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The Mahabharata is rightly described as an encyclopaedia of 
all that existed by the ancient as well as modern scholars. Jt has 
given us many valuable works like the Bhagavad-Gitz, the Anugita 
the Visnu-Sahasranaima, the Harivaméa-Purina etc. The Harivarhs$a 
is considered as the nineteenth parvan of the Mahabharata by some 
scholars, but others accept it as a supplement (Pari$ista) to the great 
heroic epic. On account of its Pauranic character, it is also called 
a Purana. Jt consists of I637 verses and like the Mahabharata 
bigger in size than the Tliad and Oddyssey combined. Its Jiterary 
value is not in proportion to its voluminous size. It is neither a 
a poem, nor the composition of any merit. It isa compilation of 
pauranic legends, stories and of works related with the praise of the 
god Visnu. It is also not the work of a single compiler either. The 
Jast ० ‘e-third portion of this work is certainly an appendix to this 
supplement and a large portion of the remaining parts is interpola- 
tions belonging to different times. 

The Harivarhsa contains three lengthy parvans named Hari- 
varh$a parvan, Visnuparvan and Bhavisya parvan, Jtis loosely 


connected with the Mababhiirata. Like tbe Mahibhirata, itis 
also considered tobe narrated by VaiSampiyan'.. Weare told 


that after listening to the beautiful stories of the Bharatas from 
Ugra$rava, Saunaka, a great sage, requested him to relate the 
stories connected with the Vrsni and Andhaka dynasties to which 
Krsna belonged. Ugrasrava replied that sucha request was also made 
by Janamejaya to him, after listening to the Mahabharata. He then 
related to him what was narrated by VaiSampayana. Besides, in the 
beginning of the Harivamsa in some verses and in the whole of the 
last chapter a long panegyric of the Mababhirata along with the 
Harivamsa and the importance of the religious merit which accrues 
from studying and listening to it read, This much relation exists 
between the Mahabhirata and the HarivamsSa. As far as its subject 
matter is concerned the Harivamsa is that much related to the Maha- 
biirata, as the latter with the Puranas, because a number of Jegends, 
specially legends and stories of the Brahmanas narrated in the 
Mshiabhirata appear differently in the Harivamsa and the Puranas. 
This work draws its name from the first parvan which is 
called the Harivaméa-parvan. Like the Puranas this work also 
commences with the confused description of the origin of the uni- 
verse and other Pauranic descr’ptions, viz., the story of Dhruva wbo 


‘ Jater on became a constellation, the story of Daksa andhis daughters 
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who became the mother of gods as well as demons. Jt contains a 
detailed account of the story of Vena, the opposer of the Vedas and 
the secrifices, and the story of his son Prthu, the first emperor on 
this earth. Numerous legends of the Solar race, consisting Of 
king Iksvaku and his descendants, are available in this parvan. A 
ritualistic portion connected with the Sraddha of manes, which has 
nothing to do with the dynastic description, is also given. Then 
begins an account of the Lunar race starting with that of Atri, tbe 
son of Soma. Pururavas was a grandson of Soma. His love affair 
with Urvafiis described without any charm. It resembles with one 
given in the Satapatha-Brahmana. Yayati was the founder of the 
Yadava dynasty and Visnu was born as Krsna on this earth, from 
his wife, Devaki. After the description of the family of Krsna 
followsa series of songs in the praise of Visnu. We have bere an 
account of the divine history of Krsna. 

Second book is known as Visnuparvan. It deals mostly with 
the story of Krsna, the incarnation of Visnu. The birth, childhood 
heroic-deeds, love affairs of the one in human form, and the stories 
connccted with the god of cowherds, are extensively dealt with 
here. Some of these are found in some Puranas through which every 
Hindu became familiar with the name of Krsna. The enlightened 
devotees of Visnu worship Krsna as the propounder of the sacred 


FR 


doctrines of the Gita. But Krsna of the legends of the Harivamsa 
and other Purdnas have become the object of worship for 
hundreds and thousands of Hindus, sometimes as 3 supreme God 
and sometimes as a perfect man. The greek traveller has referred to 
the god of these legends as Indian Hercules, and not to Krsna a 
dexterous friend of the Pangavas. Several legends connected with 
Krsna are to be found in this book which are important not only 
from religious point of view but also from the history of religion. 
A brief description of subject matter of this parvan is as follows ' 

A cruel king named Kamsa ruled over the city of Mathuri. 
Once Narada came to him and told him that the eighth child of his 
sister Devaki will kill bim. Then Kamsa killed the six children of 
Devaki at the time of their birth. Her seventh child was Baladeva 
who was placed in the womb of Rohini the second wife of Vasudeva 
from the womb of Devaki by Nidra-Devi. Thus he was saved from 
death. Kfsna was born as the eighth child of Vasudeva and Devaki. 
As soon as the child was born, Vasudeva, taking the child, went 
out the same night into darkness and carried him toa place of 
safety. Coming to the bed of Yasoda who had just been delivered 
of a daughter, he quickly exchanged tbe childern, and taking the little 
girl hastened homeward. The female infant was placed in the bed 
of Davak! and the demon Kamsa killed it, thereby releasing the 


कानाला याया 
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goddess who had been born as the babe. King Kamss issued a decree 
that every child in whom were found signs of unusual vigour should 
be destroyed. Kfsna along with Balarama who was also sentto 
YaSod by Vasudeva, began to grow there being proteted by Nanda. 

While he was still a small cbild, he started his astonishing 
exploits. Krsna is afterwards represented as plunging boldly into 
the lake of the serpent King Kaliya and conquering him by setting 
his foot vpon the terrible hood which had hitherto been unbended. 
On his request, he forgave him and ordered him to depart immedia- 
tely with his family and followers into the nether region. He 


also killed the demon called Dhenuka who protected Govardhana 
mountain in the form of an ass. Another demon named Pralamba 
was killed by Balarima. Once at the advent of the autumnal season, 
the cowherds were to arrange a festival in honour of Indra, the 
raingod, but Krsna was not io favour of this celebration. He in- 
spired them to worship mountains. They started worshipping 
the mount-Govardhana. At this Indra caused storm to destroy 
them. Krsna protected the cowherds by lifting and holding the 
mount Govardhana over their head like an umbrella, until the storm 
passed over. Indra recognising Visnu as Krsna accepted his defeat. 
Thus Krsna became the darling of the cowherds. He enjoyed youth 
in tbe company of cowherds. He arranged fights of bulls and had 
wrestling bouts with the most powerful of the cowherds. He liked 
Rasa dances in the nights of the autumn. During these dances, the 


cowherd women attracted by Krsna, sang his glory, sported with him, 


imitated his walking, dancing, and singing. While he was enjoying in 
the company of gopis, a demon named Arista attacked him. Krsna 
killed him by horn pulled out of head. When Kamsa came to know 
of the exploits of Kfsna, he called the two brothers to Mathura 


where they had to fight with two powerful wrestlers ina festival. 
They killed them. Krsna broke the bow of Kamsa and killed an 
elephant set On him. After that he killed Kamsa and freed his 
parents and others. 


Krsna also defeated Yama in nether region and brought back 
the son of his preceptor who was drowned in sea and thus paid his 
gurudaksina, (teacher gift). Jaraisandha, the father-in-law of Kamsa 
was killed by him when be encircled Mathuri. Krsna took away 
Rukmini who was to be married to Sisupila. He married her at 
Dviraki and had ten sons from her. Healso married sixteen thou: 
sand and one hundred other maidens at a single ceremony and they 
bore many sons to him. On the request of Indra, Krsna killed Nara- 
kasura who troubled the gods. At another place it is declared that 
Krsna fought with Indra who prevented him from taking Parijata 
tree from heaven, which he had promised to his wife Satyabhima. 


The above description is followed by a very long portion which 
is not at all connected witb the main narrative. Jt isa treatise on 
the KamaSastra (Science of love). Itisa dialogue between Narada 
and the wives of ४९508, in which Narada cited Siva and Uma as 
his authorities on this subject. In this portion Punya and Vrataka 
celebrations are described through whicha wife makes his body 
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worthy and attractive for her husband and could make him happy. 
As these vows are meant for a chaste woman 50 her duties are given 
in the very beginning. 

Next comes (ch. 85) an account of a Saiva subject which has 
nothing to do with the life of Krsna. Tt tells about the killing of 
thousand-headed demon Andhaka by lord Siva. Then follows 
another story describing the killing of Nikumbha. Anaccount of 
the life of Pradyumna is given in the following chapters. In this we 
have reference to the practice of sending of message through Hamsa 


and to dramas played by actors. Italso contains epitome of the 
Riimiyana and many other legends which are repeated in different 
Puranas. From the numerous stotras (prayers) addressed to Visnu 
and Siva, it appears thatthe Harivam$a was a compilation of 
texts written froma religious point of view. But there are some 
remanents of Krsna-Kavya in the second parvan, $0 itis quite 
possible that prior to it Krsna-Kavya was in existence. 


The third book is named as the Bhavisya-Parvan. Itis more 
or less a compilation of the Purana works which are unrelated to 
one another. The name Bhavisya-Parvan applies correctly to its 
early chapters because these foretell about the future yugas (ages). 
According to a story given in the parvan, Janamejaya wanted to 
perform a horse sacrifice but Vyasa predicted that it will not be 
completed due to the setting of Kaliyuga and after a long period, 
Krtayuga, the promoter of Dharma and good will come. This Part 


is complete in itself and itis an independent poem. Two different 


accounts of creation are given in ite Then the different incarn- 
ations of Visnu such as Boar, Nfsimha, and Vamana are given in 
great detail. Here also we find a tendency to establish the oneness 
of Visnu and Siva, Visnu and Siva pray to each other. It is followed 
by a heroic feat of Krsna in which he destroyed king Paungdra. 
The last few chapters of this parvan give the story of two 


Saiva devotees named Hamsa and Dimbhaka who were defeated by 
Krsna-Visnu. A big Chapter (323) counts the religious merits which 
one gets from the study of the Mahabharata and the fruits gained 
in heaven. Italso speaks of gifts which should be given to the 
reclter of the Mahabhirata. Jt declares that the Mabibharata is 
only an account of the virtues of Visnu because the Veda, the 
Ramayana and the sacred Bharata, glorify Hari in the beginning in 
the middie, and in the end. 

It is really surprising that at the end of the work comes a chapter 
describing the destruction of the three cities of demons by lord Siva. 
The Harivamsa closes with the gist of its contents and fruits of liste- 
ning it read. Some of the major Puranas accept it asa true Purana. 
The Harivamé$a appears to strike a balance between the worship of 
Visnu and Siva. It is not only being read with great interest by 
Indians but also by the westerners. M. A. Langlois has carefully 
rendered this work into French. 

Dr. Rajendra Nath Sharma 
Reader, Snskrit Deptt. Hiudu College, 


Delhi University, Delbi;7 
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भोगणेशाय नमः ॥ दोहा-शिवा शस्सु मणपति मिरा, रवि भोडुप्ण मनाय ॥ श्रीहरिवितमहात्म्प हो, टाका डित बनाय ॥ १ ॥ नारायण नर 
नरोचम देवी सरस्वतीको नमस्कार करके जपमंथका उच्चारण करना चाहिये ॥ १ ॥ पराशरपुत्र सत्यवतीके इशयके आनंद बेनेवाडे व्यासर्जीडी जथ 
हा, जिनके सुखते निके वाणीरूप अधृवकों सग जगत्‌ पान करता है ॥ २ ॥ अद्वानरती अन्वकारले अन्दे हुए _मेत्रोो जो! ज्ञानरूपी अंजनकी 
शलाकापे उन्मीडित करते हैं उन भोठरके निमित्त नमरङार हे ॥ ३ ॥ अखण्ड मंडळाझार कि निन्‍होंने चराचर जगत व्याप्त करं रखा हे वह पद 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ अथ इखिंशमाहात्म्पफरम्मः ॥ नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ ॥ देवी सरस्वतीं चेव ततो जयसु- ; 
दीरयेत्‌ ॥ १ ॥ जयति पराझरसूनुः सत्यवतीडद्यनर्क्नो व्याप्तः ॥ यस्यास्यकृमठगाठितं वाङ्प्रयममृतं जबात्पिबाति ॥ रे ॥ 
अज्ञानतिमिरान्पस्य ज्ञानजनशठाकक ॥ चक्षुरुन्मीडितं येन तस्मे श्रीगु पे नमः ॥ ३॥ अवण्डमण्डळाकार व्याप्त येन चराचरम्‌ ॥ J 
तत्पदं दातं येन तस्मे गुले नमः ॥ ४ ॥ जनमेजय उवाच ॥ त्वया मे भगवन्‌ प्रोक्तो भारतश्रतणे विषिः ॥ श्रवणे इरिवंश्ञस्य 
विशषद्वद मे विधिम्‌ ॥५॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ब्रह्मविष्णुमदेशाना हरिवंश जगुरेपुः। शब्दजय्ममं विद्धि हरिवंशं सनातनम्‌ ॥६॥ 
शाब्दे बरह्मणि निष्णातः परतरह्माविगच्छति ॥ इरिबंशापुराणे तु श्रुते वे राजपतत्तम ॥ ७॥ कायिकं वःचिङ्गं पापं मनसा सधुपार्जितम्‌ ॥ र 
तत्तवं नाशतां याति तमः सूर्योद्ये यया ॥८॥ अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्यत्फडं ठमेत्‌ ॥ तत्फळे एमवामोति वेणवो नात्र संझयः॥ ९॥ 
५ 
रे 


जिन्होंने रिखलाया हे उन बौसुरुके निमिच नमस्कार है ॥ ४ ॥ जन्मेजय बोले, हे भगवच्‌ | आपने जो भारतश्रवणकी विधि कही हे कह आप 
दिस्तारसे मुझसे वणेन कीजिये ॥ ५ ॥ वैशंपायन बोले, जश्ला दिष्य महेश हरिवंशक। शरीर हे, सनातन हरिरं एको शब्शजद्यका शरीर जानो ॥ ६ ॥ 
शब्दनक्षका पारगामी होकर परवच् को माम होता है. हे राजन्‌ | हरिवेशपुराणके भरण करतेही ॥ ७ ॥ वचत मन कमेसे जो पाप किया हे, वह सब 
इस प्रकार नाश हो जाता है, जेते सूर्ये उर्भे भेषकार नष्ट हो जाता है ॥ ८ ॥ जो फड अठारह पुराणड़े पुननेका है, वह फड वेष्णकों मिलता 
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धर 
है है इसमे सन्देह नहीं ॥ ९ ॥ खिय पुरुष कोई हो वेब्गवपदको प्राप्त होता हे; जम्बूदीपको माप होकर कलियुगे शोता बहा दुर्लस हे ॥ १० ४ 


राजन्‌ | कछियुनमें कथा सुननेमात्रसे दु हो जांयमे, यह में कहता हूं, पुत्र की कामना करनेतराली क्लियोंको केष्णवयश सुनना चाहिये ॥ ११ 


बाखघाती पुरुष, मृतवत्ता खी होती हे उनको यथाविते हरिवंशका अवण करना चाहिये ॥ ३२ ॥ युष च भमा सूये अग्निके सम्मुख जो विठा कर 
aX Ne ~~ 
ऐता हे अथवा जो वीर्य त्यानन करता हे, वह त्यक्ततीय हे ॥ १३ ॥ जो खी फूड फळ ओर बालयातिनो हे फलोंको काटनेवाडी सता माताकी 


रिय पुरुषाश्चेव वेष्णवं पदमाप्ुयुः ॥ जम्बूद्वीपं समाश्रित्य श्रोतारो दुलेभाः कळो ॥ १० ॥ भविष्यन्ति नरा राजन्त्सत्पं सत्यं 
वदाम्यहम्‌ ॥ स्रीमिश्च पुरकामाभिः श्रोतव्यं वेष्णवं यज्ञः ॥ ११ ॥ बाढघाती च पुरुषो मृतवत्सः प्रजायते ॥ श्रवणं हृरिविशस्य 
कतेन्यं च यथाविषि ॥ १२ ॥ गुहचन्द्रामिपूयोणां संबु मेहते च यः॥ बीनपुस्मृ्पते तेन त्यक्तरेता नरो भेत्‌ ॥ १३ ॥ 
योषित्पुष्पफडानां च बाडानां पातिनी तथा ॥ फडानां कतेनकेरी माताफ्तिवियोगिनी ॥ १४ ॥ स्राविणी परगभांणां तत्तत्प्रायोपपो- 
षिणी॥ इराग्रिषा भविष्यन्ति पञ्चदोषयुताः स्रियः ॥ १५ ॥ अपृष्पा मृतवत्साश्च काकवन्ध्यास्तथेर च ॥ कन्याप्रजालं च तया 
त्ादयुक्ताः स्वपातकेः ॥ १६ ॥ तातां दोषापहारार्थ हंशोऽभिगजेति॥ मदीयश्रतणत्सद्यो दोषा नइयान्ति सलस्म ॥ १७॥ 
नरः सुवर्णे सर्पिश्न पददानेः समन्वितम्‌ ॥ दझावृत्तीः स॒गोत्येबं बीजप्ाफल्पमापुयात ॥ १८ ॥ 


वियोगिगी हे ॥ १४ ॥ दूसरी ख्रियोके मही मिरानेवाळी और प्रायः उनकी उपपोषण करनेवाडी हे १;रस प्रकारसे पांच दोषसे युक 


पददामके सहित दसवार इसको सुनकर बोजकी सफलताको प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ 


हे 
शत 


स्री 
होगी ॥ १५ ॥ अथवा अपुष्पा जिनको रज नहीं होता हे अपुभा मृतत॒त्ता काकवष्या कन्याहीकी उस्न करनेवाली साबुत अपने पातकोते होती 
हे ॥ १६ ॥ उनको दोष दूर करनेके निमित्त हरिवंत गर्मता हे इसके भरण करनेसे बहुत शोज दोष नष्ट हो जाते हैं ॥ १७ ॥ मनुष्य सुवणे घृत 
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जो रजस्वला न होती हो वह दश वार जितके पुत्र होकर मर जाते हो वह सात वार, जिवरका गई पातित हो जाता हो वह पांव वार, काकडेंच्या तीन 
वार ॥ १९ ॥ ओर जिप्तके कन्याही होतो हो वह एक वार इसको सुनकर पुजको प्राप्त होती हे, सज दोष ही शान्तिके निमित जीवनार्यन्त इसको 
सुभना चाहिये ॥ २० ॥ जो फिर भविष्य जन्मे वेष्या न हो, अर्थसाहित पाठ उत्तम हे, विना अर्थडे मध्यम हे ॥ २३ ॥ यदि अर्थह्ने विनाती शुद 
पाठ हो तो उचमकी समान होता है नो दिनमें इसका पारायण उत्तम हे इकीस दिनमें मध्यम है ॥ २२ ॥ इकतीस दिनका निष्ट हे परन्तु जो 
दृशावृत्तीरपुष्पार्थ मृतवत्सा तु सप्त वे ॥ पञ्चावृत्तीः स्राद्गमां काकवन्ध्या त्रयं तया ॥ १९ ॥ कन्याप्रवृश्चेक्राइति शता 
पुत्रभयामुथात्‌ ॥ जीविताताविके आइ्यं सवदोषोपञ्ञान्तये ॥ २० ॥ भाविष्यं जन्म संप्राप्य न भवेत्तारशी पुनः ॥ उत्तमं साथेपाठं 
ज मध्यनं च निरथेकय्‌ ॥ २१ ॥ विनार्थं शुद्धपाठे चेदुत्तमेन समं भवेत ॥ नवाहसुत्तमं ग्रोक्तमेकपिशाई मध्यमम्‌ ॥ २२ ॥ निक 
एमेकत्रिंशाई सुलसाष्यं समाचरेत्‌॥ बढुभिवते राजन्‌ साध्यानां साघनं कळो ॥२३॥ तेन पारायगं साध्यं परोक्तं नारायणात्मना ॥ 
नवादो गेति कलो चेक्विंशादिकस्तथा ॥ २४ ॥ एकतरिंशाहिको यज्ञो वन्ष्यादोषविनाशकः ॥ गोत्रतं तु श्रिया कार्य पारणं 
पुरुषेण च ॥ २५ ॥ श्रवणारम्भणे राजन्‌ यथावत्कथयामि ते ॥ अगसायान्तपर्यन्तं कार्य मातत्रतं शुभम्‌ ॥ २६ ॥ चतुर्थ्या 
प्रातरुत्थाय स्रिया हृष्टेन मानसा ॥ गोव्रत नियतं कार्य निराहारं निरूदकम्‌ ॥ २७ ॥ सूर्यास्तकालपयेन्तं यावद्यामागमो 
भवेत्‌ ॥ आगतां च सवत्सां हि पूजयित्वा यथाविषि ॥ २८ ॥ | 
अपनेसे बन सके सो करे. हे राजन्‌ | कलियुगे बहुतसे साधनोंसे सिदे होती हे ७ २३ ॥ इस कारण नारायणने इस प्रकार कहा हे कि 
कलिमें नो दिन ओर इक्कीस दिनका गर्जता हे ॥ २४ ॥ इकृतीस दिनका यज्ञ वंष्यारोषका निवारण करनेधाठा हे, दीकी गोवत करना 
चाहिये ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! भवणके आरंत्तमें जो बव होता हे, वह में तुमसे . यथायोग्य कहता हूं एक महीनेतक पारायण समाप्तिपर्यन्त वत 
करे ॥ २६ ॥ प्रसन्न हो ख्री चोथड़े दिन उठकर निराहार जलरहित गोवत करे ॥ २७ ॥ ओर जवतक मामते भागमन हो सूर्यके अस्तकालप- 
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॥___ | करे ओर जब सन्ध्याको सरस्सा गो आते तो उतका यथाविधि पूजन करके ॥ २८ ॥ जोका अन्नारि देकर उसकी स्कयं सेवा करे, इस 
प्रकार महीनेकी शुक्त चतुर्थाका बव करे ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! यह वन खीही नहीं किन्तु पुरुषत्ती करे इस प्रकार एक महीने वत करके अवश्य 
पुत्रकी प्राप्ति होती हे ४ ३० ॥ इति श्रीपन्मपुराणे हरिवंशबाहाल्ये पोढितज्याठाप्रसादमित्रकतत्ताषायां भवणादिविषिकथनं नाम प्रथमोऽष्यायः ॥ १ ॥ 
वैशंपायन बोले, हे राजवू | अब तुमसे नवाह सुननेकी विवि कहता हूं यह विधि बहुत पुरुषांही सहायताते हो सक्ती हे ॥१॥ ज्योतिषीको डुळाय यलसे 
यवसं पुष्कळ दत्त्वा यवान्नं कुरुते स्वयम्‌ ॥ एवं मासे चतुथ्या सा शुद्धाया बरतप्रावरेत्‌ ॥ २९ ॥ ज़ीत्र्त कथितं राजन्‌ पुरुषस्य 
तथेव च ॥ एवं मातत्रतं कृत्वा सुपुत्रं मते भ्रुवम्‌ ॥ ३०॥ इति श्रीपद्मपुराणे हरिवंशमाहात्थ्ये श्रणादिविधिकथन नाम प्रथमोऽ- 
ष्यायः।१॥ वेशम्पायन उवाच। अय ते संप्रवक्ष्यानि नाहश्रवणे विषिम्‌॥ हायेवंहुभिशचे प्रायः साध्यो विषिस्सयम्‌॥9॥ देवज्ञं 
तु समाइय मुदूर्त पृच्छ यत्रतः ॥ विवाई याहे वित्तं ताहे परिकल्पपेत ॥ २॥ नभस्यश्चाथिनोजांश्च मागशीषः शुचिनेभः ॥ 
एते माताः कयारम्मे ओतृणां कामसू चकाः ॥ हे ॥ स्याश्च त एवा कतेव्याः सोद्यपाश्च ये ॥ देशे देशे तथा सेयं वातां प्रोच्या 
प्रयत्रतः ॥ ४ ॥ भविष्यति कथा चात्र आगन्तव्यं कुटुम्बिभिः ॥ देशे देशे विरक्ता ये वेष्णवाः कोतेनोत्सुकाः ॥ ५ ॥ तेष्वेव पत्रं 
प्रेष्पं च तछेघनमितीरितम्‌ ॥ सतां समाजो भविता नवरात्रं सुदुळेमः ॥ ६ ॥ आगन्तुकानां सवेषां वासस्थानानि कल्पयेत्‌ ॥ तीर्थे 
वापि वने वापि गृहे वा श्रषणं स्मृतम्‌ ॥ ७॥ | 

मुहूर्त पूछे विवाहे जैसा घन होता हे वेसी कल्पना करे ॥ २॥ जाई आवण कातिक अमहून इतने महीने कथा अवणवाडोंके मनोरथ पूर्ण करने - 
वाले हैं ॥ ३ ॥ उद्यमी पुरुषको इसमें सहायक करना चाहिये, ओर देशरेशमें यह समाचार भेना चाहिपे ॥ ४ ॥ कि अझुक स्थानपर कथा होगी 
कुटुम्बी जनोंको आना चाहिये, जो देशदेशके देष्णब कथा कीन करनेमें उत्पुक हैं ॥ ५ ॥ उतकोती पत्र मे तना चाहिये, कि नो राजितक सत्पुरु - 
बॉका समाज होगा जो दुलेत है ॥ ६ ॥ आनेवा्लोको ठहरने का प्रबन्व करे तीथ वन वा घरमें इमका श्रवण के ना चाहिये ॥ ७४ 
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बढ़े लग्ने चोढे स्थानम कथास्थढ करना चाहिये, पूडतीका शोषन मार्मन ठेगन घातुमण्डन करना चाहिये ॥८॥ गृहकी सामग्री परके एक कोनेमें रख दे, 
केलेफे खासे युक्त मण्डप बनाना चाहिये ॥९॥ फड पुष्प दलों युक्त कन्इनवार ओर चंरोंशा ताने, चारों ओर घना षरखनवार आरोपण करे ॥१०॥ 
सात ऊपर ओर सात नीचे ऐसे चोदह छोकडी कल्मना करे, उनमें विरक्त बाझणोको वेठागा चाहिये ॥ ११ ॥ और पथाउचित उनके भातनोंकी 
कल्पना करे वक्ताकाशी दिव्य आसन कल्पित करे ॥ १२ ॥ उतरको वक्ता ओर पूर्वको भोता मुख करके बेंढें, अथश वक्ता उत्तको ओर भोत! 


` विज्ञाला वघुषा यत्र कतेव्यं तत्कपास्पठुम्‌ ॥ शोषतं माचेनं भूमेडेपनं घावुमण्डनम्‌ ॥ ८ ॥ ग्रदोपत्करसुद्धत्य ग्रइकोणे निते" 
शयेत्‌ ॥ कतंव्यो मण्डपः प्रोचे! कदलीस्तम्भमाण्डितः ॥ ९ ॥ फडपुष्पदठेविष्यकू वितानेन विरानितः ॥ चतुर्दिक्षु भजारोपर्तो 
रणेन विरानितः॥ १० ॥ ऊर्ध स्तेय लोकाश्च प्तापः परिकल्पपेत्‌ ॥ तेषु विप्रा विरक्ताश्च स्थापनीयाः प्रबोष्य वे ॥ 93१ '॥ 
पूर्व तेषामासनानि कतेव्यानि यथोत्तरम्‌ ॥ क्कु थापि तथा दिव्पमाप्तनं परिकल्पयेत्‌ ॥ १२॥ उदडपुलो भवेद्वा ओता षे 
प्राइमुस्तया ॥ प्राइपुखो5य भवेद्कक्ता श्रोता चोदइ॒पुल्तथा ॥ १३ ॥ विरक्तो वेणो विभो वेदशाल्लविझारदः ॥ हरान्तहु॥डो 
घीरो वक्ता कार्यों दयान्वितः ॥ १४ ॥ वेदवेदान्ततत्तत्ञेगुंडमिनेज्ञाआदिभिः ॥ नृणां कृतोपदेझाना तद्यः सिदिहि जायते ॥ ३५ ॥ 
अथान्यञनसामान्येधुँद्भिनीतिक्ोविदेः ॥ नृणां कृतोपदेझानां सिद्धिभेवति कीहश्षी ॥ १६ ॥ अजेकपपेतित्रास्ताः {स्तेनाः 
पाखण्डवादिनः ॥ धमेशास्रकथोचारेस्त्याज्यास्ते यारे पण्डिताः ॥ १७ ॥ 
पूर्वेदिशाको सुख कर बेठे ॥ १३ ॥ जो विरक वेष्णव बाझण वेरा डा पारगामी हो इृशन्त देनेमें कुशडवक्ता कार्यकुड ॥ १४ ॥ वेरवेरास्तके 
तरव जाननेवाले बह्मवादी सुह मोसे जो मलुष्पॉकी उपदेश मिले तो शीघ्र प्रिदे हो जाती हे ॥ १५ ॥ तथा दूसरे जनोंको सामान्य नौतिकुशड 
एरुमोसे मतुष्प उपदेश लेकर सिद्धिको प्राप्त होता हे ॥ १६ ॥ अनेक परते भाल हुए चोर पालण्डवादी पुरुषासे चाहे दे पहितती हों कथा 
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पुननी डाचेत नहीं ॥ १७ ॥ वक्ताके निकट सहायता करनेके निमित उसी प्रकार एक पंडित ओर स्थापन करना चाहिये जो लोकोंके सन 

छेदन करने ओर समझानेमें चतुर हो ॥ १८ ॥ बतके दिनते एक दिन पहले वक्ताको क्षौर करना चाहिये वक्ता शोता खरो पुरुष सबको 

चन्दरशुद्ध दखनी उचित हे ४ १९ ॥ अरुगारणम उठकर शाच खान करक सब विधि सक्षम करक सध्पा करे है २० ॥ हाथ पर षो स्रास्तवाचन 
वक्तुः पार्श्व सहायार्थमन्यः स्थाप्यस्तषाविधः ॥ पण्डितः संशयच्छेत्ता डोक़बोधनतत्परः॥ १८॥ षा क्षोरं प्रकर्तव्यं दिनादवोऊ 
त्रतात्तये ॥ वरुः श्रोतुश्वन्दरशुदो दम्पत्योः शुभ तारके ॥ १९ ॥ अहणोदये विनितेत्ये शोच खानं समाचरेत्‌ ॥ नित्यं संक्षेपतः 
कृत्वा सन्ध्याद्यं प्रवतर्ततः ॥२०॥ सुप्ाडितणागिपाईः स्पस्तिाचनपूरेकृम्‌ ॥ गोमयोपठितरेशे सर्वेतोभद्रकल्पनम ॥ २१॥ 
स्वायशत्त पनु तारेण पूजनं सवेप्राचोव्‌ ॥ कयावित्रिताजश्ाथं गणनाथं प्रपूजयेत्‌ ॥२२॥ सलहमीपुत्रतहित गोपाल स्थापयत्ततः ॥ 
निर्विप्रनेव तिध्यर्थ देवपूजनपूरेकृम्‌॥ २३॥ संकल्प झुयात्‌॥ अवेहेत्यादिदेशकारो स्मृला असुकगोजस्यासुकप्रवरस्यासुकशमणो 
मम जन्मानिजन्मनि सञ्चितमहापातकपटलनाइपूर्यकं तेन पापप्ञ्चयेन कृततन्तानबापकतावेनाशपूवकामेह जन्माने संतानोत्प- 
त्तिहतवे तस्य संतानस्य शरदां शतमायुषो वृद्धय येमात्मनश्च सकळपुखातिहेतमे इह शरीरशुद्धयर्थ परत्र चेन्द्रादिकोकातिक्रमणपूर्व 
कश्रीमाद्िणणुभत्तयुद्रककनानितकहपावषितछोकगमनतत्राdपूवेकतत्स्वरूपावातिहेतवे औमद्वारिवशपुराणश्रवणं कतंकतया कारे 
ष्यावहे ॥ अन्यतरकतृत्वे करिष्ये इत्य संकल्पः ॥ इति कृत्वा तु संकल्प वक्तारं वृणुयात्ततः ॥ श्रुताष्ययनसंपन्नं पूजायित्वा 
ययाविधि ॥ २७ ॥ सुवणंसुद्रिका गह्य कुण्डले च विशेषतः ॥ धोतवच्नं सोत्तरीयं चोष्णीषेण समन्पितम्‌ ॥ २५ ॥ 

कराय गोबरसे लीपे स्थानम सर्वतोभद्रकी कल्पना करे ॥ २१ ॥ अपनी शक्तिके अनुसार सष पूजन करे कथाका वित्र नारा करनेको गणपतिका 

पूजन करे ॥ २२ ॥ लक्ष्मीपुत्रसहित गोपाउको स्थापन करे और निर्वित्र सिडिरे निमित्त देवूनन करे ॥ २३॥ संकल्म करे अद्येत्यारि० इस प्रकार 

संकल्प कर वक्ताका वरण करे श्रुत ओर वेदपाउधम्पन्न बाह्मण यथाविवे पुजन करके ॥ २४ ॥ सोनेकी सुदा ओर कुंडलो ग्रहण करके धोती 
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दुपट्टा पगडी ॥ २५ ॥ सोलह पल सोना पुष्प ताम्बूल पूमीफल अक्षत ग्रहण कर शुद्धमनमे वरण कर आशेषेत्यादि० संकल्प करे बाह्मण “ वृतोऽस्मि ” 
कहे फिर बाहण हे हाथमे रक्षाबंधन बाते, और जाझग भोताओंडा रक्षा बंधन करें २६ ॥ चंएन ओर पुष्पारि उपचार अक्षत सुवर्ण अलंकार 
पूगीफल सम्पूर्ण ऋजु भोंके फल भेंट करे ॥ २७ ॥ पोडशोपचारते पुराणका पूजन करे, आाह्यणश्रेठक्रों पूजन करे तो पूजन फलदायक होता 
है ॥ २८ ॥ इस कारण सब प्रकार विषिते पूभन करे, और व्यासको नमस्कार कर अगला मंत्र पढे ॥ २९ ॥ हे भगवन्‌ व्यास ! सब शाके 


सुवर्णपोडशपलं पुष्पताम्बूलप्ंयुतम्‌ ॥ पूर्गीफ् चाक्षतान वे गृहीत्वा शुद्धमानत्तः ॥ २६ ॥ ( संकल्पः ॥ अद्येहेत्यादिभपुकगो- 
बमसुकदामोणं त्राह्मणमेभिश्वन्दन ताग्बूलसुवणेवस्रादिभिईरिवंश्रवणे वाचकत्वेनावां दम्पती त्वां वृणीवहे ॥ वृतो$स्मीति तेनोक्ते ॥ 
वृतेन दीक्षामाप्रोति इति मन्त्रेण वरुदेक्षिणकरमूले रक्षाबन्धनं कार्येम्‌॥ आह्मणेन श्रोतृणां रक्षाबन्घनं कायेम्‌ ॥) चन्दनाययुपचारेस्तु 
वस्नपुष्पाक्षतेस्तया ॥ देमालड्डरणेः पूणेः फटऋरेतुसमुद्धपेः ॥ २७ ॥ पुराणपूजन प्रोक्ते विषिना षोडशेन तु ॥ पूजयित्वा द्विजश्रेष्ठाः 
श्रवणं फलद स्मृतम्‌ ॥ २८॥ तस्मात्सवेप्रयत्नेन श्रोतव्यं विधिपूवेकम ॥ अथ व्यासं नमस्कुयुमेन्त्रमेतमुदीरथेत्‌ ॥ २९ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ व्यात सवेशाख्रार्थंफोविद ॥ अह्मविष्णुमहेझानमूर्त सत्यवतीसुत ॥ २० ॥ इति व्यासं नमस्कृत्य शुभे देशे 
कुशासने ॥ उपविइय प्रीतीदनमुछसत्रीतमानसः॥ ३१ ॥ बालो युवाथ बृद्धो वा दरिद्रो दुबंछोडपि वा ॥ पुराणज्ञः सदा वन्धः 
पूज्यश्च सुकृतार्थिभिः ॥ २२ ॥ नीचबुद्धि न कुर्वीत पुराणज्ञे कदाचन ॥ यस्य वक्रोद्रता वाणी काम पेलुः शरीरिणाम्‌ ॥ ३३॥ 


| कोविद | आपको नमस्कार हे सत्यव तीपुत्र जह्या विष्णु महेश तीनोंकी मूर्ति हे ॥ ३० ॥ इस भकार व्पासको नमस्कार कर सुन्दर देश सुन्दर आसममें 
प्रतिदिन पसन होकर बैठे ओर कथा सुने ॥ ३१ ॥ बालक युवा वृद्ध दुर्बळ दरिद्री पुराणज्ञाता सदा वेइ ओर पूजन करनेके योग्य हे ॥ ३२ ॥ 
| पुराण के. चाननेवाठेमें किसी मकार नीच बाद न करे, जिसके सुखसे शरीरवाछोको कामपेलु समान वाणी निकलती हे | ३३ & 
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[ | पा, ||| ढोकमें जन्म ओर खणके जो रुर हें उन सषम पुराणका जाननेवाला परम युरु हे ॥ ३४ ॥ करोड़ों योनियोंमें वारंवार जन्म लेकर यह घाणी || भा. टी. 

दुःखी होता है, इसको जो पुण्यवृत्ति देता है इससे परे कोन रुरु है ॥ ३५ ॥ पुराणज्ञाता पवित्र चतुर शान्त मत्सरहीन साधु दयाठ बोलमेवाळा इस 

पवित्र.कथाको कहे ॥ ३६ ॥ व्यासआसनके ऊपर बेठकर पोराणिक बाह्मण कथा समाप्त न होनेतक किसीकों प्रणाम न करे ॥३७ ॥ जो धरे दुबु || |. रे 

दूसरेके जीतनकी इच्छावाले हैं उनके आगे यह कथा न कहनी ॥ ३८ ॥ दुर्जन ओर शुशेस्रे युक्त स्थानम अपवित्र देशमेंत्री इस कथाको 
गुरवः सन्ति छोकस्य जन्मतो गुणतश्च ये ॥ तेषामपि च सवेषां पुराणक्षः परो गुरुः ॥ ३४ ॥ भवकोटितदस्लेषु श्रूत्वा भूत्वा च 
सीदति ॥ यो ददाति पुण्यवात्त कोऽन्यस्तस्मात्परो गुरुः ॥ २४ ॥ पुराणज्ञः शुविदोन्तः झञान्तोऽपि नितमत्तरः ॥ साधुः 
कारुण्यवान्‌ वाममी वदेत्पुण्यकथां सुघीः।२६॥ व्यासा्नसमारूढे यवा पोराणिको द्विजः ॥ आक्षमाप्ेः प्रसङ्गस्य नमस्कुयोज 
कस्यचित्‌ ॥ ३७॥ ये, धूता ये च दुवृत्ता ये चान्ये विजिगीषवः ॥ तेषां कुटिलवृत्तीनामग्रे नेव वदेत्कयाम्‌ ॥ ३८॥ न दुजेन- 
समाकीणे न शाद्रशवापदावृते ॥ देशे नापूतसदने वदेत्पुण्यकथां सुधीः ॥ ३९॥ सद्रामे सुजनाकीणे सुक्षेत्रे देवताळ्ये ॥ पुण्ये नदृन- 
दीतीरे वदेत्पुण्यकयां सुधीः ॥४०॥ इहृशाद्वाचकाद्राजन्‌ श्र॒त्वा फळमवापुयात ॥ ऐहिकासुष्मिकं झम पुण्यं पुावितिद्विदम्‌ ॥४१॥ 
महाफपादिश्षमन पुराणं हरिवंशकम्‌ ॥ योज्यं पुतरादिसिद् यर्थ हरिवंश जितेन्द्रियेः ॥ ४२ ॥ शृणुयात्सवेभावेन पुण्यं पापप्रणाझ- 
नम्‌ ॥,४३ ॥ इति श्रीपञ्भपुराणे हरिवशमादात्म्ये श्रवणादिविधिकयन नाम द्वितीयोऽष्यायः ॥ २ ॥ 

कहे ॥ २९ ॥ अच्छे देश अच्छे मनुष्यों सुक्षत्र देवस्थान पाबे गदनदीके किनारे बह कथा कहनी चाहिये ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! ऐसे वाच कसे 

कथा सुने तो फलकी माति होती हे दोनों ठोकमें कल्याण पुण्य पुत्रादि सिदि मिलती हे ॥ ४१ ॥ हारवंशपुराण महापापादिका शान्त करनेवाढा हे 

ज | पुत्रादिकी मातिके निमित्त जितेन्बियांको भवण करना चाहिये ॥४२ ॥ यह पवित्र पापनाशक सब भावसे सुनना चाहिये ॥ ४३ ॥ इति भीपभपुराणे || 

हरिवेशभाहात्प्पे पेढितज्वाडामसादमिभङतशाषायां भवणारिविविकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ y 
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छै किशंपायन बोले; विदानोंने जपते हरिवंशका भण करना कहा है, शुद्धिके निमित्त पितरोंको तुस करके भायब्वित करे ॥ १ ॥ मडळ पांच करके 4 
नाराणका स्थापन करना चाहिये, रुष्णको मंत्रस्े पराजित करके पूजाविषि करे ॥ २ ॥ भप्रदक्षिणा नमस्कार ओर पूमाके अम्तमें स्तुति करे 
हे करुणानिघे | संसारसामरम मभ हुए सुझको उद्धार करो ॥ ३ ॥ कर्मेमाहसे गृहीत हुए मुझको संसारसागरसे रक्षा करो, विधिपूर्वक हारिवंशकी 
पूजा करनी चाहिये ॥ ४ ॥ विधिपूर्वक पोढ तोप चार ओर भूप दीप देकर श्रीफळ देकर नमस्कार करे ॥ ५ ॥ ओर प्रसन्नचित्तसे केक्छ स्तुति | र 
वेशम्पायन उवाच ॥ जपादि श्रवणं प्रोक्तं हारवशास्य सुरिभिः ॥ पितृत्र संतप्ये शुद्धयर्थ प्रायश्चित्त समाचरेत्‌ ॥ 9 ॥ मंडळ पञ्च 
कतेव्ये तत्र स्थाप्यो हृरिस्तया ॥ कृष्णमुद्िश्य मन्त्रेण चरेत्यूजावि्षि कमात्‌ ॥२॥ प्रवृत्तिणानमस्कारान्‌ पूजान्ते स्तुतिमाचरेत्‌ ॥ र 
संतारत्षागरे मग्नं दीने मां करुणानिषे ॥३॥ कमेआहणदीतोऽहं मामुद्धर भवाणेवात्‌ ॥ श्रीमद्रे इरिवंशस्य पूजा कायो प्रयन्नतः॥8॥ (" 
) 
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स्वीतोऽसि मया नाय पुत्रार्थ भवसागरे ॥ ६ ॥ मनोरथो मदीपोऽयं सफङः सर्वेय[ त्वया ॥ निर्मि्ननेष कतेव्यो दालो$ई तव 
केशव ॥ ७॥ एवं दीनवचः प्रोक्त्वा वक्तारं चाथ पूजयत्‌ ॥ तंभृष्य वस्रभूपाभिः पूजान्ते तं च संस्तर्वेत्‌ ॥ ८ ॥ व्याप्तरुप प्रबोधज्ञ 
सर्वेझास्राविज्ञारद ॥ एतत्कयाप्रकाशेन मदज्ञानं विनाशय ॥ ९ ॥ तदम नियमः पश्चात््कतंव्यः श्रेयसे मुदा ॥ नवरात्र यथाशत्तया 
घारणीयः स एव हि ॥ १० ॥ वरणं पञ्चविश्राणां कथाभङ्गनिवृत्तये ॥ कर्तव्यं तेहेरेजापयं द्वादशाक्षरविद्यपा॥ ११ ॥ 
चाहिये, हे नाथ | मेंने शवसामरमे पुत्रके निभिच आपको स्वीकार किया हे ॥ ६ ॥ मेरा मनोरथ आपको पूरा करना चाहिये ओर यह कार्य निर्वित्त 
अ | हो जाय में आपका दास हूं ॥ ७ ॥ इस प्रकार दीन वचन कहकर वक्ताको पुजन करे, वख्नारिसे पूजन करके पूजाके अन्ते रहुति करे ॥ ८ ॥ हे 
ही | व्यासरुपज्ञाता ! सब शाके पंडित ! इस कथाङे प्रकाशते मेरा अज्ञान नाश करो ॥ ९ ॥ ओर कल्पाणके निमिचही उसके आगे नियम करना 
(| नाहिये ओर यथाशक्ति नो रात्रितक यह नियम सदा धारण करना चाहिये ॥ १० ॥ ओर कथाविप्तकी निवृत्तिके निमिच पांच बाझणोंका वरण करे 
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i विधिना षोडशेनेव धूपदीपतमन्बिता ॥. ततरतु श्रीफळ धृत्वा नमरकारं समाचरेत्‌॥५॥ स्तुतिः प्रसन्नचित्तेन कतेव्या केवढं तदा॥ 
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रे hj 
हमा | सश अक्षर मंत्रका जप करे ॥ ११ ॥ अथवा संतानगोपालका मंत्र, महारुद्रा जप, पार्थिव और गणनाथका पूजन करे ॥ १२ ॥ कीर्तन करने-| के | भाश 
| धर वाले बाह्मण और विष्णुत्तक्तॉंको णाम कर उनकी आज्ञात स्वयं आसनपर बेठे ॥ १३ ॥ छोकविज्ञ धन अगारकी सब चिन्ताको दूर कर शुद्धमतिसे ! हु 
कथा सुनकर उत्तम फलकी प्रामि होती है ॥ १४ ॥ दम्पती शुद्ध मनसे श्रदात्तक्तिक्रे सहित सव धर्मोकी माता श्रदाको करे ॥ १५ ॥ श्रद्धासेही 


98 | मतुष्योंको उत्तव लोककी सिद्धि पाप होती हे, भदा भजन करनेसे मलुष्योंको शिलात्ती फल देनेवाली होती है ॥ १६ ॥ मूली भक्तिसे पूजित | | 


| संतानगोपाठमन्तो महारुद्रजपस्तथा ॥ पूजनं पार्थिवस्येव गणनाथमनूञ्जपन्‌ ॥१२॥ ब्राह्मणानेण्णवांश्रान्यास्तया कीतेनकारिणः॥ 
नत्वा संपूज्य दत्ताज्ञः स्वयमासनमाविहेत्‌ ॥ १३ ॥ ढोकवित्तपनागारसवंचिन्ता व्युदस्य च ॥ कथाचित्तः झुद्धभतिः स उभेत्फऽ- 
पुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ दम्पती झुद्धमनतो श्रद्वार्भाक्तसर्मान्वतो ॥ श्रद्धेव सर्वधमांणां मातेव हितकारिणी ॥१५॥ श्रद्धेव च नृणां सिद्धि 
जायते ढोकयोद्रयोः ॥ श्रद्धया भगतः युंसः शिठापि फळदायिनी ॥ १६ ॥ सूखोऽपि पूजितो भत्तया युरुभवति ज्ञानदः ॥ श्रद्धया 
भजतो मन्त्रः स्तवदोऽपि फडप्रदः ॥ १७ ॥ श्रद्धया पूजितो देवो नीचर्यापि वरप्रदः ॥ अश्रद्धया कृता पूजा दानं यज्ञस्तपो 
व्रतम्‌ ॥ १८॥ सर्व निष्फडतां याति पुष्पं वन्ष्यतरोरिव ॥ सवेत्र संशयाशष्टः श्रद्वाहीनोऽतिचञ्चडः॥ १९॥ परमारथोत्परिशरष्टः . 
ंसृतेनंहि मुच्यते ॥ मन्ते तीर्थ द्विजे देवे देवज्ञे भेषजे गुरो ॥ २० ॥ याही भावना यस्य सिद्िभेवाति ताहशी ॥ अतो भावमयं 
विश्वं पुण्यपापं च भावतः॥ २१ ॥ 


होनेसे ज्ञानका देनेवाला रुरु हो जाता है, भद्धासे भन करनेसे मंत्र फल देनेवाडा होता है ॥ १७ ॥ दासे पूजन करनेसे नीचकोगी वर देनेबाळा|. ४. MA. 
होता हे, अभदासे की हुई पूजा दान यज्ञ तप बत ॥ १८ ॥ पुष्प वंध्वृक्षकी समान सब निष्फल हो जाता हे, जो सर्वत्र संदेहसे आविष्ट हे, भद्ाहीन | # | 
और अतिच” है ॥ १९ ॥ वह परमार्थसे भ्रष्ट होता हे, उतकी संसूति निवृ नही होती है मंत्र तीर्थ देव दिज शुरु वेद ॥ २० ॥ न्मे जिक्षकी 
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जसो भावना होती है देसी सिद्ध होती हे इस कारण पुप्यपापके अनुसार भाववा होती हे, भावमयही संसार है ॥ ९१ ॥ परंतु वे दोनों कभी शावहीन 
|| न हो, हे राजन्‌ | इस कारण सर्वात्मासे भक्तिका आश्रय वरे ॥ २२ ॥ सूयोदियसे प्रारंभ कर साढे तीन प्रहरतक सम्यक भकारसे धीर 
कंठसे कथा वाचनी चाहिये ॥ २३ # मध्याहमें दो घढीतक कथा विराम करनी चाहिये सदा कीर्तन आदिसे कथा विराम करे ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार विधानसे सुननेसे सब कामनाओंकी प्राप्ति होती हे ॥ २५ ॥ इति भीपसपुराणे हरिवंशमाहारम्यभापायां भवणादि विधिकथनं नाम तृतीयोऽ- 
ते उभे भावहीनस्थ न भवेतां कदाचन ॥ तरमात्सषोत्मना राजन श्रद्धाभक्ती समाश्रयेत्‌ ॥ २२ ॥ आसूर्योदयमार्य सार्ध निप्रह- 
राघंकम्‌ ॥ वाचनीया कथा सम्यग्धीरकण्ठं सुधीमता ॥ २३ ॥ कथाविरामः कतेव्यो मध्याह्ने पटिकाद्रयम ॥ तत्त्कथामचु कार्य 
वे कीतेनेअ परेस्तदा ॥ २४॥ एवं श्रुत्वा विधानेन सवोन्कामानवापुयात्‌ ॥ २५ ॥ इति श्रीपद्मपुराणे हरिषंश्ञमादात्ग्ये वणा- 
दिविधिकथन नाम तृतीयोऽष्यायः ॥ हे ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ नवाहृत्रतिनां पुंसां नियमान्‌ शृणु सत्तम ॥ एककाडाशनश्चेव 
अधःशायी भवेन्नरः ॥ १ ॥ स्थातव्यं श्रह्मचथेण यावद ग्रन्थः समाप्यते ॥ हरिवंशे तथा राजग्पायसं चरुभोजनम्‌ ॥ २॥ पारणे 
पारणे यातं तथावद्भरतषंभ ॥ मल्मूत्रजयार्थ हि ठष्वाहारः सुखावहः ॥ ३॥ हविष्यान्नेन कतेव्यमेकवारं कथाथिना ॥ उपोष्य 
नवरात्रं वा शक्तिश्वेच्छणुयात्तदा ॥४॥ घृतपानं पयःपानं कृत्वा वा शणुयात्सुखम्‌ ॥ फलाहरेण वा श्राव्यमेकभुक्तेन वा पुनः ॥९॥ 
सुखसाध्यं भवेद्यस्तु कतेव्यं श्रवणाय तत्‌ ॥ भोजनं तु वरं मन्ये कथाश्रवणकारकम्‌ ॥ ६॥ 
ध्यायः ॥ ३ ॥ वेशंपायन्‌ बोले; नवाहवत करनेवाले पुरूषोके नियम सुनो, एक काळ भोजन और पृथ्वीम सोना चाहिये ॥ १ ॥ जबतक ग्रंथ 
समाम हो अल्नचर्यसे रहना चाहिये. हे राजन्‌ ] हरिवंशके श्रवण करनेमें पायस ओर चरु भोजन करे ॥ २ ॥ हे भरे | प्रत्येक पारणमें मलमत्रके जय 
क्रनेको लघु भोजन करना चाहिये ॥ ३ ॥ कथा सुननेवालेको एकही वार लघु भोजन करना चाहिये यदि शक्ति हो तो बती रह जाय, नो दिनका 
वत करे ॥ ४ ॥ अथवा घृत वृष पान करके कथा सुने, अथवा एकफलाहार करके कथा सुने । ५ ॥ जिससे तुखपूर्वक भवण हो सके सो करे, 
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कथाभवणमं कुछ भोजन भवश्प करे ॥ ६ ॥ यदि कथामें वित्त हो तो उपवास करना अच्छा नहीं, एक चित्तसे पवित्र होकर जो तुनता है 
सो फल पाता है ॥ ७ ॥ प्रातःकाल ल्ानादि करके पुत्र खी आदिके सहित उष्णके पूजन सहित पुराणका श्रवण करे ॥ ८ ॥ पुष्प पूपके फासे 
युक्त श्रद्धापूवेक नेवेय लाकर फलकी इच्छावालेकों युहकी शुश्रूषा करनी चाहिये ॥ ९ ॥ छुनकर यथेच्छ पवित्रता पुण्यकार्यसे करनी | 
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संष्याके समथ बंधुसहित युरुको संतुष्ट करके ॥१०॥ अपने कुट्म्बके सहित सुखपूवेक शयन करे पापनाशके निमिच नियमादि करने चाहिये ॥ ११ ॥ 


नोपवासो वरः प्रोक्तः कथाविभ्रकरो यादे ॥ -णुयाद्यः झुचिरिति्न्नेकचित्ततया सदा ॥ ७ ॥ प्रातः स्रानादिकं कृत्वा पुत्रदारस- 
मन्वितः ॥ पुराणश्रवणं कुषोत्कृष्णपूजनपुवेकम्‌ ॥ ८॥ पुष्पधूपफङेः सम्य नेवेचेः श्रद्धयोद्धतेः ॥ गुरोः झुश्रषणं तेन कतेव्यं 
फलकांक्षिणा ॥ ९ ॥ श्रृत्वा यथेच्छया झोचं कार्य पुण्येन वत्मेना ॥ साथंकाठे गुरुश्रेष्ट तोषयित्वा प्रबान्धवः ॥ १० ॥ स्वपरि- 
अहसङ्गेन सुखं स्वपिति वे तथा ॥ ` नियमादि प्रकृतेव्यं पापानां विनिवतंने ॥ १9 ॥ यथासुखं व्यवहरेन्नित्यं विष्णुपरायणः॥ झुचिः 
झुद्धमनास्ति्ठन्पत्रापर्यां च भोजनम्‌ ॥ १२ ॥ कथासमात्तो भुत्ते च कुयोन्नित्यं कथाब्रती ॥ द्रिक्छं मधु तेल च गरिषठन्नं तथेव 
च ॥ १३ ॥ भावदुएं पुषितं ज्यान्नित्यं कथाव्रती ॥ बृन्ताकं च कलिड च दग्घमन्नं मसुरिकाम ॥ १४॥ निष्पावानामिषाद्यं च 
व्जयेच कथात्रती॥ पडाण्डुं ढशुनं हिंगु सूटकं गरजनं तथा ॥ १५ ॥ नालिकामूटकूष्माप्ड नेवाद्याच्च कथात्रती ॥ कामं 
कोषं मद्‌ मानं मत्सरं ढोभमेवं च ॥ १६ ॥ 
विष्णुपरायण होकर यथासुख विहार करे पवित्र'मणसे पत्तढमें भोजन करे ॥ १२ ॥ वती रहकर नित्य कथाकी समातिमे भोजन करे दोदल शाक 
मधु तेढ गरड अन ॥ १३॥ जिसे चित्त न चाहे बासी अन्न कथा सुननेवाला नित्य त्याने बैंगन माजर रण्व अन्न मसूर ॥ १४ ॥ पसाया 
अन्न माढ आदि आमिष अन्न प्रती सुदाः त्यामग करे प्याज ल्हसण हींग शूलो गाजर ॥ १५ ॥ मालिकाशाक मूल पेढा यह वती नहीं खाय, काम, 
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| कोष, मद, मान, मत्तर, लोभ, ॥ १६ ॥ देभ, मोह, देष इन वरुजु ओको कया बरी दूर करे, वेद वेग्ग३ याज सुह मोडे ब शोके बत्‌३ ७ 
रश राजा ओर बडे पुरुषोंकी कभी निंदा न करे. रजस्वला, पतित म्ठेच्छोंके सहित वार्ता न करे ॥ ३८ ॥ वेशबाह्य जहर से जरून बोले; 
है |पत्य, शोच, दया, मोन, आव, विनय ॥ १९ ॥ इत्यादि कथामे वती उदार मन करे भदाभकिये युक्त रहे ओर कार्म ठाउमा ५२० ॥ 
| प्राणीके जीतनेवाले पवित्र अव्यय श्रोता पुण्यभागी होते हैं ओर अतक्तिप्रे मनुजातम जो कोर पवित्र कमा [सुते हैं ॥ २३ ॥ उनको एण्यफल 
।छ | दम्भं मोहं तथा द्वेष दूरयेच कथात्रती ॥ वेदृरेष्यरविप्रणां गुरुग्ोब्रतिनां तथा ॥ १9॥ ख्रीरानमरहतां निन्दां वर्जपेच कथात्रती ॥ 
रनस्वडां त्थजेन्म्छेच्छां पतितां ब्ररकेः सह ॥ १८ ॥ द्रिजद्विदेरना ये थ न वदेच कथाब्रती १ सत्यं शोचं दया मोनमाङेतं विनयं 
तथा ॥ १९ ॥ उदारं मानं तद्वत्कुयादवं कथात्रती ॥ श्रद्रामततितमायुक्ते नान्यकार्येप्र ठाळपाः ॥ २० ॥ वाग्यताः झ्ुचयोऽ- 
व्यग्राः श्रोतारः पुण्यभागिनः ॥ अभक्त्या ये कथां पुण्यां शष्न्ति मनुज[पमाः॥। २१ ॥ तषां पुण्यफङं नास्ति दुःखं स्याजन्म- 
जन्मानि । पुराणं ये तु संपूज्य ताम्बूखाद्येरुपयनेः ॥ २२ ॥ खण्पन्ति च कथां भत्तया दरिद्राः स्युनं पापिनः ॥ कथायां कीत्य 
मानायां य गच्छन्त्यन्यतो नराः ॥२३॥ भोगान्तरं प्रगयन्ति तेषां दाराश्च संपदः ॥ सोष्णीषतह्तक्ता ये तु कयां अप्पस्त 
पावनीम्‌ ॥२४॥ ते बळाकाः प्रजायन्ते पापिनो मनुजायमा' ॥ ताम्बूङं भश्नयन्तो ये कथां शृण्तःन्त पावनीम्‌ ॥ २५ ॥ स्त्रे 
खाद्यन्त्येतान्नरके यमकिंकराः ॥ नायां रजस्वडायाश्च योनितुल्पं सुखं भवेत्‌ ॥ २६ ॥ 
हीं होता, जन्मजन्मम दुःख होता हे जो ताम्बूलादि उपायसे पुराणको पूजन करते हैं ॥ २९ ॥ ओर भक्तमे कथा सुनते हैं वे पाी दरिद्री नह 
होते हैं, जो मनुष्य कथा होनेमें अन्य स्थानको चले जाते हैं ॥ २३ ॥ भोगान्तरमे वे दारा ओर सम्पत्तिको रेवते हैं, जो पगडी धारण किय पवित्र 
कथाको सुनते हैं ॥ २४ ॥ व पापी मनुष्य बमले होते हें ओर जो पवित्र कथा सुननेमें ताम्बल भक्षण करते हैं ॥ २५ ॥ गरकमें यमकिकर उनको 
निज मल खबाते हैं ओर जो रजस्वला खी सुने उनका योनितुल्प सुव हो जाता हे २६ ॥ 
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[= ४ ४] ७ || होकर कथा सुनते हं वे अजुंनके वृक्ष होते हैं ॥ २८ ॥ जो विना प्रणाम किये कथा सुनते हैं वे विपवृक्ष होते हैं, जो तोते हुए सुनते हैं, वे अजगर | अ. ४ 
होते हें ॥२९॥ जो कुटिल समान आसनपर स्थित हुए कथा सुनते हैं वे र॒रे निकट गमन करनेके पापके फड़तागी होकर नरकको जाते हैं ॥ ३०॥ || 
# जो पुराण जाननेवालेकी तथा पापनाशिनी कथाकी निन्दा करते हैं, वे सो जन्म कुचे होते हें ॥ ३१ ॥ जो कथामें बहुत उत्तर प्रत्युत्तर करते हैं बे | 
की | येच तुद्ठासनारूढाः कयां शृप्वन्ति दाम्भिकाः ॥ अस्तयान्नरकान्युत्तवा ते भवन्त्येव वायत्ताः ॥ २७ ॥ ये च वीराप्तनारूढ ये च |# 
षी झय्यासनस्थिताः ॥ शृण्वन्ति तत्कर्था ते वे भअन्त्यजुंनपादपा: ॥ २८ ॥ अतंप्रणम्य शृण्वन्तो विषवक्षा भवन्ति ते ॥ तथा | 
#। हायानाः शृण्वन्तो भवन्त्यजगरा नराः ॥ २९ ॥ यः खणात कथां वक्रः समानापनमास्थतः ॥ गुरुतहपक्षमं पापं संप्राप्य नरकं | | 
शू | बेत्‌ ॥ ३०॥ ये निन्दन्ति पुराणज्ञान्कथा बा पापहारिणीम ॥ ते वे जन्मशतं मत्योः शुनकाः संभवन्ति च ॥ ३३ ॥ कथायां |; 
] वतेमानायां ये वदन्ति दुरुत्तरम ॥ ते गदेभाः प्रजायन्ते ककडातास्ततः परम्‌ ॥ ३२ ॥ कदाचिदपि ये पुण्या न शृण्वन्ति कयां कै 
४ | नराः॥ ते भुक्त्वा नरकान्पोरान्मवन्ति वनशुकराः॥ ३३ ॥ कथायां कीत्यंमानाय विन्नं न्ति ये झठाः॥ कोटयब्यात्रर/ |ॐ 
$| कारुक्त्वा भवन्ति आमसूकराः ॥ २९ ॥ मध्य वाती न कुर्वीत चेत्कुपोब्रिरयं नेत्‌ ॥ कथायां शरयम्राणायां न कुपांस्छिञ्जुञ- | 
| ५ | ढनम्‌ ॥ ३५ ॥ नमंवादान्वदेन्नेव श्रिया संभाषणं तथा॥ न कतेग्यं प्रयतेन कपारिच्छेरकारक प्‌ ॥ ३९ ॥ | ॥ ८४ 
# | प्रथम मधे फिर गिरगट होते हैं ॥ ३२ ॥ और जो कधीधी पुण्पक्ृरथाकों नहीं भवण करते हैं वे घोर नरक भोग बनके शुकर होते ढे ॥ ३२३ ॥ || 
| हक्षाके कीतेनम जो विश्न करते हैं वह कोटि अईर नरक भोगकर मामयुइर होते हैं ॥ ३४ ॥ कथाडे मध्यम वाती न करे करने से लश्ख-कजाता री 
९ | । तथा कथा सुनतेमें शिशुछालन न करे ॥ ३५ ॥ नर्मेवाइ तथा खीतर्नोवे संताप न करे, करण कि इनसे रया इ। विच्छेर होता हैँ ॥३६ ॥ ह | 
| ह विन 


। | विच्छेरसे जह्महत्याकी समान पाप लगता हे हे सुनिराज ! यह कयाडे विच्छेइरु पाप हे ॥ ३७ ॥ थाके बीचमें अन्य दाता न करे, नारी 
वा पुरुष ऐसा करनेसे नरकको भ्राम होते हैं ॥ ३८ ॥ एक इतिदास में इसमें कथन करता हूं सो आप मन लगा कर सुनो, निम्को सुनकर कया के मध्यम 
किसी मकार पुरुष बात नहीं करेंगे ॥ ३९ ॥ पहले जनस्थाने कोई वेइपारगामी जाहण पर्मशाश्रमं निपुण सराचारपरायण ॥ ४० ॥ गंगारतान पूर्वमे 
कर पीछे मध्पाह़ी क्रिया कर तथा देवा चेन करके कथा सुनत। ॥ ४१ ॥ उसको भायां बड़ी दुष्ट के पकारेगो थी अमत्यवारिनी नित्य अन्य जनांसे 


विच्छेदेन कथायास्तु ब्रह्महत्यासमं त्वघप्‌ ॥ प्राप्रोति सुनिशादूड कथा विञ्डेरकः पुमान्‌ ॥३७॥ न कुयाचु कयाप्रध्ये लन्यत्रातां 
प्रयत्नतः ॥ नारी वा पुरुषो वापि कु्ात्रिरयपरापुयात्‌ ॥ ३८ ॥ इतिहास वदाम्यत्र शृणुष्वेके हि मारद्‌ ॥ यं श्रुता न वढ़ेंद्राता 
कृथामध्ये कदाचन ॥ ३९ ॥ जनएपाने पुरा कशिद्राह्मणों वेदपारगः ॥ धर्म शाक्ले$तिनिपुगः सदा चारप्रापणः ॥ ४० ॥ गड्भाह्वातं 
विधायादो कृत्वा माध्याह्निक तथा ॥ कुत्ता देवाचेनं चेर गणे तत्परे भत्रेत्‌ ॥४१॥ तस्य भायातिदु्। च ककेशा कडडमियपा ॥ 
अपतत्याठापनिपुणा परद्रेषपरायणा ॥ ९२॥ कुत्वा चक्रे धनस्यापि संग्रह पापनिश्चया ॥ दधि दुग्धं समानीय झाक्ेरागुडमेः 
च ॥ 8३ ॥ घृतं च नवनीतं च स्वयमानीय सर्वदा ॥ एकान्ते भत्षणे चक्रे भरीत प्रशुष्ककम्‌ ॥ ४४ ॥ दुराग्रह दुश्मताः पति- 
निन्दापरायणा ॥ बहुपापप्रकरीं च परवेडमोपवेश्रिनी ॥ ४५ ॥ सुभाषणं वदेत्नेर दुश्सेमविधाविती ॥ पङ्किभेदे प्रकुवांणा सदा 
नि्रभाषिणी ॥ ४६ ॥ अतिर्याषु सदा वेरकारिणी घमेनाशिनी ॥ सजनो$पि गुणी सोम्पस्तस्य। भता सुपूजितः॥ ४७॥ 


देष करती थी ॥ ४२ ॥ उस पापनिश्वयवालीने धन काशी संग्रह किया था, दही दूध शर्करा सुड लाकर ॥ ४३ ॥ वृत मझ्खन सदा अपने आप लाती 
एकान्तमही भक्षण करती स्वामीको सूखा अन्न देती ॥ ४४ ॥ दुराग्रह ओर दुष्मातिपरावणा महागाएको करनेशाडी परापे मंदिरे प्रवेश करने- 
वाली ॥ ४५ ॥ की अच्छे वचन न कहे, सदा कुवाकप बोले पंत्तिमेर करके सरा निष्ठुर चन बोलती ॥ ४३ ॥ सदा अतिथियोमें वेर करके ध्म- 
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| | षी गाश करती, उसका स्वामी सजग एणपूजित था ओर वह पुराणभवणर्मे सदा पूजित था ॥ ४७ ॥ ओर जब उसका पति पुराण श्रवण करने जाता 
| र तो भतिदिन वह उसकी निंदा करती ॥ ४८ ॥ संन्यासकी समान कथाके भवणमें किस प्रकार ब्यासवत्‌ इत्य करता है उद्योगकी भातिमें अब सुझे क्या 
| डाचत हे काइय ॥ ४९ ॥ मेरे बालक भूंखसे शिनरात पीढित होतेहे कहो तो उनके मोजनका झ्या उपाय हे ॥ ५० ॥ घरमे अन्न धन वख कुऊतती 
नहीं है, में कया करूं कहां जाऊं ५ ५१ ॥ पापातमा विधिने मेरे मस्‍्तकर्प कपा लिख रिया हे वह मूर्ख आलसी दरिद्र निहुर हे ॥ ५२ ॥ 
यदा भतो पुराणस्य श्रवणार्थ हि संस्थितः ॥ प्रत्यहं तत्र गता तु तस्य निन्दां चकार ह ॥ ४८ ॥ संन्यासिवत्कथं तत्र श्रवणे 
व्याक्षवत्कृतम्‌ ॥ समुत्पन्ननिरुद्योगः कि कतैग्यं मया वर्‌ ॥ ४९ ॥ शिशो मां पीडयन्ति भसणार्य दिने दिने ॥ कि तेषां च 
प्रकतेव्यं भक्षणार्थं मया वद ॥ ५० ॥ नास्त्येवान्नं ग्रहे किचिद्रक्नं वाप्यय वा घनम्‌ ॥ कि मयां च प्रकर्तव्यं कुत्र गन्तव्यमेव 
च ॥ ५१ ॥ कथं विलिखितं दृष्टं धात्रा पापेन मां पुरा॥ सूखंश्चाठप्युक्तो दरिद्रो निष्ठुरस्तथा ॥५२॥ ह्लेहृहीनः कुटुम्ये च कथायाः 
श्रवणे रतः ॥ एताहञ्ञः पतिभंह्यं धात्रा दत्तो दुरात्मना ॥ ९२ ॥ पृथिव्यां दुर्भगेकाहं दृरिद्रिहमागता ॥ उदारं परतिमानं हि नान्न मे 
भसितं कदा ॥ ५४॥ सोमाग्यास्ताः ख्मियो ठोके यासासु्योगशाठिनः ॥ पतयो धनषान्यादिधश्विपरिशोभिताः ॥ ५५ ॥ ते वे 
क्लीणां वाकयकराः शिज्ञुपाठनतत्पराः॥ नित्यं गृहेषु तिष्ठन्त त्रीणां संतोषकारकाः॥९६॥ सदत्न भतत गात्पुष्ा भाषांज्ञापरिपालका:॥ 
व्यपत्ताय च भायोणां कुर्वन्ति बुद्विश्ञाठिनः॥९७॥ अयं मूलश्व जडपीरुपेक्ष कुरुते गरहे॥ अय तेउं गृहे नास्ति इन्धनं उतरणं तथा ५८ 
कुटुम्बसे स्नेह नहीं रखता कथाभवणमें प्रीति करता हे, इस प्रकारका पति दुष्ट विषाताने सुझे दिया हे ॥ ५३ ॥ में पृथ्वीमें दरिदवररमे आकर दुस्‍्तों- 
गिनी हुई हू, कती मेंने उदार ओर भेड़ अन्न नहीं क्षम किया ॥ ५४ ॥ देही खी सोभाग्यवती हें, जिनके उयोमशाली घनवान्यकी समृद्धे शोभित 
ॐ | पति हें ॥ ५५ ॥ वेह ब्वियोके वचन माननेवाले शिशुपाठनमें तसर हे वे ल्लिपोंके सन्तोष करनेवाले नित्य गृहमे स्थित रहते हें ॥ ५६ ॥ अच्छे अन 
| भक्षणसे पुष्ट हुए भापोकी आज्ञापालन करनेवाले बुद्धिमान अपनी झ्विपोके कापे करनेवाले हें ॥ ५७ ॥ मेरा सत.4। शू गुढी उपेक्षा करता हे, आज || 
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पं सन्मार्गके मूर्ति पतिके कथा सुननेसे पान्पादिके विदयमान होनेपरती वह कहती कि घरें नहीं है ॥ ६० ॥ यह कई ता प्रतिदिन कया वित्र करती, 
ॐ [कुछ कालमें वह दुष्टमावि मरणको मात हुई ॥ ६३ ॥ यमदूत उसको बांधकर यमराजके मंदिरमे ले गये, ओर यमराज आज्ञासे बहुत कालतक 


जलभरे घढेकी समान सिन्थुशिठाकी तुल्य चोझह प्रकारके विन्न करनेवाले होते हैं ॥ ६५ ॥ दरिद्री क्षयी रोमी नि्भोग्य पापकर्षवान्‌ अनपत्य मोक्षकी 


| 
इच्छवाला इस कथाको सुने ॥ ६६ ॥ जो रजोवती न होती हो काकरेध्या वेष्या सृगवत्सा जितका गपेखाव हो जाता हो वह इसे यल्लप्रे अवण 


| 


4 नरकमें डाली गई ॥ ६९ ॥ पीछे वह बढे शपावने निर्जेड वनम राक्षत्री हुई, ओर पू्दपारसे बही प्यासी हुई ॥ ६९३ ॥ इस कारण ख्ीपुहप किती 
(| शकश मम नास्त्येव धान्यलेशो न मद्रहे ॥ कि मय तु प्रकःेव्यं पतिरेताहशों मम ॥ ५९ ॥ कयायां श्वक्माणाय। पत्या 
॥ सम्मागंमूंतिना ॥ धान्यादो विद्यमानेऽपि मिथ्याभाषणतत्परा ॥ ६० ॥ कृयाविश्नं चकाराप्तो कईझा सा दिने दिने ॥ तत J 
(| काडेन मरणं प्राप्ता सा दुष्टमानसा ॥ ६१ ॥ यमदूतेस्दु बदा प्रा नीता च यममन्दरि ॥ ततो यमाज्ञया तेस्तु नरके पातिता | 
क चिरम्‌ ॥ ६२ ॥ पश्नात्ता राक्षती जाता भेरे जञनिते ॥ मरण्ये क्षुत कयु का पूरेपापप्रभावतः ॥ ६३ ॥ तस्प्राद्विप्न न कतेव्यं 
शू भाषेया पुरुषेण वा ॥ श्रीहरेः सत्कथायास्तु तब सत्यं वदाम्यम्‌ ॥ ६४ ॥ सचाडिनों महिषइप्रबक लभावा मार्जारकाकवरकडु- ञ 
y जलोकतुल्पाः ॥ सच्छिक्रकुग्भनङतिन्धक्षिडोपमाश्च ते$श्रावकास सुचतुदंशप्ा भन्ति ॥ ६५ ॥ व्रिक्रथ क्षयी रोगी निभाग्प 
पापकमेवान्‌ ॥ अनपत्यो मोक्षकामः श्णुपात्त कथामिमाम्‌ ॥ ६६॥ अपुष्पा काकःन्ष्या च वन्ध्या या च मृताभेका ॥ स्ररद्रमां 
च या नारी तया श्राव्या प्रथत्नतः ॥ ६७॥ 
रै | कोली कथामें विन्न न करना चाहिये, कथां विन्न न करे यह में सत्प कहता हूँ ॥ ६४ ॥ मृत धेरे मसे हंप बगळे मार्जारो कोए जॉक छिद्रयु क १ 
4 


क [परमे इंवन ढवण आर तेढ नही है ॥ ५७ ॥ शाक तया पान्‍्यका लेशती परमे नही दे इत भकारका परि मुझे मिला है में कपा कहे ॥ ५९ ॥ || में 


[ | मा, करे ॥ ६७ ॥ हे राजन्‌ | उसको पुत्रक घाति होगी यह व्पा्का वचन हे. इरिकी यह कथा !तुनकर सब कागगाओं्की माति होती हे ॥]९८॥ षु भा. टी. 
॥१०॥ इति भ्रीपम्नपुराणे हरिवंशमाहात्पे जाषापां भवभादिविषिकथन नाम चठुधोऽ्पायः ॥ ४ ॥ देरंपाएन बोले, इस प्रकार विदाने कया सुनकर किर न. ५ 
| उद्यापन करे भक्तिमान्‌ फडके जाननेकडे पुरुपोंको उसी मकार उद्यापन करना चाहिये ॥ ३ ॥ जो आहे रत भक्त हें उतको उद्यापनका आपह नही [| * 


है दे निष्काम विक्त सुननेतेही पवित्र हो जाते हैं ॥ २ ॥ इस पकार नवाह यक्षे समास होरेरर डिप इ भोताओं हो पुस्त ह ओर षकाकी इमा || 
सपुरं उभते राजच्यातस्य वचनं यया ॥ सर्वोन्कामानवाप्रोते कथां झुला इरेरिमाम्‌ ॥ ६८ ॥ इति श्रीपग्रपुणणे इखिशमाहात्य | 
श्रवणादिविषिकथनं नाम चङुयांऽष्यायः ॥ 9 ॥ वेशम्पायन उत्राच॥ एग कला अततिषिपुय्राउमयाचरत्‌ ॥ तद्ववुधापने काय षी 
भक्तिप्रद्रिः फडायिमिः ॥ 9 ॥ अङ्गिषु भतेषु मायो नोप्रापनाप्रहः ॥ श्रगणेतेर पूतास्ते निष ह्मा वेषणा यवः ॥ रे ॥ 
एवं नबाइयह्तेऽस्मिन्समाते ओवमिस्तदा ॥ पुरत ङ्गस्य च वरश्च पूषा कायोतिभक्तितः॥ ३॥ प्रपतादवुडपामाळा! ओतृभ्यश्वाय 
रे 
श्र 
षी 


१ 
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वीयताम्‌ ॥ मृवृद्ताठजतित कीर्तन कीत्पेतां ततः ॥ ४ ॥ जपश्ञस्रों नमःशब्दः सङ्क्ष गीयताश ॥ विभेभ्यों यावके*्पश्न 
वित्तमन्नं च दीपताम ॥ « ॥ श्रपणास्ते इतिः सश्रीकृत्य प्रीयते ॥ सुपर्गत्प कृता सम्पर छह्म्पड्ड। पडमानतः ॥६॥ = 
समापो दिषिवद््नं सोमं तथाच वाचके ॥ विश्वेषो5प॑ सुदि मुनिभिस्तत्तदृज्ञिमिः॥ ७॥ समाप्य सर्व प्रयतः संहिता शात्ञ झी- 
विदः ॥ शुभे दिने निवेश्पाय क्षोमद्धाभिवंतृतः॥ ८॥ ; 

करवी चाहिये ॥ ३ ॥ मताद और तुठतीकी माला भोताओंको देनी चाहिये, हिर मूरंग ताल उपसे कीर्तन करना चाहिये ॥ ४ ॥ जय गमः भोर [है| ॥ १०६ 

शंका शब्द कोतंत करना चाहिये बाश ओर वायरु पन ओर अन्न देना चाहिये ॥ ५ ॥ भवणडे भरते लश्मीसहित बारायजकी सुवर्णमरति 

देनी चाहिये यह एक पळ हो ॥ ६ ॥ समाप होनेपर विविसे रेशमीन ओर ऊनी वक्ष दे, तस्र सुनियोने यह वार्ता कही हे ॥ ७ ॥ संहिताशाश्रमे 


१६४ मासे 


दयान करे ॥ ९ ॥ ओर सावधान होकर यह संहिताकी पुस्तक तकव शोज्य अपूप थर अनेक प्रकारके कोठुकोंसे १॥ १० ॥ सुबर्ण 
न्प दक्षिणा दे, जो मल॒ष्योंकों पवित्र पुराणकी कथा सुगाते हें ॥ ११ ॥ वह सो करोहतेती अधिक वषेतक अझळोकनें निवास करते दें | 


शुङ।म्बरघरस्तत त दसा स्वळंहृतः ॥ अवेत यथान्यायं मन्धमाल्येः पृथक पृथक्‌ ॥९॥ संहितापुस्तंकं त्र प्रयतः पुसमा- 
दितः ॥ भक्तये भोज्येः्ापपेश्च कोतुकेविविषेः ञुभेः॥ ३०॥ हिरण्यमन्यहव्यं च दक्षिणा तत्र दाफ्येत्‌ ॥ ये आवयन्ति मलुजास्पुण्यां 


पात होते हें, जो दरिं ठिखकर बाचकके निमित्त मदान करता हे ॥ १६ ॥ वह भूमिदानके फलको प्राप्त होता हे उसको राजसूय भोर| 
अश्यमेषका फली प्राप्त होता हे ॥ १७ ॥ इरिवंशके श्रवण करनेसे मानो संपूर्ण दान दे दिया राजसूय और अश्वमेध यह युगयुममें हें ॥ १८ ॥ | 


IT TT TD Ti Lt eh iin 


|| मा. | | रे अवण करनेसे कठियुममें यक्षफळ रेनेषाढा हे, भदादान आरितक दान्त हरवा जब आरंभ करे ॥ १९ ॥ ठहीं समय उसके शॉ 


॥१३ 


॥ 


तक कांपकर विप्नोंको उत्पन्न करते हैं, आदिसेही इरिवंशका आरं करे ॥ २० ॥ उसके स्पर्श ओर दर्शनसे विष्णुका दर्शन होता हे ताग | हैं 
'जन्मके जो बढ़े पातक हें ॥ २१ ॥ वह. हरिवशके समाप्त होनेपर सब दूर हो आवे हैं, शारतके श्रवण करनेसे पूर्वेजश्मका पुण्य उदय हुआ 

ॐ जानना ॥ २२ ॥ जिसके कारण कि इरिवंशके अवघारणमें डंडे हो जाती है, सब बेद भोर पुराण तथा म्प्रति ॥ २३ ॥ भोर अथ सब 
श्रवणं हरिवंज्ञस्य कलो पज्ञफडप्रद्‌ 0 श्रद्वाषानार्तिको दान्तो हरिवंश यदारभेत्‌ ॥१९॥ पातकानि प्रकम्फते प्रत्यूदाजनयात्ति 

च ॥ समारभ्य नयेत्पारं इरिवंझं थ भादितः ॥ २० ॥ स्परनाहञ्चनात्तस्य पिष्णुदेशे भषेत्रप ॥ जन्मत्रयनिकषं पातकस्य च 

यो धुवम्‌ ॥ २१ ॥ फछामिः्घ समाप्तो च दरिवेह्वस्य बुध्यते॥ भारतशतुर्ित्ञेषं पर्ेसुङ्कतिञ्सणम्‌ ॥ २२ ॥ येन संजायते 
बुद्धिहेरिवंशावधारणे ॥ सर्वाणि च पुराणानि वेदाश्च स्मृतयस्तथा ॥ २३ ॥ इरिवंसेन वद्धायां व्यासेन च महषिणा॥ श्रुतिस्मृति- 
पुराणानां निन्दकेभ्यः कथंचन ॥२४॥ पापिभ्य्च महाराज श्रावपेन्नेव वाचकः ॥ श्रत्वा दुष्टेन मनका वाचकं परिपूजयेत्‌ ॥२९॥ 


पमाळिकाम्‌ ॥ पादुकोपनदो छत्रं सवितानं मसूरिकाम्‌ ॥ २७॥ एवं कृत्वा तु विषिवद्वाचकाय प्रदाफ्येत्‌ ॥ वानं वृषं हयगजो 

क्षोमं मणिमयासनम्‌ ॥ २८ ॥ पण्डभण्डाग्निताम्रस्य ताम्रस्येवाग्बुजाजिनम्‌ ॥ सकुटुम्बं च स्रीकं वाचकं परया सुदा ॥ २९ ॥ 
हरिवंशे बंदे हुए हैं, श्रुति स्मृति पुराणांकी विस्रा करनेवाडे ॥ २४ ॥ ओर पापियोंको किसी मकार भण करना उचित नहीं हे भरण करने- 
वाला सम्पूर्ण ननसे पाचकको प्रसन्न करे ॥ २५ ॥ चतुर, यशस्वी, स्पष्ट अक्षरका बोछमेकाला, त्रिशुक, आचारवान्‌, कोधी न हो ॥ २६ ॥ उसको 
कुंढठ पगड़ी आदि वाके सहित भाम भरान करे । खढाऊं, जूता, छत्रो, वितान, मसूरिका ॥ २७ ॥ यइ वस्तु विधिपूर्वक कल्पना करके बाच- 
कळो प्रदान करे, यान वृषभ घोडे हाथी रेशमीन वख मणि आसन ॥ २८ ॥ पंढ शांडामि ताम्र अम्बुज घर्मके वच्च ( पशमीना ) कुटुम्ब खो सहित 


पह मने आपसे परम अद्भुत श्रीऊष्णका माहात्म्य कहा दे, इतके सुनने पढनेते शोध फडकी मधी होती हे, ओर डोकें दुळेश्र फळ मिळता डे sau 
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दान्तं यशस्विनं कान्तं शुचिस्पष्टाक्षरं हवन ॥ विशुक्माचारपरमक्रोषनमवादिनम ॥ २६ ॥ गरामं दद्यात्सुषतितं कुण्डठोष्णी- Y | 
Y 
x 
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शि 
भा, टो. 


भ. 


॥११ ३ 


परम प्रसलतासे वादक निमित ॥ २९ ॥ गहनोते अळंडत कर सुन्दर वर पारण कर व्याप्तवीका ध्यान करके बायककों भमरकार करे ॥ ३०॥ 
वाचकके सन्तुष्ट होनेसे सब देवता सन्तुष्ट हो जाते हें, हरिषेशके फल चाहनेवाछोंकों विच्की शठता न करनी चाहिये, ॥ ३१ ॥ ओर बछढेसहित एक 
सुक्णते पूजित गो भरन करनी चाहिये सुवर्ण एक पठ वा आपा पल दे ॥ ३२॥ जेते दो वेधे वाचकक़ी संतुष्ट करना चाहिये ओर बाचकके संतुष्ट होनेपर 
सब देववा संतुद हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ सब देवताओं के प्रसन्न हानेमें कार्य सफल होता हे, हरिवंशके समाप्त होनेपर वाचकके पूजित होनेसे ॥ ३४॥ 
विभ्रूषणेरडंकृत्य परिषाय्य सुवाससी ॥ छृष्णद्वेपायनं ध्यायन्नमस्कुषीत भारत ॥३०॥ वाचके परितुष्टे दुष्टाः स्युः सवेदेवताः ॥ 
वित्तझाठभं न कतेन्यं इर्विसफळेप्सुमिः ॥ ३१ ॥ प्रदेया गोः शुभा चेका सवत्सा देमपूरिता॥ फ्लेन च पलापेंन तदपेनाथ वा 
पुनः॥ ३२॥ काचकं येन केनापि तोषयेत्सुपतमाहितः ॥ तुष्टे तु वाचके शाजस्तुष्टाः स्युः सवेदेषताः ॥ ३३ ॥ तुष्टेषु स्वेदेषेषु 
` कार्य तु सफल भकेत्‌ ॥ दरिषंशे समाप्ते तु वाचके परिपूजिते ॥ ३४ ॥ ऋणत्रयेण युक्ताः स्युस्ते नरा जनमेषय ॥ मोदम्ते 
छोकान्माप्याक्ययाभूप ॥ ३५ ॥ हरिवेझस्य प्रारम्भे समापो चेव तेः तह ॥ सवोन्कामानवामोति विपाप्मा जायते 
नरः ॥३६॥ एवं कृते विधाने तु प्रजां प्राप्रोति मानवः ॥ धनमारोग्यमायुष्यं तोभाग्यं गुणगोरवम्‌ ॥ २७॥ प्राप्रोति मनुः सम्थङ्‌ 
नात्र कायो विचारणा ॥ २८ ॥ जति श्रीपग्रपुराणे इरिवंज्ञमाझत्म्ये श्रवणादिविषिकथनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ जनमेजथ 
उवाच ॥ प्रारम्भस्तु कयं कार्यः कयं पूचाविषिः स्मृतः ॥ कथं क्सिषयेब्यासं कथं सम्यक्फलं ठभेत्‌ ॥ १ ॥ 
हे राजद | वह मजुष्य तीनों ऋसे सुक्त हो जाते हें, ओर अक्ष्पलोकांको भाप्त होकर उनके पितर भशन होते हैं ॥ ३५ ॥ हारिवंशके समाप्त ओर 
पारंशमें गलुष्प पापरहित होकर सब कामनाओंको मात्र होता हे ॥ २६ ॥ इस प्रकार करनेसे मनुष्यको सन्तानकी भाति होती हे पव आरोग्य भायु 
सोत्ताम्प रुण मोरवकी भावि होती हे ७ ३७ ॥ यह सब कुछ मनुभ्यांको माम होता हे इसमें विकारकी आवश्यकता नहीं ॥ ३८ ॥ शते श्रीपप्रपुराणे 
इरिषंशबाहात्म्य पंडितज्वा ठामस्रादमिभङतश्ापायां भक्णादिवियिकथनं नाम पचमोऽष्यायः ॥ ५ ॥ जन्मेजय बोले, इसका आरंत किस प्रकार करे 
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[ | र ओर इसकी पूजा किस प्रकार करे ॥ १ ॥ हे सुनिराज ! यह सब वार्ता विस्तारसे आप सुझसे वरणेन कीजिपे, वेशंपायन बोठे हे राजन्‌ | सुनो जिस | 
४१२॥ || | भकारसे वंध्याकों पत्रफी भामि होती हे ॥ २ ॥ वैशाख माघ कार्तिक वा ओर किसी शुत महीनेगे शुहठपक्ष पूर्णा तिथि नंदा भहा जपातिथिमें ॥ ३ ॥ 
सरु शुक सोम बुववार, श्रवण हुरत पुष्य मूळ पुनर्वतु नक्षत्रमे ॥ ४ ॥ इर, चख, पोष्ण, आखिनीतारा सोन्माग्यारि योग, भद्ावर्जेत करण ॥५ ॥ र 


बलवान्‌ चषा होमे पूर्वाह्न वा मध्याहमे बुद्धिमार्नाडी इसका आरंभ करना चाहिये ॥ ६ ॥ प्रथम गणेश ओर पीछे कलशका पूण 
एतत्सर्ष समाचक्ष विस्तरान्सुनित्तत्तम ॥ वेशम्पायन उकव ॥ शृणु राजन्यथा वनय। संताति ठभते भुक्य ॥ २ ॥ वेशाले माष 
ऊचे च अन्यत्मिन भ्रुभमातेके ॥ झुुपक्षे तियो पूणोनन्दाभव्राजयासु च ॥ रे ॥ तारे युरो तथा झुके कजे चखात्मजे तथा ॥ 
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नक्षते श्रवणे इस्ते पुष्ये मूळे पुनवंतो॥४॥ वासे तुदिनांझो च पोण्णे च इपतारके ॥ सोभाभ्यादिषु योगेषु करणे विष्टिवजिते॥५॥ 
श्रोदुआायापि क्कुथ कखे च बडझाडिने ॥ पवाह चापि मध्याहे प्रारम्भः क्रियते बुषेः ॥ ६ ॥ आदो टम्बोदरः पृज्यः कळशस्तु 

ततः परम्‌ ॥ श्रीखण्हागरुकपू ॥ ७॥ पहुजेश्वम्पकेस्येमोतीपुष्पेः सुगन्धिभिः ॥ तुळपीबिट्यपार्जाण| पेर्ये 

नंचाडुरेः ॥ ८ ॥ पूपेदीपेश रफठादिभिः ॥ ताम्बूलेशुंलवासेशालाग्दितेः शुकतण्डुळे: ॥ ९ ॥ सामरेव्येजनेश्ेव क 
पण्टावाद्यादिमिस्तया ॥ प्रत्यहं पूजयेहेव यावद्म़न्यः समाप्यते ॥ १० ॥ ढत्तादिवोषरहिते वारे ह ॥ समपेपेरपुराणं 

तु ततः शूनां समाचरेत्‌ ॥ ११ ॥ प्रारम्भे य यया पूजा तथा काया विश्षमेने॥ चन्दनागरुकपू'कुडडमेग॑न्धकादिभिः ॥ १२ ॥ 

संद अगर कुमकुम सुगस्थिको उगाप ॥ ७ ॥ यंगे चमेडीके तुगरिकत फूड तुलसी बेल आमलेके पत्र गवीन अंकुर ॥ ८ ॥ धूप दीप मारके ड 
खि फडोंकी गेट सुख तुगरिक्के निमित तान्यूळ ओर जो टूटे न हो इस प्रकारके श्वेत चावडोंसे ॥ ९ ॥ चोर, ग्जजन, घंटा वाजे आरिसे देवक 
प्रतिदिन पूजन करे, जबतक अंथ समाप्त हो ॥ १० ॥ छत्तादि दोषरहित शुभवारमें पुराणको समर्पण कर पूजा करे ॥ ११ , जेसी आरंमें पूजा 

१ ज्येष्ठा, सृगशिर, 
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| करें वेतेही विसर्जनर्मे करे, चंदन अमर कपूर कुमकुम गेपारिसें पूजा करें ॥ १२ ॥ गीत वादित्र नृत्य करके महोत्सव करना उचित हे, किर पुराणष 
पृ पूजाम भो दान कहा है वह सुनो ॥ १३ ॥ अठारह रान पुराणळे निमित्त दे, यदि अभाव हो तो बारइसो दे ॥१४॥ यदि अभाव हो तो छः सोही | 
र्र दे यह उचम अघम ओर मध्यम दान कहा हे ॥ १५ ॥ ख्रीसहित व्यातको नवीन वक्ष ओर फलते घडी प्रकार पूजन करे ॥ १६ ॥ और पहरतेके 


योगय सुन्दर कुंडल देने चाहिये, मुकुट केयूर ओर बाजूबंद दे ॥ १७ ॥ ओर मगिणी अथवा सवस्सा गो देवी चाहिये, यान अश्वादि दासी दास रदान 


मीतवादितितृ्येश्च राजन्कायों महोत्सवः ॥ ततः पुराणपूजायां यया वानं तथा शृणु ॥ १३ ॥ अष्टदक्षझतं दानं पुराणाय तमपे- 
येत्‌ ॥ अभावे द्वादझझतं पूजा वे जनमेजय ॥ १४ ॥ तद्भावेऽपि राजेन्द्र षट्शतं परिकीतितम्‌ ॥ उत्तमं मध्यमं दानमघमं च 
प्रकीतितम ॥ १५॥ सपत्नीकं ततो व्यासं दुकूटेरंुकेनेवेः॥ पूजयेत्सवंभावेन स सम्यक्‌ फठम चुते ॥9६॥ परिषाय्याने देयानि 
कुण्डानि शुभानि च ॥ मुकुटायेरलंकृत्य केयूराङ्गदशूषणेः ॥ १७॥ गावस्तु कपिछा वेयाः सवत्सा गर्भसंगुताः॥ यानमश्रादिके 
राजन दासीदासं समपयेत्‌ ॥ १८ ॥ आनं पुरुषव्याभ धूपदीपादिभाननम्‌ ॥ शय्यातूठादिकं सर्वं सोपधानं तछडुकम ॥ १९॥ 
स्थाऴीपीआदिकं राजन्‌ जठपात्रं तथेब च॥ अन्नं च बहु दातव्यं छवणं जनमेजय ॥२०॥ घृततेलादिक राजन्‌ यावद्वर्ष समाप्यते ॥ 
एतत्सर्व द्विजेन्दाय न्यासासनगत्ताय च ॥ २३॥ मनोभीष्टं वरं ळब्व्वा ततः कुपोत्प्रदक्षिणाम ॥ पारणान्तेन राजेन्द्र द्विजेन्द्रं रुदना- 
पिनिम्‌ ॥ २२ ॥ वस्रादिमिरळेकृत्य युद्रिकाभिस्तयेव च ॥ नवीनं कम्बळं झु ताम्रपात्रं तयेव च ॥ २३.॥ 

करने चाहिये ॥ १८ ॥ हे पुरुषव्याघ्र | आसन धूप दीवादि पात्र, श्या, रे, आदि सब उपघान आदि कल्पित करे ॥ १९ ॥ रथाठीपीठादि तथा 

जलपात्र बहुत अन्न ओर लवण देना चाहिये ॥ २० ॥ घृत तेल आदि वषेकी समाप्तिपयेन्त देना चाहिये, यह सम दिगेन्् व्यासको रेता चाहिये ॥२१॥ 

ओर मनके अगीष्ट पवार्थाको मा होकर प्ररलिणा करे, भोर पारणाके अन्तर्मे राजापी आहझणको ॥ २२ ॥ वद्धादिश्वे भोर सुहिकादिसे अलंकार 
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करके नवीन उर्णावश्र तात्रपात्र ॥ ९३ ॥ माह्मणके उदेस्पसे बहुतसी दक्षिणा देनी चाहिये, फिर आिषेकयुक्त यरु भोर पुरोहितको ॥ २४ ॥ वद 
जोर जलंकार देकर रलिणासे संतुष्ट करे, फिर दूसरे आझणोंको दक्षिणासे सन्तुष्ट करे ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ | इस कर्मशान्तिके निमित्त हृवन करना 
चाहिये, भतिछोकसे र्तांश इकन करना चाहिये ॥ २६ ३ खीर मधु पत तिळ अन्नादिते वा मायत्पादिते हवन करना चाहिये ॥ २७ ॥ कारण 
कि वरदे पुराण गायत्रीमप है, पढि होममें अशक्त हो तो कमंतिदिके निमित्त सुक्णदान करे ॥ २८ ॥ अनेक ठि ओर न्यूनता भविकताके निरोष 
द्विषं द्विज समुदिश्य दातग्या दक्षिणा बहु ॥ ततोऽभिषेकसंयुक्तं गरु चेव पुरोषतम्‌ ॥ २४ ॥ क्लादिभिरलंक्ृत्प दलिणामिश्च 
तोषयेत्‌ ॥ ततोऽन्याच्‌ त्राह्मणाव्‌ सवीन्‌ दक्षिणामिः तमचयेत्‌ ॥ २५ ॥ इवनं च तया राजन्‌ कतेव्यं कमंज्ञान्तये ॥ प्रतिछोकं 
च जुहुयादश्मांज्ञेनेव वा पुनः ॥ २६ ॥ पायसं मधु सपिश्च त्तिडान्नादिकसंयुतम्‌ ॥ अथवा इवने कुयांद्वायः्षा सुसमाहितः ॥ २७॥ 
तन्मयत्वास्पुराणस्य परमस्यास्य तत्ततः ॥ होमाशक्तो बुधो देम द्यात्तत्फठसिद्धपे ॥ २८ ॥ नानाछिद्रनिरोधार्य न्यूनताधिक 
तारूपयोः ॥ वोषयोः प्रञ्जमार्थ च पठेक्रामसहस्रकम्‌ ॥ २९ ॥ तेन स्यात्सफडं सर्व नास्त्यस्मादृषिकं यतः ॥ भोजयेन्मिथुनान्येव 
चतुर्विज्ञतिरादरात ॥ ३० ॥ तत्तो मन्पेश्न माल्ये स्वलंकृत्य द्विजोत्तमान्‌ ॥ तोषयेदक्षिणाहेमेषान्ये रत्ादिभिस्तया ॥ ३9 ॥ 
सुक्तवत्सु च विभेषु यथावत्समयाचत ॥ वाचकं भारत्तश्रे भोजयित्वा स्वठंङ्भतम्‌॥२२॥ सफ्ल्लीक च संतोष्य वद्धाठंकरणादिभिः॥ 
आहणेचु प्रसन्नेषु प्रसङ्लास्तस्व देवताः ॥ २३ ॥ 
करणेके गिषित्त तथा अन्य दोपशाम्तिके विमिद सहसनामका पाठ करे ॥ ९९॥ उससे सब सकत हो जाता हे इससे अधिक ओर कुछ वहीं हे चोवोश 
आशण आख्णीको आवरसे जोजन करावे ॥ ३० ॥ किर मंपमाठाओंखे बासणको अठंडत करके दलिणा सुवर्णादिसे तनोते संतुष्ट करे ॥ ३१ 
j जब यथावत्‌ आशथ धोजन कर उके, ओर कथाड़े वांर्नेवाळ व्यास यथायोग्य भोजन कर उके ॥ ३२ ॥ उनको वस भढंझारादिसे ख्रीसदित 
£ संतुष्ट करे कारण कि वाहक सन्तु होनेखषे सब देवता प्रसन्न हो भाते हें ॥ ३३ ॥ 
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वाचकके प्रसन्न होनेसे सुन्दर ओर उचम भीति होती हे, वतपूर्मकी सिद्धि डे निमिर सुवर्न बेलु देनी चाहिये ॥ ३४ ॥ समथ हो तो तीन पठ झुका 


सिंह बनाकर उसके मुखपर मुन्इर अक्षरोंतरे लिखों पुस्तक रखकर ॥ ३५ ॥ आवाहनादिसे पूजन कर दक्षिण ओर उपचार करके वक्ष भूषण बंपारेसे 


पूजित महात्मा ॥ ३६ ॥ आचार्यके विमिच देने संतारबंबले सुकत हो जाता हे इस प्रकार सब पाप निदारग विदानके करनेसे ॥ ३७ ॥ यह पुराण 
सब कामनाकी सिद्धि करनेपाळा सफल होता हे. हे राजन्‌ |! जो इस प्रकार पुराणको समाम करता है ॥ २८ ॥ उसकी खो एक मास उपरान्त अवश्य 


वाचके परितुष्टे तु झुभा प्रीतिरुत्तमा ॥ दयात्दुवर्ष घेनुं च अतपूर्णत्वतिद्ये ॥ ३९ ॥ झक्तो पञत्रयमितं स्मरणसिंहं विषाय च ॥ 
तस्यास्ये पुस्तकं स्थाप्य डिलितं ठलिताक्षरम्‌ ॥ ३५ ॥ संपून्यावाहनायेश्व उपचारेः सदक्षिगेः ॥ वख्भूयणगन्धाद्येः पूजिताय 
महात्मने ॥३९ ॥ आचार्याय सुपीदेत्ता मुक्तः स्याद्गवकर्घनेः ॥ एवं कृतविषानेन सर्वेपापनिवारणे ॥ ३७ ॥ फडदं स्यातुराणं तु 
सर्वेकामाथोतिद्विदण ॥ अनेन विधिना राजन्‌ यः पुराण समापयेत्‌ ॥ ३८॥ तर्य स्री ठभते गर्भ मातेकेन च भारत ॥ अनेन 
विषिना राजन्‌ व्यासं यस्तु समचयेत्‌ ॥ ३९ ॥ प्रजयेद्दानमानाभ्पां तस्य स्री गर्भिणी भवेत्‌ ॥ यन्मया त्रिविधं प्राक्त भक्तिएजादिक 
पुनः ॥ ४० ॥ तत्कृत्वा उभते नारी पत्र भास्करतेबसम्‌ ॥ तथा वन्ध्या लमेद्र्भ व्यातस्य वचनं यथा ॥ ४३ ॥ विभरन्नापदारी 
च सोऽनपत्यः प्रजायते ॥ तेन कार्य विशुद्धयर्य महारुद्रथपादिकम्‌ ॥ 23 ॥ अथ फरीलितो राजा श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ भवता 
सत्ययुक्तेन चेकाम्रमनसा तथा ॥ ४३ ॥ 
गर्भिणी होती हे. हे राजन्‌ ! जो इस पकारे व्य।सको पूजन करती हे 9 ३९ ॥ वह दान मानते पूजा करनेके कारण गर्शिणी होती हे जो मेंने भक्ति 
पूजादि तीन फ्कारसे कही है ॥ ४० ॥ उसके करनेते खी यूर्यकी सपान पुत्रको प्राप्त होती है, तथा व्यासवचवसे वंध्यात्ती गर्तिणी होती हे ॥ ४१ ॥ 
जो बाह्मण किसीका रत्न हरण करता हे, कह अनपत्य कहात! हे, उसको शुद्धिके निमित्त महारुद्रारिका जा कना चाहिये ॥ ४२ ॥ 
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Y प्रीतितके पुत्र आापको एकाग्र मनसे सत्पयुक चि उसे ॥ ४३ ॥ कथा सुननो चाहिये, इसमें दंख ओर शढवा न होनी चाहिये इस प्रकार इरिक्कको सुनक र 
Y भकिसे व्यासका पूजन कर ॥४४॥ बहुतसा दान कर वपासजीके आशीर्वाक्को ग्रहण कर प्रसज्नषदन हो समयपर रमणीसे रमण करे ॥ ४५॥ हे भन्मेजय ! 
ऋ | तब पहले जन्मके पाप क्षीण होनेमें उसकी कुलखी म्ही पारण करनेकाठी होती है ॥४६॥ दूसरे तोसरे चौथे पांचवे छठे साते आठवें ॥ ४७ ॥ बोरे 
हैँ ( दावे महीने अवस्य मकी स्थिति होती हे, यह व्यासजीने वेष्याके गे पारणका लक्षण कहा है ॥ ४८ ॥ वह पुत्र दश पहले दश अमले पितरोंका ढदार 


n 
र 
थुत्वा ते निश्चयं इत्वा दम्भझाव्यविवार्नितः ॥ क्षत्वेमं इरि वे वयासं ईस भक्तितः ॥४४॥ दानं च बहुल कृत्वा ग्याताझीरंद्य j 
आरत ॥ ॥ प्रसन्नवदनो भूत्वा स्मते रमणीयतः ॥ ४५ ॥ प्राग्नन्मजनिते पापे क्षीणे वे जनमेनय ॥ ऋतावा तु संपत्ते गर्भ तस्य 

ह 


कुख्रङ्गना ॥ ४६ ॥ द्वितीये वा ततीये वा चतुर्थे माति वे पुनः ॥ पञ्चमे कापि षष्ठ वा सप्तमे अष्टमेऽपि वा ॥ ४७ ॥ नमे दृञ्चमे 
मालि दोहदे नियं भवेत्‌ ॥ व्याप्तेनोक्तमिदं पुण्यं वन्व्याम भस्य छक्षणम्‌ ॥ ९८ ॥ फ्तिनुद्धरते सतांच दक्ञ वाद्‌ दृञ्चापराच्‌ ॥ 
इखिंझं मरः श्रत्वा सेतिहासं पुरातनम्‌ ॥४९॥इद्‌ मया तवाग्रे च सर्व प्रोक्तं नरपंभ ॥ यस्य श्रवणमात्रेण सवपापेः प्रधुच्यते॥५०॥ 
अपुत्रो पुत्रमाप्नोति ह्यघनो घनमामुयात ॥ नरमेघाश्वमेघाभ्यां यत्फलं प्राप्यते नरेः ॥५१ ॥ तत्फड उमते सरव पुराणश्ररणाद रे :॥ 
रहा णहा मोमः सुरापो गुरुतरपगः ॥ तक्तत्पुरणश्रमणात्यूती भवति नान्यया ॥ ५२ ॥ 
करता हे. हरिषंशको पुरातन इतिहासके सहित भक्ण कर मनुष्य अपने पितरोंका उद्धार करता हे ॥ ४९ ॥ हे राजन्‌ ! आपके आने पह सब मेंगे 
वणेन किया इसको सुनकर मनुष्य सब पापोंसे छूट जाता है ॥ ५० ॥ अपुत्र पुत्रको निर्षनी घबको भास होता हे जो फळ मनुष्य नरमेष ओर भश्वमेइसे 
प्राप्त करते हैं ॥ ९१ ॥ वह फल पुराणभवणतसे भाम होता हे जह्वहत्यारा, मर्भहत्यारा, मोषाती, सुरापो, यरुकी सोमं गभव करनेवाला, एकवारही पुराण 
अरण करनेसे पवित्र हो जाता हे ॥ ५२ ॥ 
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॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ ॥ देवीं सरस्वती चेव ततो जयसुदीरयेत्‌ ॥ १ ॥ | 
) भीभगवान्‌ वेदव्यासजीसे सकल संसार जड मनुष्यांको उद्धार करनेकी इच्छासे सब वेदॉका सार महाज्ञारत बनाकर सो पर्वोकी रचना की, उसमे 

रे अन्तके तीन पर्व हरिवंशरूप वर्णन किये हैं. जेसा अनुक्रमाणिका अध्यायमें लिखा हे-“ हरिवंशस्तथा पर्व पुराणं खिलसंज्ञितम्‌ । विष्णुपर्व शिशोश्चर्या विष्णोः 
र” कंसवधस्तथा ॥ भविष्यं पर्व चाप्युक्त खिलेष्वेवाद्धत महत्‌ । एतत्पर्वशतं पूर्ण व्यासेनोक्तं महात्मनेति ॥ ”” ओर महाभारतकी एक लक्ष संख्याभी इसके 

६ | मिलानेसे पूर्ण होती हे. जिस प्रकार सोमयाग वेदान्त विहित स्तोत्र-शाख्नाके विना पूर्ण नहीं होता; इसी प्रकार इसके विना भारतका पारायण नहीं हो सक्ता, 

इस कारण भारतके अन्तमं इसका पारायण अवश्य है. अब विश्न दूर करने ओर शिष्यशिक्षाके निमित्त मंगलका विधान करते हैं. नारायण जो फि, अनादि 
अविद्यावाले जीवांके कर्मसे निर्मित हुए शरीरोंमें उनको नियममें रखनेके लिये अम्तरम प्रविष्ट हैं । “अन्तः प्रविष्टः शास्ता जनानाम्‌” इति श्वतेः । तिनको 
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नमस्कार कर नर ओर नरोत्तम, हिरण्यगर्भ और उससे उत्तम अन्तयामी चिदात्माके तरव दिखानेहारी देवी सरस्वती और व्यासजीको नमस्कार कर अवि- र 
द्यानाशक जसग्नंथका पाठ करना उचित हे ॥ १॥ व्यासजीके सुखसे निर्गत, उपमारहित, पुण्य, पवित्रस्वरूप, पापहारी, कल्याणदायक, भारतआख्यानको जो 

| सुननेकी इच्छा करते हैं, उन्हें पुष्करती्थगे खान करेकी आवश्यकता क्या हे ॥ २ ॥ पराशरपुत्र सत्यवतीके हदे आनंद देनेहारे व्यासजीकी जय हो, ||“? १ व 


|g जिनके सुखकमलसे निर्गत वाणीरूप अमृतको जगद पान करता हे ॥ ३ ॥ जो कोई वेदपाठी जह्मणके निमित्त सोनेकी सींग मढी सो गो प्रदान करता हे 


और जो पवित्र भारतकी कथा श्रवण करता हे, उन दोनोंका फल बराबर होता है ॥४॥ जो सो अश्वभेधका पण्य हे ओर इन्द्पद प्राप्तिके चार सहस्र षी 


द्वेपायनोष्ठपुटानेःसृतमप्रमेय पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिवं च ॥ यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमानं किं तस्य पुष्करजलेरभिषेच- 
नेन ॥२॥ जयाति पराइारसूनुः सत्यवतीददयनन्द्नो व्यासः ॥ यस्यास्यकमलगितं वाङ्गमयममृतं जगात्पिबाति ॥ ३ ॥ ये गोशतं 
कनकशृङ्गमयं ददाति विप्राय वेदविदुषे बहुविश्रुताय ॥ पण्यां च भारतकथां शृणुयाच्च तद्धत्तल्यं फळं भवाति तस्य च तस्य 
चेव ॥ ४ ॥ झाताञवमेधस्य यदत्र पुण्यं चतुःसहस्तस्य शतकतोश्च ॥ भवेदनन्तं हारिवंशदानात्मरकीतितं व्यासमहर्षिणा च ॥ ९ ॥ 
यद्वाजपेयेन तु राजसूयादृष्टं फलं हास्तिरथेन चान्यत्‌ ॥ तहभ्यते व्यासवचः प्रमाणं गीतं च वाल्मीकिमहषिणा च ॥ ६ ॥ यो 
हरिवंश ठेखयाति यथाविधिना महातपाः तर्पादे ॥ स जयाति हरिपदकमलं मधुपो हि यथा रसेन संलुब्धः॥ ७ ॥ पितामहाय॑ 
प्रवदान्त षष्ठं महमिमक्षय्यविभ्ूतियुक्तम्‌ ॥ नारायणस्यांशाजमेकपतरं द्वेपायनं वेद महानिधानम्‌ ॥ ८ ॥ 

यज्ञका जा फूल है इस ग्रथके पारायणस इससभी अधिक फल होता हे ऐसा व्यासजीने कहा है ॥ ५ ॥ जो वाजवय राजसूय आर हाथी सहित 

रथदानका जो फल हे वह इसके श्रवणसे प्राप्त होता है ऐसा व्यासजी और दुसरे वाल्मीके आचायीनेभी कहा हे ॥ ६ ॥ जो तपस्वी विधानपूर्वक 9 


कर आणक क समल कम 


इस हरिवंशको शीघतासे लिखता है, वह शीघरही नारायणके पदकमलको प्राप्त हो जाता हे ॥ ७ ॥ जो महर्षि पिता अह्लाजीसे छठे, आविनाशी त्रिका- 
लक्ष, विभूतियुक्त हैं; जो नारायणके अंशसे प्रादुभत एक शुकदेव जिनके पत्र हैं; वा नारायणांश होनेसे जिनके हिरण्यगर्भ पुत्र हैं तिन वेदनिधान व्यासजी | 
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महाराजको नमस्कार करता हूं ॥८॥ बीजांकुर वृक्षके फलकी उपमाके समान पांच परुष कमसे वर्णन किये हैं; शुद्ध चैतन्य 9 मायाशबल २ सूत्रात्मा | | 
३ विराट ४ विष्णु ५ उसमें पृथ्वीस्थानी शुद्ध चेतन्य आदि पुरुष हैं. ईशान दूसरे मायाशबल बीजस्थान है “मायिनं तु महेश्वरम्‌ इति श्रुतेः । पुरुहूत, 

हुत यह अंकुरकी समान तृतीय सूत्रात्मा हे; क्या यह तीनों पृथक हैं वा जलतरंगवत्‌ एक हैं इस प्रकार कहतेहँ; कतं “ऋतमेकाक्षरं जह्म'' इति सत्यस्व- 
रुप ओर बाधारहित हैं; एक माया प्रपंचरहित अक्षर अकार्य होनेसे नाशरहित बरह्मही व्यक्ताव्यक्त सनातन अथात्‌ सर्वदा एकरूप कूटस्थ॥ १॥ असत्‌ सदसतसे 


परे कार्यका कारण सूत्र ईशानसे अन्य शुद्ध ह्म विराट स्वरूप, सते विलक्षण, विश्वरूप, अनिेचनीय सत्‌ जो दीखता है असत्‌ “नेह नानास्ति किचन!” 


आद्यं पुरुषमीझानं पुरुहूतं परुष्टुतम्‌ ॥ ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म व्यक्ताव्यक्तं सनातनम्‌ ॥ १॥ असञ्च सद्सञ्चेव यद्विश्वं सदसत्परम्‌ ॥ 
प्रावराणां द्रष्टारं पुराणं परमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ मङ्गल्यं मङ्गं विष्णुं वरण्यमनघं शुचिम्‌ ॥ नमस्कृत्य दषीकेशं चराचरगुरु 
हरिम्‌ ॥३॥ नेमिषारण्ये कुलपातेः शोनकरतु महामानिः ॥ सोतं पप्रच्छ धर्मात्मा सवेशास्रविशारदः ॥ ४॥ शोनक उवाच ॥ सोते 
सुमहदाख्यानं भवता परिकीततम्‌ ॥ भरतानां च स्वेषां पाथिवानां तथेव च ॥ « ॥ देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ ॥ 
देत्यानामथ सिद्धानां गुह्यकानां तथेव च ॥ ६॥ 
इति । इससेभी परे परावरके पर सूत्रात्मा अपर विराज, इनके निर्माण करनेहारे विष्णु परं अव्यय अविनाशी ॥ २॥ आनंद, मंगलस्वरूप, सर्वव्यापी, मुसुक्ष- 
आसे वरणशील, आगंतुक दोषशुन्य, स्वभावसे शुद्ध इन्डियांके प्रवतक, चराचरके हित उपदेश करनेवाले, सर्वपापहारी नारायणको नमस्कार करके ॥ ३॥ 
नेमिषारण्यय्षेत्रमें महासुनि कुंलपातिजी धर्मात्मा सम्पूर्ण शाखके जाननेवाले शोनकजी सोतिसे पूछने लगे ॥ ४ ॥ शोनकजी बोले; हे सोति! आपने 
भरतवेशी राजाओका बहुत बडा आख्यान कथन किया हें ॥ ५ ॥ देवता, दानव , गन्धर्ष, उरग (सर्व ), राक्षस, देत्य, सिद्ध सुह्यकार्दिकॉके ॥ ६ ॥ 
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१ जो १००० महास्माओंको अनप्नदानसे पाळन करे-औओर वेददांगका जाननेहारा हवो उसे कुळपाते कहते हैं | 
२ अग्निकुंडते सूतका उत्पत्ति हुई ( मत निमेछमानसे ) ऐसा प्रसद्ध हे; अग्िसे उत्पन्न हुए लोमहषेणके पुत्र उम्र श्रवा हैं । 
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॥२॥ 


खुक्ष्णया गिरा ॥ मनःकणेसुखं सोते ग्राणात्यमृतसामितम्‌ ॥ ८॥ तत्र जन्म कुरूणां वे त्वयोक्तं ठोमहषेणे ॥ नतु वृष्ण्यन्धकानां 
च तद्भवान्‌ वक्तमहाति॥ ९ ॥ सोतिरुवाच ॥ जनमेजयेन यत्पृष्टः शिष्यो व्यासस्य धर्मवित्‌ ॥ तत्तेऽहं संप्रवल्यामे वृष्णीनां वझमा- 
दितः ॥ १० ॥ श्रुत्वेतिहासं कात्स्न्येन भारतानां स भारतः ॥ जनमेजयो महाप्राज्ञो वेशाम्पायनमत्रवात्‌ ॥ ११॥ जनमेजय 
उवाच ॥ महाभारतमाख्यानं बह्वर्थं श्रातीरपस्तरम्‌ ॥ कथितं भवता पूर्व विस्तरेण मया श्रुतम्‌ ॥ १२ ॥ तत्र झूराः समाख्याता 
बहवः पुरुषषंभाः ॥ नामभिः कर्मभिश्च वृष्ण्यन्धकमहारथाः ॥ १३ ॥ तेषां कमांवदातानि त्वयोक्तानि द्विजोत्तम ॥ तत्र तत्र 
समासन विस्तरेणेव मे प्रभो ॥ १४ ॥ न च मे तृप्तिस्स्तीह कथ्यमाने पुरातने ॥ एकश्रेवमतो राशिवृष्णयः पाण्डवास्तथा ॥ ५ ॥ 
भवांश्च वंशकुझलस्तेषां परत्यक्षदारीवान्‌ ॥ कथयस्व कुठं तेषां विस्तरेण तपोधन ॥ १६ ॥ | 
सुनकर महापंडित वेशंपायनजीसे कहने लगे ॥ ११ ॥ जन्मेजय बोले-बहुत अर्थसम्मत श्वतिसे अर्थसे विस्तृत महाभारत कथा आपने विस्तारसे कही सो 
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` हमने सुनी ॥ १२ ॥ हे पुरुषश्रेष्ठ ! उसमें आपने बडे २ शुरोका वर्णन किया परन्तु नाम और कमसे महारथी वृष्णि ओर अंधक शूर हैं ॥१३॥हे 
॥दिजोत्तम ! आपने उनके बडे २ अहुत कर्म वर्णन किये, वह आपने जहां कहे संक्षेपसेही कथंन किये हैं; हे भभो ! अब आप. विस्तारसे 


॥ २ हैं 
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0 दिखा हे; कारण कि आप चतुर हो; हे तपोधन ! उनका कुल विस्तारपूर्वक मुझसे वर्णन करो ॥ १६ ॥ जिस २ वंशमें जो हुए उनके जाननेकी इच्छा र 
हूं; हे महासुने ! वह आप सम्पूर्ण वर्णन कीजिये; प्रजापतिसे प्रारंभ कर उनकी आदिसृष्टिको विचारकर कहो ॥ १७ ॥ सोतिजी बोले- शर | 

जब जनमेजयने महातपस्वी वेशंपायनसे सत्कारपूर्वक यह कथा पूछी; तब वह इस कथाको विस्तारपूर्वक कहने लगे ॥ ॥ १८ ॥ वेशंपायन बोले-हे। है 

राजन ! पापनाशक इस दिव्य कथाको श्रवण काजिये; जो कि में विचित्र बहुत अर्थयुक्त श्वातिसम्मत इस कथाको तुमसे कहूंगा ॥ १९ ॥ जो इसे 


यस्य यस्यान्वये ये ये तांस्तानिच्छामे वेदितुम्‌ ॥ स त्वं सवेमशेषेण कथयस्व महासुने ॥ तेषां पूवेविसाशि च विचिन्त्येमां 

प्रजापतेः ॥ 9७ ॥ सोतिरुवाच ॥ सत्कृत्य पेरिपृष्टस्तु स महात्मा महातपाः ॥ विस्तरेणानुपूव्यी च कथयामास तां कथाम्‌ ॥१८॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ शृणु राजन्‌ कथां दिव्यां पुण्यां पापप्रमोचनीम्‌ ॥ कथ्यमानां मया चित्रां बहु्था श्रुतिसंमिताम्‌ ॥ १९ ॥ 

यश्चेमां धारयेद्वाऽपि सणुयाद्रा5प्यभीक्ष्णाः ॥ स्ववंशधारणं कृत्वा स्वगलाके महीयते ॥ २० ॥ अव्यक्त कारणं ` यत्तन्नित्यं 

सदसदात्मकम्‌ ॥ प्रधानं पुरुषं तस्मात्निमंमे विइवर्माश्वस्म्‌ ॥ २१ ॥ तं वे विद्वि महाराज ब्रह्माणमामितोजसम्‌ ॥ सरष्टारं सर्वेभृतानां 

नारायणपरायणम्‌ ॥ २२ ॥ ,अहङ्कारस्तु महतस्तस्माद्व्तानि जाक्षेरे ॥ भूतभेदाश्च भूतेभ्य इति सर्गः सनातनः ॥ २३ ॥ 
विस्तरावयवं चेव यथाप्रज्ञं यथाश्राति ॥ कात्यमानं शृणु मया पूर्वेषां कीतिवधेनम्‌ ॥ २७ ॥ 


। 
| 
धारण करे वा नित्य प्रति सुने वह अपना वंश धारण करके स्वर्गलोकर्भ जाता है ॥ २० ॥ अव्यक्त, कारणस्वरूप, आदि अन्तशून्य, सदसदात्मक, | 

मायाशबल, अझ प्रधानपुरुषसेही यह जगत्‌ प्रगट हुआ हे; यह ईश्वरसे अभिन्न है ॥ २१ ॥ हे महाराज ! उसीको तुम महापराक्रमी बह्मा जानो | 
जो सब प्राणियोंके उत्पादक नारायणपरायण हैं ॥ २२ ॥ महतसे अहंकार और उससे पंच भूत उत्पन्न हुए और उन भूतेंसे भूतोके भेद उत्पन्न हुए! 
यही सनातन सृष्टि हे ॥ २३ ॥ उनके चारत्र तुम जैसी मेरी बुद्धि हे , जेसी म॒ना हे जो पूर्वजोंकी कीर्तिका बढानेहारा हे; सो तुम मुझसे सुनो ॥ २४॥ || 
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[ | यह कथा धन-यशदायक, शत्रुनाशक, स्वर्गदाता आसु बढानेहारी है; जो कीर्तन करते हैं उनकी स्थिर कीर्तिं ओर सबके पुण्यकर्माकी वादे होती हे ॥२५॥ 
अष्ट सुणसम्पन्न होनेसे सुनने ओर धहण करनेमे समर्थ तुम्हारे प्रति वृष्णिवेशस लेकर उत्तम मृष्टिसग वर्णन करता हूँ ॥२६॥ तब भगवान्‌ ्रझाजी अनेक 
६ [प्रकारकी प्रजा रचनेकी इच्छासे प्रथम जलको निर्माण कर उसमें वीर्य डालते हुए॥ २७॥ जलॉंको नार ओर नरसूनुशी कहते हैं, वे जल ईश्वरके पूवैकालमें 
हैँ [स्थान हुए, इसीसे उनका नाम नारायण हुआ ॥२८॥ वह अंड हिरण्यवर्णका होकर जलमें शयन करने लगा, उससे स्वयंभु बहा उत्पन्न हुए ऐसा हमने | 
धन्यं यशस्यं राउ्मं स्वग्यंमायुःप्रवधनम्‌ ॥ कात्तिनं स्थिरकातींनां सवेषां पण्यकर्मणाम्‌ ॥ २५॥ तस्मात्कल्पाय ते कल्पः समग्रं 
दुचये चिः ॥ आवृष्णिवेशादक्ष्यामि भूतसर्गमनुत्तमम्‌ ॥ २६॥ ततः स्वयंभूभगवान्‌ पोहत वेधाः प्रजाः॥ अप एव 
ससजादो तासु वीयमवासृजत्‌ ॥२७॥ आपो नारा इत परोक्ता आपो वे नरसूनवः ॥ अथनं तस्य ताः पूर्वे तेन नारायणः स्मृतः॥२८॥ 
हिरण्यवणमभवत्तदण्डमुदकेशयम्‌ ॥ तत्र जज्ञे स्वयं बरह्मा स्वयंभारात नः श्रुतम्‌ ॥ २९ ॥ हिरण्यगर्भा भगवानुषित्वा पार्वित्सरम ॥ 
तदण्डमकराष््रेधं दिव भुवमथापि च ॥ ३० ॥ तयोः शकळ्यामेष्ये आकाऱमसजत्मरभुः ॥ अप्सु पारिषुवां पृथ्वी दिशश्च दशषा 
दुघे ॥ ३ १॥ तत्र काळं मनो वाचं कामं कोधमथो रतिम्‌ ॥ ससज सा तद्रूपां स्रष्टमिच्छन्प्रजापर्तान्‌ ॥ ३२ ॥ मरीचिमत्याङ्गिरसं 
पुलस्त्यं पुलहं ऋतुम्‌ ॥ वासिष्ठं च:महातेजाः सोऽसृजत्सप्त मानसान्‌ ॥३३॥ सप्त ब्रह्माण इत्यते पुराणे निश्चयं गताः ॥ नारायणात्म- 
कानां वे सप्तानां ब्रह्मजरमनाम्‌ .॥ २४॥ ततोऽसृजत्पुनन्रेह्म रुदं रोषात्मसंभवम्‌ ॥ सनत्कुमारं च विभुं पूर्वेषामापे पूवजम्‌ ॥ ३५ ॥ 
हे ॥ २९ ॥ हिरण्यगर्भ भगवान्‌ उसमे;एक वर्ष रहकर उस अंडेके स्वर्ग ओर भूमिके भेदे दो भाग करते हुए ॥ ३०॥ उन दोनों खंडके बीचमें विभुने 
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| 
आकाश रचना की; जलसे पृथ्वी ओर दश दिशीं निर्माण की ॥ ३१ ॥ उस अंडमें काल, मन, वचन, काम, क्रोध रतिको बनाया; प्रजापतियोंके रचनेकी | 


इच्छासे बह्लाने तूप मुष्टिको बनाया ॥ ३२]॥ मारीबे, अत्रि, अंगिरा, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु आर महातेजस्त्री वसिष्ठ इन सात ऋषियोंको ल्क ४ 
| 


॥ ३ है 


AN 


किया ॥ ३३ ॥ पुराणमं इन सातोकोशी ब्राह्मणश्रेष्ठ माना हे, यह सातों अल्लवादी नारायणके निश्वयको प्राम हुए हैं ॥ ३४॥ फिर अल्लाजीन रोषसे रुइको 
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प्रगट किया ओर पूर्वजाकेशी पूर्व सेज्ञ सनत्कुमारको उत्पन्न किया ॥ ३७ ॥ हे राजन्‌ ! इन सात ऋषि ओर रडने प्रजाकी रचना की; स्कंद ओ 
सनत्कुमार यह सृष्टि रचनेकी सामर्थ्य होनेपरंभी अह्मचारी रहे ॥ ३६ ॥ और उन सातोंके महावंरों दिव्य और देवगणोंसहित क्रियावाले 
प्रजावाले महर्षियोंसे भूषित हुए ॥ ३७ ॥ बिजली, मेघ, लाल इन्द्रधनुष, पक्षियाको बनाकर पीछे भेघोंको बनाया ॥ ३८ ॥ ओर यज्ञसिद्धिके 
निमित्त कग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वेद प्रगट किये, सुखसे देववाओंका यजन ओर वक्षस्थलसे पितृगणोंका यजन करते हैं ॥ ३९ ॥ उपस्थेन्द्रियसे 


सपत जनयन्ति स्म प्रजा रुद्रश्च भारत ॥ स्कन्दः सनत्कुमारश्च तजः संक्षिप्प तिष्ठतः ॥ ३६॥ तेषां सप्त महावंशा दिव्या देवगणा- 
न्विताः ॥ क्रियावन्ताः प्रजावन्तो महपिभिरलंकृताः ॥ ३७॥ विद्युतो5शनिमेषांश्व रोहितन्द्रधनूंषि च ॥ बयांसि च ससजांदो 
पर्जन्यं च ससे ह ॥ ३८ ॥ ऋचो यजुषि सामानि निमंमे यज्ञसिद्धये ॥ मुखाद्दवानजनयत्पितंश्वेशो$पि वक्षसः ॥ ३९ ॥ प्रजनाच. 
मनुष्यान्वे जघनान्निमेमे$सुरान्‌ ॥ साध्यानजनयद्देवानित्येवमनुशुश्रम ॥४०॥ उच्चावचानि भूत॥ने गात्रेभ्यस्तस्य जातिरे॥ आपवस्य 
प्रजासर्ग सृजतो हि प्रजापतेः ॥ ४१॥ सृज्यमानाः प्रजा नेव विवद्धेन्ते यदा तदा ॥ द्विधा कृत्वाऽत्मनो देहमर्धेन पुरुषोऽभवत्‌ 
॥ ४२ ॥ अर्घेन नारी तस्यां स ससृजे विविधाः प्रजाः ॥ दिवं च प्रथिवीं चेव महिब्ना व्याप्य तिष्ठतः ॥ ४३ ॥ विराजमसजदिष्णु 

साऽसृजत्युरुषं विराट्‌ ॥ पुरुषं तं मनुं बिद्धि तद्वै मन्सन्तरं स्मृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 


a 
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मनुष्य ओर जांघेंसे असुरोंको बनाया; और साध्य और देवताआंकोभी बनाया है, ऐसा नित्य हमने श्रवण किया हे ॥ ४०॥ यहां श्रवण करनेका अर्थ यही | 
है कि, ऐसा श्चतिमें वर्णन किया गया हे; ऊंचे नीचे प्राणी उन बह्माजीके शरीरसे उसन्न हुए हैं; इस भकार परमात्मा प्रजापतिकी निर्माण की हुई ॥४१॥ | 
ओर रची हुई प्रजा जब. वृद्धिको प्राप्त हुई, तब यह प्रजापति अमने दो विभाग कर आभेसे पुरुष हुए ॥ ४२ ॥ ओर आपसे खरी हुए, उसमें बहुतमी | 


3जा उत्पन्न की ओर अपनी महिमासे स्वर्ग ओर पृथ्वीमें व्याप्त हकर वे सब स्थित हुए ॥ ४३॥ विग्युने विराटको रचा और विराटने पुरुषकी 


र्ष 


| वे, | ४ | रचना की, उस पुरुषको मजु कहते हैं; जिनसे यह मन्वन्तर कहाता है ॥४४॥ यह मानसिक प्रजाका अ जर होनेमें मन्बन्तर कहलाता है और विराटरसे 


RA | {| उत्पन्न हुए प्रभु पुरुषने प्रजा उत्सन्न की, ओर नारायणकी मृष्टिकी प्रजा तो अयोनिज हुई ॥ ४५ ॥ जो इस आइिसर्गको जानता अथवा सुनता है, वह 


हैँ जा. दी. 


आयुष्मान्‌, कीर्तिमान्‌ बडाईके योग्य, पुत्रवान्‌, शास्त्सम्पन्न होकर यथेष्ट गतिको प्राप्त हो जाता हे ॥ ४६ ॥ इति श्रीमलदवाक््यप्रमाणमर्यादाधुरंधरशीम- | र | 


| 


| 
र! 


| त्सुखानंदमिश्रसूनोः पंडितज्यालाप्रसादमिश्रस्य कतो भाषायां हरिवंशार्थमकाशे आदिसर्गकथने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ वेशंपायनजी बोले-कि हे राजन्‌ ! 
द्रितीयामापवस्येतन्मनोरन्तरसुच्यते ॥ स वैराजः प्रजासर्गे ससजे पुरुषः प्रभुः ॥ नारयणकिसगे: स प्रजास्तस्याप्ययोनिजाः ॥ ४५॥ 
आयुष्मान्कीतिमान्धन्यः प्रजावाश्च्छुतवांस्तथा ॥ आदिसर्गे विदित्वेमं यथेष्टां गतिमाप्रयात्‌ ॥ ४६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु | 
हरिवंशे ह० पर्वणि आदिसगंकथने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ स सृष्टासु प्रनास्वेवमापवो वे प्रजापतिः ॥ लेभे वे 

पुरुषः पत्नी शतरूपामयोनिजाम्‌ ॥ 3 ॥ आपवस्य महिम्रा तु दिवमावृत्य तिष्ठतः ॥ धर्मेणेव महाराज झातरूपा व्यजायत ॥ २॥ 
`सा तु वषांयुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ भतार दीप्ततपसं पुरुषं प्रत्यपद्यत ॥ ३॥ स वे स्वायम्धुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते ॥ | 
तस्यैकसप्ततियुगं मन्वन्तरामिहाच्यते ॥ ४ ॥ वेराजात्परुवाद्रीरं झतरूपा व्यजायत ॥ प्रियत्रतोत्तानपादौ वीरात्काम्या y 
व्यजायत ॥ ५॥ काम्या नाम महाबाहो कमस्य प्रजापतेः ॥ काम्यापुत्रास्तु चत्वारः सम्राट कुक्षिर्विराट्‌ प्रभुः ॥ प्रियतरतं समासाय ||| 
पतिं सा सुषुवे सुतान्‌ ॥ ६ ॥ { 
यह प्रजापति इस प्रकार मृष्टिकी रचना कर पीछे अयोनिसे उसन्न हुई शतरूपा ख्रीको प्राप्त हुए ॥ १॥ और ऐसा प्रजा रचते हुए कि इनकी कीर्ति स्वामि | 
प्राप्त हुई; हे महाराज ! वह शतरूपा घर्मसे उसन्न हुई ॥ २॥ पीछे यह दश सहस्र वर्ष बडा घोर कठिन तप करके दीम तपवाले पुरुष स्वामीको मात हुई ॥ ३॥ | 
| ह तात ! उन पुरुषको स्वये मदु कहते हैं और उनके इकहत्तर चौकडी युगको मन्वन्तर कहेत हैं ॥ ४ ॥ वैराज पुरुषसे वीरसुतको शतरूपी जनतीं हुई || 
और वीरसे काम्यामे' प्रियव्रत और उत्तानाः हुए ॥ ५ ॥ हे महाबाहो ! यह काम्यानामक कन्या करम प्रजापतिकी थी; उन्होंने कदेमकी काम्या | 
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| | कन्यासे विवाह किया; इसके म्रियत, उत्तानपाद दो पुत्र हुए ओर इन प्रियवतने वसिष्टसुनिकी काम्या कन्याके पाम होकर सम्राट्‌, कुक्षि, विराट, प्रथु चार 
| पुजाको प्रगट किया ॥६॥ और उत्तानपादको पुत्र करके अत्रि प्रजापति ग्रहण करते हुए; उत्तानपाइसें चार पुश्राको सूनृता उत्पन्न करती हुई ॥ ७॥ 

| और यह सुभ्रोणी धर्मकी कन्या सूनृता नाम वाजिमेधसे उत्पन्न हुई ओर यही वकी माता हुई ॥ ८ ॥ और उसमें उत्तानपादने ध्रुव, कीर्तिमान; 
आयुष्मान्‌, वसु पुत्रोंको उत्पन्न किया ॥९॥ तिन्हेमिं हे राजन्‌ ! कवने महत्‌ यशकी प्राथना की; देवताओंके तीन संहस्र वर्ष तप किया ॥ १० ॥ 
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NI 


उत्तानपादं जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः ॥ उत्तानपादाञ्चतुरः सूनृताऽजनयत्सुतान्‌ ॥ ७ ॥ धमंस्य कन्या सुआणी सूनृता नाम 
विश्रुता ॥ उत्पन्ना वाजिमेधेन भरुवस्य जननी शुभा ॥ ८ ॥ धुवं च कीतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पातिम्‌ ॥ उत्तानपादोऽजनयत्सून्‌ः 
तायां प्रजापतिः ॥ ९ ॥ भुवो वषेसहस्राणि त्रीमि दिव्यानि भारत ॥ तपस्तेपे महाराज प्राथयन्सुमहद्यः ॥ १० ॥ तस्मे ब्रह्मा 
ददो प्रीतः स्थानमप्रतिमं भुवि ॥ अचलं चेव पुरतः सप्तषीणां प्रजापतिः ॥ ११ ॥ तस्यातिमात्रामृद्धि च महिमानं निरीक्ष्य च ॥ 
दृवासुराणामाचार्यः छोकमप्युशना चगो ॥ १२ ॥ अहाऽस्य तपसो वीर्यमदा शुतमहा बलम्‌ ॥ यदेनं परतः कृत्वा धुं सप्तषंयः 
स्थिताः ॥ १३ ॥ तस्मात्‌ हिष्ट च भव्यं च धुवाच्छम्सुव्यजायत ॥ श्लिष्टराधत्त सुच्छाया पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ ॥ १४ ॥ रिपुं 
रिपुंजयं पुण्यं वृकलं वृकतजसम्‌ ॥ रिपोराधत्त बृहती चाश्चुषं सवतेजसम्‌ ॥ १५ ॥ ` 


[तिस भुवजीको प्रजापति बरह्ाजीने प्रसन्न होकर सप्कषियोंके आगे अचल आत्मसमान स्थान दिया ॥ ११ ॥ और सम्पूर्ण देवता ओर असुरॉके 
| आचार्य शुक्राचार्यं इनकी समदि अक्के महिमाको देखकर यह श्लोक कहने लगे ॥ १२ ॥ कि अहो ! देखो, इसके तपका प्रभाव और अहुत शासनका 
| रभाव देखो कि, जिस क्चवको सप्तकषि आगे करके स्थित हो रहे हैं ॥ १३ ॥ तिस क्से शंभुनामा झी रिलष्टि और भव्य नाम पुत्रको उत्पन करती 
| हुई; श्लिष्टिने सुच्छाया ख्रीमें निर्मल पांच पुत्र उत्पन्न किये ॥ १४॥ रिपु, रिपुं जय, पुण्य, वृकल, बृकतज और रिपु बृहती बामं सम्पूर्ण तेजवाले चाक्षपको 
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॥५॥ 


उत्पन्न करता हुआ ॥ १५ ॥ ओर वीरणकी कन्या पुष्करणी ख्रीमं चाक्षपमलुको उत्पन्न किया; पीछे यह अरण्यनाम महात्मा प्रजापतिकी पुत्री |ॐ भा, जे 

॥ १६ ॥ नडूवलाम महातजरवी दश पुत्र उत्पन्न हुए; यह महापराक्रमी वेराजप्रजापतिकी कन्या थी ॥ १७ ॥ ऊरु, पुरु, शतद्युम्न, तपस्वी, सत्य- । ॐ | ५,१ अ. २ 
, कवि, अभिष्ठुत, अतिरात्र, सुद्युन्न यह नो ॥ १८ ॥ और आभिमन्यु, यह दश पुत्र महातेजस्वी नइवलासे उत्पन्न हुए, ओर आभ्नेयी खरी उरुसे 

डे तेजवाले छः पुत्रको उत्पन्न करती हुई, अंग, सुमनस, ख्याति, क्तु, आगिरस, गय ॥ १९ ॥ इनम अंगसे सुनीथा कन्याम वेन उत्पन्न हुआ; 


~ 
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अजीजनत्पुष्करिण्यां वीरण्यां चक्षुपो मनुम्‌ ॥ प्रजापंतरात्मजायामरण्यस्य महात्मनः ॥ १६ ॥ मनारजायन्त दृश नंडुडायां महो 
जसः ॥ कन्यायामभवच्छरेष्ठा वैराजस्य प्रजापतेः॥१७॥ उरुः पुरुः शतद्युम्रस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः॥ अग्निष्टुदेतिरात्रश्च सुयुहश्वाति 
ते नव ॥ १८ ॥ अभिमन्युश्च दामो नदृलायाः सुताः स्मृताः ॥ उरोरजनयत्युत्राव्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ ॥ अङ्गं सुमनसं ख्यातिं 
कतुमङ्गिर्सं गयम्‌ ॥ १९ ॥ अद्भात्सनीथापत्यं वे वेनमेकमजायत ॥ अपचारात्त वेनस्य प्रकोपः सुमहानभूत्‌ ॥ २० ॥ प्रजाथे- 
मृषयो यस्य ममन्युदेक्षिणं करम्‌ ॥ वेनस्य पाणो मथिते बभूव मुनिभिः पृथुः ॥ २१ ॥ तं हट्टा ऋषयः 2८ 3454 वै मुदिताः प्रजाः॥ 
क्रिष्याति महातेजा यराश्च प्राप्स्यते महत्‌ ॥ २२॥ स धन्वी कवची खड़ी तेजसा निदेरन्ञिव ॥ ` चेमां ररक्ष 
क्षत्रपूर्वजः ॥ २३ ॥ राजसूयाभिषिक्तानामाद्यः स वसुधाधिपः ॥ तस्माच्चेव समुत्पन्नो निपुणो सूतमागधौ ॥ २४ ॥ 


पश्यात्‌ वेनके देवाताओंसे द्रोह करनेमें सुनियांको महान्‌ कोप हुआ ॥ २० ॥ पश्चात्‌ ऋषि प्रजाके वास्ते इसके दक्षिण हाथको मथने लगे; मथते 

कषियासे पृथु उत्पन्न हुआ ॥ २१ ॥ उसको देखकर सम्पूर्ण सुनि बोठे, कि यह प्रजाको आनंदित करेगा; ओर यह बडे तेजवाला महत्‌ यशको माप 
होवेगा॥ २२॥ वेनके हाथसे उत्पन्न हुए उस वेनका पृथ नाम रखते हुए; ओर अभिकी समान तेजवाला पृथु धठु र ओर कवच 
होकर इस पृथ्वीकी रक्षा करने लगा ॥२३॥ राजसूय यज्ञास अभिषिक्त राजाओमे यह प्रथम राजा हुआ, ओर उससेही चतुर सूत, मागध हुए ॥२४ ॥ 
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सहित पृथक पृथक्‌ पात्र बनाकर सब सस्योको दुहे हुए; ओर पृथ्वी दुही हुई वांछित दुग्ध देती हुई; उससे सम्पूर्ण प्राण धारण करने लगे॥ २७॥ | 
| ओर प्रथराजाके धर्मके जाननेवाले अंतर्षि और पालित दो पुत्र हुए, पश्चात्‌ शिखंडिनी खरी अन्तर्थानसे हविर्धानको जनती हुई ॥ २८॥| 
। हविधानसे अभिकी पुत्री धिषणा छः पुत्रोको जनती हुई, प्राचीनबर्हि, शुङ्क, गय, कुष्ण, ब्रज, अजिन यह हुए ॥ २९ ॥ उनमें प्राचीनवर्हि भगवान्‌ महा- | र | 

| 


तनयं गोमंहाराज दुग्धा सस्याने भारत ॥ प्रजाना वृत्तिकामेन देवः सपिगणेः सह ॥२५॥ पितृभिदानवेश्रेत्र गर्व: साप्सरोगणेः॥ |ॐ 
सपेंः पुण्यजनेश्चेव वीरुद्भिः पवेतेस्तथा ॥ २६ ॥ तेषु तेषु च पात्रेषु दुद्ममाना वसुंधरा ॥ प्रादाद्यथेष्तितं क्षीरं तेन प्राणानधार- 
यन्‌ ॥ २७ ॥प्थुपुत्रों तु धर्मज्ञो जज्ञातिउन्ता&पालितो॥ शिखण्डिनी हविधानमन्तद्वोनाग्यग/यत ॥ २८ ॥ हविधोनात्‌ षडाग्नेयी 
पिषणाऽजनयत्सुतान्‌ ॥ प्राचीनवर्हिषं शुऊ गये कृष्णं त्रजांनिनो ॥ २९ ॥ प्राचीनबर्हिभेगवान्‌ महानासीत्प्रजापतिः ॥ हविधो- 
नान्महाराज येन संवद्धिताः प्रजाः ॥ ३० ॥ प्राचीनाग्राः कुझास्तस्य पुथिव्यां जनमेजय ॥ प्राचीनर्बादभेगमान प्रथित्रीतलचारिणः 
॥ ३१ ॥ समुद्रतनयायां तु कृतदारो5भवत्मरमुः ॥ महतस्तपसः पारे सवर्णायां महीपतिः ॥ ३२ ॥ सवणो55धत्त सामुद्री दश 
प्राचीनबरषः ॥ संव प्रचेतसो नाम धनुंबंदस्य पारगाः ॥ ३३ ॥ अपृथग्धमंचरणास्ते तप्यन्त महत्तपः ॥ दृश वर्षेपहस्राणि समुद्रत - 
लिलिशयाः ॥ ३४ ॥ तपश्रचात्तु पूर्थिमी प्रचेतस्तु मराहराः ॥ अशक्षपाणामामवुजेभूवाथ प्रजाक्षयः ॥ ३५ ॥ 
प्रजापति हुए, हे महाराज ! उसने हविधानसे यह सम्पूर्ण प्रजावाद्धि की हे ॥ ३० ॥ हे जनमेजय ! इन्होंने यज्ञ पूर्मकी ओर अग्रभाग.कर कुशा बिछाई 
इससे प्राचीनबर्हि विख्यात हैं ॥ ३३ ॥ पीछे इन प्राचीनबाहिने महान्‌ तपसे समुद्की पुत्री सवर्णीस विवाह किया ॥ ३२ ॥ यह सवर्णा प्राचीनबर्हिसि 
धनुर्विद्या जाननेवाले सम्पूर्ण प्रचेता नामसे प्रसिद्ध दश पुत्रांको उत्पन्न करती हुई ॥ ३३॥ यह दशां एक धर्मका आचरण करके जलोंमें दश सहस 
|दर्षोतक घोर तप करने लगे ॥ ३४ ॥ इनके तप करनेपर रक्षित न होकर वृक्षेति पृथ्वीको दबा लिया आर प्रजा नष्ट हो गई ॥ ३५ ॥ 
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| हे राजन्‌ ! उस पृथने प्रजाकी वृत्तिके अर्थ देवता ऋषिगणोंके साथ पृथ्वी दुही ॥ २५॥ पितृ, दानव, गन्थर्व, अप्सरोगण, सर्प, राक्षस, वेल, पर्वत ॥ २६॥ |. | 
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जब चाश्षुष मन्वन्तरमें अजा. काकी दमाई हुई चेष्टा करनेको न समर्थ हुई, ओर बृक्षोने आकाशकोशी आच्छादन कर लिया, तब पवनशी न चल सकी, ज्ञा री. 
जब इस प्रकार जश संह वर्क परजा चेष्टा न कर. सकी ॥ ३६॥ तब तप करनेवाले प्रचताओंने यह सुनकर कोषित हो सुखसे वायु और अभि उन |% || न , अ २ 
की ॥३७॥ सो वायु उन वृक्षांको उखाडकर सुखाने लगी, और घोर अभि उनको दग्ध करने लगी, जब इस प्रकार वृक्षोंका क्षय हुआ ॥ ३८ ॥ और! ७ | ` 
कुछेक वृक्ष शेष रहे, तब सोम देवता वृक्षोंका नाश देखकर आये ओर प्रजापतियांसे यह वचन बोले ॥ ३९ ॥ हे प्रजापतियो ! कोपको त्यागो, तुम 
नाझकन्मारुतो वाठ वृतं खमभवद द्रुमेः ॥ दशे वर्षसदत्राणि न रोकुशचेष्टिठं प्रजाः ॥ २६॥ तदुपसृत्य तपसा युक्ताः सर्वे 
प्रचेतसः ॥ मुखेभ्यो वायुमग्निं च तेऽसृजन्‌ जातमन्यवः ॥ ३७ ॥ उन्मूलानथ तान्कृत्ता वृक्षान्वायुरशोषयत्‌ ॥ तानभरिरदहत घोर 
एवमासीद्‌ दुमक्षयः ॥ ३८॥ द्रुमक्षयमथो बुडा किंचिच्छिष्टेषु शाखिषु ॥ उपगम्यात्रवीदेतान्‌ राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ॥ ३९ ॥ 
कोपं यच्छत राजानः सर्वे प्राचीनबहिषः ॥ वृक्षशञुन्या कृता पृथ्मी शाम्येतामग्रिमारुतो ॥ ४० ।॥| रत्नभूता च कन्येयं वृक्षाणां वसवः 
णिनी ॥ भविष्यं जानता तस्तं घृता गभेण वे मया ॥ ४१ ॥ मारिषा नाम कन्येयं वृक्षाणामिति निर्मिता॥ भायां वोऽस्तु महाभागा 
सोमवंशविवर्धिनी ॥ ४२ ॥ युष्माकं तेजसोऽद्धेन मम चाद्वेन तेजसः ॥ अस्यामुत्पत्स्यते पुत्रो दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ ४३ ॥ य 
इमां दग्पभूयेष्ठा युष्मत्तेजोमयेन वे ॥ आग्निनाऽग्निसमो भूयः प्रजाः संवद्वायेष्याति ॥४४॥ ततः सोमस्य वचनाजगुस्ते प्रचेतसः॥ 
| संत्य कापं वृक्षेभ्यः पत्रीधमेण मारिषाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
पाचीनबहिं राजाके पुत्र हो, इस कारण पृथ्वीको वृक्षोसे शून्य मत करो, अग्नि वायुको शान्त करो ॥ ४० ॥ ओर यह वृक्षांकी रत्रुप कन्या तुम | मे 
धारण करो, यह भविष्यत्‌ जानकर तुम्हारेही निमित्त रक्‍सी हे ॥ ४१ ॥ यह मारिषा नाम वृक्षोंकी कन्या हे, हे महाराज ! यह तुम्हारी भायां हो धी 
सोमवंशको बढावेगी ॥ ४२ ॥ ओर आभे हमारे तेजसे इसमें दक्षप्रजापति जन्म लेगा, इसमें आधा तुम्हारा तेज होगा ॥ ४३ ॥ ओर तुम्हारी तेजरूप + 
|अभिसे दग्ध हुई इस पृथ्वीको फिर यह अपितुल्य तेजस्वी दक्ष बढावेगा ॥ ४४ ॥ तब सोमके वचनसे यह भेता उस कन्याको ग्रहण कर वृक्षांपर शा Es 
> । छे । 
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क्र हो प्लीघर्मसे उसे धारण करते हुए ॥ ४५ ॥ ओर मनसेही उस मारिषामे गर्भ स्थापन किया, पीछे उन प्रचेताओंस और सोमके अंशसे महातेजस्वी! श. 
प्रजापति दक्षने जन्म लिया ॥ ४६ ॥ हे राजन्‌ ! इस दक्षने सोमवंशके बढानेहारे चर, अचर, द्विपद, चतुष्पद, पुरुष, खरी यह मनसे उत्पन्न किये ॥ ४ ७॥ 
और अपनी कन्याऑर्मिसे ( १० ) दश धर्मको, ( १३ ) तेरह कश्पपको ओर नक्षत्रनामक सत्ताईस कन्या चन्द्रमाको दीं ॥ ४८ ॥ उन्हसि देवता, | न 
| नाग, दितिके दानव, गन्धर्वे और अप्सरा दूसरी जातियें उत्पन्न हुई ॥ ४९ ॥ हे राजन्‌ ! उसी समयसे मेथुनी प्रजा उतपन्न हुई हे, इससे पहले tA 


मारिषायां ततस्ते वे मनसा गर्भमादधुः ॥ दशभ्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापातिः ॥ दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन 
भारत ॥४६॥ पुत्रानुत्पादयामास सोमवंशामिवद्धनान्‌ ॥ अचरांश्च चरांश्वेव द्विपदोऽथ चतुष्पदः ॥ स हठा मनसा दक्षः पश्चादप्यसृजत्‌ 
स्रियः ॥ ४७ ॥ दृदो स दश धर्माय कञ्यपाय त्रयोदशा ॥ शिष्टाः सोमाय राज्ञेऽथ नक्षत्राख्या ददो प्रभुः ॥ ४८ ॥ तासु देवाः 
खगा नागा गावो दितिजदानवाः ॥ गन्धवोप्सरसश्चेव जालिरे$न्याश्व जातयः ॥ ४९ ॥ ततः प्रभाति राजेन्द्र प्रजा मेथुनसंभवाः ॥ 
संकल्पाइशनात्स्पझात्‌ पूवेषां सृष्टिरुच्यते ॥ «० ॥ जनमेजय उवाच ॥ देवानां दानानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ ॥ संभवः काथितः 
पूर्व दक्षस्य च महात्मनः ॥५१॥ अद्भुष्ठाद्वझणो जाता दक्षः प्रक्तस्त्वयाऽनघ ॥ वामाङ्ुष्ठात्तथा चेव तस्य पत्नी व्यजायत ॥५२॥ 
कथं प्राचेतसतं स पुनलेभे महातपाः ॥ एतम्मे संशय विप्र सम्यगाख्यातुमहासि ॥ दोहित्रश्वेव सोमस्य कथं श्वशुरतां गतः ॥ ५३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ उत्पत्तिश्च निरोधश्च नित्यौ भूतेषु पार्थिव ॥ ऋषयोऽत्र न मुह्यन्ति विद्वांसश्चैव ये जनाः ॥ ५४ ॥ 


¢ 


प्रजाकी उत्पत्ति संकल्प दर्शन और स्पर्शसे होती थी ॥ ५० ॥ जनभेजय बोले-हें भगवन्‌ ! देव, दानव, गन्धर्य, उरग और महात्मा दक्षकी| 
|उसचि आपने पहले कही हे ॥ ५१ ॥ कि अझाके दहने अंद. दक्ष और वामसे उनकी पत्नीकी उत्पति हुई हे ॥ ५२ ॥ फिर यह दक्ष महातपस्वी 
प्रवेताके पुत्र किंस प्रकार हुह, यह मेरा संदेह आप दूर करो, आर सोमका दोहित्ररुप दक्ष श्वशुर किस प्रकार हुआ ॥५३॥ वेशपायन बोळे-प्राणियोंकी 
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उत्पत्ति ओर लय नित्य हे, इस कारण इसकी कथाम विद्वान्‌ ओर ऋषि मोहित नहीं होते ॥ ५४ ॥ युगयुगमं यह दक्षादि राजा होकर नष्ट | 


हो जाते हैं, इसमें पाण्डित मोहित नहीं होते ॥ ५७ ॥ हे राजन ! प्रथम बडाई छटाई नहीं थी, किन्तु तप बडा था, कारण कि प्रभावही | 

महत्वका कारण हे ॥ ५६ ॥ इस दक्षकी चराचर सृष्टिको जो जानता हे, उसकी स-तति बढती हे ओर वह आपत्तिते छूटकर अन्तमं स्वर्गको जाता! 

हे ॥ ५७ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपुराणे भाषाटीकायां प्रजासर्ग दक्षोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ ॥ ७ ॥ जन्मेजय बोले- 
युगे युगे भवन्त्येत सर्वे दक्षादयो नृप ॥ पुनश्वेव निरुध्यन्ते विद्वांस्तत्र न मुह्याते ॥ «५ ॥ ज्येष्ठयं कानिष्ठयमप्येषां पूर्व नासी 
जनापिप ॥ तप एव गरीयोऽशरूतप्रभावश्चेव कारणम्‌ ॥ ५६ ॥ इमां विसृष्टि दक्षस्य यो विद्यात्सचराचराम ॥ प्रजावानापदुत्तीणे 
स्वगलाक महायत ॥ ५७॥ इति आमहाभारत खिलप हारवशपवाण अजासभ दश्ञात्पत्तिकथने द्वितीयोऽध्यायं ॥ २॥ जनम- 
जय उवाच ॥ देवानां दानवानां च गन्धवोरगरक्षसाम्‌ ॥ उत्पात्ते विस्तरेणमां १शम्पायन कीतय ॥ १ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
प्रजाः सृजेति व्यादिष्टः पूर्व दक्षः स्वयम्भुवा ॥ यथा ससज भूताने तथा अणु महीपते ॥ २॥ मानसान्येव भूताने पूर्वमेवासूज- 
प्रभुः ॥ ऋर्षान्दवान्त्सगन्धवानसुरानथ राक्षसान्‌ ॥ यश्षभूतापिशाचांश्च वयःपशुसरासूपान ॥ रे ॥ यदास्य तास्तु मानस्या न 
व्यवर्धन्त वे प्रजाः ॥ अपच्याता भगवता महादेवन धीमता ॥ ४ ॥ ततः संचिन्त्य तु पुनः प्रजाहेताः प्रजापतिः ॥ स मथुनन 

ण सिसृक्षु विविधाः प्रजाः ॥ ५ ॥ । 

हे भगवन्‌ ! देव, दानव, गंधर्व, उरगोंकी उत्पत्ति विस्तारले कहो ॥ १ ॥ वैशंपायन बोले-हे राजन्‌ ! जब ब्रह्माने दक्षको प्रजा रचनेकी आज्ञा दी, तब 

दक्षन जिस प्रकार प्राणियोंकी रचना की सो आप सुनिये ॥ २ ॥ आदिम दक्ष मनसे प्राणियोंको रचने लगे फिर देव, ऋषि, गन्धर्ष 

असुर, राक्षस, यक्ष, भूत, पिशाच, पक्षी, पशु, सर्प इन सबकी मनसे रचना की ॥ ३ ॥ जब इनकी मानसी प्रजा न बदी, तब इन्होने पूर्षमें 

किये महादेवके निरादरका फल विचार ॥ ४ ॥ प्रजाके निमित्त चिन्ता करके मैथुनधर्मस प्रजा बढानेके निमित्त विचार करने लगे ॥५॥ न i 


ह. वे. 
४ ७॥ 
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॥ ७ ॥ 


॥ 


> अटक 


न 


E त१स युक्त परम सती लोकांकी धारण करनहारी वीरण प्रजावविकी आमिक्री नान कन्यास विवाह करके ॥ ६ ॥ उस अनिक्कोमे दक्ष प्रजाओतेने 
पांच मह्न महाबली पुत्र उन्न किये ॥ ७ ॥ उन महाभाग्यवान पुत्रको प्रजा बढानेकी इच्छांम देखकर देवर्षि नारदजीने उनसे यह मिय संवाद 
कहा; वह संवाद नारदजीभ उनके नाश ओर अपन शापकेही कारण कहा ॥ ८ ॥ नारदजीका जन्म परमेट्ी कश्पात हुआ हे, सो दक्षके शातके भ से 


सिक्री कप ~ 


वही सुनि ॥ ९ ॥ परडीत उस्न हुए थे, उनही देवर्षिभेउको वीरणकी असिक्रीने फिर उत्पन्न किया; इस प्रकार उन महासुनिको कश्यपेन पिताकी 


असिङ्गीमावहत्पननी वीरणस्य प्रजापतेः ॥ सुतां सुतपसा युक्तां महतीं लोकधारिणीम्‌ ॥ ६॥ अथ पुत्रसहस्राणि वीरण्या पञ्च 
वीयवान्‌ ॥ आसिक्न्यां जनयामास दक्ष एव अजापातिः ॥ ७ ॥ तांस्तु हृष्टा महाभागान्‌ संविवद्धयिषून्प्रजाः ॥ देवषिंः प्रियसंवादो 
नारदः प्राब्रवीदिदम्‌ ॥ नाशाय वचनं तेपां शापाथेवात्मनरुतथा ॥ ८ ॥ यं कञ्यपः सुतवरं परमेष्टी व्यजीजनत्‌ ॥ दक्षस्य १ 
दुदितारे दश्षशापभयान्मुनिः ॥ ९ ॥ पूर्व स हि समुत्पन्नो नारदः परमोडिना ॥ असिक्न्यामथ वीरण्यां भूयो देर्वापेसत्तमः ॥ तं भया 
जनयामास पितत मुनिपुङ्गरम्‌ ॥ ३० ॥ तेन दक्षस्य पुत्रा वे हथेश्वा झाति विश्रुताः ॥ निर्मथ्य नाशिताः सर्वे विधिना च न 
शयः ॥ ११ ॥ तस्योद्यतस्तदा दक्षो नाशायामिताक्ेमः ॥ महर्पीन पुरतः कृत्वा याचतः परमेष्ठिना ॥ १२ ॥ तताऽमिसाःथ 
चकुस्ते दक्षस्तु परमेष्ठिना ॥ कन्यायां नारदो मह्यं तव पुत्रो भवादीत ॥ १३ ॥ ततो दक्षस्तु तां प्रादात्‌ कन्यां वे परमाठिने॥ स 
तस्यां नारदो जज्ञे दक्षशापभयादृषिः ॥ १४ ॥ 


समान उत्पन्न किया ॥ १० ॥ इन नारदजीने दक्षके विख्यात हर्यश्व नाम पुतरोको ज्ञान सिखाकर नष्ट कर दिया ॥ ११ ॥ तब दक्ष महापराक्रमी 
नारदके मारनेका उद्योग करने लगे, तब बरह्माजीने बह्र्षियांके साथ दक्षसे अनुनय की ॥ १२ ॥ तब नह्लाजीके साथ सम्मति कर दक्षने कहा; हे 
महाराज ! यदि यह तुम्हारा पत्र नारद भेरी कन्याम जन्म ले तो में मानूंगा ॥ १३ ॥ यह कहकर दक्षने अपनी कन्या ब्रह्माको दी, आर दक्षके 4 
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४: 


[| व. ६ | शापके डरते उसमें देवर्षि नारदे जन्म लिया ॥ १४ ॥ जनभेजय बोले-हे भगवन्‌ ! प्रजापतिके वे पुत्र महर्षि नारदने किस प्रकार नष्ट कर दिये, | 


॥८॥ 


उसका तत्त्व जाननेकी मुझे इच्छा हे ॥ १५ ॥ वैशंपायन बोले-ह राजन्‌ ! महावीर्य प्रजा रचगेकी इच्छावाळे दक्षके पुत्र हर्यश्वोके निकट जाकर | क 
नारद सुनि इस प्रकार बोले ॥ १६ ॥ हे दक्षपुत्रो ! तुम मूर्ख हो. कारण कि इस पृथ्वीका प्रमाण जाने विना तुम मजा रचनेकी इच्छा 
करते हो, पृथ्वीका ऊपर नाचेका प्रमाण जाने विना केसे प्रजा रच सकते हो ॥ १७॥ १ संपूर्ण नारदके यह वचन सुन पृथ्वीका 
जनमेजय उवाच ॥ कथं विनाशिताः पुत्रा नारदेन महषिणा ॥ प्रजापतेद्विजश्रष्ठ श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १५॥ वेझम्पायन ५५ 
उवाच ॥ दक्षस्य पुत्रा यश्चा विवद्धेयिषवः प्रजाः ॥ समागता महावीयो नारदस्तानुवाच ह ॥ ३६ ॥ बालिशा बतत यूयं ये नास्या 
जानाथ वे भुवः ॥ प्रमाणं स्ष्टुकामाः स्थ प्रजाः प्राचेतसात्मजाः ॥ अन्तरूष्वमधश्चेव कथं स्रक्ष्यथ वे प्रजाः ॥ १७॥ ते तु तद्वचनं | 
शरुता प्रयाताः सवेतोदिशम्‌ ॥ प्रमाणं द्रष्टुकामास्ते गताः प्राचेतसात्मजाः ॥ १८॥ वायोरनङानं प्राप्य गतास्ते वे पराभवम्‌ ॥ 
अद्यापि न समुद्रेभ्य इवापगाः ॥ १९॥ हयश्वेष्वथ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः ॥ वेरिण्यामेव पुत्राणां सहन्रमसृज- | 
प्रभुः ॥ २० ॥ विवद्वेयिषमस्ते तु शबलाश्वाः प्रजास्तदा ॥ पूर्वोक्त वचनं तात नारदेनेव नोदिताः ॥ २१ ॥ अन्योऽन्यमूचुस्ते 
स सम्यगाह महासयानिः ॥ आतृणां पदवीं ज्ञातुं गन्तव्यं नात्र संशयः ॥ २२ ॥ ज्ञात्वा प्रमाणं पृथ्व्याश्व सुखं स्रक्ष्यामहे प्रजाः ॥ 
एकाग्राः स्वस्थमनसा यथावदनुपूर्वशः ॥ २३ ॥ 
प्रमाण जाननेको दिशार्ऑर्मि चले गये ॥ १८ ॥ ओर गोतमशास्नसे परबहझ्को प्राप्त हो आजतक नहीं लोटे; जसे सागरमें जाकर पदी र 
नहीं लोटती ॥ १९ ॥ जब हर्यश्व नष्ट हुए तब प्रचेतापुत्र दक्षमजापतिने वेरिणी ख्रीमें सहस्र पुत्र उत्पन्न किये ॥ २०॥। 
प्रजा बढानेकी इच्छावाले शबलाश्व नाम उन पुत्रोकोभी नारदजीने पूर्वोक्त वचनेंसि मोहित किया ॥ २१ ॥ वे नारदर्जाके वचन सुन परस्पर कहने हमे | 
[कि नारदजी सत्य कहते हैं, इस कारण भाइयोंकी पदवीको जाना उचितही हे, इसमें संदेह नहीं ॥ २२ ॥ पृथ्वीका प्रमाण जानकर सुखपूर्वक प्रज | 


र 
१ 


१'॥८॥ 


| 


है 


रचेगे, इस प्रकार वे सब एकाग्र चित्त स्वस्थ मनसे यथावत्‌ विचार कर ॥ २३ ॥ उसी मार्मम संपूर्ण दिशाओंको चले गये; हे राजन्‌ ! जिस भकार || छुँ | है 
ससुद्रमे गई नदी नहीं लोटतीं इस प्रकार 4 आजतक नहा लाटे ॥ २४ ॥ जब शबलाश्व नष्ट हो ग्य, तब दक्ष काध कर बोल-ह नारद ! तुम नाशक को | 
प्राप्त होकर गर्भवास करो ॥ २७ ॥ वेशंपाथन बोले-हें राजव ! उतत दिनसे भाताको भाता दूढन नहीं जाते ओर जांय तो नाशको प्राप्त होते हैं, इससे 
। बुद्धिमान ऐसा न करे ॥ २६ ॥ इस प्रकार पुत्र नष्ट होनेपर दक्षन वीरणी ख्रींमे साठ कन्या उत्पन्न की ऐसा सुना है ॥ २७ ॥ हे राजन्‌! उनमें कुछ 
तेऽपि तेनेव मार्गेण प्रयाताः सर्वतोदिशम ॥ अद्यापि न निवतंन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥ २४ ॥ नष्टेषु ज्ञबलश्रेषु दक्षः कुद्धो5- 
बदद्व्चः ॥ नारदं नाशमेहीति गर्भवासं वसाति च ॥ २५ ॥ तदाप्रभृति वै आता आतुरन्वेषणे नृप ॥ प्रयातो नञ्यति कषिप्रं तन्न कार्य 
विपश्चिता ॥ २६ ॥ तांश्चापि नष्टान्विज्ञाय पुत्रान्दक्षः प्रजापातिः ॥ षार भूयोऽसृजत्कन्या वीरण्यामिति नः श्रुतम्‌ ॥ २७॥ 
तास्तदा प्रतिजग्राह भार्यार्थे कश्यपः प्रभुः ॥ सोमो धमंश्च कोरव्य तथेवान्ये महषयः ॥ २८॥ ददो स दृश धर्माय कञ्यपाय 
अयोद्‌श ॥ सप्तशति सोमाय चतख्रो5रिष्टनोमिने ॥ २९ ॥ द्वे चेव भृगुपुत्राय द्वे चेवाड्रिसे तथा ॥ द्वे कृशाश्वाय विदुषे तासां 
नामानि मे थरुणु ॥ ३० ॥ अरुन्धती वसुर्यामी लम्बा भानुर्मरुत्वती ॥ संकल्पा च मुत्ता च साध्या विश्वा च भारत ॥ धर्मपत्यो 
दृश तवेतास्तास्वपत्यानि मे शृणु ॥ ३१ ॥ विश्वेदेवाञ्च विश्वायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजायतं ॥ मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु 
वसवस्तथा ॥ २२ ॥ भानोस्तु भानवस्तात भुहूताया मुद्दत्तेनाः ॥ ३२ ॥ 
४ १-त्यपको, कुछ सोमको, कुछ धर्म ओर महर्वियाको प्रदान कर दीं ॥ २८ ॥ दकषने दश कन्या धर्मको तेरह कश्यपको, सत्ताईस चन्द्रमाको, चार! 
| ॐ | अरिष्टनेमिको ॥ २९ ॥ दो भुगुपुत्रको, दो अंगिराको, दो बुद्धिमान रशाश्वको दी । हे राजन ! उन कन्याओंके नाम सुनो ॥ ३० ॥ अरुंधती, वसु, 
यामी, लंबा, भानु, मरुत्वती, संकल्पा, सुहुता, साध्या, विश्वा पह दश धर्मकी खरी हुई, हे राजन्‌ ! अब इनकी सम्ततिको सुनो ॥ ३१ ॥ विश्वासे 
विखेदेवा, साध्यासे साध्य, मरुत्वतीसे मरुत्वान्‌, वसुसे वकु ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! भानुसे भान ओर मुहूतींत मुहूर्त हुए ॥ ३३ ॥ | | 
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[ | घोष, यामीसे नागवीथी ओर पृथ्वीके सम्पूर्ण विषय अरुण्धतीसे उत्पन्न हुए ॥ ३४ ॥ संकल्पांस सब संकल्प, नागवीथी जामिनीकी पुत्रीसे| छु | 
वृषल हुआ ॥ ३५॥ हे राजन्‌ ! जो प्रचेताके पुत्रने सोमको कन्या दी थीं, उन सबके नक्षत्र नाम थे. जो अश्विनी आदि ज्योतिषमें प्रसिद हैं ॥ ३६ ॥ || # 
और जो दुसरे ज्योतिःपुरोगमादि देवता विख्यात हैं, वेही आठ वसु कहाते हैं. उनका विस्तार कहते हे ॥ ३७॥ आप, ध्रव, सोम, धर, अनिल, अनल, १-१ अ.३ 
प्रत्यूष, प्रभास यह वसुओंके आठ नाम हैं ॥ ३८ ॥ आपके पुत्र वैतंड्य, श्रम, शांत ओर सुनि हुए. ध्वके पुत्र लोककी कलना करनेहारे भगवान्‌ काल 
लम्बायाश्वेव घोषोऽथ नागवीथी च यामिजा ॥ पृथिवीविषय सवेमरुन्धत्यां व्यजायत ॥ ३४ ॥ संकल्पायास्त स्वात्मा जज्ञे संकल्प 
एव हि ॥ नागवीथ्याश्च जामिन्या वृषलम्बा व्यजायत ॥ ३५ ॥ या राजन्सोमपत्न्यस्तु दक्षः प्राचतसो ददो ॥ सवां नक्षत्रनाम्म्यस्ता 
ज्योतिषे पारकीतिताः ॥ ३६॥ ये त्वन्ये ख्यातिमन्तो १ देवा ज्यातेःपरोगमाः ॥ वसवोऽष्टो समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि 
विस्तरम्‌ ॥ ३७॥ आपो भुवश्च सोमश्च धरश्चेवानिलानलो ॥ प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवो नामाभेः स्मृताः ॥ २८॥ आपस्य पुत्रो 
वैतण्ड्यः श्रमः शान्तो मुनिस्तथा ॥ धरुवस्य पुत्रो भगवान्‌ कालो लोकप्रकालनः ॥ ३९ ॥ सोमस्य भगवान्वञ्चो वर्चस्वी येन 
जायते ॥ धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा ॥ मनोहरायाः शिशिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥ ४० ॥ अनिलस्य शिवाभार्या 
यस्याः पुंत्रो मनोजवः ॥ अविज्ञातगतिश्वेव द्रो पुत्रावनिटस्य तु ॥ ४१ ॥ अआभ्निपुत्रः कुमारस्त शारस्तम्बे श्रियाचितः ॥ तस्य 
शाखो विशाखश्च नेगमेयश्च पृष्ठजाः ॥ ४२॥ अपत्यं कृत्तिकानां तु कार्तिकेय इति स्मृतः ॥ स्कन्दः सनत्कुमारश्च सृष्टः पादेन 
तेजसः ॥ ४३ ॥ | 
हुए ॥ २९ ॥ सोमके भगवान्‌ वर्चा हुए, जिससे प्राणी वर्चस्वी ( तेजमान ) होते हैं. धरके पुत्र इविण, हुतहब्यवह हुए. मगोहराके शिशिर, प्राण और) AE 
रमण हुए ॥ ४० ॥ अनिलकी शिवा भार्याम मनोजवे,और अविज्ञातगति दो पुत्र हुए ॥ ४१ ॥ अभ्निका पुत्र कुमार शरकण्डेमें हुआ, ओर इनसे a 
छोटे शाख, विशाख ओर नेगमेय हए ॥ ४२ ॥ ऊत्तिकाओंके सन्तान होनेसे यही कुमार कार्तिकेय कहाथे. स्कंद ओर सनत्कुमारको 
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४ | अग्निने अपने चोथाई तेजते रचा है ॥ ४३ ॥ प्रत्यूषके पुत्र ऋषि देवल नाम हुए, ओर देवळे क्षमा अर तपसे युक्त दो पुत्र हुए ॥ ४४ ॥ 
षी | जो ब॒हस्पतिकी भगिनी श्रेष्ठ खरी था, वह बह्मचारिणी योगसे सिद्ध हो आसक्तिरहित सब जगवर्ने विचरती थी ॥ ४५७ ॥ यही आठवे वसु भे 
# | प्रभासकी भार्या हुई, जिसमें महाभाग प्रजापति विश्वकमीने जन्म लिया ॥ ४६ ॥ यही विश्वकर्मा सहस्रौ शिल्योकि करनेवाले, देवताओके कारीगर, |% 
रष सम्पूर्ण भूषणोके कारीगरमे श्रे हुए ॥ ४७ ॥ इन्हीने सम्पूर्ण देवताआके विमान बनाये. जिन महात्माकी कारीगरीस मनुष्य आजीविका करते हैं॥ ४८॥ रष 
$| प्रत्यूवस्थ दुः पुष्टि नाम्ना च देवलम्‌ ॥ द्वो पुत्रों देवलस्थापि क्षमावन्तो तपस्विनो ॥ ४४ ॥ बृहस्पतेस्तु 

र स्तु भागिनी वरली || 
र ब्रह्मचारिणी ॥ योगसिद्धा जगत्कृत्स्नमसक्ता विचचार.ह ॥ ४५ ॥ प्रभासस्य च सा भायो वसूनामष्टमस्य च ॥ विश्वकर्मो महाभा- | 
ॐ | गस्तस्यां जज्ञे प्रजापातेः ॥ ४६ ॥ कत्तो शिल्पसहस्राणां त्रिदशानां च वाद्धेकिः ॥ भूषणानां च समेषां कतो शिल्पवतां व: ॥४७॥ 
$| यः सवासां विमानाने देवतानां चकार ह ॥ मनुष्याश्वोपजीयन्ति यस्य शिल्पं महात्मनः ॥ ४८॥ सुरभी कऱ्यपादरु्रानेकादरा || 
ॐ || विनिमेमे ॥ महादेवप्रसादेन तपसा भाविता सती ॥ ४९ ॥ अजेकपादहिबुष्न्यस्त्वष्टा रुद्राश्च भारत ॥ तवष्टु्वात्मनः श्रीमान्‌ || 
| विश्वरूपो महायशाः ॥ «० ॥ हरश्च बहुरूपश्च ञयम्बकापराजितः ॥ वृषाकपिश्च शम्भुश्च कपरे रेवतस्तथा ॥५१॥ नगव्याधश्व र 
i | sang च रुद्राखिमुवनेश्वराः ॥ ५२ ॥ झातं तेवं समारुषातं ुद्राणाममितोजसाम्‌ ॥ पुराणे | ४ 
। 3 ]: ॥ “९ श्र 
| | 
| क सुरभीने कश्यपस ग्यारह रेको उन्न किया यह सुरभी महादेवजीकी भसन्नतासे तपसे सिद्ध हुई थी ॥ ४९ ॥ अजेकपाद, अहिर्कुप, त्वष्टा! र 
| $ | और रुदर उससे प्रगट हुए; हे राजन्‌ ! त्वष्टाके महायशस्वी श्रीमान्‌ विश्वरूप पत्र हुआ ॥ ५० ॥ हर, बहुरुप, त्यम्बक, अपराजित, वृषार्कापे, शस, ४ 
ल [की रेवत ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! मृगव्याध, सप, कपाली यह ग्यारह रुद्र तरिशुवनके ईश्वर हैं ॥ ५२ ॥ हे भ तश्ेष्ठ ! पुराणेमिं यह महातेजस्वी हो| ॐ | 


|. | कह 
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ह्‌. वं | र | रुद्र कहाते ह. इनसे चर अचर लोक व्याम हो रहा है ॥ ५३ ॥ हे भरतशाबूल राजन्‌ ! अब कश्पपकी संतान सुनो. आदिति, दिति, दनु, आंरश, | र | भा. टी. 

| क । सुरसा, खशा ॥ ५४ ॥ सुरभी, विनता, ताश्रा, क्रोधवशा, इरा, कहू, सुनि यह कश्यपकी खरी. थीं; हे राजन्‌ ! अब इनकी संतान सुनो ॥५५॥ पूर्व वैवस्वत ष 

| J | मन्वन्तरमं तुषिता नाम बारह देवता परस्पर कहने लगे ॥ ५६ ॥ पूं मन्वन्तरके चाक्षुषके अन्तमं सब जीवो के हितके निमित्त मिलकर ब्रे बोले॥ ५७॥ | र | प.१अ.३ 

% | हे देवताओं ! शीघ्र आओ, हम अदितिनं प्रवेश कर वेवस्वत मन्वन्तरमं उत्पन्न हों, इसमें हमारा मंगल होगा ॥ ५८॥ वैशंपायन बोले; इस भकार वे सब | र | 

$ | ठोका भरतशादूल कऱ्यवस्य निबोध म ॥ अदितिदितिदेनुश्चव अररष्टा सुरसा खशा ॥ «४ ॥ सुरभिर्विनता चेव ताभ्रा कोधवशा र्ध 

७१, इरा ॥ कदुमुनिश्व राजन्द तास्वपत्यानि म शृणु ॥ «< ॥ पूर्वमन्वन्तर श्रेष्ठा द्वादशासन्सुरात्तमाः ॥ तुषिता नाम तेञन्योन्यमूचुव- | र 

(कै | वस्वते$न्तर ॥ ५६ ॥ उपास्थितऽतियदाति चाक्षुषस्यान्तरं मनाः ॥ हितार्थ सवसत्त्वानां समागम्य परस्परम्‌ ॥ ५७ ॥ आगच्छत | शर 

| | ते दुवा अदिति संप्राविश्य वे ॥ मन्वन्तर प्रसूयामस्तन्न श्या भविऽयाति ॥ «८ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ एवमुक्ला तु ते सर्वे चाक्षु | कक 

| $ | पस्यान्तर मनाः ॥ मार्रचात्कश्यपानातास्तेऽदित्या दक्षकन्यया ॥ ५९ ॥ तत्र विण्ु्च शाक्व जज्ञाते एनरेव हि ॥ अयंमा चेव | J | 

| | घाता च तवष्टा पूषा च भारत ॥ ६० ॥ विवस्वान्सविता चेव मित्रो वरुण एवं च ॥ अंशो भगश्चातितेजा आदित्या द्वादश | 5 

ष | स्मृता ॥ ६१ ॥ चाक्षुषस्यान्तरे पूर्वमासन्ये चुविताः सुराः ॥ वेवस्ततेऽन्तरे ते वै आदित्या द्वादश स्मृताः ॥ ६२॥ सप्तविंशति | रष 

| J याः प्राक्ता सामपत््याऽथ सुत्रताः ॥ तासामपत्याच्य भवन्दीप्ान्यामिततेजसाम्‌ ॥ ६३॥ एर | 

% | कहकर चा$ष मन्वन्तरके अन्ते मरीचिके पुन काश्ये दक्षको कन्या आदितिमें उसन्न हुए ॥५९॥ उसांमे विष्छ और इन्नी जन्म लिया. हे राजन्‌! |# || ॥ १० 8 

र्ष | अर्यमा, धाता, खश, पूषा ॥ ६० ॥ विवस्वान, सविता, नित, वरुण, अंश, अतितेजस्वी भग ये बारह आदित्य उलन्न हुए ॥ ६१ ॥ चाक्षुष मन्वन्त- रष 

च 


रमे जो पहले तुषित कलश ined थे, वेही ववस्वत मन्वन्तरने बारह आंदित्य कहलाते हैं ॥ ६२ ॥ ओर जो महाब्रता ( २७) सत्ता चन्द्रमाकी खरी थी 
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i || 


उनके प्रकाशमान दीति सन्तान हुई ॥ ६३ ॥ अरिश्नेमिकी ख्रियाके सोलह सन्तान हुई और बहुपुत्र विद्वानूके चार तडित हुई ॥ ६४ ॥ अझ्ल्षियोसे 
सत्कार की हुई भत्यंगिरा कषिके कचा हुई, कुशाश्च राजर्षिके देवप्रहरण पुत्र हुए ॥ ६५ ॥ यह सम्पूर्ण युगसहस्रके अन्तम वारंवार जन्म लेते हैं, उनमे 
तेतीस देवता कामसे उत्पन्न हुए हैं. “सोकामयत बहुस्यां प्रनायेय'” इति श्रुने: । यह ईश्वरकी काननास उत्पन्न हुए हैं॥ ६६॥हे राजन्‌ ! वेद इनकी निरोध 
| ओर उत्ति कहता है ॥ ६७॥ जसें यहां आकाशम सूर्यका उदय ओर अस्त होता हे, इसी भकारसे यह सम्पूर्ण देवता युगयुगर्मे जन्म लेते हैं ॥६८॥ 
आरिष्टनेमिपत्नीनामपत्यानीह पोडश ॥ बहुपुत्रस्य विदुषश्चत्रा विद्युतः स्मृताः ॥ ६४ ॥ प्रत्यङ्गिरसजाः श्रेष्ठाः ऋचा ब्रह्मर्षि 
सत्कृताः ॥ कृशाइवस्य तु राजपेदेवप्रहरणानि च ॥ ६५ ॥ एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव ह ॥ सर्वदेव गणास्तात त्रयश्चिशक्त 
कामजाः ॥ ६६ ॥ तषामाप च राजन्द्रानराधात्पात्तरुच्यत ॥ ३६७ ॥ यथा सूयस्य गगने उद्य/स्तमन इह ॥ एव देवनिकायास्ते 
सभवान्त युग युग ॥ ६८ ॥ दित्या पुत्रद्रय जज्ञ ककयपादात नः श्रुतम्‌ ॥ हिरण्यकशिपु चेव हिरण्याक्षश्च वायवान्‌ ॥ ६९ ॥ 
सिंहिका चाभवत्कन्या विप्राचत्तः पारग्रहः ॥ सेंहिकया इति स्यातास्तस्याः पुत्रा महाबलाः ॥ गणेश्च सह राजन्द्र दशसाहत्वसु 
च्यत ॥ ७० ॥ तषा पुत्राश्च पात्रा्च शतशा5थ सहत्नशः ॥ अससख्याता महाबाहां हिरण्यकारीप।ः शृणु ॥ ७१ ॥ हिरण्यकारापा 
पुत्राश्चत्वारः प्राथितोजसः ॥ अनुहादश्व हादशच प्रहमत वीर्यवान्‌ ॥ ७२॥ संहादश्च चठथोऽभूत्‌ हदपुत्रो हदस्तथा ॥ संहादपुत्र 
सुन्दश्व निसुन्द्स्ताबुभो स्मृतो ॥ ७३ ॥ अनुहादसुतो ह्यायुः शिबिकालस्तथेव च ॥ विरोचनश्र प्राहादिबेलिजेज्ञे विरोचनात्‌ ॥ ७४ ॥ 
हे राजन ! ओरभी कश्यपसे दितिके दो पुत्र हिरण्याक्ष ओर वीर्यवान्‌ हिरण्यकश्यप हुए यह सुना हे ॥६९॥ और एक कन्या सिंहिका हुई, जो विप्र- 
चित्तिको व्याही गई. हे राजन ! उसके पुत्र महाबली संहिकेय गणांसहित दशसहस्न कह जातें हैं ॥|७३॥ हे राजव! तिनके पुत्र आर पोत्र सहस्रां कहे जाते 
हैं, जिनकी संख्या नहीं है, हे महावाहो ! अब हिरण्यकश्थपका वेश सुने॥ ७१ ॥ विख्यात वीर्थवाउ हिरण्यकश्यपके चार पुत्र हुए अनुहणाद, हाद, प्रह्माइ॥ ७२॥ 
ओर चोथा संहाद हुआ. हादका पुत्र हर हुआ, मंहादके दो पुत्र सुंद ओर निसुंद हुए ५ ७३ ॥ अनुहादके पत्र आयु, शिबिकाल हुए ओर प्रहादका 
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षी पुत्र विरोचन ओर उसके राजा बाठे हुए ॥ ७४ ॥ हे राजन ! बालके मा पुत्र हुए, तिनमें बाणापुर बडा था; प्रुतराष्ट्र, सूर्य, चंद्रमा, इन्द्रतापन 
2 |॥ ७५ ॥ कुभनाभ, गभाक्ष, कुष इन्हेसे आदि लेकर उसन हुए, उनमें नहाबली बडा बाणामुर महाश्वजीको अति प्रिय हुआ ॥ ७६ ॥ जिस 
| बाणामुरने प्रथम कल्पने महारवजोकी प्रसन्न कर यह वरदान मांगा कि, तुम सम्पूर्ण कालमें मेरे निकट रहो ॥ ७७ ॥ हे राजन्‌ ! तिस बाणासुरके 
' लोहिती भायासे इन्ददमन हुआ ओर सो हजार राक्षसांके र हुए ॥ ७८ ॥ ओर हिरण्याक्षके बडे बलवाले ज्ञानी पांच पुत्र झझर, शकुनि, भूतसंता- 


बलः पुत्रशतं त्वासीद्वागज्यष्ठं नतधिप ॥ घृतराष्र्च सूर्यश्च चन्द्रमा्चद्रतापनः ¦ ७५ ॥ कुम्भनाभो गर्दभाक्षः कुलिरित्ये- 
वमादयः ॥ बाणस्तेषामतिबलो ज्येष्ठः पशुपतेः प्रियः ॥ ७६ ॥ पुरा कल्प दि बाणम प्रसाद्यामापतिं प्रभुम्‌ ॥ पाश्वतो विहारिष्याम 
इत्येवं याचितो वरः ॥ ७७ ॥ बाणस्य चेन्द्रदमनो लोहित्यामुदपद्यव ॥ गणास्तथासुरा रानःच्छतताइस्रसंमिताः ॥ ७८ ॥ हिरण्या- 
क्षपुताः पञ्च विद्वांतः सुमहाबलाः ॥ झझेरः शकुनिश्चैव भूतसंतापनस्तथा ॥ ७९ ॥ महानाभश्च विङ्गान्तः कालनाभस्तथैव च ॥ 
अभवन्दनुपुत्राश्च शतं तीबपराक्रमाः ॥ तपस्विना महावीयाः प्राधान्येन नित्रोध ्वान्‌॥ ८० ॥ द्विमूद्धां शकुनिश्चैव तथा शाङ्कशिरा 
विधुः ॥ झङूकणों विराधश्च गेष्ठी दुन्दुभिस्तथा ॥ अयोमुखः झाम्भरश्च कपिलो वामनस्तथा ॥ ८१ ॥ मरीचिमेष्ाश्चैव इरा 
शङ्काशिरा वृकः ॥ विक्षोभणश्च केतुश्च.केतुवीर्यशतहदो ॥ ८२ ॥ इन्द्रजित्सत्यजिञ्चेव वज्रनाभस्तथेव च ॥ महानाभश्च विक्रान्तः 
कालनाभस्तथैव च ॥ ८३ ॥ एकचक्रो महाबाइस्तारकश्च महाबलः ॥ वेइवानरः पुलोमा च विद्रावणमहासुरो ॥ ८४ ॥ 


' प्न ॥ ७९ ॥ महानाम, विक्रांत, कालनाभ थे आर हे राजन्‌ ! तरस्त्री, बहुत पराक्रमवाले, महावीर्यवान्‌ सो पुत्र दनुके जन्मे; तिनमेसे सुर्य २ कहते 


ह, सुनो ॥ ८० ॥ द्रिमर्दा, शकुनि, शंकुशिरा, विभु, शंकुकर्ण, विराध, गवे, दृदृभि, अयोसुख, शंबर, कपिल, वामन, ॥८१॥ मरीचे, मघवान्‌, इरा 
| 
शंकुभिरा 


ह्‌. बे. | | भा, टी. 


॥११॥ 
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शिरा, वृक, विक्षोभग, केतु, केतुवीर्य, शतहद ॥८२॥३न्दरानित्‌, सत्यजित्‌, वत्रना, महानाभ, विक्रांत, कःलनाभ॥ ८३॥ एकचक्र, महाबाहु, तारक, 


वश्वानर, पुलांमा, विद्रावण, महासुर ॥८४॥ स्वर्भानु, वृषपर्वा, तुहुंड, सूक्ष्म, अनिचंद्र, ऊर्णनाभ, नहागिरि ॥८५॥ असिलोमा, कशी, शठ, बलक, मद 

गगनमुद्धी, कुंभनाभ ॥८६॥ भमद, मय, कुपथ, हयग्रीव, वेसप, विरूपाक्ष, सुपथ, हर, अहर, ॥ ८७ ॥ हिरण्यकारीपु, शतमायु, शंबर, शरभ, शलभ 
बलवान्‌ विभचित्ति ॥८८॥ ये बढे वीय दलुके पुत्र सम्पूर्णं कश्यपसे उत्पन्न हुए. विप्रचित्ति प्रधान वे महाबलवान्‌ दानव हुए ॥८९॥ हे राजन्‌ ! जो इनकी 
संतान पुत्र पोत्र हैं; तिनकी संख्या करनेको में समर्थ नहीं ॥९०॥ स्वर्भानुके प्रभा नाम कन्या हुई, पुलोमाके उपदानवी तीन कन्या हुई. हयशिरा, शर्मिष्ठा 


रु 
£. 
र 
कः 
र ख्वभानुवृषपर्वा च तुहुण्डश्च महातुरः ॥ सूक्मश्चेवानिचन्द्र्च ऊणेनाभो महागिरिः ॥ ८« ॥ असिलोमा च केशी शठश्च बलको 
क| मदः ॥ तथा गगनमूद्धो च कुम्भनाभो महासुरः ॥ ८६ ॥ प्रमदो मयश्च कुपथो हयग्रीवश्च वीयंवान्‌ ॥ वेसृपः सविरूपाक्षः सुपथोऽथ 
J हराहरो ॥ ८७॥ हिरण्यरकादिपुञ्चेव झञतमायुश्च राम्बरः ॥ झारभः राळभश्चेव विभ्राचित्तिश्च वीर्थवान्‌ ॥ ८८॥ एते सर्वे दनोः पुत्रा 
श्र 
षी 
£... 
कु 
.' 
षी 


|] 


कञ्यपादभिजाङ्ञिरे ॥ विग्रचित्तिप्रधानास्ते दानवाः सुमहाबलाः ॥ ८९ ॥ एतेषां यदपत्यं तु तत्न झाक्यं नरापिप ॥ प्रसंख्यातुं महीपाल 
पुत्रपोत्रायनन्तकम्‌ ॥ ९० ॥ स्वभोनास्तु प्रभा कन्या पुलोमश्व सुतात्रयम्‌ ॥ उपदानवी हयशिराः झमिष्ठा वाषेपवणी ॥ ९१ ॥ 
पुलोमा कालिका चेव वेश्‍्वानरसुते उभ्‌॥ बहपत्ये महावीयें मारीचेस्तु परियहः ॥ ९२ ॥ तयोः पुत्रसहृत्नाणि षष्टिं दानवनन्द्नान्‌ ॥ 
चतुदेश शतानन्मान हिरण्यपुरवासिनः ॥ ९३ ॥ मारीचेजेनयामास महता तपसाितः ॥ पोलोमाः कालकेयाश्च दानवास्ते 
महाबलाः ॥ ९४॥ अवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः ॥ कृताः. पितामहेनाजो निहताः सव्यसाचिना ॥ ९५ ॥ 


४ वार्षपर्वणी ॥९१॥ ओर वेश्वानरके पुलोमा, कालिका दो पुत्री हुई. इन दोनोंको मरीचिके पुत्र कश्यपने व्याहा ॥९२॥ तिन दानोमें साठ एजार दानवोंको 
उत्पन्न किया; ओर चोदह सो दानवाको कालीसे प्रगट किया. यह हिरण्यपुरके रहनेवाले थे ॥ ९३ ॥ मरीचेन बडे तपसे युक्त पोलोम आर कालकेय 
| बलवान दानव उलन्न किये ॥९४॥ हे राजन्‌ ! हिरण्यपुरवासी दानव राका तप करके देवताअंसि अवध्य हो गये, पीछे अर्जुनने इनको मारा ॥९५॥ 


आ लत लच 


| हे राजन्‌ ! प्रज्ञाने बहुष हुआ ओर शीशे संजय शार्मेटाने पुरुको उत्तन किवा, ओर उतदानवीने दुष्पंतको ॥ ९६ ॥ तिसके अनंतर त्तरकाके 
पुत्र विराचित्तसे बढे वॉयंडाळे अविश्वरुण ॥ ९७ ॥ देत्य-दानवके संय्रोगसे महापराक्रमी सैंहिकेय नामसे विख्यात तेरह पुत्र हुए ॥ ९८ ॥ व्यश, शल्य, 
महाबली नभ, वातापी, नसुवि, इल्वल, खप्तम ॥ ९९ ॥ आंजिक, नरक, कालनाभ, शुक, पोतरण, दञ्जनाभ, ॥ १०० ॥ राहु इनमें चंद्रमासूर्यको 
मईन करनेवाला सबसे बडा था; मक तुहुंड ये दोनो हाइके पुत्र हुए ॥ ३ ॥ ओर सुदेका पुत्र मारीच ताङकांमे जन्मा; शिवमाण ओर सुरकल्प महा- 


` ग्रभाया नहुषः पुत्रः प्रजयश्व शाची ठुतः॥ पुरुं जज्ञेऽथ शर्मिष्ठा दुष्यन्तमुपदानवी ॥५६॥ तत।ऽपर महावीया दानवास्त्वतिदारुणाः ॥ 
सिहिकायामथात्पन्ना विप्रचित्तेः सुतास्तदा ॥ ९७ ॥ देत्यदानवसंयोगानातास्ताश्रपराक्रमाः ॥ सेंहिकेया इति स्याताश्चयोद्‌श 
महाबला ॥९८॥ व्यंशः शल्यश्च बाठिनो नभश्चेव महाबलः ॥ वातापिनंमुचिश्वेव इल्वलः ससृमस्तथा॥ ९९ ॥ आजिकी नरकश्चेवः 
कालनाभस्तथेव व ॥ शुकः पातरणश्चेव वञ्रनाभश्च वीयेवान्‌ ॥ १०० ॥ राहुज्येष्ठस्तु. तेषां वे सूर्यचन्द्रविमर्देनः ॥ मूकश्ेव 
तृहुण्डश्च हादपुत्रों बभूवतुः ॥ १ ॥ मारीचः सुन्दपुञश्व ताटकायां व्यजायत ॥ हिवमाणस्तथा चेव सुरकल्पश्च वीयेवान ॥ २ ॥ 
पत वे दानबाः श्रेष्ठा दुनुवेशविवद्धनाः ॥ तेषां पुत्राश्च पोत्राश्च शतशोऽथ सहत्नशः ॥ ३ ॥ संहादस्य तु देत्यस्य निवातकवचा 
कुल ॥ समुत्पन्नाः सुतपसा महान्ता भावितात्मनः ॥ ४ ॥ तिस्रः कोटयः सुतास्तेषां मणिमत्यां निवासिनाम्‌ ॥ तऽप्यवध्यास्तु देवा- 
नामजुनेन निपातिताः ॥ « ॥ षट्‌ सुताः सुमहातत्त्वास्ताम्रायाः परिकीतिताः ॥ काकी इयेनी च भासी च सुग्रीवी शुचि गरप्रिका ॥६॥ 


पराक्रमी हुआ ॥ २ ॥ यह संपूर्ण दानव दलुके वेशको बढाने लेग, आर तिन्होंके पुत्र आर पोत्र सेकडां हजारा हुए ॥ ३ ॥ आर संहाद देत्यके कुळम 
निवातकवच संज्ञक बड़े तपस्वी हुए ॥ ४ ॥ यह तीन करोड पुत्र मणिमतीमे रहने लगे; सोशी स्वर्गनिवासी देवताआंसे अवध्य हुए. पश्चात्‌ इन संपू- 
| का अझुनने मारा ॥ ५ ॥ आर बडे पराकमवाली छः कन्या काकी, श्येनी, भासी, सुग्रीवी , शुचि, गध्रिका ये ताम्रासे उत्सन्न हुई ॥ ६ ॥ 


कण सस क न 
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॥ १२ है 


तिन्हॉर्मे.काकीने का्कोंको उत्पन्न किया, और उलूकीने उल्डओंको, श्येनीने शिकरांको, भासीने मासपक्षियोंका, गृध्रिकाने गिद्योंको ॥७॥ शुचीने जलजीव \ 
और पक्षियाको, हे राजन्‌ ! सुथीवीने अश्व और गर्दभोंको उत्पन्न किया ऐसे यह ता्राका वंश कहा है ॥८॥ हे राजन्‌ ! विनताके अरुण ओर गरुड | 
पुत्र हुए; यह गरुड सुन्दर शेठ पंखोंवाला पक्षियोंमे श्रेष्ट अपने कर्मसे कठिन हुआ ॥९॥ ओर अपरिमित पराक्रमी एक सहस्र सर्प सुरसाके हुए; हे राजन्‌! | 
ये सर्प अनेक शिरवाले आकाशचारी हुए ॥ ११० ॥ ओर कडूके बडे बलवाले सहस पुत्र हुए और ये संपूर्ण अनेक शिरवाले नाग गरुडके वश 
काकी काकानजनयदुळूकी प्रत्यलूककान्‌ ॥ इयेनी.शयनांस्तथा भासी भासान्‌ गांश गृध्यापि ॥७॥ झुचिरोदकान्पक्षिगणान्सुग्रीवी 
तु परंतप ॥ अश्वानुष्टान गदेभांख ताम्रावंशः प्रकार्तितः ॥८॥ विनतायास्तु पत्रो द्वावरुणो गरुडस्तथा ॥ सुपणेः पततां श्रेष्ठी दारुणः 
स्वेन कमंणा ॥ ९ ॥ सुरसायाः सह्नं तु सपोणाममितोजसाम्‌॥ अनेकशिरसां तात खेचराणां महात्मना ॥ ११०॥ काद्रवेयाश्च 
बलिनः सहस्रममितोजसः ॥ सुपणवरागा नागा जल्ञरेऽनेकमस्तकाः ॥ १ १॥ तेषां प्रधानाः सततं शेषवासुकितक्षकाः ॥ ऐरावतो महा- 
पद्मः कम्बलाश्वतरावुभौ ॥ १२ ॥ एलापत्रस्तथा शङ्खः ककौटकधनंजयो ॥ महानीलमहाकणो घृतराष्ट्रबलाहको ॥ १३॥ कुहरः 
ष्पदंट्रश्व दुसुंखः सुसुखस्तथा॥ शङ्ख शङ्खपालश्च कफ्लि वामनस्तथा ॥ १४ ॥ नहुषः झंखरोमा च मणिरित्येवमादयः ॥ 
तषां पुत्राश्च पोत्राश्च गरुडेन निपातिताः ॥ १५॥ चतुद्‌रा सहस्राणि ऋूराणामुरगारिनाम्‌ ॥ गणं कोधवरां विद्दि तस्य सर्वे च 
दृष्टिणः ॥ १६ ॥ स्थ रजाः पक्षिणोऽव्जाश्च धरायाः प्रसवाः स्मृताः ॥ गास्तु वे जनयामास सुरभिमेहिषांस्तथा ॥ १७॥ 
ॐ (हुए ॥ ११ ॥ और शेष, वासुकि, तक्षक इनहोमं प्रधान हुए, तथा ऐरावत, महाप, कंबल, अश्वतर, ॥ १२ ॥ एलापत्र, शंख, ककोटक, धनंजय, 
महानील, महाकर्ण, पृतराष्ट्र, बलाहक, ॥१३॥ कुहर, पुष्यदत, दुर्सुख, सुसुख, शंख, शंखपाल, कपिल, वामन, ॥ १४॥ नहुष, शंखरोमा, माणि इनसे 
ॐ |आदि लेकर बहुत नाग हुए, और तिनके कर चौदह सहसत पुत्र पोत्रांको गरुडने मार डाला ॥ १५॥ नहीं ता बहुत बढ जाते चोदह सहस कूर| र? 
$ |ोके गण महाक्रोषी हैं, ये सब और डाढवाले हैं ॥ १६ ॥ जल-स्थलके जीव और पक्षी पराके उतपन्न हुए और सुरि गाय भेंसोको उलन्न करती | = 
x | क | 
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| ॥ १७ ॥ ओर वृक्ष, वेल सम्पूर्ण स्थाणु जातिको इराने उत्पन्न किया, ओर यक्ष, रक्ष, सुनि, अप्सराआऑको खशाने उत्पन्न किया ॥ १८॥ 


ओर बडे पराक्रमी गधाको अरिष्टाने उत्पन्न किया हे राजन्‌ ! यह स्थावर जंगम कश्यपके वेशमे कहे हैं ॥१९॥ तिन्होँके पुत्र पोत्र सेकडों हजारों हुए; 
हे राजन्‌ ! यह सृष्टि स्वारोचिष मन्वंतरं वर्णन की हे॥१२०॥ और वैवस्वत मन्वन्तरे विस्तृत वरुणके यज्ञमें आहुति देते हुए अह्माकी सृष्टि कही | छी 
॥ २१ ॥ पहले जो सात महर्षि ब्रह्माके मनसे हुए; ब्रह्माने उनकी पुत्रज्ञावमे कल्पना की ॥२२॥ पीछे हे राजन ! देवता ओर देत्यॉका विरोध हुआ 


इरा वृक्षलता वीस्तृणजातीश्च सर्वशः ॥ सा तु यक्षरक्षांसि मुनीनप्सरसस्तथा ॥ १८॥ अरिष्टा तु महासत्त्वान्‌ गन्धवांनामि- 
तोजसः ॥ एते कञ्यपदायादाः कीर्तिताः स्थाणुजङ्गमाः ॥ १९ ॥ तेपां पुत्रा्पोत्राश्च ज्ञतशोऽथ सहस्रराः ॥ एष मन्वन्तरे तात 
सर्गः स्वारोचिषे स्मृतः ॥ १२० ॥ वेवस्वते तु महति वारुणे वितते कतो ॥ जुह्वानस्य त्रह्मणो वै प्रजासगे इहोच्यते ॥ २१ ॥ पूर्व 
यत्र तु ब्रह्मपीनुत्पन्नान्सप्त मानसान्‌ ॥ पुत्रत्वे कल्पयामास स्वयमेव पितामहः ॥ २२॥ ततो विरोधे -देवानां दानवानां च भारत ॥ 
दितिर्विनष्टपुत्रा वे तोषयामास कझ्यपम्‌ ॥ २३ ॥ तां कऱ्यपः प्रसन्नात्मा सम्यगाराधितस्तया ॥ वरेण छन्दयामास सा च कने वरं 
ततः ॥ २४ ॥ पुत्रमिन्द्रवघाथांय समर्थममितोजसम्‌ ॥ स च तस्ये वरं प्रादात्‌ प्रार्थितं सुमहातपाः ॥ २५ ॥ दत्त्वा च वरमव्य्रो 
मारीचस्तामभाषत ॥ भविष्यति सुतस्तेऽयं यद्येवं धारयिष्यसि ॥ २६ ॥ इन्द्रं सुतो निहन्ता ते गर्भ वे झारदां शतम्‌ ॥ यदि 
धारयसे झोचं तत्परा ब्रतमास्थिता ॥ २७ ॥ 
तब दितिके संपूर्ण पुत्र नष्ट हुए तब यह दिति दुःखित हो कश्यपजीकी पूजा करने लगी ॥ २३॥ तब सन्नात्मा कश्यपजी उसके तपसे संतुष्ट हो उसको 
वरसे लुभाने लगे; तब उसने वर मांगा ॥ २४ ॥ मुझे बडा पराक्रमी समर्थ इन्द्रको मारनेवाला पुत्र दो, तब उन महातपस्वीने यही वर दिया ॥ २५ ॥ 
पश्चात्‌ वर देके व्यग्रचित्त हो कश्यपजी दितिसे कहने लगे; हे भिये ! जो इस बतके शुद्ध होकर तू धारण करेगी तो तेरा पुत्र इन्द्रको मारेगा ओर सो वर्ष 
गर्भ धारण करना होगा ॥ २६ ॥ फिरभी महाप्रतापी कश्यपजीने कहा कि जो तू पवित्र होकर ब्रतको धारण करेगी तो अवश्य गर्भको धारेगी ॥ २७ ॥ 
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॥ १३॥ 


तब उसने यह अंगीकार कर पवित्र हो भहातपस्वीके गको धारण किया ॥२८॥ ओर कश्यपजीन गर्भस्थापन किया, इस प्रकार अमित पराक्रमी कश्य- | 4 
पजी देवसमृहको प्रकाश करते हुए ॥ २९ ॥ देवताओँसे अवध्य दुर्धर्ष तेजको दितिर्मे स्थापन कर तपकी इच्छासे पर्वतको चले गये ॥ १३० ॥ तब 
शंकित हो इन्द्र गरम छित्र देखने लगा ओर समयकी प्रतीक्षा करता उस स्थानें रहने लगा, जब सो एक वर्ष रहा तब हरिइच्छासे इन्द्रको अवकाश 
| मिला ॥ ३१॥ दितिने भूलकर बिना चरण धोये शयन किया यह अवसर देखतेही इन्द्रने सूक्ष्म शरीर धारण कर ॥ ३२॥ बज्र ले दितिके गर्म प्रविष्ट हो 
तथेत्यभिहितो भता तया देव्या महातपाः ॥ धारयामास गर्भ तु शुः सा वसुधाधिप ॥ २८ ॥ ततोऽभ्युपगमादित्यां गभमाधाय 
कऱ्यपः ॥ रोचयन्वै गणश्रेष्टं देवानाममितोजसाम्‌ ॥ २९ ॥ तेजः संभृत्य दुधषेमवध्यममरेरापे ॥ जगाम पर्वतायेव तपसे झंसितः- 
ब्रत॥१३०॥ तस्याश्चेवान्तरमप्सुरभवत्पाकशासतनः ॥ ऊने षते चास्या दृदशोन्तरमच्युतः ॥२१॥ अकृत्वा पादयोः शोचं दिति 
शयनमाविशत्‌ ॥ निद्रां च कारयामास तस्याः कुक्षि प्रविश्य सः ॥ २२॥ वत्रपाणिस्ततो गर्भ सप्तधा तं न्यङ्कन्तत ॥ स पात्यमानो 
वज्रेण गभेस्तु प्ररुरोद ह ॥२३॥ मा रोदीरिति तं शक्रः पुनः पुनरथात्रवीत्‌ ॥ सोऽभवत्सप्तधा गर्भेस्तामिन्द्रो रूषितः पुनः ॥ ३४ ॥ 
एकेकं सप्तधा चक्र वजेणेवारिकरंनः ॥ मरुतो नाम देवास्ते बभूवुर्भरतषेभ ॥ २५ ॥ यथेवोक्त मघवता तथेव मरुतोऽभवन्‌ ॥ देवा 
एकोनपञ्चाशात्सहाया वज्रपाणिनः ॥ ३६ ॥ तेषामेवं प्रवृद्धानां भूतानां जनमेजय ॥ रोचयन्वे गणश्रेष्ठ देवानामामेतोजसम्‌ ॥ ३७ ॥ 
निकायेषु निकायेषु हरिः प्रादात्प्रजापतीन्‌ ॥ कमशस्तान राज्यानि प्रथुपूवोणि भारत ॥ ३८ ॥ 
उस गर्भके सात खण्ड कर दिये, जब यह गर्भ खण्डित हो रोनेलगा ॥ ३३॥ तब “मा रुत'' अर्थात मत रो, इस प्रकार इन्द्रन कहा, परन्तु वह रोताही 
रहा. तब इन्द्रने कोष कर उस सात ग्के खण्ड ॥ ३४॥ बज्रसे ओर सात २ खण्ड कर दिये; हे राजन्‌! वेही मरुत्‌ नाम उनंचास पवन हुए॥ ३५॥ इन्द्रे 
| जो मारुत कहा इससे वे ४९ देवता मरुतसंज्ञक इन्डके सहायक हुए, इनके साथही वह सब उदरसे निकले, इससे इन्द्रके सहायक हुए ॥ २६ ॥ हे जन्मे 
| जय ! उनके इस प्रकार बढनेसे अमित पराक्रमी देवताओंके गण शोभित हुए ॥ ३७॥ हे राजन ! प्राणी ओर देवताओंके समुहको प्रकाश करते हुए हरिणे 
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[ सबको बहझाजीको सौंप दिया, इस प्रकार कमसे संपूर्ण राज्य पूर्ण हो मये॥ ३८॥ वही हरि पुरुषवीर, इष्ण, जिष्णु ओर प्रजापति हैं, बही पर्जन्य, सूर्य 
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ह. वं. | ६ व्यक्तस्वरुप हैं, उन्हींते जगत्‌ व्याप्त हे ॥ ४९ ॥ हे राजन्‌ ! इस सम्पूर्ण भृतसर्गको जानकर पाठ करनेसे और मस्तोंका सुन्दर जन्म पढनेसे सुननेसे संसारमे 


प्राणी फिर नहीं आता परलोकके भयकी बातही क्या हे ॥ १४० ॥ ॥७॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिवशपवीणि मरुतोत्पत्तिकथने तृतीयो 
इघ्यायः ॥ ३॥ वेशंपायन बोले-हे राजन्‌ ! माने प्रथम वेनके पुत्र पृथुको अभिषेक किया; पीछे ऋमसे दूसराकी करने लगे ॥१॥ बाह्मण, वेल, नक्षत्र 


स हारः पुरुषों वारः कृष्णो विष्णुः प्रजापतिः ॥ पजेन्यस्तपनो व्यक्तस्तस्य सवेमिदं जगत्‌ ॥ ३९ ॥ भूततगोमेमं सम्यक जानता 
भरतर्षभ ॥ रल च च झुभं जन्म शृण्वतः पठतोऽपि वा ॥ नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः ॥ १४० ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हरिवंशे मरुदुत्पत्तिकथने तृतीयोऽष्यायः ॥ ३॥ ॥ ७॥ वेशम्पायन उवाच ॥ आभिषिच्यापिराज्ये तु प्रथु 
वेन्यं पितामहः ॥ ततः क्रमेण राज्यानि व्यादेषटुयुपचक्रमे ॥ १ ॥ द्विजानां वीरुधां चेव नक्षत्रमहयोरुतथा ॥ यज्ञानां तपस चेव सोमं 
राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ २॥ अपां तु वरुणं राज्य राज्ञां वेश्रवणं प्रभुम्‌ ॥ बृहरुपाति तु विइवेषां दृदावाङ्गिरसं पतिम्‌ ॥ २ ॥ भृगूणाम- 
घिपं चेव काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ आदित्यानां तथा विष्णुं वसूनामथ पावकम्‌ ॥ ४ ॥ प्रजापतीनां दक्षं तु मरुतामथ वासवम्‌ ॥ 
देत्यानां दानवानां च प्रहादममितोजसम्‌ ॥ ५ ॥ वेवस्वतं च पितृणां यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ ॥ मातृणां च ब्रतानां च मन्त्राणां च तथा 
गवाम्‌ ॥ ६॥ यक्षाणां राक्षसानां च पार्थिवानां तथेव च ॥ नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां वृषभध्वजम्‌ ॥ ७॥ 


अह, यक्ष, तपका राजा चन्द्रमाको किया ॥ २ ॥ जलका राजा वरुण ओर राजाओंका मर्थु वेभवणको और क्थिदेवाओका राजा अंगिराके पुत्र बुहस्प 
तिको किया ॥३॥ शुसओका राजा शुक्रको, आरित्योंका राजा विष्छको और बसुओंका राजा अधिको किया ॥४॥ प्रजापतियोंका राजा दक्ष, मरता | है ॥ १४ ॥ 
बत, मंत्र, गो, ॥ ६ ॥ यक्ष, राक्षस, साध्य और नरपति-| | 


॥ १४॥ 


“nm RH छः % न 


कं 


र्ष योंका राजा नारायणको किया. रुद्“ोंका राजा शिवको ॥ ७ ॥ दानवेंका अधिपति विप्रचित्ति ओर सब भूतपिशाचोंका अधिपति शूलपाणि शिवको ( 
% || किया ॥ ८ ॥ पर्वतोंका हिमालय, नदियोंका सागर, गंध, मरुत और शरीररहित प्राणी, शब्द ओर आकाशवालॉका राजा बली वायुको किया ॥ ९ ॥ 
गंधवोंका स्वामी चित्ररथ, नागोंका वासुकि और सोका राजा तक्षक किया ॥ १० ॥ हाथियोंका ऐरावत, घोडोंका उच्चैःश्रवा, प्ियाका गरुड ॥११॥ | 
र्ष मृगोका सिंह, गो ओर बेलांका वृषभ ओर वनस्पतियांका राजा पीपलको किया ॥ १२ ॥ सागर, नदी, मेघ; वषी ओर आदित्याका अधिपति पर्जन्य- 
% || विप्रचित्ति तु राजानं दानवानामथादिञत्‌ ॥ ्रवश्ूतपिशाचानां गिरिशं शूलपाणिनम्‌ ॥ ८॥ शेलानां हिमवन्तं च नदीनामथ 
रश सागरम्‌ ॥ गन्धानां मरुतां चेव भूतानामशरीरिणाम्‌ ॥ शब्दाकाशवतां चेव वायुं च बलिनां वरम्‌ ॥ ९ ॥ गन्धवोणामधिपति भके 
6 | चितरथं प्रसुम्‌ ॥ नागानां वासुकिं चक्रे सपोणामथ तक्षकम्‌ ॥ ३० ॥ वारणानां च राजानं ऐरावतमथादिशत्‌ ॥ उच्ेश्रवसमश्‍वानां 
| 
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गरुडं चेव पक्षिणाम्‌ ॥ ११ ॥ मृगाणामथ झादूलं गोवृषं च गवां पतिम्‌ ॥ वनस्पर्तानां राजानं पुक्षमंवादिशत्मभुम्‌ ॥ १२॥ 
सागराणां नदीनां च मेघानां वर्षणस्य च॥ आदित्यानामधिपाते पजेन्यमभिषिक्तवान्‌ ॥ १३ ॥ सर्वेषां दंष्ट्रिणां शेषं राजानमभ्य- 
पेचयत्‌ ॥ सर्रासृपाणां सपांणां राजानं चेव तक्षकम्‌ ॥ १४॥ गंधवोप्सरसां चेव कामदेवं तथा प्रभुम्‌ ॥ ऋतूनामथ मासानां 
दिवसानां तयैव च ॥ १५॥ पक्षाणां च क्षपाणां च मुहुतेतिथिपवेणाम ॥ कलाकाष्ठाप्रमाणानां गतेरयनयोस्तथा ॥ १६ ॥ 
गणितस्याथ योगस्य चक्रे संवत्सरं प्रभुम्‌ ॥ एवं विभज्य राज्याने क्रमेण स पितामहः ॥ १७ ॥ दिशापालानथ ततः स्थापयामास 
भारत ॥ परस्यां दिशि पुत्रं तु वैराजस्य प्रजापतेः ॥ १८ ॥ 
को किया ॥१३॥ सब डाढवाठांका शेष, सरीसूप ओर सर्पोका राजा तक्षक ॥ १४ ॥ गन्धर्य ओर अप्सराओंका कामदेव, कतु, मास, 
क | दिन ॥ १७ ॥ पक्ष, रात्रि, मुहूर्त, तिथि, पर्व, काल, काष्ठा, प्रमाण, दोनों अयर्नोकी गति ॥ १६ ॥ गणित ओर योगका राजा संवत्सरको किया. इस 
| प्रकार पितामह कमसे राज्यविभाग करके ॥ १७ ॥ उनमें दिक्रपालोंको स्थापन किया. पूर्व दिशा वैराज ्रजापतिके पुत्र ॥ १८ ॥ | 


हा ५॥ 


Ed 


| 


सुधन्वाको दिक्पाल किया ओर दक्षिण दिशामें महात्मा कर्दम प्रजापातिके पुत्र ॥ १९ ॥ शंखपदको राज्यमें अभिषेक किया. तथा पश्चिम दिशामें राजसके र, 
पुत्र महात्मा ॥ २० ॥ केतुमानूको राज्यम अभिषेक किया. इसी प्रकार पर्जन्य प्रजापातिके पुत्र हिरण्यरोमाको ॥ २१॥ उत्तर दिशाके राज्यमें दुर्घर्षको। मो 

अभिषेक किया. उनसे सात द्वीप और पर्वतोसहित यह पृथ्वी ॥ २२ ॥ यथास्थानॉर्मे अबभी धर्मपूर्वक पाली जाती है. इन राजाओंने पथको || 
राजसूय यज्ञमें आभिषेक किया, ओर वेदविधिसि सबका राजाधिराज किया ॥ २३ ॥ जब तेजस्वी चाक्षुष मन्वन्तर बीत गया, तब बहाजीने 


दिशापालं सुधन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ ॥ दक्षिणस्यां महात्मानं कददमस्य प्रजापतेः ॥ १९ ॥ पुत्रं झङ्कपदं नाम राजानं खो$भ्यपे- 
चयत्‌ ॥ पश्चिमायां दिशि तथा राजसः पुत्रमच्युतम्‌ ॥ २० ॥ केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥ तथा हिरण्यरोमाणं 
पर्जन्यस्य प्रजापतेः ॥ २१ ॥ उदीच्यां दिशि दुद्देष राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥ तेरियं पृथिवी सवी सप्तद्वीपा सपर्वता ॥ २२ ॥ 
यथाप्रदेशमद्यापि धर्मेण परिपाल्यते ॥ राजसूयाभिषिक्तस्तु प्रथुरेभिनेराधिपेः ॥ वेददृष्टेन विधिना राजराज्ये नराधिप ॥ २३ ॥ 
ततो मन्वन्तरेऽतीते चाश्नुषेऽमिततेजसि ॥ वेवस्वताय मनवे ब्रह्मा राज्यमथादिशत्‌ ॥ तस्य विस्तरमाख्यास्ये मनार्विवस्वतस्य 
ह ॥ २४ ॥ तवानुकूल्याद्राजेन्द्र यदि शुश्रूषसेऽनघ ॥ महद्धयेतदापैष्टानं पुराणे परिकीतितम्‌ ॥ धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वगंवासकरं 
शुभम्‌ ॥ २५ ॥ जनमेजय उवाच ॥ विस्तरेण पृथोर्जन्म वेराम्पायन कीतय ॥ यथा महात्मना तेन दुग्धा चेयं वसुन्धरा ॥ २६॥ 
यथा च पितृभिदुंग्घा यथा देवेयंथर्षिमिः ॥ यथा देत्येश्व नागेश्च यथा यक्षेयंथा हुमेः ॥ २७॥ 


| 
वैवस्वत मलुको राज्य दिया. इस कारण अब उस वैवस्वत मनुका विस्तार कहते हैं ॥ २४ ॥ यह चरित्र तुम्हारे अनुकूल है और जं 


१.१ अ. 


he ° 


रा ~~ — Sammons ame uns mmne मनन कक »कनमनाा 7 पक “०: खिला ~ 


। न्य 


हे; हे पापरहित ! पुराणमें कहे इस बढे अधिष्ठानको जो धन्य यश आयु दाता ओर स्वर्गमें निवास करानेवाळा हे, तुमसे कहते | & | ॥ १५ # 


हैं ॥ २५ ॥ जन्मेजय बोले-हे भगवन्‌ ! जेस प्रकार पृथुने यह पृथ्वी दुही, सो उन पृथुका जन्म आप विस्तारसे कहिये ॥ २६ ॥ हे भगवन्‌ ! 
\ 
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| | प्रकार वितर, देवता, ऋषि, देत्य, नाग, यक्ष, वृक्ष, ॥ २७ ॥ पर्वत, पिशाच, गन्यर्व, बाह्मण, शूरवीर राक्षसाने पृथ्वीको दुहा सो; कहो ॥२८॥ 

७४ | हे सुने ! इनके पात्रविशेषशी वर्णन कीजिये ओर वत्सविशेषशी वर्णन कीजिये, दूध और दुहगेवालॉकाशी क्रमसे कीर्तन करो ॥ २९ ॥ हे तात! 
जिस कारण कोषित हुए महायाने वेनका हाथ मथा सो कारणी कीर्तन करो ॥ ३० ॥ वैशंपायन बोले-हे राजन्‌ ! बढे आनंदकी वाती हे, वेनके 

रष पुत्र पृथका चरित्र तुमसे कहता हूं तुम मन लगाय एकाग्रचित्तसे सुनो ॥ ३३ ॥ हे राजन्‌ | अपवित्र तुच्छ मन अशिष्य बतरहित छत्र अहित 
यथा शेठेः पिशाचेश्व गन्धैश्च द्विजोत्तमेः ॥ राक्षसेश्च महासत्तयथे दुग्धा वसुन्धरा ॥ २८॥ तेषां पात्राविशेषांश्व वेशम्पायन 
कीतेय ॥ वत्सान क्षीरविरेषांश्च दोग्धारं चाबुपूर्वः ॥ २९ ॥ यस्माच कारणात्पार्णिवॅनस्य . मथितः पुरा ॥ कुद्धेमंद्षिभिस्तात 
कारणं तञ्च कीतय ॥ ३० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ इन्त ते कथयिष्यामि पृथोवैन्यस्य विस्तश्म्‌ ॥ एकाग्रः प्रयतश्चेव -पृणुष्व जनमे- 
जय ॥ ३१ ॥ नाशुचेः क्षुद्रमनसः कुशिष्यायाव्रताय च ॥ कीतैनीयमिमं राजन्कृतमायाहिताय वा॥ ३२ ॥ स्वर्ग्यं यशस्प्रमायुष्य 
धम्यं वेदेन संमितम्‌ ॥ रहस्यमषिभिः प्रक्तं शृणु राजन्यथातथम्‌ ॥ २३ ॥ यश्चेनं कथयेन्नित्यं पृथोवेःयस्य विस्तरम्‌ ॥ ब्राह्मणेभ्यो 
नमस्कृत्य न स शोचेत्कृताकृतेः ॥ २४ ॥ इति श्रीमहाभारते लिठेषु हरिषंशपर्वणि पृथूपाख्याने चतृथोऽध्यायः ॥ ४ ॥ पेश्ञम्पायन 
उवाच ॥ आसीद्र्मस्य गोप्ता वै पूर्वमातरसमः प्रभु: ॥ अत्रिवेरासमृत्पननस्त्वङ्गो नाम प्रजापातिः ॥ १॥ तस्प पुत्रोऽभवद्वेनो नात्यर्थं 
धर्मकोविदः ॥ जातो मृत्युसुतायां वे सुनीथायां प्रजापतिः ॥ २॥ 

पुरुषके आगे ॥ ३२ ॥ स्वर्ग यश आयु धनके देनेवाले, वेदसम्मत कषियोंके कहे हुए इस चरित्रको नहीं कहना चाहिये, आप भक्त हो इस 

कारण यथावत्‌ सुनिये ॥ ३३ ॥ हे राजन्‌ ! जो पुरुष नित्यप्रति वेनके पुत्र पृथुके चरित्रको बह्यणोको नमस्कार कर कहता हे, उसको किसी 

प्रकारका कष्ट नहीं होता ॥ ३४ ॥ इति श्रीमहान्ञारते खिले हरिवंशपुराणे भाषादीकायां चतुर्थोऽः्वायः ॥ ४ ॥ ॥ ७ ॥ वैशंपायन बोले, 


हैं राजन्‌ ! पूर्मं अत्रिके वेशमें उत्पन्न ओर उन्हीके समान धर्भकी रक्षा करनेवाले अंगनान प्रजापति थे ॥ ३ ॥ उनके मृत्युकी पुत्री 
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| | ने महाअधर्मी वेन उत्पन्न हुआ ॥ २ ॥ यह वेन कालात्त्मजाका पुत्र नानाके दोषासे अपने धर्मको छोडकर काम लोभम प्रवृत्त 
र हुआ ॥ ३॥ ओर यह राजा वेन अधर्ममयीदा स्थापन करके वेदधमौका छोड अधर्ममे मन ल्याने लगा ॥ ४ ॥ वेनके राज्यमें वेदपाठ र” 
| ७४ | ओर देवताआंका पूजन नहीं होता था और यज्ञोमें होमा हुआ अमृती देवताओंको नहीं भात होता था ५ ॥ कारण कि अपना काल समीप 

| | |आनेसे वेनने यह आज्ञा प्रचार की कि कोई देवताओंका यज्ञ ओर हवन मत करो ॥ ६॥ हे नन्भेजय उसने यह कहा कि मेराही यज्ञ | 
रे | स मातामहदोषेण वेनः कालात्मजात्मजः ॥ स्वघर्म पृष्ठतः कृत्वा कामाछोभेष्ववर्तेत ॥ रे ॥ मयांदां स्थापयामास धमापेतां स 

|ॐ | पार्थिवः ॥ वेदधर्मानातिक्रम्य सोऽधरमेनिरतोऽभवत्‌ ॥ ४ ॥ निःस्वाध्यायवषदकारस्तस्मिन्‌ राजाने शासाति ॥ परवृत्तं न पपुः सोमं 

|| इतं यज्ञेषु देवताः ॥ ५ ॥ न यष्टव्यं न होतव्यामीते तस्य प्रजापतेः ॥ आसीत्प्रतिज्ञा करयं विनाशे मत्युपस्थिते ॥ ६॥ अहः 

क || मिज्यश्च यष्टा च यज्ञश्चेति कुरूद्वह ॥ माथे यज्ञो विधातव्या माये होतव्यामित्यपि ॥ ७॥ तमतिकान्तमयोदमाददानमसाम्प्रतम्‌ ॥ 

|| ऊलुमेहषेयः सवे मरीचिप्रसुखास्तदा ॥८॥ वयं दीक्षा प्रवेश्यामः संवत्सरगणान्बहन्‌ ॥ अधर्म कुरु मा वेन नेष धमेः सनातनः ॥ ९ ॥ 


कळा मानक कम्म 


निधनेऽत्र प्रसूतस्त्वं प्रजापतिरसंशयम्‌ ॥ प्रजाश्च पालयिष्ये$हमिति ते समयः कृतः ॥१०॥ तांस्तदाहुवतः सवान्महर्पीननर्वीत्तदा ॥ 
वेनः प्रहस्य दुबुंद्धिरिममर्थमनर्थवित्‌ ॥ ११ ॥ | | 
उचित है, यज्ञ करनेवाला ओर यज्ञरूपभी मेही हूँ, इस्न कारण मेरंहा लेमित्त यज्ञ हवन करने उचित हे ॥ ७ ॥ जब इस प्रकार मयादाभंग्र हुए 
अधिक दिन बीत गये, तब आनकर मरीचिआदि ऋषि कहने लगे ॥ ८ ॥ हे वेन ! हम बहुतवषोतक दीक्षा ग्रहण करेंगे; अब तुम यह अधर्म मत करो, 
कारण पकै यह सनातन धर्म नहीं हे ॥ ९ ॥ तुमने वंशनाश करनका जन्म लिया है तुम प्रजापति हो ओर तुमने यह प्रतिन्नात्ती कर ली हे कि में 
प्रजापालन करूंगा ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहते हुए उन सम्पूर्ण कषियोंसे अर्थको अनर्थ जाननेवाला वेन हँसकर बोला ॥ ११ ॥ 
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॥ १६ ४ 


हे ऋषियो ! तुम मूर्ख हो, निश्चयही सुझ नहीं जानते, भरे सिवाय धर्मका जाननेवाला दूसरा कोन है, तो में किसका वाक्य सुनूं, शाख्न, वीर्य, तप, सत्यमे र 
पृथ्वीपर भरे समान कोन हे ॥ १२ ॥ सम्पूर्ण प्राणी और धर्मका उसन्न करनेवाला में हूँ, तुम मरल होकर मुझे नहीं जानते ॥ १३ ॥ जो में इच्छा 
करू तो पृथ्वीको भरम करदूं और जलसे डुबादूं ओर आकाश, पृथ्वीको रोकदूं इसमें सन्देह नही ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! जब राजा वेन मोह ओर|| ई 
अभिमानसे कूरतासे बोला; कहना न माना तब महातमा महर्षि कोषित हुए ॥ १५॥ वे सब महात्मा चंचल उस महाबलीको पकढकर क्रोधसे इसकी है 
वेन उवाच ॥ स्रष्ा धर्मस्य कश्चान्यः श्रोतव्यं कस्य वे मया ॥ श्रुलवीर्यंतपःसत्येमया वा कः सप्रो भुवि ॥ १२ ॥ प्रभवं सरवभूतानां 
धमाणां च विशेषतः ॥ संमूढा न विदुनूनं भवन्तो मामचेतसः ॥ १३ ॥ इच्छन्‌ देयं परथिवी प्रावयेयं तथा जठेः ॥ खं भुवं चेव 
रुन्धेयं नात्रकायो विचारणा ॥ १४ ॥ यदा न शक्यते मोहादवळेपाच पार्थिवः ॥ अनुनेतुं तदा वेनस्ततः कुद्धा महषेयः ॥ १५ ॥ 
निगह्य तं महात्मानो विस्फुरन्तं महाबलम्‌ ॥ ततोऽस्य सव्यमूरुं ते ममन्थुजीतमन्यवः॥ १६ ॥ तस्मिंस्तु मथ्यमाने वै राज्ञ उरो 
प्रजावान्‌ ॥ हस्वोऽतिमात्रः पुरुषः कृष्णश्वातिबभूव ह ॥ १७॥ स भातः प्राजाळभूंत्वा स्थितवान्‌ जनमेजय ॥ तमत्रिविंह् 
हषा निषीदेत्यत्रवीत्तदा ॥ १८ ॥ निषादवंराकत्ताऽसो बभूव वदतांवर ॥ धीवरानसृजचचाथ वेनकर्प्रषसंभवान्‌ ॥ १९॥ ये चान्ये 
विन्ष्यानिलयास्तुषारास्तुम्बरास्तथा ॥ अधमेरुचयो ये च विद्वि ताद्‌ वेनसंभवान्‌ ॥ २० ॥ ततः पुनमंहात्मानः पाणिं वेनस्य 
दासिणम्‌ ॥ अरणीमिव संरब्धा ममन्थुस्ते महर्षयः ॥ २१ ॥ 
जंघा मथने लगे ॥ १६ ॥ मथते हुए राजाकी जंघासे बहुत छोटा, दृढशरीर, शयामवर्ण पुरुष प्रगट हुआ ॥ १७ ॥ हे जन्मेजय ! वह भय पाय अंजली | 
बांधकर सम्मुख स्थित हुआ, तब अत्रिने उसे विहल देखकर कहा, निषीद अथात बेठो ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ ! इससे वह निषादवंशकाही 
करनेवाला हुआ और उसने वेनके पापसे धीमरोंको उत्पन्न किया ॥ १९ ॥ ओरी विंध्याचलके रहनेहरे अधर्मी जो तुपारतुम्बदेशके 
रहनेहारे गोड भील हैं यह सब वेनवंशीही जानने ॥२०॥ तब फिर वे महात्मा ऋषि अरणीकी समान बेनके दासिण हाथको क्रोधित हो मथने लगे॥२१॥ 
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रू ! इसके यात्रा करनेसे ससुद्रके जलभी स्थलवत्‌ कठिन हो जाते थे, पर्वती मार्ग देते थे, कहीं इसकी ध्वजा भंग न हुई ॥ ३१ ॥ पृथ्वी अन्नकी चिन्ता 


तब अभिकी समान प्रकाशित अपने शरीरसे दीप्यमान उस हाथसे पृथ उत्पन्न हुआ ॥ २२॥ यह महायशस्वी पृथ धनुष्य कवच महामन 
आजगव नाम धनुष्य रक्षाके निमित्त ईव्यवाण ओर दिव्यसुवर्णफे कवचसहित जन्मे ॥ २३ ॥ उनके उत्पन्न होतेही सब प्राणी प्रसन्न हुए ओर राजा 
वेन स्वर्गको गया ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! उस महात्मा सत्पुत्रके उसन होतेहीं वह राजशादूल नरकसे रक्षित हो स्वर्गको गया ॥ २५ ॥ उम्र 
पथके निमित्त सम्पूण नदी ओर सागर अनेकमकारके रत्न ओर जल लेकर अभिषेकको आये ॥ २६ ॥ भगवान्‌ अह्मा आंगरसादि देक्शों सहित आये, 
' पृथुस्तस्मात्समुत्तस्थो कराज्ज्वलनसंनिभः ॥ दीप्यमानः स्ववपुपा साझादामरेरिव ज्वलन्‌ ॥ २२ ॥ स धन्वी कवची जातः प्रथुरे 
| महायशाः ॥ आद्यमाजगवं नाम धनुशेद्य महावरम्‌ ॥ शरांश्च दिव्यान्‌ रक्षार्थ कवचं च महाप्रभम्‌ ॥ २३ ॥ तस्मिन्‌ जातेऽथ भूतानि 
| सप्रदृष्टानि सर्वेशः ॥ समापतुमेहाराज वेनश्च तरिदिवं गतः ॥ २४ ॥ समुरपननेन कोरव्य सत्पुत्रेण महात्मना ॥ त्रातः स पुरुषव्याभरः 
। पुन्नाभ्नो नरकात्तदा ॥ २५ ॥ तं समुद्राश्च नद्यश्च रत्नान्यादाय सेशः ॥ तोयाने चाभिषेकाय सर्वे एवोपतस्थिरे ॥ २६ ॥ पितामहश्च 
| भगवान्देवराङ्गिरसेः सह ॥ स्थावराणि च भूतानि जङ्गमानि तथेव च ॥ २७॥ समागम्य तदा वेन्यमभ्यषिञ्चन्नराधिपम्‌ ॥ महता 
| राजराज्येन प्रजापालं महाद्युतिम्‌ ॥ २८ ॥ सोऽभिविक्तो महातेजा विधिवद्वर्मकोविदेः ॥ आदिराज्ये तदा राज्ञा प्रथुर्वेयः प्रताप 
| 


>. 


क 


वान्‌ ॥ २९ ॥ पित्राऽपराज्नेतास्तस्य प्रजास्तेनानुरजेत!: ॥ अवुरागाचतस्तस्य नाम राजेत्यजायत ॥ ३० ॥ आपस्तस्तम्मिरे 
चास्य समुद्रमभियास्यतः ॥ पर्वेताश्व ददुमोर्गं घाजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥ ३१॥ अकृष्टपच्या प्रथिवी सिध्यत्यन्नानि चिन्तया ॥ सर्वे- 
कामदुषा गावः पुटके पुटके मधु ॥ ३२॥ | 

, आर स्थावर जंगम सब प्राणी ॥ २७ ॥ आकर राजा वेन महाप्रतापीको साम्राज्यपदमें अभिषेक करने लगे ॥२८॥ वह प्रतापी तेजस्वी पृथु उन धर्मके जानेन- 
वालेसि आदिराज्यमे अभिषिक्त होकर ॥ २९ ॥ पितासे दुःखी जाको रंजित अर्थात्‌ प्सन्न किया पजाको अनुरंजित करनेसेही इसका नाम राजा हुआ॥ ३०॥ 
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करतेही विना जोते धान्य उत्पन्न करती थी गो कामदुहा और पत्तोंपत्तोंमें मधु होता था ॥ ३२ ॥ इसी समय पितामहके यज्ञम सोमवहीरस निकालनेके 
समय महाबुद्धिमान सूत ॥ ३३ ॥ और पण्डित मागध उस यज्ञसे उसन्न हुआ, महर्षियोंने पृथक स्तातिके निमित्त उन दोनोंको बुलाया ॥ ३४ ॥ और 
उन ऋषियोंने कहा, तुम इस राजाकी स्तुति करो, कारण कि यह राजा भ्रे्ठकर्म ओर स्तुतिका पात्र हे ॥ ३५ ॥ तब सूत ओर मागध उन ऋषि- 
यासे बोले, हम देवता ओर ऋषियोंको उन उनके कर्मसे प्रसन्न करते हैं ॥३६॥ इन पृथुके कम ओर लक्षणको हम नहीं जानते; हे जाहमणो ! फिर हम 
एतस्मिन्नेव काले ठु यज्ञे पेतामहे शुभे ॥ सूतः सूत्यां समुत्पन्नः सोत्ये5हनि महामतिः ॥ रेरे ॥ तस्मिन्नेव महायज्ञे जज्ञे आज्ञो$थ 
मागधः ॥ पृथोः स्तवार्थं तो तत्र समाइतो सुरर्षिभिः ॥ २४ ॥ तावूचुऋषयः सवे स्तूयतामेष पार्थिवः ॥ कर्मेस्तदनुरूपं वां पात्रं 
चायं नराधिपः ॥ ३५ ॥ तावूचतुस्तदा सर्वास्तातृपीन्सूतमागथो ॥ आवां देवानृ वींश्ेव प्रीणयावः स्वकमेमिः ॥ ३६ ॥ न चास्य 
विद्वो वे कमे न तथा लक्षणं यशः ॥ स्तोत्रं येनास्य कुर्याव राज्ञस्तेनस्विनों द्विजाः ॥ ३७ ॥ ऋषिभैस्तो नियुक्तो च भविष्यैः 
स्तूयतामिति ॥ यानि कमाणि कृतवान्पृथुः पश्चान्महाबलः ॥ ३८ ॥ सत्यवाग्दानशीठो5यं सत्यसन्धो नरेश्वरः ॥ श्रीमान्‌ जेञरः 
क्षमाशीलो विक्रान्तों दुष्टझासनः ॥ ३९॥ धमंज्ञश्व कृतज्ञश्च दयावान्‌ प्रियभाषणः ॥ मान्यो मानयिता यज्या ब्रह्मण्यः सत्यसं- 
ग्रः ॥ र ॥ झमः झान्तश्च निरतो व्यवहारस्थितो नृपः ॥ ततः प्रभृति लोकेषु स्तवेषु जनमेजय ॥ आशीवादाः प्रयुज्यन्ते सूतमा- 
गधबन्दिभिः ॥ ४१ ॥ 
इस तेजस्वी राजाकी किस प्रकार स्तुति करें ॥ ३७ ॥ तब ऋषियोंने कहा इनकी तुम भविष्य स्तुति करो, जिन कर्मको यह महाबली पथु आगे 
करेंगे ॥ ३८ ॥ यह राजा सत्यवाक्‌, दानशील, सत्यसंध, श्रीमान्‌, जीतनेवाला, क्षमाशील, १::/न्त, दुष्टोको दंड देनेवाला, ॥ ३९॥ धर्मत्त, किये हुएका 
जानेवाला, दयावान्‌ वा मियभाषी, मान्य, दूसरेका मान करनेहारा, अनेक भकारकें यज्ञ करनेवाला, बाह्मणाका सत्कार करनेवाला, सत्यसागर ॥ ४०॥ 
मन ओर अन्तर इन्द्रियोंको रोकनेवाला, शान्तिम सम्यकू युक्त, व्यवहारमें स्थित राजा पृथुने जो जो कर्म किये तिससे आदि लेकर; हे राजन्‌ जनमेजय ! 
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सूत, मागध, बंदीजनोने तिन २ आशीर्वादेंसि प्राणियोंकी स्तुति की हे ॥४१॥ हे राजन्‌ ! स्तुतिके अंतर्मे प्रजाके ईश्वर राजा प्रथुने उनपर प्रसन्न भि भा. टी. 
होकर सूतको तो अनूपदेश ओर मागवको मगधदेश दिया ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ ! राजा पृथुको देखकर परम प्रसन्न हो ऋषि प्रजाओसि कहने लगे के ||# || १.१ अ. ५ 
हे प्रजा ! तुम्हारी वृत्तिका देनेवाला यह राजा होगा ॥ ४३॥ हे राजन्‌ ! तब सम्पूर्ण प्रजा पथको प्राप्त होकर कहने लगीं; हे राजन्‌ ! आप हमारे FN 
निमित्त वृत्ति दो, यह भ्रजाके वचन सुन ॥ ४४ ॥ वह बली महर्षियोंके वचनसे प्रजाके हित करनेकी वांछासे भार्थित हो राजा पथ धनुष ओर बाण 


७१८॥ 


| | र्ष 
तयोः स्तवेस्तेः सुप्रीतः पृथुः प्रादात्मजेश्‍वरः ॥ अनूपदेशं सूताय मगधान्मागधाय च॥ ४२ ॥ तं हट्डा परमप्रीताः प्रजाः प्राहुर्म- ॥४ 
हष॑यः ॥ वृत्तीनामेष वो दाता भविष्याति जनेइवरः ॥ ४३ ॥ ततो वैन्यं महाराज प्रजाः समाभिदुद्रुुः ॥ त्वं नो वृत्तिं विधत्स्वेति “१ 
महर्षिवचनात्तदा ॥ ४४ ॥ सोऽभिद्रुतः प्रजाभिस्तु प्रजाहितचिकीषया ॥ धनुगृह्य प्रपत्कांश्व प्रथिवीमाईयद्धली ॥ ४५ ॥ ततो र 
वेन्यभयत्रस्ता गोभूंत्वा प्राद्रवन्मही ॥ तां पूर्थुथनुरादाय द्रवन्तीमन्वधावत ॥ ४६ ॥ सा लोकान्तरह्मलोकारदीन्‌ गत्वा वेन्यभयात्तदा ॥ | 
प्रददझ्ांग्रतो वैन्यं प्रगृहीतशरासनम्‌ ॥४७॥ ज्लद्विनिशितेबांणेदीत्ततेनसमच्युतम्‌ ॥ महायोगं महात्मानं दुर्षेममरेरपि ॥ ४८ ॥ || 
अलभन्ती तु सा जाणं वेन्यमेवान्वपद्यत ॥ कृताजलिपुटा भूत्वा पूज्या ठोकेस्रिभिः सदा ॥ ४९ ॥ ,उवाच वैन्यं नाधर्मं स्रीवधं कते भि 
महंसि ॥ कथं धारयिता चासि प्रजा राजन्विना मया ॥ ५० ॥ 


लेकर पृथ्वीको मर्दन करने लगे, तब वह ॥ ४५ ॥ पृथुके भयसे व्याकुल हुई पृथ्वी गा बनकर भागने लगी, राजा पृथुत्ती धनुष लेकर इसके पीछे { 

| हुए ॥ ४६ ॥ यह वेन्यके भयसे बहझलोक आदि लोकॉर्मे दोडकर गई, परन्तु जहां गई आगे धनुष्य लिये पथको देखा ॥ ४७ ॥ पश्चात्‌ जब इसे ||| ॥ 3 ८ ६ 
|अपनी शरण कही नहीं देखी तो प्रकाशमान्‌ तीक्ष्ण बाणांसे दाम तेजवाले ओर सावधान, महायोगी, महात्मा, देवताआसे अजित, ॥ ४८ ॥ बिलो- | क्रि 
|की्मे पूज्य, पृथ॒को प्राम होकर हाथ जोडकर वचन कहने लगी ॥ ४९ ॥ हें राजन ! खीके वधरुपी अधर्म करनेको आप योग्य नहीं है; हे राजन्‌ ! AE 
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आप मेरे विना पृथ्वीको केसे धारण करोगे ॥ ५० ॥ हे राजन्‌ ! भेरे ऊपर ये लोक स्थित हैं ओर इस जगवकोभी में धारण करती हूं, सो जब भेर | ४ 
नाश हो जावेगा तब भजाकाभी नाश हो जायगा, इसमें संदेह नहीं ॥५१॥ हे पूरथ्वापाल ! जो आप भजाके कल्याणकी इच्छा करते हो तो मुझे मत मारो, || 
| वचन सुनो ॥ ५२ ॥ उपायसे प्रारंभ किये सम्पूर्ण कार्य सिद्ध होते हैं; स्रो हे नृप! उपायके विचारोंसे पथ्वीको धारण करो ॥ ५३ ॥ हे नृप! क 
मुझे मारके प्रजा धारण करनेमें तुम समर्थ न होंगे; इससे कोपको त्यागो, में तुम्हारी सहायभूत हूंगी ॥ ५४ ॥ हे राजन्‌ ! पशु आदि योनियोमेे | ४ 
माये ठोकाः स्थिता राजन्मयेदं धायेते जगत्‌ ॥ मद्विनाशे विनऱ्येयुः प्रजाः पािव विद्धि तत्‌ ॥५१॥ न त्वमहोत मां इनत श्रेयश्रेतत 
चिकीर्षसि ॥ प्रजानां पथिवीपाल शृणु चेदं वचो मम ॥ ५२ ॥ उपायतः समारग्धाः सर्वे सिष्यन्त्युपक्रमाः ॥ उपायं पञ्य येन तं 
घारयेथाः प्रजा नृप ॥५२॥ हत्वापि मां न शक्तस्त्वं प्रजा घारायतु नृप ॥ अनुभूता भविष्यामि यच्छ कोपं महायुते ॥ ५४ ॥ अव- 
घ्याच श्लियः पराहास्तियैम्योनिगतेष्वापि ॥ सत्त्वेषु प्रथिवीपाल न धर्म त्यक्तुमहेसि ॥«५॥ एवं बहुविधं वाक्यं श्रुत्वा राजा महामनाः ॥ 
कोपं निय धमात्मा वसुधामिदमत्रवीत्‌ ॥ ५६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवँशपवणि प्रथुपाख्याने पञ्चमोऽष्यायः ॥ ५ ॥ 
पृथुरुवाच ॥ एकस्यार्थाय यो इन्यादात्मनो वा परस्य वा ॥ बहुन्वे प्राणिनो लोके भवेत्तस्येह पातकम्‌ ॥ 9 ॥ सुखमेधन्ति बहो 
यस्मिस्तु निहतेऽशुभे ॥ तस्मिन्नस्ति इते भद्रे पातकं चोपपातकम्‌ ॥ २॥ एकस्मिन्यत्र निधन प्रापिते दुष्टकारिणि ॥ बहूनां 
भवति क्षेमं तत्र पुण्यप्रदो वघः ॥ रे ॥ 

त हुई सी मारनेके योग्य नहीं होती, इस कारण तुम धर्म त्यागन करणेके योग्य नहीं हो ॥ ५५ ॥ हे राजन्‌ जनमेजय ! उदारमना राजा पृथु इस प्रकार | ४ 
घ पुथ्वीके बसन सुनकर वह धर्मात्मा कोषको रोक पृथ्वीसे यह वचन कहने लगे ॥५६॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशपर्वभाषायां पृथूपाख्याने॥ ४. 
पंचमो$व्यायः ॥ ५ ॥ ॥७॥ राजा पृथु बोले कि, हे भडे | जो पुरुष एक अपने अर्थ अथवा वूसरेके अर्थ बहुत अथवा एक प्राणीकी हिंसा करता हे, Y 
कह पाषभसित,होता है ॥ १ ॥ और जिस एकके मारेमे बहुत सुखी होगे, तिसके मारनेमे दोष नहीं ओर उपपातकजी नही ॥ २॥ ओर जहांतक | | 


प वाळ 


ता क. ह AN CRS A RR RE RH Rh 


च्च 


कनक आकण ण य ६८64 


[ । मारनेसे बहु्तोकी प्रसन्नता हो, वह वध पुण्यका देनेवाला होता हे ॥ ३ ॥ इस कारण यदि जगतके हितविधानवाला मेरा वचन नहीं समझेगी, 
तों प्रजाके निमित्त तुझे मार डाठंगा। ४॥ हे पृथ्वी ! मेरी शिक्षाको नहीं मानेगी तो तुझे में बाणसे मारके प्रजा धारण करनेवालेमें अपने आपको विस्तार 


कखंगा ॥ ५ ॥ इस कारण धर्म जाननेवालेमिं श्रेष्ठ तू भेरी शिक्षा मानकर इस प्रजाको जीवदान दे. कारण कि; इस प्रजाके धारण करनेमें तू समर्थ षी | 


॥ ६ ॥ और तू मेरी पृत्रीभावको प्राप्त हो तो घोरदर्शन तेरे मारनेको जो यह बाण लिया है, इसको त्याग दूंगा ॥ ७ ॥ हे जनमेजय ! इस प्रकार] 


सोऽहं प्रजानिमित्तं तां हनिष्यामि वसुंधरे ॥ यदि मे वचनं नाद्य करिष्यासे जगद्धितम्‌ ॥ ४ ॥ त्वां निहत्याद्य बाणेन मच्छासनपरा- 
इमुखीम्‌ ॥ आत्मानं प्रथयित्वाहं प्रजा धारायेता चिरम्‌ ॥ ५ ॥ सा त्वं शासनमास्थाय मम धमंभूतां वरे ॥ संजीवय प्रजाः सवाः . 
समथा हसि धारणे ॥६॥ दुहितृत्वं च मे गच्छ तत एनमहं शरम्‌ ॥ नियच्छेयं तवद्वधार्थसुद्यतं घोरदशनम्‌ ॥ ७॥ पृथिव्युवाच ॥ 
सवेमेतदह वीर विधास्यामि न संशयः ॥ उपायतः समारूधाः सर्वे सिद्धयन्त्युपक्रमाः ॥ ८॥ उपायं पहय येन त्वं धारयेथाः प्रजा 
इमाः ॥ वत्सं तु मम संपइय क्षरेयं येन वत्सला ॥ ९ ॥ समां च कुरु सवेत्र मां तवं धर्मभृतांवर ॥ यथा विस्पन्दमानं मे क्षीरं सर्वत्र 
भावयेत्‌ ॥१०॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तत उत्सारयामास शेला*छतसहस्रशः ॥ धनुष्कोट्या तदा वैन्यस्तेन शेला विवद्विताः॥११॥ 
पृथुर्वेन्यस्तदा राजा मही चक्रे समां ततः ॥ मन्वन्तरेष्वतीतेषु विषमासीद्व्सुन्धरा ॥ १२ ॥ 


' पृथुराजाके वचन सुन पृथ्वी बोली ; हे श्र वीर ! यह सम्पूर्ण प्रजा में धारण करूंगी, इसमें संदेह नहीं, परन्तु सम्पूर्ण कार्य उपायसे सिद्ध होते हैं॥ ८ ॥ 
है राजन्‌ ! ऐसा उपाय विचारो, जिससे प्रजाओंको धारण कर सको; मेरा ऐसा बछडा करो, जिससे में प्रसन्न हो दुही जा सकूं ॥ ९ ॥ हे धर्म जानने- 

वालोंमं भह ! सब जगह सुझे एकसार करो, जिससे झरा हुआ मेरा दूध सम्पूर्णको भिगो दे ॥ १० ॥ वेशंपायनजी बोले, हे राजन्‌ ! यह वचन सुन 
राजाने धनुषकी कोटीसे हजारों पर्वतोंको उस्वाढ डाला पहाडापे पहाड धरदिये तिससे वे बढगये ॥११॥ ओर प॒थ्वीको बराबर कर दिया, पहले मन्वन्त 
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UTI 
। 
रामं यह पृथ्वी ऊंचो नीची थी'॥ १२ ॥ क्याकि, स्वज्ञावसेही इसके सम विषम हैँ, आर पहले चाक्षष मन्वंतरमं ऐसेही थी ॥ १३ ॥ पहले विसर्गमं 
पृथ्वीके विषम होनेसे पुर और भार्मोका विभागत्ती इस प्रकार नहीं था ॥ १४ ॥ ओर खेती, गोरक्षा; वणिक्पथ, सत्य, असत्य, लोभ, मत्सरता यह | 
पूर्मं नहीं थीं ॥ १५ ॥ वेवस्वत मन्वन्तर प्राप्त होनेसे इस समय यह सब वस्तु पृथुसे भारंभ हुई ॥ १६ ॥ हे पापरहित ! जहां जहां पृथ्वी बराबर पे 
हुई, वहां वहां प्रजा वसने लगी ॥ १७ ॥ हमने सुना हे, उस समय बडे कष्टे पजाओको आहार मूल फल मिलता था ॥ १८ ॥ हे पुरषॉर्मि श्रेष्ठ ! 


स्वभावेनाभवन्ह्यस्याः समानि विषमाणि च ॥ चाक्षुषस्यान्तरे पूवेमासीदेवं तदा किल ॥ १३॥ नहि पूर्वविसगें वै विषमे प्थिवीतले ॥ 
प्रविभागः पुराणां च ग्रामाणां वां,तदा5भवत्‌ ॥ १४ ॥ न सस्यानि न गोरक्षा न कृषिने वणिक्पथः ॥ नेव सत्यानृतं तत्र न लोभो न 
च मत्सरः ॥ १५ ॥ वैवस्वतेऽन्तरे चास्मिन्‌ साम्प्रतं समुपस्थिते ॥ वेन्यात्मभाते राजेन्द्र सर्वस्यैतस्य संभवः ॥ १६ ॥ यत्र यत्र 
समं त्वस्या भूमेरासीदिहानष ॥ तत्र तत्र प्रजाः सवो संवासं समरोचयन्‌ ॥ १७ ॥ आहारः फलमूलानि प्रजानामभवत्तदा ॥ कृच्छ्रेण 
महता युक्त इत्येवमनुशुश्चम ॥ १८ ॥ संकल्पयित्वा वत्सं त मनुं स्वायंभुवं प्रभुम्‌ ॥ स्वपाणो पुरुषश्रेष्ठ दुदोह प्रथिवी ततः ॥ 
सस्यजातानि सवाणि पृथुर्वैन्यः प्रतापवान्‌ ॥ १९ ॥ तेमन्नेन प्रजास्तात व्तन्तेऽद्यापि नित्यशः ॥ ऋषीमिः श्रयते चापि पुनदुग्धा 
वसुन्धरा ॥ वत्सः सोमोभतत्तेषां दोग्धा चाङ्गिरसः सुतः ॥ २० ॥ बृहस्पातिमेहातेजाः पात्रं छन्दांसि भारत ॥ क्षीरमासद्नुपमं तपो ` 
' || अहम च शाश्वतम्‌ ॥ २१ ॥ पुनदेवेगणेः सैः पुरन्दरपुरोगमेः ॥ काञ्चनं पात्रमादाय दुग्धेयं श्रयते मही ॥ २२॥ 
| $ पश्चात्‌ यह प्रतापवान्‌ पृथ स्वायंशुव मलुको बछडा बनाकर अपने हाथसे पृथ्वीको दुहने लगा ॥ १९ ॥ उससे यह सम्पूर्ण खेती उत्पन्न हुई, 
| ओर उसही अन्नसे अबशी सम्पूर्ण मनुष्य जीते हैं; हे राजन्‌ ! पीछे यह ऋषियेंने दुही तब चंद्रमा बछडा बनाया और अंगिराके पुत्र ॥२०॥ तेजस्वी 
"| बुहस्पतिजी दुहनेवाले हुए, वेद पात्र बनाया, उसमें नित्य बह्मरूप दूधको दुहा ॥ २१॥ पीछे इन्द्रादि देवताओंने दुही, उन्होंने सुवर्णका पात्र बयाया ॥ २२ ॥ 
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[ इन्द्र बछडा ओर सविता प्रभु दुहनेवाले हुए, बल करनेवाला अमृत दुहा गया ॥ २३॥ पश्चात्‌ इसे पितरोने दुहा, उन्होने चांदीका पात्र बनाया, उसमें उब 


_ 


| | 


ह 
‘i | पराकरमियोंने स्वधाको दुहा ॥ २४ ॥ प्रतापवान वैवस्वत यम बछडे बने और लोकोंको प्रेरणेवाछा काल अंतक दुहनेवाला हुआ ॥ २५ ॥ पीछे नानेंनि | ! 


ति 
| 


तश्षकको बछडा करके तूंबी पात्र बनाकर विषरूपी दूध दुहा ॥ २६ ॥ हे राजन्‌ ! नागेंमें और सपेम शरेष्ठ प्रतापी ऐरावत और धतराष्ट्र दुहनेवाले 
हुए ॥ २७ ॥ तिस विषसेही महाकाय और तीक्ष्ण विषवाले नाग और सर्प जीवते हैं, ओर इनके उस वीर्यकाही बल है, और उसीकाही आश्रय 


वत्सस्तु मघवानासीद्दोग्धा च सविता प्रभुः ॥ क्षीरमूजेस्करं चेव वतेन्ते येन देवताः ॥ २३ ॥ पितृभिः श्रयते चापि पुनदुंग्धा 
वसुन्धरा ॥ राजतं पात्रमादाय स्वधाममितविक्रमेः ॥ २४ ॥ यमो वेवस्वतस्तेषामासीद्वत्सः प्रतापवान ॥ अन्तकश्वाभवद्दोग्धा कालो 
लोकप्रकालनः ॥ २५॥ नागेश्व श्वयते दुग्धा वत्स करत्वा तु तक्षकम्‌ ॥ अलाडुं पात्रमादाय विष कषीरं नरोत्तम ॥ २६ ॥ तेषामेरवतो 
दोग्धा धृतराष्ट्रः प्रतापवान्‌ ॥ नागानां भरतश्रेष्ठ सपोणां च महीपते ॥ २७ ॥ तेनेव वतेयन्त्युग्रा महाकाया विषोल्यणाः॥ तदाहा- 
रास्तदाचारास्तद्वीयोर्तदुपाश्रयाः ॥ २८ ॥ असुरः श्रयते चापि पुनदुंग्धा वसुन्धरा ॥ आयसं पात्रमादाय मायां झाइनिबहि- 

णीम्‌ ॥ २९॥ विरोचनस्तु प्राहादिवेत्सस्तेषामभूत्तदा ॥ ऋत्विक द्रिमूद्धा देत्यानां मधुदोग्धा महाबळः ॥३०॥ तयेते माययाद्यापे 
सवे.मायाविनोऽसुराः ॥ वतेयन्त्यमितपरज्ञास्तदेषाममितं बलम्‌ ॥ ३१ ॥ यक्षेश्व श्रूयते तात पुनदुंग्या वसुन्धरा ॥ आमपात्रे 

महाराज पुरान्तद्वोनमक्षयम्‌ ॥ ३२ ॥ 


। हे ॥ २८ ॥ हे राजन्‌ ! पीछे ऐसा सुना हे कि इसे असुरोने दुहा तिन्हाने लोहेका पात्र बनाया ॥ २९ ॥ ओर प्रह्मदजीके पुत्र विरोचनको कत्स किया 
|और शजुओंका नाश करनेवाली मायाको दुहा, और देत्येमि भेह दिपूर्दा ओर मधु ये दो बलवान्‌ दुहनेवाले हुए ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! उसी मायासे || 
[भवी मायावी असुर जीते हैं, और तिस मायासेही बली ओर बुद्धिमान हो रहे हैं ॥ ३१ ॥ पश्चात यक्षोने पृथ्वीको दुहा उन्होंने कथया पात्र निर्माण षु ५4 ८-4 दिवड । 
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| किया, और अंतध्यानरूपी दूध दुहा॥ ३२ ॥ यक्ष और झुण्यजनेंने कूबेरको बछडा किया, और तीन शिरेवाला तपस्वी तेजस्वी मणिवरका | षी 
|| रजतनाभ दुहनेवाला हुआ ॥ ३३ ॥ इसी विव्याके दारा यह परमर्षियोंकी कांति धारण करनेवाले हुए हैं ॥ ३४ ॥ पीछे राक्षस और पिशाचाने दुहा, 


उन्होंने जाके खानेको सुरदेका कपाल पात्र किया ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! रजतनाभ उनको दुहनेवाला हुआ, और सुमाली बछडा किया; जिससे रुविर- 


रूपी दूध दुहा ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌ ! तिसी दूधसे यक्ष, राक्षस, पिशाच, भुतसमूह सम्पूर्ण देवताओंकी तुल्य होकर वैते हैं ॥ ३७ ॥ पीछे हे राजन्‌ | 
श्र | 


त्र्य 


र 

म 

र 

रह 
रष तसं वैश्रवणं; कृत्वा यक्षेः पुण्यजनेस्तदा ॥ दोग्धा रजतनाभरत्‌ पिता मणिवरस्य यः ॥ ३३ ॥ यक्षानुजो महातेजा जिशीर्षेः 
७$॥ सुमहातपाः ॥ तेन'ते वतेयन्ताति परमापिरुवाच ह ॥ २४ ॥ राक्षसेश्व पिशाचेश्व पुनदुंग्या वसुन्धरा ॥ झावं कपालमादाय प्रजा 
है. 
शै 
तु 
! 
| न 


भोऊं नरषंभ ॥ ३५ ॥ दोग्धा रजतनाभस्तु तेषामासीत्कुरूद्धह ॥ वत्सः सुमाली कोरव्य क्षीरं रुधिरमेव च ॥ ३६ ॥ तेन क्षीरेण 
यक्षाश्च राक्षसाश्चामरोपमाः ॥ व्तेयन्ति पिशाचाश्च भूतसङ्कास्तथेव च ॥२७॥ पद्मपात्रे पुनदुंग्धा गन्धर्वैः साप्सरोगणेः॥ वत्सं चित्ररथं 
कृत्वा झुचीन्‌ गन्धान्नरपंभ ॥ २३८ ॥ तेषां च सुरुचिस्त्वासीदोग्धा भरतसत्तम ॥ गन्धवेराजोऽतिबलो महात्मा सूर्यसन्निभः ॥ २९ ॥ 
शेलेश्व श्रयते राजन पुनदुंग्था वसुन्धरा ॥ ओषषर्धविं मूर्तिमती रत्नानि विविधानि च ॥ ४० ॥ वत्सस्तु हिमवानासीन्मेरुदोग्धा महा- 
गिरिः ॥ पात्रं तु शेलमेवासीत्तेन रोला विर्वांधेताः ॥ ४१ ॥ वीरुद्भिः श्रयते राजन्‌ पुनदेग्या वसुन्धरा ॥ पालाइां पात्रमादाय 
दग्धच्छितनप्ररोहणम्‌ ॥ ४२ ॥ दुदोह पुष्पितः सालो वत्सः शक्षोऽभवत्तदा ॥ सेयं धात्री विधात्री च पावनी च वसुन्धरा ॥ ४३ ॥ 

र गंधर्व ओर अप्सराओंने दुहा, उन्होने कमलपात्र किया ओर चित्ररथको बछडा बनाया, सुन्दर गंधको दुहा ॥ ३८ ॥ उस समय सूर्यसमान महात्मा 

र अतिबली गंधवाके राजा सुरुचि दुहनेवाले हुए ॥ ३९ ॥ हे राजन्‌ ! सुना हे कि फिर इसको पर्वर्तोने दुहा; अनेक प्रकारकी मूर्तिमान्‌ ओषधी ओर 

% | विविधरत्नांको दुहा ॥ ४० ॥ तिन्हाने हिमवानूको बछझ किया, ओर महागिरि सुमेरु दुहनेवाले और पर्वतोंकोही पात्र किया, उनसे पर्वताकी वृद्धि 

रं | हुई ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! पश्चात्‌ इसकी वनस्पतियोंने दुहा, उन्हाने पोका पात्र किया, जले ओर करे अंकुरोंको दुहा ॥ ४२ ॥ पिठखनको बछडा | | 

रा | 


आह 5 आन आ 


॥ | ' 


किया, और फूला हुआ साल दुहनेवाला किया हे राजन्‌! सो यह पृथ्वी धात्री और विधात्री ॥ ४३॥ चरित्र करनेहारी चराचर जीवोंकी योनि जीवाका 
' 5 स्थानरुप सम्पूर्ण कामॉको दुहनेवाली और सम्पूर्ण खेतियोंको उत्पन्न करनेवाली ॥ ४४ ॥ ससुदरपर्यंत पृथ्वी हो गई और मधुकैटभके भसे मातत हेनेसे 
कु मेदिनी विख्यात हुई; अह्मवादी इसे मेदिनी कहते हैं ॥ ४५ ॥ हे राजन ! राजा पूथ॒के योगसे यह पुत्रीभावको प्राप्त हुई, तबसेही इसको देवी ओर पृथ्वी कहते 
हु हैं, पृथुसे सोपी हुई और वांटी हुई इस पृथ्वीमें बहुतसी खेतियां ॥ ४६ ॥ ओर खानि होकर बढ़ीं और पुर, शहर, ग्राम, बहुत वस, ऐसे प्रभाववाले राजाओंमें 
।७॥ चराचरस्य सर्वेस्य प्रतिष्ठा योनिरेव च ॥ सर्वकामदुघा दोग्भी सवेसस्यप्रेरोहिणी ॥ ४४॥ आसीदियं समुद्रान्ता मादनीत परिश्रुता ॥ 
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|| मघुकेटभयोः कत्स्ना मेदसाभिपरिप्छुता ॥ तेनेयं मेदिनी देवी परोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ ४५॥ ततोःभ्युपगमाद्राज्ञः परथ्ेन्यस्य 4 | 
J भारत ॥ दुहितत्वमनुप्राप्ता देवी पृथ्वीति चोच्यते ॥ पृथुना प्रविभक्ता च शोषिता च वसुन्धरा ॥ ४६॥ सस्याकरवती स्फीता क 
वै, | पुरपत्तनमालिनी ॥ एवं प्रभावो वन्यः स राजासीद्राजसत्तमः ॥ ४७॥ नमस्यश्वेव पूज्यश्व भ्ूतमामेने संशयः ॥ ब्राह्मणे महाभागेवे- || 
| दवेदाङ्गपारगेः ॥ ९८॥ प्रथुरव नमस्कायों ब्रह्मयोनिः सनातनः ॥ पार्थिवेश्व महाभागेः पार्थिवत्वमभीप्सुभिः ॥ ४९ ॥ आदिराजो | र्ष 
~| नमस्कार्यः पृर्थुवैन्यः प्रतापवान्‌ ॥ योघेरापि च विक्रान्तेः प्रापुकामेजेयं याप ॥ परथुरेव नमस्कार्या योधानां प्रथमो नृपः ॥ «० ॥ | रं 
$| योहि sb Ba पृथु psn क्षेमी तराति कीतिमान्‌ ॥ ५१ ॥ वेश्येरपि च वित्ताढ्येः ; 
|| पण्यवृ : ॥ पृथुरेव नमस्कारो वृत्तिदाता महायशाः ॥ ५२॥ | 

$ ष्ठ पृथृराजा हुए ॥ ४७ ॥ हे राजन्‌! जीवसमूहेमिं यह राजा पृथृही नमस्कार और पूजन करनेके योग्य है, और बेद वेदांगके जाननेवाले महाभाग बाह्मणों-॥ है 
छ | कोशी॥४८॥ यह पुथुही प्रणामके योग्य हे, कारण के जिससे वह सनातन बझ्योनि हे और राजा होनेकी इच्छा करते हुए महाभाग राजाओंकोभी॥ ४९॥ | र्ष 
-६| यही महाप्रतापी आदिराजा वेनपुत्र पृथुही पूजनेके योग्य है; ओर युद्धमें जीतनेकी इच्छावाले महापराकमी योधाओंमेंभी यह पृथुही प्रथम पूज्य है॥ ५०॥ कारण! र 

| धू कि जो योधा प्रथका नाम लेकर रणमें जाता है, वह घोर संग्रामके तरके कीर्ति पाता हे ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! व्यापार बृत्तियोंवाले, इब्ययुक्त वैश्यों-॥| % 


श्र 
षी क्षा. टी. 
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कोभी यह वृत्तिका देनेवाला बडा यशस्वी पथुही पूज्य है ॥५२॥ इसी प्रकार त्रिवर्णकी शुश्रूष! करनेवाले शुद्रोकोभी उत्तमताके निमित्त यह आएराजाहा 
श |सेवनीय हे ॥ ५३ ॥ हे जनमेजय ! ये बछठे दोहनेवाले दूध और पात्र मैंने तुम्हारे आगे कहे, अब ओर क्‍या कहूँ ॥ ५४ ॥ जो कोई आदिसे इस 
र) पृथुके चरित्रको नित्य सुने, वह पुत्र पोत्र सहित बहुत कालतक पृथ्वीम आनंद करता हे ॥ ५५ ॥ इति श्रीमहाश्ञारते हरिवशपर्व्ताषायां पृथपार्याने 
औ | पृथ्वीदोहनो नाम षडोऽध्यायः ॥६॥ ॥ ७& ॥ ॥ जनमेजय बोले; हे तपोधन वेशंपायनजी ! सम्पूर्ण मन्वन्तर और उनकी सृष्टिको विस्तारपूर्वक वर्णन 
तथेव शुदेः शुचिभिस्रिवणपरिचारिभिः ॥ आदिराजो नमस्कार्यः श्रेयः परमभीप्सुभिः ॥ ५३ ॥ एते वत्सविशेषाश्च दोग्धारः क्षीर- 
मेव च ॥ पात्राणि च मयोक्तानि कि भूयो वणेयामे. ते ॥ ५४॥ य इदं “पृणुयात्नित्यं पृथोअर्तिमादितः ॥ पुत्रपोजसमायुक्तो मोदते 
सुचिरं सुवि॥ «« ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे इरिवंशपर्वणि षष्ठोऽप्यायः ॥६ ॥ जनमेजय उवाच ॥ मन्वन्तराणि सवोणि 
विस्तरेण तपोधन ॥ तेषां सृष्टि विसारे च वैशम्पायन कीत्तेय ॥१ ॥ यावन्तो मनवशेव यावन्तं कालमेव च ॥ मन्वन्तरं तथा ब्रह्मन्‌ 
श्रोतुमिच्छामि तत्ततः ॥ २॥ वेशम्पायन उवाच॥ न इाक्यो विस्तरस्तात वक्त वर्षशतेरापि ॥ मन्वन्तराणां कोरन्य संक्षेप त्वेव मे 
-पृणु ॥ ३॥ स्वायं्ुवो मजुस्तात मनुः स्वारोचिषस्तथा ॥ उत्तमस्तामसश्चैव रेवतः चाश्चुषस्तथा ॥ ४॥ वेवस्वतश्च कोरव्य साम्प्रतो 
मनुरुच्यते ॥ सावणिश्च मनुस्तात भोत्यो रोच्यस्तथेव च ॥ ५ ॥ तथेव मेरुसावणोश्चत्वारो मनवः स्मृताः ॥ अतीता वतेमानाअ 
तथेवानागताश्च ये ॥ ६॥ कीर्तिता मनवस्तात मयेते तु यथाश्रुतम्‌ ॥ ऋर्षीस्तेषां प्रवक्ष्यामि पुत्रन्देवगणांस्तथा ॥ ७॥ 
करो॥ १॥ हे अश्नन्‌ ! जितने मनु हैं और जितना काल है और जितने मन्वन्तर हैं, तिनके श्रवण करनेकी मेरी इच्छा है॥ २॥वैशंपायन बोले; हे राजन्‌ ! 
विस्तारसे तो मन्वन्तराका वर्णन सो वर्भमेंशी करनेको में समर्थ नहीं, परन्तु संक्षेपसे कहता हू श्रवण करो ॥ ३ ॥ हे तात ! स्वायंभुव मलु, स्वारोचिष, 
उत्तम, तामस, रेवत, चाक्षप,॥ ४॥ वैवस्वत, हे राजन्‌ ! यह मनु, अब वर्तमान हैं; सावारणे, भोत्य, रोच्य,॥ ५॥ मेरु सावर्ण यह चार मनु आणे आयेंगे, इस प्रकार 
बीते हुए तथा वर्तमान आनेवाले सम्पूर्ण मनु तुमसे वर्णन किये हें ॥ ६ ॥ अब इन्होंके ऋषि ओर पुत्र ओर देवसमूहाका वर्णन जैसा मेने सुना था करता 


र करु्ययाउामालयामाकाायायाडाडारुयारसासायाहााा | | 
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| || ब्‌. | 4 | हूं भवण करो ॥ ७ ॥ मरोचे, अत्रि, अंगिरा, पुलह, ऋतु, पुलस्त्य, वसिष्ठ ये सात बरकचाके पुत्र हैं ॥ ८ ॥ उत्तर दिशामें सर्पि और शान्तरस तथा | 


| २३२॥ |, यामा नाम देवता ये सम्पूर्ण स्वायेसुव मनुमे हुए ॥९॥ आग्नीध्र, अभिबाहु, मेवा, मेधातीथे, वसु, ज्योतिष्म!ए, झतिमान्‌, हव्य, सवन, पुत्र ॥ १०॥ ये |. 
| स्वायंशुव मनुके बडे पराक्रमी दश पुत्र हुए; हे राजन्‌ ! यह तुमसे प्रथम मन्वन्तर कहा ॥११॥ ओर वसिष्ठे पुत्र ओर्व, स्तंब, काश्यप, प्राण , बुहस्पति; | 
दत्त, निश्‍च्यवन ॥ १२ ॥ हे तात ! यह महाबत महर्षि और तुषित नाम देवता स्वारोचिष मन्वन्तरमे हुए ॥ ३३ ॥ हविधे, सुति, ज्योति, आपमूर्ति, 
मरीचिरत्रिभेगवानङ्गिराः पुलहः ऋतुः ॥ पुठस्त्यश्च वसिष्ठश्च सतते ब्रह्मणः सुताः ॥८॥ उत्तरस्यां दिशि तथा राजन्सप्तषेयोऽपरे ॥ 
देवाश्च झान्तरजसस्तथा प्रकृतयः परे ॥ यामा नाम तथा देवा आसन्स्वायंधुषेऽन्तरे ॥ ९॥ आग्नोभ्रामिबाहु्च मेधा मेधातिथि- 
वेसुः ॥ ज्यातिष्मा्द्यतिमान्‌ हव्यः सवनः पुत्र एव च ॥१०॥ मनोः स्वायंभुवस्येते दा पुत्रा महोजसः ॥ एतत्ते प्रथमं राजम्मन्वन्त- 
समुदाहृतम्‌ ॥ ११ ॥ ओवो वसिष्पुत्रश्रः स्तम्बः काश्यप एव च ॥ प्राणो बृहर्पतिशचेव दत्तो निश्यवनस्तथा ॥ १२ ॥ एते महपे- 
यस्तात वायुप्रोक्ता महात्रताः ॥ देवाश्च तुषिता नाम स्मृताः स्वारोचिषेऽन्तरे ॥ १३ ॥ हृविः सुकृतिज्योतिरापेसूतिर्यस्मयः ॥ 
प्रथितश्च नभस्यश्च नभ ऊ्जेस्तयेव च ॥ 3४ ॥ स्मारोचिषस्य पुत्रास्ते मनोस्तात महात्मनः ॥ कीर्तिताः पृथिवीपाल महावीर्यः 
पराक्रमाः ॥ १५ ॥ द्वितीयमेतत्कथितं तव मभ्वभ्तरं मया ॥ इदं तृतीयं वक्ष्याम तन्निबोध नराषेप ॥१९॥ वातिष्ठपुत्राः सप्तासन्वा- 
सिष्ठा इति विश्रुताः ॥ हिरण्यगभेस्य सुता ऊजो नाम सुतेजसः ॥ १७ ॥ ऋषयोऽत्र मया प्रोक्ताः कीत्येमानान्निबोष मे ॥ ओत्तमे- 
यान्महाराज दश पुत्रान्मनोरमान्‌ ॥ १८ ॥ 

अयस्मय, प्रथित, नभस्य, नभ, ऊर्ज ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! ये महावीर्य पराक्मवाठे ओर महात्मा स्वारोचिष मनुके पुत्र हैं ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ | यह 
दूसरा मन्वन्तर मैंने वर्णन किया, अब तीसरा मन्वन्तर कहते हैं सुनो ॥ १६ ॥ वसि्ठजीके वासिह नामत असिद सात पुत्र हुए, और हिरण्यगर्भे 
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(|| ऊर्जनामसे विख्यात पुत्र तेजस्वी हुए ॥ १७ ॥ अब इनके ऋषि सुनो, ये | दश मनोहर पुत्र हैं ॥ १८ ॥ 
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ह ऊर्ज, तनुज, मधु, माधव, शुचि, शुक्र, सह, नभस्य, नभ, ॥ १९ ॥ भानव यह दश पुत्र हें, अब चोथा मन्वंतर कहते हें सुनो ॥ २० ॥ काव्य, 
पृथु, आभि, जन्यु, धाता, कपीवान्‌, अकपीवान्‌ ये सम्पूर्ण ऋषि ॥ २१ ॥ ओर पुराणोमें इनके पुत्र पत्रही कहेंहें, ओर सत्य, देवगण ये तामस 
मन्बन्तरमे हुए ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ ! अब तामस मनुके पुत्र कहते हे, द्युति, तपस्य, सुतपा, तपोमूल, तपोधन ॥ २३ ॥ तपोरति, अकल्माष, 
तन्वी, धन्वा, परन्तप यह महाबलवान्‌ तामसके दश पुत्र हुए ॥ २४ ॥ पवनदेवताने कहे हैं; हे महाराज ! अब पांचवां मन्वन्तर सुनो; वेदबाहु, 


इष ऊ्जस्तनूजश्च मधुमोधव एव च ॥ शुचिः शुकः सहश्चैव नभस्यो नभ एव च ॥ १५ ॥ भानवस्तत्र देवाश्च अन्वन्तरसुदाहृतम्‌ ॥ 
मन्वन्तरं चतुर्थ ते कथयिष्यामि तच्छृणु ॥ २० ॥ काव्यः पृथुस्तथेवाग्निजेन्युथाता च भारत ॥ कपीवानकपीवांश्च तत्र सप्तषयोऽ- 
प्र ॥ २१ ॥ पुराणे कथितास्तात पुत्राः पोत्राश्च भारत ॥ सत्या देवगणाश्चैव तामसस्यान्तरे मनोः ॥ २२ ॥ पुत्रांशेव प्रवक्ष्यामि 
तामसस्य मनोनेप ॥ द्युतिस्तपस्यः सुतपास्तपोसूलस्तपोधनः ॥ २३ ॥ तपोरतिरकल्माषस्तम्वी धन्वी परंतपः ॥ तामसस्य मनो- 
रते दश पुत्रा महाबलाः ॥ २४ ॥ वायुप्रोक्ता महाराज पञ्चमं तदनन्तरम्‌ ॥ वेदबाहुयंदुभश्व मुनिर्वेदशिरस्तथा ॥ २५ ॥ हिरण्य 
रामा प्न्य ऊर्ध्वबाहुश्च सोमजः ॥ सत्यनेत्रस्त्रथात्रेय एते उप्तषेयो5परे ॥ २६ ॥ देवाश्च भूतरजसस्तथा प्रकृतयो5परे ॥ 
पारिइवश्च रेभ्यश्च मनारन्तरसुच्यते ॥ २७॥ अथ पुत्रानिमांस्तस्य निबोध गदतो मम ॥ धृतिमानव्ययो युक्तस्तत्त्वदर्शी निरु- 
त्सुकः ॥ २८॥ अरण्यश्च प्रकाशश्व निर्मोहः सत्यवाङ कविः ॥ रेवतस्य मनोः पुत्राः पञ्चमं चेतदन्तरम्‌ ॥ २९॥ 


यदुध, वेदशिरा, ॥ २५ ॥ हिरण्यरोमा, पर्जन्य, सोमसे उत्पन्न हुआ ऊर्ध्वबाहु, सत्यवादी आत्रेय, यह सप्त ऋषि ॥ २६॥ ओर भूत, रजस्वभाव, 
पारिषुव, रेभ्य, देवता पांचवें मन्वंतरमें हुए ॥ २७ ॥ अब रेवतके पुत्र सुनो कहते हैं, भरतिमान्‌, अव्यय, युक्त, तत्वदर्शी, निरुत्सुक, ॥ २८॥ 


LoS रेवतके 


अरण्य, प्रकाश, निर्मोह, सत्यवाकू, कवि ये रेवतके पुत्र हैं; हे राजन्‌ ! यह पांचवें मन्वंतरमें कहे हैं ॥ २९ ॥ 


RRR RANE 


हि व्‌. 
॥ २३ ॥ 


| 
| 


र्ध 


] 


& अपन ५६७०३६७०१६ अप मा 


LR 
च 


हुए; हे तात ! अब इनके देवता सुनो ॥ ३१ ॥ ओर आद, प्रभूत, ऋभु, पृथु, लेखा, नामोंवाले पांच देवताओके समूह हुए; हे राजन्‌ ! 
अंगिरा ऋषिके पुत्र महात्मा महातेजवाले ॥ ३२ ॥ नडूवलाके पुत्र ऊरुस आदि लेकर दश हुए; हे राजन्‌ ! यह छठा मन्वन्तर वर्णन किया ॥ ३३ ॥ 
अत्रि, वसिष्ठ, कश्यप, गोतम, भरद्वाज, विश्वामित्र, ॥ ३४ ॥ कचीकपुत्र जमदाम्नि यह सप्त ऋषि अब स्वर्गभ वर्तमान हैं ॥ ३५ ॥ ओर साध्य, रु, 
ष्ठं ते संप्रवक्ष्यामि तन्निबोध नराधिप ॥ भृगुनेभो विवस्वांश्च सुधामा विरजास्तथा ॥ ३० ॥ अतिनामा सहिष्णुश्च सप्तेते वे 
महषयः ॥ चाश्चुषस्यान्तरे तात मनोदेवानिमान श्रूणु ॥३१॥ आद्याः प्रभूता ऋभवः प्रथग्भावा दिवोकसः ॥ लेखाश्च नाम राजेन्द्र 
पञ्च देवगणाः स्मृताः ॥ ऋषेरङ्गिरसः पुत्रा महात्मानो महोजसः ॥ २२ ॥ नाडुलेया महाराज दश पुत्राश्च -विश्वुताः ॥ ऊरुप्रभृतयो 
राजन्पष्ठं मन्वन्तरं स्मृतम्‌ ॥ २३ ॥ अत्रिवेसिष्ठो भगवान्‌ कइ्यपश्च महानृषिः ॥ गोतमोऽथ भरद्वाजो विश्वामित्रर्तथेव च ॥३४॥ 
तथैव पुत्रो भगवान्‌ ऋचीकस्य महात्मनः ॥ सप्तमो जमदग्निश्च ऋषयः साम्प्रतं दिवि ॥ ३५ ॥ साध्या रुद्राश्च विश्वे च मरुतो 
वसवस्तथा ॥ आदित्याश्चाशिनो चेव देवो वैवस्वतो स्मृतो ॥ ३६ ॥ मनोवेवस्वतस्येते वतन्ते शाम्प्रतेऽन्तरे ॥ इक्वाङुसुखाश्चेव 
द पुत्रा महात्मनः ॥ २७ ॥ एतेषा कातितानां तु महषाणां महोजसाम ॥ राजपुत्राश्च पोत्राश्च दिश्च॒ सवासु भारत ॥ ३८॥ 
मन्वन्तरेषु सर्वेषु प्राग्दिशः सप्तसप्तकाः ॥ स्थिता लोकव्यवस्थार्थ लोकसंरक्षणाय च ॥३९॥ मन्वन्तरे व्यतिकान्ते चत्वारः सप्तका 
गणाः ॥ कृत्वा कमे दिवं यान्ति ब्रह्मडोकमनामयम्‌ ॥ ४० ॥ 

विश्वेदेवा, मरुत, वसु, आदित्य, अश्विनीकुमार ये देवता वेवस्वतम अब वर्तते हैं ॥ ३६ ॥ ओर इक्ष्वाकुसे आदि लेकर महात्मा दश पुत्र ये विवस्वत 
मनुमे हुए ॥ ३७ ॥ हे राजन्‌ ! इन सात महर्षियोंने पुत्र ओर पोत्र सम्पूर्ण दिशाओंमिं ॥ ३८ ॥ ओर सपूर्ण मन्वन्तरॉमें सब विशाओमिं सात सात 


लोकव्यवस्थाके निमित्त ओर लोकरक्षाके हेतु स्थित होते हैं ॥ ३९ ॥ ओर जब मन्वन्तर व्यतीत हो जाता हे, तब ये चार सप्तक कार्य करके सवर्गम 


हे राजन्‌ ! अब छठा मन्वंतर कहते हैं; शयु, नम, विवस्वान्‌, सुधामा, विरजा, ॥ ३० ॥ अतिनामा, सहिष्णु ये सपति चाक्षुष मन्वंतरमें| 
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| जो अनामय बह्मलोक हैं वहां जातेहें ॥ ४० ॥ ओर दूसरे अन्य तपसे युक्त इनके स्थानपर आजाते हैं, इस भकारसे यह सदा आते जाते रहते जा. 
हिं॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! ऐसे व्यतीत हुए ओर वर्तमान सात मनु कमसे तुमत कहे अब आनेवाले छः मनु कहते हैं ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌! तिन्हॉर्मि पांच | $ 
सावर्ण संज्ञक मलु जानो, और एक वैवस्वत इनमें चार प्रजापति ब्षाके ॥४३॥ पुत्र सावार्णिताको प्राप्त हुए हैं, ये चारों दक्षके दोहि और भियाके पुत्र || 
हुए, यह बडे तेजस्वी ऋषि मेरुपर्वतमें तप करते हुए ॥४४॥ रुचेप्रजापतिके पुत्र रोच्य मनु हुए; भूति नाम ख्रीमं रुचिका सुत भोत्य मतु हुआ ॥ ४५॥ | 


ततोऽन्ये तपसा युक्ताः स्थानमापूरयन्त्युत ॥ अतीता वर्तमानाश्च क्रमेणेतेन भारत ॥ ४१ ॥ एतान्युक्तानि कोरव्य सप्तातीतानि 
भारत ॥ मन्वन्तराणि षट्‌ चापि निबोधानागतानि मे ॥ ४२ ॥ सावणों मनवस्तात पञ्च तांश्च निबोध मे ॥ एको वैवस्वतस्तेषां 
चत्वारस्तु प्रजापतेः ॥ ४३ ॥ परमेडिषुतास्तात मेरुतावर्णतां गताः ॥ दक्षस्येते दि दोहिआ्राः प्रियायास्तनया नृप ॥ महान्त- 
स्तपसा युक्ता मेरुपृष्ठे महोजसः ॥ ४४ ॥ रुचेः प्रजापतेः पुत्रा रोच्यो नाम मजः स्मृतः ॥ भूत्यां चोत्पादितो देव्यां भोत्यो नाम 
रुचेः सुतः ॥ ४५ ॥ अनागताश्च सपेते स्मृता दिवि महषयः ॥ मनोरन्तरमासाद्य सावणस्येह तान्‌ शृणु .॥ ४६॥ रामो 
व्यासस्तथात्रेयो दीपिमानिति विश्रुतः ॥ भारद्वाजस्तथा द्रोणिरश्वत्यामा महाद्युतिः ॥ ४७ ॥ गोतमस्यात्मजश्चेव झारद्वान्‌ गोतमः 
कृपः ॥ कोशिको गाठवश्चेव रुरुः काइयप एव च ॥ ४८ ॥ एते सप्त महात्मानो भविष्या मुनिसत्तमाः ॥ ब्रह्मणः सहशास्वेते धन्याः 
सप्तर्षयः स्मृताः ॥ ४९॥ 


ओर आनेवाले यह सात महि सवगम हैं, यह सावर्णि मनुके अन्तरे प्राप्त होंगे सो कहतेहें ॥ ४६ ॥ परशुराम, व्यास, आत्रिका पुत्र दीपिमान्‌ भारद्वाज, 
ज्रोणाचायके पुत्र अश्वत्थामा, ॥ ४७ ॥ गोतमपुत्र शरपुवके रुपाचार्य, कोशिक, गालव ओर रुरु, काश्यप ॥ ४८ ॥ यह सातों अह्माके सदश ओर धन्य 


महात्मा मुनिभ्ेष्ठ आगे होंगे ॥ ४९ ॥ 
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ओर जाति तप, मंत्र व्याकरण इन्होंसे ब्लें यह निर्मळ सक्रि ॥ ५० ॥ भाषिष्य वर्तमान जानकर तपसे भाद ओर चिंतक ॥ ५१ ॥ मंत्र | ७|| भा. टी. 
व्याकरणसे युक्त ऐश्वर्यवान्‌ जानकर इन्हें गृहस्थी प्रणाम करते हैं ॥ ५२ ॥ ओर सात राणोंसे युक्त यह समक्ष कहलाते हैं; यह दीर्षायुवाले मंत्रके 
कत्ता स्वामी ओर सूक्ष्म दृश्टिवाले हैं ॥ ५३ ॥ बुद्धिसे प्रत्यक्ष, धर्मोवाले और सत्यआंदि युगाम वारंवार गोत्रंको प्रवृत्त करनेवाले ॥ ५४ ॥ सम्पूर्ण 
वणीश्रमके प्रवतक यह महाभागी सप्रकषि सत्यधर्ममें परायण हैं ॥ ५५ ॥ पर्मके शिथिल होनेमें इन्हाके वेशम मंत्र आाझणके कता द्रष्टा वारंवार उत्पन 
अभिजात्याऽथ तपसा मन्त्रव्याकरणेस्तथा ॥ ज्रह्मलोकप्रातष्ठास्तु स्मृताः सप्तषयोऽमलाः ॥ ५०॥ भूतभव्यभवज्ञानं बुडा चेव उ ये 
स्वयम्‌ ॥ तपसा वे प्रसिद्धा ये सङ्गताः प्रविचिन्तकाः ॥ ५१ ॥ मन्त्रव्याकरणाद्येच ऐश्वयात्सर्व शश्च ये ॥ एतान्‌ भायोन्द्रिजो ज्ञात्वा 
नेष्ठिकाने च नाम च ॥ ५२॥ सप्त ते सप्तभिश्चेव गुणेः सप्तपेयः स्मृताः ॥ दीषायुषो मन्जकृत ईश्वरा दीरषचक्षुषः ॥ ५३॥ बुद्धया 
प्रत्यक्षपमोणो गोत्रभ्ावत्तेकास्तथा ॥ कृतादिषु युगाख्येषु सर्वेष्वेव पुनः पुनः ॥ «४ ॥ प्रावत्तयन्ति ते वणोनाश्रमांश्चेव सेशः ॥ 
सप्तपेयों महाभागाः सत्यथमपरायणाः ॥ «« ॥ तेवां चेवान्वयोत्पन्ना जायन्तीह पुनः पुनः ॥ मन्तरत्ाह्मणकत्तारो धमे प्रशिथिले 
तथा ॥ ५६ ॥ यस्माच्च वरदाः सप्त परेभ्यश्चापराः स्मृताः ॥ तस्मान्न कालो न वयः प्रमाणमाषेभावने ॥ ५७ ॥ एष सर्पापैकोदेशो 
| व्याख्यातस्ते मया नृप ॥ सावर्णस्य मनोः पुत्रान्‌ भविष्याऽच्छणु सत्तम ॥ «८ ॥ वरीयांश्चावरयांश्च संमतो धार्तमान्वसुः ॥ 
| 
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चारण्णुरप्यधृष्णुश्च वाजः सुमतिरेव च ॥ सावणेस्य मनोः पुत्रान्‌ भविष्या दश भारत ॥ «९ ॥ प्रथंमे मेरुसावर्णेः प्रवक्ष्यामि 
मुनीन्‌ श्रूणु ॥ मेघातिथिस्तु पोरस्त्यो वसुः काइयप एव च ॥ ६० ॥ 
होत हैं ॥ ५६ ॥ जिस कारणसे [कै यह सात ऋषि पर अवरका वर देनेवाले हें, इस कारण ऋषियोंके विचारमें काल ओर वयका प्रमाण 
नहीं हे ॥ ५७ ॥ इस प्रकार सप्कषियोंका आरूपान वर्णन किया; अब सावार्णे मनुके भविष्य पुत्रको सुनो ॥ ५८ ॥ वरीयान्‌, अवरीयान्‌, संमत, 
| धृतिमान्‌, वसु, चारिष्णु, अपि, अभृष्ण, वाज, सुमति हे राजन्‌ ! यह सावर्ण मनुके दश पुत्र हैं ॥ ५९ ॥ अब मेरु सार्वणॉंको कहते हैं सुनो 
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| मिधातिथि, पोलम्त्य, वसु, काश्यप ॥ ६० ॥ ज्योतिष्मान्‌, भागव, दयतिमान्‌ अंगिरा, सवन, वाति, आत्रिके वंशर्मे हव्यवाहन, पोलह यह सपकषि ॥६१॥ 
# || रोहित मन्वन्तरे हुए हैं, हे राजन्‌ ! इन्हीसे देवताओंके गण हुए हैं ॥ ६२ ॥ ओर दक्षके पुत्रके पुत्र रोहित प्रजापतिके देवताओंके तीन गण हुए मनुके | 
छ| पुत्र पृष्टकेतु, पंचहोत्र, निराकृति ॥ ६३ ॥ पृथु, अवा, भारेधामा, कर्चाक, अष्टहत, गय ये प्रथम सावर्णिके तेजस्वी नो पुत्र हुए ॥ ६४ ॥ अब 
र दशवां मनु कहते हैं, जो इस मलुके उपरांत हुए; हविष्मान्‌, पालह, सुरूति, भार्गव, आपुमूर्ति, आत्रेय, आठवें वासिठठ ॥ ६५ ते और पोलस्त्य, प्रामति, | ४. | 
%| जोतिष्मान भागवश्ेव दुतिमानाङ्गिरस्तथा ॥ सवनश्व वासिष्ठ आत्रेयो हव्यवाहनः ॥ ६१ ॥ पोलहः सप्त इत्यते मुनयो रोहितिऽ- || | 
|| न्तर॥ देवतानां गणास्तत्र जय एव नराधैप॥ ६२ ॥ दक्षपुतरस्थ प्रास्त रोईतस्य परजापतेः ॥ मनोः पुत्रों धृष्टकेतुः पञ्चोतरो 
निराङ्कातिः ॥ 22028 ३ ॥ पृथुः रवा भूरिधामा ऋरचाकोीएहतों गयः ॥ प्रथमस्य तु सावर्णेनेव पुत्रा महोजसः ॥ ६४॥ दृशमे त्वथ पयाये 
%|| द्वितीयस्यान्तरे मनोः ॥ इविष्माद पोलहश्चेव सुङतिश्चव भागेवः ॥ आपोमूतिस्तथाःजेया वासशाषटमः स्मृतः ॥६५॥ पोलस्त्यः 
$| प्रामतिश्वेव नभोगश्चेव काश्यपः ॥ आङ्गिरा नभसः सत्यः सप्तेते परमषंयः ॥ ६६ ॥ देवतानां गणे द्वे तो ऋषिमन्तराच ये स्मृताः ॥ 
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मनोः सुतत्तमोजाश्च निकुषञ्ञश्च वीर्यवा ॥ ६७॥ झतानीको निरामित्रो वृषसेनो जयद्रथः ॥ भूरियुन्रः सुवर्चाश्च दा लेते मनोः 
सुताः॥ ६८॥ एकादरो5थ पयाय तृतीयस्यान्तरं मनाः ॥ तस्य सप्त ऋषींश्चापि कीत्येमानान्निबोध मे ॥ ६९ ॥ हविष्मान्‌ काइय- 
पञ्चापि हार्वष्मान्यश्च भागेवः ॥ तरुगश्च तथाऽरयो वासिष्ठस्त्वनचस्तथा ॥ ७०॥ आङ्विराआदापिष्ण्यश्च पोठस्त्यो निश्चरस्तथा ॥ 
पुलहश्वाग्नितेजाश्च भाव्याः सप्त महषयः ॥ ७१ ॥ 
नभोग, काश्यप, अंगिरा, नभस, सत्य ये सात परमर्षि हुए ॥६६॥ और ऋषियोंके मंत्र देवताओंके दो गण कार्षयोके मंत्र हुए और उनके पुत्र, सुत, उत्तम, 
ओज, निकुषंज महापराक्रमी हुए॥ ६७॥ शतानीक, निरामित्र, वृषसेन, जयद्रथ, भार्ुन्न, सुवर्चा ये दश पत्र हुए ॥६८॥ ओर म्यारहवे मन्वन्तरमे तीस- 
रेके अन्तर जो समक्षि कहे हैं उनको सुनो ॥६९॥ हा्वष्मान्‌, काश्यप, भार्गव ओर तरुण आत्रेय, पापरहित वासिष्ठ ॥ ७०॥ अंगिरा, पोलस्त्य, निधवर, 
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5॥ युलह यह सप्तकषि आग्रिकी समान तेजस्वी हैं ॥७१॥ ओर बचद्याके पुत्र तीन देवताओंके समूह हुए; ओर संवर्तक, सुरामा, देवानीक, पुरुवह ॥ ७२ ॥ | भा. टॉ. 
#२५ ॥ | ॐ | क्षेमधन्वा, हृढायु, आदर्श, पडक, मनु ये नो पुत्र सावार्णिके तीसरे पुत्रके हुए ॥ ७३ ॥ चोथे सावर्णके सांत पुत्रोका सुनो दयति वसिष्टके पुत्र आत्रेय, सुतपा 
रष | ॥७४॥ आग्निय वेशमं अंगिरा, तपस्वी काश्यप, पोलस्त्य, पोलह, तपोरावे ॥७५॥ भार्गव थे सप्तकषि हुए; तप, मात आर द्यति ब्रह्लाके मानसी पुत्र पांच 
देवतांओंके समूह हुए॥ ७६॥ देववायु, अदूर, देवश्रेष्ठ, विदृरथ, मित्रवान्‌, मित्ररव; नित्र्षेन, मित्रकत, मित्रबाहु, सुवचा यह पुत्र बारह मनुके हुए॥ ७७॥ 
ब्रह्मणस्तु सुता देवा गणास्तेषां यः स्मृताः ॥ संवत्तेकः सुदामा च देवानीकः पुरूद्व्हः ॥ ७२ ॥ क्षेमधन्वा हढायुश्व आदशाः 
पण्डको मनुः ॥ सावर्णस्य तु पुत्रा वे तृतीयस्य नव स्मृताः ॥ ७३ ॥ चतुर्थस्य तु सावणे ऋषीन्सप्त निबोध मे ॥ द्चतिसिष्ठपुत्रश्च 
आत्रेयः सुतपास्तथा ॥ ७४ ॥ अङ्गिरास्तपसो मूर्तिस्तपस्वी काइ्यपस्तथा ॥ तपोशनश्च पोलस्त्यः पोलहृश्च तपो रविः ॥ ७५ ॥ 
भार्गवः सप्तमस्तेषां विज्ञेयस्तु ततो श्रतिः ॥ पञ्च देवगणाः प्रोक्ता मानसा ब्रह्मणश्च ते ॥ ७६ ॥ देववायुरदूरश्च देवश्रेष्ठो विदूरथः ॥ 
मित्रवान्‌ मित्रदेवश्च मित्रसेनश्व मित्रकृत्‌ ॥ मित्रबाहुः सुवचाश्च द्वादशास्य मनाः सुताः ॥ ७७॥ तरयादशेऽथ पयाये भाव्ये मन्वन्तर 
मनोः ॥ आङ्गेराश्चेव धृतिमान्‌ पोठस्त्यो इव्यपस्ठु यः ॥ ७८ ॥ पोलहस्तत्तदर्शों च भार्गवश्च निरुत्सुकः ॥ निष्प्रकम्पस्त 
थाऽत्रयो निर्मोह कश्यपस्तथा ॥ ७९ ॥ सुतपाश्चव वासिष्ठः सप्तत तु महषयः ॥ त्रय एव गणाः प्रोक्ता द्वताना स्वयभुवा ॥८०॥ 
त्रयोदशस्य पुत्रास्ते विज्ञयास्तु रुचेः सुताः॥ चित्रसेनो विचित्रश्च नयो धमंभतों धृतः ॥ ८9 ॥ सुनेत्रः क्षत्रवृद्धश्च सुतपा 
निभेयो हृढः ॥ रोच्यस्येते मनोः पुत्रा अन्तरे तु अयोदशे ॥ ८२॥ 
॥ तेरहवं होनहारे मनुर्मे भुतिमान्‌, अंगिरा, पोलस्त्य, हव्यरक्षक ॥७८॥ तत्तवेत्ता पोलह, उत्सुकतारहित भार्गव, अत्रिके वेशमे निष्पकंप, निर्मोह, 
| कश्यप॥ ७९॥ वासिष्ठ, सुतपा ये सप्तकषि हुए; तीन देवाताआंके गण स्वयंभून कह हैं ॥८०॥ थे तेरह रुचिके पुत्र हुए; चित्रसेन, विश्वाचित्र, नय, धर्म- 
। त्‌, धृत ॥८१॥ सुनेत्र, क्षतरवृद्धि, सुतपा, निर्भय, दृढ यह रुचिरे तेरह मनुके पुत्र त्रयोदशके अन्तरभं जानने ॥ ८२॥ 
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सोदहवें शोत्य मरुमें भार्गव, अतिबाहु, शुवे, आंगिरस ॥ ८३॥ युक्त, आत्रेय, शुक्र, वासि, अजित, पौलह ये सात ऋषि हुए जो अन्तके हैं ॥८४॥ 
| प्रातःकाल उठकर इनका स्मरण करनेसे सुखकी माति होती हे यश ओर आयुकी प्रामि मनुष्यको होती हे ॥ ८५ ॥ और भूत, भविष्य, वर्तमान 
ऋषियोंके स्मरणसेभी इसी प्रकार फल होता हे ओर हे राजन्‌ ! भोत्य मनुमे पांच देवताओके समूह हुए ॥ ८६ ॥ तुरंगभीरु, वप, तरस्वानुथ, अभिमानी, 
प्रवीण, जिग्य, संक्रन्दन ॥ ८७ ॥ तेजस्वी सबल यह भोत्य मनुके पुत्र हुए, भोत्यके अधिकारमें कत्म पूर्ण हो जाता हे ॥ ८८ ॥ हे राजन्‌! इस 
चतुदेशेऽथ पयाये भोत्यस्येवान्तरे मनोः ॥ भागेवो हातिबाहुअ शुर्चरादरसस्तथा ॥ ८२ ॥ युक्तश्चेव तथाजेयः शुक्रो वासिष्ठ 
एव च ॥ अजितः पोलइश्वेव अन्त्याः सप्तषयश्च त ॥ ८४ ॥ एतेषां कल्य उत्थाय कीतेनात्सुखमेधते ॥ यशश्चाम्नाति-सुमहदाय॒- 
्माँश्च भवेन्नरः ॥ ८ ॥ अतीतानागतानां वे महर्षीणां सदा नरः ॥ देवतानां गणाः प्रोक्ताः पञ्च वे भरतर्षभ ॥ ८६ ॥ तुरङ्गभीर 
वप्रश्न तरस्वानुम्र एव च ॥ अभिमानी प्रवीणश्च जिष्णुः संक्रन्दनस्तथा ॥ ८७ ॥ तेजस्वी सबलश्वेव भोत्यस्येत मनोः छुताः ॥ 
भोत्यस्येवाषिकारे तु पूर्ण कल्पस्तु पयंत ॥ ८८ ॥ इत्यते नामतोऽतता मनवः कीतिता मया ॥ तेरियं परथिवी तात समुद्रान्ता 
सपत्तना ॥ ८९ ॥ पूर्ण युगसहस्रं तु परिपाल्या नराधिप ॥ प्रजामे्वेव तपसा संहारस्तेषु नित्यशः ॥ ९० ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हारिवरो हरिवंापवोणि मन्वन्तरवणेनं नाम सप्तमोऽध्यायः॥७॥ जनमेजय उवाच ॥.मन्वन्तरस्य संख्यानं युगानां च महामते ॥ 
ब्रह्मणो5हः प्रमाणं च वक्तुमहेसि मे द्विज ॥ १ ॥ वेइयम्पायन उवाच ॥ अहोरात्रं भजेत्सूर्या मानवं लोमिकं परम्‌ ॥ तामुपादाय 
गणनां शुणु संख्यामरिन्दम ॥ २॥ 
प्रकार होनहार मनुका तुम्हारे आगे कीतैन किया; इन्होंनेही यह पृथ्वी ससुदरपर्यत नग्रोंसहित ॥ ८९ ॥ सहस्त्र युमपर्थन्त पालना की है. ओर तपसे 
प्रजाओंके दारा संहार होता हे ॥ ९० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशपर्षशाषायां मनुवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ जनभेजय बोले-हे भगवन्‌ ! 
हे महामतिमन्‌ ! अब मन्वन्तरोके दिन और युमोंके दिन अझाके दिनका प्रमाण आप वर्णन करो ॥ १ ॥ यह सुन वेशंपायनजी बोले-हे राजन्‌ | 
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सूर्यसे मनुष्योंका दिन रात हे; तिस दिनरातको लेकर गणना करते हैं; हे राजन्‌ ! तुम सुनो ॥ २ ॥ पंद्रह निभेषांकी एक काष्टा होती हे ओर तीस 
काष्ठाआकी एक कला और तीस कलाओंका एक मुहूर्त ओर तीस सुहूतोंका ॥ ३ ॥ मनुष्याका एक दिनरात बुद्िमार्नोने कहा हे, हे नृप !|| % 
चंद्रमा-सूर्यकी गतिको अहोरात्र कहते हैं, यही सूर्यके उदयअस्तका भूमंडलमे जो मेरुके चारो ओर हे दिनरात कहा है ॥ ४ ॥ और पंद्रह अहोरात्रांका | 
$ एक पक्ष होता हे दो पक्षोंका एक मास कहा हे और दो महीनोंकी एक ऋतु होती हे ॥ ५ ॥ और तीन कतुआंका एक अयन और दो अयनोका एक [एः 
वर्ष कहलाता है; यह अयन दक्षिणायन और उत्तरायण नामसे विख्यात है, तक्तदर्शियोंने कहे हैं ॥६॥ मलुष्योंके दो पक्षेके एक महीनेकी वितरोंकी एक | 
निमेषेः पश्चदशाभेः काष्ठा जिशत्तु ताः कला ॥ जिंशत्कलो सुइत्तस्तु तरिशता तेमेनीषिणः ॥ रे अहारात्रमिति प्राहुश्ःद्सूयंगाति | 
नृप ॥ विशेषेण तु सर्वेषु अहोरात्रे च नित्यः ॥ ४ ॥ अहोरात्राः पञ्चदश पक्ष इत्यभिशभ्दितः ॥ द्रो पक्षो तु स्मृतो मासो मासो 
द्वावृतुरुच्यते ॥५॥ अब्दं ब्ययनमुक्तं च अयनं त्वृतुभित्रिभिः ॥ दलिणं चोत्तरं चेवं संख्यातत्तविज्ारदेः ॥६॥ मानेनानेन यो मासः 
पश्षद्वयसमन्विताः ॥ पितृणां तदृहोरात्रामिति काळविदो विदुः ॥ ७ ॥ कृष्णपक्षस्त्वहस्तेषां शुकपक्षस्तु शर्वरी ॥ कृष्णपक्षे त्वहः श्राद्ध 
पितणां वत्तते नृप ॥ ८॥ मानुषण तु मानेन या वे संवत्सरः स्मृतः ॥ देवानां तदहोरात्रं दिवा चेवोत्तरायणम्‌ ॥ दक्षिणायनं स्मृता 
राज प्राज्ञेस्तत्त्वाथकोबिदेः ॥ ९ ॥ दिव्यमब्दं दृरगुणमहोरात्रं मनोः स्मृतम्‌ ॥ अहारात्रं दशगुणं मानवः पक्ष उच्यते ॥ १० ॥ 
पक्षा दशगुणो मासा मासेद्रोद्शाभिगुंणेः ॥ ऋतुमेनूनां संप्रोक्तः प्राजेस्तत्त्वाथेदर्शिभिः । ऋतुत्रयेण त्वयनं तदयेनेव वत्सरः ॥ ११ ॥ 
।दिनरात होती हे, यह कालवेत्ता कहते हैं ॥ ७॥तिनमें कृष्णपक्ष पितराका दिन हे ओर शुह्मपक्ष रात्रि हे; हे राजन्‌ ! रुष्णपक्षम पितरोंका अहःश्राद वर्तता 
हे ॥ ८॥ ओर मनुष्योंके एक वर्ष प्रमाणका देवताओंका एक दिनरात होता हे, उसमें उत्तरायण दिन ओर दाक्षिणायन रात्रि कहाती हे यह तत्त्ववेत्ताओंने 
कहा हे ॥ ९॥ देवताओंके दश वर्षकी मनुकी एक रात होती हे, ओर दश दिनांका मनुका एक पक्ष होता हे ॥ १०॥ दश पक्षोंका एक महीना होता है 
ओर बारह महीर्नोकी एक ऋतु विद्वानाने कही 0 क ainsi MRR ओर तीन ऋतुओंका एक अयन और दो अयरनोका एक वर्ष होता हे ॥ ११ ॥ 
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| सहस्र वर्षोका कतयुग और चार सो वर्षकी संध्या और इतनाही उसका संघ्यांश हे ॥ १२ ॥ तीन सहस्र कर्ष त्रेता ओर तीन सो वर्षकी | 
और इतनाही संध्यांश हे ॥ १३ ॥ इटी प्रकार दो सहस्र वर्षका द्वापर ओर दो सो वर्षकी उसकी संध्या ओर इतनाही संध्यांश हे ॥ १४ ॥ ओर एक रु 


सहस्र वर्षका कलियुग ओर सो वर्षकी इसकी संध्या ओर उसी प्रकारका संध्यांश हे ॥१५॥ हे राजन्‌ ! यह बारह सहस्र युगीकी संख्या कही है; यह| अ | 
देवताओंके मानस युगसख्या जाननी ॥ १ ६॥ ह राजन | कृत, त्रेता, द्वापर, कलियुग य॒ इकहत्तर चोकडीका ॥ १७॥ एक मन्वन्तर होता ह्‌ और इसीको 
चत्वार्यव सहस्राणि वषांणां तु कृतं युगम्‌ ॥ तावच्छती भवेत्सन्ध्या सन्ध्यांशश्च तथा नृप ॥ १२ ॥ त्रीणि वर्षसहस्राणि जेता स्यात्प- 
रिमाणतः ॥ तस्याश्व निशती संध्या सन्ध्यांशश्च तथाविधः ॥ १३ ॥ तथा वर्षसहस्रे दे द्वापरं परिकीर्तितम्‌ ॥ तस्यापि द्विशती 
सन्ध्या सन्ध्यांशश्व तथाविधः ॥ १४ ॥ कलिवेपेसहस्रे च संख्यातो5त्र मनीषोभीः ॥ तस्यापि शतिका सन्ध्या सन्प्यांशश्वेव 
तद्विधः ॥ १५ ॥ एषा द्वादशसाहस्री युगसंख्या प्रकीत्तिता ॥ दिव्येनानेन मानेन युगसंख्यां निबोध मे ॥ १६ ॥ कृ्तजेता द्वापरं च 
कलिश्वेव चतुयुंगी ॥ युगं तदेकसप्तत्या गणितं नृपसत्तम ॥ १७ ॥ मन्वन्तरामात प्रोक्तं संख्यानार्थविशारदेः ॥ अयनं चापि 
तत्प्रोक्त द्वे5यने दक्षिणोत्तरे ॥ १८ ॥ मनुः प्रलीयते यत्र समाप्त चायने प्रभाः. ततोऽपरो मनुः कालमेतावन्तं भवत्युत ॥ १९ ॥ 
समतीतेषु राजेन्द प्राक्तः संवत्सरः स १ ॥ तदव चायुतं प्राक्तं मुनिना तत्त्तदशिना ॥ २० ॥ ब्रह्मणस्तदहः प्राक्तं कल्पश्चाति स 
कथ्यते ॥ सह्रयुगपयन्ता या निशा ्राच्यते बुधः ॥ २१ ॥ निमजत्यप्सु यत्रोवी सशेलवनकानना ॥ तस्मिन्युगसहत्ने तु पूणे 
भरतसत्तम ॥ २२ ॥ 
| कहते हैं, और जब दक्षिण ओर उत्तर दो मनु हो जावें ॥१८॥ तब मनुका लय हो जाता हे; पश्चात्‌ इतनेही काल दूसरा मनु रहता हे ॥१९॥ 
हे राजन्‌ ! दश सहस्र मलु बीतने पर अह्माका एक वर्ष तत्व जाननेवाठे सुनियोने कहा हे ॥ २० ॥ अह्माके एक दिनमें चौदह मनु वीते हैं, और 
इसीका नाम कत्सभी है; इतनेही सहस्र युग पर्यन्तकी रात्रि हे ॥ २१ ॥ इसमें पर्वत, वन, उपवनसहित पृथ्वी डूब जाती है; हे राजन्‌ ! इस प्रकार चार | ४४ 
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| एक सहस्र बीतनेपर ॥ २२ ॥ उसे निश्शेष कल्प कहते हैं, ऐसे कुछेक अधिक सत्तर युगको मन्वन्तर कहते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार सतयुग, 
त्रेतादि युक्त इकहत्तर चोकडी युगका एक मन्वन्तर होता हे इस प्रकार चोदह मनु वर्णन किये; ये चोदह मनु कीर्तिके बढानेहारे हैं ॥ २४ ॥ यह 
वेद और पुराणोमें विख्यात हे, यह सब नारायणसे प्रगट होते हैं; यह प्रजापति हैं, इसका कीर्तन बडाईके योग्य है ॥ २५ ॥ मन्वन्तरोमें संहार ओर 
संहारोंके अंतर्मे संभव होता है, इनका अंतर सो वर्षसेभी नहीं कह सक्ते ॥ २६ ॥ हे भारत ! प्रजाओंका संहार ओर अन्तर वर्णन नहीं हो सक्ता 


राह दिविसपर्यन्त कल्पा निःशष उच्यते ॥ युगानि सप्ततिस्तानि साम्राणि कथितानि ते ॥ २३ ॥ क्ृतत्रेताने बद्धानि मनारन्तर- 
मुच्यते ॥ चतुदेश्रेत मनवः कातिताः कीतिवद्धेनाः ॥ २४ ॥ वेदेषु सपुराणेषु सवेषु प्रभविष्णवः ॥ प्रजानां पंतयो राजन्‌ धन्यमेषां 
प्रकीत्तेनम्‌ ॥ २५ ॥ मन्वन्तरेषु संहाराः संद्रान्तेषु संभवाः ॥ न शक्यमन्तरं तेषां वक्ते वषेशतेरापे ॥ २६ ॥ पर्वसगस्य प्रजानां वे 
संहारस्य च भारत ॥ मन्वन्तरेषु संहाराः श्रयन्ते भरतषभ ॥ २७॥ सरोषास्तत्र तिष्ठन्ति देवाः सप्तर्षिभिः सह ॥ तपसा ब्रह्मचर्येण 
श्रुतन च समाहिताः ॥ २८ ॥ पूर्ण युगसहस्ने तु कल्पो निःशेष उच्यते ॥ तत्र सवा भूतानि दग्धान्यादित्यतेजसा ॥ २९ ॥ 
ब्रह्मणमग्रतः कृत्वा सहादित्यगणेविभुम्‌॥ योगं योगीश्वरं देवमजं क्षतरज्ञमच्युतम्‌ ॥ प्रविशन्ति सुरश्रेष्ठं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥३०॥ 
यः स्रष्टा सवेभूतानां कल्पान्तेषु पुनः पुनः ॥ अव्यक्तः शाश्चतो देवस्तस्य सवेमिदं जगत्‌ ॥ ३१॥ ` 


ओर मन्वन्तरामें जो संहार सुना जाता हे ॥ २७ ॥ वहां रीष, देवता, महर्षि, तप, ब्रह्मचर्य, श्रुति ओर शुद्धके त्तहित रहते हैं ॥ २८ ॥ जब 
सहस्र युग पूर्ण हो जाते हैं, तब निश्शेष कल्प होता हे उस समय सम्पूर्ण भूत सूर्यके तेजसे दग्ध होकर ॥ २९ ॥ बअह्माको आगे कर आदित्यके 
गणासहित स्वेव्यापक, योगस्वरूप, योगीश्वर, देव, अजन्मा, क्षेत्रज्ञ, अच्युत, देवेश्वर हारि देवताओंमें भेष्ट नारायण प्रभुम प्रवेश कर जाते हैं ॥ ३०॥ जो 
कल्मान्तमें वारंवार सम्पूर्ण भूतोंके रचनेहारे, अव्यक्त, शाश्वत, नारायण हैं तिनकाही यह सम्पूर्ण जगत हे; उनमेंही प्रविष्ट हो जाता 
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॥ ३१ ॥ 
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| सम्पूर्ण जगवके मिलनेपर रात्रि उपस्थित होती हे, तब बह्माजी सहस्र वर्ष नारायणके उदरमें निद्रित होते हें ॥ ३२ ॥ उतनेही कालकी रात्रि होती 
है जिसमे जह्माजी निद्रायोगको प्राप्त होकर शयन करते हैं ॥ ३३ ॥ जब सहस्र युग बीतने पर रात्रि समाप्त होती हे, तब जह्माजी उठते हैं ॥ ३४ ॥ 
ओर फिर सृष्टि उत्पन्न करनकी इच्छासे सृष्टि रचनेमें मन लगाते हैं, वही पुराण, स्मृति ओर वही वृत्तान्त. वही चेष्टित ॥ ३५ ॥ ओर वही देवता, 
वही देवताओंके स्थान सम्पूर्ण वैसेही हो जाते हैं, ओर आदित्यकी किरणांसे दग्ध हुए सम्पूर्ण भूत ॥ ३६ ॥ देवर्षि, यक्ष, गन्धर्ष, पिशाच, उरग, 
तत्र संवत्तेत रात्रिः सकलेकाणेवे तदा ॥ नारायणोद्रे निद्रां ब्राह्मं वषसहस्रकम्‌ ॥ ३२ ॥ तावन्तामाते कालस्य रातरिरित्यभि- 
शब्दिता ॥ निद्रायोगमनुप्राप्तो यस्यां शेते पितामहः ॥ ३३ ॥ सा च रानिरपक्रान्ता सहस्रयुगपर्यया ॥ तदा प्रबुद्धो भगवान्‌ ज्ञा 
लोकपितामहः ॥ ३४ ॥ पुनः सिसृक्षया युक्तः सगाय विदधे मनः ॥ सेव स्मृतिः पुराणयं तदत्तं तद्विचेष्टितम्‌ ॥ ३२५ ॥ 
देवस्थानानि तान्येव केवलं च विपयेयः ॥ ततो दग्धानि भूताने सवाण्यादित्यराश्मिभिः ॥ ३६ ॥ देवर्षियक्षगन्थवोः पिशाचो- 
रगराक्षसाः ॥ जायन्ते च पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ३७ ॥ यथत्तावृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये ॥ ह्यन्ते तानि तान्येव 
तथा ब्राह्लीषु रात्रिषु ॥ २८॥ निष्क्रमित्वा प्रजाकारः प्रजापातिरसंशयम्‌ ॥ ये च वे मानवा देवाः सर्वे चेव महषयः ॥ ३९ ॥ 
ते संगताः शुद्धसंगाः झश्वद्वमंविसगंतः ॥ न भवात्ति पुनस्तात युगे भरतसत्तम ॥ ४०॥ तत्सर्व कमयोगेन कारसंख्याविभागवित्‌ ॥ 
सहस्तयुगसंख्यानं कृत्वा दिवसमीश्वरः ॥ ४१ ॥ 

राक्षस ये सब युगकी आदिमं उत्पन्न हो जाते हैं ॥ ३७ ॥ ऋतुके लक्षण शीत उष्णता जो अनेक प्रकारकी होती' हैं, वे युगकी आदिमं सब दीखती हैं 
बह्मरात्रि बीतने पर ॥ ३८ ॥ प्रजा रचनेहारे ब्रह्मा नारायणसे निकलकर रचना करते हैं, जो सम्पूर्ण मनुष्य देवता ओर सब महर्षि हैं ॥ ३९ ॥ 
वे सब जो बझ्लके संग एकीभावको प्राप्त हुए हैं, शुद्ध संगवाठे हैं, जिन्होंने सश्टिके यण त्याग दये हैं; हे भरतश्रेष्ठ ! उनका फिर युगके प्रारम्भमें जन्म नहीं 
होता ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! इसी प्रकार कालसंख्याका जाननेहारा ईश्वर फिर ऐसेही सहस्र युगकी संख्याका दिन बनाकर ॥ ४१ ॥ 
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| भोर फिर सहस्र वर्षकी रात्रि बनाता हे, इसी प्रकार वारंवार भूतांको रचता हे आर संहार करता हे ॥ ४२ ॥ स्थूल सूक्ष्मरुप महादेव स्वामी i हैँ 
आर हे भरतश्रट्ट ! अब वृष्णिवंशके प्रसंगस पुरातन वर्तमान नारायणके अंश महाकांतिमान्‌ वेवस्वतके विसर्गका वर्णन करूंगा॥ ४ ३॥ ४ ४॥ जिन वृष्णियोमिं 
| असुरोके नाशके अर्थ ओर सम्पूर्ण लोकाके हितके अर्थ हरि भगवानूने जन्म लिया हे॥ ४५॥ इति भीम ० हरि ° मन्वन्तरानुकीर्तनं नाम अष्टमोऽ्यायः॥ ८॥ 
वेशंपायनजी बोले; हे राजन्‌ ! दक्षकी पुत्रीके कश्यपजीस विवस्वान जन्मे, तिन विवस्वानकी त्वष्टाकी पुत्री संज्ञा भार्या हुई ॥ १ ॥ सुरेण नामसे तिलो 
रात्रि युगसहस्रान्तां कत्वा च भगवान्विभुः ॥ संहरत्यथ भूतानि सृजते च पुनः पुनः ॥ ४२॥ व्यक्ताव्यक्तो महादेवो हरिनारायणः | 
प्रभुः ॥ तस्य त कीतयिष्यामे मनावतस्वतस्य ह ॥ ४३ ॥ विसर्ग भरतश्र्ठ साम्प्रतस्य महाहया ॥ वृष्णिवेशपसड्रेन कथ्यमान 
पुरातनम्‌ ॥ ४४ ॥ यत्रात्पन्नो महात्मा स हरिवृष्णिकुले प्रभुः ॥ सवोसुरागनाशाय सर्वळाकाहिताय च ॥ ४५ ॥ इति श्रामिहाभारते 
खिलषु हखिंशपवाण अप्टमो5ध्यायः ॥ ८ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ विवस्वान्कश्यपाज्जज्ञे दाक्षायण्यामरिदम ॥ तस्य भायोभवत्संज्ञा 
त्वाष्ट्री देवी विवस्वतः ॥ १ ॥ सुरणारीत विख्याता त्रिषु लाकषु भामिनी ॥ सा वे भायां भगवतो मात्तेण्डस्य महात्मनः ॥ २॥ 
भतृंरूपेण नातुष्यद्रपयोवनशालिनी ॥ संज्ञाना स्री सुतपसा दीसनेह समन्विता ॥ ३ ॥ आदित्यस्य हि तदरूपं मण्डलस्य पुतेजसा ॥ 
गात्रषु पारदग्ध वे नातिकान्तामवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ न खल्वय मृताण्डस्थ इात स्रहादभाषत ॥ अज्ञानात्कऱ्यपस्तस्मान्मात्तेण्ड इति 
चाच्यत ॥ ५॥ . 
कीमें विख्यात हुई ओर महात्मा मार्तेड भगवान्‌ सूर्यकी यह भाया हुई ॥२॥ सुंदर तम तेजसे युक्त रूपयोवनवाली सुरेण भर्ताके रूपसे नहीं सन्न हुई, और 
संज्ञानामसे विख्यात यही खरी अपने स्वार्मीके तपसे दीप्तिमान्‌ ॥ ३॥ तथा उन आद्ित्यमंडलके तेजसे उसका रूप गात्रॉमें दग्ध हो गया, सो अत्यन्त मनोहर 
नहीं हुआ ॥ ४॥ तब ख्लेहसे बोली; यह अंडस्थ मरा नहीं इसी कारण माड नाम होता हुआ, एक समय बुध अदितिके पास भिक्षा लेने मये तो अदितिको 
ग्मके गारवसे भिक्षा देनेमें देर हुई, तब बुधने शाप दिया, कि यह गर्भ मृतक हो जाय, तब अदितिको व्याकुल देख अपनी सामर्थ्यसे कश्यपजी शाप दूर करते 
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हुए बोले, कि यह मरा नहीं है किन्तु अण्डम स्थित हे, इस कारण अदितिके अज्ञानसे ( कि यह मेरा अण्ड मृतक हो गया ) मार्तण्ड कहलाया ॥ ५ ॥ 
x 


हे तात ! विवस्वानुका तेज अधिक था जिससे किं इनके तेजसे त्रिलोकी कंपित होता थी ॥ ६॥ हे राजन्‌ ! संज्ञाके तप करनेवालॉम श्रेष्ठ सूर्यने तीन सन्तान 
उत्पन्न किये, एक कन्या ओर दो पुत्र हुए ॥ ७॥ जिनमें बडे वेवस्वत मनु भ्राद्धदेव प्रजापति हुए, यमराज आर यमुना यह संग उत्पन्न हुए ॥८॥ संज्ञाने 
सूर्यका दुःसह रूप देखकर उसे न सहकर अपनी छायाको निर्माण किया अर्थात सूर्यका तेज इतना अधिक था कि संज्ञा उसको नहीँ सह सकतीं थी, तब 
मेन अपनी छायासे मायामयी खरी बनाई ॥ ९ ॥ हे राजन्‌! पीछे यह मायावती संज्ञा तिसकी छायासे उतन्न होकर अंजलि बांध संज्ञाके आगे स्थित 
तजस्त्वभ्यधिकं तात नित्यमव बिवस्वतः ॥ यनातितापयामास चाछाकान्कऱ्यपात्मजः ॥ ६ ॥ अण्यपत्याने कोरव्य सज्ञायां तपतां 
वरः ॥ आदित्या जनयामास कन्यां द्वो च प्रजापती ॥ ७॥ मनुेवस्वतः पूर्व आद्वदेवः प्रजापतिः ॥ यमश्च यमुना चेव यमजो 
संबभूवतुः ॥ ८ ॥ सा विवरणे तु तद्रूपं षट्वा संज्ञा विवस्वतः ॥ असहन्ती च स्वां छायां सवणा निममे ततः ॥ ९ ॥ मायामयी तु सा 
संज्ञा तस्या”छाया समुत्थिता ॥ प्राज्ञा: प्रणता भूत्वा छायां संज्ञां नरश्वर ॥ १० ॥ उवाच कि मया कायं कथयस्व झुचिस्मिते ॥ 
स्थिताऽस्मि तव निदेशो शाधि मां वरवागानि ॥ ११ ॥ संज्ञोवाच ॥ अहं यास्यामे भद्रे ते स्वमेव भवनं पितुः ॥ त्वयेह भवने मह्य 
वस्तव्यं निर्विकारया ॥ १२ ॥ इमो च बालको मह्यं कन्या चेयं सुमध्यमा ॥ संभान्यास्ते न चारूपेयमिदं भगवते क्कचित्‌ ॥ १३ ॥ 
छायोवाच ॥ आकचग्रहणाद्देवि आश्ापान्रेव कर्हिचित्‌ ॥ आ।ख्यास्यामि मतं तुभ्यं गच्छ देवि यथासुखम्‌ ॥ १४ ॥ 
होकर ॥ ३० ॥ कहते लगी कि; हे भामिनी ! मुझे आज्ञा करो में वेसेही करुंगी ॥१३॥ हे वरवर्णिनी ! में तुम्हारी आज्ञामे स्थित हूं, मुझे आज्ञा 
संज्ञा कहने लगी कि, हे छाये ! तेरा कल्याण हो; में अपने पिताके भवनमें जाती हूं ओर तू विकारसे रहित होकर मेरे भवन निवास कर ॥ ३ २॥ ये 
मेरे पुत्र ओर इस कन्याको तुझे रक्षा करनी योग्य हे ओर हे छाये ! भगवान्‌ सूर्यके आगे यह वृत्तान्त मत कहना ॥ ३३ ॥ यह सुन छाया बोली; 
देवि ! तुम सुखपूर्यक पारो, जबतक कोई मेरे केशको ग्रहण नहीं करेगा, ओर शाप नहीँ देगा, तबतक में किसीसे नहीं कहूँगी ॥ १४ ॥ 
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वैशंपायन बोले, यह वचन सुन संज्ञा बोली कि यही होगा, पीछे यह तपस्विनी लानितसी हुई, तवष्टा पिताके स्थानमें चली गई ॥ १५ ॥ जब यह $ 
पिताके समीप गई तब पिताने उसे घुडका ओर वारंवार कहा कि तू अपने स्वामीके पास जा ॥ १६ ॥ तब यह अपना रूप छिप़ाय 
घोडीका रूप धारण कर ओर उत्तरमें कुरुदेशेमं जाके वहां तृण चरने लगी ॥ ३७ ॥ ओर यहां आदित्यने इसको संज्ञाही जानकर इसमें अपने 
समान पुत्र उत्पन्न किये ॥ १८ ॥ हे तात ! यह पूर्वज मनुके समान उतपन्न होनेके कारण वह सावर्ण मनु कहाये ॥ १९ ॥ उसी दिनसे इनकी 


वैशम्पायन उवाच ॥ समादिइय सवण तां तथेत्युक्त्वा च सा तया ॥ त्वष्टः समीपमगमद्‌ ब्रीडितेव तपस्विनी ॥ १५ ॥ पितुः 
समीपगा सा तु पित्रा निभेत्सिता तदा ॥ भतुः समीपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः॥१६॥ अगच्डद्वडवा भूत्वाऽऽच्डाय् रूपम- 
निन्दिता ॥ कुरूनथात्तरान्‌ गत्वा तृणान्येव चचार ह ॥ १७ ॥ द्वितीयायां तु संज्ञायां संज्ञेयामाते चिन्तयन्‌ ॥ आदित्यो जनया- 
मास पुत्रमात्मसमं तदा ॥ १८ ॥ पूर्वजस्य मनोस्तात सहृशोऽयामिति प्रभुः ॥ सवणेत्वान्मनोभूंयः सावणं इति चोक्तवात्‌ ॥ १९ ॥ 
मनुरेवाभव्नान्ना सावर्ण झति चोच्यते ॥ द्वितीयो यः सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शनेश्चरः ॥ २० ॥ संज्ञा तु पार्थिवी तात स्वस्य 
पुत्रस्य वे तदा ॥ चकाराभ्यापैकं स्ने न तथा पूेजेषु वे ॥ २१ ॥ मनुस्तस्याक्षमत्तत्त यमस्तस्या न चक्षमे ॥ तां सरोपाच 
बाल्याच्च भाविनोऽर्थस्य वे बलात्‌ ॥ यदा संतनेयामास संज्ञां वेवस्वतो यमः ॥ २२ ॥ तं शशाप ततः कोधात्सावर्ण जननी नृप ॥ 
चरणः पततामेष तवेति भृशदुःखिता ॥ २३॥ 


सावर्ण मजु संज्ञा हुई, ओर दूसरा पुत्र शनेश्वर हुआ ॥ २० ॥ हे राजन्‌ ! यह संज्ञा पार्थिवी हेनेके कारण अगेन पुत्रेंस अधिक प्रेम करती थी ओर || 
संज्ञाके पुत्रास ऐसा नहीं करती थी ॥२१॥ मनु तो इस सब बातको सह लेते थे, परन्तु यभराजने यह बात नहीं सही, ओर पीछे इन्होंने कोपकर भावीके 
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वश हो बालभावसे तिसको चरणसे ताडन किया ॥ २२ ॥ तब इस छायाने दुःखित होकर शाप दिया कि, अरे ! तेरा चरण टूट जाय ॥ २३ ॥ 
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छे यमंने छायाके वाक्यासे कंपित अर शायस उद्दिभ हो विताके आग अंजलि बांध सम्दूर्ण.वृत्तान्त कहा ॥ २४ ॥ कि हे भगवन्‌ ! यह मेरा शाप दूर 
च्य « ७०० ° AEN च च्य को भने 
करे ओर हे भगवन्‌ ! माताको सम्पूर्ण पुत्रांम बराबर वैना उचित हे ॥ २५ ॥ से यह हमको छोडकर छोटॉको प्यार करती है सो मेने इनको 
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चरण तो उठाया परन्तु देहम मारा नहीं ॥ २६ ॥ बाल्यस्वभाव अथवा अज्ञाने जो कुछ मैंने किया हे, वह आप क्षमा कीजिये माताने सुझसे 
कहा हे पुत्र ! जिस कारणसे कि तुमने अपनी पूजनीय माताका तिरस्कार किया हे ॥ २७॥ इस कारण यह तुम्हारा चरण अवश्य गिर 


यमस्तु तत्पितुः सर्व प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ ॥ भृशे शापभयोद्रेमः संज्ञावाक्यप्रतोदितः ॥ २४ ॥ झापोऽयं विनिवर्तेत प्रोवाच पितरं 
तदा ॥ मात्रा स्लेहेन सर्वेषु वर्तितव्यं सुतेषु वे ॥ २५॥ सेयमस्मानपाहाय यवीयांसं बुभूषति ॥ तस्यां मयाद्यतः पादो न तु देहे 
निपातितः॥ २६ ॥ बाल्याद्वा यदि वा मोहात्तद्रवान क्षन्तुमहाति ॥ यस्मात्त एजनीयाहं ठङ्गिताऽस्मि त्वया सुत॥ २७ ॥ यस्मात्त- 
वेष चरणः पतिप्याते न संशयः ॥ अपत्यं दुरपत्यं स्यान्नाम्मा कुजननी भवेत्‌ ॥ २८॥ झत्तो$हमास्म लोकेश जनन्या तपतांवर ॥ 
तव प्रसादाच्चरणो न पतेन्मम गोपते ॥ २९ ॥ विवस्वानुवाच ॥ असंशयं पुत्र महद्भविष्यत्यत्र कारणम्‌ ॥ यन त्मामाविशत्तोधो 
धमज्ञं सत्यवार्दनम्‌ ॥ ३० ॥ न शक्यमन्यथा कृतु मया मातुषेचस्तव ॥ कमयो मांसमादाय यास्यान्ति धरणीतलम्‌ ॥ ३१ ॥ तव 
पादान्महाप्राज्ञ ततस्तं प्राप्स्यसे सुखम्‌ ॥ कृतमेवं वचस्तथ्यं मातुस्तव भाविष्यति ॥ ३२ ॥ 


पड़ेगा; से| हे पिताजी ! चाहें संतान खोटी हो जाय, परन्तु माता कुमाता नहीं होती॥ २८॥ हे लोकेश ! हें तपस्या करनेवालामे अर! मुझे माताने शाप दिया 
है हे इन्द्रियपते ! आपके प्रसादसें मेरा चरण न गिरे ॥ २९ ॥ इतना वचन सुनकर विवस्वान्‌ बोले कि हे पुत्र ! अवश्यही इसमें कोई बडा कारण होगा 
जिससे धर्मज्ञ आर सत्यवादी तुमको क्रोध उन्न हो गया ॥ ३० ॥ में तुम्हारी माताकें वचनकोभी अन्यथा नहीं कर सक्ता, रूमि तुम्हारे पैरसे मांस ले 
लेलेकर पृथ्वीमं जायगी ॥ ३१ ॥ हे महाभाग ! इसक उपरान्त तुम सुवके प्रात होत, इत प्रकार तुम्हारी माताका वचनभी सत्य होगा ॥ ३२॥ 
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शापके परिहारे तजी तुम रासित होगे इस प्रकार यमको कहकर सूर्य भगवानून छायासे जाकर कहा कि हे मिये ! तुल्य पुत्रेमें ॥ ३३ ॥ तु न्यून 


$ |सनिह क्‍यों करती हे, यह वचन सुन छायाने इस वातोको युतत करनेके निमित्त कुछ उत्तर नहीं दिया ॥ ३४ ॥ तब ।विस्वानंने आत्माको समाधान कर 


भ 


कु 


योगसमाधिसे सब सत्य देख लिया; तब हे राजन्‌ ! उसे शाप देने ओर नाश करनेको तयार हुए ॥ ३५ ॥ ओर उसके केश पकड लिये, यह समए 
होतेही छायाने सम्पूर्ण वृत्तान्त कह दिया ॥ ३६ ॥ तब विवस्वान्‌ सुनतेही कोधयुक्त होकर दग्ध करनेकी इच्छासे त्व्टाके निकट मये, त्वष्टने इनका 


शापस्य परिहारेण त्वं च आता भविष्यासि ॥ आदित्योऽथात्रवीतसज्ञां किमर्थं तनयेषु वे ॥ २३ ॥ तुल्येष्वभ्याधकः स्नेहः क्रियतेऽति 
पुनः पुनः ॥ सा तत्परिहरन्ती तु नाचचक्षे विवस्वते ॥ ३४ ॥ आत्मानं सुसमाधाय योगात्तथ्यमपश्यत ॥ तां शप्ठकामो भमवन्ना- 
शाय कुरुनन्दन ॥ ३५॥ मूद्धजेषु च जग्राह समयेऽतिगतेऽपि च ॥ सा तत्स यथावृत्तमाचचक्षे विवस्वते ॥ २६ ॥ [विवस्वानथ 
तच्छत्वा कुद्धस्त्वष्टारमभ्यगात ॥ त्वष्टा तु तं यथान्यायमचंयित्वा विभावसुम्‌ ॥ निदेग्धुकामं रोषेण सान्त्यामास वे तदा ॥ ३७ ॥ 
त्वष्टोवाच ॥ तवातितेजसाविष्टमिदं रूप न शाभते ॥ असहन्ती च तत्संज्ञा वन चरति झाडले ॥ ३८ ॥ द्रष्टा हि तां भवानद्य स्वां 
भार्या झुभचारिणीम्‌ ॥ नित्यं तपस्यभिरतां वडवारूपधारिणीम्‌ ॥ ३९ ॥ पणांहारां कृशां दीनां जटिलां ब्रह्मचारिणीम्‌ ॥ हास्ति- 
हस्तपरिक्षिष्टां व्याकुलां पद्मिनीमिव ॥ शाच्यां यागबलापतां योगमास्थाय गापत॥ ४० ॥ 


विधिसे पूजन कर जलानेवाले कोधको शांत कर इस प्रकार कहा ॥ ३७ ॥ त्वष्टा कहने लगे कि, हे भगवन्‌ ! आपका यह रुप अधिक तेजसे शोभाको 
प्राप्त नहीं होता, सो आपके तेजको नहीँ सहती हुई संज्ञा घोडी बनकर हरियालीमें चरती हे ॥ ३८ ॥ ओर आप उप्त शुभचारिणी नित्य तप करनेवाली 


और घोडीका रुप धारे फिरती हुई अपनी भे भार्याको देखेंगे ॥ ३९ ॥ पत्तोका भोजन करनेवाली, कश ओर दीन जटाको धारण किये, 


ब्रह्मचारिणी, हाथीकी सूण्डसे व्याकुल करी पासिनीके समान अति दुःखो, छात्राके योग्य आर योगबलसे सयुक्त ऐसी ख्रीको आज देखोगे ॥ ४० ॥ 
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॥ ३० ॥ 


| 
है ~ 
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देवेश सूर्य ! जो भरें मतको आम ओह जानो तो हें * नाशक ! आपके रुपकी में निवृत्ति कर दूं ओर मनोहर बना दूं ॥ ४१ ॥ सूर्यका रूप तिरछा| 
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ऊंचा समान था इसीसे यह देव आमि रुपसे विराजते थे ॥४२॥ इस कारण प्रजापतिने त्वष्टाके वचनको अच्छा माना और रुप सिद्धिके निमित्त उसे आज्ञा 
दी ॥४३॥ तब त्वश मार्तण्ड विवसवानूके निकट जाकर उस तेजको भमणयंत्रर्मे आरोपण कर रुपतेजको सुक्ष्म करते हुए ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! 
| पहले तेजकी अल्पतासे तिनका निर्भासित रूप हुआ ओर मनोहर कांतिसेशी मनोहर रूप पहलेसेभी अधिक शोमित हुआ ॥ ४५ ॥ ओर जबसे उन 


अनुकूलं तु देवेश यदि स्यान्मम तन्मतम्‌ ॥ रूपं निर्वतयाम्यद्य तव कान्तमरिन्दम ॥ ४१ ॥ रूपं विवस्वतश्चसीत्तियंयघ्वंसमं तु 
बे ॥ तेनासो संभृतो देवरूपेण तु विभावसुः ॥ ४२ ॥ तस्मात्त्ष्टः स वे वाक्यं बहु मेने प्रजापतिः ॥ समलुज्ञातवांश्रेव त्वष्टारं रूप- 
सिद्धये ॥ ४३ ॥ ततोऽभ्युपगमात्तवष्टा मातेण्डस्य विवस्वतः ॥ भ्रमिमारोप्य तत्तेजः शातयामास भारत ॥ ४४ ॥ ततो निभांसितं 
रूपं तेजसा संहतेन वे ॥ कान्तात्कान्ततरं दरष्ठमधिकं शुशुभे तदा ॥ ४५ ॥ मुखे निर्वेतितं रूपं तस्य देवस्य गोपतेः ॥ ततः प्रभात 
देवस्य मुखमासीछ लोहितम्‌ ॥ मुखरागं तु यत्पूर्व नळ मुखच्युतम्‌ ॥ ४६ ॥ आदित्या द्वादशेवेह संभूता मुखसंभवाः ॥ घाता- 
येमा च मित्रश्च वरुणोंऽशा भगस्तथा ॥ ४७ ॥ इन्द्र विवस्वान्‌ पूषा च पन्यो दरामस्तथा ॥ ततस्त्वष्टा ततो विष्णुरजघन्यो जघ- 
न्यः ॥ ४८॥ हर्ष लेभे ततो देवो दजाऽदित्यान्‌स्ववहेजान्‌ ॥ गनधः पुष्पेरटंकारेभास्वता सुकुटेन च ॥ ४९ ॥ 
देवका तेज सुखे पृथक किया है तबसे उन देवका झुल लाल हुआ है, और सूर्यके सुखके प्रथम च्युतरुप तेजसे ॥ ४६ ॥ बारह आदित्य उत्पन्न 
हुए; इस कारण तब आदित्पोंकी उत्ति सूर्यके सुखसे मानी गई हे, धाता १ अर्यमा २ मित्र ३ वरुण ४ अंश ५ भग ६ ॥ ४७ ॥ इन्द्र ७ विवस्वान | है 
। ८ पूषा ९ पर्जन्य १० त्वष्टा ११ विष्णु १२ ॥ ४८ ॥ ये उपजनेवालॉके नाम हैं; इन आवित्याको अपने देहसे उपजे हुए देख सूर्य अतिआनंदको र, 
न प्राप्त हुए, और गंध, पुष्प, आभूषण, रलेंसि जटित सुकुटत ॥ ४९ ॥ 
| 
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4 
५ सबका पूजन किया; तब त्वष्टा बोले, हे देव ! उत्तर कुरुके देशमें जाइये ॥ ५० ॥ वह घोडीके रुपको धारण किये ओर हरित दूबसे संयत देशम | ७१ ता. टी. 
४ | विचरती तृण चरती है; सो भार्याके समीप गमन करो; तब यह भी अपने भार्याके रुपकी लीला कर अर्थात्‌ आपभी अशके रुपको धारण कर ॥ ५१ ॥ मल 
है! | योगमें स्थित हो सबके तेजसे और नियमोंसे अतितेज और नियमवाली अपनी भार्याको देखने लगे ॥ ५२ ॥ हे राजन्‌ ! जब वह अश्वरपसे निर्भय ||| ` न 
चरती था, तब अश्वहीके रुपमें सूर्य्यसे मेथुनके अथ चेष्टा करती हुई; उस अपनी भार्याके मुखमें उन्होंने समागम किया ॥ ५३ ॥ तब उस घोडीने 


x 

एवं संपूजयामास त्वष्टा वाक्यमुवाच ह ॥ गच्छ देव निजां भार्या ङुरूंश्चरति सोत्तरान्‌ ॥ ५०॥ वडवारूपमास्थाय वने चरति 
छ| झाइले॥ स तथारूपमास्थाय स्वभार्यारूपलीलया ॥ «१ ॥ ददर योगमास्थाय रवां भार्यां वडवां ततः ॥ अधृष्यां सर्वभूतानां 
तेजसा नियमेन च ॥ ५२॥ वड़वावपुषा राजंखरन्तीमङुतोभयाम्‌ ॥ सोऽश्वरूपेण भगवांस्तां मुखे समभावयत्‌ ॥ «३ ॥ मेथुनाय 
ट | विचेष्टन्ती परषुंसोपशङ्गया॥ सा तन्निखमच्छुक्रं नासिकायां विवस्वतः ॥ «४ ॥ देवो तस्यामजायेतामधिनो भिषजां वरो ॥ 
4 
र 
x 
च 
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नासत्यश्चैव दस्रश्च स्मृतो द्वावश्विनाविति ॥ «« ॥ मातेण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य प्रजापतेः ॥ संज्ञायां जनयामास वडवायां स 
भारत ॥ तां तु रूपेण कान्तेन दरीयामास भास्करः ॥ «६ ॥ सा च हृष्ठेव भतार तुतोष जनमेजय ॥ यमस्तु कमेणा तेन भूर 
पीडितमानसः ॥ ५७॥ घर्मेण रञ्जयामास धर्मराज इव प्रजाः ॥ स लेभे कमंणा तेन परमेण महाद्यातिः ॥ ५८ ॥ 


प्रपुरुषकी शंका कर सूर्यके वार्यको अपनी नासिकाके द्वारा बाहिर निकाल दिया ॥ ५४ ॥ तब वेद्यॉमे उत्तम ओर दिव्यरूपवाले ऐसे अश्विनीकुमार 4 
| उतपन्न हुए, पीछे नासत्य और दस इस नामसे विख्यात हुए ॥ ५७५ ॥ इस प्रकार आठवें प्रजापतिरुप सूर्यके यह दोनों पुत्र उत्पन्न हुए हैं, हे | ॥ ३१ ४ 
x 
षी 


न कक जज 


इस प्रकार वडवारुपी संज्ञासे यह उत्पन्न हुए, पीछे दिब्यरुपसे सूर्यने अपनी भार्याको देखा ॥ ५६ ॥ हे जनमेजय ! तब वह भार्या उनका रुप देख 
रश आनंदित होने लगी, पीछे अपने कर्मसे अति दुःखी मनवाले धर्मराज ॥ ५७ ॥ प्रजाको धर्मसे पालने लगे, अथात धर्महीके आश्रय हुए, सो इस धर्मके | ध | 
शर्व 


| RO De 00 00020 060 2000 तता ल व्य वकर: NA मसुं'॥ ५९ ॥ होनहार रूप | 
| 6 | भावर्णिके अंतरमें प्रकाशित होंगे; जो इस सुभेरुमर्वतके पृष्ठभागर्म घोर तप कर रहे हैं ॥ ६० ॥ इनके भाता शंनेथ्वर महत्वको पाम हुए और अश्विनी- | हु 
कुमार देवताओंके वैद्य हुए ॥ ६१ ॥ हे राजन्‌ ! इनका सेवन करनेसे अशाको शांति होती है; और * तिस बचे तेजसे तवष्टाने एक विष्यका चक्र 
बनाया ॥ ६२ ॥ जो युद्धमें प्रतिहत नहीं होता; और दानबोंके नाशकी इच्छासे बनाया हे; और उन दोसे छोटी यशस्विनी जो यमी कन्या थी॥ ६३॥ 
पितृणामापिपत्यं च लोकपालत्वमेव च ॥ मनुः प्रजापातिस्त्वार्सात्तावणेः स तपोधनः ॥ «९ ॥ भाव्यः सोऽनागते काळे म॒नः 
सावार्णिके$न्तरे ॥ मेरुपृष्ठे तपो घोरेमद्यापि चरात प्रभुः ॥ ६०॥ आता रानेश्वर्थास्य ग्रहत्वमुपलब्धवान्‌ ॥ नासत्यो यो समाख्यातो 
तो बभूवतुः ॥ ६9 ॥ सेवतोऽपि तथा राजन्नश्रानां शान्तिदो$भवत ॥ त्वष्टा तु तेजसा तेन विष्णोश्वकमकल्पयत्‌ ॥६२॥ 
तदप्रतिहतं युद्धे दानवांतचिकीषेया ॥ यवीयसी तयोयो तु यमी कन्या यशस्विनी ॥ ६३ ॥ अभवत्सा सरिच्छेष्ठा यमुना ठोक- 
भाविनी ॥ मनुरित्युच्यते ठोके सावणे डते चोच्यते ॥६४॥ द्वितीयो यः सुतस्तस्य मनोभ्रोता झानेश्चरः ॥ ग्रहत्वं स च लेभे वे सवे- 
लोकाभिपूजितम्‌ ॥६५॥ य इदं जन्म देवानां शणुयाद्वापि धारयेत्‌ ॥ आपद्भचः स विमुच्येत प्रापुयाच महद्यशः ॥६६॥ इति श्रीम- 
हाभारते खिलेषु हरिवंश वेवस्वतोत्पत्तो नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ मनो्षेवस्वतस्यासन्पुत्रा वे नव तत्समाः ॥ 
इक्ष्वाकुथेव नाभागो धृष्णुः शयोतिरेव च ॥१॥ नरिव्यंश्च तथा प्रांञुनोभागारिष्टसप्तमाः॥ करूषश्च पूषभरश्व नवेते भरतषभ ॥२॥ 
वह जो नदियामें भेष्ठ और लोकको सुख देनेवाली यमुना नामसे विख्यात नदी हुई, इनको मनु और कोई सावर्ण मनु कहते हैं ॥ ६४ ॥ ओर इस 
# || सावर्ण मनुका दूसरा भाता शनेश्वर सब लोकके पूजने योग्य ्रहताको भाम हुआ ॥ ६५ ॥ जो देवताओंके इस जन्मको श्रवण करते हैं और धारण 
करते हैं वह मनुष्य दुःखोंसे रहित होकर अति यशको प्राप्त होते हैं ॥ ६६ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्व्ञाषायां नवमोऽध्यायः ॥९॥ ॥ ७ ॥ 
वेशंपायन बोले कि, वैवस्वत मनुके इक्ष्वाकु १ नाभाग २ भृष्णु ३ शर्याति ४ ॥ १ ॥ नरिष्य ० प्रांशु ६ नाज्ञागारिष्ट ७ करूष ८ पृषध्र ९ नामोंवाले 
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हि | | कै | पुत्र उस्न हुए ॥ २ ॥ हे राजन्‌ ! इन पुत्रोंकी उत्पचिसे पहले पुजकी कामनावाले मनुने मित्रावरुणका यज्ञ किया था ॥ ३॥ हे भारत ! उन |# | ज्ञा, टी 
* * | ७ |पुर््रॉके जन्मसे पहले उस यज्ञके प्रवृत्त होनेपर ॥ ४ ॥ मनुने मित्रावरुणक अंशसे अम्निमें बहुतसी आहुती दीं, तब आहुती देनेसे देवता, गन्धर्व, मनुष्य 
| ॥ ५ ॥ ओर तपोषनवाले सुनि ये सब तृप्त हो गये, ओर बोले अहो ! इसका तप, पराक्रम आर शास्र अट्टत हे ॥ ६ ॥ तब दिव्य वख्नौको धारण करे 
ओर दिव्य आभूषणोसे आमूषित ओर दिव्परुपवाली इला नाम कन्या उत्पन्न हुई ॥ ७ ॥ ऐसे सुना हे, तब दंडको धारण करनेवाला मनु इलासे कहने 
प | अकरोत्पुत्रकामस्तु मनुं प्रजापतिः ॥ मित्रावरुणयोस्तात पूर्वमेव विशांपते ॥ रे ॥ अनुत्पन्नेषु नवसु पुनेष्वेतेष भारत ॥ तस्यां 
तु वतेमानायामिष्टयां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ मित्रावरूणयारंरो मुनिराहृतिमाजुहोत्‌ ॥ आहुत्यां हूयमानायां देवगन्धर्वमानुषाः ॥ ५ ॥ 
$| ति तु परमां जगुमुनयश्व तपोधनाः ॥ अहोऽस्य तपसो वीयेमहो$स्य श्रुतमद्भुतम्‌ ॥ ६ ॥ तत्र दिव्याम्बरधरा दिव्याभरणभू 
% | पिता ॥ दिव्यसंहनना चेव इला जज्ञे इति श्रुतिः ॥ ७॥ तामिलेत्येव होवाच मनुदेण्डघरस्तदा ॥ अनुगच्छस्व मां भद्रे तमिला 
प्रत्युवाच ह ॥ धर्मयुक्तमिदं वाक्यं पुत्रकामं प्रजापतिम्‌ ॥८॥ इलोवाच ॥ मित्रावरुणयोरेशे जाताऽस्मि वदतां वर ॥ तयोः सकार 
श 
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यास्यामि न मां धमो हतोऽवधीत्‌ ॥ ९ ॥ सेवमुक्ता मनुं देवं मित्रावरुणयोरिला ॥ गत्वात्तिकं वरारोहा प्राजनलिवोक्यमत्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
अंशे$स्मि युवयोजाता देवो किं करवाणि वाम्‌ ॥ मभुना चाहमुक्ता वे अनुगच्छस्व मामिति॥ ११ ॥ तां तथावादिनीं साष्वीभिलां 
धर्मपरायणाम्‌ ॥ मित्रश्च वरुणश्चोभावूचतुर्यत्निबोध तत्‌ ॥ १२॥ 
| लमा; हे पुत्री ! तू मेरे संग स्थानपे चल तब पुत्रकी कामनावाले मनुजीते धर्मयुक्त वचन इला कहने लगी ॥ ८ ॥ इला बोली कि, हे बोलनेवालोमें 
शै श्रेष्ठ ! में मित्रावरुणके अंशर्मे जन्मी हूं इस कारण उनके निकट जाऊंगी, कारण कि हत किया धर्म झुशे न मारे ॥ ९ ॥ ऐसे मनुजीसे कह वित्रावरुणक 
षी समीपम जाके इला अंजली बांध कहने लगी ॥ १० ॥ हे देवताओ ! में तुम दोनोंके अंशम उपजी हूं, इस कारण आज्ञा दो, में तुम्हारा कया प्रिय 


# | करूं, ओर मनुजीने ऐसे कहा कि त मेरी पुत्री हे; भरे पीछे आ ॥ १३ ॥ इस प्रकार कहनेवाली धर्मर्म परायण इलासे मित्र ओर वरुणने जो कहा सो 
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७७७६ ५ 2७ ७ | | कत त तत भोरसत्यते हम दोनो भरसन्न हुए ॥ १३ ॥ हे र” | 
छ | महाभागे ! त हमारी पुत्री है, संसारमै विख्यात होगी; और वंशको उत्पन्न करनेवाला पुत्र तूही मडजीके होगी ॥ १४ ॥ हे शोभने ! जगतको प्रिय और 
मल॒के वंशको बढानेवाला और तीन लोकें सुद्यन्न नामसें विख्यात तू पुत्र होगी ॥१५॥ तब यह वचन सुन वह निवृत्त हो पिताके समीपमें गमनकरती भई | छ | 
(इसी अंतरमे चंद्रमाके पुत्र बुधने मेथुनके अर्थ याचना करी ॥१६॥ तब चद्रमाके पुत्र बुधत तिस इलामें पुरूरवाने जन्म लिया; ऐश पुत्रको उत्पन्न कर पीछे ४ 
अनेन तव धमेण प्रश्रयेण दमेन च ॥ सत्येन चेव सुश्रोणि प्रीतो स्वो वरवणिनि ॥ १३ ॥ आवयोस्त्वं महाभागे 
ख्यातिं कन्योति यास्यसि ॥ मनोर्वशाधरः पुत्रस्त्वमेव च भविष्यसि ॥ १४ । सुद्युन्न इति विख्यातस्निषु ठोकेषु शोभने ॥ जग- | 
त्पियो धमेशीळो मनोर्वशविवद्धेनः ॥ १५ ॥ निवृत्ता सा तु तच्छत्वा गच्छन्ती पितुरन्तिकम्‌ ॥ बुधेनान्तरमासाद्य भेथुनायोपम- | | 
न्विता ॥ १६ ॥ सोमपुत्राइधाद्राजन्‌ तस्यां जज्ञे पुरूरवाः ॥ जनयित्वा सुतं सा तामिला सुयुन्नतां गता ॥ १७॥ सुद्यञ्नस्य तु ५५ | 
दायादास्रयः परमधामिकाः ॥ उत्कलश्च गयश्वेव विनताइवश्च भारत ॥ १८ ॥ उत्कलस्योत्कला राजन्विनताइवस्य पश्चिमा ॥ | 
दिक्पूवी भरतश्रेष्ठ गयस्य तु गया पुरी ॥ १९ ॥ प्रविष्टे तु मनो तात दिवाकरमरिन्दम ॥ दशधा तददधत्‌ क्षत्रमकरात्पृथिवीमि- | 
माम्‌ ॥ २० ॥ द्रपाङ्किता वसुमती यस्येयं सवनाकरा ॥ इल््वाकुज्येष्ठदायादी मध्यदेशमवाप्तवान्‌ ॥ २१ ॥ कन्याभावाच्च सुद्युम्न 
नेनं गुणमवाप्तवान्‌ ।' वसिष्ठवचनाञ्चासीत्प्रतिष्ठाने महात्मनः ॥ २२॥ | 
इला सुदुन्न हो गई ॥ ३ ७॥ और हे भारत! सुदुङ्नके परम धार्मिक ओर उत्कल, गय, विनताश्व इन नामेंसे विख्यात तीन पुत्र हुए ॥१८॥ और उत्कलके | 
उत्कला ओर विनताश्वके दिकू पश्चिमा ओर गयके गया पुरी हुई; उसमें राजकाज करने लगे ॥१९॥ हे अर्रिदम ! जब मलुजी सूर्यम प्रवेश करते हुए, 
तब दश मनुके पुत्र इस पृथ्वीका विभाग कर ग्रहण करते हुए ॥ २० ॥ जिसकी यह वन और खानोंसहित यज्ञस्तम्मनोंसि युक्त पृथ्वी है, सो इक्ष्वाकुने इस | १ 


'मध्यदेशको प्राप्त किया ॥ २३॥ और कन्याभावसे प्राप्त होनेके कारण इस सुणको सुदुश्षने नहीं प्राप्त किया; ओर वसिष्ठनीके वचने पतिष्ठानपुरमे ॥२२॥ | है | 


[ | ३३ ॥ 


ह्‌. 4 क महात्मा पुरुषोंके समान प्रतिष्ठाको सुद्युश्न भाम होकर प्रयागके संमीपर्म राज्यको प्राप्त हुए, हे राजन्‌ ! उत राज्यको प्रात होकर उन्हाने पुरुवाके अर्थ द | 
दिया ॥ २३ ॥ ओर सुदु्न उसी स्थानमें राज्य करने लगे. उत्कलके त्रिलोकीमे विख्यात धृष्टक, अंबरीष, दंड नामावाळे तीन पुत्र हुए ॥ २४॥ | रट de 
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नर्म महात्मा दंड राजाने तपरिवियोंके योग्य उत्तम दंडकारण्य नाम लोकमें विरुयात वनको रचा ॥ २५ ॥ उसमे प्रवेश करनेसेही मनुष्य पार्षोस छूट | 
जाता हे; हे भारत ! पीछे पुरुरवा पुत्रको उत्पन्न कर सुदन्न तो स्वर्गर्म चले गये ॥ २६ ॥ हे महाराज ! मनुका पुत्र खरीपुरुषलक्षणसे युक्त बुद्धिमान्‌ इलाही 
प्रतिष्ठा धमेराजस्य सुद्यमस्य कुरूद्वह ॥ तत्पुरूखसे प्रादाद्राज्यं प्राप्य महायशाः ॥ २३ ॥ सुदुन्नः कारयामास प्रतिष्ठाने नृप्र 
याम्‌ ॥ उत्कळस्य त्रयः पुत्रात्रिषु ठोकेषु विश्रुताः ॥ पृ्कश्चाम्बरीषश्च द्ण्डश्चेति सुतास्त्रयः ॥ २४ ॥ यश्चकार महात्मा वे द्ण्ड- 
कारण्यमुत्तमम्‌ ॥ वनं तछाकबिख्यातं तापसानामनुत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ तत्र प्रविश्मात्रस्तु नरः पापात्प्रमुच्यते ॥ सुदुम्रश्च दिवं यात 
एल्मुत्पाद्य भारत ॥ २६ ॥ मानवेया महाराज स्लीपुंसोठेक्षणेयुंत ॥ धृतवान्‌ य इत्यव तद्युमश्वोते विश्रुतः ॥ २७॥ नरिष्यत 
शकाः पुत्रा नाभागस्य तु भारत ॥ अम्बरीपाऽभवत्पुत्रः पार्थिवषेभसत्तमः ॥ २८ ॥ घृष्णास्तु धाष्टकं क्षत्रं रणधृष्टं बभूव ह ॥ 
करूषस्य तु कारूपाः क्षत्रिया युद्धदुमंदाः ॥ २९ ॥ सहतं क्षत्रियगणों विकान्तः संबभूव ह ॥ नाभागारिष्टपुत्र्च क्षत्रिया वेहयतां 
गताः ॥ ३० ॥ प्रांशोरको5भवत्पुत्रः शयांतिरिति विश्वुतः ॥ नरिष्यन्तस्य. दायादो राजा दण्डधरो दमः ॥ शयोतेर्मिथुनं चासीदानत्तों 
नाम विश्रुतः ॥ ३१ ॥ पुत्रः कन्या सुकन्या5ख्या या पत्नी च्यवनस्य ह ॥ आनत्तेस्य तु दायादो रेवो नाम महाद्यातेः ॥ ३२ ॥ 
सुद्यश्ननामस विख्यात हुआ ॥२७॥ ओर नरिष्यत॒के शकजाति राजे पुत्र हुए; आर नाज्ञागके राजाऑर्मे उत्तम अंबरीष पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ ओर धृष्णुके 
युद्धम धष्टरूप धार्टक क्षत्र हुआ, करुषके युद्धदुर्मद कारुष जाति क्षत्रिय उत्पन्न हुए ॥ २९॥ विक्रान्तके सहस्रो क्षत्रिय हुए, नाजागारिष्टका पुत्र क्षत्रियसे ॥ ३३४ 
वेश्य हो गया ॥ ३० ॥ प्रांशुका एक शर्याति पुत्र हुआ ओर नरिष्यन्तका दायाद राजा दण्डधर इन्द्ियाजित हुआ, ओर शर्यातिके एक मिथून आनर्त 


नामवाला पुत्र हुआ ॥ ३१ ॥ और सुकन्या नामसे विख्यात कन्या हुई, जो च्यवनसुनिकी भार्या हुई, इस भांति एक मिथुन उपजा है, ओर दळ | | 
हे रे हिर एन पणाला 4: 64 2७४ डर नः र हि पर ५३७ 
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| महाद्युतिमान्‌ रेव नामवाला पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३२ ॥ जिसकी आनतेदशर्म कुरस्थली अथात्‌ द्वारका राजधानी हुई और रेवके कळुप्रीनाम धार्मिक 

रेवतनामसे विख्यात एक ज्ये पुत्र हुआ ॥ ३३ ॥ शेष ओरभो १०० पुत्र हुए उनमे रेवत कुशस्थलींम राज्य करता था, वह अपनी कन्याको ग्रहण 

बह्मलोकमं गाना सुननेको गया ॥ ३४ ॥ तब एक सुहूतेके समान बहुतत युगोंको बीते हुए सुन युवा अवस्थांमे स्थित हु आही यादवेंसि आवृत अपनी 

रीमें आया ॥ ३५ ॥ ओर द्वारावती नामसे प्रसिदध, बहुत द्वारोवाली, बहुत सुन्दर, भ्रीरुष्णते युक्त, भोज, वृब्णि, अंधक कुलेंसे रक्षित ॥ ३६ ॥ 

आनतविषयश्वासीत पुरी चास्य कुशस्थली ॥ खेस्य सतः पुत्रः ककुझी नाम धार्मिकः ॥ ३३ ॥ ज्येष्ठः पुत्रञतस्यासीद्ाज्यं प्राप्य 

कुशस्थठीम्‌ ॥ स कन्यासहितः श्रुत्वा गान्धर्व त्रह्मणो$न्तिके.॥ ३४॥ मुहत्तेभरतं देवस्य गते बहुयुगं प्रभो ॥ आजगाम युवेवाथ स्वां 

पुरी याइवेवृताम्‌ ॥ ३५ ॥ कृतां द्वाखती नाम्ना बहुद्धारां मनोरमाम्‌ ॥ भोजवृष्ण्यन्थकेगुप्तां वा पुदेवपुरोगमे: ॥ ३६ ॥ ततः स खेतो 

ज्ञाता यथातत्त्वमरिंदम ॥ कन्यां तां बलरेवाय सुत्रतां नाम खेर्ताम्‌ ॥ ३७ ॥ दत्ता जगाम शिखर मेरोस्तपसि संस्थितः ॥ रेमे र 
y 
y 
| 
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रामोऽपि धमोत्मा रेवत्या सहितः सुखी ॥ ३८ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हस्विंरो हरिवेंशपवेणि दशमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
जनमेजय उवाच ॥ कथं बहुयुगे काले समतीते द्विजात्तम ॥ न जरा खती प्राप्ता खतं च ककुद्चिनम्‌ ॥ 3 ॥ मेर गतस्य वा तस्य 
झायोतेः संतातिः कथम्‌ ॥ स्थिता परथिव्यामद्यापि ओतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ २ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ न जरा क्षुत्पिपासे वा न 
मृत्युभरतषेभ ॥ ऋतुचक न भवति ब्रह्मलोके सदानघ ॥ ३ ॥ | 
अपनी पुरीम आकर सब यथार्थ तत्र सुन रेवती पुत्रोके बलदेवजीके अर्थ विवाह कर दिया ॥ ३७ ॥ मेहपर्वतके शिखरपर आप तप करनेको चला|' 
गया; ओर धमात्मा बलदेवजीभी सुखपूवक रेवतीके संग रमण करने लगे ॥ ३८॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्व्षाषायां ऐलेल्पत्तो दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 
जनमेजय बोले; हे द्विजोत्तम ! वह समय व्यतीत होने परभी रेवती और रेवत राजाको बृद्धता केत नहीं हुई ॥ १ ॥ और मेरुको गये हुए शर्याति राजाकी र 
संतति इस समयमंभी केसे पृथ्वीमें स्थित रही सो तत्वत सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ २॥ वेशंगायन बेले कि; हे राजन्‌ ! वृता, क्षषा, तृषा, | | 
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| त्यु, कतुचक ये सब बह्ललोकम नहीं होते हैं ॥ ३॥ ओर जब रेवतराजा बह्ललेकम चले गये तब कुशस्थलो यक्ष ओर राक्षमोन विजय करके 

ग्रहण करी ॥ ४ ॥ ओर इस राजाके महात्मा १०० भ्राता राक्नहाँसे ताडित हो सब दिशाओमं च% गये ॥ ५ ॥ हे राजेन्दर ! जब सब भाता पलायन 

कर गये, तब दूसरे क्षत्रियभी भयगीत हो जहां तहां पलायन करने लगे ॥ ६ ॥ हे महाराज ! इस पक.रके समूहे समह इकहे होकर शार्या 

तनामसे विख्यात क्षत्रिय हो गये ॥ ७॥ हे भरतश्रेष्ठ! वे धर्नात्या सब पिशा ओर पर्वतगणोंमे प्रेश कर गये ॥ ८ ॥ और नाभागादिष्के देश्य- 
ककुद्मिनस्तु तं लोकं रेवतस्य गतस्य ह ॥ हता पुण्यजनेस्तात राक्षभेः सा कुशस्थली ॥ 2॥ तस्य भ्रातृशतं चार्साद्वामें 
कस्य महात्मनः ॥ तद्वध्यमानं रक्षोभिदिशः प्राद्रवदच्युतम्‌ ॥ ५ ॥ विद्रुतस्य तु राजन्द्र तप्य आतृशतस्य वे ॥ तषांतु ते 
भयाकान्ताः क्षत्रियास्तत्र तत्र ह ॥ ६॥ अन्ववायस्तु सुमहांस्तत्र तत्र बिज्ञांपत॥ येवामत म राज झायाता इति विश्रुताः ॥ ७ ॥ 
क्षत्रिया भरतश्रष्ठ दिक्षु सवासु धार्मिकाः ॥ सर्वशः पेतगणा्प्रविाः कुरुनन्दन ॥८॥ नाभागाविष्ुत्रो दवो वेइयो ब्राह्मणतां गतो ॥ 
|: च कारूवाः क्षत्रिया युद्वदुमद्ः ॥ ९॥ प्रांशारकाऽभवत्पुत्रः प्रजातिारात नः श्रुतम्‌ ॥ प्पधा दिसयित्वा तु गुरागा 
जनमेजय ॥ १० ॥ झापाच्ठरद्रत्वमापङ्ना नत पारकापताः ॥ वस्तस्य तनया मनाव भरतवभ ॥ 33 ॥ श्ुवतश्च मनास्तात 
इक्षाकुःभवत्पुत. ॥ तस्य पुत्रशत त्वातोदिक्ष्वाका भूरिदक्षिणम्‌ ॥ १२ ॥ तप विकुक्षग्यहठस्तु विकुल्षित्वादयोधताम्‌ ॥ प्राप्त 
परमधमज्ञः सो5योध्याधिपातेः प्रभु: ॥ १३ ॥ 

जातिवाले दो पुत्र त्राह्मणताको प्राप्त हुए; ओर कहुषके युद्धमं दुर्म ओर कारुषनामंत विख्यात क्षत्रिय उत्पन हुए ॥ ९ ॥ ओर प्रांशुके 

कँ | जाति नाम पुत्र हुआ; हे राजन्‌ ! प्रवथन राजा र॒हकी गापके मर जानेसे ॥ १० ॥ शामंत शूद्र हो गया, ऐसे,नव वेवस्वत मलुजीके पुत्रोंका 


ह. वे. 
4 ३४ ॥ 
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॥ ऐड ॥ 


वर्णन किया हे ॥ ११ ॥ ओर मनुजीकी छींकसे इक्ष्वाकु उपजा और इक्ष्याकुके बहुतसी दक्षिणा देनेवाले १०० पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १२ ॥ उनमें 
| रे ज्येष्ठ पुत्र विकुक्षि हुआ, ओर यह बडी थादवाला होनेस युद्ध करनमें समर्थ नहीं हुआ; ओर यह धनात्मा अथोध्यापुरीका स्वामीभी हुआ ॥ १३ ॥ 


| & 
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'छैँ || विकालिके उत्तमहुप शकुनि नामं ५० पुत्र उत्तरके देशमें भात हो जाकी पालना करेन लग ॥ १४ ॥ ओर शशादनाम प्रजाकी पालना करनेवाले ४८ 
रष विकुक्षिके पुत्र दक्षिण दिशामें राज्य करने लभ ॥ १७ ॥ एक समयमे इक्ष्वाकु राजा पूपकालमे विकुक्षिस बोले; हे महाबल ! श्राडके अर्थ मृगको मार 
|| मांस लाओ ॥ १६ ॥ तब पिताके वचनको न मान और आादका निरादर कर शशा ( खरगोश ) के मांतको भक्षण कर शशाद पुत्र मृगया खेलनेको 
'औचिला गया ॥ १७ ॥ तब वसिष्ठजीके वचनसे इक्ष्वाकु राजाने विकुलिका परित्याग किया; तब इक्ष्वाकुके समीपर्मे शशाद निवास करने लगा ॥ १८॥ 
शाकुनिप्रमुखास्तस्य पुत्राः पञ्चाशदुत्तमाः ॥ उत्तरापथदेशस्था रक्षितारो महीपते ॥ 9४ ॥ चत्वारिशदथाशे च दक्षिणस्थां तथा 
दिशे ॥ शशादप्रमुखाश्वान्ये रक्षितारों विशांपते ॥ १५ ॥ इक्वाकुस्तु विकुक्षिष अष्टकायामथादिशत्‌ ॥ मांसमानय श्राद्वार्थ मृगा- 
हत्वा महाबळ ॥ १६ ॥ श्राद्धकमंणि चोदिष्ट अङ्कते श्राद्धकर्मणि ॥ भक्षयित्वा शारं तात शशादो मृगयां गतः ॥ १७॥ इक्ष्वाकुणा 
परित्यक्तो वसिष्टवचनात्प्रभुः ॥ इक्ष्वाको संस्थिते तात शशादः पुरमावसत्‌ ॥ १८ ॥ झाशाद्स्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम वीर्य 
वान्‌ ॥ इन्द्रस्य वृषभूतस्य ककुत्स्थोऽजयतासुरन्‌ ॥ १९ ॥ पूर्वमाडीबके युद्धे कङुत्स्थस्तेन हि स्मृतः ॥ अनेनास्तु ककुत्स्थस्य 
प॒थोरानेनसः स्मृतः ॥ २० ॥ विष्टराश्वः पथाः पुत्रस्तस्मादाद्रेस्वनायत ॥ आद्रेस्य युवनाश्वस्तु आवस्तस्य ठु चात्मजः ॥ २१ ॥ 
जज्ञ श्रावस्तको राजा वस्ती येन निर्मिता ॥ आवस्तस्य तु दायादो बृहदश्वो महायशाः ॥ २२॥ कुवलाश्वः सुतस्तस्य राजा 
परमधार्मिकः ॥ यः स धुन्युवधाद्राजा इन्डुमारत्वमागतः ॥ २३ ॥ 
शशादके अतिर्वार्यवाला ककुतस्थ नाम पुत्र उसन्न हुआ. एक समयमे वृषरूप हुए इन्द्रपर स्थित हो इसीने सब राक्षसोंको जीता था ॥ १९ ॥ उस समय 
आडीबक नाम देवासुर संग्राम हुआ था, ओर इन्द्रूप वृके कङुइपर चढ़कर युद्ध किया इससे यह काङत्स्थ कहाया; ककुत्स्थके अनेना पुत्र हुआ 
अनेनाके पृथु पुत्र हुआ ॥ २० ॥ पृथुके विष्टराख पुत्र हुआ; पीछे विश्राथके आई पुत्र हुआ; आइईके युवनाश्व, युवनाश्वके भाव हुआ ॥ २३ ॥ 
श्रावके भावस्त पुत्र हुआ, जिसने श्रावस्ती नाम पुरी रची. श्रावस्तके बृहदश्व महायशस्वी पुत्र हुआ ॥ २२॥ ओर धुंधुदेत्यके मारनेसे यह धुंधुमार 
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ह. वं. | | कहाया ॥ २३ ॥ जनमेजय बोले; हे बह्मन्‌ ! धुंधुदेत्यके मारनेका आख्यान तत्त्वस सुननेकी इच्छा करता हूँ; जिस कारणसे कुवलाश्वका नाम धुंधुमार | भा. टी. 
हुआ ॥ २४ ॥ वैशंपायन बोले; कुवलाश्वके सो पुत्र उत्तम धनुर्विद्यायुक्त सब विद्याआम कुशल बलवंत और सुन्दर दुरासद हुए ॥ २५ ॥ वह सब |# प.9अ.११ 
॥२५॥ | | परमात्मा और बडी दाक्षिणाका यज्ञ करनेवाले हुए, बृहदश्व पिताने कुवलाश्व पुत्रको राज्यसिंहासनपर स्थापित किया ॥ २६ ॥ ओर आप वनको चला, ||| 
उस समय उत्तेक कषिने उस राजाको जानेसे निवारण किया ॥ २७ ॥ उच्नंक मुनि बोले; हे राजन्‌ ! तुम इस लोककी रक्षा करने योग्य हो; ओर क. 
जनमेजय उवाच ॥ धुन्थोवेधमहं ब्रह्मन्‌ श्रोतामेच्छामे तत्त्वतः ॥ यदर्थं कुवलाश्वः सन्‌ घुन्धुमारत्वमागतः ॥ २४ ॥ वेशाम्पायन 
उवाच ॥ कुवलाश्रस्य पुत्राणां शतमुत्तमधान्विनाम्‌ ॥ सर्वे विद्यासु निष्णाता बलवन्तो दुरासदाः ॥ २५,॥ बभूबुधार्मिकाः सर्वे यज्वानो 
भूरिदक्षिणाः ॥ कुवलाश्वं सुतं राज्ये बृहदश्वो न्ययोजयत्‌ ॥ २६॥ पुतरसंक्रामितश्रीस्तु वनं राजा समाविशन्‌ ॥ तमुत्तङ्कोऽथ विमरर्षिः 
प्रयान्तं प्रत्यवारयत्‌ ॥ २७ ॥ उत्तङ्क उवाच ॥ भवता रक्षणं कार्यं तत्तावत्कतुमदासि ॥ निरुद्धिग्रस्तपश्चत न हि शक्रोषि 
' पार्थिव ॥ २८॥ त्वया हि थिवी राजन्‌ रक्ष्यमाणा महात्मना ॥ भविष्यति निरुद्धिम्रा नाऽरण्यं गन्तुमईेसि ॥ २९ ॥ पाठने हि 
महान्‌ घमः प्रजानामिह इश्यते ॥ न तथा हृर्यतेऽरण्ये मा तेऽभूद बुद्विरीहृशी ॥३०॥ ३हृशो न हि राजेनद्र धमेः कचन हश्यते ॥ 
प्रजानां पालने यो वे पुरा राजषिंभिः कृतः ॥ रक्षितव्याः प्रजा राज्ञा तास्त्वं रक्षितुमद्ोति ॥ ३१ ॥ ममाश्रमसमीपे हि समेषु | 
मरुधन्वसु ॥ समुद्रो वाछुकापूणे उजानक इति श्रुतः ॥ देवतानामवध्यश्च महाकायो महाबलः ॥ रे२॥ 
निरुद्विम होकर क्या तप करनेको समर्थ नहीं हो ॥२८॥ हे राजन्‌ ! आग महात्मासे,रक्षित होकर यह पृथ्मी उपद्रवरहित हो राक्षित हो जायगी, इससे 
।वनको मत जाओ ॥ २९ ॥ ओर प्रजापालनसे महाधर्म होता हे, ऐसा फल वनम नहीं होता. तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ ! प्रजाओंके ||# | ॥ २९ ॥ 
हे |पाठनेका धर्म जो काषियेने कहा हे, ऐसा ओर कोई धर्म नहीं हे. राजाको भ्रजाकी रक्षा करनी उवित हे, सो तुम करो ॥ ३१ ॥ कारण कि 
के [गिरे आश्रमके समीपमें मरुधन्वा देशम सागरके रेतसे पूर्ण उजानक नाम देवताओं अवश्य, बड़ शरीर ओर अतिबलवान्‌ ॥ ३२ ॥ | 
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कुँ | ृथ्वीके शीतर प्रवेश किये वाठूसे छिमा हुआ मधुराक्षसका पुत्र धुंधुनामवाला महाराक्षस तपलोकके नाशके अर्थ शयन करता है ॥३३॥ और १ | #, 
म. |वर्षके अंतमें जब २ वह राक्षस श्वासको छोडता हे; तब तब पर्त, वन आदिसे संयुक्त पृथ्वी कंपित होती हे॥ ३४॥ ओर उतके श्वाससे उपजी हुई पवनमें छ, 
रज अधिक उठकर सूर्यके मार्गको आंधीस आच्छादित कर सात दिनोंतक पृथ्वीको कंपितही करती रहती हे॥ ३५॥ ओर पूमसे संयुक्त अभिके किणके उससे ५ | 
|मकाशित हेते हैं; इस कारण हे राजन्‌ ! में इससे अपने आश्रमे ठहरनेको समर्थ नहीं होतः ॥ ३६॥ हे महाराज ! लोकके हितकी इच्छा कर इस महाश-|| | 


अन्तभूमिगतस्तत्र वालुकान्त्ितो महान्‌ ॥ राक्षसस्य मधोः पुत्रो धुन्धुनामा महासुरः ॥ शेते ठोकाविनाशाय तप आस्थाय दारः | 
| णम्‌॥ ३३॥ संवत्सरस्य पयन्ते स निःश्वासं प्रमुञ्चति ॥ यदा तदा भू्ाति 223 4८403 ॥ ३४ ॥ तस्य निःश्वासवातेन रज | 
| उद्यते महत्‌ ॥ आदित्यपथमावृत्य सप्ताह भूमिकम्पनम्‌ ॥ २५॥ साङ्गारं सधूममतिदारुणम्‌ ॥ तेन तात न शक्रोमि 


) तस्मिन स्थाठु स्वकाश्रमे ॥ २६ ॥ तं मार्य महाकायं लोकानां दितकाम्यया ॥ लोकाः स्वस्था भवन्त्यद्य तस्मिन्‌ बिनिहतेऽ- || 

सुरे॥ २७॥ तवं हि तस्य वघायेकः समर्थः पृथिवीपते ॥ विष्णुना च वरो दत्ता महयं पवयुगेऽनथ ॥ ३८॥ यस्त्वं महासुरं रोडे ||| 
हनिष्याति महाबलम्‌ ॥ तस्य त्वं वरदानेन तेज आण्याययिष्यसि ॥ ३९ ॥ नहि धुन्युमेहातेजास्तेजसा5ल्पेन झक्यते॥ निरे || 
पृथिवापाठ स हि वर्षशतेरपि ॥ वीर्ये हि सुमहत्तस्य देवेशे दुरासद्श ॥ ४० ॥ स एवमुक्तो राजपिंरुत्तड़ेन महात्मना ॥ कुवलाइवं | 
सुतं प्रादात्तस्मे धुन्युनिवारणे ॥ ४१ ॥ र 
रारवाल राक्षसका वध करो, जब आप इसको मारोगे तब लोक स्वस्थ हो जांयगे ॥ ३७॥ हे राजन्‌ ! तिसके वध करनेको आमही समर्थ हैं, हे अनघ | ९ 
पूर्वयुगर्म विष्ण भगवानूने मुझे वर दिया हे॥ ३८॥ कि जा इस महाबलो राक्षतको मारेगा तिसके तेजको तुम वृद्धित करोगे ॥ ३९॥ हे पृथ्वोपाल! थोड़े 
तेजस्वीसे महातेजस्वी यह राक्षस दिव्य शत (१००) वषाम दग्ध होनेको समर्थ नहीं हो सकेगा, कारण कि उस राक्षप्तमें महाबल है॥४ ० ॥ कि देवताऑ- 
कीभी उसके समान शक्ति नहीं इस भकार महात्मा सुनिने राजाते वचन कहे, तब बृहदश्व राजाने अपने कुवलाश पुत्रको धुंधुदेत्यके मारनेको दिया ॥४१॥ 
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- क्षा.टी | ओर बहदख बोरे, हे भग न्‌ $ मेने शब्षाका त्याग कर दिया हे; हे द्विजे ! यह भेरा पुत्र धुंधुराक्षत की अवश्य मारेगा, इसमें संदेह नहों ॥ ४२॥ इस 
र | प्रकार धुंधुमारके मारगेकी पुत्रको आज्ञा देकर वह राजर्षि तपके अर्थ पर्वतको गया ॥४३॥ तब कुवलाश्व राजा अपने १०० पुत्रांको संग ले घुंधुराक्षसके 
२६ मारनेको उत्तंकसुनिके साथ चला ॥ ४ ४ ॥ तिस समयमे कुवलाश्व राजाके शरीरम उत्तंककी आज्ञासे जग तक हितके निमित्त विष्णु भगवान्‌ अपने तेज 
,ॐ | प्रवेश कर गये ॥ ४५ ॥ ओर जब राजाने गमन किया तब आकाशम महा शब्द होने लगा कै यह श्रोमान्‌ राजा अवश्य हे; आर धुंधुराक्षसक्ता वध 
बृहद्र उवाच ॥ भगव$प्रस्तशस्त्रो$हमयं तु तनयो मम ॥ भविष्यति द्विजश्रेष्ठ घुन्युमारो न संहयः॥ ४२॥ स तं व्यादिश्य तनयं 
राजषिंधुंन्थुमारणे ॥ जगाम पवेतायेव तपसे संशितव्रतः ॥ ४३ ॥ कुपलाइवस्तु पुत्राणां हते सह पार्थिवः ॥ प्रायादुतङ्ककाहितो 
चुन्धास्तस्य विनिग्रहे ॥ ४४ ॥ तमाबिशत्तदा विष्णुभंगर्वास्तेजसा प्रभुः ॥ उत्तङ्गस्य नियोगाद्वै लोकस्य हितकाम्यया ॥ ४५ ॥ 
तास्मिनप्रयाते दुधे दिवे शाब्दो महानभूत्‌ ॥ एष श्रीमानवष्योऽद्य धुन्धुमारो भविष्यति॥ ४६॥ दिव्येमाल्थेश्च तं देवा: समन्तात्स- 
मवाकिरन्‌ ॥ देवदुन्दुभयश्रापि प्रणदुभेरतर्षभ ॥ ४७ ॥ स गत्वा जपत! भ्रेष्टत्तनये सह वायवान्‌ ॥ समुद्र खानयामास वालुकाण- 
वमव्ययम्‌ ॥ ४८ ॥ नारायणेन कोरवय तेजता5प्यायितः स वे ॥ बभूव स महातेजाः भूयो बलसमन्वितः ॥ ४९॥ तष्य पुत्रे 
खनद्विस्तु वालुकान्तहिंत स्तदा ॥ घुन्धु रासादितो राजन्‌ दिशमावृत्य पाश्चप्राम्‌ ॥ ५० ॥ मुखजेनाग्निना क्रोधाडोकातद्वतंयानिव ॥ 
वारि सुस्राव वेगेन महोदधिरिवोदये ॥ «१ ॥ 
करेगा ॥ ४६॥ दिव्यपुष्पोंकी वर्षा राजाके चारों तरफ देवता करने लगे हे भरतषभ ! देवताओंमें नगारे बजने लोग ॥४७॥ पीछे अपने ० ०पुत्रा सहित 
राजाने वाल ( रेत ) से पूरित समुद्रको खुदा डाला ॥ ४८ ॥ हे कोरव्य ! नारायणके तेजसे पुष्ट होकर वह राजा फिर महा बलवान्‌ हो गपा ॥ ४९ ॥ 
| जब राजाके पुत्रोंने सागर बहुत खोदा तब धुंधुराक्षत पिम दिशाको प्राप्त हो खडा हुआ ॥ ५० ॥ तब उस वीरगे लोकके नाश करनेकी इच्छासे 
| अशिकी समान सुखसे कोध कर बडे वेगसे जल निकालकर पृथ्वीको दबा rR No EN EE जसे चंद्रोदयमे समुद्रका जड़ निकलकर पृथ्वी ढक लेता ह ॥ ५१ ॥ 
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राजन्‌ ! पीछे उस गाक्षसने सुखकी अग्रिमे ”ःनाके सब पुत्र दग्ध कर दिये, केवल तीन शेष रहे ॥ ५२ ॥ पीछे तिस अति बलवान्‌ | कक 
राक्षसके सन्मुख वह अति तेजस्वी पराक्रमी राजा हुआ ॥ ५३ ॥ उस योगी राजाने राक्षसके जलमयवेगको योगविद्यासे पानकर पीछे जलसे अग्निको 
शांत कर दिया ॥ ७४ ॥ पीछे उस कार्यकर्ता राजाने वळसे उस राक्षसको मार उत्तंक सुनिको दिखाया ॥ ५५ ॥ तब उत्तंक | ॥ 
सुनिने महात्मा राजाको वर दिया कि; हे राजन्‌ ! तुम्हारे पास अक्षयरुप दव्य होगा, किसी समयरमेत्ती शत्रुओसे तुम पराजित नहीं र 
सोमस्य भरतश्रेष्ठ धारोमिकलिलं महत्‌ ॥ तस्यं पुञशतं दग्धं त्रिभिरूनं तु रक्षसा ॥५२॥ ततः स राजा कोरव्य राक्षसं तं महाबलम्‌ ॥ 
आससाद महातेजा धुन्धुं धुन्यनिबहेणः ॥ «३ ॥ तस्य वारिमयं वेगमापीय स नराषिपः ॥ योगी योगेन वह्निं च झमयामास 
वारिणा ॥«४॥ निहत्य तं महाकायं बलेनोदकराक्षसम्‌ ॥ उत्तङ्कं दरीयामास कृतकमो नराधिपः ॥ ५५॥ उत्तङ्कस्तु वरं प्रादात्तस्मे 
राज्ञे महात्मने ॥ ददो तस्याक्षयं वित्तं शावुमिश्वापराजयम्‌ ॥ «६ ॥ धर्मे राते च सततं स्वगेवासं तथाऽक्षयम्‌॥ पुत्राणां चाक्षयौछो- 
कान्स्वे ये रक्षसा हताः ॥ ५७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंरो हरिवंशापवेणि एकादशोऽष्यायः ॥ १ १॥ वेशम्पायन उवाच॥ 
तस्य पुत्रात्रयः शिष्टा हढाऱवो ज्येष्ट उच्यते ॥ चन्द्राइवकपिलाइवो ठु कुमारो दो कर्नीयसो ॥ 9 ॥ धोन्धुमारिदँढाइवस्तु हयव 
स्तस्य चात्मजः ॥ हर्य्वस्य निकुम्भोऽभूत्क्षत्रधर्मरतः सदा ॥ २॥ संहताइवो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः ॥ अकूझाइव 
कृशाश्वश्च संहताइयसुतो नृप ॥ रे ॥ 
होंगे ॥ ५६ ॥ ओर धर्मम रति ओर अक्षय कालतक स्वर्गमें वास करोगे और जो राक्षससे तुम्हारे पुत्र मारे गये हैं उनकोभी अक्षयलोक 
प्राप्त होगा ॥ ५७ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वश्ञाषायां धुन्धुवषे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ वेशम्पायन बोले; तिस कुवलाश्व राजाके ३ 
पुत्र जो शेष रहे उनमें इढाश्व बडा और चंद्राश्व कापिलाश्व दोनों छोटे पुत्र थे ॥ १ ॥ घुंधुशत्र हढाशवके हर्यश्व पुत्र हुआ, हग्यंश्वके क्षत्र 
धर्मम रत निकुंभ पुत्र हुआ ॥ २ ॥ निङुंशके युद्धम विशारद संहताश्च पुत्र हुआ हे राजन्‌ ! अकृशाश्व आर कृशाश्व नामोंवाले दो पुत्र 
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ह. वे. || | संहताश्वके हुए ॥ ३ ॥ सत्पुरुषोंकी माता और तीन लोकमैं दषद्वती नामसे प्रसिद्ध हेमवती कन्या उत्पन्न हुई, जिस हेमवतीका प्रसेनजित नामक | h पा. रो. 
३ ३७॥||% | एत्र हुआ॥ ४ ॥ ओर उसने गोरीनामवाली पतिव्रता भार्यासे व्याह किया; पीछे पतिके शापसे यही गोरी बाहुदा नदी हुई ॥ ५॥ बाहुदा नदीम | % 
युवनाश्व उत्पन्न राजा हुआ; युवनाश्वके त्रिलोकीको जीतनेवाला मान्धाता पुत्र हुआ ॥ ६ ॥ मान्धाताने शशबिन्दुराजाकी पुत्री चेत्ररथी परमसाध्वी। | 7. २.) ३ 
चिंदुमती नामसे प्रसिद्ध, अतिरुपवान्‌ ॥ ७ ॥ पतिबता ओर दश हजार १०००० भ्राताओंसे बडी ख्रीसे विवाह कर तिसभें पुरुकुत्स ओर सुचुकुंद नामों- 
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तस्य हेमवती कन्या सतां माता दृषद्वती ॥ विस्याता षु ठोकेषु पुत्रश्चास्याः प्रसेनजित्‌ ॥ ४॥ लेभे प्रसेनेजिद्वार्यो गोरी नाम | 
पतिव्रताम्‌ ॥ अभिर्ता तु सा भत्रो नदी वे बाहुदा$भवत्‌ ॥ ५ ॥ तस्याः पुत्रा महानासाय्युवनाइवो महीपतिः ॥ मान्धाता युवना- | 
इपस्य त्रिलोकविजयी सुतः ॥६॥ तस्य चेत्ररथी भायां शााबिन्दोः सुताऽभवत्‌ ॥ साध्वी बिन्दुमती नाम रूपेणासदशी भुवि ॥ ७॥ 
पतित्रता च ज्येष्ठा च आतृणामयुतस्य सा॥ तस्यामुत्पादयामास मान्धाता द्रो सुतो नृप ॥८॥ पुरुकुत्सं च धमेज्ञं मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ | 
पुरुकुत्ससुतस्त्वासीत्रसहस्युमंद्दीपातिः ॥ ९ ॥ नमेदायामथात्पन्नः संभूतस्तस्य चात्मजः ॥ सूतस्य तु दायादः सुधन्वा नाम पा- | 
थिवः ॥ १०॥ सुधन्वनः सुतश्वासीत्रिथन्वा रिपुमददेनः ॥ राज्ञाश्निधन्वनस्त्वासीदिद्वांस्रय्यारुणः सुतः ॥ ११ ॥ तस्य सत्यत्रतो नाम | 
कुमारोऽभून्महाबलः ॥ पाणिग्रहणमन्त्राणां विभं चक्रे सुदुमेतिः ॥ १२॥ येन भायोऽऽद्वता पूर्व कृतोद्वाहा परस्य वे ॥ बाल्यात्कामाच 
मोहाच्च संहषांचापठेन च ॥ १ ३॥ जहार कन्यां कामात्स कस्यचित्पुरवासिनः ॥ अधमंशडूना तेन राज अय्यारुणो5त्यनत्‌ ॥१४॥ 
वाले दे धार्मिक पुत्र उत्पन्न किये, पुरुकुत्सके त्रसद्यु पुत्र हुआ ॥ ८ ॥ ९ ॥ त्रसहस्युके नमंदार्म सम्भूत पुत्र हुआ; सम्भूतके सुधन्वा राजा पुत्र 
हुआ ॥ १० ॥ सुधन्वाके शत्रुनाशक त्रिधन्वा पुत्र हुआ; पीछे त्रिभन्वाके जय्यारुण पुत्र हुआ ॥ ११ ॥ उस त्रभ्यारुणके अतिबलवाला सत्यव्रत पुत्र 
हुआ; इसी दुर्मति सत्यवतने विवाहके मेत्राम विज्न किया ॥१२॥ जिसने पथम अन्यसे विवाहित करी भार्याको ग्रहण किया; ओर बाल्यसे व कामे व | | 
मोहसे आनन्दसे आर चपलतासे ॥ १ ३ ॥ किसी २ पुरवासीकी कन्याकोभी हरण किया; ऐसे अधर्म करनेसे त्र्यारुण राजाने इस पुत्रको त्यागन कर 
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॥ २७ ॥ 


| 
Y | दिया ॥ १४॥ और उसे वर्णसंकरादि शब्दोंसे कोधयुक्त हो पुकारा ॥३५॥ तब तिसका पिता कहने लगा कि हे दुष्ट ! तू चांडालांके कुलमं निलजा; हे | 
| षी कुलनाशक ! में तुझसे पुत्रवाला नहीं हूं ॥ १६ ॥ ऐसे पिताके वचन सुन वह नगरसे निकल गया; ओर भगवान्‌ वसिष्ठजीनेभी उसको नहीं रोका॥ 3 ७॥ ; 
। % | तब सत्यव॒त पुत्र धीरतायुक्त पितासे त्यागको प्राप्त हो चांडालेंमें वसने लगा, आर त्रप्यारुण पिताभी वनमें चला गया ॥१८॥ हे राजेन्द्र ! उस पापसे | 
क उसके राज्यमें बारह वर्षतक इन्द्रने वर्षा नहीं करी ॥ १९ ॥ तब तिस राजाके राज्यम अपनी भार्याको स्थापित कर विश्वामित्र सुनि सागरके अनूपदेशमे 
| अपध्वसोति बहुशो वदन कओोधसमावितः ॥ पितरं सो$जवीत्त्यक्तः क गच्छामीति वें मुहुः ॥ १५ ॥ पिता त्वेनमथोवाच श्वपाकेः सह 
त्तं य ॥ नाहं पुत्रेण पुत्रार्थी त्वयाद्य कुलपांसन ॥ १६ ॥ इत्युक्तः स निराक्रामन्नगराद्वचनात्पितः ॥ न च तं वारयामास वसिष्ठो 
भगवानाषिः ॥ १७॥ स तु सत्यब्रतस्तात श्रपाकावसथान्तिक ॥ पित्रा त्यक्तोऽवसद्वीरः पिता तस्य वनं ययो ॥ १८॥ ततस्त- 
| स्मिस्तु,विषये नावषेत्पाकशासनः ॥ समा द्वादश राजेन्द्र तेनाधमेण वे तदा ॥ १९ ॥ दारांस्तु तस्य विषय विश्वामित्रो महातपाः ॥ 
संन्यस्य सागरानूप चचार विपुलं तपः ॥ २० ॥ तस्य पत्नी गले बडा मध्यमं पत्रमोरसम्‌ ॥ शेषस्य भरणाथांय व्यकीणाद्रोशतेन 
वे॥ २१ ॥ तं तु बद्धं गले दृष्ठा विक्रीयन्तं नृपात्मजः ॥ महषिपुत्रं धर्मात्मा मोक्षयामास भारत ॥ २२ ॥ सत्यव्रतो मधाआाहुभेरणं 
तस्य चाकरोत्‌ ॥ विश्वामित्रस्य तुष्टयर्थमनुकम्पाथेमेव च ॥ २३ ॥ सोऽभवद्राखवो नाम गलबन्धान्महातपाः॥ महर्षिः कोहिकस्तात 
तेन वीरेण मोक्षितः ॥ २४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हावशा हारवापर्वाणे द्वादशोऽष्यायः ॥ १२ ॥ 
महातप करने लगे ॥ २० ॥ विश्वामित्रकी खरी अपने मध्यम ओरस पुत्रको गलेमे बांध कुटुम्ब पालनाके निमित्त १०० गायाँके मूल्यमे बेचनेको नगरमे 
चली ॥ २१ ॥ हे भारत ! उस गलेमें बंधे हुए महर्षिके पुत्रको धर्मात्मा उसी सत्यब्रतने छुढाया ॥ २२॥ महाबाहु सत्यप्षत विश्वामित्रकी प्रसन्नता और 
दया पानेके निमित्त उनके कुठुमबका भरण पोषण करने लगा ॥ २३ ॥ अर्थके निमित्त गठेमें बांधनेसे वह विश्वामित्रका पुत्र गालवनामसे विख्यात हुआ 
म प्रकार गालवजीको सत्यबन वीरने छुटाया॥ २४॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्य भाषायां गालवोत्पत्तो द्वादशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 
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है ३८॥ 


| | वैशंपाय बोले ४ | ऱ्य 
| J वायन वाले, कि वही सत्यव्रत दया व प्रतिज्ञासे विश्वामित्रकी ख्योको विनयमें स्थित हे ॥ १ ॥ मृग, शकर, मैंसा बनके पशुआको मार मांसको | रक | 


। ह| विशवामत्रका आश्रमम वृक्षपर बांधने लगा ॥ २ ॥ ओर उपांशुवत अर्थात्‌ जिसे दूसरा न जान सके ऐसे नियम स्वीकार कर बारह वर्षकी दीक्षा ले | छु. 

| 8 | पिताकी आज्ञाको पालता हुआ राजाके वनवासके उपरान्त पूर्वोक्तस्थानमेंही सत्यवत वसता रहा ॥ ३ ॥ तब अयोध्यापुरीको और सब राज्यको | है। 

र | उपाध्यायक्के सम्बन्धसे वसिद्रजी रक्षा करते रहे ॥४॥ पीछे बालकपनसे व भावीते सत्यवत वसिजीमे नित्यम्राते महाक्रोध मनमें करता रहा ॥५॥ कारण | | 

ड | वैशम्पायन उवाच ॥ सत्यत्रतस्तु भक्तया च कृपया च प्रतिज्ञया ॥ विश्वामित्रकलत्रं तद्वभार विनये स्थितः ॥ १ ॥ हत्वा मृगान्वरा- | | 

| र्ष हाथ महिषांश्च वनचरान्‌ ॥ विश्वामितराश्रमाभ्यारो मांसं वृक्षे बबन्ध सः ॥ २॥ उपांशुब्रतमास्थाय दीक्षां द्वादह्मवार्षिकीम्‌ ॥ पितु | # 

| # | नियागाद्यसत्तस्मिन्‌ वनगते नृपे॥ ३ ॥ अयोध्यां चेव राष्ट्र च तथैवान्तःपुरं मुनिः ॥ याज्यापाप्यायसंबन्धाद्रसिः पये- ||. 

| रक्षत॥ ४॥ प र ता बाल्याच्च भाषिनोऽ्थस्य वा बलात्‌ ॥ वसिष्ठे$भ्याथेक मन्युं धारयामास वे तदा ॥ « ॥ पित्रा तु तं तदा र | 

| राद्रत्त्ज्यमान स्वमात्मजम्‌ ॥ न वारयामास सुनिवेसिष्ठः कारणेन ह ॥ ६॥ पाणिग्रहणमन्जाणां निष्ठा स्यात्सप्तमे पदे॥ न च |; 

% | सत्यमतस्तस्य तसुपांशुमबुध्यत ॥ ७॥ जानन्धर्मं वसिष्ठस्तु न मां त्रातीति भारत ॥ सत्यत्रतस्तदा रोषं वसिष्ठ मनाऽ | 

छ| करोत्‌ ॥ ८॥ गुणबुद्धया तु भगवान्वसिष्ठः कृतवांस्तथा ॥ न सत्यतरतस्तस्य तमुपांशुमबुष्यत ॥ ९॥ तस्मिन्नपरिताषो यः [| 

भै | पिदुरासीन्महात्मनः ॥ तन द्वादश वर्षोणि नावषेत्पाकशासनः ॥ १० ॥ र 

ई | जव पिताने सत्यवत पुत्रको त्यागा था तब वसिष्ठजीने किसी कारणसे उसको निषेध नहीं किया; कि यह कुछ समयतक पापका प्रायथित्त केर ॥ ६ ॥ रश 

| है पाणिप्रहण मंत्रकी पूर्ति जो सप्मपदम हो जाती हे; उसके नष्ट करनेसे यह बारह वर्षकी दीक्षा करनेसे शुद्ध होगा, इस बातको वह सत्यवत नहीं जानता ह| ॥ ३८३ 
| था ॥७॥ आर विचारने लगा कि वसिष्ठजी धर्म जानकरी मेरी रक्षा नहीं करने, ऐसा विचार मनमें वैर रखने लगा ॥८॥ वसि्रजीने तो यह काम युण-! ४) 

| र | जदिसि किया, परन्तु सत्यवतने उनके इस आशयको न जाना ॥९॥ और इस पिता पुजके ऐसे कारण होनेसे इन्द्रने बारह वर्षतक वर्षा नहीं की ॥१०॥ | ह 
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र || डने उसको निवारण नहीं किया, में इसके पुत्रको अभिषेक करूंगा यह इच्छा वसिठजीकी थी ॥३२॥ वह महाबली सत्यव्रत द्वादशवार्षिकी दीक्षा धारण || %| 
है | कर उपांशुबतमें स्थित हो ॥ ३ ३॥ जहां तहां गया, परन्तु कहीभी मांस नहीं प्राप्त हुआ, तब धर्मीत्मा वसिठजीकी कामधेनु गायको उसने देखा ॥१४॥ | 
कोधसे व मोहसे व परिश्रमसे संयुक्त क्षुधासे पीडित तथा मत्त)मरमत्त२उन्मत्तरआंत ४ बुसुक्षित ५ त्वरमाणश ६ भीरु७ लुब्ध < कुद९कामी ३ ०इन दश 
तेन त्विदानां वहता दीक्षां तां दु्ेहां भुवि ॥ कुलस्य निष्कृतिस्तात कृता सा वे भवेदिति ॥ ११ ॥ नतं वसिष्ठो भगवान्‌ पित्रा || # 
त्यक्तं न्यवारयत्‌ ॥ अभिषेक्ष्याम्यहं पुत्रमस्य्यत्वं मतिमुनेः ॥ १२॥ स तु द्वादशा वर्षांणि दीक्षां तामुद्रद्धली ॥ उपांशुवत- || 
मास्थाय महत्सत्यत्रतो नृप ॥ १३ ॥ अवियमाने मासि तु वसिष्ठस्य महात्मनः ॥ सवेकामदुषां दोग्भी ददशो स नृपात्मजः ॥ १४ ॥ |” 

तां वे कोधाच मोहाच श्रमाचेव क्षुधार्दितः ॥ दश धमोन्‌ गतो राजा जघान जनमेजय ॥ १५॥ तञ्च मांसं स्वयं चेव विश्वामित्रस्य | 4 
चात्मजान्‌ ॥ भोजयामास तच्छ्रत्वा वसिष्ठोऽप्यस्य चुकुधे ॥ कुदस्तु भगवान्वाक्यमिदमाह {पात्मजम्‌ ॥ १६ ॥ वसिष्ठ उवाच ॥ (४ 
पातयेयमहं कूर तव शङकमसंशयम्‌ ॥ यदि ते द्वाविमो शन स्यातां वै कृतो पुनः ॥ १७ ७ पतुश्वपरितोषेण गुरदोग्धीवषेन च ॥ | | 

|. 
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अप्रोक्षितोपयागाञच त्रिविधस्ते व्यतिक्रमः ॥ १८ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ एवं ण्यस्य झाइनि तानि दृष्ठा महातपाः ॥ त्रिशङ्करिति 
` होवाच त्रिशङ्कुरिति स स्मृतः ॥ १९॥ | 
कारणोसे युक्त हो, उस राजपुत्रने उस गायको मार डाला ॥३५॥ और उसका मांस ले विश्वामित्रके पुत्रांको खवाकर पछि आपनेभी खाया; उसकी यह | र्ध 
(व्यवस्था सुन वसिष्ठजीको महाकोध हुआ ओर कुन हुए भगवान्‌ वसिष्ठजी इस राजपुत्रके अर्थ इस प्रकार कहने लगे ॥१६॥हे कूर ! तेरे पूर्वोक्त अपरा- | 
| धको दूर कर देता यदि तरे यह अपराध न होते ॥ १७॥ परन्तु तेने एक तो पिताका अपरितोष, दूसरा गायका वध, ओर तीसरा अभक्षित गायके | ४ 
| 


|मांसको खाना यह तीन अपराध किये हैं ॥ १८ ॥ वैशंपायन बोले; हे राजन्‌ ! इस प्रकार वह तपस्वी बोले; तने तीन शंकु अर्थात तीन अपराध किये| ई। 


क्षा. दी 


हु | हैं, इससे त त्रिशंकु रसिद होगा ॥ १९ ॥ पीछे समयमे वि्वामत्रजी आकर अपने कुटुम्बकी पालना करते देख उस राजपुत्रसे बोले; कि वर| ४ | 
क्र 
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| हुँ मांग ॥ २० ॥ तब राजपुत्रने कही, में अपने इस शरीरसहित स्वर्गलोकमें जाऊं ऐसा वर दीजिये ॥ २) ॥ जब बारह वर्षके उपरान्त अनावृष्टिके भय 

४ शांत हो गये, तब इस राजपुत्रको पिताके राज्यपर प्रतिष्ठित कर विश्वामित्रजी यज्ञ कराने लगे ॥ २२ ॥ तब देवता ओर वसिष्ठजीके देखते हुए विश्वा 
मित्रजीने शरीरसहित इस राजपुत्रको स्वम प्राप्त किया ॥ २३ ॥ ओर इस सत्यव्रते केकयवंशकी सत्यरथा महारानीने दिव्यरूपवाले 
विश्वामित्रस्तु दाराणामागता भरण कृत ॥ स तु तस्मे वर प्रादान्सात ग्रीतस्निराङ्कवे ॥२०॥ छन्द्यमाना वरणाथ वर वन्ने नृपात्मजः ॥ 

सइारारो ब्रज स्वगमित्येवं याचिता मुनिः ॥ २१ ॥ अनावृष्टिभये तस्मिन्‌ गते द्वादडावार्षिक ॥ राज्येऽभिषिच्य पित्र्ये तु याजयामास ह 
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तं युनिः ॥ २२॥ मिषतां देवतानां च वसिष्ठस्य च कोशिकः ॥ सरारीरं तदा तं तु दिवमारोपयत्प्रभुः ॥ २३ ॥ तस्य सत्यरथा 
नाम भायां केकयवंशजा ॥ कुमारं जनयामास हरिश्चन्द्रमकल्मषम्‌ ॥ २४॥ स वे राजा हरिअ्न्दरख्ेराङ्गव इति स्मृतः ॥ आहत्ता 
राजसूयस्य स सम्राडिति विश्रुतः ॥२५॥ हरिश्चन्द्रस्य पुत्राऽभूद्रोहिता नाम वीर्यवान्‌ ॥ यनदं रोहितपुरं कारितं राज्यसिद्वये ॥२६॥ 
कृत्वा राज्ये स राजर्षिः पालयित्वा त्वथ प्रजाः ॥ संसारासारतां ज्ञात्वा द्विजभ्यस्तत्पुरं ददो ॥ २७ ॥ हरितो रोहितस्याथ चभचुहो- 
रीत उच्यते ॥ विजयश्च सुदेवश्व चञ्चुपुत्रो बभूवतुः ॥ २८ ॥ जता क्षत्रस्य सर्वस्य विजयस्तेन संस्मृतः ॥ रुरुकस्तनयस्तस्य 
राजधर्मा्थकोविद्‌ः ॥ २९ ॥ 

हरिशंद्र पुत्रको उसन्न किया ॥ २४ ॥ सो यह हरिश्वेद्र राजा तिशंकुका पुत्र हुआ ओर इसने राजसूय यज्ञ किया, पीछे यह चक्रवर्ती राज if 

हुआ ॥ २५॥ हरिश्वंद्रके पराक्रमी रोहित पुत्र हुआ, जिसने देशकी सिद्धिके अर्थ रोहितपुर बनाया ॥ २६ ॥ पीछे राजर्षिने राज्यद्वारा 


| 
प्रजाकी पालना कर संसारको असाररुप जान इस रोहितपुत्रको बाह्मणोंके अर्थ दिया ॥ २७ ॥ रोहितके हरित पुत्र हुआ, हरितके चंचु पुत्र हुआ, 
चंचुके विजय ओर सुदेव नामोंवाले २ पुत्र हुए ॥ २८॥ इनमें विजयने सब क्षत्री जीत लिये इस कारण यह विजय नामसे प्रसिद्ध हुआ, पीछे विजयके ध म 
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| अर्थका ज्ञात रुरक पुत्र हुआ॥ २९॥इस राजाको शक, यवन, कांबोज पारद, पव ॥ ३० ॥ हेहय, ताळजंघ नामोंवाले मलुष्यौने राज्यसे भ्रष्ट कर 
विया और यह राजा अधिक धार्मिकी नहीं हुआ ॥ ३१॥ इस बाहुके ओर्वशीमें विषसे संयुक्त सगर पुत्र हुआ तिसको भुखवंशमें होनेवाले ओव सुनिने 
पालन किया॥ ३२॥ इसी सुनिसे सगर राजाने आग्नेय अख्नको सीख तालजंघ हेहयको मार सब पृथ्वीको जीता॥ ३३॥हे मुनिश्रेष्ठ ! वह धर्मका ज्ञाता शक, 
पहव ओर पारद क्षत्रियॉके धर्माको छटाता हुआ॥ ३४॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वाषायां त्रिशंकुचारेत्रे त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १ ३॥ जनमेजय बोले; हे 
रुरुकस्य वृकः पुत्रो वृकाद्वाहुस्तु जज्ञिवान्‌ ॥ शकेयेवनकाम्बोजेः पारदेः पद्धवेः सह ॥ ३० ॥ हेहयास्तालजङ्घाश्च निरस्यन्ति स्म 
तं नृपम्‌ ॥ नात्यर्थं धार्मिकस्तात स हि धर्मयुगेऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ सगरस्तु स॒तो बाहोजंज्ञे सह गरण च ॥ ओवेस्याश्रममागम्य भामे- 
वेणाभिरक्षितः ॥ ३२ ॥ आझ्नयमच्नं रब्ष्या च भागेवात्सगरो नृपः ॥ जिगाय परथवीं हत्वा तालनझन्सहेहयान्‌ ॥ ३३ ॥ झाकानां 
पहवानां च धर्म निरसदच्युतः ॥ क्षत्रियाणां कुरुश्रेष्ट पारदानां स धर्मवित्‌ ॥ ३४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंरो हरिवंशपर्वेणि 
त्रिशडूचरितकथनं नाम अयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ७ ॥ जनमेजय उवाच ॥ कथं स सगरो जातो गरेणेव सदाच्युतः ॥ किमर्थं च 
झकादीनां क्षत्रियाणां महोजसाम्‌ ॥ १ ॥ धर्म कुलोचितं कुद्धो राजा निरसदच्युतः ॥ एतन्मे सर्वमाचक्ष्व विस्तरेण तपोधन ॥ २॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ बाहोव्येसनिनस्तात हृतं राज्यमभूत्किल ॥ हेह्येस्तालजड्केश्च शकेः सार्दै विशाम्पते ॥ ३॥ यवना 
पारदाओव काम्बोजाः पह्मवाः खसाः ॥ एते ह्यापि गणाः पञ्च हेहयाथे पराक्रमन्‌ ॥ ४ ॥ हृतराग्यस्तदा राजा स वे बाहुवनं ययो ॥ 
पत्न्या चानुगतो दुःखी वने प्राणानवाहृजत्‌ ॥ « ॥ | 

भगवन्‌ ! सगर राजा विषसहित केसे जन्मा ओर किस कारण शक आदि क्षत्रियोंको ॥१॥ कुलोचित धर्मोके कोधकर राजाने छुटाया; हे तपोधन ! यह 
सथ विरतारसे मेरे प्रति कहिये ॥ २॥ वैशंपायनजी बोले, हे राजन्‌ ! व्यसनवाले बाहुका राज्य जब हेहय, तालजंघ, शक, ॥ ३॥ यवन, पारद, काम्बोज, 
पहव, खस इन पांच गणोंनेभी हेहयकी ओर होकर युद्ध किया और जीत लिया ॥४॥ राज्य हरण होनेसे राजा दुःखी हो पत्नियोसहित वनको गया, और 
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६ | वहीं मृतक हुआ॥५॥इस राजाकी गर्भिणी खरी जो उसके साथ गई थी; उसे प्रथम दूसरी रानीने विष दे दिया था! ६॥ सो विषयसंयुक्त बालकको धारण किये 
बाहुकी रानीभी संग गई, जब पतिके प्राणान्त हो गये, तब चिता बनाय वनमें पातिके संग गर्मिणी रानी जलने २गी,जब दयाभावसे ओर्वसुनिने उसे जल- 
नेसे निषेध किया ॥७॥ पीछे ओर्व सुनिके आश्रमं विषसहित कह बालक जन्मा; जिसका सगर नाम हुआ ॥८॥ तब सुनिने उस बालकके जातकर्मादि 
कर पीछे उस महात्माको वेदीका शाख्राका अध्ययन कराया पीछे सच अखन सिखाये॥ ९॥ तब देवताओंकोभी दुःपह आग्रेय अख़को सीख ओर सेना इकही 
पत्नी तु यादवी तस्य सगभा प्रष्ठतो5न्वगात्‌ ॥ सपत्न्या च गरस्तस्ये दत्त पूर्वमभूत्किट ॥ ६॥ सा तु भतुश्चितां कृत्वा वनं 
तामध्यराहत ॥ ओरेस्तां भार्गवस्तात कारुण्यात्समवारयत्‌ ॥ ७ ॥ तस्याश्रमे च तं गर्भ गरणे सदाच्युतम्‌ ॥ व्यजायत महाबाहुं 
सगरं नाम पार्थिवम्‌ ॥ ८ ॥ ओवंस्तु जातकमांदि तस्य कृत्वा महात्मनः ॥ अध्याप्य वदशाख्राणि ततो$ख्रं प्रत्यपादयत्‌ ॥ ९ ॥ 
आग्नेयं तु महाघारममरेरापि दुःसहम्‌ ॥ स तेनास्रबलनाजो बलेन च समन्वितः ॥ १० ॥ हेहयाऩेजघानाशु कुद्धा रूद्रः पञ्जूनिव ॥ 
आजहार च लोकेषु कीर्ति कीर्तिमतां वरः ॥ ११ ॥ ततः शकान्सयवनान्काम्बाजान्पारदांस्तदा पहववश्विव निःशंपान्कर्त व्यवासि 
तस्तदा ॥ १२ ॥ ते वध्यमाना वीरण सगरण महात्मना ॥ वसिष्ठं शरणं गत्वा प्राणिपठुमनीषिणम्‌ ॥ १३ ॥ वसिष्ठस्त्थ तान्दट्ठा 
समयन महाद्यातिः ॥ सगरं वारयामास तेषां दत्ताभयं तदा ॥ १४॥ सगरः स्वां परतिज्ञां च गुरेवोक्यं निशम्य च ॥ धर्म जघान तेषां 
वे वषान्यत्वं चकार ह ॥ १५॥ 

कर॥ १०॥ पराक्रम बलसहित हेहय संज्ञक क्षत्रियांको उसने ऐसे मारा जसे कुद्ध हुआ रुदर पशुको मारता है, आर उस कीतिमानूने संसारम अपनी कीर्ति 


| बढाई॥ ११॥ पीछे शक, यवन, कांबोज, पारद, पहव इन सबको निःशेष करनेकी इच्छा की ॥ १२ ॥ तब हाहाकर करते हुए, ये सब वसिष्ठजीकी गा 
[रण गये॥ १ ३॥ आर प्रणाम कर विनय करी, तब वसिष्टजीने उन शरणमे आये हुआऑको देखकर उन्हं अशय दे सगरको मारनेसे निवारण किया॥ ३ ४॥ | मेँ 
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तब सगर राजाने अपनी परतिज्ञा ओर वसिष्टजीके वचनको सुन तिन क्षत्रियां 
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के DU य त नाश करदिया ओर उनके वेषभी बदल दिये ॥ १५ ॥ 
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और शक, यवन, काम्बोज, पारद, पहव, कोलिसर्प, महिष, दार्व, चोल, केरल ॥ १८ ॥ इन सब क्षेत्रियोंके धर्मोका नाश कर दिया ओर वसिष्ठजीके 


ल्य 


|) 
- 
| 
! 
| 
! 
| 
] 


| | RE द्य पक पम प ४ द सुंडाकर छोड दिया ॥ १६ ॥ पारद 
क्षत्रियोंकीं छूटेहुए केशवाले और पहवोंको शमश्चधारी बनाय छोडदिया, इस प्रकार सब स्वाध्यायवषट्रकाररहित महात्मा सगरने करदिये ॥ १७ ॥ 


वचनसे महात्मा सगरने ॥ १९ ॥ खस, तुषार; चोल, मद, किष्किधक, कॉतल, वेग, साल्व, कोंकण ॥ २० ॥ इन देशोंके राजाआंको धर्मसे राहित कर 


अद्ध शकानां शिरसो सुण्डं कृत्वा व्यसजेयत्‌ ॥ यमनानां शिरः सर्व काम्बोजानां तथेव च ॥ १६॥ पारदा मुक्तकेशाश्व पढ़वाः 
इमश्रुधारिणः ॥ निःस्वाध्यायवषटकारा कृतास्तेन महात्मना ॥ 9७ ॥ झाका यवनकाम्बोजाः पारदाश्च विशांपते ॥ कोलिसपो 
समहिषा दाद्यांश्वोलाः स केरलाः ॥१८॥ सर्वे ते क्षत्रियास्तात धर्मस्तेषां निराङ्कतः ॥ वसिष्॒वचनाद्राजन्‌ सगरेण महात्मना ॥१९॥ 
ससांस्तुषारांओलांश्च मद्रान किष्किन्धकांस्तथा ॥ कोन्तलां्च तथा वङ्गान्‌ सालान कोडुणकांस्तथा ॥ २०॥ स धरमेविजयी राजा 
विजित्येमां वसुन्धराम्‌ ॥ अथं वे मेरयामास वानिमेधाय दीक्षितः ॥ २१ ॥ तस्य चारयतः सोऽश्वः समुद्रे पवदासिणे ॥ वेलासमी 
पऽपदता भूमिं चेव प्रवेशितः ॥ २२ ॥ स तं देशं तदा पुत्रेः खानयामास पार्थिवः ॥ आसेदुस्ते ततस्तत्र सन्यमामे महाणेवे ॥ २३॥ 
तमादिपुरुषं दवं होरे कृष्णं प्रजापतिम्‌ ॥ विष्णुं कपिलरूपेण स्वपन्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ तस्य चक्षुःसमुत्थेन तेजसा प्रति 
बुष्यतः ॥ दृग्धास्ते वे महाराज चत्वारस्त्ववशेषिताः ॥ २५ ॥ 


दिया, ऐसे पृथ्वीको जीत धर्मको जाननेवाला सगर राजा अश्वमेधके यज्ञके अर्थ दीक्षित हो अश्वको छोडने लगा ॥ २१ ॥ पीछे चलता हुआ अश्व पूर्व 
दक्षिण समुद्रके समीपमें अपहत हो पृथ्वीर्म प्रवेश कर गया ॥ २२ ॥ तब राजाने उस देशको अपने पुत्रोसे खुदवा डाला तब उस महार्णव स्थानको 
| खोरते हुए ॥ २३ ॥ आदिपुरुष इष्ण हारे प्रजापति विष्णु नामोंवाले कपिल झुनिजीको शयन करते देखा ॥ २४ ॥ तब जागनेसे कापिल सुनिजीके 


PFE ARASH 


WR RHEIN ६७ 


ह द र | श्ीके तेजंसे सगरके पुत्र सब दग्ध हो गये. केवल चार शेष रहे ॥ २५ ॥ बईकेतुः सुकेतु, धमरथ, पंचजन यह चार शेष रहे ॥ २६ ॥ पुनः सगर-| आ. टी. 
| षी | जीके अर्थ कपिल सुनिजीने वरदान दिया कि इक्ष्वाकुका अक्षय वेश रहेगा, और तेरी सुन्दर कीर्ति बढ़ेगी ॥ २७ ॥ और समुद्र पुत्र होगा, और अक्षय | 
॥ ४१ ॥ । {स्वर्गवास होगा और मेरे नेत्रोंके तेजसे जो पुत्र दग्ध हो गये हैं, तिन्होंको अक्षय लोक प्राप्त होंगे ॥ २८ ॥ पीछे समुद्ने अर्घ्य ग्रहण कर तिस सगर 6६ | १०१ भ. ३% 


| 


' 


| राजाको प्रणाम किया, ओर उसी कर्मसे समुद्रको सागर कहते हैं ॥ २९ ॥ ऐसे ससुद्रसे उस अश्वको ग्रहण कर सो ( १०० ) अश्वमेध यज्ञ किये इस 


बहेकेतुः सुकेतुच तथा धर्मरथो नृपः ॥ शूरः पञ्चजनश्चेव तस्य वंशकरो नृपः ॥ २६ ॥ प्रादाच्च तस्मे भगवान्‌ इरिनोशयणो 
वरान्‌ ॥ अक्षयं वंशमिक्ष्वाकोः कीर्ति चाप्यनिवतेनीम्‌ ॥ २७ ॥ पत्रं समुद्रं च विशः स्वगेवासं तथाऽक्षयम्‌ ॥ पुत्राणां चाक्षयॉछो- 
कान्‌ तस्य य चञ्चुषा इताः ॥ २८॥ समुद्रश्वाषंमादाय ववन्दे तं महीपतिम्‌ ॥ सागरत्वं च लेभे स कर्मणा तेन तस्य वे ॥ २९ ॥ 
तं चाश्वमेधिकं सोऽश्वं समुद्रादुपलन्धवान्‌ ॥ आजहाराश्वमेधानां शतं स सुमहायशाः ॥ पुत्राणां च सहस्राणि षष्टिस्तस्येति नः 
श्रुतम्‌ ॥ २०॥ इति श्रीमहाभारते खिलेबु हरिवंशे हीरवंहापणि सगरोत्पात्तिनोम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ जनमेजय उवाच ॥ 

| सगरस्यात्मजा वीराः कथं जाता महात्मनः ॥ विक्रान्ताः पष्टिसाह्ना विधिना केन वा द्विज ॥ १ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ द्वे भायें 

| छ | सगरस्यास्तां तपसा दग्धकिल्विषे ॥ ज्येष्ठा विदर्भदुहिता केशिनी नाम विश्च॒ता ॥ २॥ कनीयसी तु या तस्य पत्नी परमर्धमिणी ॥ 

| अरिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥ ३॥ | 


| i सगरराजाके साठ हजार (६०००० ) पुत्र हुए, ऐसे हमने सुना हे ॥ ३० ॥ इति श्रीम० भा० सगरोत्पत्ति चरित्रकथनं नाम चतुर्दशोऽध्यायः॥ १ ४॥ 
शर 
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| है. ४१३ ॥ 


|जनमेजय बोले, हे भगवन्‌ ! तिस महात्मा रूप सगर राजाके साठ हजार ( ६०००० ) पुत्र केसे जन्मे थे ॥ 3 ॥ वैशंपायन बोले कि संगर राजाके दो | 
| | भाया हुईं इन दोनने तपसे पापोंकों दग्ध कर दिया, उनमें विदर्भकी पुत्री केशिनी नामसे विख्यात बडी रानी हुई ॥ २ ॥ और छोटी रानी अरिष्टनेमिकी | र 


पुत्री रुपम फृथ्वीभरम अति सुन्दर ओर महती नामसे विख्यात हुई ॥ ३ ॥ हे जनमेजय ! सुनो, आर्वसुनिने तिन दोनोंको वर दिया कि एकके ६०००० च 
पुत्र होगे ॥ ४॥ ओर एकके वंशको धारण करनेवाला एक पुत्र होगा, से तुम दोनों इच्छापूर्वक इनमेंसे एक वरको ग्रहण करो ॥ ५ ॥ तब एक भार्या 
लोभको प्राप्त हो शूरवीररूप ६०००० हजार पुत्रोंको मांगती हुई, ओर एक भार्याने वंशको चलानेवाला एकही पुत्र मांगा, ऐसेही सुनिने वरदान दिया, तब | 
केशिनी भार्याके असमंजा चाम पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ६ ॥ यह समय पाके महाबली पंचजन नाम राजा हुआ ओर दूसरी रानीके बीजोसे पूर्ण तोंबी उत्पन्न 
ओकेस्ताभ्यां वरं प्रादात्तत्रिबोध जनापिप॥ षष्टि पुत्रसहत्नाणि ग्रहलेका तपस्विनी ॥ ४ ॥ एक वेशधरे त्वेका यथेष्टं वरयत्विति ॥ 
तत्रेका जगहे पुत्रॉल्लुब्धा शुरान्‌ बहुस्तथा ॥ «॥ एकं वंशधरं तेका तथेत्याह च तां मुनिः ॥ केशिन्यसूत सगरादसमञ्जसमात्म- 

जम्‌ ॥ ६ ॥ राजा पञ्चजनो नाम बभूव सुमहाबलः ॥ इतरा सुषुवे तुम्बीं बीजपूणामिति श्रतिः ॥ ७॥ तत्र षष्टिसहस्राणि | 
तिलसम्मिताः ॥ संबभूबुर्यथाकालं ववृधुश्च यथाक्रमम्‌ ॥ ८ ॥ घृतपूर्णेषु कुम्भेषु तान्‌ गर्भान्निदधे पिता ॥ धात्रीश्वेकेकशः प्रादा- 
त्तावतीरे पोषण ॥ ९ ॥ ततो दशासु मासेषु समुत्तस्थुयंथासुखम्‌ ॥ कुमारास्ते यथाकालं सगरप्रीतिवर्धनाः ॥ १० ॥ षष्टिः 
पुत्रसहस्राणि तस्येवमभवज्ञप ॥ गभादलाबुमध्याद्वे जाताति पुथिवीपते ॥ ११ ॥ तेषां नारायणं तेजः प्रनष्टानां महात्मनाम्‌ ॥ 

क पञ्चजनो नाम पुत्रो राजा बभूव ह ॥ १२॥ सुतः पञ्चजनस्यासीदंशुमान्नाम वीर्यवान्‌ ॥ दिलीपस्तनयस्तस्य खट्टाद़ा इति 
विश्रुतः ॥ १३ ॥ 

हुई ऐसा सुना हे ॥७॥ ६०००० तिलोंके समान गर्भकालके अनुसार उपजकर बढ़ने लगे ॥ ८ ॥ उनको सगर राजा घतसे पूर्णकुंभमे प्राप्त करने लगा, 
ओर जितने गर्भ थे, उतनीही राजाने धायें पोषणके निमित्त प्रात्र करदीं ॥ ९ ॥ पीछे दशे महीनेमें कमसे सगरकी प्रीतिको बढानेवाले ॥ १० ॥ कालके 
अनुसार साठ सहस्र (६००००) बालक उपजे हे पुथ्वीपते ! ऐसे तूंबीसे पुत्र उपजे हैं ॥११॥ इन्हीके ऊपर कपिल नाराय णका तेज पतित हुआ, एक 
पेचजन पुत्रही राजा हुआ ॥ १२ ॥ पाछे पंचजनके पुत्र अंशुमान हुआ ओर अंशुमानूके दिलीप पुत्र हुआ पीछे दिलीपके खट्टांग पुत्र हुआ ॥ १३॥ 
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छ | जिसने अपापने स्वर्गसे फिर इस लोकर्मे आगमन कर एक मुहूर्ततर जीकर सत्यसे और बुद्धित तीनों लोक अतुसवित कर दिये ल १४ ॥ पीछे दिलीपके 

महाराज भगीरथ पुत्र हुआ, जिसने श्रीगंगाजीको इस लोकमें लाया ॥ १५ ॥ वह इन्दरतुल्य महापराक्रमी कीर्तिमान्‌ गंगाजीको ससुइम मिला पुत्रीझाव 

से मानता हुआ, इस कारण वंशाचेंतक गंगाका भागीरथी कहते हैं ॥ १६ ॥ पीछे भगीरथके श्वत पुत्र हुआ, श्रुतके नाभाग परमधार्मिक पुत्र हुआ॥ १७॥ 

नाभागके अंबरीष, अंबरीषके सिन्दुद्वीप, सिन्धुद्ीपसे बली अयुताजित पुत्र हुआ ॥ १८॥ अयुताजितके महाय शस्वी कतपर्ण पुत्र हुआ“यह राजा पांसोंके 
यन स्वर्गोदिहागत्य मुहूर्त प्राप्य जीवितम्‌ ॥ त्रयोऽनुसंधिता ठोका बुद्धया सत्येन चानघ ॥ १४ ॥ दिलीपस्य तु दायादो महाराजो 
भगीरथः ॥ यः स गङ्गां सरिच्छष्टामवातारयत प्रभुः ॥ १५ ॥ कौतिमान्‌ स महाभागः झाक्रतुर पराक्रमः ॥ समुद्रमानयचचेनां दुहि- 
तृत्वेन कल्पयत्‌ ॥ तस्माद्भागीरथी गङ्गा कथ्यत वंशचिन्तकेः ॥ १६ ॥ भगीस्थसुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रुतः ॥ नाभागस्तु 
अतस्यासीत्पुत्रः परमधार्मिकः ॥ १७ ॥ अम्बरीषस्तु नाभागिः सिनधुद्वीपपिताऽभवत्‌ ॥ अयुताजिक्त दायादः सिःुद्रीपस्य वीये- 
वान्‌ ॥ १८ ॥ अयुताजत्सुतस्त्वाप्ताहतुपणा महायशाः ॥ ददिव्याक्षटद्यज्ञो व राजा नठसखा बला ॥ ३९ ॥ ऋतुपणसुतस्त्वासी 
दातेपणिमेहीपातिः ॥ सुदासस्तस्य तनया राजा त्तन्द्रसखोऽभवत्‌ ॥ २० ॥ सुदासस्य सुतस्त्वासात्सोदासा नाम पार्थिवः ॥ ख्यात- 
कल्मापपादा वे नामना मित्रसहस्तथा ॥ २१ ॥ कल्माषपादस्य हुतः सवकमाते विश्रुतः ॥ अनरण्यर्तु पुत्रोऽभूद्विश्चुत सबेक 
मंणः॥ २२ ॥ अनरण्यसुतो निघ्नो निप्नपुत्रो बभूवतुः ॥ अनमित्रो रघुखेव पार्थिवर्षभसत्तमो ॥ २३ ॥ अनमित्रस्य धम्मोत्मा 
विद्वान्दुलिदुहो$भवत ॥ दिलीपस्तनयस्तस्य रामस्य प्रपितामहः ॥ २४ ॥ 

खेमं अति चतुर ओर नल राजाका मित्र हुआ ॥ १९॥ पीछे कतपर्णके आर्तपर्णि, आर्तपर्णिके सुदास हुआ, यह राजा इन्द्रका मित्र हुआ॥२०॥ सुदा 


सका पुत्र सादास हुआ. इसीको कल्माषपाद आर मित्रसहभी कहते हैं ॥२३॥ कल्माषपादके सर्वकर्मा पुत्र हुआ, सकर्मके अनरण्य पुत्र हुआ ॥ २२ 
अनरण्यके निघ्न निन्नके अनमित्र ओर रवुनामवाले दो शेश पुत्र हुए ॥ २३ ॥ अनमित्रके दुलिदुह पुत्र हुआ; दुलिदुहके दिलीप पुत्र हुआ, यह 


ee 
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कर रामचन्दरजीका पितामह लगा ॥ २४ ॥ दिली :के दीर्घ बाहुओवाला रघु पुत्र हुआ, वह अयोध्यापुरीम महाबली हुआ ॥ २५ ॥ रघुके अज पुत्र हुआ, | शी 
९, पीछे अजके दशरथ पुत्र झुम दशरथके धर्मात्मा और महायशवाले रामचन्द्रजी पुत्र हुए ॥ २६ ॥ रामचंद्रके कुश पुत्र हुआ कुशके अतिथे पुत्र | कुँ 
ए' । हुआ; अतिथिके निषध और ॥ २७ ॥ निषधके नल पुत्र हुआ, नलके नभ हुआ, नभके पुंडरीक पुत्र हुआ, पुंढरीकके क्षेमधन्वा पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ | है| 
क्षेमधन्वाके प्रतापी देवानीक पुत्र हुआ, देवानीकके अहीनस ॥ २९ ॥ अहीनयुके राजा सुधन्वा पुत्र हुआ सुधन्वाके नल पुत्र हुआ ॥ ३०॥नलके उक्थ कू | 
९ दीपेबाहुदिलीपस्य रघुनांजराऽभवत्सुतः ॥ अयोध्यायां महाराजो रघुआसीन्महाबलः ॥ २५ ॥ अजस्तु रघुतो जज्ञे अजाइशरथो5- | 
$| भवत रामो दशर्थाजजे धमोत्मा सुमहायशाः ॥ २६ ॥ रामस्य तनया जज्ञे कुश इत्यभिविश्च॒तः ॥ अतिथिस्तु कुशाजज्ञे निप ||#' 
घस्तस्य चात्मजः ॥ २७॥ निषधस्य नः पुत्रो नभः पुत्रो नरस्य ठु ॥ नभस्य पुण्डर्राकस्त क्षेमधन्वा ततः स्मृतः ॥ २८॥ | 
शै क्षेमधन्वपृतस्त्वासीद्वेवानीकः प्रतापवान्‌ ॥ आसीदशनगुनोम देवानाकसुतः प्रभु: ॥ २९ ॥ अहीनगोस्तु दायादः सुधन्वा नाम ||| 
र _ पार्थिवः ॥ सुधन्वनः सुतश्च ततो यज्ञे$नलो नृपः ॥ २० ॥ उक्थो नाम स धमांत्मा नलपुत्रों बभूवह॥ वश्रनाभः सुतस्तस्य 
क | उक्थस्य च महात्मनः ॥ २१ ॥ इंखस्तस्य सुतो विद्वान घ्युपिताश्व झि श्रुतः ॥ पुष्पस्तस्य सुतो विद्वान अथोसिदिस्तु 
$| तत्सुतः ॥२२॥ सुदीनः सुतस्तस्य आमिवणेः सुदरीनात्‌ ॥ अगिवणेस्य शीघरत शत्रिस्य ठ मरुः सुतः ॥ २२ ॥ मरुस्तु योग- 
मास्थाय कलापद्वीपमास्थितः ॥ तस्यासीद्विश्चतवतः पत्रो राजा बृहद्वरः ॥ ३४ ॥ नलो द्वावेव विख्यातो पुराणे भरतषभ ॥ वरिसे- 
र नात्मजश्रेव यश्रेक्ष्वाकुकुटोद्रह: ॥ ३५ ॥ | 
अ |नाम धर्मात्मा पुत्र हुआ, उक्थ महात्माके वजनाभ पुत्र हुआ ॥ ३१॥ वजनाभके शंख पुत्र हुआ शंखके घ्युपिताश्व पुत्र हुआ ध्यूपिताखके पुष्प पुत्र हुआ 
$ | पुष्पे अ्थासिदि पुत्र हुआ ॥ ३२॥ अर्थसिबिके सुदर्शन पुत्र हुआ, सुदर्शनके अभिवर्ण पुत्र हुआ, अभिवर्णके शीघ्र, शीघके मर पुत्र हुआ॥ ३३॥ जो योगे 
$ [स्थित हो कलापग्राममें स्थित है. रुके विश्ववत्‌ पुत्र हुआ, विश्वतवतके बृहद हुआ ॥ ३४॥ हे भरतर्षत ! दो नल राजा पुराणें विख्यात हैं; एक तो वीर- 


| 
| 


| 
। 


५ |x , 
हैं. १. | | मेनका पुत्र और दूसरा इक्षवाङुवरमें होनेवाळा ॥ ३५॥ इक्ष्वाकु वंशके राजा प्रधान वर्णन किये; यह सब महातेजस्वी सूर्यके वेशमें उत्पन्न हुए हैं । ३६॥ प्रजा- | ना. टी. 
४ ४३ ॥ | | ओके पुष्ट देनेवाले महात्मा भाददेवसू्यवंशके आख्यानको सम्यकू प्रकार पाठ करनेसे और सुननेसे ॥ ३७ ॥ सन्तान और आयुकी पाति होती हे, और यह $| 
| प्राणी पाप ओर रोगादिसे रहित हो विवस्वानूकी सायुज्यको पाता है॥ ३८॥इति श्रीहरिवंशपुराणे भाषायां आदित्यवंशालुकीर्तनं नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५॥ | $| प.१अ.१६ 
| 4 जनमेजय बोले; हे भगवन्‌ ! उत्तम श्रेष्ठ विवस्वान सूयको श्राददेवत्व किस प्रकार प्राम हुआ; और श्रादकी उत्तम विधिभी सुनना चाहता हूं ॥ १ ॥ || 
#|| इश्वाकुवेशाप्रभवाः प्राधान्येनेह कीतिंताः ॥ एते विवस्वतो वशे राजानो भूरितेजसः ॥ ३६ ॥ पठन्सम्यगिमां सृष्टिमादित्यस्य विक |. 
क| स्वतः ॥ शद्वदेवस्य देवस्य परजानां पुष्टिदस्य च॥ ३७॥ प्रजावानोति सायुज्यमादित्यस्य विवस्वतः ॥ विपाप्मा विरजाश्चैव | ९ | 
| ४ । आयुष्मांश्च भवत्युत ॥ ३८॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु इरिवंशपवोणि आदित्यस्य वंशा5लुकीतेनं नाम पञ्चदरोऽष्यायः॥ १५॥ | 
ॐ| जनमेजय उवाच ॥ कथं वे आद्वदेवत्वमादित्यस्य विवस्वतः ॥ श्रोतुमिच्छाम विप्राध्य द्धस्य च परं विधिम्‌ ॥ 3 ॥ पितृणामा- | 
|` दिसर्ग च क एते पितरः स्मृताः ॥ एवं च श्रुतमस्माभिः कथ्यमानं द्विजातिमेः ॥ २॥ स्वगेस्था पितरो ये च देवानामाप | 
। |. देवताः ॥ इति वेदविदः प्राहरेतदिच्छाम वेदितुम्‌ ॥३॥ ये च तेषां गणाः प्रोक्ता यच्च तेषां बलं परम्‌ ॥ यथा च कृतमस्मामिः श्राद्धं | 
| $ । प्रीणाति वे पितृन्‌ ॥ ४॥ प्रीताश्च पितरो ये स्म श्रेयसा योजयन्ति हि ॥ एवं वेदितुमिच्छामि पितृणां सवेमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 4 
| वेशम्पायन उवाच ॥ हन्त ते कथयिष्यामि पितृणां समेमुत्तमम्‌ ॥ यथा च कृतमस्माभिः श्राद्ध प्रीणाति वे पितृन्‌ ॥ प्रीताश्च पितरो | #। 
| ५. ये स्म यसा योजयन्ति हि॥ ६ ॥ र्ष 
है कोन पितर हुए हैं, और हमने बाह; श्रवणशी करा हे ॥ २॥ जो पितर सवर्गम स्थित और देवताओंकेशी देवते हैं, यह वेदके जाननेवालेंने क हहे, ७) , ४३ ॥ 
त 


| यह विस्तारपूर्वक भेरे जाननेकी इच्छा है ॥ ३ ॥ जो पितरोंके शुण हैं, जो पितरोंका बल, जसे हमारे किये भाडसे पितरोंकी ठूमि होती हे ॥ ४॥| ४ 
Y „और भसन्न हुए पितर हमको जसे कल्याण देते हैं, उन पितरोंके उत्तम सर्गको जाननेकी मेरी इच्छा हे ॥५॥ वेशंपायन बोले, हे जनमेजय ! पितरोंके उत्तम | %, 


4 सर्मको तुमसे कहता हूं, और जिस प्रकार कि भादसे पितर तृप्त होते हैं, ओर प्रसन्न होकर जिस प्रकार मनुष्यको मुक्ति करते हैं ॥ ६ ॥ यह सब की 
७ | मार्कडेयजीने मश्न कर वाले भीष्म पिताजीके अर्थ कहा है, इसके उपरान्त शरशय्यापर स्थित भीष्मजीसे राजा सुधिष्ठिरनेी इसी प्रश्नको पूछा था॥७ ॥ 

७ || बह सथाकमसे जेसे भीष्मजीने कहा है, और मार्कण्ढेयर्जाके अर्थ जो सनत्कुमारने वर्णन किया हे सो सुन ॥ ८ ॥ यराधिष्ठिरजी बोले, हे धर्मज्ञ ! सृष्टिकी 
है | इच्छा करनेवाले मल॒ष्यको कैसे पुष्टि प्राप्त होती हे और किस कर्मको करनेमें मनुष्य शोचको प्राप्त नहीं होता हे ॥ ९ ॥ यह कथा सुननेकी सुझे इच्छा 
शं | माकेण्डेयेन कथितं भीष्माय परिपृच्छते ॥ अपृच्छद्धमेरानो हि शरतल्पगतं पुरा ॥ एवमेव पुरा प्रश्नं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ७॥ 

$| तत्तेऽनुपूव्यो वक्ष्यामि भीष्मेणोदाहत यथा ॥ गीतं सनरकुमारेण माकेण्डेयाय पृच्छते ॥ ८ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ पुष्टिकामेन धमंज्ञ 
७ | कथं पुष्टिखाप्यते ॥ एतद्र श्रोतुमिस्छार्म किं क्णो न झोचारे ॥ ९ ॥ भीष्म उवाच ॥ श्राद्वेः प्रीणाति हि पितन सवेकामफ- 
| ! | लेस्तु यः ॥ तत्परः प्रयतः द्वी मेत्य चेह च मोद ते ॥ १०॥ पितरो धमंकामस्य प्रजाकामस्य च प्रजाम्‌ ॥ पुष्टिकामस्य पुष्टि च 
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क| प्रयच्छन्ति युधिष्ठिर ॥ ११ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ वत्तेन्ते पितरः स्वे केषांचिन्नरके पुनः ॥ प्राणिनां नियतं वापि कमेजं फल- 
| सुच्यते॥ १२॥ श्राद्वानि चेव कुवेन्ति फठकांमाः सदा नराः ॥ अभिसन्धाय पितर पितुश्च पितरं तथा ॥ १३ ॥ पितुः पितामहं 


चेव नित्यहाः ॥ तानि श्राद्धाने दत्ताने कथं गच्छन्ति वेपितन्‌॥ १४ ॥ कथं च शक्तास्ते दातुं नरकस्थाः फलं 
पुन hh वा ते पितरोऽन्ये स्म कान्यजामो वयं पुनः ॥ १५ ॥ 


भीष्मजी बोले; सब कामोंके फलरूप देसे जो पितरोंको नित्य तृप्त करते हैं, वे निरंतर द्ध करनेवाले मनुष्य परलोकर्म ओर इस लोकमें सुखको | 
प्र होते हैं ॥ १० ॥ हे युधिष्ठिर ! पितर धर्मकी कामनाबालेको धर्म ओर प्रजाकी कामनावालेको प्रजा, ओर पुष्टिकी कामनावालेको पुष्टि प्रदान करते | 


लट 


हैं॥ ११ ॥ युषििर hs पितर स्वर्भमे वसते हैं ओर किनके पितर नरकमें वसते हैं; क्यारे सब प्राणी कर्मके अनुसार प्राप्त होते हैं॥ १२ ॥ 


एर विशेषकर फटको चाहनेवाठे मनुष्य भाइको करते हैं; और पिता दादाके नामपर करते हैं ॥ १३ ॥ पिता, पितामह, प्रपितामह इन तीन पुस्तांके 


अर्थ सर्वदा पिंडदान देते रहते हैं सो दिये हुए भाद पितरोके अर्थ केसे पहुँचते हैं ॥ १४ ॥ और नरकमें स्थित हुए पितर फल देनेको किस प्रकार समर्थ | 


प केश पलब काटा ५००८-४०. पे. - 3 


ES Sirs go ORR ry) __—rpomedid Fe 


ह. वं. | र? 


हैं; अथवा वे पितर अन्य कोई हैं फिर हम किनकी पूजा करें ॥ १५ ॥ हमने सुना हे देवताभी स्वर्गम पितरांका पूजन करते हैं; सो हे महादाते ! यह | 
8 ४४॥ 


तारक सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ १६ ॥ सो आप कहिये जैसे पितरोंके देनेसे तृमि होती है ॥ १७॥ भीष्मजी बोले, हे शब्जुदमन ! इस विष- 
हमने सुना हे सो कहते हैं; ओर जो अन्य पितर हैं; ॐ र च्निको हम सर्वदा पूजते हैं, यह सब लोकांतरसे गये हुए भेरे पिताने सुझसे कहा | छु 
| हे ॥ १८ ॥ एक समय श्रादकालम मैने अपने पिताके अर्थ पिंड देने चाहा, अर्थात्‌ पिंडको ग्रहण कर देनेको उद्यत हुआ; तब मेरे पिताने अपने ||| 


दंवा आपि पितन्‌ स्वर्गे यजतीति च नः श्रुतम्‌ ॥ एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं विस्तरेण महाद्॒त ॥ १६ ॥ स भवान्‌ कथयलेतां कथाम- 
मितबुद्धिमान्‌ ॥ यथा दत्तं पितृणां वै तारणायेह कल्पते ॥ १७॥ भीष्म उवाच ॥ अत्र ते कीत॑यिष्यामि यथाश्रुतमरिंदम ॥ ये च 
ते पितरो$न्ये स्म यान्यजामो वयं पुनः ॥ पित्रा मम पुरा गीतं लोकान्तरगतेन वे ॥१८॥श्राद्वकाले मम पितुर्मया पिण्डः समुद्यतः ॥ 
तं पिता मम हस्तेन भित्त्वा भूमिमयाचत ॥ १९ ॥ हस्ताभरणपूर्णेन केयूराभरणेन च ॥ रक्ताङ्कालितलेनाथ यथा दृष्टः पुरा 
मया ॥ २० ॥ नेष कल्पे विधिहेष्ट इति संचिन्त्य चाप्यहम्‌ ॥ कुरोष्वेव ततः पिण्डं दृत्तवानविचारयन्‌ ॥ २१॥ ततः पिता मे 
सुपीतो वाचा मधुरया तदा ॥ उवाच भरतश्रेष्ठ प्रीयमाणो मयाऽनघ ॥ २२ ॥ त्वया दायादवानास्मि कृताथोऽमुत्र चेट च ॥ सत्पुत्रेण 
त्वया पुत्र धमेज्ञेन विपाश्चिता ॥ २३॥ मया तु तव जिज्ञासा प्रयुक्तेषा इदव्रत ॥ व्ययस्थानं तु धर्मेषु कर्त लोकस्य चानघ ॥ २४ ॥ 


हाथसे पृथ्वीको भेदन कर पिंडको मांगा ॥ १९ ॥ तब हाथांके आभूषणासे भूषित केयृरादिसे शोभित लाल अंयुली ओर लाल तळओंते संयुक्त हाथको 
मैंने देखा, आर जसे जीतेके हाथम चिह्न देखे थे वेशी सब देखे ॥ २० ॥ परन्तु बोधायन आदि कल्मसूत्रेमें ऐसी हाथपर पिंड देनेकी विधि नहीं देखी 
थी; इस कारण विचार कर कुशॉपर मैने पिंडदान किया ॥ २१ ॥ तब प्रसन्न हुए मेरे विताने मधुर वाणीसे मुझसे कहा ॥ २२ ॥ हे पुत्र ! तुझसे में पुत्र- 
AE म द रूतार्थ बुञा हूं, घर्मांके जाननेवाले आर अति पेडित ॥ २३ ॥ हे इढयत ! तुझ पुत्रकी परीक्षा देखी; हे अनघ ! धमम 


भा. टी 
| 
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॥ ४४ ॥ 


| Y |शिककी स्थिति करनी चाहिये ॥ २४ ॥ परन्तु जैसे धर्मकी रक्षा करनेवाला मनुष्य धर्मके चतुर्थांशको प्राप्त होता है वेसेही भधर्मकी रक्षा करनेवाला र्ष 
ननुष्य पापके चतुर्थाशको प्राप्त होता हे ॥ २५ ॥ हे भरतश्रेष्ठ ! जैसे तेने परम्परा और वेदकी मर्यादाको जान वेद धमकी रक्षा करी, ओर मेरीभी 

४६ । प्रीति करी ॥ २६ ॥ इस कारण में तुझपर प्रसन्न हुआ हूं; में उत्तम वर दूंगा तुम तीनों लोकर्म दुर्लभ वर मांगो ॥ २७॥ २८ ॥ ओर हे पुत्र ! || # 

|जबतक तुम जीनेकी इच्छा करोगे ; तबतक तुम्हारी मृत्यु नहीं होगी; तुम्हारी आज्ञा लेकर मृत्यु होगी ॥ २९ ॥ आगे अब जो तुम्हारी इच्छा हो 


यथा चतुर्थ धर्मस्य रक्षिता लभते फलम्‌ ॥ पापस्य हि तथा मूढः फल प्राप्रोत्यरक्षिता ॥ २५ ॥ प्रमाणं याद्वि कुरुत धमोचारषु 
पार्थिवः ॥ प्रजास्तदनुवत्तेन्ते प्रमाणाचारित सदा ॥ २६ ॥त्वया च भरतश्रष्ठ वेदधमोश्व झाश्चताः॥ कृताः प्रमाणं प्रीतिश्च मम निवे 
तिता5तुला ॥२७॥ तस्मात्तवाहं सुप्रीतः प्रीत्या च वस्मुत्तमम ॥ ददामि तं प्रतीच्छ त्वं तषु लाकषु दुलेभम्‌ ॥ २८॥ न ते प्रभविता 
मृत्युयोवर्जीवितुमिच्छाति ॥ त्वतो$भ्यनुज्ञां संप्राप्य मृत्युः प्रभविता तव ॥ २९ ॥ किवा ते प्राथितं भूयो ददामि वरमुत्तमम्‌ ॥ 
तडइब़हि भरतश्रेष्ठ यत्त मनास वत्तंते ॥३०॥ इत्युक्तवन्तं तमहममिवाद्य कृताजाल: ॥अब्रुवं कृतकृत्यो5हं प्रसन्न त्वाये सत्तम ॥३१॥ 
यदि त्वनुग्रहं भूयस्त्वत्ताऽहामि महाद्युते॥ ॥ प्रश्नामिच्छामि वे किंचिद्रयाहतं भवता स्वयम्‌ ॥ ३२॥ स मामुवाच धमोत्मा ब्रहि भीष्म 
| यदिच्छसि ॥ छेत्तास्मि संरायं सव यन्मां पृच्छसि भारत ॥ ३३ ॥ अपृच्छं तमहं तातं तत्रान्ताहंतमेव च ॥ गतं सुकृतिनां लोक 
| कोतूहलसमन्वितः ॥ ३४॥ 
| 
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' वह मांगो जो तुम्हारे मनमें हो वह कहो ॥ ३० ॥ ऐसे कहते हुए पिताको में नमस्कार कर अंजलि बांध ऐसे कहने लगा; हे अेठ ! आपकी प्रसन्नता 
होनेसे में रतङत्य हो गया ॥ ३१ ॥ जो आपसे में फिर अनुग्रहके योग्य हूं तो आपसे उत्तर पाये प्रश्नकी इच्छा करता हूं ॥ ३२ ॥ तब वह धमीत्मा| 
मुझसे बोले; हे भीष्म ! जो तेरी इच्छा हो वह कह हे पुत्र! में तेरे संशयको दूर करूंगा ॥ ३३ ॥ तब में कोतृहलयुक्त हो पवित्र लोकमें प्राप्त हुए | 
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| अंतर्हित हुए पितासे में पूछने लगा ॥ ३४ ॥ भीष्म बोले पितर देवताओंकेभी देवते सुने हैं; इस कारण देवतेही पितर हैं वा ओर अन्य कोई हैं 
हम किसको पूजे ॥ ३७ ॥ हे पिता ! हमारा दिया हुआ श्राद्ध केसे अन्य लोकॉर्मे जाय पितरोंकों तृत्त करता है; ओर भ्राद्ध करनेका फल कया 
॥ ३६॥ और देव, मनुष्य, दानव, यक्ष, राक्षस, गन्धर्ष, किन्नर दिव्य सर्प ये किन पितरोंका पूजन करते हैं ॥ ३७ ॥ इसमें मुझे अति संदेह हे; ओर 
अति आश्चर्य हे; ओर आप सर्वज्ञ हैं इस कारण हे धर्मज्ञ ! इस प्रश्नका उत्तर दीजिये. ऐसे भीष्मजीसे वचनको सुन शंतनु राजा कहने लगे ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच ॥ श्र्यन्त पितरा दवा दवानीमाप देवता ॥ दुवाश्व पितरोऽन्य वा कान्यजामो वयं पुनः॥ ३९॥ कथ च दत्तमस्माभ 
श्राद्ध प्रीणात्यथ पितन्‌ ॥ लोकान्तरगतांस्तात किन्न श्राद्धस्य वा फलम्‌ ॥ ३६ ॥ कान्यजन्ति स्म लका वे सदेवनरदानवाः ॥ 
सयक्षोरगगन्धर्वाः सकिन्नरमहोरगाः ॥ ३७॥ अत्र मे संशयस्तीव्रः कोतूइलमतीव च ॥ तद्‌ ब्रहि मम धर्मज्ञ सवेज्ो ह्यसि मे मतः ॥ 
एतच्छुत्वा वचस्तस्य भीष्मस्योव|च वे पिता ॥ ३८ ॥ इान्तनुरूवाच ॥ संक्षपणेव ते वक्ष्ये यन्मां पृच्छाति भारत ॥ पितिरश्च यथो- 
द्रताः फलं दत्तस्य चानघ ॥ ३९ ॥ पितृणां कारणं श्राद्धे शृणु सर्वं समाहितः ॥ आदिदेवसुतास्तात पितरो दिवि देवताः ॥ ४० ॥ 
तान्‌ यजन्ति स्म 4 लोका सद्वासुरमानुषाः ॥ सयक्षारगगन्धवा सकिन्नरमहोरगा ॥ ४१ ॥ आप्यायिताश्च ते द्व पुनराप्या- 
ययान्ति च ॥ जगत्सदेवगन्धर्वमिति ब्रह्मानुशासनम्‌ ॥ ४२ ॥ तान्यजस्व महाभाग श्राद्वरम्येरताद्रितः ॥ ते ते श्रेयो विधास्यन्ति 
सपेकामफलप्रदाः ॥ ४३ ॥ त्वया चाराष्यमानास्ते नामगात्रादिकीत्तैनेः ॥ अस्मानाप्याययिष्यन्ति स्वरगस्थानापि भारत ॥ ४४ ॥ 
हे भारत ! जो तुमने पूछा है उसका उत्तर संक्षेपे कहता हूं; जैसे पितरोंकी उत्पत्ति हुई है, ओर हे अनघ ! जसे दियेका फल मिलता हे ॥ ३९ ॥ 
सावधान होकर पितृाद्धमें पितरांका कारण सुनो, देवताओके पितर मह्याजीके पुत्र हैं ॥ ४० ॥ तिनको देव, मनुष्य, राक्षस, यक्ष, गन्धर्ष, किन्नर, 
दिव्य सर्प पूजते हैं ॥ ४१ ॥ श्राद्धासे तृत किये ये सब देव गन्थवोसेही जगवको तृप्त करते हैं, यह नह्लाकी आज्ञा हे ॥ ४२ ॥ हे महाभाग ! आल- 
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स्यको त्याग उत्तम ाद्धेसि तिनका पूजन करो ये सब कामना फलॉको देनेवाले पितर तुम्हारा कल्याण करेंगे ॥ ४३ ॥ हे भारत ! तुमसे नाम गोत्र 
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॥ ४५ ॥ 


आदिते आराधित किये वे पितर स्वर्गमें वसनेवाले हमकोभी तृम करेंगे ॥ ४४ ॥ इसे विषयकं शेष आख्यान वितरोंके भक्त और आतंमंज्ञानेंकी जानने 
वाले मार्कण्डेय सुनि तुमसे वर्णन करेंगे ॥ ४५ ॥ जो मुझपर अनुग्रह करनेको इस आदम बेठे हुए हैं, ऐसे महाभाग्यवाले मार्कण्डेय सुनिजीसे तुम पूछो | 
ऐसे कह शंतनु राजा अंतर्हित हुए ॥४६॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशमवीगि भाषायां पितृकल्ये षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ भीष्मजी बोले; हे युधिष्रिर ! तब में 
पिताके वचनको मान जो प्रश्न अपने पितासे किया था वही फिर सुनि मार्कण्डयजीसे पूछा ॥ 9 ॥ तब धमीत्मा ओर अति तपस्वी मार्कण्डेयजी सुझसे 
माकेण्डेयस्तु ते शेषमेतत्स् प्रवक्ष्यति ॥ एप वे,पितृभक्तश्च विदिताऽत्मा च भारत ॥ ४० ॥ उपस्थितश्च श्राद्वे$द्य ममेवालुम्रहाय 
वे ॥ एनं पृच्छ महाभागमित्युक्त्वाऽन्तरथीयत ॥ ४६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हखिंशपर्वेणि श्राद्धक ल्पप्रसड़ो नाम पोडशो5- 
ध्यायः ॥ १६ ॥ भीष्म उवाच ॥ ततोऽहं तस्य वचनान्माकेण्डेयं समाहितः ॥ प्रश्नं तमवाचपूच्छं यन्मे पृष्टः पुरा पिता ॥ १॥ स 
मामुवाच धर्मात्मा मार्केण्डेयो महातपाः ॥ भीष्म वक्ष्यामि कात्स्येन शृणुष्व प्रमताऽनघ ॥ २॥ अहं पितृप्रसादाद्वे दीषो 
युड्टमवाप्तवान्‌ ॥ पितृभत्तयेव लब्धं च प्राग्लोके परमं यशः ॥ ३ ॥ सोऽहं युगस्य पयन्तं बहुवपेसहल्लिके ॥ अधिरुह्य गिरं मेरुं 
तपा तप्ये सुदुश्चरम्‌ ॥ ४ ॥ ततः कदाचित्पञ्यामिं दिवं प्रसाल्य तेजसा ॥ विमानं महदायान्तमृत्तरेण गिरेस्तदा ॥ ५ ॥ तस्मि 
निमाने पर्यङ्के जलितादित्यसन्निभम्‌ ॥ अपऱ्यं तत्र चेवाहं झायानं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ६॥ अङुष्ठमाञंपरुषमम्रावम्निमिवाहितम्‌ ॥ सोऽह 
तस्मे "नमस्कृत्य प्रणम्य शिरसा विभुम्‌ ॥ ७॥ 
हने लगे हे अनघ ! हे भीष्म! ! तेरे प्रश्नका उत्तर विस्तारसे कहूंगा; इसालिये सावधान होकर सुन ॥ २ ॥ ओर में पितरोके प्रतामसे दीर्घ आयुको प्राप्त 
हुआ ओर पिनरोंकी भक्तिसे पूर्व लोकमें मैंने उत्तम यश पाया हे ॥ ३ ॥ में कई सहस्र वर्षोवाले युगांतमे मेरु पतपर स्थित हो तप करने लगा ॥ ४ ॥ | 
ब एक समथ मेने पर्वतकी उत्तर तरफसे आकाशको अपने तेजसे प्रकाशित करत हुए विमानको आते हुए देख! ॥ ५ ॥ ओर तिस विमानमें प्रकाशमान | 
येके समान शम्पापर दीमतेजवाले॥ ६॥ ओर मानम अंशु मात्र पुरुषको उसमें शयन करते देखा; जमे अग्निमें स्थित अग्नि हो, तब में उस पुरुषको शिरसे | 
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[| प्रणाम कर ॥ ७ ॥ पाद्य अर्ध्यसे पूजा कर निकटवर्ती हो उस दुर्थषमे कहने लगा, हे विभो ! आपको में केसे जानुं ॥ ८ ॥ ओर तपके वीर्यसे उत्पन्न 
नारायण य॒णास संयुक्त आप देवताओंकेशी देवते हो ऐसी मेरी मति है ॥ ९॥ तब हे अनघ ! वह धर्तीत्मा आ वर्थको प्राप्त हो पुरुषकी तरह मुझसे कहने 
लगा, कि आपने उस तपका आचरण नहीं किया हे; जिससे मेरा ज्ञान हो सके ॥३०॥ परन्तु वह क्षणभरमं अ ते उत्तम रूपको धारने लगा और रूपमे मैंने 
ऐसा पुरुष कहींभी नहीं देखा ॥ 3१ ॥ सनत्कुमारजी बोले; हे विभो ! मुझे प्रथम होनेवाला ओर ननमे उसन्न अह्माका पुत्र जानो; और तपके वीयसे 
सनिविष्टं विमानस्थं पाद्याषाभ्यामपूजयम्‌ ॥ अपृच्छं चें दुध+ विद्याम लां कथं विभा ॥ ८॥ तपावीयोत्समुत्पन्नं नाशयणगुणा- 
त्मकम्‌ ॥ देवतं ह्यसि दवानामिति मे वत्तेत मातिः ॥ ९ ॥ स मामुवाच धमोत्मा स्मयमान इवानव ॥ न त तपः सुचरितं यन मां 
नावबुष्यस ॥ १० ॥ क्षणनेव प्रमाणं स विभ्रदन्यदनृत्तमम्‌ ॥ रूपण न मया कश्चिदृष्पूर्य' पुमामकाचेत ॥ ११ ॥ सनत्कुमार 
उवाच ॥ विद्वि मां ब्रह्मणः पुत्रं मानसं पूर्वजं विभाः ॥ तपात्रीयसमुत्पन्नं नारायणगुणात्भकम्‌ ॥ १२॥ सनत्कुमार इति यः श्र॒तो 
वद्‌षु वे पुरा ॥ सोऽस्मि भागव भद्रं त कं कामं कराणि त ॥ १३॥ ये न्य ब्रह्मणः पुत्रा यवीयांसस्तु ते मम ॥ आतरः सप्त 
दुधेषास्तपां वंशा प्रतिष्ठिताः ॥ १४ ॥ कतुवैसिष्टः पुलहः पुठस्त्याऽत्रिस्तथाङ्गिराः ॥ मरीचिस्तु तथा धीमान्देवगन्धवेसविताः ॥ 
तीछकान्धारयन्तीमान्दवगन्धर्वपूनिताः ॥ १% ॥ वयं तु यतिधर्माणः संयाज्यात्मानमात्माने ॥ प्रजाधर्मं च कामं च व्यपहाय 
महामुन ॥ १६ ॥ यथात्पन्नस्तथेवाहं कुमार इति विदि माम्‌ ॥ तस्मात्सनत्कुमारेति नामेतन्मे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १७॥ 
नारायणके सब रुण सुझमें हैं॥ ) २॥इस कारण मुझे सनत्कुमार कहते हैं; ऐमे पहले वेद्ीमं विरूपात है, सो वह में हूं. हे भार्गव! तुम्हारा कल्याण हो और 
आपके किस कार्यको करूं ॥ १३ ॥ ओर जितने अल्माजीके पुत्र हैं वे भरे छोटे आता हैं उनके वेश इस संसारमं प्रतिष्ठित हो रहे हैं ॥ ३४ ॥ कतु, 
वसिष्ठ, पुलह, पुलस्त्य, अत्रि, अंगिरा, मरीचे; इन सात नामेंवाले और देव गन्धर्व आदिमे सेवित ओर पूजित किये इन तीन लोकांकी धारण कर रहे 
हें॥ १५॥ हे महामुने यतिधर्मको धारण करनेवाले आत्माका आत्मामे संयुक्त कर प्रजाळे धर्म ओर कामको त्याग ॥ १ क. मी ॥ जेते उसन्न_हुंआहूं तैसाही 
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है य | थि आसि तुमने तप किया हे, सो मेंने 
रन दिया, अबे में तुम्हारा क्या कार्य करू ॥ १८ ॥ ऐसे कहते हुए सनत्कुमारजीसे में कहने लगा, हे ?व ! आपने प्रसन्न होकर ऐसी छपा करी 
तो॥ १९॥ पितरोके सर्ग और श्राचफलके आरूपानको वर्णन करो, यह मैंने सनातन देवभे पूछा ॥ २० ॥ तब हे भीष्म ! उम देवेश्वरने मेरे संशयको 
दूर किया और वह धमीत्मा सुझसे बोले में तुमसे प्रसन्न ह तुम सावधान होकर सुनो, बहुत वषोकी कथाके अंतमें॥ २३॥ एक समयमे अल्माजीने देवता 


` मद्भत्तया ते तपश्चीण मम दशेनकाइया ॥ एष दृष्टोऽस्मि भवता कं कामं कराणि त ॥ १८ ॥ इत्युक्तवन्तं तमहं प्रत्यत्राचं सना- 
तनम्‌ ॥ अनुज्ञातो भगवता प्रीयमाणेन भारत ॥ १९॥ ततोऽइमेनमर्थ वे तमपृच्छं सनातनम्‌ ॥ पृष्टः पितृणां सर्ग च फलं 
आद्वस्य चानघ ॥ २० ॥ चिच्छेद संशयं भीष्म स तु देवेशवरों मम ॥ स मामुवाच धर्मात्मा कथाऽन्ते बहुवार्षिके ॥ रमे त्वयाऽहं 
विप्रे शृणु सव यथातथम्‌ ॥२१॥ देवानस्तजत ब्रह्मा मां यक्ष्यन्तीति भागव ॥ तमुत्सज्य तथात्मानं अयजंस्ते फलार्थिनः ॥ २२ ॥ 
ते शता ब्रह्मणा मूढा नएसंज्ञा दिवोकसः ॥ न स्म किंचिद्विजानाति ततो लाको5प्यमुद्यत ॥ २३ ॥ ते भूयः प्रणताः शताः प्रया- 
चन्त पितामहम्‌ ॥ अनुग्रहाय लोकानां ततस्तानत्रवीदिदम्‌ ॥ २४ ॥ प्रायश्चित्त चरघ् वे व्याभेचारो हि वः कृतः ॥ पुत्रांश्च परि- 
पृच्छप्वं तता ज्ञानमवाप्स्यथ ॥ २५ ॥ प्रायाश्वित्ताकियार्थ त पुत्रान्पप्रच्छरातेवत्‌॥ तेभ्यस्ते प्रयतात्मानः शशंसुस्तनयास्तदा ॥ २६ ॥ 


ओंको इस कारण रचा कि देवते मुझे पुजेग; तब देवते बह्माजीको त्याग फलकी प्रामिके अर्थ अपनी पूजा करने लगे ॥ २२ ॥ तब ब्रह्माने शाप दिया 
कि तुमने योग्य बातको नहीं जाना इस कारण हे देवताओ ! तुमनष्ट संज्ञावाले हो जाओ ओर पीठे संसारासी मनुष्यशी ऐसेही मोहित रहेग॥ २३ 


तब फिर देवते नम्ररुप होके त्रह्माजीसे प्रार्थना करने लगे, तव संमारके हितके निमित्त रह्माने यह कहा ॥२४ ॥ कि तुमने व्यभिचार कर्म किया हे इसलिये 
तुम ायथ्ित्त करो; और पुश्रोसे जाकर पूछो तब ज्ञानको प्राम हो जाओगे ॥ २५ ॥ तब वे देवते आर्तकी समान होकर प्रायश्चिचके अर्थ पुत्रोंसे पूछने 


आम क कीर AY 


2-2 


RRR RRR RK Rk RR Rk र 


आ 


i र | लगे; तब उनसे शुद्ध आत्मावाले उन पुत्राने वाणी मन कर्मसे उाजनेवाले प्रायवित्तको कहा ॥ २६ ॥ वे प्रायाथेत्तके धर्म वाणी मन ओर कर्मसे हते! की भाटी 
| | हैं; ओर कुशल पुरुष इन्हें कहते ओर एत्य नेत्रोंसिती चेशकर कहते हैं ॥ २७ ॥ प्रायश्वित जानकर जब वे देवते संज्ञाको प्राप्त हुए, तब वे पुत्र उन देवता- १ | प.१ण.१५ 


ऑसे बोटे; हे पुत्रो ! तुम जाओ ॥२८॥ जब इस प्रकार पुत्रेंने कहा, तब वे देवता आश्चर्य मानते हुए; कि इन्होंने हमारी पुत्रके शब्दसे निंदा करी और 
संदेहको भात हो बह्माजीके समीपमे जा पूंछेने लगे ॥ २९ ॥ कि हे बहन्‌ ! जो हमने पुत्र उत्पन्न किये थे वे हमको पुतररुप कहने लगे, यह अति आश्य | षी 
प्रायञित्तानि धर्मज्ञा वाइमनःकमजानि वे ॥ इंसान्त कुशला नित्यं चक्षुभ्यामापे नित्यशः ॥ २७॥ प्रायश्िताथंतत्तज्ञा लब्धसंज्ञा | 
॥ गम्यतां.पुत्रकाश्रेति पुत्रेरक्ताश्व ते तदा ॥ २८ ॥ आमिरास्तास्तु ते देवाः पुत्रवाक्येन निन्दिताः ॥ पितामहमु- | 

| 


पागच्छन्‌ संशयच्छेदनाय वे ॥ २९ ॥ ततस्तानश्रवीदिवो यूयं पै ब्रह्मवादिनः ॥ तस्माद्दुकतं युष्माकं तत्तथा न तदन्यथा ॥ ३० ॥ 
यूयं शरीरकत्तोरस्तेषां देवा भविष्यथ ॥ ते तु ज्ञानप्रदातारः पितरे वो न संशयः ॥ ३१ ॥ अन्योऽन्यं पितरो यूयं ते चेवेति न 
संशयः ॥ देवाश्च पितरश्चैव तदुष्यध्वं दिवोकसः ॥ ३२ ॥ ततस्ते पुनरागम्य पुत्रानूचुदिवोकसः ॥ ब्रह्मणा च्छिन्नसदेहाः प्रीतिमन्तः 
परस्परम्‌ ॥ २३ ॥ यूयं वै पितरोऽस्माकं येवेयं प्रतिबोधिताः ॥ धममज्ञाः कश्च वः कामः को वरो वः प्रदीयताम्‌ ॥ ३४॥ यदुक्त 
चेव युष्माभिस्तत्तथा न तदन्यथा ॥ उक्ताश्च यस्माद्ुष्माभेः पुत्रका इति वे वयम्‌ ॥ तस्माद्भवन्तः पितरो भविष्यात्ति न | 
सशयः ॥ ३५ ॥ 
हे ॥ ३० ॥ तब बह्माजीने उनसे कहा तुम शरीरको उपजानेवाले हो, इस लिये तुम तिन्होंके देवते माने जावोगे और वे ज्ञानको देनेवाले हे; इसलिये वे 
| तुम्हारे पितर होंगे ॥ ३१ ॥ तुम दोनों परस्परमें शरीरदाता पितर ओर वे ज्ञानदाता पितर होगे इसमें संदेह नहीं ऐसा जानो ॥ ३२ ॥ तब फिर वे | 
आकर पुत्रोंके प्रति कहने लगे कि बह्माजीने हमारा संदेह दूर किया हे इसालिये आप और हम परस्पर प्रीतिवाठे हे ॥ ३३॥ ओर जो तुमने हमारा मोह । 


कर किया हे, इस कारण लूम धर्महा हो तथा ह मोरे पितर हो सो कदो ॥ ७४ ॥ और जो तुमने हमको पुत्र ताव कहकर वचन कहा, वह सत्य हे; 
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कारण आप हमारे पितर होंगे; इसमें संदेह नहीं हे ॥ ३७ ॥ और जो कोई पितररूप तुमको आदर्म विना पूजे कर्म करेंगे ॥ ३६ ॥ और आ्रादके दारा 


दिव्य पितरोंसे प्रसन्न किये लोकिक पितर अपने अधिदेवतारूप सोमको बढावेंगे ॥ ३७ ॥ पीछे ्रद्धेसे पुष्ट हुआ सोम अर्थात्‌ चन्द्रमा सखु, पर्वत, | अ 
६ युक्त स्थावर जंगमरूप जगतको पुष्ट करेगा ॥ ३८ ॥ और पुष्टिकी. कागना करनेवाले जो मनुष्य भाद्ांको करेंगे उनको पुष्टि, संतान आदिको षी 


९; 

क| पितर परान करेंगे ॥ ३९ ॥ आदमें जो नाम गोत्रका उच्चारण कर तीन पिडोंका दान करेंगे, उनके इस आददानसे लोकांतरमेंशी वसते हुए तिनके पितर 4 

यानिद्ञा तु पितन्‌ द्वेः क्रियाः काश्चित्‌ कारष्याति ॥ राक्षसा दानवा नागाः फर्क प्राप्स्यन्ति तस्य तत्‌ ॥ २६ ॥ त्राद्वेराप्या- ए' 

| यिताक्ेव पितरः सोममव्ययम्‌ ॥ आप्याय्यमाना युष्माभिवंद्धयिष्यान्ति नित्यदा ॥ ३७॥ आद्वेराप्यायितः सोमो लोकानाप्याय- |ॐ 

॥ यिष्याति ॥ समुद्रपवेतवनं जङ्गमाजङ्गमेबृंतम्‌ ॥ ३८ ॥ आद्वानि पृष्टिकामाश्च ये करिष्यन्ति मानवाः ॥ तेभ्यः पुष्टि प्रनाश्चेः || 
७, दास्यन्ति पितरः सदा ॥ २९ ॥ श्राद्धे ये च प्रदास्यान्ति जीसपण्डाङ्गामगोत्रतः ॥ सवत्र वतेमानास्तान पितरः सपितामदान्‌ ॥ | 

र | भावयिष्यान्ति सततं श्राद्धदानेन तर्पिताः ॥ ४० ॥ एममाज्ञावतं पूर्व अह्मणा परमेष्ठिना ॥ इति तद्धचन॑ सत्यं भवस दिवोकसः ॥ | 

| राश पितरश्चेव वयं सर्वे परस्परम्‌ ॥ ४१॥ सनत्कुमार उवाच ॥ त एत पितरो देवा देवाश्च पितरस्तथा ॥ अन्योऽन्यं पितरो ह्येते 

| देवाश्च पितरश्च ह ॥ ४२॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिशे हखिंशपर्वणि सप्तदशो5प्यायः ॥ १७॥ ७ मार्कण्डेय उवाच ॥ || 

इत्युक्ताऽहं भगवता देवदेवेन भास्वता ॥ सनत्कुमारंण पुनः पृष्टवान्‌ देवमव्ययम्‌ ॥ १ ॥ षी 

पितामहादि तृ होकर उनकी सदा वादि करेंगे ॥ ४० ॥ इस प्रकार पूर्वमे जह्माजीने आज्ञा दी है. हे देवताओं ! अब यह उनका वचन सत्य हो, इस उ | 

भकार हम सब परस्पर पुत्र और पितर हैं ॥ ४१ ॥ सनत्कुमारजी बोले; वेही यह पितर देवता हैं और देवता पितर हें; यह परस्पर एक दूसेरके पितर || # 

ॐ | ओर देवता हैं ॥४२॥इति भीम ०हरि०हरिवंशप° भाषायां समयशोऽष्यायः ॥ १७ ॥ मार्कण्ढेयजी बोले, कि इस प्रकार देवताओंके देवते ओर दिव्य ४ 
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॥ ४८ ॥ |¢ | है आदिसे सुनो ॥२॥ हे अमरभेष्ठ सनत्कुमारजी ! पितरोंके गण किते हैं; और वह पितर किस लोकें प्रतिष्ठित हैं, जो वे श्राडदवारा देवताओंकी 
हैं ॥ ३ ॥ तब सनत्कुमार कहने लगे; हे मार्कण्डेय ! स्वर्गमें पितरोंके सात गण हैं, उनमें चार मूर्तिवाले हैं और तीन मूर्तिसि रहित हैं, वे परमाणमेभी 
प्रवेश करनेकी सामर्थ्ययुक्त हैं ॥४॥ उनके लोक और स्वर्गको मैं वर्गत करता हू; तुम सुनो. हे तगोधन ! इन तरेका प्रभाव और मह में विस्तारसे कहता 


संदेहममर श्रेष्ठ भगवन्तमरिन्दमम्‌ ॥ निबोध तममे गाङ्गेय निखिङं समादितः ॥२॥किपन्तो वे पे ऱृगणाः कासिम के प्राताष्ठिताः ॥ 
वत्तन्ते देवप्रवरा देवानां सोमवर्द्धनाः ॥ ३ ॥ सनत्कुमार जाच ॥ सतेते यजतां श्रेड सो पितृजगाः स्मृताः ॥ चतारो गतिमन्तश्च 
त्रयस्तेषाममूत्तेयः ॥ ४ ॥ तेषां लोकविसर्ग च कीत्तियिष्यामि तच्छगु ॥ प्रभावं च महत्तं च वित्तरेण तपोधन ॥ «'॥ धर्ममूर्ति 
घरास्तषां अयो ये परमा गणाः॥ तेषां नामाने लोकांश्च कथयिष्यामि तच्छूणु ॥६॥ लोकाः संवातना नाम यत्र तिष्ठन्ति भाखराः॥ 

` अभूत्तयः पितृगणास्ते वे पुत्रः प्रजापतेः ॥ ७ ॥ विराजस्य द्विजश्रेष्ठ वेराजा इति विश्रुताः ॥ यजन्ति तान्देवृगणा विधिदृष्टन 
कमंणा ॥ ८ ॥ एते वे योगविश्रश ठोकान्माप्य सनातनान्‌ ॥ पुनयुंगसहस्रान्त जायन्ते ब्रह्मशादेनेः ॥ ९ ॥ ते तु प्राप्य स्मृति 
भूयः सांरव्य यांगमनुत्तमम्‌ ॥ यान्ति योगगतिं सिद्धाः पुनरावातदुलभाम्‌ ॥ १० ॥ 


हूं ॥५॥ अब प्रथम धर्मकी मूर्तिको धारण करनेवाले जो पितरगण कहे हैं, उनका नाम ओर लोकंका कीर्तन करता हूँ तुम सुनो ॥ ६ ॥ मूर्तिमे रहित अति 
प्रकाशवान्‌ विराट प्रजापतिके पुत्र लोकम वेराज्य नामसे प्रसिद्ध तीन पितृगण तो सनातन लोकमें निवास करते हैं॥ ७॥हे द्विजश्रेष्ठ! ये नित्यप्रति प्रकट रहते 


ससे यह देवता वराज कहाते हैं; इन पितरोंको विधि दृष्कर्मसे पू जते हैं ॥८॥ और यही पितृगण योगसे भ्रष्ट हो किर सहस्रो ( हजारों ) झ॒गोंके अंतमे जह्मवादी 
द्वा जाते हें ॥ ९ ॥ ओर यही फिर स्मृतिको प्राप्त होकर सांख्ययोग गतिको माम हो जाते हैं ओर योगकी गतिभे दुरून खाक्तिको प्राम हो जाते हें॥ १०॥ 


भा. टी. || |तिजयुक्त सनत्कुमारजीने जब मुझसे कहा, तब मैंने उन अविनाशी देवते फिर पूछा ॥ ३ ॥ हे भीष्मजी ! मैंने उन शजुनाशकते अपना संदेह नाश ® 
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है ४८ ॥ 


र यदी योगबले योगियोका योग बढाते, और य? पहले योगबले चेडमाको पुष्ट करते हैं ॥ १) ॥ इस कारण इन योगि पितरोंके निमित्त विशेष | १ 
|ॐ | करके आद देना चाहिये यह अमृतपान करनेवाले पितराका प्रथम कल्प कहाता हे ॥ १२ ॥ इन पितरोंके मनसे मेना नाम कन्या उतपन्न हुई; जो धी. 
| | हिमालयपर्वतकी भार्या हुई है, इसी कारण हिमालयको मेनाकशी कहते हैं ॥ १३ ॥ मेनोकके श्रीमान्‌ श्रेष्ठ ओर अनेक प्रकारके रवेंसे युक्त कौंच नाम - (लि 


९ वाला बड़ा पुत्र हुआ ॥ १४ ॥ ओर इन्दी पर्वतराजने मेना भार्यामे अपर्णा १ एकपर्णा २ एकपाटला ३ नामवाली तीन कन्या उत्पन्न की ॥ १५ ॥ 
शह 
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एते स्युः पितरस्तात योगिनां योगवद्धेनाः ॥ आप्याययात्ति ये पूर्व सोमं योगबलेन च ॥ ११ ॥ तस्माच्छाद्याने देयानि योगिनां तु 
विशेषतः ॥ एष वे प्रथमः सगः सोमपानां महात्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ एतेषां मानसी कन्या मेना नाम महागिरेः ॥ पत्नी हिमवतः श्रेष्टा 
यस्या मेनाक उच्यते ॥ १३॥ मेनाकस्य सुतः श्रीमान्‌ कोश नाम महागिरिः ॥ पवेतप्रवरः पुत्रो नानारत्रसमन्वितः. ॥ १४ ॥ 
तिस्रः कन्यास्तु मेनायां ज नयामास शेलराट ॥ अपणोमिकपर्णी च ततीयामेकपाटलाम्‌ ॥१५॥ तपश्वरन्त्यः सुमहददुशवरं देवदानेः ॥ 
लोकान्सतापयामासुस्तास्तिस्तः स्थाणुजङ्गमान्‌ ॥ १६ ॥ आहारमेकपर्णेन एकपणां समाचरत्‌ ॥ पॉटलापुष्पमेके च आदधाः 
वेकपाटला ॥ १७ ॥ एका तत्र निराहारा तां व प्रत्यषघयत्त्‌ ॥ उ मा इति निषेधन्ती मातस्रेहेन दुःखिता ॥ १८॥ सा तथाक्ता 
तया मात्रा देवी दुरचारिणी ॥ उमेत्येवाभवत्‌ ख्याता त्रिषु ठोकेषु सुन्दरी ॥ १९ ॥ तथेव नाम्ना तेनेह विश्वता योगघर्मिणी ॥ 


La) 


एतत्तु त्रिकुमारीकं जगत्स्थास्याति भागेव ॥ २० ॥ 
फिर वे दोनों कन्या देव देत्यांकोभी दुश्वर ऐसे तपको करने लगीं, जिससे स्थावर जंगमरूप जगत्‌ तृप्त हो गया ॥ १६ ॥ एकपर्णा कन्या एक पत्तेका 
आहार करने लगी ओर एकपाटला कन्या पाटला बृक्षके एक पुष्पका भोजन भ्रतिदिन करने लगी ॥ १७ ॥ अपर्णा कन्या निराहार रहने लगी, तब इसकी 
मात ने इसे इस कार्यसे निषेध किया अर्थात्‌ 'उ मा' ऐसा कहा तौ माताके खेहसे दुःखित ओर ॥ १८ ॥ मातासे वर्जित की हुई तीन लोकोंमें अति 
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ष] सुन्दर रूपवान्‌ यह अपर्णा ॥ १९ ॥ यह योगधार्मिणी इसी कारण उमा नामसे विख्यात हुई; हे भगवन्‌ ! इन्हीं तीन कन्याआंसे जगत्‌ ठहरेमा ॥ २० ॥ 


IE | 
ह्‌ वे. र तीनो कन्या तप करनेवाली योगवलसे युक्त अश्चको जाननेवाली आर ठर्घ्यवीर्यवाली थीं ॥ २१ ॥ परंतु इनमें उमा अष्ट ओर बडी महायोगवळसे|| ७ जा. टी. 
॥ ४९ ॥ | | युक्त हुई, और महादेवजीको विवाही गई ॥ २२ ॥ एकप्ण कन्या महात्मारुप योगाचार्य महाडुद्धिमान्‌ असितेवको विवाही गई ॥ २३ ॥ एकयारला 

,कन्या जेगीषव्यको विवाही गई, इस प्रकार येशी दोनो कन्या योगाचार्य्योको दी गई ॥ २४ ॥ और सोमपद लोकमें वास करनेवाले मरीचिके पुत्र पितर | 3203 


हैं; उनको देवते पुष्ट करते हैं ॥ २५॥ ये सब महातेजस्वी अभिष्वात्ता नामसे विख्यात हैं, ओर महाबलवाले हैं इनकी मानसी कन्या अच्छोदा नाम ओ 


तपःशरीरास्ताः सर्वोस्तित्रो योगबलान्विताः ॥ सवाश्व अझवादन्यः सवोश्चिवोध्वेरेतसः ॥२१ ॥ उमा तासां वरिष्ठा च ज्येष्ठा च वख- | 
गिनी ॥ महायोगबलोपेता महादेवमुपस्थिता ॥ २२ ॥ आसितस्येकपणा तु देवलस्य महात्मनः ॥ पत्नी दत्ता महान्रहन्योगाचायोय 
धीमते ॥ २३ ॥ जेगीषव्याय तु तथा वीदे तामेकपाटछाम्‌ ॥ एते चापि महाभागे योगाचायोबुपस्थिते ॥ २४ ॥ लोकाः सोमपदा 
नाम मरीचेयत्र वे सुताः ॥ पितरो यत्र वतन्ते देवास्तान्भावयन्त्युत ॥ २५ ॥ अग्निष्वात्ता इति ख्याताः न हि एवामितोजसः ॥ एतेषां 
मानसी कन्या अच्छोदा नाम निम्नगा ॥ २६ ॥ अच्छोदं नाम विख्यात सरो यस्याः समुत्थितम्‌ ॥ तया न दृष्टपूवांस्ते पितरस्तु 
कदाचन ॥ २७ ॥ अप्यमूत्तांनथ पितृन्‌ सा ददशे शुचिस्मिता ॥ संभूता मनसा तेषां पितृन्‌ स्वान्नाभिजानती ॥ २८ ॥ ब्रीडिता 
तेन दुःखेन बभूव वरवणिनी ॥ सा दृष्टा पितरं वनने वसुं नामान्तरिक्षगम्‌ ॥ २९ ॥ अमावसुरिति ख्यातमायोः पुत्रं यशस्विनम्‌ ॥ 
आद्रिकाप्सरसा युक्त विमानेऽधिषितं दिवि ॥ ३० ॥ 


x 
५ | | | 
नदीहे॥ २६॥ इसी विख्यात अच्छोदासे एक अच्छोद नाम सर हुआ हे; इस कन्याने कभी ये पितर पहले नहीं देखे थे ॥ २७ ॥ फिर कभी उस! है! । 2९ ॥. 
। मंद सुसकान भरी कन्याने अभूति पितरोंको देखा और जिन अपने पितरेसि उत्पन्न हुई थी, उनको नहीं जानती थी ॥ २८ ॥ इसी दुःखसे वह | | 
अष्ट खी दुःखी थी; और पातिके वरनेकी इच्छासे आकाशमें फिरते हुए अपने पिताहीको देख उसने वरण किया ॥ २९ ॥ आमावसु नाम ओर], 
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यह मायाका पुत्र आद्विका सहित विमानपर बिठा, अनेक अप्सराओसे युक्त था ॥ ३० ॥ वह कामरुपिणी मनसेही उनमें व्याभिचार करती हुई, ओर | # | | 

। छ" 
पितासे इस विषयमें प्रार्थना करनेके कारण योगसे भ्रष्ट हो नीचे गिरी ॥ ३१ ॥ ओर साथही उसने तीन विमानांको गिरते देखा, उसमें त्रसरेणके 

समान उसके पितर थे ॥ ३२ ॥ नीचेको शिर किये गिरती हुई वह पीडित हो, उनसे बोली कि मेरी रक्षा करो ॥ ३३ ॥ तब पितर आकाशसे कहने 
लगे; हे पुत्री !भय मत कर तब उसने दीन वचनोसे पितरोंको प्रसन्न किया ॥ ३४ ॥ तब दे पितर बोले; हे कन्ये ! तू अपने अपराध 
सा तेन व्याभिचारेण मनसः कामरूपिणी ॥ पितरं प्राथयित्वाऽन्यं योगभ्रष्टा पपात ह ॥ ३9 ॥ त्रीण्यपञ्यद्विमानानि पतमाना 
दिवश्युता ॥ असरेणुप्रमाणानि सापइयत्तेषु तान्‌ पितन्‌ ॥ ३२ ॥ सुसूक्ष्मानपरिण्यक्तानग्रीनम्निष्विवाहितान्‌ ॥ त्रायध्वमित्युवाचात्ता 
पतन्ती तानवाकशिराः ॥२३॥ तेरुक्ता सा तु मा भेषारिति व्योम व्यवरिथता ॥ ततः प्रसादयामास तान्‌ पितृन्दीनया गिरा ॥३४॥ 
ऊचुस्ते पितरः कन्यां अशेश्वर्या व्यतिक्रमात्‌ ॥ श्र्टेश्वया स्वदोषेण पतसि त्वं शुचिस्मिते ॥ ३५ ॥ येः क्रियन्ते हि कर्माणि झरिरे- 
दिवि देवतेः ॥ तेरेव तत्कमेफलं पराप्नुवन्तीह देवताः ॥ ३६ ॥ सथः फलन्ति कमाणि.देवत्व प्रत्य मानुषे ॥ तस्मात्त्वं तपसः पुत्रि 
प्रेत्पेदं प्राप्स्यसे फलम्‌ ॥ ३७ ॥ इत्युक्ता पिताभेः सा तु पितृन्य्रासादयत्स्वकान्‌ ॥ ध्यात्वा प्रसादं ते चक्रुस्तस्याः स्ेऽनुकम्प 
या॥ २८ ॥ अवशय भावन ज्ञात्वा तेऽर्थमूचुस्ततस्तु ताम्‌ ॥ अस्य राज्ञा वसाः कन्या त्वमपत्यं भविष्यसि ॥ ३९ ॥ उत्पन्नस्य 
| पृथिव्यां तु मालुषेषु मात्मनः ॥ कन्या च भूत्वा लोकान्स्वान्‌ पुनः प्राप्स्यसि दुलेभान्‌ ॥ ४० ॥ 
ष्ट हुई हे इस कारण पातित होती हे ॥ ३५ ॥ क्योंकि जिन शरीरोसे स्वर्गमे कर्म करते हैं; उनसेही देवतेभी कर्मके फलको पराप्त होते हैं ॥ ३६ । 
७४. ओर देवताके शरीरको त्याग पीछे मनुष्यके शरीरमे प्राप्त हो कर्मको भोगते हैं; इस कारण हे पुत्री | इस शरीरको त्याग पीछे इस तपके फलको प्राप्त 

होवेगी ॥ ३७ ॥ ऐसे पितरोंके वचनको सुन पीछे अपने पितरोको प्रसन्न करती हुई; तब उन पितरोने पासे प्रसाद किया ॥ ३८ ॥ तब अवश्या 


| Y दको जान वे पितर ऐसे कहने लगे; हे पुत्री ! तृ इस वसुराजाकी कन्या फिर उत्पन्न होगी ॥ ३९ ॥ इस प्रकार पृथ्वीम मनुष्यरूप होकर फिर आपने | 
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६:4 ष्‌ | लोकोंको प्राप्त होगी ॥ ४० ॥ ओर पराशरके पुत्र वेदव्यासजी विप्रकी माताी तूही होगी, ओर वह वेदव्यास एक वेदके चार विभाग करेंगे ॥ ४१ ॥ 


ह्‌. बं, 
a ५०॥| शै आगेके जन्ममें शंतनु राजाके कीर्तिके बढानेवाले विचित्रर्वार्य ओर चित्रांगद ॥ ४२ ॥ पुर्जोको “त हो फिर उत्तम लोकॉर्मे वसेमी; हे पुत्री ! पितरोंके 


अपराध करनेसे तू निंदित जन्मको प्राप्त होगी ॥ ४३ ॥ और इसी राजाकी अद्रिका रानीमें तू कन्या होगी अहाईसर्वे द्वापरमें मच्छकी योनिसे उत्पन्न 
हो मच्छोदरी नामसे प्रसिद्ध होगी ॥ ४४ ॥ इस प्रकार मह्ाहकी पुत्री सत्यवती नामसे विख्यात उस वसुराजाकी कन्या मत्स्ययोनिसे द्वापरके अंतमे 


पाराशरस्य दायादं त्वं पुत्रं जनयिष्यात ॥ स वेदमेकं अह्म्षिश्वतुद्धी विभाजिष्यात ॥ ४१ ॥ महाभिषस्य पुत्रो द्रो शन्तनोः कीति 

वद्धेनो ॥ विचित्रवीर्य धर्मज्ञं तथा चित्राङ्गदं शुभम्‌ ॥ ४२ ॥ एतानुत्पाद्य पुत्ास्त्वं पुनर्लाकानवाप्स्यास ॥ व्येतिक्रमात्पितणां च 
जन्म प्राप्स्यास कुत्सितम्‌ ॥ ४३ ॥ अस्येव राज्ञः कन्या त्वमद्रिकायां भविष्यात ॥ अशविशे भवित्री तं द्वापरे मत्स्ययोनि 
जा ॥ ४४ ॥ एवमुक्ता तु दाशेयी जाता सत्यवती तदा ॥ मत्स्ययोनो समुत्पन्ना राज्ञस्तस्य वसोः सुता ॥ ४५ ॥ वेश्राजा नाम ते 
ठोका [दिवि सान्ति सुदर्शनाः ॥ यत्र बहिषदी नाम पितरो दिवि विश्वताः ॥ ४६ ! तानवे देवगणाः सर्वे यक्षगन्थवराक्षसाः ॥ नाग 
सर्पाः सुपणांश्च भावयन्त्यमितोजसः ॥ ४७ ॥ एते पुत्रा महात्मानः पुरस्त्यस्य प्रजापतेः ॥ महात्मानो महाभागास्तेनोयुक्ता- 
स्तपस्विनः ॥ ४८ ॥ एतेषां मानसी कन्या पीवरी नाम विश्वता ॥ योगा च योगिपत्नी च योगिमाता तथेव च ॥ ४९ ॥ ` भवित्री 
द्वापरं प्राप्य युगं धमेभृतां वरा ॥ पराहारकुखाद्भतः शुको नाम महातपाः ॥ ५० ॥ 


उपजी है ॥ ४५ ॥ और सुन्दर दीखनेवाले वैभाजनाम लोकमें बर्हिषद नाम पितर स्वर्भमे बसते हें ॥ ४६ ॥ तिनको देवता, यक्ष, गन्धवे, राक्षस, नाग, 
सर्प, गरुड ये सब पुष्ट करते हैं ॥ ४७ ॥ ओर पुलस्त्य प्रजापतिके ये महात्मारूप तेजस्वी तपस्वी पुत्र कहे हैं ॥ ४८ ॥ पीछे उनके मनसे उत्पन्न पीवरी 
नामसे विख्यात योगरूप योगाचार्य की पत्नी योगीश्वरकी माता ॥ ४९ ॥ धर्मोकी धारण करनेवाली कन्या दापरके अंतमे उत्पन्न होगी, ओर पराशरके 
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॥ ५० ॥ 


क 


आ ण | 


महाराज इस पीवरी कन्यामें जन्मगे, ओर पीछे शुकदेवजी महाराज ॥५२॥ कष्ण, मोर, प्रभु, शंभु नांमोंवाले चार पुत्र आर कृत्वी नाम कन्या अह्मदत्तकी 
माता ओर अशुह राजाकी रानी ॥ ५३॥ उनकी उत्पत्ति होगी ऐसे इन धर्मात्मा पुत्रोंकी ओर धर्मवती कन्याको उत्पन्न कर पीछे अपने पिता वेदव्यासर्जाके 
मुखसे धर्माको सुन ॥ ५४॥ महायोगी शुकेदवजी उत्तम गतिको पाकर शाश्वत अविनाशी नमे युक्त हो जायगे ॥ ५५ ॥ ओर मूर्तिसे रहित आर धर्मकी 


AT ns 


भविष्याति युग तस्मिन्‌ महायोमी द्विजपेभः ॥ व्यासादरण्यां संभूतो विधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌ ॥ ५१ स तस्यां पितृकन्यायां पीवया 
जनयिष्याति॥ कन्यां पुत्रांश्च चतुरो योगाचायोन्महाबलान्‌-॥ ५२ ॥ कृष्णं गोरं प्रभुं शम्भुं कृत्वी कन्यां तथेव च ॥ ब्रह्मदत्तस्य || 
जननां महिषीं त्वणुहस्य च ॥ «३ ॥ एतानुत्पाय धमोत्मा योगाचायोन्महाब्रतान्‌ ॥ श्रता स्वजनकाद्वमोन्व्यासादामितबुद्वि | 
मान्‌ ॥ ५४ ॥ महायोगी ततो गन्ता पुनरावर्तिनी गातिम्‌ ॥ यत्तत्पदमयुद्रिग्ममव्ययं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ << ॥ अमूर्तिमन्तः पितरो | 
धर्ममूतिधरा मुने ॥ कथा यत्रेयमुतपन्ना वृष्ण्यन्धककुलान्वया ॥ «६ ॥ सुकाला नाम पितरों वसिष्ठस्य प्रजापतेः ॥ निरता दिवि 
ठोकेषु ज्यातिभोसिषु भासुरा॥ सवेकामसमृद्धेषु द्विजास्तान्भावयन्त्युत ॥«७॥ तेषां वे मानसी कन्या गोनोम्रा दिवि विश्रुता ॥ तवेव 
वरो या दत्ता शुकस्य महिषी प्रिया ॥ एकशद्धेते विख्याता साध्यानां कार्तिवद्धिनी ॥ «८ ॥ मरीचिगर्भास्ताँछोकान्समाश्रित्य 
व्यवस्थिताः ॥ ये त्वथाङ्गिरसः पुत्राः साध्येः संवर्द्धिताः पुरा ॥ ५९ ॥ 2 


मूर्तिको धारण करनेवाले ओर जिनसे वृष्णिअंधकके कुलको कथा उपजी है ऐसे पितर ॥ ५६ ॥ सुकाल नामसे प्रसिद्ध वसिष्ठ प्रजापतिके पुत्र स्वर्मलोकर्म 
वसनेवाले पितर कहे जाते हैं, उनको उत्तम कमीसे उत्तम जाह्मण पुष्ट करते हैं ॥ ५७ ॥ उनके मनसे उपजी कन्या गोनामसे सवर्गम प्रसिद्ध होगी. उसी वेश 
शुकदेवजीकी रानी एकशूद्धानाम साध्योंकी कीर्तिको बढानेवाली होवेगी ॥ ५८ ॥ ये पितर मरीचिके गर्भाकी धारण करनेवाले लोकॉर्मे सूर्यकी किरणोंके | 


कुलसे उत्पन्न शुकनामसे विख्यात ॥५०॥ महायोगी बाहमणोंमें उत्तम ओर व्यासजीसे अरणीमें प्रकाशितरुप, धूमरहित अग्निकी समान ॥ ५१ ॥ शुकदवजा | | 


TH ८ रन लत | 
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ह समान प्रकाशित हुए वसते हैं ओर जो अंगिरा सुनक पुत्र पहल साध्योंसे वद्धि पाये हुए पितर हैं ॥ ५९॥ हे तात ! उनके फलको चाहनेवाले क्षत्रगण 
करते हैं. इनकी मनसे उलन्न हुई कन्या यशोदा हे॥ ६०॥ वह विश्व महाराजकी खरी वह वृद्धशर्मा राजाकी पुत्रवधू महात्मा दिलीप राजाकी माता होवेगी॥ ६१ ॥ 
अश्वमेध महायज्ञमे प्रसन्न हुए सुनिजनोंने देवयुगे जिस दिलीपकी यह गाथा गाई हे ॥ ६२ ॥ कि महात्मा शांडिल्यके अग्निसे जन्मको सुनके सावधान 
हो जो पुरुष सत्यवादी महात्मा यजमानरूप दिलीप राजाको देखे, वे सब स्वर्गमे वसनेवाले होंगे ॥ ६३ ॥ कर्दम प्रजापातिके पिता सुस्वधा नाम पुलह 
तान्क्षत्रियगणांस्तात भावयन्ति फलार्थिनः ॥ तेषां तु मानसी कन्या यशोदा नाम विशता ॥ ६० ॥ पत्नी सा विश्वमहतः खुषा पे 
वृद्धशमंणः ॥ राजपेंजेननी चापि दिलीपस्य महात्मनः ॥ ६१ ॥ तस्य यज्ञे पुरा गीता गाथाः प्रीतेमंहापीभः ॥ तदा देवयुगे तात 
वाजिमेधे महामखे ॥ ६२॥ अग्नेजेन्म तथा श्रत्वा झाण्डिल्यस्य महात्मनः ॥ दिलीपं यजमानं ये पञ्यन्ति सुसमाहिताः ॥ सत्यवन्तं 
महात्मानं तेऽपि स्वगेजितो नराः ॥ ६३ ॥ सुस्वधा नाम पितरः कदेमस्य प्रजापतः ॥ समुत्पन्नास्तु पुलहान्महात्मानो द्विजषे- 
भाः ॥ ६४ ॥ लोकेषु'दिवि वतेन्ते कामगेषु विहङ्गमाः ॥ तांश्च वरेयगणांस्तात भावयाति फलार्थिनः ॥ ६५ ॥ तेषां वे मानसी 
कन्या विरजा नाम विश्रुता ॥ ययातेजेननी ब्रह्मन्‌ महिषी नहुषस्य च॥ ६६ ॥ अय एते गणाः प्रोक्ताश्चतुय तु निबोध मे ॥ उत्पन्ना 
ये स्वधायां ते सोमपा वे कवेः सुताः ॥ दिरण्यगभंस्य सुताः झाद्रास्तान्‌ भावयन्त्युत ॥ ६७॥ मानसा नाम ते लोका यत्र तिष्ठन्ति 
ते दिवि ॥ तेषां वे मानसी कन्या नमदा सरितां वरा ॥ ६८॥ है 

ऋषिसे उत्पन्न हुए महात्मा पितर हैं ॥ ॥ ६४ ॥ थे लोकॉर्म तंथा स्वर्गमं विमानोंमें बेठे हुए विचरते रहते हैं; इन्होको फलके चाहनेवाले वैश्यगण पुष्ट, 
करते हैं ॥ ६५ ॥ और इन पितरोंकी मानसी कन्या विरजा है, जो ययाति राजाकी माता और नहुषराजाकी रानी है ॥ ६६ ॥ ऐसे वितरांके तीन 
गण तो कह चुके, और चोथेको कहते हैं, जो शुक्राचार्यकी पुत्री सवधामें उत्पन्न हुए सोमपा नामसे विख्यात हैं, वे हिरण्यगर्भके पुत्र हैं. उन वितरोको 
शूड पुष्ट करते हैं ॥ ६७ ॥ और उनकी मानसी कन्या सब नदिरयोमि उत्तम नर्मदानामसे प्रसिद्ध है ॥ ६८ ॥ 
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सब जीवोंको पुष्ट करनेवाली और दक्षिण मार्गमेवहनेवाली ओर पुरुकुत्स राजाकी पत्नी ओर त्रसइस्यु राजाकी जाता हे ॥ ६९ ॥ इन पितरांकी पुज 

स्वीकार करनेसे युग युगके प्रति धमोकी नष्टता होनेपर ॥ ७० ॥ हे द्विजसत्तम ! पितरोंके आदिसगमें उन सबके तृप्त करते हैं, इससे मनु जीको भाददेवन्ी 
कहते हैं॥ ७१ ॥ ओर सब पितरोंके भादमें चांदीके पात्र कहे हैं; अथवा चांदीसे युक्त अन्य धातुओंके पात्र कहे हैं, ओर पितृकर्मम प्रथम स्वधाशब्दोंके उचारणसे 
| संयुक्त श्राद्ध पितरोंको प्रसन्न कर देता हे ॥ ७२॥ ओर जो मनुष्य प्रथम “ सोमाय पितृमते स्वथा '' इस मंत्रसे, पीछे “ अग्नये कव्यवाहनाय स्वघा'' इस 


या भावयाते भूताने दक्षिणापथगामिनी ॥ पुरुकुत्सस्य या पत्नी असदस्याजेनन्यापि ॥ ६९ ॥ तषामथाभ्युपगमान्मनुस्तात युगे 
युगं ॥ प्रवतेयाति आद्धानि नष्ट धर्मे प्रजापति: ॥ ७० ॥ पिठंणामादिसगेंण समेषां द्विजसत्तम ॥ तस्मादेनं स्वधर्मेण आद्वदवं वदान्त 
वे ॥ ७ ॥ स्वेषां राजतं पात्रमथवा रजतान्वितम्‌ ॥ दत्तं स्वधां पुराधाय द्धं प्रीणाति वे पितृन्‌ ॥ ७२ ॥ सोमस्याप्यायनं 
कृत्वा अममेवस्मतस्य च ॥ उद्गायनमप्यम्रावग्य भावेऽप्सु वा पुनः ॥ ७३ ॥ पितृन्‌ प्रीणाति या भत्तया पितरः प्रीणयन्ति तम्‌ ॥ 
यच्छन्ति पितरः पुष्टिं प्रजाश्च विपुलास्तथा ॥ ७४ ॥ स्वगमारोग्यमेवाथ यद्न्यदापि चेप्तितम्‌ ॥ देवकायोदापे मुन पितृकार्यं 
विशिष्यते ॥ ७५ ॥ देवतानां हि पितरः पूर्वमाप्यायनं स्मृतम्‌ ॥ शीघ्रप्रसादा ह्यक्रोथा लाकस्या-ायनं परम्‌ ॥ ७६ ॥ स्थिरप्रसा- 
दाश्च सदा तान्नमस्यस्व भागंव ॥ पितृभक्तोऽसि विप्रषं मद्भक्तश्च विशेषतः ॥ ७७॥ 


| मंत्रसे; पीछे “नमो यमायांगिरसे स्वधा'' इस मंत्रसे उत्तरायण सूर्यम अम्निद्रारा अथवा जलके द्वारा आहुती क! पितरांको प्रसन्न करते हैं ॥ ७३ ॥ वह | 
पितर उस पुरुषको पुष्टि ओर अनेक प्रकारकी संतान देते हैं; जो पितरोंको प्रसन्न करते हैं, वह पितर उन्हे प्रमन्न करते हें ॥ ७४ ॥ स्वर्ग, आरोग्य | % | 
और जो मनोभिलषित होता हे, उसे पितर देते हैं; हे सुनि ! देवकार्यसे पितृकार्य श्रेष्ठ कहा है ॥ ७५ ॥ देवताओंकी अपेक्षा पहले पितरोंको तृप्त करे; | र | 
|वि शीघ्र प्रसाद करनेवाले, कोधरहित ओर लोकके तृप्त करनेवाले हैं ॥ ७६ ॥ ओर भक्तापर प्रसन्न हो १३ प्रसाद देते हैं इस कारण हे भार्गव ! तिन | ह 
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हाँ | 

हे पितरॉको नमस्कार करो; कारण कि तुम पितराके ओर विशेषकर मरेभी भक्त हा ॥ ७७ ॥ में तुम्हारा कयाण करूंगा तुम सब प्रत्यक्ष कहो; हे प्रिय | % | क. री. 
पापरहित ! में तुम्हे दिव्य ज्ञान देता हूं ॥ ७८ ॥ इस गतिको हे मार्कण्डेय ! अप्रमत्त होके देखो; गितरॉकी गात अति अगम्य हे, वह किसी प्रकार प्राप | छ, 

नहीं होती, वह योमगति नहीं ॥ ७९ ॥ तुभ सरीखे तिडको भतीत हो सकी हैं; इस प्रकार वह देवेश तुझसे कह और सुझ आगे स्थित हुएको ॥ ८० ॥ | £ | 7 १% 
देवताओंकोभी दुर्लभ दिब्यज्ञानकी चक्ष देकर अभिके समान मकाशित होते हुए; सनत्कुमार मनोवांछित गतिहे; गये ॥ ८१ ॥ हे भष्म ! यह। ` 
श्रेयस्तेऽद्य विधास्यामि प्रत्यक्षं कुरू तत्स्वयम्‌ ॥ दिव्यं चञ्चुः सविज्ञानं प्रदिशामि च तेऽनघ ॥ 5८॥ गतिमेतामप्रमत्तो मारकेण्ड्य | ३१४ 
निशामय ॥ नहि योगगार्तीदैव्या पितृणां च परा गतिः ॥ ७९ ॥ त्तद्विषेनापि सिद्धेन ह्यते 7ंसचक्षुषा ॥ स एवमुक्त्वा देवेशा 
मामुपास्थितमग्रतः ॥ ८० ॥ चक्षुदेत्त्वा सविज्ञानं देवानामापि दुळेभम्‌ ॥ जगाम गतिमिष्टां वै ;द्रेतीयोऽम्िरिव ज्वळन्‌ ॥ ८9 ॥ 
तन्निबोध कुरुश्रेष्ठ यन्मयाऽसीत्रिशामितम्‌ ॥ प्रसादात्तस्य देवस्य दुक्षये भुवि मानुषैः ॥ ८२॥ इते श्रीमहाभारते खिलेषु हरिश 
हरिवेशपवेणि अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ॥ ७ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ आसन्‌ पूर्वयुगे तात भरद्वाजात्मजा द्विजाः ॥ योगधमं 
मलुप्राप्य अष्टा दुरितेन वे ॥ १ ॥ अबभ्रंशमनुप्राप्ता योगधमोपचारिणः ॥ महतः सरसः पारे मानसस्य विसंज्ञिताः ॥ २ ॥ 
तमेवाथेमनुष्यातो नष्ठमप्स्विव मोहिताः ॥ अश्राप्य योगे ते सर्वे संयुक्ताः कालधमेणा ॥ ३॥ ततस्ते,योगविश्रष्टा' देवेषु सुचिंरोषिताः॥ 
जाताः कोशिकदायादाः कुरुक्षेत्र नरषेभाः ॥ ४ ॥ 

आप जानो तिस देवर्षिसे देवताओकोभी दुर्लभ ऐसा आख्यान मेने श्रवण किंपा हे ॥ ८२ ॥ इति श्रीमहांती।रते हरिवंशपर्वाणे भाषाटीका वितकेल्पे 
अषदशोऽष्यायः ॥ १८ ॥ ॥ ७॥ माार्कण्डेयजी बोले; हे तात ! पूर्वयुगे भरद्वाजे पुत्र आलग हुए हैं, वे योगविरोधी कर्म करके 
योगको न प्राप्त हो भ्रष्ट हो गये ॥ 9 ॥ ओर अपन्नेशको प्राप्त हो योगवर्मके अपचारी वे संज्ञारहित हो मानससरोवरके सरमे पतित हुए ॥ २ ॥ 
उसी योगके अर्थको विचारते हुए योगको न प्राप्त होकर कालधर्भको प्राम हुए ॥ ३॥ पीछे वे शरीरको त्याग मोहित हो बहुत दिनोंतक स्व मिं भसे, इसके 
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हिंसया विहरिष्यन्तो धर्म पितृकृतेन वे ॥ ततस्ते पुनराजातत भ्रष्टाः प्राप्स्यन्ति कुत्सिताम्‌ ॥«॥ तेपां पितप्रसादेन पवेजातिकृतेन वे ॥ 
स्मृतिरुत्पत्स्यते प्राप्य तां तां जातिं जुगुप्सिताम्‌ ॥ ६ ॥ ते धर्मचारिणां नित्यं भविष्यन्ति समाहिताः ॥ ब्राह्मण्यं प्रतिळप्स्यन्ति 
ततो भूयः स्वकमेणा ॥ ७ ॥ ततश्च योग प्राप्स्यात्ते पूर्वनातिकृतं पुनः ॥ भूयः सिद्विमनुप्राप्ताः स्थानं प्राप्स्यन्ति झाश्वतम्‌ ॥८॥ 
एवं धर्म च ते बुद्धिर्भविष्याति पुनः पुनः ॥ योगधमे च-नितरां ग्राप्स्यस बुद्विमुत्तमाम्‌ ॥ ९ ॥ योगा हि दुलेभो 
कदाचन ॥ लब्ध्वाऽपि नाञयन्त्येनं व्यसनेः कटुतामिताः ॥ अधमेंधेव वतन्ते प्रादेयन्ते गुरूनपि ॥ १० ॥ याचन्ते न त्याच्याने 
रक्षन्ति शरणागतान्‌ ॥ नावजानन्ति कृपणान्माद्यन्त न धनोष्मणा ॥ ११ ॥ युक्ताहारविहाराश्च गुक्तचेष्टाः स्वकर्मसु ॥ ध्यानाध्ययन- 
युक्ताश्च न नष्टानुगवेषिणः ॥ १२॥ नापभागरता नित्यं न मांसमघुभक्षणाः ॥ न च कामपरा नित्यं न विप्राऽसबिनस्तथा ॥ 92 ॥ 
ना5नायेसंकथासक्ता नाळस्योपहतास्तथा नात्यन्तमानसंसक्ता गोष्टिष्निरतास्तथा ॥ १४॥ 
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उपरान्त कुरुक्षत्र देशमें कोशिक ऋषिके वंशम उपजे ॥ ४ ॥ तब वे विताके धर्मका अनुसरण कर ईईसांमे रत हुए; फिर वे जातिश्ब९ हो ऊास्तित जातिक्हो 
प्राप्त होंगे ॥ « ५ परन्तु पितरोंके मसाद्रसे पूर्वजन्मी स्मृति तिनकी कुत्सित जातिमेंत्ती बनी रहेगी ॥ ६ ॥ पीछे धर्मके करनसे किर कर्मोके अनुसार 
बाह्मणोंके शरीरको पान होगे, और अपने कमसे फिर बाहणरदको प्राप्त होंगे ॥ ७ ॥ तब पूर्जातिमें भार्थित योगको प्राप्त हो उत्तम सिदिको प्राप्त कर 


शाश्वत लोकम वर्सेगे ॥८॥ हे सुने! इस प्रकारसे वारंवार तेरी धर्ममें बुद्धि होगी, ओर योगधर्ममे उत्तम सिद्धिका तू प्राप्त होवेगा'॥ ९॥ और अल्प बुद्धि 


वालको योग महाकठिन हे, ओर कुत्सित व्यसनोंवाले मनुष्य योगको प्राप्त होकेभी नाश हो जाते हैं; अधर्ममे रहते ओर युरुओंको पीडित करते हैं ॥ ३ ० ॥ 
($ |अयाच्य वस्तुको नहीं मांगनेवाले, शरणागतिकी रक्षा करनेवाले, कपणापर कपा करनेवाले, ओर धनकी ज्वाला अभिसे अभिमानको नहीं प्राप्त होनेवाले ॥ ११ ॥ 

युक्त आहार ओर युक्त विहारं वर्तनेवाले, अपने कर्मोमें युक्त चेष्टावाले, ओर ध्यान ओर अध्ययनमें तत्पर नष्ट हुए इब्यकी पापें, तस्करांकी खोजमें 
ष |ततर॥ १ २॥ नित्यप्रति भोगेसि प्रथक रहनेवाले, मांस मदिरा कामेदवसे पृथक रहनेवाले, बाह्मणोंकी वृत्तिके न त्यागनेवाले॥ १ ३॥ दृष्ट मनुष्योंकी वा ग्रामीण 


काळा 


Nos Se 


2rd 


ee सूप कस 


टस, Fv ~ mp . mr 


i CP THEI, 


HERR RHR RSH RH का HER NC BER 


ड 
| 
बिक निरंतर CN ० | 
ह. वे. | ४ फुरुषोमें बेठके चर्चाको न करनेवाले, अनार्य कथासे हीन, आलस्थरहित, अत्यन्त सन्मानरहित, रादियोंकी स्मे निरंतर बेठनेवाले ॥ १४ ॥ इस | | दी 
| | घकारके मनुष्य योगको प्राप्त होते हैं; परन्तु पृथ्वीभरमें योग बहुत दुर्लभ है; शांतस्वरूप, कोधसे रहित, मान अहुकारसे हीन॥ १५॥ जो कल्याणके साक्षात ४१.१.१९ 
= Xe ~ x ७ ] 
॥५३॥ $ | पात्र हैं; वे उत्तम ब्रतोंको धारण करते हैं, इस प्रकारके ब्राह्मण तब होते हैं ॥१६॥ वे अपने दोष आर प्रमादको स्मरण करते हैं; ध्यान ओर अध्ययनमें | ४ 


प्रतिक्षण मग्न रहते, और शांतमार्गमे सदा स्थित रहनेवाले ॥ १७ ॥ हे धर्मज्ञ मार्कण्डेय ! योगधर्मसे कोई धर्म विशेष नहीं यह सम्पूर्ण धमासे भेष्ठ हे; तुम 


प्राप्नवन्ति नरा यागं योगो वे दुलेभो भ्रुवि ॥ प्रशान्ताश्च जितक्रोधा मानाहंकारवजिताः ॥ १५ ॥ कल्याणभाजनं येतु ते भवन्ति 
यतत्रताः ॥ एवंविधास्तु ते तात ब्राह्मणा ह्यभ्॑स्तदा ॥ १६॥ स्मरन्ति ह्यात्मनो दोषं प्रसादङ्कतमेव तु ॥ च्यानाध्ययनयुक्ता 
झान्ते वत्मेनि सास्थिताः ॥ १७ ॥ योगधमांद्धि धर्मज्ञ न धर्माडस्त विशेषवान्‌ ॥ वरिष्ठः सर्वृधमाणां तमेवाचर भागव ॥ १८॥ 
कालस्य परिणामेन लधाहारो जितेन्द्रियः ॥ तत्परः प्रयतः श्राद्धी यागयर्ममवाप्स्यास ॥ १९॥ इत्युक्त्वा भगवान्देवस्तत्रैवान्तर- 
घीयत ॥ अश ःशेव वषोणि लेकाहमिव मेऽभवत्‌ ॥ २० ॥ उपासतस्तं देवेशं वषोण्यष्टादशेव मे ॥ प्रसादात्तस्य देवस्य न ग्लानि- 
रभवत्तदा ॥ २१ ॥ न क्षुत्पिपासे काळं वा जानामि स्म तदानघ ॥ पश्चाच्छिष्यकाञात्त कालः संविदितों मया ॥ २२॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिबंशपवेणि पितृकल्पे एकोनबिंशाऽध्यायः ॥ १९॥ 

इसका आचरण करो ॥ १८ ॥ ओर कालके अनुसार थोडा भोजन करो, इच्दियोंको जीतो ओर निरंतर आदोंको करो; तब योगधर्मको प्राप्त होगे॥ १ ९॥ 

अह | भगवान्‌ देव सनत्कुमार इस प्रकार कहकर वहांही अंतर्हित हो गये; इसमें अठारह वर्ष बीते परन्तु सुझे एक दिनके समान प्रतीत हुए ॥ २० ॥ अठारह 


षी विर्षमें उन सुनिराजकी उपासना करता रहा, परन्तु उन सुनिकी ळयासे ग्लानि ॥२१॥ क्था, तृषा सुझे नहीं व्याही, ओर अठारह वर्ष सुनिके संग जो संवाद | 
| छुआ यददधी समय मेने शिष्यके सखस्वस पीछेसे जाना ॥ २२॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वक्षाबायां पितृकले ऊनर्विशोऽध्यायः ॥ 9९॥ ॥ ६७ ZAMIR ।. अह. / 
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भाकेण्डेयजी बोले; जब सनत्कुमारजी अंतर्ष्यान हो गये, तब उनकी ऊगाले मरे हदयमें ज्ञानसहित दिव्य नेत्र भगट हुए ॥ ३ ॥ हे भीष्म ! जिन कोरे- 
कके पुत्रोंका संवाद पहले सनत्कुमारजीने सुझसे कहा था, उन बाझणोको कुरुक्षेत्रमें मैंने देखा ॥ २ ॥ तिनम सातवां बाह्मण 
ब्लदत्त नाम शीलकर्मसे युक्त राजा हुआ ॥ ३ ॥ ओर उसे शुकरेवजीकी रूत्वी नाम कन्याने अयुह नामवाळे राजास कॉरिल्प नाम नगरमे 
उत्पन्न किया ॥ ४ ॥ भीष्मजी बोळे; हे युषिडिर ! जेते मार्कण्डेय सुनिने सुझेस कहा हे, वह सब इस वेशको में कहता हूं आप श्रवण करो ॥ ५ ॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ तस्मिन्नन्ताहिते देव वचनात्तस्य वे प्रभोः ॥ चक्षुदिव्यं सविज्ञानं प्रादुरासीत्तदा मम ॥ १ ॥ ततोऽहं तानपइयं वे 
ब्राह्मणान्कोशिकात्मनान्‌ ॥ आपगेय कुरुक्षेत्रे यानुवाच विभुमेम ॥ २ ॥ ब्रह्मदत्तोऽभवद्राजा यस्तेषां सप्तमो द्विजः ॥ पितवर्तीति 
विख्यातो नाम्ना झीलेन कमणा ॥३॥ शुकस्य कन्या कली तं जनयामास पार्थिवम्‌ ॥ अणुहात्पार्थिःश्रष्ठात्काम्पिल्ये नगरोत्तमे ॥४॥ 
भीष्म उवाच ॥ यथोवाच महाभागो माकेण्डेयो महातपाः ॥ तस्य वंशमहं राजन्‌ कात्तयिष्यामि तच्छृणु ॥ « ॥ यापीडिर उवाच ॥ 
अणुहुः कस्य वे पुत्रः कस्मिन्काले बभूव ह ॥ राजा धर्मभृतां श्रेष्ठी यस्य पुत्रो महायज्ञाः ॥ ६ ॥ ब्रह्मदत्तो नरपातिः किर्वायेः स 
बभूव ह ॥ कथं च सप्तमस्तेषां स बभूव नराधिपः ॥ ७॥ न हाल्पवीयोय झुको भगषाछोकपनितः ॥ कन्यां प्रादयाद्योगात्मा कृत्वी 
कीतिमतीं प्रभु: ॥ ८ ॥ एतदिच्छाम्यहं तुं विस्तरेण महाद्ुते ॥ ब्रह्मदत्तस्य चरितं तद्भवान्‌ वक्तुमहेति ॥ ९ ॥ यथा च वतेमानास्ते 
संसारे च द्विजातयः ॥ माईणडेयेन काथितास्तद्भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ १० ॥ 
युषििरजी बोले; अणह राजा किप्तका पुत्र था; ओर किस कालं उत्पन्न हुआ जिसके धर्मम भेन्‍्ठ ओर महायशस्त्री ॥ ६ ॥ अद्नदत्त नाम पुत्र हुआ; 
अणुहका पुत्र केसा पराक्रमी राजा हुआ; उन पूर्वोक्त कोशिक बाह्ागोमें यह अह्लदत्त सातवां किस प्रकार हुआ ॥ ७॥ ओर उस अल्वीर्यवालेको 
लोकपूजित योगात्मा शुकदेवजी कुत्री नाम अपनी कीर्तिमती कन्या नहीं दे सकते ॥ ८ ॥ इस कारण विस्तारपूर्वक ब्रह्मदत्त राजाके चरित्रको सुननेकी; 
इच्छा हे. सो आप कहनेको योग्य हो ॥ ९ ॥ जैसे मार्कण्डेपजीने आपसे कहा हे; वह सव कहिये. जिस प्रकार वे सब बाझण संसारमें वते ॥ १० ॥ 
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॥ ५४ ॥ 


तब भीष्मजी बोले; हे राजन्‌ ! जब मेरे पितामह प्रतीप राजर्षिने जिस समयमे राज्य किया है, तब मेने सुना हे ॥ ११ ॥ महाभाग ओर 
राजरबियोमे श्रेष्ठ; सब प्राणियोंके शब्दका ज्ञाता; सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें रत अह्रदत्त राजा हुआ है ॥ ३२ ॥ जिस राजाका महायशस्वी योमाचार्य 
गालव मित्र हुआ है, जिसने तमसे शिक्षाकी उत्पत्ति कर क्रम बढाया था तथा योगविद्यामें कुशल कंडरीक उप्तका महामंत्री था ॥ १३॥ ओर सात 
जन्मॉर्म ये सातां आपसमें सहाय करनेवाले रहे हैं; सातों जातियोंमें यह सातों महा पराकमी हुए हें, महागमान्‌ तपरती मार्कण्डेयजीने कहा हे ॥ १४ । 


भीष्म उवाच ॥ प्रतीपस्य तु राजपेस्तुल्यकाळी नरापिपः ॥ पितामहस्य मे राजन्‌ बभूवेति मया श्रुतम्‌ ॥ ११ ॥ ब्रह्मरत्तो महाभागो 
योगी राजर्षिसत्तमः ॥ ऋतज्ञः सवेभूतानां सवेभूताहिते रतः॥ १२ ॥ सखा55त गाठमो यस्य यगाचार्या.महायज्ाः ॥ शिक्षापुत्पाद्य 
तपसा कमो येन प्रवत्तितः ॥ कण्डरोकश्च योगात्मा तस्येव सचितरो मदान्‌ ॥ १३ ॥ जात्यन्त(] सर्वेषु सखायः सर्व एव ते ॥ सप्त- 
जातिषु समेव बभूवुरामितोजता ॥ यथोवाच महाभागो माङेण्डेयो महातयाः ॥ १४॥ तस्य वेशमहं राजन्‌ कीत्तयिष्यामि तच्छृणु ॥ 
ब्रह्मदत्तस्य पोराणां पोस्वस्य महात्मनः ॥ १५ ॥ बृहत्क्षत्रस्य दायादः सुहोत्रो नाम धामिकः ॥ सुहोत्रस्यापि दायादो हस्ती नाम 
बभूव ह ॥ १६ ॥ तेनेदं निमितं पूर्व हस्तिनापुस्मुत्तमम्‌ ॥ हस्तिनश्वापे दायादाश्नयः परमधार्मिकाः ॥ १७ ॥ अजमीढो द्विमीढ्य 
पुरुमीठस्तथैव च ॥ अजमीढस्य धूमिन्यां जज्ञे बृहरिघुनेप ॥ बृहद्धनुबेहदिपोः पुत्रस्तस्य महायशाः ॥ १८ ॥ बृहद्वमेति विख्यातो 
राजा परमधार्मिकः ॥ सत्यानित्तनयस्तस्य विश्वनित्तस्य चात्मजः ॥ १९ ॥ 


हे राजन्‌ ! पोरव वंशमें होनेवाळे अह्नदत्त राजाका पुरातन वंश वर्णन करता हूं, तुम श्रवण करो ॥ १५ ॥ प्रथम बुहत्त्रके परमधार्मिक सुहोत्र नाम 


पुत्र हुआ, सुहोत्रके हरती पुत्र हुआ ॥ १६ ॥ जिसने यह प्रथम हस्तिनापुर वसाया, हस्तीके तीन परम धार्मिक पुत्र ॥ १७ ॥ अजमीढ, दिमढि 
जुरुमीढ हुए, हे राजन ! अजमीढके ध्रूमिनी रानीर्मे बहदिड जुत्र हुआ, पीछे बुहदिषके बहद्धलु पुज हुआ ॥१८॥ पीछे बृहद्धनुके परम धार्मिक बहदर्माके 


भा री. 
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मी ५ De श्वेतकैत व , भहिभञार वडी ; ल गई र अवंविका ५ राजा परिषत्सक किवळे ग शे कुर र, ॥ प नवात oi पचन र 

र हुआ ॥ २२ ॥ नीपके अमितपराक्रमी और महारथी ओर श्र वीर १०० पुत्र हुए, इसी प्रकार वे बली राजा नीपनामसे विख्यात हुए हैं ॥२३॥ 
नीपोकी कीर्तिको बढानेवाला और वंशके करनेवाला कांपिल्य नगरमे युद्ध करनेवाला समर पुत्र हुआ ॥२४॥ समरके पर, पार, सदश्व नामेंवाले परमधर्मज्ञ 

र पुत्रो विश्वजितश्वापि सेनजित्परथिर्वापातः ॥ पुत्राः सेनजितश्वासन्‌ चत्वारो छोकविश्वताः ॥ २० ॥ रूचिरः श्रेतकेतुश महिन्नारस्तथेव 

९ च ॥ वत्सश्वावन्तको राजा यस्येते परिवत्सकाः ॥ २१ ॥ सरस्य तु दायादः पृथुसेनो महायशाः ॥ पृथुसेनस्य पारस्तु पाराफ्नीपस्त 

%| जज्ञिवान्‌ ॥ २२॥ नीपस्येकशतं तात पुत्राणाममितोजसाम्‌ ॥ महारथानां राजेन्दर शूराणां बाइुशािनाम्‌ ॥ नीपा इत समाख्याता 

$| राजानः सवे एव ते ॥ २३ ॥ तेषां वेशकरों राजा नीपानां कार्तिवर्धनः ॥ काम्पिल्ये समरो नाम सचेष्ठसमरोऽभवत्‌ ॥ २४ ॥ 
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समरस्य परः पारः सदश्च इति ते जयः ॥ पुत्रः परधमज्ञाः परपुत्रः प्रथुवेभो ॥ २५ ॥ पृथोस्तु सुकृतो नाम सुकृतेनेह कमंणा ॥ 
जज्ञ सवेगुणोपेता विश्राजस्तस्य चात्मजः ॥ २६ ॥ Haan तु पुत्रोऽभूद्णुहो नाम पार्थिवः ॥ बभो झुकस्य जामाता कृत्वी- 
भता महायज्ञाः ॥ २७ ॥ पुत्रोऽणुहस्य भवत्मभुः ॥ योगात्मा तस्य तनयो विष्वक्सेनः परंतपः ॥ २८ ॥ वि्राजः 
पुनरायातः स्पङ्कतेनेह कमणा ॥ ब्रह्मदत्तस्य पुत्रोऽन्यः सर्वसेन इति श्रुतः ॥ २९॥ 
तीन पुत्र हुए; पीछे पारके पथु पुत्र हुआ ॥ २५ ॥ पीछे पृथुके सुकृत; सुझतके सब शुणोवाला वित्नाज पुत्र हुआ ॥ २६ ॥ विभ्नाजके अणह पुत्र 
हुआ; ओर यही शुकदवजीका जमाई ओर कती रानीका पति हुआ ॥ २७ ॥ आणहके राजपिरिप अझदत्त पुत्र हुआ; पछि योगात्मा बझदत्तके 
विष्वक्सेन पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ कोई कहते हैं, अह्मदत्तका पिता महाविश्वाजही अपने कमेसे विध्वसेन नाम पुत्र हो आया, और सर्वसेन नाम दूसराभी | 
ह” पुत्र जद्मदत्तके हुआ; ऐसाभी सुना हे ॥ २९ ॥ s 
१७ 


ह. वे. 
| ५५ ॥ 
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प.१अ.२० 


के एक पूजनीया नाम पक्षीकी सीने अह्मदत्तराजाके घरमे बहुत दिन वास कर इस सर्वसेनके दोनों नेत्र निकाल दिये ॥ ३० ॥ और बल्नदत्तके विष्वक्सेन | ए 
नाम दूसरे पत्रके जो महाबली पराक्रमी था ॥ ३१ ॥ दंडसेन नाम राजा पुत्र हुआ; दंडसेनके भ्ाट पुत्र हुआ; इसको राजाके पुत्र कर्णने पहले मारा ई 
था; देडसेनका पुत्र शूर महाबली पराक्रमी महात्मा कुलवदन हुआ; हे युविठिर ! भहाटके दुर्बुद्धि नाम पुत्र हुआ ॥ ३२ ॥ यह सब नीप नामवाले! 
क्षत्रियोंका राजा हुआ ॥ ३३ ॥ ओर इसीसे नीपवशंका अन्त हुआ; इसके अर्थ उग्रायुध राजाने सब नीप नामवाले राजे नष्ट कर दिये ॥ ३४ ॥ पुनः 


चक्षुषी तस्य निभिन्ने पाक्षिण्या पूजनीयया ॥ सुचिरोषितया राजन्‌ ब्रह्मदत्तस्य वंश्मनि ॥ ३० ॥ अथास्य पुतस्त्वपरो अह्मदत्तस्य 
जज्ञिवान्‌ ॥ विष्वक्सेन शते ख्यातो महाबळपराकमः ॥ ३१ ॥ विष्वक्सेनस्य पुत्रोऽभ्ूइण्डसेनो महीपतिः ॥ भछाटो5स्य कुमारोऽ 
भूद्राघेयेन इतः पुरा ॥ ३२ ॥ दण्डसेनात्मजः दरो महात्मा कुलवद्धेनः ॥ भट्ाटपुञो दुबुद्धिरभक्च युधिष्ठिर ॥ २३॥ स तेषाम- 
भवद्राजा नीपानामन्तङकष्टप ॥ उम्रायुघेन यस्याये सर्वे नीपा विनाशिताः ॥ ३४॥ उग्रायुधो मदोत्सिक्तो मया विनिहतो युषि ॥ दपो- 
निवतो दर्परुचेः सततं चानये रतः ॥ ३५ ॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ उग्रायुधः कस्य सुतः कस्मिन्वंशे$थ जज्ञिवान्‌ ॥ किमर्थं चेव 
भवता निहतस्तद्र्वीहि मे ॥ ३६ ॥ भीष्म उवाच ॥ अजमीढस्य दायादो विद्वान्राजा यवानरः ॥ धृतिमांस्तस्य पुत्रस्तु तस्य सत्य- 
धृतिः सुतः ॥ ३७॥ जज्ञे हा हठनोमः प्रतापवान्‌ ॥ हृढनेमिसुतश्चापि सुधमा नाम पार्थिवः ॥ ३८ ॥ आसीत्सुध- 
मेण: पुत्रः सावेभोमः प्रजेश्वरः ॥ इति ख्यातः पृथिव्यामेकराइविभुः ॥ ३९॥ 

$| अभिमानी ओर मरभम प्रीतियुक्त निरंतर अन्याये रत; मदसे संयुक्त, उग्रायुध राजाका मैने युद्धमें वध किया ॥ ३५ ॥ युषिषिर बोले; उग्रायुध किसका 


पुत्र था; किस वंशमें जन्मा; और किस निमित्त आपने मारा यह सब वृत्तान्त कहिये ॥ ३६॥ भीष्मजी बोले, अजमीडके विद्वान्‌ यवीनर नाम राज पुत्र 
दुण्या, यवीनरके पुतिभाव, पतिमायके स्याली पूण हुत्था ॥ ६७॥ सस्य्ातिक्के बडा भतापी दडनेमि रठनेमिके सुधमी राजा एज झुआ॥ ३<॥ पीष्डे सुधर्माके 
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000 कक विख्यात और भंमेश्‍फर्य: र अतिप्रतापी पुज हुआ ॥ ३९ ॥ सार्वभोमके वंशे पौरवाको आनंददाता पुत्र हुआ ॥ ४० ॥ 
कु || श्कमरथके सुपा नाम राजा पुत्र हुआ, सुपार्श्वके परमधार्मिक सुमति सुत जन्मा ॥ ४१ ॥ सुमतिके धर्मात्मा और वीर्थवान्‌ सन्नति पुत्र हुआ सन्नतिके 

| र” महाबली ळत नाम पुत्र जन्मा ॥ ४२ ॥ यह कोशलदेशके महात्मा हिरण्यनाभका शिष्य था; इसने साम संहिताके चोवीस विभाग किये ॥ ४३ ॥ वे 
विभाग किये हुए साम कार्तय कहलाते हैं, वे मंत्र साममें गाये जाते हैं; कृतके महाबली पोरवनंदन पुत्र हुआ ॥ ४४ ॥ जिससे अपने बाहेंसि पांचाल 
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तस्यान्ववाये महाते महान्पोरवनन्दनः ॥ महतश्चापि पुत्रस्तु राजा रुक्मरथः स्मृतः ॥ ४० ॥ पुत्रो रुक्मरथस्यापे सुपार्थों नाम 
पार्थिवः ॥ सुपाश्वेतनयश्वापि सुमातेनांम धार्मिकः ॥ ४१ ॥ सुमतेरापे धमांत्मा सन्नतिनोम वीयेवान्‌ ॥ तस्य वे सन्नतेः पुत्रः कृतो 
नाम महाबलः ॥ ४२॥ शिष्यो हिरण्यनाभस्य कोशलस्य महात्मनः ॥ चतुर्विद्यतिधा तेन सप्राच्याः सामसंहिताः ॥ ४२ ॥ 
स्मृतास्ते प्राच्यसामानः कात्तयो नाम सामगाः ॥ कातिस्यायुधः सोऽथ वीरः पोरवनन्दनः ॥ ४४ ॥ बभूव येन विक्रम्य पृषतस्य 
पितामहः ॥ नीपो नाम महातेजाः पञ्चालाधिपतिहतः ॥ ४५॥ उग्रायुधस्य दायादः क्षेम्यो नाम महायझाः ॥ क्षेम्यात्सुवीरो नृपतिः 
सुवीरात्त नृपंजयः ॥ ४६ ॥ नृपंजयाद्वहुरथ इत्यते पोरवाः स्मृताः ॥ स चाप्युग्रायुधस्तात दुबुद्विरभवत्तदा ॥ ४७ ॥ प्रवृद्धचक्रो 
बलवान्नीपान्तकरणो महान्‌ ॥ स दपेपूर्णा हत्वाऽजो नीपानन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥ ४८ ॥ 


| देशके स्वामी और पृषतके पितामह महातेजस्वी नीप नामवाले राजाको मारा ॥ ४५ ॥ उदायुध महायशस्वी क्षेम्य पुत्र हुआ; कषेमे सुवीर, सुवीरके 
नृपंजय पुत्र हुआ ॥ ४६ ॥ नृपेजयके बहुरथ सुत उपजा, इस प्रकार पोरव वेशमें राजा उतपन्न हुए हें, हे युधिष्ठिर ! उस उग्रायुध राजाकीही बुद्धि 
॥ भ्ठ हो गई ॥ ४७॥ कारण कि यह अतिबली नीप राजाको मारकर ओर उसके समीपवर्ती दूसरे राजाओकोभी युद्वे वधकर अभिमानसे पूर्ण 


ह वं हुआ ॥४८॥ ओर मेरे पिताके मृतक होनेपर मॅत्रियॉसहित पृथ्वीमें शयन करते हुए सुझसे ॥ ४९ ॥ उम्रायुधका बूत आके इस प्रकारके कचन कहने लगा MM भा. टी 
॥ कि हे भीष्ण अति यशस्विनी और ल्ियोर्मे रत्रुप अपनी जननी योजनगंधाको मेरी भार्याके अर्थ देदो ॥ ५० ॥ इस प्रकार करोगे तो तुम्हारा राज्य | | प.१अ.२० 
॥ “६ ' .$ | ओर धन बना रहेगा, इसमें संशय नहीं है; और मैं तुम्हारी इच्छाको पूरी करूंगा; भेरे समान रत्नोंका भोगी दूसरा पुरुष नहीं है ॥ ५१ ॥ अब 


र | मेरे प्रज्वलित चक्रको सुनो; कि सुझे देखतेही युद्धम वेरी भाग जाते हैं ॥ ५२ ॥ यदि तुम अपने देश; कुल ओर भाणोंका कल्याण चाहते हो 


पितयुपरते मह्यं श्रावयामास किल्बिषम्‌ ॥ माममात्येः परिवृतं शयानं धरणीतठ ॥ ४९ ॥ उग्रायुधस्य राजेन्द्र दृतोऽभ्येत्य 
वचोऽब्रवीत्‌ ॥ अद्य त्वं जननां भीष्म गन्धकालीं यशस्विनीम्‌ ॥ ख्रीरत्नं मम भायों5थें प्रयच्छ पुरुपुङ्गव ॥ ५० ॥ एवं राज्यं च ते 
रुफीतं धनानि च न संशयः ॥ प्रदास्यामि यथाकाममहं वे रत्नभाग्भुवि ॥ ५१) ॥ मम प्रज्वलितं चक्र निशम्येदं सुदुजयम्‌ ॥ 
झत्रवो बिद्रवन्त्याजो दशेनादेव भारत ॥ «२ ॥ राषट्रस्येच्छसि चत्स्वस्ति प्राणानां वा कुलस्य वा ॥ शासने मम तिष्ठस्व न हि ते 
शान्तिरन्यथा ॥ ५३ ॥ अधः प्रस्तारशायने झायानस्तेन चोदितः ॥ दूतान्तहितमेतद्वे वाक्यमग्निशिस्रोपमम्‌ ॥ ५४ ॥ ततोऽहं तस्य 
दुुद्ोरव्ञाय मतमच्युत ॥ आज्ञापयं वे सङ्ग्रामे सेनाध्यक्षाश्च सर्वशः ॥ ९५ ॥ विचित्रवीर्य बाळं च मदुपाश्रयमेव च ॥ इष्ट 
काधपरातात्मा युद्धायेव मनो दधे ॥ ५६ ॥ ‹ निगृहीतस्तदाहं तेः सचिेर्मन्त्रकोषिदेः ॥ ऋत्विग्मिवैदकल्पेश्च सुहुद्धिश्रार्थदाशिमः॥५७॥ 


भेरी आज्ञाको मानो; अन्यथा इस विषयमे शांति नहीँ होगी ॥ ५३ ॥ इस प्रकार उद्मायुधके वूतके वचनको डाभकी 
शय्यापर शयन कियेही मैंने अग्निकी शिखा समान उस वूतके वचनको स्मरण कर ॥ ५४ ॥ उस दुष्टबुद्धिवाले उग्रायुधके अजि 


| मायको जानि, सब सेनापतियाको संप्रामकी आज्ञा देदी ॥ ५५ ॥ अपने आश्रयभूत विचित्रवीर्य बालकको देख क्रोषय॒क्त हो, मैने युके निमित्त 4 
किया ॥ «द. ॥ तज ताटपर्यको जाननेवारे मंजरी ऋत्विक मिजशाखके जाननेवाले विदाच इन सकने झुझे निषेध किया ॥ ८७ ॥ 
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शाखजाननें वालोांने युद्धसे निवृत्ति करनेकी याक्ते संगत कारण सुनाया ॥ ५८ ॥ ओर मंत्री सुझसे कहने लगे कि, हे भीष्म ! उस पापी उग्रायुधका चक्र 
बढा हुआ हे, आप पिताके पातकसे संयुक्त हैं, इस कारण अभी युद्धका समय नहीं हे ॥ ५९ ॥ हम सब सामपूर्वक दामभेदको नियुक्त करते हैं; कि 
पिताके अशोचसे शुद्ध होकर पीछे देवताआको नमस्कार कर ॥ ६० ॥ फिर बाह्मर्णोसे स्वस्तिवाचन कराय बाह्मणोंकी पूजा कर बाह्मणोंकी आज्ञा ले गमन 
करनेमें जय पाओंगे ॥ ६) ॥ और जबतक अशौच रहे, तबतक बुद्धिमान्‌ शख्नोको स्पर्श न करे, और न युद्धका आरंभ करे; ऐसी वृद्धांकी आज्ञा 
स्रिग्धेश्व शासत्रविद्धिश्॒ संयुगस्य निवतेने ॥ कारणं आवितश्चास्मि युक्तरूपं तदाऽनघ ॥ «८ ॥ मन्त्रिण उचुः ॥ प्रवृत्ततक 
पापो$सो त्वं चाशोचगतः प्रभो ॥ न चेषः प्रथमः कल्पो युद्धं नाम कदाचन ॥ «९ ॥ ते वयं सामपूर्व वे दानं भेदं तथेव च ॥ 
प्रयोल्यामस्ततः शरद देवतान्याभेवाद्य च ॥ ६० ॥ कृतस्वस्त्ययनो पिप्रेहत्वामीनाच्ये च द्विजान्‌ ॥ ब्राह्मणेरभ्यनुज्ञात 
प्रयास्यासि जयाय वे ॥ ॥ ६१ ॥ अस्त्राणि न प्रयोज्यानि न प्रवेश्यश्च संगरः ॥ आशोचे वतेमाने तु वृद्धानामिति शासनम्‌॥ ६२॥ 
सामदानादीभेः पूर्वमपि भेदेन वा ततः ॥ तं हनिष्यास विक्रम्य शाम्बरं मघवानिव ॥ ६३ ॥ प्राज्ञानां वचनं काले वृद्धानां च 
विशेषतः ॥ शोतव्यामाति तच्छुत्वा निवृत्तोऽस्मि नराविप ॥ ६४ ॥ ततस्तेः समः सवः प्रयुक्तः शा्रकाविदेः ॥ तस्मिन्‌ काठे 
कुरुश्रेष्ठ कमं चारब्धमुत्तमम्‌ ॥ ६५॥ स सामादिभिरेवादाबुपायेः प्राज्ञचिन्तितेः ॥ अनुनीयमानो दुर्ब॑द्विलुनेतुं न शक्यते॥६६॥ 
परवृत्तं तस्य तञ्चक्रमधर्मनिरतस्य व ॥ परदाराभिलाषेण सद्यस्तात निवर्तितम्‌ ॥ ६७॥ 
ह | है ॥ ६२ ॥ सो पहले उस दुष्टको साम उपाय दान ओर भेद करके समय पाके आप मारोगे, जेसे शंबरासुरको इन्द्रने मारा हे ॥ ६३ ॥ हे राजन्‌! 
धू तब विद्वान्‌ ओर वृद्धोंके वचनको सुनके युद्धसे मे निवृत्त हुआ, कारण कि ये समयपर इनके वचन अवश्य माने ॥ ६४ ॥ हे युधिष्ठिर ! मैने पिताके 
षी अर्थ कर्मका आरंभ किया ॥ ६५ ॥ ओर अनेक प्रकारके सामआदि उपायोंसे शिक्षितत्ती किया; परन्तु उस दुब्बीदि उग्रायुधने नहीं माना ॥ ६६ ॥ 
शह ॥ तब अधर्म करनेवाले ओर पराई ख्रीकी अभिलाषा करनेवाले उग्रायुधका चक्र ( आज्ञा) आपही आप निवृत्त हो गया ॥ ६७॥ 
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i | अने न जाना कि, चक्र निवृत्त हो गया है; परन्तु कुत्सित क्मोके करनेसे मैंने जाना [कि यह अवश्य भ्रष्ट हो जायमा ॥ ६८ ॥ वब में अशोचसे 
छँ निवृत्त हो धनुष्य बाणको धारण कर आश्मणोंके मुखसे स्वस्तिवाचन कराय रथमें बैठ हस्तिनापुरसे निकल उमायुधसे युद्ध करे लमा ॥६९ ॥ तब संभीपमें 
| भा हो; बलसे ओर अख्बलसे देवासुर युद्धके समान वह सुद्ध तीन दिनतक होता रहा ॥ ७० ॥ हे राजन्‌ ! तब मेंने अझषसे युदधमें उसे दग्ध कर दिया; 
१ ॥ बह वीर उम्रायुध अपने प्राणोंको त्याग पृथ्वीमे गिर पडा ॥ ७१ ॥ हे तात! इसी अंतरमें कांपिल्यनगरसे पृषद्‌ नाम राजा नीपेश्वर उग्रायुध राजाके 
| न त्वहं तस्य जाने तन्निवृत्तं चकसुत्तमम्‌ ॥ हतं स्वकर्मणा तं तु पूर्व सद्भिश्च नादितम्‌ ॥ ६८ ॥ कृताशोचः शारी चापी रथी 
: निष्क्रम्य वे पुरात्‌ ॥ कृतस्वस्त्ययनो विमेः प्रायोधयमहं रिपुम्‌ ॥ ६९ ॥ ततः संसगेमागम्य बलेनाख्बलेन च ॥ तयहमुन्मत्तः 
वद्युद्धं देवासुरमिवाभवत्‌ ॥ ७० ॥ स मयास्रप्रतापेन निदेग्धो रणमूधोनि ॥ पपाताभिमुखः झूरस्त्यक्त्वा प्राणानरिंद्म ॥ ७३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तात काम्पिल्ये पृषतो5भ्ययात्‌ ॥ हते नीपेश्वरे चेव हते चोग्राउपे नृपे ॥ ७२॥ आहि च्छत्रं स्वकं राज्यं पित्र्यं प्राप 
28 40! ॥ पिता राजन्ममेवालुमते तदा ॥ ७३ ॥ ततोऽजुनेन तरसा निर्जेत्य दरुपदं रणे ॥ आइिद्छत्रं सकाम्पिल्य॑ 
दरोणायाथापवितम ॥ ७४ ॥ प्रतिगृह्म ततो द्रोण उभयं जयतां वरः ॥ काम्पिल्यं द्रुपदायेव प्रायच्छद्विंदितं तव ॥ ७५ ॥ 
एप ते दुपदस्याो अह्मदत्तस्य चेव ह ॥ वंशः कातेन प्रोक्तो वे नीरस्योगरायुधस्य च ॥७६॥ युधिष्ठिर उवाच ॥ किमर्थ त्रह्मदत्तस्य 
पूजनीया शकुन्तिका ॥ अन्धं चकार गाङ्गेय ज्येष्ट पुत्र पुरा बिभो ॥ ७७ ॥ 

मरनेके पीछे आया ॥ ७२ a और आहिछत्र राजधानी पर्यन्त अपने पिताके राज्यको भाप्त होकर; दुपदका पिता यह राजा भेरी आज्ञा मानता 
[रहा ॥ ७३ ॥ पश्चात्‌ अञुनने युद्धम दुपदको जीत सब कांपिल्यका राज्य ड्रोणाचार्यको दे दिया ॥ ७४ ॥ तब दोणाचार्यने उसे ले अपने दक्षिण | 


। आर उत्तरके पांचाल राज्यको हुपदको दे दिया, सो तुम जानतेही हो ॥ ७५ ॥ इस प्रकार दुपद अह्दत्तका नीप ओर उयायुधका वेश विस्तारसे वर्णन ' 
| किया ॥ ७६ ॥ तब सघधिडिरजी बोले; हे भीष्म ! उजनीया नामवाळी पचिडियाने अह्मदत्तके बढे पुत्रको किस कारण अंधा किया ॥ ७७ ॥ | 
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यव्यपि बह महात्मा राजाके घरमे बहुतकालसे रहती थी; फिर क्यों उस राजाका विमिय किया ॥ ७८ ॥ और वह पूजनीया कौन थी और राजासे उसकी रै 
कया मित्रता थी; वह सुझे संशय हे, इसको आप सब कहकर दूर करो ॥ ७९ ॥ भीष्मजी बोले, हे महाराज ! जैसे बह्मदत्त राजाके स्थानम वृत्तान्त ४ 
बीता हे तिसे में कहता हूं; तिसका सुनो पश्चात्‌ समझो ॥ ८० ॥ हे राजन ! कोई एक सफेद पंख ओर लाल मस्तक, 
ऊपरले भाग और सफेद पेटवाळी एक चिडिया अह्मदत्त राजाकी सखी थी ॥ ८३ ॥ उसकी राजासे बढी मित्रता थी, राजाहीके साथमें रहती थी; और र 
चिरोषिता गृहे चापि किमर्थं चेव यस्य सा ॥ चकार विप्रियमिदं तस्य राज्ञा महात्मनः ॥ ७८ ॥ पूजनीया चकारासो किं सख्यं 
तेन चेव ह ॥ एतन्मे संज्ञयं छिन्धि सवंसुक्त्वा यथातथम्‌ ॥ ७९ ॥ भीष्म उवाच ॥ अणु सर्व महाराज यथा वृत्तमभूत्पुरा ॥ अझ रष 
त्तस्य भवन तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ८० ॥ काचिच्छकुन्तिका राजन्‌ अद्नदृत्तस्य वै सखी ॥ शितिपक्षा शोणशिरा शितिपृष्ठा शितो 
दरी ॥ ८9 ॥ सखी सा ब्रह्मदत्तस्य सुदृढं बद्धतोडदा ॥ तस्याः कुठायमभवद्रेहे तस्य नरोत्तम ॥ ८२ ॥ सा सदा$इनि ! 
तस्य राज्ञो गृहोत्तमात्‌ ॥ चचाराम्भोधितीरेषु पल्वठेषु सरस्सु च ॥ ८३ ॥ नदीपवतकुजेषु वनेषूपवनेषु च ॥ प्रफुछेषु तडागेषु | 
कहारेषु सुगान्थिषु ॥ ८४ ॥ कुमुदोत्पठाकजल्कसुरभीकृतवायुष ॥ हेससारसघुष्टेषु कारण्डवरुतेषु च ॥ ८५ ॥ चरित्वा तेषु सा 
राजब्राश काम्पिल्यमागमत्‌ ॥ नृपतेभेवनं प्राप्य ब्रह्मदत्तस्य धीमतः ॥८६॥ राज्ञा तेन सदा राजः्कथायोगं चकार सा ॥ आश्वयोणि 
च दृष्टानि याने वृत्ताने कानिचित्‌ ॥ ८७॥ 
वहीं घासला कर लिया था ॥८२॥ सो वह चिडिया प्रतिदिन राजाके घरसे निकलकर ससुद्रके तीर छोटे सरेर तालावमें विचरती ॥८३॥ नदी, पर्वत; | 
कुंज; वन, उपवन; कमल फूले हुए ओर सुगंधिवाले सरोवरा तथा ॥ ८४ ॥ कमल ओर सुगंधि कमलके केशरांसे संयुक्त हवा, हेस सारस, कारंडव 
शब्देंसे संयुक्त ॥ ८५ ॥ स्थानोम दिनभर विचर रात्रिको कांपिल्यनगरके भीतर महात्मा अह्मदत्त राजाके स्थानम आवे ॥ ८६ ॥ राजाके संग वह सदा | र | 
उन कथाओंको कहा करती थी; जिन आश्वयाका वह देख आया करती थी ॥ ८७ ॥ 
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का | अनेकमकारके देशोंको देखकर रातको राजासे उनका वृत्तान्त सुनावे; हे युषिठिर ! किम्नी समय हदन राजाके ॥ ८८ ॥ सबेसेन नाम पुत्र हुआ ओर | श्र भा. री. 
| श, उस विडियानेभी एक अंडा अपने घोसठेमें शिया ॥ ८९ ॥ तब कालके वशसे वह अंडा फूटा और चरणे सयुक्त वह मांसपिंड ॥ ९० ॥ भौं सुख 
७ ५८ ॥ , % | करके युक्त आंखें मीच प्रगट हुआ, ओर पीछे नेत्रवान्‌ तथा पंखेंसि युक्त हुआ ॥ ९१ ॥ वह चिडिया अगेन पुत्र और राजाके पुत्रमें समान भेम करने |? || १. १७. ९० 
| लगी ॥ ९२ ॥ पीछे वह चिडिया अमृतके समान स्ताइसे संयुक्त दो अशृतफोंके। वनसे लाय, सायेकालमें एक अपने पुत्रको ओर एक राजाके पुत्रको 
चरित्वा विविधान्दंशान्कथयामास सा निशि ॥ कदाचित्तस्य नृपतेत्रहमदत्तस्य कोरव ॥८८॥ पुत्रो ऽ भूद्राजञादूल समेसेनेति विश्वतः ॥ 
पूजनीयाऽथ सा तस्मिन्प्रासूताण्डमथापि च॥ ८९॥ तास्मन्नाडे पुरा हयक तत्किल प्रास्फुटत्तदा॥ स्फुटितो मांसपिंडस्तु बाहुपादास्यसं- 
युतः ॥ ९०॥बछुवक्रश्रक्षुहींनो बभूव पृथिवीपते ॥ चक्षुष्मानप्यभूत्पश्वादाषत्पक्षात्थितश्च ह॥९१॥अथ सा पूजनीया वे राजपुत्रस्य- 
पुत्रयोः ॥ तुल्यस्नेहात्परीतिमती दिवस दिवसे5भवत्‌ ॥ ९२ ॥ आजहार सदा सायं चरच्यामृतफलद्रयम्‌ ॥ अमृतास्वादसहरां सर्वसे- 
नतनूजयोः ॥ ९३ ॥ स बालो ब्रह्मदत्तस्य पूजनीयासुतश्च ह॥ ते फळे भक्षयित्वा च परथुको प्रीतमनसो ॥९४॥ अभूतां नित्यमेवेह 
खादतां तो च ते फले ॥ तस्यां गतायामथ च पूज्यां वे सदाऽहनि ॥९५॥ शिशुना चटकेनाथ धात्री तं तु सिशुं नृप ॥ तेन प्रक्री- 
डयामास ब्रह्मदत्तात्मजं सदा ॥ ९६ ॥ नीडात्तमाकृष्य तदा पूजनीयाङ्कतात्ततः ॥ क्रीडता राजपुत्रेण कदाचिचटकः स तु ॥ ९७॥ 
निगृहीतः कन्धरायां शिशुना दृठमुश्नि ॥ दु्भङ्गसारिना राजन्नसून्‌ सदस्त्वर्जीजहत्‌ ॥ ९८ ॥ 
देने लगी ॥ ९३ ॥ उन फलोंके खानेसें राजाका पुत्र ओर चिडियाका, पुत्र दोनों अधिक पुष्ट होने लगे ॥ ९४ ॥ इस भकार वे नित्य खाने लगे; एक 
% || दिने जब वह चिड़िया वनम चली गई ॥ ९५ ॥ तब उस चिडियाके बालकसे बह्मदत्तके पुत्र सर्वसेनको घाई खेल कराने लगी ॥ ९६ ॥ घोसलेसे 
र ||उस चिडियाके पुत्रको उतार उस बालकको प्रसन्न करने लगी; किसी समय उस अह्दत्कें ॥ ९७ ॥ बालकने दृढ सुष्टिसे उस चिडियाकी गर्दन पकड 


जोरसे दबाई; तब वह चिडिया तत्काल मर गई ॥ ९८ ॥ 
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राजाने उस बालककी धायकी निंदा की; उस बचेको स्मरण कर राजा शोकयुक्त हो विठा ॥ १ ००॥ जब समय पाकर वह चिडिया दो फलाको अहण | 

कर बअहदत्तके स्थानमें आई ॥ १ ॥ हे युविषिर ! उसने अपने स्थानमें आकार, प्राणोंसे रहित उस अपने पुत्रको देखा ॥ २॥ प्रथम तो अपने पुत्रको 

देख अचत हो गई, ओर फिर चेतन्यताको प्राप्त हो, वह तपस्विनी चिडिया विलाप करने लगी ॥ ३ ॥ हे पुत्र ! तू सुझे आती देख मेरे प्रति ममन 
तं तु प्॑चलमापन्नं व्यात्तास्यं बालघातितम्‌ ॥ कथंचिन्मोचितं ह्वा नृपतिदुखितोऽभवत्‌ ॥ ९९ ॥ धात्री तस्य जगहे तां तदा 
श्रुपरमो नृपः ॥ तस्थो शोकान्वितो राजन्‌ शोचस्तं चटकं तदा ॥ १०० ॥ पूजनीयापि तत्काले गृहीत्वा तु फलद्वयम्‌ ॥ ब्रह्मदत्तस्य 
भवनमाजगाम वनेचरी ॥ १ ॥ अथापर्‍्यत्तमागम्य गृहे तस्मिन्नराविप ॥ पञ्चश्रूतपरित्यक्तं शोच्यं तं स्वतनृद्भवम्‌ ॥ २ ॥ मुमोह 
ष्ठा तं पुत्रं पुनः संज्ञामथालभत्‌ ॥ लब्धसंज्ञा च सा राजाचिळलाप तपस्विनी ॥ ३॥ पूजनीयोव।च ॥ न तु त्वमागतां पुत्र वाझन्तीं 

परिसपेसि ॥ कुर्वश्ाटुसहस्राणि अव्यक्तकलया गिरा ॥ ४ ॥ व्यादितास्यः क्षुधात्तेश्च पीतेनास्येन पुत्रक ॥ झोणेन तालुना 

कथमद्य न सपेसि ॥ ५ ॥ पक्षाभ्यां त्वां परिष्वज्य ननु वाशामि चाप्यहम्‌ ॥ चीचीकूचीति वाझान्तं त्वामद्य न शृणोमि किम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनारथा यस्तु मम पञ्यय पुत्रक कदा ॥ व्यात्तास्य वार याचन्त स्फुरत्पक्ष ममाग्रतः ॥ ७ ॥ सम मनारथा भग्नस्त्वयि पञ्च- 
त्वमागते ॥ विळप्येवं बहुविधं राजानमथ साऽब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 

करता; आर अव्यक्त वाणीसे सुन्दर सहस्रो वचनको कहा करता ॥ ४ ॥ आर क्या अब मुखको फोड हुए भृंखसे संयुक्त ओर पीले मुख ओर लाल 

तळ्येसे युक्त मरे सपीप नहीं आता ॥ ५ ॥ ओर पंखोंसे मिलाप कर में तेरे संग निवास किया करती ओर अब चीचीकूची बोलते हुए तेरे वाक्यको 

में नहीं सुनती ॥६ ॥ ओर जो मेरा मनोरथ था कि सुखको वाये हुए, ओर पानीको मांगते, पंखोंको फरकाते तुझे देखूं ॥ ७ ॥ सो तरे मरनेसे 
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भरा मनोरथ नष्ट हो गया ऐसे बहुत विलाप कर राजास बोली ॥ ८ ॥ 
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क्व राजन्‌ ! राज्यसिंहासनपै प्राप्त होनेवाले आप सनातन धर्मको जानते हो, परन्तु मेरा पुत्र धायके हाथसे केसे मरवा दिया ॥ ९ ॥ अपने पुत्रके हाथसे | छ| भा, टी. 
खैंचवाके मेरा पुञ मरवा दिया; हे क्षात्रेयोँम नीच ! यह बात कया तेने इस आंगिरस श्वतिका श्रवण नहीं किया ॥ ११० ॥ वह यह हे कि शरणम आये, | ४ द 
वासे पीडित ओर शत्रुओंसे सताये; अनने स्थानमें बहुत कालसे वसनेवाले जीव सब भकार पालनेके योग्य हैं ॥ १9 ॥ ओर पालना न करनेसे वह ||| * * 
है.और ऐसे पुरुषके हासे देवते इब्यको ओर पितरं स्वधाको स्वीकार नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ हे महाराज ! ऐसे दश | 
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ननु मूद्धांभिविक्तस्त्वं धर्म वेत्सि सनातनम्‌ ॥ अथ कस्मान्मम सुते धात्या घातितवानाति ॥ ९ ॥ तव पुत्रेण चाङ्गष्य क्षत्रियाधम 
शंस मे ॥ न च नूनं श्रुता तेऽभूदियमाङ्गिरसी श्रतिः ॥ ११० ॥ शरणागतः क्षुधात्तेश्च शञुभिश्वाप्युपद्ठतः ॥ चिरोषितश्च स्वगृह 
पातव्यः सवेदा भवेत्‌ ॥ ११ ॥ अपाठयन्नरो याति कुम्भीपाकमसंशयम्‌ ॥ कथमस्य हविदेवा गृह्मन्ति पितरः स्वधाम्‌ ॥ १२॥ 
एवमुक्त्वा महाराज दशधमेगता सती ॥ झोकात्तो तस्य वारस्य चक्षुषी निर्बिभेद सा ॥ १३ ॥ कराभ्यां राजपुत्रस्य ततस्तचक्षुर- 
स्फुटत्‌ ॥ कृत्ता चान्धं नृपसुतमुत्पपात ततोऽम्बरम्‌ ॥ १४ ॥ अथ राजा सुतं हृद्दा पूजनीयासुवाच ह ॥ विशोका भव कल्याणि 
कृतं ते भीरु शोभनम्‌ ॥१५॥ गतशोका निवत्तेस्व अजर्यं सख्यमस्तु ते ॥ पुरेव वस भद्रं ते निवततेस्व रमस्व च ॥१६॥ पुत्रपीडो 
द्ववश्चापि न कोपः परमस्त्वाये ॥ ममास्ति ससि भद्रे ते कत्तेव्यं च कृतं त्वया ॥ १७॥ 


|धमेको जाननेवाळी ओर शोकसे पीडित उस चिंडियाने राजाके पुत्रके दोनों नेको अपने पेजेस फोड दिया ॥ १३ ॥ इस भकार पंजासे राजएुत्रको अंधा 
(कर वह चिडिया आकाशको उड गई ॥ १४ ॥ तब ब्रह्मदत्त राजा पुत्रको देख इस चिडियासे कहने लगा; हे कल्याणि ! तेने अच्छा किया; परन्तु 


अब तू शोकको त्याग ॥ १५ ॥ अपने घोसलेमें आजा; मेरी तेरी मित्रता सब कालमें रहनी उचित हे; हे सालि ! तेरा कल्याण होगा; अपने स्थानमे 
आकर पहत्ठेकी समान विहार कर ॥ १६ ॥ हे साखि ! प्रञ्की पोडाका कोपभी तेरा दूर हुआ; आर जो तेने किया अच्छादी किया हे ॥१७॥ 
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है| कारण कि, मैने शुकायार्यकी कही गाया सुनी हे, वही गाया कहती हूं कि, कुमेत्र; ास्सित देश, कुत्सित राजा, कुत्सित प्रीति, कुत्सित |# 
कै पुत्र ओर कुत्सित भायाको बुद्धिमान मलुष्य दूरसे त्यागं ॥ १९ ॥ कुत्सित मित्रमें मित्रता नहीं होती है, कुत्सित भायामें रतिका सुख नहीं, कुत्सित 
७ |राजामें सत्यता नही होती है ॥ १२० ॥ कुत्सित साहरमें विश्वास नहीं होता, कुदेशंम जीविका नहीं होती, कुराजमें सदा भय ओर कुुत्रमें सब प्रकार 
# | पूजनीयोवाच ॥ आत्मोपम्येन जानामि पुजन्ले! तवाप्पहम्‌ ॥ न चाहे वस्तुमिच्छामे तव पुत्रमचक्षुपम्‌ ॥ कृत्वा वे राजशाईल तद्वदे 
कृतकिल्बिषा ॥ 3८॥ गाथा अप्यु शनोगीता इमाः अणु मयेरिताः ॥ कुमित्रं च कुदेशं च कुराजानं कुप्तोददम्‌ ॥ कुपुत्रं च कुभ 
च दूरतः परिवजेयेत्‌ ॥ १९ ॥ कामि ते सोहर नास्ति कुभायायां कुतो रातिः ॥ कुतः पिण्डः कुपुत्रे वे नास्ति सत्ये कुरानाने 
॥ १२०॥ कुप्तोहदे क श्राप: कुरेशे न तु जीव्यते ॥ कुराजनि भये नित्यं कुत्रे सर्यतो5सुखम्‌ ॥ २१ ॥ अपकाएंगे विद्वम्भे 
। यः करोति नएधमः ॥ अनाथो दुलो यद्ध चिरं स तु जोवाते ॥ २२.॥ न विश्वतेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ 
विश्वासाद्रय पुत्पत्र मूठान्यांपे निक्ृन्ताते ॥ २२ ॥ राजसेपिषु विश्वासं गर्भेक्रितिषु च ॥ यः करोति नरो मूढे न चिरं स तु 
जीगाति॥ २४ ॥ अय्युन्नतिं प्राप्य नृपात्पावारः कीटको यथा ॥ स विनइयत्यसदेहमाहेवशुशना नृप ॥ २५ ॥ अपि माइँवभावेन 
गात्रं संलीय बुद्धिमान ॥ अरिं नाशयते नित्यं यथा वहिपेहाद्रुमम्‌ ॥ २६॥ 
पुख हे ॥ २१ ॥ और जो मनुष्य अपकार करेताठमे विशाप्त करता हे, वह महष्पोमि अवम अनाथ दुर्बल हे, यह बहुत कालतक नहीं जीता 
हे ॥ २२ ॥ कारण जो विश्वासे योग्य नहीं हो, उत्तम विश्वात ओर शिखासके योग्येमे आतितिश्वास मलुब्धको करना उचित नही, क्योंकि विश्वाससे 
उपजा हुआ भप मूठतक नाश कर देता है ॥ २३ ॥ ओर रानपरीमे ओर संकीणं जातके मनुब्पमे जो मूढ पुरुष विश्वास कर लेता है, वह विरकालतक 
नहँ जीता ॥ २४ ॥ ओर्‌ राने उमतिको भाम हो, सुंगला कोडाके समान आपही आग नह हो जाता हे; अथात्‌ चेटीके पंख निकलते हैं तो उसकी 
मृत्यु होती है ॥२५ ॥ और कोम भारतेतती शरीरें मान हे मदुम्य वेरीको मार देता हे, जेते अमरवेल बडे वृक्षको नष्ट क! देतो है ॥ २६ ॥ 
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कोमल, व्य हभ, शजुशरीरबे प्रवेश कर मलुब्य ऐसे मार देता हे जैसे दीमक वृक्षके नीचे लगके जडको काट देती हे ॥ २७॥हे राजन्‌ ! इननेशी एक 
सममे सुनिजनोंके अगाडी प्रतिज्ञा करके पीछे जलके झागोंमें वज लेपट नझुचि देत्पको मार दिया था ॥ २८ ॥ इस कारण हे राजन्‌ ! सोते हुए, 
मदखुक्त ओर अति उन्मादी वेरीकोशी विष, अग्नि ओर शत्र मायासे मनुष्य मार देते हें ॥ २९ ॥ बुद्धिमान्‌ फिर वेरके भयसे शुका शेष नहीं रखते 

हैं; एलसाहत वरीका नाश कर देते हैं, यह प्रसिद्ध हे कि ॥ १३० ॥ शत्रुका कण, अभि शेष थोडाी रहे तो फिर बृद्धिको पराम हो जाता है; इस -कारण 

इनका शेष नहीं छोडे ॥ ३१ ॥ ओर हुँसता हुआ, अतिमीठा बोलता, एक पात्रमें भोजनी करता हो, ओर एक आसने बेठंभी जाय; परन्तु तीक्ष्ण 
डरा: कृशा भूला शनेः संलीयते रिपुः ॥ वहमीक इव वृक्षस्य पश्चान्मूलाने कुन्ताते ॥ २७ ॥ अद्रोहसमये कृत्या मुनीनामग्रतो 
हारः ॥ जघान नयुर्चे पश्चादपां फेनेन पार्थिव ॥ २८ ॥ सुप मततं प्रमत्तं वा घातयन्ति रिपुं नराः ॥ विषेण वह्निना वापि शस्त्रणाप्यथ 
जायया ॥ २९ ॥ नच झाप प्रकुर्वन्त पुनर्वरभयान्नराः ॥ घातयान्त समूळं हि श्रुते मामुपमां नृप ॥ १३०॥ इ्रोषमृणाच्छेषं 
राषमग्रश्च भूमिप ॥ पुनवेधेत संभूय तस्माच्छेषं न शोषयेत्‌ ॥ ३१ ॥ हसते जल्पते वैरी एकपात्रे भुनाक्ति च ॥ एकासनं चारोहाति 
स्मरते तञ्च किल्विषम्‌ ॥ ३२ ॥ कृत्वा संबन्धकं चापि विश्वसच्छुणा नहि ॥ पुलामानं जघानाजो जामाता सन्‌ शतक्रतुः ॥३३॥ 
निधाय मनसा बरं प्रियं वक्तीह यो नरः ॥ उपसपेंत्र तं प्राज्ञः कुरङ्ग इव लुञ्धकम्‌ ॥३४॥ न चासन्ने निमस्तव्यं सवेरे वर्षिते रिपो॥ 

_ पातयेत्त समूलं हि नदीरय इव द्रुमम्‌ ॥ ३५॥ 

वरको मलुष्य नहीं भूलता हे ॥ ३२ ॥ इस कारण संबंध करकेती शत्रुभे विश्वास नहीं करे. क्योंकि देखो-पुलोमा देयका जामाता होकर इन्छने 

| उुलोमाहीको मार डाला था ॥ ३३ ॥ और जो मनुष्य मनमें वेर रके और ऊपरसे मीठे वचन बोले ऐसे मनुष्यके समीपमें बुद्धिमान्‌ पुरुष न रहे. 


॥२.*% वीके ~ Pe > त्र >> च ० शत 
जस पारधीक निकट मृग नहीं जाते ॥ ३४ ॥ ओर बढ़ते हुए वेरोके पासभी रहना योग्य नहीं हे, कारण .कि वह मलसहित मनुब्यको गिरा देता है. 
जसे नदीका वेग खर्म ॥ २८, ॥ | 
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है ६० ॥ 
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यह कथा शुकायार्यजीने कही है; हे राजन्‌! अपनी रक्षा करनेवाले बुद्धिमान मतुन्यको यह कथा सदा चारण करनी चाहिये ॥ ३७ ॥ आर मेने तेरा | ई 

दारुण अपराध किया कि तेरे पुत्रको अंधा बनाया, अब में तुझम विश्वास नहीं कर सकती ॥ ३८ ॥ इस प्रकार कहकर चिडिया आकाशमार्गने उड || | 

गई; हे युधिष्ठिर ! अह्ददत्त राजाका चिडियाके संग जो वृत्तान्त मैंने सुना सो तुमसे सुनाया ॥ ३९ ॥ फिर भीष्मजी बोले, हे महात्मा युधिष्ठिर ! जो|, 
अमित्रादुन्नतिं प्राप्य नोन्नतो5स्माते विश्वसेत्‌ ॥ तस्मात्‌ प्राप्योन्नांत नञ्यत्प्रावार इव कीटकः ॥ ३६ ॥ इत्येता हुझानोगीता गाया 
धायां विपश्चिता ॥ कुवेता चात्मरक्षा वे नरेण पृथिवीपते ॥ ३७ ॥ मया साकेल्निषं तुभ्यं प्रयुक्तततिदारुणम्‌ ॥ पुत्रमन्ध॑ प्रकुवे- 
न्त्या तस्मान्नो विश्वस त्वयि ॥ :८॥ एवमुकत्वा प्रदुद्राव तदाऽकारा पतङ्गिनी ॥ इत्येतत्ते मयाऽऽख्यातं पुराभूतमिदं नृप ॥ ३९॥ 
ब्रह्मदत्तस्य राजेन्द्र यदृत्तं पूजनीयया ॥ श्राद्धं च एच्छस यन्मां युपिष्टिर महामते ॥ १४० ॥ अतस्ते वरतेपिष्येऽहृमितहास पुरा- 
तनम्‌ ॥ गीतं सनत्कुमारेण माकंण्डयाय पृच्छते ॥ ४१ ॥ द्धस्य फलमुद्दिऱ्य नियतं सुङ्कतस्य च ॥ तन्निबोध महाराज सप्त- 

' जातिषु भारत ॥ ४२॥ सगालवस्य चरितं कण्डरीकस्य चेव हिं ॥ त्रह्मदत्ततृतीयानां योगिनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ १४३ ॥ 
इति महाभारते खिलेषु हरिवंश हसिंहापर्यगि चटकाख्यानं नाम विशाऽध्यायः ॥ २० ॥ मार्क॑ण्डेय उवाच ॥ आद्वे प्रतिष्ठितो 
लोकः द्धे योगः प्रवत्तंते ॥ हन्त ते वतायष्यामे आद्वस्य फलमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 

तुमने बह्मद्त और पूजनीयाका बृत्तान्त श्रद्धासे पूछा था ॥ १४०॥ जो सनत्कुमारजीने मार्कडेयजीसे कहा; वही पुरातन इतिहास कहता हूं ॥ ४१ ॥ 
है महाभाग ! आके फलका उद्देश कर सात जन्मॉर्म सुळतका फल जो प्राप्त हुआ है, वही सुनो ॥ ४२ ॥ तथा बहचारी योगी गालव, कंडराक 
्रहमदत्त राजाकाभी वृत्तान्त श्रवण करो ॥१४ ३॥ इति श्रोमहाभारते हरिवंशे हरिवंशपर्वभाषायां चटकारूयानं नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ मार्कण्डेयजी 
बोळे हे भीष्म ! भाते उत्तम लोक ओर उत्तम ज्ञान.प्राप्त होता हे, सो में तुम्हारे प्रति उत्तम श्रादका फल कथन करता हूं ॥ १ ॥ 
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ब्रह्मदत्तेन यत्प्राप्तं सप्तनातिषु भारत ॥ तत एव हि धमंस्य बुद्विनवेेते शनेः ॥ २॥ पीडयाऽप्यथ धर्मस्य कृते आद्वे पुराऽनघ ॥ 
यत्पापं ब्ाहमणेः पूर्व तन्निबोध महामते ॥ ३ ॥ ततोऽहं तात धमिष्ठान्कुरुक्षेत्र पितृत्रतान्‌ ॥ सनत्कुमारनिर्दष्टानप्यं सप्त वे 
द्विजान्‌ ॥ ४॥ दिव्येन चक्षुषा तेन यानुवाच पुरा विधुः ॥ वाग्दुष्टः कोधनो हिनः पिशुनः कविरेव च ॥ खसृमः पितृवर्ती च 

` नामामेः कमेभिस्तथा ॥ « ॥ कोशिकस्य सुतास्तात शिष्या गाग्येस्य भारत ॥ पितथयपरते सर्वे ब्रतवन्तस्तदाभवन्‌ ॥ ६॥ 
विनियोगाद्वरोस्तस्य गां दोग्धी समकालयन्‌ ॥ समानवत्सां कपिलां स्े'म्यायागतां तदा ॥ ७ ॥ तेषां पार्थ क्षुधातोनां बाल्या- 
न्मोहाच भारत ॥ कूरा बादिः समभतत्ता गां वे हिंसितुं तदा ॥ ८॥ तान्कविः खसूमश्चेव याचते नेति वे तदा ॥ न चाइाक्यन्त ते 
| Hp प द्विजाः ॥ ९ ॥ पितृवर्ती तु यस्तेषां नित्यं द्धाहिको द्विज: ॥ स॒ सवानत्रवीदरआतृन्कोपाद्वमं 
समाहितः ॥ १० ॥ 


युरुकी आज्ञासे समान ब त्सवाली कापला आई हुई ओर दूषको देनेवाली गायको वनमें ले जाने लगे ॥ ७ ॥ हे भीष्म ! तब मार्गमें उन भूंखसे | 


व्याकुलांकी बालकपनेसे या मोहसे गायको मार उसके मांस खानेकी कूर बुद्धि उपजी ॥ ८ ॥ तिन सातोमि कवि और खसम इन दोनोंको उन पांचोंने | 
निषेधभी किया, तथापि वे निवारण करनेको समर्थ न हुए ॥ ९ ॥ तब पितवर्ती नाम विश्वामित्रका पुत्र जो नित्यश्राद ओर अम्निहोत्र करता था, व 


धर्भर्म सावधान कोप कर उन सब भाइयासे बोळा ॥ ३० ॥ 
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हे भारत ! जो सात जन्मों अझदत्तने योग और धर्म प्राप्त किया हे ओर आसे उसके पातक नष्ट हो गये ॥ २ ॥ हे पापरहित ! तब मैंने उन | ” भा. टी. 
कुरुक्षेत्रमं पितृवत करगेमे तत्पर सनत्कुमारके कहे सातों बाझणोको दिव्य नेत्रसे देखा ॥ ३ ॥ ओर जैसे गायकी हिंसा कर श्राद्ध करनेसे बाह्मणोंको 

फल प्राप्त हुआ हे वहभी अवण करो ॥ ४ ॥ तिनके वाग्दुष्ट १, क्रोधन २, हिंस्र ३, पिशुन ४, कवि ५, खसम ६, पि वर्ती ७, ये कमानुसार नाम 
थे ॥ ५ ॥ और ये सब विश्वामित्रके पुत्र हुए, जब विश्वामित्रने शाप दे दिया तब गार्यकाषिके शिष्य होके शुके घरमे वास करने लगे ॥ ६ ॥ फिर | 


| प.१अ.२१ 


॥ ६१ ॥ 


[| $ | यदि तुमं इस गायको मारतेही हो तो पितरोंके उद्देशसे मारो ॥ ३११ ॥ इससे यह गायकी धर्मको प्राप्त होगी; और वितृकर्मम इस गायके 
कॅ | मांसको वर्तनेमे हमेंशी पाप नही लगेगा ॥ १२ ॥ हे भारत ! तब वे सब अंगीकार कर उस गायको जल आदिसे स्नान करायके तितराके अर्थ कल्प- 
ना कर उस गायके मांसको भक्षण कर गये ॥ १३ ॥ उसे भक्षण कर वनसे बछेडेको ग्रहण कर संध्याको युरुके समीपम जाय बोले ; हे युरो ! सिंहने 
गाय तो मार डाली; बछडा बचा हे उसको आप ग्रहण कीजिये ॥ १४ ॥ तब कोमलतासे उस झुरुने उस बछडेको ग्रहण किया, ऐसे वे साता ुरुको 
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यद्वयं प्रहन्तव्या पितृनुदिइ्य साध्विमाम्‌ ॥ प्रकुर्वीमहि गां सम्यक्सवे एव समाहिताः ॥ ११ ॥ एवमेषाऽपि गोधेम प्राप्स्यते नात्र . 
संशयः ॥ पितृनभ्यच्ये धमेण नाधम्‌ंऽस्मान्‌ भविष्यति ॥ ३२ ॥ तथेत्युक्त्वा च ते सर्वे प्रोक्षयित्वा च गां ततः ॥ पितभ्यः 
कॅल्पंयित्वेनामुपायुज्ञन्त भारत ॥१३॥ उपयुज्य च गां सर्वे गुरोस्तस्य न्यवेदयन्‌ ॥ झादूंलेन हता धेनुर्वत्साऽयं गृह्यतामिति ॥ १४॥ 
आजेवात्स तु ते वत्सं प्रतिजग्राह वे द्रिजः ॥ मिथ्योपचये ते तं तु गुरुमन्यायतो द्विजाः ॥ कालेन समयुज्यन्त सर्वे एवायुषः 
क्षये ॥ १५॥ ते वे कूरतया हिंख्ना अनायेत्वाद्रों तथा ॥ उग्रा हिंसाविहाराश्व सप्ताजायन्त सोदराः ॥ १६ ॥ छुञ्धकस्यात्म- 
जास्तात बळवन्तो मनस्विनः ॥ पितृनभ्यच्ये धर्मेण प्रक्षायित्वा च गां तदा ॥ १७॥ स्मृतिः प्रत्यवमशाश्च तषां जात्यन्तरऽ- 
भवत्‌ ॥ जाता व्याधा दरार्णेषु सप्त धर्मविचक्षणाः ॥ १८ ॥ स्वकर्मनिरताः सर्वे लोभानृतविवर्जिताः ॥ तावन्मां प्रकुर्वान्त 
यावता प्राणधारणम्‌ ॥ १९ ॥ 


अन्यायसे ठगके आयुके क्षय होने मृतक हुए ॥ १ ५॥ तो वे सातों कूरतासे और गायके मारनेसे ओर युरुके अगाडी मिथ्या बोळनेसे उम्र और >) 
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बली व्यापके पुत्र हुए॥ १ ६॥ परंतु उन महाबली लुब्थकके पुत्राने जो पितरांका पूजन गायको भासण कर किया था ॥१७॥ इस कारण पूर्वजन्मकीभी 
। जातिका ज्ञान बना रहा; ओर सुकृत कमोलुसंधानभी बना रहा; वे सातों पारधी धर्ममें चतुर दशार्ण देशमे विचरते हुए ॥ १८ ॥ अनेक कर्ममें सावधान 
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[| ओर असत्यम रहित जितनेमं अपना उदर पूर्ण हो जाय, उतनाही आहार संग्रह करनेवाले ॥ ३६ ॥ रोष सब समयमें कर्मका ध्यान करते 
हे राजन्‌ ! में इनके नामी कहता हूँ॥२० ॥निर्वर ३, निर्वृति २, शांत ३, निर्मन्यु ४, ऊति५, वेधस ६, मातवती ७ इस प्रकार सातां व्याधे 
परम धार्मिक हुए ॥२१॥ आर हिंसाधर्मकोभी करते हुए उन्होंने माता ओर वृद्ध पिताको सत्कारसे अति प्रसन्न किया ॥ २२ ॥ जब देवयोमसे माता 
ताकी मृत्यु हो गई तब थे अपने २ धनुषाको त्याग वनम जाय अपने प्राणांको त्यागते हुए ॥ २३ ॥ इस शुभकर्मके करनेसे आर पूर्वोक्त कर्मके फल- 
षं ध्यानपराः कामनुध्यायन्ति कमं तत्‌ ॥ नामधेयानि चाप्यषामिमान्यासन्नराषिप ॥ २० ॥ , निवेरो निर्वातः शान्तो निमंन्यु 
कुतिरव च ॥ वेधसा मातृवर्ती च व्याधाः परमधामिकाः ॥ २१ ॥ तैरवमुफ्तिस्तात हिसाधमरतेः सदा ॥ माता च प्रनिता वृद्धा 
पिता च परितापितः ॥ २२ ॥ यदा माता पिता चेव संयुक्तो काल्थमंणा ॥ तदा धनूंषि ते त्यक्त्वा वने प्राणानवासृजन्‌ ॥ २३ ॥ 
झुभेन कमणा तन जाता जातिस्मरा मृगाः ॥ त्रासातृत्पाद्य संविग्ना रम्य कालञ्जरं गिरो ॥ २४॥ उन्मुखो नित्यवित्रस्तः स्तब्धकणो 
विलोचनः ॥ पण्डिता घस्भरा नादी नामतस्तऽभवन्मृगाः ॥ २९ ॥ तमेवाथेमनुष्यान्तो जातिस्मरणसंभवम्‌ ॥ आसन्वनचरा 
षान्ता निद्वद्वा निष्परिग्रहाः ॥ २६ ॥ त सर्वे शुभकमांणः सधमांणा वनचराः ॥ योगधमेमञुप्ाप्ता विहरन्ति स्म तत्र ह ॥ २७॥ 
जहुः प्राणान्मरुं साध्य ब्धाहारास्तपस्विनः ॥ तषां मरुं साधयतां पदस्थानानि भारत ॥ तथेवाद्यापि हृश्यन्ते गिरो 
काठञ्जरं नृप ॥ २८॥ 

को भोगनेके निमित्त वे व्याधे मातां मनोहर कालंजर पर्वतमं मग हुए ॥ २४॥ उन्मुख १, नित्यवित्रस्त २, स्तब्धकर्ण ३, विलोचन ४, पंडित ५, घस्मर 
६, वादी ७, नामवाळे सात मुग हुए ॥२५॥ पूवेजन्मके ज्ञाने उसी अर्थका ध्यान करते वे वनम फिरनेवाले, इन्द्रियोंको शांत किये, दसे रहित ॥२६॥ 


ओर शुभकर्मके कर्ता, हिंसारहित, उत्तम धर्मका अनुट्ठान करनेवाले, योगधर्मको भाम हो इधर उधर विचरने लगे ॥ २७ ॥ पीछे निर्जल मरुदेश्मे हलका॥ 
भोजन कर तपको धारण कर जलत्याग बतसे पर्वतसे गिरकर प्राण त्याग दिये. हे राजन ! तिनके पेरॉके चिह्क कालंजर पर्वतम अबतकभी दाखते { 
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॥ ६२ ॥ 


Ee 
| त 


हि ॥ २८ ॥ इस शुभकर्मके करनेसे पापराहित उन सातोंने परमोत्तम चकवाओंके शरीरको पाया ॥ २९ ॥ वे नदीके समीप शरद्वीपे उत्पन्न हुए; परंतु 


ह | 
इस शरीरमेंभी मेथनधर्मको त्याग और सुनिके समान धर्मोको धारण कर ॥ ३० ॥ निस्पृह १; निर्मम ( ममतारहित ) २, क्षांत ३, निर्देद ४, निष्परियह 
( 


nn 


खीत्यागी ) ५, निर्वृति ६, निभृत ७ नामाँवाले ॥ ३१॥ उन प॒क्षिधर्मके आश्रित हो तप करके निराहार हो नदीके तटपर प्राण त्याग दिये ॥ ३२॥ तब वह 
साते मानस सरोवरमे सहोदर हंस हुए; परंतु पूर्वजन्मका ज्ञान तहांभी बना रहा, यहांभी ब्रह्मचारी हुए ॥ ३३ ॥ भाहणयोनिमे जो शुरुसे असत्य बोला, 
कमेणा तेन ते तात शुभेनाशुभवर्निताः ॥ झुभाच्छुभतरां यांनि चक्रवाकत्वमागताः ॥ २९ ॥ शुभे देशे शरद्वीपे सप्तेवासन्‌ जलो- 
कसः ॥ त्यक्त्वा सहचरीधम सुनया ब्रह्मचारिणः ॥ ३० ॥ निःस्पृहो निममः क्षान्ता निद्वद्रा निष्परियहः ॥ निवृतिनिभृतश्चेव 
शकुना नामतः स्मृताः ॥ ३१॥ त तत्र पक्षिणः स्वे शकुना धमंचारिणः ॥ निराहारा जहुः प्राणांस्तपायुक्ताः सरित्तटं ॥ ३२॥ 
अथ ते सांदरा जाता हसा मानसचारिणः ॥ जातिस्मराः सुसंयुक्ताः सप्तैव त्रह्मचारणः ॥ २३ ॥ विभ्रयोनो यता माहान्मिथ्याप- 
चरितो गुरुः ॥ तियंग्यानों ततो जाताः संसार परिबभ्रमुः ॥ ३४ ॥ यतश्च पितृवाक्याथः कृतः स्वार्थे व्यवस्थितेः ॥ ततो ज्ञानं च 
जातिं च तहि प्रापुगुणात्तराम्‌ ॥ २५ ॥ सुमनाः शावेवाकू शुद्धः पञ्चमच्छिद्रदरनः ॥ सुनत्र्च स्वतन्त्रश्च शकुना नामतः 
स्मृताः ॥ २६ ॥ पञ्चमः पाञचिकस्तत्र सप्तजातिष्वजायत ॥ षष्टस्तु कण्डरीकाऽभूद्रहमदत्तस्तु सप्तमः ॥ ३७ ॥ तेषां तु तपसा तेन 
। सप्तनातिकृतेन वे ॥ यागस्य चापि निवृत्त्या प्रतिभानाञ्च शोभनात्‌ ॥ ३८॥ 
(इस कारण पश्षियोनिमे जन्म लेके संसारम क्रमे ॥ ३४॥ ओर पितरोंकी पूजाके अथ अपने स्वार्थमे तत्पर होकर जो गायको वर्ती इस कारण इन्हें उत्तम | ४ 
| जन्म ओर उत्तम ज्ञान उत्तरोत्तर प्रगट हुआ ॥ ३५॥ सुमन, शुचिवाक, शुद्ध, पचम, छिद्रदर्शन, सुनेत्र, स्वतंञ यह उनके नाम हुए ॥ ३६॥ ओर पांचवां | 
| जिसका आदिमं कवि नाम था कह सात जातिमें होकर पाचिक राजाका मंत्री हुआ; और तिनम छठा षष्ठनामवाला कंडरीक नामवाले राजाका मंत्री ||&| 
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[हुआ ॥ ३७॥ तिनम पितृवर्ती नामसे विख्यात सातवां अह्दत्त राजा हुआ; इस प्रकार सातों योनि्में तप करनेसे ओर योगकी मामिसे उनकी बुद्धि निर्मल 


| | ष्‌. 


$ । होती गई ॥ ३८ ॥ पूर्व जन्मे सस्कुलमं भाम हो जो वेद भवण किया था उसीके प्रतापसे जन्मजन्ममें डदि संसारसे पृथक्‌ होने लगी और निर्मल | 
४९३॥ 


हुई ॥ ३९ ॥ वे सातां हंस बझचारियोंके समान धर्मको जाननेवाले बल्लज्ञानी योगधर्मको प्राप्त हो जहां तहां विचरने लगे ॥ ४० ॥ उन हंसोको समुद्रम 
विचरते हुए बहुत दिन हो गये; तब एक समयमें नीपोंका ईश्वर पोरवंशर्म उत्पन्न विज्ञाज नाम राजा ॥ ४१ ॥ सुन्दर वख्न ओर भूषण आदिसे अपने 
[रीरको भूषित कर रनवाससहित उस वनम गया॥ ४२ ॥ जहां दे हंस रहा करते थे; तब सातवां स्वतंत्र नाम हंस उस राजाको देखकर 


पूर्वजातिषु यट्रहम श्रुतं गुरुकुलेषु वे ॥ तथेवावस्थिता बुद्धिः संसारेष्वाप वत्तंताम्‌ ॥ ३९ ॥ ते ब्रह्मचारिणः स्वे विहङ्गा बरह्मवादिनः ॥ 
| 
| 


१०, २५ 
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योगधर्ममनुष्यान्तो विहरन्ति स्म तत्र ह ॥ ४० ॥ तेषां तत्र विहङ्गानां चरतां सहचारिणाम्‌ ॥ नीपानामीश्वरो राजा विश्राज 
पारवान्वयः ॥ ४१ ॥ विभ्राजमानो वपुषा प्रभावेन समन्वितः ॥ श्रीमानन्तः पुरवृतो वनं तत्प्रविविश ह ॥ ४२॥ स्वतन्त्र 
विहङ्गोऽसो स्प॒हयामास ते नृपम्‌ ॥ दृष्ठा यान्तं श्रियोपेतं भवेयमहमीदशः ॥ ४३ ॥ यद्यस्ति सुकृतं किञ्चित्तपो वा नियमोऽपि 
वा ॥ सिन्नोऽस्मि ह्युपवासेन तपसा निष्फलेन च ॥४४॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिर हरिवंशपवेणि एकविंशोऽध्यायः ॥२१॥ 
मार्कण्डय उवाच ॥ ततस्तं चक्रवाको द्वावूचतुः सहचारिणो ॥ आवां ते सचिवो स्यावस्तव प्रियहितेषिणो ॥ १ ॥ तथेत्युक्त्वा च 
तस्यासात्तदा यागात्मिका मातिः ॥ एवं ते समयं चक्रुः शुचिवाक्तमुवाच ह ॥ २॥ 


यह विचारने लगा कि इसके समान में हो जाऊं ॥४ ३ ॥ जो कुछ मैंने सुरत नियम ओर तप किया हे, उसके प्रतापसे निष्फलरूप तप आर बत आदिसे 
दुःखी हो रहा हूं ४४॥ ॥ ७ ॥ इति श्रीमहाप्तारते हरिवंशपर्वभाषायां एकर्विथोऽध्यायः ॥ २१ ॥ मार्कडेयजी बोले; हे भीष्म ! जब 
सातवे हंसने यह मनम विचारा ओर निकटवार्तयाको समाचार सुनाया, तब छिदरदर्रन ओर सुनेत्र दोनों हंस उसे बोले; कि हम दोनों तुम्हारे प्रियकी 
इच्छासे तुम्हारे मंत्री होना चाहते हैं ॥ १ ॥ बहुत अच्छा ऐसा कहनेपर उसकी योगाभि कमती हुई ओर उसने प्रतिज्ञा की; तब शुद्धवाक्‌ नाम दूसरा | 


॥ ६२ ॥ 


बह 


सुन ५ ३ ॥ हे प्रिय ! कांपिल्य गरने मह्मदत्त नामसे प्रसिद्ध तू राजा होमा, और ये दोनों हंस तेरे मंत्री हेर्वेमे ॥४॥ इस प्रकार चार हंसने उन तीनो | ६ 
हंसोंको शाप देकर बोलनेके अयोग्य किया, वे तीनों हंसोंसे कहने लगे ॥ ५ ॥ कि हमपर कब रूपा होगी, राज्य इच्छारुपी व्याशि- || ¦ 
प्र्धार्षत हो योगधर्मसे भ्रष्ट हो गये ॥ ६ ॥ ऐसे शापित और योगसे भ्रष्टचेच होतेपर सुमना नाम हंस अपने सहचारी हंसाकी सम्मति ले उनपर 
रूपा करनेको बोला ॥ ७ ॥ तुम्हारे शापका अंत होगा इसमें संशय नहीं. अथांत इस हंसके शरीरको त्याग मनुष्यके शरीरको प्राप्त होकर पीछे 
यस्मात्कामप्रधानस्त्वं योगधमेमपास्य वे ॥ एंवं वरं पार्थयस तस्माद्वाक्यं निबोध मे ॥ ३ राजात्वं भविता तात काम्पिल्ये नात्र 
संशयः ॥ भविष्यतः सखायो च द्वाविमो सचिवो तव ॥ ४ ॥ आस्ता चाऽनभिभाष्यांस्ताश्चत्वारअक्रुरण्डजाः ॥ 
राज्यं व्यभिचारप्रघार्षितान्‌ ॥ « ॥ झप्ताः खगाञ्जयस्ते तु योगभ्रष्टा विचेतसः ॥ तानयाचन्त चतुरञ्जयस्ते सहचारिणः ॥ ६ ॥ 
तेषां प्रसादं ते आ पा र rs वचः ॥ ७ ॥ य भविता झापा युष्माकं नात्र 
संशयः ॥ इत्श््युताश्च मानुष्यं प्राप्य योगमवाप्स्यथ ॥ ८ ॥ तज्ञश्च स्वतन्त्रोऽयं भविष्याति ॥ पितृप्रसादो ह्स्माभिरस्य 
प्राप्तः कृतेन वे ॥ ९ ॥ गां प्रोक्षयित्वा धर्मेण पितृभ्य उपकल्प्यताम्‌ ॥ अस्माके ज्ञानसंयोगः स्वेषां योगसाधनः ॥ १० ॥ 
इमं च वाक्यसंदर्भ ओोकमेकसुदाहुतम्‌ ॥ पुरुषान्तरितं श्रुत्वा ततो योगमवाप्स्यथ ॥ ११ ॥ इति महाभारते खिलेषु हरिवंश 
इरिवंशपवेणि द्वाविंशोऽप्यायः ॥ २२ ॥ 
योगधर्मको मा हो जाओगे ॥ ८ ॥ ओर सब प्राणियोंकी बोलियोको जानेवाला ओर बह्मदत्त नाम यह स्वतंत्र होमा; इसीके प्रतापसे हमको 
पितरॉकी प्रसन्नता प्राप्त हुई ॥ ९ ॥ तेरेही उपदेशसे शुरुकी गायको पितरोंके अर्थ हमने वर्ता, तुम्हारही उपदेशसे हम सबको योगसाधन प्राप्त 


ए १० ॥ हे तीनां हंसो ! जब तुम राजा ओर राजाके मंत्री २१ 3354) भोमॉको भोग चकोगे, तब एक आह्यणके सुखसे कहे हुए 
र सुनके योगधर्मको प्राप्त होओगे ॥ ११ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिषे | दार्विशोध्ष्यापः ॥ २२ ॥ ॥ ७ ॥ | 


क 
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ह. वे | र्क | मार्केडेयजी बोले कि सातों हंस पवन जलको भक्षण करते योगधर्मम निरत मानससरोवरमें फिरनेवाले पप्नमर्भ, अरविन्दाक्ष, सीरगर्श, सुलोचन ॥ $ ॥ 
७६४॥ । उरुबिन्दु, सुबिन्दु और सातवां हेमगर्भ इन्होंने वायु ओर जलके निरन्तर आहारसे शरीरको सुखा ढाल; ॥ २ ॥ ओर वह बिराज नाम राजा 
| उस वनम अंतःपुरसहित नंदनवनमें इन्द्रकी समान विचरता हुआ ॥ ३ ॥ फिरते हुए उन योगधर्मबाले हं३।क देख दयाभावसे उन हंसाँकोही स्मरण 
करता हुआ कि यह पक्षी होकर योग करते हैं में मनुष्य होकरणी धर्म नहीं करता; यह विचारता हुआ अ ने पुरमें आया ॥ ४ ॥ विक्राजके परम 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ते योगध्मेनिरताः सप्त मानसचारिणः ॥ पद्मगभोऽरविन्दाक्षः क्षीरगरभः सुलोचनः ॥ १ ॥ उरुबिन्दु 
सुबि न्दुश्च्‌ हेमगभंस्तु सप्तमः ॥ वाय्यम्बुभक्षाः सततं इाराराण्युपशाषयन्‌ ॥ २॥ राजा विश्राजमानस्तु वपुषा तड़ने तदा ॥ 
चचारान्तःपुरवृतो नन्दनं मघमानेव ॥ ३॥ स तानपञ्यत्खचरान्‌ योगधमात्मकानूप ॥ निर्वेदाच तमवार्थेमनुध्यायन पुरं ययो ॥४॥ 
अणुदो नाम तस्पा5सीत्पुजः परमधार्मिकः ॥ अणुधमेरातानेत्यमणु सो5ध्यगमत्पदम्‌ ॥ « ॥ प्रादात्कन्यां झुकस्तस्मे कृत्वी पूजित- 
लक्षणाम्‌ ॥ सत्यशील्गुणोपेतां योगधर्मरतां सदा ॥ ३ ॥ सा ह्ुद्दिश पुरा भीष्म पितूकन्या मनीषिणी ॥ सनत्कुमारेण तदा सन्निधो 
मम झाभना ॥ ७॥ सत्यधमभूता श्रप्ठा दुर्ज्ञेया कृतात्माभः ॥ योगा च यांगपल्ली च यांगमाता तथैव च ॥ ८ ॥ यथा ते कथितं 
पूर्व पितृकल्पेषु वे मया ॥ ।विश्राजस्लवणुहं राज्ये स्थापयित्वा नरश्वरः ॥ ९ ॥ आमन्त्य पोरान्‌ प्रीताऽऽत्मा श्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्य 
च ॥ प्रायात्सरर्तपश्चतु यत्र ते सहचारिणः ॥ १० ॥ 
धार्मिक अणुह नाम पुत्र था. यह सदा धर्ममें प्रीति करनेवाला सूक्ष्म अथाँको प्राप्त होकर यथाथ नाम हुआ ॥ ५ ॥ इस अशुहके अर्थ शुकदेव स्वामीने 
अच्छे लक्षणसे युक्त सत्यशील युणासे संयुक्त योगधर्ममें रत कृत्वी नामसे प्रसिद्ध ऐसी कन्या दे दी ॥६॥ हे भीष्म ! सनत्कुमारजीने यह बुद्धिमती पितरोंकी 
कन्या मेरे निकट प्रकाशित की हे ॥७॥ यह सत्यधर्मोमें श्रेष्ठ, अजितेन्द्रियोंके दशनमें न आनेवाली, योगरूप, योगीकी पत्नी ओर योगीकी माता हे॥८॥ 
सो में पितृसर्गमें तुमसे कह चुका हूं पीछे विज्ञाज राजा अणुह पुत्रको राज्यंपै स्थापन कर ॥९॥ पुरके जनांसे सम्मति ले ओर जाहणोंसे स्वस्तिवाचन 
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बाद कराय तप करनेके नामित जिस मानससरोवरमें वे हंस वास करते थे, उस स्थानमें गया ॥ ३० ॥ तहां जाकर भोजनको त्याग पवनको भक्षण कर, सब 
.ॐ | कामना त्याग तपकीा धारण कर सरोवरक्रे तटपर उग्र तप करने लगा ॥११॥ तब उस राजाकी यह इच्छा हुई [कि इन हेसॅमिसे एक किसीका पुत्र होकर 
:6 [में रमण करूं ॥9२॥ ऐसा विचार कर महातप करने लगा. जिससे यह विराज राजा सूर्यके समान प्रकाशित हुआ ॥१ ३॥ हे राजन्‌ ! जिसके तापसे 
ई | विभाजित नाम वन और वेभाज नाम सरोवर विख्यात है ॥ १४ ॥ पश्चात्‌ उन सात हंसेमिसे चार योगपर्मी रहे ओर तीन योगसे अष्ट हुए, पथाद्‌ ये 


नक रनक नल नक 
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स वे तत्र निराहारा वायुभक्षो महातपाः ॥ त्यक्त्वा कामांस्तपर्तेपे सरसस्तस्य पाश्वंतः ॥ ११ ॥ तस्य संकल्प आसीच्च तेषामेकः 
तरस्य वे ॥ पुत्रत्व॑ प्राप्य योगेन युज्येयामाति भारत ॥ १२॥ कृतलाइमिसन्थि तप्ता महता स समन्वितः ॥ महातपाः `स विश्राजो ` 
विरराजांशुमानिव ॥ १३ ॥ ततो विभ्राजितं तेन वैराजं नाम तद्वनम्‌ ॥ सरस्तच्च कुरुश्रेष्ठ वैशराजामेति संज्ञितम्‌ ॥ १४ ॥ यत्र ते 
झकुना राजन्‌ चत्वारो योगधर्मिणः ॥ योगभ्रषटात्रयश्चेत देहन्यासङ्कतोऽभवन्‌ ॥ १% ॥ काम्पिल्ये नगरे ते तु ब्रह्मदत्तपुगोगमाः ॥ 
जाताः सप्त महात्मानः सवे विगतकल्मषाः ॥ १६ ॥ ज्ञानध्यानतषःपूजावेदवेदाङ्गपारमाः ॥ स्मृतिमन्तोऽत्र चलारख्चयस्तु 
परिमोहिताः ॥ १७॥ स्मतन्त्र्त्णुहानने ब्रह्मदत्त महायशाः ॥ यथा ह्यासात्पक्षिभावे सङ्करवः पूर्वचिन्तितः ॥ ज्ञानध्यानतपः- 
पूतो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ १८ ॥ छिद्रदर्शी सुनेत्रश्च तथा बाभ्रव्यवत्सयोः ॥ जातो श्रात्रियदायादौ वेदवेदाङ्गपारगो ॥ १९ ॥ 


सातों हैसके देहको त्याग ॥१५॥ कांपिल्यनगरमे नह्लदत्त आटि नामोसे विख्यात ओर पापोंसे विहीन हो सातें। महात्मा जन्मे ॥ १६ ॥ इनमें चार तो 
ज्ञान, ध्यान, तप, पूजा करते वेदवेदांगके ज्ञाता हुए, ओर योगके कारण पूर्वजन्मका स्मरण बढ़ा रहा ओर तोन मोहित होकर पूर्वजन्मको नहीं जान सके 
॥ १७ ॥ वह सातवां स्वतंत्र हेस अणुह राजाके दत्त नामसे पुत्र उण्जा ओर इसका पूर्वा्चितित योनिमें जो संकल्प रहा वही हुआ, यह बद्मदत्त राजा 
ज्ञान ध्यान तपसे पवित्र वेद ओर वेदांगॉका पारगामी हुआ ॥३८॥ ओर छिद्रदर्शी पांचवां हंस ओर सुनेत्र छडा हेस ये दोनों बाशव्य और वत्स इन राज- 
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हैं ६५ ॥ ` 


मंत्रियोंके कुलम उपजे, ओर वेदवेदांगांको जाननेवाले हुए ॥ १९ ॥ यही पूर्वजन्मके प्रभावसे बह्यदत्त राजाके सहायक ओर पांचाल केढरीक नामसे प्रसिदध 
हुए ॥२०॥ तिन्होंमें पांचाल नामवाला ऋग्वेदको पढते अह्मदत्त राजाका आचार्य्य हुआ और कंडरीक सामवेद ओर यजुबैदको पढते अध्वर्यु हुआ॥ २१॥ 
अणुहके पुत्र सब प्राणियोंकी भाषा जाननेवाले बहमदत्त राजाके यह दोनों पांचाल ओर कंडरीक मित्र हुए ॥२२॥ यह तीनों ग्राम्यपर्मर्म निरत और काम- 
| वके वशमें वतनेवाले धर्म काम अर्थको जाननेवाले हुए ॥ २३॥ अश॒ह राजा अह्मदत्तको राज्यपर स्थित कर योगधर्मके प्रतापसे परम गतिको माप्र हुआ 


| 

| 
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४ 
सहायो ब्रह्मदतस्य पूवजातिः सहोषितो ॥ पाञ्चालः पाश्चिकश्ेत्र कण्डरीकस्तथापरः ॥ २० ॥ पाञ्चालो बहृचस्त्वासीदाचायंत्तं ; 
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चकार ह ॥ द्विवेदः कण्डरकस्तु छन्दोगोऽध्वर्युरेव च ॥ २१ ॥ समेसत्तवरुतज्ञस्तु राजाऽऽसीदणुहाऽत्मजः ॥ पाञ्चाळकण्डरीका- 
भ्यां तस्य सख्यमभूत्तदा ॥ २२ ॥ ते ग्राम्यधमोमिरताः कामस्य वशवतिनः ॥ पूर्वजातिङ्गतेनासन्‌ धर्मकामार्थकोविदाः ॥ २३ ॥ 
अणुहस्तु तृषश्रेष्ठो ब्रह्मद्त्तमकल्मषम्‌ ॥ राज्येऽभिषिच्य योगाऽत्मा परां गतिमवाप्तवान्‌ ॥ २४ ॥ ब्रह्मदत्तस्य भाया तु देवलस्था- 
त्मजाऽभवत्‌ ॥ असितस्य हि दुधेषा सन्नातिनामं नामतः ॥ २५ ॥ तामेकभावसंपन्नां लेभे कन्यामनुत्तमाम्‌ ॥ सन्नति सन्नातिमती 
देवलाद्याग्मिंणोम्‌ ॥ २६ ॥ पञ्चमः पाञ्चिकस्तत्र सतजातिषु भारत ॥ षष्ठस्तु कण्डरीको$भद्रह्मदत्तस्तु सप्तमः ॥ २७॥ रोषा 
विहृङ्गमा ये वे काम्पिल्ये सहचारिणः ॥ ते जाताः श्रोजियकुले सुदरिद्रे सहोदरः ॥ २८ ॥ घृतिमान्सुमना विद्वान्‌ तत्तद च 
नामतः ॥ वेदाध्ययनसंपन्नाश्चत्वारङ्छिद्रदादीनः ॥ २९॥ 

॥ २४ ॥ अदत्त राजाने योगवेत्ता दुधर्ष सन्नति नामसे देवलकी पुत्रोसे विवाह किया ॥ २५ ॥ देवल ऋषिसे बह्मदत्तने उस एकन्ावमें प्राप्त हुई बुद्धिमती 

योगधर्मिणी उत्तम कन्याको प्राप्त किया ॥ २६ ॥ ऐसे पांचवां हंस पांचाल नामसे विख्यात ओर छटा हंस कंडरीक नामसे विख्यात ओर सातवां हेस नझ- 


दत्त नामसे विख्यात हो जन्मा ॥२७॥ शेष सहचारी चार हंस दरिइसे युक्त ओत्रिय कुलम चार भ्राता उत्पन्न हुर ॥ २८॥ धृतिमान्‌ १ सुमना रे विद्वान्‌ ३ 
तस्वदर्शी ४ नामवाले वेदके अध्ययनर्भे कुशल ओर अपने सहचारियोंके छिदको देखनेवाले हुए, अथवा मोक्षमार्गका आवकाश देस्वने लभे ॥ २९ ॥ 
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पूर्वजन्मके प्रभावस चारोंकी एक माते उपजी. तब वे चारों मातावितासे आज्ञा लेकर योगधमेके निमित्त गमन करने लगे ॥३०॥ तब पिता 

लगे; हे पुत्रो ! हमको त्यागके जो तुम जाते हो यह अधर्म हे॥ ३३ ॥क्यॉके हमारी दरिइताको दूर करे विना और पुत्रभावके उत्तम सुखोंको हमारे 
नेमित्त दिये विना ओर हमारी सेवा करे विना तुम केसे जाते हो॥ ३२॥तब वे चारो पितासे बोले कि हम तुम्हारी आजीविकाके निमित्त उपाय कहते हैं, 
तुम सुनो ॥ ३३ ॥ जो हम तुमसे कहते हैं, तुम इन दो छोकोंको मंत्रियोंसहित पापरहित ब्रह्मदत्त राजाको सुनाओ ॥ ३४ ॥ वह राजा महाप्रसन्न हो 


तेषां संवित्तथात्पन्ना पू्वेजातिक्कता तदा ॥ ते यागनिरताः सिद्धाः प्रस्थिताः सरवे एव हि ॥ २० ॥ आमन्तर्य.पितरं तातपिता तान- 
ब्रवीत्तदा ॥ अधमे एष युष्माकं यन्मां त्यक्ला गमिष्यथ ॥ ३१ ॥ दार््यमनपाङ्गत्य पुता्थाश्चेत पुष्कलान्‌ ॥ शुश्रूषामप्रयुज्येव 
कथे वे गन्तुमहेथ ॥३२॥ ते समूचुर्द्रिजाः सर्वे पितरं पुनरव च ॥ करिष्यामो विधानं ते येन त्वं वतंयिष्यासे ॥२३॥ इमं छकं महाथं 
त्वं राजानं सहमन्त्रिणम्‌ ॥ श्रावयथाः समागम्य त्रह्मइत्तमकल्मषम्‌ ॥३४॥ प्रीताऽऽत्मा दास्यति स ते ग्रामान्‌ भागांश्च पुष्कलान्‌ ॥ 
यथेप्सितांश्च सवोथोन्‌ गच्छ तात यर्थेप्सितम्‌ ॥ ३५ ॥ एतावदुक्त्वा ते सर्वे पूजायित्वा च तं गुरुम्‌ ॥ योगधर्ममनुपाप्य परां 
निवृतिमाययुः ॥ २६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेबु हरिश हरिविरापर्वेणि त्रयोविशो5प्याय ॥ २३ ॥ मार्कण्डय उवाच ॥ ब्रह्म 
दत्तस्य तनयः स वेभ्राजस्त्वजायत ॥ योगाऽऽत्मा तपसा युक्तो विष्मक्सेन इति श्रुतः ॥ १॥ कदाचिद्रह्मरत्तस्तु भार्यया सहितो 
वने ॥ विजहार प्रश ५5त्मा यथा शच्या शचीपतिः ॥ २॥ 
तुमको ग्राम, अतिभोग ओर सब मनोवांछित पदार्थ देगा ॥ ३४ ॥ इस कारण हे तात ! तुम राजाके पास जाओ. इस प्रकार चारों वित्र कहकर और 
पिताका पूजन कर योगध्मको प्राप्त हो, सुक्त हो गये ॥ २६ ॥ इति श्रीम० हरिवंशपवत्ताषायां पितृकल्मे त्रयोर्विशो ऽध्यायः ॥ २३॥ मार्कडेय नी बोले 
हे भीष्म! जो प्रथम बह्ददत्तके पितामह विराज राजाने उन हेसांका पुत्र होना चाहा था; इस कारण वह विशाज विष्वक्सेन नाम पुत्र अद्वदत राजाके 
उत्पन्न हुआ ॥ १ ॥ एक समय अपनी तायीके संग बझदत्त राजा वनम विचरता, इन्द्राणीके संग इन्द्रकी समान विहार करता विचरता था ॥ २ ॥ 


4 
र” 


| कानन 
ह. वे. || वहां राजाने वनम कामसे पीडित पिपीलिकाको कामसे पीडित पिपीलिक चटके पतिको भोगके निमित्त याचना करते सुना ॥ ३ ॥ 


उस याचनायुक्त क्रोध करनेवाली चेंटाके वचनको सुन अल्लदत्त राजा आपही आप अत्यन्त हास्य करने लगा ॥ ४ ॥ तब सन्नति नाम 


राजाकी भार्या महा लनित हुई, और उदासीन हो भोजन करना त्याग दिया. इस प्रकार बहुत दिन हो गये ॥ ५ ॥ तब राजाने 


i बहुत भकार प्रस्न कर उदासीका कारण पूछा, तब वह कहने लगी; हे राजन्‌ ! तुमने भेरा मार्गमे ऐसा उपहास किया है कि में जीनेकी इच्छा 


अ 


ततः पिपीछिकरुतं स शुआव नराधिपः ॥ कामिनी कामिनस्तस्य याचतः क्रोशतो भृरस्‌ ॥ ३ ॥ श्रत्वा तु याच्यमानां तां कुद्धा 
सूक्ष्मा पिपीलिकाम्‌ ॥ ब्रह्मदत्तो महाहासमकस्मादेव चाहसत्‌ ॥ ४ ॥ ततः सा संनतिदीना त्रोडितेवाभवत्तदा ॥ निराहारा बहुतिथं 
बभूव वरवर्णिनी ॥ ५ ॥ प्रसाद्यमाना भत्रों सा तमुवाच शुचिस्मिता ॥ त्रया च हसिता राजन्नाह जीवितुम॒त्सहे ॥ ६ ॥ स त्कारः 
णमाचर्यो न च सा श्रद्दधाति तत्‌ ॥ उवाच चेनं कुपिता नेष भावोऽस्ति मानुष ॥ ७॥ को वे पिपीलिकरुत मानुषी वेत्तमहेति ॥ 
ऋत देवप्रसादाद्वा पूवेजातिकृतेन वा ॥ ८ ॥ तपाबलेन वा राजानिद्यया वा नराधिप ॥ यद्येष वे प्रभावस्ते सर्वसत्तरुतज्ञता ॥ ९ ॥ 
यथाऽहमतजानीयां तथा प्रत्याययस्त माम्‌ ॥ प्राणान्वापि परित्यक्ष्ये राजन्सत्येन ते शपे ॥ १० ॥ तत्तस्या वचनं श्वा महिष्याः 
परुषाक्षरम्‌ ॥ स राजा परमापन्नो देवअ्रष्ठमगात्ततः ॥ ११ ॥ 


नहीं करती ॥ ६ ॥ तब राजाने सब वृत्तान्त चेटी ओर चंटीके पतिका वर्णन किया. उसने इसे सत्य न माना ओर कहने लगी कि ऐसा मलुष्यके शरीरमें 


| प्र्ाव नही होता ॥ ७ ॥ देवताके प्रसाद और पूर्वजन्मके स्मरण विना चेटीके शब्दको कोन मनुष्य जान सकता है ॥ ८ ॥ हे राजन्‌! यदि तपके बले 


; विद्यासे ha ha eX ~ 6 किक अभी e > 
१७ अथवा विद्यासे मब प्राणियाके शब्दके जाननेकी तुम्हे सामथ्यं हे ॥ ९ ॥ तो सुझेभी यथार्थ कर ऐसा उपदेश करो किमेत्ती जान जाऊं नहीं तो में अपने 
क || भाणषक स्थाग दूंगी, यह भेरी सत्य भालेजा हे॥ ३० ॥ लज उस रानीके कठोर वचन सुन परम अापातेसे अस्त होकर बह राजा देवसाआमे अछ ॥ ११ ४ 


| साक्षात्‌ नारायणका दर्शन हुआ, ओर सब प्राणियेंति से दया नारापणने राजसि कहा ॥ १३ ॥ हे मदसत! त:| i 
काल तू कल्याणको भाप होगा; ऐसे कहकर नारायण वहांही अंतर्हित हो गये ॥ १४ ॥ इधर उन चार आझणोंका पिता पुसे पूर्वाक छोकॉकी याद र 
करके रुतरुत्यके समान हुआ ॥ १५ ॥ मंत्रियोसहित अह्दत्त राजाके अर्थ उन श्लोकांको सुनानेके निमित्त उपाय करने लगा, परन्तु समय नहीं मिलता 


3 
भूते म A र श्र 
शरण्यं सवेभूतेशं भक्त्या नारायणं इरिम्‌ ॥ समाहितो निराहारः षड्रात्रेण महायशाः ॥ १२ ॥ दुद दराने राजा देवं नारायणं || 
प्रभुम ॥ उवाच चेनं भगवन्‌ सर्वभूतानुकम्पकः ॥ १३ ॥ ब्रह्मदत्त प्रभाते त्वं कल्याणं समवाप्स्यासे ॥ इत्युक्त्वा भगवान्देवस्तने- 

रह 
x 
¢ 
ta 


वान्तरधीयत ॥ 9४ ॥ चतुणा तु पिता याऽसो ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ शकं सोऽधीत्य पुरेभ्यः कृतकृत्य इवाभवत्‌ ॥ १५ ॥ स 
राजानमथाविच्छन्सहमन्त्रिणमच्युतम्‌ ॥ न ददशोन्तरं किञ्चित्‌ छोक॑ आवयितुं तदा ॥ १६ ॥ अथ राजा सरःस्रातो ठब्षा 
नारायणाद्वरम्‌ ॥ प्राविवेश् पुरी प्रीतो रथमारुह्य काचनम्‌ ॥ १७ ॥ तस्य रइमीनपरत्यगह्मत्कण्डरीको द्विजषेभः ॥ चामरं व्यजनं 
चापि बाभव्यः समवाक्षिपत्‌ ॥ १८ ॥ इदमन्तरामित्येव ततः स त्राह्मणस्तदा ॥ श्रावयामास राजानं शोकं तं सचिवो च तो ॥ १९॥ 
सपत व्याधा दशाणेषु मृगाः कालञ्जरे गिरो ॥ चक्रवाकाः शरद्वीपे हसाः सरास मानसे ॥ २० ॥ 


4 
ij सरोवरमें सुवणेके च Y 
था॥ १ ६पथ्वात्‌ जब राजा नारायणसे वरको प्राप्त हो सुन्दर सरोवरमें स्नान कर सुवणेके रथमें बैठ प्रसन्न हुआ, अपनी पुरीमे प्रवेश करने लमा॥ १७॥ 


और कंडरीकमंत्री वोढोकी रस्सीको पकड रथमें बेठा और पांचाल मंत्री बाभ्रव्य चमर ओर व्यजनको धारण किये रथमें बैठा ॥ १८ ॥ तब इस प्रकार 

उन्हें देख यही कहनेका अवसर ह, ऐसा विचार कर वह भाह्लण nese शोकको मंत्रियोंसहित राजाको सुनाने लगा ॥ १९ ॥ दशाणंदेरमें सात पारषि 

# |; फिर पीछे कालंजर पर्वतमें वेही सात मृग उत्पन्न हुए; पीछे शरद्वीपमं वेही सात चकवे हुए; पीछे वेही मानससरोवरमें सात हंस जमे ॥ २० ॥ || «| 
१२ 


क न क णक 2 जनह क 


Ei विप्र जन्मे; से वे चारो उत्तम मार्ग सुक्तिको प्राप्त हुए फिर तुम तीनों क्या येगसे भ्रष्ट हुए शिथिलरूप वास y 
करते हो ॥ २१ ॥ हे राजन्‌ ! इस वचनको सुनकर रहमदत्त राजा मोहको भात हुआ; ओर पांचाल और कंडरीक मंत्रीशी मोहको प्राप्त हुए ॥ २२॥ 
आर कंडरीक मंत्रीके हाथसे घोर्डोकी रस्सी ओर चाबुक छुट गया; पांचालमंत्रीके हाथसे चैंवर ओर व्यजन छुट गया; इस प्रकार इनको पुरवासी 
ओर राजमंत्री तथा सुहृद देखके आशर्यं करने लगे ॥ २३ ॥ हे शत्रुदमन ! दो घटीमें संज्ञाको प्राप्त हो राजा रथम बेठा और उन मंत्रियोके सहित 


॥ 
5 प.१अ.२४ 


तेऽभिजाताः कुरुक्षेत्रे ब्राह्मणा वेदपारगाः ॥ प्रास्थिता दीषेमध्वानं यूयं किमवर्सादथ ॥ २१ ॥ तच्छूत्वा मोहमगमद्रहदत्तो नरा- 
# | घिपः ॥ सचिवश्चास्य पाञ्चाल्यः कण्डरीकश्च भारत ॥ २२ ॥ स्रस्तरदिमप्रतादो तो पातितव्यजनाबुभी ॥ दृष्टा बभूवुरस्वस्था 
र्ध पोराश्व सुहृदस्तया ॥ २३ ॥ शृतमेव राजा स सह ताभ्यां रथे स्थितः ॥ प्रतिलभ्य ततः संज्ञा प्रत्यागच्छद्रिन्दमः ॥ २४ ॥ 
४ ततस्ते तत्सरः स्मृत्वा योगं तमुपलभ्य च ॥ ब्राह्मणं विपुलेरथेभोंगेश्व समयोजयन्‌ ॥ २५ ॥ अभिषिच्य स्वराज तु विष्वक्से 
# | नमरिन्द्मम्‌॥जगाम ब्रह्मदृत्तोऽथ सदारो वनमेव ह ॥ २६।अथेनं सन्नातिधीरा देवस्य सुता तदा ॥ उवाच परमप्रीता योगाद्वनगते 
$| नृपम्‌॥ २७॥ जानन्त्या ते महाराज पिपीलिकरुतज्ञताम ॥ चोदितः कोधसुददिशय सक्तः कामेषु वे मया ॥ २८ ॥ इतो वयं 
j गमिष्यामो गतिमिष्टामनुत्तमाम्‌ ॥ तव चान्तहितो योग्ततः संस्मारितो मया ॥ २९॥ 

र 

रष 
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पुरीमं आया ॥ २४ ॥ तब उस सरोवरको ओर पूर्वजन्मके योगधर्मको स्मरण कर उस बाह्मणको विपुल भोगेंसि और इव्यासि प्रसन्न कर ॥ २५ ॥ 


अपने विष्वक्सेन पुत्रको राज्यपे स्थापित कर; रानीसहित जह्दत्त राजा वनको चला गया ॥ २६ ॥ तब देवलकी पुत्री सन्नति नामवाली रानी परम व्शा 
प्रस्न होके वनको गमन करनेवाले राजास कहने लगी ॥ २७ ॥ हे महाराज! उस पिपीलिकाके शब्दको जाननेवाली मैंने कोधका उद्देश कर कार्मोर्मे आस | > 


क्क हुए आपको मेरणा की थी ॥ २८ ॥ अब हम उत्तम और वांछित गतिको प्राप्त हेवेंगे; आप पूर्वजन्मके यागधर्मको आल गये थे; इस कारण मेने फ़िर 


है हि ntti 
कराया था ॥ २५ ॥ राजा रागये हुन भस हो योगचर्मको भात हो उत्तम, गतिको आस हुआ, जो महादु है ॥ ३० ॥ | | 
| है | कंडरीक मंजीभी उत्तम सांख्य योगघर्मको प्रास हो आपने शेठ कमसे उत्तम गतिको भाल हुआ ॥ ३१ ॥ और पांचालमंत्रीती उत्तम शिक्षाको प्राप्त हो 


योगाचायेकी गतिको प्राप्त हो, उत्तम गतिको प्राप्त हुआ; इस महातपस्वीका यश बडा हे; ॥ २२॥हे भीष्म ! यह पुरातन वृत्तान्त तेरे सामनेका हे, इसको 
त धारण कर तो कल्याणसे युक्त होगा ॥ २३ ॥ और इस अदत्त आदि आस्यानको जो धारण करेंगे वे मनुष्य मरके तिरछी योनिवाले पा्ियोके 


स राजा परमर्मातः पत्न्याः श्र॒त्वा वचस्तदा ॥ प्राप्य योगं बलादेव गाते प्राप सुदुळेभास्‌ ॥ २० ॥ कण्डरीकोऽपि घमांत्मा साइूभ 
योगमनुत्तमम्‌ ॥ प्राप्य योगगातिः सिद्धो विशुद्धस्तेन कमणा ॥ ३१ ॥ क्रमं प्रणीय पाञ्चाल्यः शिक्षां चोत्पाद्य केवलाम्‌ ॥ योगा- 
चायंगाते प्राप यशश्चाम्यं महातपाः ॥ ३२ ॥ एवमेतत्पुरावृत्तं मम प्रत्यक्षमच्युत ॥ तद्वारयस्व गाङ्गेय अयसा योक्ष्यसे ततः॥ ३ ३॥ 
ये चान्ये धारायिष्यात्ति तेषां चरितमुत्तमम्‌ ॥ तियेभ्योनिषु ते जातु न गमिष्यन्ति काहिचित्‌ ॥ ३४ ॥ श्रुत्वा चेदमुपाख्यान महार्थ 
महतां गातिम्‌ ॥ योगधमों हदि सदा पारित्तात भारत ॥ ३५ ॥ स तेनेवानुबन्धेन कदाचिछभते रामम्‌ ॥ ततो योगगात याति 
र झुद्धां तां भवि दुलेभाम ॥ ३६॥ वेहम्पायन उवाच ॥ एवमेत्पुरा गीतं माकेण्डेयेन धीमता ॥ श्राद्धस्प फल्मुदिश्य सोमस्या- 


न क कक्कर 


प्यायनाय वे ॥ ३७ ॥ सोमो हि भगवान्‌ देवो ठोकस्याप्यायनं परम ॥ वृष्णिवेशप्रसद्रेन तस्य वंश निबोध मे॥ २८॥ 
इति श्रीमहाभ।रते खिलेषु हारग हरिवंशर्पाण पितृकल्पसमाप्तिनांम चतुर्विशो$व्यायः ॥ २४ ॥ 
शरीरको नहीं प्राप्त होगे ॥३४॥ इस आर्यानके भवण करनेसे उत्तमगतिकी प्राप्ति होती है, जो अपने हृदयमें इसको धारण करता हे वह ॥ ३५॥ इसको 
प विशेषकर श्रवण करनेसे शांतिको प्राप्त होता है; योगमतिको प्राम हे सुक्त हो जाता हे ॥ ३६॥ वेशं पायनजी बोले, हे जनमेजय ! इस प्रकार श्रादके फलका 
उद्देश कर चंद्रमाकी तारिक निमित्त मार्कडेयजीने भीष्मजीसे यह वर्णन किया हे ॥ ३७ ॥ सम्पूर्ण लोक चंत्रमाके द्वाराही तृप्त होता हे; इस कारण क्षत्री 
॥ वराके मसंगसे चंदबंशका वर्णन करता हूं आप श्रवण कीजिये ॥ ३८ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवेशपवज्ाषाटीकायां पितुकत्से चतुर्विशोऽष्यायः ॥ २४ ॥ 


५ 


Fe 


इ, वे. 


॥६८॥ 


(पैशेपायनजी बोले, हे राजन्‌ ! ्रजाको रचनेकी इच्छा करनेवाले बझाके मनसे चंद्रमाके पिता आत्रि ऋषि उत्पन्न हुए ॥ १ ॥ ये अत्रिजी कर्म मन |#॥ भा. टी. 
वाणीसे सब मनुष्यांके कल्याणके निमित्त पुत्रासहित शुभकमोके आचरण करने लगे ॥ २॥ तब सब प्राणियॉर्म दयावान्‌ धर्मात्मा उग्र वतधारी काष्ठ, ड 
| ४! भीत पत्थरकी समान शरीरको धारण किये, आकाशके सम्मुख दोनों भुजाओंको उठाये ॥ ३॥ महातजस्वी अभि ऋषि सब इन्द्रियोंका निग्रह कर मोनको 3235 


x 
ष्‌ 

| प्राप्त हो तीन सहस्र दिव्य वर्षांतक उग्र तप करते रहे हमने सुना हे ॥ ४ ॥ हे भारत ! तब महापराक्रमी ओर ऊ््वगत वीर्यको धारण करनेवाले अत्रि 
४ वेशम्पायन उवाच ॥ पिता सोमस्य वे राजन जज्ञेउत्रिभगवान्‌ ऋषिः ॥ ब्रह्मणो मानसात्यूर्व प्रजासर्ग विधित्सतः ॥ १॥ तत्रातरि 
i सवभूतानां तस्थो स्वतनयेयुंतः ॥ कमणा मनसा वाचा शुभान्येव चचार सः ॥ २ ॥ अहिश्रः सर्वभूतेषु धर्मात्मा संशितत्रतः ॥ 
क | काधकुडयशिलाभूत उध्येबाहुमेहाद्यातः ॥ ३ ॥ अनुत्तरं नाम तपो येन तप्तं महत्पुरा ॥ त्रीणि वषेसहस्राणि दिव्यानीति हि नः 
$| शुत्तम्‌ ॥ ४॥ तत्रोधवरेतसस्तस्य स्थितस्यानिमिषस्य इ ॥ सोमत्वं तनुरापेदे महासत्तस्य भारत ॥ ५ ॥ उध्वंमाचक्रम तस्य 
$ सोमत्वं भावितात्मनः ॥ नेत्राभ्यां वारि सुस्राव दहाधा द्योतयाहरः ॥ ६ ॥ तं गर्भ विषिना दृष्टा दृश देव्यो दृघुस्तदा ॥ समत्य 
x 
YY 
x 
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धारयामासुने च ताः समशक्ृवन्‌ ॥ ७ ॥ स ताभ्यः सहसेवाथ दिग्भ्यो गर्भ: प्रभानितः ॥ पपात भासयँद्ठोकान शीतांशु 
सवेभाषनः ॥ ८ ॥ यदा न धारणे इत्तास्तस्य गर्भस्य ता दिशः ॥ ततस्ताभिः सहेवाशु निपपात वसुंधराम्‌ ॥ ९ ॥ पतितं 
सोममालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ रथमारोपयामास लोकानां हितकाम्यया.॥ १० ॥ 
ऋषिके शरीरके ऊध्येभागसे अमृत उत्पन्न हुआ ॥ ५ ॥ तब नेत्रोके द्वारा दशाँ दिशाओंका प्रकाशित करता हुआ जल गिरने लगा ॥ ६॥ तिस 
तेजसंयुक्त रूप गर्भको ्रफुछित हुई दशाँ दिशा मिलके धारण करने लगीं; परन्तु धारण करनेमें समर्थ न हुई ॥ ७ ॥ तब वह पर्ञायुक गर्भ उन दिशाआसे 
धारण नहीं किया गया; तब वह तेजरूप गर्भ लोकको शीत'किरणांसे प्रकाशित करता हुआ गिरने लगा ॥ ८ ॥ तब लोकापितामह बह्याजीने उस | 
आसृतरूप गर्भको गिरता देखके लोकांके कल्याणके अर्थ रथम स्थापित कर लिया ॥ ९ ॥ १० ॥ 


॥ ६८ ॥ 


हि जन्मेजय ! कावी समान वेदेंसि निर्मित घर्म जोर सत्यरूप बहमका संग्रह श्वेतरंगवाले सहस्रो वेदके मंत्ररूप घोडॉके संयुक्त रथका स्वरूप हमने सुना रे | 

हे ॥ ११ ॥ और जब चंद्रमारूप तेज पृथ्वीम पढने लगा; तब बझाके मनसे उपजे सात पुत्र उसकी भार्थना करने लगे ॥ १२ ॥ इसीप्रकार अंगिरा || ६ 
और अंगिराके पुत्र शण और भुखके पुत्र ऋग्वेद ओर यजुर्वेदके द्वारा चंद्रमाकी स्तुति करने लगे ॥ १३ ॥ उनसे स्तुतिको प्राप्त हो चंद्रमाका तेज बढके र्ष 
| सब लोकको पुष्ट करता हुआ त्रिलोकीको प्रकाशित करने लगा ॥ १४ ॥ और उस श्रेष्ठ रथमें बेठके सागर पर्यंत सम्पूर्ण पृथ्वीकी इक्कीस परिक्रमा 


स हि वेदमयस्तात धमोत्मा सत्यसंग्रदः ॥ युक्तो वाजिसहस्रेण सितेनोति हि नः श्ुतम्‌ ॥ 99 ॥ तस्मिन्निपतिते देवाः पुत्रः 
परमात्माने ॥ तुषुबुब्रेझणः पुत्रा मानसाः सप्त ये श्रुताः ॥ १२ ॥ तथेवाङ्गिरसस्तत्र भूयुरेवात्मनेः सह ॥ ऋग्भियेजुर्मिबंहुलेरथर्वा 
ड्रिर्सेरपि ॥ १३ ॥ तस्य संस्तूयमानस्य तेजः सोमस्य भास्वतः ॥ आप्यायमानं लोकांश्रीन भासयामास सेशः ॥ १४ ॥ 
स तेन रथमुख्येन सागरान्तां वसुंधराम्‌ ॥ त्रिःसत्तङ्कत्योऽतियशाशवकाराभिम्रदा्िणम्‌ ॥ १५ ॥ तस्य बत्‌ च्यावित तेजः पृथिवी- 
मन्वपद्यत ॥ ओषध्यस्ताः समुद्धतास्तेजसा प्रज्वलन्त्युत ॥ १६ ॥ तामिद्योयोखर्‍यो लोकाः प्रजाथ्रेव चतुर्विधाः ॥ पोष्टा हि 
भगवान्‌ सोमो जगतो जगतीपते ॥ ३७ ॥ स लब्धतेजा भगवान्संस्तथैस्तेश्च कमोभेः ॥ तपस्तेपे महाभाग पद्मानां दशती- 
देश ॥ १८ ॥ हिरण्यवर्णा या देव्यो धारयन्त्यात्मना जगत्‌ ॥ निघिस्तासामभूद्देवः प्रख्यातः स्वेन कमणा ॥ १९ ॥ 


| चंद्रंमाने करी ॥ १५ ॥ जो रथके वेगसे चंद्रमाका तेज पृथ्वी गिरा, उससे सब प्रकाशित ओषधियां उपजने लगीं ॥ १६ ॥ इस कारण चंद्रमाके तेजते 
अब अन्न आदि ओषधियें प्रफु्ित होती हैं; और इन अन्न आदि ओषपियोके प्रतापसे अंडज, स्वेदज, जरायुज, उद्भिन्न चार प्रकारकी प्रजा जीती है; 
है राजन | इस प्रकार सब जगतको पुष्ट करनेवाला चंद्रमा कहा हे ॥ १७ ॥ फिर उत्तम कमीसे उत्तम तेजको प्राप्त हो भगवान्‌ चंद्रमाने एक सहस्र 
| वर्षातक तप किया ॥ १८ ॥ इसी कारण जो रजत श्वेतवर्ण व सुवर्ण वणे देवी ( जल ) इस जगतको धारण करती हे; चंद्रमा उनका निधि हो अपने 


i 
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ह. व॑, ||ॐ | कर्मसे विख्यात हुआ ॥ १९ ॥ हे जनमेजय ! यही चंद्रमा सब प्रकारके बीज, औषधी ओर बाझण और जलांका स्वामी बनाया गया ॥ २० 
व हे महाराज! वह चंद्रमा उत्तम राज्यपे प्राप्त हो तीन लोक और लोकांतराको अपने तेजसे प्रकाशित करता हे ॥ २१ ॥ दक्ष प्रजापतिने अपनी अशिनासे $| ०.२१ 
आदि ले रेवती पर्यंत ॥ २७॥ पुत्री जो सत्ताईस.नक्षत्र हैं, चंद्रमाके अर्थ विवाह दी ॥ २२॥ तब पिठृपति चंद्रमा उत्तम राज्यको प्राप्त हो राज्यरूप यज्ञका वार: 

आरंभ करने लगा जिसमें जहां एक सुवर्णनिष्क एक गोकी दक्षिणा थी; उस स्थानपर लाख लाख अशरफी ओर लक्ष २ गोका दान किया ॥ २३॥ उस ह 


ततस्तस्मे ददो राज्यं ब्रह्मा बरह्मविदां वरः ॥ बीनोषधीनां विप्राणामपां च जनमेजय ॥ २० ॥ सोऽभिषिक्तो महाराज राजराज्येन र 
राजराट ॥ ठोकांस्रीन्भासयामास स्वभासा भास्वतां वरः ॥ २१ ॥ सप्तविद्ञातिमिन्दोस्तु दाक्षायिण्यो महात्रताः ॥ ददो प्राचेतसो 
दक्षा नक्षत्राणीति या विदुः ॥ २२ ॥ स तत्प्राप्य महद्राज्यं सोमः सोम वतां वरः ॥ समाजहे राजसूयं सहस्रशतदाक्षिणम्‌ ॥ २३ ॥ 
होता5स्य भगवानत्रिरध्वयुभेगवान्‌ भूयुः ॥ हिरण्यगभेओद्राता अह्मा अश्षत्वमेयिवात्‌ ॥ २४ ॥ सद्स्यस्तत्र भगवान्‌ हरिनारायण 
स्वयम्‌ ॥ सनत्कुमारपर मुखेराद्येरेह्मर्षिभिवेतः ॥ २५ ॥ दक्षिणामददात्सोमस्रीछोकानिति नः श्रुतम्‌ ॥ तेभ्यो ब्रह्मपिसुख्येभ्य 
सदस्येभ्यश्व भारत ॥ २६ ॥ तं तिनिश्व कुडुओेव द्यातः पुष्टिः प्रभा वसुः ॥ कातिधतिश्व लक्ष्मीश्च नव देव्य सिषेविरे ॥ २७॥ 
प्राप्यावभृथमव्यम्रः सर्वदेवर्षिपूजितः ॥ विरराजापिराजेन्द्रो दशधा भासयन्‌ दरः ॥ २८ ॥ 


यज्ञमें अत्रिसुनि भुससुनि अध्वर्यु बने ओर अंगिरा सुनि उद्गाता बने थे. साक्षात बल्ला बह्लाजी हुए; अथवा वसिष्ठजी बह्माजी हुए थे ॥ २४ ॥ साक्षात | 
नारायण सनत्कुपार आदि बह्र्षियोंसे संयुक्त हो सभापति बने थे ॥ २५ ॥ हे जनमेजय ! ऐसा सुना हे कि यज्ञके अंतमे सुनिजनॉको चंडमाने त्रिलोकीका ॥ ६९ ॥ 


दान कर दिया था ॥ २६ ॥ सिनावाली, कुहू अर्थात्‌ अमावास्या, द्य॒ति, पुष्टि, प्रश्ना; वसु; कीर्ति, धृति ओर लक्ष्मी ये नवो देवी चेद्रमाको सेवने लगीं ॥ २७ ॥ 
जिशास्मोंक्ग शासित बरला फमब्कमाशित खुज्याह ॥ ८२८८: ॥ 


क्षा. दी 


। 


ह छू 
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| नाम बृहस्पतिकी भार्याको हरण किया ॥ २०॥ तब देवता और राजर्षियोने उसे अत्यन्त समझाया परन्तु उसने उस खीको नहीं छोडा, तब चंशमाक 


तात ! तब ऐसे उत्तम ऐश्वर्यको माल हो ओर मदके भमसे अनीतिके कारण चंदरमाकी काले न्ट होने लगी ॥ २९ ॥ तज चंदमांगे अतियशस्पिनी]| ह| 
| संग ब॒हस्पतिजी युद्ध करनेको सन्न हुए ॥ ३१ ॥ तब चंद्रमाकी ओर सहायकारी शिष्यौसहित महातजस्वी दत्पॉके सरु शुक्राचार्यजी हुए; और एक 
| 


समयमें बृहस्पतिजीने अपने पितासे पहले महादेवजीसे पठन किया था ॥ ३२॥ उस स्नेहके कार 7 महादेवजी अपने आजगव नामवाले धलुषको धारण कर | 


तस्य तत्प्राप्य दुष्प्राप्यमेश्वर्य मुनिसत्कृतम्‌ ॥ विबजाम मतिस्तात विनयादनयाऽइता ॥ २९ ॥ बृहस्पतेः स वे भाया तारां नाम | 
यझास्विनीम्‌ ॥ जहार तरसा सवोनवमत्याङ्गिरः सुतान्‌ ॥ २० ॥ स याच्यमानो देवेश तथा देवर्षिभिः सह ॥ नेव व्यसञेयत्तारां 
तस्मा आङ्गिरसे तदा ॥ स संरब्घस्ततस्तस्मिन्देवाचाया बृहस्पतिः ॥ ३१ । उरानास्तस्य जग्राह पारष्णिमाङ्गिरसस्तदा ॥ स हि 

#| शिष्यो महातेजाः पितुः पूर्वा बृहस्पतेः ॥ ३२ ॥ तेन ख्रेहेन भगवान्‌ रुदरस्तस्य ब्रृहस्पतेः ॥ पार्णिणग्राहो5भवददेवः प्रशह्माजमवं 

धनुः ॥ २३ ॥ तेन ब्रह्मशिरो.नाम परमात्र महात्मना ॥ उद्दिश्य देत्यानुत्सृषटं येनेषां नाशितं यशः ॥ ३४ ॥ तत्र तद्यदमभवत्म- 
ख्यातं तारकामयम्‌ ॥ देवानां दानवानां च लोकक्षयकरं महत्‌ ॥ ३५ ॥ तत्र शिष्टास्तु ये देवास्तुषिताश्चेव भारत ॥ ब्रह्माणं झरणं 

| जम्मुराददिवं सनातनम्‌ ॥ २६ ॥ ततो निवायाझनसं रुद्रं जयेष्ठं च झाङ्गरम्‌ ॥ ददावङ्गिरसे तारां स्वयमेव पितामहः ॥ २७॥ 

| 


बृहस्पतिजीके सहायक हुए ॥ ३३ ॥ उसी समय देत्योंका नाश करनेवाला बहझरिर नाम उम अञ्च महात्मा शंक ने लिया, जिससे देत्योंका यश गाश हो 
मया ॥३४॥ तब वहां देवता ओर देत्योका परस्पर लोकको क्षय करनेवाला तारकामय नामसे विख्यात युद्ध हेने लगा ॥ २५॥ उसमें बहुतसे देत्प ओर | 
बहुतसे देवते नाशको प्राप्त हो गये; उस युद्धस बचे हुए तुषिते संक्नावाले देवता आदि देव सनातन बह्माजीकी शरणमें मये ॥ ३६ ॥ तब अह्याजीने स्वयं 
१ चन्द्रमाकी ओरके तुषित देवता तुषित कहळाते ह| | 


Se | $ | आकर शुकाचार्य आर श्रेष्ठ महादेवजीको निवारण कर तारा खरी चंद्रमाझे ले बृहस्पतिजीको द दी ॥ ३७॥ तब उस गर्भवती खरी च देख बहस्पति- | ७ का. दी. 

8 ७० ॥ | जी कहने लगे कि तु मेरे स्थानमें इस गरको मत धारण कर ॥ ३८ ॥ एकांत स्थानमें इस गर्भको त्याग दे; तभ एकांत स्थानर्मे उस तारीने चोरींके नांशे | १.१. रथ 
करनेहारे उस गर्भको इषीकस्तंबमे त्याग दिया जो कि अग्निकी समान प्रज्वालित था ॥ ३९ ॥ उस गानि जन्म लेतेही अपने रुपसे देवताओंका तिरस्कार 

७४१ | कर दिया, तब सब देवते संशयको प्राप्त हो कहने लगे॥ ४०॥ हे कल्याणि ! तू सत्य कह यह बालक चंद्रमा क पुत्र हे या बहस्पतिकों ? जब इस प्रकार |. 


ड 

$| तामन्तः प्रसवां दृष्ठा तारां प्राह बृहस्पातिः ॥ मदीयायां न ते योनो गर्भा धायः कथंचन ॥ ३८ ॥ अधोनाबुत्सृजत्तं सा कुमारं 
दस्युहन्तमम्‌ ॥ इषीकास्तम्बमासाद्य ज्वलन्तामिव पावकम्‌ ॥ ३९ ॥ जातमात्रः स भगवान्‌ देवानामक्षिषद्वुः ॥ सतः संशयंमापन्नो 
इमामकथयन्सुराः ॥ ४० ॥ सत्यं हरहि सुतः कस्य सोमस्याथ बृहस्पतेः ॥ पृच्छ्यमाना यदा दोनांह सा साध्वसाषु वा ॥ ४१ ॥ 

७ तदा तां शपुमारूधः कुमारो दस्युहन्तमः ॥ तं निवाय तते ब्रहम तारां पप्रच्छ संशयम्‌ ॥ ४२ ॥ तदत्र तथ्ये तदू हि तारे कंस्य 

सुतस्त्वयम्‌ ॥ सा प्राजलिरवाचेदं ब्रह्मणं वरदे प्रभुम्‌ ॥ ४२ ॥ सोमस्योति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ ॥ ततस्तं मूष्न्युपाभाय 

| 


सोमो धाता प्रजापतिः ॥ ४४ ॥ बुध इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य धीमतः ॥ प्रतिकूलं च (गगने समभ्युत्तिष्ठते बुध: ॥ ४५ ॥ 
उत्पादयामास ततः पुत्रं वेरामपुत्रिका ॥ तस्यापत्यं महाराजो बभूवैलः पुरूरवाः ॥ ४६॥ 
| देवताओने पूछा; तब उस ताराने अच्छा बुरा कुछभी नहीं कहा ॥ ४१ ॥ तब चोरनाशक वह बालक तारको शाप दने लगा; तब उस बालकको [ 
| वर्जकर अह्याजीने तारासे पूछा ॥ ४२ ॥ हे देवी ! यह किसका पुत्र हे? सो तू सत्य वर्णन कर; तब दोनों हाथ जोड वरके देनेवाढे अझाजीसे ||| ॥ ७० ७ 


तारा बोली ॥ ४३ ॥ हे स्वामिन्‌ ! दुष्टजनांको दुःख दनेवाला यह बालक चंदमाका पुत्र हे; तब सोमपति चंद्रमा उस बालकक मस्तकेको | 
संघ ॥ ४४.॥ अपने एरका बुघ नाम धरता हुआ जो यह डुघ आकाशम प्रतिकूलतासे उदय होता हे ॥ ४७५ ॥ ओर बेराज मनुके इला नाम| | 


| कन्या उत्पन्न हुई; तिसमें इस बुधने पुरूरवा पुत्रको उत्पन्न किया ॥ ४६॥ इस पुरूरवाके उवेशीम सात पुत्र उपजे, और राजयक्ष्मा रोगने चंत्रमाको 4 
| ग्रस लिया ॥ ४७ ॥ तब इस रोगते चंद्रमाका मेडल क्षीण होनेलगा तब चंद्रमा अपने पिता अत्रीसुनिकी शरणमे गया ॥ ४८ ॥ तब महातपवाले अत्रि र 
सुनिने तिस पापरूप रोगकी शांति की, तब राजयक्ष्मासे छूटके उत्तम शोभाको प्राप्त हो चारों ओरसे प्रकाशित हुआ ॥ ४९ ॥ ऐसे कीर्तिको बढोनवाला | 
| चंद्रमाका जन्म वर्णन किया है, हे राजन्‌ ! अब सोमवंशका श्रवण करो ॥ ५० ॥ धन, रूप, आरोग्य; आयुके देनेवाले पवित्र और मनोवांछित दाता | 

ह 
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उवेड्यां जज्ञिरे यस्य पुत्राः सप्तमहात्मनः ॥ प्रसह्य धार्वतस्तञजञ सोमो वे रानयक्ष्मणा ॥ ४७॥ ततो यक्ष्माभिभूतस्तु सोमः प्रक्षीण- 
मण्डलः ॥ जगाम शुरणाथांय पितरं सो5जिमेव तु ॥ ४८ ॥ तस्य तत्तापशामनं चकारात्रिमंहातपाः ॥ स राजयक्ष्मणा युक्तः 
॥ श्रिया जज्वाल सवतः ॥ ४९ ॥ एवं सोमस्य वे जन्म कीतिंतं कातिवर्धनम्‌ ॥ वेशमस्य महाराज कीत्येमानं मे शृणु ॥ ५०॥ ` 
धन्यमारोग्यमायुष्यं पुण्यं सकल्पसाधनम्‌ ॥ सोमस्य जन्म श्रुतैव पापेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ «१ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंरो 
हारवशपवाणे पञ्चाशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ वेश्म्पायन उवाच ॥ बुधस्य तु महाराज विद्वान्‌ पुत्रः पुरूरवाः ॥ तेजस्वी दानशीलश्च 
` यज्वा विपुलदाक्षेणः ॥ १ ॥ ब्रह्मवादी पराकान्तः झञ्जभियुषि दुजेयः ॥ अहतो चाग्निहोत्रस्य यज्ञानां च महीपतिः ॥ २ ॥ सत्यवादी 
पुण्यमातेः काम्यः संवृतभेथुनः ॥ अतीव त्रिषु लोकेषु यशसाऽप्रतिमः सदा ॥ ३ ॥ तं अह्मवारिनं कषान्तं 'धमेज्ञं सत्यवादिनम्‌ ॥ 
उपेशी वरयामास हित्वा मानं यशस्विनी ॥ ४ ॥ 
इमाके जन्मको सुननेसे मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ ५३ ॥ इति ,श्रीमहाभारवे हरिवंशपर्वशाषायां सोमोत्पत्तिकथने पंचविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
शम्पायनजी बोले; हे जनमेजय! बुधके अतिविद्वान्‌ ओर तेजस्वी ओर दानशील, यज्ञ करनेवाला, अतिदालिणा देनेवाला ॥ १ ॥ म्रश्चवादी, शजुओको 
युद्धम जीतनेवाला ओर अग्निहोत्र आदि यज्ञाका कर्ता; पृथ्वीका पति ॥ २॥ सत्यवादी, निर्मेठबुद्धिमान्‌, त्रिलोकीमे सबके यशोसि उत्तम यशस्वी, संवृत 
मेथुनयुक्त ऐसा पुरुरवा राजा हुवा ॥ ३॥ उस अह्मवादी, शांतस्वरूप; धर्मके जाननेवाले ओर सत्यवादी इस पुरुरवा राजाको त्यागकर उर्वशीने वरण 
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. ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! उस उवैशीके संग यह राजा चेत्ररथ वनमें दश वर्ष और मंदाकिनी नदीके तटपर पांच वर्ष अलकापुरीमे पाच वर्ष; और | | धी भा, टी. 

पुरीमें छः वर्ष और नंदनवनमें सात वर्ष ॥ ५ ॥ ६ ॥ और उत्तर कुरुओंके देशमें आठ वर्ष और गंधमादन पर्यतमें दश वर्ष और सुमेरुपर्वतमें आठ ||| ८. १ण.९६ 

| वर्ष ॥ ७ ॥ ऐसे यह राजा अनेक वर्नेमिं उर्वशीके संग प्रसन्न हो विहार करने लगा ॥ ८ ॥ यह राजा परम पवित्र देव ऋषियोंसे सेवित प्रयामर्मे राजधानी | ॐ | ` 

कर राज्य करने लगा ॥ ९ ॥ और इस पुरुरवा राजासे उर्वशीमें देवताओंकी समान सात पुत्र रूपवान्‌ आयु १ अमावसु २॥ १० ॥ विश्वायु ३ डी 

तया सहावसद्राजा वषोणि दश पञ्च च॥ पञ्च पट सप्त चाशे च दश चाष्टो च भारत ॥५॥ वने चेत्ररथे रम्ये तथा मन्दाकिनीतटे ॥ 

अलकायां विशालायां नन्दने च वनोत्तमे ॥ ६ ॥ उत्तरान्स कुरून्प्राप्य मनोरथफलद्रुमान्‌ ॥ गन्धमादनपादेषु मेरुपृष्ठे तथोत्तरे॥७॥ 

एतेषु वनमुख्येषु सुरेराचरितेषु च ॥ उवेश्या सहितो राजा रमे परमया मुदा ॥ ८ ॥ देशे पुण्यतमे चेव महर्षिभिरभिष्टते ॥ राज्यं 

च कारयामास प्रयागे प्रथिवीपतिः ॥ ९ ॥ तस्य पुत्रा बभूवुस्ते सप्त देवसुतोपमाः ॥ दिवि जाता महात्मान आयुर्ीमानमा- 

वसुः ॥ १० ॥ विश्वायुश्चैव धमोत्मा श्रुतायुश्च तथापरः ॥ हृठायुश्च वनायुश्च झातायुश्चोषेशीसुताः ॥ ११ ॥ जनमेजय उवाच ॥ 

गान्धवा चोवेशी देवी राजानं माजुषं कथम्‌ ॥ देवानुत्सृज्य संप्राप्ता तन्नो जरि बहुश्वुत ॥ १२॥षेशम्पायन उवाच ॥ अश्नशापाभिभूता 
Meneame किक ॥ ७१ 


. छु 
हव. 
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॥ ७१ ¦ 


सा मानुषं समपद्यत ॥ ऐलं तु सा वरारोहा समयात्समुपस्थिता ॥ १३ ॥आत्मनः झापमोक्षार्थ समयं सा चकार ह ॥ अनग्नदझेनं 

चेव सकामायां च मेथुनम्‌ ॥ १४ ॥ द्वो मेषो शयनाभ्यारो सदा बद्धो च तिष्ठतः ॥ घृतमात्रा तथाऽऽहारः कालमेकं तु पार्थिव ॥ १५ ॥ 
श्रुतायु ४ दृढायु ५ वनायु ६ शतायु ७ नाम सात पुत्र स्वरम उत्पन्न हुए ॥११॥ जनमेजय बोले, हे बहुश्चत ! गंधर्वोकी रानी उर्वशी देवताओंको त्याम 
मनुष्यरूप पुरुरवापर केसे आई यह सुझसे कहो ॥ १२ ॥ वेशंपायनजी बोले; जह्माके शापसे उशी समयके आधीन हो मनुष्यरूपको प्राप्त हो पुरूरवा | 
राजापर आई ॥ १३ ॥ और अपने शापको दूर करनेके निमित्त उस राजासे यह प्रतिज्ञा की कि में नग्नको नहीं देखुंगी; जब मेरे काम उपजे तब विषय | 


का करूंगी ॥ १४ ॥ दो मेंढोंको अपनी शय्याके समीपर्म प्रतिक्षण बांधके रखने लगी; हे राजन ! दिन रातिम एकवार घतमात्रका भोजन किया करती॥ ३५॥ | 


शै 
४ 
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और कहने लगी हे पुरुरवाजी मैने प्रतिक्षा की हे; इस प्रतिज्ञाको जबतक तू धारण करेगा तबतक में तेरे पास रहूगा॥ ३६ ॥ तब उस उपैशीकी प्रतिज्ञाको क 
राजा पालन करने लगा; इसप्रकार शापसे मोहित वह ॥ १७ ॥ भामिनी उशी उनसठ वर्षोतक राजाके संग रहो; तब चिंतासे युक्त हुए गषव परस्पर 
कहने लगे ॥ १८ ॥ हे महाभाग ! ऐसा उपाय विचारो कि जिस प्रकारसे स्वर्गका भूषणरूप वह उत्तम उर्वशी फिर देवताओंके समीपमे प्राप्त हो ॥ १९॥ री 
तब तिममें विश्वावसु गेष बोला कि; हे मित्रो ! राजा ओर उभशीकी परस्पर की हुई प्रतिज्ञाको मैंने सुना हे ॥ २० ॥ जब उपशीकी प्रतिज्ञाको राजा Y 
यद्येव समयो राजन्‌ यावत्कालं च ते हढः ॥ तावत्कालं तु वत्स्यामि त्वत्तः समय एष नः ॥ १६ ॥ तस्यास्तं समयं सर्व स राजा y 
समपाळ्यत्‌ ॥ एवं सा वसते तत्र पुरूरवसि भामिनी ॥ १७ ॥ वषोण्येकोनषटिस्तु तत्सक्ता झापमोहिता ॥ उवे्यां मानुपस्थायां 

र 


| गन्धर्वाचिन्तयान्विताः ॥ १८ ॥ गन्धवा ऊचुः ॥ चिन्तयप्वे महाभागा यथा सा ढु वराङ्गना ॥ समागच्छेत्पुनर्देवानुवेझी स्वग- 
भूषणम्‌ ॥ १९ ॥ ततो विश्वावसुनांम तत्राह वदतां वरः ॥ मया तु समयस्ताभ्यां क्रियमाणः श्वुतः पुरा ॥ २० ॥ च्युत्तान्त- 
समय सा वे राजानं त्यक्ष्यते यथा ॥ तद्दे वेयरेषेण यथा भेत्स्यत्यसो नृपः ॥ २१ ॥ स सहायो गमिष्यामि युष्माकं कार्येसि- 
द्वये ॥ एवमुक्त्वा गतस्तत्र प्रतिष्ठानं महायज्ञाः ॥ २२ ॥ निशायामथ चागम्य मेषमेकं जहार सः ॥ मातृवद्धत्तेते सा तु मेषयोआरु- 
हासिनी ॥ २३ ॥ 'गन्धवोगमनं श्रत्वा शापान्तं च यशस्विनी ॥ राजानम्रवीत्तत्र पुत्रों मे$हियतेति सा ॥ २४ ॥ एवमुक्तो विनि- 
| श्वित्य नमो नेवोदतिष्ठत ॥ नग्न मां कष्यते देवी समयो वितथो भवेत्‌ ॥ २५॥ 

तोड देगा; तब वह उर्वशी राजाको त्याम इस लोके पराप्त होगी; ओर जिहत प्रकारसे यह राजा प्रतिज्ञा त्यागेगा वही में जानता हूं ॥ २१ ॥ इसकारण 0 
तुम्होरे कार्यकी सिके अर्थ तुम्हारी सहायतासे संयुक्त में वहाँ जाऊंगा; ऐते कह पुरूरवाके स्थानपर वह महायशस्वी गया ॥ २२ ॥ ओर 

रात्िमें एक मेंढेको हरण किया; वह उर्वशी दोनों मेढोमें माताकी समान प्रेम किया; करती थी ॥ २३ ॥ तब मंभरवोका आगमन तथा अपने शापके y 
क अंतको जानके वह यशस्विनी उर्वशी राजासे कहने लगी कि मेरे पुत्रको कोई हर ले गया ॥ २४ ॥ इसमकार राजासे जब कहा तब नघ ||ह 


भा. टी. 
होगेके कारण उससमय यह बिचारने लगा कि मेथुनसे पृथक जो यह देवी मुझे देखेगी तो प्रतिज्ञाभंग हो जानेसे यह चली जायगी ॥ २५ ॥ र 


३ ७२॥ % |सकारण राजा न उठा फिर गंधर्वोने दूसरा मेढाशी हर लिया; तब उर्वशी कहने लगी ॥ २६ ॥ हे प ! हे राजन्‌ ! दूसराभी मेरा अनाथकी समान ||| १-१४.२६ 
छ एत हर लिया; इससे में क्या कहे ; यह वचन सुन राजा नंगाही उठकर चला ॥ २७ ॥ ओर मेंढांके पीछे हुआ; तब गंधवेने अतिउथ बिजली उलन्न 
करके राजाके महलमें प्रकाशित कर दी; जिससे वह राजाका मंदिर सहसा प्रकाशित हो गया ॥ २८ ॥ तब उस चांदनेमें. कामरुपिणी नम्रभूत राजाको | 
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ततो भूयस्तु गन्थवो द्वितीयं मेषमाददुः ॥ द्वितीये तु हत मेषे ऐं देवयन्रवीदिदम्‌॥ २६ ॥ पुत्रो मे५पढतो राजन्ननाथाया इव 
प्रभो ॥ एवमुक्तस्तंथोत्याय नग्नो राजा प्रधावितः ॥ २७ ॥ मेषयोः पदमानिच्छन्‌ गर्न्पेवेरविद्युदप्यय ॥ उत्पादिता सुमहती यया 
तद्भवनं महत्‌ ॥ २८ ॥ प्रकाशितं वे सहसा ततो नग्नमवेक्षत ॥ नग्नं हृद्दा तिरोभूता सा5प्सरा कामरूपिणी ॥ २९ ॥ उत्सृशावु- 
रणे हट्टा राजा ह्यागतो ग्रहे ॥ अपइयज्ञवंशी तत्र विललाप सुदुःखितः ॥ ३० ॥ चचार प्रथिवी सर्वा मार्गमाण इतस्ततः ॥ 
अथापर्‍्यत्सतां राजा कुरुक्षेत्र महाबलः ॥ ३१ ॥ पुक्षतीर्थे पुष्करिण्या हेमवत्यां समाइताम ॥ क्रीडन्तीमप्सरोमिश्व पञ्चभिः सह 
शोभनाम्‌ ॥ ३२॥ तां कीडन्ती ततो दृष्ठा विललाप सुदुःखिताः ॥ सा चापि तत्र तं दा राजानमविदूरतः ॥ ३३ ॥ उवेशी 
¦ ताः सखी प्राह स एप पुरुषोत्तमः ॥ यस्मिन्नहमवाप्सं वे दशयामास तं नृपम्‌ ॥ ३२४ ॥ 


अन्तर्धान हो गई ॥ २९ ॥ तब अंतर्हिंत हुई उर्वशीको देख मेंडाओंको त्याग मंप स्वर्गलोकको चले मये; और राजा उन दोनों मोको रहण कर 

| जब अपने स्थानमें आया ओर उर्वशीको न देखा तब दुःखित होके विलाप करने लगा ॥ ३० ॥ ओर जहां तहां ढूंढता हुआ सम्पूर्ण पृथ्वीपरमें विचरा; 4 
तब कुरुक्षेत्रम पुक्षतीर्थंके समीपमें उस महाबळोने देखा कि ॥ ३१ ॥ हेमवती नदीमें पांच अप्सराओंके संग वह उर्वशी स्नानसंबन्धी क्रीडा करती 

॥ शोभाको प्राप्त हो रही हे ॥ ३२ ॥ उस उर्वशीको देख राजा विलाप करने लगा, ओर वह उर्वशीशी उस राजाको निकट देख ॥ २३ ॥ उन पांच | 


ह. वे. || ई 


है ७२ ॥ 


ननक 
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है || अप्सराओसि कोळी, कि जिसके स्थानपे मैं बहुत दिनतक रही थी; वह पुरुषभेठठ राजा यही है ॥ ३४ ॥ तब वे सव जानेकी इच्छा करने लमी; | 

उस उर्वशीको देख राजा बोला कि हे प्रिये ! जाये ! तुम स्थित हो, ओर वचनको सुन स्थित हो ॥ ३० ॥ इस प्रकारके बहुतसे वचन परस्पर कहे 
गये; तब उर्वशी कहने लेंगी; हे राजन्‌ ! में तुमसे मर्भवती हूं ॥३६॥ एक वर्षमें मुझसे तुम्हारा पुत्र होगा इसमें संशय नहीं, हे राजन्‌! तब फिरभी 
एक रात तुम्हारे संग रहूंगी ॥ ३७ ॥ यह सुन प्रसन्न हो राजा अपने पुरको चला गया; जब एक वर्ष व्यतीत हो गया; तब वह उर्वशी फिर 


समाविग्रास्तु ता सवाः पुनरेव नराधिप ॥ जायेह तिष्ठ मनसा घोरे वचात तिष्ठ ह ॥ २५ ॥ एवमादीनि सूक्तानि परस्परमभाषत ॥ 
उवेशी चात्रवीदेलं सगभाऽह्‌ त्यया प्रभो ॥ ३६ ॥ संवत्सरात्कुमारास्ते भविष्यन्ति न संशयः ॥ निझामेकां च नृपते निवत्स्यसि 
मया सह '॥ ३७॥ दष्टो जगाम राजाऽथ स्वपुरं तु महायशाः ॥ गते संवत्सरे भूय उर्वशी पुनरागमत्‌ ॥ ३२८ ॥ उषितश्च तया 
सारद एकरात्रं महायशाः ॥ उवेइ्मथात्रवीदेछं गन्धवां वरदास्तव ॥ २९ ॥ तान्‌ वृणष्वि महाराज अहि चेनांस्त्वमेव हि॥ वृणीष्व 
समतां राजन्‌ गन्धवांणां महात्मनाम्‌ ॥ ४० ॥ तथेत्युक्त्वा वरं वव्रे गन्धवोश्च तथास्त्विति ॥ पूरयित्वाऽग्रिना स्थालीं गन्धवोश्च 
तमहुवन्‌ ॥ ४१ ॥ अनेनेष्ठा च लोकान्नः प्राप्स्यासि त्वं नराधिप ॥ तानादाय कुमारांस्तु नगरायोपचंक्रमं ॥ ४२ ॥ निक्षिप्याग्न 
मरण्ये तु सपुत्रस्तु गृहं ययो ॥ स जेता॥ग्रे तु नाप्यदश्वत्थं तत्र दृष्टवान्‌ ॥ ४३ ॥ 
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उससे कहने लगे ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! इस देवकी पुजा करनेसे तुम हमारे लोकोंको प्राप्त होंगे. तब तिन उर्वशीपुत्रोको लेकर राजा नगरको] 
चला ॥ ४२ ॥ और गंधर्वोकी दी हुई अग्निको वनम डाल पुतरासहित अपने स्थाने आया; ओर फिर लोटकर देखा तो जहां अग्नि डाली थी उस ५ 


| | स्थानमे अभि नहीं है ॥ ४३ ॥ किंतु जाठीके बृक्षसे संयुक्त १पिलका वृक्ष उगा हुआ देख राजा आयक प्राप्त हुआ; और इस अग्निनाशको । क 
वर्णन [केया ॥ ४४ ॥ इस वचनको सुन गंधर्व बोले [र्क इस पीपलके वृक्षकी अरणी बना तिसको मथके अभिको उपजा लो तब राजाने उस अधिको 


2 गधो गवसे श्र 
'भथकर अनेन यक्षोंको किया ॥४५॥ ओर विधिपूर्वक यज्ञ करनेका कारण गंधर्वोके लोकमें प्राप्त हुआ ॥ ४६ ॥ गंधर्वेसि वरदान पाय इस प्रकार राजाने| Y 


हाल तु तं दृष्टा अश्वत्थं विस्मितस्तदा ॥ गन्धर्वेभ्यस्तदाशंसदाभिनाशं ततस्तु सः॥ ४४ ॥ श्वा तम्थमखिलमरणा तु समा- 
॥ रित शवत्यादरणी कृत्वा मथित्वाऽम्ि यथावाष ॥ ४५ ॥ मथित्वाऽशं त्रिधा कृत्वा अयजत्स नराधिपः ॥ इषा यश्षेबेहविधे- | 
ब.ताम्‌ ॥ ४६ ॥ गन्ध्ेभ्यो वरं ढष्ध्वा जेताग्रे समकारयत्‌ ॥ एकोऽग्निः पूर्वेमेवासीदेलख्रेतामकारयत्‌ ॥ ४७ ॥ एवं | 
प्रभावो राजासीदेलस्तु नरसत्तम ॥ देहे पुण्यतमे चेव महर्षिभिरभिष्ट्ते ॥ ४८ ॥ राज्यं स कारयामास प्रयागे प्रथिवीपातिः ॥ उत्तरे | क 
जाहूवीतीरे प्रतिष्ठाने महायझाः॥४९॥ इति श्रीमहाभारत खिलेषु हरिवंरो हरिवंशपवांणि ऐलोत्पत्तिनोम षडिझो$च्यायः ॥ २६ ॥ क 
वेशम्पायन उवाच ॥ ऐठपुत्राबभूबुस्ते सर्वे देवसुतोपमाः ॥ [दिवि जाता महात्मान आयुर्धोमानमावसुः ॥ 9 ॥ विश्वायुथैव धमोत्मा | ४ 
श्रुतायुश्व तथापरः ॥ हग्रयुश्च वनायुश्च शतायुआ्रोवेशीसुताः ॥ अमावसोश्च दायादो भीमो राजाऽथ नग्नजित्‌ ॥ २॥ श्रीमाना || ॐ 
भीमस्य दायादो राजाऽऽसात्काञ्चनप्रभः ॥ विद्वांस्त काञ्चनस्यापि सुहोभो$भून्महाबल:ः ॥ ३॥ सोहोतिरभवजहः केशिन्या गर्भ- ४ 
संभवः ॥ आजहे यो महत्सत्रं सर्वमेषमहामखम्‌ ॥ ४ ॥ र 
और पवित्र देश ॥ ४८ ॥ प्रयागमें गंगाजीके उत्तर प्रतिष्ठान पुरमें वह महायशस्वी राज्य करता रहा ॥ ४९ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवेशपर्वभाषाटीकायां | 
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धमीत्मा विश्वायु ३ ताश ४ हृढाय ५ वनायु ६ शतायु ७ नामोंवाले उर्वशीके सात पुत्र हुए; अमावसुके भीम और नग्नजित्‌ दो ड हूर ॥ २ ॥| र 
भीमके भीमान्‌ कांचनप्रभ उज जन्मा; कांचनप्रभके पंडित महाबली सुहोत्र पत्र हुआ॥ ३॥ सुहोत्रके केशनी रानीसे जह्कु पुत्र उपजा; सर्व मेध ओर | 


i 
Y 
~ 


तीन अभिको कल्पना की. पहले एकही अभि थी; पुरुरवाने तीन की ॥ ४ ७॥ हे राजन्‌ ! ऐसा प्रतापी पुरूरवा राजा था; वह सुनिजनेसे स्तुतिको प्राप्त हो | र 


कट 
beans नाम ९ड़विंशोऽघ्यायः॥ २६॥ वैशंपायन बोले; पुरुरवा राजाके देवताओंकी समान स्वर्गमे उपजनेवाले महात्मा आयु १ अमावसु२॥ १॥ | है| 


भा. टी: 
| प.१अ.२७ 


॥ ७३ ४ 


गाम किया ॥ यगानेन्क गंगाजी 
णा कया ण इद मल भ ई भ टार सो 
पान करूंगा; तू अपने इस कार्यके फलको तत्काल प्राप्त होगी ॥ ७ ॥ यह वचन कह जब राजर्षि जहु गंगाजल पान करने लगे; तो पी हुई गंगाको | क 
क देख महर्षियोने गेगाका जहुराजाकी पुत्री बनाया ॥ < ॥ पीछे युवनाश्व राजाकी पुत्री कावेरीसे जहुराजाने विवाह किया; झुवनाश्वके शापसे पहलेही | 
पतिलोभेन यं गङ्गा पातित्वे$मिससार इ ॥ नेच्छतः प्रावयामास तस्य गङ्गा च तत्सदः॥ स तया छ्ावितं दृष्ठा यज्ञवाटं समन्‍्ततः॥«॥ 
९” सोहोत्रिखवीदर्का कुद्धो भरतसत्तम ॥ ६ ॥ एष त विफिलं यत्नं पिबन्नम्भः करोम्यहम्‌ ॥ अस्व गङ्गेऽवलेपस्य सद्यः फलमवा- 
मुहि ॥ ७॥ राजर्षिणा ततः पीतां गङ्गां दृष्टा महषयः ॥ उपनिन्युमेहाभागां दुहितृत्वेन जाह्ूवीम्‌ ॥ ८॥ युवनाश्वस्य पुत्रीं तु 
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कावेरी जहुरावहत्‌ ॥ युवनाश्वस्य शापेन गङ्गाऽधेन विनिममे ॥ कावेरीं सरितां श्रेष्ठां जह्लोभायामानिन्दिताम्‌ ॥ ९ ॥ जहुस्तु दयितं 
पुत्र सुनहं नाम धामिंकम्‌ ॥ कावेर्या जनयामास अजकस्तस्य चात्मजः ॥ १० ॥ अजकस्य तु दायादा बळाकाश्वो महीपतिः ॥ 
बभूव मृगयाशीलः कुरास्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ११ ॥ कुझपुत्रा बभूवुहि चत्वारो देववचेतः ॥ कारिकः कुरानाभश्च ङुझाम्बो 
॥ मतिमांस्तथा ॥ १२ ॥ प्कवेः सह संवृद्धो राजा वनचरेस्तदा ॥ कुशिकस्तु तपस्तेपे पुत्रमिन्द्रसमप्रभम्‌ ॥ ळभेयामति तं शकल्ला- 
| सादभ्येत्य जज्ञिवान्‌ ॥ १३ ॥ | | 
| | अपने आधे भागसे कावेरीको निर्माण किया है; यही निंदारहित नदीभेष्ठ कावेरी जहुकी भार्या हुई ॥ ९ ॥ जहु राजाने कारेरी रानीमें परमधा- 
॥ मिंक सुनह नाम पुत्र उत्पन्न किया; छुनहके अजक नाम पुत्र जन्मा ॥ १० ॥ अजकके बलाकाश्व माम पुत्र हुआ; यह मृगयामे आसक्त हुआ; | 
बलाकासके कुश नाम पुत्र उपजा ॥ ३३ ॥ कुशके देवसमान तेजस्वी चार पुत्र हुए; जिनके नाम कुशिक, कुशनाध, कुशांब, मूतिमान्‌ हुए ॥ १२ ॥ | 
॥वनचारी और पढ़व जातिके सग बृद्धिको भाम हो कुशिक राजा तप करने लगा; और यह इच्छा की कि मेरे इनके समान पुत्र हो, मेरी समान ओर कोन | 


LLL सक्ता इ; यह विचार स्वयं इन्द्रही उसके पुत्र हुए थे ॥ १३ ॥ सहस्र वर्ष जब तप करते थात गये, तब सहस्राक्ष इन्द्र अतितप करनेवाले उस कुशिक ॥ भा. दी 
| 


राजाको देख ॥ १४ ॥ पुत्र उत्पन्न करनेमे समर्थ देवताओंके पति सुरश्रेषठने अपनेही अंशको उस राजाके पुत्ररूपसे उपजाया ॥ १५॥ तब गाधि 

नामसे स्वयं इन्द कुशिकके पुत्र साक्षात्‌ पोरुकुत्सी रानीमें उत्पन्न हुए ॥ १६ ॥ गायिके महाभाग्यवान्‌ सत्यवती नाम कन्या उपजी; इसको प्रधाव र” 

कर्चाक नामक भुंसुपुत्रके अर्थ दे दिया ॥ १७ ॥ तब प्रसन्न हो कचीक सुनिने अपने ओर गापिके पुत्र होनेके अर्थ चरु बनाया ॥ १८ ॥ और 
पूणे वषेसहस्ने वे तं तु शक्रो ह्मपर्यत ॥ अत्युग्रतपसं ष्ठा सह्राक्षः पुरंदरः ॥ १४ ॥ समर्थः पुत्रजनने स्वमेवांशमवासयत्‌ ॥ 
पुत्रत्वे कल्पयामास स देवेन्द्रः सुरात्तमः ॥ १५ ॥ स गाधिरभवद्राजा मघवान्‌ कोशिकः स्वयम्‌ ॥ पोरुकुत्स्यभवद्धायों गाथि 
स्तस्यामजायत ॥ १६ ॥ गाधेः कन्या महाभागा नाम्ना सत्यवती शुभा ॥ तां गाधिभंगुपुत्राय ऋचीकाय दृदो प्रभुः ॥ १७ ॥ तस्या 
प्रीतो$भवद्गता भागेवो भृगुनन्दनः ॥ पार्थ कारयामास चरु गाधस्तथेव च ॥ १८॥ उवाचाइय तां भता ऋचीको भागेवस्तदा ॥ 
उपयाज्यश्चरुरयं त्वया मातरा त्वयं तव ॥ १९॥ तस्यां जानिष्यते पुत्रो दीप्षिमान्क्षत्रियपंभ: ॥ अजेयः क्षात्रियेलाके क्षानपंषभसू- 
दूनः ॥ २० ॥ तथापि पुत्रं कल्याणि धृतिमन्तं तपानिपिम्‌ ॥ शमात्मकं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्याते ॥ २१ ॥ एवमुक्त्वा तु तां 
भायामृचीको भृगुनन्दनः ॥ तपस्याभिरतो नित्यमरण्यं प्रविवेश ह ॥ २२॥ गापिः सदारस्तु तदा ऋचीकावासमभ्यगात्‌ ॥ तीथे 
यात्राप्रसङ्गन सुत द्रष्टु जनश्वरः॥ २३ ॥ 

$ अपनी सींसे कहने लगा; के हे प्रिये ! यह दो चरुके दाने हैं इन्हेमिंसे एक तो यह तेरी माताके भक्षण करनेको है ॥ १९ ॥ इसके प्रतापसे तेरी माता 


| एं अतितेजस्वी क्षत्रियोम भेष्ठ उत्तम संसारके क्षत्रियोसे आजित महाबली क्षत्रियोंका नाशक पुत्र होगा ॥ २० ॥ इस कारण यह चरु अपनी माताको देना, 


हे कल्याणी ! यह दूसरा चरु तेर निमित्त हे इसके भक्षणसे धीर्यवान्‌ तपस्वी शांतस्वरूप ओर बाह्मणोर्म श्रेष्ठ पुत्र होगा ॥२१॥ इस प्रकार ऋचीक सुनि 
सत्यवती भायासे कहकर तप करनेको वचर्म चले गये ॥ २२॥ एक समय अवनी भार्याके सादित गाघि तीर्थयात्राके भरसेगसे अपनी जुजीक्को देख्नेके निमित्त 
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॥॥ ७४ ॥ 
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वरुका दोना पुञको दे दिया, ओर एु्रीके दोनेका आप छे छिया ॥२०॥ तब सभियकि अंत करनेवाले घोर गर्भको सत्यवतीने घारण किया देख॥२६॥ || ४ 
महायोगी ऋचीक सुनि योमविद्यासे. विचार अपनी ओठ छीसे कहने लगे ॥ २७ ॥ हे भद्रे ! चरुके दोनेके बदलनेसे माताने तुझे ठग लिया; इस कारण 
तेरे क्रकर्मा और अतिदारुण पुत्र होगा ॥ २८ ॥ और बद्यस्वरुप महाउग्र तपस्वी तेरा भ्राता तेरी माताके होगा, कारंण कि उसके दोनेम मैंने बह्तेज 
चरुद्वयं ग्रहीत्वा तदषेः सत्यवती तदा ॥ चरुमादाय यत्नेन सा तु मात्रे न्यवेदयत्‌ ॥ २४ ॥ माता व्यत्यस्य देवेन दुहित्रे स्वं चरु 
ददो ॥ तस्याश्ररुमथाज्ञानादात्मसंस्थं चकार ह ॥ २५ ॥ अथ सत्यवती गर्भ क्षत्रियान्तकरं तदा ॥ धारयामास दीपेन वपुषा 
घोरदशंनम्‌ ॥ २६ ॥ तामृचीकस्ततो हट्डा यागेनाभ्यनुपृत्य च ॥ तामब्रवीद्विनश्रेष्ठः स्वां भायां वरवर्णिनीम्‌ ॥ २७ ॥ मात्राऽसि 
वञ्चिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना ॥ जनिष्यति हि पुत्रस्ते कूरकमोऽतिदारुणः ॥ २८ ॥ आता जनिष्यते चापि जह्मभूतस्तपोधनः ॥ 
विश्वं हि ब्रह्मतपसा मया तस्मिन्‌ सर्मपितम्‌ ॥ २९॥ एवसुक्ता महाभागा भत्रो सत्यवती तदा ॥ प्रद्नादयामास पार्ति पुत्रो मे नेशो 
भवेत्‌ ॥ ब्राह्मणापसदस्तत्र इत्युक्तो सुनिरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ नेष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथास्त्विति ॥ उप्रकमो भवेत्पुत्र 
पितुर्मातुश्च कारणात्‌ ॥ पुनः सत्यवती वाक्यमेवमुक्ताअर्वीदिदम ॥ रे १॥ इच्छँछोक्रानापि बुने सृजेथाः कि पुनः सुतम्‌ ॥ झामात्मक 
मूजु तवं मे पुत्रं दातामिद्ाहोंत्रि ॥ २२ ॥ काममेवंविधः पोत्रो मम स्यात्तव च प्रभो ॥ यद्यन्यथा न शक्यं वै कतुमेतद्विजोत्तम ॥ ३३ ॥ 
तपसे अर्पण कर दिया था; वही दोना तेरी माताने भक्षण किया ॥ २९ ॥ यह तिके वचनको सुन महात्तागा सत्यवती पतिको प्रसन्न करने लगी; आर 
बोली कि में ऐसे पुत्रको नहीं चाहती; मेरा ऐसा बाझ्लण अधम पुत्र न हो; तब सुनि कहने लगे ॥ ३० ॥ [कै हे भदे ! यह तेरा संकल्प पूर्ण होना कठिन 
ह्‌, और पितामाताके कारणसे तेरे बढा उमकर्मा पुत्र होगा, तब फिर सत्यवती इस शकार कहने लगी ॥ ३१ ॥ हे मुने ! जो आप इच्छा करो तो 
संसारकोभी रच सकते हो, पुत्रके रचनेकी तो बाती क्या हे, आप मुहे पुत्र दीजिये ॥ ३२ ॥ यदि आप इसे अन्यथा नहीं कर सक्ते तो क्षत्रियनाश क 
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॥ तेरी इच्छा पूरी होनी ॥ ३४ ॥ तब सत्यवतीने तपस्वी इन्द्रिय जीतनेवाला शांतस्वरूप जमदग्नि नाम पुत्र उत्पन्न किया ॥ ३५ ॥ ऋचीक क्रविके देवा- 
राधन तपके प्रभावसे विष्णुके पालन करनेके अंशसे जमदग्नि उत्पन्न हुए ॥ ३६॥ फिर यही सत्यधर्ममे परायण पवित्र सत्यवती कोशिक नामसे प्रसिद्ध महा 


ततः 'प्रसादमकरोत्स तस्यास्तपसो बलात्‌ ॥ भद्रे नास्ति विशेषो म पोत्रे च वराणीाने ॥ त्वया यथोक्तं वचनं तथा भद्रे भविः 
ष्याति ॥ ३४॥ ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भागेवम्‌ ॥ तपस्यभिरतं दान्तं जमदाग्रे शमात्मकम्‌ ॥ २७ ॥ भृगो्वरुविपयांसं 
रोदरवेष्णवयोः पुरा ॥ यजनाद्रेषणवेऽथांरो न मनन मि ॥ ३६॥ सा हि सत्यवती पुण्या सत्यधर्मपरायणा ॥ कोशिकाति 
संमाल्याता प्रवृत्तेयं महानदी ॥ ३७॥ इक्ष्वाकुवेइाप्रभवो रेणुनोम नराधिपः॥ तस्य कन्या महाभागा कामठी नाम'रेणुका ॥ ३८॥ 
रेणुकायां तु. कामल्यां तपोविद्यातमन्वितः ॥ आर्चीकी जनयामास जामदग्यं सुदारूणम ॥ ३९ ॥ सवोविद्यानुगं श्रेष्ठं धनुंवदस्य 
पारगम्‌ ॥ रामं सैत्रियहेन्तारं प्रदीप्तमिव पावकम्‌ ॥ ४० ॥ ओपवस्येवमृचीकस्य सत्यवत्यां महायशाः ॥ जमदगिस्तपोर्वीयीजज्ञे 
ब्रह्मविदां < वरः ॥ ४१ ॥ मध्यमश्च झुनःहेफः शुनःपुच्छः कनिष्ठकः ॥ विश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कुशिकनन्दनः ॥ ४२ ॥ 
जनयामास पुत्रं तु तपोविद्याशमात्मकम्‌ ॥ प्राप्य ब्रह्मर्षिसमतां योऽयं सप्तर्षितां गतः ॥ ४२ ॥ 


| 
| 
| 
|| 
र] 
| 


उत्पन्न हुए ॥४ ०॥ हे राजन्‌¡! इस प्रकार सत्यवतीमें जमदभ्नि ऋषि उत्पन्न हुए हैं ॥ ४१ ॥ इनका मध्यम भ्राता शुनःशेफ ओर कनिष्ठ शुनःपुच्छ था, 
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नदी हुई ॥ ३७ ॥ और इक्ष्वाकुवशर्मे एक रेण नाम राना हुआ, उसकी भाग्यवान्‌ कामली नामक रेणुका पुत्रीके संग जमदम्निका विवाह हुआ ॥ ३८॥ 


जमदभिके रेणुका खीर्म अतिदारुण ओर सब विद्याके पारगामी ॥ ३९ ॥ धलुर्वेदके ज्ञाता, क्षत्रियोंके नाशक, अभिके समान दीमिमान्‌ परशुराम पुत्र 


और कुशिकका पुत्र गाधिराजाके ॥ ४२ ॥ ऋचीक सुनिके चरुके प्रतापसे ऊतितपस्वी, विव्यावान और शांतस्वरूप विश्वामित्र उत्पन्न हुआ. यह अपने 
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| अर्झार्षियाके समान होकर सप्कवियोंमें प्रास हुए ॥ ४३ ॥ पहले यह विश्वामित्र माघिराजा भुछके प्रसादसे विश्वरथ नामसे विख्यात वेशवर्दन पुत्र 
हुआ ॥ ४४ ॥ विश्वानित्रके जिलोकीमें क्ख्यात देवरात आदि पुत्र हुए, तिनके नाम सुनो ॥ ४७ ॥ देवश्रवा ओर कति इन.कतिसेही कात्यायन नामसे ; 
विख्यात पुरुष कहाये, ओर शालावती खम हिरण्याक्ष पुत्र हुआ, और रेण नाम खरें रेणमाच्‌ ॥ ४६ ॥ सांकृति, गालव, सुक्ल मधुच्छंद, जय और || ह 
॥ ४७ ॥ दृष्टवती रानीमें अहक कच्छप ओर हारित तीन पुत्र उपजे; इसप्रकार विश्वामिःहे पुत्र हुए हैं, तिन महात्मा कोशिकोंके गोत्र संसारमे छ | 


र, 
क 
; विश्वामित्रस्डु घमोत्मा.नाम्रा विश्वस्यः स्मृतः ॥ ज्ञ भूयुप्रसादेन कोशिकादंशथंनः ॥ ४४ ॥ विश्वामित्रस्य तु सुता देवरातादयः 
रष 


स्मृताः॥ प्रख्याता त्रिषु लोकेषु तेषां नामानि मे शृणु ॥४५॥ देवश्रवाः कतिशचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः ॥ झाळावत्या हिरण्याज्ञो || | 
रेणोजज्ञे$थ रेणुमान ॥ ४६ ॥ सांकृतिगोळवशेव मुद्रश्चोति विश्रुताः ॥ मुःउन्दो जयञ्चेव देवलश्च तथाष्टकः ॥ ४७ ॥ कच्छपो 
हारितश्चेव विश्वामित्रस्य वे सुताः ॥ तेषां ख्यातानि गोत्राणि कोझिकानां महात्मनाम्‌ ॥ ४८॥ पाणिनो बश्रवश्चेव व्यानजप्यास्तथेव 
च॥`पार्थिवा देवराताश्च झालङ्कायनबाष्कलाः ॥ ४९ ॥ ठोहिता यामदूताश्च तथा कारीषवः स्मृताः ॥ सोश्रुताः कोशिका 
राजन्‌ तथान्ये सेन्घवायनाः ॥ «० ॥ देवला रेणवश्चेव याज्ञवल्क्याषमषेणाः ॥ ओदुम्बरा हाभिष्णातास्तारकायनचुखुआः ॥ ९9 ॥ 


ony 


झालावत्या हिरण्याक्षाः साङ्ङ्कत्या गाखवास्तथा ॥ बाद्रायणिनशन्ये विश्वामित्रस्य धीमतः ॥ ५२॥ 


अनेक प्रसिद्ध हैं ॥ ४८ ॥ पाणिनि १ बभ्नव २ ध्यान ३ जप ४ पार्थिव ५ देवरात ६ शालंक ७ अयन ८ बाष्कल ९ ॥ ४९॥ लोहित १० यामदूत 
११ कारीषव १२ यह बारह देवके पुत्र हुए, अर्थात्‌ विश्वामित्रजीके पोत्र हुए, हे राजन्‌ ! सेंधवायन आदि सुश्चतके पुत्र हुए, यह विश्वामित्रके पोत्र | 
कहाये ॥ ५० ॥ याज्ञवल्क्य, अघमर्षण, ओदुंबर, अभिष्णात, तारकायन ओर चुंचुल ॥ ५१ ॥ नाम छः पुत्र हिरण्याक्षके उपजे; येभी|' 
| विश्वामित्रके पोत्र कहाये, ओर सांझृति, गालव ये रेशमानके पुत्र हुए; अर्थात्‌ विश्वामित्रके पौत्र कहाये और बादरायागे अर्थात्‌ नारायण | 


(९ 
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ह. वं. (४४ |ओर नर ये दोनों और विश्वामित्रके पुत्र हुए ॥ ५२ ॥ पीछे यह सब प्रवर भेद करके बिवाह करने लगे, अश्मर्पि विश्वामित्रके वंशम ||| जा. दी. 
१७६। ४ जन्मे हुओंका वसिष्ठादिके वंशवालॉके कोशिक गोत्रवालॉका संवन्ध हुआ ॥ ५३ ॥ विश्वामित्रके पु्रॉमे शुनःशेफ नाम प्रथम पुत्र हुआ | (लाव 
यह भुसवशर्म उतपन्न होकर कोशिक वशमें हुआ ॥ ५४ ॥ ओरं यह इसप्रकार विश्वामित्रका पुत्र हुआ कि एक समयमें हरिथंद् राजाके यज्ञम शुनःशेफ Fo 


र | पशुके स्थानमें नियुक्त किया गया ॥ ५५ ॥ तब देवताओंने विश्वामित्रको फिर अर्पण किया; इस कारण यह देवरात नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ ५६ ॥ 
ऋष्यन्तरविवाह्माश्व कोशिका बहवः स्मृताः ॥ पोरवस्य महाराज त्रह्मषेः कोशिकस्य च ॥ संबन्धोऽप्यस्य वंशेऽस्मिन्‌ ब्रह्मक्षत्रस्य 
विश्रुतः ॥ ५३॥ विश्वामित्रात्मजानां तु शुनःशेफाऽग्रजः स्मृतः ॥ भागवः कोशिकत्वं हि प्राप्तः स मुनिसत्तमः॥<४॥ विश्वामित्रस्य 
पुञस्तु झुनःशेफोऽभिवत्किङ ॥ हरिदश्वस्य यज्ञे तु पशुत्वे विनियोजितः ॥ ५५ ॥ दवेदेत्तः खुनःझफो विश्वामित्राय वे पुनः ॥ 
देवेदेत्तः स वे यस्माददेवरातस्ततोऽभवन्‌ ॥ «६ ॥ देवरातादयः सप्त विश्वामित्रस्य वे सुताः ॥ हृउद्वतीसुतः्चापि विश्वामितात्तथाऽ- 
एकः ॥ ९७ ॥ अष्टकस्य सुतो लोहिः प्रोक्तो जहुगणो मया ॥ अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि वंमायोमहात्मनः ॥ ५८ ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हरिवंरो हरिवंशपवीणि अमावखुवंदाकीत्तेनं नाम सप्तविश्ञ5ध्यायः ॥ २७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ आयोः पुत्रास्तथा पञ्च सर्वे 
वीरा महारथाः ॥ स्वभोनुतनयायां च प्रभायां जाल्ञिर नृप ॥ १ ॥ नहुषः प्रथमं जज्ञे वृद्वमो ततः परम्‌ ॥ रम्भा रजिरनेनाश्च 
त्रिषु लोकेषु विश्रुताः ॥ २ ॥ रजिः पुत्रशतानीह जनयामास पञ्च वे ॥ राजेयमिति विख्यातं क्षत्रमिन्द्रभयावहम्‌ ॥ हे ॥ 

| इस भकार देवरात आदि सात पुत्र विश्वामश्रके हुए हैं. विश्कामत्रसे व्कदतीका पुत्र अष्टक हुआ ॥ ५७ ॥ अष्टकके लोहि पुत्र हुआ; यह मैंने जढुगण 

| प्रकाशित किया; अब इसके उपरान्त महात्मा आयु राजाका बंश वर्णन करते हैं ॥ ५८ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वणाषायां अमावसुवंशकी- | ७ ॥ ७६ ७ 


नं नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ ॥ ७ ॥ ॥ वेशंपायन बोले, हे राजन्‌ ! आयु राजाके राहुकी पुत्री प्रभाम महारथी पराक्रमी पांच पुत्र || 
& | दुए ॥ ३ ॥ खाना. रह, रहः 
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र यत्र देवासुरे युद्धे समुत्पन्ने सुदारुण ॥ देवाशचेासुराश्चेव पितामहमथाःब्ञुवन्‌ ॥ ४ ॥ आवयोभंगवन्युद्धे को विजेता भविष्यात ॥ 

शै ब्रहि नः सर्वभूतेश श्रोतार्मच्छामि त वचः कल < ॥ अल्योवाच ॥ येपामथोय संग्रामे रजिरात्तायुधः प्रभु: ॥ योत्स्यते ते जनिष्यन्ति |ॐ 

# जीछोकान्नात्र संशायः ॥ ६ ॥ यतो रजिधृतिस्त् श्रीक्ष तत्र थतो भ्रृतिः ॥ यतो धृतिश्च श्री धमंस्तत्र जयस्तथा ॥ ७॥ Y 

छ| ते देवदानवाः ता देवेनोक्ता रजेजये ॥ अभ्ययुजेयमिच्छन्तो वृष्वाना भरतर्षभम्‌ ॥ ८ ॥ स हि स्वर्भातदोहिनः मभायां ४ 

9 | समपद्यत ॥ राजा परमतेजस्वी सोमवंशाप्रवद्धनः ॥ ९ ॥ त दृष्टमनसः सर्वे रजि देवाश्च दानतः ॥ उदुरस्माजवाय तयं गृहाण र 
| 

र 

र 
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वरकामुंकम्‌ ॥ १° ॥ अथोवाच रजिस्तत्र तया देवदेत्ययोः ॥ स्वार्थजञः स्तार्थसुदिश्य यशः स्वं च प्रकाशयन्‌ ॥ 93 ॥ 
रजिरुवाच ॥ यदि देत्यगणान्सवांन्‌ जित्वा शक्रपुरोगमाः ॥ इन्द्रा भवाम धर्मेण ततो योत्स्यामि संयुगे ॥ १२ ॥ 


नहीं ॥ ७ ॥ तब रार्जीके वचन सुनकर देवता ओर देत्य रजिके अधीन जय जान अपनी २ जथकी इच्छसे उस भेष्ठ राजि राजाको बरनेके निमित्त 
गये ॥ ८ ॥ वह राहुका दोहित्र प्रभामें उत्पन्न चंद्रमाके कुलको वादि करनेवाला था ॥ ९ ॥ उस राजि ' राजाके पास प्रसन्न हुए देवता ओर देत्य 
जाकर बोले हे राजन्‌ ! अपने ६नुषको धारण कर हमारी जयके निर्मेत्त उदात हूजिये ॥ ३० ॥ देत्यांका प्रयोजन जाननेवाला, अपने यशको प्रकाश 
करता हुआ; स्वार्थके उद्देशसे राजि राजा बोला ॥ ११ ॥ हे देवताओ ! जो सब देत्योंके समूहोंको अपने पराक्रमसे जीत टू तो सुझे धर्मसे इन्द्रपद दे 


शििज्आक्‍्आ््.. 


| दो; तो में युद्ध करूंगा ॥ १२ ॥ तब प्रथम सब देवता प्रसन्न होकर बोले, हे नृपते ! तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा, ऐसे कहकर ॥ १३ ॥ सब देवता 
कु | चले गये; तब रजि राजाने जो देवतेंसे पूछा था, वही देत्येसे पूछा; कि यदि अपने वीयसे में सब देवताओंको जीत ढूं तो तुम्हाराी इन्द्र 
8 ७७ ॥ ॐ |बनू ॥ १४ ॥ तब गर्मसे परिपूर्ण हुए देत्य अपने प्रयोजनको जान राजासे अहकारसहित वचन बोले ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! हमारा इन्द्र तो भङ्काद 

च जिसके निमिच हम देवताओके जीतनेकी इच्छा करते हैं हे राजन्‌ ! जो आप हमारेभी इन्द्र होनेकी इच्छा करते हैं ती आप यहीं रहिये आपकी षी 


4 
`, 
y हमें आवश्यकता नहीं ॥ १६ ॥ तब रानि राजाने कहा सत्य है; पीछे देवताओंने आकर कहा ! हे राजन्‌ ! इन देत्योका जयकर आप हमारे इन्द्र होंगे 
देवाः प्रथमतो भूयः प्रत्यूचुष्टमानसाः ॥ एवं यथेष्टं नृपते कामः संपद्यतां तव ॥ 9३ ॥ श्रुत्वा सुरगणानां तु वाक्यं राजा 
रजिस्तदा ॥ पप्रच्छासुरसुख्यांस्ठु यथा देवानपृच्छत ॥ १४॥ दानवा दर्पपूणोस्तु स्वाथेमेवानुगम्य ह ॥ प्रत्यूचुस्तं नृपवरं 
साभिमानमिदं वचः ॥ १५ ॥ अस्माकमिन्द्रः प्रहमदो यस्यार्थे विजयामहे ॥ अस्मिस्तु समये राजन्‌ तिष्ठेथा राजसत्तम ॥ १६ ॥ 
स तथेति बुवन्नेव देवैरप्याभिचोदितः ॥ भविष्यसीन्द्रो जित्वेवं देवेरुक्तस्ठु पाथिवः ॥ जघान दानवान्सवोन्येऽवष्या व्पाणिन | 
॥ १७ ॥ स विप्रनष्टं देवानां परमश्राः श्रियं वशी ॥ निहत्य दानवान्सवोनाजहार रजिः प्रभुः › १८ ॥ ततो रजिं महावीर्य देवैः सह 
शतक़तुः ॥ रजेः पुञो$इमित्युक्त्वा पुनरेवात्रवीद्वरचः ॥ १९ ॥ इन्द्रोऽसि तात देवानां सर्वेषां नात्र संशयः ॥ यस्याहमिन्द्रः 
पुरस्ते ख्यातिं यास्यामे कर्मभिः ॥ २० ॥ 
इस कारण आप युद्धमें हमारी सहायता करो, तब उस संग्राममें जो इम्दरसे नही मर सकते थे; उन सब देत्योंको मार ॥ ३७ ॥ बहुत समयसे भ्रष्ट हुई 
देवताओंकी लक्ष्मीको देत्येसे हण कर लिया ॥ १८ ॥ तब महावीर्य रजि राजासे देवतोंसहित इन्द्र कहने लगा; हे राजन्‌ ! आप सब देवताओंके ४ 
क (६न्छ हैं; इसमें संदेह नहीं कारण कि में इन्द्रकमस तुम्हारा पुत्र कहलाऊंगा ॥ १९ ॥ इस प्रकार इन्द्रक वच को सुन ओर इन्इकी मायासे मोहित हो 


| 0 राजा प्रसन्न होकस-इन्डसे बोला ॥ २० ॥ 


क य यन 


आपका मनोरथ पूर्ण होगा, जब देवताओंके समान राजा स्वर्गलोके बेठा ॥ २१ ॥ तब राजाके पांच सो पुत्र इन्डके सब पदार्थाको ग्रहण कर स्वर्ग- 
लोकमें राज्यं करने लगे ॥ २२ ॥ इस प्रकार उन पांच सो पुत्राने इन्दका सब स्थान सब प्रकारसे अपने अधीन कर लिया ॥ २३ ॥ तब 
बहुत दिन बीतनेपर राज्य्नष्ट ओर भाग्यश्रष्ट महाबली इन्द्र बहस्पतिजीसे कहने लगा ॥ २४ ॥ हे अह्मर्षि ! बडवेरीके फलके समान यज्ञके भागको 
मुझेभी दिया करो, जिससे में तृप्त होकर स्थित रहं ॥ २५ ॥ हे बृहस्पतिजी ! हे रमो ! में कश दुःखित राज्यभर और यज्ञमागसे विहीन बलपराक्रमसे 
स तु शक्रवचः श्रुत्वा वचितस्तेन मायया ॥ तथेत्येवारीद्राजा प्रीयमाणः शतकतुम्‌ ॥ २१ ॥ तस्मिस्तु देवसहझे दिवं प्राप्त 
महीपतो ॥ दायायमिन्द्रादानहराचारात्तनया रजेः ॥२२॥ पञ्च पुत्रशतान्यस्य तद्े स्थानं शतक्रतोः ॥ समाक्रमन्त बहुधा स्वगेलोकं 
प्ीबष्टपम्‌ ॥ २३ ॥ ततो बहुतिथे काले समतीते महाबलः ॥ हृतराज्यो$त्रवीच्छको हतभागो ब्रृहस्पतिम्‌ ॥ २४ ॥ इन्द्र उवाच ॥ 
बदरीफलमात्रं वे पुरोडाइा विधत्स्व मे ॥ ब्रह्मे येन तिष्ठेयं तेजसाऽऽप्यायितः सदा ॥ २९ ॥ अह्न्कृशो5ह६ विमना हृतराज्यो 
हताझनः ॥ हतोजा दुबंलो मूढे राजिपुजेः कृतः प्रभो ॥ २६ ॥ बृहस्पतिरुवाच ॥ यद्यं चोदितः शाकः त्वयाऽस्यां पूर्वमेव हि ॥ 
नाभविष्यत्त्वास्रियाथैमकत्तव्यं ममानघ ॥ २७ ॥ प्रयतिष्यामि देवेन्द्र लत्मियार्थ न संशयः ॥ यथा भागं च राज्यं च न 
चिरात्प्रातिलप्स्यंत्ते ॥ २८॥ `तथा तात करिष्यामि मा भूत्ते विज्ञ मनः ॥ ततः कमे चक्कारास्य तेजसो वद्धनं तदा ॥ २९॥ 
तेषां च बुद्विसंमोहमकरोद्रिमसत्तमः ॥ नास्तिवादाथंशाल्चं हि धर्मविद्वेषणं परम्‌ ॥ ३० ॥ 
रहित मूढ हो रहा हूं यह मेरी दशा राजाके पुत्राने कर दी हे ॥ २६ ॥ बहसतिजी बोले; हे इन्द्र ! जो तुम्हारी यह इच्छा है, तो संशय मत करो; हे 
पापरहित ! में तुम्हारी प्रीतिसे अकर्तव्य कार्य नहीँ करता था ॥ २७ ॥ परन्तु हे देवेन्द्र ! में तुम्हारे निमित्त उपाय कहुंगा; कि; जिसके भ्तापसे तुम्हें 
शीघही यज्ञभाग ओर राज्यकी प्रापि होगी ॥ २८ ॥ हे पुत्र ! तू ग्लानिको मत करे, में तुम्हारा कार्य कहूंगा. यह कह बृहस्पतिजीने ऐसा कर्म कराया 
कि जिससे इन्द्रका तेज बढने लगा ॥ २९ ॥ ओर रजि राजाके पुत्रोंकी बुदिमें मोह उपजने लगा । उनको नास्तिवाद प्रतिवाद अथीत्‌ ईश्वर और धर्म | 
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ह. वे. | कुछ नहीं है, ऐसे प्रयोजनसे संयुक्त धर्मका शत्र ॥ ३० ॥ अतिवकॉसे संयुक्त असत पुरुषाको माननीय कथा सुनाई कि जिससे धर्मम मन न लगे चै | ता. री. 
त क कथामेभी धर्म न भाटे. ॥ .३१ ॥ ओर फिर अधर्मरुप शान्न बनाके उन अलब॒दिवाले रजि राजाके पब्ोको पढ़ाने उगे; वह निदे इस शाको ||| ए, ३३.२९ 
KR पढ़कर सब धर्मशाख्रोके शत्र हो गये ॥ ३२ ॥ उस कुत्सित मतको स्वीकार कर न्यायसे रहित कर्मोंको करने लगे; ।तित्त अधर्मके प्रतापसे वे सव ||| 

|ॐ | राजाके पुत्र क्षय हो गये ॥ ३३ ॥ तब अतिदुर्भ त्रिलोकके राज्यको बृहस्पतिजाके प्रस्नाइसे प्राप्त हो, इन्द परम भ्षन्न हुआ ॥ ३४ ॥ जब 
र वे राजपुत्र राग देष आदिसे उन्मत्त हो, आाह्मणके शड धर्महीन बाह्मणके द्वेषी हुए, तब २ उनका बल पराकम नष्ट हो गया ॥३५॥ तब काम कोपसे 
परमं तकंशासत्राणामसतां तन्मनोऽनुगम्‌ ॥ ने हि धर्मप्रधानानां रोचत तत्कथान्तरे ॥ २१ ॥ त तत्वृहस्पातिकृत शास्त्रे श्वला5- 
ल्पचेतसः ॥ पूर्ोक्तधमंास्राणामभवन्‌ द्वेषिणः सदा ॥ २२ ॥ प्रवतुन्यांयरहितं तन्मतं,बहु मेतिर ॥ तेनाधर्मेण ते पापाः सवे एव 
क्षयं गताः ॥ ३३ ॥ त्रेळोक्यराज्यं झाक्र्तु प्राप्य दुष्प्रापमव च ॥ बृहस्पतिप्रसादादवि परां नित्रृतिमभ्ययात्‌ ॥ ३२४ ॥ ते यदा तु 
सुसंसूटा रागोन्मत्ता विधर्मिणः ॥ बरह्मा द्विषश्च संवृत्ता इतर्वार्यपरक्रमाः ॥ ३५ ॥ ततो लेभे सुरेश्रयामिन्दः स्थानं तथात्तमम्‌ ॥ 
हत्वा राजिसुतान्सवीन्‌ कामक्राधपरायणान्‌ ॥ ३६ ॥ य इदं च्यावनं स्थानात्परतिष्ठां च झतकतोः ॥ श्वृणुयाद्वारयद्वाऽपि न स 
दोरात्म्यमामुयात ॥ २७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशप्वेणि आयुर्वशकीत्तंनं नाम अष्टाविंशाऽघ्यायः ॥ २८ ॥ वेशम्पायन 
` उवाच ॥ रम्भोऽनपत्यस्तत्रासीद्वंशं वक्ष्याम्यननसः ॥ अनेनसः सुता राजा प्रतिक्षत्रा महायशाः ॥ 9 ॥ प्रतिक्षत्रसुतश्चापि सृञ्जयो 
नाम विश्रुतः ॥ सृञ्जयस्य जयः पुत्रों विजयस्तस्य चात्मजः ॥ २ ॥ 
युक्त मोहित चित्त रजि राजाके पुत्रको मारके इन्द्र अपने सिंहासनपर बेठा ॥ ३६ ॥ इस इन्द्रके स्थान भ्रष्ट होने ओर फेर प्रतिष्ठा प्राप्त होनेके 
आख्यानको जो मनुष्य श्रवण करता वा धारण करता हे; वह दुःखको प्राम नहीं होता अर्थात्‌ उसका चित्त नहीं बिगइता हे ॥ ३७ ॥ ॥ इति 


श्रीमहाभारते हरिवंशप्भाषायां आयुर्वेशानुकी नने अष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८॥ वेशंपायनजी बोले, कि रंभ राजाका वंश नहीं चला; इस कारण अनेनाके 
||वेशको कहते हैं; अनेनाके अति यशस्वी मतिक्षज पुत्र हुआ ॥ ३ ॥ प्रतिक्षत्रके संजय पुत्र जन्मा संजयके जय पुत्र हुआ; जयके विजय पुत्र हुआ ॥ २ ॥ 
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विजयके रति रूतिक हयन्वत, हय्पम्वतके भतार सहदेव पंज हुआ ॥ ३ ॥ चमांत्मा गदीन, र संरूति पुन हुआ 
॥ ४ ॥ संकृतिके महायशस्वी क्षत्रधर्मा पुत्र जन्मा; इसप्रकार अनेना राजाका वेश कहा. अब क्षत्रवृदका वंश सुनो ॥ ५ ॥ क्षत्रवृदके सुनहोत्र पुत्र 
जन्मा; सुनहोत्रक परम धार्मिक तीन पुत्र ॥ ६ ॥ काश, शल; गृत्समद हुए; गृत्समदसे शुनक, शुनकके शोनक नामसे प्रसि ॥ ७ ॥ नबाह्मण, क्षत्री, 
वैश्य; शत्र उत्पन्न हुए, ओर शल राजाके आर्िषिण, आहिषिणके काशक पुत्र हुआ ॥ < ॥ हे राजन्‌ ! काशकके काशय पुत्र हुआ; काशयके दीर्षतपा 
विजयस्य कृतिः पुत्रस्तस्य हयेश्वतः सुतः ॥ इयेश्वतसुतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ३॥ सहदेवस्य घमोत्मा नदीन इत विश्वुतः॥ 
नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य संकरातः ॥ ४ ॥ संकृतरापे धमोत्मा क्षत्रधमो महायझाः ॥ अनेनसः समाख्याताः क्षत्रवृद्धस्य मे 
शृणु ॥ ५ ॥ क्षत्रवृद्धात्मजत्तभ सुनहोत्रो महायशाः ॥ सुनहात्रस्य दायादाख्नयः परमधार्मिकः ॥ ६॥ काशः शलश्र द्वावेतो तथा 
गृत्समदः प्रभुः ॥ पुत्री गृत्समद्स्यापि शुनको यस्य शोनकाः ॥ ७ ॥ ब्राह्मणाः क्षतरियाशचेव वेश्याः शूद्रास्तथेव च ॥ झालात्मजश्ा 
िंषणस्तनूजस्तस्य काशक़ः ॥ ८॥ कारस्य काशयों राजन्पुतरो दीषंतपास्तथा ॥ घन्वस्तु दीषेतप्सो विद्वान्‌ घन्वन्तरिस्ततः॥ ९॥ 
तपसोऽन्ते सुमहतो जातो वृद्धस्य धीमतः ॥ पुनधेन्वन्तरिदँवो मानुषेष्विह जात्यान्‌ ॥ १० ॥ जनमेजय उवाच ॥ कथं धन्वन्त- 
रिदेयो मानुषेष्विह जा्िवान्‌ ॥ एतद्वेदितामिच्छाम तन्मे ब्रहि यथातथम्‌ ॥ ११ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ धन्वन्तरेः संभवोऽथं श्रूयतां 
भरतषंभ ॥ जातः स हि समुद्रात्तु मथ्यमाने पुराऽमृते ॥ १२ ॥ उत्पन्नः कटझात्यूर्व सवेतश्च श्रिया वृतः ॥ अभ्यसन्‌ सिद्धिकार्य 
हि विष्णु दृद्टा हि तास्थवान्‌ ॥ १२ ॥ 
दीर्घतपाके धन्व, धन्वके धन्वंतरि पुत्र हुआ ॥ ९ ॥ महातपस्या करनेके अंतर्मे फिर धन्वंतरीने देवता और मनुष्येमिं जन्म लिया ॥ ३० ॥ जन्नेजय 
बोले; धन्वंतरि देवता मनुष्योमें केसे जन्मे, यह जाननेकी मुझे इच्छा हे; इस कारण इसे विस्तारसे कहो ॥ ११ ॥ वैशंपायनजी बोले; हे राजन्‌ ! धन्वं 
तरीकी उत्पत्ति सुनो; जसे अमृतके निमित्त समुद्र मथनेके समय वह सागरसे निकले थे ॥ १२ ॥ कलशेसे प्रथम उतपन्न हुआ धारे! ओर लक्ष्मीसे युक्त 
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सिदिकार्यका अभ्यास करता भगवानकी जपता हुआ एक पुरुष विष्णुके आगे स्थित हुआ ॥ ३३ ॥ तब विष्णुने कहा कि तुम जलसे उतपन्न हुए हों 
इस कारण तुम्हारा नाम अग्ज धरा; तब वह अब्ज विष्णुजीसे कहन लगा; हे प्रभो ! में आपका पुत्र हूं ॥ १४ ॥ हे लोकेश्वर | आप मुझे यज्ञभाग 
और स्थान दीजिये; यह सुन विष्णु भगवान्‌ सत्य वचन बोले ॥ १५ ॥ कि यज्ञका विभाग ओर अग्निहोत्र आदि मेने देवता ओर सुनियाको विभाग कर 
दिये हैं ॥१६॥ और ्रदवस्ठु तुमसे महालुभावको देनी योग्य नहीँ, और तुम इस समय उत्पन्न हुए हो, इससे अब कोई अवैदिक प्रधान भागशी कल्पना 
अन्जस्त्वमिति होवाच तस्मादब्जस्तु स्मृतः ॥ अब्जः प्रोवाच विष्णुं वे तव पुत्रोऽस्मिवे प्रभो ॥ १४ ॥ विधत्स्व भागं स्थानं 
च मम लोके सुरेश्वर ॥ एवमुक्तः स दष्टा वे तथ्यं प्रोवाच तं प्रभुः ॥ १५ ॥ कृतो यज्ञविभागो हि यज्ञियेहिं सुरेः पुरा ॥ देवेषु 
विनियुक्तं हि विद्धि होत्रं महार्षैभिः ॥ १६ ॥ न शक्यमुपहोमा वे तुभ्यं करते कदाचन ॥ अवोकभूतो5सि देवानां पुत्र त्वं तु 
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महीश्वरः ॥ १७॥ द्वितीयायां तु संभूत्यां लोके ख्यातिं गामिष्याति ॥ अणिमादिश्व ते सिंद्धगर्भस्थस्य भविष्यात ॥ ३८ ॥ तेनेव 
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त्वं शरीरेण देवलं प्राप्स्यसे प्रभो ॥ चरुमन्ेत्रेतेजाप्येयक्त्यन्ति तां द्विनातयः ॥ १९॥ अष्टधा त्वं पुनश्ेवमायुवेदं विधास्यात ॥ 
अवयं भावी हाथों5यं प्राग्दष्टर्त्वब्जयोनिना ॥२०॥ द्वितीयं द्वापरं प्राप्य भविता त्वं न संशयः ॥ इमं तस्मे वरं दत्तवा विष्णुरन्तदधं 
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पुनः ॥ २१ ॥ द्वितीये द्वापर प्राप्ते सोनह्माजेः स काशिराट्‌ ॥ पुत्रकामस्तपस्तपे धिन्वन्दीघंतपास्तदा ॥ २२ ॥ 

| नहीं कर सक्ते ॥ १७ ॥ इससे दूसरे जन्ममें संसारमें तुम महा ख्यातिको प्राप्त होंगे; गर्भमेंही अणिमादिक अश्सिद्धि प्राप्त होंगी ॥ १८ ॥ ओर उस || 
| शरीरसेही तुमको देवत्व प्राप्त होगा, हे प्रिय ! चरु, मंत्र, बत, जप आदिसे ब्राह्मण, क्षत्री, वेश्य तुम्हारी पूजा करेंगे ॥ १९ ॥ तुम आयखुर्वेदके ओठ | 
विभाग करोगे; इस अवश्यभावीको जसाजी 6 हैं ॥ २० ॥ इस कारण द्वापर युगम तुम दूसरे शरीरको प्राम होंगे; इसमें संदेह नहीं; इस प्रकार वर 

| 
| 


। श्र 
देकर विष्ण भगवान्‌ अंतर्धान हो गये ॥११॥ जब द्वापर युग प्राप्त हुआ, तब काशीका राजा धन्व नाम पुत्रकी कामनासे कठोर तप करने लगा ॥२२॥ |. र्ष ॥ ७९. ॥. 


| और यह भ्यान करने लना कि जो देवता सकष पुत्र देगा में उसीकी शरण हुआ हू; मयात सद यके समन जो अध्ज मान ता तु 

| पुत्रके निमित्त आराधना करने लगा ॥ २३ ॥ तब प्रसन्न होकर वही अब्ज देवराजसे बोले; जो तेरी इच्छा है सो वर मांग, 
दुंगा ॥ २४॥ तब राजा बोला; हे भगवन्‌ ! जो आप सुझपर प्रसन्न हुए हैं तो आपही भेरे पुत्र होकर संसारमें प्रसिद्ध हो, तब वह देव ऐसेही होगा यह 
॥ कह अंतधीन हो गये ॥ २५ ॥ तब तिस राजाकी रानीर्म धन्वंतारे नाम साक्षात्‌ देवस्वरूप सब रोगोंके नाश करनेवाले काशिराज उत्पन्न हुए ॥ २६ ॥ 
| म्ये देवतां तां तु या मे पुत्र प्रदास्याति ॥ अग्ने देवं सुताथोय तदा55राधितवान्नपः ॥ २३ ॥ ततस्तुष्टः स भगवानब्जः प्रोवाच 

J | तं नृपम्‌ ॥ यदीच्छसि वरं बरहि तत्ते दास्याम सुब्रत ॥ २४ ॥ नृप उवाच ॥ भगवन्यदि तृष्टस्त्वं पुत्रो मे ख्यातिमान्‌ भव ॥ तथोत 
| 
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समनुज्ञाय तत्रेवान्तरधीयत ॥ २५ ॥ तस्य गेहे समुत्पन्ना देवी धन्वन्तरिस्तदा ॥ काशिराजो महाराज सवेरोगप्रणाहनः ॥ २६ ॥ 
आयुवद भरद्वानात्पाप्येह भिषजां क्रियाम्‌ ॥ तमष्टधा पुनव्यस्य शिष्येभ्यः प्रत्यपादयत्‌ ॥ २७॥ धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति 
विश्रुतः ॥ अथ केतुमतः पुत्रा वीरां भीमरथः स्मृतः ॥ २८ ॥ सुतो भीमरथस्यापि दिवोदासः प्रजेश्वरः ॥ दिवोदासस्तु धमोत्मा 
वाराणस्यधिपाऽभवत्‌ ॥ २९ ॥ एतस्मिन्नेव काले तु पुरी वाराणसीं नृप ॥ शून्यां निवासयामास क्षेमको नाम राक्षसः ॥ ३० ॥ 
र्ता हि सा मतिमता निकुम्भेन महात्मना ॥ झून्या वषसहस्नं वे भवित्री नात्र संशयः ॥ ३१ ॥ तस्यां तु शप्तमात्रायां 
प्रजश्वरः ॥ विषयान्तं पुरी रम्यां गोमत्यां संन्यवेशयत्‌ ॥ २२॥ 
फिर उन्ही धन्पंतरिने कर्तव्यसाहित आयुर्वेदको भरद्वाज ऋषिसे पढके पुनः विस्तारपूवक बनाय आठ प्रकारसे शिष्यांको पढ़ाया ॥ २७ ॥ धन्वंतराके 
| केतुमान्‌ पुत्र हुआ, केतुमानके भीमरथ पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ भीमरथके प्रजेश्वर दिवोदास एत्र हुआ; यही धर्मात्मा दिवोदास काशीका राजा हुआ ॥ २९ ॥ 
हे राजन्‌ ! उसी कालमें शन्परुप काशीपुरीमें क्षेमक नाम राक्षसने प्रवेश किया ॥ ३० ॥ क्योंकि कारण यह था कि बुद्धिमान निकुंभ 
| सुनिने काशीपुरीको शाप दिया [कि सहस वर्षतक काशी पुरी शून्य रहेगी, इसमें संदेह नहीं ॥ ३१ ॥ जब काशीपुरीको शाप दिया, तब दिवोदास राजाने 


यायाय र है 
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॥ ८०॥ 
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गोमती नदीके तटपर काशी वसाई ॥ ३२ ॥ उस पुरीमें पहले भद्रभेण्य राजाका राज्य था, फिर दिवोदास राजाने भद्रभेण्यके उत्तम धनुष्य | र 
ह. करनेवाले १०० पुत्राको ॥ ३३ ॥ वघकर अपने बलसे उस पुरीम अपना राज्य कर लिया ॥ ३४ ५ जनमेजय बोले कि काशी पुरीको निकुंत 


| सुनिने किसकारण शाप दिया, इन धर्मात्मा सुनिने सिद्ध क्षेत्रको क्यों शापित किया ? ्नकुभ सुनि कोन थे ॥ ३७ ॥ वेशंपायन बोले, कि महाप्रतापी र 


रष | राजर्षि दिवोदास राजा प्रकाशमान्‌ काशी पुरीम राज्य करने लगा ॥ ३६ ॥ उसी समथ पार्वर्तातहित महादेवजी पार्वतीकी प्रीति करनेको हिमालयके 
| अद्श्रेण्यस्य पूर्व तु पुरी वाराणसीत्यभूत्‌ ॥ भद्रश्रेण्यस्य पुत्राणां शतमुत्तमधानविनाम्‌ ॥ ३३ ॥ हता निवेशयामास दिवोदासो 
नरषंभः ॥ भद्रश्रेण्यस्य तद्राज्यं हृतं तेन बलीयसा ॥ ३४ ॥ जनमेजय उवाच ॥ वाराणसी निकुम्भस्तु किमर्थं शप्तवान्‌ प्रभुः ॥ 
निकुम्भश्च धमोत्मा सिंद्धिक्षेत्र शशाप यः ॥ ३५ ॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ दिवोदासस्तु राजषिनंगरी प्राप्य पार्थिवः ॥ वसति स्म 
महातेजाः स्फीतायां तु नशाषिपः ॥ ३६ ॥ एतस्मिन्नेव काले तु कृतदारो महेश्वरः ॥ देव्याः स प्रियकामस्तु न्यवसच्छझुरा 
न्तिके ॥ ३७ ॥ देवाज्ञया पापदा ये त्वधिरूपास्तपोधनाः ॥ पूर्ोक्तेरुपदेशेश्च तोषयान्ति स्म पार्वतीम्‌ ॥ ३८ ॥ दष्यते वे महादेवी 
मेना नेव प्रद्धष्याते ॥ जुगुप्सत्यसकृत्ता वे देवीं देवं तथेव सा ॥ २९ ॥ सपाषेदस्त्वनाचारस्तव भतो महेश्वरः ॥ दारिद्रः सवेदेवासो 
शीलं तस्य न वत्तते ॥ ४० ॥ मात्रा तथोक्ताऽवरदा ख्रोस्वभावाञ्च चुक्रुधे ॥ स्मितं कृत्वा च वरदा भवपाश्॑मथागमत्‌ ॥ ४9 ॥ 
विवर्णवदना देवी महादेवमभाषत ॥ नेह वत्त्स्थाम्यहं देव गये मां स्वं निकेतनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
समीपमें वास करते थे ॥ ३७ ॥ ओर महादेवजीकी आज्ञासे सब तपस्वीरूप पार्षद पूर्वोक्त उपदेशों करके पावतीजीको संतुष्ट करने लेप ॥ ३८ ॥ तब र्ष 
पार्वतीजी प्रसन्न होने लगीं, परन्तु पार्वतीजीकी माता मेना प्रसन्न न हुई; ओर वारंवार पा्वतीजी ओर महादेवजीकी निंदा करती थी ॥ ३९ ॥ और भे 
| 


| कहने लगी कि हे पुत्री ! पार्षदासहित तुम्हारे स्वामी महादेव सदा दरिद्रही बने रहते हैं; इनमें शीलादिक कुछ नहीं हे ॥ ४० ॥ इस भकार माताके 
सुन खीस्वभावस कोपित हो आर आश्वयमान वह शिवर्निदकोको दंड देनेहारी पार्वती महादेवके समीप आ ॥ ४३ ॥ और खिन्नवदन हो महा-| ७, 


TRH तळा 


| भा. टी. 


१.१अ.२९ 


॥ ८० ॥ 
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| छी देवजीसे बोली, हे देव ! मैं यहां रहना नहीं चाहती; अपने स्थानको सुझे ले चलो ॥ ४२ ॥ तब महादेवजी त्रिलोकीके स्थानोंको देखकर पृथ्वीमंडलमें | 
ऋ | सिद्ध क्षेत्र ॥ ४३ ॥ काशी पुरीको वसने योग्य विचारा; परंतु दिवोदास राजाके राज्यसे युक्त उस काशीपुरीको विचार कर शिवजी ॥ ४४ ॥ निकटमं || 6 
है | स्थित हुए निकुंभ पार्षदसे बोले; हे गणाधीश ! तुम जाकर वाराणसीको जनशून्य कर दो ॥ ४५ ॥ और यह कार्य कोमल उपायसे करना; क्योंकि |४ | 
काशीपुरीका दिवोदास राजा अतिपराक्रमी है, तब निकुंभ पार्षदने काशीपुरीमें ॥ ४६ ॥ जाकर कंडुकनाम नापितको स्वममें दर्शन दिया ओर कहा; हे | मै 
अनघ ! तू मेरा स्थान रच में तेरा कल्याण करूंगा ॥ ४७ ॥ तू मेरे रूपकी प्रतिमा बना काशीपुरीमे स्थापित कर दे, तब स्वमके उपरान्त इसी | 


श्र 
रे 
$ तथा कर्तु महादेवः सरवठोकानवेक्षत ॥ वासार्थं रोचयामास पृथिव्यां कुरुनन्दन ॥ ४३॥ वाराणसी महातेजाः सिद्रिक्षेत्रं महेश्वरः ॥ 
ह 
रष 
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दिवोदासेन तां जञात्वा निविष्टां नगरीं भवः ॥ ४४ ॥ पारे तिष्ठन्तमाहूय निकुम्भामदमत्रवीत्‌ ॥ गणेश्वर पुरी गत्वा झून्ां वाराणसीं 
कुरु ॥ ४५ ॥ मृदुनेवाभ्युपायेन ह्यातिवीयः स पार्थवः ॥ ततो गत्वा निकुम्भस्तु पुरी वाराणसीं तदा ॥ ४६ ॥ स्वम्‌ निदशेयामास 
कण्डुकं नाम नापितम्‌ ॥ श्रयस्तेऽहं करिष्यामे स्थानं मे रोचयानच ॥ ४७ ॥ मद्रपां प्रतिमां कृत्वा नगयेन्ते is तथेव च॥ त्तः 
स्वप्ने यथोदिष्ट सर्व कारितवान्नप ॥ ४८॥ पुरीद्वार तु विज्ञाप्य राजानं च यथाविधि ॥ पूजां तु महती तस्य नित्यमेव 
प्रयोजयत्‌ ॥ ४९ ॥ गन्पेश्व भूपमाल्ये ग्रक्षणीयेस्तथेव च ॥ अन्नपानप्रयोगेश्व अत्यद्भुतामिवाभवत्‌ ॥ «० ॥ एवं संपूम्य ते 
ततर नित्यमेव गणेश्वरः ॥ ततो वरसह्ले तु नागराणां प्रयच्छति ॥ पुत्रान्‌ दिरण्यमायुश्च सवान्कामांस्तथेव च ॥ ५१ ॥ राज्ञस्तु 
महिषी श्रेष्ठा सुयशा नाम विश्रुता ॥ पुत्राथेमागता देवी साध्वी राज्ञा प्रचोदिता ॥ «२ ॥ 
रसे उस नापितने मू को रथापित किया ॥ ४८ ॥ ओर राजाको जनाके पुरीके द्वारपे उस मूर्तिके निमित्त बहुतसी पूजा नित्यप्रति करने लगा ॥ ४९ ॥ 
गंध; भूप, फूर्लोकी माला, अनेक प्रकारकी बली; अन्न पान आर्दिसे अत्यन्त पूजा होने लगी ॥ ५० ॥ इस प्रकार वह निकुंभ पार्षद नित्य पूजित हो 
काशी वासियोंको पुत्र, इव्य, आयु, मनः कामना आदि सहस्ों:कारके वर देने लगा ॥ ५१ ॥ एक समयमे सुयशा नाम काशीके राजाकी पटरानी | 
राजाकी भेजी पुत्रकी कामनासे आई ॥ ५२ ॥ स र्ष 
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ह. पं, | 7 
oe उस मूर्तिके निकट जाकर उसने अनेक प्रकारकी पूजा कर पुत्रकी याचना की ॥ ५३॥ इस प्रकार रानीने प्रतिदिन पूजा की, परन्तु उसने उतर नहीं दिया ४ | भा. टी. 
४ | शस कारणसे क सुझपर राजा क्रोध करे तो कार्यकी सिद्दि हावे ॥ ५४ ॥ तब बहुत कालमें राजाको कोष आपा और कहने लगा कि देखो, यह भूत (|| 4 ५.२९ 
महाद्वारपे स्थित हो नगरके मलबे प्रसन्न हो सेकडों वर देता हे ॥ ५०५ ॥ ओर सुझे क्यों नहीं देता; ओर मेरे मित्र इस नगरीमें अनेक प्रकारसे| &| | 
हक || पूजतेभी हैं ॥ ५६ ॥ तथा पुत्रकी प्रामिके निमित्त मेने अपनी रानीभी इसकी पूजाको वारंवार भेजी, परन्तु यह देव मुझे पुत्र नहीं देता; किसी कार-| ४! 
पूजां तु विपुलां कृत्वा देवी पुत्रमयाचत ॥ पुनः पुनरथागत्य बहुराः पुत्रकारणात्‌ ॥ «३ ॥ न प्रयच्छति पुत्रं हे निकुम्भः कार- 
णेन हि ॥ राजा तु यदि नः कुप्येत्कायसिद्विस्ततो भवेत्‌ ॥ ५४॥ अथ दीषेण कारेन कोधो राजानमाविशत्‌ ॥ भूत एष महाः द्वारे 
# |. नागराणां प्रयच्छति ॥ ५५ ॥ प्रीतो वरान्वे शतशो मम किं न प्रयच्छति ॥ मामकेः पूज्यते नित्यं नगर्या मे सदेव हि ॥ ५६ ॥ 
$ विज्ञापितो मया$त्यर्थ देव्या मे पुत्रकारणात्‌ ॥ न ददात च पुत्रं मे कृतभः केन हेतुना ॥ ५७॥ ततो नाहाति सत्कारं मत्सकाशा- 


द्वेषतः ॥ तस्मात्त नाशयिष्यामि स्थानमस्य दुरात्मनः ॥ ५८॥ एवं स तु विनिश्चित्य दुरात्मा राजकिल्विषी ॥ स्थानं गणप- 
नाझयामास दुमीतेः ॥ ५९ ॥ भ्ममायतनं हट्डा राजानमशपत्प्रभुः .॥ यस्मादनपराघस्य त्वया स्थानं विनाशितम्‌ ॥ 
पुयेकस्मादियं शून्या तव नूनं भविष्यात ॥ ६० ॥ ततस्तेन तु शापेन शुन्या वाराणसी तदा ॥ झप्त्वा पुरी निकुम्भस्तु महादेवम- 
थागमत्‌ ॥ ६१ ॥ 
के णसे यह इतप्नी हे ॥५७॥ अब यह मुझसे विशेष सत्कार नहीं पावेगा; ओर इसी कारणे में इस दुष्ट देवके स्थानका नाश कर दूंगा ॥ ५८॥ इस प्रकार | 
| विचार कर दुरात्मा काशीके राजाने उस निकुंभ नामवाले महादेवजीके पार्षदके स्थानको नाश कर दिया ॥ ५९ ॥ तब गिरे हुए स्थानको देखकर | ACES 
] हु 0) 
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उस गणने राजाको शाप दिया कि बिना अपराषके तने मेरा स्थान नष्ट किया; इस कारण आपही आप तेरी पुरीभी शून्य हो जायगी ॥ ६० ॥ 
तिस शावसे काशीपुरी थन्य हो मई. इस प्रकार निकुंभ पुरीको शाप देके फिर महादेवजीके समीप चला गया ॥ ६१ ॥ 
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तब अकस्मात्‌ चारों ओरसे वह पुरी थन्य हो गई, तब उस पुरीम महादेवजीने “ मोक्षलक््मीविलास नामक अपना स्थान बनाया ॥ ६२ ॥ 
वहां पारवतीके संग महादेवजी निवास करने लगे; परन्तु गृहके आश्व्से पार्वतीका मन वहां नहीं लगा (: कारण एके वहां अनधिकारीकीमी 
झाक होती. थी ) और महादेवजीसे बोली, इस पुरीमें में नहीं बसूंगी ॥ ६३ ॥ तब महादेवजी बोले, इस 
स्थानको हम नहीं त्यांगेंगे; ओर अन्यस्थानमें नहीं जांयगे; हे देवी! तुम घरको जाओ; अथवा शिवजी कहते हैं में नित्य सुक्त ईश्वर शरीर 
नामक गृहमे निवास नहीं करता; क्योंकि भेरा स्थान आविसुक्त हे. जो तीन कालमेंशी आत्मस्वरूप होनेसे अत्याज्य है; अपनी महिमामँ स्थित हो 


अकस्माचु पुरी सा तु विद्वुता सवेतोदिशम्‌ ॥ तस्यां पुर्या तता देवो निर्ममे पदमात्मनः ॥ ६२॥ रमते तत्र वे देवो रममाणो 
गिरेः सुताम्‌ ॥ न राते तत्र वे देवी लभते गृहविस्मयात ॥ वसाम्यत्र न पुर्यो तु देवी देवमयात्रवीत्‌ ॥ ६३ ॥ देव उवाच ॥ नाह 
वेइमाने वत्स्याभि अविभक्तं हि में गृहम्‌ ॥ नाहे तत्र गमिष्यामि गच्छ देवी गृहं प्रति ॥ ६४॥ हसखुयाच भगवान उ्यम्बकल्निपुरा 
न्तकः ॥ तस्मात्तदविमुक्त हि प्रोक्त देवेन ये स्मयम्‌ ॥ ६५ ॥ एवं वाराणसी झाप्ता अविमुक्तं च कीतितम ॥ ६६ ॥ यस्मिन्वसाति 
वे देवः सर्वेदेवनमस्कृतः ॥ युगेषु त्रिषु धमात्मा सह देव्या महेश्वरः ॥ ६७॥ 


देहकी प्रतिष्ठा नहीं चाहता, जो तुम्हारा मन यहां न लग तो घर जाओ अर्थात संसारदेहमें प्रवेश करो; में तो असंग हूं इससे काशीका त्याग होनेहीमें 
संसार होता हे यह सिद्ध हुआ ॥ ६४ ॥ जब भगवान्‌ ऱरयम्बक त्रिपुरहन्ताने यह वचन हंसकर कहा उती दिनसे यह क्षेत्र अविमुक्त सिदध हुआ; | षी 
अवण, मनन, निदिध्यासन रूप तीन नेत्र होनेसे शिवका ्यग्बक नाम है; यथा “आत्मा वोर द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिष्यासितव्ये' इति श्वुतेः स्थूल 
सूक्ष्म कारण शरीरोंके नाश करनेसे त्रिपुरान्वक हे ॥ ६५ ॥ ऐसे वाराणसीको शाप हुआ, ओर यह अविसुकत क्षेत्र कहाया ॥ ६६ ॥ इसकारण सब 
'देवताओसि पूजित महादेवजी सब कालमें काशी पुरीम वसते रहते हैं; तथा कतयुग; त्रेता, द्वापर इन तीन युगे साक्षाद पार्वतीके संग महादेव काशीमें | 
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रः रहते हैं 4 ६७ ॥ और कलियुभमें उन महात्मा महादेवजीका वह पुर दीखता नही. है; काशीमें अं पने हो आता हे'; इस पुरके अंतर्धान 
होनेमें पुरी तो फिरणी वस जाती है; इस प्रकार काशीको शाप हुआ ओर फिर वसी ॥ ६८ ॥ ज्ञभेण्य राजळे दुर्दम पुत्र हुआ, यह दिवोदास राजाने 
बालक जान दयासे छोड़ दिया ॥ ६९ ॥ समय पाके इस दुर्दमने हेहयको पुत्रत्व करके राजा दिवोदाससे सब पदार्थ छीन लिये ॥ ७० ॥ इस भद्सेनके 
दुर्दम उत्रने क्षायि होनेके कारण अपना वेर पुरा निकला ॥ ७१ ॥ दिवोदासके इपददती रानीमें प्रतईन पुत्र हुआ, उसने महात्मा बाल्यावस्थाहींमें 


अन्तघोनं कलो याति तत्पुरं हि मद्ात्मनः ॥ अन्तहिते पुरे तस्मिन्पुरी सा वसते पुनः ॥ एवं वाराणसी शत्ता निवेश 
पुनरागता ॥ ६८ ॥ भद्रश्रेण्यस्य पुत्रो वे दुदेमो नाम विश्वुतः ॥ दिवोदासेन बालेति घृणया स विवर्जितः ॥ ६९ ॥ हेहयस्य 
तु दायाद्यं क्ृतवाद वै महीपतिः ॥ आजहे पितृदायाद्यं दिवोदासदतं बलात्‌ ॥ ७० ॥ भद्रश्रेण्यस्य पुत्रेण दुदेमेन महात्मना ॥ 
वेरस्यान्तं महाराज क्षत्रियेण विधित्सता ॥ ७१ ॥ दिवोदासाइपद्व॒त्या वीरा जज्ञे प्रतदेनः ॥ तेन पुत्रेण बालेन प्रहृतं तस्य वे 
पुनः ॥ ७२ ॥ प्रतदेनस्य पुत्रो दो वत्सभागों बभूवतुः ॥ वत्सपुत्रो छलकंस्तु सन्नतिस्तस्य चात्मजः (॥ ७३ ॥ अलकं 
काशिराजस्तु ब्रह्मण्यः सत्यसंगरः ॥ अलक प्रात राजर्षि लोकैगीतः पुरातनेः ॥ ७४ ॥ षष्टिवषेसहस्रागि पर्टि.वषंडतानि च ॥ 
युवा रूपेण संपन्न आसीत्काशिकुलेद्वहः ॥ ७५ ॥ 

दुर्दमका राज्य ले लिया ॥ ७२ ॥ प्रतदनके वत्स. भागव नाम दो पुत्र हुए; वत्सके अलर्क.ओर अलकके सन्नति पुत्र हुआ .॥ ७३ ॥ यह अर्लक 
काशीका राजा अश्षण्य ओर सत्यवारी हुआ; और इस राजार्षिके विषयमे प्राचीनोंसे ॥ ७४ ॥ ऐसाभी सुना हे; कि ६६ सहस्र वर्षतक तरुण 


रुपसम्पन्न यह राजा रहा हे ॥ ७५ ॥ 


९ जबतक कलिथुगक़ा संध्यांश रहत' हे, तबतक द्ापर्‍के धम रहते € इसे छत्तीस सहस्र वर्षतक कळियुगममो पुरी रहेती हे. 
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केतुमानके छुकेतु पुत्र हुआ; ॥ ७८ ॥ सुकेतुके घर्मकेतु पुत्र हुआ घर्मकेतुके महारथी सत्यकेतु पुत्र उपजा ॥ ७९ ॥ सत्यकेतुके विशु पुत्र राजा हुआ, 


ठोपामुद्राप्रसादेन परमायुरवाप सः ॥ तस्यासीत्सुमहद्वाज्यं रूपयोवनशालिनः ॥ झापस्यान्ते महाबाहुहत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ ॥ ७६ ॥ 
रम्यां निवेशयामास पुरी वाराणसी पुनः ॥ सन्नतेरपि दायादः सुरनाथो नाम धार्मिकः ॥ ७७9 ॥ सुनीथस्य तु दायादः क्षेम्यो नाम 
महायञञाः ॥ क्षेम्यस्य केतुमा्ुत्रः सुकेतुस्तस्य चात्मजः ॥ ७८ ॥ सुकेतोस्तनयश्चापि धर्मकेतुरितिस्मृतः ॥ धर्मकेतोस्तु दायाद 
सत्यकतुरमंहारथः ॥ ७९ ॥ सत्यक्ेतुसुतश्चापि विभुनोम प्रजेश्वरः ॥ आनत्तस्तु विभोः पुत्रः सुकुमारस्तु तत्सुतः ॥ ८० ॥ 
सुकुमारस्य पुत्रस्तु धृष्टकेतु सुधामिकः ॥ शृष्टकेतोस्तु दायादो वेणुहोतः प्रजेश्वरः ॥ ८१ ॥ वेणुहोत्रसुतः्चापि भगो नाम प्रजेश्वरः ॥ 
वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भगुभूमिस्तु भागेवात्‌ ॥ ८२ ॥ एते त्वङ्गिरसः पुत्रा जाता वंशेऽथ भागे ॥ ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेऱ्यास्तयोः 
पुत्राः सहस्रशाः ॥ इत्येते काशपः प्रोक्ता नहुषस्य निबोध मे ॥ ८३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हखिंशपवेणि एकोनत्रिशोऽ- 
च्यायः ॥ २९ ॥ ७ ॥ 


$ | विखुके आनत, आनर्तके सुकुमार पुत्र हुआ ॥ ८० ॥ सुकुमारके मात्मा पृष्टकेतु पुत्र हुआ; धहकेतुके वेशोत्र पुत्र हुआ ॥ ८१ ॥ वेणहोत्रके भर्ग 
% | नाम पुत्र हुआ; पूवोक्त वत्सके वत्सभामि पुत्र हुआ; ओर भार्गवके शुरुभूमि पुत्र हुआ ॥ ८२ ॥ इस प्रकार अंगिराके पुत्र ्ागवके वेशमे,हुए हैं; उनके 
बाह्मण, क्षत्रिय, वेश्य सहस्रां पुत्र हुए, यह काश्यपके पुत्र वर्णन किये. अब नहुकके पुत्राको सुनो ॥ ८२ ॥ इति ्रीभहामारते हरिवशपरवभाषाटीकायां 
i ऊनिरोऽ्यायः ॥ २९ ॥ 
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फिर मनोहर काशी पुरी कताई है, सलतिके च्मा ees त नाम उन हुआ लेन्यके केठमार, | 


७ h सु ® (~ २७ ~ ~ ® ०. | j 
ह. वं. | ३६ विशंपायनाजी बोले; विरजा नाम गितृकन्यामे इन्द्रके समान तेजस्वी नहुषके पुत्र ॥ 9 ॥ यति, ययाति; संयाति, आयति, पांचिक, सुयाति; यह षी ता, दी. 
~ तिनमें 2 ~ * गोसे 
छः पुत्र हुए; इनमें आयति राजा हुआ, तिनमें यति बर्ढ पुत्र हुआ; इससे छोटा ययाति हुआ ॥ २ ॥ ओर ययातिने कङुत्स्थकी कन्या गोसे 
विवाह किया. यति मोश्षमार्गमे स्थित हो सुनि हो गया ॥ ३ ॥ आर ययातिने पांचों भाइयाको जीत शुकाचार्यकी पुत्री देवयानीको ओर बृषपवां| 
राक्षसकी पुत्री शारीडाको विवाहा ॥ ४ ॥ यदु, तुर्वसु ये दो पुत्र देवयानीके उपजे, ओर दुह्य, अ, पूरु ये तीन पुत्र शर्मिषट्टाकें उपजे ॥ ५ ॥ 


वेशम्पायन उवाच ॥ उत्पन्नाः पितृकन्यायां विरजायां महोजतः ॥ नहुपस्य तु दायादाः षडिन्द्रोपमतेजसः ॥ १ ॥ यातियेयातिः 
संयातिरायातिः पाञ्चिको भवः ॥ सुयातिः षष्ठस्तेषां वे ययातिः पार्थिवोऽभवत्‌ ॥ यतिग्येष्ठस्तु तेषां वे ययातिस्तु ततः परम्‌ ॥ २॥ 
ककुत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमधार्मिकः ॥ यतिस्त मोक्षमास्थाय ब्रह्मश्भतोऽभवन्सुनिः ॥ ३ ॥ तेषां ययातिः पञ्चानां विजित्य 
वसुधामिमाम्‌ ॥ देवयानीसुशनसः सुतां भायोमवाप सः ॥ झा्मिष्ठामासुरीं चेव तनयां वृषपर्वणः ॥ ४ ॥ यदुं च तुर्वसुं चेव देवयानी 
व्यजायत ॥ दुह्य चालु च पूरं च शर्मिष्ठा वापपयेणी ॥ ५ ॥ तस्मे श्रो ददो प्रीतो रथं परमभास्वरम्‌ ॥ असङ्गं काञ्चनं दिव्यं 
दिव्येः परमवाजिभिः ॥ ६ ॥ युक्तं मनोजवेः शुभरेयेन भायांमुवाह सः ॥ स तेन रथमुख्येन षड्रात्रेणाजयन्महीस्‌ ॥ यथातियुधि 
दुद्धंपेस्तथा देवान्सवासवान्‌ ॥ ७ ॥ स रथः पोरवाणां तु समेषामभवत्तदा ॥ यावत्तु वसुनाम्नो वे कोरवाअनमेजयः ॥ ८॥ ङुरोः 


| पुत्रस्य राजेनद्र राज्ञः पारीक्षितस्य ह ॥ जगाम सरथो नाशं शापाद्यस्य धीमतः ॥ ९ ॥ ्‌ 

; | ओर इसी ययाति राजासे प्रसन्न हो इन्द्रने मजके वेगके समान वेगवान्‌ ओर श्‍वेतरंगके ॥ ६ ॥ दिव्य घोड़ेंसि संयुक्त और परम प्रकाशवान्‌ सुवर्णसे है| ॥ ८२ ॥ 

के. | बना हुआ रथ दिया; जिसमें वह भायाको लावा था ओर इसी रथसे छ रात्रिमें सम्पूर्ण पृथ्वीको ओर इन्द्रसहित सब देवताओको युगे इसने जीत | ३. | 
SR क उ कयाय मामा जम्भय नोरथ नामें कुणा ७ < ॥ तय करुके खुजा र 
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बा जा परीशित जन्मजयके समय मन सुनिके पुजके शायसे यह रथ गद हो गया क्ष ९ ५ इस जण्नेजप राजाने वाकथर माम मर्ग खानके उजको 

विधकर डाला, इससे राजाको बह्हहत्या लगी ॥ १० ॥ लोहूकी गंधते संयुक्त हो यह राजा जहां जहां जाता था, वहीं वहीं पुरवासी मलुष्य इसका 

त्याग करते, तब यह कहींती सुखको प्राप्त न हुआ ॥ ३३ ॥ जब इसे कहो भीख न मिली, तब यह इन्द्रोत नाम शोनककी शरणमे जा रहा ॥ ३२ ॥ | 

शोनक सुनिने इस जनभेजयसे पवित्र होनेके निमित्त अश्वमेध यज्ञ कराया ॥ ३३ ॥ यज्ञान्त स्नान करनेसे राजाके शरीरसे लोहूकी गंधि नष्ट हो गई; 4 

गाग्येस्य हि सुतं बाळं स राजा जनमेजयः ॥ वाकारं हिंसयामास ब्रह्महत्यामवाप सः ॥ १० ॥ स लोहगन्धी राजर्षिः परिधाव- र” 

न्नितस्ततः ॥ पोरजानपदेस्त्यक्तो न लेभे हमे किचित्‌ ॥ १) ॥ ततः स दुःखसंतप्तो नालभत्संविदं काचेत ॥ इन्द्रोतः झोनकं 

राजा शरण प्रत्यपद्यत ॥ 9१२॥ याजयामास चन्द्रां ता शोनको जनमजयम्‌ ॥ अश्वमेधेन राजानं पावनाथ द्विजोत्तम ॥ १३ ॥ 

स लोहगन्धो व्यनशत्तस्यावभथमेत्य ह ॥ स च दिव्यो रथा राजन्‌ वसोश्रेदिपतेस्तदा ॥ दत्तः शक्रेण तुष्टेन लेभे तस्माहृह- 

द्रथः ॥ १४ ॥ बृहृद्रथात्कमेणेव गतो बाहेद्रथं नृपम्‌ ॥ ततो इत्वा जरासंधं भीमस्तं रथब्ुतमम्‌ ॥ १८ ॥ प्रददो वासुदेवाय प्रीत्या |ॐ 

कोरखनन्दनः ॥ सप्तद्वीपां ययातिस्तु जिला पृर्थी सतागराम्‌ ॥ ३६ ॥ व्यभयत्पञ्चया राजन्युआाणा नाहुपस्तदा ॥ दिशि दातिण- y 
र 


पूर्वस्यां तुवेसुं मतिमाजपः ॥ 9१७ ॥ प्रतीच्या मुत्तरस्थां च द्रुह्युं चाले च नाहुषः ॥ दिखे पूर्वोत्तरस्यां वे यदु ज्येष्ठ 
न्ययाजयत ॥ १८॥ 
तिस समय प्रसन्न हुए इन्दे यही दिव्यरथ बसु नाम चंरेरीके राजाने ले लिया ॥ १४ ॥ फिर वही रथ बृहड्रथसे जरासंघने लिया. जरासंधको मार वही 
रय भीमसेने लिया ॥ १५ ॥ हे जनमेजय! भीमतनने पसन हो वही रथ भीकः्णझो दिया; ओर सात द्वीपोसे संयुक्त सागरपयेन्त इस सम्पूर्ण 
पृथ्वीको जीत ॥ १६ ॥ यथाति राजाने अनने पुत्रको पांच भाग करके पृथ्वी बांट दी; दासिण पूवकी दिशा अभिकोगमे तुवसुको राज्य दिया॥ १ ७॥ 
ओर पथिम दिशामें दुहो राज्य दिया, पूर्व ओर उत्तर दिरामें ईशानमें यदुको राज्य दिया ॥ १८ ॥ 
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मध्यदेशमं पूरको राज्य दिवश इस. प्रकार सात दाप्यत पृथ्वीको ययाति राजाने पुश्रोंको वाँट दी ॥ १९ ॥ वह अगी पमंपूवक सब 
स्थामोको पालन करे हैं, हे समध हलका वेश आमे कहेंगे. है २०॥ इस प्रकार महाबली पांच पुत्रोंको राज्य दे, धतुषको धार वृद्धा अवस्था होनेसे शेव 
भार बंधुओंको समर्पण कर दिया और श्र त्यागन कर पृथ्वीपति पृथ्वीको देख ॥ २१ ॥ राजा ययाति बहुत प्रसन्न हुआ; ओर विभाग करने उपरान्त 
यदुसे बोला ॥ २२ ॥ हे पुत्र! मेरी वृदधावस्थाको तु ग्रहण कर; तुझे वृद्धावस्था दे मैं तेरी तरुण अवस्था ले पृथ्वी विचहेगा, तब यदु कहने लगा 


मध्ये पूर च राजानमभ्यषिञ्चत नाहुषः ॥ तेरियं प्राथिवी सवा सप्तद्वीपा सपत्तना ॥ १९ ॥ यथाप्रदेशमद्यापि धर्मेण प्रतिपाल्यते ॥ 
मजास्तेषां पुरस्ता वक्ष्यामि नृपसत्तम ॥ २० ॥ धनुन्यस्य पृषत्कांश्च पञ्चाभेः पुरुषषंभेः ॥ जराबानभवद्धाजा भारमारेश्य 
बन्धुषु ॥ निःक्षित्तशस्त्रः पराथिवां निराक्ष्य प्रथिवींपातिः ॥ २१ ॥ प्रातिमानभवद्राजा ययातिरपराजितः ॥ एवं विभज्य पथेवीं 
ययातियेदुमन्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ जरं मे प्रतिगरहीव्य पतर कृत्यान्तेरण वे ॥ तरुणस्तव रूपेण चरेयं पार्थवार्ममाम्‌ ॥ जरां त्वाये खमा- 
धाय तं यदुः प्रत्युवाच ह ॥ २३॥ अर्निष्टा मया भिक्षा त्राह्मणस्य प्रतिश्रुता ॥ अनपाकृत्य तां राजन्न ग्रहीष्यामि ते जराम्‌॥२४ ॥ 
जरायां बहवो दोषाः पानभोजनकारिताः ॥ तस्मान न ते राजन्‌ ग्रहीतुमहम॒ुत्सहे ॥ २५ ॥ सारि ते बढ़वः पुत्रा मत्तः प्रियतरा 
नृप ॥ प्रतिग्रहीतुं धमज्ञ पतरमन्यं वृणीष्व वे ॥ २६ ॥ स एवमुक्तो यदुना राजा कोपसमावितः ॥ उवाच वदतां श्रेष्ठी ययातिगेः 
यन्सुतम्‌ ॥ २७॥ कृ आश्रयस्तवान्योऽस्ति को वा धर्मा विधीयते ॥ मामनारत्य दुबुंद्धे यदहं तव देशिकः ॥ २८॥ 


॥ २३ ॥ मेने अबतक कुछ सुकृत नहीं किया है ओर पान भोजन आईदिसे उपजे बहुतसे दोष वृद्ध अवस्थामें पीडा देते हैं; इस कारण हे राजन !. 
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& | उम्हारी खखावस्थाको में हण नहीं कर सक्तत ॥ २४ ॥ २८ ॥ हे नुप ! सुझसेभी अतिमरिय तुम्होर बहुतते पुत्र हैं, हे धर्मज्ञ ! तिनमेंसे एक किसीको ||६ 
ब म ए १ को रा का - ७. १६7५ ~‘) है इ 3५ | 
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फोन आभम व कोन धर्म हे जिसका तू आचरण करेगा ॥ २८ ॥ ऐसे कहकर राजाने यदुको शाप दिया एकि हे पढ ! तुम्हारी सम्तानको राज्यपदकी नहीं. 
मिलेगी ॥ २९ ॥ फिर ययाति राजाने तु्वसु, दष्ठ, अण इन तीन पुसे वही पूर्वोक्त ब्रत्तान्त कहा, तब इन्होंगेभी राजाका कहना नहीं माना ॥ ३० ॥ 
| जो हमने पूर्वाक्त कहा हे वही शाप ययातिने इनकोभी दिया ॥ ३१ ॥ इसमकार चार पुत्रांको शाप देकर राजा पुरुपुजसे कहने लगा ॥ २२ ॥हे 


पुत्र | तु मेरी वृद्ध अवस्थाको ग्रहण कर ओर में तेरी तरुण अवस्थासे पृथ्वी विचरूं, जो तेरी इच्छा हो तो दे ॥ ३३ ॥ तब परतापी पूरुने पिताकीं 
एवसुक्त्वा यदुं तात शशापेन स मन्युमान्‌ ॥ अराज्या ते प्रजा मूढ भवित्रीते नराधम ॥ २९॥ सतुर्वसुंच द्यं चाप्यनुं च 
भरतषभ ॥ एवमेवात्रवीद्राजा प्रत्याख्यातश्च तेरापे ॥ ३० ॥ झाशाप तानतिकुद्धो ययातिरपरानित्तः॥ यथा ते कथितं पूर्व मया 
राजपिंसत्तम ॥ ३१ ॥ एवं शत्ता सुतान्सवांन चतुरः पूरुपूवैजान्‌ ॥ तदेव वचनं राजा पूरुमप्याह भारत ॥ ३२॥ तरुणस्तव 
रूपण चरंये प्रथिवीमिमाम्‌ ॥ जरां तायि समाधाय तवं पूरो यादे मन्यसे ॥ ३३ ॥ स जरां प्रातिजग्राह पितुः पूरुः प्रतापवान्‌ ॥ 
ययातिरपि रूपेण पूरोः पर्यचरन्महीम्‌ ॥ २४ ॥ स मागेमाणः कामानामन्तं भरतसत्तम ॥ विश्वाच्या सहितो रेमे वने चेत्ररथे 

. प्रभुः ॥ ३५ ॥ यदाऽवितृष्णः कामानां भोगेषु स नराधिपः ॥ तदा पूरोः सकाशाद्वे स्वा जरां प्रत्यपद्यत ॥ ३६ ॥ तत्र गाथा ` 
महाराज सृणु गीता ययातिना ॥ याभिः प्रत्याहरेत्कामान्‌ सवेतोऽङ्गानिकू्मवत्‌ ॥ ३७॥ न जातु कामः कामानामुपभोगेन 
जाम्याति ॥ हविषा कृष्णव्त्मेव भूय एवाभिवधंते ॥ ३८ ॥ 

वृद्ध अवस्था ग्रहण की, ओर पूरुकी तरुण (अवस्थाको ययाति राजा ग्रहण कर पृथ्वीभरमे विचरने लगा ॥ ३४ ॥ वह कार्मोके अंतको विचारता हुआ 

अपनी विश्वाची रानीके संग चेत्ररथ इनमें विहार करने लगा ॥ ३५ ॥ परन्तु कामोंके भोगसे पारतृप्त नहीं हुआ, तब अपने पूर पुत्रसे वृद्ध अवस्थाको 

| हण कर ॥ ३६ ॥ उसकी तरुण अवस्था फेर दी; हे जनमेजय ! उस समय ययाति राजाने जो गाथा गाई हे तिसको सुनो; तिसके सुननेसे मनुष्य 

कामेदेवसे संकुचित हो जाता हे, जेसे कछुआ अपने अंगोंको सकोड लेता है ॥ ३७ ॥ कामोंकी शांति उपभोग करने की नहीं होती हे, जैसे पृतसे || 
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ह. वे. [छु [अग्नि शांत नहीं होती, किन्तु बढतीही हे ॥ ३८ ॥ और इस पूर्थवीके अन्न, सुवर्ण पशु, शिये सवशी एक मनुष्यको पूर्ण नहीं | 
॥ ८७ ॥ | १ | है; इस कारण मनुष्यको प्रथमही शांत हो जाना चाहिये ॥ ३९ ॥ जब सब भाणियामें कर्म मन वार्णीसे पाका आचरण नहीं करता है, तब महको 
क | होता हे ॥ ४० ॥ जब यह दुसरेसे नहाँ डरता हे; ओर न दूसरे इससे डरते हैं, ओर न पापकी इच्छा करता हे ओर न वेर करता है, तब बझ्को 
मात होता है ॥ ४१ ॥ जो दुर्भते मलुष्येंति त्यागी नहीं जाती, जो शरीरके वृद्ध होनेपर जीर्ण नहीं होती; ऐसे प्राण नाशनेवाले रोगके समान तृष्णा 


यत्पृथिव्यां ब्रीहियवं हिरण्यं परावः स्रियः ॥ नालमेकस्य तत्सवोमोति पञ्यन्न मुद्याते ॥ ३९ ॥ यदा भावं न कुरुते सर्वेभृतेष्व- 
पापकम्‌ ॥ कमेणा मनसा वाचा ब्रह्म संपद्यते तदा ॥ ४० ॥ यदान्येऽभ्यो न बिभ्येत यदा चास्मान्न बिभ्याते ॥ यदा नेच्छाति न 
द्वेष्टि अह्म संपद्यते तदा ॥ ४१ ॥ या दुस्त्यजा दुमेतिभियों न जीयेत जीयेतः ॥ योऽसो प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः 
सुखम्‌ ॥ ४२ ॥ जीयेन्ति जीयेतः केशा दन्ता जीयेन्ति जीयेतः ॥ जीविताशा धनाशा च जीयेतोषपि न जीयेति ॥ ४३ ॥ 
यञ्च कामसुखं ठोके यञ्च दिव्यं महत्सुखम्‌ ॥ तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहेतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ ४४ ॥ एवमुक्त्वा स राजर्षिः सदारः 
पाविशद्वनम्‌ ॥ कालेन महता वापि चचार विपुलं तपः ॥ ४५ ॥ भृगुतुङ्गे तपस्तप्त्वा तफ्सोऽन्ते महातपाः ॥ अनश्रन्देहसुत्सृज्य 
सदारः स्वगेमाप्तवान्‌ ॥ ४६ ॥ तस्य वैरो महाराज पञ्च राजषिसत्तमाः ॥ येव्योप्ता परथिवी सवा सूर्यस्येव गभस्तिभिः ॥ ४७ ॥ 


# | ्यगनेहीमे सुख होता है ॥ ४२ ॥ ओर वृद्ध अवस्थाके संगके सभी बृद्ध ( जीर्ण ) हो जाते हैं, दंती जीर्ण हो जाते हैं, परन्तु धनकी आशा और 
थी || जीनेकी आशा जीण नहीं होती ॥ ४३ ॥ लो कमें जो कामसुख हे, स्वर्गादिक सुख है, यह सब तुष्णाक्षयरुप सुखके सोलहवें भागकी समानी नही कं ८५ ॥ 


अ | > 
हे५ ४ ॥ ऐसे भार्यासदित ययाति राजा माथा माकर वनमें प्रवेश कर गया, ओर बहुत कालतक उग्र तप करता रहा ॥ ४० ॥ पुनः भ्रतुंगपे तप | 
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| किरणोंकी समान यह सम्पूर्ण पृथ्वी व्याप्त हो रही हे ॥ ४७ ॥ हे जन्मेजय ! प्रथम राजर्षियोका माना यदुके वंशका श्रवण करो, जिस वृष्णिकुलम | 
अ. | साक्षात्‌ नारायणे जन्म लिया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! इस पवित्ररुप ययातिके चरित्रको पठन और श्रवण करनेसे मनुष्य संतानयुक्त आयुष्मान्‌ कीर्ति- 
छ |मान्‌ हो जाता हे ॥४९॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशप्वभाषाटीकायां ययातिचरिते त्रिंशत्तमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ जनमेजय बोले; हे बझ्नन्‌ ! पूरु, दक्ष, 
अण; तुर्वसुके वंशकी कथा में पृथक्‌ २ सुनना चाहता हूं ॥ १॥ ओर वृष्णिवंशके प्रसंगसे अपने वंशको प्रथम सुनेकी इच्छा करता हूँ, हे भगवन्‌ ! यह |. 


र यदोस्तु शृणु राजष राजर्पिसत्कृतम्‌ ॥ यत्र नारायणो जन्ञे ६खिप्णिकुलोद्वइः ॥ ४८ ॥ धन्यः प्रजावानायुष्मान्‌ कातिमांश्व 
4 भवेन्नरः ॥ ययातेश्वरितं पुण्यं पठः्च्छण्वन्नराषिप ॥ ४९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिवंशपवेणि ययातिचरिते 
त्रिशोऽप्यायः ॥ ३० ॥ जनमेजय उवाच ॥ पूरोर्वेशमहं ब्रह्मन्‌ ओतुमिन्छामि तत्ततः ॥ द्रह्मो्ानोयंदोशचेव तुवेसोश्च पथक 
| पृथक्‌ ॥ १ ॥ वृष्णिवंशप्रसड्ठेन स्वं वंश पूवेमेव तु ॥ विस्तरेणालुपूव्यों च तद्भवान्‌ वक्तमहोंते ॥ २॥ वेशम्पायन उवाच ॥ शृणु 
£ पूरोमेहाराज वंझमृत्तमपोरुषम्‌ ॥ विस्तरेणानुपूव्यो च यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ ३ ॥ इन्त ते कातोयेष्यामे पूरोर्षशमनुत्तमम्‌ ॥ 
x 
क 
x 
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दुह्योभानोयदोशेव तुर्वसोश्च नराधिप ॥ ४ ॥ पूरोः पुत्रो महावीयों राजासीजनमेजयः ॥ प्रचिन्वांस्तु सुतस्तस्य यः प्राचीमजयादि- 
शम्‌ ॥ « ॥ प्रचिन्वतः प्रवीरोऽभून्मनस्युस्तस्य चात्मजः ॥ राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्सुतः ॥ ६ ॥ 


विस्तारपूर्वक आप सुझसे कहिये ॥ २ ॥ वेशंपायनजी बोले, हे राजन्‌ ! पूरुके वंशको आप विस्तारसे श्रवण करें, जिसमें आपने जन्म लिया है ॥ ३ \ 

| इस कारण प्रथम पूरुके वेशको कहता हूं, पीछे दुसु, अणु, यदु, तुर्वसुका वेश वर्णन किया जायगा ॥ ४ ॥ पुरके महावीयवाच्‌ जन्मेजय पुत्र हुआ, और 
' जनमेजयके भचिन्वान्‌ पुत्र हुआ, जिसने पूर्वदिशाके राजाओंको जीता ॥ ५ ॥ प्रचिन्वानके भवीर पुत्र हुआ, भवीरके मनस्यु पुत्र हुआ, मनस्युके अभ- 
यद पुत्र हुआ ॥ ६ ॥ | 


। ७. २ रोद्राश्वके 
इ, व. व | अभयदके सुधन्वा पुत्र हुआ, सुधन्वाके बहुगव बहुगवके शम्याति पुत्र हुआ ॥ ७ ॥ शम्यातिके रहस्याति रहस्यातिक रोडाश्व, रोडराश्वके घृताचि नाम 
क |अप्सरामं ॥ ८ ॥ कचेयु, ककणेयु, कक्षेयु, स्थंडिलेयु, सल्तय, ॥९॥ दशार्णेयु, जलेयु; स्थलेयु, महाबली, घनेयु, वनेयु नाम दश पुत्र हुए ॥३०॥ 
॥ <६॥ ध ओर रुदा 3 शद्रा २ भड ३ मलदा ४ मलहा ५ खलदा ६ नलदा ७ सुरसा ८ चला ९ गोचपला १० नाम अप्सराओंके रुपसे भेट रूपवान दश पुत्री 


भा. टी. 
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९ | हुईं ॥ १9 ॥ ओर इन दशोंको आत्रि वेश्मं उत्पन्न हुए प्रभाकर नाम महात्माने विवाहा, रुद्वामें इन्हीसे यशस्वी सोम नाम पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १२ ॥ 

श्र तथेवाभयदस्यासात्सुधन्वा तु महीपातिः ॥ सुधन्वनो बहुगवः शम्यातिस्तस्य चात्मजः ॥ ७ ॥ झाम्यातस्तु रहस्याती रोद्राथ- र्र 

र | स्तस्य चात्मजः ॥ रोद्राश्वस्य प्॒ताच्यां वे दाप्सराति सूनवः ॥८॥ ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथेव च ॥ कक्षेयुः स्थण्डिलेयुश्च छ| ` 

४ | सन्नतेयुस्तथेव च ॥ ९ ॥ दृशाेयुमेयुश्च स्थलेयुश्च महायशाः ॥ धनेयुश्च वनेयुश्च पुतरिकाश्च दश ख्रियः ॥ १० ॥ रुद्रा शूद्रा च i 

#|| मद्रा च मलदा मलहा तथा ॥ खलदा चेव राजेन्द्र नलदा सुरसापि च ॥ तथा गोचपला ठु स्रीरत्नकूर च ता दृश ॥ ११॥ | कै | 

क| ऋपितांतोऽतिवरो उ तासां भतो प्रभाकरः ॥ रुद्यां जनयामास सुतं सामं यरास्विनम ¦ 3२ ॥ स्तरभातुना इते सूर्य पतमाने दिनो |, 

| महीम्‌ ॥ तमो5भिभूते लोके म प्रभा येन प्रकल्पिता ॥ १३ ॥ स्वस्ति तेऽस्त्विति चोक्तों वे पतमाना दिवाकर ॥ हि 

रष | वचनात्तस्य विप्रेन पपात दिवो महीम्‌ ॥ १४ ॥ अत्रिश्रेष्ठानि गोत्राणि यश्रकार महातपाः ॥ यज्ञेष्व्रेर्धेनं चेव सुरेयस्य | 

$ प्रवतितम्‌ ॥ १५ ॥ | र ९ 

' | 'जब राहुने सूर्य हतकर दिया तब आकाशसे पृथ्वीम सूर्य गिरने लगा, तब अंधकारसे युक्त इन्होंने प्रभासे प्रकाश किया ॥ १३ ॥ ||. Po 
% | और गिरते पडते हुए सूर्यसे कहा कि तेरा कल्याण हो, उस समय उन सानिके वचनसे सूर्य पृथ्वीम नहीं गिरे ॥ १४ ॥ ओर इन्हीं तपस्वीने आत्रिके | छ| ॥ “६ 
| $ | बहुतसे गोज आत्रेयनामसे प्रकाशित किपे, ओर तभीसे यज्ञोम अजिगोत्रवालॉको स्वतेत्रतासे दक्षिणाका विधान हे; देवताओंसे इसकी प्रवृत्ति हे ॥ १५॥ | र 


इन्होंने पुत्रिकाधर्मवाली उन दश कन्याऑर्मे आतितपस्वीरुप दश पुत्रॉको उत्पन्न किया ॥ १६ ॥ हे राजन्‌! वेदको जाननेवाले गोत्रके प्रवर्तक ऋषि || ७ 

स्वस्त्यात्रेय नामसे विख्यात हुए, और अन्यके धनसे रहित हुए ॥ १७ ॥ ओर पूर्वोक्त कक्षेयुके महारथी सभानर, चाक्षष, परमथु नाम तीन पुत्र | % | 

हुए ॥ १८ ॥ सभानरके विद्वानरूप कालानल पुत्र हुआ कालानलके धर्मके ज्ञाता संजय पुप्र हुआ ॥ १९ ॥ सुंजयकै वीररूप पुरंजय पुत्र | 

पुरंजयके जनमेजय हुआ ॥ २० ॥ जनमेजयके महाशाल पुत्र हुआ महाश्वलके वेदम प्रसिद्ध अतिप्रतिष्ठावान्‌ ॥ २१ ॥ परम धार्मिक महामना पुत्र 
स तासु जनयामास पृत्रिकासु सनामकान्‌ ॥ दस पुत्रान्महात्मा स तपस्युग्रे रतान्‌ सदा .॥ १६ ॥ ते तु गोत्रकरा राजन्‌ ऋषयो 
वेदपारगाः ॥ स्वस्त्यात्रेया झि ख्याताः कि त्वत्रिं घनवजिताः ॥ १७ ॥ कक्षेयास्तनयाअासन्‌ त्रय एव महारथाः ॥ सभानरश्वा- 
क्षुपश्व॒ परमन्धुस्तथेव च ॥ १८ ॥ सभानरस्य पृत्रस्तु विद्वान्कालानलो नृपः ॥ कालानलस्य धमंज्ञः सृञ्जयो नाम वे सृतः ॥ १९ ॥ 
सृञ्जयस्याभवत्पुत्रा वीरा राजा पुरंजयः ॥ जनमेजयों महाराज पुरंजयश््ताऽभवत्‌ ॥ २० ॥ जनमेजयस्य राजपेमंहाशालोऽ 
भवत्सृतः ॥ वेदषु स परिज्ञातः प्रतिष्ठितयञञा भुवि ॥ २१ ॥ महामना साम एता महाशालस्य धार्मिकः ॥ जञ्ञ वीरः सुरगणे 
पूतिः सुमहायशाः ॥ २२ ॥ महामनास्तु पुत्रो दो जनयामास भारत ॥ उशीनरं च धमंज्ञं तितिक्षुं च महाबलम्‌ ॥ २३॥ 
उशीनरस्य पत्न्यस्तु पञ्च राजपिंवंशनाः ॥ नृगा कृमी गवा दवो पञ्चमी च रषद्रती ॥ २४ ॥ उशीनरस्य पुत्रास्तु पञ्च ताए 
कुलोद्वहाः ॥ तपसा वे सुमहता जाता वृद्धस्य भारत ॥ २५ ॥ नृगायास्तु नृगः पुत्रः ङ्कम्यां कृमिरजायत ॥ नवायास्तु नवः 
पुत्रा दर्वायाः सुब्रतोऽभवत्‌ ॥ २६ ॥ 

हुआ. यह महांयशस्वी देवताओंसे पनित हुआ ॥ २२ ॥ पीछे महामनाके धर्मात्मा उशीनर ओर महाबली तितिश्च नाम दो पुत्र हुए ॥ २३॥ ओर 

उशीनरके राजषिंके वंशमं उत्पन्न नमा, कमि; नवा, दर्वी, हृषद्रती ॥ २४ ॥ नाम पांच रानियोमें पांच पुत्र उपजे; हे राजन्‌ ! बडे तपसे बृद्धावर थामें 
उत्पन्न हुए ॥ २५ ॥ उशीनरके गुमा रानीमें नुग पुत्र हुआ; कमि रानीमिं कमी पुत्र हुआ, नवा रानीमें नव ओर दुर्वा रानीमें सुव्रत पुत्र हुआ ॥ २६ ॥ 
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[ | व. || ॐ और दृषददती रानीमें शिवि पुत्र हुआ, शार्ेके शिबिय नामसे विख्यात पुत्र हुआ ॥ २७ ॥ और नवका नो देशेमिं राज्य हुआ; और कमीने रूमिला 4 
पुरी रची; और पुवतके अंबड नाम पुत्र हुआ. अब शिविके पुत्र सुनो ॥ २८ ॥ शिबिके विश्वत वृषदर्भे, सुवीर, केकय, मद्रक चार पुत्र हुए ॥ २९ ॥ ||. 


 |तिनके नामोसे केकेय, मइक, वृषदर्भ और सुवोर देश प्रसिद्ध हुए, अब तितिक्षुके वंशको झुनो ॥ २० ॥ तितिक्ुके पुर्वीशाका राजा उृषद्रथ पुत्र ४६ 


हुआ; उषद्थके फेन पुत्र हुआ ॥ ३१ ॥ फेनके सुतपा, सुतपाके सुवर्णका तरकस पारे मनुष्ययोनिमें कालि पुत्र हुआ ॥ ३२ ॥ यह महायोगी प्रथम 


दृषद्वत्यास्तु संज्ञे झिबिरोशीनरो नृपः ॥ शिबेस्तु शिबयस्तात योपेयास्तु नृगस्य ह ॥ २७ ॥ नवस्य नवराष्ट्रं तु कृमेस्तु 
कमिला पुरी ॥ सुब्रतस्य तथाऽम्बष्ठा शिबिपुषानिबोध मे ॥ २८ ॥ शिबेश शत्रा्त्वारो वीराख्नेलोक्यविश्रताः ॥ वृषदर्भः 
सुवीरश्च मद्रकः केकयस्तथा ॥ २९॥ तेषां जनपदाः स्फीताः केकया मद्रकास्तथा ॥ वृषदृभाः सुर्वाराश्व तितिक्षोस्तु प्रजाः 
-यृणु ॥ ३० ॥ तेतिक्षवोऽभवद्राजा पृवेस्यां दिशि भारत ॥ उषद्रथौ महाबाहुस्तस्थ फेनः सुतोऽभवत्‌ ॥ २१ ॥ फेनात्त सुतपा 
जज्ञे सुतः सुतपसो बाः ॥ जातो मानुषयोनो तु स राजा काञ्चनेषापिः ॥ २२ ॥ महायोमी स तु बलिबंभूव नृपातिः पुरा ॥ 
पुतरानुत्पादयामास पञ्च वंशकरान भुवि ॥ २३॥ अङ्गप्रथमतो जज्ञे वङ्गः सुझस्तथेव च ॥ पुण्ड्रः कछिङ्गश्च तथा बालेयं 
क्षत्रमुच्यते ॥ २४ ॥ बालेया त्राह्मणाश्चेव तस्य वंहाकरा भुवि ॥ बरेस्तु ब्रह्मणा दत्ता वराः प्रतिन भारत ॥ २५ ॥ महायोगित्वमा- 
यु्च कल्पस्य परिमाणतः संग्रामे वाप्यजेयत्वं धर्म चेव प्रधानता ॥ ३६ ॥ | 

जन्मका राजा बलिही था; इसने वंशप्रवर्तक पांच पुत्र उत्पन्न किये ॥ ३३ ॥ अंग, वेग, सुख, पुंढ, कर्लिंग नाम पांच पुत्र थे; इसी कारण यह क्षत्रवृश 


कालेयनामसे विख्यात हुआ ॥ ३४ ॥ इसी बलीके वेशर्मे बालेय बाह्मण वेश करनेवाले हुए; बठीको प्रसन्न हो अझाजीने वर दिया ॥ ३५ ॥ हे 
राजन्‌ ! तू महायोगी होगा; ओर एक कल्पकी तुम्हारी आय़ होगी और संग्रामर्म तुम्हें कोई जीत न सकेमछ और धर्मम भघानता होगी ॥ ३६ ॥ 
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७  राजाकी सुदेष्णा रानीमें सनियोर्म भ्र्ठ दीर्घतपा सुनिसे क्षेत्रज संज्ञावाले पूर्वोक्त पांच पुत्र हुए ॥ ३९ ॥ बलिने उन पापरहित पांच पुत्रको राज्ये 
स्थापित कर अफ्नेको ठतार्थ माना; पीछे यह योगात्मा बली राजा यागके आशित हो ॥ ४० ॥ सम्पूर्ण प्राणियोंस अधृष्य हो, समयकी र 
जेडोक्यदशोनं चेष प्राधान्यं प्रसवे तथा ॥ बले चाप्रतिमत्तं वे धर्मतत्त्वाथंद् मम ॥ ३७ ॥ चतुरो नियतान्वणोंन्‌ त्वं च स्थापयिता 
भुवि ॥ इत्युक्तो विभुना राजा बलिः शान्ति परां ययो ॥ २८ ॥ तस्य ते तनयाः सर्वे क्षेत्रजा मुनिपुङ्गवाः ॥ संभूता दीपंतपसो ||| 
सुदेषणायां महोजसः ॥ ३९ ॥ बलिस्तानभिपिच्येह पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ ॥ ङइतार्थः सोऽपि योगात्मा योगमाश्रित्य स |, 
प्रभुः ॥ ४० ॥ अधृष्यः स्वेभृतानां काटपक्षी चरन्नपि ॥ कालेन महता राजन्‌ स्वं च स्थानमुपागमत्‌ ॥ ४१ ॥ तेषां जनपदा 
पञ्च अङ्गाः वङ्गाः ससुह्मकाः ॥ कालिङ्गाः पुंद्रकाश्चैव प्रजास्त्वङ्गस्य मे शृणु ॥ ४२॥ अङ्गपुत्रो महानासीद्राजेन्द्रो दधिवाहनः ॥ र | 

. दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिविरथोऽभवत्‌ ॥ ४३ ॥ पुञ्ो दिविरथस्यासीच्छकतुल्यपराकमः ॥ विद्वान्‌ धर्मरथो नाम तस्य चित्ररथ | 
सुतः ॥ ४४ ॥ तेन चिञरंथनाथ तदा विष्णुपदे गिरो ॥ यजता सह शक्रेण सोमः पीतो महात्मना ॥ ४५॥ अथ चित्ररयस्यापि || 

| 
, | 
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पुत्रो दशरथोऽभवत्‌॥ लोमपाद झति ख्यातो यस्य शान्ता सुताभवत्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रतीक्षा करता हुआ विचरने लगा; हे राजन्‌! फिर बहुत समय बीतनेपर यह अपने स्थानें आया ॥ ४१ ॥ ओर तिसके पांचों पुरके 
नामेंसे अंग, वंग, सुझक, कलिंग, पुंड नाम देश प्रसिद्ध हो रहे हें; अब अंगके वंशको सुनो ॥ ४२ ॥ अंगके राजाओंका राजा दषिवाहन पुत्र हुआ 
दषिवाहनके दिविरथ पुत्र हुआ ॥ ४३ ॥ दिविरथके इन्डके समान पराक्रमी विद्वान्‌ धर्मरथ पुत्र हुआ; पीछे धर्गरथके चित्ररथ जन्मा ॥ ४४ ॥ पीछे | 
इसी भर्मरथने विष्णुपद पर्वतम यज्ञके समथ इन्द्रके साथ सोमरसका पान किया था ॥ ४५ ॥ चित्ररथके दशरथ पुत्र हुआ; पीछे यही लोमपाइनामसे | 
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ई | दुम चारों वर्णांके स्थापन करनेवाले होगे जब अश्लाजीने ऐसा कहा तंब वचनको सुन राजा बली परम शांतिको प्रात हुआ ॥ ३८ ॥ औरं इसी नका 


ला 


«र ५ > हि | <, + 
ह. व. | श्त हुआ; ओर इसीके शांता नाम कन्या हुई ॥ ४६॥ इसीके ऋष्यशंग सुनिको कासे महावीर कुलक! व .निवाला चतुरंग पुत्र हुआ ॥ ४७ ॥ 


| तुरंगके प्रथुलाक्ष पुत्र हुआ पृथृलाकषके चंप नाम महापरस्त्री पुत्र हुआ ॥ ४८ ॥ इसीने माठेनो पुरीक. नाम चंपा रकखा; चेगके पूर्णभद्र सुनिके 
' 5 | प्रसादसे हर्यग पुत्र हुआ ॥ ४९ ॥ इसी राजाके समयमे कब्पशंग सुनिने इनके ऐरावत हस्तीको अगेन मंत्रों के वलसे पृ्वीमें उतार लिया था ॥ ५० ॥ 
Y | हर्यगके श्रथ पुत्र हुआ; भइरथके राजा बृहत्कमा पुत्र हुआ ॥ ५१ ॥ बुहत्कमीके बहदर्श पत्र हुआ; बृहद के हन्मना ओर बृहन्मनाके ॥ ५२ ॥ 
तस्य दाशरयि्वीस्थ्तुरद्धे महायशाः ॥ ऋष्यशृद्गप्रसादेन जज्ञे कुलविवद्धेनः ॥ ४७ ॥ चतुरङ्ग पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इते स्शृतः ॥ 
पथुलाक्षसुतो राजा चम्पो नाम महायशाः ॥ ४८ ॥ चम्पस्य तु पुरी चम्पा या माठिन्यभवत्पुत ॥ पूर्णेभद्रप्रसादेन दर्यगोऽस्य 
सुतोऽभवत्‌ ॥ ४९ ॥ ततो वेभाण्डकिस्तस्य वारणं शक्रवारणम्‌ ॥ अवतास्यामास मही मन्मेवांहनमुत्तमम्‌॒ ॥ «° ॥ हर्यग्स्थ तु 
दायादो राजा भद्ररथः स्मृतः ॥ पुत्रो भद्रथस्यासीदरहत्कमां प्रजेश्वरः ॥ «१ ॥ बृददभेः सुतस्तस्य तस्मानज्ञ बृहन्मनाः ॥ 
बृहन्मनास्तु राजेन्द्रजनयामास वे सुतम्‌ ॥ ५२ ॥ नाङ्गा जयद्रथं नाम यस्माइढरथा नृपः ॥ आसीहृढरयस्यापि विश्वानिजनम- 
जय ॥ ५३ ॥ दायादस्तस्य कणेस्तु विकणेस्तस्य चात्मजः ॥ तस्य पुत्रशतं लासीदङ्गानां कुलवद्रेन्‌ ॥ बृहदृभेत्ुतो यस्तु राजा 
नाम्ना बृहन्मनाः ॥ ५४ ॥ तस्य पत्नीदर्य चासीचेद्यस्येत सुते शुभे ॥ यशोदेवी च सत्या च ताभ्या वंशस्तु भिद्यते ॥ ५९ ॥ जय- 
द्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत ॥ बद्लक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नाम विश्रुतः ॥ ५६ ॥ 


जयद्रथ पुत्र हुआ जयद्रथके इदरथ, दृदरथके विश्वजित्‌ पत्र हुआ ॥ ५३ ॥ विश्वजितके कर्ण, कर्णके विकणे, विकणेके कुलको बढानेवाले ३ ०० इत्र 
Le मे न > चव्यकी 5 देरे 

| हुए और बृहदर्भका पुत्र बुहन्मना राजा जो पूनम कहा हे ॥ ५४ ॥ उसके यशोदेवी और सत्या नाम दो रानी वेद्यकी कन्या थीं, इनके वंशर्मे भेद 

हुआ ॥ ०७ ॥ यशोदेवीमे जयद्रथ उत्पन्न हुआ; सत्या रानींमें ्ाहमणासे शांतिमें भश ओर क्षत्रियार्म आर पीरतांम भेट विजय नाम पुत्र हुआ १५६॥ || छी 
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। कणको अहण कर अपना पुत्र बनाया; इसकारण सूतका पुत्र कहाया ॥ ०५<॥ यह सम्पूर्ण आपको सुनाया; क्के वूषसन, वषसेनके बुष पुत्र हुञञा॥ «९ ॥ kr 
% | इस प्रकार सत्यव्रत महात्मा पुत्रवान्‌ महारथी राजा इस वेशर्मे उत्पन्न हुए, सो तुमसे कहे हें ॥६०॥ हे जनमेजय! जिस वंशमें आप उत्पन्न हुए हो, 
उस रोदराश्वके पुत्र ऋचेयुके वेशको श्रवण कीजिये ॥ ६१ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वभाषायां कत्नेयु रशालुकीत्तने एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


विजयस्य शतिः पुत्रस्तस्य पुरो धृतव्रतः ॥ धृतब्रतस्य पुत्रस्तु सत्यकमों महायशाः ॥ «७ ॥ सत्यकमसुतश्चापि.सूतस्त्वषिर 
थस्तु वे ॥ यः कर्ण प्रतिजग्राह ततः कर्णस्तु सूतजः ॥ ५८ ॥ एतद्वः काथेतं सै कर्ण प्रति महाबलम्‌ ॥ कर्णस्य वृषसेनस्तु 
वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः ॥ ५९ ॥ एतेऽङ्गवंशजाः सवे राजानः कीतिता मया ॥ सत्यत्रता महात्मानः प्रजावन्तो महारथा: ६० ॥ 
ऋचेयोस्तु महाराज रोद्राश्वतनयस्य ह ॥ शृणु वंशामनुप्राक्तं यत्र जाताऽपि पार्थिव ॥ ६१ ॥ इति श्रीम° खिलेषु हखिंशे हरिविशपवेणि 
कुक्षेयवंशानुकी तैन॑ नाम एकत्रिंशो$ध्यायः ॥ ३१ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ अनाधृष्यस्तु राजपिऋंचेयुश्रेकराट स्मृतः ॥ ऋतेयो 
ज्वेलना माम भायो वे तक्षकाऽत्मना ॥ १ ॥ तस्यां स देव्यां राजषिमातिनारो महीपातेः ॥ मातिनारसुताश्चासन्‌ त्रयः परम- 
धार्मिकाः ॥ २॥ तंसुराद्यः प्रतिरथः सुबाहुभेव धार्मिकः ॥ गोरी कन्या च विख्याता मान्धातूजननी शुभा ॥ ३ ॥ सर्वे वेदवि- 
दस्तत्र ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ सर्वे कृतात्जा बढिनः सर्वे युद्धविशारदाः ॥ ४ ॥ 


शंपायन बोले, सब राजाओंको दुस्सह अनाधृष्य पृथ्वीमंडलमें एकक्षत्र राजा ऋचेयु हुआ, पीछे इसके तक्षक सपेकी ज्वलना नाम पुत्रीमं ॥ १ ॥ 
राजाषिमहाराज मतिनार उत्पन्न हुआ; मतिनारके परम धार्मिक तीन पुत्र हुए ॥ २ ॥ वे तंमु, प्रतिरथ, सुबाहु नाम हुए; ओर गोरी नाम एक कन्या 
मांधाताकी माता हुईं ॥ ३ ॥ वे तीनों पुत्र वेदके ज्ञाता, ्रझण्य ओर सत्यवादी ओर अश्नविद्याम निपुण महाबळी ओर युद्वमें विशारद हुए ॥ ४ ॥ | 
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ह. वं. | # [प्रातिरथके कण्व पुत्र हुआ, कण्वके मेधातिथि हुआ, इसीसे कण्तगोत्र भारंभ हुआ ॥ ५ ॥ मेधातिथिके अझवादिनी ईलिनी नाम | र्ष | ज्ञा, दी. 
i [कन्या उपजी; इसे तंसुने विवाहा ॥ ६ ॥ तंसुके धर्मका ज्ञाता प्रतापी अ्मवादी सुरोध पुत्र हुआ; सुरोधके उपदानवी जायी (] 
वि हुई ॥ ७ ॥ इसी उपदानवीके चार पुत्र हुए; जिसके नाम दुष्यंत, सुव्मन्त, प्रवीर, अनव थे ॥ < ॥ दुष्यंतके शकुन्तला भायाम सब जीवोंको क्र |. गभ.रेरे 


| व हाथियों 
| दमन करनेवाला ओर दश सहस्र हाथियोंके बलको धारण करनेवाला ॥ ९ ॥ चक्रवती भरत पुत्र हुआ, जिसके नामसे इस वंशके भारत कहलाये ॥ १० ॥ 


पुत्रः प्रातिरथस्यासीत्कण्वः समभवज्नपः ॥ मेधातिथिः सुतस्तस्य यस्मात्काण्वायना द्विजाः ॥ ५ ॥ इलिनी भूप यस्याऽसीत्कन्या । ४ 
र 
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वे जनमेजय ॥ त्रह्मवार्दन्यधिस्री च तंसुस्तामभ्यगच्छत ॥ ६ ॥ तंसोः सुरोधो राजरपिधेमनेत्रो महायज्ञाः ॥ ब्रह्मवादी पराक्रान्त- 
स्तस्य भायोपदानवी ॥ ७ ॥ उपदानवी सुताँछेमे चतुरस्त्वोलिकात्मजान्‌ ॥ दुष्यन्तमथ सुष्मन्तं प्रवीरमनघं तथा ॥ ८ ॥ दुष्य- 
न्तस्य तु दायादो भरतो नाम वीयेवान्‌ ॥ स सर्वेदमनो नाम नागायुतबलो महान ॥ ९ ॥ चक्रवर्ती सुतो यज्ञे दुष्यन्तस्य महा- 
त्मनः ॥ शकुन्तलायां भरतो यर नाम्ना स्थ भारताः ॥ १० ॥ दुष्यन्तं प्रति राजानं वागुआाचाशरीरिणी ॥ माता भञ्जा पितुः पुत्रो 
येन जातः स एव सः ॥ ११ ॥ भरर पुत्रं दुष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ ॥ रेतोधाः पुत्र उन्नपाते नरदेव यमक्षयात्‌ ॥ १२॥ 

त्वं चास्य धाता गर्भस्य सत्यमाह शकुन्तला ॥ भरतस्य विनष्टेषु तनयेषु महीपतेः ॥ १३ ॥ मातणां तात कोपेन मया ते कथितं 
पुरा ॥ बृहस्पतेरङ्गिरसः पुत्रो राजन्महामुनिः ॥ संक्रामिता भरद्वाजो मरुद्विः कतुभिर्विभुः ॥ १४ ॥ 

|जब कि राजा दुष्पंतने शकुन्तला रानीको ग्रहण नहीं किया था; तब दुष्यत राजाके प्रति यह आकाशवाणी हुई कि माता लुहारकी घोकनीके समान 


होती हे; ओर जिससे उत्पन्न होता हे उसी पिताका पुत्र कहाता है ॥ ३१ ॥ इस कारण हे दुष्यंत ! पुत्रको पालना कर; ओर शङुन्तलाका तिरस्कार 


उत्तम लोकार्म ले जाता हे ॥ १२ ॥ ओर यह बालक तुझसेही उपज! है, शकुन्तला सत्य कहती हे. पीछे राजा] उ. 
न टे के म्य ! गदर केन थाव्दसेकर्हीे प्याप्के स्टुणा दिय्दा ले, सणा म शसरयेयलाय्टोमि कुरसूपलिये जच आअरळ्ाजस्को | रश 
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रता खुन जनाया, जय कि पह राजा मरुतांका यश करता था ॥ १४ ॥ अय भरदाजके ज्यारसू्पत्यकी फरालन कथा कहता हूं, जो कि मरुतेति 


अरतके निमित चर्गजुच दिया ॥ १० ॥ जब भरदाज सुनिने मरुत यज्ञ कराया, पत्रके जन्सम पूर्वकार्यं वितथ्य होगेस ॥ १७६ ॥ वितथ नाम पुत्र हुआ, 


वितथके उत्पन्न होमेपर राजा भरत स्वर्गको गया ॥ 3७ ॥ वितथको राज्यपे स्थापित कर शरदाज बनको गये; वितथ राजाके पांच पुत्र हुए ॥ १८ ॥ 


अत्रवोदाइरन्तीमं भारद्वाजस्य धीमतः ॥ घमेसंक्रमणं चापि मरुद्रिभेरताय वे ॥ १५ ॥ अयोजयद्वधरद्वाजो मरुद्रिः कतुमिहितम्‌ ॥ 

पूव तु वितथे तस्य कृते वे पुजजन्माने ॥ १६ ॥ तताऽथ वितथो नाम भरद्वाजछुतो5भवत्‌ ॥ ततोऽथ वितथे जाते भरतस्तु .दिवं 

ययो ॥ १७ ॥ वितथं चाभिषिच्याथ भरद्वाजो वनं ययो ॥ स राजा वितथः पुत्रान्‌ जनयामास पञ्च वे ॥ १८ ॥ संझीज्न च सुहोतारं 

गयं गर्ग तथेव च ॥ कपिल च महात्मानं सुहोत्रस्य सुतद्वयम्‌ ॥ 3९ ॥ काशिकश्व महासत्तस्तथा ग्रत्समातनृंपः ॥ तथा गृत्समतः 

पुत्रा आह्मणाः कषत्रिया विशः ॥२०॥काशिकस्य तु काशेयो पत्र दीेतपास्तथा॥ बभूव दीषेतपश्तो विद्वान्‌ धन्वन्तारे सुतः॥२१॥ 

धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्रुतः ॥ अथ केतुमतः पुतो वीरो भीमरथो नृपः ॥ २२ ॥ सुत्ने भातरथस्यार्सादिवोदासः 
प्रजेश्वरः ॥ दिवोदास इति ख्यातः स्वरक्षोविनाशनः ॥ २३ ॥ 


उनके नाम सुहोत्र, सुहोता, मय, मर्म, कपिल थ; सुहोत्रके दो पुत्र हुए ॥ १९ ॥ जिनका नाम काशिक ओर गृत्समति था; गृत्समतिके आझण; क्षत्रिय 
देश्य; बहुतसे उत्र हुए ॥ २० ॥ कोशिकके काशय पुत्र हुआ, कारोयके दार्वतपा, दीवेतपाके विद्वान्‌ धन्वन्तर पुत्र हुआ ॥ २१ ॥ धन्वन्तरिका 
, केतुमानूका वीर भीमरथ पुत्र हुआ ॥ २२ ॥ भीमरथका पुत्र राजा दिवोदास हुआ; यह दिवोदास सब राक्षसोंका नाश करनेवाला था ॥२३॥ 


१ यह कथा पीछेभी २९ वें अध्यायमें आ चुकी है. 
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| हेहय इसके पिताका इव्य हरले गये थे, सो यह अपने बलसे ले आया. दिवोदासने जिस दुर्दम, भद्रभे० 


ह भा जनू! इसी समय वाराणसी छुरीको जो महात्मा निङुंके शापसे शुन्य पडी थी; क्षेमक नाम राक्षसने वसाया ॥ २४ ॥ निकुंभने कहा था, य 
सहस्र वर्ष सूनी पड़ी रहेगी; उसके शातित होनेसे राजा दिवोदासने गोमतीके निकट दूसरी पुरी वसाई ॥ २५ ॥ पहले यह वाराणसी 
तपशील भेअश्रेण्य राजाकी थी ॥ २६ ॥ भइभेण्यके सो बली पुश्रोंको मार कर दिवोदासने इस पुरीम प्रवेश किया ॥ २७ ॥ दिवोदासका पुत्र वीर राजा 
त्दन हुआ प्रतर्दनके दो पुत्र वत्स और ज्ञागे हुए ॥ २८ ॥ राजपुत्र अलेन पृथ्वीम बुद्धिसे विख्यात हो, देहेयका धन हरण किया था ॥ २९ ॥ यह 


एतस्मिन्नेव काले तु पुरां वाराणसीं नृप ॥ शून्यां निवेशयामास क्षेमको नाम राक्षसः ॥ र्ता हि सा मतिमता निकुम्भेन 
महात्मना ॥ २४ ॥ शून्य वेसह्नं वे भवित्रीति नयाविषः ॥ तस्यां तु शप्तमात्रायां दिवदः प्रजेश्वरः ॥ विषयान्ते पुरी रम्यां 
गोमत्यां संन्यवेशयत्‌ ॥ २५ ॥ भद्रश्रेण्यस्य पूर्व तु पुरी वाराणसी भवत्‌ ॥ यदुवंशप्रसूतस्य तःस्यभिरतस्य च ॥ २६॥ भद्रः 
ण्यस्य पुत्राणा झातसुत्तमघन्विनाम्‌ ॥ हतवा निवेशयामास दिवोदासः प्रजेथरः ॥ २७॥ दिवोदासस्य पुत्रस्तु वीरो राजा प्रतदेनः ॥ 
प्रतदेनस्य पुत्रो दो वत्सो भागेस्तथेव च॥ २८॥ अलक राजपुत्रत्तु राजा सन्नातिमान्‌ भुवि ॥ हेह्यस्य तु दायाद्यं तवान्‌ ये 
महीपतिः ॥ २९ ॥ आजहे पितृदायाद्यं दिवोदासद्धतं बलात्‌ ॥ भद्रशरण्यस्य पुत्र दुदेमेन महात्मना ॥ दिवोदासेन बालेति उणया 
प्रिवजितः ॥ ३० ॥ अष्टारथो नाम नृपः सुतो भीमरयस्य वे ॥ तेन पुत्रेषु बालेषु प्रहृतं तस्य भारत ॥ ३१ ॥ वेरस्यान्तं 
महाराज क्षात्रियेण विधित्सता अलकेः काशिराजस्तु ब्रह्मण्यः सत्यस्तग्रः ॥ ३२ ॥ 


पुरी यदुवंशमे उत्पन्न 


पके बेटेको बालक जानकर छोड दिया था, उससे 


बडे होनेपर अपने पिताका दव्य बलसे दिवोदाससे ग्रहण किया ॥ ३० ॥ भीमरथका पुत्र राजा अष्टारथ हुआ ( भामरथ नामभी दिवोदासकाही हे ) उसने 
उस दुर्दमके बालक पुर्ओमेंही मदार किया ॥ ३३ ॥ हे महाराज ! क्षिय होनेके कारण वेर निका डा, यह काशीका राजा बह्मण्य आर सत्य | कुँ || ल ९° ॥ 
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| रूपयोकनशालीय छयासठ ( दद्‌ ) सहस व्पंतक राज्य किया ॥ ३७ ॥ तजतव्छ काशीका स्ूणदी $  कोपासराके भसादसे इसने 


अं || परमायु पाई थी ॥ ६९४ ॥ आगन्तमें इसमे क्षेमक राक्षसको मार शून्य कार्शीपुरीको फिर वसाया ॥ ३० ॥ आअररकका जु राजा सुनीथ, छुनीथका 
महायशस्वी क्षेम्य ॥ ३६ ॥ क्षेस्यका केतुमान्‌ केतुमान्‌का वर्षकेतु, उसका पुत्र राजा विशु हुआ ॥ ३७ ॥ विश्वका आनते, उसका सुकुमार, उसका 
पष्टिवपसह्राणि षष्टिवर्षशतानि च ॥ तस्याऽसीत्सुमहद्राज्यं रूपयोवनशालिनः ॥ ३२॥ युवा रूपेण संपन्न आसीत्काशिकुलोद्दः ॥ 
ठोपासुद्राप्रसादेन परमायुरवाप सः ॥ २४ ॥ वयसोऽन्ते महाबाहुहेत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ ॥ शून्यां निवेशयामास पुरी वाराणसी 
नृप ॥ ३२५ ॥ अलकॅस्य तु दायादः सुनीथो नाम पार्थिवः ॥ सुनीथस्य तु दायादः क्षेम्यो नाम महायशाः ॥ ३६ ॥ क्षेम्यस्य 
केतुमान्पुत्रो वषेकेतुस्ततोऽभवत्‌ ॥ वषकेतोस्तु दायादो विभुनोम प्रजेश्वरः ॥ २७ ॥ आनत्तेस्त विभो पुत्र सुकुमारस्ततोऽभवत्‌ ॥ 
प्रस्तु सुकुमारस्य सत्यकेतुमेहारथः ॥ २८ ॥ ततोऽभवन्महातेजा राजा परमधार्मिकः ॥ वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भागेभूमिस्तु 
भार्गवात्‌ ॥ २५ ॥ एते त्वङ्गिरसः पुत्रा जाता वंशेऽथ भागेवे ॥ जआह्मणाः कषत्रिया वेश्याः ूद्रा्च भरतर्षभ ॥ ४० ॥ सुहोत्रस्य 
बृहत्पुत्रो बहतस्तनयाख्यः ॥ अजमीढो द्विमीढश्च परुमीढश्ववीर्यवान्‌ ॥ ४१ ॥ अजमीढस्य पत्न्यस्तु तिस्रो वे यशसा5- 
निताः ॥ नीठिनी केशिनी चेव धूमिनी च वराङ्गना ॥ ४२॥ अजमीठस्य केहिन्यां जज्ञे जहः प्रतापवान्‌ ॥ आजहे यो महासत्रं 
सवेमेधं महामखम्‌ ॥ ४३ ॥ 


महारथ सत्यकेतु ॥ ३८ ॥ उसके महातेजस्वी परमधार्मिक राजा वत्स हुआ; उसके वत्सभूमि और भार्गवके भार्मवभूमि हुआ ॥ ३९ ॥ यह भारभववंश्मे 
आंगिराके पुत्र हुए; बाह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र अनेक हुए ॥ ४० ॥ सुहोत्रका पुत्र बृहत्‌ उसके अजमीढ, द्विमीढ, पुरुमीढ तीन पुत्र हुए ॥ ४१ ॥ 
अजमीढकी यशस्विनी तीन पनी थीं, नलिनी, केशिनी ओर धूमिनी ॥ ४२ ॥ अजमीढके केशिनीम जहु हुए; जिन्होंने सर्वमेध महायज्ञ किया ॥ ४३॥ 
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ह. वें, | जिनके निकट विनीत हो पति बनानेकी इच्छासे गंगा आई ओर उन्होंने उसे नही वरा, तब कोषित हो गंगाने वह सब सामग्री डुबा दी ॥ ४४ ॥ 
॥ ९१ ॥/६ ४ 'तब यज्ञस्थानको जलसे भ्रष्ट देख जहु कोष कर गंगासे योले ॥ ४५ ॥ त्रिलोकीमें व्याप्त तुझको लघु करके तपके बलसे में पिये जाता हूं, तू अपने | 
| । अभिमानका फल शीघ्र पावेगी ॥ ४६ ॥ तब महार्षयोने जहुको गंगा पान करते देख गंगाको उनकी पुत्री बनाया ॥ ४७ ॥ और जहुने युवनाकी 
| क | पुत्री कात्रेरीसे विवाह किया. गंगाके शापसे जिसका आधा देह पछि नदीरूप हो गया ॥ ४८ ॥ जहुके पुत्र महाबली अजक हुआ, उसका राजा| 


पतिलोभेन यं गङ्गा विनीताऽभिससार ह ॥ नेच्छतः प्रावयामास तस्य गङ्ाऽथ तत्सदः ॥ ४४ ॥ स तया वितं दृष्टा यज्ञवाटं 
परंतप ॥ जहुरप्यत्र्वादरद्धा कुद्धो भरतसत्तम ॥ ४५ ॥ एषते त्रिषु लोकेषु संश्षिप्यापः पिबाम्यहम्‌ ॥ अस्य गंगेऽवलेपस्य सद्यः 
फलमवामुहि ॥ ४६ ॥ ततः पीतां महात्मानो गंगां दष्टा महषयः ॥ उपनिन्यु्महाभागा दुहितृत्वाय जाहवीम ॥ ४७ ॥ युवना- 
इवस्य पुत्री तु कावेरीं जहरावहत्‌ ॥ गङ्गाशापेन देहार्द्ध यस्याः पश्चान्नदीकृतम ॥ ४८॥ जह्नोस्तु दयितः पुत्रस्त्वनको नाम 
वयिवान्‌ ॥ अजकस्य तु दायादो बलाकाइयो महीपतिः ॥ ४९ ॥ बभूव मृगयाशीलः कुशिकस्तस्य चात्मजः ॥ पहवेः सह 
संरुद्धी राजा वनचरेस्तदा ॥ ५० ॥ कुशिकस्तु तपस्तेपे पुत्रमिन्द्रसमं प्रभुः ॥ लभेयमिति तं शक्रस्रासादभ्येत्य जत्तिवान॥ ५3 ॥ 
स गापिरभवद्राजा मघवान्कोशिकः स्वयम्‌ ॥ विइवामित्रस्य गाधेयो राजा विइवरथस्तदा ॥ «२ ॥ विश्वक्ृद्विधनिचेव तथा 
सत्यवती नृप ॥ ऋचीकानमदम्निस्तु सत्यवत्यामजायत ॥ ५३ ॥ 


बलाकाश्व ॥ ४९ ॥ उसका पुत्र कुशिक मृगयाविहारी हुआ इस राजाकी वनचारी पहवेसे संगति हुई ॥ ५० ॥ कुशिकने इन्द्रकी समान पुत्र उत्पन्न | 
कोशिकभी कहते 
जम्मू लिये 


होनेके निमित्त तप किया, तथ डरकर इन्हने आकर कुशिकके स्वयं जन्म लिया ॥ ०५१ ॥ यह मघवा राजा माधि हुआ, इसीसे इन्द्रको 
भ क्या प >. अ > ह ही स बि , झप 8 <« के ॥ || ७ 
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॥ ९१ ॥, 


| विसजल्लकसस्जककसच hd फकश्यामिचके देयरातादि जुच जिरोकीर्मे चिस्म्यात हैं, उनके नाम सुनो ॥ ०४ ॥ देवथ्यवा, कति जिससे कट्यायन हुए हें. शार्ावतीके हिरण्या, रेप्एके 
शेणमानर हुए ॥ ०० ॥ हे राजन्‌ ! औरशी सांऊत्य, गालव, मोद्रल विख्यात हैं; इन्ही महात्मा कोशिक वेशियोंके गोत्र विख्यात हुए हैं ॥ «६ ॥ 
वाणिनी, बछु, ध्यान, जप्य, राजा देवरात, शाळंकायन, सौव, ॥५७॥ लॉहित्य, यामवूत, कारीष ओर सेंधवायन यह सध कोशिक कहाते हैं॥ ५८॥ 


4 
र 
! 


विश्वामित्रस्य तु सुता देवरातादयः स्मृताः ॥ प्रख्याताश्रिषु लोकेष तेषां नामानि मे अणु ॥ ५४ ॥ देवश्रवाः कतिश्वेव यस्मा- 
त्कात्यायनाः स्मृताः ॥ शालावत्यां हिरण्याक्षो रेणोजज्ञेऽथ रेणुमान ॥ «<< ॥ साङ्कृत्यो गालवो राजन्‌ मोद्रल्यश्चेति विश्र॒ताः ॥ 
तेषां ख्याताने गोत्राणि कोशिकानां महात्मनाम्‌ ॥ ५६ ॥ पाणिनां बश्रवश्चेव ध्यानजप्यास्तथैव च ॥ पार्थिवा देवराताश्च शाठडू- 
यनसोश्रवाः ॥ «७ ॥ लोहित्या यामदूताश्व तथा कारीपयः स्मृताः॥ विश्रुताः कोशिका राजन्‌ तथाऽन्ये सेन्धवायनाः ॥ «८ ॥ 


ऋष्यन्तरविवाह्या्च कोशिका बह्वः स्मृताः ॥ पोखस्य महाराज ब्रह्मपेः कोशिकस्य ह ॥ ५९ ॥ संबन्धो स्य वंशेऽस्मिन्‌ 


अहक्षत्रस्य विश्वतः ॥ विश्वामितराऽत्ममानां तु शुनःशेफोऽग्रजः स्मृतः ॥ ६० ॥ भार्गवः कोशिकत्वं हि पप्तः स मुनिसत्तमः ॥ 
देवरातादयश्वान्ये विश्वामित्रस्य वे सुताः ॥ ६१ ॥ ृष्ट्रतीसुतश्चापि विश्वामिजादथाष्टकः ॥ अष्टकस्य सुतो लोहिः प्रोक्तो 
जहगणो मया ॥ ६२ ॥ 


| हे महाराज ! ऋषियोंके अन्तरे विवाह करके बहुत कौशिक वंश हुआ ओर पोरवॉका ओर अह्मर्षि कुशिकका ॥ ५९ ॥ यह अहक्षत्रका संबंध 
 बैशर्मे विख्यात है. विश्वामित्रके पुत्रम शुनःशेफ बढा कहा हे ॥ ६०॥ यह भागव मुनिश्रेश् शुनःशफ कोशिकत्वको प्राप्त हुआ, ओर दूसरे विश्वामित्रके 
/देवरातादिक पुत्र हुए ॥ ६१ ॥ विश्वामित्रसे इृषद्दतीका पुत्र अष्टक हुआ; अष्टकका लोहि हुआ, यह मेने जहुगण वर्णन किया ॥ ६२ ॥ 
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| 
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बं. | & | अब अजमीठके वेशको भवण करो; अजमीढके नीलिनी रानीमें सुशांति पुत्र हुआ ॥ ६३ ॥ पीछे सुशांतिके पुरुजाति पुत्र || 


पीछे पुरुजातिके बास्पारव पुत्र हुआ, बाह्याश्‍वके देववाओंके समान पांच पुत्र ॥ ६४ ॥ मुद्रल, संजय, बृहदिडु, यर्वीनर, कृमिठाख हुए ४:६५ ॥ 
इन्होंने बहुत देशोंकी पालना करी, इग पांचोके समृदिसे पूर्ण देरा हुए ॥ ६६ ॥ . इसी कारण ये पंचाल नामसे विख्यात हुए, मुद्रलके अतियशस्वी 
| बोइल्य पुत्र हुआ ॥ ६७ ॥ यह सब महात्मा क्षत्रियसे द्विजाति हुए, यह कण्व और मोद्रल्य अंमिराके पक्षके आभित हुए ॥ ६८ ॥ मोदृल्यके महा- 
आजमीढोऽपरो वेझः श्रयतां पुरुषर्षभ ॥ अजमीढस्य नीलिन्यां सुशान्तिरुदपद्यत ॥ ६३ ॥ पुरुजातिः सुझान्तेस्तु बाह्याथ 
पुरुजातितः ॥ बाह्याश्वतनयाः पञ्च बभूवुरमरोपमाः ॥ ६४ ॥ मुद्ृलः सृञ्ञयश्चेव राजा बृहदिषुः स्मृतः ॥ यवीनरश्च विकान्त 
कृमिलाश्वश्च पञ्चमः ॥ ६५ ॥ पञ्चेते रक्षणायालं देशानामिति विश्च॒ताः ॥ पञ्चानां विद्धि पञ्चालान्‌ स्फीतेजेनफ्देवृतान्‌ ॥ ६६ ॥ 
अलं संरक्षणं तेषां पञ्चाला इति पर्वश्चताः ॥ सुद्रलस्य तु दायादो मोद्रल्यः सुमहायशाः ॥ ६७ ॥ सवे एते मह्यत्मानः क्षत्रोपेता 
द्विन्रतयः ॥ एते ह्यद्विरसाः पक्षं संश्रिताः कण्वमोद्रलाः ॥ ६८॥ मोद्गलस्य सुतो ज्येष्ठ ब्रह्मषिः सुमहायशाः ॥ इन्द्रसेनो 
यतो गर्भ वध्यश्च प्रत्यपद्यत ॥६९ ॥ वभ्यश्वान्मिथुनं जज्ञे मेनकायामिति श्वातिः ॥ दिवोदासश्च राजर्षिरहर्या च यशस्विनी ॥७०॥ 
झरद्वतस्य दायादमहल्या समसूयत ॥ झातानन्दमूषिश्रे्ठं तस्यापि सुमहायशाः ॥ ७१ ॥ पुत्रः सत्यधतिर्नाम धनुेद्स्य पारगः ॥ 
तस्य सत्यधृते रेतो ह्ठाऽप्सरसमग्रतः ॥ ७२ ॥ अवस्कन्नं शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत ॥ कृपया तञ्च जग्राह झन्तनुमृगयां 
गतः ॥ ७३ ॥ 

[यशस्वी महर्षि ज्येष्ठ पुत्र हुआ, जिससे इन्दरसेनने वयश्व नाम पुत्रको उत्पन्न किया ॥ ६९ ॥  व्यश्वके मेनका रानीमे दिवोदास राजा ओर अहल्या 


क | कन्या दो उत्पन्न हुए ॥ ७० ॥ अहल्या भायामें शरदान गोतमसे ऋषियोंमें श्रेष्ठ शतानंद पुत्र हुआ ॥ ७१ ॥ शतानंदके घनुर्वैदका ज्ञाता सत्यधृति पुत्र 
१ खास्पशहतिप्का पक्क समय अअप्सराष्को देस्यके ॥ ७२२ ॥ शर्रोके वनर्य स्स्वत्ठित हो गया तब उस वीर्यसे एक कन्या एक पुत्र उत्पन्न दुआ; 


कह जनक कनकबनम क ८ “व 


॥ ९२ ॥ 
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| | शंतलु राजा बनने व्यहेरको नये ये, तहां उन दोनोको देश्य रूपासे भण कर लिया ॥ ७३ ४ इंसी कारण याऊकका नाम रूप खोर कल्याच्क गाम 
रूपी हुआ इस प्रकार यह गोतमोंका वेश प्रकाशित किया मया है ॥ ७४ ॥ अब दिवोदासके वंशको वर्णन करते हैं; दिवोदासके अश्मर्षिरूप मित्र पुत्र 
हुआ ॥ ७५ ॥ मिजयुके सोम पुत्र हुआ, इस भकार मेत्रेय नामवालोंका वंश कहा, यह क्षत्री भार्मववंशी हुए ॥ ७६ ॥ महात्मारुप स॒अयके पंचजन 
पुत्र हुआ, पंचजनके सोमदस एत्र हुआ ॥ ७७ ॥ सोमदत्तके यशस्वी सहदेव पुत्र हुआ; पीछे सहदेवके सोमक पुत्र हुआ ॥ ७८ ॥ वेशके क्षीण होनेपर 


कृपः स्मृतः स वे तस्माद्रौतमी च कृपी तथा ॥ एते झारद्वताः प्रोक्ता एते ते गोतमाः स्मृताः ॥ ७४॥ अत अर्घ प्रक्ष्यामि 
दिवोदासस्य सन्ततिम्‌ ॥ दिवोदासस्य दायादो त्रहमषिमितरयुनृषः ॥ ७५ ॥ मेत्रायणस्ततः सोमो मेत्रेयास्तु ततः स्मृताः ॥ एते हि 
संश्रिताः पक्षे क्षत्रोपतास्तु भागेकः॥७६॥ आसीत्पञ्चजनः पुत्रः सृञ्जयस्य महात्मनः ॥ सुतः पञ्चजनस्यापि सोमदत्तो महीपातिः। ७७॥ 
सोमदत्तस्य दायादः सहदेवो महायशाः ॥ सहदेवसुत थापि -सोमको नाम पार्थिवः ॥ ७८ ॥ अजमीढात्पुनजोतः क्षीणवंशे 
तु सोमकः ॥ सोमकस्य सुता जन्तुयस्य पुत्रशतं बभो ॥ ७९,॥. तेषां यवीयान्पृषतो द्रुपदस्य पिता प्रभुः ॥ पृष्टयुभस्तु द्रुपदाद- 
एकेतुश्व तत्सुतः ॥ ८० ॥ अजमीढाः स्मृता ह्येते महात्मानस्तु सोमकाः ॥ पुत्राणामजमीढस्य सोमकत्वं महात्मनः ॥ ८३ ॥ 
महिषी त्वजमीढस्य धूमिनी पुत्रगृद्धिनी ॥ तृतीया तव पूवेषां जननी प्रथिवीपते ॥ ८२॥ सा तु पुत्रार्थिनी देवी अतचयोसमन्विता ॥ 
ततो वषायुतं त'प्वा तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अजमीढके सोमक हुआ, सोमकके जंतु जंतुके सो पुत्र हुए ॥ ७९ ॥ तिनमें युवा पुत्र पृषत नाम दुपदका पिता हुआ; पीछे पृपतके द्रुपद और दुपदके 
भष्टदाप्न, धृष्दाश्नके धृष्टकेतु पुत्र हुआ ॥८०॥ इस प्रकार सोमक नाम अजमीढका वंश वर्णन किया; इस प्रकार अजमीढके पुत्र महात्मा सोमक हुए॥८१॥ 
अजमीढकी धूमिनी रागी जो आपके पूर्वजोकी तीसरी जननी थी ॥ ८२ ॥ वतचर्या करने लगी ओर दश सहस वर्षतक महातप किया ॥ ८३॥ 
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ह्‌. बं Y आ अग्निम हवन करके पवित्र ओर परिमित आहार करने लगी, हे जन्मेजय ! एक समयमे वह अग्निहोत्रकी कुशाऑपर सो मई; तब उस घूमिनी | क्षा. टी. 
| | रानीके संग अजमीढ राजाने विषय किया ॥ ८४ ॥ तब उससे शूम्रवर्णवाला ओर सुन्दर दर्शन कक्ष बाम पुत्र उत्पन्न हुआ; अक्के संवरण, संवरणके ननन 
श | कुरु पुत्र हुआ; इसी कुरुने प्रयामको त्यामकर कुरुक्षेत्र प्रसिद्ध किया ॥ ८० ॥ इस महाज्ागने बहुत वर्षोतक तप किया, तब इन्द्रे इसे वर दिया ॥ ८६॥ 4 
| इसीने यह पुण्य पवित्र महाशोभित महात्माऑसे सेवित देश किया है; इसके वेशकाभी बडा विस्तार हुआ है; जिसके कुलके मनुष्य कोरव नामसे विख्यात ||हु# | 


हुत्वाऽग्निं विधिवत्सा ठु पवित्रिमितभोजना ॥ आम्निहा्रकुरोष्वव सुष्वाप जनमेजय ॥ धूमिन्या स तया देव्या त्वजमीठः समे |® 
यिवान्‌ ॥ ८४ ॥ ऋक्षं संजनयामास धूमवर्ण सुदशनम्‌ ॥ ऋक्षात्संवरणो जज्ञे कुरुः संवरणात्तथा ॥ यः प्रयागादतिक्रम्य कुरुक्षेत्रं ||% 
चकार ह ॥ ८९ ॥ तद्वे तत्स महाभागा वषागि स बहून्यथ ॥ तप्यमाने तदा झाक्रो यत्रास्य वरदो बभो ॥ ८६ ॥ पुण्यं च र 
रमणीयं च पुण्यङ्कृद्विनिषेवितम्‌ ॥ तस्यान्ववायः सुमहान्‌ तस्य नाम्ना स्थ कोरवाः ॥ ८७ ॥ कुरोश्व पुत्राश्चत्वारः सुधन्वा J 
सुधनुस्तथा ॥ परीक्षिच्च महाबाहुः प्रवरश्चारिमेजयः ॥ ८८ ॥ सुधन्वनस्तु दायादः सुहोत्रो मतिमांस्ततः ॥ च्यवनस्तस्य पुत्रस्तु || 
राजा धमोर्थकोविदः ॥ ८९ ॥ च्यवनात्कृतयज्ञस्तु इष्टा यज्ञे स धर्मवित्‌ ॥ विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसमं नृपः ॥ ९० ॥ || 
चेद्यापरिचरं वीरं वसुं नामान्तरिक्षगम्‌ ॥ चेद्योपरिचराजज्ञे गिरिका सप्त मानवान्‌॥ ९१ ॥ महारथो मगधराद्‌ विश्वतो यो बृहद्रथः॥ र” 

9 
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॥९३॥ 
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प्रत्यम्रहः कुराश्चेव यमाहुर्मणिवाहनम्‌ ॥ ९२ ॥ 


हुए ॥ ८७ ॥ कुरुके सुधन्वा, सुधलु, परीक्षित्‌ अरिभेजय चार पुत्र हुए ॥८८॥ सुधन्वाके बुद्धिमान्‌ सुहोत्र पुत्र हुआ, सुहोत्रके धमीर्थका ज्ञाता च्यवन 
सु छुआ ॥ <९ ॥ च्यवनके कतयज्ञ पुत्र हुआ, यही ऊतयज्ञ यज्ञोंके दारा धर्मका ज्ञाता हुआ; इसी रुतयज्ञकी चेद्या रानीने इन्द्रकी तुल्य पुत्र उत्पन्न 
ह. व््इण्करष्तण्डइज्ही व्यस्तिस छ्या, व्ेव्यकस्टोल्पच्य अहाक्काशान्यारीसे सात छच उसपर हुए ॥ ९१ ॥ महारथ भगधराऱट 


॥ ९३ 
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बहदचथ, भस्यभ्रह, कृश जिसको माणिवाहनशी कहते हैं ॥ ९२ ॥ मारुत, यदु शोर एक कन्या मत्स्य नामवाळी हुई, जदृरु्यथके कुशाम डच 
हुआ ॥ ९३ ॥ कुशाग्रके महाबली दृषक्त पुत्र हुआ ॥ ९४ ॥ जुषभके उुष्पवाल्‌ नाम धर्मात्मा पुज हुआ; पुष्पवानुके जली सत्यहित पुत्र 
हुआ ॥ ९० ॥ सत्यहितके धर्मका ज्ञात! ऊर्ज पुत्र हुआ, ऊर्जका जो पुत्र हुआ वह महाबली हुआ ॥ ९६ ॥ उसके रानीके शरीरसे दो भाग पथक २ 
उत्पन्न हुए; तब जरा राक्षसीने दोनों भाग जोड दिये; उस कारण उसका जरासंध नाम हुआ ॥ ९७ ॥ यह जरासंध सब क्षत्रियांका जीतनेवाला 


मारुतश्च यदुश्वेव मत्स्यः काली च सत्तमः ॥ बृहद्रथस्य दायादः कुझाग्रो नाम विश्वुतः ॥ ९३ ॥ कुझाग्रस्यात्मजो विद्वान्वृषभो 
नाम वीर्यवान्‌ ॥ ९४ ॥ वृषभस्य तु दायादः पुष्पवान्नाम धार्मिकः ॥ दायादस्तस्य विक्रान्ता राजा सत्यहितः स्मृतः ॥ ९५ ॥ 
तस्य पुत्रः स धमोत्मा नाम्ना उजेस्तु जात्तिवान्‌ ॥ ऊजेस्य संभवः पुत्रो यस्य जज्ञे स वीर्यवान ॥ ९६ ॥ शकले द्वे स वै जातो 
जरया सन्धितः स उ ॥ जयया सन्थितो यस्माजरासन्धस्ततः स्मृतः ॥ ९७ ॥ सवैक्षत्रस्य जेताऽसो जरासन्धो महाबलः ॥ 
जरासन्धस्य पुत्री वे सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ९८ ॥ सहदेवात्मजः श्रीमानुदायुः स महायशाः ॥ उदायुजेनयामास पुत्रं परमधा- 
मिंकम्‌ ॥ ९९ ॥ श्रुतधमीते नामानं मगधान्‌ यो5वसद्रिसुः ॥ परीक्षितस्तु दायादो धार्मिको जनमेजयः ॥ १०० ॥ जनमेजयस्य 
दायादाख्रय एव महारथाः ॥ श्रुतसेनोग्रतेनो च भीमसेनश्च नामतः ॥ १॥ एते सर्वे महाभागा विक्रान्ता बलशालिनः ॥ जनमे- 
जयस्य पुत्रो तु सुरथो मतिमांस्तथा ॥ २॥ 


महारथी तीन पुत्र हुए ॥ ३ ॥ यह सब महाभाग ओर महाबलशाली हुए; ओर जनमेजयके सुरथ ओर मतिमान्‌ दो पुत्र ओरजी हुए ॥ २॥ 


॥ 
| 
| 
|] 
॥| 


महाबली हुआ; ओर जरासंधके प्रतापी सहदेव पुत्र दुआ ॥ ९८ ॥ सहदेवके श्रीमान्‌ उदायु पुत्र हुआ; उदायुके परम धार्मिक ॥ ९९ ॥ श्रुतषर्मा 
पुत्र हुआ, इसने यह मगधदेशमें निवास किया ओर पूर्वोक्त परीक्षितके परम धार्मिक जन्मेजय हुआ ॥ ३०० ॥ जनमेजयके श्रुतसेन, उग्रसेन, भीमसेन, | 
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। रो परीक्षित नामवाले हुए हैं ॥ ४ ॥ तीन भीमसेन ओर दो जनमेजय हुए हैं दूसरे कक्षके भीमसे एत्र हुआ ॥ ५ ॥ शीमसेनके भतीप 
पुत्र प्रतीपके महारथी शंतह, देवापि, बाहीक नामवाले तीन पुत्र हुर ॥ ६॥ शंतनुका वंश यही हे, निर आप उत्पन्न हुए हें ओर बाहीकका 
सपरत्नोंका वहनेवाला राज्य हुआ ॥ ७ ॥ पीछे बाहीकके महायशस्वी सोमदत्त हुआ; सोमदत्तके भूरि, भूरेषा, शल तीन पुत्र हुए ॥ ८ ॥ 


सुरथस्य तु विक्रान्तः पुत्रा जज्ञे विदूरथः ॥ विदूस्थस्य दायादो ऋक्ष एव महारथः ॥ रे ॥ द्वितीयः स बभो राजा नाम्ना तेनेव || 
संज्ञितः ॥ द्वावृक्षो तव वंशे$स्मिन्द्रावेव तु परीक्षितो ॥ ४ ॥ भीमसनाख्नयो राजन्द्रावेव जनमेजयो ॥ अक्षस्य तु द्वितीयस्य + 
भीमसनाऽभवत्सुतः ॥ « ॥ प्रतीपो भीमसेनस्य प्रतीपस्य तु शान्तनुः ॥ देवापियोद्विकश्चेव जय एव महारथाः ॥ ६ ॥ झन्तनोः 
्रसवस्त्वेप यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ बाह्विकस्य तु राज्यं वे सप्तवाह्मं नरेश्वर ॥ ७॥ बाह्विकस्य सुतशेव सोमदत्तो महायज्ञाः ॥ J 
जज्ञिर सोमदत्तात्तु भूरिभूरिश्रवाः शलः ॥ ८ ॥ उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्युनिः ॥ च्यवनस्य कृतः पुत्रः इश्थासी- र 
न्महात्मनः ॥ ९ ॥ इन्तनुस्त्वभवद्राजा कोरवाणां धुरन्धरः ॥ झन्तनोः संप्रवक्ष्यामि यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ 99० ॥ गाङ्गं 
मद 
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| सुरथके बली विदूरथ पुत्र हुआ, विदूरथके महारथी कक्ष पुत्र हुआ ॥ ३ ॥ दूसरा राजाभी इसी नामका हुआ; हे राजन्‌ ! आपके वंशमें दो ऋक्ष हैं | 
8९४ ॥ 


देवव्रतं नाम पुत्रं सोऽजनयत्प्रभुः ॥ सतु भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः ॥ ११ ॥ काली विचित्रवीर्यं त जनयामास 
भारत ॥ इान्तनोदैयितं पुत्रं धमोत्मानमकल्मषम्‌ ॥ १२॥ 


पूर्वोक्त देवापि राजा देवताआंका उपाध्याय हुआ; च्यवनके ळत नामवाले पुरके संग इसकी मित्रता थी ॥ ९ ॥ यह शंतनु राजा कारवोंमें पुरंधर 


$ अख शंतउके वंशको कहते हैं, हे राजन ! जिसमें आप उत्पन्न हुए हो ॥ ३१० ॥ शंतनुके गंगा रानीमें देववत नाम पुत्र हुआ, यही देवबत 
तष्य ाज्दार स्कार रानी कि्थि कीर्ण जसील्मा अोर पापरहधित कुर्रा ॥ 93२ ॥ 3 
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चेदव्यासजीने विचित्रवीर्यकी रानियेर्मि भतराष्ट्र, पांडु, विदुरको उत्पन्न किया ॥ १४ ॥ छुतराष्ट्रमे गांचारी रानीसें सो ( १०० ) एर्जोको उत्पन्न किया; 
तिनमें ज्येष्ठ जुत्र दुर्योधन राजा हुआ ॥ १४ ॥ पांडुके आर्जुन; अर्जुनके अभिमन्यु आभिमन्युके परीक्षित, परीक्षितके हे राजन्‌ ! जनमेजय आप पुत्र 
हुए हैं ॥ १५॥ यह कोरव वेश प्रकाशित किया; जिसमें तुम हुए हो; अब तुर्वसु, दृत्य अण, यदुका वेश कहते हैं ॥ 3६ ॥ तुर्वसुके वहि उत्र 
हुआ, वहिके गोभानु, गोभानुके त्रेसानु हुआ ॥ १७॥ त्रेसानुके करंधम पुत्र हुआ, करंधमके मरुत्त जित मरुत्तका वृत्तान्त तुमसे कह चुके हैं, वह 
कृष्णद्रेपायनश्रेव क्षेत्रे वेचित्रवीयेके ॥ धृतराष्ट्र च पाण्डुं च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ ॥ १३ ॥ धृतराष्ट्रश्च गान्धार्या पुत्रानुत्पादयच्छतम्‌ ॥ 
तेषां यो : शरेष्ठः सवेषामेव स प्रभुः ॥ १४ ॥ पाण्डोधेनंजयः पुत्रः सोभद्रस्तस्य चात्मजः ॥ अभिमन्योः परीक्षित पिता तव 
जनेश्वर ॥ १५ ॥ एष ते पोरवो वंशो यत्र जातोऽसि पार्थिव ॥ तुवेसोस्तु प्रवक्ष्यामि दुह्योश्ानोयदोस्तथा ॥ १६ ॥ सुतस्तु 
तुवेसोवेह्विवेह्वेगोंभानुरात्मजः ॥ गोभानोस्तु सुतो राजा तरेसानुरपरानितः ॥ १७ ॥ करन्धमस्तु तरेसानार्मरुत्तस्तस्य चात्मजः ॥ 
अन्यस्त्वावीक्षितो राजा मरुत्तः कथितस्तव ॥ १८॥ अनपत्योऽभवद्राजा यज्वा विपुलदक्षिणः ॥ दुहिता सम्मता नाम तस्यासी- 
त्प्रथिवीपते ॥ १९ ॥ दक्षिणार्थं स्म वे दत्ता संवत्तांय महात्मने ॥ दुष्यन्तं पोरं चापि लेभे पुत्रमकल्मषम्‌ ॥ १२० ॥ एवं ययातेः 
झापेन जरासंक्रमणे तदा ॥ पोरं तुषैसोर्वशाः प्रविवेश नृपोत्तम ॥ २१ ॥ दुष्यन्तस्य तु दायादः करुत्थामः प्रजेश्वरः ॥ करुत्था- 
मात्तथाकीडश्चत्वारस्तस्य चात्मजाः ॥ २२॥ 
ओर हे ॥ १८ ॥ इस राजाने यज्ञ बहुत किये, परन्तु सन्तान नहीं हुई; इस राजाके सम्मता नाम एक कन्या हुई ॥ १९ ॥ वह यज्ञकी दक्षिणामें 
महात्मा संवर्तको दे दी; तिस पुत्रीमं पुरुवंशीय पापरहित दुष्यन्त पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १२० ॥ इस प्रकार ययाति राजाके शाप होनेसे जब जरा 
हुई; तब हे राजन्‌! तुर्वसुका वेश पोरव वेशमें मिल गया ॥ २१ ॥ दुष्यंतके करुत्थाम राजा पुत्र हुआ, करूत्थामके आकीड पुत्र हुआ, 
आक़ीढके चार पुत्र ॥ २२॥ 
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पांड्य, केरल, कोल, चोल हुए. जिनके नामसे पांड्य, चोल, केरल, कोल देश विख्यात हुए हें ॥ २३ ॥ हे राजन्‌ ! डुल्ुके ब्ठ ओर सेतु दो पुत्र है जञा हो. 
हुए; सेतुके अंगार पुत्र हुआ; यह मरुतोंका पति हुआ ॥ २४ ॥ इसके संग योवनाश्व राजाका चोदह महीनेतक महायुद्ध रहा; तब अतिकश्से यह क|" 
योवनाश्वसे मारा गया ॥ २५ ॥ अंगारके गांधार पुत्र हुआ, जिसके नामते गांधार महादेश प्रसिद्ध हे ॥ २६ ॥ ओर गांधार देशम अतिउचम | र | १.१. ३३ 
अश उत्पन्न होते हैं, अणके धर्म पुत्र हुआ; उसका घत हुआ ॥ २७ ॥ घुतके दुदुह, दुदुहके प्रचेता, भचताके सुचेता हुआ; इस प्रकार अशुका वंशी | षी 
पाण्डयश्व केरलश्वेव कोलश्रोलश्व पार्थिवः ॥ तेषां जनपदाः स्फीताः पाण्ड्याश्वाठाः सकरडाः ॥ २३ ॥ द्रुह्योश्च तनयो राजन्‌ |ॐ | 
बुः सेतुश पार्थवः ॥ अङ्गारसेतुस्ततपुत्रो मरुतां पतिरुच्यते ॥ २४ ।: योवनाश्वेन समरे क्च्छेण नि र बली ॥ युद्धं समहद्स्या- ||| 
सान्मासान्परिचितुदश ॥ २५॥ अङ्गारस्य तु दायादो गान्धारो नाम भारत ॥ ख्यायते तस्य नाम्ना वै गान्धारावेषया महान्‌॥२६॥ र” 
गान्धारदेराजाअचेव तुरगा वाजिनां वराः ॥ अनोस्तु पुत्रो धमोंऽभूत्‌ प्रतस्तस्यात्मजो5भवत ॥ २७ ॥ घृतात दुदुही जज्ञे प्रचेता- 
स्तस्य चात्मजः ॥ प्रचेतसः सुचेतास्तु कीतिता ह्यानवो मया ॥ २८॥ यदोर्वशं प्रवक्ष्यामि ज्पष्ठस्योत्तमतेजतः ॥ विस्तरेणाचु- 
पृव्योत्त गदता मे निशामय ॥ १२९ ॥ झति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिशे हरिवेशपर्वणि पुरुवंश्यानुकीतंने दवातरिंशोऽध्याथः॥ ३२ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ बभूबुस्तू यदोः पुत्राः पञ्च देवसुतोपमाः ॥ सहस्रदः पयोदश्च कोष नीलो5जिकस्तथा ॥ १ ॥ सहत्वदस्य 
दायादास्रयः परमधार्मिकाः ॥ देहयश्च इयश्चेव राजन्‌ वेणुइ्यस्तथा ॥ २॥ हेहयस्याभवत्पुत्रो धमंनेत्र इति स्मृतः ॥ धर्मनेत्रस्य 
कातस्तु साइजस्तस्य चात्मजः ॥ रे ॥ 
क. |प्रकाशित किया ॥ २८ ॥ अब में ज्येष्ठ और उत्तम तेजस्वी यदुका वेश विस्तारसे कहता हूं, आप श्रवण कीजिये ॥ १२९ ॥ इति भ्रीमहऋआरते 
| हरिवेशपंजाबाया पुरुवंशानुकीरने दवात्रँशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ वर्शपायनजी बोले; यदुके देवपुत्रोके समान पांच ३त्र सहस्नद, पयोद, कोष्टा, नील, अंजिक, ॥९ 
इए ॥ ३ ॥ सहखदके परमधार्मिक हय, वेशहय, हेहय नामांदाले तीन पुत्र हुए ॥ २ ॥ हेहयके घर्मनेत्र पुत्र हुआ, धर्मनेत्रके कार्त, कार्वके साहंज | $ | १४ 


ह. व. , 


|] ॐ 


£ ९५॥ | 
| 


न्न ल्य च 


गे 


हक एक कक र + च 


DRS ESC 


[जिसने साउजनी गाम पुरी रची, सार्हजके माहिग्मान्‌ एत्र उजा॥ ४ जित राजाने माहिबन्मती नाम पुरी रची, महि ष्मानके पज भत्रभेण्य हु ॥ ८५॥ यह षी 
काशीका राजा हुआ, जो पहले कह चुके हैं, तत्रत्रेण्यके दुर्दम नाम पुत्र हुआ ॥ ६ ॥ दुर्दमके कनक, कनकके लोकमें प्रसिद्ध चार पुत्र हुए ॥ ७ ॥ 
छतवीर्यके अजुन पुत्र हुआ; जिसने सहखबाहुआंके ॥ < ॥ प्रतापसे सात द्रीवॉर्मे राज्य किया; उसने सूर्यके समान तेजपुक्त रथमे इकलेही पृथ्वी जीत | क्र 
ली थी ॥ ९ ॥ और इंसीने दश सहस्र वर्षांतक महा उग्र तप करते अजिके पुत्र दत्तात्रेयजीकी पूजा की थी ॥ १० ॥ तब दत्तात्रेयजीने चार वर दिये; | 
साहञ्जनी नाम पुरी येन राज्ञा निवेशिता ॥ साहजस्य तु दायादो माहिष्मान्नाम पार्थिवः ॥ ४ ॥ माहिष्मती नाम पुरी येन राज्ञा 
निवेशिता ॥ आसान्महिष्मतः पुत्रा भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ ॥ « ॥ वाराणस्थधिपो राजा काथेतः पूर्वमेव तु ॥ भद्रश्रेण्यस्य 
पुत्रस्तु दुद्‌मा नाम विश्रुतः ॥६॥ दुदेमस्य सुतो धीमान्‌ कनका नाम वीयंयान्‌ ॥ कनकस्य तु दायादाश्चत्वारो लोकविश्रुताः ॥७॥ 
कृतवीर्यः कृतोजाश्च कृतवमों तथेव च ॥ कृतामेत्तु चतुथा 5भूत्कृतवीयांत्तथाजुंनः ॥ ८ ॥ यस्तु बाहुसदस्तेण सततद्वीपेश्वरोऽ- 
भवत्‌ ॥ जिगाय पृथिवीमेको स्थेनादित्यवचता ॥ ९ ॥ स हि वर्षायुतं तत्ता तपः परमदुअरम ॥ दत्तमाराधयामास कार्तवीर्यों5- 
त्रिसंभवम्‌ ॥ १० ॥ तस्मे दत्तो वरान्‌ प्रादाचतुरा भूरितेजसः ॥ पूर्व बाहुसहस्रं तु प्राथितं सुमहद्वरम्‌ ॥ ११ ॥ अधमे वतेमानस्य 
साद्विर्तत्र नित्रारणम्‌ ॥ उम्रेण परथिवी जित्वा स्वधर्मेणानुरक्षमम ॥ १२ ॥ संग्रामान्‌ सुबहून्‌ कृत्वा हत्वा चारीन्सहत्नशः ॥ संग्रामे 
वतेमानस्य वघं चाप्याधिकादणे ॥ १३ ॥ तस्य बाहसहस्तं तु युध्यतः किल भारत ॥ योगाद्योगेश्वरस्ये प्रादुर्भवति मायया ॥ १४॥ 
तिसमे प्रथम अर्जुनने यह वर मांगा कि मेरे सहस्र भुजा हो जांप ॥ ३१ ॥ दूसरा वर मांगा कि अशर्ममें प्राप्त होनेसे सुञ्ञे सत्पुरुष निवारण करें; ओर 
उग्र कतैव्यसे पृथ्वीको जीत स्वधमसे प्रसन्न करूं यह तीसरा वर मांगा ॥ १२ ॥ बहुतसे संग्रामोंकी जीत सहस्रो शत्रओको मार उम्र संयाममें सुझसे 
अधिक बली पुरुषके हाथ मेरी मृत्यु हो यह चोथा वर मांगा ॥ १३ ॥ हे राजन्‌ ! योगेश्वररूप इस अर्जुन राजाके युद्धके समय मायासे सहस्र बाहु 
प्रगट हो जाती थीं ॥ १४ ॥ 
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| इस राजाने उ तेजसे सात डीप, पर्यत, समुद्र, नगर सहित सम्पूर्ण पृथ्वी जीत ली ॥ ३५ ॥ हे जनमेजय ! ऐसा सुना हे के इसीने सात दिपॉर्भ 
विषिपूर्वक सात सो यज्ञ किये ॥ १६ ॥ ओर सब यज्ञोमें जहां एक दक्षिणा थी, उस स्थानमें छक्ष दक्षिणा दी और सब'यज्ञामे सुवर्गके यज्ञस्तंभ और 
सुवर्णकी वेदी बनाई ॥ १७ ॥ ओर सब यज्ञोंमें विमानेंमें स्थित ओर भूषर्णासे भूषित देवते, गंधर्व, अप्सरा नित्यप्रति समीपर्म प्राप्त रहें ॥ १८ ॥ 
ओर जिसके यज्ञमें उसकी महिमासे विस्मित हो महात्मा वरीदासके पुत्र विद्वान्‌ नारद गंघर्मने गाथा गाई हे ॥ १९ ॥ वह गाथा कहते हैं, नारद बोले 
तेनेयं प्रथिवी सो सप्तद्वीपा सपत्तना ॥ ससमुद्रा सनगरा उग्रेण विधिना जिता ॥ १५ ॥ तेन सपसु द्वीपेषु सप्त यज्ञशतानि वे ॥ 
| आप्तानि विधिना राज्ञा श्रयन्ते जनमेजय ॥ १६॥ सर्व यज्ञा महाबाहोस्तस्यासन्‌ भूरिदासेणाः ॥ सवे काञ्चनयूपाश्च सर्वे 
काञ्चनवेदयः ॥ १७ ॥ स्वैदेेमेहाराज विमानस्थेरलंकृता: ॥ गन्ध्ेरप्सरोभिश्च नित्यमेवोपशोभिताः ॥ १८ ॥ यस्य यज्ञे जगो गाथां 
गन्धवा नारदरुतथा ॥ वरीदासात्मजो विद्वान्महि न्ना तस्य विस्मितः ॥ १९ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ न नूनं कार्ततवायेस्य गाते यास्यन्ति 
पार्थिवाः ॥ यज्ञेदानेस्तपोभेवा वि्गमेण श्रुतेन च ॥ २० ॥ स हि सप्तसु द्वीपेषु खङ्गी चर्मी शरासनी ॥ रथी द्वीपाननुचरन्योगी 
| संदृश्यते नृभिः॥ २१ ॥ अनष्टद्रव्यता चेव न शोको न च विश्रमः ॥ प्रभावेन महाराज्ञः प्रजा धर्मेण रक्षतः ॥ २२॥ 
फ्थाशीतिसहस्राणि वषाणां वे नराधिपः ॥ स सवेरत्रभाक सम्राट्‌ चक्रवर्ती बभूव ह ॥ २३ ॥.स एव यज्ञपालोऽशत्क्षेत्रपालः स एव 
| च॥ स एव वृष्टया पजेन्यो योगित्वादजुनोऽभवत्‌ ॥ २४ ॥ 
यज्ञ, दान, तप, पराक्रम श्व॒तमे इस सहसबाहु अर्जुन राजाकी गतिको दूसरे राजा नहीं प्राप्त होरवेगे ॥ २० ॥ ढाल, तलवार, धनुष बाण दारणे 


| कर रथर्मे स्थित हो सातों द्वीपिमे विचरता हुआ वह योगी मनुष्योंकी दृष्टिमे आता हे ॥ २१ ॥ अपने प्र्नावसे प्रजाकी रक्षा करनेमें कभी इव्यनाश 


| नहीं होता ओर न शोक और न॒ विभ्मकी भामि होता हे ॥ २२॥ पचासी सहस्र वर्षोतक इस चक्रवर्ती राजाने सब रन भोगकर राज्य 
न्त ७४. २२ ॥ रोर धसीने यहां पाचही व्ही, रोर इसने केंकी रखा व्करी, ज्योर यही योगके शतापसे मेघरूप होकर जरू वर्षाता था ॥ २४ अ 
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| | चिक॒कास्शी अपनी सहर अजाओँंसे यह राजा शरच्तुर्भे सूयेकी फकिरणोंके समान शोभित होता च्या ४ २० ॥ ओर इसी राजाने 
कर्कोटक सर्पोको जीतकर माहिष्मती पुरीमें मरुब्योके जीचर्म सर्पाको वसाया ॥ २८ ॥ इसी राजाने वर्षाकालमें ससुद्रके वेगके निमित्त 
कीडा करके अपनी शुजाओसि ससुद्रके बहुतसे एथक्‌ एथक खोत कर दिये ॥ २७ ॥ इसी राजाके कीडाके समय शंकित हुई नर्मदा नदी सहखधार हो 
मालाकी समान सन्सुख आई थी ॥ २८ ॥ इसी राजाकी सहस्रबाहुओंसे सागरके भित होनेसे चेष्टारहित हो, पातालवासी महाराक्षसभी भयभीत हो 
स वे बाहुसहस्रेण ज्यापातकठिनत्वचा ॥ भाति रडमिसहस्रेण शरदीव दिवाकरः ॥ २५ ॥ स हि नागान्मनुष्येषु माहिष्मत्यां महा- 
द्युतिः ॥ कर्कोटकसुतान जित्वा पुर्या तस्यां न्यवेशयत्‌ ॥ २६॥ स वे वेगं समुद्रस्य प्रावृट्कालेऽम्बुजेक्षणः ॥ क्रीडन्निव भजाद्विन्न 
प्रतिस्रोतश्चकार ह ॥ २७ ॥ लुण्ठिता क्रीडिता तेन फेनस्रम्दाममाठिनी ॥ चळदूमिसहस्नेण झाङ्किताभ्यति नमदा ॥ २८॥ तस्य 
र 83:23 महोदधो ॥ भयान्निलीना निश्चेष्टाः पातालस्था महासुराः ॥ २९ ॥ चू्णीकृतमहार्वाचि चलन्मीनमहातिमिम्‌ ॥ 

फे सहम्‌ ॥ ३०॥ प्रावत्तेयत्तदा राजा सहस्रेण च बाहुना ॥ देवासुरसमातिप्तः क्षीरोदामिव मन्द्रः ॥३१॥ 
मन्द्रक्षोभचकिता अमृतोद्भवराङ्गिताः ॥ सहसोत्पातिता भीता भीमं हट्टा नृपोत्तमम्‌ ॥ ३२ ॥ नता निश्चलमूद्धांना बभूवुस्ते 
महोरगाः ॥ सायाह्ने कदलीखण्डे कम्पितास्तस्य वायुना॥ ३३ ॥ स वे बद्धा घनुज्याभिरुत्तिक्तं पञ्चभिः शरेः ॥ लङ्केशं मोहयित्वा 
तु सबळं रावणं बलात्‌ ॥ निजित्येव समानीय माहिष्मत्यां बबन्ध तम्‌ ॥ ३४ ॥ 
मये थे ॥ २९ ॥ लहरोके चूर्ण होनेपर मच्छ महामच्छके चलायमान होने ओर तीव्र पवनके वेगसे सागरमें झाग उठनेसे महाकोश हुआ ॥ ३० ॥ इस 
राजा सहसतबाहुसे शित हो सागर ऐसा विदित होता था, मानो मंदराचलसे सामर मथन हो रदा हो. मंदरके मथनेकी समान अमृत निकलनेकी 
शंकासे ॥ राजाको उमरुप देख भयके मारे निकल आये ॥ ३१॥ २२ ॥ वे सर्प शिर झुकाकर निश्चिन्त हो गये, और जैसे संध्यासमय वायुसे केला कंपित 
होता है, ऐसे वेशी समयसे कंपित हो गये ॥ ३३ ॥ ओर यही पांच शरोंका प्रहार कर बलसे सेनासहित रावणको जीत ओर अपने बलसे परास्त करके 
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ह Y | माहिष्मती पुरीमें बांध लाया था ॥ ३४ ॥ पीछे अर्जुनके स्थानेम रावणको बंधा सुनकर पुलस्त्य ऋषि अर्जुनके समीप गये; और प्रार्थना कर जाकर : नञा. थे 
॥ ९७ ॥ | | रावणको छड़ाया ॥ ३५ ॥ और इसी राजाके सहस्र शुजाओंका शब्द धलुषकी ज्याके आघातसे प्रलयमें उठे भेषमेसे निकले हुए वञ्रके समान 
। हुआ करता था ॥ ३६ ॥ अतिआधर्य हे कि, परशुरामजीने इस राजाकी सहस्रों सुजा तालवनके समान काट डाली थीं ॥ ३७ ॥ छु॥ १-११.२२ 
एक समय इस राजाके निकट आकर अभिने भिक्षा मांगी थी; तब इसने सात द्वीप पर्यन्त िक्षा देदी ॥ ३८ ॥ तब पुर, ग्राम, घोष, देश सब स्थानोंकों १” 
रता तु बद्ध पोठस्त्यं रावणं त्वजुनेन तु ततो गत्वा पुलस्त्यस्तमजुन दशे स्वयम्‌ ॥ मुमोच रक्षः पोटस्त्यं पुटस्त्येनानुया- 
चितः ॥ ३५ ॥ यस्य बाहुसहस्रस्य बभूव ज्यातरस्वनः ॥ युगान्ते लम्बुदस्थेव स्फुटतो ह्यशनेरिव ॥ ३६ ॥ अहो बत मृधे वीर्य 
भागेवस्य यदच्छिनत्‌ ॥ रज्ञो बाहुसहस्रं तु हेमं ताळवनं यथा ॥ २७ ॥ तातेन कदाचित्स भिक्षितशित्रभानुना ॥ स भिक्षामद्‌- || 
दाद्वीरः सपत द्वीपान्विभावसोः ॥ ३८ ॥ पुराणि आमघोषांशव विषयांश्येव सवेशः ॥ जज्वाल तस्य सवाग चित्रभालुर्दिषक्षया ॥ ३९॥ | 
स तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेन महात्मनः ॥ ददाह कात्तमीयंस्य शेटांथेव वनानि च ॥ ४० ॥ स शून्यमाश्रमं रम्यं वरुणस्यात्म- | y| 
जस्य वे ॥ ददाह वनवद्धीतश्रि्रभानुः सहेहयः ॥ ४१ ॥ यं ठेभे वरुणः पुत्रं पुरा भास्तन्तमुत्तमम्‌ ॥ वसिष्ठं नाम स सनिः | A 
| स्यात आपव इत्युत ॥ ४२ ॥ यत्रापवस्तु तं कोधाच्छततवानजुनं विभुः ॥ यस्मान्ने वर्जितामिदं वनं ते मम हेहेय ॥ ४३ ॥ तस्मात्ते 
दुष्करं कमे कृतमन्यो हनिष्याति ॥ रामो नाम महाबाहुनोमद्म्यः प्रतापवान्‌ ॥ ४४ ॥ | शु 
| अग्नि भस्म करने लगी ॥ ३९ ॥ इसी इन्डकी समान प्रतापी राजा कार्तवीर्यके प्रभावसे पर्वत और सब वन अभिने जला दिये ॥ ४० ॥ वरुणके पुत्रका र 
क | यन्य और रमणीय आश्रमी अर्जुनकी सहायतासे अभिने जला दिया ॥ ४१ ॥ यह वरुणका पुत्र अभ्निकी समान तेजस्वी वासिष्ठ कहलाता था; और | छ| ॥ ९७ ॥ 
र | यही सुनि आपवनामसे प्रसिद्ध थे ॥ ४२ ॥ इन वरुणके पुत्र आपव नाम सुनिने कोधसे अर्जुनको शाप दिया कि; हे राजन्‌ ! तेने मेरे आश्रमको जिस Fo 


कारणसे रखा नहीं करी ॥ ४३ ॥ इसीसे जमदाधिका झु महाबाहु मतापी परशुराम तेरी सहख बाहुओआके महावेगसे छेदन कर वह तपस्वी भार्गव तेरा 


! 
; 


SS IN 


वथ करेगा ॥ ४४ ॥ वेशंपायन बोले; हे शजुहस्ता ! यह राजा प्रजाको ऐसे धर्यसे ॥ ४० ॥ पालन करता था, एकि इसके राज्यर्म किसी पजाका ब्य || 

नष्ट नहीं हुआ ॥ ४ ६॥ और यही वर पहले इस राजाने दत्तात्रेयजीसेशी मांगा था; इसी कारण सझुनिके शापसे परशुरामजीसे यह राजा मृतक हुआ ॥ ४ ७॥ 

इस राजाके सो पुत्रेमिसे युखर्मे पांच पुत्र शेष अचे; यह सब अख्नविद्यामे निपुण, बली, शूर, धर्मात्मा, यशस्वी थे ॥ ४८ ॥ जो शुत्र बचे उनके | 

सेन, शूर, धृष्टोक्त, कृष्ण, जयध्वज नाम थे; इनमें जयध्वजका राज्य अवंतीमें हुआ ॥४९॥ इस प्रकार कार्तवीर्यके पुत्र वीर्य ओर बलयुक्त हुए. जयध्व- 
छित्त्वा बाहुसहस्रं ते प्रमथ्य तरसा बळी ॥ तपस्वी आह्मणश्र त्वां वधिष्यति स भागेवः ॥ ४५ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अनष्टद्रव्यता 
यस्य बभूवामित्रकशैन ॥ प्रभावेन नरेन्द्रस्य प्रजा धमेंण रक्षतः ॥ ४६॥ रामात्ततोऽस्य मृत्युर्वे तस्य शापानयुनेनृप ॥ वरश्थेष हि 
कोरेव्य स्वयमेव वृतः पुरा ॥ ४७॥ तस्य पुत्रशतस्यासन्‌ पञ्च रेषा महात्मनः ॥ ङृतास्रा बलिनः शूरा धमोत्मानो यश- 
स्विनः ॥ ४८ ॥ शूरसेनश्व शूर पृष्टोक्तः कृष्ण एव च ॥ जयध्वजश्च नाम्नासीदावन्त्यो नृपतिमेहार्‌ ॥ ४९॥ कात्तेवीर्यस्य तनया 
ीर्येवन्तो महारथाः ॥ जयध्वजस्य पुत्रस्तु तालजद्वो.महाबलः ॥ ५० ॥ तस्य पुत्रा शतं ख्यातास्तालजङ्क इति श्रुताः ॥ तेषां कुले 
महाराज हेहयानां महात्मनाम्‌ ॥ «१ ॥ वीतिहोत्राः सुजाताश्च भोजाश्चावन्तयः स्मृताः ॥ तोण्डिकेरा इति ख्यातास्तारजंषा- 
स्तथेव च ॥ ५२ ॥ भरताश्च सुता जाता बहुत्वान्नानुकीतिताः ॥ वृषप्रभृतयो राजन्‌ यादवाः पूणेकमिणः ॥ ५३ ॥ वृषो वंशधर- 
स्तत्र तस्य पुत्रोऽभवन्मधुः ॥ मधोः पुत्रशतं त्वासीत्‌ वृषणस्तस्य वंशभाक्‌ ॥ ५७ ॥ वृषणात्‌ वृष्णयः सर्वे मधोस्तु माधवाः 

¦ स्मृताः॥ याद्वा यदुना चाग्रे निरुच्यन्ते च हेहयाः ॥ << ॥ | | 

: जके महाबली तालजंघ पुत्र हुआ ॥५०॥ वालजंघके सी (१० ०) पुत्र हुए, ओर तालजंघ कहाये; हे महाराज ! उन महात्मा हैहयोंके कुलमें ॥५१॥ 

* वीतिहोत्र, सुजात, भोज, आवंति, वौंढिकेर, तालजंघ ॥ ५२ ॥ भरत नामेंसे विख्यात हुए, बहुतसे होनेसे वर्णन नहीं करते; केवल वृष आदि पुण्यकमी 

; यादवेको कहते हैं ॥ ५३॥ वृषके मधु, मधुके सो ( १०० ) पुत्र हुए, तिनमेंसे वृषणका वेश चला ॥ ५४ ॥ इसी कारण वृषणके सब वृष्णी कहाये, 
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| | ओर सब मधुके माधव कहाये, ओर यदुके सब यादव कहाये, आगे हेहयोंको कहेंगे ॥ ५५ ॥ शूर, शूरवीर, शूरसेन इन महात्माओंका देश शूरसेन कह- 
लाया ॥ ५६॥ जो मनुष्य नित्यप्रति इस कार्तवीर्यारजुनके जन्मको कहेगा, तिसके दव्यका नाश नहीं होगा; ओर नष्ट हुआ द्रव्य फिर मिल जायगा॥ ५७॥ 
इस प्रकार ययाति राजाके पांचों पुत्रोंका कुल वर्णन किया. यह संसारको इस प्रकार धारण कर रहे हैं, जेसे पंच महाभूत स्थावर जंगमको धारण करते 
हैं ॥ ५८ ॥ इन पांचों वेशोंके श्रवण करनेसे धर्मको जाननेवाला राजा आत्मजपेचक को अपने वशमें करता है ॥ ५९ ॥ और संसारे दुर्लभ पांच वरोको 
शूराअ्च शूरीराश्च शूरसनास्तथानघ ॥ शूरसेन इति ख्यातस्तस्य देशो महात्मनः ॥ ५६॥ न तस्य वित्तनाशो5स्ति नष्टं प्रति 
लभेच सः ॥ कात्तर्वायेस्य यो जन्म कीतेयेदिह नित्यशः ॥ ५७ ॥ एते ययातिपुत्राणां पञ्च वंशा विशांपते ॥ कातिता लोकवीराणां 
ये डोकान्धारयान्ति वे ॥ भूतानीव महाराज पञ्च स्थावरजङ्गमान्‌ ॥ ५८ ॥ श्रुत्वा पञ्चविसर्गं तु राजा धमोर्थकोबिदः ॥ वशी 
भवाति पञ्चानामात्मजानां तथेश्वरः ॥ «९ ॥ लभेत्पञ्च वराश्वेव दुळंभानिह लोकिकान्‌ ॥ आयुः कीर्ति तथा पुत्रानेश्र्य भूमिमेव च ॥ 
धारणाच्छवणाचिव पञ्चवर्गस्य भारत ॥ ६० ॥ क्रोष्टोस्तु शृणु राजेन्द्र वैशासुत्तमपोरुषम्‌ ॥ यदार्वशधरस्याथ यज्वनः पुण्य 
कृमेणः ॥ ६१ ॥ ष्टुहि वंशां श्चत्वेमं सवेपापेः प्रमुच्यत ॥ यस्यान्ववायजो विष्णुदेखिष्णिकुलाद्व्हः ॥ ६२ ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिठेषु इरिवंशपरवणि त्रयश्निशो 5 ध्यायः ॥ ३३॥ वेशम्पायन उवाच॥ गान्धारी चेव माद्री च क्रोष्टोभोयें बभूवतुः ॥ गान्धारी 
जनयामास अनमित्रं महाबलम्‌ ॥ १ ॥ 
| है; आयु, कीर्ति, पुत्र, ऐश्‍वर्य, पृथ्वीकी प्राप्ति इनके अवणसे होती हे ओर पांच वर्गका धारण होता हे ॥ ६० ॥ हे राजेन्द्र! अब यदुके पुत्र 
पुण्यकर्मा यज्ञशील कोष्टाके वंशको श्रवण करो ॥ ६१ ॥ जिस क्ोष्टावंशके श्रवण करनेसे सब पापोका नाश हो जाता हे, और जिस वेशमें साक्षात्‌ विष्णु 
भगवानूने जन्म लिया था ॥ ६२ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्यभाषायां त्रयह्िशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ वेशंपायनजी बोले; कोहुके मांधारी और माद्री दो 


भार्या थी, गांधारीके महाबलवाला अनमित्र पुत्र हुआ ॥ १ ॥ 
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माद्री रानीके युधाजित्‌ और देवमीडुष पुत्र हुए. इस प्रकार उन महात्मा ऋषियोंका बंश तीन प्रकारसे चला ॥ २ ॥ युधाजिवके वृष्णी, अंधक दो पुत्र 
हुए; वृष्णीके श्वफल्क और चित्रक दो पुत्र हुए ॥ ३॥ हे महाराज! वह धर्मात्मा श्वफल्क जिस देशमें रहते थे उस देशमें व्याधिका भय और अना बृष्टि 
भय नहीं होता था ॥ ४ ॥ किसी समयमें काशिराजके राज्यमें तीन वर्षतक इन्जने वर्षा नहीं की ॥ ५ ॥ तब उस राज्यमें सत्कारसे परम श्वफल्कको 
बसाया था, तब इन्जने वर्षा करी थी ॥ ६ ॥ तब काशीके राजाने श्वफल्कको गांदिनी नाम अपनी पुत्री दे दी, यह गांदिनी रानी बाह्मणोंको नित्यप्राति 


माद्री युधाजितं पुत्रं ततोऽन्यं देवमीढुषम्‌ ॥ तेषां वंझ्यास्रिथा भूतो वृष्णीनां कुलवघंनः ॥ २॥ माद्र्याः पुत्रस्य जज्ञाते सुतो 
वृष्ण्यन्धकाबुभो ॥ जज्ञाते तनयो वृष्णेः श्वफल्कश्चित्रकस्तथा ॥ ३ ॥ श्वफल्कस्तु महाराज धमोत्मा यत्र वतते ॥ नास्ति व्यापि- 
भयं तत्र नावर्षभयमप्युत ॥ ४॥ ` कदाचित्काशिराजस्य विभोभेरतसत्तम ॥ तरीणि वषोणि विषये नावर्षत्पाकशासनः ॥ ५ ॥ 
स तत्र वासयामास श्वफल्क परमार्चेतम्‌ ॥ श्वफल्कपरिवते च ववषे हरिवाहनः ॥६॥ श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भायोमविन्दत ॥ 
गान्दिनी नाम सा गां तु ददो बिग्रेषु नित्यहः ॥ ७ ॥ सा मातुरुदरस्था तु बहुन्वषेगणान्‌ किङ ॥ निवसन्ती न वे जज्ञे गर्भेस्थां तां 
पितात्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ जायस्व शीध्रं भद्रं ते किमथोमिह तिष्ठसि ॥ प्रोवाच चेवं गर्भस्था कन्या गां च दिने दिनि ॥ ९॥ यदि दद्यां 
ततोऽय्याइं जायायिष्यामि तां पिता ॥ तथत्युवाच तं चास्याः पिता काममपूरयत्‌ ॥ १० ॥ दाता यज्वा च धीरश्च ्जतवानतिथि- 
प्रियः ॥ अक्रः सुषुवे तस्माच्छृफल्काद््रिद्तिणः ॥ ११ ॥ 


गोदान करती थी ॥ ७ ॥ कारण कि यह जब अपनी माताके उदरमे बहुतसे वर्षोतक स्थित रही ओर जन्म नहीं लिया, तब इसके पिताने कहा ॥ ८॥ 
हे गर्ग! तेरा कल्याण हो तू शीघ्र जन्म ठे; तुझे सुख होगा, तू क्यों उदरमें स्थित है ॥ ९ ॥ तब गर्भस्थित कन्या बोली; कि नित्पप्रति में मायाका 
दान करा करुंगी; जो आप इस कहनेको मानो तो में जन्म ठू, यह वचनको सुन पिताने स्वीकार किया ॥ १०॥ तब यह जन्मी; उससे श्वफल्कके दाता 
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है. १.) क | यज्ञ करनेवाला वीर, बहुत दक्षिणाका दाता, वेदोंके अर्थका ज्ञाता, अतिथियोंका मित्र अकर पुत्र हुआ ॥ ११ ॥ + महु २ मृदुर ३ अरिमे- र भा, दी. 
३९९४ ,जय ४ अविज्ञिप ५ उपेक्ष ६ श्रुघ्त ७ अरिमेदेन ८ ॥ १२ ॥ पर्मपरक्‌ ९ यतिधर्मा १० गृंधम ११ अज१२ अंतंक 9 ३ आवाह १४ प्रतिवाह १५ है | १५.२४ 
प । यह पन्त्रह पुत्र और सुन्दरी नाम एक कन्या ॥१३॥ ये सब श्वफल्ककी रानीमें उपजे. अकूरके उग्रसेना रानीमें देवताके तेजको धारण किये रसेन और |.» | TRE 
उपदेव दो पुत्र हुए ॥ १४ ॥ ओर पूर्वोक्त चित्रकके पृथ, विपथ, अश्वग्रीव, अश्वबाहु, सुपार्श्वक, गवेषण ॥ १५ ॥ अरिष्टनेम, अश्व, सुधमा, धर्मत, | | 
उपासङ्गस्तथा मद्ठमूंदुरश्थारिमजयः ॥ अविक्षिपस्तथोपेक्षः शयुभो$थारिमदेनः ॥ १२ ॥ धमेधग्यातिधमो च ग्रभमोजान्तकस्तथा ॥ र 
आवाहप्रतिवाही च पुन्द्री च वराङ्गना ॥ १३ ॥ अकूरणोम्रसेनायां छुगात्यां कुरुनन्दन ॥ प्रसेनथोपदेवश्व जज्ञाते देववचेसो ॥१४॥ | 
चित्रकस्याभवन्पुत्राः परथुविंपृथुरेव च ॥ अश्वग्रीवाऽश्ववाहु्च हपाश्रेकगवेषणो ॥ १५ ॥ अरिष्टनेमिरवश्व सुधमा धमंभूत्तथा ॥ | कै 
तुबाहुबहुबाहुअ श्रविष्ठाश्रवणे स्रियो ॥ १६ ॥ अङ्मक्यां जनयामास शूरं वे देवमीढुषः ॥ महिष्यां जज्ञिरे शूद्राद्वोज्यायां पुरुषा || 
दृश ॥ १७॥ वसुदेवो महाबाहः पूवेमानकदुन्दुभिः ॥ जज्ञे यस्य प्रसूतस्य दुन्दुभ्यः प्राणदन्दिवि ॥ १८ ॥ आनकानां च संहादः ।॥४| 
सुमहानभवादिवि ॥ पपात पुष्पवर्ष च झूरस्य भवने महत्‌ ॥ १९॥ मनुष्यलोके कृत्स्नेऽपि रूपे नास्ति समो भुवि ॥ यस्यासीत्पु- J 
रुपाग्रयस्य कान्तिश्चनद्रमसो यथा ॥ २० ॥ देवभागस्ततो यज्ञे तथा देवश्रवाः पुनः ॥ अनाधरशिः कनवको वत्सवानथ गरज्ञिमः ॥२१॥ ४ 

4 

>. 


इयामः शमीको गण्डूषः पञ्च चास्य वराङ्गनाः ॥ पृथुर्कातिंः पृथा चेव श्रुतदेवा श्रुतश्रवा ॥ २२॥ 
सुबाहु, बहुबाहु, पुत्र ओर भविष्ठा ओर भवणा नामोंवीली दो कन्या हुई ॥ १६॥ पूर्वोक्त देवमीहुषके अश्वकी रानीमें शूर पुत्र हुआ, श्रके भोज्या | 
रानीमें दश पुत्र हुए ॥ १७ ॥ जिनके यहां महाबाहु वसुदेवजीके हुए; जिनके जन्मसमय देवताऑने आकाशसे नगाडे बजाये, इसीसे उनका नाम आनक- | 
दुन्दुभि हुआ ॥9८॥ और शरके स्थानमें फूलॉंकी वर्षा हुई ॥१९ ॥ इन वसुदेवके समान रूपमे मसुष्यलोकर्म कोई नहीं था, जिनकी चंद्रमाकी समान | 


॥ ९९ | 


] 
र 
| 


दाश देयाना, आनाशूहि वरसवान, ॥ २१ ॥ श्याम, शमीक, मंहूष नाम नो पुत्र शरके || 


॥ हा इप, ओर पांच कन्या पूृषकीति, पथा तदेवा आतजवा ॥२२॥ राजाजिदेवी यह पांच पुत्री वीरमाता न्हुई, पीछे वृष्याको मातामह कुंतित्तोजराजाने माँग 
क लिया ॥२३॥ तब श्र राजाने कुंतिभोजको प्रथाको दिया; इस कारण कुंतिभोजकी पुत्री पृथाका नाम कुंती हुआ ॥२४॥ और अंत्य राजाके खतदेवार्मे 
र जगृहु पुत्र हुआ, ओर चेद्यके श्वुतश्रवा रानीमें महाबली शिशुपाल हुआ ॥ २५॥ पूर्वजन्म हिरण्यकंशिपु नांमसे विख्यात देत्यराज महाबली था; और | 
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वृद्धशर्माके पृथकीर्ति रानीर्म ॥२६॥ करुषदेशका पति वीर अतिबली देतवक् पुत्र दुआ, ओर कुंतिभोजकी पुत्री कुंतीको पांडु राजान विवाहा ॥ २७॥ | 
राजापिदेवी च तथा पञ्चेता वीरमातरः ॥ पृथा दुहितरं वन्ने कुन्तिस्तां कुरूनन्दन ॥ २३ ॥ शूरः पूज्याय वृद्धाय कुन्तिभोजाय 


तां ददो ॥ तस्मात्कुन्तीति विख्याता कुन्तिभोजात्मजा प्रथा ॥ २४ ॥ अन्त्यस्य श्रुतदेवायां जगृहुः सुषुवे सुतः ॥ श्रुतश्रवायां 


x 

षु 

{ । शिशुपालो महाबल: ॥ २५ ॥ हिरण्यकशिपुयों5सो देत्यराजोऽभवत्पुरा ॥ पृथुकीत्या तु तनयः संजज्ञे वृद्धशमेणः॥ २६ ॥ 

| करूषापिपतिवीरो दन्तवक्री महाबलः ॥ प्रथा दुहितरं चकर कुन्तिस्तां पाण्डुरावहत्‌ ॥ २७॥ यस्यां स धर्मविद्राजा धमोजज्ञे 
युधिष्ठिरः ॥ भीमसेनस्तथा वातादिन्द्राचेव धनंजयः ॥ २८ ॥ लोकेऽप्रतिरथा वीरः आाक्रतुल्यपराक्रमः ॥ अनमित्राच्छिनिजंज्ञे 

ॐ | कनिष्ठावृष्णिनन्दनात्‌ ॥ २९॥ शेनेयः सत्यकस्तस्माद्युयुधानश्व सात्यकिः ॥ असङ्गा युयुधानस्य भूमिस्तस्याभवत्सुतः ॥ ३० ॥ 

$| भ्रमयुंगन्थरः पुत्र इति वंशः समाप्यते ॥ उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ ॥ पण्डितान। परं ्राहुदेंवअ्वसमुद्धवम्‌ ॥ ३१ ॥ 

%) अमक्या प्राप्तवान्‌ पुत्रमनाृष्टिर्यशास्विनम्‌ ॥ निवृत्तशाङं झाडं देवश्रवा व्यजायत ॥ ३२ ॥ 

ह | जिसमें धर्मराजसे धर्मोके वत्ता युधिषिरजी उत्पन्न हुए. वायुसे भीमसेन अजुन हुआ ॥ २८ ॥ मनुऽ्पलोकमें जिसकी समान कोईभी वीर नहीं 
$ था. वृष्णिवेशमें हुए यादवोंके प्रिय अनमित्र राजाके शिनि पुत्र हुआ ॥ २९ ॥ शिनिके सत्यक, सत्पकके सात्यकी, सात्यकीके भूमि पुत्र 
: हुआ ॥ ३० ॥ भूमिके युगंधर हुआ, इसपर यह वंश समाम हो गया. देवताओंकी समान कीर्तिमान वसुदेवके लाता देवभागके महाज्ञाग्यशाली पंडितोंमें 


ष्ठ उद्धव पुत्र हुआ ॥ ३१ ॥ ओर अनापृष्टिके अस्मकी रानीमें अतियशस्वी निवृततशङ पुत्र हुआ, ओर वसुदेवके तीसरे भाता देवभवाके शुज्ञ पुत्र | 


| 
] 


क... 


हालः वं. | [हुआ ॥ ३२ ॥ इसके जन्मतेही निषादोंने रक्षा करी थी यहडन्हीमें रहा इस कारण एकलव्य नामे विख्यात शील कहाया. यह शतदेवाका पुत्र [छँ 
| ॥ ३३ ॥ ओर वत्सावानके संतान नहीं हुई, तब प्रतापी वसुदेवने कोशिक नाम पुत्रको उसे दिया ॥ ३४ ॥ जब मंडूषके संतान नहीं हुई | ४ | १.१.२९ 


३४ ४ भीरष्ण चारुदेष्ण, सुचारु, पंचाल, रुतलक्षण इन चार पुत्रोंको उसे दे दिया ॥ ३५ ॥ जो वीर संमरामसे कतीभी निवृत्त नहीं हुआ था; वह रुक्मिणीसे | % 
(ण उत्पन्न हुआ छोटा पुत्र ॥ ३६ ॥ कि जिसके चलनेके समय उसके पीछे सहर्खो काग चलते, ओर चारूदेष्णके दिये हुए मिष्ट पदार्थोंको भोजन किया| 
१६ देवश्रवाः प्रजातस्तु नेषादियें: प्रतिश्वतः ॥ एकळव्यो महाराज निषादेः परिवर्दितः ॥ ३३॥ वत्सावते त्वपुत्राय वसुदेव y 
) प्रतापवान्‌ ॥ अद्भिेदो सुतं वीरं शोरिः कोशिकमोरसम्‌ ॥ ३४ ॥ गण्डूषाय त्वपुत्राय विष्वकःनो वृदो सुतान्‌ ॥ चारुदेष्णं सुचारुं | 
{| च पालं कृतलक्षणम्‌ ॥ २५ ॥ असंगरामेण यो वीरो नावत्तंत कदाचन ॥ रोकिमिणेयो महबाहुः कनीयान्पुरुषर्षभ ॥ २६॥ |||, 
% | वायसानां सहस्राणि यं यान्तं पृष्ठतोऽन्वयुः ॥ चारुमांसाने भोक्ष्यामश्वाुदेष्णहतानि तु ॥ ३७ ॥ तन्दरिजस्तन्द्रिपालश्च सुतो । 
$| कनवकस्य तु ॥ वीरश्चा्वहनचेव वीरो तावावणस्ञिमो ॥ ३८॥ श्यामपुत्रः शमीकस्तु शमीको राज्यमावहत्‌ ॥ जुयुप्समाना | 
J | भोजत्वाद्राजसूयमवाप सः ॥ ३९ ॥ अजातः शात्रणां जज्ञे तस्य विनाशनः ॥ वसुदेवसुतान्वीरान्‌ कोत्तेयिष्यामि तान्‌ १ | 
ह| आणु ॥ ४० ॥ वृष्णेख्जिविधमेतत्त बहुझाखं महोजसम्‌ ॥ धारयन्विपु् वंशं नानथौरेड युज्यते ॥ ४१ ॥ इति महाभारतं || 
र खिलेषु हरिवंशे हरिंशपवेणि वृष्णिवंशकात्तेनं नाम चतुस्रिझोःच्याय: !! ३४॥ ७॥ ` .. 

करते थे; इंसीसे उसका नाम चारुदेष्ण हुआ ॥ ३७ ॥ पूर्वोक्त कनवकके तंद्रिज ओर तंद्रिपाल दो पुत्र हुए, गुञ्जिमके वीर ओर अश्वहन दो पुत क १३५८४ 


क | हुए ॥ ३८॥ श्पामके शमीक पुत्र हुआ, यही राजा हुआ ओर भोज संज्ञावाला होनेसे अपनेको निन्दित मान सामराज्यको माम हुआ ॥ ३९ ॥ शमीकके 


७ ॥ शत्नाशी अजातश पुत्र हुआ, अब वसुदेवके 
हद | कण्णीके बराक जारपणणस ऑरेसे स््य्याचाह वेश ज्यनाध्यजामी होता ले ७ ४१ ॥ इति 


के वीर पुत्रोंका वेश कहता हे, उसे सुनो ५ ४० ॥ बहुत प्रकारसे भेदको प्रात हुए तीन प्रकारसे संयुक्त र्क 
श्रीह्रियशे हरियंशापर्वायाटीकाया चतर्खिशोड्ण्यायः ४ २४ ॥ || 


डि! है ६ मुगाझी ७ सहदेवा < शांतिदेवा ९ भीदेवा १० देवरक्षिता १) ॥ २ ॥ वृकदेवी ३२ उपदेबी 9 ३ देवकी १४ सतत और वडवा यह दो भोगपनी 
थीं॥ ३ ॥ पौरवी और रोहिणी यह दोनो बाह्ीककी पुत्री थीं. और वसुदेवजीकी यह दोनों बढी पटरानी थीं ॥ ४ ॥ इस रोहिणीमें वमुदेवरजीके | 
राम, सारण, शठ, दुर्दम, दमन, श्व्न, पिंडारक, उशीनर नाम आठ पुत्र ॥ ५ ॥ चित्रों आर सुक्तब्रा नाम दो कन्या, इस प्रकार रोहिणीके दश संतान || 
| 
| 


वेशम्पायन उवाच ॥ याः पत्न्यो वसुदेवस्य वराङ्गनाः ॥ पोरवी रोहिणी नाम इन्दिरा च तथा वरा॥ १ ॥ वेशाखी च 

तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पञ्चमी ॥ सहदेवा त श्रीदेवा देवरक्षिता ॥ २॥ वृकदेव्युपदेवी च देवकी चेव सप्तमी ॥ सुतनुवेडवा 
चेव द्वे एते परिचारिके ॥ रे ॥ पोरवी रोहिणी नाम बाह्विकस्यात्मजाभवत्‌ ॥ ज्येष्ठा पत्नी महाराज दयिताऽऽनकदुन्दुभेः ॥ ४॥ 
लेभे ज्येष्ठं स॒ते रामं सारणं हाठमेव च ॥ दुदमं दमनं इवअं पिण्डारकमुशीनरम्‌ ॥ « ॥ चित्रां नाम कुमारीं च रोहिणीतनया 
दृश ॥ चित्रा सुभद्रेति पुनविंख्याता कुरुनन्दन ॥ ६ ॥ वसुदेवाच्च देवक्यां जज्ञे शोरिमहायशाः ॥ रामाच निशठो जज्ञे रेवत्यां 
दायेतः पुतः ॥ ७॥ पुभद्रायां रथी पाथांदभिमन्युरजायत॥ अङ्रात्कारिकन्यायां सत्यकेतुरजायत ॥ ८॥ वसुदेवस्य भायासु 
महाभागासु सप्तसु ॥ ये पुत्रा जज्ञिरे शूरा नामतस्तात्निबोध मे ॥ ९ ॥ भोजश्च विजयश्वेव शान्तिदेवासुताबुभो ॥ वृकदेवः सुनामायां 
गदश्चास्तां सुतावुभो ॥ १० ॥ 

हुई ॥ ६ ॥ ओर वसुदेवजीसे देवकी रानीमं महायशरवी भीरुष्णजी जन्मे. रामसे रेवतीमें निशठ पुत्र उत्पन्न हना ॥ ७ ॥ सुभडरामें अर्जुनसे महारथी 

अभिमन्यु उत्पन्न हुआ; ओर अकूरसे काशिकन्यामें सत्यकेतु उत्पन्न हुआ ॥ ८ ॥ ओर वसुदेवकी सात रानियमिं जो महाप्रतापी पुत्र उपजे हैं, श्रवण | 

करो ॥ ९ ॥ शांतिदेवा रानीके भोज ओर विजय दो पुत्र हुए सुनामाके वृक्षदेव ओर गद दो पुत्र हुए ॥ १०॥ 


१ चित्रातक नो सन्तान होती हैं और ग्रंथकारने दश लिखी हैं यह चित्रादी फिर सुभद्रा हुईं ऐसा अथे हे. चित्रा नाम किसी अप्सराने मुनिके शापसे रोहिणीके गर्भमें वास किया 
धह जन्म लेतेही मरती हुई बोली धिक्कार है मुझे, जो मैंने श्रीकृष्णमगवानकी यादवोंमें लीला न देखी, इसी वासनासे वह फिर सुभद्रा होकर जन्मी 
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| । देवरक्षित एक पुत्र हुआ, और वृकदेवी रानीमें अवगाह पुत्र हुआ ॥ ३) ॥ एक समय देवराजाके पुरोहित गार्ग्यसुनिकी परीक्षाके निमित्त यादवपक्षमें ' षी 
रहनेषाले किसी एक पुरोहितने सुनिके पोरुषकी परीक्षाके निमित्त अपने हाथसे सुनिके लिंगको स्पशं किया, परन्तु गार्ग्यसुनिका वीर्य स्वलित न | | 
ओर न लिंगका उत्थान हुआ ॥ १२ ॥ तब इन पुरोहितने याइवोंकी सभाम गा्ग्यसुनिको नपुंसक कहा; जिससे इनकी सब यादवने हँसी की, तब इस | 2) " 
आख्यानको सुनकर सुनिको कोष हुआ, ओर बारह वर्षतक कोथ धारण करनेके कारण काले लोहेके समान हो गया ॥ १३ ॥ बारह वर्षमें कोपकी | 
शांति होनसे गोपकी ख्रीके वेष धारण किसे गोपाली नाम अप्सराके साथ भोग किया ॥ ३४ ॥ तब गार्ग्येसे महादेवजीकी रुपसे उस मनुष्यरूप गा्ग्यकी 
उपासड्भपरे लेभे तनयं देवरक्षिता ॥ अगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ॥ ११ ॥ कन्या त्रिगत्तराजस्य भतो वे शेशिरायणः ॥ 
जिज्ञासा पोरुषे चरे न चस्कन्देथ पोरुषम्‌ ॥ ३२ ॥ कृष्णायाससप्रप्रर्यो वषे द्वादशमे तथा ॥ मिथ्याभिशप्तो गाग्यस्तु मन्युनाभि- 
समीरितः ॥ १३ ॥ गोपकन्यासुपादाय मेथुनायोपचक्रमे ॥ गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपश्चीवेषधारिणी ॥ १४ ॥ धारयामास 
गाग्यस्ये गभ दुधरमच्युतम्‌ ॥ मानुष्या गाग्येभायायां नियोगाच्छूळपाणिनः ॥ १५ ॥ स कालयवनो नाम जज्ञे राजा महाबलः ॥ 
वृषपूर्वांधकायास्तमवहललानिनो रणे ॥ १६ ॥ अपुत्रस्य स राज्ञस्तु ववृधेऽन्तःपुरे शिशुः ॥ यःनस्य महाराज स काठपवनो$- 
भवत्‌ ॥ १७॥ स युद्धकामी नृपतिः पर्यप्रच्छद्विजोत्तमान्‌ ॥ वृष्ण्यन्धककुलं तस्य नारदो$कथयद्रिभुः ॥ १८॥ अश्लोहिण्या तु 
सेन्यस्य मथुरामभ्ययात्तदा ॥ दूतं संप्रेषयामास वृष्ण्यंन्धकनिवेशनम्‌ ॥ १९॥ 
भार्यामें गर्भ स्थिर हो गया ॥ १५॥ उससे अतिबली कालयवन नाम विख्यात बालक उत्पन्न हुआ; युद्ध करनेके समय इसे वृषभके पूर्वार्द शरीरके समान 
आकारवाले अश्व वहन करते थे ॥ १६ ॥ उत्पन्न कर वह कन्या इसे छोडकर चली गई, तब यह संतानराहित यवनराजाके स्थानमें बुद्दिको प्राप हुआ; |% | ॥३० बे 


इसी कारण इसको कालयवन कहते हैं ॥ १७ ॥ तब इसने युद्धकी इच्छासे बाह्ाणोसे पूछा, तब नारद सुनिने इसको बृष्णियॉका कुल युद्ध करनेको पं | 
लताया ॥ 9८ ॥ तब यह एक सव्तोछिणी सेना लेकर मञ्धराुरीके समीपर्मे आया, और ब्ब्णिक्ुलम अपने कूत को भेजा ॥ ३९ ॥ 


| 
| 


कि यहसि शागनाही शला हे, तब मनोहर मथुरापुशिको त्यामकर उस काल्यबनको शिवरूप माग द्वारकापुरीम ॥ २१ ॥ मवेश करनेकी इच्छा करने | 
| लगे, इस प्रकार जो मनुष्य पवित्र ओर जितेन्द्रिय हो रूष्णके जन्मको पर्वर्मे .सुनाता हे; वह -सब भकारके ऋणेसि छूटकर सुखको प्रात होता 
क हे ॥ २२ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वत्ाषायां पश्वत्रेशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ वेशंपायनजी बोले; कोष्टके अतियशस्वी वृजिनीवान्‌ पुत्र हुआ; वृजिनी | 


ततो वृष्ण्यन्धकाः कृणं पुरस्क्रत्य मदामातिम्‌ ॥ समेता मन्त्रयामासुयवनस्य भयात्तदा ॥ २० ॥ कृत्वा च निश्चये सर्वे पडायनप- 
रायणाः ॥ विहाय मथुरां रम्यां मानयन्तः पिनाकिनम्‌ ॥ २१ ॥ कुशस्थली द्वारवर्तोीं निवेशयितुर्मीप्सवः ॥ इति कृष्णस्य जन्मेदं | 
| 


यः झुचिनियतन्द्रियः ॥ पर्वसु आवयेद्विद्वाननृणः स सुखो भवेत्‌ ॥ २२ ॥ इति महाभारते खिलेषु हरिवंशे हस्िंशपवेणि 

श्रीकृष्णनन्मानुकीतन नाम पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ कष्टोरेवाभवतपुत्रो वृजिनावान्महायज्ञाः ॥ 
वृजिनीवत्सुतश्चापि स्वाहिः स्वाहाकृतां वरः ॥ १ ॥ स्मादिपुत्रोऽभवद्राजा रुपदुवेदर्ता वरः ॥ महाकतुभेरजियो विविपेभूरिदासेणे: ॥ |ॐ 
सुतप्रसूतिमानिच्छन्रुषद्गः सोऽग्रयमात्मजम्‌ ॥ जज्ञे चित्ररथस्तस्य पुत्रः कमेभिरन्वितः ॥ हे ॥ आसीञेत्ररथिमीरो यज्या || 

विपुलदाक्षिणः ॥ झाशाबिदुः परं वृत्तं राजर्षाणामनुष्ठितः ॥ ४ ॥ प्रथुश्रवा परथुयशा राजासाच्छशाबिन्दुजः ॥ इांसन्ति च पुराणज्ञा 
` पाथंश्रवससुत्तरम्‌ ॥ ५ ॥ अनन्तरं सुयज्ञस्तु सुयज्ञतनयोऽभवत्‌ ॥ उशतो यज्ञमाखेळं स्वघमेमुदातां वरः ॥ ६ ॥ 
कू 


वानके स्वाहि पुत्र हुआ ॥ 3 ॥ स्वाहिके बोलनेवालम श्र रुषद्यु पुत्र हुआ, इसने बहुत दक्षिणाओंसे संयुक्त अनेक प्रकारके यज्ञ किये ॥ २ ॥ इ | 
रुषद्युने पुत्रकी इच्छासे पुत्रेष्टी यज्ञ किया; तब उसके चित्ररथ पुत्र हुआ ॥ ३॥ चित्ररथके वीरं यज्ञकर्ता, विपुल दक्षिणा देनेवाला राजर्षि शशर्बिंदु पुत्र 
हुआ ॥ ४ ॥ शॅशबिंदुके अतियशस्वी पृथुश्रवा पुत्र हुआ, जिसकी पुराणवेत्ता प्रशंसा करते हैं; इसके उपरान्त ॥५॥ पृथुभवाका पुत्र सुयज्ञ हुआ; जिसने 
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हिवा का का १०२॥ 


अनेक यज्ञ किये; यह स्वध्मानुसार यज्ञकी कामना करनेवालोंमें श्रेष्ठ था ॥ ६ ॥ यज्ञके दो पुत्र हुए, सुयज्ञके उशत पुत्र हुआ, पीछे उशतके शिनेयु पुत्र 
हुआ शिनेयुके राजर्षि मरुत्त पुत्र हुआ, ॥ ७ ॥ मरुतके कंबलर्बाहिंष पुत्र हुआ, इस कंबळवर्दिषने महाधर्म किया ॥ ८ ॥ इसके सत्मसूति; सत्मसूतिके 
रुक्मकवच पुत्र हुआ ॥ ९॥ इस रुक्मकवचने अच्छे धनुषवाले ओर अच्छे कवच १० ० राजाओंको तीक्ष्ण बाणोंसे मारके उत्तम कांति प्राप्त की ॥१०॥ 
रुक्मकवचके वीरॉको मारनेवाले पराजित सुत हुआ, पराजितके महापराक्रमी पांच पुत्र हुए ॥ ११ ॥ रु+मेषु, पृथ॒रुकम, ज्यामव, पलित, हरि, पराजि 
शिनेयुरभवत्सूनु रुशतः शइतापनः ॥ मसुत्तस्तस्य तनयो राजर्पिरभवन्तप ॥ ७ ॥ मरुत्तोऽशभत अ्येष्ठं सुतं कम्बटबहिपम्‌ ॥ 
चचार विपुछं धमममषात्प्रत्यभागपि ॥ ८ ॥ सुतप्रसूतिमिच्छन्वे सुतं कम्बलबहिषः ॥ बभूव रामकवचः शतप्रसवतः सुतः ॥९॥ 
निहत्य रुक्मकवचः शतं कवाचेनां रणे ॥ धन्विनां निशितेबोणेरवाप श्रियसुत्तमाम्‌ ॥ १० ॥ जज्ञेऽथ रुक्मकवचात्‌ पराजि 
त्परवीरहा ॥ जज्ञिरे पञ्च पुत्रास्तु महावीयोः पराजितः ॥ ११ ॥ रुक्मेषुः पृथुरुक्मश्च ज्यामघः पलितो हृरिः ॥ पाठितं च हरिं चेव 
विदेहेभ्यः पिता ददो ॥ १२ ॥ सुकमेषुरभवद्राजा पृथुरुक्मस्य संश्रितः ॥ ताभ्यां प्रत्राजितो राज्याज्ज्यामषोऽवसदाश्रमे ॥ १३ ॥ 
प्रशान्तः स वनस्थस्तु ब्राह्मणेश्ाववोधितः ॥ जिगाय रथमास्थाय देशमन्यं ध्वजी रथी ॥ १४ ॥ नमंदाकूलमेकाकी नगरीं 
मात्तिकाततीम्‌ ॥ ऋक्षवन्तं गिरिं जित्वा शुक्तिमत्यामुवास सः ॥ १५ ॥ ज्यामघस्याभवद्भायो शोन्या बळवती सती ॥ अपुत्रोऽपि 
च राजा स नान्यां भायोमबिन्द्त॥ १६ ॥ तस्यासीद्विजयो युद्धे तत्र कन्यामवाप सः ॥ भायोसुवाच संत्रस्तः खुषोते स नरेश्वरः ॥१७॥ 
तने पालित ओर हरि इन दो पुश्रोको विदेहोको दिया ॥ १२ ॥ पृथुरुक्मके आश्रयसे रुक्मे राजा हुआ; इन दोनने ज्यामवको निकाल दिया, तब वह 
आश्रमे रहने लगा ॥ १३ ॥ प्रशांत ज्यामवको बाझणोने समझाया; तब वह धनुषको धारण कर रथमें चढा ॥ १४ ॥ नर्मदाके किनारेपे विचरता 


हुआ इकला मृत्तिकावती ओर ऋक्षवान्‌ पर्वतको जीत शुक्तिमती पुरीमें रहने लगा ॥ १७ ॥ ज्यामघ राजाके शेब्या नाम बालिठ सती रानी थी; इस [म मे २.5९ 
राजोक संतानी नही थी, तथ्यापि इसने दूसरी भार्याकी इच्छा नही की ॥ १५ ॥ एक समय सुखभ इसर राजाने विजय पाह, वहां एक कन्याशी गिरी » है कह 
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उस कन्याको स्कर इसने आपनी रानीके भयसे कहा एकि यह तेरे जुतजरकी यभू ले॥ १७ ॥ यह सुन रानी घोरी भरे तो छजचही नरही, एमभ इस बधको केस्स 
माना ॥ १<॥ तब ज्यामघराजांने कहा कि ते रे जो पुत्र होगा उसीकी यह वधू होगी; पीछे उस कन्याके कठिन तपसे श्छरूपवाली महाभाग्यशाली रेड्यामे 
विदर्भ ुत्र हुआ ॥ १९ ॥ विदर्भके इसी वध्रमे शर वीर युद्धविशारद कथ और कौशिक दो पुत्र हुए ॥ २० ॥ तीसरा पुत्र परमश्रे्ठ लोमपाद हुआ; 
लोमपादका पुत्र बच्चन, उसका आहति ॥ ॥ २१ ॥ आहूतिका परमधार्मिक ओर विद्वान्‌ कौशिक हुआ कौशिकके चेदि पुत्र हुआ. उससे यह चेदिवंश 
एतच्छृत्वाब्रवीदेवी कस्य चेयं स्नुषोति वे ॥ अन्रवी त्तदपश्रुत्य ज्यामघो राजसत्तमः ॥ १८ ॥ यस्ते जनिष्यते पुत्रस्तस्य भार्यो- 
पदानवी ॥ उग्रेण तपसा तस्याः कन्यायाः स व्यजायत ॥ पुञं विदर्भ सुभगा रोन्या पारिणता सती ॥ १९॥ राजपुत्र्यां तु विद्वांसो 
स्नुषायां कथकोशिको ॥ पश्चादिदर्भो5जनयच्छूरो रणविशारदो ॥ २० ॥ लोमपाद्‌ं तृतीयं तु पुत्रं परमधार्मिकम्‌ ॥ लोमपादा- 
त्मजो बश्चरादवतिस्तस्य चात्मजः ॥ २१ ॥ आढइतेः कोशिकशचेव विद्वान्परमधामेंकः ॥ चेदिः पुत्रः कोशिकस्य तस्माचेद्या 
नृपाः स्मृताः ॥ २२ ॥ भीमो विदर्भस्य सुतः कुन्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ङुन्तेधृष्ठसुतो जज्ञे रणधृष्टः प्रतापवान्‌ ॥ धृष्टस्य 
जिर शूरास्रयः परमधार्मकाः ॥ २३ ॥ आवन्तश्च दृशाहेख बली विषहरश्च यः ॥ दृशाहेस्य सुतो व्योमा व्योम्नो जीमूत 
उच्यत ॥ २४ ॥ जीमूतपुत्रो -बृहतिस्तस्य भीमरथः सुतः ॥ अथ भीमरथस्यासीत्पुत्रो नवरथस्तथा ॥ २५ ॥ तस्य चातीदशरथः 
शकुनिस्तस्य चात्मजः ॥ तस्मात्करम्भः कारम्भिदवरातोऽभव्नपः ॥ २६ ॥ देवक्ओो5भवत्तस्य देवक्षतरिमेहायशाः ॥ देवगर्भसमो 
जज्ञ देवक्षत्रस्य नन्दनः ॥ २७॥ 
कहाया ॥२२॥ आर विदर्भके भीम नाम पुत्र हुआ, भीमके कुंति पुत्र हुआ; कुंतिके धृष्ट, धृष्टके परमधार्मिक प्रतापी शूर तीन पुत्र हुए ॥ २३ ॥ दशा- 
हके व्योम आर व्योमके जीत पुत्र हुआ ॥ २४ ॥ जीमूतके बृहति पुत्र हुआ; उसके भीमरथ, भीमरथके नवरथ पुत्र हुआ ॥२५ ॥ नवरथके दशरथ, 
दशरथके शकुनि पुत्र हुआ, शकुनिके करम्भ, करंभके देवरात पुत्र हुआ ॥ २६ ॥ देवरातके देवक्षत्र, दवक्षत्रके देवताओंकी समान अति यशस्वी देव- 


१८ 
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ह. त. | क्षत्री पुत्र हुआ ॥ २७॥ वा देवक्षत्री मधुझाषी मधुवंशको करनेवाला मधु पुत्र हुआ, मधुके वैद रानीमें मरुवसा पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ मस्वसाके | का. थे 
जरु 
प.१अ.३७ 


॥१०३॥ 


चक 

ड 

र उरुद्वान्‌ पुत्र हुआ, पीछे पुरुद्वानके वेदी भद्रवती रानीमं मधु हुआ ॥ २९ ॥ उसके ऐश्ष्वाकी भायीम सब खणेंति युक्त सात्वरतोके यशको बढोनेवाला 
कै |सत्वान्‌ पुत्र हुआ ॥ ३० ॥ इस प्रकार ज्यामथ राजाके वेशको जाननेसे परमप्रीतिको प्राप्ति, यह प्राणी संतानयुक्त होता 
0 हे ॥ ३१ ॥ इति श्रोमहाभारते हरिवेशपवेज्ञाषायां षरंनिंशोध्यायः ॥ ३६ ॥ वैशेपायनजी बोले, सत्वसे बटसंयुक्त पुत्र कौशल्याने उसन्न किये, 
४ 
४ 


मधूनां वेशकद्वाजा मधुमेधुरवागपि ॥ मधाजज्ञे$थ वेदर्भ्या पुत्रो मरुवसास्तथा ॥ २८॥ आसीन्‍्मरुवसः पुत्रः पुरुद्धान्पुरुषोत्तमः ॥ 
मधुजजेःथ वैदर्भ्या भवत्यां झुरूदड ॥ २९॥ ऐश्वाकी चाभवद्भायां सत्तांस्तस्यामजायत ॥ सत्वान्सवेगुणोपेतः सालतां कीतिं | 
वृद्देनः ॥ ३० ॥ इमां विसृष्ट विज्ञाय ज्यामघस्य महात्मनः ॥ युज्यते परया कीत्या प्रजावांश्च भवेन्नरः ॥ ३9 ॥ इति श्रीमहाभारते 


खिलेषु हरिवेंशे हारिवशपवाणि षट्त्रिझोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ सत्ततात्सत्तसंपन्नान्कोशल्या सुषुवे सुतान ॥ रु 
र भजिनं भजमानं च दिव्य देवावृधं नृपम्‌ ॥ १ ॥ अन्धकं च महाबाहुं बरण्ण च यदुनन्दनम्‌ ॥ तेषां विसगोशरत्वारो विस्तरेणेह || 
भै ताञ्छृणु ॥ २॥ भजमानस्य संजय्यो बाह्यकाथोपबाद्यकाः ॥ आस्तां भायें तयोस्तस्माजज्रिरे बहवः सुताः ॥ ३॥ कमिअ | र” | 
कमणशेव घृष्टः शूरः पुरंजयः ॥ एते बाह्यकसृञय्यां भजमानाद्रिजतिरे ॥ ४ ॥ अयुतानित्सइल्लानिच्छतानिच्याथ दाशकः ॥ | 
क उपबाह्मकसज्ञय्यां भजमानाद्विजज्षिरे ॥ ५ ॥ ह 
र” वे भाजिन, भजमान, दिव्य, देवावृध, महाबाहु, ॥ १ ॥ अंधक, यदुनंदन, वृष्णि कहाये. इन चारोके वंशका विस्तार मुझसे k ॥१०३॥ 
5 सुर २ ॥ भजमानके बाह्यक और उपबाह्यक दो भार्या हुई, इनके बहुत पुत्र हुए ॥ ३ ॥ भजमानके वाह्यक | 


कमि, ऊमष्ण, शध, शार, जुरजया गाम पांच्य जु हुए ॥ ४५ खर इसी भजयानके उपबाश्यक रानीर्य सखयताजिव, सदर्लाजिय, 4 


शताजित, दाशक भाम चार सुज हुए ॥ « ५ पूर्वाक्त देवादुधराजाने भष छुजकी माारिके निमित्त उप तप किया ॥ द ॥ आत्माका ध्यान कर पर्णाशा ! 
नदीके जलको स्पर्श करते समय पर्णाशा नदीने इस राजाका प्रिय किया ७ ७ ॥ और चिन्तायुक्त होकर गदी विचारने लगी कि राजाका मंगल केस 


होमा ॥ < ॥ परन्तु यही निश्चय हुआ कि जेसे पुत्रकी राजाको इच्छा है वैसी इस रानीमें नहीं होगी, इससे गेंही इसकी सहधर्मिणी हूंगी ॥ ९ ॥ तब 
पर्णाशा नदीने परम मनोहर कुमारी कन्याका रूप धारण कर राजाको वरण किया; और राजानेभी उसे अंगीकार कर लिया ॥ १० ॥ तब उस युद्धिा- 
यज्वा देवावृधों राजा चचार विपुठं तपः ॥ पुत्रः सर्वेयुणापतो मम स्यादिति निश्चितः ॥ ६ ॥ संयुज्यात्मानमेवं तु पणोझाया जळ॑ | 
स्पृशन्‌ ॥ सदोपस्पृशतस्तस्य चकार प्रियमापगा ॥ ७॥ चिन्तयाभिपरीता सा जगामेकाभिनिश्वयम्‌ ॥ कल्याणत्वान्नरपतेस्तस्य 
सा निम्नगोत्तमा ॥ ८ ॥ नाध्यगच्छत तां नारी यस्यामेवंविधः सुतः ॥ जायेत्तस्मात्स्वयं इन्त भवाम्यस्य सहृत्रता ॥ ९॥ अथ 
भूत्वा कुमारी सा बिभ्रती परमं वपुः ॥ वरयामास नृपतिं तामियेष च स प्रभुः ॥ १० ॥ तस्यामाधत्त गर्भे च तेजस्विनमुदारधीः ॥ 
अथ सा दशमे मासि सुषुव सरितां वरा ॥ ११ ॥ पुत्रं सवेशुणोपेतं बश्चुं देवावृधान्नपात्‌ ॥ अत्र वंश पुराणज्ञा गायन्तीति परिश्रु- 
तम्‌ ॥ १२ ॥ गुणान्देवावृधस्याथ कात्तियन्तो महात्मनः ॥ यथेवाग्रे समं दूरात्प्याम च तथान्तिके ॥ १३ ॥ बभुश्रेष्ठी मनुष्याणां 
देवेदवावृधः समः ॥ पष्टिश्व षट्‌ च पुरुषाः सहस्राणि च सप्त च ॥ १४ ॥ एतेऽमृतत्वं संप्राप्ता बञुदेवावृषावापि ॥ यज्वा दानपातिर्वि- 
वन्‌ ब्रह्मण्यः सुदृढायुधः ॥ १% ॥ कीतिंमांश्च महातजाः सात्ततानां महावरः ॥ तस्यान्ववायः सुमहान्‌ भोजा ये मारतिकावताः॥ १६॥ 
नूने उस रानीमें अतितेजस्वी म्मधारण कराया, पीछे उस नदीरप रानीने दसवें महीनेमें ॥ ) १॥ सब शुणांसे संयुक्त ओर बश्च नामसे विख्यात पुत्रको देवा-| 
वृषसे उत्पन्न किया; इस वेशर्म पुराणके ज्ञाता जिसके छुण माते हें ॥ १२॥ ऐसा सुना हे कि देवावूधके रुणोको जेसे सम्मुख कहा करते हैं; तैसेही दूर- | 
सी कहते रहते हैं, सन्सुख दूर निकट एकसी बढाई होती हे ॥ १३ ॥ मनुष्येमें भेह कक्त ओर देवताओंके समान देवावृध हुआ ओर सात सहस 
॥ छात पुरुष ॥ १४ ॥ बक, देवावृधके साथ अमृतको प्राप्त हुए; और यज्ञका कत्ती, दाता, विद्वान्‌ और बझचण्य, इदायुध ॥ १५ ॥ कीर्तिमान्‌, महाते- | 
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ह्‌. वं कु जस्वी सात्वतेमें र्र बघुका वंश हुआ. जिसमें मार्तिवत आदि भोज हुए ॥ 3 ६ ड अंधकके कश्यपकी पुत्रीर्म कुकुर, भजमान, शमि, कम्बलबहिष नामक 

| चार पुत्र हुए ॥ १७ ॥ कुकुरके धृष्णु पुत्र हुआ. भृष्णुके कपोतरोमा, कपोतरोमाके तत्तिरे पुत्र हुआ ॥ १८ ॥ तैत्तिरिके पुनर्वसु पुनवसुके अभिजित्‌ 

१३०४ | के | आतिजितके एक कन्या और एक पुत्र उन्न हुआ; जिनमें ॥ १९ ॥ आहुक पुत्र ओर आहुकी पुत्री विख्यात हुई; आहुकके विषयमे यह गाथा गाई 
र” जाती है ॥ २० ॥ शुद्धपरिवारयुक्त किशोरके समान यह आहुक अभेद्य कवचसे रक्षित हो गमन करता था, अथवा ( अशीति चर्मणा) असी पुरुष इस 
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J अन्धकात्काऱ्यदुहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌ ॥ कुकुरं भजमानं च झामे कम्बलबहिषम्‌ ॥ १७ ॥ कुकुरस्य सुतो धृष्णुपृष्णास्तु 
%॥ तनयस्तथा॥ कपोतरोमा तस्याथो तेत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥ 9८ ॥ जज्ञे पुनव॑सुस्तस्मादभिनत्त पुनवंसोः ॥ तस्य वे पुत्रामथुनं 
$| बभूवाभिजितः किल ॥ १९॥ आहुकश्चाहुकी चेव ख्यातो ख्यातिमतां वरो ॥ इमां चोदाहरन्त्यत्र गाथां प्रतितमाहुकम्‌ ॥ २० ॥ 
र” श्वेतेन परिवारेण किझोरमतिमा महान्‌ ॥ अशीतिचमंणा युक्तः स नृपः प्रथमं भजेत्‌ ॥ २१ ॥ नापुत्रवान्नाहतदो नासहस्रहातायुषः॥ 
| नाशुद्धकमो नायज्वा यो भोजमाभितो ब्रजेत्‌ ॥ २२ ॥ पूवेस्यां दिशि नागानां भोजस्येत्यनुमोदनम्‌ ॥ सोपासङ्गानुकषोणां ध्वजिनां 
| 


सवरूथिनाम्‌ ॥ २३॥ रथानां मेघघोषाणां सहस्राणि दोव तु ॥ रूप्यका्चनकक्षाणां सहस्राणि दृशापि च ॥ २४ ॥ तावन्त्येव सह- 
| सराणि उत्तरस्यां तथा दिशि॥ आश्वूमिपालान्‌ भोजान्स्वानुत्ति्ठन्‌ किङ्गिणीकिणः ॥ २५ ॥ 


राजाके बेठनेके आसनको लेकर आगे चलते थे ॥ २१ ॥ इनके संग पुत्रहीन सो दाक्षिणा देनेवाला; सहस्र शत आयुष रखनेवाला, अशुद्ध कर्म करने 
| वाला; यज्ञरहित कोई नहीं चलने पाता था. शुद्ध कर्म यज्ञ करनेवाले जन इस राजाके चारों ओर गमन किया करते थे ॥ २२॥ और पूर्व दिशामे 


नः 


ऊच्छार चदि व्शाएजे 


ब्यजावाठे चांदीकी थंस्वस्डायुक्त सोपानसाहित दश हाथी चला करते थे ॥ २३ ॥ और मेघकी समान दश सहन रथभी चला करते थे, वह रथ चांदी ds 
है है rs स्किंन्किप्णजाइस्क व्का अदॅेयियार्या राज्यहच्ोच्को है 48 


eo 
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॥ 
| भोजांसहित शवण होता था ॥ २८ ॥ और अंधकने फिर आहुकी नाम अपनी बहिनको अयतियॉको दिया, आहुकके काश्पारामीम दो जु दर" २६॥ कु 
वे देवगर्भाके समान देवक और उग्रसेन कहाये; देवकके देवताओंकी समान चार पुत्र हुए ॥ २७ ॥ देववान, उपदेव, सुदेव, देवरक्षित उनके नाम थे; 


धि 
सात कन्या थी; वे वसुदेवको व्याही गई ॥ २८ ॥ देवकी, शांतिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी और सातवीं सुनान्नी ॥ २९ ॥ उग्ससेनके नो थीं 
पुत्र हुए, उनमें कंस बडा था. शेष न्यग्रोध, सुनामा, कंक, शंकु, सुभामिष ॥ ३० ॥ राष्ट्रपाल, सुतनु, पार्हमानू, अनाधृष्टि कहाये. र 


आहुकीं चाप्यवन्तिभ्यः स्वसारं दूधुरनधकाः ॥ आहुकस्य तु काऱ्यायां द्वो पुत्रो संबभूवतुः ॥ २६ ॥ देवकश्ोग्रसनश्च देव पुत्र- 
समावुभो ॥ देवकस्याभवन्पुत्राश्वत्वारात्रेदशोपमः ॥ २७ ॥ देववानुपदेवश्च सुदेवो देवराक्षितः ॥ कुमार्यः सप्त चाप्यासन्वसुदेवाय ता 
ददो ॥ २८ ॥ देवकी शान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता ॥ वृकदेव्युपदेवी च सुनान्नी चेव सप्तमी ॥ २९ ॥ नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां 
कंसस्तु पूर्वज: ॥ न्यग्रोधश्च सुनामा च शाड्ढः कडूः सुभूमिपः ॥ ३० ॥ राष्ट्रपालोऽथ सुततुरनाधृष्टिथ पुष्टिमान्‌ ॥ तेषां स्वसारः 
पञ्चासन्‌ कंसा कंसवती तथा ॥ ३१ ॥ सुतनू राष्ट्रपाली च कङ्का चेव वराङ्गना ॥ उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरोद्धवः॥ ३२॥ 
कुकुराणामिमं वंश धारयन्नमितोजसाम्‌ ॥ आत्मनो विपुलं वरां प्रजावानामुयान्नरः ॥ ३७॥ इति श्रीमहाभारत खिलेषु 
हरिवंश हसििंशपर्वणि सप्त्रिंाऽध्यायः ॥ २७॥ ७ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ भजमानस्य पुत्रोऽथ रथमुख्यो विदूरथः ॥ राजाधिंद्वः 
शूरस्तु विदूर थ्ुताऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 


उनकी पांच बहनें थीं, कंसा, कंसवती ॥ ३१ ॥ सुतनु, राष्ट्रपाली, श्रेष्ठ कंका हुई, इस प्रकार संतानोंसे युक्त कुकुरके वेशम होनेवाले उग्रसेनका वेश 
| कहा ॥ ३२ ॥ अमितबली तेजस्वी इस कुकुरोंके वशको धारण करनेसे मनुष्य उत्तम वेश ओर श्रेष्ठ संतानको प्राप्त होता है ॥ ३३ ॥ इति श्रीमहा- 
भारते हरिवेशपर्षशाषायां सप्तत्रिंशाऽध्यायः ॥ ३७ ॥ वेशंपायनजी बोले; भजमानके विदूरथ ओर विवूरथके राजाधिदेव महाबली ॥ १ ॥ 
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| 38 ॥ y टं 
ह. वं. | छै | राजाधिदेवके अतिबली दत्त, अतिदत्त, शोणाश्व, श्वेतवाहन ॥ २ ॥ शमी, देडशर्मा, दण्डशङ्ख, शतूजित नामवाले पुत्र ओर श्रवणा, भ्रविष्टा नाम दो कन्या ह 


॥१०५॥ | [हुईं ॥ ३ ॥ शमीके प्रतिक्षत्र, प्रतिक्षत्रके स्वयम्भोज, स्वयम्भोजके हृदीक पुत्र हुआ ॥ ४ ॥ हृदीकके महापराक्रमी पुत्र रूतनर्मा बडा, शतघन्वा छोटा 

हुआ ॥ ५ ॥ भिषम्‌, वैतरण, सुदांत विदांत नामोंवाले पुत्र ओर कामदा, कामरदन्तिका कन्या नारदजीके वचनसे हुईं ॥ ६ ॥ कम्बलबहिषके देववानू, 

| असमोजा ओर नासमोजा नाम दो पुत्र हुए ५ ७ ॥ जब असमोजाके संतान नहीं हुई, तब सुदंष्र चारुरुप ष्ण नाम तीन पुत्र अंधकने असमोजाको ३ 
राजाधिदेवस्य सुता जतिरे वीर्यवत्तराः ॥ दत्ताऽतिदत्तबलिनो शोणाश्वः श्वेतवाहनः ॥ २॥ शमी त दण्डशमों च दण्डशदश् 
शउनित्‌ ॥ श्रवणा च श्रविष्ठा च स्वसारो संबभूवतुः ॥ ३ ॥ झर्मापुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः ॥ स्वयंभोजः स्वयंभा 
जाबुदीक wa ॥ ४ ॥ तस्य पुत्रा बभूबुदिं सर्वे भीमपराक्रमाः ॥ कृतनमांग्रजस्तेषां शतधन्वाथ मध्यमः ॥ ५ ॥ देव्षेदे 
चनात्तस्य भिषक वेतरणश्च यः ॥ सुदान्तश्च विदान्त्च कामदा कामदान्तिका ॥ ६ ॥ देववांश्चाभवत्पुतरो विद्वान्‌ कम्बखूबहिषः ॥ 
असमोजास्तथा वीरो नासमोजाश्च ताबुभो ॥ ७ ॥ अजातपुत्राय सुतान्‌ प्रददावसमोजसे ॥ पुदंट्टं चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धका- 
ख्यः ॥ ८॥ एते चान्ये च बहवो अन्धकाः काथेतास्तद ॥ अन्धकानामिमं वंशं धारयेद्यस्तु नित्यशः ॥ ९ ॥ आत्मनो विपुलं 
वंश लभते नात्र संशयः ॥ गान्धारी चेव माद्री च कोष्टुभाये बभूवतुः ॥ १० ॥ गान्धारी जनयामास अनमित्रं महाबलम्‌ ॥ 
माद्री युधाजितें पुत्र ततो वे देवमीढुषम्‌ ॥ ११ ॥ अनमित्रममित्राणां जेतारमपराजितम्‌ ॥ अनमित्रसुतो निभो निघ्नतो द्वौ 


बभूवतुः ॥ १२॥ 
दिये ॥ ८ ॥ यह ओरभी अंधकका वेश हमने तुमसे वर्णन किया हे; जो यह अंधर्कोका वेश धारण करता है ॥ ९ ॥ निःसंदेह उसका वेश बहुत 


बुद्धिको प्राम होता हे. गांधारी ओर मादी कोष्टकी दो भार्या हुई ॥ १० ॥ गांधारीके अनमित्र पुत्र हुआ; ओर माद्रीके युघाजिव्‌, इसके उपराम्त 
शुस्रा ॥ 3१ ॥ यश आ्यनभिण अ्यमिर्जोको  जीतनेवात्ठा ओर जाप किसीसे हारनेवात्डा न थ्या, अनसिजके निक जोर निष्के दो सुज 
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हूर ॥ १२ ॥ मसेन और सभाजित उनके नाम य, यह दोनों शाजुकी सेनाके जीतनेवाले थे. दारकाएुरामं निवास करते हुए“जसेनंको महा- 
मणि ॥ 9३ ॥ स्यमंतक नाम ससुद्रसे मिली थी, और यही सत्राजित सूर्यका प्राणप्रिय मित्र हुआ ॥ १४ ॥ एक समय मातःकाल रथर्मे जेठ सखु अमे | 
स्नान करने ओर सूर्यके घ्यानके निमित्त गया ॥ १५ ॥ जब सूर्यका उपस्थान करने लमा तब स्पष्ट मूर्तिमान्‌ तेजसंयुक्त मंढलवान्‌ ॥ १६ ॥ सूर्य । 
भगवान्‌ सामने स्थित प्रतीत हुए, तब सन्नाजितने कहा; हे देव ! जैसे तेजसे संयुक्त तुमको आकाशमार्गमें देखता हूं, वेसेही ॥ १७ ॥ मेरे सन्सुख 

प्रसनश्वाथ सत्राजिच्छडुसेनाजिताबुभो ॥ प्रसेनो द्वारवत्यां तु निवसन्त्यां महामणिम्‌ ॥ 9३ ॥ दिव्यं स्यमन्तकं नाम समुद्रादुप- 

लब्धवान्‌ ॥ तस्य सत्राजितः सूयः सखा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ स कदाचित्रिझापाये रथेन रथिनां वरः ॥ अन्घिकूलमुपस्प्रधु- 

मुपस्थाठुं ययो रविम्‌ ॥ १५ ॥ तस्योपतिष्ठतः सूर्य विवस्वानग्रतः स्थितः ॥ अस्पष्टमूतिभंगवान्‌ तेजोमण्डल्वान्प्रभुः ॥ १६ ॥ 

अथ राजा विवस्वन्तमुवाच स्थितमग्रतः | यथेवं व्योन्नि पहयामि सदा त्वां ज्योतिषां पते ॥ १७॥ तेजोमण्डडिनं देवं तथेव 

पुरतः स्थितम्‌ ॥ को विशेषोऽस्ति मे त्तः सख्येनोपागतस्य वे ॥ १८॥ एतच्छृत्वा तु भगवान्मणिरनने स्यमन्तकम्‌ ॥ स्वकण्ठा- 

दृवसुच्येव एकान्ते न्यस्तवान्विभुः ॥ १९ ॥ ततो विग्रहवन्तं तं ददशे नृपतिस्तदा ॥ प्रीतिमानथ तं दृटा मुहृत्तं कृतवान्क- 

थाम्‌ ॥ २० ॥ तमपि प्रस्थितं भूयो विवस्वन्तं स सत्रजित्‌ ॥ ठोकावुद्भासयस्येतान येन त्वं सततं प्रभो ॥ तदेतन्मणिरत्रं मे 

भगवन दातुमहसि ॥ २१ ॥ ततः स्यमन्तकमणिं दत्तवान्‌ तस्य भास्करः ॥ स तमाबध्य नगरी प्रविवश महीपातिः ॥ २२ ॥ 
तेजसे संयुक्त प्रतीत होते हो; इस लिये आपके संग मेरी मित्रतामे क्या विशेष हुआ; पोरे २ और दूर आपका मंढलही प्रतीत होता हे ॥ १८ ॥| 
यह वचन सुन सूर्य भगवानूने स्यमंतक नाम मणिरबको अपने कंठसे उतार एकांतर्म स्थापित कर दिया ॥ १९ ॥ तब अतितेजरहित शरीरयुक | 
सूर्यको राजाने देखा ओर भ्रीतिसंयुक्त हो दो घडीतक वार्ता करता रहा ॥ २० ॥ जब सूर्यनारायण चलेने लगे, तब सत्राजिदने कहा, है | Y | 

र्र 


|भमवन ! जिस माणिसे तुम लोकॉको प्रकाशित करते हो, वह माणिरन आप मुझेदे दीनेये ॥ २१ ॥ तब उस स्यमंतक मणिको 


॥१०६॥ 


व्य हा 
| सूर्यने सत्राजिदको दिया; उस मणिको कंठमें बांध सत्राजित द्रारकामे प्रवेश करने लगा ॥ २२ ॥ तब चारों ओरसे द्वारकावासी [| भा. थी. 
मुख्य धावमान होने लगे कि यह सूर्य आता हे. ऐसे दारकामे आश्वर्य दिखाके राजा आने स्थानमें चला गया ॥ २३ ॥ | कब, $ण. ३८ 
उस दिव्यरूप स्यमंतक मणिको प्रेमसे प्रसनजित्‌ भाईको सत्राजितने दिया ॥ २४ ॥ वह मागे नित्यनति सुव गको दिया करती और जहां वह मणि रहती | कै हि 
वहां समयमे वषा होती, आधिव्याधिका भय नहीं होता था ॥ २५ ॥ इतने युण मणिम विख्यात हेनि लगे. त ३ श्रीरुष्णने प्रसेनसे वह मणि मांगी, परन्तु कै 
'% | भ्सेनेने न दी, समर्थं होकरभी श्रीळष्णने उस मणिको हरण नहीं किया ॥ २६ ॥ एक समय उस मणिको बे रसेन आखेटको वनमें गया. तब स्यमं- र” | 
तं जनाः पर्यथावन्त सूर्यो5यं गच्छतीति ह ॥ पुरी विस्मापथित्या च राजा त्वन्तःपुरं ययो ॥ २३॥ तत्मसनाजितं दिव्यं माणिरत्र 
स्यमन्तकम्‌ ॥ ददो आत्रे नरपतिः प्रेम्णा सत्राजिदुत्तमम ॥ २४ ॥ स मणिः स्यन्दत रुक्मं वृष्ण्यन्थकनिवशने ॥ कालवपी च | 
प्ेन्यो न च व्यायिभयं ह्यमूत्‌ ॥ २५ ॥ लिप्सां चक्र प्रसनात्त मणिरत्ने स्यमन्तक ॥ गाविन्दो न च तक्षभे शाक्ताऽपि न जहार 
सः ॥ २६ ॥ कदाचिन्मृगयां यातः प्रसनस्तन भूपितः ॥ स्यमन्तकङ्कत सिंहाद्वधं प्राप वनचरात्‌ ॥ २७ ॥ अथ सिहं प्रधावन्तः | 
मृक्षराजो महाबलः ॥ निहत्य मणिरत्नं तदादाय बिलमाविशञत्‌ ॥ २८ ॥ तता वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं प्रसनवघकारणात्‌ ॥ प्रार्थनां तां | 
मणेबुड्धा सवे एव दाशाड्रेर ॥ २९ ॥ स शङ्कयमाना धमांत्मा नकारी तस्य कमणः ॥ आहरिष्ये माणिमीत प्रतिज्ञाय बनं 
ययो ॥ ३० ॥ यत्र प्रसेनो मृगयामाचरत्तत्र चाप्यथ ॥ प्रसेनस्य पदं ग्रह्म पुरुषेराप्तकारिभिः ॥ ३१ ॥ 
तक मणिके निमित्त उस प्रसेनको वनमें विचरनेवाले सिंहेने मार डाला ॥ २७ ॥ जब उस मणिको लेकर सिंह धावमान हुआ, तब अतिबली जाम्बवाबू 


|| ऋक्षराजने सिंहको मार मणिरत्नको ले अपने बिलरूप स्थानमं प्रवेश किया ॥ २८ ॥ तब सब द्वारकावासी प्रसेनके मर जानेसे ओर इस स्यमतक मार्णिम 


रूष्णकी इच्छा थी, इस वृत्तात्तको जानकर शंकित होने लगे; एकै प्रसेनके मारनेमें श्रीकष्णकी सम्मति हे ॥२९॥ वब मिथ्या दोषसे संयुक्त होनेके कारण 
जमांस्मा कःत्सत कर्मके न करनेवाळे भीरूष्ण कोळे, कि में मणिक्ो लाऊगा; इस प्रकार झतिक्षा कर बनको गये ॥ ४२० ॥ घनम जाकर जहां असेन | 
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F र सआस्थिटकोा गया था वहासि घोडेके पराके चिकांके दारा स्वोजी जुरुषात दिर्वाते हुए ॥ ३१॥ कस वानर और रंध्यपर्वतोने स्वाजते, पारेभमसे संखन्क होकर 

देखा कि ॥ ३२ ॥ अश्वसहित असेन पाणास रहित हो पृथ्वीर्म गिरा पडा हे, परन्तु मणि नहीं हे; फिर थोडी दूर अगाडी जाकर ॥ ३३ ॥ ऋश्षराजका 
४ मारा हुआ सिंह देखा; ऋक्षराजके पेरोके चिह्कांके अनुसार जांबवान्‌ ऋक्षकी युहाके समीपेमे मान हुए ॥ ३४ ॥ उस कक्षराजके बडे बिलमें धायकी 
ड | कही हुई वाणीको सुना; उस समय जाम्बवानकी पुत्रीको मणिसे धाय खिलाय रही थी ओर यह कहती थी कि बालक ! तू मत रोवे ॥ ३५ ॥ 
ऋक्षवन्तं गिरिवरं बिन्थ्यं च गिरिमुत्तमम्‌ ॥ अन्वपयन्परिश्रान्तः स ददशे महामनाः ॥ २२ ॥ साख हतं प्रसेनं वे नाविन्द्चचाच्छितं 
मणिम्‌ ॥ अथ सिंहः प्रसेनस्य शरीरस्याविदूरतः ॥ ३३ ॥ ऋक्षेण निहतो हृष्टः पादेऋक्ष्च सूचितः ॥ पादेरन्वेषयामास गुहा- 
मृक्षस्य माधवः ॥ ३४ ॥ महत्यक्षबिले वाणीं शुश्राव प्रमद्रिताम्‌ ॥ घाऱ्या कुमारमादाय सुतं जाम्बवतो नृप ॥ क्रोडापयन्त्या 
मणिना मा रोदीरित्यथोरिताम्‌ ॥ ३५ ॥ धाञ्युवाच ॥ सिंहः प्रसेनमवर्धीत्‌ सिंहो जाम्बवता हतः ॥ सुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष 
स्यमन्तकः ॥ २६ ॥ सुव्यक्तीकृतशब्दस्तु तूष्णीं बिल्मथाविशत्‌ ॥ प्रविश्य चापि भगवान्‌ तमृक्षबिलमञ्षता ॥ ३७॥ 
स्थापयित्वा बिलद्वारे यदून्‌ ठाङ्गलिना सह ॥ झाङ्गधन्वा बिळस्थं तु जाम्बवन्तं ददर ह ॥ २८ ॥ युयुधे वासुद्वस्तु बिल 
जाम्बवता सह ॥ बाहुभ्यामेव गोविन्दो दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ ३९ ॥ प्रबिष्टे तु बिलं कृष्णे बलदवपुरःसराः ॥ पुरीं द्वारतीमत्य 
हते कृष्णं न्यवेदयन्‌ ॥ ४० ॥ 


तू मत रोवे, यह मणि तेरी हे ॥ ३६ ॥ इस प्रकार प्रगट शबदको सुन श्रीकृष्ण भगवान्‌ बिलके द्वारम प्रवेश करेन लगे ॥ ३७ ॥ तब बलदेवजी- 
सहित बहुतसे यादवोंको बाहरही ठहराकर वेगसे उस ऋक्षराजके बिलम प्रवेश किया; वहां जायकर भगवानूने जाम्बवानूको देखा ॥ ३८ ॥ जाम्बवानके 


TS CT 


धाय यह कहती थी कि प्रसेनको सिंहने मारा, ओर सिंहको जाम्बवान्‌ ऋक्षराजने मारा, तब यह स्यमंतक मणि मिली हे; इस कारण हे बालक ! 


संग श्रीकष्णका महयुद्ध इक्कीस दिनतक होता रहा ॥ ३९ ॥ जब श्रीकृष्ण बिलम चले गये ओर बहुत दिनोंतक न आये; तब बलदेवजी आदि दारकामे | 


प कहने लगे कि श्रीकृष्ण मर गये ॥ ४० ॥ वहां श्रीकष्णने महाबली ऋक्षराज जाम्बवानूकी जीतकर जाम्बवाचूकी जाम्बवती कन्याके संग की | आ. दी. 
विवाह कर अपने कलंकको मेटनेके निमित्त स्यमंतक मणिकोभी ग्रहण किया ॥ ४१ ॥ तब कक्षराजसे आज्ञा ले बिलेसे निकल परम लक्ष्मीसे युक्त र 
हो श्रीकृष्ण ज्ञायासहित द्वारकापुरीमं आये ॥ ४२ ॥ इस प्रकार मणि ले अपना कलंक दूर कर श्रीकृष्णने सब यादवोंकी सत्ञामे 
यह स्यमंतक माणि सत्राजितकों दे दी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार मिथ्या दोषसे कलंकित हो शज्रुधाती श्रीकृष्णने स्यमंतक जीतकर 
वासुदेवस्तु निर्नित्य जाम्बवन्तं महाबलम्‌ ॥ भेजे जाम्बवतीं कन्यामृक्षराजस्य संमताम्‌ ॥ मणि स्यमन्तकं चेव जग्राहात्मवि 
शुद्धये ॥ ४१ ॥ अनुनीयक्षराजानं नियेयो च तदा बिलात्‌ ॥ द्वारकामगमत्कृष्णः श्रिया परमया युतः ॥ ४२ ॥' एवं स 
मणिमाड़त्य विशोध्यात्मानमच्युतः ॥ ददो सत्राजिते तं वे सर्वसात्वतसंसदि ॥ ४३ ॥ एवं मिथ्याभिशापेन कुष्णनामित्रघातिना ॥ 
आत्मा विशोधितः पापाद्विनिर्नित्य स्यमन्तकम्‌ ॥ ४४ ॥ सत्राजितो दरा त्वासन्‌ भार्यास्तासां शतं सुताः ॥ ख्यातिमन्तश्चयस्तेषां 
भङ्गकारस्तु पूर्वजः ॥ ४५ ॥ वीरो वातपतिश्ेव उपस्वावांश्च ते त्रयः ॥ कुमायेश्वापि तिस्रो वे दिक्षु ख्याता नरापिष ॥ ४६॥ 
सत्यभामोत्तमा स्रीणां ब्रतिनी च रखता ॥ तथा प्रस्वापिनी चेव भार्या कृष्णाय तां ददो ॥ ४७ ॥ सभाक्षो भङ्गकारिस्तु नारेयश्च 
नरोत्तमो ॥ जज्ञाते गुणसम्पन्नो विश्रुतो रूपसम्पदा ॥ ४८ ॥ माद्रीपुत्रस्य जज्ञेऽथ पर्न पुत्रो युधानितः ॥ जज्ञाते तनयो पृश्ने 
श्रफल्कश्चिजकस्तया ॥ ४९ ॥ 

र | अपनेको विशुद्ध किया ॥ ४४ ॥ सत्रात्रिदके दश भार्या थीं, तिनम सो पुत्र हुए उनमें तीन प्रसिद्ध हुए ओर भंमकार उनमें बढा था ॥ ४५ ॥ 


६ ||वातपति, उपस्वावान्‌ यह छोटे थे. इस प्रकारसे यह तीन पुत्र इए; यह तोनों कुमार दिशाओंमें प्रसिद्ध थे ॥ ४६ ॥ ख्ियोंमें 


| अठ सत्यभामा, दढबता ओर भस्वापिनी यह तीन कन्या हुई; इन तीनाको सत्राजितने श्रोरूष्णको विवाह रिया ॥ ४७ ॥ और भंमकारके राणसं-| 
च्य कऱ्हा अहण स्तंगरूारेश शिस्मयाल सच्दावत सयोहर ऑमाव्फकार शास मास्टेया को छुआ हुप ॥ ४८ १ सादी सवाजितसे पमि जज दुजा, पालिके श्वफल्क स्मर 
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महात्ताम्यवान्‌ यका कतो अकूर उत्पन्न हुआ ॥ ५१ ॥ उपार्सम, मैट, स्मिजय, मिरिक्षिप, : अरिमर्दन, ॥ ०२ ॥ घर्मखत 
यतिषर्मा, म्म, अज, अंधक, सुबाहु, वरांगना सुन्दरी कन्या जिससे उत्पन्न हुई ॥ ५३ ॥ इसका वसुन्धरा कन्या सात्वकी खरी हुई; जो रूपयेवनसम्पन्न |» 


४ सब प्रकारसे मनोहर थी ॥ ५४ ॥ हे राजन्‌ ! अकूरसे उग्रसेनी कन्यामें दो पुत्र हुए, सुदेव उपदेव देवताओंकी समान हुए ॥ ५५ ॥ चित्रके पुत्र पृथ | 
0 श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भायामविन्दृत॥ गान्दिनीं नाम तस्याश्च सदा गाः प्रददो पिता ॥ «० ॥ तस्यां जज्ञे महाबाहुः || 
| श्ुतंवानिति विश्वतः ॥ अक्करोऽथ महाभागो यज्वा विपुलदक्षिण: ॥ ५१ ॥ उपासङ्गस्तथा मडुमूंदुरश्वारिमजयः ॥ गिरितिप- ||# 
4 ॥ स्तथोपेक्षः झ्॒हा चारिमदेनः ॥ «२॥ धमंभृद्यतिषमो च गृभमोजोऽन्घकस्तथा ! सुबाहुः प्रतिबाहुश्च तुन्दरी च वराङ्गना ॥५३॥ Y 

विश्ुता साम्बमहिपी कन्या चास्य वसुंधरा ॥ रूपयोगनसम्पन्ना सर्वसत्तमनोहरा ॥ ५४॥ अङरेणासनयं तु सुतो दो कुरुनन्दन ॥ || 
रष | सुदेवशोपदेवश्व जज्ञाते देववचंसो ॥ ««॥ चित्रकस्याभवन्पुजञाः पृथुर्विपृथुरेव च ॥ अश्व्ग्रीवोश्व बाहु सुपाश्चैकगवेषणो॥५६॥ (४ 
$| अरिएनेमेरथश्व सुधमा पमंभत्तथा ॥ सुबाहुबंहुबाहुअ श्रविष्ठाश्रवणे स्रियो ॥ ५७ ॥ इमां मिथ्याऽभिशस्ति यः कणस्य Y 
| | समुदाहताम्‌ ॥ वेद मिथ्याभिशापास्तं न स्मृञान्ति कदाचन ॥९८॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंदपवणि अष्टतरिोऽष्यायः॥ ३८॥ | 
| कं वेशम्पायन उवाच ॥ यत्तत्सत्राजित कृष्णो माणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ ॥ अदात्तद्वारयामास बधुर्वे झतघन्वना ॥ १ ॥ Y 
| और विपथ, अश्वीव, अश्ववाहु, सुपाश्वक, मदेषण हुए ॥ ५६ ॥ आरिष्टनेमिके अश, सुधर्मा, धर्मत, सुबाहु, बहुबाहु, श्रंविडा ओर भवणा सींमें | 

हुए ॥ ५७ ॥ इस प्रकार श्रीरुष्णके इस मिथ्याभिशापको जो श्रवण करता हे, उस मनुष्यको मिथ्या कलक कभी नहीं लगता ॥ ५८ ॥ इति श्रीमहा भै 
रू भारते हरिवंशपर्षभाषायां अष्टांत्रंशो$व्यायः ॥ ३८ ॥ वेशपायनजी बोले; जिस स्यमंतक मणिरत्नको श्रीकृष्णने सत्राजिदको दिया था उसकी प्राक | 


कै J निभित्त जो अनर्थ ववर्य है वह रवण करो; जिस प्रकारसे शतधन्त्ोत अकरूले वह मागि मांगी थी ॥ ३ ॥ सत्पभामाके ओर स्पमतक मणिके महण || | ल. 
४१०८॥ | | करणकी इच्छा अूरको सदा लगी रहती थी, ओर अवकाश देखता रहता या ॥ २ ॥ एक समयमे जब द्वारकामें कष्ण नहीँ थे, तेये महाबली शतष- र. , 
| | नाने सत्ाजितको राबिमे मार स्यमंतक मागि ले अकरको दे दी ॥ ३॥ उस मणिरलको अकू ले ग्रहण कर शतधन्वाते प्रतिज्ञा को कि यह भेद कितीसे | ₹ १-१ भे. १ ` 
| ९! नहीं कहेंगे, ओर अक्रके पास मागे हे, तुमभी यह बात न कहना ॥ ४ ॥ यदि भीरुष्ण तुझसे कुछ कह तब हम तेरी सहायता करेगे, कारण कि इस रे 
भै यदा हि प्राथयामास सत्यभामामनिन्दिताम्‌ ॥ अङूरोऽन्तरमसिच्छनमणिं चेव स्यमन्तकम्‌ ॥ २॥ सत्राजितं ततो हला तन्वा || 
% महाबलः ॥ रात्रो तं मणिमादाय ततोऽक्रूराय दत्तवान्‌ ॥ रे ॥ अकूरस्तु ततो रत्नमादाय भरतषभ ॥ समयं कारयांचके नावेद्योऽ- J 
७६ हे त्वयेत्युत ॥ ४ ॥ वयमभ्युपयास्यामः कृष्णेन त्वामाभिद्रुतम्‌ ॥ ममाथ द्वारका स्वो वरो तिश्वत्यसंशयम्‌ ॥ « ॥ हते पितरि || 
|%| दःखातो सत्यभामा यशस्विनी ॥ प्रययो रथमारुह्य नगरं वारणावतम्‌ ॥ ६ ॥ सत्यभामा तु तहुत्त भोजस्य शतघत्रनः॥ || 
र भत्तुनिवेद्य दुःखात्तो पाश्चेस्थाश्रूण्यवतयेत ॥ ७॥ पाण्डवानां तु दग्धाना हारिः कृत्वोदकार्कयाम्‌ ॥ कुल्यार्थे चापि पाण्डूनां न्ययो- ` ||# 
| $| जयत सात्याकैम्‌ ॥ ८ ॥ ततस्तारतमागत्य द्वारकां मधुसूदनः ॥ पूर्वज इलिनं श्रीमानिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ हृतः प्रसेनः `| 
|| सिंहेन सत्राजिच्छतघन्वना ॥ स्यमन्तकः स मद्रामी तस्य प्रशुरहं विभो ॥ १० ॥ कै 
7 समय यह सब द्वारका मेरे वशमें है इसमें संदेह नहीं ॥ ५ ॥ जब सत्राजेद मारा गया तब दुःखसे पीडित हे। सत्यभामाने रथमें बेठ वारणावत नगरको र” 
ः YY गमन किया ॥ ६ ॥ वारणावतम भ्रीकष्णके समीपमें जाय शतषन्वाके हाथसे सत्राजितकी मृत्युको प्रकट कर पालम स्थित हो अधात करने लगी [| RR 
म क कक न 0०७१0 


इनसे वह मणि _छेकर में अपने पास रकरवूंना ॥ ५० ॥ सो रथम स्थित हो शीघ शातथन्याको मारगेसे स्यमतक माणि हमारी हो सक्ती हे ॥ ३१ ॥ हट 
तब शतघन्वा ओर भीरूष्णका परस्पर घोर युद्ध मारंभ हुआ, शतधन्वा अकरको सब दिशाओंमें सहायताके निमित्त देखने रूगा ॥ १२ ॥ परन्तु जय | ह | 


युद्यम प्रवृत्त हुए शतधन्वा और ीरुष्णको देखकर सामर्थ्यवान्‌ अकर उस समय शठतासे शतघन्वाकी सहायताको नहीं आया ॥ १३ ॥ ६. 
तब भयसे पीडित हो शतथन्वाने भागनेकी इच्छा की ओर ४०० कोससेभी अधिक चलनेवाली ॥ १४ ॥ हृदया नाम प्रसिद्ध घोडी शतघन्वाके पास थी, | छे 


तदाराह रथं शीभं भोजं इत्वा महाबलम्‌ ॥ स्यमन्तको महाबाहों ह्यस्माकं स भविष्यति ॥ ११ ॥ ततः प्रववृते युद्धं तुसुलं 
भोजकृष्णयोः ॥ शतधन्वा ततो5क्रमवेक्षत्सवंतोदिशम्‌ ॥ १२ ॥ संरब्धो तावुभो इडा तत्र भोजजनादनो ॥ शक्तोऽपि झाठ्या- 
द्वार्दिक्यमकूरों नाभ्यपद्यत ॥ १३ ॥ अपयाने ततो बुद्धि भोजश्रक्रे भयादितः ॥ योजनानां शतं साग्रं हयया प्रत्यपद्यत ॥ १४॥ 
विख्याता हृदया नाम शतयोजनगामिनी ॥ भोजस्य वडवा राजन्या कृष्णमयोधयत ॥ १५ ॥ क्षीणां जवेन च हृयामध्वनः 
झतयोजने ॥ हड्डा रथस्य तां वृद्धे शतधन्वानमादेयत्‌ ॥ १६ ॥ ततस्तस्या इयायास्तु श्रमात्खेदाच्च भारत ॥ समुत्पेतुरथ प्राणाः 
कृष्णो राममथाब्रवीत्‌ ॥ १७॥ तिष्ठस्वेह महाबाहो दृष्टदोषा हया मया ॥ पद्भयां गत्वा हरिष्यामि मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ ॥ १८॥ 
पद्भथामेव ततो गत्वा झतघन्वानमच्युतः ॥ मिथिलामभितो राजन्‌ जघान परमास्रवित्‌ ॥ १९ ॥ स्यमन्तकं च नापश्यद्धत्वा 
भोजं महाबलम ॥ निवृत्तं चानवीत्कृष्णं रत्नं देहीति लाडली ॥ २०.॥ 
उसे चढ शतधन्वा श्रीकष्णसे युद्ध करता था ॥ १५ ॥ तब शतधन्वाने. अपनी घोडीको भगाया; तब रथमें स्थित हो बलदेव और भीडृष्णभी उसके 
पीछे गये ओर शतधन्वाके मारनेकी इच्छा करने लगे ॥ १६॥ जब ४०० कोसंपे जाकर शतधन्वाकी घोढीका परिभमसे भाणांत होने लगा, तब भीरुष्ण 
बलदेवजीसे बोले ॥ १७ ॥ हे महाबाहो ! आप यहां ठहरो, कारण इसकी घोडी मरने योग्य हो रही है; इस कारण में पैरेसि ममन कर मणिरत्नको 
प्रहण करूंगा ॥ १८ ॥ तब भीरुष्णने पेरोंसे गमन कर परमाख्रके भ्रतापसे मिथिलापुरीके समीपमें शतधन्वाको मार डाला ॥ १९ ॥ परन्तु शतप- 


१९ 


- का उक. 
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डर | + 
ह. द. के पास स्यमंतक माणे नहीं मिली, जब शतधन्वाको मार श्रीकृष्ण बलदेवजीके निकट गये, तब बलदेवजी उनसे बोले कि मागिरत्न मुझे सौंप दो २०॥ || 8 
है) ०९॥ 


क Nm. a 

तब श्रीकष्ण बोले कि शतधन्वाके पास माणि नहीं मिली; यह वचन सुन कोषित हो ब लेेवजी भीरुष्णसे वारंवार धिक्‌ पिकू कहकर बोले ॥ २३ ॥ हें | | 
ष्ण ! भातापनेसे मैंने तुम्हारा यह कर्तव्य सहा है, तुम्हारा कल्याण हो में जाता हूं, न द्वारकार्मे मेरा काम है, न वृष्णियोके संग ओर न कुछ तुमसे र” प्‌ृ.१ण. २९ 

र” प्रयोजन है ॥२२॥ ऐसा कहकर बलदेवजी मिथिलापुरीमें चले गये, तब सब कामनाआसे मिथिलापुर्रीके राजाने बलदेवजीकी पूजा करी ॥ २३ ॥ इसी 


|. 

J नास्तीति कृष्णश्चोवाच ततो रामो रुषान्वितः ॥ धिक्शब्दमसकृत्कृत्वा प्रत्युवाच जनाददेनम्‌ ॥ २१ ॥ आतृत्वान्मषयाम्येष स्वस्ति 
४ तेऽस्तु तरजाम्यदृस्‌ ॥ कृत्यं न मे द्वारकया न त्वया न च वृष्णिभिः ॥ २२ ॥ प्रविवेश ततो रामो मिथिलामरिमहनः ॥ सर्वेकामे- 
छ| रुपाचेतेमेंथिटनोभिपूजितः ॥ २३ ॥ एतस्मिन्नेव काले तु बश्मतिमतां वरः ॥ नानारूपान्‌ ऋतून्सवोनाजहार निरर्गलान्‌ ॥२४॥ 
# | दीक्षामयं सकवचं र्ता प्रविवेश ह ॥ स्यमन्तके प्राज्ञा गान्दीपुत्रो महायशाः ॥ २५ ॥ अथ रत्नाने चाग्र्याणि इव्यागि 
विविधानि च ॥ षष्टि वषांणि धमांत्मा यज्ञेषु विनियोजयत्‌ ॥ २६ ॥ अङ्रयज्ञा इति ते ख्यातास्तस्य महात्मनः ॥ बहन्नदक्षिणाः 
च 
र्ष 


सर्वे सर्वेकामप्रदायिनः ॥ २७ ॥ अथ दुयाँधनो राजा गला तु मिथिलां प्रभुः ॥ गदाशिक्षां ततो दिव्यां बठभद्रादवाप्तवान्‌ ॥ २८ ॥ 
प्रसाद्य तु ततो रामो वृष्ण्यन्धकमहारथेः ॥ आनीतो द्वारकामेव कृष्णेन च महात्मना ॥ २९ ॥ 


समयमे बुद्धिमानेमें भे अङूरजी नाना प्रकारके यज्ञोंको करने लगे ॥ २४ ॥ और यह महायशस्वी बुद्धिमान्‌ गांदीके पुत्र स्यमंतकी रक्षाके निमित्त अ 
दीक्षामय कवचभी धारण करने लगे ॥ २७ ॥ पीछे अनेक भकारके रत्न ओर अनेक प्रकारके धनोंको यज्ञोमें साठ वर्षोतक नियुक्त करने लगे॥ २६ ॥ र” वां 


& | तब हुत अन्न ओर दक्षिणावाले ओर सब कार्मोको देनेवाले अऋरके यज्ञ विख्यात हुए ॥ २७ ॥ जब मिथिलापुरीर्म बलेदेवजी रहने लगे, तब दुर्या- | 
क पल शज्या मिर्यिस्टाफरीश जानकर दिव्यरूप गद्मशिक्षा बस्ठेबजीसे सीरवी ॥ २८ ॥ पीछे हृष्ण्यन्धकवंश के भदारथी आर महात्मा शरीरष्ण पसच्य करके कु] 
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बल्देवजीको कारकामं राये ॥ २९ ॥ हे जनमेजय ! अंधक बेशक उरुषोंके संग अकूर यद्ध बधुसहित बरूी सत्राजिदको मरबाय छारकासे निकल + 4 
गये ॥ ३० ॥ तब ज्ञातिभेदके यसे भीरूब्णने अक्ररका जाने दिया; जब अव्हर चले गये, तब दवारकाम इन्द्रने वर्षी नहीं करी ॥ ३१ ॥ तब अना-| के 
| दृष्टिके भयसे देश दुःखित होने लगा, तब कुकुर अंधक आदि वेशॉर्म होनेवाले द्वारकावासी अकरको प्रसन्न कर ॥ ३२ ॥ दारकापुरीमें ले आये; जब रे 
|| अकर द्वारकार्मे आये उसी समय इन्जने वर्षा करी ॥ ३३ ॥ तब शॉलसंयुक्त स्वसारा नाम कन्याको अकरने श्रीकष्णको सन्न करनेको दिया ॥ ३४ ॥ | झै 


| 


£ 

प 

j अङ्रस्त्वन्धकेः साद्वेमथायाद्धरतषेभ ॥ इत्वा सत्राजितं युद्धे सहबन्धुं महाबलम्‌ ॥ ३० ॥ ज्ञातिभेदभयात्क्रष्णस्तमुपोक्षितवानथ ॥ 
अपथाते तथाऊूरे नावषेत्पाकशासनः॥ ३१ ॥ अनावृष्ट्या यदा राज्यमभवद्वदुधा क्रम्‌ ॥ ततः प्रसादयामासुरङ्करं कुकुरा- 
४ | न्धकाः ॥ ३२॥ पुनद्वोरवती पराते तस्मिन्‌ दानपतो ततः ॥ प्रवव्ष सह्नाक्षः कच्छे जलनिधेस्तदा ॥ ३३ ॥ कन्यां च 
! वासुदेवाय स्वसारं शीलसंमताम्‌ ॥ अक्ररः प्रददो धीमान्‌ प्रीत्यर्थ कुरूनन्दन ॥ ३४ ॥ अथ विज्ञाय योगेन कृष्णो बभुगतं 
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द 
माणिम्‌ ॥ सभामध्यगतं प्राह तमळूरं जनादनः ॥ ॥ यत्तद्त्नं मणिवरं तव्‌ हस्तगतं विभो ॥ तत्परयच्छस्व मानाह मयि 
मानायंकं कृथाः ॥ ३६ ॥ षष्टिवपे गते काले यद्रोषोऽभून्ममानघ ॥ स संरूढो$सकृत्माप्रस्ततः कालात्ययो महान्‌ ॥ ३७॥ | 
ग 

` 
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ततः कृष्णस्य वचनात्सवंसात्वतसंसदि ॥ प्रद्दो तं मणिं बथुरझेहोन महामातिः ॥ ३८ ॥ ततस्तमाजेपप्राप्तं बओहंस्तादारिंद्मः ॥ 
ददो हृष्टमनाः कृष्णस्तं मणि बजवे पुनः ॥ ३९ ॥ 

र योगबलसे श्रीळष्णने अकूरके पास मणि जान सक्षामें स्थित अकूरसे कहा ॥ ३५ ॥ हे प्रिय! जो स्यमंतक मणि आपके पास हे वह हमको दीजिये 
कारण कि वह हमारी हे; तुमी हमारे मानने योग्य हो ॥ ३६ ॥ ओर जो मेरे उपर मणिसंबंधी कोप था बही शांत हुआ हे, क्योंकि उस समयको साठ 
वष व्यतीत हो गये ॥ ३७ ॥ इस प्रकार औीष्णके वचनको महाबुद्िमान्‌ अकरने सुनकर क्लेशरहित उस मणिको श्रीकृष्णको दे दिया ॥ ३८ ॥ पेठे | छी 

| कोमलतासे अऋरके हाथसे प्राप्त हुई उस मणिको प्रसन्न हो भ्रीकृष्णने फिर अकऋरहीको दे दी ॥ ३९ ॥ 


| 
| 


ह्‌. ह he कृष्णके हाथसे स्यमंतक माणिको ग्रहण कर अक्रूर कंठमें बांध सूर्यके समान दशमान होने लगे ॥ ४० ॥ जो नित्य सावधान हो इस चरित्रको पठते क 
व ह, वह सब सुखोंके फलभागी होते हैं ॥ ४१ ॥ बह्मलोकतक सब सुवर्नेमें उसकी कीर्ति हाती है, इसमें सन्देह नहीं है; हे नुपभेष्ठ यह में तुमसे सत्य 4 5९ 
न हैं | कहता हूं ॥ ४२ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवेशपवेक्षापाटीकायां एकोनचत्वाररिशचमो$ध्यायः ॥ ३९ ॥ जनमेजय बोले; अमित तेजस्वी विष्णुका पादु-|| # | १, १अ्‌. ४ ० 
भीवषती पुराणोमें वाराहअवतारसे विख्यात कथन करते हुए श्रेष्ठ पुरुषांके सुखसे हमने सुना हे ॥ १ ॥ परन्तु तिनका चरित्र, विषि, विस्तार, कर्मणणर्क 


त कृष्णहस्तात्संप्राप्त मणिरत्नं स्यमन्तकम्‌ ॥ आवध्य गान्दिनीपुत्रो विरराजांशुमानिव ॥ ४० ॥ यस्त्वेवं स॒णुयानित्यं शुचिभ्ूत्वा 
समाहितः ॥ सुखानां सकलानां च फलभागिह जायते ॥ ४१ ॥ आन्रह्मथुवनाच्चापि यशः ख्यातिन संशयः ॥ भविष्यात नृपश्रेष्ठ 
सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ ४२ ॥ इति महाभारते सिलेषु हरिवंशे हसिंशपवेणि एकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ २९॥ जनमेजय उवाच ॥ 
्रादुर्भावान्पुराणेषु विष्णोरमिततेजसः ॥ सतां कथयतामेव वाराह इते नः श्रुतम्‌ ॥१॥ न जाने तस्य चरितं न विधि नेव विर्तरम्‌॥ 
न कमेगुणसंतानं न हेतुं न मनीषितम्‌ ॥ २ ॥ किमात्मको वराहः स का मूत्तिः का च देवता ॥ किमाचारः प्रभावो वा कि वा तेन 
पुरा कृतम्‌ ॥ ३ ॥ यज्ञार्थं समवेतानां मिषतां च ्वजन्मनाम्‌ ॥ मदावराहचरितं कृष्णद्रेपायनेरितम्‌ ॥ ४ ॥ यथा नारायणो ब्रह्मन्‌ 
वाराहं रूपमास्थितः ॥ दंथ्रया गां समुद्रस्थामुजहारारिस्‌दन:॥ « ॥ विस्तरंणेंव कमोणि सवांणि रिपुषातिनः ॥ ओतुमिच्छाम्यरेषिण 

हरेः कृष्णस्य धीमतः ॥ ६ ॥ 

वृद्धि कारण ओर इच्छाको नहीं जानता हूं ॥२॥ वाराहजीका शरीर केसा था उनकी मूर्ति केसी थी; और कोन उनके अधिष्ठाता देवता हुए; आचार और 


प्रभावसे संयक्त हुए उस समय उन्होंने क्या चरित्र किया ॥ ३ ॥ यज्ञके निमित्त इकढे हुए दिजोके भति वेदव्यासजीने जो महावाराहका चरित्र वर्णन 
ईन्केन्यए के 0 ४४ ॥ जिस महष्करर कइरुऋरूपमी ए्थ्येल छो मारायण्णंग सरडे स्थ्यित फुष्णीको स्थपनी दंष्टांये घ्वर निकाल्ठा घ्या ॥ ८, ॥ उन शाजके जारणेवास्े 
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वाराहजीने ओरभी थीरष्णजीके कर्माको विस्तारपूर्वक अवण करनकी भरी इच्छा हे ॥ 4 ॥ कर्मोके असुसार इश्वरने जो जो अवतार लिये हें और 
क्र | जो ईश्वरकी बाह्ली प्रकाति है आप उसे वर्णन कीजिये ॥ ७ ॥ देवताओके स्वामी शनत्नुओंके मारनेवाले विष्ण भगवान्‌ वस्तुदेवके कुलम वासुदेव नामसे 


किस प्रकार प्रसिद्ध हुए ॥ ८ ॥ देवताओंसे आवृत, पवित्र और पुण्य करेनवार्लासे अळंकत देवलोकको त्यागकर साक्षात्‌ ईश्वर किस प्रकार मृत्युलोकर्म 
आये ॥ ९ ॥ देव ओर मनुष्यांके स्वामी, भूर्भुवः लोकॉके आदिकारण ईश्वरने दिव्य आत्माको किस कारण मनुष्योमें युक्त किया ॥ १० ॥ जिनका 
आरोग्यरूप चक्र मनुष्योंके मंगलके निमित्त वर्तता है; उन्होंने मनुष्यदेहमें अवतार लेनेकी इच्छा क्यों की॥ १३॥ जो सब जगतकी रक्षा करनेवाले हैं | 
कमेणामानुपूव्योच प्रादुभोवाश्व ये विभोः ॥ या चास्य प्रकरातेत्रहमंस्तां मे व्याख्यातुमहास ॥ ७॥ कथं च भगवान्विष्णुः सुरशजञाने- 
घूदनः ॥ वसुदेवकुले धीमान्‌ वासुदेवत्वमागतः ॥ ८ ॥ अमरेरावृत पुण्यं पुण्यक्रद्विनिषेवितम ॥ देवलोकं समुत्सृज्य मत्येलोक- 
मेहागतः य ॥ ९ ॥ देवमानुषयोनेता यो भुवः प्रभवो विभुः ॥ किमर्थं दिव्यमात्मानं मानुष्ये संन्ययोजयत ॥ १० ॥ यश्चङग 
वत्तेयत्येकी मानुषाणामनामयम्‌ ॥ मानुष्ये स कथं बुद्धि चके चक्रशृतां वरः ॥ ३१ ॥ गोपायनं थः कुरूते जमत धावृलोकिकम्‌ ॥ 
स कथं गां गतो देवो विष्णुगापत्वमागतः ॥ १२॥ महाभूतानि भ्रतात्मा यो दधार चकार च ॥ श्रीगर्भः स कथं गर्भे स्रिया 
भूचरया भृतः ॥ १३ ॥ येन लोकान्‌ कमेजित्वा त्रिभिश्नोश्चिदशेप्सया ॥ स्थापिता जगतो मागेस्रिवगेप्रभवास्रर्‍यः ॥ १४ ॥ 
याऽन्तकाले जगत्पीता कृत्वा तोयमयं वपुः ॥ लोकमेकाणे चक्रे हऱ्याहऱ्येन वत्मेना ॥ १५ ॥ यः पुराणे पुराणात्मा वाराहे 
रूपमास्थितः ॥ विषाणाग्रेण वसुधामुणहारारिसूदनः ॥ १६ ॥ 
विष्णुने केसे पू्थवमे प्राप्त हो गोपजाति स्वीकार की॥ १२॥जो ईश्वर पंचमहाभूतोंके धारण करनेवाले, लक्ष्मीको गमिं स्थापन करनेवाले हैं, उनको पृथ्वीमें 
विचरनेवाले खीने केसे गमिं धारण किया ॥ १३ ॥ जिसने तीन पादकमेंसे देवताओंकी इष्ट सिद्दिके निमित्त लोकॉको जीत तीन भकारके जगतूके मार्ग 
स्थापित किये. धर्मसे स्वर्ग, अर्थसे यह लोक कामसे अधोलोक होता है ॥ १४ ॥ जिसने अंतसमयमें जगतका पानकर पीछे जलस्वरुप शरीर बनाकर 
| इृश्य अदृश्य मा्गसे एकार्णवरुप लोकको किया ॥१५॥ जो पुराणोमें एराने शरीरवाले वाराहरूपको धारण कर अपनी दंष्राके ऊपर पथ्वीको धर समुद्रसे 
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धि ब बाहर निकाल पर्व ॥१६॥ जिन्होंने पहले इन्डके निमित्त इस पृथ्वीको देत्योंसे जीत जिलोकीके राज्यके निमित्त इन्द्रको दे दी॥१७॥ जिन्होंने नरासिह- (र 
क रूप धारण कर महावीर्यवान्‌ आदिदेत्य हिरण्यकश्यपको मार दिया । १८ ॥ जिन्होंने प्रथम अग्निरुप होकर पातालम स्थित हो ससुडके जलको पान कर| 
समुत्पन्न यस्य पेतामहं ग्रहम्‌ ॥ एकाणेवजलस्थस्य नष्ट स्थावरजङ्गमे ॥ २१ ॥ यन त निहता देत्याः संग्रामे तारकामये ॥ 


y लिया ॥१९॥ ओर सहस्रशिर ओर सहस्र अनन्त हस्तयुक्त और अनन्त चरणोंवाले देव युग युगमें कहाते हैं ॥२०॥ सम्पूर्ण स्थावर जंगम सृष्टिके नष्ट | # 
र 

%॥ सर्वदेवमयं कृत्वा सायुधधरं वपुः ॥ २२ ॥ गरूडस्थन चोत्सिक्तः कालनेमिर्निपातितः ॥ निर्जितथ मयो देत्यस्तारकश्च 

शह 
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पपो तोयमयं हविः ॥ १९ ॥ सहस्रशिरसं ब्रह्मन्‌ सहस्रारं सहस्नदम ॥ सहस्रचरणं देवं यमाहुर्वे युगे युगे ॥ २० ॥ नाभ्यारण्यां 


ज 


होनेसे एकार्णव जलमय जगत्‌ होनेपर जिनकी नाभिसे बह्लाजीकी उलत्तिके अर्थ कमल उत्पन्न हुआ है॥ २१ ॥ जिन्होंने सर्व देवमय शरीर ओर सब शोको | 
य पुरा पुरूहतार्थ त्रेलोक्यमिद्मव्ययः ॥ ददो जित्वा सुरगणान्‌ सुराणां सुरसत्तमः ॥ १७॥ येन सेदं बं कृत्वा द्विषा कृत्वा च 
तत्पुनः ॥ पूर्व देत्यो महावीयों हिरण्यकञिपुहेतः ॥ १८ ॥ यः पुरा हनलो भूत्वा ओर्वः संवतेको विभुः ॥ पातालस्थोऽणेवगत 

षी महासुरः ॥ २३ ॥ उत्तरान्ते समुद्रस्य क्षीरादस्यामृतोदध: ॥ यः शत शाश्वतं योगमास्थाय तिमिरं महत्‌ ॥ २४ ॥ सुरारणिगे- 

# | भ॑मभत्त दिव्यं तप-प्रकर्षाददितिः पुराणम्‌ ॥ इ ता देत्यगणावरुद्धं गभोवसाने निभृतं चकार ॥ २५ ॥ पदानि यो लोकमयानि 

कृत्वा चकार देत्यान्‌ सलिलेशयांस्तान्‌ ॥ कृत्वा च दवांसि दवांश्चके सुरेशं जिदशाधिपत्ये ॥ २६ ॥ 

Y धारण कर तारकामय युद्धम देत्योंका विनाश किया हे ॥ २२ ॥ ओर जिन्होंने गरुडपर चढकर कालनेमि, तारक ओर मय आदि महांदेत्य जीत लिय | 


i सश ॥ २३ ॥ जो क्षीरसागरके डत्तरखंडम शाश्वत योगको प्राप्त हो महायोग मायामे निरंतर शयन करते हैं ॥ २४ ॥ महातपके करनेसे अदितिन जिनको 
गर्मी धारण किया, जिन्होंने जन्म स्ेतेही देत्पगप्णोसे चिरे हुए इन्कको दुःस्वसे छूडाया ॥ २० ॥ जिन्हीने लोकमय चरण स्थापन कर देत्योको पाता. 


अन्वाहार्य्य कर्म ॥ २७ ॥ हवनके योग्य अग्नि, बेदी, कुशा, हब, भोक्षणीपात्र, खुव, के रब के रचकर, || 
ऊर्व, मध्य, अथो संज्ञावाले हव्य कव्य देनेवाले जाझणाको बनाया; ओर हव्यके बनानेवाले देवता ओर कव्यके ग्रहण करनेवाले पितर बनाये ॥ २९ ॥ क्र, 
जिसने यज्ञकर्मम मंत्रविधिसे भागके निमित्त यज्ञस्तंभ, समिध अर्थाद्‌ ढाककी लकडी, ध्रुव, पवित्र, परिधि ॥ ३० ॥ यज्ञके योग्य द्रब्य अभिसहित 
पात्राणि दक्षिणा दीक्षा चमसाळूखलानि च ॥ गाहेपत्येन विधिना अन्याहायेण कमणा ॥ २७ ॥ अभ्निमाहवनीयं च वेदी चेव 

कुरां छुवम ॥ प्रोक्षणीयं धुवां चेव आवभृथ्यं तथेव च ॥ २८ ॥ सुधात्रीणि च यश्चक्रे हव्यकव्यप्रदान्‌ द्विजान्‌ ॥ हव्यादांश्च | 
सुरान्यज्ञ कव्यादांस्तु पिनृनापे॥ २९ ॥ भागार्थं मन्त्रविधिना यश्चके यज्ञकमोणि ॥ यूपान्‌ समित्खुचं सामं पवित्रान्‌ परिधी 
नापि ॥ ३० ॥ यज्ञियानि च द्रव्याणि यज्ञांश्च चयानलान्‌ ॥ सद्स्यान्यजमानांश्च मेध्यादीश्च ऋतूत्तमान्‌ ॥ ३१ ॥ विबभाज | 


शै 

/ 

पुरा सव पारमष्ठ्यन कमणा ॥ यागानुरूपान्यः कृत्वा ठोकाननुपराक्रमत्‌ ॥ ३२ ॥ क्षणा ल्वाश्व काष्ठाश्च कलास्रेकाल्यमेव च॥ 
मुहृतोस्तिययो मासाः पक्षाः संवत्सरास्तथा ॥ ३३ ॥ ऋतवः कालयोगाश्रप्रमाणं तरिविधं त्रिषु ॥ आयुः क्षत्राण्युपचया लक्षणं हु । 
x 


रूपसोषवम्‌ ॥ ३४ ॥ जयो वर्णात्रयोलोकाख्रेवियं पावकास्रयः ॥ त्रेकाल्यं त्रीणि कमागि ्रय/ऽपायास्रया गुणाः ॥ ३५ ॥ | 
अयो लोकाः पुरा सृष्टा यनानन्त्येन कमेणा ॥ सर्वेभूतगणश्रश सवेश्तयुणात्मकः ॥ ३६ ॥ | 
यज्ञ, सदस्य, यजमान, मेध आदि यज्ञ ॥ ३१ ॥ इन सब पदार्थाका परमेड्ठीके प्रवृत्त किये कमसे विभाग किया, ओर युग युगके प्रति युगोंके अनुसार 
रुपोंको धारण कर लोकोके कार्य किये ॥ ३२ ॥ क्षण, लव, काष्ठा, कला, मुहूर्त, तिथे, मास, पक्ष, संवत्सर ॥ ३३ ॥ ऋतु, काल, योग, तीन र” 
प्रकारके प्रमाण, आयु, क्षेत्र, उपचय, लक्षण, रूपकी सुन्दरता ॥ ३४ ॥ तीन वर्ण, तीन लोक, तीन विद्या, तीन अग्नि, तीन काल, तीन कर्म, तीन 
अपाय, तीन सुण ॥ ३५ ॥ इन सबोंकी रचनाभी इसीने करी है; और इसीने अंतसे रहित ये तीन ठोकभी रचे हें ओर सब भूतगण बनाये हैं, तथा | # 
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[ | भूताके एणंसे युक्त ॥ TT ६ ॥ सब माणीगणभी इसने रचे हे ओर मनुष्योंके इान्दरयपूवेक योगसे यही रमण करता हे, सब स्थानम गमन ओरं 

स्थितिसे सब भाणिपांका नेता है ॥ ३७ ॥ और धर्मयुक्त मनुष्योंकी यही गति हे, ओर पाप करनेवालॉको यही अगतिरूप हे, ओर चारों वर्णोका 

उत्पत्तिस्थान ओर चातुरहोजका रक्षा करनेवाला यही हे ॥ ३८ ॥ ओर चारं विद्याका जाननेवाला,* ओर चार आभमाका संभ्रयरूपभी यही हे ओर 

दिशाओंका अंतर, आकाश, पृथ्वी, जल, पवन, अभि,॥ ३९॥ चंद्रमा, सूर्य, तारागणके रूपकोभी यही धारण करनेवाला ह; और उत्तमसे उत्तम ज्योतिभी 

यही हे, ओर उत्तमसे उत्तम तपभी यही है॥४ ०॥ ओर परेसेभी परे यही हे; ओर परेसे परे परमात्मा यही हे, ओर सब वेदी नारायणम तत्पर हैं, 
नृणामिद्द्रियैपूवेण योगन रमते च यः ॥ गतागताभ्यां या नता स्त्र जगदीञ्वरः ॥ ३७ ॥ या गतिषेमंयुक्तानामगातिः पापकम 

णाम्‌ ॥ चातुवेण्यस्य प्रभवश्वातुहोंत्रस्य रक्षिता ॥ २८ ॥ चातुविद्यस्थ यो वेत्ता चातुराश्रम्यसंश्रयः ॥ दिगन्तरा नभोभूतो वायु 

रापा विभावसुः ॥ २९ ॥ चन्द्रसूयमयं ज्योतियोर्गाशाः क्षणदान्तकः ॥ यत्परं श्रयत ज्योतियत्परं अयते तपः ॥ ४० ॥ यं परं 
प्राहुरपरं यः परः परमात्मवान्‌ ॥ नारायणपरा वेदा नारायणपराः क्रियाः ॥ ४१ ॥ नारायणपरो धमो नारायणपरा गतिः ॥ नारा- 
यणपरं सत्यं नारायणपरं तपः ॥ ४२ ॥ नारायणपरो माक्ष नारायणपरायणम्‌ ॥ आदित्यादिस्तु या दिव्यो यच देत्यान्तको 
विभुः ॥ ४३ ॥ युगान्तेष्वन्तको यश्च यश्च लोकान्तकान्तकः ॥ सेंतुर्या लोकसेतनां मेष्या यो मेष्यकमणाम्‌ ॥ ४४ ॥ वेद्यो यो 
वेदविदुषां प्रभुः प्रभवात्मनाम्‌ ॥ सोमभूतस्तु सोम्यानामाग्रिश्तोऽम्निवचंसाम्‌ ॥ ४५ ॥ 

४ सब क्रियाभी नारायणमें तत्पर हैं ॥ ४३ ॥ ओर गतिभी नारायणम तत्पर हे, सत्यभी नारायणं तत्पर हे, ओर तपभी नारायणम तत्पर हे ॥ ४२ ॥ 
और मोक्षी नारायणं तत्पर हे, परमगतिभी नारायण तत्पर हे, आदित्य आदि दिव्य ओर देत्योंका अंतकभो यही विधु हे ॥ ४३ ॥ ओर य़ुगांतमे 


| क | अंतकरूप यही है, ओर लोकोंके अंतककाभी अंतक यही हे; ओर लोकके सेतुओंका सेतुभा यही हे, ओर मेध्यकर्ममेभी मेध्य कर्म ही हे ॥४४॥ ओर 
अ | बेदके जाननेवाळामेभी वेव्यरूप यही हे, जोर मभवात्मावालाम प्रशुरूपत्ती यही हे, आर सोम्यम सोम्यरूपभो यही हे ओर आमिकी पदर्यावालॉर्म आपिरिपभी 
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है ॥ ४० ॥ ओर मल॒ष्येमि मगरूप, तपर्वियोंगे. तपकप, नयवारूनिं | 'तेजवारयिं लेजकप., संडियाखोणि सविया कयीशी यदी दे ७ छथ ह 


गतिवालेंगिं गातिरूप, आकाशर्म उपजनेवाला वायु ओर भाणवाय आहुतिको भोजन करनेवाला अधित्नी यही हे ॥ ४७ ॥ आप्रिरूप प्रार्णोबारू देव यही 
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साक्षात विष्ण हे. रससे लोहू उपजता हे, रुघिरसे मांस उत्पन्न होता हे ॥ ४८ ॥ मांससे मेद, मेदसे आस्थ, आस्थिस मज्जा, मज्ञासे वीय उत्पन्न होता 
हे ॥ ४९ ॥ वीयसे गर्भ होता हे. गर्भका मूल रस कहा हे; उसमे प्रथम भाग जल हे; यह सोम्यराशे कहाता हे, और गर्भकी उष्णतासे उपजी अभि दूसरी 


मचुष्याणां मनाभूतस्तपाभरूतस्तपस्विनाम्‌ ॥ विनयो नयवृत्तीनां तजस्तजस्विनामापे ॥ सगांणां सर्गकारश्व लाकहेतुरनुत्तमः ॥ ४६ ॥ 
विग्रहो विग्रहाहांणां गातिगेतिमतामापि ॥ आकाझप्रभवो वायुवायुम्राणा हुताइनः ॥ ४७ ॥ देवा हुताझनप्राणाः प्राणोग्रेमेघुसूदनः॥ 
रसाद्वे शोणितं जाते शोणितान्मांसमुच्यते ॥४८॥ मांसात मेदसो जन्म मेदसोऽस्थीनि चेव हि ॥ अस्थ्नो मथा समभवन्मचात 
शुक्रमेव च॥४९॥ शुक्रादर्भः समभवद्रसमूलेन कमेणा ॥ तत्रापां प्रथमो भागः स सोम्यो राहीरूच्यते॥ गर्भोष्मसंभवोःग्रियों द्वितीयो 
राशिरुच्यते ॥ «० ॥ शुक्रं सोमात्मकं विद्यादात्तेवं विद्धि पावकम्‌ ॥ भागो रसात्मको होषां वीर्य च शश्ञिपावको ॥ ५१ ॥ कफे 
भवेच्छुकं पित्तवगे च शोणितम्‌ ॥ कफस्य दृदयं स्थानं नाभ्यां पित्त प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५२ ॥ देहस्य मध्ये दृदयं स्थानं तन्मनस 


स्मृतम्‌ ॥ नाभिकोष्ठान्तरं यत्त तत्र देवा हुताशनः ॥ ५३ ॥ मनः प्रजापतिज्ञेयः कफः सोमो विभाव्यते ॥ पित्तमग्निः स्मृतं होतद- 
ग्रीपामात्मकं जगत्‌ ॥ ५४ ॥ 


राशि कहाती हे ॥ ५० ॥ इस कारण चंद्रमाके अंशसे वीये ओर अभिके अंशसे आर्तव उलन्न होता हे, यह शुक ओर शोणित इसके भाम हैं ॥ ५१ ॥ 
कफके समूहमें शुक्र हे, आर पित्तके समूहमं रुषिर उत्पन्न होता हे ओर कफका हृदय स्थान हे; ओर पित्तका नाभि स्थान हे ॥ ५२ ॥ ओर देहके 
मध्यमे हृदय मनका स्थान हे; ओर नाभि और कोष्ठके बीचमे अग्निका स्थान हे ॥ ५३॥ मन अद्यरुप हे, कफ चंद्रमारुप हे, ओर पित्त अग्निरुप हे, 
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ळल अग्निसामके तेजसे यह सब जगत्रूप उपजता हे ॥ ५४॥ ऐसे ग्रन्थिके समान बढते हुए गमं परमात्मासे संगत हो वायु उसमें प्रवेश करता ह ॥५५॥ 
पुनः पांच प्रकारसे शरीरमें स्थित हुआ वायु अंगोंको रचता है, ओर शरीरको पुष्ट कर हे ॥ ५६ ॥ तिन पांचों बायुआंके प्राण, अपान, समान, उदान, $ 
व्यान नाम हैं; इनमें प्राण प्रथम स्थान हे. यह अन्यस्थानाको बढाता हुआ आप बढे हे ॥ ५७॥ रुद्दामें अपान वायु हे; ओर शरीरके कंठ आदि ऊर््वस्था- 
नमें उदान वायु हे, ओर सब शरीरम विचरनेवाला व्यान वायु हे ओर यही व्यान वायु जब विस्तृत होता हे तब नाभिमं स्थित समान वायु शरीरळे पदार्थको 


एवं प्रवतिते गर्भे वरदधितेऽम्बुदसन्निभे ॥ वाय॒ः प्रवेश संचके सङ्गतः परमात्मना ॥ ५५ ॥ ततोऽङ्गानि विसृजति बिभति परिवदे 
यन्‌ ॥ स पञ्चषा शरीरस्थो भिद्यते वद्धेते पुनः ॥ ५६ ॥ प्राणोऽपानः समानश्च उदानो व्यान एव च ॥ प्राणः स प्रथमं स्थानं 
वद्धेयन्‌ परिवततेते ॥ ६७ ॥ अपानः पश्चिमं कायमुदानोष्त शरीरिणः ॥ व्यानो व्यायच्छते येन समानः सन्निवत्तेयेत्‌ ॥ भूतावापि- 
स्ततस्तस्य जायतेन्द्रियगोचरात्‌ ॥ «८ ॥ परथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ तस्येन्द्रियाणि विष्टानि स्वं स्वं योगं. 
प्रचक्रिरे ॥ «९ ॥ पार्थिवं देहमाहुस्तं प्राणात्मानं च मारुतम्‌ ॥ छिद्राण्याकाशयोनीनि जलात्सरावः प्रवत्तेते ॥ ६० ॥ ज्योतिश्र- 
क्षुथ तजात्मा तेषां यन्ता मनः स्मृतः ॥ रामाच विषयाश्चैव यस्य वीयात्प्रवर्तिताः ॥ ॥ ६१ ॥ इत्यं पुरुषः सवोन सूर्जेछोकान्‌ 
सनातनान्‌ ॥ कथं लोके नेघनेऽस्मिन्नरत्वं विष्णुरागतः ॥ ६२ ॥ 


निवृत्त करता हे. इस प्रकार प्राणकर्मके विभागके अन्तर जीवको पृथिव्यादिका साक्षात्कार होता हे; तब वह इच्जियोंके आश्रयको ग्रहण करता हे ॥५८॥ 
फिर पांच महा भूताँकी प्राप्ति अथात्‌ पृथ्वी, वायु, आकाश, जल, अभि ये सब इन्द्रियामं प्रविष्ट हो जाते हें ॥ ५९ ॥ इसी कारण पृथ्वीतत्वसे देह 


|इआ हे, ओर बाद तत्वसे प्राण हुए हैं ओर आकाशतत्वसे सब छिद्र हुए हैं, ओर जलतत्वस खाव होता है ॥ ६० ॥ ओर नेत्राका तेज अम्ितत्वसे 
हे, आोर इन सोचा नियंता सन करा हे, ज्योर रजसके बीर्यसे साम ज्योर देश म्काररोत होते हें ॥ ६३ ॥ इस पकारसे सनातन खोच्काव्को रचनेद्दारे 
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हाल is 
[क| परमेश्वर, विनाशी इस कोक मश॒ष्यके देशने केसे भात दुर ५ ५२ ॥ छे णकत ! यक खाक संदेह है पके | 
परमेश्वर मनुष्यके शरीरम केसे भात हुए ॥ ६३ ॥ और आपने वंशके सब पुरुषीकी मेंने उत्पत्ति सुनी. अव में विष्ण ओर ब्॒ष्णिक्ुल्वालोकी यथाक्रमसे 
उत्पत्ति भवण करनेकी इच्छा करता हू ॥ ६४ ॥ ओर देष देत्यने विष्णु भगवानका परम आश्वर्यरूप माना हे; इस कारण हे महासने ! सुख देनेवाले | 
विष्णुके उत्पत्तिस्ष आध्वर्यको मुझसे कहिये ॥ ६५ ॥ प्रसिद्ध बल, वीर्यमान्‌, अमिततेजस्वी, आश्वर्यकर्मवाले विष्णुका तत्व आप वर्णन 


एष मे संशयो ब्रहमन्नवं मे विस्मयो महान्‌ ॥ कथं गातिगेतिमतामापन्नो.मालु्षी तनुम्‌ ॥ ६३ ॥ श्रुतो मे स्वस्य वंशस्य पूर्वेषां चेव 
संभवः ॥ श्रोतुमिच्छाम रिशोस्तु वृष्णीनां च यथाक्रमम्‌ ॥ ६४ ॥ आश्चर्य परमं विष्णुदेवेर्देल्थेश्व कथ्यते ॥ विष्णोरूत्पत्तिमाश्वय 
ममाचछ्व महामुने ॥ ६५॥ एतदाश्चरयमाख्यानं कथयर्ः सुखापहम ॥ प्ररुयातवल्तीयेस्थ विष्णोरमिततेजसः ॥ कमे चाश्रयेभू- 
तस्य विष्णोस्तत्त्वमिहोच्यताम्‌ ॥६६॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशे इखिंशप० चलारिशो5ध्यायः ॥४०॥ वेशम्पायन उवाच ॥ प्रश्न 
भारो महांस्तात सथोक्तः शाङ्ग यन्रानि॥ यथाइाकत्या तु वक्ष्यामि श्रयतां वेष्णवं यशः ॥ १ ॥ विष्णोः प्रभावश्रवणे दिष्टया ते 
मातिरूत्थिता ॥ हन्ति विष्णोः प्रवृत्ति च शृणु दिव्यां मयेरिताम्‌ ॥ २॥ सह्नाक्षं सहस्तास्यं सहस्रनुजमव्ययम्‌ ॥ सह्नरिरसं देवं 
सहस्रकरमव्ययम्‌ ॥ ३२ ॥ सहञ्नजिह्वं भास्वन्तं सहस्रमुकुट प्रभुम्‌ ॥ सहद्तदं सहस्रादि सहस्रभुजमव्ययम्‌ ॥ ४ ॥ 


कीजिये ॥ ६६ ॥ इति भीमहाभारते हारवंशपर्वभाषायां चत्वाररिशत्तमोऽध्यायः ॥ ४० ॥ वेशेपायनजी बोले; हे तात ! विष्णु भमवानूसंबंधी जो 
महाप्रश्न तुमने किया हे; उसे शकिके अनुसार कहता हू. विष्णुके यशको सुन्यि ॥ १ ॥ विष्णुके पभाव सुननेमै जो आपकी मति उत्पन्न हुई 
हे, यह अति कल्याणकारी हे, इस कारण दिव्यरुप मुझसे वर्णन हुई विष्णुको प्रवृत्तिको भवण करो ॥ २ ॥ सहस्र सुख सहस 
नेत्र, सहस चरण, शिर ओर सहसत झुजावाले अविनाशी ॥ ३ ॥ ओर सहस्रों जिह्वा ओर सहस्रं सुकुटोंवाले, सहस्रो पदार्थोक दाता 
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ओर सहस्रां आदिभत संख्यारहित ॥ ४ ॥ सवन, हवन, हव्य, होता, पात्र, या वेदी, दीक्षा, चरु, छव, सुकू, ॥ ५ ॥ सोम, सूर्य, मुसल, प्रोक्षणी, 4 श 
दक्षिणायन, अध्वर्यु, सामग, मझा, सदस्य, सदन ॥ ६ ॥ यज्ञस्तंत्र, समिध, कुश, दी, चमसा, उठूलल, प्रामवंश, यज्ञभूमी, होता, चयन॥ ७ ॥ प्रमा {|| 

णभूत रहस्य, चर ओर स्थावर, प्रायि, अर्ध्य, स्थाग्डिल, कुशा ॥ ८ ॥ यज्ञम कहने योग्य मंत्र, यज्ञके योग्य अधि, यज्ञभागको ग्रहण करनेवाले व .१अ.४३ 
सबसे प्रथम अम्रृतज्ञोजी, अतितेजस्वी उग्र शख्रोवाले ॥ ९ ॥ रुपाको धारण किये जिनको वेदके जाननेवाले बाह्मण यज्ञमें शाश्वतरूप मानते हैं ॥१०॥ 


सवनं हवन चेव हव्यं होतारमेव च ॥ पात्राणि च पवित्राणि वेदीं दीक्षां चरुं छुवम्‌ ॥« ॥ छतत शुपंसुसलं प्रोक्षणं दक्षिणावनम्‌ ॥ 
अभयु सामगं विप्रं सदस्यं सदनं सदः ॥ ६॥ यूपं समित्कुश दी चमसोलूखलानि च ॥ प्रारं यज्ञभूमिं च होतारं चयनं च 
यत्‌ ॥ ७॥ हस्वान्यातिप्रमाणानि चराणि स्थावराणि च ॥ प्रायश्चित्तानि चार्थं च स्थण्डिलानि कुशांस्तथा ॥ ८ ॥ मन्त्र 
यज्ञवहं वह्निं भागं भागवहं च यत्‌ ॥ अग्रभुजं सोमभुजं घृतार्चिषमुदायुधम्‌ ॥ ९ ॥ आह्ृवेदविदो विप्रा यं यज्ञे शाश्वतं विभुम ॥ 
तस्य विष्णोः सुरशस्य श्रीवत्साङ्कस्य धीमतः ॥ १० ॥ प्रादुभांवसहस्नाणि अतीताने न संशयः ॥ भूयश्चेत भविष्यन्तीत्येवमाह 
प्रजापातिः ॥ ११ ॥ यत्पृच्छसि महाराज पुण्यां दिव्यां कथां शुभाम्‌ ॥ यदर्थं भगवानिष्णुः सुरेशो रिपुसूदनः ॥ देवलोकं 
| समुत्सृज्य वसुदेवकुलेऽभवत्‌ ॥ १२॥ तत्तऽहं संप्रवक्ष्यामि शृणु सर्वमशेषतः ॥ वासुदेवस्य माहात्म्यं चरितं च महाद्युतेः ॥ १३ ॥ 
हितार्थ सुरमत्यांनां लोकानां प्रभवाय च ॥ बहुः सवेभूतात्मा प्रादुर्भवति का्यैतः ॥ १४ ॥ 


उन देवताओंके पति श्रीवत्सचिह्णधारी भगवान्‌के सहख्रों अवतार हो चके ओर होंगे. यह प्रजापतिने कहा हे॥ ३१ ॥हे महाराज ! जो आप दिव्य कथाको 
पूछते हैं [कि जिस प्रयोजनके निमित्त वसुदेवके कलमें देवताओंके ईश्वर शज्ज मारनेहारे विष्णु अगवानने देवलोक छोडकर जन्म लियाहे ॥ १२ ॥ वह 
CE दच जवव्यप्णा 2 अर कटी लिंमाम्य यासुदेवके यार्र सुनो ॥ 3७ ॥ देवता ज्गोर सजव्यांके कल्याणके निमित्त वारंवार | 


| 
| 


है ३३४४ 
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र” | प्रगट हुए हैं ॥ ३४ ॥ तिस्होंमेसे पचि% दिव्य और रुणोंसे संयुक्तः ज्यवतारोंको कहता हू, जो उदार वेद्मंचसि भ्वचित हैं ॥१८॥ हे जनमेजय ! | 
शुख और यत्नवान्‌ होकर अवण करो. यह वेदके समान और पवित्ररूप हे ॥ १८६ ॥ इस पुराणमं विचष्णुकी दिव्य कथा हम तुम्हें सुनाते हैं, हे भारत ! 
जब जब धर्मकी ग्लानि होती हे, तब तब धर्मको स्थापन करनेके निमित्त विष्णु भगवान अवतार लेते हैं ॥ १७ ॥ हे राजन्‌ ! उस इश्वरकी अति उत्तम 


रुप एकमूर्ति आकाशंम स्थित हुई उग्र तप करती हे ॥ १८ ॥ ओर दूसरी मूर्ति प्रजाके संहार ओर रचनेके निमित्त शेषशय्यांपे सविकल्प समाधियोगर्मे 


। 

१” प्रादुभांवांश्व वक्ष्यामि पुण्यान्‌ दिव्यगरुणेयुंतान्‌ ॥ छान्द्सीभिरुदाराभिः श्रुतिभिः समलंकृताद॥ १५ ॥ शुचिः प्रयतवाक भूत्वा 
निबोध जनमेजय ॥ इदं पुराणे परमं पुण्यं वेंदेश्व संमितम्‌ ॥ १६ ॥ इन्त ते कथायेष्यामे विष्णोदिव्यां कथां शृणु ॥ यदा यदा हि . 

र धमेस्य ग्लानिभेवति भारत ॥ धमेसंस्थापनाथाय तदा संभवति प्रभुः ॥ 9७॥ तस्य ह्येका महाराज मूर्तिभेवात सत्तमा ॥ नित्यं 

र दिविष्ठा या राजंस्तपश्चराते दुश्चरम्‌ ॥ ३८ ॥ द्वितीया चास्य शयने निद्रायोगमुपाययो ॥ प्रजासंहारसगोर्थ किमध्यात्मवि- 
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चिन्तकम्‌ ॥ १९ ॥ सुष्वा युगसहस्रं स प्रादुभेवति कार्यतः ॥ पूर्ण युगसहस्रे तु देवदेवो जगत्पातिः ॥ २० ॥ पितामहो लोक- 
पाळाअन्द्रादित्यो इताशनः ॥ ब्रह्मा च कपिलश्चैव परमेष्ठी तथेव च ॥ २१ ॥ देवाः सत्तषेयश्वेव त्यम्बकथ महायशाः ॥ 
वायुः समुद्राः शेलाश्व तस्य देहे समाश्रिताः ॥ २२॥ सनत्कुमारश्च महानुभावो मनुमंहात्मा भगवान्प्रजाकरः ॥ पुराणदेवोऽथ 
पुराणि चक्रे प्रदीपवेश्वानरचुल्यतेजाः ॥ २३ ॥ 


निद्रायोमको भास हुई ॥ १९ ॥ सहस्रा युगांतक शयन कर कार्यके अर्थ प्रगट होती है, सहस्रयुगके पूर्ण होनेपर देवताओे देवता बल्लाजी ॥ २० ॥ 
लोकपाल, चंद्रमा, सूर्य, अभि, बह्लाजी, लोकपाल, सूर्य, अग्नि, बह्मा, कपिलसुनि, परमेष्ठी ॥ २१॥ सातों ऋषि, देवता, महावायु, पर्वत, सागर ये सब 
उस शयन करनेवाले ईश्वरकी देहम निवास करते हैं ॥ २२ ॥ महालुभाववाले सनत्कुमार ओर मजाको उन्न करनेहारे मलुजी और भजाको रचनेवाले 


२० 


क ज ज ज र्न . 
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बह्लाजी ये सब इश्वरके देहमें निवास करते क्ल हैं॥ २३॥ और जब स्थावर, जंगम नष्ट हुआ; देव, देत्य नह हुए; ओर स, राक्षस नष्ट हुए. जिसने॥२४॥ 
समुद्रके मध्यमें स्थित युदकी इच्छावाले अतिबली मधुकेट नाम देत्य प्रलयके अंतर्म मारे ॥ २५ ॥ जिनके सागरमें शयन करते हुए, कमलरुप नाभिसे 
देवते ओर ऋषिगण उत्पन्न हुए हैं ॥ २६ ॥ यही पोष्कर नामसे विरूपात देश्‍वरका अवतार है; जो मंत्र बाह्मणात्मक वेद ओर पुराणेमिं वर्णित है॥ २७॥ 
पुनः उन्हीं महात्माका वेदसुखवाला वाराहरूप प्रगट हुआ है. जिसमें देवताओंमें शरेष्ठ विष्णुजी वाराहरुप हुए, जिनसे सागरपर्यन्त कानन वनसहित पृथ्वी व्याप्त | 
येन चाणेवमध्यस्थो नष्टे स्थावरजङ्गमे ॥ नष्टे देवासुरगणे प्रनष्टोरगराक्षसे ॥ २४ ॥ योद्धकामो सुदु्ेषों दानवो मधुकेटभो ॥ इतो | 
प्रभवता तेन तयोदेस्वामितं वरम्‌ ॥ २५ ॥ पुरा कमळनाभस्य स्वपतः सागराम्भाते॥ पुष्कर यत्र संभूता देवाः सर्षिगणाः 
पुरा ॥ २६ ॥ एष पोष्करको नाम प्रादुभावो महात्मनः ॥ पुराणे कथ्यते यत्र वेदः श्रुतिसमाहितः ॥ २७॥ वाराहस्तु श्रुतिमुख | 
प्रादु्भावो महात्मनः ॥ यत्र विष्णुः सुरश्रेष्ठो वाराहं रूपमास्थितः ॥ मही सागरपर्यन्तां सशेल्वनकाननाम्‌ ॥ २८ ॥ वेद्पादो 
यूपदं्ठः कतुदन्तश्वितीमुखः ॥ आग्निनिहो दभेरोमा अह्मशीर्षा महातपाः ॥ २९ ॥ अहोरात्रेक्षणो दिव्यो वेदाङ्गश्र॒तिभूषणः ॥ | 
आज्यनासः छुवातुण्डः सामघोषस्वनो महान्‌ ॥ ३० ॥ धर्मसत्यमयः श्रीमान्‌ क्रमविक्रिमसत्कृतः ॥ प्रायश्वित्तनखो धीरः पशुजा | 


ह. पे. |. 


॥११५॥ 
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नुमेहाभुनः ॥ ३१ ॥ उद्गानन्तो होमलिड्रः फलबीनमहोषधिः ॥ वाय्वन्तरात्मा. मन्त्रस्फिक्‌ विकृतः सोमशोणितः ॥ ३२॥ 
वेदीस्कन्धो हरिगेन्घो हव्यकव्यातिवेगवान्‌ ॥ प्रामंशकायो द्युतिमान्नानादीक्षामिराचितः ॥ ३२ ॥ 
हुई॥ २८॥ तब वेदरूप चरण, यज्ञस्तंत्ररूप डाढ, यज्ञरूप हाथ ओर चित्ति मुखयुक्त, अभिरूप जीभ, दात्तरूप रोम आर बहरू शिर॥ २९॥ दिनरातरिरूप 
। ने, दिव्य वेदांग श्चतिरूप भूषण, घतरूप नासिका, खुवारूप तुंड ओर सामवेदरूप महाशब्दवाला ॥ ३०॥ धर्मसत्यसे संयुक्त शोभायमान ओर कमविक्रम, 


सत्याकिया, मायश्विरूप नख, धीरपशुरूप जाउ ओर महाश्चुजावाला ॥ ३१ ॥ उद्रात्र, होमरूप लिंग ओर फल बीज, महोषधिरूव वीर्य, वायसे युक्त 
कयस्ाररूमर ओगण स््किन्दसि विच कुज्या, स्वेमारकप कर्‍्दिशयारळ ॥ ७१२९ ॥ येख्ेण्कर साल. छ्िरूप गंध गोश छण्यकतठपरूप आलिवेगवात्छा, भार शशरूप शरीर । 
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sl आर नाना मकारकी दोकाण्येंसे यजित ॥ २६७ ॥ दश्तिणारूप कृद्ययकक, योनी और महायक्षमय ओर उपाकर्म आठ ओर प्रवर्भावर्सरूप शचष- 
णवाला ॥ ७४ ॥ गाना मकारके वेदरूप गमन और खुपत उपभिषद्रूप आसनवाला, छायापत्नी सहाययुक्त ओर मेरुके श्टंगके समान ऊंचे ॥ २५ ॥ 
क | वाराहजीने एकार्णव जलमें मग्न हुई पर्वत बन आदिसे संयुक्त पृथ्वीको ॥ ३६ ॥ लोकोंके कल्याणके निमित्त अपनी दंड्रापर धरकर निकाला और उन 


सहस्नशीर्ष देवने पृथ्वीको स्थिर किया ॥ ३७ ॥ इस प्रकार यज्ञवाराहजीका जन्म जगतके निमित्त हुआ है; और सागरपर्यन्त सब पृथ्वीका उद्धार किया 


दक्षिणाद्दयो योगी महासत्रमयो महान्‌ उपाकमाष्ठरूचकः प्रवम्योवत्तभूषणः ॥ २४ ।: नानाछन्दोगतिपथो गुह्योपनिषदासनः ॥ 
छायापन्रीसहायो वे मेरुशङ्ग इवोच्छ्रितः ॥ २५ ॥ महीं सागरपर्यन्तां सहोल्वनकाननाम्‌ ॥ एकाणेवजले अष्टामेकाणवगतां 
प्रभुः ॥ २६॥ देंट्रया यः समुद्धृत्य लोकानां हितकाम्यया ॥ सहस्नशीषो देवादिश्चकार प्रथिवी पुनः ॥ ३७ ॥ एवं यज्ञवराहेण 
भूत्वा भ्रतहितार्थिना ॥ उद्धता प्रथिवी सवो सागराम्बुधरा पुरा ॥ ३८ ॥ वाराह एष कथितो नारसिंहमतः शृणु ॥ यत्र भूत्वा 
मृगेन्द्रेण हिरण्यकाशिपुहुंतः ॥ ३९ ॥ पुरा कृतयुगे राजन्सुरारिबेलदर्पितः ॥ देत्यानामादिपुरुषश्चचार तप उत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
दृशा वर्षसहस्राणि शतानि दश पञ्च च ॥ जलोपवासनिरतः स्थानमोनददवतः ॥ ४१ ॥ ततः शमदमाभ्यां च त्रह्मचयण चानघ ॥ 
ह्मा प्रीतोऽभवत्तस्य तपसा नियमेन च ॥ ४२॥ तं वे nase ॥ विमानेनाकेवर्णेन हंसयुक्तेन 
भास्वता ॥ ४३ ॥ आदित्येवेसुमिः साध्येमरुद्विदेवतेः सह ॥ रुद्रेपिश्वसहायेश्च :॥ ४४ ॥ 


है ॥ ३८ ॥ यह वाराहचरित्र वर्णन किया; अ ब नृसिंहजीके जन्मको श्रवण करो. जिन नृसिंहजीने पहले देवताओंको शत्रबलसे गर्वित हिरण्यकारीपुको 
मारा हे ॥ ३९ ॥ पहले सतयुगमें यह महाबली, बलाभिमानी, देत्य हिण्यकश्यपने बडा उग्र तप किया ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इस प्रकार शम दम अद्यचर्यसे 
| इ बत होनेपर बह्ाजी प्रसन्न हो गये ॥ ४२ ॥ और स्वयं आकर हंसयुक्त और सूर्यके समान प्रकाशवान्‌ विमानपर बैठे ॥ ४३ ॥ आदित्य, वसु, 
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~ मरुत, रुदर, विश्वमे सहाय करनेवाला यक्ष, राक्षस, किन्नर ॥ ४४ ॥ दिशा, विदिशा, नदी, समुद्र, नक्षत्र, सुहूर्च आकाशचारी महाग्रह ॥४५ ॥ || ॐ | ज्ञा. टी. 
| तपस्वी, देव ऋषि, सिदि, सप्त ऋषि, पवित्र राजर्षि, गंधर्व, अप्सराओके गण ॥ ४६ ॥ सब देवताओंके साथ चराचरके रुरु बहल्माजी आप आकर देत्यसे कै 


बोले ॥ ४७ ॥ हे सुव्रत ! तेरे तप करनेसे में प्रसन्न हुआ हूं, तेरा मंगल हो. मनोवांछित वरको मांगो, में दूंगा ॥ ४८ ॥ हिरण्यकशिपु बोले; हे 


ह. व 
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रष वता, राक्षस, गेथव, यक्ष, दिव्य सर्प, देत्य, मनुष्य, पिशाच इनमेंसे कोशी तुझे न मार सके ॥ ४९ ॥ हे पितामह ! कोषको प्राप्त हुए तप 
| दिशाभिर्विदिशामिश्च नदीभिः सागरेस्तथा ॥ नक्षत्रेश्व मुहुश्च सेचरेश्व महाग्रहेः ॥ ४५ ॥ देवर्षिभिस्तपोवृद्धेः सिद्धेः सप्तपिमि 

” स्तथा ॥ राजापोभिः पुण्यतमेगेन्धर्वेश्वाप्सरोगणेः ॥ ४६ ॥ चराचरगुरुः श्रीमान्‌ वृत्तः स्वः सुरेस्तथा ॥ ब्रह्मा अ्नविदां श्रेष्ठी देत्यं 
शह 
९ 
र 
४ 
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वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४७ ॥ प्रीता$स्मि तव भक्तस्य तपसानेन सुब्रत ॥ वरं वरय भद्रं ते यथेषं काममामुहि ॥ ४८ ॥ हिरण्य 
काशिपुरुवाच ॥ न देवासुरगन्धवो न यक्षोरगराक्षसाः ॥ न मानुषाः पिशाचाश्च निहन्युमी कथंचन ॥ ४९ ॥ ऋषयो वा न मां 
झापेः कुद्धा लाकापितामह ॥ झापेयुस्तपसा युक्तं वरमेतं वृणोम्यहम्‌ ॥५०॥ न झा्रेण न चास्रेण गिरिणा पादपेन वा ॥ न शुष्केण 
न चाड्रँण स्यान्न चान्येन मे वथः ॥ «१ ॥ पाणिप्रहारेणेकेन सभृत्यबळवाहनम्‌ ॥ यो मां नाझायेतुं शक्तः सं मे मृत्युभे 
विष्याति ॥ ५२ ॥ भवेयमहमेवारकः सोमो वायुहताहानः ॥ सलिलं चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि दिशो दृहा ॥ ५३ ॥ अहं कोषश्च 
कामश्च वरुणा वासवो यमः ॥ धनदश्च धनाध्यक्षो यक्षः किंपुरुषाषिपः ॥ ५४ ॥ 

करनेवाला ऋषिती मुझे शाप नदे सकें, यही वर मांगता हूं ॥ ५० ॥ शस्त्र, अखन, पत्थर, वृक्ष, सूखा पदार्थ व गीला पदार्थ और अन्य प्रकारके 


|पदार्थीसे मेरी मृत्यु न हो ॥ ५१ ॥ किंतु जो एक हाथकी चपेटके प्रहारसे बळवाहनसाहित सुझे मारनेको समर्थ हो उसी पुरुषसे भेरी मृत्यु 
होवे ॥ ८२ ॥ ओर येही खर्य, मेंदी चमा, बैंही पवन, मेही आधि, मेंही जल, मेंदी आकाश, मेदी नक्षत्र ओर मेही दश दिशा हो 
क च्य जताया 
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| इस प्रकारसे उसने बर मांगे, तब हे राजन्‌ ! हसकर उस देस्यसे नहाजी बोले ॥ ८ ॥ हे जत्र ! यह सब दिव्य ज्योर अदत जर ॥ हि 
ने तुझे दिये, तु इन कामोको भात. होवेणा, इसमें संशय नहीं ॥ «६ ४ यह कह आकाशमागेके दारा भकाशरूप बझ्र्यिगणेसे सेवित बश्याजी 4 
शह्मलोकको चले गये ॥ ५७ ॥ तब बह्माजीसे दिये हुए देत्यके वराको सुनकर इन्द्रादि देवता, नाग, गन्धर्व, सुनि बह्याजीके पास जाकर जनाने | छु 
लगे ॥ ५८ ॥ और इन्द्रादि देवता नह्मानीसे कहने लगे ॥५९॥ देवता बोले; हे भगवन्‌ ! वरको देनेसे यह देत्य हमको मारेगा; इस कारण आप प्रसन्न 


एवमुक्तस्तु देत्येन स्वयं भूभेगवांस्तदा ॥ उवाच देत्यराजं तं प्रहसन्नपसत्तम ॥ «« ॥ ब्रह्मोवाच ॥ एते दिव्या वरास्तात मथा 
ृत्तास्तवाद्धताः ॥ सवांन्‌ कामानिमांस्तात प्राप्स्यक्षि त्वं न संशयः ॥ «६ ॥ एवमुक्त्वा तु भगवान्‌ जगामाकाशमेव हि ॥ 
वेराजं ब्रह्मसदनं अह्मपिगणसेवितम्‌ ॥ ५७ ॥ ततो देवाश्च नागाश्च गन्धवा मुनयस्तथा ॥ वरप्रदानं श्रत्वा ते पितामहमुप- 
स्थिताः ॥ ५८ ॥ विभुं विज्ञापयामासुदेंवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ ५९ ॥ देवा उचुः ॥ वरेणानेन भगवन्याधयिष्याति नोऽसुरः ॥ ततः 
प्रसीद भगवन्वघोऽप्यस्य विचिन्त्यताम्‌ ॥ ६० ॥ भगवान्‌ सवेभूतानां स्वयंभूरादिकृद्रिमुः ॥ स्रष्टा च हव्यकव्यानामव्यक्तः 
प्रक्तिधुवः ॥ ६१ ॥ सवळोकहितं वाकयं श्रत्वा देवः प्रजापतिः ॥ प्रोवाच भगवान्‌.वाक्यं स्वान्‌ देवगणास्तदा ॥ ६२॥ अवश्यं 
तरिदशास्तेन प्राप्तव्यं तपसः फलम्‌ ॥ तपसोऽन्तेऽस्य भगवान्‌ वघं विष्णुः करिष्यति ॥ ६२ ॥ एतच्छृत्वा सुराः सर्वे वाक्यं 
पङ्गजसंभवात्‌ ॥ स्वानि स्थानानि दिव्यानि जम्मुस्ते वे मुदान्विताः ॥ ६४ ॥ 
होके इसकी मृत्युका विचार करो ॥६०॥ तव सब लोकोको सुख देनेवाले, सृष्टिके रचनेवाले, हव्यकब्यके प्रवर्तक, अव्यक्त प्रति बझाजी ॥६१॥ सब 


लोकके कल्याणके दायक वाक्यको श्रवण कर सब देवगणासे कहने लगे॥६२॥ हे देवताओ! यह केये हुए अपने तपके फलको अवश्य प्राप्त होगा; परन्तु 
तपके फलके अंतर्म विष्ण भगवान्‌ इसका वघ करेंगे ॥ ६३ ॥ इस प्रकार अह्माजीके वचन सुनकर प्रसन्न हो सब देवता दिव्यरुप अपने २ स्थानोंको 


4 


4 
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मा बृ | | गये ॥ ६४ ॥ तब वरदानसे गर्वित हुआ हिरण्यकाशिषु देत्य सब प्रजाको दुःख देने लगा ॥६५॥ प्रथम उसने आश्रममें स्थित वतधारी, सत्यधर्ममे रत, j ज्ञा. टी. 
ˆ ` | * | शांतिशील, सुनिजनांकोही दुःखित करना प्रारंभ किया॥६६॥ पुनः त्रिलोकीके देवताओंको जीतके ओर त्रिलोकीको वशमें रख स्वरम वसने लगा॥ ६७॥ ढ 
॥११७॥ || | पुनः वरदानसे उन्मत्त हुआ स्वाम वसके देत्यांको भूमिके यज्ञभाग दिवाने लगा; और देवताओंके यज्ञभाग दूर कर दिये ॥६८ ॥ तब सब आदित्य, रद, ॐ | "-१अ. ४3 


विश्वेदेवा, वसु, देवता, महाबली विष्णु भगवानको शरणमें गये॥ ६९ ॥ वेदयज्ञमय, ह्म नह्लेदव, सनातन, भूत, भव्य, भाविष्यके ज्ञाता प्रभु लोकेंसे नमस्कृत षी 


लब्धमात्रे वरे चापि सवोः सोऽबाधत प्रजाः ॥ हिरण्यकशिपुदेत्यो वरदानेन दार्षतः ॥ ६५ ॥ आश्रमेषु मडाभागान्‌ मुनीन्ये 
शंसितबतान ॥ सत्यधमेरतान दान्तान्‌ पुरा धार्षितवांस्तु सः ॥ ६६ ॥ देवांस्रिभुवनस्थांस्तु पराजित्य महासुरः ॥ जेलोक्यं 
वरामार्नाय स्वर्ग वसति दानवः ॥६७॥ यदा वरमदोन्मत्तो न्यवसद्दानवो भुवि ॥ यज्ञिगान्कृतवान्देत्यान देवां्ेवाव्ययज्ञियान्‌॥६८॥ 
आदित्याश्च ततो रुद्रा विश्वे च मरुतस्तथा ॥ झरण्यं शरणं विष्णुमुपाजग्सुमेहाबलम ॥ ६९॥ वेदयज्ञमयं ब्रहम ब्रह्मदेवं सनातनम्‌ ॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च प्रभुं ठांकनमस्कृतम्‌ ॥ नारायणं विभुं देवाः शरण्यं शरणागताः ॥ ७० ॥ देवा ऊचुः ॥ आयस्व नोऽद्य 
दवश हिरण्यकशिपोभेयात्‌ ॥ त्वं हि नः परमो धाता ब्रह्मादीनां सुरोत्तम ॥ ७१ ॥ त्वं हि नः परमो देवस्त्वं हि नः परमो गुरुः ॥ 
उत्फुहाम्बुजपत्राक्षः शइपक्षभयंकरः ॥ क्षयाय दितिवरास्य शारण्यर्त्वं भवस्व नः ॥ ७२॥ विष्णुरुवाच ॥ भयं त्यजध्यममरा 
ह्यभयं वो ददाम्यहम्‌ ॥ तथैव त्रिदिवं देवाः प्रतिपत्स्यथ मा चिरम्‌ ॥ ७३ ॥ 

नारायण त्रिभु शरणके योग्य देवके शरणमे प्राप्त होकर ॥७०॥ देवता बोले; हे देवेश ! हिरण्यकारीपुके भयसे हमारी रक्षा करो, तुमही हमारे परम देव हो 


हे सुरेःत्तम ! तुमही हमारे परमसुरु हो ॥ ७१ ॥ हे फूले हुए कमलके समान नेत्रवाले ! हे शज्ुके पक्षको जीतनेवाळे देव ! दितिके वंशको नाशनेके निमित्त 
ऋग्वादे आ्दन्ोर च्छ पणी वध्रे, छस्य अ्हापाचति श्यरुण के, अदाप शरणादाता छजिये ॥ ७०२ ॥ तचा थिष्ण्डजी दे देवताल्यो ! आयक्को स्यागो, में सुन्छ ्मभाय है कब 


“टकके हक करन 
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देता हूं हे देवताओो ! ठम शाही फिर स्थम भास होगे ॥ ७३ ॥ देवेनद्रॉसे अवध्य बरदानसे गर्षित इस देत्यको में गर्णोसाहित संहार करूंगा ॥ ७४ ॥ 
वेशंपायन बोले; इस प्रकार कह भमवानूने देवताआको विदा कर स्वये हिरण्यकश्पपकी सभामें गये ॥ ७५ ॥,ओर आधा शरीर सिंहका बना ओर आथा 


शरीर मलुष्यका बनाये इस प्रकार नुसिंहरूप किये हाथसे हाथ मलते ॥ ७६ ॥ मेर्षोके चनके तुल्य प्रकाश ओर मेवाके,शब्दतुल्य ध्वनिवाले तथा मेघेकि प 
| 


सहश तेज और मेवोके समान वेगवान्‌ ॥ ७७ ॥ नृर्सिहजीने आतिबली और गर्वितरुप सिंहक सहश पराकमी अतिबालिष्ठ देत्योंके समूहसे रक्षित देत्पके 
एष तं सगणं देत्यं वरदानेन दरर्पितम्‌ ॥ अवघ्यममरेन्द्राणां दानवं तं निहन्म्यहम्‌ ॥ ७४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमुक्त्वा स 
भगवानिसृज्य तरिदझश्वरान्‌ ॥ हिरण्यकाशिपो राजन्नाजगाम हारिः सभाम्‌ ॥ ७५ ॥ नरस्य कृत्वाधेतलुं सिंहस्याघेतनुं प्रभुः ॥ 
नारसिंहेण वपुषा पाणि संस्पृस्य पागिना ॥ ७६॥ जीमूतघनसंकाशी जीमूतघनानिःस्वनः ॥ जीमूतघनदीप्तोजा जीमूत इव 
वेगवान्‌ ॥ ७७ ॥ देत्यं सोऽतिबलं दीप्तं हत्तशादूलाकरिमम्‌ ॥ हेेदेत्यगणेगुं हतवानेकपाणिना ॥ ७८॥ नूर्तिह एष कायेतो 
भूयाऽयं वामनोऽपरः ॥ यत्र वामनमाश्रित्य रूपं देत्याविनाशकृत्‌ ॥ ७९ ॥ बलेबेलवतो यज्ञे बालेना विष्णुना पुरा ॥ कि्रमे- 
ख्लिभिरक्षभ्याः क्षोभितास्तं महासुराः ॥ ८° ॥ विप्रचित्तिः शिबिः 0६2. कक च ॥ अयःशिराः झङ्कशिरा हयग्रीवश्च || 
वीयवान्‌ ॥ ८१ ॥ वेगवान केतुमालुग्रः सोमव्यग्रो महासुरः ॥ पुष्करः पुष्क र k 
साश्चोऽश्वपतिरेव च ॥ प्रह्मादोऽश्वरिराः कुम्भः संहादो गगनाप्रियः ॥ अनुहादो हारेहरो वराहः शंकरो रुजः ॥ ८३॥ 
(ऊपर एक हाथसे प्रहार किया ॥ ७८ ॥ इस प्रकार नृसिंहनीका अवतार हुआ हे. अब वामनअवातारके चरित्र श्रवण करो, जो कि देत्पोके मारेको | 0) 
वामनरूप धारण कर ॥ ७९ ॥ बलिराजाके यज्ञम वामनजोने अपने शरीरको बढा पृथ्वीको कमण करते समय महाअसुराको क्षित किया ॥८०॥ |. 
चि 


अ महारथः ॥ ८२ ॥ बृहत्कीतिमेशहानिहः 


| 


विभाचित्ति, शिबि, शंकु, रयःशकु, अयःशिरा, हयग्रीव ॥ ८३. ॥ वेगवान्‌, केतुमान्‌, उग्र, सोम, व्यप्र, महासुर, पुष्कर, पुष्कल, महारथ, 
वेपन ॥ ८२ ॥ बहत्कीर्ति, महाजेद्व, अश्व, अश्वपति, प्रहाद, अश्वशिरा, कुं, संहाद, गगनप्रिय, अनुहाद, हीर, हर, वराह, शंकर, रुज ॥ ८३॥ 
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I: | 
शरभ,शलभ, कुपन, कोपन, कथ, बृहत्कीर्ति, महाजिह, शंकुकर्ण, महान ॥ ८४ ॥ दोषाजह, अकेनयन, मृदु चाप, मृूदुम्रिय, वायु, यविष्ठ, नछ्ठावि, शंबर, पर भा. शी 
विज्वर, महान्‌ ॥ ८७ ॥ चंइहंता, कोपहंता, कोधवर्दन, कालक, कालकेय, वृत्र, कोष, विरोचन ॥ ८६ ॥ गरिष्ठ, वरिष्ठ, प्रलंब, नरळ, इम्द्रतापन, 
वातापी, केतुमान्‌, बलदर्पित ॥ ८७ ॥ आसिलोमा, पुलोमा, वाक्कल, प्रमद, मद, खमृम, कालवदन, कराल, कारिक, शर ॥ ८८ ॥ एकाक्ष, चंद्रहा, | % Nr 
राहु, संहाद, समर, खन नामवाले शतप्नी चक हाथमे लिये ॥ ८९ ॥ मह्ारीला ओर शूल धारे अश्मयंत्ररूप शबर ओर भिन्दरिपाल शखके धारण करने | 
शरभः रालभश्चेव कुपनः कोपनः क्थः ॥ बृहत्कीतिमेहानिहः राङकणों महास्त्रनः ॥ ८३ ॥ दीषोनिह्वोऽकेनयनो मृदुचापो 
मूदुप्रियः ॥ वायुरयविष्ठो नमुचिः इाम्बरो विज्वरो महान्‌ ॥ ८५ ॥ चन्द्रहन्ता कोषहन्ता.कोधवर्घेन एप च ॥ कालकः कालकेयश्च 
वृत्रः कधो विरोचनः ॥ ८६ ॥ गरिष्ठश्व वरिष्ठश्च प्रलम्बनरकावुभो ॥ इन्द्रतापनवातापी केतुम।न्‌ बडदर्पितः ॥ ८७ ॥ आसिलोमा 
पुलामा च वाक्करुः प्रमदो मदः ॥ खसृमः काळवदनः कराङः कौशिकः शरः ॥ ८८ ॥ एकाक्षअन्द्रह राहुः संह्वादः सृमरः खनः ॥ 
झतन्नीचक्रहस्ताश्च तथा परिषपाणयः ॥ ८९ ॥ महाशिलाप्रहरणाः शूलहस्ताश्व दानवाः ॥ अश्वयन्त्रायुधापेता भिन्दिपालायु- 
धास्तथा ॥ ९० ॥ शूललूखलहस्ताश्व परश्वपधरास्तथा ॥ पाइासुद्ररहर्ता बे तथा मुडाळपाणयः ॥ ९१ ॥ नानाप्रहरणा पारा 
नानावषा महाजवाः ॥ कूमेकुङ्टवकाश्च शशोद्कमुखास्तथा ॥ ९२ ॥ खरोषट्रवदनाश्वेव वराहवदनास्तथा ॥ भीमा मकरवक्ाथ 
क्रोएवक्राश्व दानवाः ॥ आखुददुखक्राश्व पोरा वृकसुखास्तथा ॥ ९३ ॥ माजीरगजवकाश्च महावक्रास्तथापरे ॥ नक्रमेषानना 


शूरा गोजातिमहिषाननाः ॥ ९४ ॥ 
वाळे ॥ ९० ॥ शूल, उल्खल हार्थार्म लिये, परशा धारण किये, सुद्रर, मुशल हाथमे लिये ॥ ९१ ॥ नाना प्रकारके प्रहार करनेवाले, नाना प्रकारके 


वेचको धारे, महावेगवाच कछण ओर सुरगेको समान तथा स्वरंगे !, उल्ळूके समान सुखवाले ॥ ९२ ॥ गधे ऊंटके समान सुख धारे, शकरसुख आोर 
अदन्यददण्याच्या वप > सी<डक्के स्डस्वक् समरन सदस्य तथया सावा सेदणकप्की समापन जेन्‍ररूप पयररे, भेडियोके सुस्वबारे ॥ ५४८ ॥ ल्विकाव जोर र है| 


है ११८॥ 
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हाथी शशाके समान बडे बडे सुरबोंबाले, नाके ओर मेंडकाके समान सुरबांवाले ओर कितनेक गाय, बकरी शड, भेंसके समान सुस्ववाठे, ॥ ९४ ॥ कित- 
नेक गोधा सेहके सुखके समान सुखवाले, कोई कंच, गरुड, गेंडा, मोरके समान सुखवाले ॥ ९५ ॥ और कोई हाथियोंकी चमके वस्चोंकी भारे, कोई 
काले मृगके चर्मको धारे, और कोई फटे हुए चीरोंकों धोरे, कोई कोई वृक्षांके बकलोंको धारे, कोई पगडी, सुकुट, कुंडल धारे ॥ ९६ ॥ कवच धारे 
कोई लंबी चाटी ओर शंखके समान गर्दन, सुन्दर तेजसे युक्त नाना प्रकारके वेष ओर फूलॉकी माला, चंदन आदि धारे ७ ९७ ॥ तेजसे प्रकाशित अपने 
शख्रोको ग्रहण करे पृथ्वीको आक्रमण करते हुए वे देतय विष्णुके चारों तर्फसे युद्ध करनेको प्राप्त हुए ॥ ९८ ॥ तब पैर ओर हाथोंके तलवोंसे सब रेत्यों 
गाधाराल्यकवक्रासथ कोञ्चवक्राश्च दानवाः ॥ गरूडाननाः खड़सुखा मयूरवदनास्तथा ॥ ९५ ॥ गजेंद्रचमेवसनास्तथा कृष्णाजिना- 
म्बराः ॥ चीरसंवृतदेहाश्व तथा वल्कलवाससः ॥ उष्णीषिणो मुकुटिनस्तथा कुण्डाठिनो5सुराः ॥ ९६ ॥ किरीटिनो लम्बशिखाः 
कम्बुग्रीवाः सुवचेसः ॥ नानावेषधरा देत्या नानामाल्याऽनुलेपनाः ॥ ९७ ॥ स्वान्यायुधानि संत्य प्रदीप्तान्यतितेजसा ॥ क्रममाणं 
हर्षाकेशमुपावतंन्त सर्वशः ॥ ९८ ॥ प्रमथ्य सवोन्देतेयान्पादहस्ततलेः प्रभुः ॥ रूपं कृत्वा महाभामं जहाराशु स मेदिनीम्‌ ॥ ९९ ॥ 
तस्य विकमतो भूमिं चन्द्रादित्यो स्तनान्तरे ॥ नभः प्रक्रममाणस्य नाभ्यां किळ समास्थितो ॥ ३०० ॥ परं प्रक्रममाणस्य जानुदेशे 
स्थिताबुभो ॥ विष्णोरतुठत्ीर्यस्य वदन्त्येवं द्विजातयः ॥ १ ॥ हृत्वा स प्रथिवी कृत्सां जित्वा चासुरपुङ्गवान्‌ ॥ ददौ शक्राय तरिदिवं 
विष्णुबंलवतां वरः ॥ २ ॥ एष ते वामनो नाम प्रादुभोवो महात्मनः ॥ वेदविद्विदविजेरेवं कथ्यते वैष्णवं यहाः ॥ रे ॥ 
को मथके भयानक रूपको धारण कर भगवानूने पृथ्वीको तत्काल हरण किया ॥ ९९ ॥ ओर भूमिके आक्रमण करनेके समय उनके र्तनोके बीचमें 
चरमा ओर सूर्य स्थित थे, वे आकाशमें शरीरको फेलानेके समय वह उनकी नाभिमें स्थित हुआ ॥ १०० ॥ अविशरीरको फेलानेके समय चंद्रमा सूर्य ४ 
घुटुओंमें स्थित हुए, इस प्रकार विष्णुके पराक्रम जाननेवाले ऋषियोने कहा हे ॥ १ ॥ इस प्रकार देत्योंको जीत ओर सब पृथ्वी जीत भगवान्‌ 
विष्णुने इन्डके प्रति मदान कर दी ॥ २ ॥ इस प्रकार वामनजीका अवतार हुआ. वेदके जाननेवाले आदण इस परकार विष्णु भगवानूके 0 
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वाले कहते हैं ॥ ३ ॥ विष्णु भगवानूने दत्तात्रेय नाम विख्यात अतिदयायुक्त अवतार लिया हे 
वेद क्रिया यज्ञांका मारा होने लगा है; ओर चारों वर्ण परस्पर संकीर्ण 
पापकी बृद्धि ओर सत्यका नाश होने लगा, झूंठकी स्थिति ओर प्रजाका नाश होने लगा, धर्म नष्ट हुआ ॥ ६ ॥ तब इन महात्मा दचात्रेयजीने यज्ञ- 
किया; वेद संकीर्णतासे रहित चारों वर्ण फिरसे स्थापित किये ॥ ७ ॥ ओर ङृतवीर्यके पुत्र अर्जुनको इन्ही महात्मा दत्तात्रेयजीने वरदान र” 
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भूयो भूतात्मको विष्णोः प्रादुभोवो महात्मनः ॥ दत्तात्रेय इते ख्यातः क्षमया परया युतः ॥ ४ ॥ तेन नष्टंषु वेदेषु प्रकियासु 
मखेषु च ॥ चातुवेण्ये तु संकीर्णे धर्मे शिथिलतां गते ॥ ५ ॥ अभिवद्वोति चाधर्मे सत्य नष्टेऽनृते स्थिते ॥ प्रजासु शीर्यमाणासु 
धर्मे चाकुलतां गते ॥ ६ ॥ सहयज्ञक्रिया वेदाः प्रत्यानीता हि तेन वे ॥ चातुषेर्ण्यमसंकीर्णं कृतं तेन महात्मना ॥ ७ ॥ तेन 
हेहयराजस्थ कात्तेवीर्यस्य धीमतः ॥ वरदेन वरो दत्तो दत्तात्रेयेण धीमता ॥ ८ ॥ एतद्वाहुद्व्यं यत्ते मृधे मम कृते$नच ॥ 
शतानि दश बाइनां भविष्यन्ति न संशयः ॥ ९ ॥ पाळयिष्यासै कृत्त्रां च वसुधां वसुधाषिप ॥ दुर्निरीक्ष्योऽरिवृन्दानां धर्मज्ञ 
भविष्यात ॥ ११० ॥ एष ते वेष्णवेः श्रीमान्‌ प्रादुभावोद्धुतः शुभः ॥ कथितो वे महाराज यथाश्रुतमरिन्दम ॥ भूयश्च 
जामदग्योऽयं प्रादुभोवो महात्मनः ॥ ११ ॥ यत्र बाहुसहसेण विस्मितं दुजेयं रण ॥ रामोऽजुंनमनकिस्थं जघान नृपतिं 
प्रभुः ॥ १२ ॥ रथस्थं पार्थिवं रामः पातयित्वाजुन यापि ॥ धषयित्वा यथाकामं कोशमानं च मेघपत्‌ ॥ १३ ॥ ङृत्स्रं बाहुसहस्न 
च ह 283 ॥ परश्वधेन दीपेन ज्ञातिभिः सहितस्य वे ॥ १४॥ 

दिया ॥ ८ ॥ 


५ १४७ ॥ उम को सरह 


॥ ४ ॥ उन्होंने देखा [के भा. री. 


लगे, धर्म शिथिलताको प्राप्त होने लगा ॥ ५ ॥ 
क [१.१५.४३ 


राजन्‌ ! जो तेरी दो बाहु हैं सो मेरे प्रतापसे सहस्र बाहु हो जांयगी इसमें संदेह नहीं ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! सम्पूर्ण पृथ्वीको पालन 
करोगे ओर शश्रुओंके समूह तुम्हें जीत नहीं सकेंगे ॥ ११० ॥ यह सब कार्य युदमें हुआ करेगे इस प्रकार यह श्रीमान्‌ विष्णुका अवतार दत्तात्रेय 
सा सुना था प्रकाशित किया. अब परशुरामजीके अवतारको कहते ॥ १7 ॥ युद्धम सेनाके बीचर्मे स्यत सहस्रबाहू आउनका सेब बाह. सब याहू छदः छेदन 
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| इक्कीस वार क्षत्रियोंस रहित बना दिया ॥ ३० ॥ इस प्रकार महातपस्वी बली परशुरामजीने इक्कीस वार निःक्षत्रिय पृथ्वी कर पार्पोको दूर करनेवाला 
| अश्वमेध यज्ञ किया ॥ १६ ॥ उसमें मरीचिके पुत्र कश्यपजीको महादानकी दक्षिणामें यह पृथ्वी दान कर दी ॥ १७ ॥ ओर वरुणजीके सफेद रंग- 
| वाले घोडे, रथ, बहुतसा सुवर्ण, गाय हाथीभी अश्वमेध यज्ञर्मे महात्मा परशुरामजीने दान किये ॥ १८ ॥ अबी संसारके कल्याणके निमित्त तपका 


कीर्णा क्षत्रियकोटीभिमेरुमन्द्रश्रूषणा ॥ त्रिःसप्तक्कत्वः प्रथिवी तेन निःक्षात्रिया कृता ॥ १९ ॥ कृता निःक्षत्रियां चेव भार्गवः 
सुमहातपाः ॥ सवेपापविनाञाय वाजिमेधेन चेष्टवान्‌ ॥ १६ ॥ तस्मिन्यज्ञे महादाने दक्षिणां भृगुनन्दनः ॥ मारीचाय ददो प्रीतः 
कऱ्यपाय वसुंधराम्‌ ॥ १७ ॥ वारुणांस्तुरगाञ्छीधान्‌ रथं च रथिन वरः ॥ हिरण्यमक्षयं धेनूगेजेनदरांश्च महामनाः ॥ ददो 
तस्मिन्महायज्ञे वाजिमेधे महायज्ञाः ॥ १८ ॥ अद्यापि च हिताथोय लोकानां भृगुनन्दनः ॥ चरमाणस्तपो दीप्तं जामद्‌म्यः 
पुनः पुनः ॥ तिष्ठते देववद्धीमान्महेन्द्रे पव॑तोत्तमे ॥ १९ ॥ एव विणोः सुरेशस्य शाश्चतस्याव्ययस्य च ॥ जामदश्य इति ख्यातः 
प्रादुभावो महात्मनः ॥ १२० ॥ चतुर्विश युगे चापि विश्वामित्रपुरःसरः ॥ राज्ञो दशरथस्याथ पुत्रः पद्मायतेक्षणः ॥ २१ ॥ 
कृत्वात्मानं महाबाहुश्चतुद्धी प्रभुरीश्वरः ॥ लोके राम इति ख्प्रातस्तेजता भास्करोपमः ॥ २२ ॥ 


आचरण करते हुए महात्मा परशुरामजी देवके समान होके पर्वतश्रेष्ठ महेन्द्र पर्वतमें स्थित हो रहे हैं ॥ १९ ॥ इस प्रकार देवताओंके पति शाश्वत 
सनातन विष्णु भगवान्‌का यह परशुरामजीका अवतार हुआ हे ॥ १२० ॥ ओर चोवीसरे युगम विश्वामित्रसे सत्कत हो राजा दशरथके कमलके 
फूळके समान नेत्रोंवाले पुत्र ॥ २१ ॥ साक्षात्‌ ईश्वर महाबाहु आत्माको चार प्रकारसे विभाग कर विरूपात हुए, ओर संसारम रामनामसे वियात | 


रं | सिसे काट डारा, और उसी दीततिमान फरसेसे उसकी जातिके जर्गोको मारा ॥ १४ ॥ पीछे करोडहों क्षात्रियोंसे संयुक्त मेरु मंदराचलतक पृथ्वाकेा ( 4 
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तेजमें सूर्यकी समान हुए ॥ २२ ॥ संसारके प्रसन्न करने ओर राक्षसोके नाशके और धर्मकी वृद्धिके अर्थ अ जन्म लिया ॥ २२ ॥ उनको क्री. 
मलुष्यन्द ओर सब भूतपतिका शरीर कहते हैं. और इन्ही रामचंद्रको राक्षसोके नाशनेके। विश्‍्वामित्रजीने शक्त दिये हैं ॥ २४ ॥ वे शक्न देवताओं- ढ 

केशी दुर्धर्ष थे. जिनके द्वारा रामचंइने सुनिके यज्ञमें वित्र करनेवाले ॥ २५ ॥ मारीच ओर सुबाहु महाबळी राक्षसोंको उन महास्माने मार ह|| १-१ अ-४ १ 
| डाला ॥ २६ ॥ ओर इन्ही रामचंद्ने जनकराजाके यत्ञमें लीलासेही माहेरवर धनुष तोड दिया ॥ २७ ॥ जो सब धमाके जाननेवाले टक्ष्मणरूप 


क 

प्रसादनार्थं लोकस्य रक्षसां निषनाय च ॥ धमेस्य च विवृद्ध्यर्थं जज्ञे तत्र महायशाः ॥ २२ ॥ तमप्याइमंलुष्येन्द्रं सवभूत- || 

पतेस्तनुम्‌ ॥ यस्मे दत्ताने चास्राणि विश्वामित्रेण धीमता ॥ २४ ॥ वधार्थं देवझ्टणां दुवेराणि सुरेशपे ॥ यज्ञविभ्रकरो येन j 

मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ २५ ॥ मारीचश्च सुबाहुश्च बलेन बलिनां वरो ॥ निहतो च निराश्ो च कृतो तेन महात्मना ॥ २६ ॥ 

वतेमाने मखे येन जनकस्य महात्मनः ॥ भग्नं माहेश्वरं चापं क्रीडता लीलया पुरा ॥ २७॥ यः समाः सर्वघमेज्ञश्चतुदेश वनेऽ- f | 
श्र 
षु 


8१२०॥ 


वसत्‌ ॥ लक्ष्मणानुचरो रामः सवेभूताहिते रतः ॥ २८ ॥ रूपिणी यस्य पार्श्वस्था सीतेति प्रथिता जनेः ॥ पूर्वीचिता तस्य 
लक्ष्मीभेत्तोरमनुगच्छति ॥ २९ ॥ चतुदेश तपस्तप्त्वा वने वषोणि राघवः ॥ जनस्थाने वसन्कार्य त्रिदझानां चकार इ ॥ 

सीतायाः पदमन्विच्छन्‌ लक्ष्मणाऽनुचरो विधुः ॥ १३० ॥ विराधं च कबन्धं च राक्षतो भीमविक्रमो ॥ जघान 

गन्धो शापवीक्षितो ॥ ३१ ॥ । 


| अलुचरसे संयुक्त और सब प्राणियोंके हितकारी रामचंद्र चोदह वर्षतक वनं वसे हैं ॥ २८ ॥ जिनकी महारूपवती सीता भार्या उनके साथ गई; जिस 
७ | शकार लक्ष्मी विष्ये संग जाती है ॥ २९ ॥ चोदद वर्षेतक राम वनर्मे तप करते रहे, ओर जनस्थानमें रहकर देवताओंका कार्य किया, वहां रावणने 


इच्या बह इिनिऱ्याह, लाजा ररमाणासाद्धिला जहा 


न की को ळकते रामचड्श ॥ ३२० ४ जीमपरान्कमी क्राय जोर कंत राक्षसोको मारा, यह दोनों मंघर्य ये | 3 >a 
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स्यू, 


अने उन राक्षसोको मारा ॥ ३२ ॥ पीछे सुग्रीवकी प्रीतिके अर्थ एक बाणसे महाबली वालीकी मारकर सुग्रीवको राज्यतिलक दे दिया ॥ ३३ ॥ पीछे 
देवते, देत्य, राक्षस, यक्ष, सपोसे अवध्य युद्धम दुर्मद ओर राक्षसांके इन्द्र रावणको ॥ ३४ ॥ करोडों राक्षसोंसे युक्त, नीले पर्वतके समान ओर तिलो 
कीको दुःखित करनेवाले; कूर राक्षसपति, दुष्टआचारी, महाबली ॥ ३५ ॥ दुर्धर, दुर्घष, गर्वित और शार्वूलके समान पराक्रमी और देवताओंके भय 
हुताझानाकेन्दुतडिदनाभेः प्रतप्तजाम्बूनदाचित्रपुद्डेः ॥ महेन्द्रवत्रारानितुल्यसारेः शरेः झरीरेण वियोजितो बलात्‌ ॥ ३२ ॥ सुग्री 
वस्य कृते येन वानरेन्द्री महाबलः ॥ वाली विनिहतो युद्धे सुग्रीवश्वाभिषेचितः ॥ ३३ ॥ देवासुरगणानां हि यक्षगन्धवेभोगिनाम्‌ ॥ 
अवघ्यं राक्षसेन्द्रं तं रावणं युथि दुजेयम्‌ ॥ ३४ ॥ युक्त राक्षसकोर्टाभिनीठाजनचयोपमम्‌ ॥ त्रेलोक्यरावण्ण चारं रावणं राक्षसंश्व 
रम्‌ ॥ २५ ॥ दुजयं दुधेरं हप्ते शादूलसमाविक्रमम्‌ ॥ दुर्निरीक्ष्य॑ सुरगणेवेरदानेन दर्पितम्‌ ॥ ३६ ॥ जघान साचिवेः साद्व ससेन्यं 
रावणं याचे ॥ महाभघनसंकाझं महाकायं महाबलम्‌ ॥ ३७ ॥ तमागस्कारिणं घोरं पोटस्त्यं याघे दुजेयस्‌ ॥ सम्रातपुञसचिवं 
ससेन्यं ऋरानिश्वयम ॥ ३८ ॥ रावणं निजघानाशु रामो भूतपातः पुरा ॥ मधोश्च तनयो हत्तो लवणो नाम दानवः ॥ ३९ ॥ हतो. 
मधुवने वीरो वरहप्तो महासुरः ॥ समरे युद्धशोण्डेन तथा चान्येऽपि राक्षसाः॥ १४० ॥ एतानि कृत्वा कमोणि रामो धर्मभृतां वरः ॥ 
दशाश्रमेघान्‌ जारूथ्यानाजहार निरगलोन्‌ ॥ ४१ ॥ 
दाता, वरदानसे गर्वित ॥ ३६ ॥ ओर अति बडे मेघके समान कांतिमान्‌, महाशरीरवाले अपराधी रावणको मंत्रियों सहित ॥ ३७ ॥ जो कि अपराध 
करनेवाला पुलस्त्यके वेशमें उत्पन्न युद्धम दुर्जय था. उस भाता, पुत्र, मंत्री, सेनासहित उम्र निश्वयवाले ॥ ३८ ॥ रावणको मलुष्पोंके पति रामचंद्रजीने 
मार डाला. जो बडा वीर और वरदानसे हम था, ओर मधुके पुत्र गर्यित लवणराक्षसको ॥ ३९ ॥ मधुवनमें शबुन्नजीने मारा, तथा अन्यशी बहुतसे 
राक्षस युर्दोर्म मारे ॥ १४० ॥ इस प्रकार धर्मज्ञमिं भेष्ठ रामचंद्रजीने इन कमोको करके उत्तमहप दश अश्वमेर्षाका अनुदान किया ॥ ४१ ॥ 


२१ 
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I. i राज्यसमयमें अ श्रवण नहीं होती थी. ओर दृष्ट पवन नहीं चलती थी, कोई किसीका धन हरण नहीं कर सकता था ॥ ४२ ॥ | 
खी ओर अनाथ मनुष्य विलाप नहीं करते थे; अर्थात “विधवा नहीं होती थीं. और सब जगत्‌ शांतस्वरूप था ॥ ४३ ॥ 
प्राणियोंको जलपवनके उपद्रवका भय नहीं होता था; ओर वृद्ध मनुष्य बालकोकी भेतक्रिया नहीं करते थे, अथात वृद्धोंके सन्सुख कोईभी बालक नहीं 
मरता था ॥ ४४ ॥ ओर क्षात्रिय बाह्मणोंकी, वेश्य क्षत्रियोंकी सेवा करते थे; ओर अहंकारसे रहित शड, बाह्मण, क्षत्री, वेश्य तीनों वर्णोकी सेवा करते 


नाश्यन्ताशुभा वाचो नाकुठं मारुती ववो|॥ न वित्तहरणं त्वासीद्रामे राज्यं प्रशासाते ॥ ४२ ॥ पर्यदेवन्न विधवा नानर्थाश्वाभवे- 
स्तदा ॥ सवेमासीजगद्दान्तं रामे राज्यं प्रशासति ॥ ४३ ॥ न प्राणिनां भयं चापि जलानिलनिघातजम्‌ ॥ न च स्म वृद्धा बालानां 
प्रेतकायाणि कुर्वते ॥ ४४ ॥ ब्रह्म पर्येचरत्क्षत्र विज्ञः क्षत्रमनुतरताः ॥ शाद्राश्चेव हि वर्णात्‌ शुश्रपन्त्यनहंकृताः ॥ नाया नात्यचरन्‌ 
भतन भायां नात्यचरत्पातिः ॥ ४५ ॥ सवमासीजगदान्तं निदेस्युरभवन्मही ॥ राम एको$भवद्धत्तो रामः पालयिता5ःभवत्‌ ॥ ४६॥ 
आयुवेषेसहस्राणि तथा पुञ्रसहस्रिणः ॥ अरोगाः प्राणिनश्वासन रामे राज्यं प्रशासाति ॥ ४७ ॥ देवतानामृषीणां च मनुष्याणां च 
सेशः ॥ प्रथिव्यां समवायो5भूद्रामे राज्यं प्रशासाति ॥ ४८ ॥ गाथा अप्यत्र गायन्ति ये पुराणविदो जनाः ॥ रामे निबद्धतत्ताथों 
माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥ ४९ ॥ 


हे थि; और भार्याकों पति नहीं त्यागता था और भार्या पतिको नहीं त्यामती थी ॥ ४५ ॥ और सम्पूर्ण जगद शांतस्वरूप था; पृथ्वी चोरोसे रहित थी 
® | सन प्रजाके अकेले एक रामही स्वामी थे और रामहीको प्रजा स्वामी मानती थी ॥ ४६ ॥ रामके राज्यमें एक एक मचुष्यके सहस्र २ पुत्र होते ओर 
सहसरं वर्षकी आख होती, ओर सब प्राणी रोगरहित होते थे ॥४७ ॥ रामके राज्यमें देवता, ऋषि, मनुष्य सब पृथ्वीर्म इकेड होकर विचरते थे. ये सब 


उउगते हं ॥ ४< ॥ सोर जुराणके जाननेवाले मलच्य रामचंदजीके माहात्म्यकी गाथा गाते हैं, उसमें महात्मा रामचंडका 
आय 


कअ 
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माहात्म्य हे ॥ ७९४ कि श्यामस्वरूप, युवा अवस्था, रारू गेज, प्रकारित उस, सहास्य, मामाणिक्क बोरू, जालुपर्यन्त बाहु, सांवस्ठा और सुन्दर सुर्य, 

सिंह सरीखे कंघे, और महाशुजावाले ॥ १०८६० ॥ रामचंदने ग्यारह सहस्रो वषतिक अयोध्यापुरीरम राज्य किया ॥ «१ ॥ और रामचंत्रजीके 

राज्यर्म ऋग्वेद, रामवेद, यज्ुपैदका घोष ओर धलुष्यका घोष तथा दान करो, ओर भोजन करो; यही निरंतर सुना जाता था॥ ०७५२ ॥ 

सतायणयुक्त, सब खुर्णोसे सम्पन्न, अपने तेजसे प्रकाशित, रामचंद्रजी सूर्यचेद्रमासभी अधिक प्रकाशित हुए ॥ «३ ॥ उत्तम 
शयामो युवा लोहिताक्षो दीप्तास्यो मितभाषितः॥ आजानुबाहुः सुमुखः सिंहस्कन्धो महाभुजः ॥१५०॥ दृश वर्षसहस्राणि दश वषेशतानि 
च॥ अयोष्याधिपतिभूंता रामो राज्यमकारयत्‌ ॥«१॥ ऋक्सामयजुषां घोषो ज्याघोषश्च महात्मनः ॥ अव्युच्छिन्नोऽभवद्राज्ये दीयतां 
भुज्यतामिति ॥ ५२ ॥ सत्त्ववान्‌ गुणसंपन्नो दीप्यमानः स्वतेजसा ॥ अतिचन्द्रं च सूर्य च रामो दाशरथिबेभो ॥ «३ ॥ इंजे 
ऋतुशतेः पुण्येः समाप्तवरदासिणेः ॥ हित्वायोध्यां दिवं यातो राघवः स महाबलः ॥ ५४ ॥ एवमेष महाबाहुरिश्वाकुकुलनन्दनः ॥ 
रावणं सगणं हत्वा दिवमाचक्रमे प्रभुः ॥ «९ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अपरः केशवस्यायं प्रादुभावो महात्मनः ॥ विख्यातो माथुरे 
कल्पे सर्वेळोकहिताय वे ॥ ५६ ॥ यत्र शाल्वं च मेन्दं च द्विविदं कंसमेव च ॥ अरिष्टमृषभं करिं पूतनां देत्यदारिकाम्‌ ॥ ५७ ॥ 
नागं कुवलयापीडं चाणूरं सुश्किं तथा ॥ देत्यान्मातुषदेहस्थान्सूदयामास वीयेवान्‌ ॥ ५८॥ छिन्नं बाहुसह्नं च बाणस्याद्धुत- 
कृमेणः ॥ नरकश्च हतः संख्ये यवनश्च महाबलः ॥ ५९ ॥ 

दक्षिणाओसे सयुक्त सेकडों यक्लोंको अयोध्यापुरीमे समाप्त कर रामचंजी स्वर्गम भ्रा“ हुए ॥ ५४ ॥ इस प्रकार इन महाबाहु इक्ष्वाकुनंदन 
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रामचंद्ने रावणके कुलसहित संहार करके स्वर्गमें गमन किया ॥ ५५ ॥ वेशंपायनजी बोले; कि में अब सब लोकोंके कल्याणके नि- 
मित्त माथुरकल्पमें विख्यात भीकृष्णजीका अवतार वर्णेन करता हूं ॥ ५६ ॥ जिसमें शाल्व, मैंद, कंस, द्विविद, अरिष्ट, वृषभ, केशी, पूतना ॥ ५७ ॥ 
कुबलयापीड हाथी, चाणूर, सुष्टिक ओर मदुष्यदेहमे स्थित देत्यको वीर्यवान्‌ रृष्णजीने मारा ॥ ५८ ॥ ओर अद्भुत कर्मवाले बाणासुरकी' सहस भुजा- 


। ओंकी छेदन किया; तथा नरकासुर ओर महाबली कालयवनको युद्धमें मारा ॥ ५९ ॥ ओर राजाओंके सम्पूर्ण रत्न अपने तेजसे हरके दुष्ट आचरण | 4 शो ही 


वाले राजाओंको भीरुष्णने मार डाला ॥ १६० ॥इस प्रकार श्रीङष्णका नोवां अवतार हुआ. अहाईसवे द्वापरमें छ । जातुकर्ण्य सुनिको | 
जन्मके पीछे वेदव्यासजीका अवतार हुआ हे ॥ ६१ ॥ इन महात्मा वेदव्यासजीने एक वेदके चार विभाग किये हैं, ओर इन्ही सत्यवर्तीके पुत्रने| # || प. १अ१४३ 
भारतवंशकी उत्पत्ति करी हे ॥ ६२ ॥ ओर हे राजन ! संसारके कल्याणके अर्थ बीते हुए विष्णुके अवतार प्रकाशित किये ॥ ६३ ॥ संभल ग्राममें 
विष्णुयशा नामसे विख्यात आह्मणके घर संसारके कल्याणके निमित्त कल्की नाम अवतार आगे होगा ॥ ६४ ॥ यह याज्ञवल्क्यादि सहित बोद्ध मतवा- 
हतानि च महीपानां सर्वरत्नानि तेजा ॥ दुराचाराश्च निहताः पार्थेवाश्च महीतलं ॥ १६० ॥ नवम्‌ द्वापरं विष्णुरशविश्ञे पुराभवत्‌ ॥ 
वेदव्यासस्तथा जज्ञे जातूकर्ण्यपुरस्सरः ॥ ६१ ॥ एको वेदश्चतुधां तु कृतस्तेन महात्मना ॥ जानितो भारतो वंश सत्यवत्या सुतेन 
च ॥ ६२ ॥ एत लोकहितार्थाय प्रादुर्भावा महात्मनः ॥ अतीता काथेता राजन्कथ्यन्ते चाप्यनागताः ॥ ६३ ॥ कल्की विष्णुयशा 
नाम झम्भल्यामका द्विजः ॥ सवलोकहिताथाय भ्रूयश्चात्पत्स्यत प्रभुः ॥९४॥ दशमा भाव्यसपन्ना याज्ञवल्क्यपुरःसरः ॥ क्षपायत्वा 
च तान्सर्वान्‌ भाविनार्थन चादितान्‌ ॥ ६५ ॥ गङ्भायमुनयामध्य निष्ठां प्राप्स्याति सानुगः ॥ ततः कुलं व्यर्ताति तु सामात्य सहसे 
निके ॥ ६६ ॥ नृपेष्वथ प्रणष्टषु तदा त्वप्रग्रहाः प्रजाः ॥ रक्षण विनिवृत्ते च हत्वा चान्योऽन्यमाहवे ॥ ६७ ॥ परस्पररूत्तस्वाश्व 
निराकन्दाः सुदुःखिताः ॥ एवं कश्मनुप्राप्ताः कालिस्तंध्यांशके तदा ॥ प्रजाः क्षयं प्रयास्यात्ति सारद कलियुगेन ह ॥ ६८॥ क्षीणे 
कालियुगे तस्मिन्ततः कृतयुगं पुनः ॥ प्रपत्स्यत यथान्यायं स्वभावादेव नान्यथा ॥ ६९ ॥ 
दियाको जय कर, होनेवाले बुद्धोंको जो अधर्ममें प्रवृत्त हें जीतकर ॥ ६५ ॥ सब दुशेको मार गंगायसुनाके मध्यदेशे मित्रासहित निष्ठाको प्राप्त हेमे, 


व | पीछे मंत्री सेना सहित कुलकी निव्रति होनेके उपरान्त ॥ ६६ ॥ ओर राजाओंके नाशके उपरान्त रक्षा न रहनेसे परस्पर युद्ध करके मरते हुए ॥ ६७ ॥ 


और परस्पर ब्रब्यकी चोरी करते और दुःस्विव हुए उस कलिकी संध्यासमय सब कष्टको प्राप्त होंगे ,तब कलियगके साथ हो प्रजाकाभी नाश होगा॥ ६८॥ |. कँ, 
एसा ध्हाव्ह इर ज्हव्ह न्हर्डिरणा ज्ाऱ्हण, ताणा ईप्फेर स्यभाजरे कलयुग बतिभे रूगेगा आर सव्य गनी थाली छो जायगी, इसमें अन्यष्या नर्ही ॥ द< ॥ | 


ड ब्द ७... 


॥१२२॥ 


या य 
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॥३१२२६ 


न प "वळ द्र क क कर हर उ 


इस मकार पिण्यस्ठेससि सेत दिष्य आवतार नशवाय १६७ ३७० ह इन च्टीसेन करणम देवतेची मोहित हो जाते हें, य 
श्तिसम्मत चरित्र वर्णन किये हैं ॥ ७३ त परन्तु संक्षेप माजसे अवतारोको कीर्तन किया; हे राजय ! इस मकार सब लोकके रएरुके कीर्तन 
क्रिया ॥ ७२ ॥ अमित वीयवाले आर सर्व लोकके रुरु ओर कीर्तन करने योग्य विष्णके अवतारोंका कीर्तन करनेसे ओर हाथ जोडकर सुननेसे 

पितर प्रसन्न हो जाते हें ॥ ७३ ॥ ऐसा सुनिजनोने कहा हे; के योगेश्वररुप विष्णुके इन मायारूप अवतोराको श्रवण करनेसे भगवतके प्रतापसे मनुष्य 


एत चान्य च बहवा दिव्या देवगुणेयुताः ॥ प्रादुभांवाः पुराणेषु गीयन्ते ब्रह्मादिभिः ॥ १७० ॥ यत्र देवापि मुझान्त प्रादुभोवानु- 
कीत्तेने ॥ पुराणं वतेते यत्र वेदश्रातिसमाहितम्‌ ॥ ७१ ॥ एतदुददेशमात्रेण प्रादुभावानुकीत्तेनम्‌ ॥ कीतितं कीतेनीयस्य 
प्रभोः ॥ ७२ ॥ प्रीयन्ते पितरस्तस्य प्रादुभोवानुकीत्तेनात्‌ ॥ बिष्णोरतुळवीयेस्य यः शृणोति कृताञ्जलिः ॥ ७३ ॥ एतास्तु योगे 
श्वरयोगमायाः श्रुत्वा नरो मुच्यति सवेपापेः ॥ अगद समाद विपुलांश्च भोगान्‌ प्राप्नाति सर्वं भगवत्प्रसादात्‌ ॥ १७४ ॥ इति श्रीम- 
हाभारते खिलेषु हरिवंहापवोणि एकचलारिंशो5प्यायः॥ ४१॥ वेशम्पायन उवाच॥ विश्वत्वं शृणु मे विष्णोहेरित्व॑ च कृते युगे ॥ वेकुण्ठत्वं 
च देवेषु क्रुष्णत्वं मानुषेषु च ॥ 9 ॥ ईश्वरत्वं च तस्येदं गहनां कमेणां गतिम्‌ ॥ संप्रत्यतीतां भाव्या च शृणु राजन्यथातथम्‌ ॥ २ ॥ 
सब पापोसे रहित हो जाता हे, ओर कदि, सिद्धि तथा अनेक प्रकारके भोगोंकी प्रापि नारायणकी ळपासे होती हे ॥ १७४ ॥ इति श्रीमहाष्ञारते हरि 
वंशपर्वभाषायां एकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ वेशंपायनजी बोले; विष्णुके विश्वरुपको कतयुगर्मं हारे ओर देवताओं वेकुठरूपको ओर मानुष 
युगमें रष्णरूपको मुझसे सुनिये ॥ १ ॥ हे राजन्‌ ! विष्णुके ईश्वरत्व और कर्मोकी वर्तमान, भूत, भविष्य महनगतिको मुझसे श्रवण करो ॥ २ ॥ 


१ अःतार प्रकरणमें श्राति-यद्चरर्तन्त्ा वावृधानो बढानीन्द्र प्रब्रवाणो जनेषु मायेत्सा ते यानि युद्धान्याहुन द्य श्रु ननु पुरा विवर्त इति मंत्रः । अर्थ-हे §न्द्रूपी परमेश्वर ! 
तुम ( यत्‌ तन्वा ) मत्स्यकूरमौदि शरीरसे ( अचरः ) विचरते हो, ( गा नः ) देत्यादिकोंको मारकर महत्त्वको प्राप्त होते हो और ( बळाने ) भामे उद्धारादि ( जनेषु प्रब्रवाण: ) 
ढोकम ।वरूयात करते हो, (स! ते माया ) यह सब आपकी मायाही ग ( यान युद्धान्याहुः ) जिनको देवाधुरसंग्राम कहते हैं, यह सब माया है जिससे तुमको (अद्य ) वतेमान 
कारमं ( ननु ) निश्चय करके पुरा या आगे ( शत्रु) वेरी (न) नहीं ( विवेत्से ) प्राप्त होता हे. सबके अन्तरारमा होनेश्ले तीन काछमेंमी तुम्हारा शत्र नहीं ह. इस कार णह्त 
स्वाप्राथ अनुवादकी समान यह पुराण भगवानको छ। लाको कहते 


बस | | 
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ही कामाचा और व्यक्त चिहृवाले, अनंतात्मा सबके आदिकारण, अविनाशी ॥ ३ ॥ सामर्थ्यवान्‌ यह नारायण कतयुगर्मे हरिरुपको धारण कर बहा, इन्द्र, | क्षा. टी. 
चंद्रमा, धर्म, शुक्र, बृहस्पति हुए ॥ ४ ॥ और यही यादवनन्दन देवता हुए, ओर यही विष्ण इन्दके छोटे भाता षने ॥ ५ ॥ अर्थात्‌ दैत्य, दानव, 
राक्षसोंके नाशके अर्थ अदितिके पुत्र होके जन्मे ॥ ६ ॥ इन्ही विष्णुने आदिमे बह्माजीको रचा, ओर पूर्वपुरुषरुप अझाजीने सृष्टिकल्पर्म प्रजापतियोंकी 
रचना की ॥ ७ ॥ और वे प्रजापति कश्यपादिरुपसे शरीराको फेलाते हुए अह्मवंशके गोत्रोंको रचने लगे. तिन अब्यवेशोमिं शाश्वतरुप वेद शाखाकी प्रक- 


अव्यक्तो व्यक्तलिड्रस्थो यत्रेष भगवान्‌ प्रभुः ॥ नारायणो झनन्तात्मा प्रभवोऽव्यय एव च ॥ ३॥ एष नारायणो भूत्वा हरिरासी 
्कृते युगे ॥ ब्रह्मा शक्रश्च सोमश्च बृहस्पातः ॥ ४ ॥ अदितरापि पुत्रत्वमेत्य यादवनन्दनः ॥ एष विष्णुरिति ख्यात 
इन्द्रादवरजोऽभवत्‌ ॥ « ॥ प्रसादजं ह्यस्य विभोरदित्याः पुत्रजन्म तत्‌ ॥ वधार्थं सुरशङ्गणां देत्यदानवरक्षसाम्‌ ॥ ६ ॥ प्रघा- 
नात्मा पुरा ह्येष ब्रह्माणमसृजत्प्रभुः ॥ सोऽसृजत्पूर्वपुरुषः पुरा कल्पे प्रजापतीन ॥ ७ ॥ ते तन्वानास्तनूस्ततर ब्रह्मवंशाननुत्त 
मान्‌ ॥ तेभ्योऽभवन्महात्मभ्यो बहुधा ब्रह्म झाश्वतम्‌ ॥ ८ ॥ रग सप पा ष्णानोमानुकीत्तेनम्‌ ॥ कोतेनीयस्य 

कौत्यंमानं निबोध मे ॥ ९ ॥ वृत्त वृत्रवधे तात वत्त॑माने कृते युगे ॥ आसा : संग्रामस्तारकामयः ॥ १० ॥ तत्रा- 
सन्‌ दानवा घोराः सर्वे संग्रामदर्पिताः ॥ परन्ति देवगणान्सवीन्सयक्षोरगराक्षसान्‌ ॥ ११ ॥ ॥ ते वध्यमाना विमुखाः क्षीणप्रहरणा 
रणे ॥ त्रातारं मनसा जम्मुदेव नारायणं हरिम्‌ ॥ १२ ॥ 

टता हुई ॥ ८ ॥ ऐसे आश्वर्थरूप विष्णुके अवतार हुए हैं. विष्णुका नाम कीर्तन मंगलदायक है, सो आप सुनो ॥ ९ ॥ रुतयुग्मे वृत्रासुरको मारनेके 


निमित्त त्रिलाकीर्मे तारकामय नाम विख्यात संग्राम हुआ ॥ १० ॥ तिस संग्रामे गर्वितरूप देत्य, देव, यक्ष, नाम, राक्षसाको मारने लगे ॥ 939 ॥ तब 
है मरमेच्के शास यामी जिर्डुस्वा कुष्ट आया यध्यक्षीप्या देवता आदि गजरे रद्रा करनेक्के स्यपोस्य वारायप्णस्की शारुष्ट्ये गये ७ १०२ & 


प.१ज.४ ९ 
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र 


॥ १२१२७ 


इसी समय अतितेजस्वी तपे अंगारे वर्षानेवारे मेजोने सूर्य चंजमा अहॉसि संझक्त भाका शको आच्छादित कर लिया ॥ १२ ॥ और चलायमान विजन्ठीके 
समूहोंसे वेक्ति किये परस्पर वेगसे हत हुए महाशब्दयुक्त सात पवन वेगस चलने लगे ॥१४॥ प्रकाशमान जल, वज्ञपात और पवन अभिके घोर उत्पातेंसे 


दग्ध हुआ आकाश शब्दायमान होने लगा ॥ १५॥ सहस्रों उल्का मिरने लगीं. आकाराम स्थित विमान उलटे होकर पृथ्वीमें गिरने लगे; और कितने एक १ 
ऊपरको जाने लंगे॥ १६॥ चारों युगकी समाप्तिमें संसारको भय होता हे, तेसे उस समयमें अनेक प्रकारके भय होने लमे॥ ३ ७॥ और अंधकारसे प्रभारहित 


एतस्मिन्नन्तरे मेघा निवाणाद्वारर्षिणः ॥ साकेचन्दरग्रहगर॑ अद्यन्ता नभस्तलम्‌ ॥ १३ ॥ चश्चद्धिद्ुद्रणाविद्धा घोरा निहोदका- 
रिणः ॥ अन्योऽन्यवेगाभिहताः प्रववुः सप्त मारुताः ॥ १४ ॥ दीप्ततोयाशनीपातेवेजवेगानिलाकुठेः: ॥ ररास घोरेरुत्पातेदेद्ममान- 
मिवाम्बरम्‌ ॥ १५ ॥ पेतुरुल्कासहस्राणि मुहुराकाशगान्यपि ॥ न्युब्जाने च विमानानि प्रपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ १६॥ चवर्य- 
` गान्तपयोय लोकानां यद्धये भवेत ॥ ताहझान्येव रूपाणि तस्मिछत्पातलक्षणे ॥ १७॥ तमसा निष्प्रभं सर्व न प्राज्ञायत 
किचन ॥ तिमिरोषपरित्षिप्ता न रेजुश दिशो दश ॥ १८ ॥ निरोव रूपिणी काली कालमेषावगुण्िता ॥ द्योने भात्यभिश्रुताकों 
घोरेण तमसावृता ॥ १९ ॥ तान्धनोधान्‌ सतिमिरान्दोभ्योसुत्क्षिप्य स प्रभुः ॥ वपुः संदशेयामास दिव्यं कृष्णवपुईरिः ॥ २० ॥ 
बढाहकाजननिभं बलाहकतनूरुइम्‌ ॥ तेजसा वपुषा चेव कृष्णं कृष्णमिषाचलम्‌ ॥ २१ ॥ 


सम्पुर्ण होतेसे कुछभी नहीं जाना जाता था; और अंपेरेके समूहसे परिक्षित हो दशों दिशा प्रकाशित नहीं होती थी ॥ १८ ॥ और घोररूप अधेरेसे 
आवृत अमावसकी रातके समान तारागणोंकेशी छिप जानेसे आकाशभी नहीं दीखता था ॥ १९ ॥ तब उन मेघोंके समूह और अंपेरेको अपनी खजा- 
आसे दूर कर ीरष्णने अपना दिव्यरुप दिखाया॥ २० ॥ मेघरूप पर्वतके समान कांतिमान्‌ और मेघोंके समान रोमवाळा, तेज और शरीरसे 


|: 
धं 
| 


हद र | कृष्णहूप, रुष्णपर्वतके समान ॥ २१ ॥ प्रकाशित, पीले वखोंके शरीरको धारण केये हुए, तपाये हुए सुबर्णके गहने धारण किये, परम अंककारके कं ता. थे. 
| $ हसत पारण किये, खुमांतकी आशिके समान प्रकाशमान ॥ २२ ॥ आढ सुने पुष्ट कंघेवाठे सुकुरसे शिर ओर सुवर्णके अतिपकाशमान शस (४ १. 

॥१२४॥ [ॐ |शोभित ॥ २३ ॥ चंदमासूर्यकी किरणोंके समान प्रकाशमान, पर्वतके शिखरके समान ऊंचे, सबको आनंदित करनेवाले और शरसपेको धारण ||| 

करनेवाले ॥ २४॥ शक्ति, हल, शंख, चक्र, गदाको धारण करे; क्षमाके मूल, श्रीवृक्ष ओर सारंग धो! ॥ २५ ॥ हरित घोड़ेंसे संयुक्त 
दीप्तपीताम्बरघरं तप्तकाञ्चनश्रषणम्‌ ॥ धूमान्यकारवपुषा युगान्ताम्रिमिवोत्थितम्‌ ॥ २२ ॥ चतुद्वंगुणपीनांसं बलाकापंक्तिभूषणम्‌ ॥ 
चामीकरकराकारेरायुधेरुपशोमितम्‌ ॥ २३ ॥ चन्द्राकेकिरणोद्योतं गिरिकूटं शिलोच्रयम ॥ नन्{कानन्दितकरं झराशीविषधारि | 
णम्‌ ॥ २४ ॥ शक्तिचित्रं हलोदमरं शङ्खचक्रगदाधरम्‌ ॥ विष्णुशेलं क्षमामूळं श्रीवृक्षं शाङ्गधाविनम्‌ ॥ २५॥ हृयश्वरथसंयुक्त | 
सुपणेव्वजशोभिते ॥ चन्द्रांकंचऋरुचिरे मन्दराक्षवृतान्तर ॥ २६ ॥ अनन्तरारिमसयुक्ते दृश मेरुकूबर ॥ तारकाचित्रकुसुमे ४ 
्रहनक्षतरबन्धुरे ॥ २७॥ भयेष्वभयद्‌ं वयान्नि देवा देत्यपराजिताः ॥ द्रशुस्ते स्थितं देवं दिव्यलोकमये रथ ॥२८॥ ते कृताञ्जलयः |ॐ 
सवे देवाः शक्रपुरोगमाः | जयशाब्द पुरस्कृत्य शरण्यं शरणं गताः ॥ २९ ॥ स तेषां ता गिरः श्रुत्वा विष्णुदोषितदेवतः ॥ 
मनश्चक्रे विनाशाय दानवानां महामृषे ॥ ३० ॥ आकारो तु स्थितो विष्णुः सोत्तमे पुरुषोत्तमः ॥ उवाच देवताः सवोः सप्र- 
तिज्ञमिदं वचः ॥ ३१ ॥ 

रथमं गरुडध्वजासे शोभित, चंद्रमासूर्यरुप चकसे संयुक्त, मंदराचलरूप पीनसे बंधे ॥ २६ ॥ अनेत रस्सियाँसे संयुक्त, मेरुरुप कूबर ४ 

ड 


ओर ग्रह नक्षत्र तारारूपी पुष्पासे चित्रित, दिव्यलोकर्म रथम स्थित ॥ २७ ॥ भयभीतोंको अभय देनेवाले ईश्वरको देत्यांसे 


पराजित हुए देवते देखने खगे ॥ २८ ॥ तब इन्द्र आदि देवते हाथ जोड जथ शब्दका उक्यारण कर शरणरूप देवके शरणमे गये ॥ २९ ॥ तब उन देवता- 
क्रेणरि वाइष्णी अहलाण्ण बहर एयिण्पछ हहमाआइन्कओ खसा ० जळ. व्हर्मी शण्डा चको ७ = कि.. 0... . ७. कि). कि ५»... i नि... .:... 
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अह | मतिज्ञासहित वचन कह ॥ ३१ ॥ हे देवताओ ! शांतिको आप हो भय मत करे, सब देस्पाको जीतता हूं; इस जिरोकोके राज्यका फेर अहण 
र करोगे ॥ ३२ ॥ तब सत्यसंघरूप विष्ञुके वाक्यशे प्रसन्न हुए, देवता उत्तम मीतिको माम हो अमृतसा लाभ मानने लगे ॥ २३ ॥ तब अंधकारका नाश 
हो गया, मेघ वूर हए, सुन्दर पवन चलने लगी, दशां दिशा निर्मल हो गई ॥ ३४ ॥ सब तारागण प्रकाशित होकर चंद्रमाकी परिकमा करने लगे, आर 


सब प्रकारके तेज प्रकाशित होकर सूर्यकी परिक्रमा करने लगे ॥ ३५॥ सब अहोंने विय्रह त्याग दिया, सब सागर शुद्ध हो गये, आर सब मार्ग एलसे रहित 
शान्ति भजत भढ्ं वा मा भेष्ट मरुतां गणाः ॥ निता म दानवाः सर्वे त्रेलोक्यं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३२ ॥ ते तस्य सत्यसंधस्य 
विष्णार्वाक्यन तोषिताः ॥ देवाः प्रीति परां जग्सुः प्राप्यवामृतमुत्थितम्‌ ॥ २३ ॥ ततस्तमः संहियते विनेशु्च बलाहकाः ॥ 
ग्रवचुश्च शिवा वाताः प्रसन्ना दिशा दश ॥ २४ ॥ सुप्रभाणि च ज्यातींषि चन्द्रं चक्रः प्रदक्षिणम्‌ ॥ दीप्तिमान्ति च तेजांसे 
चङुरकं प्रदाक्षिणम्‌ ॥ ३५ ॥ न विग्रहं हावः प्रसञ्जाश्चापि सिन्धवः ॥ नीरजस्का बञ्चुमागां नाकमागांदयस्रयः ॥ ६६ ॥ यथ 
थेमूहुः सारिता नापि चुक्षुभिरऽणवाः ॥ आसम्छुभानीन्द्रियागे नराणामन्तरात्मसु ॥ २७ ॥ महृषयो वीतशोका वेदानु्चेरधीयत ॥ 
यज्ञेषु च हविः स्वादु शित्रमश्राति पावकः ॥ ३८॥ प्रवृत्तधमोः संवृत्ता लोका मुदितमानसाः ॥ प्रीत्या परमया युक्ता देवदेवस्य 
भूपते ॥ विष्णोः सत्यप्रतिज्ञस्य श्रुलाउरिनिधन गिरम्‌ ॥ ३९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिवंशपवेणि आअ्वयेतारकामये 
द्विचत्वारिंशाऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 

हो गये; और स्वगीदिके मार्गमी शुद्ध हो गये ॥ ३६ ॥ ओर नदी समुद्रनेभी अपने क्षोभको छोड दिया, ओर मनुष्योके अंतरात्मामे पंच महाभूत और 

इान्द्रियोके गण सुन्दरताको प्राप्त होने लगे ॥ ३७॥ महर्षि शोकराहित हो ऊंचे स्वरसे वेदोका अध्ययन करेन छ; और यज्ञोमिं स्वादे संयुक्त इव्य सम्यक 

प्रकारसे अभिदेवता भक्षण करने लगे ॥ ३८ ॥ सब धर्मोकी मगति होती हुई, आर सब प्राणी प्रसन्नगन ओर प्रीतिसे युक्त हो गये, ओर सब देवता परम 

प्रसन्न हुए. इस प्रकार सत्यप्रतिज्ञ विष्खुकी वाणी सुन सर्वत्र मंगल हो गया ॥ ३९ ॥ इति श्रोम० हरिवेशपर्वमाषाटीकायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥४२॥ 
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Foe बोले; तब दैत्य दानव विष्णुके दिये आशयको सुनकर युद्धका अधिक उद्योग करने लगे ॥ 3 ॥ उस समय दानवने सुवर्भसे बना क॑ | जा, री. 
हुआ अविनाशी चार चकोसे युक्त ओर शखांसे कल्पित ॥ २ ॥ अनेक प्रकारके किकेणीके शब्दोंसे शब्दायमान गेंडेके चर्मसे मढा हुआ रत्नोंके | 

समूह ओर सोनेके समूहास भूषित सुन्दर धुरी, सुन्दर नीड पर्वतकी तुल्य ॥ ३ ॥ ईहामृगोंके गर्णेसे आकीर्ण और पल्ियांसे विराजित, दिव्य अख | | पमार 
ओर तूणीर धारे, मेघोंके समान शब्दायमान ॥ ४ ॥ गदा परिधसे पूरित मूर्तिमान्‌ सागरक समान सुवर्णके गहनेंसे संयुक्त और तुवर्णसे शोभित सुवर्णके क 


॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततोऽभयं विष्णुमयं श्रुत्वा देतेयदानवाः ॥ उद्योगं विपुलं चक्रुयुंद्धाय युधि दुर्जयाः ॥ १ ॥ मयस्तु काञ्चनमयं 
त्रिनल्वान्तरमव्ययम्‌ ॥ चतुरं विक्रमन्तं सुकल्पितमहायुधम्‌ ॥२ ॥ किड्लिणीजालानेर्षोषे द्वीपिचमेपरिष्कृतम्‌ ॥ खचितं रत्नजा १ 
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॥१२५॥ 
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लेश्व हेमजालेश्व भाषितम्‌ ॥ ३॥ स्वक्षं र्थवरोदग्रं सूपस्थानमगोपम्‌ ॥ इंहामृगगणाकीर्ण पक्षिभिथ्व विरानितम्‌ ॥ दिव्याद्भतुणीरधरं 
पयोधरनिनादितम्‌ ॥ ४॥ गद्‌।परिघसंपूर्णमूत्तिमन्तमिवाणंवम्‌ ॥ हेमकेयूरवलयं स्वणमण्डलकूबरम्‌॥ ५ ॥ सपताकध्वजोदगरं सादि 
त्यामेव मन्द्रम्‌ ॥ गजेन्द्राम्भोदसहृशं लम्बकेसरवचेसम्‌॥६॥ युक्तमृक्षसहस्रेण सहस्राम्बुदनादितम्‌ ॥ दीप्तमाकाशगं दिव्यं रथं परर- 
थारुजम्‌ ॥ ७॥ अध्यतिष्ठदणाकांक्षी मेरु दीप्तामिवांशुमाद ॥ तारस्तु कोशविस्तारमायसं वायसध्मजम्‌ ॥ ८ ॥ शेलोत्करसमाकीर्ण 
नालाजनचयोपमम्‌ ॥ काललोहाष्टचरणं लोहेषायुगकूबरम्‌ ॥ तिमिराङ्गारकिरणं ग्जन्तामिव तोयदम्‌ ॥ ९ ॥ 


मंडल कूबरसे युक्त ॥ ५ ॥ बहुतसी ध्वजाओसे शोभित ओर सूर्यसहित मंदराचल पर्वतके समान हाथीरूप मेवेंके सहश लंबे, केशरके समान ॥ ६॥|९ 
अतितेजमान सहस्रां तारागणेसि युक्त ओर हजारों मेघोंके समान शब्द करते हुए दीमिमान आकाशमार्गम चलनेवाले दिव्य ओर दूसरोंके रथको पीडा | | ॥ १२४ 
देनेवाले १ ७ ॥ रथमें युद्ध करनेके अर्थ मय नामा देत्य स्थित हुआ, जेसे मेरु पर्वतपे भकाशमान सूर्य, ओर एक कोशतक विस्तारवाला काकरूप || 
अ्यज्णाससे उद्धर ) < ॥ आ्ानेच्क आव्कारनोे पणल्कि ससाशसे सन्तः णीस्ड पार्यताच्केः साया च्कारङक्ापा स्हेवष्टय्के_ “च्व रष्णोस्हि लह करीष स्कोशेन्के सोमो आह ष्यार सध्याच 


र 


|| | करणवात्ही व्िरप्णोसि संयक्त, जोर गर्जते हुए मेजके समान शब्दाययान ॥ ५ ॥ स्टोहेके जासटरूप झरोर्वॉस दंशित जोर र्ोहके शख, परिण, खशारू, 
बरी ॥१०॥ पास, पाश, सुकर, भाला, तोमर, फरसे आदिसे शोतित ॥११॥ वैरियोंके अथ मानो दूसरा मंद्राचल पर्वत हे. ऐसे सहसा गर्थासे सं क्त 


रथर्मे तार नाम देत्य चढा -॥ १२ ॥ गदाको हाथर्मे ग्रहण कर सेनाको सन्सुख कोधको प्राप्त हुआ. विरोचन दैत्य दीस सींगवाले पर्ववकी समान स्थित 
हुआ ॥ १३ ॥ और शजुओंकी सेनाको मर्दन करनेवाला ओर सहस्र घोर्डोसे संयुक्त रथम हयग्रीव देत्य स्थित हुआ ॥ 9४ ॥ और अतिबडे घनुषकी 


लोहजालेन महता सगवाक्षेण दंशितम्‌ ॥ आयसेः परिषेः कीर्णं क्षपणीयेस्तथाऱ्मभिः ॥ ३० ॥ प्रासेः पाशेश्व विततेखसक्तेश्व 
मुद्दरेः ॥ झोभितं ञास नीयेश्व तोमरेः सपरश्रषेः ॥ ११ ॥ उद्यन्तं द्विषतां हेतोद्वितीयामिव मन्दरम्‌ ॥ युक्तं खरसहस्रेण सोऽ- 
घ्यारोददथोत्तमम्‌ ॥ १२ ॥ विरोचनस्तु संकुद्धो गदापाणिरवस्थितः ॥ प्रमुखे तस्य सेन्यस्ये दीप्तशृङ्ग इवाचलः ॥ १३ ॥ युक्त 
हयसहस्रेण हयग्रीवस्तु दानवः ॥ स्यन्दनं वाहयामास सपत्नानकिमदेनः ॥ १४ ॥ व्यायतं बाहुसाहस्नं धनुरविस्फारयन्‌ मंहत्‌ ॥ 
व्राहः प्रमुख तस्थो सावरोह इवाचलः ॥ १५ ॥ खरस्तु विक्षरन्‌ दपोन्नेत्राभ्यां रोषजं जलम्‌ ॥ स्फुरदन्तोष्ठवदनः संग्रामं 
सोभ्यकांक्षत ॥ १६ ॥ त्वष्टा तष्टादशहृयं यानमास्थाय दानवः ॥ व्यूहितो दानवेयूंहः परिचक्राम वीयेवान्‌ ॥ 9७ ॥ विप्रचित्तिसुत 
श्वेतः शवेतकुण्डलभूषणः ॥ श्वेतशेलप्रतीकाशो युद्धायाभिमुखः स्थितः ॥ १८ ॥ 

टंकार सहस्र भुजाओंसे करता हुआ वाराह देत्य पर्वतकी समान स्थित हुआ ॥ १५ ॥ अभिभानसे नेत्रोंके दारा कोषसे उपजे जलको वहाता ओर दंत, 
ओष्ठ, सुखको फरकाता हुआ युद्ध करनेकी इच्छासे खर स्थित हुआ ॥ १६ ॥ आर अठारह घोडोसे संयुक्त रथमें बहुतसे देत्याके मणोसे संयुक्त 
महाबली त्वष्टा देत्य स्थित होकर व्यूहमें परिक्रमण करने लगा ॥ १७ ॥ ओर श्ेतङुंडलॉंकोःघारण किये विप्रचित्तिका पुत्र केलासपर्वतके समान 
कांतिमान श्वेत नाम देत्य युद्ध करनेको सन्सुख स्थित हुआ ॥ १८ ॥ 


। 


ह. वे. 
8१२६॥ 


नि पा न 


स्थित हुआ ॥ १९ ॥ किशोर अवस्थाके मनुष्यके समान प्रेरित हुआ ब्ले नाम दैत्य देत्यॉकी सेनाक बीचे सूर्यके समान प्रकाशित होकर स्थित 

हुआ ॥ २० ॥ ओर लंबे मेधके समान कांतिमान्‌ लंबे लंबे वक्ष ओर गहनेसि शोभित लंब नाम देत्य देत्योके समह नीहारसे युक्त सूर्थकी समान प्रका- 

शित होने लगा ॥ २१ ॥ ओर देढे प्रकारसे युद्ध करनेवाला, दांत, ओड, नेत्ररुप शब्नोंवाला, महाग्रह राहु देत्य घोर्डोपर स्थित हो प्रकाशित होने लगा 
अरिष्ट बलिपुत्रस्तु वरिष्ठोऽद्रिशिलायृधैः ॥ युद्वायातिष्ठदायस्तो धराधर इवापरः॥१९॥ किशोरस्तातिसंदषोत्किशोर इव चोदितः ॥ 
अभनहेत्यसेन्यस्य मध्ये रवारवोदितः ॥ २० ॥ लम्बस्तु लम्बमेषाभः प्रलम्बाम्बरभूपणः ॥ दत्यव्यूहगतो भाति सनीहार इवाशु 
मान्‌ ॥ २१ ॥ स्वभांनुषेक्रयोधी तु दरानोष्ठेक्षणायुधः ॥ हसंस्तिष्ठाति देत्यानां प्रमुखे स महाग्रहः ॥ २२ ॥ अन्ये हयगता भान्ति 
नागस्कंधगताः परे ॥ सिंहव्यात्रगताआान्ये वराहक्षंगताः परे ॥ २३ ॥ कोचित्‌ खरोध्टयातारः केचित्तोयदवाहनाः ॥ नानापाति 
गताश्चान्ये केचित्पवनवाहनाः ॥ २४ ॥ पत्तयश्चापर देत्या भीषणा विकृताननाः ॥ एकपादा द्विपादाश्च नदेन्ती युद्वकांक्षिणः।२९॥ 
प्रक्षेडमाना बहवः स्फोटयन्तश्व ते भुजान । ह्तशादूंडनिषांषाः नेदुदानवषुङ्गमाः ॥ २६ ॥ ते गदापरिचेरुग्रेधनुव्यांयामशा- 
छिनः ॥ बाहुभिः परिघाकारेस्तजंयान्त स्म देवताः ॥ २६ ॥ प्रासेः पाशेश्व खङ्गे श्व तोमराइशपद्विशेः ॥ चिक्रीडुस्ते शतभीमिः 
शतधारेश्च मुद्ररेः ॥ २८ ॥ 

॥ २२ ॥ कोई हाथी, सिंह, बघेरा, शूकर, रीछोंपे चढ प्रकाशित होने लगे ॥ २३ ॥ कोई गपे, ऊंट, मेव, पक्षी पवनपर स्थित हो प्रकाशित होने 

लगे ॥ २४ ॥ कोई पियादे ओर कोई भयानक सुखवाले, कोई एक पेरवाले, कोई दो पेरवाले नाचते हुए युद्धकी इच्छा करने लगे ॥ २५॥ कोई 


आुजाओंको बजा, कोई शार्दूलके समान शब्द करते देत्य गने लगे ॥ २६ ॥ गदा, परिघ, धनुष्य और परिघके समान बाहओँसे युक्त बहतसे देत्य 
 लेआलाइकन के! कििककप्मे से ॥ २७० 0 म्रास, फांसी लल्बार, आल्हा आअक्कश, पांड्रेश, शतन्नी, शतधार सत्वर ॥ २८ ॥ 


Ci ei Sin Hein Jahn Jes YC Nh इ... १० 


ओर पवतके पत्थररूप -शल्लोक्मे म्हण कर. बालिका पुत्र अरिष्ट नाम देत्प पृथ्वीको धारण करनेवाले पर्वतकी समान युद्ध करनेको सन्मुख || || भा.टी 


प.१अ्‌.४ २ 


है ३२६४ 


र गं 


* | भोके गर्णोसहित ॥ १ ॥ 


| 


सेना मेघोंके समान स्थित हुई ॥ ३० ॥ इस प्रकार बायु, अभि, जल, मेघ पर्यतक समान स्य तिज बह सेना युचके अर्थ 3. 
समान प्रकाशित होने लगी ॥ ३१ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वधाषायां जिचत्वार्रिशो$ध्यायः ॥ ४३ ॥ वैशंपायनजी बोले; हे जनमेजय ! | & | 
देत्यॉंकी सेनाका विस्तार तो सुना, अब देवोंकी सर्व सेनाके वैष्णवविस्तारकी श्रवण करो ॥१॥ आदित्य, आठ वसु, ग्यारह रुह, दोनों अश्विनीकुमार || 
गण्डरोठेश्च शेलेश्व परिषेश्रोत्तमायुचेः ॥ चक्रेश्व देत्यप्रवराश्वकुरानान्दितं बलम्‌ ॥ २९ ॥ एवं तद्दानवं सेन्ये सर्व युद्धबलोत्कटम्‌ ॥ 
देवताभिसुखं तस्थो मेघार्नीकमिवोत्थितम्‌ ॥ ३० ॥ तदद्धतं देत्यसहस्रगाढ वाय्वग्नितोयाम्बुदरोळकल्पम्‌ ॥ बलं रणोपाभ्युद- 
वेशम्पायन उवाच ॥ श्रुतस्ते देत्यसेन्यस्य विस्तरस्तात विग्रहे ॥ सुराणां सर्वसेन्यस्य विस्तरं वेष्णवं श्रुणु ॥ 9 ॥ आदित्या 
वसवो रुद्रा अश्विनो च महाबळी ॥ सबलाः सानुगाशेव सनह्यन्त यथाबलम्‌ ॥ २॥ पुरुहूतस्तु पुरता लोकपालः सहस्रक ॥ 
ग्रामणीः सर्वदेवानामारुरोह सुरद्विपम ॥ रे ॥ सव्ये चास्य रथः पार्श्वे पलिप्रवरवेगवान ॥ सुचारुचककचरणो हेमवजपरिष्कृतः ॥ ४ ॥ 
देवगन्थवेयक्षोषेरनुयातः सहस्रशः ॥ दीत्िमद्विः सदस्येश्व अह्मषिभिरमिष्ठुतः ॥ ५ ॥ वद्नविस्फूर्नितोहतेविद्यदिन्द्रायुधानितेः ॥ 


थे बहुतसी सेनाके संग यथाक्रमसे युके अर्थ कवचोंको धारण करने लमे ॥ २ ॥ पीछि लोकोंके रक्षक सहस्॒नेत्रोंवाले सब देवताओंका स्वामी इनदर 
ऐरावत हार्थीपे चढे ॥ ३ ॥ इसी हाथीके वाई ओरको गरुडजीके वेगके समान वेगवान्‌ सुन्दर चक्ररुप परस संयुक्त सुबर्ण ओर हैरेजटित ॥ ४ ॥ 
सहस वेद, गंधे, यक्षासे राक्षित भकाशमान सभापति ओर महर्षियोंसे स्तुतिको प्राप्त हो ॥ ५ ॥ वज विद्युतादि श्नि संयुक्त ओर इच्छाचारी पर्वतरूप 


सतत बाप न 


२२ 


८4 
क्र 


४ 


४ 


ह. दे. 
॥१२७॥ 


अपने हाथीपर युद्ध करनेको जब इन्द्र स्थित हुआ, तब सन्सुख उत्तम यज्ञ स्थित हुए बाह्मण साम गान करने लगे॥ ७॥ और जब इन्द्र गमन करने लगा हु न 
| तन उसके सन्सुख सब देवते बाजे बजाने लो. ओर सैकड़ों अप्सर। नृत्य करने लगीं ॥ ८ ॥ सूर्थकी समान ऊंची ध्वजा और मन तथा पवनकी समान 
वेगवान्‌ घोडे॥ ९॥ ओर मातलि सारथीसे युक्त इन्द्रका रथ शोभायमान होने लगा, जैसे सूर्थके तेजसे सुभेरु पर्वत शोभित होता है ॥१० ॥ उसी प्रकार दंड । | 


| प.१अ!४ है 
]और कालयुक्त सुद्ररको महण कर अपने शब्देसि देत्योंको भय देते हुए ॥ ११ ॥ ओर चार समुइोसे युक्त ओाताको चाटे हुए सासे रक्षित; शंख- 
समारूढः स भगवान्‌ पर्येति मघवा गजम्‌ ॥ हृविधोनेषु गायन्ति विग्राः सोममख स्थिताः ॥ ७ ॥ स्वर्गे शक्ानुयानेषु देवतूयंनिना- | | 


५ 

शि 

$| दिषु ॥ इनदं समुपतृत्यन्ति शतो ह्यप्सरोगणाः ॥ ८॥ केतुना वेशनातेन राजमानो यथा रविः ॥ युक्तो हरिसहस्रेण मनोमारुतर 

} इसा ॥ ९॥ स स्यन्दनवरो भाति युक्तो मातलिना तदा ॥ कृत्खः परिवृतो मेरुभांस्करस्येव तेजसा ॥ १० ॥ यमस्तु दण्डुद्यम्य | 
£| काल्युक्त च सुरस ॥ तस्थो सुरगणानीके देत्यान्नादेन भीषयन्‌ ॥ ३१ ॥ चतुर्भिः सागरो लेलिहनिश्व पन्नगेः ॥ झंमुक्तङ्गदः || 
$| धरो विशरत्तायमयं वपुः ॥ १२॥ कालपाशं समाविध्य हयेः झारीकरोपमेः ॥ वाय्वीरितजलेद्वारेः कुपेन्ठीठाः सहस्तशः ॥ १३ ॥ h 
# | पाण्डुरोडूतवसनः प्रवालरुचिराङ्गदः ॥ मणिश्यामोत्तमवपुहोरभारापितोद्रः ॥ १४ ॥ वरुणः पाइाभृन्मध्ये देवानीकस्य तस्थिवान्‌ ॥ | j 
युद्धवेलामभिलपन्‌ भिन्नवेल इवाणेवः ॥ १५॥ यक्षराक्षससेन्येन गुह्यकानां गणेरापि ॥ मणिञ्यामोत्तमवपुः कुबेरो नरवाइनः॥ १६ ॥ | 


मोतीसे जाटित बाजुबंधको धोर, जलमय शरीरको धारण किये हुए ॥ १२ ॥ ओर कालपाशको घारे, चंद्रमाकी किरणोंके समान, घोडेंपे चढे, वायुके 


गस सहस्रो भकारकी ठीला करते ॥ १३ ॥ श्वेतरंगके शुद्ध वख्रोंको पहिने, अनेक प्रकारकी मूगोकी मालाको धारे ओर श्यामरंगकी मणियोंके हारसे | 
4 शोशित ॥ १४॥ फांसियोको धारे, भिन्न वेलावाले सागरफे समान क्षोभको प्राप्त हुए वरुण युद्ध करनेके अर्थ देवताओंकी सेनाके मध्यर्म स्थित हुए ॥ १८ ॥ | 
अरुण 


ह अस्त म्ण्कार स्टेन बाळ सरएप्ह स्वलास्त स्वस्थता, रडक्षाच्कोने से स्स माणियोच्कि मरन्काशासे श्यासशबीरके 


सल योग्य और सिर च राज्यरतजेण्यर पा दाण ख स्वत ७ ॥ कीफे उंन्यकषियानमी 
स्थित हो युख्के निमिस यही कुवेर शोभायमान हो देस्थॉके सन्सुस्थ शुख करनेके अर्थ स्थित हुए, उस समय यह शिवजीके मिज कुवेर शिवकी समान 
हािगोचर होते थे ॥ १८ ॥ सेनासे पूर्व दिशाको इन्द्र, दालिण दिशाको धर्मराज, पा्वेम दिशाको वरुण और उत्तर दिशाको कुबेर स्थित हुए ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार चारों बली लोकपाल उस देवसेनाकी अपनी २ दिशार्मे रक्षा करने लगे ॥ २० ॥ और दीसिमान रश्मियेंसे संयुक्त प्रकाशमान आकाशर्मे 


युक्त झाङ्कपद्माभ्यां निधीनामधिपः प्रभुः ॥ राजराजेश्वरः श्रमान्‌ गदापाणिरहड्यत ॥ १७॥ विमानयोधीं धनदो विमाने पुष्पके 
स्थितः ॥ स राजराजः शुशुभे युद्वार्थौ नरवाहनः ॥ प्रेक्ष्यमाणः शिवसखः साक्षाद्वि शिवः स्वयम्‌ ॥ १८॥ पूर्व पक्षं सहस्राक्ष 
पितृराजस्तु दक्षिणम्‌ ॥ वरुणः पश्चिमं पक्षमुत्तरं नरवाहनः ॥ ३९ ॥ चतुषु युक्ताश्चत्वारो लोकपाला बलोत्कटाः ॥ स्वासु दिकषवभ्य 
क्षन्वे तस्य देवबलस्य ह ॥ २० ॥ सूरयः सप्ताश्युक्तेन रथेनाम्बरगामिना ॥ श्रिया जाज्वल्यमानेन दीप्यमानेश्च रश्मिभिः ॥ २१ ॥ 
उदयास्तमयं चके मेरुपयेन्तगामिना ॥ त्रिदिवद्वारचक्रेण तपता लोकमव्ययम्‌ ॥ २२ ॥ सहस्ररद्मियुक्तेन आजमानः स्वतेजसा ॥ 
चचार मध्ये देवानां द्वादशात्मा दिनेश्वरः ॥ २३ ॥ सोमः श्वेतदयेभाति स्यन्दने शीतराश्मिवान्‌ ॥ हिमतोयप्रपूणोभिभोभिराहाद- 
यन्‌ जगत्‌ ॥ २४ ॥ तमृक्षयोगानुगतं शिशिरांशुं द्विजेश्वरम्‌॥ जगच्छायाङ्क्तितनुं नेशस्य तमसः क्षयम्‌ ॥ २५॥ ज्योतिषामीश्वरं 
'व्योन्नि रसानां रसनं प्रभुम्‌ ॥ ओषधीनां परित्राणं निधानममृतस्य च ॥ २६ ॥ 
चलतेवाले सात घोडेंसे संयुक्त ॥ २१ ॥ उदयपर्वत ओर अस्तपर्वत तथा सुभेरुपे चलनेवाले स्वर्गके द्वापर अलातचक्रकी समान भ्रमण करनेवाले 
प्रकाशमान अविनाशी ॥ २२ ॥ रथमें अपनी बारह मर्तियेसे संयुक्त सूर्य स्थित हो देवताओंके बीचमें प्रकाशित होने लगे ॥ २३ ॥ और श्वेतरमके 
घोडीसे संयुक्त रथम शीतल किरणोंवाले शीतल जलसे पूरित कांतिसे जगतको तृप्त करते ॥ २४ ॥ बहुतसे ताराआंसे युक्त, बाझ्णोके स्वामी, राजिके 
अंधकारके नाश करता, जगतूकी छायासे आंकित शरीरवाले ॥ २०॥ आकाशमें सब तारागणोंके पति, रसोंके रसको देनेवाले, ओषाधियोंकी रक्षा कर- 
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! अमृतके स्थान, जमतके अग्रीबोमात्मक अन्नरुप होनेसे ॥ २६ ॥ प्रथम भाग सोम्य ओर शीतळ किरणोंसे युक्त, हिमके प्रहार न स्थित चंदर- || # | ज्ञा. टी 
माको सब दैत्य देखने लग ॥ २७ ॥ जो सब प्राणियोंके प्राण ओर जो मनुब्यामं प्राण, अपान, उदान, समान, व्यान इन पांच भेदेसे विख्यात हैं, ओर 
चराचररूप तीन लोकॉको आवह, प्रवह आदि भेदसे धारण करनेवाले ॥ २८ ॥ आगे सारथी सबके उत्पा्तिकारण, शब्दके आदिकारण ओर सात 
स्वरम गान करानेवाले ॥ २९ ॥ जिसको उत्तम तत्त्वशरीरसे रहित प्रकाशं चलनेवाला और शीघगामी शब्दकी योनि कहते हैं ॥ ३० ॥ 


जगतः प्रथमं भागं सोम्यं शीतमयं रसम्‌ ॥ दहृशुदोनवाः सामं हिमप्रहरणस्थितम्‌ ॥ २७॥ यः प्राणः सवभूतानां पञ्चधा भिद्यते 
नृषु ॥ सपतस्कन्धगतो लोकांत्रीन्दयार चराचरान्‌ ॥ २८ ॥ यमाहुरमेयन्तारं समेप्रभवभीश्वरम्‌ ॥ रा सप्तस्वरगता यस्य योनिगीति- 
रुदीयंते ॥ २९ ॥ यं वदंत्यत्तमं भूतं यं वदन्त्यशरीरिणम्‌ ॥ यमाहुराकाशगमं शीप्रगं झाः ॥ ३० ॥ स वायु 
सरवेभूतायुरुडूतः स्वेन तेजसा ॥ वके प्रव्यथयन्‌ देत्याम्‌ प्रतिलोमः सतायदः ॥ ३१ ॥ मरता देवगन्धवां विद्याथरगणेः सह ॥ 

शुअनिमुक्तारित पन्नगेः ॥ २२ ॥ सृजन्तः सपेपतयस्तीतं रोषमयं विषम्‌ ॥ शरभूताः सुरन्द्राणां चेरुव्यांत्तमुखा 
दिवि ॥ ३३ ॥ पर्वतास्तु शिलाशृङ्गेः शतझ्याखेश्व पाद्पेः ॥ उपतस्थुः सुरगणान्‌ प्रहु दानवं बलम्‌ ॥ ३४॥ यः स देयो ` 
हूपीकेशः पद्मनाभस्त्रिविकमः ॥ कृष्णवत्मा युगान्ताभो विश्वस्य जगतः प्रभुः ॥ ३५ ॥ 


यह सम्पूर्ण प्राणियोके आयुरूप वायु दत्यांको पीडा देते हुए बादलसाहित अच्छी तरह चलने लगे ॥ ३१ ॥ देव, गंधर्व, विद्यापरोंसे 


संयुक्त, मरुत देवते शुक्र तलवारांसे कीडा करने लगे. वे कैंचलोमे निकले सर्वाकी समान शोभित होती थीं ॥ ३२॥ और सर्प कोधसे 
खऱया विच्या ऊमरकने सके, देयता अ्हच्कि शार्प लोक रास्वको फाके आ्याकाशामे जिचरमे रुभे ॥ कछ ॥ सोर > शिरठा, “इंग शतशाःस्वा- 
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| जनतके स्वामी ॥ ३८ ॥ आर सर्के उ्मादिस्कारुप्ण मञ्जदस्पस्को मारनेवारे, पक्षस अर्जित कोर पुण्ची जस्त स्थाक्काराक्के रूपयात २इतारमा स्टोर राातास्च- 
रूप शांति करनेवाले राञ्आंके नाशक ५ २६ ॥ और जगतकी योनि, जगतके बीज और जगतके रुरु सूर्य आभिके समान तेजमाम ४ २७ ॥ 
॥ शंख, चक, गदा धारण करनेवाले, परिवेषसहित सूर्यके मंडलके समान शजत्रुओंके मारनेवाल, देवताओंकी सेवामं ॥ ३८ ॥ वार्य हाथमं सब राक्षसोके 


नाश करनेवाली, शत्रुआकी मृत्युकारक, बडी मदाको धारण किये ओर वह स्वामी गरुडध्वज प्रभु शेष हाथॉमें ॥ ३९ ॥ शाङ्गादि अनेक आयुर्धोको 
समुद्रयोनिमंधुहा हव्यभुक कतुसत्कृतः ॥ भूरापो व्योम भूतात्मा समः झान्तिकराऽरिहा ॥ ३६ ॥ जगद्योनिनेगद्वीजो जगद्गरुरु 
दारधीः ॥ सार्कमम्निमिवोदयन्तमुद्यम्योत्तमतेजसम्‌ ॥ २७ ॥ अरिप्रममरानीके चक्रं चक्रगदाधरः ॥ सपरीवेषमुद्यन्तं सषितुमेण्डलं 
यथा ॥ ३८ ॥ सव्येनालम्ब्य महतीं स्वांसुरविनाशिनीम्‌ ॥ करेण कालां वपुषा झाड॒कालप्रदां गदाम्‌ ॥ शोषेभुजेः प्रदीप्तानि भुजगा- 
` रिध्वजः प्रभुः ॥ २९ ॥ दृधारायुधजालानि इाङ्गांदीनि महायश्ञाः ॥ स कञ्यपः स्वात्मभवं द्विजे भुजगभोजनम्‌ ॥ ४० ॥ पवना- 
घिकसंपातं गगनक्षोभणं खगम्‌ ॥ भुजगेन्द्रेण वदन निविष्टेन विराजितम्‌ ॥ ४9 ॥ अमृतारम्भनिभुक्तं मंदराद्रिमिवोच्छितम्‌ ॥ 
देवासुरविमर्देषु शतशो दृष्टविक्रमम्‌ ¦ ४२. ॥ महेन्द्रेणामृतस्यार्थ वज्रेण कृतलक्षणम्‌ ॥ शिखिनं चूडिनं चेव तप्तकुण्डल्भूषणम्‌ / 
विचित्रपक्षसन धातुमन्तमिवाचलम्‌ ॥ ४३ ॥ स्फीतकोडावलम्बेन शीतांशुसमतेजसा ॥ भोगिभोगावसक्तेन मणिरत्नेन 
भास्टता ॥ ४४ ॥ [ 
धारण किये विष्णु भगवान्‌ कश्यपके पुत्र सर्पोको खानेवाल ॥ ४० ॥ पवनसे अधिक वेगवान्‌ आकाशमं क्षो करनेवाले, आकाशगामी सर्पराजको 
मुखम धारण करनेसे शोभित ॥ ४१ ॥ मंदराचळ पर्वतके समान ऊंचे, देवासुरयुद्धमं सहस्रोवार महापराक्रम करनेवाले ॥ ४२ ॥ अमृतके नि मित्त|| 
युद्धरम इन्डके हाथसे फेंके हुए वजसे चिह्नित हुआ शिखा चूलव और तपायमान सोनेके कुंडलॉको पहरनेवाले, विचित्र पक्षोंके वख और धातुओसे संयुक्त '। ४ 
पर्वतके समान ॥ ४३ ॥ ओर चंद्रमाके समान तेजस्वी आधि निकले सर्पके शिरोरत्नसे जो वक्षस्थलमे प्राप्त शोभायमान ॥ ४४ ॥ $ 
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अलंकृत, ध्वजारूप वेषसे आच्छादित, बडे शरीरसे संयुक्त ॥ ४६ ॥ ओर अरुणसे पीछे उत्पन्न होनेवाले, आकाशर्मे व भ्रष्ट, सुन्दर 
पंखोवाले गरुडजीपे श्रीमान्‌ विष्णुजी चढ युद्धम भ्रात हुए ॥ ४७ ॥ तपोधन सुनिजन और देवता सावधान हो मंत्ररुप वाणीसे विष्णुकी स्तुति करने 
लगे ॥ ४८ ॥ कुबेरजीसे संयुक्त धर्मराजको आगे किये और वरुणजीसे परिक्षि और इन्द्रसे प्रकाशित ॥ ४९ ॥ चंद्रमाकी किरणोंके समान शुद्ध, युके 


पक्षाभ्यां चारुपत्राभ्यामावृत्य दिवि लीलया ॥ युगान्ते सेन्द्रचापाभ्यां तोयदाभ्यामिवाम्बरम्‌ ॥ ४५ ॥ नीललाहितपीताभिः 
पताकाभिरलंकृतम्‌ ॥ केतुवेषप्रतिच्छन्नं महाकायानिकेतनम्‌ ॥ ४६ ॥ अरुणावरजं श्रीमानारुद्य समरे हरिः ॥ स देवः स्तेन 
वपुषा सुपर्ण सेचरोत्तमम्‌ ॥ ४७॥ तमन्वयुदेवगणा मुनयश्च तपोधनाः ॥ गीरभेः परममन्त्राभिस्तुष्टुबुश्च गदाधरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तद्ेश्रवणसंश्षिएं वेवस्वतपुरस्सरम्‌ ॥ वारिराजपरिक्षिपतं देवराजाविराजितम्‌ ॥ ४९ ॥ चन्द्रप्रभाभिविमलं युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥ 
पवनाविद्धनिषोषं संप्रदीक्तहुताशनम्‌ ॥ ५० ॥ विष्णोर्जिष्णोः सहिष्णोश्च आजिष्णास्तेजसा वृतम्‌ ॥ बलं बल्वदुद्धतं युद्वाय 
समवत्तंत ॥ «१ ॥ स्वस्त्यस्तु देवेभ्य झि स्तुत्वा ततराङ्भिरात्रवीत्‌ ॥ स्वस्त्यस्तु देत्येभ्य इति उशना वाक्यमाददे ॥ ५२॥ 
इति श्रीमहाभारते आश्वयंतारकामये चतुचत्वारिंशोऽप्यायः ॥ ४४॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ताभ्यां बलाभ्यां 
संजज्ञे तुमुलो विग्रहस्तदा ॥ सुराणामसुराणां च परस्परजयेषिणाम्‌ ॥ १ ॥ 


निमित्त उद्यत पवनके समान शब्दायमान, प्रकाशित आभके तुल्य ॥ ५० ॥ विष्णु भगवानके जयशील, सहनशील, प्रकाशमान तेजसे युक्त देवताओंकी 
सेना सुळके निमित्त तेप्यार भई ॥ «१ ॥ देवताका मंगल मनोवांछित पाम दो, ऐसे बृहस्पतिजीने कहा, और देत्याका कल्याण ओर मनोरथ सिद्ध हो 
बहहच्यव ह्य ग्द आगिळ्वस्हइचददयरते ह णियंग्टाप्तर्यच्डाण्डाय्हई न्ण्हर[क्श्ण्डाारियरेर 
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मुन्दररुपवाले पंखोंसे आकाशको युगांतमें जलके दनेवाले इन्द्षनुषकी समान आकाशको आच्छादन करते हुए ॥ ४५ ॥ नीली, लाल, पीली पताकाओंसे 
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| दोनो साय जयकी इच्दडासे परस्पर देयता डहर देल्यीका चोर युल छोजे रुमा ॥ ३ ॥ आनेक शरकारप्के व्हर्भेष्ार्ठ दथता्पाय्के 

युख करने लगे, अस पर्वत पर्यताॉसे युख करने लमे ॥ २ ॥ तख धर्म, पाप, अहंकार विनयसे संयुक्त देवता और राझसांका घोररूप संमाम होगे 
लगा ॥ ३ ॥ तब वेगवाले रथार्म स्थित ओर हाथमं तलवार लेकर आकाशने कहने लगे ॥ ४ ॥ मूशळाके महार ओर बाणोके 
निक्षेप; धनुषकी टकार ओर मुद्ररॉकी मारासे ॥ ५ ॥ देवता ओर दानवोका सब जगतको त्रास देनेवाला परिवर्तनकी समान घोर संग्राम 
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दानवा देवतेः सार्द्ध नानाप्रहरणोद्यताः ॥ समीयुयुच्यमाना वे पवेताः पवेतेरिव ॥ २ ॥ तत्छुरासुरसंयुक्ते युद्धमत्यद्भुते बभो ॥ 
धमोधमेसमायुक्त दर्पण विनयेन च ॥३॥ ततो रथेः प्रजविभिवोरने व प्रचोदितेः ॥ उत्पतद्विश्व गगनं सासिहस्तेः समन्ततः॥ ४ ॥ 
विसिप्यमाणेसुंदाठेः संम्ेष्यद्विश्व सायकेः ॥ चापेरविस्फायेमाणेअ पात्यमाने मुद्रे: ॥ « ॥ तद्युद्धमभवडोरं देवदानवसंकुलम्‌ ॥ 


जगतखासजनन युगसंवत्तेकोपमम्‌ ॥ ६ ॥ स्वहस्तसुक्तेः परिषेः शिप्यमाणेश्व पतेः ॥ दानवाः समरे जह॒देवानिन्द्रपुरोग- 
मान्‌ ॥ ७॥ ते वध्यमाना बलिभिदोनवेनितकाशिभेः ॥ विषण्ण्मनसो देवा जम्मुरातिं परां मृधे ॥ ८ ॥ तेऽञ्जजालेः प्रमथिताः परि- 
चेर्भिन्रमस्तकाः ॥ भिन्नोरस्का दितिसुते्वेमू रक्त तणेबेहु ॥ ९ ॥ स्पन्दिताः पाहजाठेश्व नियत्नाथ शरेः कृताः ॥ प्रविष्टा दानवीं 
मायां न होकुस्ते विचेश्टितुम ॥ १० ॥ संस्तम्भितामिवाभाति निःप्राणसरृशाङ्काति ॥ बलं सुराणामसुरेनेःप्रयत्नायुधं 


कृतम्‌ ॥ ११॥ 


हुआ ॥ ६ ॥ अपने हाथोंसे फेंके हुए परिष आदि शस्त्र ओर पर्वतोसे देत्य; इन्द्र आदि देवताको युद्धे मारने लगे ॥ ७ ॥ तब अतिबली देत्योके 
हाथसे दुःखितमनसे देवते युद्धम॑ परम ग्लानिको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ पीछे अख्जाठेंसे दुःखित ओर परिषशख्नत खंडित शिर और 
ताआँके शरीरं घावोंसे बहुत रुधिर बहने लगा ॥ ९ ॥ फांसियोंके जालोंसे देत्योने देवताआको यत्नरहित कर दिया; और देत्योंकी मायासे मोहित हुए 
देवता चेष्टाकीभी सामर्थ्य नहीँ कर सके ॥ ३० ॥ स्तंभित ओर भ्ाणरहितके समान आकतिमान; उद्योग ओर शस्र आदिसे रहित देवताओंकी सेनाको 


भम्न हृदय देव- 


| 


> 
Ce 


| र 
ह्‌. व ry राक्षसाने कर दिया ॥ ३१ ॥ तब वज्ञसे ओर बाणेसे मायाकी फांसियोंको काटते हुए बहुलोचन इन्इने घोर :प देत्यसेनामें प्रवेश किया ॥१२ ॥ और | | ना. ही. 
| बहुतसे देत्योको मार तामसरुप अखजालसे युक्त देत्योंकी सेनाम महाअंधकार कर दिया ॥ १३॥ तब इन्द्रक तेज प अंधिरेसे व्याप्त हुए देवता और दत्य || | 

परस्पर एक दूसरेको न जाना ॥ ३४ ॥ और मायाकी फांसीसे छुटे हुए देवता देत्याके तमोभुत शरीरको खंड कर पृश्वीमें गिराने लगे ॥ १५॥ तब || ` 
संज्ञास रहित नोठे तेजकी समान दुःखित दत्योके गण छिननपक्षवाले पवेतकी समान पथ्वीमें गिरने लगे ॥ ३६ ॥ इस प्रकार अंधकाररूपी ससुडमे प्रविष्ट | | 

| मायापाञात्विकषश्च भिन्दन्वजेण ता०शरान्‌ ॥ इक्रा देत्यबलं घारं विवश बहुझचनः ॥ १२ ॥ स देत्यान्‌ प्रमुखे हता तद्दान र” 

%  वबलं महत्‌ ॥ तामसनाश्चजालन तमाभूतमथाकरात्‌ ॥ १३ ॥ तऽन्याऽन्यं नावबुध्यन्त देवान्वः दानवानापे ॥ घोरेण तमसा- |%( 


8१३०॥ 


या 


विश पुरुहूतस्य तेजसा ॥ 38 ।, मायापारीविंमुक्ताथ यत्नवन्तः सुरोत्तमाः ॥ वपूंषि दत्यसंघानां तमोभूतान्यपातयन्‌ ॥ १५ ॥ 
अपध्वस्ता विसंज्ञाश्च तमसा नीलवचेसः ॥ पतुस्त दानवगणाईछतन्नपक्षा इवाचलाः ॥ १६ ॥ तड नोभूतदेत्यानामन्थकारमहाणवेम्‌ 


क्रॅश 
रं प्रविष्टं बलभुत्रस्तं तमोभूतामिवाबभो ॥ ३७ ॥ तदासृजन्महामायां मयस्तां तामसी दहन्‌ ॥ युगान्ताम्निमिवात्युग्रां सृष्टामोर्वण 

| पहिना॥ १८॥ सा ददाह तम सर्व माया मयविकाल्पिता ॥ देत्याश्व दीप्तवपुपः सद्य उत्तस्थुराहव ॥ ३९ ॥ मायामोवी समासा भी | 
४६ | दहामाना दिवोकसः ॥ भेजिर चन्दविषयं शीतांशुसलिडे शयात्‌ ॥ २० ॥ ये दह्ममाना योगेण तेजसा अष्टतेजसः ॥ शारांसुवाम्रेणे | 
र 

र 


देवाः संतप्ताः शरणेषिणः ॥ २१ ॥ संतमे मायया सेन्ये दह्यमान च दानवेः ॥ चोदितो देवराजेन वरूणो वाकयमत्रबीत्‌ ॥ २२ ॥ द 
हुई देत्यांकी सेना दुःखी तमरुप दीखने लगी ॥ १७॥ तब इस तामसी मायाको नाश करनेवाले मयदरत्यने प्रलयमं लोकको दग्ध करनेवाली ऊर्वके पुत्र | 


अग्निकी रची हुई महामायाको रचकर ॥ ३८ ॥ उस मायाके प्रतारमे सब अंधेरा दग्ध कर दिया, सूर्यके समान तेजवाले देत्य तत्काल युद्ध करनेको || ॐ || ॥ ३ ३० ३ 
तैयार हुए ॥ १०. ४ तथ आओर्यकी सायाके प्रतापसे दग्ध हुए देखता चेद्रमाके देशम शीतल जलके सरोवरमे ख़ान करनेकी इच्छा करने लगे ॥ २० ॥| षे | 
>> हे. ५ के . हिपणण दडा हि देन सन्य ज्य पहुण आए मर भ्टइच्दष्ज ऋशाहल अलाऊ्यडच्याह ष्ट ब्लोष्यात बोड ? 


स्हर्थह ६६ य्य ७ ४६ र्माच्छ उ्हण्डइरेश ऋइण्डष्सईच्येः आशना करप्यण्यि 


| कु (| दग्ध देस्वकर इन््से मेरित हो वरुणजी बोले ॥ २२ ॥ हे इन्द्र ! पहले गरलार्यिसे उत्पन्न हुए अह्याके उणोके सहश रुणवान्‌ अतितेजस्वी ऊर्य दारूण 
है, | तप करते थे ॥ २३ ॥ तब आदित्यके समान अपने तेजसे जगतको तपायमान करते देरब देवता, देवर्षि, सुनि सब समीपर्म आकर स्तुति करने 
र? नलगे ॥ २४ ॥ ओर देत्याका स्वामी हिरण्यकाशेषु देत्यभी परमतेजस्वी इन ऋषिको जानता था ॥ २५ ॥ तब सब सुनि ऊवितपस्वीसे कहने लगे; 
|| हे भगवन्‌ ! ऋषिवेशमें यह विप्र कुलवंशसे रहित हे ॥ २६ ॥ तिम्रमं संतानरहित आप अकेले हें ओर तुम्हारा गोत्रभी नहीं है, ओर आप 
वरूण उवाच ॥ पुरा ब्रह्मर्षिजः शाक तपर्तेषेऽतिदारुणम्‌ ॥ उतो मुनिः स तजस्मी सर॒शो ब्रह्मणा गुणेः ॥ २३ ॥ तं तपन्तामिवा- 
दित्यं तपसा जगदव्ययम्‌ ॥ उपतस्थुमुनिगणा देवा ब्रह्मषाभिः सह ॥ २४॥ हिरण्यकशिपु चेः दानवो दानवेश्वरः ॥ ऋषिं विज्ञा- 
पयामास पुरा परमतेजसभ्‌ ॥ २५ ॥ त apa वचनं ब्रह्मसंमितम्‌ ॥ ऋषिवंशषु भगतन छित्नमूलमिदे कुलम्‌ ॥ २६ ॥ 
एकस्त्वमनपत्यश्च गात्रं यन्नानुवससे ॥ कोमारं व्रतमास्थाय ङुशमेवानुवत्तस ॥ २७ ॥ बहाने विप्रगोत्राणि मुनीनां भावितात्म- 
नाम्‌ ॥ एकदेहानि तिष्ठन्ति विभक्तानि विना प्रजाः ॥ २८ ॥ कुलेषु च्छिन्नवूलषु तषु नो नास्मि कारणम्‌ ॥ भवांस्तु तपसा श्रेष्टः 
प्रजापतिसमद्युतिः ॥ २९ ॥ तत्प्रवतेस्त् वंशाय वद्धयात्मानमात्मना ॥ त्वमाधत्स्वोर्चित तेजो द्वितीयां वै तनुं कुरु ॥ ३० ॥ स 
एवमुक्ता मुनिभिश्वुनिमंना्ति ताडितः ॥ जगहे तानृषिगणान्‌ वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥३१॥ यथायं शाश्वतो धर्मा मुनीनां विहितः पुरा ॥ 
सदार्ष सेवतां कमे वन्यमूफलाशिनाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
कोमारबतको प्राप्त हो केश करते हैं ॥ २७ ॥ बहुतसे ज्ञानी सुनि राह्मणोंके गोत्रविना संतानके एकही देहमें स्थित रहते हैं ॥ २८ ॥ छिन्नमूल 
कुलोका तुमर्म कारण नहीं हे कारण कि तुम तप करनेसे अरह्माजीके समान कीर्तिवाले हो ॥ २९ ॥ इस कारण वंश चलानेको अपनी आत्मामे | 
आत्माको बढाके बढे हुए तेजसे दूसरा शरीर रचो ॥ ३० ॥ इस प्रकार सुनियोंके वचन सुनकर मनें ताडित हो ऊर सुनि मब सुनियोंकी निंदा 


कर यह वचन कहने लगे ॥ २१ ॥ कि सुनिजर्नोका यही निरंतर धर्म हे; कि तनके मूल फल आदिका भोजन करके समय व्यतीत करें ॥ ३२ ॥ 
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# ||नझ्लयोनिमें उन्न हुए आत्मवर्ती बाह्मणसे अच्छी प्रकार आ बह्नचर्य अह्माजीकोशी चलायमान कर देता हे ॥ ३३ ॥ ओर बाह्मणोंकी तीन वृत्ति हे || भा, दी. 


|; 


t 


एक बहाचर्य, दूसरे गृहस्थाश्रमर्मे वसना, तीसरे वनमें वसना तिन्होमें हम वनवासी हैं. हमारी वनकी वाते हे ॥ ३४ ॥ ओर जलभोजी, . वायुज्ञोजी y 
दांतरूप उठ्खलको माननेवाले अथोद वांतसेही तोडके खानेवाले पत्थरपर कूटके वनफलको भोजन करनेवाले, निरशन ब्रत करनेवाले और पंचाभ्निताप करने | १.३ल.४५ 


ऱ्य क 


वाले ॥ ३५ ॥ ओर दुष्कर वृत्तिसे संयुक्त तपोराधन करके तपस्वी अह्मचर्यको करके उत्तम गतिकी इच्छा करते हैं ॥ ३६ ॥ बाह्मणके अह्मचर्यही बाह 
ब्रह्मयोनो प्रसूतस्य आझणस्यानुवत्तिनः ॥ अह्मचय सुचारितं ब्रह्माणमपि चालयेत्‌ ॥३ रे॥ द्विजानां वृत्तयस्तिस्रो ये गृहाश्रमवासिनः॥ 
पाथर ये ॥ २५ ॥ एते तपसि तिष्ठन्तो ब्रतेरापि सुदुष्करेः ॥ पुरस्कृत्य प्राथयन्ते परां गतिम्‌ ॥ २६ ॥ ब्रह्मचयोद्राह्मणस्प || 
ब्राह्मणत्वं विधीयते ॥ एवमाहुः परे ठोके जह जह्मविदो जनाः ॥ २७ ॥ त्रह्मचर्ये स्थितं पेर्य अझचयें स्थितं तपः ॥ ये स्थिता त्रह्म- | 
तपः ॥ ३९ ॥ तन्निगृहमनद्रियग्रामं भूतम्रामं च पञ्चमम्‌ ॥ अह्मचर्येण वतेत किमतः परमं तपः ॥ ९० ॥ अयोगे केशइरणमसंकत्पे || 
ब्रताकिया ॥ अत्रक्मचये चयो च अयं स्याइम्भसंज्रितम्‌ ॥ ४१ ॥ | 
| चर्यमें स्थित हें वे बाझण स्वर्गमे स्थित हैं ॥ २८ ॥ और योगके विना सिद्धि नहीं, ओर सिंखिके विना यश नहीं, और बहलचर्यसे परे तपके समान | 
यशकी जड नहीं दे ॥ २९ ॥ जो इन्दियोंके समूहका ओर पंच सता सरो अधीन करके जहचर्यको धारण करता हे, इसके समान वा | 
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अस्माकं तु वनं वृत्तिवेनाश्रमनिवासिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ ह ता व भक्षा दन्तोळूखालिकास्तथा ॥ अस्मङुट्टा दशनपाः पञ्चातपत- | 
चरयेषु ब्राह्मणास्ते दिवि स्थिताः ॥ ३८ ॥ नास्ति योगं विना सिंद्धिनोस्ति सिद्धि विना यशः ॥ नास्ति ठोके यशोसूळे त्रह्मचयात्परं 
णपना हे, यह बात परलोकमं बहझवादी महात्माओंने कही हे॥ ३७ ॥ ओर ब्रह्चर्थमं धीरता स्थित हे, बश्चच्यमं तप स्थित हे, ओर जो बाह्मण नह्- 
॥१३९१॥ 


अधिक 
व्यशाच्हा अ्रारेभ्त वकसन, ऊपर व्यशइन्दर ईलेगा जा स्करणी सल लीन 
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पारबंद कहते हें ॥४१॥ कहां काया, कहां संयोग, कहां भावका बदत्ठ जागा, जस गहाजीने मनसे यह मजा रची है ॥ ४८७४ यदि तस्होर तपर्य तवव्छा 

बल है तो भराजापत्य कर्म करके मनसे पुर्जोको रयो ॥ ४३ ॥ कारण कि मनते रची हुई योनिम पुजकी उत्पत्ति करनी तपरस्विर्योके निमित्त कही हे 

साक्षात्‌ भायीका संयोग तपस्वियोंको नहीं करना चाहिये ॥ ४४ ॥ आर निर्भयश होकर तुमने जो असद पुरुषोंके समान सुझसे यह वचन कहे सो 

अयुक्त हैं ॥ ४५ ॥ अब में भायाके संयोग विना मनोमय संकल्य सिद्ध शरीरको करके एकान्तयुक्त अपने शरीरसे उत्पन्न हुए पुत्रको रचता हू ॥४६॥ 
क दाराः कच संयोगः कच भावविपयंयः ॥ यदेयं अह्मणा सूट मनसा मानती प्रजा ॥ ४२ ॥ यद्यस्ति तपसो वीर्य युष्माकममि 
तात्मनाम्‌ ॥ प्तजध्वं मानसान्‌ पुञान्‌ प्राजापत्येन कमेणा ॥ ४३ ॥ मनसा निमिता योनिराधातव्या तपास्वना ॥ न दारयोगं 
बीजं वा त्रतमुक्ते तंपास्विनाम्‌ ॥ ४४ ॥ यादिदं लुप्तपमोर्थ युष्माभिरिह निभेयेः ॥ व्याद्धतं साद्रेरत्यथेमसद्विरिव मे मतिः ॥४५ ॥ 
वषुरदीप्तान्तरात्मानमेष क्त्वा मनोमयम्‌ ॥ दारयोगं विना स्रक्ष्ये पुत्रमात्मतनूरुहम ॥ ४६ ॥ एवमात्मानमात्मा मे द्वितीयं 
जनायेष्याति ॥ वन्येनानेन विधिना दिधक्षन्तामिव प्रजाः ॥ ४७ ॥ उवेस्तु तपसािष्टो निवेश्योरू इताहने ॥ ममन्थेकेन दभेण 
पुत्रस्य प्रभवारणिम्‌ ॥ ४८ ॥ तस्योरु सहसा भित्त्वा ज्वालामाली निरिन्धनः ॥ जगतो निधनाकांक्षी पुत्रोऽग्निः समपद्यत ॥ ४९ ॥ 
उवेस्योरे विनिर्भिद्य ओवो नामान्तकोऽनलः ॥ दिधक्षन्रिव खोकांस्रीन्‌ जज्ञे परमकोपनः ॥ «० ॥ उत्पन्नमात्रथोवाच पितरं दीप्तया 
गिरा ॥ क्षुधा मे बाधत तात जगद्भक्षे त्यजस्व माम्‌ ॥ ५१ ॥ 


/इस प्रकार मेरी आत्मासे दूसरा आत्मारुप पुत्र वनकी विधिमे प्रजाको दग्ध करनेवाला उत्पन्न होगा ॥ ४७ ॥ तब तपस्वी उ अपनी जंघाको अग्निर्मे 
प्राप्त कर एक कुशसे पुत्रके उत्पन्न करनेताली अरणीको मथने लो ॥ ४८ ॥ तब तिसकी जांघको भेइन करके मानो ईधनसे रहित और अतिमरकाशरूप 


जगतको दग्ध करनेकी इच्छावाला अभिरुप पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ४९ ॥ उदकी ऊरु भेदकर उतन्न होनेरे उसका नाम ओर्ष हुआ; ओर कालान्तक 


|अग्निके समान त्रिलोकीको जलानेकी इच्छासे महाकोप किया ॥ ५० ॥ ओर उत्पन्न होतेही ऊचे स्वरसे बोला; हे पिता ! मुझे भूख लग रही हे, सो इस 


। | दगध करूंगा, इस वान मुझको त्यागो ॥ ५१॥ इस प्रकार स्तर्गपर्यन्त फैली हुई ज्वालासे युक्त अग्नि दत दिशाओंक दग्व करता हुआ प्रलय- जन हां, रो 
समयके अभिके समान बढने लगा ॥ ५२ ॥ तब सब संसारके कल्याणकी इच्छावाे जह्लाजी ऊर्वसुनिके समीपमे आये, जहां उन्होंने उसे त्यागा | $ | 
था ॥ ५३ ॥ आकर र्हि पुत्ररूप अभिसे ओरकी ऊरु प्रकाशमान देखी, ओर'यह देख कि ओर्वकी कोपामिस - सम लोक तम है, तब ऋषियों | || १. रेज ४१ 
सहित ॥ ५४ ॥ अह्माजी हे मठ ! ऐसा संबोधन देकर उससे कहा हे पुत्र ! लोकके'हितकी इच्छासे इस तेजको धारग करो ॥ ५५ ॥ और तुम्हारे 


जिदिवारोहिभिज्वांठेजेम्भमाणो दिशो दश ॥ निदेहन्नित भूतानि ववृषे सोऽम्तङ्गोऽनळः ॥ «२ ॥ एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सर्वलोकपातिः 
प्रभुः ॥ आजगाम मुनियंत्र व्यप्तजत्पत्रमुत्तमम्‌ ॥ «३ ॥ स ददशोरुमूवस्य दीप्यमानं सुतामिना ॥ ओकोपाम्निसंतप्तान 
लोकांच ऋषिभिः सह ॥ «४ ॥ तमुवाच ततो ब्रह्मा सुनिमू्त सभाजयन्‌ ॥ धार्यतां पुत्रजं तेजो लोकानां हितकाम्यया ॥ << ॥ 
अस्यापत्यस्य ते विप्र करिष्ये साह्यमुत्तमम्‌ ॥ वासं चास्य प्रदास्यामि प्राशनं चामृतोपमम्‌ ॥ तथ्यमेतन्मम वचः शुणु त्वं वदतां 
वर ॥ ५६ ॥ उवे उवाच ॥ धन्योऽस्म्यनुशृहीतोऽस्मि यन्मेऽद्य भगवान्‌ शिशोः ॥ मतिमतां ददातीह परमानुग्रहाय वे ॥ ५७ ॥ 
प्रभावकाले संप्राप्ते कांक्षितव्ये समागमे ॥ भगवंस्तारपतः पुत्रः केहेव्येः प्राप्स्यते सुखम्‌; ॥ ५८ ॥ कुत्र चास्य निवासो वे 
भोजनं च किमात्मकम्‌ ॥ विधास्याति भवानस्य वीयंतुल्यं महोजसः ॥ «९ ॥ 


ुत्ररूप अम्निकी में सहायता करूंगा वसनेको स्थान ओर अमृतके समान भोजन दूंगा; हे श्रेठतमस्वी ! यह मेरा वचन सत्य हे, तुम श्रवण करो ॥ ५६ ॥ 
तब ऊ सुनि बोले; जो आप मेरे पुत्रके अनुग्रहके अर्थ ऐसी दया करते हो तो मैं धन्य ओर अनुमृहीत (हूँ ॥ ५७ ॥ हे भगवन्‌ ! परन्तु जन्मकालमे 


मेरी आज्ञासे तुब होनेवाछा पुत्र किन पदार्थांसे ठू किया जायगा और सुखी होगा ॥ ०८ ॥ किस स्थानपर इसका निवास होगा और पराकमके 
साञ्दान्त व्कस्डह अोज्यल व्क्रेगा असद छसके वारकानुशारु जियान करेंगे ॥ ८०. ॥ 
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तथ नझाजी बोले कि ससुद्रके सुस्वर्ग जहां वडवाअभि वसती हे तहां जल्में वास करेगा; हे ब्राहमण! भेरी योनि जरू हे, वही मेरा शरीर 
हे ॥ ६० ॥ वही स्थान मैंने इसके निमित्त दिया. वहांपर यह जलरूप हविका पान करेगा ॥ ६१ ॥ पीछे प्राणियॉके युगांत्मे भरे संग यह अभि 
वारंवार विचरेगा ॥ ६२ ॥ यह आग्नि युमांतर्में जलको भक्षण करनेवाला सब प्राणी, देव, देत्य राक्षसाको दग्ध करनेवाला होवेगा ॥ ६२ ॥ ऐसाही 


होय. यह कहकर आच्छादित प्रकाश अभि पिताके निमित्त अपने तेजको देकर समुद्रके सुखें प्रवेश कर गया ॥ ६४ ॥ पीछे ऊर्वके पुत्ररूप अभिके 


ब्रह्मोवाच ॥ वडवासुखेऽस्य वसातिः समुद्रास्ये भविष्यति ॥ मम योनिजेलं विप्र तञ्च तोयमयं वपुः ॥ ६० ॥ तद्वविस्तव पुत्रस्य 
विसृजाम्यालयं तु तत्‌ ॥ तत्रायमास्तां नियतः पिबन्वारिमयं हविः ॥ ६३ ॥ ततो युगान्ते भ्रूतानामेष चाहं च सुवत ॥ सहितो 
विचरिष्याबो लोकानिति पुनः पुनः ॥ ६२॥ एषोऽम्निरन्तकाठे तु सलिलाशी मया कृतः ॥ दृहनः सवेभूतानां सदेवासुररक्ष 
साम्‌ ॥ ६३ ॥ एवमस्त्विति सोऽप्यग्निः संवृतज्वालमण्डलः ॥ प्रविवेशाणेवसुखं निक्षिप्य पितारि प्रभाम्‌ ॥ ६४ ॥ प्रतियातस्ततो 
ब्रह्मा ते च सर्वे महषयः ॥ ओरस्यामनेः प्रभातज्ञाः स्वां स्वां गतिमुपाश्रिताः॥६५॥ हिरिण्यकाशीपुरंड्ठा तदद्धुतमपूजयत्‌ ॥ उर्व प्रणत 
सवांद्रो वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ ६६ ॥ भगबन्नद्वुतामिदं निवृत्तं लोकसाक्षिकम्‌ ॥ तप्ता ते मुनिश्रेष्ठ परितुष्टः पितामहः ॥ ६७॥ 
अहं तु तव पुत्रस्य तव चेव महात्रत ॥ भृत्य इत्यवगन्तव्यः झष्योऽस्मि यदि कमणा ॥ ६८ ॥ तन्मां फय समापन्नं तवेवाराघने 
रतम्‌ ॥ यदि सादे सुनिश्रेष्ठ तवेव स्यात्पराजयः ॥ ६९ ॥ 

प्रभावको जाननेवाले सब महर्षि अझाजी सहित अपने स्थानको चले गये ॥ ६५ ॥ तब इस अद्भतरुप ऊर्वसुनिको देख हिरण्यकारीपु राक्षस सुनिको 

पूजकर नन्ररुप हो यह कहने लगा ॥ ६६ ॥ हे भगवन्‌ ! जो आपके तपसे जहाजी प्रसन्न हुए, यह बहुत कार्य हुआ हे ॥ ६७॥ हे महावत ! आपका 

और आपके पुत्रका में अनुचर हूं. इस कारण उत्तम कर्मके दारा मेरी श्ठाधा करानी चाहिये ॥ ६८ ॥ में तुम्हारेही वरामें स्थित हूं 
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$ आराधनमें तत्पर हूं. परन्तु हे सुनिभेष् | मैं शिथिल हो रहा हूं सो इसमें आपहीकी पराजय हे ॥ ६९ ॥ तब ऊर्वसुनि कहने लगे कि, जो तेने मुझे 


भा ह 
॥१३३॥|| | उर माना ती में धन्य हुआ ओर अनुगृहीत हुआ इस कारण हे सुवत ! मेरे ्रतापसे अब तुझे भय न होगा ॥ ७० ॥ मेरे पुत्रकी रची हुई इस शै क 
j मायाको ग्रहण कर. यह ईधनसे रहित ओर अम्निस्वरुप अग्निसेभी स्पर्श करनेके अयोग्य हे ॥७१ ॥ यह तेरे वेशमें सबके वशीभुत रहेगी, आर] ह १.१अ६४ 
ॐ | अपने पक्षकी रक्षा कर शत्रुपक्षका प्रहार करेगी ॥ ७२ ॥ तब ऐसाही हो, इस प्रकार कह दानवेश्वर उस मायाको ग्रहण कर मुनिको प्रणाम कर प्रसन्न 
रे ॥ उवे उवाच ॥ धन्योस्म्यनुग्रहीतो$स्मि यस्य तेऽहं गुरुमंतः ॥ नास्ति ते तपसानेन भयमथेह सुत्रत ॥ ७०॥ इमां च मायां गृहष्य 
छ| मम पुत्रेण निर्मिताम्‌ ॥ निरिन्थनामम्िमर्यी दुस्पशों पावकेरापे ॥ ७१ ॥ एषा ते स्वस्य वंशस्य वजञगारिविनिग्रहे ॥ रलिष्यत्या 
भै | त्मपक्षं स परांख प्रहरिष्याति ॥७२॥ एवमस्त्तिति तां गृह्य प्रणम्य मुनिपुङ्गवम्‌ ॥ जगाम तिदिवं हृष्टः कृतार्थो दानवेश्वरः ॥ ७३ ॥ 
|ॐ वरुण उवाच सेषा दुरविषहा माया देवेरापे दुरासदा ॥ ओंवेण निर्मिता पूर्व पावकेनोवेसूनुना ॥ ७४ ॥ तस्मिस्तुवयुत्थिते 
|| देत्ये न्ीयेषा न संशयः ॥ झापो हास्याः पुरा दत्तः ष्टा येनेव तेजसा ॥ ७५ ॥ यद्या प्रतिहन्तव्या कत्तेव्यो भगवान्‌ सुखी ॥ 
# दीयतां मे सखा शक तोययोनिर्निशाकरः ॥ ७६ ॥ तेनाहं सह संगम्य यादोभिश्च समावृतः ॥ मायामेतां हनिष्यामि त्वत्मसादान्न 
उ | संशयः ॥ ७७॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिवंशपवेणिं ओवोमिसंभवों नाम पश्चचत्वारिंशो$च्यायः ॥ ४५ ॥ +4 
| हो सिदि पाय स्वर्गको चला गया ॥ ७३ ॥ वरुणजी बोले; सो यह देवताओसेभी दुःसह कठिन माया ऊर्वसुनिके पुत्रख्प अभिने रची है ॥ ७४ ॥ 
ढ | पीछे जब देत्यराजके मरनेपर इस मायाको ऊर्वसुनिने शापत्ती दिया कि अब यह ऐसे पराक्रममें न रहेगी ॥ ७५ ॥ आप यदि इस मायाको दूर { 
| 


करना चाहते हो व सुखकी इच्छा करते हो तो जलकी योनिरूप मेरे मित्र चद्रमाको सुझे दो ॥ ७६ ॥ तिसके सहित जलके समूहसे में आपकी रूपास 
शशी ॥ ७७ ॥ रति ओआऔीमदछाभारते दरियंशापर्यशाच्ार्या यन्दप्यर्यहरिसो 


अध्य्यायाू ॥ क ॥॥ 


जस्स आएय्याण्का लाश कार खूंग्हा 


- 


| | बोले कि देवताओ्योकी दखिक्ी इच्छा करनेवारा इन्छने मसक्न हो कहा एके, हे वरुण ! ऐसेही होगा, पीछे अतिशीतळरूप श्खखावाले चंदमाके झयके 
अर्थ आज्ञा दो ॥ १ ॥ इन्द्र बोले; हे चन्द्र लुम जाओ और वरुणकी सहायता कर देत्पोंका नाश और देवताओंकी जयके निमित्त युद्ध करो ॥२॥ 
तुम अतिवीर्यवान तारागर्णोके पति सब संसारको रसके देनेवाले हो. ऐसा रसके ज्ञाता कहते हैं, तुम ज्योतिपतियोंकेनी पति हो ॥ ३ ॥ समुद्रके समान 
क्षय बूद्िसि युक्त दिनरात्रिरुप कालको जगतूर्म योजना करनेवाले ॥ ४ ॥ लोकच्छायारूप चिहृसे चिह्नित तुम्हारी गोदी है, ओर शशरूप चिह्मसे लाक्षित 
हो; हे सोमदेव ! आपको सम्पूर्णतासे नक्षत्रवेत्ता शी नहीं जान सक्ते ॥ ५ ॥ तुम सूर्यके मार्गसेभी ऊंचे स्थानर्मे स्थित तारागणोंके ऊपर स्थित होनेवाले 
वेशम्पायन उवाच ॥ एवमस्त्विति संदृष्टः शकस्रिदशावधेनः ॥ संदिदेशाग्रतः सोमं युद्धाय शिशिरांयुधम्‌ ॥ १॥ इक्र उवाच ॥ 
गच्छ सोम सहायत्वं कुरु पाझधरस्य वे ॥ असुराणां विनाशाय जयाय च दिवोकसाम्‌ ॥ २ ॥ त्वमप्रतिमवीयेश्व ज्योतिषां 
चेश्वरेश्वरः ॥ त्वन्मयं सर्वलोकानां रसं रसविदो विदुः ॥ हे ॥ क्षयवृद्धा तवाव्यक्ते सागरस्येव मण्डले ॥ परिवत्तेस्यहोरात्रं कालं 
जगाति योजयन्‌ ॥ ४ ॥ ठडोकच्छायामयं लक्ष्म तवाङ्ग शशसंज्ञितम्‌ ॥ न वदुः सोम देवास्त्वां ये च नक्षत्रयोगिनः ॥ ५ ॥ 
त्वमादित्यपथादू्धय ज्योतिषां चोपारिस्थितः ॥ तमश्चात्सायं वपुषा भासयस्याखेळं जगत्‌ ॥ ६ ॥ श्वेतभानुहिंमतनुज्यातिषामाथेप 
शशी ॥ अब्दकृत्कालयोगात्मा इज्यो यज्ञरसोऽव्ययः ॥ ७॥ ओषधीशः क्रियायोनिरम्भोयोनिरनष्णभाक ॥ शीतांशुरमृताधार- 
अपलः श्वेतवाहनः ॥ ८ ॥ त्वं कान्तिः कान्तवपुषां तं सोमः सोमत्वात्तीनाम्‌ ॥ सोम्यर्त्वं सवेभूतानां तिमिरभस्त्वमृक्षराट्‌ ॥ ९ ॥ 
अंधकारको नाश कर सम्पूर्ण जगतको प्रकाशित करते हो ॥ ६ ॥ ओर श्वेत किरणोंसे संयुक्त ओर शीतलरुप प्रकाश कतांओंके स्वामी शशी काळ 
योगात्मा संवत्सरके करनेवाले पूजनेके योग्य और यज्ञरस और अविनाशी ॥ ७ ॥ ओषधियोंके पति, कियाओंके आदि कारण, जळकी योनि, छंदोंकी। | 
उत्पततिस्थान, शीतलताको भजनेवाले, शीतल किरणोंवाले, अमृतके आधार ओर चपल और श्वेत वाहनोंसे संयुक्त ॥ ८ ॥ तुम कांत शरीरवालाको 
कांति ओर अमृत पीनेवालोंको अमृत, ओर सब भाणियोंको सोमरुप, और सब संसारके अधेरेको दूर करनेवाले और नकषत्रोके राजा हो ॥ ९ ॥ | 
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, सो तुम वरुणके संग सेनासहित जाकर जिस मायासे हम दग होते हैं een, आह्ुरी मायाको शांत करो ॥ १० ॥ तब चंद्रमा बोले; हे देवराज! जो सुज्ञ 
युके अर्थ कहते हो, सो मैं देत्यकी मायाको नाशनेवाली अतिशीतलताको वरसाता हूं ॥ १) ॥ ओर मेरी शीतलतासे दग्ध हुए और जाढेसे वेष्टित माया 
ओर मदसे रहित देत्माको इस युदधमें तुम अभी देखो ॥३२॥ वैशंपायन बोले; कि चंद्रमासे छोडी हुई शीतरूप तृषि मेवके समान सब देत्योको आच्छा- 
। दित करने लगी ॥ १३ ॥ पीछे पाश और श्वेत जलको धारण करनेवाले वरुण ओर चंद्रमा उस युद्धम हिमपातसे और पाशपातसे देत्योको मारने 
तद्गच्छ त्वं सहानेन वरुणेन वरूथिना ॥ झामयस्वासुरीं मायां यया दह्याम संगरे ॥ १० ॥ सोम उवाच ॥ यन्मां वदासि युद्धार्थे 
देवराज जगत्पते ॥ एष वषामि शिशिरं देत्यमायापकषेणम्‌ ॥ ११ ॥ एतान्मच्छीतानिदेग्धान्‌ पर्य त्वं हिमवेष्टितान ॥ विमायानी- | 
मदांश्चेव दानवांस्त्वं महामृधे ॥ १२ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ ततो हिमकरोत्सृष्टाः सबाष्पा हिमवृष्टयः ॥ वेष्टयान्ति स्म तान्धोरान्‌ | 
देत्यान्मेषगणा इव ॥ १३ ॥ तो पाराञ्जुङांशुधरो वरुणेन्दू महारणे ॥ जप्नतुहमपातेश्व पाइापातेश्च दानवान्‌ ॥ १४ ॥ द्वावम्ब 
| 


॥१२४॥ | 
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नाथो समरे तो पाहहिमयोधिनो ॥ मृधे चरतुरम्भोभिः क्षुन्याविव महाणवो ॥ १५ ॥ ताभ्यामाठावितं सेन्यं तद्दानवमहञ्यत ॥ 
जगत्संवत्तेकाम्भादेः प्रवृष्टारव संबृतम ॥ १६ ॥ ताबुद्यतांशुपाशों द्रो शशाहवरुणो रणे ॥ शमयामासतुमायां देगी देतेयानाम- 
ताम्‌॥ १७ ॥ शीतांशुजलनिदंग्धाः पाशेश्व प्रातिता रणे ॥ न रोकुश्चालितु देत्या विशिरस्का इवाद्रयः ॥ १८ ॥ शीतांशुनिहतास्ते 
तु पेतु<त्या हिमादताः ॥ हिमप्रावृतसवाङ्गा निरूष्माण इवाग्रयः ॥ १९ ॥ 

लगे ॥ १४ ॥ वे दो ससुद्रकी समान पाश ओर हिमसे युद्ध करते हुए मंघोके समान श्लोभित हुए युद्धमें विचरने लगे ॥ १५ ॥ तब चंद्रमा ओरं वरुणके 


कर्तव्यस्रे डूबती हुई देत्यांकी सेना दीखने लगी, मानो जगतूके नाश करनेकी अग्नि सागरम व्याप्त हो रही है ॥ १६ ॥ इस भकार किरण ओर पाश धारण 
| करे चमा ओर वरुणने देत्यकी रची हुई मायाको शांत कर दिया ॥ १७ ॥ चद्रमाके किरणजालसे दग्ध हुए और वरुणकी फांसीस जेथे हुए सब देव्य 
(्ठिष्ट्दिरा र्क स्त च्छि नव्ह शकर्ये च्छो ७४. "वद ज्च्ळ्दज्यानेर म्हणे कुष्ट 'ज्यवकेल्व आपकीशे छिला स्वय्वान्य 


a + है॥ 


| | दित ओर वरुणकी फांसियार्मे बंधे हुए सब देत्योको आकाशम देख मायावी मयनामा देत्य ४ २१ ॥ शिलाके समूहसे विस्तृत और वृद्त जादिसे 

| खुक्त और केदरा वन आदिसे युक्त ॥ २२॥ ओर सिंह व्याघ हाथी आदिसे आकर्णि यूथप देत्पोंके ग्णोसे शब्दायमान, ईहामूर्गाके समूहसे आकर्ण षी 

और पवनसे हलते हुए बृक्षोंसे समाकीर्ण ॥ २३ ॥ कोञ्च नाम मयके पुत्रकी रची हुई पार्वती मायाको चारों ओरसे आकाशम रचने लगा ॥ २४ ॥ 
तेषां तु दिवि देत्यानां विपरीतप्रभाण च ॥ विमानाने विचित्राणि निपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ २० ॥ तान्पाइहस्तग्रथितांइछादि- 
तान्‌ हिमराश्मिना ॥ मयो ददझे मायावी दानवान्दिवि दानवः ॥ २१ ॥ स शिलाजालविततां गण्डशेलाह्हासिनीम्‌ ॥ पादपो- 
त्कटकूटाग्रां कन्द्राकीणंकाननाम्‌ ॥ २२ ॥ सिंहव्यात्रगजाकीर्णा नदन्तीमिव यूथपेः ॥ इहासृगगणाकीर्णा 2 २ 
माम्‌ ॥ २३ ॥ निमितां स्वेन पुत्रेण को्चेन दिवि कामगाम्‌ ॥ प्रसृतां पावेती मायां ससृजे दानवोत्तमः ॥ २४ ॥ देः 
शिळावषेंः संपताद्गिश्च पादपेः ॥ निजन्ने देवसड्घांस्तान्‌ दानवांाप्यजीवयत्‌ ॥ २५ ॥ नेशाकरी वारुणी च मावे$न्तदेधत- 
स्ततः ॥ अश्माभेश्वायसघनेः किरन्देवगणान्‌ रणे ॥ २६॥ साइमसंघाताविषमा द्रुमपर्वतसंकटा ॥ अभवद्धोरसंचारा प्रथिवी 
पर्वतेरिव ॥ २७॥ नानाहतोऽञ्मभिः कश्चिच्छिलाभिश्चाथ ताडिवः ॥ नानिरुद्वो द्रुमगणेदवी$हऱ्यत संयुगे ॥ २८॥ तदपश्र- 
एधनुषं भग्नप्रहरणाविलम्‌ ॥ निष्प्रयत्नं सुरानीकं व्लेयित्वा गदाधरम्‌ ॥ २९ ॥ 


१” तब उन देल्योंके विचित्र विमान कांतिसे रहित हो पृथ्वी गिरने रुगे, और भाकाशाम करी तरहसे जागे रगे ॥ २० ॥ इस पकार वस्जयासे ज्याचछा- र 
अ 


| | वरुणकी माया नाश हो मई, और पत्थर ओर शख्स दुःखित हुए युदधमें देवगण हाहाकर करने लगे ॥ २६ ॥ 
पत्थरों और वृक्ष पर्वतोंकी वर्षासे वह पृथ्वी पर्वतोकी समान घोर संचारवाली हो गई ॥ २७ ॥ कोई देवता पत्थर और कोई शिलाओंसे ताडित हुए, द 
||ओर दृक्षसे रोककर सर्वथा देवताओंकी सेना उद्योगरहित कर दी ॥ २८ ॥ धनुष और आगुधोके टूटनेसे भगवानूके सिवाय वह सब सेना व्याकुल हो | षु 


जु ज्जन 


क्क १३५॥ 


३. 4. | है | गई ॥ २९ ॥ वह श्रीमान्‌ युद्धमें प्राप होकरशी न कांपे ओर अति क्षमा करनेवाले जगदपति विष्णुजीको कोषधी नहीं हुआ ॥ ३ नै ॥ कालको | क्त. दी. 


जाननेवीला ओर कालसप मेघके समानकांतिवाले विष्णु भगवान्‌ देवते और देत्योंके युद्धके समयको देखने लगे ॥ ३१ ॥ पीछे विष्णुकी आज्ञासे 

प्रेरित हो अभि और पवन देवता मयकी रची मायाको शांत करनेको उद्यत हुए ॥ ३२ ॥ तब यह दोनों ज्वालासहित बढे ओर यह दोनों विष्णुके 

वाक्यसे उस मायाको नष्ट करने लगे ॥ ३३ ॥ जब उन दोनोंका संग्राममे महावेग हुआ तब इन दोनों देवताओंने मयकी सब माया द कर दी, ओर 
स हि युद्धगतः श्रीमान्‌ ईशो न स्म व्यकम्पत ॥ सहिष्णुत्वाजगत्स्वामी न चुक्रोध गदाधरः ॥ ३० ॥ कालज्ञः कालमेघाभः 
समेक्षत्काल्माहवे ॥ देवासुरविमर्द स द्रष्टुकामो जनादेनः ॥ ३१ ॥ ततो भगवतादिष्टो रणे पावकमारुतो ॥ झमनार्थ प्रवृद्धाया 
मायाया मयसृष्टया ॥ ३२ ॥ ततः प्रवृद्धावन्यो5न्यं प्रवृद्धी ज्यालवाहिनो ॥ चोदितो विष्णुवाक्येन तां मायां व्यपकर्षताम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ताभ्यामुद्धान्तवेगाभ्यां प्रवृद्धाभ्यां महाहवे ॥ दग्धा सा पावेती माया भस्मीभूता ननाश ह ॥ ३४ ॥ सोऽनिलोऽनलसंयुक्तः तो- 
नलश्वानिल्ाकुलः ॥ देत्यसनां ददहतुयेगान्तेष्विव मूच्छितो ॥ ३५ ॥ वाद्यः प्रधावितस्तत्र पश्चादम्रिश्व मारुतात्‌ ॥ चेरतुदोनवानीके 
ऋीडन्तावनलानिलो ॥ ३६ ॥ भस्मावयवभूतेषु प्रपतत्सूत्पतत्सु च ॥ दानवेषु विनष्टेषु कृतकर्मणि पावके ॥ ३७॥ वातस्कन्धा- 
पविद्धेषु विमानेषु समन्ततः ॥ मायाबन्धे विनिवृत्ते स्तूयमाने गदाधरे ॥ ३८ ॥ निष्प्यत्रेषु देत्येष त्रेलोक्ये मुक्तबन्धने ॥ संप्रहृष्टेषु | 


देवेषु साधु साथ्विति सवेशः ॥ ३९ ॥ | 
भस्मरुप बनाकर नाशमानभी कर दी ॥ ३४ ॥ इस प्रकार आग्नि पवन परस्पर मिलकर युगांतकी समान देत्योंकी सेनाको ग्दध करने लगे ॥ ३५ ॥ | 


त्र 


और अगाडी चलता हुआ पवन ओर तिसके पीछे चलती हुई अभि ये दोनों कीडा करते हुए देत्योंकी सेनामें विचरने लगे ॥ ३६ ॥ और जब आका- 


| शसे देत्यांके विमान भस्म होकर गिरने लगे तब देल्योंकी मायाका नाश हो गया. इस प्रकार जब आग्रि अपने कर्मको कर चुके ॥ ३७ ॥ वायु 
| अहे है स्यत विज हुए विमान चारों ओरसे भ्वष्ट कोने रूगे, आर मायाके दूर छोनेसे विच्णभगवानकी स्कति होमे स्ठणी ॥ २८ ॥ ज्योर देस्पके उव्योमसे रित 


रनक आर्क धना आर्म आर्क 


होने पर ओर त्रिलोकी बंशनरहित हुई “ साध ! साथु ! '' कहनेबाले सब देवता भस'न होने रूमे ७ ३९ ॥ इस्जकी जय आोर मयकी पराजय होने र | 
लगी; सब दिशाओंकी शुद्धि होने लगी, और धर्मका विस्तार होने लगा ॥ ४० ॥ चंद्रमा ओर सूर्य शुर होकर प्रकाशित होने लगे; और त्रिकोफी 
प्रकृतिमें स्थित होने लगी ॥ ४१ ॥ मृत्युका बंधन, और अभिर्मे हवन होने लगा; और यज्ञज्नागौको देवता प्रसक्ष हो ग्रहण करने लगे; और स्वर्ग 
देखनेकी इच्छा करने लगे ॥ ४२ ॥ लोकपाल सब दिशाओंमें गमन करनेकी इच्छा करने लगे, ओर देवपक्ष आनंदितरुप होने लगा, और देत्यपक्ष 


जय दशशताक्षस्य मयस्य च पराजये ॥ दिश्चु सवांत शुद्धासु प्रवृत्ते धर्मसंस्तरे ॥ ४० ॥ अपावृत्ते चन्द्रपथे अयनस्थे दिवाकरे ॥ 
प्रकृतिस्थेषु लोकेषु नृषु चारित्रवन्धुषु ॥ ४१ ॥ अभिन्नवन्धने मृत्यो इयमाने हुताइने ॥ यज्ञभागिषु देवेषु स्मगोर्थं दझेयत्सु 
च ॥ ४२ ॥ लाकपालेषु स्वेषु दिक्षु संयानवर्तिषु ॥ भावे तपसि :]ुद्यानामभावे दुष्टकर्मिणाम्‌ ॥ ४३ ॥ देवफ्से प्रसुदिते 
देत्यपक्षे विषीदाते ॥ जिपादविग्रहे धर्मे अधमें पादविग्रहे ॥ ४४ ॥ अपावृते महाद्वारे वत्तेमाने च सत्पथे ॥ स्वघमेस्थेषु 
वर्णेषु लोकेऽस्मिन्नाश्रमेषु च ॥ ४५ ॥ प्रजारक्षणयुक्तषु आजमानेषु राजसु ॥ गीयमानासु गाथासु देवसंस्तवनादिषु ॥ ४६ ॥ 
प्रशान्तकलुषे ठोके शान्त तपासे दारुणे ॥ अग्निमारुतयोस्तस्मिन्‌ वृत्ते संग्रामकमेणि ॥ तन्मया विमला लोकास्ताभ्यां 
जयङ्कतापरियाः ॥ 9७ ॥ पूवेदेवभयं श्रुत्वा मारुताग्रिकृतं महत्‌ ॥ कालनेमिरिति ख्यातो दानवः प्रत्यहइयत ॥ ४८ ॥ 


पराजित होने लगा ॥ ४३ ॥ ओर तीन चरणवाला धर्म भकाशित होने लगा, ओर एक चरणसे पाप प्रगट होने लगा ॥ ४४ ॥ धर्मका द्वार खुलने 
और सतका मार्ग वर्तमान होने लगा, ओर सब वर्ण अपने २ धर्मेमें ओर आश्रमॉर्म स्थित होने लगे ॥ ४५ ॥ और प्रजाकी रक्षासे संयुक्त प्रकाश 
करनेवाले राजा होने लमे, ओर कथाओंके कहनेमें देवताओंकी स्तुति होने लगी ॥ ४६ ॥ लोक दुःखासे रहित होने लगे, दारुणरूप अंधकारकी शांति 
होने लगी, ऐसे वायु और पवनके संग्रामके अंतमें सब लोक उसके प्रसादसे तन्मय होकर उनकी जयसे प्रसन्न हुए ॥ ४७ ॥ पवन और आगिसे देत्योंको | 
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ह्‌. व | $ [ध्य देख यह विख्यात कालनेमि दानव सन्सुख हुआ ॥ ४८ ॥ यह सूर्यके आकारकी समान मुकुट ओर अतिप्रकाशित ब्राजुबंधसे भूषित ओर 
७११६॥ १ मंदराचल पर्वतके समान महारजतसे संयुक्त ॥ ४९ ॥ सेकडा प्रहार करनेवालेमिं भ्रेउ १०० सुख और १०० बाहुओंवाला १०० शिरवाला और 
| शासे युक्त ३०० सगांबाले पर्वतके समान ॥ ५० ॥ ओर गरीष्मक्कतुमें तृण आदिम लगे हुए अभिके समान बढा हुआ ॥ ५१ ॥ 

हैँ | धूम्ररूप केश, हरी डाढी और अनेक प्रकारकी डाढ और सुखादिसे संयुक्त तरिलोकीमें शरीरके विस्तारको फैला! और अपने शरीरसे पृथ्वीको कंपित 


| 
अह 

kr | भास्कराकारमुकुट शिञ्जिताभरणाङ्गदः ॥ मन्दराचलसंकाशा महारजत्तसंवृत्तः ॥ ४९ ॥ झत महरणोद्ग्रः शतबाहुः झताननः ॥ 

४, झातशीषो स्थितः श्रीमाऽ्छःञजङ्ग इवाचलः ॥ ५० ॥ कक्षे महति संवृद्धा हिमांत इव पावकः ॥ ५१ ॥ धूम्रकेशा हरित्रमश्ष- || | 
| दष्टालाष्ठपुटाननः ॥ त्रेळाक्यान्तरविस्तारी धारयन्‌ विपुलं वपुः ॥ ५२ ॥ वाहुभिस्तुलयन्‌ व्याम क्षिपन्‌ पद्भ्यां महीधरान्‌ ॥ 

| | रेस्यन्मुखनिश्वासेबृंश्टिमन्तो बठाहकाः ॥«२॥ तियंगायतरत्तातं मन्दरादग्रवचसम्‌ ॥ दिधक्न्तामेवायान्तं सवोनदेवगणान्मृधे ॥ ५४॥ र) 

३) तर्जेयन्तं सुरगणान्‌ छादयन्तं दिझा दश ॥ संवतेकालं क्षुधितं हं मृस्युमिबात्थितम्‌ ॥ «« ॥ सुतलनोच्छितवता विषुरांगुलि- र 

| र | पणा ॥ माल्याभरणपूर्णेन किञ्चिञ्चलितवमणा ॥ ५६ ॥ उच्छितनाग्रहर्तेन दक्षिणेन वपुष्मता ॥ दानवान्द्वानिहतानुतिष्ठध्व- | 

k] मिति ब्रुवन्‌ ॥ ९७ ॥ 

| ह | करता ॥ ५२ ॥ भुजाऑसे आकाशको तोलता ओर पेरेसे पर्वतको फोडता और सुखके श्वासासे वर्षा करनेवाले बादलोंको शब्द करानेवाला ॥५३ ॥ | 

छ | तिरछी विस्तृत ओर लाल नेत्रांवाळे मंदराचलसेभी अधिक तेजस्वी युद्धमें सब देवताओऑफो दग्ध करनेको धावमान ॥ ५४ ॥ सब देवताओको घुडकता | ४ 

| KC दश दिशएआंको आच्छादित करता, प्रझयकालमं गर्वितरूप सृत्यके समान उत्थित हुआ " ००: ॥ सुंदर ऊंचा तत्ठ॒या, मोडी अंउली ओर फू्डोकी | ११९९७ 


आ्यवस्छह ऊहा ऊ्सान्उच्यळारन पच्छ आर प्यक ॥ ८९६ ॥ अदर दाहिने खाव्यमे देखना अ्योर स्यूलनक कुष्ट सेट्यासे सके. छो जा, शशा म्टक्पद ऱ्य स्कर 


| 4 हुआ ॥ «७ ॥ खुदम कालकी समान शत्र कालनेमि देत्यको सम्पूण देवता भयसे व्याकुल हो देस्वने रग ॥ ०८ ॥ उस आणते हुए कालनेसिको सज 
र” इस भकार दरवने लगे मानो दूसरे जिविकम नारायणही चले आते हो ॥ «९ ॥ एक पेरको उठाये, पवनसे वक्षाको कंपित करता, सम्पूण देवताओको 
दुःख देता हुआ वह असुर युद्ध सन्सुख हुआ ॥ ६० ॥ और असुरन्दसे मिलकर युद्ध करनेको तैयार हो वह कालनेमि दैत्य विष्णुसहित मंदराचलकी 
| समान शोभित हुआ ॥ ६१ ॥ तब इन्द्रआदि सब देवता य देनेवाले कालके समान आते हुए कालनेमिको देख महादुःखी होने लगे ॥ ६२ ॥ इति 
तं कालनेमि समरे द्विषतां कालपतत्रिभम्‌ ॥ वीक्षन्त स्म सुराः सर्वे भयविद्अवमानसाः ॥ ५८ ॥ तं स्म वीक्षन्ति भूतानि कमन्तं 
काळनेमिनम्‌ ॥ त्रिविक्रमं विक्रमन्तं नारायणामेवापरम्‌ ॥ ५९ ॥ सो5च्छूयन्‌ प्रथमं पाद्‌ मारुताघूर्णिताम्बरः ॥ प्राक्रामदसुरो 
युद्धे आासयन सदेवताः ॥ ६० ॥ स मयेनासुरे्द्रेण परिष्वक्तः कमन्‌ रणे ॥ कालनेमिबंभो दैत्यः सविष्णुरिव मन्द्रः ॥ ६१ ॥ 
अथ विव्याथिरे देवाः सर्वे शक्रपुरोगमाः ॥ हृष्टा काळमिवायान्तं काठनेमिं भयावहम्‌ ॥ ६२॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु 
हरिवंशापवोणे पट्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ दानवांश्वापि पिग्रीषुः काङनेमिमंहासुरः !! व्यवर्षत महाते- 
जास्तपान्ते जलदो यथा ॥ १ ॥ त्रेलोक्यान्तगंतं तं तु दृष्ठा ते दानवेश्वराः ॥ उत्तस्थुरपरिश्रान्ताः प्राप्येवामृतसुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ते भीता भयसंत्रस्ता मयतारपुरोगमाः ॥ तारकामयसंग्रामे सततं जयकांसिणः ॥ रंजुरायोधनगता दानवा युद्धकांक्षिणः ॥ रे ॥ 
अल्नमभ्यस्यतां तेषां व्यूहं च परिधावताम्‌ ॥ प्रेक्षतां चाभवत्मीतिदांनवं काऊनेमिनम्‌ ॥ ४ ॥ 

श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वभाषायां पट्चत्वारिशा5ध्यायः ॥ ४६ ॥ वेशंपायनजी बोले कि; देत्योंका मिय करनेवाला महातेजस्वी कालनेमि देत्य वषीकतुके 
| मिघकी समान बढ़ने लगा ॥ 3 ॥ त्रिलोकीर्मे फैले हुए शरीरवाले कालनेमिको देख सम्पूर्ण देत्यराज परिभ्रमको दूर कर अमृतपान कर देवतोंकी समान 
छ || स्थित हुए ॥ २ ॥ वे मय तार आदि देत्य प्रथम भयत्ीत हुए ओर पीछे भय त्यागे हुए उस तारकामय संग्रामे निरन्तर जय पानेकी इच्छा करनेवाले 
हु |संग्राममें जाकर शोभित होने लगे ॥ ३ ॥ शत्रविद्यामें और युद्धकर्ममें प्रीतिवाले व्यूहोकी रचनांम कुशळ काठनेमिको देख प्रसन्न हुए ॥ ४ ॥ 
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कामा और जो युदधमें कुशल मय देत्यके सुर्य मित्र थे, वे कालनेमिको देख प्रसन्न हो भय त्याग युद्धके निमित्त उदयत होने लगे ॥ ५॥ मय, तार, वराह, 
हयग्रीव, वीर्यमान, विप्रचित्तिका पुत्र श्वेत, खर, लम्ब ॥६॥ अरिष्ट बलिका पुत्र, किशोर, उष्ट, विक्रम युद्ध करनेवाला देवताओंकी समानराहु ॥ ७ ॥ 
इत्यादि अश्षांके ज्ञाता, तप किये हुए वे चतुर कालनेमिके समीप गये ॥ ८ ॥ ओर बडी गदा, चक्र, परशा पर्वतकी समान पत्थर ॥९ ॥ पट्टिश, भिन्दि- 
पाल, उत्तम परिष ओर घात करनेहारी महाशतज्नी ॥ १० ॥ कालकी समान मुशळ, क्षेपणीय अख्तर, सुदर दो यंत्रोंसे विसुक्त, अगलोंके अग्रशागस | 


य तु तत्र मयस्यासन्‌ मुख्या युद्वपुरःसराः ॥ तेऽपि सर्वे भयं त्यक्ता दृष्टा योडुमुपास्थताः ॥ < ॥ मयस्तारा वराहश्च हयग्रीवश्च 
वीयेवान ॥ विप्रचित्तिसुतः श्वेतः खरलम्बाबुभावपि ॥ ६॥ अरिशे बलिपुत्रस्तु किशोरोष्टो तथेव च ॥ स्वभोजुआ्ामरप्रख्यो 
वृक्कयोधी महासुरः ॥ ७ ॥ एतेऽञ्जविदुषः सर्वे सर्व तपसि सुब्रताः ॥ दानवाः कृतिनो जम्मुः काळनमिनसुत्तमम्‌ ॥ ८॥ ते गदाभे्च 
गुवीमिअक्ेश्च सपरश्रपेः ॥ अझ्मभिशाद्रिसररीगेण्डरेलेश्च दंशितेः ॥ ९ ॥ पट्टिशेमिन्दिपालेश्व परिषेश्रोत्तमायुषेः ॥ घातनीभिश्च 
गुवीभेः इातप्रीभिस्तथेव च ॥ १० ॥ कालकल्पेश्व मुसलेः क्षपणीयेश्व मुद्गरः ॥ युगेयन्त्रेश्व निमुक्तेरगेठेशराग्रताडितेः ॥ ११ ॥ 
दोभिश्चायतपीनांसेः पाशेः प्रासेश्च मूच्छितेः ॥ सर्पेलेंलिहामानेश्व विसपंद्विश्च सायकेः ॥ १२ ॥ वन्रेः प्रहरणीयेश्च दीप्यमानेश्च 
` तोमरेः ॥ विकोरोश्चातामैस्तीहणे शुलेश्व शितनिमेठेः ॥ १३ ॥ ते वे संदीप्तमनसः प्रग्रहीतोत्तमायुधाः ॥ कालनेमि पुरस्क्ृत्य 
तस्थुः संग्रामसूधोनि ॥ १४ ॥ सा दीप्तशस्त्रप्रवरा देत्यानां शुशुभे चमूः ॥ द्योनिमीलितनक्षत्रा सपने वाम्बुदागमे ॥ १५ ॥ | 


| 
ताडित ॥ ३१ ॥ बडे पीन कंधे ओर शुजा, फांसी, मास ओर सपाके समान लहलहाते ॥ ३२ ॥ बाण, प्रहारयोग्य वजन, दीप्तिमान्‌ तोमर, | 


भाले, तीछण धारवाली म्यानहीन तलवार, पेने शल ॥ 3 ३ ॥ आदि उत्तम शख्रांका ग्रहण कर पसरत मन सब देत्य संग्राममें कालनेमिके पीछे 
कष्ट ॥ ६१४४ ॥ र्वप्ण प्टख्कान्ास्रान शास्खारेश लह दट्पाकी सला घन्काइरोत छेने स्ठगी, जस जष्कीच्कात्ठ ह मकाओरते निशीरस्डित 
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वेगवाठी सोम्यरूप तारागणोकी पताकासे संयुक्त मेघरूप वख ओर ग्रह, नक्षत्र आदिस शोभित ॥ १७ ॥ यम, इन्द्र ओर बुद्धिमान वरुण कुबरसे र्षित, 
प्रकाशमान अभि ओर पवनसे संयुक्त, नारायणमें तत्पर ॥ ३८ ॥ ससुदके ओघके तुल्य, दिव्य यक्ष गेथवेसे युक्त, भयंकर देवताओकी सेना शोभित 
होने लगी ॥ १९ ॥ तब वहां उन दोनों सेनाओआका समागम इस प्रकारस हुआ, जेसे द्यःवापृथ्वीका संपोग होता है ॥ २० ॥ वह देवता दानवोंका 


होता है ॥ १५ ॥ इधर इन्झसे रदित देवतेसकी सेनाभी शोधित होले लगी. शीतोच्णरूप चंह्मा खुर्यके तेजसे मकाशित हुई ॥ ३१८७ ॥ वासुके समान 
देवतानामपि चसू रुरूचे श़कपालिता ॥ दीप्ता.शीतोणणतेजोभ्यां चन्द्रभास्करचेसा ॥ १६ ॥ वायुवेगवती सोम्या तारागणपता- ; 
किनी ॥ तोयदाविद्धवसना ग्रहनक्षत्रहासिनी ॥ १७ ॥ यमेन्द्रधनदेगुं्ता वरुणन च धीमता ॥ संप्रदीप्षाम्रिपना नारायणपरा- 
यणा ॥ १८ ॥ सा समुद्रोषसहृशी दिव्या देवमहाचमूः ॥ रराजास्रवती भीमा यक्षगन्धवेशालिनी ॥ १९॥ तयोश्रम्बोस्तदा तत्र 

| बभूव स समागमः ॥ द्यावापृथिव्योः संयोगो यथा स्याद्युगपयेये ॥ २० ॥ तद्यद्वमभवदोरं देवदानवसंकुलम्‌ ॥ क्षमापराक्रममयं 
दर्पस्य विनयस्य च ॥ २१ ॥ निश्चक्रमुबेलाभ्यां तु ताभ्यां भीमाः सुरासुराः ॥ पूवोपराभ्यां संरब्धाः सागराभ्यामिवाम्बुदाः ॥२२॥ 
ताभ्यां बलाभ्यां संदृष्टाश्वेरुस्ते देवदानवाः ॥ वनाभ्यां पार्वतीयाभ्या पाष्पिताभ्यां यथा गजाः ॥ २३॥ समाजम्मुंस्ततो भेरीः ॥४ 
रंसान्द्ष्युश्च नेकशः ॥ स शब्दों द्यां धुवं चेव दिशश्च समपूरयत्‌ ॥ २४ ॥ अ्याघाततलानिषांषो धनुषां कूनितानि च ॥ 


दुन्दुभीनां निनदतां देत्यानां निदेधुः स्वनान्‌ ॥ २५ ॥ 


महासंग्राम हुआ. जो दर, क्षमा, पराक्रम, धोर विनयसे युक्त था ॥ २१ ॥ तब भवकर राक्षस ओर देवता उन दोनों सेनाओंमेसे ऐसे निकले जैसे पूर्व 
अपरसे क्षणित हो समुद्रे बादल निकलते हैं ॥ २२ ॥ तब दोनों सेनाओंमें सन्न हुए देवता और देत्य विचरने लगे; जैसे फूले हुए पर्वतके दो वनोमें 
हस्ती फिरते हों ॥ २३ ॥ तब भेरी, शंख आदिका महाशब्द होने लगा; जिससे पृथ्वी, आकाश, दिशा पूर्ण हो गई ॥ २४ ॥ तब पत्यंचाकी फट- 
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कार व धलुषोके शब्द होने लगे, ओर नमाढोंके शब्देंसि देत्य शब्द करने लगे॥ २७॥ देवता और देत्य परस्पर युद्ध करने लगे ओर परस्पर एक दूसरेको 

गिराने लगे. कितनेक बाहुओंसे बाहुओंको तोडने लमे ॥ २६ ॥ देवता उत्तम लोहेके घोररूप परिष शक्षेंकों युद्धमें देत्योंके मारनेको छोड़ने लगे; भोर 

दत्यज्ी जारी २ गदासे देवतोंको मारने लगे ॥ २७ ॥ तब गदाकी चोरसे टूटे हुए शरीर ओर वाणोसे खंडित हुए कितने एक खण्ड २ हो पूर्वमे गिरने 

लने, और कोई ऊपर बेटे हुए परस्पर युद्ध करने लमे ॥ २८ ॥ तब घोड़ों, रथां और शीघ्रमामी विमानासे महाकोध कर परस्पर संग्राम करने 
तेन्यो5न्यमभिसंपेतुः पातयन्तः परस्परम्‌ ॥ बभस्जुबोहुभिवांहन्दन्द्मन्ये युयुत्सवः ॥ २६ ॥ देवतास्लझनीषोंराः परिषांश्रोत्तमाय- 
सान्‌ ॥ ससजुरानो निश्चिंशान गदा गुर्वीश्च दानवाः ॥ २७ ॥ गदानिपतेभेग्राङ्का बाणेश्च श़कझोकृताः ॥ परिपेतुभेशं केचिज्युब्जाः 
कृचित्ससर्गिर ॥ २८ ॥ ततो रथेः सतुरगेविमानेश्वाशुगामाभेः ॥ समीयुस्ते तु संरूधा रोषादन्योऽन्यमाहवे ॥ २९ ॥ 
संवत्तेमानाः समरे विवतेन्तस्तथापरे ॥ रथा रथेनिरुष्यन्ते पदाताश्च पदातिभिः ॥ ३० ॥ तेषां रथानां तुमुलः स शाब्दः 
झब्दवाहिनाम्‌ ॥ बभूवाथ प्रसक्तानां नभसीव पयोमुचाम्‌ ॥ ३१ ॥ बभञ्िरे रथान्‌ केचित्‌ केचित्संमृदिता रथेः ॥ संाधमेके ` 
संप्राप्य न शेकुथलितुं रथाः ॥ ३२ ॥ अन्योऽन्यस्याभिसमरे दोभ्यांमुत्सिप्य दापिताः ॥ संहादमानाभरणा जश्ठस्तत्रासिच- 
मिणः ॥ ३३ ॥ अञ्चेरन्ये विनिभिन्ना रत्तं वेसुहेता युधि ॥ क्षरनलानां सहृशा जलदानां समागमे ॥ ३४ ॥ तदख्रशस्रमयितं 
तिपतोत्सिप्तगदाविलम्‌ ॥ देवदानवसंशुनषं संकुल युद्धमाबभो ॥ २५ ॥ 

लमे ॥ २९ ॥ इस प्रकार सन्सुख जानेसे आर लोटनेसे युद्धम रथियासे रथी ओर प्यादौसे प्योद लड़ने लगे ॥ ३० ॥ तब उन रथाका अतिधोर शब्द 

होने लगा; जिस मकार बादल गरजते हैं, जलमें उनका शब्द होता हे ! ३१॥ किन्हीने रथको तोड डाला, कोई रथोमेसे पीडित हो स्वयं मर गये, कोई 


पीडित हो चळनेकोभी समथ न हुए ॥ ३२ ॥ कोई परस्पर गर्वेसे आपसमे हाथाँसे पकड मारने लगे, ओर ढाल तल्वारकी झपेटसे किन्हीँके | 
दळ शारेश ॥ ७ ७ ॥ स्व प्वब्कपर रजके सेप्पेदस आष्यास्कास्ट्मे जजत्क गिरतला है, उसा पक्कार अखोंके भळारसे सोप्या रुघिर यहाने त्टशे ॥ 39 ॥ वह अस्ञ्रखाक | 
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| संक्षाभित हो देवता और देस्योका युथ भकाशमान हुआ ॥ २३५ ॥ देत्यरूप महाभघवातला और देवताआके शखरूप विजलीवाला परस्पर खआाणरूप र 
| वर्षावाला वह सुद्धरूप दुर्दिनकी समान भकाशित हुआ ॥ २३८६ ॥ तब इसी समय कोधको घाम हो कालनेमि देत्य ससुर्दोके ओघसे प्रित मेघकी समान छै 


फु 
कै बृद्धिको प्राप्त हुआ ॥ ३७ ॥ तब तिस कालनेमिके शरीरसे प्रकाशमान, वर्जोकी वर्षासे संयुक्त, पर्वतांके शिखरके तुल्य, बिजलीरूप भकाशसे सयुक्त मेष | 
पिचने लगे ॥ ३८ ॥ और क्रोधसे श्वास लेने ओर भ्र टेढी होनेमें पसीनेकी वर्षा होने लगी, ओर सुखसे अग्निके समान प्रकाश निकलने लगा ॥ ३९ ॥' ४ 
तद्दानवमहामेघं देवायुधताडेत्मभम्‌ ॥ अन्योऽन्यबाणवर्ष तद्यद्ध॑ दुर्दिनमाबभो ॥ ३६ ॥ एतारभन्नन्तरे कुद्धः कलनेमिमेद्यासुरः ॥ 
व्यवद्धत समुद्रोपेः पूर्यमाण इवाम्बुदः ॥ ३७ ॥ तस्य विद्यचलापीडाः प्रदीक्ताइनिर्वाषणः ॥ गाते नगरिरःप्रख्या विनिष्पेषुने- 
र लाहकाः ॥ ३८ ॥ कोधान्निःश्वसतस्तस्य श्र भेदस्वेदवर्षिणः ॥ साम्निनिष्पेषपवना सुखात्निश्वेरुरचिषः ॥ २९-॥ तियंगूर्ध च 
र” गगने ववृधुस्तस्य बाइवः ॥ पञ्चास्याः कृष्णवपुषी ठेलिहाना इवोरगाः ॥ ४० ॥ सो5ख्जालेबेहुविषेधेतामेंः परिषेरापे ॥ 
र 
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दिव्येराकाशमावत्रे पवंतेरुच्छितेरिव ॥ ४१ ॥ सो$निलोडूतवसनस्तस्थो संग्राममूद्धाने ॥ तंघ्यातपग्रस्ताशेखः सार्चेमेंरारि- 
वापरः॥ ४२ ॥ ऊरुवेगप्रतिक्षितेः रोरशृङ्गाग्रपादपेः ॥ अपातयद्देवगणान्‌ वज्रेणेव महागिरीन्‌ ॥ ४३ ॥ बाहुभिः शस्त्रानिश्रिरोछिन्र- 
वता शेकुश्चलितुं देवाः कालनेमिहता यापि ॥ ४४ ॥ सुष्टिभिनिंहताः कोचित्‌ केचिच्च विदर्लाकृताः ॥ यक्षगन्धर्वेपतयः 
पेतुः सह महोरगेः ॥ ४५ ॥ 
और तिरछी ओर उपरको उसका सुजा बढने लगी; जैसे पांच सुखांवाले काले सर्प लहलहाते हों॥४ ०॥ ओर अब्नोके समूहासे ओर धनुष, परिष आदि 
शङख्ेसि उठे पर्वतोंकी समान आकाश आच्छादित हो गया ॥ ४ १॥ और पवनके समान कालनेमि साक्षात्‌ मेरुपर्वतके समान संग्राममे स्थित हुआ ॥४२॥ 
जांघके वेगे फेंके हुए पर्वतके शिखर और वृश्षेसि देवताओंके समूहांको प्ृथ्वीम गिराने लगा; जेसे वजसे महापर्वत कटकर गरजते हैं॥ ४ ३॥ शख्नोकी समान 
बाहुओंसे छिन्नभिन्न हदय ओर शिर होनेसे कालनेमिसे हत हो देवता चलेको समर्थे नहीं हुए ॥४४॥ ओर कितनेक देवता मुझेंसे मार विये, और ।$त- 
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सवल व है नेक देवताओके शरीर खंड २ कर दिये. यक्ष, गंध, दिव्य सर्पोंसहित सब दवता रणम गिरे ॥ ४५ ॥ कालनेमि देत्यने इस प्रकार सब देवता दुःखित | ji 


टी है| 
कर दिये कि यत्न करनेपरशी उन्हे यत्न करनेकी सामर्थ्य नहीं रही ॥ ४६ ॥ और बहुतसे बाणोंसे संयुक्त और शरबंधनसे उसने रे 
इन्द्रको ऐसा व्यथित किया कि, ऐरावतसाहित इन्द्र एक पग चलनेकोभी समर्थ न हुआ ॥ ४७ ॥ जलरहित मेवके समान ओर जलरहित समुद्रके समान | की | १-१ ज:४ ७ 
Y कांतिवाले वरुणकोभी कालनेमिने युदमें ब्यापारहीन कर दिया ॥ ४८ ॥ ओर कालरुपवाले पारिधशख्नोसे विलाप करते हुए लोकपाल कुबेरनेभी कर्मको 
छ | त्याग दिया ॥ ४९ ॥ काळनेमिने सबके हरनवाले धमराजभी मृतवत्‌ बनाकर दक्षिण दिशामे भगा दिया ॥ ५० ॥ इस प्रकार सब लोकपालोंको जीत- 
$] तेन वित्रासिता देवाः समरे कालनेमिना ॥ न शेकुयैत्नवन्तोऽपि प्रतिकर्त विचेतसः ॥ ४६ ॥ तेन शक्रः सहस्राक्षः स्तम्भित 
भै शरबन्धनेः ॥ ऐरावतगतः संख्ये चालितुं न शशाक ह ॥ ४७॥ निर्जलाम्भोदसदृशो निजेलार्णवसप्रभः ॥ निव्यांपारः कृतस्तेन 
3 विपाशो वरुणो मृधे ॥ ९८ ॥ रणे वेश्रवणस्तेन परिषेः कालरूपोार्भः ॥ व्यलपल्लोकपालेदस्त्यानितो धनदक्रियाम्‌ ॥ ४९ ॥ यमः 
ष | सवेहरस्तेन दण्डम्रहरणो रणे ॥ याम्यामवस्थां समरे नीतः स्वां दिरामाविशात्‌ ॥ ५० ॥ स छोकपालानुत्साद्य कृत्वा तेषां च कर्म 
| 
| 
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॥१२९॥ 
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तत्‌ ॥ दिक्षु सवासु देह स्वं चतुद्धा विदधे तदा ॥ «१ ॥ स नक्षत्रपथं गत्वा दिव्यं स्वभातुदशितम ॥ जहार लक्ष्मीं सोमस्य ते 

चास्य विषयं महत्‌ ॥ «२ ॥ चालयामास श॒तिंशुं स्वगेद्वाराच भास्करम्‌ ॥ सायनं चास्य विषयं जहार दिनकमे च ॥ ५३ ॥ 

सोऽग्नि देवसुखे ह्ठा चकारात्ममुखे स्वयम्‌ ॥ वायुं च तरसा जित्वा चकारात्मवशानुगम्‌ ॥ ५४ ॥ 

सबके कर्मोको करनेवाले कालनेमि देत्यने चारों दिशाओंमें चार प्रकारसे अपने शरीरको फेलाकर इन्द्र, यम, वरुण, कुबेररूप स्वयंही कर लिया॥ ५१ ॥ 
और राहुसे दिखाये हुए नक्षत्रोंके दिव्यमार्गको जाकर इसने चन्द्रमाकी शोभाको हरण किया, यह इसका महाकार्यं हुआ ॥ ५२॥ इस प्रकार 


!7३९॥ | 


चइमाको चलायमान करके स्वर्गद्वारसे भ्रकाशमान किरणोवाले सूर्यकोभी चलायमान कर दिया, और उसके रूप, विषय, दिनकर्मको हर लिया ॥ ५३ ॥ | 
ऊर देललाण्योके स्यस्थर्भे आअभश्िको देश्य उसने ज्यपने स्वस्थर्म सथााझि पगट की. पीरे वाय देवताओआको थेगसे जीतकर अपने वेगसे पशीम्यत कर लिया ॥ ८४ ए 
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पीछे सखशसे सथ नदियोंको ग्रहण कर अपने बशमें किया, जोर सब ससुदोको आगमने बराम कर स्लिपा ॥ ०० ॥ आर सब जल्डोंको आपये वश्य करके 


और आकाशके पदाथाको ओर पुथ्वीके पदार्थ्याको अपने वशर्मे करके पर्यतेसे रक्षित प॒थ्वीको स्थापित किया ॥ «६ ॥ इस प्रकार महाभतोंके पति होकर 


सब लोकमय ओर सब लोकका भयदायक वह दैत्य स्वयं स्वयेभूकी समान शोभित हुआ ॥ ८७ ॥ और सब लोकोंका साक्षी संसारम एकही लोकपाल 
और चंद्रमा सूर्य गह आदिसे सयुक्त शरीरवाला, अभिपवनसे सुक्त युद्धम बह कालनेमि देत्य विराजमान होने लगा ॥ ५८ ॥ ओर उस समयमे सब 


स ससुद्रात्समानीय सवाश्च सरितो बलात्‌ ॥ चकारात्मवर वीयादेहभ्रूताश्च सिन्धवः ॥ ५«॥ अपः स्ववदागाः कृत्वा दिविजा याश्च 
भूमिजाः ॥ स्थापयामास जगती सुगुप्तां धरणीधरेः ॥ «६ ॥ स स्वयं भूरिवाभाति महाभूतपतिमेहाना ॥ सबेलोकमयो देत्यः 
सवेछोकभयाबहः ॥ ५७ ॥ स ठोकपाठेकवपुन्द्रसूयग्रहात्मवान्‌ ॥ पावकानिलसंघातो रराज याधि दानवः ॥ ५८ ॥ पारमेष्ठ्ये 
स्थितः स्थाने लोकानां प्रभवात्यये ॥ तुश्वुस्तं देत्यगणा देवा इव पितामहम्‌ ॥ ५९ ॥ इति श्रीमहाभारते. खिलेषु हरिशे 
इरिवंशपवंणि आश्चयंतारकामये सप्तचत्वारिशोऽष्यायः ॥ ४७ ॥ ७ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ पञ्च तं नाभ्यवत्तेन्त विपरीतेन 
कमेणा ॥ वेदो धमः क्षमा सत्यं आश्च नारायणाश्रया ॥ ) ॥ स तेषामनुपस्थानात्सकोधो दानवेश्वरः ॥ वेष्णबं पदमन्विच्छन्ययों 
नारायणात्तिकम्‌ ॥ २ ॥ स ददो सुपर्णस्थं हंखचक्रगदाधरम्‌ ॥ दानवानां विनाशाय आमयन्तं गदां शुभाष्‌ ॥ ३॥ 


देत्यगण इसकी रतुति करने लगे, जैसे देवते प्रखयके अंतमें पारमेश्यके स्थानर्म बह्माजीकी स्तुति करते हें ॥५९॥ इति श्रीम ० हरिवंशपर्वभाषायां सप्तच . 
त्वारिंशोऽघ्यायः ॥ ४७ ॥ वेशपायंनजी बोले; विपरीत कर्मके करनेसे वेद, धर्म, सत्य, क्षमा, नारायणकी आश्रयं लक्ष्मी यह पांच वस्तु कालगेमिको 
न प्राप्त हुई ॥ १ ॥ तब इनके नहीं होनेसे दैत्यराज कालनेमि कोषित हो वेष्णवपदकी इच्छासे युद्धं नारायणके समीप प्रान हुआ ॥ २ ॥ उसने 
गरुढजीपर स्थित शंख, चक्र, गदाधारी और सुन्दर गदाको देत्यांके नाशके निमित्त धुमाते विग्णुको देखा ॥ ३ ॥ 
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इ. वे. | वू | पीछे जलसहित मेघके समान और बिजर्लॉके समान वद्ध ओर स्वर्णपंखेसि युक्त रिखावाले कश्यपजीके पुत्र आकाशगामी ॥ ४ ॥ देत्यॉंके |% जा, री. 


व्या |. नाशको युद्धमें स्वस्थ होकर स्थित हुए गरुडजीको देख लोशित मनसे कालनेमि देत्यने क्षोसहित विष्णसे क्षित हो कहा ॥ ५ ॥ कि पूर्व े 
न क देत्यराजोंका और हमारा शत्र यही हे, और इसीने सागरमे निवास करनेवाले केटभके संग कपट किया है ॥ ६ ॥ यह वही है, जिससे हमारा वैर कभी | # | १-१अ. ४८ 


शान्त नहीं होमा; इसीने हमारे युद्धमें बहुतसे देत्यत्ती मारे हैं ॥ ७ ॥ यही दयाहीन युद्धे अखन धारण करनेवाला, बालकवत्‌ निर्लज है; इसीने देत्योंकी 

| सजटाम्भोदसहशं विद्युत्सदझवाससम्‌ ॥ स्वारूढं स्वर्णपत्राढ्यं शिखिनं काइयपं खगम्‌ ॥ ४ ॥ इट्टा देत्यविनाशाय रणे सुस्थमव- 
स्थितम्‌ ॥ दानवो विष्णुमक्षाभ्यं बभाषे क्षुन्धमानसः ॥ «॥ अयं स रिपुरस्माकं पूवेषां दानवर्षिणाम्‌ ॥ अणेवोऽवासिनश्चेव 
मधोवें केटभस्य च ॥ ६॥ अयं सविग्रहोऽस्माकमशाम्यः किल कथ्यते ॥ येन नः संयुगेष्वाद्या बहो दानवा इताः ॥ ७॥ 
अयं स निघृण युद्वेऽत्री बाळनिरपत्रपः ॥ येन दानवनारीणां सीमन्तोद्वरणं कृतम्‌ ॥ ८॥ अयं स विष्णुदेवानां वैकुण्ठश्च 
दिवोकसाम्‌ ॥ अनन्तो भोगिनामप्सु स्वयंभूश्च स्वयंभुवः ॥ ९ ॥ अयं स नाथो देवानामस्माकं विप्रिये स्थितः ॥ अस्य कोधेन 
महता हिरण्यकशिपुहेतः ॥ १० ॥ अस्य च्छायां समासाद्य देवा मखमुखे स्थिताः ॥ आज्यं महर्विभिदत्तमश्ववन्ति त्रिधा 
हुतम्‌ ॥ ११॥ अयं स निधने हेतुः स्वेषां देवविद्रिषाम्‌ ॥ यस्य तेजः प्रावेशाने कुलान्यस्माकमाहवे ॥ १२ ॥ अयं स किल 
युद्धेषु सुराथे त्यक्तजीवितः ॥ सवितुस्तेजसा तुल्यं चक्र क्षिपाति झाुषु ॥ १३ ॥ 

$ | नारियोकि केशी पकडे हैं ॥ ८ ॥ देवताओंका हितकारी यही विष्ण वेकुंठमं रहता, यही सरपोमें शेषनागपर और यही रह्माकाशी बह्मा हे ॥ ९ ॥ 

क | ऐेवतालोका एलक यही हे, हमारे अहितमें स्थित हे; ओर इसीके कोधसे हिरण्यकाशिपु मारा गया हे ॥ १० ॥ इसीकी छायाको प्राप्त हो सब देवता १ का 


अर्पित किये चुत आदि संगभ'्वाल पायव्वित्त भादि तीन प्रकारके दव्याको खाते हैं ॥ ११ ॥ यद्धर्मभ सब राक्षसोका मारनेका कारण 
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तिजसे संख्क्क चअक्रकोशी राजिं यही फेंकता हे ॥ १४ ॥ सब देस्योका काररुप यही है, परन्त खक कास्टरूपब्के सम्स्ज॒स्व बदुत दिनके जीते हुए कार्टठके 
फरूको सह दुर्मति पावेगो ॥१४॥ भाग्यसेही आज मेरे सन्सुख् यह विष्ण भात हुआ हे; यह अभी मेरे बाणसे दुःस्वित हो सुझे णाम करेगा ॥ १७ ॥ 
झाग्यसेही आज में पूर्वदेत्यांका बदला लुंगा, आज इस देत्येंको भय देनेवाले विष्णुको मार डालूंगा ॥ १६ ॥ नारायणके आश्रयवाले सब भाणियांको 
शीघ्र मार डालंगा, कारण कि दूसरे जन्म लेकरभी इसने देत्यांको युद्धमें पीडाही दी हे ॥ १७ ॥ इसी अनन्तने पहले पद्ननाभ नामसे विख्यात हो 
अयं स कालो देत्यानां कालभूते मयि स्थिते ॥ अतिक्रान्तस्य कालस्य फळं प्राप्स्यात दुमोतिः ॥ १४ ॥ दिष्ट्येदानीं समक्षं मे 
विष्णुरेष समागतः ॥ अद्य मद्वाणनिष्पिष्टी मामेव प्रणामिष्याती ॥ १५ ॥ यास्माम्यपचितिं दिष्टया पूर्वेपामथ संयुगे ॥ इमं नारायणं 
हत्वा दानवानां भयावहम्‌ ॥१६॥ क्षिप्रमेव वधिष्यामि रणे नारायणाश्रितान्‌ ॥ जात्यन्तरगतो5प्येष मृगे बाधति दानवान्‌ ॥१७॥ 
एषोऽनन्तः पुरा भूत्वा पद्मनाभ इति स्मृतः ॥ जघानेकाणेवे घोरे तावुभो मधुकेटभो ॥ विनिवेशय स्वके ऊरो निहतो दानवश्वरो॥ १८॥ 
द्विधाभूतं वपुः कृता सिंहाद्वधं नरसंस्थितम्‌ ॥ पितरं मे जघानेको हिरण्यकशिपुं पुरा ॥ १९ ॥ शुभं गभेमधत्तेममदितिदेवताराणिः ॥ 
यज्ञकाले बळेयो वे कृत्वा वामनरूपताम्‌ ॥ त्रीछीकानाजहारेकः कममाणस्मिभिः कमेः ॥ २० ॥ भूयस्त्विदानीं समरे संप्राप्ते तार- 
कामये ॥ मया सह समागम्य सह देवर्षिनक्ष्यति ॥ २१ ॥ स एवमुक्त्वा बहुधा क्षिपन्नारायणं रणे ॥ वाग्भिरप्रतिरूपाभिर्युद्धमेवा- 
भ्यरोचयत्‌ ॥ २२ ॥ क्षिप्यमाणोऽसुरेन्द्रेण न चुकोप गदाधरः ॥ क्षमाबलेन महता सस्मितं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
एकार्णव घोर समयमें मधुकेटभ देत्यांको मारा था ॥ १८ ॥ इसीने मनुष्य और सिंहके इन दो शरीरोंको धारण कर मेरे बडे हिरण्यकशिपुको मारा 
था ॥ १९ ॥ इसीने अदितिके गर्मसे देवताओंकी अरणीकी समान प्राप्त हो वामनरूप धारण कर बलिराजाके यज्ञम तीन पेर पृथ्वीकें मिससे उसके तीन 
लोकोंको हरण कर लिया ॥ २०॥ अब यही तारकामय संयाममें मेरे संग युद्ध करनेको उद्यत हे; परन्तु अब देवताओंके सहित यह मृत्युको प्राप्त 
होमा ॥ २१ ॥ इस प्रकार कालनेमि युद्धं दुर्वचन विष्णुको कह आक्षेप करके युद्ध करनेकी इच्छा करने लगा ॥ २२ ॥ कालनेमिके बहुत आक्षेपके | 
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क | वचन सुनकरशी क्षमाबलसे संयुक्त गदाधर विष्णुको कोधे नहीं हुआ; ओर हंसते २ उससे बोले ॥ | ३ ॥ हे दैत्य ! अभिमानका बल थोडा होता हे, 
j ओर क्षमाका बल स्थिर होता हे, इस कारण जो तू बहुत बोलता हे, सो अपने अभिमानसे उपजे दोषासेही तू मृतक हो गया हे ॥ २४ ॥ ओर मैंने 
y तो तुझे अधम जान लिया; तेरी वाणीके बलको धिक्कार हे; ओर जहां पुरुष नहीं होते हैं तहां स्त्रियां गर्जा करती हैं ॥२५॥ हे देत्य ! जिस मार्गको तेरे 
बडे गये हैं उसी मार्गको तू प्राप्त होगा; कारण कि अह्माजीके स्थापन किये सेतु मर्यादाको भेदन करके कोन मंगल पा सकता हे ॥ २६ ॥ देवताओंकों 

| दुःख देनेवाले तुझे में अभी मारुगा ओर अपने २ स्थानेपे देवताआंको स्थापित करूंगा ॥ २७ ॥ वैशंपायन बोले; कि युद्धम विष्णु भगवानके | 
अल्पदपेबला देत्य स्थितः क्ोधादसद्वदन्‌ ॥ हतस्त्वमात्मना दोषेः क्षमां योऽतीत्य भाषत ॥ २४ ॥ अघमस्त्वं मम मतो घिगेतत्तव । 
वाग्बलम्‌ ॥ न तत्र पुरुषाः सान्ति यत्र गज्जोन्त याषितः ॥ २५॥ अहं त्वां देत्य पञ्यामे पूर्वेषां मार्गगामिनाम्‌ ॥ प्रजापतिङ्कतं 

y सतुं का भित्त्वा स्वस्तिमान्भवत्‌ ॥ २६ ॥ अद्य त्वां नाशायेष्यामि देवव्यापारकारकम्‌ ॥ स्वषु स्वषु च स्थानषु स्थापयिष्यामे 
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भै 
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देवताः ॥ २७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं ब्रुवति तद्वाक्यं मृध श्रीवत्सधारिणि .॥ जहास दानवः क्ाधात्‌ हस्तांश्चक्ं च सायु 

धान्‌ ॥ २८ ॥ स बाहुशतमुद्यम्य सवोस्रग्रहणं रण ॥ ाधाद्विगुणरक्ताक्षा विष्णुं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ २९॥ दानवाश्वापि समर 

मयतारपुरोगमाः ॥ उद्यतायुधनिश्निशा हृष्टा विष्णुमथाद्रवन्‌ ॥ ३० ॥ स ताडयमानो5तिबलेदेत्येः सवांयुधाद्यतैः ॥ न चचाल 
| इरियुंद्वऽकम्प्यमान इवाचलः ॥ ३१ ॥ संसक्तश्च सुपर्णन कालनेमी महासुरः ॥ सर्वप्राणेन महती गदामुद्यम्य बाहाभेः ॥ ३२ ॥ 


ऐसे वचन सुन वह कालनेमि देत्य कोधसे हंसकर अपने हाथोमे शख्नोको म्हण करने लगा ॥ २८ ॥ ओर सब प्रकारके अख्राको ग्रहण 


कर कोधसे दुसुने लाल नेत्र कर कालनेमि देत्य अपनी सो बाहुआंको उठाकर विष्णु भगवानके हृदयमें शख्नप्रहार करने लगा ॥ २९ ॥ ओ 


मय तार आदि सब देत्यक्षी अनेक भकारके शख्रोको अहण कर विष्णुके सन्सुस्ब युको प्राप्त हो शख्परहार करने लगे ॥ ३० ॥ सम्पुर्ण 
साहकिला _ वहेहज्कव्कहि :_ “हणाजहण्द पर्शलवकी सामान च्लस्कायमान कूप्ट ७ मु) ॥ लाव इडुचर्णससडरक कासरूजेणमे 


देस्यने वढी गदाको ३उजासे उठाकर जो बहुत भारी थी ॥ ३२ ॥ ओर अंगररेकी समान मज्वालित थी, घोर थो, बडे कोस गरुढजोके मारी, डस 
देत्यके इस कर्मसे भगवान विष्णकोभी आश्वय हुआ ॥ ३३ ॥ जिस समय वहं गदा गरुडजीके ऊपर गिरी; तब वह पक्षिराज व्यथित हो चरणॉसि 
पृथ्वीम स्थित हुए ॥ ३४ ॥ ( लोष्ट, रिष्ट, शिल्म, वञ्ञमहार वे उस महायुद्धर्भ गोपाल विष्णुको प्रहार करने लगे ॥ १ ॥ तब भ्रमण करते ओर जमते 
हुए उनकी देवता स्तुति करने लगे; हे देव मधुकेटभनाशक ! हे महाबाहो; आपकी जय हो ॥ २ ॥ हे नखांसे हिरण्यकश्यपकी छाती विदीर्ण करनेवाले ! 


सुमाच ज्वलितां घोरां संरब्धो गरुडोपरि ॥ कमेणा तेन दैत्यस्य विष्णु स्मयमागतः ॥ ३३ ॥ यदा तस्य सुपर्णस्य पतिता मूप्नि 
सा गदा ॥ तदाऽऽगमत्पदा भ्रामं पक्षी व्यथितविग्रहः ॥ २४ ॥ “ टोष्टेरिष्टेः शिलाभिश्च वत्रप्रहरणेस्ततः ॥ जहुस्ते समरे 
विष्णुं गापाळं च महारणे ॥ १ ॥ श्रमन्तं घूर्णमानं च स्तुतिं देवाः प्रचक्रिर ॥ जय देव महाप्राहो मधुकेटभनाहन ॥ २ ॥ हिरण्य- 
काशिपोवेक्ष नखलाङ्गलदारण ॥ उत्तस्थो च रणाद्विष्णुरमरेः संस्तुतः पुरा ॥ ३ ॥ हतं विष्णुं समाज्ञाय शङ्खं दध्मो स दानवः ॥ 
मूदङ्गाश्चत्रिधा तत्र वादयन्तो महासुराः ॥ तालाश्रयाश्च ननृतुमेहोत्सव इवाबभो ॥ ४ ॥ ” सुपर्ण व्यथितं इङ्ग क्षतं च वपुरात्मनः ॥ 
काधात्संरक्तनयनो वेकुण्ठअक्रमाददे ॥ ३५ ॥ व्यवद्धत च वेगेन सुपर्णेन समं प्रभुः ॥ भुजाश्चास्य व्यवर्षेन्त व्याप्रवन्तो दिशो 
दश ॥ ३६ ॥ स दिशः प्रदिराश्चेव खं च गां चेव पूरयन्‌ ॥ वृषे स पुनलौकान्‌ कान्तुकाम इवोजसा ॥ २७॥ 


आपकी जय हो; देवतोंके इस प्रकार भार्थना करनेपर विष्णु चरणासे स्थित हुए ॥ ३॥ इधर दानवोने पेःएको मृतक समझकर शंख बजाये; और 
मुदंगादि तीन प्रकारके बाजे महासुर बजाने लगे ओर लयतालके आश्रयसे नृत्य करने लमे, जिससे वह महामहोत्सव हुआ ॥ ४ ॥ ) गरूढजीको दुःखी 
और अपने शरीरको क्षत देखके कोषसे लाल नेत्र कर विष्णुने चक्रको धारण किया ॥ ३५ ॥ पीछे गरुडके सहितही प्रभुके वेगसे बढे और इनकी | 
शुजा बढकर दशा दिशामे व्याप्त हो गई ॥ ३६ ॥ दिंशा, विदिशा, आकाश पृथ्वीको शब्दसे पूर्ण करते हुर, बसे लोकोंके उठंघनकी इच्छासे विष्ण 
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इ. ब. | | भगवान्‌ बृद्धिको प्राप्त हुए ॥ ३७ ॥ तब देक्ताओको जयके निमित्त आकाशमें बढते हुए विष्णुकी ऋषि गं।। रतुति करने लगे ॥ ३८ ॥ तब विष्णु 


अपने सुकुटसे आकाशको आकमण करते अपने बल्चोंसे मेघोंसहित आकाशको क्रमण करते और पेराते पृथ्वीकी आक्रमण करते ओर बाहुओंसे दिशा- 
ओंको आच्छादित करते हुए ॥ ३९ ॥ सूर्यकी किरणोंके समान तेजस्वी सहस्र कार्णेकासे युक्त, श्रजुआका नाशक, दीप्रअभिके समान घोर और 
सुन्दर सुदर्शन नाम चक्र ॥ ४० ॥ सुवरणकी नेमियेंसे संयुक्त वजकी नाभिवाला भयानक देत्यांके मेद, अस्थि, मजा, लोहूसे पूरित ॥ ४9 ॥ और 


तं जयाय सुरेन्द्राणां वर्धभानं नभस्तल ॥ ऋषयः सह गन्थेवेस्तुषवुमंधुसूदनम्‌ ॥ ३८॥ स द्यां किरीटेन ठिखन्‌ साश्रमम्बर- 
मम्बरेः ॥ पद्भथामाक्रम्य वसुधां दिशाः परच्छाद्य बाहुभिः ॥ ३९ ॥ सूयस्य रदिमितुस्याभं सह्रारमरिक्षयम्‌ ॥ दीपता्निसहरां 
पोरं दशेनीयं सुद्शनम्‌ ॥ ४० ॥ सुवर्णनेमिपयेन्त वजनाभं भयावहम्‌ ॥ मेदोमजास्थिरुपिरेदिग्यं दानवसंभवेः ॥ ४१ ॥ अद्वितीयं 
प्रहारषु श्चुरपरयन्तमण्डलम्‌ ॥ स्रग्दाममालाविततं कामगं कामरूपिणम्‌ ॥ ४२ ॥ स्वयं स्वयंभुवा सृष्टं भयदं सर्वेविद्विषाम्‌ ॥ 
महषिराषेराविष्टं नित्यमाहवदापिंतम्‌ ॥ ४३ ॥ क्षपणाद्यस्य मुह्यन्ति लोकाः सस्थाणुजङ्गमाः ॥ कव्यादाने च भूताने तृप्ति यान्ति 
महाहवे ॥ ४४ ॥ तमप्रतिमकर्माणं समानं सूयेवचंसा ॥ चक्रसुद्यम्य समर कोधदीप्तो गदाधरः ॥ ४५ ॥ संमुष्णन्‌ दानवं तेजः 
समरे स्वेन तेजसा ॥ चिच्छेद बाहुं चक्रेण श्रीधरः कालनेमिनः ॥ ४६ ॥ ( 
| प्रहार करनेमें अद्वितीय छुरेसेभी तीक्ष्ण अनेक प्रकारकी मालाओँसे विस्तृत इच्छानुसार गमन करनेवाला कामरूप ॥ ४२ ॥ साक्षात अश्लाजीका रया || ६ SN 


हुआ; ओर सब शत्रऑको भय देनेवाला, महर्षियाके कोधसे व्यान, ओर निरंतर युद्धे गर्वित ॥ ४३ ॥ जिसके फंकनेसे स्थावरजंगमरुप संसार | 36 


| है 
| मादित हो जाता. हे मांसके भक्षण करनेवाळे माणी संग्रामसे तस हा जाते हें ॥ ४४ ॥ उस उभ कर्म करनेवाले सूर्यके तेजकी सहश 'चकको यखनें 6 
हि बार ध्यण्वन्‍्आनेश गटहिण्य झकुष्त आसन्याव्यातण्या 8 सज्सा ल्याने. लाज्दव्के नरश्हथ्क दिष्य ऑेटव्यकः ज्याहु्येरष्के ऊना »ररव्याया नव्दण्कटेश प्फेलमा र्‍याच्य, | ~ 
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| डाला ॥ ४७ ॥ ज्योर उसके सो स्उुस्व जो सआधियता जहोषधिय्हॉक्े कणीस र्ठारछ आर बरज्दासवारेड व्य, कही शगयाशमे "यक्कासे रेऊकन कर कारे ॥ ७४०७७ ७ 


बाहुरिरसे रहित कालनाम देत्य कंपायमान न हुआ, कंधरूप होकर युख्मे शास्वाओंसे रहित जझतसकी समान स्थित हुआ ॥ ४< ४ 
तब गरुडने अपने पंखोंका बढाकर वासुके समान वेगकर कालनेमिकी छातीर्मे प्रहार किया ॥ ४९ ॥ तब विसु शाखाओआसे रहित वृक्षकी समान काल- 
नेमिका देह आकाश में भ्रमता हुआ आकाशको त्याग पृथ्वीको क्षोशित करता हुआ गिरा ॥ ५० ॥ कालनेंमिके गिरनेसे देवता ओर ऋषियोंके गण धन्य 


तञ्च वक्रशतं घोरं साम्रिचरूर्णाटहासिनम्‌ ॥ तस्य देत्यस्य चक्रेण प्रममाथ बलाद्वरिः ॥ ४७७॥ स च्छिन्नंबाहावीशीरा न प्राकम्पत 
दानवः ॥ कबन्धोऽवस्थितः संख्ये विशाख इव पादपः ॥ ४८ ॥ ते वितत्य महापक्षो वायोः कृत्वा समं जवम्‌ ॥ उरसा पातयामास 
गरुडः कालनेमिनम्‌ ॥ ४९ ॥ स तस्य देहो विमुखो विशाखः खात्परिअ्रमन्‌ ॥ निपपात दिवं त्यरत्ता क्षोभयन्धरणतिलम्‌ ॥ ५० ॥ 
तस्मिन्निपतिते देत्ये देवाः सर्पिगणास्तदा ॥ साधु साधति वेकुण्ठं समेताः प्रत्यपूजयन्‌ ॥ «१ ॥ अपरे ये तु देत्या वे युद्धे 
दुष्टपराकमाः ॥ ते सर्वे बाहुभिव्यांप्ता न शेकुश्चलितुं रणे ॥ «२ ॥ कांथित्केशेषु जग्राह काँशिन्कण्ठेऽभ्यपीडयत्‌ ॥ पाटयत्क- 
स्याचिद्वकं मध्ये कांश्चिदथाग्रहीत्‌ ॥ «३ ॥ ते गदाचक्रानिदंग्धा गतसत्त्वा गतासवः ॥ गगनात्‌ श्रष्टसवोङ्का निपेतुर्घरणीतले ॥ «४ ॥ 
तेषु समेषु दैत्येषु हतेषु पुरुषोत्तमः ॥ तस्थो शक्राप्रियं कृत्वा कृतकमो गदाधरः ॥ ५५ ॥ तस्मिन्‌ विमर्दे निवृत्ते संग्रामे तारका- 
मये ॥ तं देशमाजगामाशु ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ५६॥ 
धन्य कहते हुए विष्णुकी प्रशंसा करने लगे ॥ ५१ ॥ ओर शेष रहे सब देत्य विष्एकी बाहुआंसे व्या हो चलनेकोभी समर्थ न हुए ॥ ५२ ॥ किन्ही 
देत्योको केशोसि पकड मार दिया; और किन्हीको कंड पकड मार दिया; ओर कितनेक देत्योका सुख फाढकर मार दिया, ओर कोई देत्य मध्यज्ञाम 
पकडकर मारे गये ॥ ५३ ॥ इस भकार विष्णुकी गदा ओर चकसे दुग्ध हुए माणोसे रहित देत्य आकाशमार्गते पृथ्वीपर मिरे ॥ ५४ ॥ इस प्रकार सब 


है| दिल्योंको मारकर इन््रका प्रिय कर पुरुषोत्तम गदाघर विष्छ स्थित हुए॥ ९५॥जब यह तारकामय युद्ध शांत हो गया; तब उस स्थानमे बहुत शीघ्र बह्लाजी 


सा 


। दिव ! आपने बडा कार्य किया, देवताओंके शल्य दूर माना इन देत्योंके मारनेसे हम सबकोभी संतुष्ट किया ॥ ५८ ॥ हे भमवन्‌ ! जो आपने यह काल पवल डेट 
नेमि देत्य मारा, इसके युद्धम वध करनेको एक आपही समर्थ थे, अन्य कोई नहीं ॥ ५९ ॥ यह कालनेमि दत्य चराचर लोकोंको तिरस्कार कर | ! | 


कषियोको पीडा देता हुआ मेरे प्रतिज्ी गर्जता था ॥ ६० ॥ जो तुमने यह कालतुल्य कालनेमि मारा, में इस तुम्हारे कमसे बडा प्रसन्न हुआ हूँ॥ ६३॥ | 


समैन्रह्म्षिभिः साथ गन्धैः साप्सरोगणेः ॥ देवदेवो हरिं देवं पूजयन्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ «७ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ कृतं देव महत्कर्म सुराणां 
शल्यमुद्धतम ॥ वधेनानेन दैत्यानां वयं हि परितोषिताः ॥ «८ ॥ योऽयं हतस्त्वया विष्णो कांठनेमी महासुरः ॥ त्वमेकोऽस्य मृधे 
हन्ता नान्यः कञ्चन विद्यते ॥ ५९॥ एष देवान्‌ परिभवँछोकांश्च सचराचरान्‌ ॥ ऋषीणां कदनं कृत्वा मामपि प्रतिगजोति ॥ ६० ॥ 
तदनेन तबोग्रेण परितुष्टोऽस्मि कर्मणा ॥ यदयं कालतुल्याभः कालनेमी निपातितः ॥ ६१॥ तदागच्छस्व भद्रं ते गच्छाम 
दिवमुत्तमम्‌ ॥ ब्रहम्पयस्त्वां तत्रस्थाः प्रतीक्षन्ते सदोगताः ॥ ६२ ॥ अहं महषयश्चेव तत्र त्वां {वदतां वर ॥ विधिवञ्चाचंयिष्यामो 
गीमिदिव्याभिरच्युत ॥ ६३ ॥ कि चाइ तव दास्यामि वरं वरभृतां वर ॥ सुरेष्वपि सदेत्येषु वराणां वरदो भवान्‌ ॥ ६४ ॥ 
नियांतयेतत्रेलोक्यं स्फीतं निहतकण्टकम्‌ ॥ अस्मिन्नेव मृधे विष्णो शक्राय सुमहात्मने ॥ ६५ ॥ एवधुक्तो भगवता ब्रह्मणा 
हरिरव्ययः ॥ देवान्‌ शक्सुसान्सवानुवाच शुभया गिरा ॥ ६६॥ 

सो आपका कल्याण हो, आप अहात्प्रेकको गमन करो, जहां सभामें प्राप्त हुए अह्मार्ष तुम्हारी प्रतीक्षा करते हैं ॥ ६२ ॥ ओर हम बझलोकमें | 
बाणियासे ठुम्हारी पजा करेंगे ॥ & रे ५ और तुम्हे हम क्या चर दं आप तो देवता ओर कदेत्पोकोशी वर देनेबाले हो भवे ४ ॥ जो कि आपने । 
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आहत्हि आस्र व्यक्रर्स्यदज्यय्ी व्यवटर स्व कह यह त्तद व्यि 


आकार कहनेसे विष्ट भगवान्‌ इन्द्रादि देयताअ्माके मांत शुलवाणीसे बोळ ॥ ७८ ॥ पबिव्णुजी बोठे एक, हे देवताश्ये। ! तुम सच यण करे, जितने दम | 
यहां हो, इन्द्रसहित श्रवण करो ७ ६७ ॥ वे इन्द्रसेभी आतेबली थ. जो कालनेमि आदि देत्य इस युखध मारे गये हें ॥ ६८ ॥ केवल विरोचनका 
पुत्र बली आर राहु अहहा दोना इस झुद्धम निकल गये हैं ॥ ६९ ॥ सो कुछ संदेह नहीं, अब अपनी वाछित पूर्वदिशाको इन्द्र भोगे; ओर पब्विम 
~ और डर ~ ~ रोके . ~ ~ > च अयनांके 
दिशाको वरुण पालन करें ओर दक्षिण दिशाको धर्मराज; ओर उत्तर दिशाको कुबेर पाले ॥ ७० ॥ ओर नक्षत्रोंके संग समयमे चंद्रमा विचरं, अयनोंके 


विष्णुरुवाच ॥ श्रयतां त्रिदशाः सर्वे यावन्तोऽञ समागताः ॥ श्रतणावहितर्देहिः पुरस्कृत्य पुरंद्रस्‌ ॥ ६७ ॥ अस्मिन्नः समरे सर्वे 
काळनेमिशुखा हताः ॥ दानवा विक्रमोपेताः शाक्रादपि महत्तराः ॥ ६८॥ तस्मिन्‌ महति संक्रन्दे द्वावेव तु विनिःसृतो ॥ वेरोचनश्च 
देत्यन्द्रः स्वभांनु्च महाग्रहः ॥ ६९ ॥ तदिष्टां भजतां झाक्रो दिशां वरुण एव च ॥ याम्यां यमः पालयतामुत्तरां च धनाधिपः ॥७०॥ 
ऋषेः सह यथायोगं काले चरतु चन्द्रमाः ॥ अब्द ऋतुमुखं सूर्या भजतामयनेः सह ॥ ७१ ॥ आज्यभागाः प्रवत्तेन्तां सदस्ये 
राभिपूजिताः ॥ हयन्तामग्रयो विभ्रेवेंददशेन कमणा ॥ ७२ ॥ देवाश्च बालिहोमेन स्माध्यायेन महर्षयः ॥ श्राद्वेन पितरश्चै तृत 
यान्तु यथा पुरा ॥ ७३ ॥ वायुश्चरतु मार्गेस्था्चिधा दीप्यतु पावकः ॥ अयो यर्गाश्व लोकांस्रीर वड्यन्त्वात्मजेगुणेः ॥ ७४ ॥ 
कतवः संप्रवत्तन्तां दीक्षणीयेद्विजातिभिः ॥ दक्षिणाश्चोपवत्तन्तां यथाहं सर्वेसत्रिणाम्‌ ॥ ७५ ॥ गाश्च सूर्या रस्तान्सामो वायुः प्राणांश्च 
प्राणिषु ॥ तर्पयन्तः प्रवत्तेन्ता शिवेः सोग्येश्च कमेमिः ॥ ७३ ॥ 
सहित कतुआंसे संयुक्त वर्षाको सूर्य भजे ॥ ७१ ॥ घ॒तके भाग प्रवर्तन करो ओर सभापतियासे पूजे हुए अम्नियामं वेदविधिसे बाह्मण हवन 
करें ॥ ७२ ॥ आर बलिहोम करके देवता ओर स्वाध्यायते महार्षे आर आद्धेसे पितर ये तीनों तृप्त हां ॥ ७३॥ सुन्दर मार्गमे स्थित 
पवन विचरे, तीन प्रकारसे अभिदेव प्रकाशित हां, ओर आझग आदि तीनों वर्ण तीन लोकांको अपने शुणांसे तृप्त करें ॥ ७४ ॥ ओर 
दोक्षावाले ब्राह्मण, क्षात्रिय वेश्य यज्ञको करें , यज्ञ करनेवाले आह्मगोंकों दक्षिणाओंका दान क ॥ ७५ ॥ ओर गायांको सूर्य, रसेंके। चंद्रमा | 
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ह. वे. क आर प्राणियोंके प्रणोंका वायु तु जी हुए प्रवृत्त हों ॥ ७६ ॥ ओर यथायोग्य महेन्द्र पर्वतसे निकली हुई जिलोकमाता नदी साग मे प्राप्त ही ॥७७॥ 
अब देत्योंका भय त्यागो, देवता शांतिको प्राप्त हो; हे देवताओ ! तुम्हारा कल्याण हो में अब सनातन बह्ललेककी गमन करुंगा ॥ ७८ ॥ अपने 
१३४४॥ || सथानं व स्वर्गलोकमें व युधे संशय न करना; क्योंकि देत्य तो सदाही शिथिलरूप हैं ॥ ७९ ॥ टिदको देखकर बल करते हैं देत्योंकी स्थिति 
प निरंतर नहीं है, कोमल भावयुक्त तुम्हारो कोमलबाद्दे हे ॥ ८० ॥ में उन दुष्ट ज्ञाववाले देत्यांको जब वह तुम? दोराल्य करते हैं ओर असम्यक्‌ वर्तते 
%॥ यथावदानुपूर्व्येण महेन्द्रसलिलोद्भवाः ॥ मेळोक्यमातरः सवोः सागरं यान्तु निम्नगाः ॥ ७७॥ देत्येभ्यस्त्यज्यतां भी शान्त ब्रजत 
है देवताः ॥ स्वस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि ब्रह्मलोकं सनातनम॥७८॥स्तरगरहे सरवेळोके वा संग्रामेवा विशेषतः ॥ विश्रम्भो हि न मन्तव्या 
4 नित्यं क्षुद्रा हि दानवाः ॥ ७९ ॥ छिद्रे प्रहरन्त्येते न चेषं संस्थिति ॥ सोम्यानामृजुभावःनां भवतां चाजंवे मातेः ॥ ८० ॥ 
3 अह तु दुष्टभावानां युष्मासु सुदुरात्मनाम्‌ ॥ असम्यग्वत्तमानाना माह दास्यामि देवता ॥.८१॥ यदा च घुदुराधष दानवभ्या भय 
र 
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भवेत्‌ ॥ तदा समुपगम्याशु विधास्ये वस्ततोऽभयम्‌ ॥ ८२ ॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ एवसुक्त्वा सुरगणान्‌ विष्णुः सत्यपराक्रमः ॥ 
जगाम ब्रह्मणा साधं ब्रह्मलोकं महायशाः ॥ ८३ ॥ एतदाश्चर्यमभवत्संग्रामे तारकामये ॥ दानवानां च विष्णोश्च यन्मां त्वं परि 
पृच्छासि ॥ ८४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशपरवेणि कालनेमिवधो नामाष्टचत्वारशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ जनमेजय उवाच.॥ 
ब्रह्मणा देवदेवेन साद सलिलयोनिता ॥ ब्रह्मलोकगतो ब्रह्मनवेकुण्ठः कि चकार ह ॥ १ ॥ 

हें तब में उन्हे मोहित करता हुं ॥ ८१ ॥ और जब देत्यासे तुम्हें महाभय होगा ती में समीपे प्राप्त हो अभय दूंगा ॥ ८२ ॥ वेशपायनजी बोले; 


कि अति यशस्वी ओर अति पराक्रमी विष्ण इस प्रकार देवतोंस कह जझाजीके साथ अहझलोकको गये ॥ ८३ ॥ तारकामय युद्धम देत्यांका ओर || 
| विष्णुका इस अकार जाध्वसयक्त सद्ध हुआ हे. आपने सुझसे पूरा सो कहा ॥ <४ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वभाषायां अष्टचत्वारिंशो <- 
= 'उद्ण्याजेशप्याज्य  खेव्ास्वइकर प्ले केव्यस्कत्या ब्यदायदजदतिण्ेच 


अ्हहच्छ विष्यए भतण्हच्दाश्य वप्यक्षस्कोंकरा््य ब्हल्ह बहत प्क्य्डए व्हि मे शडग ॥ ३. ॥ 
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वि्णको नह्मल्होकम हाजी कयी रू गये ॥ = ॥ ओर नल्सस्ठोककर्म जाऋर किस स्थ्यानपर किस योगचर 
मास हो उस आतभावन विझुने किस मेमको धारण किया ॥ ४ ॥ ओर विष्णुके बहझलोकमें निवास करनेसे सुर असुर मरासे पुजित हो यह जगत किस 


शोज्ञाको मास होता है ॥ ४ ॥ ग्रीष्म ऋतुके अंतर्भे भगवान्‌ केसे शयन करते हैं; ओर वर्षा ऋतुके अंतर्म किस भकार जागते हैं, ओर बहालेकमे 
माम होकर विष्ण इस लोकिक धुरको किस मकार धारण करते हैं ॥ ५ ॥ हे विभेन्द्र ! इस भगवानूके दिव्य चरित्रको विस्तारपूर्वक जाननेकी y 
किमथे चादिदिविन नीतः कमलयोनिना ॥ विष्णुदेत्यवधे वृत्ते देवेश्च कृतसत्कियः ॥ २ ॥ ब्रह्मलोके च किं स्थानं कं वा 
योगघुपास्त सः ॥ कं वा दधार नि यमं स विभुभूतभावनः ॥ रे ॥ कथं तस्यासतस्तत्र विश्वं जगदिदं महत्‌ ॥ श्रियमाप्नोति विपुलां j 
सुरासुरनराचिताम्‌ ॥ ४ ॥ कथं स्वापिति घमोन्ते बुध्यते चाम्बुदपुवे ॥ कथं च त्रझकोकस्थो धरं वहति छोकिकीस ॥ «॥ || | 
चरितं तस्य मिमेन्द दिव्यं भगवतो [दीवि ॥ विस्तरेण यथातत्त्वं सवोमिच्छामे वेदितुम्‌ ॥ ६॥ वेशम्पायन उवाच ॥ शृणु नाराय- 
णस्यादो विस्तरेण प्रवृत्तमः ॥ ब्रह्मलोकं यथारूढो अ्मणा सह मोदते ॥ ७॥ कामं तस्य गतिः सुकमा देवेरपि दुरासदा ॥ यत्त || 
क्ष्याम्यहं राजंस्तन्मे निगदतः -पृणु ॥ ८ ॥ एष ठोकमयो देवो ठोकाश्चेतन्मयास्रयः ॥ एष देवमयश्चेव देवाश्चेतन्मया [दिवि ॥ ९॥ | 
तस्य पारं न पझ्यन्ति बहवः परचिन्तकाः ॥ एष पारंपरं चेत्र लोकानां वेद माधवः ॥ १० ॥ अस्य देवान्धकारस्य मार्गितव्यस्य 
देवतेः ॥ शृणु वे यत्तदा वृत्तं ब्रह्मलोके पुरातनम्‌ ॥ 99 ॥ 


इच्छा करता हूं ॥ ६ ॥ वैशंपायन बोले, जिस प्रकार बझलोकमें जाकर विष्णु बझाके संग आनंदित होते हैं, तिस आख्यानको विस्तारपूर्वक वण 
| | करो ॥ ७ ॥ यद्यपि विष्णुकी गति सूक्ष्म हे, देवताभी उसको नहीं जानते तथापि में कहता हूं, तुम सावधान हो अवण करो ॥ ८ ॥ यह विष्ण लोकमय 
| [देव हे ओर तीनों लोक इसीमें रहते हैं; देवता इनमें निवास करते हैं ॥ ९ ॥ इनके पारको कोईझी नहीं जान सकता. लोकोके पारोंको यह 
है | विष्यही जानते हैं ॥ १० ॥ यह इन्थिय अगोचर देवताओंसे सदा खोजे जाते हें. जो ब्ललोकमें कथा हुई हे वह सुनो ॥ ११ ॥ 
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है, इन विष्णुने बह्माजीके वसने योग्य बझललोकमें जाकर न ऋषिजनोंको भेष्ठविषिसि प्रणाम किया ॥ १२ ॥ ओर महर्षियेसि यज्ञम हमान अभिको देखकर 
“द र | एवाहकी किया कर इस महातेजस्वीने प्रणाम किया ॥ ३३ ॥ और सञ्जं महये पूजित और यज्ञके भागको भोजन करते अपने दूसरे देहको स्थित 
हते हुए तहां देखा ॥ १४ ॥ पीछे सब ऋषिजनोंसे मिलके ओर अभिवादन करने योग्यांको अभिवादन कर सनातन बह्ालोकमें विचरने लगे ॥ १५ ॥ | ही. 
|तं चखालाग्रेंसि विभाषित और मझकषियोंके सेकडों लक्षणेसिं लक्षित ऊंचे २ यज्ञस्तंोंको देखने लगे ॥ १६ ॥ ओर घुतके धुरेको सूंघते ओर | 
स गत्ता ब्रहणो लोके इषा पेतामहं पदम्‌ ॥ ववन्दे तानृषीन्सवानिष्णुराषेण कमेणा ॥ १२॥ सोऽग्निं प्राक्सवने हट्टा हुयमान || 
महर्षिभिः ॥ अवन्दत महातेजाः कृत्वा पोवांहिकी क्रियाम्‌॥ १३ ॥ स ददा मसेष्वाज्येरिज्यमानं महर्षिभिः ॥ भागं यज्ञियमश्नानं 
स्वदेहमपरं स्थितम्‌ ॥ १४ ॥ अभिवाद्याभिवाद्यानामृर्षणां ब्रह्मवचेसाम्‌ ॥ परिचक्राम सोऽचिन्त्यो ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥ १५ ॥ || 
स ददशाच्छितान्यूपां्षालाग्राविश्षितान्‌ ॥ मखेषु च ब्रह्मभिः झतराः कृतलक्षणान्‌ ॥ १६ ॥ आज्यधूमं समाप्राय शृण्वन्वेदान्‌ 4 
द्विजेरितान्‌ ॥ यज्ञेरिज्यन्तमात्मानं पहयंस्तत्र चचार ह ॥ १७ ॥ उचुस्तमृषया देवाः सदस्याः सदसि स्थिताः ॥ अर्षोद्यतमुजाः र 
ष्र 
र 


सर्वे पवित्रान्तरपाणयः ॥ १८ ॥ देवेषु वत्तेते यद्वे तद्धि सर्वं जनाइनात्‌ ॥ यत्मवृत्तं च देवेभ्यस्तद्विद्धि मधुसूदनात्‌ ॥ १९ ॥ अग्नी- 
लोकं यं विदुर्विदुषो जनाः ॥ तं सोममामें लोकं च वेद विष्णुं सनातनम्‌ ॥२०॥ क्षीसद्यथा दूषि भवद्दमः सपिभेवेद्यथा ॥ 
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मथ्यमानेषु भूतेषु यथा लोको जनाईनात्‌ ॥ २१ ॥ 
॥ ऋषियोके सुखसे कहे हुए वेदोंको सुनते ओर यञ्ञेसे अपनी आत्माकी पूजा देखते विष्णुजी बझलोकमे विचरने लगे ॥ १७ ॥ तब सब ऋषि ओर 


हैं | सभा्मे भाषत देवता अर्थ आदिको ग्रहण कर कहने लगे ॥ १८॥ कि जो देवताओमे ऐश्‍वर्य हे, वह सब इन्ही विष्णुके तापसे है; और देवताओंसे जो बच || कै] | ३४५७ 
अ ॥ कु है सो इन्ही विष्णके भतापसे डुआ हे॥ १३९ कक जाननेवाले मल॒ुष्य अधिसोमरूप इस जगको बर्णन करते हें उस अभिसोम लोक विष्णुको 


चोधर वदेव आआध्यन्शेर्श पत्त शोषलाद के, तिर रहन्छ आाव्दान्अरोच्के आएर आव्ह स्टिच्णफस्शे. ज्यणशा 


देहधारियोफो पंचभत ओर इन्दियेकी मालि होती है; तेसे देवताआको वेकुंठम प्राणेश्वररूप वैष्णवी प्राप्ति होती है ॥ २३ ॥ ओर यज्ञ करनेवालॉको 
यज्ञफलका देनेवाला पवित्र परमात्मा लोकको तंत्ररूप करनेवाले यह विष्प्य मंत्रासे मंत्ररूप पराजित होते हे ॥ २४ ॥ ऋषि बोले, हे देवनेष्ठ ! हे पद्ननाभ ! ! | 
हे महाकीर्तिवाले ! ! ! आपका शुभ आममन हो, सह यज्ञसंबंधी आतिथ्यमंत्रमे प्रातेयहण करो ॥ २० ॥ इस यज्ञपूत पाद्यके आपही पवित्र पात्र) + 
यथेन्दियेश्व भूतिश्च परमात्माभिधीयते ॥ तथा देवेश्च वेदेश्च लोकेश्च विहितो हारः ॥ २२॥ यथा श्नूतेन्द्रियावापतिविंहिता भुवि | 
देहिनाम्‌ ॥ यथा प्राणेश्वरावाप्तिदैवानां दिवि वैष्णवी ॥ २२ ॥ सत्रिणां सत्रफलदः पवित्रं परमात्मवान्‌ ॥ लोकतन्त्रधरो ह्येष मन्तरेमेनत् 
इवोच्यते ॥ २४ ॥ ऋषय उचुः ॥ स्वागतं ते सुरश्रेष्ठ पद्मनाभ महाद्युते ॥ इदं यज्ञियमातिथ्यं मन्त्रतः प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
त्वमस्य यज्ञपूतस्य पात्रं पाद्यस्य पावनः ॥ अतिथिस्त्वं हि मन््रोक्तः संदृष्टः संततं मतः ॥ २६॥ त्वयि योद्धं गते विष्णो न 
प्रावत्तन्त नः क्रियाः ॥ अवेष्णवस्य यज्ञस्य नहि कमं विधीयते ॥ २७ ॥ सदृक्षिणस्य यज्ञस्य लत्पसूतिः फलं भवेत्‌ ॥ अद्यात्मा- 
नामिहास्माभिरिज्यमानं निरीक्ष्यसे ॥ २८॥ एवमस्त्विति तान्सवीन्‌ भगवाम्प्रत्यपूजयत्‌ ॥ मुमुदे ब्रह्मलोकस्थो ब्रह्मा लोकपि- 
तामहः ॥ २९ ॥ इाति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे हरिवंश्पवेणि लोकवर्णनं नाम एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ वेशम्पायन 
उवाच ॥ ऋषिभिः पूजितस्तेस्तु विवेश हरिराश्वरः ॥ पोराणं ब्रह्मसदनं दिव्यं नारायणाश्रमम्‌ ॥ १॥ | 
हं ओर मंत्रोक्त अतिथिी आपही हैं ॥ २६ ॥ हे भगवन्‌ ! जब आप युद्धके निमित्त गमन करते हें, तब हमारी किया प्रवर्त नहीं होती. क्योंकि 
न विष्णुरहित यज्ञम कर्म नहीं किया जाता हे ॥ २७ ॥ और दक्षिणासहित प्के शाके फल आपही हैं; अब हमसे पूजित किये अपने आत्माको 
आप देखेंगे ॥ २८ ॥ ऐसेही हो यह वचन कहकर तिन झुनियोंका भगवानूने पूजन किया और अह्यासहित अझलोकमे स्थित हो प्रसन्न हुए ॥ २९ ॥ 
` इति भीमहाभारते हरिवेशपर्वभाषादीकायां एकोनपंचाशत्तमो$घ्यायः ॥ ४९ ॥ पेशंपायन बोले; इस प्रकार उन ऋषियेंसे पूजित हो भगवान्‌ पुरातन 


ऊउस्पच्न होता हे ॥ २१ ॥ जेस इन्हिय सोर पंच महाम्दलीसे परमात्मा कहे जाते हैं तेसे देव बेद जोर स्टोकाने विषको जाना है ॥ २२ ॥ जस पर्थ्वीयि | 


ही A Ah Crh आपका 


| और छुप्त दिव्य नारायण आभममें प्रविष्ट हुए व १ ॥ प्रसन्न मन हो सभाम आये हुए देवताओंको बुलाकर पर पझयोनि आदिदेव. अल्लाको प्रणाम 
| करके ॥ २ ॥ अपने नामसे प्रसिद्ध उस नारायण आशभममें प्रवेश कर गवानूने आयुधाको त्याग दिया ॥ ३ ॥ वहां उन्होंने देवा ओर ऋषियोंसे 
।सिवित सागरकी समान अपने स्थानको देखा ॥ ४ ॥ जो [कै प्रलयके जल तथा नक्षत्र तारागणोंके ज्योतिचक्रसे युक्त अंधकारसेशी आकुल देवता ओर 
'राक्षसाको अगम्य ॥ ५ ॥ वहां वायुकांभी विषय नहीं, चंद्रमा, सूर्यकाशी प्रकाश नहीँ; वह स्थान भगवान्‌ पद्ननाभकेही तेजसे प्रकाशमान है ॥ ६ ॥ 


(रत 
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स तद्विविश हृष्टात्मा तानामन्त््य सदोगतान्‌ ॥ प्रणम्य चादिदेवाय ब्रह्मणे पद्मययोनये ॥ २॥ स्वेन नाङ्गा परिज्ञातं स तं नारायणा- 
अमम्‌ ॥ प्रविहान्नेव भगवान्‌ आयुधानि व्यसजेयत्‌ ॥ हे ॥ स तात्रम्बुप्रतिप्रस्यं ददशोल्यमात्मनः ॥ स्वधिष्ठितं देवगणेः 
झाश्चतेख महर्षिभिः ॥४॥ संवत्तेकाम्बुदोपेतं नक्षत्रस्थानसंकुलम्‌ ॥ तिमिरोधपारिक्षिप्तमप्रधृष्यं सुरासुरेः॥५॥ न तत्र विषया वायोने- 
न्दोने च विवस्वतः ॥ वपुषः पञनाभस्य स देझस्तेजसावृतः ॥ ६ ॥ स तत्र प्रविरल जटाभारं समुद्वहन्‌ ॥ सहस्रशीपां 
भूत्वा तु झयनायापचक्रम ॥ ७॥ लोकानामन्तकाल्ज्ञा काली नयनालिनी ॥ उपतस्थे महात्मानं निद्रा तं कालरूपिणी ॥ ८ ॥ 
स झिशये शँयने दिव्ये समुद्राम्भोदशीतले ॥ हरिरिकाणेवोक्तेन बतेन बरतिनां वरः ॥ ९॥ तं शयानं महात्मानं भवाय जगतः प्रभुम्‌ ॥ 
उपासांचाकिरे विष्णुं देवाः सपिंगणास्तथा ॥ १० ॥ 


उस स्थानें प्राप हो जटाओंका भार बढाते हुए सहस्राशिर धारण करके वहां शयन करनेकी इच्छा की ॥ ७ ॥ लोकॉके अंतसमयको जाननेवाली, नेत्रौमें 


। निवास करनेवाली, कालरूप निद्रा महात्मा भगवानको घाप हुई ॥ < ॥ भगवानने वहां ससुदके शातळ सलिलमं दिव्य शम्याके ऊपर एकार्णवर्मे निर्वि 
वकस्य सामाजिसे संयन्तर्णन्क शयान फिया ॥ ९.७४ उस समय सोते छुए महाभर्डुकी आ्ाराभना जगलाके कल्याणके निमित्त देवता स्टोर ऋणि करने रूगे ॥ 3० ॥ 


॥१४९६॥ 
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कु | शयन करते हुए भगवाचव्की नएभिसे उस्पच्न हुआ आव्यन्त सुस्त आव्य, पश्न, सूर्यके समान व्कांतिवारा सहर पक्षेसि | फोसमस झुच्योसाहित सुन्दर 
॥११॥ अहमसूत्र यज्ञोपवीतके आकारकी कलियेंसे सुक्त जका आसन शोभित हुआ; और सोते हुए भगवान्‌ सब लोकॉको कालपर्यन्त पालते हैं॥ १२॥ 


। तिस समय भगवानूके श्‍वाससे अनेक प्रकारके मजाओके समूह उत्पन्न होते हें ॥ १३ ॥ इस मकारसे रचे हुए प्राणियाके समूहके कमलसे उत्पन्न हुए 
अझाजीने चार विभाग किये, फिर सब प्राणी सतयुगके अंतमे कहे हुए कमेसे अपनी २ मतिको प्राप्त हुए ॥ १४ ॥ ईश्वरका अविद्याशबल रूपभी 
तस्य सुप्तस्य शुशुभे नाभिमध्यात्ससुत्थितम्‌ ॥ आद्यं तस्यासनं पदं त्रह्मणः सूयेवचेसम्‌ ॥ सहस्रपत्रं वर्णाठ्यं सुकुमारं विश्वाषि- 

तम्‌ ॥ ११ ॥ ब्रह्मसूत्रोद्यतकरः स्वपन्नेव महासानेः ॥ आवत्तयाति लोकानां सवेषां कालपयेयम्‌ ॥ १२ ॥ विवृत्तात्तस्य वदनात्रि 
श्वासपवनेरिताः ॥ प्रजानां पड़यो द्युचेनिष्पतन्त्युत्पतान्त च ॥ १३ ॥ ते सृष्टाः प्राणिनो मेष्या विभक्ता ब्रह्मणा स्वयम्‌ ॥ चतुद्धा 
स्वां गाते जम्बुः कृतान्ताक्तेन कमंणा ॥ १४ ॥ न तं वेद स्वयं ब्रह्मा नापि ब्रह्मपयोऽव्ययाः ॥ विष्णोनिद्रामयं यागं प्रविष्टं तमसा- 
वृतम्‌ ॥ १५ ॥ ते तु ब्रह्मषेयः सवे पितामहपुरोगमाः ॥ न विदुस्तं कचित्सुप्तं काचिदासीनमासने ॥ १६ ॥ जागर्ति कोऽत्र कः 
शोते कश्च रक्तश्च नेङ्गते ॥ को भोगवान्‌ को द्युतिमान्‌ कृष्णात्‌ कृष्णतस्थ कः ॥ १७॥ 
दुर्जेय है शुद्धरपकी तो कोन कहे. योगम प्रविष्ट, तमसे आदृत विष्णुको स्वयं बह्मा ओर अविनाशी बह्मऋषिभी नहीं जानते ॥३५॥ जब उन विष्णुको 
उन नहा आदि कपियोंने नहीं जाना कि वे कहां सोते हैं अथवा कहीं आसनपर बेठे हैं ॥ १६ ॥ कोन यहां जागता हे, कोन सोता हे, सोता हुआ क्या 
चेष्टा करता हे; इस प्रकार वे सब बहा आदि ऋषि गही जान सके ओर कोन यहां भोगवाला हे, कोन तेजस्वी हे, ओर रष्णसेी कष्ण कोन हे ॥ १७॥ 
१ जिस प्रकार माताके नामिदशका नाल धुष्पभत रजसे युक्त होता हे ओर बह पुष्प वीर्यके संसर्गसे गर्भरूप होता है और माताके मोजन किये अन्नरससे नाळद्वारा बह गर्म पुष्ट होता 


है, फिर पक्के फलकी समान वह गर्भ च्युत हो जाता है. इसी प्रकार विष्णुसे उत्पन्न हो ब्रह्मा वैष्णवी मायासे पुष्ट हो उससे पृथक हो अपनेको भिन्न मानता है. यह पग्नही पद्मकोशा कार 
ब्रह्माण्ड है, जो कथारूपसे वर्णन किया हे. इसी नालसे सबकी साई है. 


fe कल चंद EEE RRR IR 


च्न्च्न्स्ल्स्न्ब्न्स्न्स्न्स्बल्द 


ह. षं 
है १४७॥ 


इस प्रकार सब देवता दिव्य युक्तियासे विचार करने लगे; परन्तु इन भगवानको कर्मसे ओर जन्मसे जाननेको समर्थ न हुए ॥ १८ ॥ जो दिव्य भगवानूकी त्ता. टी 

कथाओंसे विष्णके चरित्रेंको जानते हैं, तिनको ऋषिजन पुराण और पुरातन कहते हैं ॥ १९ ॥ ओर वेदेमेंशी भगवानके पुरातन चरित्र सुने जाते हैं; | है| ५ कम, ०२ 

परन्तु महापुराण आदिसेभी उसके चारित्रका पार नहीं पाया जाता ॥ २० ॥ कारण [के जो भगवानके स्वभावसे उपजा हे तिसको छोकिक ओर वेदोंकी 

श्रुतिभी नहीं जानती ॥ २१ ॥ यही जीवाके उत्पन्न करनेवाले परमेश्वर मधुसूदन जगतकी उत्पत्ति ओर देत्यांके नाशके समय जागते हैं ॥ २२ ॥ शयन 
विमृशन्ति स्म तं देवा दिव्याभिरुपपत्तिभिः ॥ न चेनं शेकुरन्वेष्ठ कमेतो जन्मतोऽपि वा ॥ १८॥ गाथाभिस्तत्मदिशभियें 
तस्य चरितं विदुः ॥ पुराणास्तं पुराणेषु ऋषयः संप्रचक्षते ॥ १९ ॥ श्रयते चास्य चरितं देवेष्वपि पुरातनम्‌ ॥ महापुराणात्पभृति 
प्रं तस्य न विद्यते ॥ २० ॥ यच्चास्य देवदेवस्य चरितं स्वप्रभावजम्‌॥ तेनेमा श्रुतयो व्यात्ता वेदिक्यो टोकिकाश्च याः ॥ २१ ॥ 
भवकाले भवत्येष लोकानां ठोकभावनः ॥ दानवानामभावाय जागति मधुसूदनः ॥२२॥ यत्रैनं वीक्षितुं देवा न शकुः सुप्तमव्ययम्‌ ॥ 
ततः स्वपिति धमोन्ते जागति जलदक्षये;॥ २२ ॥ स हि वेदाश्च यज्ञाश्च यज्ञाङ्गानि च सेहः ॥ या तु यज्ञगातिः प्रोक्ता स एष 
पुरुषोत्तमः ॥ २४ ॥ तस्मिन्‌ सुप्ते वत्तम्ते मन्त्रपूताः ऋतुक्रियाः ॥ इारत्परवृत्तयज्ञोऽयं जागर्ति मधुसूदनः ॥ २५॥ तदिदं 
वार्षिकं चकं कारयत्यम्बुदेश्वरः ॥ वैष्णवं कम कुवोणः सुप्ते विष्णो पुरंदरः ॥ २६ ॥ या ह्येषा गहरा माया निद्रेति जगाति 
स्थिता ॥ साऽकस्माद्वेपिणी घोरा कालसात्रमंहीसिताम्‌ ॥ २७ ॥ 

करनेके समय अविनाशी भगवानके देखनेको देवतेभी समर्थ नहीं हैं प्रीष्मकतुके पश्वात्‌ भगवान्‌ सोते ओर वर्षाके पीछे जागते हे ॥ २३॥ आर जब 

भगवान्‌ सोते हैं तब यज्ञ नहीं होते, कारण कि भगवानूही यज्ञरूप हैं; ओर वेद यज्ञके अंग हैं. ओर यज्ञकी गतिभी पुरुषोत्तम भगवानही हैं ॥ २४ ॥ 


भगवानके सोनेपर मंसे पावत यज्ञकिया नहीं होती शरहतुकी आदिम भगवान्‌ जागते हैं ॥ २५ ॥ विष्ण भगषानके शयन करनेपर वेष्णवकर्मको करते 
हुए दरक यारचिष्क चक्रको घ्यारण करते हैं ॥ २७ ॥ जो गुढ भगवतकी माया संसारमें निदशारूपस मसि दे बह अकस्मात प्राणियोंसे झेल करमेबाळी राजको || Ei 


ss ब्ध्प्य्च्ब्च्ब्ल्ब् 


ट्या 


॥ १४७७ 


Re TR 


चोर कात्डराजिकी समान हे & २०५ उस निराहीका अंग तमरूप राजि हे, जो दिनका यारा करती हे, ओर यही निशा पृण्णीर्भ सब पाणियोका स्याजा जोवन 
हरण करती है ॥ २८ ॥ इसते सुक्त होकर वारंवार जंभाई लेता हुआ इसके वेगका कोईशी पुरुष सागरमें हूजनेकी समान सहनेको समर्थ नहीं हे ॥ २९॥ 
संसारमें मजुष्याके अजस तथा भमसे उपजी निद्रा सबको प्राप्त होती हे ॥ ३० ॥ और क्शिषकर देहधारियोंके स्वमके अतम निद्राका नाश होता हे ओर 
यही विशेष करके मृत्यु काठके समय जीर्वेके प्राण नाश करती है ॥ ३१ ॥ इसको नारायण देवतोंके शरीरमें धारण करते हैं, यह निद्रा कालकी प्यारी 


तस्यास्तनस्तमोद्रारा निशां दिवसनारिनी ॥ जीविताद्धंहरा घोरा सर्वप्राणभृतां भवि ॥ २८ ॥ नेतया काश्चेदाविष्टो ज्ञम्भमाणा 
मुहुसेंहः ॥ शक्तः प्रसहितुं वेगं मलन्निव महाणेवे ॥ २९ ॥ अन्नजा भुवि मत्योनां श्रमजा वा कथंचन ॥ सेषा भवाति लोकस्य 
सर्वस्य लोकिकी ॥ ३० ॥ स्वप्नान्ते शीयते ह्येषा प्रायझो भुवि देहिनान्‌ ॥ मृत्युकाले च भूतानां प्राणान्नाशयते भृशम्‌ ॥२१ ॥ 
देवेष्वपि दघारेनां नान्यो नारायणाहतं ॥ सखी समेहरस्येषा माया विष्णुझरीरजा ॥ ३२ ॥ ` सेषा नारायणसुखे दृष्टा कमललो 
चना ॥ लोकानल्पेन कालेन ग्रसते लोकमोहिनी ॥ ३३ ॥ एवमेषा हिताथोय लोकानां कृष्णवत्मेना ॥ भ्रियते सेवनीया हि पत्येव 
च पतित्रता ॥ ३४ ॥ स तया निद्रया च्छत्नस्तस्मिन्नारायणाश्रमे ॥ स्वपिति स्म तदा विष्णुमोह्यन्‌ जगदव्ययम्‌ ॥ ३५ ॥ तस्य 
वषेसहृस्राणि झयानस्य महात्मनः ॥ जम्मुः कृतयुगं चेव त्रेता चेव युगोत्तमम्‌ ॥ ३६॥ 
सखी हे; ओर विष्णुके शरीरसे उसन हुई हे ॥ ३२ ॥ यह कालनेत्रवाली निद्रा नारायणके सुमे देखी गई हे; और लोकमोहिनी यह थोडेही कालमें 
सब लोकको ग्रस लेती हे ॥ ३३ ॥ यही संसारके निमित्त भोजन किये अन्नका सम्यक परिपाक मका दूर होना इत्यादि हितको करनेवाली हे, 
सूकषमरुपसे परमेश्वर धारण करते हैं, मेरी निद्ासे भरे उदरस्थ सब लोक विश्राम करें; इस आशयसे वह पतिव्रता पतिसे धारण सेवन की आती है ॥ ३४॥ 
यह अविनाशी भगवान्‌ उस निद्रासे आच्छादित हुए नारायण आश्रममे प्राप्त हो जगतको मोहते हुए शयन करते हैं ॥ ३२५ ॥ इस प्रकार उन महात्माको 


अ ळा क क 


। 
8१४८॥ 


नजम 


शयन करते हुए सहसो वर्ष बीत गये; ओर सतयुग तेत्रायुगशी व्यतीत हुए ॥ ३६ ॥ तब द्वापर युगके अंत महातेजस्वी भगवान्‌ ऋंषियोंके स्तुति A शा. यै. 

करनेपर संसारको दुःखित देख जागे ॥ ३७ ॥ ऋषि बोले, हे भगवन्‌ ! स्वभावसे उसन्न हुई निद्राको त्यागे।; जिस प्रकार मतुष्य,भोगी मालाको त्याग |४ | १.१भ.५० 

देते हैं ॥ ३८ ॥ यह जह्लाजी सहित सब देवता आपके दर्शनकी इच्छा करते हें ॥ ३९ ॥ हे भगवन्‌ ! आःनासे उत्पन्न हुए पृथ्वी, आकाश, अग्नि 

वायु, जलतत्त्वासे उपजे जीवांकी भेष्ठ वाणीको सुनो ॥ ४० ॥ हे देव ! यह सप्तकषि सुनिमंडलसहित दिव्य वायसे आपकी स्तुति करते हैं ॥ ४१ ॥ 
स तु द्वापरपयेन्ते ज्ञात्वा लाकान्सुदुःखितान्‌ ॥ प्राबुध्यत महातेजाः स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ रे ॥ ऋषय उचुः ॥ जहीहि निद्रा 
सहजां भुक्तपूर्वामिव जम्‌ ॥ इमे ते ब्रह्मणा साद्व देवा दरीनकाङ्किणः ॥ ३८॥ इमे तां ब्रह्मविद ब्रह्मसंस्तववादिनः ॥ वद्धेयन्ति 
दृषीकेश ऋषयः संशितव्रताः ॥ २९ ॥ एतेषामात्मभ्रूतानां भूतानामात्मभावनः ॥ -शृणु विष्णो शुभा वाचो भूव्योमाग्र्यानेठाम्भ 
साम्‌ ॥ ४० ॥ इमे त्वां तैप्त मुनयः सहिता मुनिमण्डलेः ॥ स्तुवान्ति देव दिव्याभिगेयाभिर्गीभिर्षसा ॥ ४१ ॥ उत्तिष्ठ शतपत्राक्ष 
पद्मनाभ महाद्युते ॥ कारणं किञ्चिदुत्पन्न देवानां कार्यगोखात्‌ ॥४२॥ बेशम्पायन उवाच ॥ स संक्षिप्य जलं सर्व तिंमिरोषं विदारयन्‌ ॥ 
अनतिष्ठदुषीकेराः श्रिया परमया ज्वलन्‌ ॥ ४३ ॥ स ददश सुरान्सवोन्समेतान्सपितामहान्‌ ॥ विवक्षतः प्रश्ुभितान्‌ जगदर्थ 
समागतान्‌ ॥ ४४ ॥ तानुवाच हरिदेंवो निद्राविश्रान्तठोचनः ॥ तत्तदृशाथंया वाचा धमेहेत्वर्थयुक्तया ॥ ४५ ॥ श्राभगवानुवाच ॥ 
कुतो पी विग्रहो देवाः कुतो वो भयमागतम्‌ ॥ कस्य वा केन वा कार्य कि वा माये न वत्तंते ॥ ४६ ॥ 

है कमलनेत्र, कमलनाभे, महातेजस्वी भगवान्‌ | उठिये. देवताओंके कार्यगोरवसे आपका कुछ कारण उत्पन्न हुआ हे ॥ ४२ ॥ वेशंपायन बोले, इस 


4 भकार इनके वचन सुन भगवान्‌ सब जगतको संक्षिस कर ओर अंधकारके समहाँको दूर कर अत्यन्त प्रकाश करवी हुई शोभाके सहित उठे ॥ ४३ ॥ 


चू | तब भगवाचने उठकर जगतके निमित्त क्षुनित हुए कुछ कहनेकी इच्छासे इकडे होकर आये हुए बह्मादि देवताओंको देखा ॥ ४४ ॥ नित्वासे विश्रान्त , 
आमरण शलारू्या स्वर देस्थ ्यस्पेह जाणार्‍या वाहिले अर्मर्‍ान्केस्रन्मर यऱ्यन कटे ॥ ७० ४ श्रीभगवान जोते, दे देयलाआ्दा ! दम्े|| द 


ल 


| 


जनल 
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कहांसि तथा सय तुज्या किस देवताका किस मयोजनसे क्या कार्य हे, उ्मध्यया बह कार्य सुने नहीं हे ॥ छद ॥ अप्या दानवबोंसे उत्प 
|| कया संसारमें अकुशल हे, मजुष्यांके दुःरब जाननेकी में शीघ्र इच्छा करता हूं ॥ ४७ ॥ में आप नहाके ज्ञानि्यॉके आगे शयन त्यागे स्वडा हूं 
आपके कल्याणके निमित्त स्थित हूं. तुम्हारा क्या कार्य करू ॥ ४८ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशपर्वभाषाया पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ ॥ छ ॥ 
|| वैशंपायन बोले; इस भकार भगवानूके वचन सुन लोकपितामह नझाजी सम्पूर्ण देवताओंके परमहित वाक्य बोले ॥ १ ॥ हे विष्ण ! हे असुरांके नाश 
कि खल्वकुशलं खोके वत्तेते दानवोत्थितम्‌ ॥ नृणामायासजननं शीघामिच्छामे वदितुम्‌ ॥ ४७ ॥ एष ब्रह्मविदां मध्ये 
शयनोत्तमम्‌ ॥ शिवाय भवतामर्थे स्थितः किं करवाणि वः ॥ ४८ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेमु हरिवंशे हरिवंशपवेणि विष्णोयों 
गइयनोत्थानं नाम पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ «० ॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तच्छुत्वा विष्णुगदितं बझा लोकपितामहः ॥ 
उवाच परमं वाक्यं हितं सवेदिवोकसाम्‌ ॥ १ ॥ नास्ति किचिद्भयं विष्णो सुराणामसुरान्तक ॥ येषां अतस, : कर्णघारो रणे 
रणे ॥ २॥ झक जयाते देवेशे त्वयि चासुरसूदने ॥ धर्मे प्रयतमानानां मानवानां कुतो भयम्‌ ॥ ३॥ सत्ये 
मानवान्विगत्वरान्‌ ॥ नाकाले धर्मिणो मृत्युः शक्रोति प्रसमीक्षितुम्‌ ॥ ४ ॥ मानवानां च पतयः पार्थिवाश्च परस्परम्‌ ॥ 
षड्भागसुपभुजाना न भयं कुवते मिथः ॥ « ॥ ते प्रजानां शुभकराः करदेरवगहिताः ॥ सुकरेविप्रयुक्ताथों: कोरामापूरय- 
न्त्युत ॥ ६ ॥ स्फांतान्‌ जळपदान्सवान्पाठयन्तः क्षमापराः ॥ अतीहेणदण्डाश्चतुरो वणोन्‌ जुयुपुरजता ॥ ७॥ 
करनेवाले ! देवताओंको कुछभी भय नहीं हे; कारण कि देवताओंको युद्धम आप अभय देनेहारे मलाहरुप हो ॥ २ ॥ हे भगवन्‌ ! देवताओंके स्वामी 
इन्द्रके जय प्राप्त करने तथा आपके जागनेपर धर्मम प्रवृत्त मनुष्योंको कुछभी भय नहीं है ॥ ३ ॥ सत्यपधर्मम युक्त मनुष्य खेदसे रहित हो जाते हैं, 
धर्मात्माऑके अकालमे मृत्यु देखनकोशी समर्थ नहीं है ॥ ४ ॥ मलुष्यांके पति राजा अपने छह भागेंको भोगते हुए परस्पर भेदको प्राप्त नहीं 
होते; ओर भय नहीं करते ॥ ५ ॥ प्रजाआको सुखके देनेवाले उनसे बहुत कर ग्रहण नहीं करते, उचित कर लेते हैं ओर 
बाह्मणेंसे य॒क्तार्थ हो खानोंके इव्योंसे अपने कोशको पूर्ण करते हैं ॥ ६ ॥ बढे हुए अपने देशोंकी पालना करते हुए ओर क्षमासे युक्त स्वल्प दंढदाता 
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बतुर राजा सब वणीकी रक्षा करते हैं ॥ ७ ॥ भय न देनेवाले राजे अपने मंत्रियोंसे सम्यक पूजित हो चतुरंगिणी सेनायुक्त छह युणोको भोगते | 

हैं ॥ ८ ॥ धनु्ेदविद्यामे तत्पर वेदों निष्ठावाले सब राजा यथार्थ विधिसे ओर अत्यंत दक्षिणावाले यज्ञोसे जय पाते हैं ॥ ९ ॥ वेदोंको पढ दीक्षा र” | प.१ण.५३ 

ले ओर हाच्या करके महर्षियांका पूजन करते हैं, ओर पवित्र आदसे सेकडें पितरांका पूजन करते हैं ॥१० ॥ ऐसे नुपतियॉक। तीन लोकमे वेदोक्त | 

कर्म लोकिक ओर पर्मशाखरोक्त कर्म अविदित नहीं, वे सब कर्म कर चुके ॥ ३३ ॥ इस प्रकार अह्मके जाननेवाले वे राजा महर्ण्योंके समान तेजस्वी | शी 
नोद्वेजनीया भूतानां सचिवेः साधु पूजिताः ॥ चतुरङ्गबलेशुाः पड्ठणानुपशुञ्जते ॥ ८ ॥ धनुवेदपराः सर्वे सर्वे वेदेषु निष्ठिताः ॥ | 
यजन्ते च यथाकालं यज्षेविपुलदतिणेः ॥ ९ ॥ वेदानर्धात्य दीक्षाभिमे३पीन्‌ अह्मचयेया॥ आद्वेश्च मेध्येः शतशस्तप्पेयान्त पिताम 
हान्‌ ॥ १० ॥ नेषामविदितं किचित्रिविधं भुवि हइयते ॥ वोदैकं लोकिकं चेव धमेशास््रोक्तमेव च ॥ ११ ॥ ते परावरदृष्ायी मह- 
पिसमतेजसः ॥ भूयः कृतयुगं क्चंमुत्सहन्ते नराधिपाः ॥ १२ ॥ तेषामेव प्रभावेण शिव वर्षति वासवः ॥ यथार्थ च वबुवोता 
विरजस्का दिशो दह ॥ १३ ॥ निरुत्पाता च वसुधा सुप्रचाराश्च खे ग्रहाः ॥ चन्द्रमाश्च सनक्षत्रः सोम्यं चरति योगतः॥ `१४॥ 
अबुलोमकरः सूयंस्त्वयने द्वे चचार ह ॥ दव्येश्च विविधेस्तप्तः शुभगन्धो हुताशनः ॥ १५ ॥ एवं सम्यङ प्रवृत्तेषु विवृद्धेषु मखा 
दिषु ॥ तपेयत्सु महीं कृत्स्नां नृणां कालभयं कुतः ॥ १६ ॥ तेषां ज्वालितकीतिनामन्योन्यवशवतिनाम्‌ ॥ राज्ञां बंठेबंठवतां पीडयते 

वसुधातलम्‌ ॥ १७॥ 
उ होकर फिर सतयुग करनेका उत्साह परस्पर करते हैं ॥ ३२ ॥ तिन्हीके प्रभावसे इन्ड शे वर्षो करते हैं. और वायु यथार्थ गमन करता हे, दशों| 


दिशा भूलिरहित हो रही हैं ॥ १३ ॥ पृथ्वी उत्यातासे रहित हे ओर श्र प्रचारसे युक्त हे; आकाश, मह, चंद्रमा, नक्षत्र सब सोम्य योगसे; विचरते | ॥११४९॥ 
& || ५ ३४७ ॥ स्वर्थ भगयात्र अपस्डसुस्ः डुर दोन सायनोर्मे विचरते हैं ओर अनेक विधिकी आआाहुतियासे सूस दुए अभिदेवता वतेते हैं ॥ १० ४ इस मकार || 
च्चे स्टे न्स ट्ष ळे कशाच्या शहत प्हणष्ट्पाष् 
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ः जाने स्योर परस्पर बशावर्तों छो कै्चासच्क वर्सनेसे उन महाव्पिर्तिमान्‌ राजाप्की सनासे पुर्वी पीडित हुई ॥ ३७ छ हे तगवन्द ! सो! यश्‌ पुष्ण्यी. ऊण 
राजोके भारसे दुःस्वित हुई, विधर्भी राजाओंसे पडित हो नोकार्म बिठे हुए मजुष्याके भारसे डूनती हुई नोकाकी समान ब्पाकुरूतासे सुम्हारी शरण ज्याई 
॥ १८ ॥ जिस भकार पर्वतर्मे लोहस्तंभसे बंधी नोका वायुसे चलायमान नहीँ होती, इसी प्रकार पृथ्वी पर्थतोंद्वारा जलके मध्यर्भे धारण की गई हे. 
| इस समय इसका शेलरूप बंधन छूट गया हे, इससे मलयकालमं जलपीडासे व्याकुल हो आईताको वारंवार धारण करती है ॥ ३% ॥ क्षत्रियोके शरीर 
का 


तेज, बल सेना ओर मनुष्यांके विस्तीर्ण राष्ट्रेसे पडित हो शांत होती है ॥ २० ॥ और नगर २ में एक २ राजाके कोटि संख्या सेना है, और अपने रे 


सेथं भारपरिश्रान्ता पीड्यमाना नराधिपेः ॥ पृथिवी समनुष्राप्ता नोरिवासन्नविषुवा ॥ ३८ ॥ युगान्तसहरी रूपेः शेलोचाठित- 
बन्धना ॥ जलोत्पीडाकुला स्वेदं धारयन्ती मुहुसुंहुः ॥ १९ ॥ क्षत्रियाणां वपुमिश्व तेजसा च बलेन च ॥ नृणां च राष्ट्रेविस्तीणें: 
आम्यतीव वसुंधरा ॥ २० ॥ पुरे पुरे नरपतिः कोटिसंख्पेबेलेबृतः ॥ रटे ष्ट्रे च बहवो रामाः शतसहस्तशः ॥ २१ ॥ भूमिपानां 
सहनच तेषां च बलिनां बलेः ॥ ग्रामायुताचे राषट्रेथ भरूमिनिविवरा इता ॥ २२॥ सेयं निरामयं कृत्वा निश्चेष्टा काल्मग्रतः ॥ 
प्राप्ता ममालयं विष्णो भवांश्वास्याः परा गतिः ॥ २३॥ कर्मभूमिमंतुष्याणां भूमिरेषा व्यथां गता ॥ यथा न .सौदेत्तत्कार्य 
जगत्येषा हि झाश्वती ॥ २४ ॥ अस्या हि पीडने दोषो महान्स्यान्मधुसूदन ॥ किवालोपश्च लोकानां पीडिते च जगद्भवे ॥ २५ ॥ 


राष्ट्र सेकडा सहसा म्रामाके समूह हैं ॥ २३ ॥ उन सब म्रामंके मतुम्य ओर राजाओंकी सेनाके बल तथा राष्ट्रसे यह पृथ्वी पीडित हो, अवकाशरहित हो 
गई हे ॥ २२॥ सो हे भगवन्‌ ! यह पृथ्वी निरामय ओर कालकी चष्टासे रहित होकर आपके आश्रमम आई हे; आप इसकी परगति हो ॥ २३ ॥ 
यही भुमि इस पृथ्वीके ऊपर स्थित जीवोंकी कर्मभामि हे; सोही दुःखको प्राप्त हो रही हे, सो जिस विषिसे यह पृथ्वी पीडित न हो सोई आपको करना 
उचित हो. यही शाश्वत जगत्‌ धारण करती हे ॥ २४ ॥ हे भगवन्‌ ! पृथ्वीके पीड़ित होनेनें महान्‌ दोष हे; इसके दूषित होनेसे प्राणियोंकी क्रियाका 


इ. वे. ||| लोप और संसार दूषित होता य ॥ २५॥ ओर यही पृथ्वी राजाओंके समूहसे पीडित हो अपनी स्वाभाविक, क्षमाका त्याग करके अचला नाम इ जा. री. 
॥३५०॥ | है चलायमान हो रही है॥ २६ ॥ इस पृथ्वीका जार आपसेही उतरता है, ऐसा सुना ओर देखा है; इस कारण इस भारके दूर करम हम तुमसे सम्मति कर छु |. ,अ.०१ 
र ।निको आये हैं ॥ २७॥ सतमार्गमे वर्तमान सम्पूर्ण राजे राज्यको बढा रहे हैं. ओर मनुष्योंमें तीन वर्ण ्ाझगे अनुयायी हैं, २८ ॥ सब वाक्येंम सतः 0 
| वचन उत्तम है; सब वर्ण अपने २ धर्मम युक्त हैं; सब बाह्मण वेदनि्ठ, ओर सब मनुष्य बाह्मणोंके भक्त हैं ॥ २९ ॥ इस प्रकार धर्मके कारणसे जगतमें मनुष्य र 
श्राम्यते व्यक्तमेवेयं पाविवोषप्रपीडिता ॥ सहजां या क्षमां त्यक्ला चठत्वमचळा गता ॥ २६ ॥ तदस्याः श्रुतवन्तः स्म तच्चापि 


£ 
भवता श्रुतम्‌ ॥ भारावतरणार्थं हि मन्त्रयाम सह त्वया ॥ २७॥ सत्पथे हि स्थिताः सर्वे राजानो राष्ट्रवद्धेनाः ॥ नराणां च अयो 
वणो ब्राह्मणाननुयायिनः ॥ २८ ॥ सर्व सत्यपरं वाक्यं वणो धमंपरास्तथा ॥ सर्वे वेदपरा विप्राः सवे विप्रपरा नराः ॥ २९॥ एवं ` 
जगति वर्तन्ते मनुष्या धर्मकारणात्‌ ॥ यथा धर्मवधो न स्यात्तथा मन्त्रः प्रवत्यंताम्‌ ॥ ३०:॥ सतां गातिरियं नान्या धमेश्रास्याः 
सुसाधनम्‌ ॥ राज्ञां चेव वथः कार्यों धरण्या भारनिणेये ॥ ३१ ॥ तदागच्छ महाभाग सह वे मन्त्रकारणात्‌ ॥ बजामो मेरुशिखर 

| शुरस्कृत्य वसुंधराम्‌ ॥ ३२ ॥ एतावदुक्त्वा राजेन्द्र ब्रह्मा लाकापितामहः ॥ एथिव्या सह विश्वात्मा विरराम महाद्युतिः ॥ ३३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हखिंशे हरिवंशपवोणि भारावतरणे ए$पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 
£. 


| 
| वते हैं, हे भगवन्‌ ! जिस भकार धर्म नष्ट न हो, वह मंत्र आप कीजिये ॥ ३० ॥ धर्मका साधन करनाही उत्तम पुरुषांकी रेष्ठ गति है, ओर पृथ्वीका भार 


॥दूर करनेको दुष्ट राजोंकाभी वध करना'चाहिये ॥ ३३ ॥ हे महाभाग ! इस कारण आप हमारे संग सम्मते करनेको आइये. हम पृथ्वीको आगे कर; 
७ | सुमरु पर्वतको जाते हैं ॥ २२ ॥ हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर महाद्यतिमान लोकपितामह महात्मा जह्या पुथ्वीके साहित मोन डुए ॥ ३४३ ॥ इति श्रीमहाभारते 


ऊच्प्व्यशव्शः ॥। <^ के ३३ 


| 
ie 
| 
|] 
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| व्यहेले, इसा शब्छार सिनस् दड साम्मति कर शीशनयागा यके समान शब्द करके अवर्‍्यस्टव्छी समान, दुर्देश सेचके ज्ााकारकी समान | 
हुए ॥ १ ॥ उनके मोती ओर माणि बिजलीके समान चमकती थीं, ओर चंत्रमायुक्त मेघकी समान कांतिमान्‌ जटामंडल धारण किये लक्ष्मी 
चोरे ॥ २ ॥ सोडी छातीमें रोमावली संयुक्त, श्रीवत्स चिछत शोभायमान, और दोनों स्तर्नोके सुखांसे शोभित ॥ ३ ॥ पीले वखासे 


युक्त, अपने रूपको घारे, लोकॉके स्वामी, अविनाशी, भगवान्‌ संघ्याकालके मेघकी समान दर्शनीय हुए ॥ ४ ॥ गरुडपर चढ बह्माजीको 
वेझम्पायन उवाच ॥ बाढमित्येव सह तेदुर्दिनाम्भोदनिःस्वनः ॥ प्रतस्थे दुर्दिनाकारः सदुर्दिन इवाचलः ॥ 3 ॥ समुक्तामणिवि 
द्योतं ॥ सजटामण्डलं कृत्स्नं ` स बिभ्रच्छीपरो हारः ॥ २॥ स चास्यारासि विस्तीर्ण रोमाचचोद्रतराजिमान्‌ ॥ 
वत्सो राजते मांस्तनद्वयसुखा्चितः ॥ ३ ॥ पीते वसानो वसने लोकानां गुरुरव्ययः ॥ हृरिः सोऽभवदालक्ष्यः ससंच्याश्र 
इवाचलः ॥ ४ ॥ तं बजन्तं सुपर्णेन पद्मयोनिगतानुगम्‌ ॥ अनुजग्सुः सुराः सर्वे तद्रतासक्तचश्षुषः ॥ « ॥ नातिदीर्षेण कालेन 
संप्राप्ता रत्नपवेतम्‌ ॥ दह्शुर्देवतास्तत्र तां सभां कामरूपिणीम्‌ ॥ ६ ॥ मेरोः शिखरविन्यस्तां संयुक्तां सूर्यवचंसा ॥ काञ्चनस्त 
म्भराचितां वञ्रसंधानतोरणाम्‌ ॥ ७ ॥ मनोनिमाणचित्राठ्यां विमानरातमालिनीम्‌ ॥ रत्रजालान्तखता कामगां रत्नश्भाषिताम्‌ ॥ ८ ॥ 
क्लतरत्रसमाकीणा सर्वतुकुसुमोत्कटाम्‌ ॥ देवमायाधरां दिव्यां विहितां विश्वकमेणा ॥ ९॥ तां हृष्टमनसः सर्वे यथास्थानं यथा- 

बिपि ॥ यथानिदेरां त्रिदशा विविशुस्ते सभां शुभाम्‌ ॥ १० ॥ 

अगाडी कर चले, तब सब देवता भगवान्को देखते उनके पीछे २ चले ॥ ५ ॥ ओर थोडेही समयमें उन सब देवताओंने सुभेरु पर्वतपर 

कामरूप अपनी सा देखी ॥ ६ .॥ सुमेरु पर्वतके शिखरपे सूर्यकी किरणोंसे चमकती हुई सुवर्णके स्तंभेसे रची, हीरा, मणि तोरणासे 

युक्त ॥ ७ ॥ मनोमयी चित्रेंसि युक्त, सेकडा विमानोंकी समहवाली, ओर रत्नोंके झरोखांसे युक्त, कामरूपिणी रत्नॉसे भूषित ॥ ८ ॥ रत्नाकी 

कूपियांयुक्त, संब ऋतुओंके एष्पॉसे उत्कट देवमायासे युक्त, दिव्य विश्वकमीसे रची अपनी सभाको सब देवताने देखा ॥ ९ ॥ तिस सभाको देख देवता 
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६.4 
दत्त भे पसन्नमनसे अपने २ स्थानमें यथाविधिस उसमें प्रविष्ट हुए ॥ १० ॥ वहां पहुँच अपने २ विमानोंपर और रे आसनोंपर सब बेठे ॥ ११ ॥ इसके | ता. ये 
॥१५१ ॥ |ॐ | पीछे बह्माजीसे प्रेरित हो प्रभंजन वायु “ शब्द मत करो ” ऐसा कहता हुआ; उसके ऐसा कहनेपर देवताओंके समाजमें मोनता छा गई तब ॥ १२३ ॥ |ॐ) प.१अ.५२ 
| ती उन देवताओंके मध्यमे करुणा और खेदसे पृथ्वी कहने लगी ॥ १२ ॥ पृथ्वी बोली; हे देव ! तुम मुश ओर जगतको धारण करते हो, ओर भुवनोंको ॥$ 
| J पालते हो ॥ १४ ॥ हे भगवन्‌ ! जो कुछ आपने बल और तेजसे धारण किया हे वही तुम्हारे प्रसादके पश्चात्‌ यलपूर्वक में धारण करती हूं ॥ १५ ॥ 
=| ते निषेदुर्यथक्तेषु विमानेष्वासनेषु च॥ भद्रासने पीठेषु कुथास्वास्तरणेष च ॥ १3 ॥ ततः प्रभञ्जनो वायुत्रेल्ञणा साधु चोदितः ॥ || 
छ| मा शब्दमिति सर्वत्र प्रचक्रामाथ तां सभाम्‌ ॥११२॥ नि झन्दूस्तिमिते तस्मिन्‌ समाजे निदिवोकसाम्‌ ॥ बभाषे धरणी वाक्यं र 
८ | सेदात्करुणभापिणी ॥ 9३ ॥ धरण्युवाच ॥ त्वया धाया तवहं देव त्वया वे धायते जगत्‌ ॥ तवं धारयाते भूताने भुवनानि विभर्षि | र 
| प | च॥ १४॥ यत्तया धार्यते किञ्चित्‌ तेजसा च बलेन च ॥ ततस्तव प्रसादेन मया यत्नाच धार्यते ॥ १५ ॥ त्वया शृतं धारयामे | 
|, | नाघृतं धारयाम्यहम्‌ ॥ नहि तद्ियते भूतं यत्तया नानुपायते ॥ १६॥ त्वमेव कुरवे देव नारायण युगे युगे ॥ मम भारावतरणं र 
*॥ जगतो हितकाम्यया ॥ १७॥ तवेव तेजसा कान्तां रसातलतलं गताम्‌ ॥ त्रायस्व मां सुरश्रेष्ठ तामेव शरणं गताम्‌ ॥ १८॥ || 
छ | दानवेः पीडचमानाहं राक्षसेश्व दुरात्मभिः ॥ त्वामेव झरणं नित्यमुपयास्ये सनातनम्‌ ॥ १९ ॥ तावन्मेऽस्ति भयं भूयो यावन्न त्वां |¢ 
| J ककुद्मिनम्‌ ॥ शरणं यामि मनसा शतशो ह्युफ्लक्षये ॥ २० ॥ | 
28 | भार तुमसे धारण की हुई में वस्तुको धारण करती हूँ; और विना धारी वस्तुको नहीं धारण करती; हे देव ! ऐसी कोई वस्तु नहीं जिसे तुम धारण न र 
४४ करते हो ॥ १६ ॥ हे वीर ! नारायण !! आपही युग २ में जगतके हितके निमित्त भेरा महाभार वारंवार उतारते हो ॥ १७॥ हे भगवन्‌ ! तुम्हारेही kr | ॥१०५१॥ 
| तेजसे आरास्स्ठादित हुदे थें रखातलकण माल हू, हे देवतेयं चठ भगवन ! मेरी रस्ता करो, में आपके शरण आहे हूं ॥ १< ॥ मैं दानवो और दुष्ट आत्मावाले || 


५ ७५. ॥ छे जतण्ाष्डष्य ! स्डलेत ऊरती श्ामार्‍्दस्ान्क अहस्य के ज्या्यास्य स्ह मे ऊहा नहि भ्टरय्ाच्क 
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अइमादो पुराणस्य संक्षिप्ता पद्मयोनिना ॥ मावरून्धां कृतो पूर्व मृन्मयो द्वो महासुरो ॥ २१ ॥ कणं्रोतोद्भवो तो हि विष्णोरस्य 
महात्मनः ॥ महाणेवे प्रस्वपतः काष्ठकुड्यतमो स्थितो ॥ २२ ॥ तो विवेश स्वयं वायुत्रेह्मणा साधु चोदितः ॥ दिवं प्रच्छादयन्तो 

तु ववृधाते महासुरो ॥ २३ ॥ वायुप्राणो तु तो गृह्य ब्रह्मा पर्यंमृराच्छनेः ॥ एकं मृदुतरं मेने कठिनं वेद्‌ चापरम्‌ ॥ २४ ॥ नामनी 

तु तयोथक्रे से विभुः सालिलोद्भवः ॥ मृदुर्त्वयं मधुनोम कठिनः केटभोऽभवत्‌ ॥ २५॥ तो देत्यो कृतनामानो चेरतुबेलदर्पितो ॥ 
सर्वमेकार्णवं लोकं योद्धकामो सुदुजेयो ॥ २६ ॥ तावागतो समालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ एकाणेवाम्बुनिचये ततेवान्तरधी- 
यत ॥ २७॥ स पद्ये पद्मनाभस्य नाभिमध्यात्तमुत्थिते ॥ रोचयामास वसतिं गुह्य अह्मा चतुमुंखः॥ २८ ॥ तावुभौ जलगभेरथो 
नारायणपितामहो ॥ बहुन्वषेगणानप्सु हायानो न चकम्पतुः ॥ २९ ॥ अथ दीेस्य कालस्य ताबुभो मधुकेटभो ॥ आजग्मतुस्त- 
मुद्देश यतर ब्रह्मा व्यवस्थितः ॥ ३० ॥ | 

जब नामकरण हो गया तब वे दत्य मदोन्मत्त हुए, एकार्णब समुद्रे युद्धकी इच्छा करते बिचरने लगे ॥ २६ ॥ लोकपितामह बझानीने उनको आत! 


| दिख तिस एकाणव ससुद्रमेही अंतध्यान हो गये ॥ २७ ॥ जो पस्न भगवानूकी नातिसे निकला था, उसी बझाजीने छिपनेकी इच्छा को ॥ २८ ॥ 
$ |तहां जलमें नारायण और बल्लाजीको बहुत दिन सोते बीत गये ॥ २९ ॥ जब बहुत समय बीत गया, तब वे दोनों देत्य अझाजीके स्थानको जान 


TU NAVI MY 


~ 


उनके समीप फिर आये ॥ ३० ॥ ओर महाकायवाले घोर दुरासद राक्षसाको देखकर अह्माजी कमलकी डेडीमे कंपित हुए, उनके कंपित होनेसे महाते 

जस्वी विष्णु भगवान्‌ जानकर शयनसे उठे ॥ ३१ ॥ ओर उनके संग युद्ध करने लमे; तिस एकार्णव समुद्रम जब के त्रिलोकीमें जलही जल हो गया 

था ॥ ३२ ॥ भगवानका युद्ध तिनके संग सहस्रो वर्षतक हुआ; परन्तु असुरोंको युद्धम श्रम न हुआ ॥ ३३ ॥ तब बहुतकाल व्यतीत हो चकनेपर 
मदवाडे वे देत्य प्रसन्नगनसे प्रभु नारायणसे बोले ॥ ३४ ॥ कै हम तुमसे युद्ध कर प्रसन्न हुए; सो आप हमको मारो; परन्तु जहां पृथ्वीपर जल नहीं 
दृष्ठा तावसुरो पारो महाकायो दुरासदो ॥ ब्रह्मणा ताडितो विष्णुः पद्मनालेन वे तदा ॥ उत्पपाताथ शयनात्पञ्मनाभो महा- 
द्युतिः ॥ ३१ ॥ तद्युद्दमभवडोरं तयोस्तस्य च वे तदा ॥ एकाणेवे तदा लोके त्रेलोक्ये जलतां गते ॥ ३२ ॥ तदाभूचमुलं युद्धं 
वषसंख्यासहस्रः ॥ न च तावसुरो युद्ध तदा श्रममवापतुः ॥ ३३ ॥ अथातो दीर्षकालस्य तो देत्यो युद्धदुमंदो ॥ उचतु 
प्रीतमनसो देवं नारायणं हरिस्‌ ॥ ३४॥ प्रीतो स्वस्तव युद्धन इलाच्यस्त्वं मृत्युरावयोः ॥ आवां जहि ने यत्रो सिलेन 
परिप्लुता ॥ ३५॥ हृतो च तव पुत्रत्वं प्राप्रयावः सुरोत्तम ॥ यो ह्यावां यायै निजेता तस्यावां विहितो सुतो ॥ ३६॥ स तु गृह्य 
मृधे दाभ्या देत्यो तावभ्पर्पाडयत्‌ ॥ जग्मतुनिधनं चापि तावुभो मधुकेटभो ॥ ३७ ॥ तो इतो चाप्छुतो तोये वपुभ्यांमेकतां गतो ॥ 
मदो मुसुचतुदत्यो मथ्यमानो जलार्मिभिः ॥ ३८ ॥ मेदसा तजलं व्याप्तं ताभ्यामन्तहषेऽनघः ॥ नारायणश्च भगवानसृजत्स 
पुनः प्रजाः ॥ २९॥ देत्ययामेद्साच्छन्ना मेदिनीति ततः स्मृता ॥ प्रभावात्पद्मनाभस्य शाश्वती जगंती कृता ॥ ४०॥ 


हो वहां मारो ॥ ३५ ॥ हे देवताओंमं भ्रष्ट भगवन्‌ ! हम मरकर आपके पुत्र होंगे; कारण कि जो कोई हमको सुम जीतनेवाळा है तिसके हम पुत 


दें ॥ ३८ ॥ यह वचन सुमकर भगवानने तिनको अपनी जांघेंपे धरकर पीडित किया, तब वे दोनों मधु केटभ सूतक हो गये ॥ २७ ॥ और मरे हुए 
ए ण्डा? स्वच्च आच्ये कुप्ट लिया खेटयोस्के शाशीवस्ह कण याय, निव्कर्कचप्र फेस्कमे र्गी ७ =< ४ फिर तिन देस्योॉन्के 'भेवच्यातासे वापरदेत 
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&: हु न्को) फेस्थ्यन्शेस जय जेत ऊद हप्णदऊतच्दण्श बहेतण्यरते युच्प्यति व्याणि य “a ०2 हु 
स्कर षि एकली लालसे जिष्कारका ध्या a च हे बस ल रुके देयतार्टोच्के सागं आपस्केशाज्याय: (च्छ नाप यः तष्य च्ञदृच्ण 
| अब में दुःस्वसे दुः श्वित हुई अनाथाकी समान, गदाके धारण करनेवाळे जगतके स्वामी भगवान की शरण ज्याई हूं ॥ ४४ ॥ अ्पत्ते 


- १०८८ 


॥ सूये गआंका यरु हे, नक्षत्रोंका सुरु चंद्रमा ओर नारायण भेरे उरु हैं ॥ ४७४ ॥ कारण कि में एक मात्र इस स्थावर और जंगम arc 2 | 
रही हूं; और मेरे धारण किये हुएको गदाधर भगवान्‌ धारण करते हैं ॥ ४७ ॥ परशुराम महाराजने भार उतारनेकी इच्छसे कोधसे इक्कीस वार क्षात्रि- 
वाराहेण पुरा भूत्रा माकेण्डेयस्य पझ्यतः ॥ विषाणनाहमेकेन तोयमध्यात्ससुद्धता ॥ 8 १॥ रहताहं कमता भूयस्तदा युष्माकमम्रतः ॥ 
बलेः सकाझादित्यस्य विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ ४२ ॥ साम्प्रतं खिद्यमानाहमेनमेव गदाधरम्‌ ॥ अनाथा जगतो नाथं शरण्यं शरणं 
गता ॥ ४३ ॥ अभ्निः सुवणेस्य गुरुगंवां तूर्या गुरुः स्मृतः ॥ नक्षत्राणां गुरुः सोमो मम नारायणो दुरु ॥ ४४ ॥ यदह 
धारयाम्येका जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ मया घृतं धारयत सर्वमेतद्रदाधरः ॥ ४५ ॥ जामदम्येन रामेण भारावतरणेप्तया ॥ रोषान्रिः- 
सप्तकृत्वो5६ क्षक्रियेविप्रयोगिता ॥ ४६ ॥ सास्मि वेद्या समारोप्य तर्पिता नृपशोणितेः ॥ भार्मवेण पितुः श्राद्धे कश्यपाय निवे- 
दिता ॥ ४७ ॥ माँसमेदोस्थिदुगन्धा दिग्धा क्षत्रियशोणितेः ॥ रजस्वले युवतिः कञ्यपं समुपस्थिता ॥ ४८ ॥ सत मां ब्रह्मषि 
रप्याह किख लमक खी ॥ वीरपत्नीत्रतमिदं धारयन्ती विषीदसि ॥ ४९ ॥ साहं विज्ञापितवती कऱ्यपं लोकभावनम्‌ ॥ 


पतयो मे हता ब्रह्मन्‌ भागवेण महात्मना ॥ ५० ॥ Fo है हि 
योंको मारकर मुझे जीता ॥ ४६ ॥ मुझे वेदीम समारोपित कर के रुधिरसे तृप्त कर अपने पिताके श्राडके दिन उन्होंने कश्यपऋषिको दे 


दी ॥४७॥ मांस, मेद, अस्थिसे दुर्गंधयुक्त, क्षत्रियोंके रुधिरसे ठीपी हुई, रजस्वला खत्राके समान में नीचेको सुख किये कश्यपऋषिको प्राप्त हुई ॥ ४८॥ 
तब उन अह्र्पिने मुझसे कहा; के हे उवी ! तू नीचा सुख क्‍यों किये हे? हे श्रवीरोंकी पनी ! तू इस ब्रतको धारण किये क्या दुःख पाती है ॥४९॥ 
तब मेंने कश्यपकषिसे कहा; हे अहमन ! मेरे पति भुणुजी महाराजने मार दिये ॥ ५० ॥ 
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इस कारण उन शखवृत्तियोवाले क्षत्रियासे -हीन होकर में विधवा हुई मेरे नगर शून्य हो रहे हैं. इस कारण में उन्हें धारण नहीं 
कर सक्ती ॥ ५१ ॥ हे अहन्‌ ! भरे निमित्त आप ऐसा पति दो कि, राजा मुझे ग्राम नगरा समुद्रं सहित रक्षित करे ॥ ५२ ॥ यह वचन 
सुन बहुत अच्छा, यह वचन कहकर कश्यपजीने मुझे मनुष्योंके इन्द्र मल॒के अथे दिया ॥ ५३ ॥ तब में मनुर्जाके पुण्यको प्राप्त हो इक्ष्वाकुराजाके 
कुलम रही ओर बहुत समयमे पृथुसे पार्थिवताकों भाम हुई ॥ ५४ ॥ इस प्रकार मलुजी महाराजके अर्थ दी हुईं मुझको सहस्रो राजाने भोगा है, ओर 
महर्षियोंके कुलमें मुझे भोगा है ॥ ५५ ॥ बहुतसे शूर वीर क्षत्री मुझको जीतकर स्वर्गुमुं मात हुए: तथा वे सब कालके वशसे मुझमेंही भरलपको प्राप्त 
साहं विहीना विक्रान्तेः क्षत्रियेः शस्त्रवात्ताभः ॥ विधवा झून्यनगरा न धारायेतुमुत्सहे ॥ ५१ ॥ तन्मि दीयतां भृता भगवंस्त्वृत्समो 
नृपः ॥ रक्षेत्स्रामनगरां यो मां सागरमालिनीम ॥ ५२ ॥ स शुत्ता भगवान्‌ वाक्य बाढामित्यत्रर्वात्प्रमुः ॥ ततो मां मानवेन्द्राय 
मनवे स प्रदत्तवान्‌ ॥ ५३ ॥ सा मनुप्रभवं दिव्यं प्राप्येक्ष्वाकुकुलं पम विपुलेनास्मि कालेन पाथिवात्पार्थिवं गता ॥ ५४ ॥ 
एवं दत्तास्मि मनवे मानवेन्द्राय धीमते ॥ भुक्ता राजसहस्लेश्व महर्षिकुलसंमितेः ॥ ९५ ॥ बहवः क्षत्रियाः शूरा मां जित्वा दिवमा- 
श्रिताः ॥ ते च कालवं प्राप्य मय्येव प्रलयं गताः ॥ ५६॥ मत्कृते विग्रहा ठोके वृत्ता वतेन्त एव च ॥ क्षत्रियाणां बंखवतां 
ग्रामष्वानिवर्तिनाम्‌ ॥ ५७ ॥ एतयुष्मत्मवृत्तेन देवेन परिपाल्यते ॥ जगद्वितार्थ कुरुत राज्ञा हेतुं रणं क्षये ॥ ५८ ॥ यद्यस्ति 
माये कारुण्यं भारशेथिल्यकारणात्‌ ॥ एकश्चक्रधरः श्रीमानभयं मे र प समा ॥ ५९ ॥ यमहं भारसंतप्ता संप्राप्ता शरणार्थिनी ॥ 
भारा यद्यवरोपतव्या विष्णुरेष अरवीतु माम्‌ ॥ ६० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंरापवेणि द्विपञ्चाशात्तमोऽप्यायः ॥ ५२ ॥ 

गये ॥ ५६ ॥ भेरेही निमित्त इस संसारमें युद्धे न लोटनेवाले बलवान्‌ क्षत्रियोंके संग्राम होते हैं ॥ ५७ ॥ हे भगवन्‌ ! यह सब आपहीसे प्रवृत्त 


होता है; हे भगवन्‌ ! जगतका मंगळ करो; जो मेरे ऊपर दया करते हो तो रसाके क्षयम राजाओंके प्रयोजन करो ॥ ०८ ॥ जो मेरे ऊपर ऊपा है 
र शार अरे दु रमरि जालणा (क -यष्कन्केः आ'रुण न्र्नेष्ार्डे शोभागयमाण अगवान स्के अयर रो ॥ ८९ ॥ जतो च्लि में इरा संत्र हो शरणा 
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क ५! ज जान पशन कछहप < ° ॥ ३7 आामहाभारत दारवशपवभाचाटाकाया चरण पक्थे एबेप्ाशसमोऽष्पायः ॥ ८ ऱ्य 


यर. के. सच्या देकलाह अवयोपज्यनाच्हे का 
स्की करनी चाहिये कारण एके संसारके शरीरकर्ता और स्टोकॉको उत्पन्न करनेबास्ठे आपली हो ॥ २ ॥ और जो यथया महेन, घर्मराज, बरूण, | क| 
कुबेर तथा आप नारायणको ॥ ३ ॥ तथा चंद्रमा, सूर्य, वायु, बारह आदित्य, आठ वसु, संसारको उपजानेबाले ग्यारह रुद्र ॥ ४॥ देवताओंके अग्रणी, 
॥अश्विनीकृमार बारह साध्यसंज्ञक देवता, बृहस्पति, शुक, कालमसु, तथा कलियुग ॥ ५॥ हे भगवन्‌ ! शिवजी, स्वामिकार्तिक, राक्षस, गंधर्व, चारण, 
वैशम्पायन उवाच ॥ ते श्रत्वा प्राथिवीवाक्यं सवे एव दिवोकसः ॥ तद्थेकृत्यं संचिन्त्य पितामहमथाहवत्‌ ॥ १ ॥ भगवन्‌ 
हियतामस्या धरण्या भारसंतातिः ॥ शरीरकतां लोकानां त्वं हि लोकस्य चेश्वरः ॥ रे ॥ यत्कतेव्यं महेन्द्रेण यमेन वरुणेन 
च ॥ यद्वा कार्य धनेन स्वयं नारायणेन वा ॥ ३ ॥ यद्वा चन्दमसा कार्य भार्करेणानिलेन वा ॥ आदित्येवसुभिवापि रुद्रेवा 
ठोकभावनेः ॥ ४ ॥ आश्निभ्यां देववेद्याभ्यां साष्येवां त्रिदशाळ्येः ॥ बृह्स्पत्युशनोभ्यां वा कालेन कलिनापि वा ॥ ५ ॥ महेश्वरेण 
वा ब्रह्मन विशाखेन गुहेन वा ॥ यक्षराक्षतगन्थवेश्वारणेवा महोरंगेः ॥ ६ ॥ पतगेः पर्वतेश्चापि सागरेवो महोमिभिः ॥ गड्डामुखाभिर्दि- 
व्याभिः सरिद्विवो सुरश्वर ॥ ७ ॥ लिप्रमाज्ञापय बिभो कथमंशः प्रयुज्यताम्‌ ॥ यदि ते पार्थिवं कार्य कार्य पार्थिवविग्रह ॥ ८ ॥ 
कथमंशाबतरणं कुमेः सर्वे पितामह ॥ अन्तारक्षगता ये च प्रथिव्यां पार्थिवाथं ये ॥ ९ ॥ सदस्यानां च बिप्राणां पार्थिवान कुलेषु 
च ॥ अयोनिजाञ्चेव तनूः सृजामो जगतातिले ॥ १० ॥ 
महासर्पादिक ॥ ६ ॥ इन सबको तथा शेल आदि पर्वतोंको तथा महान्‌ तरगोंबाले समुद्र गंगां आदि दिव्य नरो ॥ ७ ॥ इन सबको जो कुछ कर्तव्य हे 
हे स्वामिन्‌ ! आप शीघ्र कहो कि किस प्रकार अपने २ अंशासे अवतार लें यदि राजाओंके विश्रमे पृथ्वीका कार्य करें ॥ ८॥ तो हे पितामह ! कहिये 
हम किस प्रकारसे अंशांसे अवतार लें, जो आकाशमें बिचरनेवाले देवता तथा पृथ्वीमें विचरनेबाले राजाओं को जो कर्सव्य हे सो कहो॥ ९॥ हे रह्मन्‌ ! विधिके 
| है | करनेवाले जाहमणांके कुलम अथवा क्षत्रियोंके कुलमें हमको जन्म लेना योग्य हे; अथवा पृथ्वीके बीचमें विना योनिसे उत्पन्न हुए शरीरको हम धारण 


नन करन 
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. है. वं. | 9 करें ॥ १० ॥ इस प्रकार एक कार्यके करनेवाले देवताओंके वचनको सुन हाजी यह वचन बोठे ॥ १३ ॥ ह देवताओं! जो तुमने निअय किया हे| ४ जञ. दी. 
४१०४॥ | 3. (सो ठीक हे. आप तेजसे अपने समान शरीरोंको पृथ्वीम रचो ॥ १२ ॥ हे भे देवताओ ! तुम सब अपने २ तेजसे पृथ्वीपर त्रिभुवनकी शोभाको क | न 
|| |षारण किये जन्म लो ॥ १३ ॥ कि पृथ्वीम भारत वंशके राजा होनेपर पृथ्वीको भयभीत जानकर जो मेने किया सो सुनो ॥ ३४ ॥ पूर्वकालमे (४१ ˆ ` 

| शर | कश्यपके पुत्रके सहित पश्चिमसागरके किनारे कथामसंगसे स्थित.हुआ ॥ १५ ॥ संसारके वृत्तान्त ओर बडुतसे वेदानुगामी पुराणोंकी विचारवाली | > 

$| सुराणामेककायांणां अलेतन्रिश्चितं मतम्‌ ॥ देवैः परिवृतः प्राह वाक्यं लोकापितामहः ॥ ११ ॥ रोचते मे सुरश्रेष्ठा युप्माकमपि र | 

क ` निश्चयः ॥ सृजध्वं स्वशरारांशांस्तजसात्मसमान्भावि ॥ १२ ॥ सर्व एव सुरश्रेष्ठास्तेनोभिखरोहत ॥ भावयन्तो भुवं देवी लब्ध्वा | र ! 

% | त्रिभुवनाश्रेयम्‌ ॥ १३ ॥ पार्थिवे भारते वंरो पर्वमेव विजानता ॥ प्रथिव्यां संजमामिमं श्रूयतां यन्मया कृतम्‌ ॥ ३४ ॥ समुद्रऽईं | 

$ | पुरा पूर्वे वेलामासाद्य पश्चिमाम्‌ ॥ आले साद्व तनूजेन कश्यपेन महात्मना ॥ १५॥ कथाभिः पववृत्ताभिलोंकवेदातगामामेः ॥ ||, 

# | इतिवृत्ते बहुभिः पुराणप्रभवेयुणेः ॥ १६ ॥ ङुवेतस्तु कथास्तास्ताः समुद्रः सह गङ्गया ॥ समीपमाजगामाशु युक्तस्तायदमा- ||% 

$ रुतेः ॥ ३७ ॥ स वीचिविषमां कुवन्‌ गतिं वेगतरङ्गिणीस्‌ ॥ यादोगणविचित्रेण संइछत्रस्तोयवाससा ॥ १८ ॥ शद्डसुक्तामठतनुः 

छ| मवालदुमश्ूषणः ॥ युक्तशरन्दरमसा पूर्णः साअगम्भीरानिःस्वनः ॥ ३९ ॥ स मां परिभवन्नेव स्वा वेलां समतिकमन ॥ क्रेदयामास | 

| चपठेळावणेरम्बुविस्रवैः ॥ २० ॥ 

र [कथा तथा औरभी पुराणवा्ती विचार करते हुए॥ १ ६॥ मेरे समीप शीघही,गेगानदीसहित मेघ और वायुके संग सागर आया ॥ ३७॥ तीक्ष्ण तरंगः करता, | A 

kr] नादियाकि वेगसे सुन, 328 जलजन्तुआसे छक्तजलरूपी वखसे डका हुआ ॥ १८ १.8 शेख मोतीसे सुन्दर शरीरवाला, मंगामणीके आभूषण पहिने ,पूर्ण-॥ # ।३५ 
सन्तः, मं भर केर छाए बरला हुना ॥ ५१५ ॥ इस मस्कार सागर मेरा_तिरस्क॒ एर कर आपनो बेलाको उल्लेवता हुआ जल्की चंचळ र्ष 
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इस मकार उस स्थानमे जब सुस सखुक पीडा देने लगा, तब मेने कहने योग्य वाणीत कहा, हे सागर ! शान्त हो ॥ २१ ॥ तब शांत हानेका वचन सुन 
समुद्र अपना स्वल्प रूप कर तरंगोंके समूहको अंगम धारण किये राजलक्ष्मीसे प्रकाशित हो स्थित हुआ ॥ २२ ॥ तब मैंने तुम्हार हितकी इच्छासे भार 
दूर करनेकी इच्छासे गेगासहित ससुद्रको शाप दिया ॥ २३ ॥ कि हे समुद्र ! जिस कारणसे तू राजाके सम!न रुप धारण किये खडा है, इससे तू 
पृथ्वीको पालनेवाला राजाही होगा ॥ २४ ॥ ओर तहांभी अपने स्वृभावसे उत्पन्न लीलाको धारण करता हुआ भरतराजाके कुलमं उत्पन्न हो मलुष्योका 
तं च देरा व्यवसितः समुद्रो5द्धिविमर्टितुम ॥ उक्तः संरूधया वाचा झान्तोऽसीति मया तदा ॥ २१॥ इझान्ताऽसीत्युक्तमात्रस्तु 
तनुत्वं सागरो गतः ॥ संदतोर्मितरङ्गोषः स्थितो राजश्रिया ज्वलन्‌ ॥ २२॥ भ्रूयश्चेव मया शत्तः समुद्रः सह गङ्गया ॥ सकारणां 
मतिं कृत्वा युष्माकं हितकाम्यया ॥ २३ ॥ यस्मात्तं राजतुल्येन वपुषा समुपास्यितः ॥ गच्छाणंव महीपालो राजेव त्व 
भविष्यसि ॥ २४ ॥ तत्रापि सहजां लीलां धारयन्‌ स्वेन तेजसा ॥ भविष्यात नृणां भत्ता भारतानां कुलोद्वहः ॥ २५ ॥ इान्तोऽसीति 
मयोक्तस्तं यच्चासे तनुतां गतः ॥ सुतनुर्यशसा लोके झन्ततुस्त्ं भविष्यात ॥ २६ ॥ इयमप्यायतापाङ्गी गङ्गा सर्वाङ्गशोभना ॥ 
रूपिणी च सरिच्छ्रेष्ठा तत्र लामुपयास्यति ॥ २७ ॥ एवमुक्तस्तु मां छुब्घः सांऽभिवीक्यारणोऽत्रवीत्‌ ॥ मां प्रभो देवदेवानां 
किमर्थ झाप्तवानाते ॥ २८॥ अहे तव विधेयात्मा लत्कृतस्त्वत्परायणः ॥ अशपोऽसहरोर्वाक्येरात्मजं मां किमात्मना ॥ २९॥ 
भगवंस्ततत्रसादेन वेगात्पवंणि वरद्धितः ॥ यद्यहं चलिता ब्रह्मन्कोऽत्र दोषो मात्मनः ॥ ३० ॥ 
स्वामी होगा ॥ २५ ॥ ओर जो तृ शांत हो ऐसे मेरे वचन सुन सूक्ष्मरूप हो गया, इस कारण तू महायशस्वी शंतनु नाम होगा ॥ २६ ॥ और यह 
नादियिमे श्रेष्ठ गंगाभी सम्पूर्ण अंगोंसे शोभित ओर रुपयुक्त तुझको प्रात होगी ॥ २७ ॥ इस प्रकार मेरे वचन सुन मेरी ओर देख शभित हो समुद्र 
मुझसे बोला, हे देवताओंके देव ! आप सुझे किस कारण शाप देते हो ॥ २८ ॥ तुम्हारा रचा हुआ तुम्होरेही रृत्यमें तत्पर रहता हूँ; शाप देन योग्य 
नहीं हूं; सो आपने मुझ पुत्रको किस कारण शाप दिया ॥ २९ ॥ हे भगवन्‌ ! आपहीकी प्सन्नतासे में वेगत पूर्णमासीके दिन बढता हे सो यदि में र 
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३ ॥ | चलायमान हुआ तो इससे कया दोष हे ॥ ३० ॥ यदि पवनसे प्रेरित जलसे पर्षमें आप स्पर्श हो गये तो हे भगवन ! इसमें शाम देनेका कोन कारण 
हे ॥ ३१ ॥ और हे भगवन्‌ ! उठे हुए महापवन, बढ़े हुए मेघ ओर पूर्णमासीके चंद्रमा इन तीन कारणेंसे में क्षोभको ग्राप्त हुआ था ॥ ३२॥ सो हे 
भगवन्‌ ! यदि आपके किये हुए इन तीन कारणोसेही में अपराधके योग्य हूं तो आप क्षमा करो; मेरे इस शापको दूर करो ॥ ३३ ॥ हे देवेश ! 
इस प्रकार निरालंब ओर शापसे शिथिल अंगवाले मुझे जो शरणागत आयेका प्रमाण देखो तो आप सुझवर कृपा करो ॥ ३४ ॥ हे देव! 


क्षिप्ताभः परनेराद्रिः स्पृष्ो यद्यासि पर्वणि ॥ अज मे किछ भगवन्‌ विद्यते शापकारणम्‌ ॥ ३१ ॥ उद्दतेश्व महावातेः प्रवद्ध 
बलाहूकेः ॥ पणा चेन्दुयुक्तेन तरिभिः क्ुब्धो5स्मि कारणेः ॥ ३२ ॥ एवं यद्यपराद्वोऽहे कारणेस्तत्मकल्पितेः -॥ श्षन्तुमहंसि मे 
ब्रह्मन्‌ शापोऽयं विनिवत्यंताम्‌ ॥ ३३ ॥ एवं माये निरालम्बे शापाच्छिथेठतां गते ॥ कारुण्यं कुरु देवेश प्रमाणं यद्वक्षसे ॥३४॥ 
अस्यास्तु देव गङ्गाया गां गतायास्त्वदाज्ञया ॥ मम दोषात्सदोषायाः प्रसादं कतुमहसि ॥ ३५॥ तमहं श्लक्ष्णया वाचा महार्णवमथा- 
हुवम्‌ ॥ अकारणज्ञं देवानां अस्तं शापानठेन तम्‌ ॥ ३६ ॥ शांति जज न भतव्यं प्रसन्नो5स्मि महोदृषे ॥ शापेऽस्मिन्सरितां नाथ 
भविष्यं श्रुणु कारणम्‌ ॥ ३७॥ त्वं गच्छ भारते वंशे सं देहं स्वेन तजसा ॥ आधत्स्व सरितां नाथ त्यक्लेमां सागरी 
तनुम्‌ ॥ ३८ ॥ महोदधे महीपालस्तत्र राजश्रिया वृतः ॥ पालयंश्चतुरो वणोन्‌ रंस्यसे सलिलेश्वर ॥ ३९॥ 


स्वर्गमे प्राप्त हुई मेरे दोषसे संमान दोषवाली इस गंगापरभी आप प्रसन्न हाजिये ॥ ३० ॥ तब में देवताओके कार्यको जाननेवाले 


शापसे त्रस्त हुए ससुद्रसे सुंदर बाणीसे बोळा ॥ ३६ ॥ हे समुद ! में प्रसन्न हुआ; तू शांतिको भाम हो भय मत कर; हे नदी 


| पति ! इस शापके होनेवाले कार्यको सुन ॥ ३७ ॥ हे नदियेकि स्वामी ! ठू भारतवंशर्भ जाकर अपने तेजसे देहको धारण कर; ओर इस सागरके शरी- 
इ (रको त्थाग ॥ स= ॥ हे सन ! मदीपार बहा त राजा छो, राजरूध्मीसे सक्त छोकर चास वर्णाची पाऊना करता डूआा कोडा करु ॥ ३९ ॥ 
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आर वह नदियोंमें भे गंगा मलुष्यशरीर घारण कर उसी काळर्म रमण करने योग्य तुम्हारी सेवा करेमो ॥ ४० ॥ हे सखु% ! इस गंगाके संग 
| हुआ मेरो आज्ञासे इस जलके संकटसे उत्पन्न हुए आपराधके शापको तू भल जायमा ॥ ४१ ॥ यह मेरी आज्ञा तुझको शीघही करना योग्य 
हे; हे सागर ! प्राजापत्य विधिसे गंगाके संग इस मेरी आज्ञाको तू कर ॥ ४२ ॥ ओर स्वर्गसे च्युत हुए आठ वसु रसातलम माम हुए हैं, उनके उत्पन्न 
करनेको मेंने तुमकोही नियुक्त किया हें ॥ ४३ ॥ यह गंगा सूर्यके समान तेजस्वी देवताओंकी मीतिके बढानेवाले आठ वसुऑको संतानके निमित्त 
इयं च ते सरिच्छ्रेष्ठा बि्रती रूपमुत्तमम्‌ ॥ तत्कालं रमणीयाङ्गी गङ्गा परिचरिष्याति ॥ ४० ॥ अनया सह जाह्नव्या मोदमानो 
ममाज्ञया ॥ इमं सलिल्संझेद विस्मरिष्यास सागर ॥ ४१ ॥ त्वरता चेव कत्तेव्यं त्येदं मम शासनम्‌ ॥ प्राजापत्येन विधिना 
गङ्गया सह सागर ॥ ४२ ॥ वसवः प्रच्युताः स्वगांत्‌ प्रविष्टाश्च रसातलम्‌ ॥ तेषामुत्पादनाथांय त्वं मया विनियोजितः ॥ ४३ ॥ 
अष्टो तान्‌ जाहवी गभांनपत्यार्थे दथात्वियम्‌ ॥ विभावसोस्तुल्यगुणान्‌ सुराणां प्रातिवद्धनान्‌ ॥ ४४ ॥ उत्पाद्य त्वं वसून 
शीभं कृत्वा कुरुकुलं महत्‌ ॥ प्रवेशसि तजु त्यक्त्वा पुनः सागर सागरीम्‌ ॥ ४५ ॥ एवमेतन्मया पूर्वं हितार्थ वः सुरोत्तमाः ॥ 
भविष्यं पइ्यता भारं प्रथिव्याः पार्थिवात्मकम्‌ ॥ ४६ ॥ तदेष शन्तनोेशः प्रथिव्यां रोपितो मया ॥ वसवो ये च गङ्गायामुत्पन्ना- 
स्त्रिदिवोकसः ॥ ४७ ॥ अद्यापि भुबि गाङ्गेयस्तव वसुरष्टमः ॥ सप्तेमे वसवः प्राप्ताः स एकः परिलम्बते ॥ ४८ ॥ द्वितीयायां 
स सृश्टायां द्वितीया झन्तनोस्तनुः ॥ विवित्रवीयों द्य॒तिमानासौद्राजा प्रतापवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
धारण करेगी ॥ ४४ ॥ हे समुद्र ! तुम तिन वसुआंको शीघ उत्पन्न कर ङुरुकुलको बढाकर पीछे इस सागरके शरीरको भ्रा हो जाओगे ॥ ४५॥ 
हे देवताओ ! इस प्रकार मेने पूर्ववृत्त होनहार जानकर तुम्हारे हितके निमित्त पृथ्वीके भार उतारनेको यह वर दिया हे ॥ ४६ ॥ सो मेने पृर्थ्वापर 
शंतनु वंश स्थापन किया हे; तहां आठ वसु गंगामें उलन्न हो रहे हैं ॥ ४७ ॥ सो अबी पुथ्वोम गांगेय नाम आठा वसु हे; ओर ये सात यहां 
प्राप्त हो गये; तब एक वसु शेष हे ॥ ४८ ॥ ओर शंतनु राजाको दूसरी सत्यवती खमें विचित्रवीर्य नाम कांतिमान्‌ राजा हुआ था ॥ ४९॥ 
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ओर विचित्रवीर्य राभके पांडु, पुतराष्ट्र यह दो झड़ पुत्र हुए, सो अब्ी प्ृथ्वीमें विख्यात हैं ॥५०॥ पाडुराजाके दो भार्या कुंती ओर माद्री देवताओंकी शै क्षा. टा. 

ख्रियोंके समान रुपवाली हैं ॥ ५३ ॥ आर भराष्ट्र राजाके एकही गांधारी नाम भार्या पूथ्वीमि विरूप्रात पतिपरायण हे ॥ ५२ ॥ वहां जम्म ले शभ | है 

और मित्र पक्षका विश्नाम करो. सो वहां उन राजाओंके पुत्रोंका महान्‌ युद्ध होगा ॥ ५३ ॥ :ओर उन राजाओंके पुत्रारिकॉर्मे कृश होनेसे मनुष्यांका | % 

क्षय होगा ओर यह युगान्तकी तुल्य महान्‌ भय होगा ॥ ५४ ॥ सेनावाले राजाओंका परस्पर“नाश हो)? और पुर राष्ट्रोके पृथक २ भाग होनेबे॥ ७ 
वेचित्र्यवीयों द्वावेव पार्थिवो भावि साम्प्रतम्‌ ॥ धृतराष्ट्रथ पाण्डुश्च विख्यातो पुरुषषंभो ॥ «० ॥ तत्र पाण्डोः श्रिया जुषे द्वे भायें 
संबभूवतुः ॥ शुभे कुन्ती च माद्री च देवयोपोपमे तु ते ॥ «१ ॥ धृतराष्ट्रस्य राज्ञस्तु| भायेंका तुल्यचारिणी ॥ गान्धारी भुवि 
विख्याता भत्तुंनित्यं बते स्थिता ॥ «२ ॥ तत्र वंशा तिभज्यन्तां विपक्षाः पक्ष एव च ॥ पुत्राणां हि तयो राज्ञोर्भविता विग्रहो 
महान्‌ ॥ «३ ॥ तेषां विमदे दायाद्य नृपाणां भविता क्षयः ॥ युगान्तप्रतिमं चेव भविष्याति महद्भयम्‌ ॥ ५४ ॥ सबलेषु नरेन्द्रेष 
शान्तयत्स्वितरेतरम्‌ ॥ विविक्तपुरराष्ट्रोषा क्षातिः शोथिल्यमेष्याति ॥ ««॥ द्वापरस्य युगस्यांते मया दृष्टं पुरातनम्‌ ॥ क्षयं 
यास्यन्ति शास्रेण मानवैः सह पाथिवाः ॥ ५६ ॥ तत्रावरिष्टान्मनुजान्सुपतान्निशि विचेतसः ॥ धक्ष्यते शंकरस्यांञः पावकेनाख्रते- 
जसा ॥ ५७ ॥ अन्तकप्रतिमे तस्मिन्निवृत्ते कूरकर्मणि ॥ समात्तमिदमारुयास्ये तृतीयं द्वापरं युगम्‌ ॥ «८ ॥ महेश्वरांशेऽपसृते ततो 
माहेश्वरं युगम्‌ ॥ शिष्यं प्रवत्तेते पश्चाद्यगं दारुणदशनम्‌ ॥ ५९ ॥ | 

पृथ्वी शिथिल हो जायगी ॥ ५५ ॥ और द्वापर युगके अंतर्मे पहलेशी मैंने शन्ष ओर वाहनादिकासे राजाओंका ओर मतुष्योंका क्षय देखा है ७ ९६ ॥: क 


वहां शेष रहे मलुष्याँकी रातिमें विचेत सोते हुए शिवजीका अंश अश्वत्थामा शसख ओर अपने तेजसे भस्म करेगा ॥ ५७ ॥ कल्पान्तके समाक इस क्रुर 
¢ कर्मके निञ्चन होनेपर दसं भारूपात्वाला लीलरा कापर सुग समान हा जायगा ॥ «<८ ॥ और माहेश्वर अंश ्रीरूष्णके बैकुंठ परघारने पर तीक्ष्ण ओर 


ह्‌. यं. 
॥१५६॥ 
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जिसमें अधयर्य करनेवाले पुरुष होगे, स्वल्प धर्म रहेगा, सस्यका संयोग दूर होकर आअसट्यकी श्राद्धे होगी ॥५०॥ तेत समय महेश्वर आर स्वामिकार्तिक इन शँ 
( देवोके आभ्य हुए मनुष्य बृद्धअवस्थाको भाम हो जावगे ॥ ६३ ॥ इस मकार यह प॒थ्वीके राजाओंके नाशक निर्णध कहा हे; हे देवताओ ! अब अंशत षी 
अवतार लेनेमं लम्ब मत करो ॥ ६२॥ धमका अश कुता आर मादी रानीर्मे धारण करा आर १श्रहका मल कालयुग गांधारीमं धारण करो ॥ ६२॥ 
और यह दो पक्ष पुर्थ्वीके राजाभोंके होंगे, यह राजा कालसे भरे हुए प्रेमयुक्त हो पृथ्वीके निमित्त संग्रामकी इच्छा करेंगे ॥ ६४ ॥ हे पृथ्वी ! तू जा 
अधर्मप्रायपुरुषं स्वल्पधमंप्रातिग्रहम्‌ ॥ उत्सन्नसत्यसंयोगं वद्वितानृतसंचयम्‌ ॥ ६० ॥ महेश्वरं कुमारं च द्रो च देवो समाश्रिताः ॥ 
भविष्यन्ति नराः सर्वे छाक न स्थविरायृषः ॥ ६१ ॥ तदेष निणयः श्रष्ठः पाथेव्यां पांथवान्तकः ॥ अंशावतरणं सर्वे सुराः कुरूत 
माचिरम्‌ ॥ ६२ ॥ धर्मस्यांरास्तु कुन्त्यां वे माद्रयां च विनियुज्यताम्‌ ॥ विग्रहस्य कलिमूंलं गान्पाया विनियुज्यताम्‌ ॥ ६२॥ एतो 
पक्षो भविष्यान्त राजाने काळचादताः ॥ जातरागा पृथिव्यर्थ सव सम्रामठाटसाः ॥ ६४ ॥ गच्छात्वय वसुमती स्वां यान 
लाकधारिणी ॥ सृशे5यं नेष्ठिको राज्ञाम॒पायों ठोकविश्रुतः ॥ ६५॥ श्रुत्ता पितामहवचः सा जगाम यथागतम्‌ ॥ प्रथिवी सह कालेन 
वधाय पार्थवीसिताम्‌ ॥ ६६ ॥ देवानचोदयद्भह्मा निग्रहं सुराद्विपाम्‌ ॥ नरं चेव पुराणषिं शेष च धरणीधरम्‌ ॥ ६७ ॥ सनत्कुमारं 
साप्पाश्व सुरांश्चामिपुरागमान्‌ ॥ वरुण च यम चव सूयाचन्द्रमस। तदा ॥ ६८ ॥ गन्धवाप्सरसञ्चव रूद्रादित्यास्तथाश्वेना ॥ तताऽ 
झानवाने देवाः सवै एवावतारयन्‌ ॥ ६९ ॥ यथा ते काथेतं पूर्वमंशावतरणं मया ॥ अयोनिजा योनिजाश्व ते देवाः प्राथिवीतले ॥ ७० ॥ 
लोकधारिणी ! अपनी योनिको प्राप्त हो. यह राजानधनका नेडिक उपाय संसारमं प्रसिद्ध तुझसे कहा हे ॥ ६५ ॥ इस भकार मझ्ार्जाके वचन सुन 
पृथ्वी कालके संग राजाआंके वधकी इच्छासे अपने स्थानमें गई ॥ ६५ ॥ बह्याजीने राक्षसोंके मारनेके निमित्त देवताको मेरणा की; ओर आप नारायण 
पर पृथ्वीको धारण करनेवाले शेष ॥ ६७ ॥ सनत्कुमार, साध्यसंज्ञक देवता, अग्नि, वरुण, यम, वसु, सूर्य, चंद्रमा ॥ ६८ ॥ गेधर्ष, अप्सरा, रुद, 
आदित्य, आधिनीकुपार इन सब देवताओंके अंशसे अह्माजीन पृथ्वी अवतार कराया ॥ ६९ ॥ जसा हमने १हल अंश अवतार कहा हे कि, त 
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| | उन्न हुए, कोई विना योनिसे उपजे देवता पृथ्वीर्म ॥ ७० ॥ देत्य और दानवोंके संहार करनेको पुरुषोंके अधिपति हो इकटे हुए वे राज्ञीइसकी 
समान पुष्ट अंग ओर वज्ञप्रहार सहनेवाले ॥ ७३ ॥ कोई दश सहस्र हाथियाँके समान बलवाले, कोई हाथियोंके समान बलवाले, कोई गदा, परिघ शक, 
वरछीके सहनेवाले, मसलकी समान सुजावाले ॥ ७२ ॥ कोई पर्वतके शिखरके नाश करनेवाले ओर सब मूसलसे युद्ध करनेवाले, सेकडों सहस्रां देवता 
वृष्णिवंशम उत्पन्न हुए ॥ ७३ ॥ ओर कुरुवंशर्मे जो देवता थे, पांचालदेशमे जो राजा थे, ओर यज्ञ करनेवाले समृद्धियुक्त जाहणांकी योनिमें जो 
थ ॥७४ ॥ सम्पूर्ण शख्रविद्याके जाननेवाले, ओर धनुषधारी वेदके नियमसे युक्त सम्पूर्ण कषिगर्णेसे युक्त पूजन यजन आर युद्ध करनेवाले हुए ॥७५॥ 
देत्यदानवहन्तारः संभूताः पुरुषेश्वराः ॥ क्षीरिकावृक्षसंकाहा वजसंहननास्तथा ॥७१॥ नागायुतबलाः केचित्‌ केचिदोघबलानितः॥ 
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९ गदापारेघराक्तीनां सहाः परिघबाहवः ॥७२॥ गिरिश्वड्भप्रहत्तोरः सर्वे परिषयोधिनः ॥ वृष्णिवंशसमुत्पन्नाः शतशोऽथ सहद्नद्ा:॥9३॥ 
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॥१५७॥ १३अ.५३ 


कुरुवंरो च ते देवाः पञ्चालेषु च पार्थिवाः ॥ याज्ञिकानां समृद्धानां ब्राह्मणानां च योनिषु ॥ ७४॥ सवोस्रक्ञा भहेष्वासा वेदत्रत- 
परायणाः ॥ सर्वेद्विगुणसंपन्ना यज्वानः पुण्यकर्मिणः ॥ ७५ ॥ आचाठ्येयुये शेलान्‌ कुद्धा भिन्युमेहीतटम्‌ ॥ उत्पतेयुस्थाकारां 
क्षोभयेयुमेहोदाषिम्‌ ॥ ७६ ॥ एवमादिश्य तान्‌ ब्रह्मा भूतभव्यभवत््रभुः ॥ नारायणे समावेश्य लोकान्‌ शान्तिमुपागमत्‌ ॥ ७७ ॥ 
भूयः आणु यथा विष्णुरवतीणाँ महीतले ॥ प्रजानां वे हिताथाय प्रभुः प्राणिहितेश्वरः ॥ ७८॥ ययातिवंराजस्याथ वसुदेवस्य 
घीमतः ॥ कुळे पूज्ये यशस्कमा जज्ञे नारायणः प्रभुः॥ ७९॥ इतिश्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंदापर्वणि त्रिपञ्चाशात्तमोऽध्यायः ॥ ५३ । 
ओर वे सब कोधसे पर्वतांको और पृथ्वीको चलायमान करनेमे समर्थ तथा आकाशमें गमन करने ओर समुद्रको क्षोभ करानेमें समर्थ हुए ॥ ७६ । 
७ |इस भकार भू्तोके उत्पन्न करनेवाले जल्ला तिनको आज्ञा दे लोकोंको नारायणमें स्थित कर शांतिको प्राप्त हुए ॥ ७७ ॥ हे जनमेजय ! जिस प्रकार 


ओ | प्रजाके हित करनेवाले भाणयांके हितम समर्थ विष्ण भगवानने प॒थ्वी्म अवतार लिणा वह तुम सुनो ॥ ७८ ॥ ययातिवंशोत्पन्न बुद्धिमान्‌ वासुदेव 
र यशस्वी नारायणने इज्य कुलर्मे जन्म लिया सो सुनो ॥ ७९ ॥ इति श्रीहरिवंशपर्वभाषायां देवानामंशावतरणे त्रिपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ०३ 
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| क | अन्विनीकमार, सूर्यके अशोको अवतार जन पृथ्बीर्म हो गया ॥ २ ॥ तथा दवेखरु बृहस्पतिके अवतार होनेके पीछे ज्याठबं बछुका अवतार जब पुथ्षीभ हो 
| लिया ॥ ३॥ मृत्युकाल, चंद्रमा, शुक्र, वरुणका अवतार पृथ्वीमें हो गया ॥ ४॥ और शिवजी, मित्रदेवता, कुबेर, गंधर्व, उरग, यक्षोका अवतार जब हो 
| ४६ | गया, तब इस प्रकार अंशावतार हो चुकनेपर ॥ '५॥ नारदसुनिने नारायणके अंशको अवतारके विना स्थित देखा ॥६॥ जलती हुई अभिके समान तेजस्वी 


| वेहाम्पायन उवाच ॥ कृतकाये गत काठे जगत्यां च यथानयम्‌ ॥ अंशावतरणे वृत्ते सुराणां भारत कुठ ॥ 9 ॥ भागे$वर्ताणे 
धर्मस्य शक्रस्य पवनस्य च ॥ अशविनोदेवभिषजाभांगे 4॑ भास्करस्य च ॥ २ ॥ पूर्वेमेवावानिगते भागे देवपुरोधसः ॥ वसूनामष्टमे 
भागे प्रागेव धरणीं गते ॥ ३ ॥ मृत्योभांगे क्षितिगते कलेभांगे तथेव च ॥ भागे शुक्रस्य सोमस्य वरूणस्य च गां गते ॥ ४ ॥ 
शंकरस्य गते भागे मित्रस्य धनदस्य च ॥ गन्धर्षोरगयक्षाणां भागांशेषु गतेषु च ॥ « ॥ भागेषवेतेषु गगनादवतीणेषु मेदिनीम्‌ ॥ 
तिघन्रारायणस्यांशे नारदः समहइयत ॥ ६ ॥ ज्वालिताभप्रतीकाशों बालाकेसहृशक्षणः ॥ सव्यापतृत्तं विपुलं जटामण्डलपुद- 
इन्‌ ॥ ७ ॥ चन्द्रांशुशुङ्क वसने वसानो रुक्मभूषितः ॥ वीणां गृहीत्वा महती कक्षासक्तां सखीमिव ॥ ८ ॥ कृणाजिनात्तरासङ्गा 
हेमयज्ञोपवीतवान्‌ ॥ दण्डी कमण्डलुधरः साक्षाच्छक्र इवापरः ॥ ९॥ भेत्ता जगति गुह्यानां विग्रहाणां ग्रहोपमः ॥ गाता चतुर्णा 
वेदानामुद्राता प्रथमत्विजाम्‌ ॥ मह्षिविग्रहरुचिविद्वान्‌ गान्धवकोबिदः ॥ १० ॥ 


उदय होते हुए सूर्यक समान नेत्र ओर प्रदक्षिणरहित वेष्टन बडी जटामंडलको धारण किये ॥ ७ ॥ चंद्रमाके समान श्वेत वख धार ओर सुप) आभूषण 
ह | पहिने, कांसमें ससीकी समान वीणाको ग्रहण किये ॥८॥ काले म॒गचर्म, सुवणके यज्ञोपवीत, दंडकमंडलको धारण किये साक्षात इन्द्रको समान ॥ ९ ॥ 

सुप्त विग्रहोके नाश करनेवाले सूर्यकी समान चारों वेदांके गानेवाले ऋत्विजोम प्रथम उद्गाता महर्षि शरीरको धारे विद्वान्‌ गंधर्ववदेके जाननेवाळे ॥ १०॥ 
ह | 
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J वैररुपी कीडामं निश्चय किये जह्माके पुत्र, दूसरे कलिरुप, देव गंधर्व मनुष्योंके आदिकारणांको जाननेवाले महासुनि ॥ ११ ॥ विरोके ऋषि नारदसुनि ड | भा. टो. 

क || नह्ललोकमं विचरनेवाले अविनाशी देवताओंकी सभार्म स्थित वेगसे विष्णुके प्रति बोले ॥ १२॥ हे भगवन्‌ ! यह जो पथ्वीमें अंशावतार हुआ है |१.१अ.५४ 

७४ और इससे राजोंका क्षय विचारा हे यह सब तुम्हारे विना निष्फल हे ॥ १३ ॥ यह राजोंका युद्ध तुम्होरही अधीन हे; इस कार्यको सिद्धि नरनाराय-| ह. 

णके विना होती नहीं दीखती ॥ १४ ॥ हे तत्व जाननेवाल भगवन्‌ ! सब कुछ जाननेवाले आपको यह युक्त नहीं. हे देवदेव ! पृथ्वीके निमित्त 
वेरिकालिकिला विप्रो ब्राह्मः कलिरिवापरः ॥ देवगन्धर्वलाकानामादित्ता rd ॥ ११ ॥ स नारदोऽथ ब्रह्मपित्रहलोकचरोऽ 

| व्ययः ॥ स्थितो देवसभामध्ये संरब्धो ता १२॥ अंशावतरणं विष्णायेदिद्‌ त्रिदशैः इतम्‌ ॥ क्षयार्थं प्रथिवीन्दाणां 

सर्वमेतदकारणम्‌ ॥ १३ ॥ यदेतत्पार्थवं क्षत्रं स्थितं त्वाये यदीइवर ॥ नृनारायणयुक्तोऽयं कायार्थः प्रतिभाति मे ॥ १४॥ 

न युक्तं जानता देव त्वया तत्वाथंदर्शिना ॥ देवदेव परथिव्यर्थे प्रयोकतं कायमीरम्‌ ॥ १९ ॥ त्वं हि चश्चुष्मतां चक्षु: शष्यः प्रभ- 
वतां प्रभुः ॥ श्रेष्ठा यांगवतां योगी गतिगेतिमतामापे ॥ ५६ ॥ देवभागान्‌ गतान्‌ हटा किं त्वं स्वाश्रयो विशः ॥ वसुंधरायाः 
साह्यार्थमंझां सं ना5नुयुजसे ॥ १७ त्वया सनाथा देवांसास्त्वन्मयास्त्वत्परायणाः ॥ जगत्यां संचरिष्यन्ति कायोत्कायान्तरं 
गताः ॥ १८॥ तदहं त्वरया विष्णा प्राप्तः सुरसभामिमाम्‌ ॥ तव संचोदनार्थं वे शृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥ १९॥ ये त्वया निहत 
दत्याः संग्रामे तारकामय ॥ तषां शृणु गाते विष्णो ये गताः प्रथिवीतलम्‌ ॥ २० ॥ 

नरनारायणके विना कार्यका योग मत करो ॥ ३५ ॥ कारण कि आप नेत्रवालोंके नेत्र सराहने योग्य हो, ओर ईश्वरोंके ईश्वर भेष्ट योगवालॉंके योगी 

और गतिवालॉकी गति हो ॥ १६ ॥ हे विभो ! पृथ्वीमें गये हुए देवतोंके अयणी कया तुम पुथ्वीकी सहायको अपने अंशको नहीँ युक्त करोगे ॥ १७॥ | I 


आल्या कि. जुमस् सनाथ ज्यॉोर भेर छुए देवता तुमसे सन लगाये जुम्दारेही अक्तः हैं, वे कायसे कार्यान्तरको घाल हो पृथ्वीर्म विचर | 
उ ४ दह नन गे ॥ १८५ हे वे ! 
7 3 3 ५ स्य ५५. . ५. । वसेह र।सरब्यत सह, रतत आशत ठि “हे व्ह वणष्णह छ सेर ७७ २ 0 त्हादव्क्ाण्हण्ह स्हr्हाम्सशि जो के ज्य्ड ्यतप्यच्या है: चा क | 


ह. वे. 
॥१५८॥ 
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j भगयन्‌ ! उन सचने पु्थीयै स्थलार सलिए हे. ज्याप उनकी गति छुलो ॥ २० ॥ एकि, पुच्चीचे कवर महामसाच्र आसरा गान एन्क पुरी व्यश्टनारे 'व्किनरेष 
विरूपात ह; बहांके देश सब भरे जुरे हें ॥ २३ ॥ वहां एक मधु नाम देत्प सुखर्म दुजय रहता था, वह महाबली सवक जास देता था ॥ २२ घ इस 
दानवक रहने का स्थान वहां मधुवनर्म था, जो महावृक्षांस संकीण ओर घोर था ॥ २२३ ॥ इसका पुत्र महाबली सब जीर्वाको त्रास देनेवाला लवण नाम 


असुर हुआ ॥ २४ ॥ वहां सहस्रो वर्षतक इसने कीडा की, ओर इस राक्षसने अभिमानसे देवतासहित संसारको नष्ट करना भारंभ किया ॥ २०५ ॥ 
पुरी प्थिव्यां मुदिता मथुरा नामतः श्रुता ॥ निविष्टा यमुनातीरे स्फीता जनपदायुता ॥ २१ ॥ मधुनोम महानासीद्दानवो याचि 
दुर्जयः ॥ रासनः सवभूतानां बलेन महतान्वितः ॥ २२॥ तस्य तत्र महच्चासीन्महापाद्पसंकुलम्‌ ॥ घोरे मधुवनं नाम यत्रासो 
न्यवसत्पुरा ॥ २३ ॥ तस्य पुत्रो महानासीछवणो नाम दानवः॥ आसनः सवेभूतानां महाबलपराक्रमः ॥ २४ ॥.स तत्र दानव 
कीडन्वषेपूगाननकझाः ॥ स देवतगणाँहोकानुद्वासयति दप्पितः ॥ २७ ॥ अयोध्यायामयोध्यायां रामे दाशरथो स्थिते ॥ राज्यं 
शासाते धमज्ञे राक्षसानां भयावहे ॥ २६॥ स दानवो बलइलाघी घोरं वनमुपाश्रितः ॥ प्रेषयामास रामाय दूतं परुषवादि- 
नम्‌ ॥ २७॥ विषयासन्नभूतो$स्मि तव राम रिपु्च ह न च सामन्तमिच्छन्ति राजाना बळ्दर्पितम्‌ ॥ २८ ॥ राज्ञा राज्यव्रत- 
स्थेन प्रजानां हितकाम्यया ॥ जेतव्या रिपवः सर्वे स्फीतं विषयामेच्छता ॥ २९ ॥ अभिषेकादकेशेन राज्ञा रञ्जनकाम्यया ॥ 
जेतव्यार्नीन्दरिण्यादो तनये हि ध्रुवो जयः ॥ ३० ॥ 

जिस समय वह राक्षस था उस समय युद्धमें जीतनेके अयोग्य अयोध्यापुरीमें दशरथके पुत्र रामचंद्र धर्मराज्य करते थे, यह राम धर्मके ज्ञाता ओर राक्ष- 

सोको भय देनेवाले थे ॥ २६ ॥ घोर वनके निवासी इस बली राक्षसने रामके प्रति कठोर वचन कहनेवाला अपना दूत भेजा ॥ २७॥ दूतने रामके 

निकट जाकर कहा; हे राम ! में तुम्हारा शड तुम्हारे समीपही हूं; अपने निकट स्थित बडे अभिमानी श्जको राजा नहीं रहने दते ॥ २८ ॥ श्रेष्ठ राज- 

वतम स्थित हुए राजाको प्रजाको शुभकी इच्छासे बढे हुए देशकी इच्छा करके इस प्रकार शत्र मारनाही उचित हे ॥ २९ ॥ व्यसनदयतादिमें फसे हुए 
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राज्याभिषेकसे गीले केशवाले राजाको प्रजाके हितकी व पहले अपनी इन्द्रिय जीतनी चाहिये; कारण कि इनके जीतनेसे जय अवश्य होती 
॥ ३० ॥ जो राजा विशेष करके कामनामें वर्षता हे उसको नीतिमें उपदेश करनेको लोककी समान सुरु नहीं हे ॥ ३१ ॥ व्यसनय्युतादिमें न फैंसे 
बुद्धिमान. अधिक बली राजाको सामंतका भय नहीं हे ॥ ३२ ॥ स्वभावसे बढी हुई इंद्रियरूपी शज्जके विषयोसे सब बाधित हो जाते हैं, मोहका 
कारण शत्ञओंको आनंद देनेवाला हे ओर अधीरताका करनेवाला है ॥ ३३ ॥ जो आपने मोहसे ख्रके निमित्त बलवान्‌ रावणको सकुट्म्ब मार दिया; यह 
कोई अच्छा कार्य नहीं. किन्तु बडा कुत्सित काये किया ॥ २४ ॥ और जो तुमने वनम विचरते हुए बरतमें संयुक्त हे। राक्षसोंकी मारा; यह सत्पुरुषांका 
सम्यम्वर्तितुकामस्य विशेषेण महापते: ॥ नयानामुपदेशेन नास्ति लोकसमो गुरुः ॥ ३१ ॥ व्यसनेषु जघन्यस्य धमेमध्यस्य 
धीमतः ॥ बलम्यष्ठस्य वृपतेर्नास्ति सामन्तजं भयम्‌ ॥ ३२ ॥ सहजेबाध्यत सवः प्रवृद्धेरिन्द्रियारमिः ॥ अमित्राणां प्रियकरेमेंहर- 
धृतिर्राश्वरः ॥ ३३ ॥ यत्तया स्रीकृत मोहात्सगणो रावणा हतः ॥ नेतदोपार्विकं मन्य महद्वे कमं कुत्सितम्‌ ॥ ३४ ॥ वनवासम्रवृत्तन 
यत्त्वया ब्रतशालिना ॥ प्रहृतं राक्षसानीकं नेष हृष्टः सतां विषिः ॥ ३५ ॥ सतामक्राधजो धर्मः शुभां नयाति सद्गतिम्‌ ॥ यत्त्वया 
[नहता मोहादूषिताथश्रमोकस ॥ २६ ॥ स एष रावणो धन्यो यस्त्वया ब्रतचारिणा॥ ख्रीनिमित्त हतो युद्ध ग्राम्यान्धमानवः 
क्षता ॥ ३७॥ यादि ते निहृतः संख्ये दुुद्विरजितेन्द्रियः ॥ युध्यस्वाद्य मया सार्धं मृधे यद्याति वीर्यवान्‌ ॥ ३८ ॥ तस्य दूतस्य 
तच्छत्वा भाषितं तत्त्ववादिनः ॥ धेयादसंभ्रान्तवपुः सस्मितं राघवोऽब्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 


धर्म नहीं हे ॥ २५ ॥ श्र्ठ पुरुषार्म कोधरहित धर्म रहता हे; वही धर्म शुभ गतिकी पापि करता हे, बम रहनेवाले तुमने मोहसे रावण मारके आश्रमको 


दोष लगाया हे ॥ ३६ ४ उस रावणकोही धन्य हे, पकै जिसे चतचारी तुमने याम्यधर्मकोभी न जानकर खीके निमित्त युद्धम मारा ॥ ३७॥ जो नीच 
चमसे घूमने रावणको मारा बद्‌ तुम्हारी युका दे. तम अजितेन्द्रिय हो जो तुम बत्वान हो तो भरे संग युद्ध करो ॥ २८ ॥ इस पकार उस कूनक 
Cos rd 7. पष हे बहास्घाहर he 
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॥३५९१ ) 


है दूत ! यह रमन अपने स्थार्भोके गोरयस आ्शसट्य कहा हे जो मेरे ऊपर ज्वादेप करता आर अ्हयनेक्हेष खुश्व्यिर जागता ले | ४० ॥ हे साळ ! जो यि वात 4 
भार्गर्म वर्तमान हूं, ओर रावणको मारा उसने मेरी भाया हर ली तो इसके मारनेम क्या दोष हे ॥ ४ १॥ शेड मागमे स्थित हुए गहात्मा वचनसे कूषित नहीं र” 
होते हैं. कारण कि, देवता तो सदा ष्ठ ओर इतर पुरुषामेभी विचरते हैं ॥ ४२ ॥ सो हे दूत ! जो दूतका कार्म होता हे, सो तेने कर दिया. अब तू | ऋ 
शीघ चला जा; देर मत कर, आत्मश्लाघी और नीच पुरुषापर सुझ सरीखे प्रहार नहीं करते ॥ ४३ ॥ यह शज्रुन्न मेरा छोटा भाता उस दुष्टबुद्धि देत्यके | ४ 
असदेतत्त्वया दूत भाषितं तस्य गोरवात्‌ ॥ यन्मां क्षिपासि दोषेण वेदात्मानं च सुस्थिरम्‌ ४० ॥ यद्यहं सत्पथे मूढो यदि वा शै 
रावणो हतः ॥ यदि वा मे हता भायो का तत्र परिदेवना ॥ ४१ ॥ न वाडमात्रेण दुष्यन्ति साधवः सत्पथे स्थिताः ॥ जागात च | 
यथा देवः सदा सत्सितरेषु च ॥ ४२ ॥ कृते दूतेन यत्कार्यं गच्छ तं दूत माचिरम्‌ ॥ नात्मछाषिषु नीचेषु प्रहरन्तीह || 
मद्विधाः ॥ ४३ ॥ अयं ममानुजो आता शातन्नः शाइतापनः ॥ तस्य देत्यस्य दुबुद्धमृथे प्रातिकारेष्यति ॥ ४४ ॥ एवमुक्तः स 0 
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दूतस्तु ययो सोमित्रिणा सह ॥ अनुज्ञाती नरन्देण रापवेण महात्मना ॥ ४५ ॥ स झीप्रयानः संभ्राप्तस्तदानवपुरं महत्‌ ॥ चक्रे 
निवेशं सोमिञिवंनान्ते युद्धछालसः ॥ ४६ ॥ ततो दूतस्य वचनात्स देत्यः कोधमूच्छितः ॥ पृष्ठतस्तद्वनं कृत्वा युद्धायाभिमुख 
स्थितः॥ ४७ ॥ तद्युद्धमभवडोर सोमित्रेदानवस्य च ॥ उभयोर बलिनोः झूरयो रणमूद्वेनि ॥ 2८ ॥ तो शरेः साधु निशितेरन्यो- 
न्यमाभेजप्नतुः ॥ न च तो युद्धवेमुख्यं श्रमं वाप्युपजग्मतुः ॥ ४९ ॥ 
संग युद्ध करेगा ॥ ४४ ॥ इस प्रकार रामचंद्रराजाकी आज्ञासे वह दूत शत्रुत्रके साथ गया ॥ ४ ॥ तब उस बडे मधुवनमें वेगवान्‌ वाहनपर वह 
आया ओर शश्रप्रभी युद्धकी इच्छासे वनर्म प्रविष्ट हुए ॥ ४६ ॥ तदनंतर तिस अपने दूतके वचन सुन क्रोधसे मूर्च्छित हो वह देत्य उस वनको पीठ पीछे 
कर युद्धे सन्सुख आया ॥ ४७ ॥ फिर वहां शत्रप्नरका ओर तिस देत्यका महान युद्ध होने लगा; यह वे दोनां शूर वीर रणभूमिर्मे बली थे ॥ ४८ ॥ 
धनुषको धारण कर दोनों तीक्ष्ण वाणासे परस्पर प्रहार करने लगे. परन्तु न तो कोई युद्धसे वसुल हुआ, ओर न शमित हुआ ॥ ४९॥ | 
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ह. वं. || तब शब्जननके बाणोसे संग्राममे पीडित हो वह देत्य शलरहित होनेके कारण हीन दशाको प्राप्त हुआ ॥५०॥ तब वह देत्य लवण देवतोंके वरसे दिये हुए सब || भा. टी. 
४१६०॥ जीवोंके मारनेवाले अंकुशको रहण करके शब्द करने लगा ॥ ५१ ॥ तब उस राक्षसने रामके छोटे भाताका शिर अंकुशसे सच पृथ्वीमें नवाय काटनेकी | प.१अ:५ 
इच्छा की ॥ ५२ ॥ कि उसी समय रामचंद्रजीके भाताने रुकमत्सरु नाम उत्तम खङ्ग ग्रहण कर संग्राममे उस अंकुश और देत्यके शिरकोभी छेदन 
| 


र्‌ 
दिया ॥५३॥ इस प्रकार मित्रमिय शत्रत्न उस देत्यको मार तिसके वनकोशी उन बुद्धिमानूने शख्स छेदन कर रिया॥७५४॥ वहां परम धर्मके ज्ञाता शत्नप्नने 
अथ सोमित्रिणा बाणेः पीडितो दानवो युधि ॥ ततः स झूलरहितः पर्यहीयत दानवः ॥ ५०॥ स ग्रह्मत्वांकुशं चेव देवेदेत्तवरं रणे ॥ 
` कृषणं सबेभूतानां ठवणो विररास ह ॥ «3 ॥ शिरोधराया जग्राह सो$डूडोन चकषे ह ॥ प्रतेशयितुमारब्धो ऊवणो राघवानु- 
जम्‌ ॥ ५२ ॥ स रूक्मत्सरुसुद्यम्य श्मः खङ्गमुत्तमम्‌ ॥ शिरश्चिच्छेद खड्गेन ठवणस्य महाभूधे ॥ ५३ ॥ स हला दानवं 
संख्ये सोमित्रिमिंत्रतत्सलः ॥ तद्वनं तस्य देत्यस्य चिच्छेदा्रेण बुद्विमान्‌ ॥ ५४ ॥ छित्त्वा वनं तत्सोमित्रिनिवेशं सोऽभ्वरोचयत्‌ ॥ 
भवाय तस्य देशस्य पुयांः परमधमेवित्‌ ॥ << ॥ तस्मिन्मधुवनस्थाने मथुरा नाम सा पुरी ॥ शाभेन पुरा सृष्टा इत्वा तं दानं 
रणे ॥ ५६ ॥ सा पुरी परमोदारा साट्रप्राकारतोरणा ॥ स्फीता राष्ट्रसमाकाणों समृद्धबखवाहना॥ ५७ ॥ उद्यानवनसंपन्ना सुसीमा 
सु प्रतिष्ठेता ॥ प्रांशुप्राकारवसना परिखाकुलमेखला ॥ «८ ॥ चयाट्टालककेयूरा प्रासादवरकुण्डडा ॥ सुसंवृतद्वावती चलरो 
द्रारहासिनी ॥ «९ ॥ अरोगवीरपुरुषा हस्त्यश्वरथसंकुला ॥ अर्धेचन्द्रप्रतीकाशा यसुनातीरशोभिता ॥ ६० ॥ 


| तिस वनको छेदकर भजाके हितके निमित्त वहां स्थान बनानेकी रुचि की ॥५५॥ इस प्रकार उस दानवको संग्राममें मार शज्नप्नजीने मधुवनस्थानमे मथरा 


७ || नाम पुरी बसाई ॥ ५६ ॥ इस घकार वह परम उदार पुरी दुर्ग द्वार तोरणोंसे शोभित शज्न्नसे रची हुई हे; बढे हुए देशोंसे बलवाहनसे सुक्त ॥ ५७ ॥ 
क हि प गीिचाच्रोरसे प्दुस्‍्क ख स्रीसमायास्टी अपर ज्योर व्होट अयोर सवाई रूप भेस्वस्टासे शोलित ॥ ८८ ७ अटारीरूप केसर जोर महल्हरूपी ऊढ खुल्ले हए दरवाजे 
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खेतावाले खेत हैं; ओर समपपर वर्षा होती है ॥ ६३ ॥ वह पुरी प्रकाशित होती है; समयपर तहांका राजा श्रसेन हुआ ॥ ६२ ॥ तिस पुरीमें भोज | 


कुलको बढानेबाला कार्तिकेयकी समान पराकमी उग्रसेन हुए ॥ ६३ ॥ हे विष्णु ! जिस कालनेमे देत्यके। आपने तारकामय संघाममे मारा था, वही 
उम्रसनका पुत्र हुआ हे ॥ ६४ ॥ वह दीर्घलोचन केस नाम देत्य भोजवंशको बढानेवाला हे; ओर पृथ्वांके विख्यात राजा सिंहके समान पराक्रमी 
पुण्यापणवती दुगा रत्रसंचयगरविता ॥ क्षेत्राणि सस्यवन्त्यस्याः काले देवश्च वर्षति ॥ ६१ ॥ नरनारीप्रमुदिता सा पुरी स्म 
प्रकाशते ॥ निविष्टविषयश्ेव झूरसेनस्ततोऽभवत्‌ ॥ ६२ ॥ तस्यां पुर्या महावीयों राजा भोजकुलोद्वहः ॥ उप्रसेन इते ख्यातो 
` महासेनपराक्रमः ॥ ६३ ॥ तस्थ पुत्रत्रमापन्नो योऽसो विष्णो त्वया हतः ॥ कालनोमिमंहादेत्यः संग्रामे तारकामये ॥ ६४॥ 
कंसा नाम विशालाक्षो भोजवंशविवद्धनः ॥ राजा प्रथिव्यां विख्यातः सिंहविस्पष्टविक्रमः ॥ ६५ ॥ राज्ञां भयंकरा घोरः शङ्कनीयो 
महीक्षिताम्‌ ॥ भयदः सवेभूतानां सत्पथाद्वाह्मतां गतः ॥ ६६ ॥ दारुणाभेनिवेशेन दारुणेनान्तरात्मना ॥ युक्तस्तनेव 
अजानां रोमहर्षणः ॥ ६७॥ न राजधमोभिरतो नात्मपक्षसुखावहः ॥ नात्मराज्ये प्रियकरश्वण्डः कररुचिः सदा ॥ ६८॥ स 
कंसस्तत्र संभ्ूतस्त्वया युद्धे पराजितः ॥ व्यादो बाधते लोकानासुरणान्तरात्मना ॥ ६९ ॥ याऽप्यसों हयावेकान्तों हयग्रीव 
इति स्मृतः ॥ केशी नाम हयो जातः स तस्येव जघन्यजः ॥ ७० ॥ | 
हे ॥ ६५ ॥ उन राजाओंको घोरक्तयदायक है; उससे सब राजा भय मानते हैं, सब जीवोंको भेयदायक भ्रेष्ठ मार्गसे ब॒हिब्शत हे ॥ ६६ ॥ दारुणप्ररृति र | 
तथा दारुण शरीरके अभिमानते युक्त वह अहेकारसे प्रजाके रोम खडे कर देता हे ॥ ६७ ॥ न राजधर्मम युक्त हे न अपने पक्षवाले पुरुषोको सुख देता रु 
हे न अपने राज्यें मिय करता है, सदा तीक्ष्ण कर लेनेमें राचे रखता हे ॥ ६८ ॥ हे भगवन्‌ ! जो फे आपने युद्धमें मारा था वही कंस इस प्रकार 
उत्पन्न होकर वह देत्य आसुरी आत्मासे सब जावाका दुःख देता है ॥ ६९ ॥ जो कि पहले हयविक्रान्त नाम देत्य आपने मारा था, वह हयग्रीव नामसे र 
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शि ध | उत्पन्न हुआ हे केशी नाम कंसके पीछे जन्म हुआ उसके भाताकी समान हे ॥ ७० ॥ वह दुष्ट हिंसने्म बडा चतुर हे हिंसरूप किसास नहीं डरता है; 
अकेला बृन्दावनमे मनुष्योंके मांसको भक्षण करता हुआ वसता हे ॥ ७१ ॥ ओर जो कि, बलिराजाका पुत्र अरिष्ट था वह ऊंचे कंबेवाले बेलरूपको 
धारण किये है, वह कामरुपी महादेत्य गोओंसे शत्रुता रखता हैं ॥ ७२ ॥ जो दितिका पुत्र दानवोंमें भ्रष्ट रिष्ट था; वह देत्य हाथीका रुप धारण किये 
कंका वाहन है ॥ ७३ ॥ जो कि, पहले लंब नाम देत्य था वह अब देत्यॉमें दारुणरूप भलेब नामसे भांडीर वनमें रहता हे ॥ ७४ ॥ ओर खर 


स दुष्टो होषितपटः केसरी निरवग्रहः ॥ वृन्दावने वसत्येको नृणां मांसानि भक्षयन्‌ ॥ ७9 ॥ अरिष्टो बलिपुत्रश्च ककुझी वृषरूप- 
धृक्‌ ॥ गवामरित्वमापन्नः कामरूपी महासुरः ॥ ७२ ॥ रिष्टो नाम दितिः पुत्रो वरिष्ठो दानवेषु यः ॥ स कुश्नरलमापत्नो देत्यः 
कंसस्य वाहनः ॥ ७३ ॥ ऊम्बो नामेति विख्यातो योऽसो देत्येषु दर्पितः ॥ प्रखम्बो नाम देत्योऽसो बनं भाण्डीरमाश्रितः॥७४॥ 
खर इत्युच्यते देत्यो धेनुकः सोऽसृोत्तमः ॥ घोरं ताठमनं देत्यश्चरत्यद्रासयम्प्रजाः ॥ ७५ ॥ वाराहश्च किशोरश्व दानवो यो 
महाबलो ॥ मछो रङ्गगतो तो तु जातो चाणूरमुष्टिको ॥ ७६॥ यो तो मयश्च तारश्च दानवो दानवान्तक ॥ प्राग्म्योतिषे तो 
भोमस्य नरकस्य पुरे रतो ॥ ७७ ॥ एते देत्या बिनिहतास्त्या विणो निराङ्कृताः ॥ मानुषं वपुरास्थाय बाधन्ते भुवि मानु- 
षान्‌ ॥ ७८॥ त्वत्कथाद्वेषिणः सर्वे तद्गक्तान्‌ भरन्ति मानृपान्‌ ॥ तव प्रसादात्तेषां वे दानवानां क्षयो भवेत्‌ ॥ ७९ ॥ 


नाम देत्य धेनुक नाममे प्रसिद्ध हे, यह देत्य घोर तालतरनमे जाकर भजाको दुःख देता हुआ विचरता हे ॥ ७५ ॥ जो पहले दानवोमें भ्ठ वाराह 
ओर किशोर नाम देत्य थे; वे दोनों रंगभुमिमे युद्ध करनेवाले चाणूर ओर मुश्टिक देत्य हैं ॥ ७६ ॥ हे दानवान्तक ! जो कि, मय ओर तारक नाम 


देस्य थे वे भोमासुर ओर नरकासुरके रूपसे पाग्ज्योतिष पुरमं रहते हैं ॥ ७७ ॥ हे विष्णो ! इस प्रकार देत्य पहले तुमने मारे थे; वे स्र मालुषी शरी 
रच्छ भ्यारण्ण कण पुण्लीओ आन्युष्य्याव्हो लाबजा के रखे छें ॥ ७०८ ॥ ये सब तुम्हारी कप्याके चेरी चोर लाम्हारे भनक मन्दरष्योको मारते लें दे भ गवन्‌ ! सुम्डारी 


॥१६१॥ 


उपासे अब दानवोंका क्षय होगा ॥ ७९ ॥ वे स्वर्गमेंभी तुमसे डरते हैं, सागरमेंभी तुमहीसे भय मानते हें; पथमे तुमहीसे डरते हैं, किसीसे कदाचित 
नहीं डरते ॥ ८० ॥ हे श्रीधर ! वह दुश्वरित्र तुम्होरे हाथसे मृतक हो जाय स्वगसे पतित हुए देत्यको पृथ्वीही गाति हे ॥ ८३ ॥ पृथ्वीर्मे मनुष्य 
शरीरधारीको मरनेसे दुर्लभ स्वर्गगमन होता है; परन्तु हे भगवन्‌ ! यह तुम्हारे जागतेमेंही हे सकता हे अन्यथा नहीं ॥ ८२ ॥ इस कारण हे विष्णो ! 
पृथ्वीतलमें जाओ ओर हमभी जाते हैं दानवोंके विनाशके निमित्त अपनी आत्भाको निर्माण करो ॥ ८३ ॥ हे विष्णा ! आपकी अव्यक्त मूर्तिको 


त्वत्तस्ते बिभ्याते दिवि त्वत्तो बिभ्यति सागरे ॥ पृथिव्यां तव बिभ्यान्ति नान्यतस्तु कदाचन ॥ ८० ॥ दुवृत्तस्य हतस्यापि त्वया 
नान्येन षर ॥ द्विश्युतस्य देत्यस्य गतिर्भेवाति मेदिनी ॥ ८9 ॥ व्युत्थितस्य च मेदिन्यां हतस्य नृशरीरिणः ॥ दुलंभं 
स्वगेगमनं त्यायि जाग्राति केशव ॥ ८२ ॥ तदागच्छ स्वयं विष्णो गच्छामः प्रथिवीतळम्‌ ॥ दानवानां विनाशाय विसृजात्मानमा- 
त्मना ॥ ८३ ॥ मूतेयो हि तवाव्यक्ता हश्या5हऱ्याः धुरेत्तमेः ॥ तासु सृष्टास्त्वया देवाः संभविष्यन्ति भूतले ॥ ८४ ॥ तवावतरणे 
विष्णो कंतः स विनाशीष्याति ॥ सेत्स्यते च स कायोर्था यस्यार्थे भूमिरागता ॥८«॥ त्वं भारते कायंगुरुस्त्वं चक्षुस्तं परायणम्‌ ॥ 
तदा गच्छ हृषीकेश लितो तान्‌ जहि दानवान्‌ ॥ ८६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशपर्वणि नारदवाक्यं नाम चतुःपश्चाञ- 
त्तमो$च्यायः ॥ ५४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ नारद्स्य वचः श्रृत्वा सस्मितं मधुसूदनः ॥ प्रत्युवाच शुभं वाकयं वरण्यः प्रमुरीथवरः॥ 9॥ 


कोई नहीं देख सकता; देवताओंकोती परबश्चभावसे अदृश्य हो विष्णुरुपसे दीखते हो, उन तुम्हारी मूर्तिमे देवता पृथ्वीत लमे उत्पन्न होंगे ॥ ८४ ॥ 
हे भगश्वू ! आपके अवतार लेनेमे वह कंस नष्ट हो जायगा, जो सत्कार्यको निषेध करता हे, जिसके निमित्त यह पृथ्वी आपके पास आई 
| थी ॥ ८५ ॥ हे भगवन्‌ ! तुम भरतकुलमे कार्यके सुरु हो; आर आपटी भारतखंडके नेत्र हो, आपही रक्षक हे इस कारण आप पृथ्वीम अवतार ले 
उग दानवोंका वध करो ॥ ८६ ॥ हति श्रीमहाभारते हरिवंशपःभाषायां चतुःपचाशत्तमोऽव्याय ॥ ५४ ॥ देशंपायन बोले इस प्रकार नारदसुनिके वचन 
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शि . हिताथाय यन्मां वदासे नारद ॥ क्ल सम्यळ प्रवृत्तस्य श्रयतामुत्तरं वचः ॥ २ ॥ विदिता देहिनो जाता मयेते भुवि 
दानवाः ॥ यां च यस्तनुमादाय देत्यः पुत्याति विग्रहम्‌ ॥ ३॥जानामि कंसं संभूतमुग्रसेनसुतं भावि ॥ काशिनं चापि जानामि देत्यं तुरग- 
विग्रहम्‌ ॥ ४ ॥ नागं कुवलयापीडं मो चाणुरमाश्की ॥ अरिष्टं चापि जानामि देत्यं वृषभरू पणम्‌ ॥ « ॥ विदितो मे खश््चेव 
प्रलम्बञ्च महासुरः ॥ सा च मे विदिता विप्र पूतना दुहिता बलेः ॥ ६ ॥ कालियं चापि जानामि यमुनाहदगोचरम्‌ ॥ वेनतेयभया- 
यस्तु यसुनाहदमाविशत्‌ ॥ ७ ॥ विदितो मे जरासन्धः स्थितो सूमन महीक्षिताम्‌ ॥ प्राग्ज्योतिषपुरे वापे नरके साधु तर्कये ॥ ८ ॥ 
माचुषे पार्थिवे ठोके मानुषत्वसुपागतम्‌ ॥ बाणं च शोणितपुरे गुइप्रातिमतेजसम्‌ ॥ ९ ॥ हंसं बाहुसहह्लेण दवेरापि सुदुर्जयम्‌ ॥ 
मय्यासक्तां च जानामि भारती महतीं धुरम्‌ ॥ १० ॥ सर्व तञ्च विजानामे यथा यास्यान्ति ते नृपाः ॥ क्षयो भुवि मया दृष्टः 
शक्रलोके च सत्क्रिया ॥ एषां पुरुषदेहानामपरावृत्तदेहिनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
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सुन हँसते हुए, देवताओं + स्वामी ईश्वर भगवान्‌ रहने लगे ॥ ) ॥ हे नारद ! मिलको के हितके निमित ओ कुछ सुझ तुमने कहा हे; उस सम्यक 
वृत्तान्तका उततर श्रवम करो ॥ २ ॥ जो दानव पृ्ीमे मतुष्पशरीर धारण किव हैं, में उन सबको जानता हूं; और जिन देत्योंके आश्रित हो कंस रह 
(क्र ॥पिर करता हे वहशञा जानता हूं ॥ ३ ॥ उप्रसेनके पुत्र कंस आर घोडेके रूपमे केशीकोभी में जानता हूं ॥ ४ ॥ कुवलियापीड हाथी, चाणूर, सुष्टिक 
दोनों मह ओर बेलके रुपवाले अरिष्ट दत्यकोभी में जानता हूं ॥ ५॥ खर प्रलंब-महाअसुरोकोभी में जानता हूं; हे विप्र ! बलीकी पुत्री उस पूतना- 


ए कोभी जानता हू ॥ ६॥ ओर गरुडके भयसे यसुनाके हदमे रहनेवाले कालीनागकोमी में जानता हूं; वह गहडके भयसे तागकर यसुनामें आमा 
क है ५ ७॥ सब राजाओंके चडामागे जरासंधकोभी में जानता हूं, ओर प्राग्ज्योतिष पुरके नरकातुरको ॥ ८ ॥ जो अब मनुऽ्यलोकमें शरीर धारण कि 


को ढीभांति ड रोः ss ~ 
हे उनको में भलीभांति जानता हूं शोणित पुरके सहर बाहुओंवाले स्कंदकी समान पराक्रमी ॥ ९ ॥ सहस्र शजाओंसे मत्त देवताआंकीभी अनेय 
चापणाखुरको जानता हूं, ओर रारजोके भारसे व्याल, खुझेध मन लगानेबाळी प्रथ्वीकोभी में जानता A 


सा ल्याला 
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व्शा 


| सोभी में सब जानता हूं. ओर पृथ्वीलोकका शय, ओर स्वर्ग लोककी सत्किया भो मेने देस्व री हे ॥ १3 ॥ उन कठोरदेहवारे तथा संसारमें किर 
न आनेवाले अपने शत्र ओर भक्तोंका उद्यम देखूंगा ओर मनुब्य अवतारसे मल॒ष्यलोकम मास हो ॥ १२॥ उन सब कंस आदि महाअसुरांका वघ 
| करूंगा; और जिस दो विधानसे जो शांतिको प्राप्त होगा वही २ विधान में करूंगा ॥ १ ३ ॥ योगम प्राप्त होकर उन उन गतिर्योके अनुसार इन देवताओंके 
'शत्रुओको सुद्धम मारुंगा ॥ १४ ॥ और जगतके निमित्त सुर, देवता, काणे मंधर्वेने अंशावतार लिया है. यह मेरी सम्मतिसेही हुआ है ॥ १५ ॥ यह सब 
संप्रवेश्याम्यहं योगमात्मनश्च परस्य च ॥ संप्राप्य पार्थिवं लोकं मानुषत्वमुपागतः ॥ 9२ ॥ कंसार्दीआपिं तान्‌ सवान्‌ वघिष्यामे 
महासुरान्‌ ॥ तेन तेन विधानेन येन यः शान्तिमेष्याते ॥ १३ ॥ अलुप्राविश्य योगेन तास्ता हि गतयो मया ॥ अमीषां हि सुरेंद्राणां 
हन्तव्या रिपवो युषि ॥ १४ ॥ जगत्यथे कृतो यो5यमंशोत्सगों दिवोकसेः ॥ सुरदेवर्षिगन्धर्ेरितश्चानुमते मम ॥ १५ ॥ विनिश्चयो 
हि प्रागेव नारदाय कृतो मया ॥ निवासं ननु मे ब्रह्माविदधातु पितामहः ॥ १६ ॥ यत्र देशे यथा जातो येन वेषेण वा वसन्‌ ॥ तानहं 
समरे इन्यां तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १७॥ ब्रह्मोवाच ॥ नारायणमं सिद्वार्थमुपायं शृणु मे विभो ॥ भुवि यस्ते जनायिता जननी च 
भविष्याति ॥ १८॥ यत्र त्वं च महाबाहो जातः कुलकरो भुवि ॥ यादवानां मदद्वंशमासेळं धारायेष्याते ॥ १९॥ तांश्रासुरान्स- 
मुत्पाछ वंरां कृत्वात्मनो महत्‌ ॥ स्थापयिष्यसि मयादा नृणां तन्मे निशामय ॥ २० ॥ पुरा हि कञ्यपो विष्णो वरुणस्य 
महात्मनः ॥ जहार यात्तिया गा वे पयोदास्तु महामखे ॥ २१ ॥ 

मैंने पहिलेही निश्वय कर लिया हे; इस प्रकार नारदजीसे कहकर भगवान्‌ अल्माजीसे बोले; हे पितामह ! हमारे योग्य निवास स्थान बताओ ॥ ३६ ॥ 
हि भगवन्‌ ! जिस देशम भलीभांति उत्पन्न हुआ में अपने वषसे सबोंको मारु सो आप कहिये ॥ १७ ॥ बझाजी बोठे, हे नारापण ! यह सिद्ध उपाय 
सुनिये. पृथ्वीम जो तुम्हारे पिता ओर माता होंगे ॥ १८ ॥ हे महावाहो ! जहां उतपन्न हो तुम यादवोंके संपूर्ण महावंशको करण करोषि ॥ १९ ॥ 
£| ओर तिन दानवोंको मार अपने बंशकी महावादे कर मर्यादाको स्थापित करोगे, से मुझसे सुनो ॥ २० ॥ हें भगवम्‌ ! पहले कश्पपजोन 


२८ 
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षां | देवताके ee यज्ञम दूध देनेवाळी गोको हरण किया ॥ २१ ॥ अदिति मुरी यह दो कश्यपकी खरी थीं; कश्पपके देनेकी इच्छा रहने 
प्री उन्होंने वरुणको गौ न देने दी ॥ २२ ॥ तब वरुणेदवने मेरे निकट आकर शिरते नमस्कार कर यह कहा, हे भगवन्‌ ! मेरी गो रुह कश्यपजीने 
हर ली ॥ २३ ॥ मेरे सुरु कश्यपजीने अपना कार्य करकेभी उन गोओंको नहीं दिया; कारण [के अदिति और सुरभी इन दोनों ब्लिपोंका वचन मानते 
॥ २४ ॥ हे प्रभो! ये मेरी गो अक्षय दिव्य हैं ओर इच्छापूर्वक दूध देती हैं; अपने तेजसे रक्षित हुई सागरपर्यन्त विचरती हैं ॥ २५ ॥ हे भगवन्‌ ! 
अदितिः सुरभिश्रेते द्रे भाय कश्यपस्य तु ॥ प्रदीयमाना गास्तास्तु नेच्छतां वरुणस्य पे ॥ २२ ॥ ततो मां वरुणोऽभ्येत्य प्रणम्य 
शिरसा ततः ॥ उवाच भगवन्‌ गावो गरुणा मे हता इति ॥ २३ ॥ कृतकायों हि गास्तास्तु नानुजानाति मे गरुः ॥ अन्ववर्तत 
भायें द्वे अदितिं सुरभि तथा ॥ २४ ॥ मम ता ह्यक्षया गावो दिव्याः कामदुहः प्रभो ॥ चरन्ति सागरान्‌ सर्वान रक्षिताः सेन 
तेजसा ॥ २५ ॥ कर्ता धषेयितुं शक्ती मम गाः कश्यपादते ॥ अक्षयं याः क्षरन्त्यग्रयं पथो देवामृतोपमम्‌ ॥ २६ ॥ प्रभु 
व्युत्थितो ब्रह्मन्‌ गुरुवो यदि वेतरः ॥ लया नियम्याः सर्वे वे त्वं हि नः परमा गातिः ॥ २७॥ यादि प्रभवतां दण्डो लोके कायेमजा- 
नताम्‌ ॥ न विद्यते लोकगुरो न स्यु लोकसेतवः ॥ २८ ॥ यथा वास्तु तथा वास्तु कतेव्ये भगवान्‌ प्रभुः ॥ मम गावः प्रदीयन्तां 
ततो गन्तास्मि सागरम्‌ ॥ २९ ॥ या आत्मदेवता गावो या गावः सत्तममव्ययम्‌ ॥ लोकानां त्वत्वृत्तानामेकं गोब्राह्मणं 
स्मृतम्‌ ॥ ३०॥ 

कश्यपके विना उन गायाको हरण करनेको दूसरा कोन समर्थ हो सक्ता है; वे गाये अक्षय ओर देवताओंके अमृतके समान दूध देती हें ॥ २६ ॥ हे 
महन्‌ ! समर्थं अथवा सुरु अथवा इतर जन इनके तुम दंड देनेवाले हो ओर तुमही हमारी परम गति हो ॥ २७ ॥ हे अहमन ! यदि कार्थको नहीं जाको- 


वाले समर्थांको तुम दंड नहीं दोगे तो संसारके धर्मरूप सेतु टूट जांगये ॥ २८ ॥ हे बहन ! आप करने योग्य जो चाहो सो करो; परन्तु मेरी गार्ये 
दिवा दो. फिर में सागरको चला जाऊं ॥ २९ ॥ अविनाशी तत्त्वरूप वे गो मेरी आत्मा हैं, ओर तुममें प्रद्त लोकोने गो और ब्राह्मणको एकही माना 


ह. वे. 
४१६३ 
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इस भकार वरुण कहा, तव गोआंके कारणको अने कश्यपको शाप दिया ॥ ३२ ॥ कि जिस म यपने मा हरली है, 
कुँ [उसी अंशसे पथ्वीमं जाकर गोप होगा ॥ ३३ ॥ और जो सुरभी और अदिति कश्यपकी खरी हैं वेत्ती दोनों तिसीके साथ जाकर उनको स्री होंगी ॥ २४॥ 
तिनके संग गोपभावको प्राप्त हो पथ्वीर्म रमण करेगा; सो तिन कश्यपका अंश तेजसे कश्पपके समान ॥ ३५ ॥ वसुदेव नामसे पृथ्वीम गोओंके बीचर्भे 


त्रातव्यः प्रथमं गावस्रातास्रायान्ति ता द्विजान्‌ ॥ गोत्राह्मणपरित्राणे परित्रातं जगद्भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ इत्युम्बुपतिना प्रोक्तो वरुणनाह- 
मच्युत ॥ गवां कारणतत्तवज्ञः कइयपे शापमुत्मजम्‌ ॥ २२ ॥ येनाशेन दृता गावः कङ्यपेन महार्षणा ॥ स तेनांशन जगाते 
गत्वा गोपत्वमेष्याते ॥ ३३ ॥ या च सा सुरभिनाब आदितिश्च सुराराणिः ॥ तेऽप्युभे तस्य भाय वे तेनेव सह यास्यतः॥ ३४॥ 
ताभ्यां च सह गोपले कऱ्यपो भुवि रंस्यते ॥ स तस्य कश्यपस्यांठास्तनसा कइ्यपोपमः ॥ ३९ ॥ वसुदेव इति ख्यातो गोषु 
तिष्टति भूतले ॥ गिरिगोंवर्धनो नाम मथुरायास्त्वदूरतः ॥ २६ ॥ तत्रासो गोषु निरतः कंसस्य करदायकः ॥ तस्य भायोद्रयं 
जातमदितिः सुरभिश्च ते ॥ ३७ ॥ देवकी रोहिणी चेम वसुदेवस्य धीमतः ॥ सुरभी रोहिणी देवी चादितिदेवकी त्वभूत्‌ ॥ ३८ ॥ 
तत्र लं शिशुरवादो गोपालकृतलक्षण: ॥ वद्धंयस्व महाबाहो पुरा त्रेविक्रमे यथा ॥ ३९ ॥ छादयित्वात्मनात्मानं मायया 
यांगरूपया ॥ तत्रावतर लाकानां भवाय मधुसूदन ॥ ४० ॥ 
स्थित हे; ओर वहां मथुराके निकट जो गोवर्धन पर्वत हे ॥ ३६ ॥ वहां यह कंसको कर देनेवाले गोओंमें रहता हे ओर वे दोनों अदिति और सुरभी नात 


उसकी खरी ॥ ३७ ॥ सो देवकी ओर रोहिणी उन वसुदेवकी खरी हैं; सुरभी रोहिणी आर आदिति देवको हे ॥ ३८ ॥ हे भगवन्‌ ! उनके घरमे तुम 
प्रथम गोपालके लश्रणयुक्त बृद्धिको प्राप्त हो; जसे वामनअवतारमं बढे थे ॥ ३९ ॥ आर योगरूपी मायासे अपनेको छिपाय हे मधुसूदन ! लोकोंके 
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ह. वें. | | मंगल करनेको वहां अवतार लो ॥ ४० ॥ देवता आपको जय ओर आशीर्वादके वचनासे; बढावेंगे, तुम आत्मासेही अपने आत्माको प्रथ्वीमे 
॥४१६५॥ 


उतारो ॥ ४१ ॥ देवकी ओर रोहिणीको अपने गर्भवाससे सन्न करो; बजमें सहस्र गोपकन्याओसे रमण करते पृथ्वीमं विचरो॥ ४२॥ हे विष्णो ! वनमें 
विचरते गेयोंकी रक्षा करते, वनमाला पहिरे हुए जो तुम्हारा दर्शन करेंगे वे धन्य हैं ॥ 2३ ॥ हे कमलनेत्र भगवन्‌ ! आपके गोपाल वरतीमें प्राप्त होने 
प्र और आपके बालक होनेपर संसारशी बालभावको प्राप्त हो जायगा ॥ ४४ ॥ हे कमललोचन! आपमें मन लगानेवाले आपके भक्त गोओंमें तुम्हारी 


जयाशीवेचनेस्तेते वद्वयान्ति दिवोकसः ॥ ४१ ॥ आत्मानमात्मना हि त्वमवताये महीतले ॥ देवकीं रोहिणी चेव गभोभ्यां परितो- 
षय ॥ गोपकन्यासहस्राणि रमयंश्चर मेदिनीम्‌ ॥ ४२ ॥ गाश्च त रक्षतो विष्णा वनानि परिधावतः ॥ वनमालापरिक्षिप्त धन्या द्रक्षन्ति 
ते वपुः ॥ ४३ ॥ विष्णो पद्मपलाशाक्ष गोपारवसातिं गते ॥ बाले त्वयि महाबाहो लोको बाळत्वमष्याति॥ ४४ ॥ त्वद्धक्ताः 
पुण्डरोकाक्ष तव चित्तवानुगाः ॥ गोषु गोपा भविष्यान्ति सहायाः सततं तव ॥ वने चारयतो गाश्च गोष्ठेषु परिधावतः ॥ ४५ ॥ 
मजतो यमुनायां च रति प्राप्स्यान्त ते त्वाये ॥ जीवितं वसुदेवस्य भविष्यात सुजीवितम्‌ ॥ ४६ ॥ यस्त्वया तात इत्युक्तः 
स पुत्र इति वक्ष्याते ॥ अथवा कस्य पुत्रत्वं गच्छेथाः कऱ्यपाहत ॥ ४७ ॥ का च धारयितुं शक्ता त्वां विष्णो आदिति विना ॥ 

_ गोगेनात्मसमुत्थेन गच्छ त्वं विजयाय वे ॥ वयमप्यालयान्स्वान्‌ स्वान्‌ गच्छामो मधुसूदन ॥ ४८॥ ` 

सहायके निमित्त मोपरूप होंगे; वनमें गाय चराते ओर गोठम आते हुए ॥ ४५ ॥ ओर यसुनामें ख़ान करनेसे वे तुमसे महाप्रेम करेंगे, वसुदेवजीकाही 


जीवन सुजीवन होगा ॥ ४६ ॥ जब तुमसे पुत्र उन्हे तात कहेंगे; तब वे स॒पुत्रचान होग; आथवा कश्यपके विना आप किसके पुत्र होनेकी इच्छा|' 
करते हो ॥ ४७ ॥ के विला ! आदिति तिचा समको धारण करनेसे ओर कोन समर्थ के; ह भगवन ! अपने योगसे एकजयके निमिस ठाम जाओ, हमभी 


॥१६४॥ 
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वैशम्पायन उवाच ॥ स देवानभ्यनुज्ञाय विविक्ते जिंदिवालये ॥ जगाम विष्णुः स्वं देझां क्षीरोदस्योत्तरां दिशम्‌ ॥ ४९ ॥ 
ततन वे पावती नाम गुह्य मेरोः सुदुगेमा ॥ त्रिभिस्तस्यवे विकान्तेनित्यं पर्वसु पाजिता ॥ «० ॥ पुराणं तत्र विन्यस्य देइ हरिरुदा- 
रथीः ॥ आत्मानं योजयामास वसुदेवगृहे प्रभुः ॥ «१ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवेशो हरिवंशपवोणि पितामदवाक्यं नाम पञ्चप- 
चाञ्ञत्तमोऽप्यायः ॥ ५५ ॥ 


देहको स्थापित कर वमुदेवके घर आय जन्म लेनेकी इच्छा की ॥ ५१ ॥ ७ ॥ 
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। एक पार्वती सुभरुपर्गतकी दुर्गम ख॒फा हे, बह पर्वे देवताले निस्य पजित होती हे ॥ ०५० ४ उदारकाछि जगपायने उस स्थानम es 4 | के 


| = 3 एति >> व्ह, ल्ल PP: Fo 

SAN gs 
द 42 ) ® Te न ८“ { 22 कक) है) < bo 4 
hd APD CE Cs 


NR SN 


॥ अथ हरिवंशे भाषाटींकायुतं द्विवीयं ल प्रारभ्यते ॥ 


oe 


॥ शीगणेशाय नमः 
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॥ वेशंपायनजी 
बोले विष्ण भगवानको पृथ्वीमें अवतीर्ण हुआ जान और अपने भागांसहित देवताओंके जन्म लेनेपर कंसके विनाशकी इच्छा करनेवाले नारदजी मथुरामे 
आगे ॥ १ ॥ स्वगसे आकर मथूराके उपवनमं स्थित हुए, ओर उग्रसेनके पुत्र कंसके निमित्त एक वृत भेजा ॥ २ ॥ उस दूतने कंससे जाकर सुनिका 


गणेशाय नमः ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ज्ञाता विष्णुं क्षितिगतं भागां त्रिदिवौकसाम्‌ ॥ िनाशइांसी कंसस्य नारदो मथुरां 
ययो ॥ १ ॥ त्रिविष्टपादापतितो मथुरोपवने स्थितः ॥ प्रेषयामास कंसस्य उग्रसेनसुततस्य वे ॥ २ ॥ स दूतः कथयामास युनेरागमनं 
वने ॥ स नारद्स्यागमनं श्रुत्वा लरितविक्रमः ॥ ३ ॥ निजेगामासुरः कंसः स्वपुयांः पद्मलोचनः ॥ स ददझांतिथिं शाच्यं देवर्षि 
वीतकल्मषम्‌ ॥ ४ ॥ तेजसा ज्वलनाकारं वपुषा सूयेवचसम्‌ ॥ सोऽभिवाद्यर्षये तस्मे पूजां चक्रे यथाविधि ॥ « ॥ आसनं चामिव- 
णोभं विसृज्योपजहार सः ॥ निपसादासने तस्मिन्स वे शक्रसखो मुनिः ॥ ६ ॥ उवाच चाग्रसेनस्य सुतं परमकोपनम्‌ ॥ पूजितोऽहं 
त्वया वीर विधिदृष्टन कर्मणा ॥ ७ ॥ गते त्वेवं मम वचः श्रूयतां गृह्यतां त्वया ॥ अनुसृत्य दिवां लोकानहं ब्रह्मपुरोगमान्‌ ॥ ८ ॥ 


आगमन सुनाया. उस लघुविक्रम कंसने नारदका आगमन सुनतेही ॥ ३ ॥ कमललोचन कंस अपनी पुरीसे निकला. जाकर उसने पापरहित छाप॑नीय 
अतिथि नारदजीको देखा ॥ ४ ॥ तेजसे जाज्वल्यमान, सूर्यके समान प्रकाशमान शरीरवाले ऋषिको देखतेही अभिवादन कर उनकी विधिपूर्वक पूजा 
की ॥ ५ ॥ और उसने नारदजीके निभित्त अभिके समान प्रकाशित आसन दिया. तब वे इन्द्रके सखा नारदजी उस आसनपर बेठे ॥ ६ ॥ और परम- 
कोषी उग्रसेनके पुत्रसे बोले; हे वीर ! तुमने शाख़्विधिके कमसे मेरी पूजा की हे ॥ ७ ॥ अब आपको मेरा वचन सुनना चाहिये. में रझा आदिके 


ह्‌. वे. 
॥१॥ 


लोकांम होता हुआ ॥ < वाय सूर्यके सखा सुमेरु पवतपर गया था वहां नन्दन ओर चेत्ररथ वन देखा ॥ ९ ॥ देवतीसहित नदी आर तीथीमं खान कर 
वहां मेने दिव्य तीन धारावालो पवित्र गंगा नदी देखी ॥१०॥ जो स्मरण करतेही सब प्राणियोंके सब पाप दूर करती हे. इस प्रकार में दिव्य तीथांका 
स्पर्श करके ॥ ३१ ॥ अ्हर्षियासे सेवित अक्लाका स्थान देखने गया. जो देवता, गंधर्व, अप्सराओंके शब्दोसे पूर्ण थर ॥ १२ ॥ सो एक समय सुमेरु 
पर्वतपर्‌ देवताओंके समाजमें में वीणा लेकर अह्माकी सभामें गया ॥ ३३ ॥ वहां में श्वेत पगडी पहरे; अनेक रत्नोसे विभूषित, दिव्य आसनपर बठे हुए 


गतः सूर्यसखं तात विपुलं मेरूपवतम्‌ ॥ स नन्दनवनं चेव हठा चेत्ररथं वनम्‌ ॥ ९ ॥ आप्लुतं सर्वेतीर्ेषु सरित्सु सह देवतेः ॥ 
दिव्या त्रिधारा दष्टा म पुण्या त्रिपथगा नदी ॥ १० ॥ स्मरणादेव सर्वेपामंहसां या विभेदिनो ॥ उपस्प्रष्ं च तीर्थेषु दिव्येषु 
च यथाक्रमम्‌ ॥ ११ ॥ दृष्ट म॒ ब्रह्मसदनं ब्रह्मषिंगणसेवितम्‌ ॥ देवगन्धवेनिषोषेरप्सरोभिश्च नादितम्‌ ॥ १२ ॥ साऽहं 
कदाचिद्देवानां समाजे मेरुमूद्धोनि ॥ संग्ह्य वीणां संसक्तामगच्छ ब्रह्मणः सभाम्‌ ॥ १३ ॥ सोऽहं तत्र सितोष्णीपान्नानारत्नविः 
भूषितान्‌ ॥ दिव्यासनगतान्द्वानपइयं सपितामहान्‌ ॥ १४ ॥ तत्र मन्त्रयतामेवं देवतानां मया श्रुतः ॥ भवतः सानुगस्येव वधो- 
पायः सुदारुणः ॥ १५॥ तत्रेषा देवकी या ते मथुरायां ठघुस्वसा ॥ योऽस्या गभोऽष्टमः कंस स ते मृत्युर्भविष्यति ॥ १६ ॥ 
देवानां स तु समस्तं त्रिदिवस्य गतिश्च सः ॥ परं रहस्यं वेदानां स ते मृत्युभेविष्याति ॥ १७ ॥ पश्चेवापरस्तेपां स्वयेभूश्च दिवोक- 
साम्‌ ॥ ततस्ते तन्महद्भूतं दिव्यं च कथयाम्यहम्‌ ॥ १८॥ 

वितामहको देवतासहित देखता हुआ ॥ १४ ॥ . वहां मैंने देवताओंको यह सम्मति करते हुए देखा कि सहायसहित कंसका वध हो, कोई ऐसा उपाय 


- रा तष nC सोदे कंस ! यह जो मञ्जरामे देवको तुम्हारी छोटी बढन हे. इसके जो आठवें ग्भमें उत्पन्न होगा, उससे तुम्हारी मूर 
वल कच्या बशा = ईव्ह परमा रहस्य होगा, उसपीरेद स्कल्छारी म्हल्य्ह छोरगदे ॥ १३०७ ७ यी घ्य 
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भोर देवतोकोशी स्वग ऊरोर सोद देनेदारा हू, स्रो भें उस शिव्या मझ्हतक्को उमस बर्णन ष्करता हूं ॥ ३८ ॥ यही जुन्लारी ट्ठाप्यसीय स्वस्य्ये एमिर्णहल शुध 


क्री 


| इसकी तुम स्मरण करो; सो हे कस ! देवकीके गर्भ नष्ट करनेका यग करो ॥ १३५९ ॥ तुममं मेरी मीति हे इसी कारण में तुम्हारे निमित्त यहां सासा 
हूं तुम सब काम आर अर्थ भोगो, तुम्हारा मंगल हो, अब में जाता हू ॥ २० ४ यह कहकर नारदर्जाके चले जानेपर कंस उस वाक्यको विचारता 
हुआ, बहुत देरतक दांत निकाले, ऊचे स्वरसे हंसता रहा ॥ २१ ॥ ओर हंसता हुआ अपने सेवकोंके आगि बोला नादरजीकी डदि ओळी हे. यह 
लाध्यश्व स हि ते मृत्युभूतपूर्वेख ते स्मर ॥ यत्नश्च कियतां कंस देवक्या गर्भङ्कन्तने ॥ १९ ॥ एषा मे त्वद्नता प्रीतियेदर्थ 
चाहमागतः ॥ भुज्यन्तां सर्वकामाथाः स्वस्ति तेऽस्तु बजाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ इत्युक्त्या नारदे याते `तस्य वाक्यं विचिन्तयन्‌ ॥ 
जहासोच्ेर्ततः कंसः प्रकारदशनाश्चिरस्‌ ॥ २१ ॥ सस्मितं चेव प्रोवाच भृत्यानामग्रतः स्थितः ॥ हास्यः खलु स सर्वेषु नारदो 
न विशारदः ॥ २२ ॥ नाहं भीषयितुं शक्यो देवेरपि सवातवेः ॥ आसनस्थः झायानो वा प्रमत्तो मत्त एव च ॥ २३॥ योऽहे 
दाभ्यांमुदाराभ्यां क्षोभयेयं धरामिमाम्‌ ॥ कोऽस्ति मां मानुषे ठोके यः क्षोभयितु मुत्सहेत्‌ ॥ २४ ॥ अवग्रभृति देवानामेष 
देवानुवतिनाम्‌ ॥ नृपश्षिपशुसंघानां करोमि कदनं महत्‌ ॥ २७॥ आज्ञाप्यतां हयः केशी प्रलम्बो घेनुकस्तथा ॥ अरिष्टो वृषभश्चे 
पूतना कालियस्तथा ॥ २६ ॥ अटघ्वं प्रथिवी कृतल्लां यथेष्टं कामरूपिणः ॥ प्रहरघ्वं च समेषु येऽस्माकं पक्षदूषकाः ॥ २७॥ 


इन्होने सबके हास्यके योग्य वातां कही ॥ २२ ॥ मुझे देवतोसहित इन्द्रभी तो नहीं डरा सक्ते. आसनमें स्थित, सोते हुए प्रमत्त अथवा मत ॥ २३॥ 
जो कि में अपनी बड़ी शुजाओमे पृथ्वीको श्भित कर सक्ता हूं फिर लोकम ऐसा कोन मनुष्य हे? जो सुने श्रुभित कर सके ॥ २४॥ सो आजहीसे देवता ओर 
देवताओंके अनुवर्ती मनुष्य, पक्षी ओर पशुओका में महानाश कहंगा ॥ २५ ॥ हयहूप केशो, प्रलम्बासुर, पेनुक, अरिष्ट, वृषभ, पूतना ओर काली- 
यको आज्ञा दो ॥ २६ ॥ कि तुम सब कामरूप धारण किये पृथ्वीमें ँ्रमण करते रहो, जो हमारे विरोधी हें उन सबका नाश करो ॥ २७ ॥ 
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। | हियोंके गर्भस्थापनकी गाति जानवा, कारण कि नारदने गर्भसेहीं हमको जय कहा हे ॥ २८ ॥ तुम सब भयरहित हो इच्छापूर्वक विचरो, जब में 
" | 5 |उम्हारा स्वामी हूं तो देकतासेभी- तुमको भय नहीं हे ॥ २९ ॥ नारदजी तो युद्धमें उत्पुक रहते हैं. विग्रहद्केश कराना उनका स्वभावटी हे. वह शान्त 
हुए इस लाकमें विग्रह कराकरही प्रसन्न होते हें ॥ ३०॥ वह इस लोकमें सदा विग्रह करानेकी इच्छासे चंचलतापूर्वक फिरते हैं आर अपने उपापांसे वह 
राजोंमें वैर उत्पन्न कराते हैं ॥ ३१ ॥ इस भकार वाणीमात्रसे बहुत बकवाद करता हुआ अपने तेजसे दह्यमान हो कंस घरमे प्रवेश कर गया ॥३२॥ 
>. गर्भेस्थानामपि गतिविज्ञेया चेव देहिनाम्‌ ॥ नारदेन हि गर्भेभ्यो भयं नः समुदाहृतम्‌ ॥ २८॥ भवन्तो हि यथाकामं मोदन्तां 

छ| विगतज्वराः ॥ मां च वो नाथमाश्रित्य नास्ति देवङ्तं भयम्‌ ॥ २९ ॥ स तु केलिकिलो विप्रो दशीलश्च नारदः ॥ सुद्िष्टानपि 

ह 

:॥ 


र 
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ठोकेऽस्मिन्भेदयैछभते रतिम्‌ ॥ ३०॥ कण्डूयमानः सततं लोकानटति चञ्चलः ॥ घटमानो न्द्राणां तन्तररेशागि चेव हि ॥ ३१॥ 

एवं स विलपन्नेव वाडमात्रेणेव केवलम्‌ ॥ विवेश कंसो भवनं दह्यमानेन चेतसा ॥ ३२॥ इते श्रीमहाभारते खिलेषु हरिश 
विष्णुपर्वणि नारदगमने कंसवाक्यं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥१ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ सोऽज्ञापयत संरब्धः सचिवानात्मनो हितान्‌ ॥ 
2६ यत्ता भवत से वे देवक्या गभेळून्तने ॥ १॥ प्रथमादेव हन्तव्या गभांस्ते सप्त एव हि ॥ मूडादेव तु हन्तव्यः सो$नथो यत्र 
|| संशयः ॥ २॥ देवकी च शदे गुप्ता प्रच्छक्षेरभिरक्षिता ॥ सवेरे चरतु विश्रब्धा गर्भकाले तु रक्ष्यताम्‌ ॥ रे ॥ मासान्ते पुष्पमासादीन्‌ 
# || गणयन्तु मम स्रियः ॥ परिणामे तु गर्भस्य शोषं ज्ञास्यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
र इति भीमहाभारते हरिवंशे विष्णुपर्वणि नारदागमने पंडितज्वालाप्रसादामिभ्र्तभाषायां कंसवाक्यं नाम रथमोऽव्यायः ॥ ३ ॥ वेशम्पायन बोले, इस प्रकार 
kr कंसने अपने सब सचियोसे कहा, लुम देवकीके गर्भ नाश करनेमें सावधान हो ॥ 3 ॥ और मथमकेशी उसके साता गर्भ नष्ट करना, कारण कि जिसमें 


अनर्थकी शांका हो, उसे जढसेही नष्ट कर देना उचित है ॥ २ ॥ देवको घरमे रप रसी जाय और समयर्मे स्वच्छन्द 
र्‌ ल्ग 
सावार व्यक सय स कळ क आ र ञो रहे. केव भके समय उसकी 


च्व््ब्च्च्ल््ल्ण्च्न्च्ग्व्ल्य 


१२ 


| | | श्वियपास बछुदेशकीशी रक्ता कराई जाय | की भरे लिभिकष रशातादिन सावचान रहें. खी अ्वोर आगे रकता लो कं 


यशन्प्जु इसा व्याताव्का फेँे न फकाहे॥ ०) | 
प्रकार मालुची यग ते मलुष्येसिही सिद्ध होता हे. अब जिस मकार हमसरीरवे देविक यजको शियितल करते हैं सो तुम सुनो ॥ ६ ॥ अनेक प्रकारके 


मंत्र ओर ओषधि ओर अनेक प्रकारकी मार्थनासे तथा यनसे देवभी अनुकूल हो जाता है ॥ ७ ॥ वैशंपायन बोले; इस प्रकारसे कंसने देवकीके ग्भ नष्ट ९" | 


करनेका मयम किया. पीछे भयसे नारदके कहे वसनभे संमति करने लगा ॥ ८ ॥ इस प्रकार कंसके उत्पातरुप भयनको श्रवण कर अन्तघ्यीन होकर 
वसुदेवस्तु संरक्ष्यः स्रीसनाथासु भ्रमिषु ॥ अप्रमत्तेमेम हित रात्रावहानि चेव हि ॥ स्त्रीभिवेषेवरेश्वेव वक्तव्ये न तु कारणम्‌ ॥ ५ ॥ 

एष मानुष्यका यत्रा मानुषेरेव साध्यते ॥ श्रयतां येन देवं हि मद्विधैः प्रातिहन्यते ॥ ६ ॥ मन्जम्रामेः सुविहितेरोषधेश्च सुयोनितेः॥ || ‰ 

यत्रेन चानुकूलेन देवमप्यनुलाम्यते ॥७॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं स यत्रवान्कंसो देवकीग भेङ्कन्तने ॥ भयेन मन्त्रयामास श्रुताथों 

नारदात्स वे ॥ ८॥ एवं श्र॒ता प्रयत्नं वे कंसस्यारष्टिसंत्ञितम्‌ ॥ अन्तद्वोनं गतो विष्णुशिन्तयामास वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ सप्तेमान्दे- 

वृक्ीगभोन्भोजषुत्रा वधिष्याति ॥ अष्टमे च मया गर्भ कायेमाधानमात्मनः ॥ १० ॥ तस्य चिन्तयतस्त्वेवं पात्तालमगमन्मनः ॥ यत्र 

ते गर्भेशयना पड़भां नाम दानवाः ॥ ११ ॥ विक्रान्तवषुषों दीप्तास्तेऽमृतप्राहनोपमाः ॥ अमरप्रतिमा युद्धे पुत्रा वे 

मिनः ॥ १२ ॥ ते ताततातं संत्यज्य हिरण्यकशिपुं पुरा ॥ उपासांचकिरे देत्याः पुरा लोकपितामहम्‌ ॥१३॥ तप्यमानास्तपस्तीत्रं 
जटामण्डलघारिणः ॥ तेपां प्रीतोऽभवद्रहा षङ्गभोणां वरं ददो ॥ १४ ॥ 

महावीर्यवान्‌ विष्णुजी विचार करने लगे ॥ ९ ॥ कै सात देवकीके पुत्रांको कंस अवश्य वध करेगा, आठवे गर्भ सुझे स्वये प्राप्त होना है ॥ १० ॥ 

विचार कर पातालमें भगवानूने मन लगाया. जहां गर्भमं शयन करनेवाले छः गर्भा नाम दानव थे ॥ ११ ॥ उनका विक्रान्त शरीर साक्षात अमृ- 

तपान किये देवतोंके समान था. युद्धम चतुर कालनेमिके पुत्र ॥ १२ ॥ प्रथम यह देत्य अपने पिता हिरण्यकशिपु देत्यको छोड लोकपितामह बलाकी 

उपासना करने लगे ॥ १३ ॥ ओर जटामण्डल धारण कर कठिन तप करने लगे, तब अश्याने प्रसन्न हो उन षड्जा दानवॉको वर दिया ॥ १४ ॥ 


| 


०220022... 
ER RRR RR HR HR HRS 


जज 


आ 


। बोले, हे दानवे ! मैं तुम्हारे तपसे प्रसन्न हूं तुम इच्छातुसार वर मांगो, यथाकाम वरदान दूंगा॥ १५॥वे सब देतय हासे एकही बात बोले, यदि | क | ता. ये. 

आप हमसे प्रसन्न हैं तो यही वर दीजिये ॥१६॥ हम महोरग ओर देवतोंसे अवध्य हो शाप ओर प्रहार करनेपरभी महर्षियोंसे हमारा मंगल हो ॥१७॥ 4 | 
यक्ष, गन्ध्पति, सिद्ध, चारण; मलुष्योंसे हमारा वध न हो. जो आपको देनेकी इच्छा हे तो यही वर दीनेये ॥ १८ ॥ तब बहमाजी भसन्नमन हो J 'प.२ अ.'२ 

उनसे बोले, जो कुछ तुमने कहा हे यह सब याही होगा ॥ १९ ॥ इस प्रकार उन प्र्भा देत्यांको वर दे बह्माजी अपने स्थानको गये. तब हिरण्यक- || 

ब्रह्मोवाच ॥ भो भो दानवशाइूंठार्तपसाहं सुतोषितः ॥ हूत वो यस्य यः कामस्तस्य तं तं करोम्यहम्‌ ॥ १५ ॥ तेतु सर्वे 

समानाथा देत्या त्रह्माणमत्रुवन ॥ यदि नो भगवान्प्रीतो दीयतां नो वरो वरः ॥ १६॥ अवध्याः स्याम भगवम्देवतेस्समहोरगेः ॥ 

झापप्रहरणेश्वेव स्वस्ति नोऽस्तु महषीमेः ॥ १७॥ यक्षगन्थवेपतिभिस्सिद्धचारणमानवेः ॥ मा भूद्रधो नो भगवन्ददासि यादि 

नो वरम्‌ ॥ १८॥ तानुवाच ततो ब्रह्मा सुप्रतिनान्तरात्मना ॥ भवद्भियंदिदं परोक्तं सवेमेतद्भविष्याति ॥ १९ ॥ षङ्गभांणां 

त्त्वा स्वयंश्स््रिदिवं गतः ॥ ततो हिरण्यकरिपुः सरोषो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ मामुत्सृज्य वरो यस्माइृतो वः पद्मसंभवात्‌ ॥ 

तस्माद्वस्त्याजितः स्नेहः शउभूतांस्त्यजाम्यहम्‌ ॥ २१ ॥ षङ्गभां शति योऽयं वः शाब्दः पित्राभिवाद्वितः ॥ स एव वो गर्भेगतान्पिता 

सर्वान्वाधिष्याते ॥ २२॥ षडेव देवकीगभाः षद्भभा वे महासुराः ॥ भविष्यथ ततः कंसो गभेस्थान्वो वधिष्यति ॥ २३॥ वेशम्पायन 

उवाच ॥ जगामाथ ततो विष्णुः पातालं यत्र तेऽसुराः ॥ षङ्गभास्संयतास्सात्ति जले गभेग्रहेशायाः ॥ २४ ॥ 

शिपु कोथ कर बोला ॥ २० ॥ जिस कारणसे कि तुमने मुझे छोडकर बह्मासे वर मांगा, इस कारण मैंने तुम्हारी प्रीति त्याग दी, तुम मेरे शत्रुरुप हो } 


इस कारण में तुमको त्यागन करता हूँ ॥ २१ ॥ धज्जर्भा इस मकारका जो शब्द पिताने तुम्हारे निमित्त दिया था, इस कारण गर्भसे जन्म लेंगे. उत्तन 


देरतेची पिता स सबके बध करेगा ॥ २० ॥ तम ऊहा देवव्होके गरम उत्पन्न होगे, होतेही तुम छ्होके कंस वध करेगा ॥ २३ ॥ वेशंपायन बोळे. || अह 
(चट न्ट Dine या इल्छ व कक बडे श॒ „ जाजइरी व्ये ज्डक्इ के ईक्छेल्टर०व्शण्क८एप्तोप्ड स्किप पब चे का न्टाव्डन्य यवर व्ये ॥ २५६) ॥ टॅ | सकी 
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उन्होंने उन रहोव्हा जल्‍ूके ग तमे स्थित देस्वा जोर कास्टरूपी निदासे अन्तर्शित हो रहे व ॥ २०, ॥ विच्ण्ठ शगयान्‌ स्वमरूपस उनकी देह मकरा कर 
गये ओर उनके जीवॉको खेंचकर निद्राके निमित्त दिये ॥ २६ ॥ ओर निद्रासे सत्यपराक्रमी विष्एए भगवानने कहा; हे देवी ! भरी आज्ञासे देवकीके 
भवनर्म जा ॥ २७ ॥ और इन बह्जर्भा नामक दानवोंके प्रार्णांको महण कर. यह षक्कर्भा नाम देहधारियोंके सर्वके प्राणेश्वर हैं, इनको यथाकम देवकीके 


गर्भम निमित्त कर ॥ २८ ॥ इन गर्भोके उत्पन्न होने ओर परमलोकमें जानेपर कंसका यन विफल और देवकीका सफल श्रम होनेपर ॥ २९ ॥ तेरा प्रभाव 


संददर्श जले मुप्तान्षड्रभोन्‍्गभेसंस्थितान्‌ ॥ निद्रया कालरूपिण्या सवोनन्तहिंतान्त्स वे ॥ २५ ॥ स्वमरूपेण तेषां वे विष्णुदे- 
हानथाविदात ॥ प्राणश्वरांश्च निष्कृष्य निद्राये प्रददो तदा ॥ २६ ॥ तां चोवाच ततो निद्रां विष्णुः सत्यपराक्रमः ॥ गच्छ ननिद्रे 
मयोत्सृष्टा देवकीभवनान्तिकम्‌ ॥ २७ ॥ इमान्प्रणश्वरान्गृह्य पड़र्भान्‍दानवोत्तमान्‌ ॥ सर्वप्राणेश्वरांश्चेव पङ्गभांन्राम देहिनः ॥ 
षद्धभांन्देवकीगभे योजयस्व यथाक्रमम्‌ ॥ २८ ॥ जातेष्वेतेषु गर्भषु नीतेषु च यमक्षयम्‌ ॥ कंसस्य विफले यत्ने देवक्याः सफले 
अमे ॥ २९ ॥ प्रसादं ते करिष्यामि मत्मभावसमं भुवि ॥ यन सवेस्य लोकस्य देवि देवी भविष्यात ॥ ३० ॥ सप्तमो देवकीगर्भा 
योऽशस्सोम्यो ममाग्रजः ॥ स संक्रमयितव्यस्ते सप्तमं मासि राहिणीम्‌ ॥ ३) ॥ संकषेणात्त गभस्य स तु संकर्षणो युवा ॥ 
भविष्यत्यग्रजो आता मम रीतांजुदरनः ॥ ३२ ॥ पतितो देवकीगभस्सप्तमो5यं भयादीति॥ अष्टमे मयि गर्भस्थे कंसो यत्त 
करिष्याति ॥ ३३ ॥ 


मैं ऐसा करूंगा कि तू पथ्वीम मेरी समानताको प्राप्त होगी ओर हे देवी ! इसी कारण तुम सब लोककी देवी होगी ॥ ३० ॥ ओर जो सातवां गर्भ मे 
अग्रजाका होगा, उसे तुम सातवें महीने निकालकर रोहिणीके उदरमे स्थापन करना ॥ ३३॥ गर्भके संकर्षण ( खेंचने ) से उनका नाम संकर्षणही होगा. 
वह चंद्रमाकौ समान दरीनीय मेरे बड़े भाता होंगे ॥ ३२ ॥ ओर सातवां देवर्कीके गस पतित हो गया, यह विख्यात करा देनेसे तब गमिं मुझ| 
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इ. वे. | क प्राप्त होनेसे कंस यन करेगा ॥ ३३ ॥ वहांसे तू नंश्गोपकी खी गोपकुलकी धारनेहारी यशोदाके निकट जाना ॥ ३४ ॥ हमारे कुलम उसी यशोदा १ | भा. दो. 
` ` [& |तिरा नववा गर्भ होगा. तू कष्णपक्षकी तिथि नवमीमें प्रगट होगी ॥ ३५ ॥ में अष्टमीके दिन अद्ध॑राजिके समय अभिजित्‌ नक्षत्रम सुखपूवक गर्गमोक्ष | | 
४५॥| | 


निमित्त ७.» A भ (a bah [a ऱ्य शन ड्‌ ह a २ क 
अथात जन्म टृंगा ॥ ३६ ॥ हम कंसके नाश करनेके निमित्त आठवे महीनेके साथही गरम प्राप्त होंगे ॥ ३७॥ हे देवी ! में तो यशोदाके निकट जाऊंगा षी | rN 
७ =e e ` ५ ha ~ शि I 
आर तुम देवकीके निकट रहना. हम दानाके गसंयोगमं कस मृढताको प्राम हो जायगा ॥ ३८ ॥ तब तेरा चरण पकड़कर शिलाम पटकेगा, तब || # | 


Ay 


या ठु सा नन्दृगापस्य दायेता झुवि विश्वुता ॥ यशादा नाम भद्रं त भाया गापकुछाद्वहा ॥ २४ ॥ तस्यास्तं नवमो गर्भ: कुले5- 
स्माकं भविष्यात ॥ नवम्यामव संजाता कृष्णपक्षस्य वे तिथो ॥ २५ ॥ अहं त्वभिजितो योगे निशायां योवने स्थिते ॥. अधात 
करिष्यामि गर्भेमाक्षं यथासुखम्‌ ॥ २६ ॥ अष्टमस्य तु मासस्य जातावावां ततः समम्‌ ॥ प्राप्स्यावों गर्भव्यत्यासं रात कंसस्य 
नाशन ॥ ३७॥ अहे यशांदां यास्यामै त्वं देवि भज देवकीम्‌ ॥ आवयार्गभेसंयोगे कंसो गच्छतु मूढताम्‌ ॥ ३२८ ॥ ततस्तां 
गृह्य चरण शिलायां पातयिष्याति ॥ निरस्यमाना गगन स्थानं प्राप्स्यसि शाश्वतम्‌ ॥ ३९ ॥ मच्छत्रीसहशी कणा संकर्षणसमा 
नना ॥ बिश्रती विपुळी बाहू मम बाइूपमो दिवि ॥ ४० ॥ त्रिशिखं शूलमुद्यम्य खङ्गं च कनकत्सरुम्‌ ॥ पात्रीं च पूर्णा मधुना 
पङ्कजं च सुनिमंलम्‌ ॥ ४१ ॥ नीलकाायसंवीता पीतनोत्तरवाससा ॥ इझारिरस्मिप्रकाशन हारणोरासि राजता ॥ ४२॥ 
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) || उसके हाथस छटकर त आकाशम शाश्वतस्थान पावगी ॥ ३९ ॥ भेरी छबीकी समान श्याम ओर बलरामकी समान सुखवाली, स्वर्गम मेरी सुजाकी 


सनान भाजा आरण किये ॥ ४० ॥ तीन शस्वाका श्रू उठाये, स्वह आर कवच धारण किये सुवण सि रगा स्वक्ध मञ्से पुण पात्र ओर निर्मल 
यजा ईद बजा. 20 ८७ २ 0 जतन "जे कल व्या व्ह यसात ईय < श रकेन अच्क प््यंव्शाररह व्यध्य हि वरि व्यव्था वह सा ह शके व्टहईचिल्क आइसकी 8३३ १५० "२. ३३ 
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॥ ४ ॥ 
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| कानामे र्ण सकर पहुरे, चअआऋ>छमसाप्को स्टजानेबाःरस्टे ब्ज॒स्थस्े शोषित ॥ छ॑ २ ॥ एवान्य रुउुव्छुन्ट | केशचलपणजल प्याचित, व्यजेगकी सानाश व्यर्की। स्डूज्याणयरस र 
दशो दिशाआंका शोभित करती ॥ ४४ ॥ ऊंचे मोरध्वज करके विराजमान, मोरजुच्छ आर मकाशमान बाजबंदसे राजित ॥ ४० ॥ घोर घाणियासे || म 


युक्त, भेरी आज्ञाको माननेहारी, कोमारवर्तम स्थित हो तू स्वर्गको पधारेगी ॥ ४६ ॥ वह इन्दर मेरे कहे हुए विधानसे देवतांसाहित तेरा दिव्य अभिषेक 
करेगे ॥ ४७॥ ओर इन्द्र तुझे भगिनीकी समान ग्रहण करेगा ओर कुशिकगोत्रमं होनेके कारण त कौशिकी होगी ॥ ४८॥ वह तुझे प्यते विंघ्याचल- 


दिव्यकुण्डलपूणाभ्यां श्रवणाभ्यां विभूषिता ॥ चन्द्रसापत्रश्रतन मुखेन त्वं विराजिता ॥ ४३ ॥ मुकुटेन विचित्रेण केशबन्धन 
शोभिना ॥ भुजङ्गाभेयुंजेभीमेभूषयन्ती दिशो दश ॥ ४४ ॥ ध्वजेन शिखिबहेंण उच्छ्रितेन विराजता ॥ अङ्गनेन मयूराणामङ्ग 
च भास्वता ॥ ४५ ॥ कीणां भ्रूतगणेषारिमेत्रियोगानुवतिनी॥ कोमारं ब्रतमास्थाय त्रिदिवं त्व॑ गमिष्याति ॥ ४६॥ तत्र तां 
शतहर शक्रो मत्प्रदिष्टेन कमणा ॥ अभिषेकेण दिव्येन देवतेस्सह योक्ष्यसे ॥ ४७ ॥ तत्रेव त्वां भगिन्यथेंग्रहीष्याति स वासवः ॥ 
काशिकस्य तु गोत्रेण कोशिकी त्वं भविष्यात ॥ ४८ ॥ सते विन्ध्ये नगश्रे्ठे स्थानं दास्याति शाश्वतम्‌ ॥ ततः स्थानसहक्नेस्त्व 
पृथिवीं शोभयिष्यासे ॥ ४९ ॥ अेलाक्यचारिणी सा त्वं भुवि सत्यापयाचना ॥ चरिष्यासे महाभागं वरदा कामरूपिणी ॥ ५० ॥ 
तत्र झुम्भनिशुम्भो द्वौ दानवो नगचारिणो ॥ तो च कृत्वा मनसि मां सानुगो नाशायेष्याति ॥ «9 ॥ ङृलाबुयात्रां भूतैस्त्तं 
सुरामांसबालाप्रिया ॥ तिथो नवम्यां पूजां त्वं ग्राप्स्यसं सपशुक्रियाम ॥ «२ ॥ 


होगी; हे महाभागे! तुम वर देनेको कामरूप होकर विचरण करोगी ॥ ५० ॥ वहां उस परवतपर फिरनेहारे शुंभ निशुंभ दो दानवांको मनकी इच्छासे 
अनुचरासाहत नाश करोगी ॥ ५३ ॥ सुरा मांस ओर बलिप्रिय होनेके कारण प्राणियोंसे अनुगमनको प्राप्त हो पशुक्रियासहित नवमीके दिन | 
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में स्थान देंगे. पीछे सहस्र स्थानोम स्थित हो तू पथ्वीको शोभित करेगी ॥ ४९ ॥ और त्रिलोकीमें विचरनेके कारण पथ्वीम तू सत्यफलकी देनेहारी| के | 


4 


|... ॥ ५२ ॥ मेरे प्रशञावके जाननेवाले जो मनुष्य तुझको प्रणाम न उन्हे धन और पुत्रमें कुछभी दुर्लभ नहीं रहेगा ॥ ५३ ॥ वनम दुख पाते, 
सागरमे डूबते, चोरासे घिरे मनुष्योंकी रक्षा करनेवाली तूही होगी ॥ ५४ ॥ हे देवी ! जो भक्तिपूर्वक इस स्तोत्रसे तेरी स्तुति करेंगे में उनको नहीं 
मारुंगा ओर वह मुझमें प्रहार न करेगा अर्थात्‌ मेरा भक्त हो जायगा ॥५५॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपर्वाणे भाषायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ वेशंपायन- 
जी बोले; जो पहले ऋषियोंने कहा है, तुम्हारे भति में उस आर्यारतोत्रको कहता हूं. त्रिसुवनकी ईश्वरी नारायणी देवाको नमस्कार करता हूं ॥ १ ॥ 


ये च त्वां मत्मभावज्ञाः प्रणमिष्यान्ति मानवाः ॥ तेषां न दुलेभं किञ्चित्पुत्रतो धनतोडपे वा ॥ ०३ ॥ कान्तारेष्मवसन्गानां 
मग्नानां च महाणेवे ॥ दस्युभिवा निरुद्धानां त्वं गातिः परमा नृणाम्‌ ॥ «४ ॥ त्वां तु स्तोष्यन्ति ये भत्तया स्तवेनानेन थे 
शुभे ॥ तस्याहं न प्रणऱ्यामि स च मे न प्रणऱ्याति ॥ ५« ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि भारावतरणे 
निद्रासंविज्ञानो नाम द्वितीयोऽप्यायः ॥ २ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ आयांस्तव प्रवक्ष्यामि यथोक्तमृपिभिः पुरा ॥ नारायणीं 
नमस्यामि देवीं त्रिभुवनेश्वरीम्‌ ॥ १ ॥ -त्वं हि तीद्विषोतिः कार्तः विया सन्नतिमेतिः ॥ संध्या रात्रिः प्रभा निद्रा काठरात्रि- 
स्तथेव च॥ २॥ आया कात्यायनी देवी कोशिकी ब्रह्मचारिणी ॥ जननी सिद्वसेनस्य उग्रचारी महाबला ॥ ३॥ जया च विजया 
चेव पुष्टिस्तुिः क्षमा दया ॥ जयेष्ठा यमस्य भगिनी नीलकोरेयवासिनी ॥ ४ ॥ बहुरूपा विरूपा च अनेकविधिचारिणी ॥ विरू- 
पाक्षी विशालाक्षी भक्तानां परिरक्षिणी ॥ « ॥ | | 
तूही सिदिस्वरूप घेर्य, कार्ते, लक्ष्मी, विद्या, सन्तति और बुडि हे. संध्या, रात्री, प्रज्ञा, निद्रा, कालरात्री ॥ २॥ आर्या, कात्यायनी, देवी, कोशिकी, 


जार मा सितल स्कंदकी माता, उद्मकर्मसे विचरनेहारी, महाबला ॥ ३ ॥ जया, विजया, पडि. लुटि, क्षमा, दया, ज्येष्ठा, यमराजकी भगिनी 
ज्र | ` आस्क भ्वाणेररयी लूरि ळे ७ 2 ७ व्यता आपने: रूपा आारनेछारो, विरूप, स्नेक व्ित्थिसे चिर्‍वरन हारी, त्विचमनेजवात्की, थिशार्ने जए, 
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भरहटोयपो आष्श्महारी ॥ ८५ ॥ च्दोर | आर्याणा, र्व, रटुशद, यगा सपयनयी हे ७ जल त छे केले शशन्ाति ! म्ताव्यार, च्य च्च 
आऔर झुलिंद जातिभी जुम्हारी पूजा करते हैं. तुम मसरजुच्छकी ६वजायुक्त हो सब स्वोकार्म बिचरती हो ॥ ७ ॥ कुट, छाग ( बकरा ), मे, सिंह 

व्याघोसे सुक्त ओर घटेके शब्दसे संकुल विंध्याचळपर्वतमे तुम्हारा वास हे, यह बात विख्यात है ॥ < ॥ जिशल पट्टिश चोरे, चन्द्रसूधकी ध्वजासे युक्त 
रूष्णपक्षकी नोमी और शुक्रपक्षकी एकादशी ॥ ९ ॥ बलदेवकी भगिनी, रजनीरूप, कळहमिया, संपूर्ण प्राणियोंके निवासरुप, मरणर्भ परम गति देने- 

4 पव॑ताग्रेष घोरेषु नदीषु च गुहासु च ॥ वासस्तव महादेवि वनेषूपवनेषु च ॥ ६ ॥ शाबरेबेबेर्ेव पुलिन्देश्व सुपूजिता ॥ मयूरापेच्छ- 

छै ध्वजिनी लोकान्‌ क्रमात सवेशः ॥ ७॥ कुकटेश्छागलेमॅषेस्सिहेव्यांभेस्समाकुळा ॥ घण्टानिनादबहुला विन्प्यवासिन्यभि 

| श्रुता॥ ८॥ त्रिशूली पद्िशधरा सृयेचन्द्रपताकिनी ॥ नवमी कृष्णपक्षस्य शुङ्स्येकादशी तथा ॥ ९ ॥ भगिनी बलदेवस्य 

$| रजनी कलहप्रिया ॥ आवासः सवेभूतानां निष्ठा च परमा गतिः ॥ १० ॥ नन्द॒गोपसुता चेव देवानां विजयावहा ॥ चीरवासास्सुवा- 

%॥ साअ रोद्री संघ्याचर्र निशा ॥ ११ ॥ प्रकीणकेशी मृत्युश्च सुरामांसबाठोप्रेया ॥ लक्ष्मीरलक्ष्मीरूपेण दानवानां वधाय च ॥ १२॥ 

रै सावित्री चापि देवानां माता मन्त्रगणस्य च ॥ कन्यानां त्रह्मचयत्व॑ सोभाग्यं प्रमदासु च ॥ 3३ ॥ अन्त्ेदी च यज्ञानामातिजां 

$| चेत दाक्षिणा॥ कपुकाणां च सातोते भूतानां धरणीति च ॥ १४ ॥ सिद्धिः सांयाजिकाणां तु वेला तं सागरस्य च ॥ यक्षाणां 

ऋ | प्रथमा यक्षी नागानां सुरसाते च.॥ १५ ॥ 

ई ||हारी ॥ १० ॥ नंदगोपकी सुता, देवताओंको विजय देनेहारी, चीरवसनयुक्त श्रेष्ठ वन्न, कोधयुक्त संध्यामें विचरनेहारी, रात्रीस्वरुप ॥ ११ ॥ प्रकीर्ण 

र ए, मृत्युस्वरूप, सुरा मांस ओर बलिकी इच्छा करनेहारी, लक्ष्मी ओर अलक्ष्मीरुपसे दानवोंका वध करनेहारी ॥ ३२ [ सावित्रीस्वरुप, देवता 

% |ओंकी और सब मंत्रोंकी माता, कन्याओंमें बहझचर्य ओर ख्ियोमें सोभाग्यरूप खरी तुमही हो ॥ ३३ ॥ यज्ञोंकी अन्त्वेदी ओर ऋतिजोंकी दक्षिणा- 

र स्वरूप; हे देवी ! तुमही हो. किसानोंके हलके अग्रश्नाग-(पैंड ) रुप ओर प्राणियोंकी धरणीरूप हो ॥ १४ ॥ जहाजके व्यापारियोंकी सिद्धि ओर 


नादान 


ट्रक 
® 


es“ 


सागरकी बेला, पक्षोमे पहली पक्षिणी, नागामं सुरसा ॥ १% ॥ त्रह्मवादियांमे दीक्षा शोभा ओर परमास्वरूप; हे दवी ! तुम उयोतियोमे प्रभा और नक्ष 
में रोहिणी हो ॥ १६ ॥ राजद्वार तीर्थ नदियांके संगमंमं लक्ष्मीरूप तुमही हो, पूर्णा ओर पूर्ण चंद्रमं रत्ति्रास तुमही हो ॥ १७ ॥ वाल्मीकिमें 
सरस्वती, व्यासमे स्मृति, कषियांमं धर्मद्रादे, देवताओंम सत्यसंकल्पात्मिका चित्तवृत्ति, प्राणियांमं सुरा, देवीरूग तुम अपने कमसे स्तुतिको प्राप्त होती 
हो ॥ १८ ॥ इन्डकी सुन्दर हृष्टि सहस्रनयना तुमही हो तपास्वयांमं देवी ओर अगिहोत्रमे अरणी तुमही हो ॥ १९ ॥ सब प्राणियोर्म भवा ओर 


्रह्मवादिन्यथो दीक्षा शोभा च परमा तथा ॥ ज्योतिषां तवं प्रभा देवे नक्षत्राणां च रोहिणी ॥ १६॥ राजद्वारेषु तीर्थेषु नदीनां 
सङ्गमेषु च ॥ पणो च पूर्णिमा चन्द्र कृत्तिवासा इति स्मृता ॥ १७ ॥ सरस्वती च वाल्मीके स्मृति‡पायने तथा ॥ ऋषीणां धम 
बुद्धिस्तु देवानां मानसी तथा ॥ सुरा देवी तु भूतेषु स्तूयसे तं स्वकर्मभिः ॥ १८ ॥ इन्द्रस्य चारुदएटिस्त्वं सहस्रनयनंति च ॥ 
तापसानां च देवी त्वमरणी चाम्निहात्रिणाम्‌ ॥ १९ ॥ क्षुधा च सर्वेभूतानां तृतिस्त्वं देवतेषु च ॥ स्वाहा तत्तिधृंतिमेधा वसूनां - त्व 
वसूमती ॥ २० ॥ आशा त्वं मालुषाणां च पुष्टिश्च कृतकमंणाम ॥ दिशश्च विदिशश्वेव तथा झम्रिशिखा प्रभा ॥ २१ ॥ 
शकुनी पूतना त्वं च रवती च सुदारुणा ॥ निद्रापि सवभूतानां मोहिनी क्षत्रिया तथा ॥ २२ ॥ विद्यानां ब्रह्मविद्या त्वमाङ्कारोऽथ 
वृषट्‌ तथा ॥ नारीणां पावेती च त्वां पोराणीमृषयो विदुः ॥ २३ ॥ अरुन्धती च साध्वीनां प्रजापतिवचो यथा ॥ यथाथनामभिर्दि 
व्यैरिन्द्राणी चेति बिश्व॒ता ॥ २४ ॥ 


संपणे देवताओमं तृप्ति, स्वाहा, तृप्ति, रति, छाणे ओर वसुऑर्गि तुम वसुमती हो ॥ २० ॥ मनुर्ष्योकी आशा, रूतकामियोंकी पुटि, दिशा, विदिशा 
आकर अधिक सच्या पारू रुसमली लो ४१०५ साुमछी शाकुनी, प्रतना, कारूण रेवती, स्य भाणियास्‍्शी निद्रा, सोछिनी और क्षभियरूप हो ॥ २२ ॥ 
ह, ह्य १७)... 3. ॥७...३. इष्ण = “ताह न्हे जाह प्श इ वन $ जी 0 
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5० उती वि 
भजापालिका i हदव्य साध्याय नमसे खाण्लहारी स्स्त्रुलि ऋषि प्याली छ. छ “््ाणणीर्यर्ातक्ती घुस हो ॥ = छ ॥ सक व्थ्यायरु जंगमा जगता आनाहीस ब्याग्त छ || 
रहा है. सम्पूर्ण संग्राम और अभिभज्बलितस्थान; नदीके किनारे, चोरस्थान, जंगल और भयके स्थानम ॥ २० ॥ परदेश, राजबन्धन, शत्रत्योके मई- 


नमें, प्राणसंकट आदि भयमें एक तृही रक्षा करनेहारी हे; इसमें संदेह नहीं ॥ २६ ॥ हे देवी ! बेरा हृदय ओर चित्त तुममंही लगः हे. तुम सुझे सब 

पापोंसे रक्षा करके मेरे ऊपर प्रसन्न हो ॥ २७ ॥ यह सुन्दर स्तोत्र व्यासजीका निमाण किया हुआ हे. जो प्रातःकाल उठकर पवित्र हो इसे पढते 
त्वया व्याप्तमिदं सर्व जगत्स्थावरजङ्गमस्‌ ॥ संग्रामेषु च सर्वेषु अम्निप्रम्वलितेषु च ॥ नदीतीरे चोरेषु कान्तारे भयेषु च॥ २५ ॥ 
प्रवासे राजबन्ध च शत्रणां च प्रमदेन ॥ प्राणात्ययेषु सवेषु त्वं हि रक्षा न संशयः ॥ २६ ॥ त्वयि मे दृदयं देवि त्वाये चित्तं 
मनस्त्वाये ॥ रक्ष मां सवेपापेभ्यः प्रसादं कतुमहॉसे ॥ २७ ॥ इमं यस्सुस्तवं दिव्यामिति व्यासप्रकल्पितम्‌ ॥ यः पठेत्प्रातरुत्थाय 
शुचिः प्रयतमानसः ॥ २८ ॥ त्रिभिमोसेः कांक्षितं च फलं वे संप्रयच्छात ॥ षड्ाभिमासेवरिष्ठं त॒ वरमेकं प्रयच्छति ॥ २९॥ 
अर्चिता तु निभिमांसेदिंव्यं चश्चुः प्रयच्छाति ॥ संवत्सरेण सिद्धं तु यथाकामं प्रयच्छाति॥ ३० ॥ सत्यं बरह्म च दिव्यं च द्रेपायनवचो 
यथा ॥ नृणां बन्धं वधं घोरं पुत्रनारां धनक्षयम्‌ ॥ ३१ ॥ व्याभमृत्युभयं चेव पूजिता शमयिष्यासि ॥ भविष्यात महाभाग 
वरदा कामरूपिणी ॥ मोहयित्वा च तं कंसमेका लं भोकष्पसे जगत्‌ ॥ २२ ॥ अहमप्यात्मनो वृत्ते विधास्य गोषु गापवत्‌ ॥ 
स्ववृद्धयथमहं चेव करिष्ये कंसगोपताम्‌ ॥ ३२ ॥ 

हं ॥ २८ ॥ उनको तीन महीनेमें मनइच्छित फलकी पराति हो जाती हे ओर छः महीनेमें देवी वरदान देती है ॥२९॥ ओर जो तीन महीने पूजन करते । 

हैं उनको दिव्य चक्ष प्रदान करती हे और एक वर्ष पूजा करनेसे सिद्धि हो जाती हे. सब इच्छा पूर्ण-हो जाती है ॥ ३०॥ यह सत्यत्रह्म ओर दिव्यरुप हे,| 

यही वेदव्यासजीका वचन हे, एरुषाको वध; घोर बन्धन, पुञ्ननाश, धनका क्षय ॥ ३१॥ व्याधि ओर मृत्युभय पूजन करतेही शान्त कर देगी. हे महाभामे ! 

तू वर देनेहरी कामरूपिणी होगी. उस कंसको मोहित कर एकही तू इस जगतको भोगेगी ॥ ३२ ॥ और मेंी अपनी वृडिको गोओंमें गोपकी समान 
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ी र | धारण करूंगा ओर अपनी वृद्धिके निमित्त कंससे छिपाव कहंगा ॥ ३३॥ इस मकार उसे समाधान कर भगवान्‌ अन्त्ध्यान हुए और देवीभी उनको नमस्कार का 
> ४ कर उस त्म ऐसाही करूंगी यह निश्चय करती हुई ॥ ३४ ॥ जो इस स्तोत्रको पढते वा निरन्तर श्रवण करते हैं; वह मनुष्य सर्वार्थ सिदिको प्राप्त होते क | 
॥ ७॥ | % | हें. इसमें संदेहे नहीं ॥ ३५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवाणि पंडितज्वालापसादमिभ्ररुवभाषायां स्वमगशविधोग आर्यास्तुतिनाम Oh २अ.९ . 

डं तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ वेशपायन बोले, जिस समय देवसमान देवर्काके गीधान हुआ, जेसे योगमायाके प्रति विष्णुने कहा था, इसी प्रकार उसने सात 0 | 

y एवं तां स समादिरय गतोऽन्तद्वानमीश्वरः ॥ सा चापि तं नमस्कृत्य तथास्त्वाते च निश्चिता ॥ ३४ र यश्चेतत्पठते स्तोत्रं शृणु- | 

४ | याद्वाप्यभी्णशः ॥ सवांथासिदधं ते नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ २५॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरो विष्णुपवोणे स्वमगर्भविधाने 
आयास्तुतिनाम ततीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ कृते गर्भविधाने तु देवकी देवतोपमा ॥ जग्राह सप्त तान्ग्भान्य- J 

एः थावर भांत्रि शिलातले ॥ आपन्नं सप्तमं गर्भ सा निनायाथ रोहिणीम्‌ ॥ २॥ । 

क | थभावत्समुदाद्ताद ॥ १॥पज्गभन्निस्सृतान्‌ कंसस्तान्‌ जपान शिलातलं ॥ अ नेनायाथ रोहिणी 7 
।*% | अद्वेराजे स्थितं गर्भ पातयन्ती रजसला ॥ निद्रया सहसाविष्टा पपात धरणीतळे ॥ रे ॥ सा स्वमनामिव तं हद्दा स्वे गर्भ गर्भभाद- || 

$ | धत ॥ अपइयन्ती च तं गर्भ मुहूर्त व्याथेताभवत्‌ ॥ ४ ॥ तामाह निद्रा संविग्ना नेशे तमाति रोहिणीम्‌ ॥ रोहिणीमिव सोमस्य |४ 

र वसुदेवस्य धीमतः ॥ ५ ॥ कर्षणेनास्य गर्भस्य स्वगभें चाहितस्य वे ॥ संकषेणो नाम सुतइशुभे तव भविष्याते ॥६॥ . र 

छ |ग्ञांको महण किया ॥१॥ उनमें छः गर्भोको तो उत्पन्न होतेही कंसने शिलातलमें पटककर मार डाला और जब सातवां गर्भ हुआ, उसे योगमायाने रोहिणीके || ई 

रख दिया ॥ २४ देवकीने अडरात्रीके समय रजस्वला होकर उस गर्भको निपातित कर दिया और निद्रासे आकान्त हो स्वयंत्ी पृथ्वीतलमें गिर गई ॥३॥ | 


आर रोकछिणीमे उस गसो स्वमकी ससान केसकर अपने गशझेस सारण किया ओर खद्‌ मशेको न देस्ककर दो घडी पर्यन्त महादु:स्वी रही ॥ ७ ॥ उस समय 
७-++-०५००-२ै७५५ २००8. की मी मी ५. ८ हये व्यच मा टह च्रे नये य ६... ग ! गाईने आरहa्शस्णज स्टेम करेगेष जआणढर्णा पास्विता 
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शेशशर ता*शर पहु नाष्य प्याय सप्क्णप्ण सोगा ९ थ ॥ आश्व प्रष्हष्र आर्क प्ु ज्यन प्यवत्य केशशसेष फृटदेअव्का श्जुश्न्छ न्ग न्म सयदब्क सन्या म्रय्देष्ा ष्य 


सा तं पुत्रमवाप्येवं दष्टा किञ्चेदवाङ्सुखी ॥ विवेश रोहिणी वेशम सुप्रभा रोहिणी यथा ॥ ७॥ तस्य गर्भस्य मार्गेण गर्भमाधत्त 
देवकी ॥ यदर्थं सप्त ते गभोः कंसेन विनिपातिताः ॥ ८ ॥ तं तु गर्भे प्रयत्नेन ररक्षुस्तस्य मान्त्रिणः ॥ सोऽप्यत्र ग्भवसतो 
वसत्यात्मेच्छया हारः ॥ ९ ॥ यशोदापि समाधत्त गर्भं तदहरेव तु ॥ विष्णोइशरीरजां निद्रा विष्णुनि्देशकारिणीस्‌ ॥ १० ॥ 
गर्भकाले त्वसंपूणे अष्टमे मासि ते ख्लियो ॥ देवकी च यशोदा च सुषुवाते समं तदा ॥ ११ ॥ यामेव रजनी कृष्णो यत्ते वाष्णकुलो- 
द्रहः ॥ तामेव रजनी कन्यां यञोदापि व्यजायत॥ १२ ॥ नन्दगोपस्य भायेंका वसुदेवस्य चापरा ॥ तुल्यकालं च गर्भिण्यो यशोदा 
देवकी तथा ॥ १३ ॥ देवक्यजनयद्विऽणुं यशोदा तां तु दारिकाम्‌ ॥ मुहूर्तेऽभिजिति प्राप्त साद्वरात्रे विभूषिते ॥ १४ ॥ 
सागरास्समकम्पन्त चेलुश्च धरणीधराः ॥ जज्मलुचाग्रयरशान्ता जायमाने जनादेने ॥ १५ ॥ 
गर्मकालकी असंपूर्णतामंही आठवे महीनेमेही देवको आर यशोदाने संगानकी उत्पाते की ॥ ११ ॥ जिस रात्रिमें यदूकुलके दुकुलके बढानेहारे श्रीरृष्णने जन्म 
लिया उसी रात्रि यशोदाके कन्या उत्सन्न हुई ॥ १२ ॥ नंदगोपकी एक भार्या यशोदा ओर वसुदेवको खरो देवकी यह दोनों एकही कालम गर्भवती हुई 
थीं ॥ १३ ॥ देवकीने साक्षात्‌ विष्णुको ओर यशोदाने उस कन्याको उत्पन्न किया, उस समय आधी रातका समय ओर आभिजित मुहूर्त था ॥१४॥ 
जिस समय जनाईन भगवानूका जन्म हुआ, उस समय समुद कांपने ओर पर्वत चलायमान होने लगे ओर शान्त हुई अग्मियें प्रज्वलित हो उठी ॥ १५ ॥ 
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ह्‌. वे. । डू सुगन्ध सनो फ्वभ चलने लगी, रज शान्त हो गई ओर ना अधिक प्रकाश किया ॥ १६ ॥ उस समय आभेजित्‌ नाम नक्षत्र आर जयन्ती J ना 
| र नाम रात्रे थो ओर विजय मुहूर्त था. जित समय जनाईनने जन्म लिया था, हरि नारायण प्रभु अव्यक्त शाश्वत ओर सूक्ष्म हे ॥ १७ ॥ नेत्रात मोहित || || “7 
| 0 | करते हुए जिस समय भगवानूने जन्म लिया, उस समय स्वगर्मे विना बजायेही देनताओंकी दुदुभि बजने लगी ॥ १८ ॥ इच्झने आकाशसे फूलोंकी र्ध प, २०.४ 
ई | वषा की आर मंगलयुक्त वाणोसे देवता मधुसूदनकी स्तुति करने लगे ॥ १९ ॥ महर्षि, गन्धर्व, अप्सराआसाहित आकाशम स्थित हुए. इस प्रकार 
FM शिवाश्च ्रबबवाताः परजञान्तमभवद्रनः ॥ ज्यातींष्यतिव्यकाशन्त जायमाने जनादने ॥ १६॥ अभिजिन्नाम नक्षत्रं जयन्ती नाम || 
| शर्वेरी॥ मुतो विजयां नाम यत्र जातो जनाईनः ॥ अव्यक्तर्शाश्वतस्सूक्ष्मो हरिनारायणः प्रभु: ॥ १७ ॥ जायमानो हि भगवा- || 
न्रयनेमोहयन्पभुः ॥ अनाहता दुन्दुभया देवानां प्राणदन्दिवि ॥ १८॥ आकाशात्पुष्पत्एिं च ववधे त्रिदशेश्वरः ॥ गीभिमंद्गल्यु- | | 
प क्ताभः स्तुवन्ता मधुसूदनम्‌ ॥ १९ ॥ महषयस्सगन्धवा उपतस्थुस्सहाप्तराः ॥ जायमान हूपाकश प्रदष्टमभवनगत्‌ ॥ २० ॥ ॥ 
%| इन्द्रश्च विवेशेस्साद्द तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥ वसुदेवश्च तं रात्रो जाते पुत्रमधोक्षजम्‌ ॥ २१ ॥ श्रीवत्सलक्षणं इष्ठ युतं दिव्येथ (४ 
$| दठक्षणेः ॥ उवाच वसुदेवस्तु रूपं संह ये प्रभा ॥ २२ ॥ भीतो5ह देव कंसस्य तस्मादेव त्रवीम्यहम्‌ ॥ मम पुत्रा हतास्तेन तव |# 
9 ज्येष्ठाम्बुजेक्षण ॥ २३ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ वसुदेववचः भुला रूपं चाहरदच्युतः ॥ अनुज्ञाप्य पितृत्वेन नन्दगोपणृहं नय ॥२४॥ र 
ॐ | वसुदेवस्तु संगरह्य दारकं क्षिप्रमेव च ॥ यशोदाया गृहं रात्रो विवेश सुतवत्सलः ॥ २५ ॥ र 
र |भिगवाचके प्रगट होनेमें सब जगत्‌ सन्न हो गया ॥ २० ॥ और देवताओके सहित इन्द्र मधुसूदनकी प्रार्थना करने लगे ओर वमुदेवने उस रात्रिभें अपने 
Er 


| डज जनाईनको ॥ २१ ॥ शीवत्स ओरभी दिव्य लक्षणयुक्त देखकर यह वचन कहे, हे पभो ! अपने इस रूपको छिपाइये ॥ २२ ॥ हे देव ! में कंससे|| ९" 
भीत हूं, इस कारण रेखा कहता हू, ले कमतनेत्र ! तुमसे एव उत्पन्न हुए मेरे कई जु उस दृ्टने सार डाले ॥ २४ ॥ वेशंपायन कोले वसदेयके सह | अंब 
ण्य व्हाय सर्‍्सज्यात अर्प बसेऊप्कद (रिथ नाइ व्ह ष्ट वट रच्चन्ेचि 
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बुआओ बी सपशोदाके अश्खणे गरे ॥ २०५ ॥ य्हांशी स्ोोगसासास | त शो सव्य खोया पळे ध्ये, व्क्याट मथुरे च्य, स्तो बिला स्किस्परस्श |. 
कहे सुने यहां गये और भगवानको यशोदाके निकट सुवा दिया आर उसी समय उस्पक्च हुई यशोदाकी कन्याको उठाकर ले चलू, 
उसे देबकीको दिया ॥ २६ ॥ जब इस मकार गर्भका बदल हो गया तब छतार्थ हो, कुछ भयसे व्याकुल हो, वमुदेवजी घरसे। हैँ 


बाहर निकले ॥ २७ ॥ ओर वसुदेवने जाकर उ्रसेनके पुत्र कंससे कन्याका होना निवेदन किया ॥ २८ ॥ यह वचन सुनतेही तत्काळ कंस रक्षा करने- 


यझादायास्त्वविज्ञातस्तत्र निक्षिप्य दारकम्‌ ॥ प्रगरह्म दारिकां चेव देवकीरयन न्यसत्‌ ॥ २६ ॥ परिवतें कृते ताभ्यां गभाभ्यां 
भयाविङवः ॥ वसुदेवः कृताथां वे निजेगाम निवेशनात्‌ ॥ २७ ॥ उग्रसेनस॒तायाथ कंसायानकदुन्दाभेः ॥ निवेदयामास तदा 
तां कन्यां वरवणिनीम्‌ ॥ २८॥ तच्छ्रत्वा त्वरितः कंसो रक्षिभिस्सह वेगिभिः ॥ आजगाम गृदद्रारं वसुदेवस्य वीयेवान्‌ ॥ २९ ॥ 
स तत्र त्वरितं द्वारि कि जातामेति चात्रवीत्‌ ॥ दीयतां दीत्रमित्येवं वाग्भिस्समभितजेयत्‌ ॥ ३० ॥ ततो हाहाङ्गतास्सवां देवकीभवने 
स्रियः ॥ उवाच देवकी दीना बाष्पगद्गदया गिरा ॥ ३१ ॥ दारिका तु प्रजातेति कँसं समभियाचती ॥ श्रीमन्तो मे हतास्सप्त 
पुत्रगभास्त्वया विभो ॥ ३२ ॥ दारिकेयं हतेवेषा पद्यस्व यादि मन्यसे ॥ दष्ट्वा कंसस्तु तां कन्यामाकृप्यत मुदा युत्त ॥ ३३ ॥ 
हतेवेषा यदा कन्या जातेत्युक्त्वा वृथामतिः ॥ सा गर्भशयने ङिष्टा गभोम्बुङिन्नमूद्धेजा ॥ ३४ ॥ 


वालोंके सहित वीर्यवान्‌ वसुदेवके गृहद्वारर आया ॥ ॥ २९ ॥ ओर द्वोरेपरही उसने पूछा क्या उतन्न हुआ हे लाओ, शीघ्र उसे लाओ, यां कह 
कंस वाणीसे तर्जित करने लगा ॥ ३० ॥ तब देवकीके भवनकी सब खी हाहाकार करने लगीं ओर आसू भरे रुदकेठ हो दीनतासे देवकी कहने 
लगी ॥ ३१ ॥ यह कन्या हुई हे इसको तो मेरे निमित्त ्रदान कर; हे प्रमो ! आप मेरे सात बालक मार चुके हो; इसे तो छोड दो ॥ ३२ ॥ हतही 
है; यदि इच्छा हो तो छोड दो. देखतेही कंसने उसको हाथसे.सेंच लिया ॥ ३३ ॥ ओर वृथामतियुक्त वह कंस बोला, यह तो मृतकही हो रही है. इस 
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प्रकार वह गर्भ शयनके कारण ह्वर हुई ओर गर्भके जलसे भीजे बालॉवाली ॥ ३४ ॥ पृथ्वीकी समान कंसके आगे रकती गई. उसे महण कर सुद 
समझकर घुमाने लगा ॥ ३५ ॥ और तत्कालही उसे मारनेकी इच्छासे शिलापर पटका, वह शिलातलमें पटकी हुई पिचकर स्वर्गर्मे प्रवेश कर 
गई ॥ ३६॥ तत्काल वह गर्भका शरीर त्याग बाल खोले हुए, दिव्य माला धारे, कंसका तिरस्कार कर आकाशको गई॥ ३७॥ सर्वाडूः हारसे शोम्ायमान J प.२अ. ४ 
| उज्ज्वल सुकुटसे भूषित इस प्रकार देवतोंसे युक्त वह दिव्य कन्या हो गई ॥ ३८ ॥ नील पीताम्बर धारे, हाथीके गंडस्थलकी समान स्तनवाली, रथके 
कंसस्य पुरतो न्यस्ता पृथिव्यां पथिवीसमा ॥ स चेनां गृह्म पुरुपस्समाविष्यावधूय च ॥ ३५ ॥ उद्यच्छन्नेव सहसा शिलायां 
समपाथयत्‌ ॥ सावधूता शिठापृष्ठेऽनिष्पिष्टा दिवमुत्पतत्‌ ॥ ३६ ॥ हित्वा गर्भतनुं सा तु सहसा सुक्तमूद्धंजा ॥ जगाम कंसमादिइ्य 
दिव्यस्रगनुठेपना ॥ ३७ ॥ इारशोंभितसवोङ्गीमुकुदोज््वरभ्रूषिता ॥ कन्येव साभवत्नित्यं दिव्या देवेरभिषुता ॥ ३८ ॥ नीलपी- 
ताम्बरधरा गजकुम्भोपमर्त# ॥ रथविस्तीर्णजघना चन्द्रका चतुभुंजा ॥ ३९ ॥ विद्युद्रिस्पष्टवणांभा बाठाकेसहशेक्षणा ॥ 
पयोधरस्वनवती संध्यव सपयोषण ॥ ४० ॥ सा वे निशि तमोग्रस्ते बभो भूतगणाकुले ॥ नृत्यन्ती हसती चेव विपरीतेन 
भास्वती ॥ ४१ ॥ विहायासि गता रोद्रा पपो पानमचुत्तमम्‌ ॥ जहास च महाहासं कंसं च रुषितात्रवीत ॥ ४२ ॥ कंस कंसा- 
त्मनाशाय यदहे घातिता त्वया ॥ सहसा च समुत्क्षिप्य शिठायामाभिपाथिता ॥ ४३ ॥ तस्मात्तवान्तकालेऽहं कृष्यमाणस्य 
शाडुणा ॥ पाटयित्वा करेंदेहमुष्णं पास्यामि शोणितम्‌ ॥ ४४ ॥ 


विस्तारके समान जंघावाली, चन्द्रमाकी समान सुख, चार जा ॥ ३९ ॥ बिजलीकी समान वर्ण और प्रातःकालके सूर्यके समान नेत्रवाली, संध्याका- 


ल्के भेके समान पयोधर ( स्तन ) वाली ॥ ७० ॥ उस रात्रीके अंधकारमं भ्वतसमह माणियाँसे युक्त विपरीत हास्य ओर नृत्य करती हुई प्रकाशित | । 
yk ७७ ४७ ७ 80६ ष्य ह काराय आसन छो स्टुरापाल स्रजे स्टवगी दोर सहाहास्प्ड स्कर कोेखित हो स्कसासे ओोस्तशी ॥ ७२ ॥ झे 
टा जा) हन न थु चल्छ सूस च्या आक “सो जश ५2००८ ति... 0) क्या प कनक च्याकळा त ज्ययसि एय 
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कि: त्‌ अपथे शासे स्ये जायला, तचा में ज्ययंके छाप्यास तेरी केलया इचरार्ण वकर लेशा गरुम २२ रूचिर याग | जाकँगी ॥ ४४४ ४॥ धशा पध्व कार जाळ व्देष 
कंसस चोर वचन कहकर यथेच्छ विर्‍वरनेवातली बह आकाशर्म और देवाल्याम गणोसहित जिचरने लगी ॥ ४० ॥ जोर जब्णियोंसे पुजित हो बह 
कन्या बृद्धिको घास होने लगी और वसुदेवकी आज्ञास पुत्रवत पालना होने लगी ॥ ४६ ॥ इस देवी को भजापतिके अंशसेही उत्पन्न हुई जानना 
चाहिये और इस योगकन्याको भगवानकी रक्षाके निमित्त अनेक अंशोसे उपजी हुई जानो ॥ ४७ ॥ सम्पूर्ण यादव मनसे उसका पूजन करने लगे देव- 


एवसुक्त्वा वचो घोरं सा यथेष्टेन वत्मेना ॥ खं सा देवालयं देवी सगणा विचचार ह ॥ ४५ ॥ सा कन्या ववृधे तत्र वृष्णिसंघसु- 
पूजिता ॥ पुत्रवत्पाल्यमाना सा वसुदेवाज्ञया तदा ॥ ४६ ॥ विद्धे चेनामथोत्पन्नामंशादेवी प्रजापतेः ॥ एकानंशां योगकन्यां रक्षार्थ 
केशवस्य तु ॥ ४७॥ तां षे सर्वे सुमनसः पूजयान्ति स्म यादवाः ॥ देववददिव्यवपुषा कृष्णस्संरल्ितो यया ॥ ४८ .॥ तस्यां 
गतायां कंसस्तु तां मेने मृत्युमात्मनः ॥ विविक्ते देवकी चेव म्रीडितः समभाषत्‌॥ ४९ ॥ कंस उवाच ॥ मृत्योः स्वसः कृतो यतन 
स्तव गभां मया हताः ॥ अन्य एवान्यतो देवि मम मृत्युरुपास्थितः ॥ «० ॥ नेराइयेन कृतो यत्रस्स्वजने प्रहृतं मया ॥ देवे 
पुरुषकारेण नचातिक्रान्तवानहम्‌ ॥ «१ ॥ त्यज गर्भकृतां तिन्तां संतापं पुत्रजं त्यज ॥ हतुभूतस्त्वहं तेषां सति काळविप- 
येये ॥ ५२॥ काल एव नृणां राजः कालश्च परिणामकः ॥ कालो नयति सर्व वे हेतुभूतस्तु मद्रिषः ॥ ५३ ॥ 


ताकी समान दिव्य शरीरयुक्त इस देवीने इष्णकी रक्षा कीहे॥ ४८ ॥ उसके जानेपर कंसने उसे अपनी मृत्युही माना ओर एकान्तम लाजित हे 
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देवकीसे कहने लगा ॥ ४९ ॥ कंस बोले; हे भमिनि ! मेने तेरे गर्भ अपनी मृत्यु दूर होनेके निमित्त मारे, सो हे देवी! मेरी मृत्यु तो कहीं, | 


अन्पस्थानमेंही उपस्थित हे ॥ ५० ॥ मुझे नीचतासे पतन किया जो कि मैने अपने बन्धुओंको प्रहार किया. देवको अपने पुरुषार्थसे में अतिक्रमण न 
कर सका ॥ ५१ ॥ अब तुम मर्भोंका दुःख ओर पुत्रमरणकी चिन्ताको त्याग दो. कालकी विपरीततासे मैंही इसका निमित्तभूत हूं ॥ ५२ ॥ कालही 
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ह | मनुष्यका शज्ञ और कालही अन्त करनेवाला हे, कालहा सबको अलग करता हे, उसमें सुझसर्रासे हेतुभूत होते हैं ॥ ५३ ॥ हे देवी ! भाग्यके अनुसा- 
रही मनुष्योंको आनकर कष्ट प्राप्त होता है. यही कष्टकी बात है, जो यह प्राणी अपनेको कर्ता मानता है ॥ ५४ ॥ तुम पुत्रकी चिन्ता मत करो 
विलाप ओर शोकको त्यागो. इसी प्रकार मलुष्यांकी स्थिति होती है ओर कालकी कोई स्थिति नहीं है ॥ ५५ ॥ हे देवकी ! में तेरे चरणोंमें पुत्रकी। 
समान शिर रखता हूं. यद्यपि मैंने अपकार किया हे, तथापि आप मेरे ऊपरके कोषको क्षमा करो ॥ ५६ ॥ कसके ऐसा करनेपर देवकी बोली और 
आंसुओते पूर्ण सुख किये दीन हो स्वामीको देखने लगी और माताकी समान कंससे बोली हे पुत्र | उठो ॥ ५७॥ देवकी बोली; तुम कालरूपने जो 
आगमिष्यन्ति वे दावे यथाभागसुपद्रवाः ॥ इदं तु कष्ट यजन्तः कत्तांहमिति मन्यते ॥ व. ॥ मा कार्पीः पुत्रजां चिन्तां विलापं 
शोकजं त्यज ॥ एवंग्रायो नृणां योनिनोस्ति काठस्य सांस्थातिः ॥ ५५ ॥ एष ते ह पुजवत्तव देवकि ॥ महृततस्त्यज्यतां 
रोषो जानाम्यपक्रतं त्वाये ॥ ५६ ॥ इत्युक्तवन्तं कंसं सा देवकी वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ साश्रुपूर्णमुखा दीना भतोरसुपवीक्षती ॥ उत्तिष्ठो- 
तिष्ठ वत्सेति कंसं मातेव जल्पती ॥ «७ ॥ देवक्युवाच ॥ ममाग्रतो हता गभो ये त्वया कामरूपिणा ॥ कारणं व न वे पुत्र 
कृतान्तोऽप्यत्र कारणम्‌ ॥ ५८ ॥ गर्भेङ्कन्तनमेतन्मे सहनीयं त्वया कृतम्‌ ॥ पादयोः पतता मूधो स्वं च कमं जुगुप्सता ॥ ५९ ॥ ` 
गर्भ ठु नियतो मृत्यु्ाल्येऽपि न निवतंते ॥ युवापि मृत्योवेशगः स्थविरो मृत एव तु ॥ ६० ॥ कालभूतमिद सर्व हेतुभूतस्तु 
त्वद्विधः ॥ अजाते देन नास्ति यथा वायुस्तथेव च ॥ ६१ ॥ 

ररे गर्भजात बालकोंको मेरे सन्सुख मारा, इसमें हे पुत्र तुम कारण नहीं हौ. कालही इसमें कारण हे ॥ ५८ ॥ इस कारण तुम्हारा किया गर्भवध 
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आर जव्ब्या झूथ्याजी ज्वजाललाणओंा म्हणला पप्दिष्याराइच्के चर्ख छोता ले; छे ऋण ! खा जवा, कल RN च्कइरष्णा सयुर नर छे ख च प्र 4) ख्हुर्स्युव्हे श्चष्ण द्देरण्दय्दे 
पहला शेष हेत बसता हे कारण एकि नहाने शर्यजन्मके अजुसारशी भजाकी सृष्टि को हे ॥ ६७ ४ माता पिताके कार्यके निनित जन्म स्कर उत्पन्न होता 
हे. इस भकार देवकीके वाक्य सुन कंस अपने मदिरं ॥ ६४ ॥ दुःस्वित चित्तसे वेश कर गया ओर आपने कर्मके निष्फल होनेसे बहुत शान और विमन 
|इआ ॥ ६ ॥ इति भामहाभारते लिखेषु हरिवंशे विष्ण॒पवीणे भाषायां चतुर्थीऽध्यायः ॥ ४ ॥ वेशंपायनजी बोले, बसुदेबजीने पहलेही जमे रोहिणीके 


जातोऽप्यजाततां याति विधात्रा यत्र नीयते ॥ तद्गच्छ पुत्र मा ते भून्मद्रतं मृत्युकारणम्‌ ॥ ६२॥ मृत्युनापद्धते पूर्व झोषो हेतुः 
प्रवत्तेते ॥ विधिना पूर्वेह्टेन प्रजासर्गेण तत्त्वतः ॥ ६३ ॥ मातापित्रोस्ठु कार्येण जन्मतस्तूपपद्यते ॥ निश्मम्य देवकीवाक्यं स 
कंसस्स्वं निवेशनम्‌ ॥ ६४ ॥ प्रविवेझ स संरब्धो दह्यमानेन चेतसा ॥ कृत्ये प्रातहते दीनो जगाम विमना भृशम्‌ ॥ ६९ ॥ 
इति महाभारते सिठेषु हरिवंशे विष्णुपवोणि चतुथा$च्यायः ॥ ४ ॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ प्रागेव वसुदेवस्तु बने शुश्राव रोहि- 
णीम्‌ ॥ प्रजातां पुत्रमेवामे चन्द्रात्कान्ततराननम्‌ ॥ १ ॥ स नन्दगोपं त्वारितः आ डा गिरा ॥ गच्छानया सहेन त्वं बजमेव 
यशोदया ॥ २॥ तत्र तो दारको गत्वा जातंकमांदिभिगेणेः ॥ योजयित्वा बने तात संवद्धेय यथासुखम्‌ ॥ रे ॥ रोहिणेयं च पुतं मे 
परिरक्ष सिशुं ब्र ॥ अहं वाच्यो भविष्यामि पितृपक्षेषु पुत्रिणाम्‌ ॥ ४ ॥ योऽहमेकस्य पुत्रस्य न पझ्यामि शिशोसुखम्‌ ॥ हियते 
हि बठात्मज्ञा प्राज्ञस्यापि सतो मम ॥ ५ ॥ 
चन्द्रसमान कान्तिषाले पुत्रका जन्म सुन लिया था ॥१॥ उन्होंने नन्दमोपको शीघही मधुर वाणीसे कहा [कै तुम यशोदाको लेकर बजको जाओ ॥ २ ॥ 


ओर वजमें जाकर इन दोनो बालकोंके जातकमीदि संस्कार कर यथा सुख बढाओ ॥ ३ ॥ रोहिणीजात इस मेरे बालक पुत्रकी वजमें रक्षा करनी, में 
पितृपक्ष पुषवालाको वाच्य हो जाऊंगा ॥४॥ जो कि में बाळक एक पुत्रकाशी सुख नहीं देख सका, इस कारण बुद्धिसम्पन्नभी मेरी बुद्धि हरण हो गई || 
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हे ॥५॥ इस बालक मारनेवाले दयाहीन कंससेही सुझको भय हे, इस कारण तुम रोहिणी और इस मेरे पत्रको ॥६॥ जेसे रक्षा कर सको, हे तात! उसी| छी 

प्रकार रक्षा करा. इस लोकम बालकोंके विष्नदाता बडे २ वित्र विचरते हैं॥ ७॥ उस बढे भेरे पुत्र ओर छोटे अपने पुत्रको इन दोनोंको तुम समान दृश््सिही॥ शै 

अवलोकन करना ॥८॥ समान अवस्थावाले इन दोनोंको अच्छी प्रकारस पालो. जिस प्रकार यह दोनों वजको शोभित करें, तुम वेसाही करो ॥ ९ ॥ 

बालअवर्थामें सबही बालक आनन्द करते हैं. उनकी बाललीला देखकर मनुष्य मोहित हो जाते हैं. बालकपनमेंही मनुष्य अत्यन्त मूर्सकी समान रहता 
अस्मादि मे भयं कंसात्रिष्ृणाद्वे शिशोवेधे ॥ तद्यथा रोहिणयं तवं नन्दगोप ममात्मजम्‌ ॥ ६ ॥ गोपायात यथा तात तत्त्वान्वेषी 
तथा कुरु ॥ विन्ना हि बहवो ठोके बालानुत्रासयन्ति हि ॥ ७ ॥ सच पुत्रा मम ज्यायान्कनीयांश्च तवाप्ययम्‌ ॥ उभावापे समं 
नाम्ना निरीक्षस्व यथासुखम्‌ ॥८॥ वद्धमानाबुभावेतो समानवयसो यथा ॥ शोभतां गात्रजं तस्मिन्नन्दगोप तथा कुरु ॥ ९॥ 
बाल्ये केठिकिलस्सर्वा बाल्ये मुद्यात मानवः ॥ बाल्ये चण्डतमस्सरवस्तत्र यन्नपरो भव ॥ ३० ॥ नच वृन्दावने कायां गवां घोषः 
कथंचन ॥ भेतव्यं तत्र बसता केशिनः पापद्शिनः ॥ ११ ॥ सरीसृपेभ्यः कीटेभ्यशशङुनिभ्यस्तथेव चे ॥ गोष्ठेष गोभ्यो वत्से- 
भ्यां रक्ष्यो त द्वाविमो शिशू ॥ १२ ॥ नन्दगोप गता रात्रिदशीघ्रयानो ब्रजाशुगः ॥ इमे तां व्याहरन्तीव पक्षिणस्सव्यदासे- 
णम्‌ ॥ १३ ॥ रहस्यं वसुद्वेन सोऽनुज्ञातो महात्मना ॥ यानं यशोदया साद्धमारुरोह मुदान्वितः ॥ १४ ॥ ङुमारस्स्कन्धवाह्यायां 
शिबिकायां समाहितः ॥ संवेशयामास शिशुुं शयनीयं महामातेः ॥ १५ ॥ 


हे. इस कारण सब प्रकार उनके पालनेम यत्न करो ॥ १० ॥ बृन्दावनमें तो गार्योका गोठ किसी भकार मत करना, वहां पापी केशी रहता हे. उससे डरेत 


es रहना ॥ ११ ॥ सरीम॒प, कीडे, पक्षी आदिसे तथा गों बछडासे गोठमें इन दोनोंकी रक्षा करनी ॥ १२ ॥ हे नन्दगोप ! रात्री बीत गई, अब शीघ्र छै 
है, | स्ववाीपार वेठ वजय ज्वाज्यो- यल पक्की काहिली ओर स्थित हो लुमको शुभकी सचना देते के ॥ १४ ॥ इस मकार महात्मा वहुदजस रम लातको जान 
५ जाहट कु इच्य हे ये र्फ < इच्छ यह हजे म पिश का च्या चक हसक च्य द च्यटेह प्यहेख्छ ह बडा 
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क | योम्प सम, तीर्थ ओर सरोवर यक्त वेलॉफे स्क्थाकी रगढसे आर सींगोंसे चिह्नित कक्षांसे पूण ॥ ३९ ॥ गभ, जिलाढ श्येन आर मांसभक्षी आदि || 
मीदड, सिंह, वसा और मेदोंसे युक्त ॥ २० ॥ शार्वूलके शब्दसे पूर्ण, अनेक प्रकारके प्षियेसे भरा, स्वादु कक्ष, मनोहर फल, तृण और छोटे खल्मासे | 
जगाम च विविक्तेन शीतलानिलसर्पिणा ॥ बहूदकेन मार्गेण यसुनातीरगामिना ॥ १६ ॥ स दद शुभे देशे गोवद्धनसमीपगे ॥ 
यसुनातीरसंबद्धशीतमारुतसेवि्तम्‌ ॥ १७ ॥ विरुतश्वापदै रम्यं ठतावछ्ीमहाद्गुमम्‌ ॥ गोभिस्तृणविलय़ाभिस्स्यन्दतीभिरलं- 
कृतम्‌ ॥ १८ ॥ समभ्रचारं च गवां समतीर्थेजलाझञयम्‌ ॥ वृषाणां स्कन्धघातेश्च विषाणोद्घृष्टपादपस्‌ ॥ 9९ ॥ भासामिषादानुसृते- 
इञ्येनेखमिषगृष्तुभिः ॥ सृगालमृगसिंहे्च वसामेदाशिभिवृतम ॥ २० ॥ झादूलशब्दाभिरुतं नानापक्षिसमाकुलम्‌ ॥ स्वादुवृक्ष- 
फळं रम्यं फ्योत्ततणर्वीरुधम्‌ ॥ २१ ॥ गोव्रजं गोरुतं रम्यं गोपनारीभिरावृतम्‌ ॥ हम्भारवेश्च वत्सानां सवेतः कृतनिस्वनम्‌ ॥ २२॥ 
शकरावर््तविपुलं कण्टकीवाटसंकुळम्‌ ॥ प्यन्तेष्वावृतं वन्येबृंहद्धिः पतितेद्रुमेः ॥ २३ ॥ वत्सानां रोपितेः कीलेदानमिश्र 
विभूषितम्‌ ॥ करीषाकीर्णवसुघं कटच्छन्नकुटीमठम्‌ ॥ २४ ॥ क्षेम्यप्रचारबहुळं हृष्टपुष्टननावृतम्‌ ॥ दामनीपाशबइुछं गर्गराद्रा- 
रनिस्वनम्‌ ॥ २५ ॥ 


७ [युक्त ॥ २३ ॥ इस भकार गोओंका वज गोओंके शब्दसे मनोहर, गोपनारियेंसि पूर्ण, चारों ओरसे बछडोंके हं्ञा शब्दसे व्याप्त ॥ २२॥ चारों 

भै ओर गाडियेके संघातसे गोल आवर्त बना, कांटोंकी बाढसे राक्षित कर चारों ओर बडे बडे टूटे वृ्षीसे आकीर्ण ॥ २३ ॥ बछडे बांधनेके खूंटोम रस्सी 
कि बेधी हुई, तिससे शोभित उनके आरनेंसे युक्त पृथ्वीकी शोभा ओर आसासे छाये घरोंसे आकीर्ण हे ॥ २४ ॥ अनेक प्रकारकी क्षेमशयक वस्तुओंसे 
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पूर्ण, हृष्ट पुष्ट मनुष्योसे व्याम, रस्सी ओर पाशकी अधिकाई मथनेके घढेंके शब्दोंसे व्याप्त हे ॥ २५ ॥ मेके निकालनेसे मलीन दही ओर मंढके मिर- Y | भा. री. 
नेसे गीली मृत्तिकासे युक्त जहां तहां दूध विलोती हुई गोपियोंके कंकणके शब्देंसे व्याप्त हे॥ २६ ॥ छोटे २ बाल धारे गोपके बालकोंके क्रीडा सेल्स 

शोधित घरके द्वार मुशलेसहित उनके बीचमें गोस्थान बन रहे हैं ॥ २७ ॥ जहांकी वायु इतकी सुगंधिसे युक्त चल रही है. नीले पीले वचन घारे, युवा | 
ब्ियेंसि व्याम हैं ॥ २८ ॥ वनके फूलांके कर्णभूषण धारण करनेवाली गोपकन्याओंसे व्याप्त शिरपर जलका कलश धरे, छातीपर वद्की गाती 


तकनिस्स्रावमालेनं दधिमण्डाद्रमृत्तिकम्‌ ॥ मन्थानवलयोद्रारेगेपीनां जनितस्वनम्‌ ॥ २६ ॥ काकपक्षपरेबालेगोपालकडिना- 
कुलम्‌ ॥ सागंलद्रारगोवाटमध्ये गोस्थानसंकुळम्‌ ॥ २७॥ सर्पिषा पच्यमानेन सुरभीकृतमारुत व्‌ ॥ नीलपीताम्बराभिश्व॒ तरुणी- 
भरलकूतम्‌ ॥ २८ ॥ वन्यपुष्पावतंसाभिगोंपकन्यामिराबृतम्‌ ॥ शिरोमिश्व॑तकुम्भाभिवदेस्यस्तनाम्बरेः “a २९ ॥ यमुनातीरमागेण 
जलहारीभिरावृतम्‌ ॥ स तत्र प्रविशद्‌ हृष्टो गोवे गोपनादितम्‌ ॥ २० ॥ परत्युद्ठतो गोपवृद्धेस्स्राभिवृद्याभिरव च ॥ निवेश 
रोचयामास परिते सुखाश्रय ॥ ३9 ॥ सा यत्र रोहिणी देवी वसुदेवसुखावहा ॥ तत्र तं बालसूयोभं कृष्णं गूढे न्यवेशयत्‌ ॥३२॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवेशे विष्णुपवोणे गोब्रजगमनं नाम पञ्चमोऽघ्यायः ॥ ५ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तत्र तस्यासतः 
कारः सुमहानत्यवर्तत ॥ गोबर नन्दगोपस्य बछ्वत्वं प्रकुवतः ॥ १ ॥ 

बांधे ॥ २९ ॥ यसुनाके किनारे जल लानेसे पूर्ण इस मकार गोओंसे नादित उस देशमें प्रसन्न हो नन्दगोपने प्रवेश किया ॥ ३० ॥ वृद्ध गोप और 


चुछा ख्ियोसे अनु गम्यमान हे नन्दगोपने उस सुस्वदायक स्थानमें रहना स्वीकार किया ॥ ३१ ॥ जहां वसुदेवकी सुस्वदायक दे 
! सढ: कर्ति बरस्डे उस्र व्यास्कच्कव्हह स्फिपाकर सस्ल्स्या ४ ७२ ॥ ऋति आोमसदछाभारते स्थिरे शरियरे लनर Ce FT वी यीः हक 
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घजगमन नाम पंचमो<ष्याय: ७ ८ ॥ 


| [ह शागण्करप्ण होणेच्के तश्वार के च्य रस्कप्फज्ी | स्ढगा. उ्येळच्का र्सव्क्ष्ण योर ब्काटेव्छा गरन्य कच्या व्शा ॥ "९ ॥ देखापण्स्परुपकर म्हाला व्हाराय्यच्णा जष्यच्यरि 
कृष्ण हुए; सागरके मध्यम चन्छमाकी समान वे गायाके मध्यमें बढगे लगे ॥ ३ ॥ एक समय शकटके नीये कूषप्णको साता छोडकर खान करनेकोा 


यशोदा यसुनाको गई. “ पृथू रथो दाझिणाया अयोज्येने देवासो अमृतासो अस्थ । कष्णादुदस्थादर्या ३ विहायाशिकित्सन्ती माचुषाय क्षयायेतेन ॥ : 
इति इस ऋकूमें यही कथा गार्भेत हे ॥ ४ ॥ उस समय शीरुष्ण बाळलीलासे हाथ पेर ऊपरको चलाते मधुर स्वरसे रुदन करने लगे ओर पेर ऊपरको फेंकने 


दारको कृतनामानो ववृधाते सुखं च तो ॥ ज्येष्टस्संकर्षणो नाम कनीयान कृष्ण एव तु ॥ २ ॥ मेषङ्कष्णस्तु कृष्णोभ्देहान्तरगतो 
हारेः ॥ व्यवघंत गवां मध्ये सागरस्य इवाम्बुदः ॥ ३ ॥ झाकटस्य त्वचः सुप्तं कदाचित्पुत्रशद्विनो ॥ यशोदा तं समुत्सृज्य जगाम 
यमुनां नदीम्‌ ॥ ४ ॥ शिशुलोला ततः कुवन्सहस्तचरणो क्षिप्‌ ॥ रुरोद मधुरं कृष्णः पादावूर्घ्य प्रसारयन्‌ ॥ ५ ॥ स तत्रेकेन पादेन 
शकर पर्यवतेयत्‌ ॥ न्युब्जं पयोधराकाङ्ढी चकार च रुरोद च ॥ ६॥ एतस्मिन्नन्तरे पराप्ता यशोदा भयाविद्धवा ॥ स्नाता प्रश्नवदिग्धाड्धी 
बद्धवत्सेव सोरभी ॥ ७॥ सा दृदृशं विपथस्तं शकट वायुना विना ॥ हाहेति कृत्वा त्वरिता दारकं जगृहे तदा ॥ ८ ॥ न सा बुबोध 
तत्त्वेन शकटे परिवर्तितम्‌ ॥ स्वास्ति मे दारकायाते प्रीता भीता च साभवत्‌ ॥ ९ ॥ किंतु वल्याते ते पुत्र पिता परमकापनः ॥ 
त्वय्यघर्शकट सुप्ते अकस्माच्च विलोडिते ॥ १० ॥ 


लगे ॥ ५ ॥ उनका एक चरण शकटतक पहुंचा ओर उसे गिरा दिया ओर फिर दूध पीनेकी इच्छासे रुदन करने लगे ॥ ६ ॥ इसी समय भयजीत । 
| हुई यशोदा आ गई. खान किये स्तनोसे दूध चुवाती बंध बंधे बछडेके निकट गोकी समान आई ॥ ७ ॥ उसने बिना वायुके चले शकटको th 


च्च्च्च्च्य््न्ं 
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हुआ देखा तब तुरतही हाहाकार कर बालकको उठा लिया ॥ ८ ॥ ओर शकट केसे मिर गया, यह उसने तत्वसे न जाना. मेरे पुश्रका मंगल हो 
ऐसा कह वह शीत ओर प्रसन्न हुई ॥ ९ ॥ परम कोपन स्वभाववाले तुम्हारे पिता न जाने क्या कहेंगे, तुमको शकटके नीचे छोडकर चली गई ओर 


न कब न 


कई अकस्मात्‌ निर पढ़ा ॥ १० ॥ मेरे ल्ानसे क्या हुआ, यह ज्ञानही न हुआ, नदीके जानेसे कषा हे जो कि यह गाडा नोचे गिर गया ॥ ११ ॥ 
| सी समय गोओंको साथ लिये केले वश्लाको पहरे वनारी नन्दजी वजमें आये ॥ १२ ॥ उन्होंने बैन फूटे ओर उले गिरे धुरे पहिये और जुए 
टूटे हुए छकडेको देखा ॥ ३३ ॥ देखतेही नेत्रामं जल भर शीघ्रतासे आये और एकबार यही बोले पुत्रकी तो कुशल हे ? ॥ 3४ ॥ फिर श्रीकृष्णको 
दूध पीता देखा स्वस्थ होकर बोले कि बेलोंके युद्ध विना किसने हमारे छकेडको तोड गिराया ॥ १५ ॥ तब यशोदा डरकर गद्गद हो उनसे बोली, 


के मे खानेन दुरत्नानं किंच मे गमने नरीम्‌ ॥ पयस्ते शकटे पुत्र या लां पश्याम्यपावृतम्‌ ॥ ११ ॥ एतस्मिन्नन्तरे गाभिराजगाम 
वनेचरः ॥ काषायवाससी बिभ्रन्ननइगापो ब्रजान्तिकम्‌ ॥ १२ ॥ स ददशे विपयेस्तं भिन्नभाण्डषटीषटम्‌ ॥ अपास्तधूविभिन्नाक्ष 
शकटं चक्रमोलिनम्‌ ॥ १३ ॥ भीतस्तलारतमागम्य सहसा साश्रुलोचनः ॥ अपि मे स्वस्ति पुत्रायेत्यसकृद्धचन वदन ॥ १४ ॥ 

पिबन्तं स्तनमालक्य पुत्रं स्वस्थाऽब्रवीत्पुनः ॥ वृषयुदधं विना केन पर्यस्तं शकटं मम ॥ १९ ॥ परत्युवाच यशोदा तं भीता गद्गद- 
भाषिणी ॥ न विजानाम्यहं केन शकटं परिवर्तितम्‌ ॥ १६॥ अहं नदीं गता सोम्य चेलप्रक्षालनार्थिनी ॥ आमता च विपयस्तमपर्‍्यं 
शकटं भुवि ॥ १७॥ तयाः कथयतारेवमब्ववंस्तत्र दारकाः ॥ अनेन शिशुना यानमेतत्पादेन लोडितम्‌ ॥ १८॥ अस्माभैस्सं- 
पतद्भिश्च दृष्मेतयरच्छया ॥ नन्दगोपस्तु तच्छत्वा विस्मयं परमं ययो ॥ १९ ॥ प्रद्षएश्वेव भीतश्च किमेतादेति चिन्तयन्‌ ॥ 
नच ते श्रदघ॒गोपास्सवे मानुषबुद्धयः ॥ २० ॥ 

किसने शकट गिराया यह में नहीं जानती ॥ १६८ ॥ हे सोम्य ! में मेले वख धोनेको नदीके तटपर गई थी, वहांसे लौटकर मेने शकटको पृथ्वीपर टृटकर 

निरु ण ३७ ४ उन देवे रेसा क ह्भेपर जो शार्क बहां स्वत्ठते थे ये बोरे कि इस जात्ठकनेली यह शक्रट गिरा दिया ले त < हमने स्वये 
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| जोर आ उच्य णोवयीइन प्याात्डच्तुरा प्ये व्यततवप्कफर इव्ते्याइर्ह लाई व्किप्दन ॥ पर» ९ ज्योच 


उटी 


द ज च पिरण्हऱ्हर्च्छः स्हेहण्कव्ट चेह सतच्या प्क स्कण, च्छे कण्वेन 
है और अपने स्थानम शकटको स्यापनकर च न्कथंयन कर दिया ॥ २१ ॥ वेशपायन कोरे, इसके उपरान्त एक्क समय पाव्लिणी जाती, सल्याच्य्यच्कह 


[धारण करनहारी, कंसकी घाय, उतना नामसे विख्यात ॥ २२ ॥ महावोर पाक्षिणो, प्राणोकी ज्य देनेहारी, क्रोघसे पंस्वोको फटकारती आषा मिलन 
समय आई ॥ २३ ॥ जब आधी रातके समप्र पूतना दिखाई दा ओर व्याघकी समान घोर गेज्ञीर शब्द करने लगी ॥ २४ ॥ और शकटके नीचि 
आश्चयेमिति ते सर्वे विस्मयोत्फुङलाचनाः ॥ स्वे स्थाने शकटं स्थाप्य चक्रबन्यमकारयन ॥ २१ ॥ वेडम्पायन उवाच ॥ कस्य- 
चित्त्वथ कालस्य शकुनी वेपधारिणी ॥ धात्री कंसस्य भोजस्य पूतनेति परिश्चुता ॥ २२ ॥ पूतना नाम शकुनी घोरा प्राणभ- 
यंकरी ॥ आजगामाद्धंरात्रे वे पक्षो क्रोधादिधुन्चती ॥ २३ ॥ ततोऽद्वरात्रसमये पूतना प्रत्यहऱ्यत ॥ व्याधगम्भारनिर्घाषं व्याह- 
रन्ती पुनः पुनः ॥ २४ ॥ निलिल्ये शकटस्याक्षे प्रस्नवोत्पीडवर्षिणी ॥ ददो स्तनं च कृष्णाय तस्मिन्सुत्ते जने निशि ॥ २५ ॥ 
तस्या स्तनं पपो कृष्णः प्राणेस्सह विनद्य च ॥ छित्नस्तनी तु सहसा पपात झळूनी भावि ॥ २६ ॥ तेन झब्देन वित्रस्ता ततो बुबुधिरे 
भयात्‌ ॥ स नन्दृगोपो गोपा वे यशोदा च सुबिङ्वा ॥ २७॥ ते तामपइ्यन्पतितां विसंज्ञां विपयोधराम्‌ ॥ पूतनां पतितां भूमो 
वज्रेणेव विदारिताम्‌ ॥ २८ ॥ इदे किंत्ति संत्रस्ताः कस्येदं कमे चेत्यापे ॥ नन्दगोपं पुरस्कृत्य गोपास्ते पयेवारयत््‌ ॥ २९॥ 
आकर दूध टपकानेवाले अपने स्तनको सबके सोतेमें ळब्णके मुखमें दिया ॥ २५ ॥ तब श्रीकृष्ण भ्राणोंके सहित उसके स्तनपान करने लगे, तब वह 
महाशब्द कर ठिन्नशरीर हो पृथवीमें गिर पडी ॥२६॥ उस शब्दके भयसे व्याकुल हो गोप जाम उठे. नंद गोप ओर यशोदा व्याकुल हो गई ॥ २७ ॥ 


तब उन्होने चेतनारहित स्तनहीन वन्नहे विदीर्ण हुईकी समान पृथ्वीमे पढी पूतनाको देखा ॥ २८ ॥ यह क्या हे, किसका कर्म हे, यह कह व्याकुल हो 
नन्द गोपादि उसे घेरकर स्थित हुए ॥ २९ ॥ र” 


Resid 
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मर | 
हू. वे... हु. और 'किसीनेती उसके तुको नहीं जाना ओर आश्य २ करते अपने २ ग्रहोंकों मये ॥ ३० ॥ जिस समय गोप विस्मित हो अपने २ गृहको गये, तब $ भा. टी. 
है |नन्दणी संभ्रमरहित हो यशोदासे बोले ॥ २ ॥ यह क्या बात हे ? इसका भेद हमने नहीं जाना. इसीसे महाआथर्य हे. भेरे पुत्रको महाभय ओर | 
मा धू | गीरुपन प्राप्त हुआ है ॥३२॥तब यशोदा भीत हो बोली; आर्य ! में इसका कुळी कारण नहीं जानती. भे तो सोती थी. इसके ओर बालकके शब्दको हैँ । प. ३ऊ,७ 
| कु | साथही जाग पडी ॥ ३३ ॥ यशोदाकोभी यह भेद न जाननेपर बांधवसहित नंदगोग महाकंसका जय मान विस्मयको प्राप्त हुए ॥ ३४ ॥ | 
र | नाध्यगच्छन्त च तदा हेतु तत्र कदाचन ॥ आशयेमाश्चयेमिति हवतोलुययुग्रंहाद ॥ ३० ॥ गतेषु तेषु -गोपेषु विस्मितेषु ययाः || 
# | गम्‌ ॥ यशोदां नन्द्गोपस्त पप्नच्छ गतसंत्रमः ॥ २१ ॥ कोऽयं विधिने जानामि विस्मयो मे महानयम्‌ ॥ पत्रस्य मे भयं तीव 
र | भीरुत्वं समुपागतम्‌ ॥ ३२॥ यशोदा तत्रवीद्गीता नायं जानाम किंत्विदम्‌ ॥ दारकेण सहानेन सुप्ता शाब्देन बोधिता ॥ रे स्का ॥ र 
९ | यशोदायामजानन्त्यां नन्दगोपः सबान्धवः ॥ कंसाद्रयं चकारोग्रं विस्मयं च जगाम ह ॥ ३४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु || 
र | हरिवंश विष्णुपर्वोण शिशुचयायां शकटभङ्गपूतनावधो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ वेशम्पायन es काले गच्छति तो सोम्यो (४ 
क| रको इतनामको ॥ कृष्णसंकपेणो चोभो रिङ्गिणो समपद्यताम्‌ ॥ ३ ॥ तावन्योन्यगतो बाठो बाल्यादेवेकतां गतो ॥ एकमूर्तिषपे || 
% | कान्तो बालचन्द्राकवचेसो ॥ २॥ एकानिमोणनिमुक्ताषेकशाय्यासनाशनो ॥ एकवेषधरावेकं पुष्यमाणो शिशुत्रतम्‌ ॥ हे ॥ एक $ 
4 कायोन्तरगतावेकदेहो द्विघाकृतो ॥ एकचर्यों महावीयोवेकस्य सिञ्चता गतो ॥ ४ ॥ न 
ऊँ | इति भीहरियंशे विष्णुपर्वणि भाषायां घशो5ध्याय: ॥ ६ ॥ वेशंपायन बोले; कुछ समय वीतने पर नामकरण होनेपर कुष्ण ओर संकषण दोनों प्रश्थीपर | 


जि्यर्मे सगे ॥ 3 ४ जे रोगो घ्यास्टकक व्यारठस्कपनसेही पलप्ताको सास हुए. एकसारतेभारी मनोहर ब्यास्धक्र चेउस्डयंकी समान शोशित छुए ॥ २ ॥ स्टच्हरूप , 
+~ - ह च्याय. हहे जाता ... __ क शव्ददण्यतच्याच्या क १ कव्यहाड चव्हा इच ष्ठ उष ॑आइ था (विकल्रेश ७७ च 4६ ध्यण्णण्स्ट शा ४७९ यहटेह व्यादण्ण आह. व्न्य 2 हली 
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आकार लारुण व्ये, कर व्हय सत्तार, आक्ाजीय ढणप्शंर सालप्य शशाश्युतारच्े प्यास कुप ७ ७ ॥ सहलीचे पष्क चन्याच्य, सेलसाइज्यॉल्के वयाचे शभर, 
नसुष्प अवतार चारे संपर्ण जगदके रत्सक, गोप बारठकॉक्ा साथ लिये ॥ ८२ ॥ परस्पर जिरी ऋीडास शोशित, आ्याव्कारामे एक दूसरी फिरप्मस | सु 
मिश्रित, सूर्यचङ्रमाकी समान ॥ ६ ॥ सर्पके शरीरकी समान अजावाले सर्वज विचरने लगे. और मत्त हाथीके बच्षेकी समान धूरिघुरसरित अंगसे शोशित 
हुए ॥ ७ ॥ कहीं शरीरमें रज लेपटे चलते और कहीं क्षभित हुए वे दोनों आम्नपुत्र कार्तिकेपकी समान शोजित हुए ॥ < ॥ कह घुटनासे चलते हुए 
एकप्रभाणो लोकानां देववृत्तान्तमानुषो ॥ कृत्ख़स्य जगतो गोपो संवृतो गोपदारको ॥ « ॥ अन्योन्यव्यतिषक्ताभिः कीडाभिराभे- 
शोभितो ॥ अन्योन्यकिरणग्रस्तो चन्द्रसूयोविवाम्बरे ॥ ६ ॥ विसपेन्ती तु सवेञ सपेभोगभुजाबुभो ॥ रेजतुः पांसुदिग्चांगो दत्तो 
कूलभकाविव ॥ ७ ॥ क्कचिद्धस्मप्रदीत्तांगो करीषप्रोक्षितो कचित ॥ तो तत्र पयेघावेतां कुमाराविव पावकी ॥ ८ ॥ क्षचिज्ञानुभि- 
टेः सपेमाणो विरेजतुः॥ कीडन्तो वत्सशालास झाङ्कदिगघांगमूदेजो ॥ ९ ॥ झुझुभाते भिया जुशवानन्दजननो पितुः ॥ जनं च 
विप्रकुर्वाणो विहसन्तो कचित्कचित ॥ १० ॥ तो तत्र कोतूइलिनो मृद्धंजव्याकुलेक्षणों ॥ रेजतुअन्द्रदनो दारको सुकुमा- 
रको ॥ ११ ॥ अतिप्रसक्तो तो इडा सर्वत्रजविचारिणो ॥ नाशकत्तो वारयितुं नन्दगोपः सुदुर्दमो ॥ १२ ॥ ततो यशोदा संकुद्धा 
_ कृष्णं कमललोचनम्‌ ॥ आनाय्य शकटीमूले भत्संयन्ती पुनः पुनः ॥ १३ ॥दाम्ना चेवोदरे बडा प्रत्यवन्धदुलूखले॥ यदि शक्तोसि 
गच्छति तमुक्त्वा कमे साकरोत्‌ ॥ १४ ॥ | 
शोभित होते थे. कही धूरीसे बाल मेंलें किये गोशालामे क्रीडा करते थे ॥ ९॥ इस प्रकार रक्ष्मीसे युक्त, पितामाताको आनन्द देते शोभित हुए, दूसरे 
मलुब्योके अनेक उपवासे उपकार करते हंसाते हुए विचरते थे ॥ १० ॥ एक समय वे दोनों खेलमें तत्पर, केशेसि व्याकुल नेत्रवालें, चंद्रमाकी समान 
सुखवाले बालक विहार करते थे कि ॥ ११ ॥ उनको खेलमें अतिमभ देखकर सब ओर वजमें फिरनेहारे उन दोनोंको निवारण करनेंमें नन्‍्दगोपभो 
समर्थ न हुए ॥ १२ ॥ तब यशोदा कोष कर कमललोचन रृष्णको शकटके नीचे ठाकर ओर वारंवार घुढककर ॥ १३ ॥ उनके पेठे रस्सी बांधकर 
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ह. दे. उठू बांध दी और बोली जो बढा बल हे तो अब भाग. यह कह घरका रत्य करने लगी ॥ ३४ ॥ तब यशोदाको घरके काममें लगी देख | ना. ये 
i लीला करते और ब्रजवासिपोंको विस्मित करते कृष्ण बहांसे चले ॥ १५ ॥ वह कुष्ण उलूखलको सेचते आंगनसे चले ओर जहां यमलार्जुन वृक्ष पुराने |||" * 
Y युगानयुगके थे, उन दोनोंके बीयसे भीरृष्ण उलूखलको सेचते हुए चले ॥ १६ ॥ जिस समय यमलार्जुन उद्धार करनेको तिरछे उठ़ललको सचते इए'|# || प.२ अ. ७ 
चले ओर उसमें उलूखल अडाकर जहसे बृक्षोंको झटका दिया और लेंचा ॥ १७ ॥ तब उस बालकसे खेंचे हुए वे यमलाझुनके दोनों वृक्ष जडसे उखड षी 
% [पडे और वह बीचमे हंसने लगे. “' यत्र मंथां विबश्षते रश्मीन्‌ यमित वा इव । उठूखलसुतानामवेदिन्द जल्युठः । तानों अद्य वनस्पति अग्यावृष्वेनि र 
रष व्यग्रायां तु यशोदायां निजंगाम ततोड़णात्‌ ॥ शिझुलीलां ततः कुर्वन्कृष्णी विस्मापयन्तजम ॥ १५ '॥ सोङ्गणात्निस्सृतः कृष्ण 
कषेमाण उलूखलम्‌ ॥ यमलाभ्यां प्रवृद्धाभ्यामजुनाभ्यां चरन्वने ॥ मध्यात्रिथक्राम तयोः कषेमाण उलूखलम्‌ ॥ १६॥ तत्तस्य 
ई || कषेतों बद्धं तियग्गतमुलूखठम्‌ ॥ लग्नं ताभ्यां समूलाभ्यामजुनाभ्यां चकर्ष च ॥ १७॥ तावजुंनो कृष्यमाणो तेन बालेन रंहसा ॥ 
$| समूलविटपो भग्नो स तु मध्ये जहास वे ॥ १८ ॥ निदशेनाथ गोपानां दिव्यं स्वबलमास्थितः ॥ तद्दाम तस्य बाठस्य प्रभावाद 
श्र 
षी 
श्र 
धी 


भवरृठम्‌ ॥ 9९ ॥ यमुनातीरमागेस्था गोप्यस्तं दहशुश्शिशुम ॥ कन्दन्त्यो विस्मयन्त्यश्च यशोदां ययुरड्रनाः ॥ २० ॥ तास्तु 
संआन्तवदना यझोदाबूचुरङ्गनाः ॥ एह्यागच्छ यशोदे त॑ सश्रमात्किं विलम्बसे ॥ २१ ॥ यो तावर्जुनवृक्ो तु बने सत्योपयाचनो ॥ 


पुत्रस्थोपारे ताबेतो पतितो ते महीरुढ़े ॥ २२॥ 

% || सोतानिः इन्दाय मधुमत्सुतमिति श्व॒तेः ”” इसका यह मंत्र प्रमाण हे ॥ १८ ॥ गोपॉको दिखानेके निमित्त दिव्य अपने बलमें स्थित हो यह कार्य किया 
७४ || उस बालकरूपके पायसे बह रस्सीभी रढ हो मई ॥ 9९ ॥ यसुनातीर्थके मार्गर्म स्थित गोपियोंने यह कोलुक देखा. वे व्याकुल हो विलाप करती 

| सश्गेदाके लियम्ट गई ॥ 5२० ४ ओर संण्वान्ता्दि् छो पषयोदसे नोर्ह, ले यरोरदे ! अया आहच्य संत्र्वमस दुमा देर क्यों! वरती छो ॥ २53 ॥ eb 3 > 
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प्र उस लुन्हारे पुजक्के पेटर्म हड रस्सी नधी हे, परन्तु बह नारक ताम्हारा जुज दोनों खुव्तॉके भष्यये स्प्थित हो हसता हे ॥ २३ त) है दुर्काखिनी ! खुच्या | 
जा पेडितमानने वाली, उठ और चल. मुत्युके सुस्वस बचे जीवत पुजको ला क २४ ॥ सुनतेही यशोदा शीत हो हाहाकार करती सहसा उठ दोडा ओर 
षी जहां वे दोनों वृक्ष पढे थे उस स्थानर्म आई ॥ २५ ॥ उन दोनों वृक्षांके बीचमें यशोदाने अपने पुत्रको देखा कि उदरमें रस्सा बंधी हे और उलखलके 
ऋ |खिच रहे हैं ॥ २६ ॥ वह गोपी और वृक्ष गोप चारों तरफ विर आये और आश्वर्य कर बोले ॥ २७ ॥ वे वनवासी गोप जो जिसके मनमें आया 
दृढेन दाम्ना तत्रेव बद्धो वत्स इवोदरे ॥ जहास वृक्षयोमेच्ये तव पुत्रः सबालकः ॥ २२ ॥ उातिष्ठ गच्छ दुर्मेंघे मूढे पण्डितमानिनि ॥ 
पुत्रमानय जीवन्तं युक्तं मृत्युमुखादिव ॥ २४ ॥ सा भाता सहसोत्थाय हाहाकारं प्रकुर्वती ॥ तं देशमगमयत्र पातितो ताबुभो 
दुमो ॥ २५ ॥ सा ददर्श तयोमेष्ये द्रुमयारात्मजं शिशुम्‌ ॥ दाम्ना निबद्धसुदरे कषेमाणमुलूखलम्‌ ॥ २६ ॥ सा गोपी गोपवृद्धश्च 
समुवाच बजस्तदा ॥ पयोगच्छन्त ते द्रप्ठं गोपेषु का पच ॥ २७॥ जजल्युस्ते यथायामं गोपा वनविचारिणः ॥ केनेमो पातितो 
वृक्षो घोषस्यायतनोपमो ॥ २८ ॥ विना वाते विना वर्षे विद्युत्पपतनं विना ॥ विना, हास्तकृतं दोषं केनेमो पातितो दुमो॥ २९ ॥ 
अहो बत न झोभेतां विमूलावजुनावमो ॥ भूमो निपतितो वृक्षो वितोयो जलदाविव ॥ यर्दामो घोषरचितो घोषकल्याणकारिणो ॥३०॥ 
नन्दगोपप्रसन्नो ते द्रुमावेवं गतावपि ॥ यच्च ते दारको मुक्तो विपुलाभ्यामापे क्षितों ॥ २१ ॥ ओत्पातिकामिदं घोषे तृतीयं वत्तेते 
त्विह ॥ पूतनाया विनाश द्रुमयोरशकटस्य च॥ ३२॥ 
सो कहने लगे. घोषांके स्थानकी समान पूजनीय यह बडे वृक्ष किसने मिरा विये ॥ २८ ॥ न हवा चली, ने वर्षा हुई, न बिजली गिरी, न हाथी 
कहीते आये, फिर यह वृक्ष किसने गिरा दिये ॥ २९ ॥ अहो ! अब यह मूलहीन वृक्ष शोभित नहीं होते, यह दोनों वृक्ष जलराहित बादलकी समान 
पृथ्वीपर गिर पडे, जो कि यह दोनी वृक्ष घोषके कल्याण करनेहारे थे सो मिर गये ॥ २० ॥ उखडने परती यह दोनों वृक्ष गन्द गोपपर प्रसन्न हुए हैं, 
जो कि इन दोनोंके नीचे भात होकरशी बालक बच गया ॥ ३१ ॥ यह हमारे स्थानपे तीसरा उत्पात हुआ. पूतनाविनाश, वृक्षपतन ओर शकटका 
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ह. वे. | गिरना ॥ ३२ ॥ अब इस स्थानमें घोषका निवास करना योग्य नहीं है. यहां जो उत्पात दीखते हैं उनका कहना भला नहीं ॥ ३३ ॥ नन्दगोपने | | भा. टी. 
छ | तत्काल कष्णको उठूललसे खोलकर बहुत कालतक गोदीमे बेठाया और पुत्रका नया जन्म होना माना ॥ ३४ ॥ और नन्दराय कमलदललोचन 
॥ १६ ॥ | ॐ |कृष्णको देखते हुए तृत न हुए और यशोदाकी निन्दा करते गोपनन्द स्थानपर आये और दूसरे सब गोपी बजको गये ॥ ३५ ॥ जिस दिनसे श्रीरुष्णके 


'ॐ | उदरमें दाम ( रस्सी ) बांधी गई; गेड़में गोपियें उनको ' दामोदर ' नामसे पुकारती थी ॥ ३६॥ इस भकार घोषमे रहते रूष्णने चरित किये. तृणावर्तकी 


अस्मिन्‌ स्थाने च वासोयं घोषस्यास्य न युज्यते उत्पाता त्र दृश्यन्ते कथयन्तो न झाभनम्‌ ॥ ॥ ३३ ॥ नन्दगोपस्तु सहसा 
युक्त्वा कृष्णमुलूखलात्‌ ॥ निवेश्य चाङ्गे सुरं मृतं पुनरिवागतम्‌ ॥ २४ ॥ नातृप्यत्मेक्षमाणी वे कृष्णं कमललोचनम्‌ ॥ ततो 
यशोदां ग्दन्वे नन्दगोपो विवेश ह ॥ स च गापजनस्सवों ब्रजमंव जगाम ह ॥ ३५॥ स च तेनेव नाम्ना तु कृष्णो वे दामबन्धनात्‌ ॥ 
माए दामोदर इति गोपीभिः पारंगीयते ॥ ३६ ॥ एतदाश्रर्यभूतं हि बालस्यासीद्रिचेटितम्‌ ॥ कृष्णस्य भरतश्रेष्ठ घोषे निवस- 
तस्तदा ॥ ३७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वाण शिशुचयायां यमलाजजञनशङ्गो नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ .७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ एवं तो बाल्यपुत्तीणों कृष्णसंकषेणावुभो ॥ तस्मिन्नेव त्रजस्थाते तप्तवर्षा बभूवतुः ॥ १॥ गीळपीताम्बरधरो 
पीतश्वतानुलपनो ॥ बभूवतुर्वेत्सपाला काकपक्षपरावुभो ॥ २ ॥ 


कथाभी पुराणान्तरसे यहां जाननी. कारण कि वेदमंत्र उस चरित्रकोभी कहता हे. “ साक यक्ष्म प्रयत चाषेण किकिदीविना साक वा तस्य धाज्या शाकं 
ॐ |नश्य निहाकया `` राक्षस श्रीकृष्णको वायुरूपसे मारने आया था परन्तु जब आकाशको रूष्णको ले गया तब श्रीकृष्णने उसको शिलापर दे पटका 


क | जिससे यह स्वये नाशको पाम हो गया ॥ ३७ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपवीणि भाषायां वैशपायन | 
स  सप्मोऽघ्यायः ॥ ७ ॥ ॥ ६ ॥ वेशापायन बोले इस 
चरण अरंन्कर्जपण आके छुप्ट त्हच्य सात चर्चकी ज्यवस्थ्यार्म टज डोरे स्टे ॥ ७ ॥ औस्ड आर थातास्वर चारे, पीत और श्वेत चअम्दन he | 


पू.२भ. ८ 
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| क्क दानो बल्सपास्ठ छुप्ट ॥ + ॥ सुन्दर > नी सुम्बीफर् व्यागिवे मनोहर व्याजे जाते, तीन सिरके सर्पवक्ती समान यन्मे जाते शोभित हुए ॥ ९९४ 
मोरके चन्दे आदि कानोर्मि धरे, पर्तोके सुकट धारे, अनेक उुष्पोकी वनमालासे युक्त हदयवाले, ब्रक्षाकी दो कोपलकी समान शोभित हुए ॥ ४ ॥ कमळ 


कूलॉके सुकुट बनाये रज्जुके यज्ञोपवीत घारे, हार्थार्मे छीका और तूंबी धोर, गोपॉकी वीणा बजाते ॥ ५ ॥ कहीं परस्पर हंसते कीडा करते, कहीं पर्ण 
शय्या पर शयन करते, कभी नींदकी इच्छा करते ॥ ६ ॥ बछडोंको पालते वनको शोभित करते हुए दो चंचल बालकोंकी समान अत्यन्त खेल करते 


पणवाद्यं श्वातसुखं वादयन्तो वराननो ॥ झुझुभाते वनगतो त्रिज्ञीषोविव पन्नगो ॥ डे ॥ मयूरांगदकणो तु पलृवापीडधारिणों ॥ 
बनमालाकुलोरस्को द्रुमपोताविवोद्रतो ॥ ४ ॥ अराविन्दकृतापीडो रज्जुयज्ञोपवीतिनो ॥ सशिक्यतुम्बकरको गोपवेणुप्रवादको ॥ « ॥ 
कंचिद्धसन्तावन्योन्यं॑ क्रीडमानो कचित्कचित्‌ ॥ पणेशय्यासु संसुप्तो कचिनरिद्रान्तर्णो ॥ ६ ॥ एवं वत्सान्पालयन्तो शोभयन्तो 
महावनम्‌ ॥ चंचूयेन्तो रमन्तो स्म किशोराविव चञ्चलो ॥ ७ ॥ अथ दामोदरः श्रीमान्संकषेणमुवाच ह ॥ आयर्नास्मिन्वने शक्यं 
गोपाठेस्सह क्रीडितुम्‌ ॥ ८ ॥ अवगीतमिदं सर्वेमावाभ्यां भुक्तकाननम ॥ प्रक्षाणतणकाष्ठं च गोपेमेथितपादपम्‌ ॥ ९ ॥ घनी 
भूताने यान्यासन्‌ काननाने वनानि च ॥ तान्याकाशानिकाशानि हृस्यन्तेष्य यथासुखम्‌ ॥ १० ॥ गोवाटेष्वपि ये वृक्षाः परिवृत्तागे 
ठेषु च॥ सर्वे गोष्ठाम्रिषु गताः क्षयमक्षयवचेसः ॥ ११ ॥ संनिकृष्टानि यान्यासन्काष्ठानि च तृणानि च ॥ तानि दूरावकृष्टासु मार्गे 
तब्याने भूमिषु॥ १२ ॥ 
वनम फिरते थे ॥ ७ ॥ एक समय श्रीमान्‌ श्रीकृष्णजी बलरामजीसे बोले, हे आर्य ! इस वनमें तो गोपालोंके साथ हम क्रीडा नहीं कर सक्ते ॥ ८ ॥ 
हमने अनेक शोम भोगकर इस वनको नाश कर दिया. इसमें तृण काही नहीं रहा, कारण कि गोपोने इस बनके वृक्षत्ती नष्ट कर दिये हैं ॥ ९ ॥ जो 
ऋ ||बनमें घनीभूत और भेष्ठ उद्यान थे वे सब पत्रादिसे शून्य हो गये हैं, वे यथा-सुख दीखते हैं ॥ १० ॥ जो गौओंके मार्गके वृक्ष थे, उनका मार्गी 
रष रुक रहा है, अक्षय काठी गोष्ठकी अभिसे क्षय हो गये हे ॥ ११ ॥ जो काष्ठ तृण घोरेही मिलते थे वह अब दूर मिलते हैं और दुंढनेसे पाये जाते| 
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| ~ ब, | हैं ॥ १२ ॥ यह वन थोडे जल ओर तुणसे युक्त होनेके कारण निराभप हे, आभयहीन दारुण और थोड़े वृक्षासे युक्त होनेके कारण इसमें विश्राम 
है |ठेनेको हूंढना पडता हे ॥ १३ ॥ विना प्रयोजन इन वृक्षोंमे वास करनाभी उचित नहीं हे.आर बहुत दिन वास करनेसे मदुष्यंदवारा यहांकी शोभा हीन 
हो गई हे ॥ १४ ॥ यह आनन्दराहित, स्वादहीन, प्रयोजनरहित, पवनसे युक्त है. यह पक्षीराहित होनेसे शून्य शाकादिरहित भोजनकी समान हे ॥१५ ॥ 
काष्ठ और वनके शाक बेंचनेसे ओर तृणसमूहके संचयसे यह गोपालोंका ग्राम नगरकी समानसा हो गया हे ॥ १६ ॥ पर्वतोका भूषण घोष है ओर 


अरण्यमिदमल्पादमल्पकक्षं निराश्रयम्‌ ॥ अन्वेषितव्यविश्रामं दारुणं विरखद्रुमम्‌ ॥ 9३ ॥ अकमेण्येषु वृक्षेषु स्थितविप्रं स्थित- 
द्रिजम्‌ ॥ संवासस्यास्य महतो जनेनोत्सादितद्ुमम्‌ ॥ १४॥ निरानन्दं निरास्वादं निष्प्रयोजनमारुतम्‌ ॥ -नििहङ्गमिदं शून्य 
िव्यंञ्जनामिवारानम्‌ ॥ १५ ॥ विक्रीयमाणेः काप्टेश्व शाकेश्व वनसंभवेः ॥ उच्छक्नसंचयतृणेषोंपोऽयं नगरायते ॥ १६ ॥ झेलानां 
भूषणे घाषो घोषाणां भूषणं वनम्‌ ॥ वनानां भूषणं गावस्ताभास्माकं परा गतिः ॥ १७ यामः प्रत्यग्रयवसेन्धनम्‌ ॥ 
इच्छन्त्यनुपशुक्तानि गावो भोकं तृणाने च ॥ १८ ॥ तस्माद्वनं नवतृण गछन्तु धनिना ब्रजाः ॥ न द्वारबन्धावरणा न अक्षे 
त्रिणस्तथा ॥ प्ररास्ता वे ब्रजा ठोके यथा वे चक्रचारेणः ॥ 9९ ॥ झाकून्मूतेषु तेष्वेव जातक्षाररसायनम्‌ ॥ न तृणं भुञ्जते गावो 
नापि तत्पयसोहितम्‌ ॥ २० ॥ 

घोषाका भूषण वन हे. वनोंका भूषण गो ओर वे गऊ हमारी परागति हें ॥ ३७ ॥ इस कारण इस गो आदिको आगे कर हम दूसरे वनको चलेंगे. मो 


विना खाये हुए तृणोंकी इच्छा करती हैं ॥ १८ ॥ इस कारण बजके धनी नवीन तुणयुक्त वनम चलें ओर वर्णोको अपने द्वारके आगे रहना उचित नहीं; 


दे ओर चरमे चेट सेवतीभी नहीं होती, चकचारी हंस सारसोकी समान लोकम अजबासी विचरनेभे विख्यात हैं अर्थात हम वर्णोका कोई नहीं 
लव चे र के ॥ % २. ६ स्योहऊ्होच्के गोष्यर अर वहहर्कर मुच्च करने वारच्ण दस अनक तणा स्वाद द रदे लें, ह्‌ || ३ कोई घर 
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उनस्ते ख्लाच्दऊा il नहीं होता हे ॥ २० ७ जहा रमणीयर्प्यतळ कोर गयीन चालणे पक शो, अहांदी छमा गायासालित सहुग_ यलाही गोठ करेय ७०३ ॥ 

जाता हे कि निकटही तृणोसे सन, परमरम्य स्वादु वक्ष जोर जलसे युक्त वुदावन हे ॥ २२ ॥ जल भंभीरी कंटकासे सुक्त: संपूर्ण बनके रउुणास 

पुरा, कदंबके जुासे समाकुल यसुनाके किनारे है ॥ २३ ॥ जहां खिग्ध ओर ठंडी पवन चलती हे, सब ऋतु वनी रहती हे, गोपियांको सुरव 

संचार करने योग्य सुंदर चित्र उपवनासे युक्त ॥ २४ ॥ उसके निकटही गोवर्धन नाम महापर्वत है, तिसके शिखर नन्दनवनकी समान 
स्थळीमाया् रथ्यासु नवासु वनराजिषु ॥ चरावस्सहितो गोभिः सिं संवाहयतां त्रजः: ॥ २३ ॥ यते हि वनं रम्यं पथां तृणसं- 
स्तरम्‌ ॥ नाना बृन्दावनं नाम स्वादुवृक्षफलोदकम्‌ ॥ २२ ॥ आझिङ्िकण्टकवनं सर्वेवेनगुणे्युतम्‌ ॥ कदम्बपाद्पपायं यसुनातीरसं- 
श्रितम्‌ ॥ २३ ॥ त्विग्पशीतानिलवन सवेतेनिज्यं शुभम्‌ ॥ गोपीनां सुखसंचारं चारुचित्रवनान्तरम्‌ ॥ २४॥ तत्र गोवद्धनो 
नाम नातिदूरे गिरिमेहान ॥ आजते दीयाशेसरो नन्दनस्येव मन्द्रः ॥ २८॥ मध्ये चास्य महाझाखो न्यग्रोधो योजनोच्छितः ॥ 
भाण्डीरो नाम झुशुमे नीलमेघ इवाम्बरे ॥ २६ ॥ मध्येन चास्य काछिन्दी सीमन्तमिव ङुमेती ॥ प्रयाता नन्दनस्येव नलिनी 

` सरिताम्बरा ॥ २७ ॥ तत्र गोवदधनं चेव भाण्डारे च वनस्पतिम्‌ ॥ कालिन्दी च नदी रम्यां द्रक्ष्यावश्वरतस्सुखम ॥ २८ ॥ तत्रायं 

कल्प्यतां घोषस्त्यज्यतां निगुणं वनम्‌ ॥ संत्रासयावो भद्रे ते किञ्चिदुत्पाद्य कारणम्‌ ॥२९॥ एवं कथयतस्तस्य वासुदेवस्य धीमतः ॥ 


प्रादुबेभूबुइशतशो रक्तमांसवसाझनाः ॥ ३० ॥ 


शोभित होते हैं ॥ २५ ॥ इसके बीचमें महाशाखाआंसे युक्त एक योजन ऊंचा वटका वृक्ष हे ओर भांडीर नामक वह वृक्ष आकाशमें नील 


समान शोभित होता है ॥ २६ ॥ इसके बीचमें यसुना सीमाको पृथक करती हुई इन्द्रके वन नलिनी भ्रष्ट नदीके 


समान शोभित है ॥ २७ ॥ वहां गोवन पर्वत ओर भांडीर वनस्पति ओर मनोहर यसुनाको देख बहुत प्रसन्न रहेंगे ॥ २८॥ वहीं गांत बनाना चाहिये. 
यह निर्गुण वन त्यामनेके योग्य हे, सो हम कोई कारण उसन्न कर इन गोपोंको त्रास देंगे; आपका मंगळ हो ॥ २९ ॥ जिस समय वासुदेवने ऐसा 
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कहा तब सेकडों रक्त और मांसके खानेवाले ॥ ३०॥ घोररुप चिन्ता करतेही उनके शरीरके रोनोंते चारों ओर) संकडा भेडिये उत्पन्न हो गये॥३१॥ | 
बे अनेक बजेके नष्ट करनेको उत्पन्न हुए भेडियाको आता देख गो बछडे और मनुष्यॉर्मे ॥ ३२ ॥ तथा गोपियों$ मनमेंशी महान्‌ भय उत्सन्न हुआ व| 
| भिडियि पांच पांच दश २ ॥ ३३ ॥ तीस वीस अथवा सो २ श्रीवत्सलक्षणसे युक्त श्रीकष्णके शरीरसे निकलक : विचरने लगे ॥ ३४ ॥ रूष्णके वे 
|फाले सुखके भेडियि गोपोंको शय देते बछडोंको खाने ओर गो बजको त्रास देने लेग ॥ ३७ ॥ तथा बाढकोकी हरण करके बको दुःख देने लगे. ( 


घोराथिन्तयतस्तस्य स्वतनूरुइजासतदा ॥ विनिष्पेतुभंयकरास्सर्वशइशतशो वृकाः ॥ ३१ ॥ निष्पतन्ति स्म बहवो वजस्यो- 
त्सादनाय वे ॥ वृकानिष्पतितान्दद्दा गोषु वत्सेष्वथो नृषु ॥ २२ ॥ गोपीषु च यथाकामं बजे ्रासोऽभवन्महान्‌ ॥ ते वृकाः पञ्चः 
बद्धाश्च दशबद्वास्तथा परं ॥ २३ ॥ त्रिशद्विशातिबद्धाश्च शतबद्वास्तथा परे ॥ निश्चरुस्तस्य गाजभ्यः ्रीवत्सङ्गतलक्षणाः॥ ३४॥ 
कृष्णस्य कृष्णदना गोपानां भयवर्धनाः ॥ भक्षयाद्भश्च तेव॑त्सान्‌ जातयद्विश्व गोत्रजान्‌ ॥ ३९ ॥ निशि बालान्हरद्भिश्च वृकेरु- 
त्साथते ब्जः ॥ न वने शाक्यते गन्तुं न गाश्च परिरक्षितुम्‌ ॥ ३६ ॥ न वनाक्किचिदाहर्तु नच वा तरितुं नदीम्‌ ॥ अस्ता 
युद्वग्रमनसोऽगतास्तस्मिन्वनेऽवसन्‌ ॥ ३७॥ एवं वृकेरुदर्णिस्तु व्या्रतुल्यपराक्रमेः ॥ ब्रजो निष्पन्द्चेष्ठस्स एकस्थानचरः 
कृतः ॥ ३८ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि शिशुचयायां वृकदशेनो नामाष्टमो5प्यायः॥ ८॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ 

एवं वृकांश्च तान्दृष्ठा वधेमानान्दुरासदान्‌ ॥ सश्रीपुमान्स घोषो वे समस्तोऽमन्त्रयत्तदा ॥ १ ॥ 

न कोई वन जानेको, न गोऑकी रक्षा करनेको समर्थ हुआ ॥ ३६ ॥ न कोई कुछ वनसे ला सक्ता, न नदीको तर सक्ता और उद्विम्र मनसे उस वनम 


बसते हुए डुए रदे ॥ २७॥ इस प्रकार व्याघके तुल्य पराक मवाले भेडियांने जब उपद्रव किया, तब वह यजवासी चेष्टारहित हो एक स्थानम रहने लेग ॥ ३८ ॥ 
गसि र विच््ण्॒पर्ण जि ९३ इच्या इद अष्प्याय्हः 8 << ४ लेशेपायाण वयोरेक, छर पचार निलारुण ऋरनेले अह योग्य जन ओेडिययरबपे ज्यका छम्पर नरया वस्‌ 


ह्‌. वे, 
॥ १८ है 
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शअीरूच्णके सहित थह वस्यजवास्ती परस्पर सप्मातति करने सगे ॥ १ ॥ स्थय्य शस रपये रकण कीक नाइ, झकूसरे वनम र चअआपछिस्ये.. ज्यों! व्यप्सू्य्ड इष्ण च्काएव चक 
सुरवसे रहने योग्य और गायोकोभी सुरवदायक हो ॥ २ ॥ देर करनेका काम नहीं हे, शीघही नोघन सहित कूलर वगम "वसू. जबतक क्कि शेडिय इस 
बजका वध न कर ढाले ॥ ३ ॥ यह धश्र छाल अंगवाले डाळी और नस्वॉसे युक्त काले सुरबके भेढिये जो रात्रीमें गर्जते हैं, उनसे हमको महाजत्नय लगता 


है ॥ ४ ॥ भेरा पुत्र, मेरा आता, मेरा बछडा, मेरी गो भेडियोंने मार दी हैं ऐसा घर २ कदन होता हे ॥ ५ ॥ उनके रोने ओर गोओंके हम्जा शब्दसे 
स्थानेनेइ न नः कार्य मजामो$न्यन्मह्दनम्‌ ॥ यच्छिवं च सुखास्यं च गर्वा चेव सुखावहम्‌ ॥ २॥ अद्येव किं चिरेण स्म ब्रजाम- 
स्सह गोधनेः ॥ यावदवकेवेधं घोरे न नस्सवों रजो जेत्‌ ॥ ३॥ एषां भृम्रारुणाङ्गननां दंट्रिणां नखकर्षिणाम्‌ ॥ वृकार्णा कृष्णवक्काणां 
बिभीमो निशि गर्जताम्‌ ॥ ४ ॥ मम पुत्रो मम आता मम क्त्सोऽथ गोमेम ॥ वृकेव्योपादिता ह्ये ऋन्दति स्म गृहे ग्रहे ॥ « ॥ तासां 
रुदितराब्देन गवां हंभारवेण च ॥ ब्रजस्योत्थापनं चक्रुधोषवृद्धास्समागताः ॥ ६ ॥ तेषां मतमथाज्ञाय गन्तुं वृन्दावनं प्राति ॥ त्रजस्य 
विनिवेशाय गवां चेव हिताय च ॥७॥ वृन्दावननिवासाय तान ज्ञात्वा कृतनिश्चयान्‌ ॥ नन्दगोपो बृदद्राक्यं बृहस्पतिरिवाददे ॥ ८ ॥ 
अदे निश्चयप्राप्तियंदि गन्तव्यमेव नः ॥ झीभ्रमाज्ञाप्यतां घोषः सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ ९॥ ततोऽवघुष्यत तदा घोषे तत्प्रा 
कृतेजेनेः ॥ शीघ्रं गावः प्रकल्मन्तां भाण्डं समभिरोप्यताम्‌ ॥ १० ॥ वत्सयूथानि कल्पन्तां युज्यतां शकटानि च ॥ वृन्दावनामित- 
स्स्थानान्नवेशयाय च गम्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 

वे गोषवृद्ध मिलकर वजके उठानेकी चेष्टा करने लगे ॥ ६ ॥ उनका यह मत जानकर कि वृन्दावनको जांयगे. वहां वज स्थापित होगा तथा गायोंका हित| 

oe ॥ ७ ॥ वृन्दावनेमं रहनेके निमित्त उनका निश्चय किया जान नंदगोप बुहस्पतिकी समान वचन बोले ॥ ८ ॥ यदि चलते हो दो मेरे मनमें आता 
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कि आजही चले. घोषोंको शीघ्र आज्ञा दी जावे कि सावधान हो जांय ॥ ९ ॥ तब प्राकृत जनोंमें ढंढोरा दे दिया कि गायोंको ठीक करो और 
भड बर्तन छकडॉमे भरो ॥ १९ ॥ वत्सांके थाको हारको शकट जोतो. वृन्दावनमें रहनेके निमित्त चलो ॥ ३१ ॥ 


म न 


है 


| यह नंदगोपका कहा सुन्दर वचन सुनकर शीघ्र गमनकी इच्छासे सब बजवासी उठे॥ १२॥ चलो शीघ्र चलो उठो कया चलनेम देर हे चलो उठो; इस प्रकार || शर | 
[उनमें कोलाहल होने लगा ॥ ३३॥ गाडी गाढे चलते हुए शोज्ञा पाने लगे. गोपी गोपाल चलम व्य हो गये सागरकी समान शब्द होने लगा ॥३४॥ A 
मोपियें गागर लिये और मस्तक पर आभूषणांकी समान कलश घरे; आकाशसे तारापंक्तिकी समान जमे समरहके समूह चलीं ॥ १५ ॥ नाठे और पीले | | “` "° 
बस्चोके धारण किये मार्गमें चलती हुई वे गोपी इन्द्रधनुषकी पंक्तिकी समान शोभित हुई ॥ १६ ॥ रससे ओर जुए आदिके भारसे युक्त बडे शरीरवाले 


id = 

| तच्छृत्वा नन्दगोपस्य वचनं साधु भाषितम्‌ ॥ उदतिषठद्रजस्स्वशीभ्रं गमनलालसः ॥ १२॥ प्रयाह्युतिष्ठ गच्छामः किं शोषे साधु 

शै योजय ॥ उत्तिष्ठाते त्रजे तस्मिन्गोपकोठाहलो ह्यभूत्‌ ॥ १३ ॥ उत्तिष्ठमानइशुशुभे शकटीशकटस्तु सः ॥ व्याधघोषमहाघोंपो 

ड | घोषस्सागरघोषवान्‌ ॥ १४ ॥ गोपीनां गगरीमिश्व मूर्ति चोत्तम्मितेषटेः ॥ निष्पपात बरजातपङ्स्तारापं्तिरिवाम्बरातू ॥ १ ॥ 

$| नीठपीतारुणेस्तासांवख्नेर्स्तनोच्छरतेः ॥ शक्रचापायते पंक्तिगोपीनां मागेगामिनी ॥ १६ ॥ दामनीदामभारेथ केश्चित्कायाव- 
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लम्बिभिः ॥ गोपा मागता भान्ति सावरोहा इव द्रुमाः ॥ १७॥ स ब्रजो ब्रजता भाति झाकटोषनभास्वता ॥ पातेः पवनानेस्िपत- 
निष्पतद्विरिवाणेवाः ॥ १८ ॥ क्षणेन तद्रजस्थानमीरणं समपद्यत ॥ दरव्यावयवानिधूतंकीर्णं वायसमण्डलेः ॥ १९ ॥ ततः क्रमेण 
घोषस्स प्राप्तो वृन्दावनं वनम्‌ ॥ निवेश विपुलं चक्रे गवां चेव हिताय च ॥ २० ॥ शकटवत्तंपयेन्तं चन्दराद्वोकारसंस्थितम्‌ ॥ मध्ये 
थोजनिस्तीर्ण तावद्विगुणमायतम्‌ ॥ २१ ॥ 


गोप वुक्षांपर लटके रस्सांकी समान शोभित हुए ॥ १७ ॥ बह बज राकटसम्हासे चलते हुए ब्रजकी समान शे।मित हुआ. जेसे पवनकी मेरी नावोसे 


सूळ शोकित होता है ॥ ३ < ७ क्षणमात्रम बह वजस्थान शुन्य हो गया. अनक दव्य विस्वरे हुए जोर काकपत्रद उछने लगे ॥ १९ ॥ इस पकार चलते | 
पशि व्योधच्याणाततादह पहा. तच्याच्हत्या नशद किल्शः नाळ रच्यएन्ा च्यशाप्रर ॥ २२ > ६४ यारो अरोश एक्क डो कप स्था व्हाय ख्या न्द ०्दान्कार हदे दुष्ट | है 


र 


बरस यका स्दोजयकार इबिस्लार चआऋष्र कप ज्वाइठ व्हणस्टत् य स्कम्व्डा इहि ॥ + ७ ॥ व्ये झुष्ट करे अर व्काटीनक आकार याक .. ख्याइछिस्त उस्थच्छरेहे शररत 
किया ॥ २२ ॥ मध्यर्मे दद्दी विलानकी रई दंड ओर जलसे घोई हुई गागर इधर उधर स्थापन की ॥ २२ ॥ कहीले गडे रस्से बंधे और स्तंत्तीपर चारी 
ओरसे गाडे स्थावित क्रिये हुए ॥ २४ ॥ दही विलोनेके पात्रर्म रस्सी जंधी ओर उस हांडीके सुखको चटाई वा तृण आदिसे ढककर ॥ २० ॥ बहुत- 


सी शाखोंवाले वृक्षोंके नीच शुद्ध स्थानमें गोओंके स्थान बनाये ओर अपने २ उलूखल स्थापित किये ॥ २६ ॥ पूर्वकी ओरको अपने छीके बांधे, 
कण्टकीभिः प्रवृद्धाभिस्तथा कण्टकितद्रुमेः ॥ निखातोच्छितशाखाग्रेराभिगुप्तं समन्ततः ॥ २२ ॥ मन्यराराप्यमाणेश्व मन्थबन्धा- 
नुकषेणेः ॥ अद्भिः प्रक्षाल्यमानाभेगंगेरीमिरितस्ततः ॥ २३ ॥ कीलेरारोप्यमाणेश्व दामनीपाशपाशितेः ॥ स्तम्भनीभिर्षृता- 
भिश्च शकटेः परिवर्तितेः ॥ २४ ॥ नियोगपाशेरासक्तेगेगंरीस्तम्भमूद्धंसु ॥ छादनार्थ प्रकीर्णश्व कंटकेस्तणसंकटेः ॥ २५ ॥ झाखा- 
विटड्रेवृक्षाणां क्रियमाणोरतस्ततः ॥ शोष्यमानेगेवां स्थानेस्स्थाप्यमानेरुळूखलेः ॥ २६ ॥ प्राइमुखेस्सिच्यमानेश्च संदीप्यद्विश्र 
पावकेः ॥ सवत्सचमोस्तरणेः परयङ्गे्ावरोपितेः ॥ २७॥ तोयमुत्तारयन्तीमिः प्रेक्षन्तीमिश्व तद्वनम्‌ ॥ शाखाश्चाकषमाणाभिगापीभिश्च 
समन्ततः ॥ २८ ॥ युवभिस्स्थविरेश्चेव गापेव्यग्रकरेभूडाम्‌ ॥ विशसाद्रेः कुठारेश्च काष्ठान्यापे तरूनापे ॥ २९ ॥ तद्रजस्थानम- 
धिक झुश्ुभे काननावृतम्‌ ॥ रम्यं वननिवेशं वे स्वादुमूळफलोदकम्‌ ॥ ३० ॥ तास्तु कामदुघा गावस्सवंपालरुतं वनम्‌ ॥ वृन्दा- 
वनमजुप्राप्ता नन्दनोपमकाननम्‌ ॥ ३१ ॥ पूर्वमेव तु कृष्णेन गवां वे हितकारिणा ॥ शिवन मनता दृष्टं तद्वनं वनचारिणा ॥ ३२ ॥ 

घर घर अभि भज्वलित की गई. पक्षियोंके बेठनेके स्थान बनाये. चर्मादि अपने अपने पलंग पर बिछाये ॥ २७ ॥ जहां तहां अपने घरोंमें जलके 

घडे उतारती हुई वनको देखती ओर शाखा पकडकर खैंचती हुई गोपी ॥ २८ ॥ जवान बूढ़े सबके हाथ घिरे हुए कुहाडियोंसे वृक्षा ओर कांटोको काटते 

हुए ॥ २९ ॥ उसने ओर वनसे व्याप्त हे। वह वजस्थान बहुत शोभित हुआ वह मनोहर वनका निवास वनका मूल फल और जल ॥ ३० ॥ वहां वे 

कामपेलुकी समान मऊ ओर सब पत्षियोंके शब्देंसे व्याप्त वनमें नन्दनवनकी समान गोप बृन्दावनमे प्राप्त हुए ॥ २१ ॥ इससे पहलेही गोओंके हित क- 
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. | क निवाले भळष्ण विपिनविहारोते पादिकी बृष्टि उस्‌ वनपर की थी ॥ ३२ ॥ उस वने पिछले गरमीके.ज्येष्ट महीनेमेंमी तृण ऐसे बढाता था जैसे कि 
३. १. ॥ है | इन्त अमृत बढाता हे ॥ ३३॥ वहां बछडे गाय अथवा और कोईशी मनुष्य दुःख नहीं पाते. जहां लोके कल्याणकर्ता श्रीकष्ण स्थित हैं ॥ ३४॥ 
A | $ [वह गो घोष ओर बह किशोर संकर्षण रूष्णके संग प्रसन्न हो निवास करने ल. भडियोंके सताये वत्सादिक पूर्ववत हो गये ॥ ३५ ॥ इति श्रीहरिवंशे 
| विष्ण॒परवीणि स्वायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ वैशम्पायन बोले; इस पकार जब दोनों वसुदेवपुत्र वृन्दाउनमें भाम हुए तब वत्सयथोंको चराते विचरे 
पश्चेमे तु ततो रूक्षे धमे मासे निरामये ॥ वषतीवामृतं देवे तणे तत्र व्यवद्धंत॥ ३३ ॥ नःतत्र : त्सास्सीद्‌न्ति न गावो नेतर जनाः॥ 
यत्र तिष्ठाति लोकानां भवाय मधुसूदनः ॥ ३४ ॥ ताच गावस्स घोपस्तु स च संकषेणो युवा ॥ कृष्णेन विहितं वासं तमध्यासत 
निवृताः ॥ ३५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंरो विष्णुपवेणि वृन्दावनप्रवेशो नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
तो ठु बृन्दावनं प्राप्तो वसुदेवसुतावुभो ॥ चेरतुवेत्सयूथानि चारयन्तो सुरूपिणो॥ १ ॥ पूर्णस्तु धमसमयस्तयोस्तत्र वने सुम्‌ ॥ 
कीडतोस्सह गोपालियेमुनां चावगाहतोः ॥ २ ॥ ततः प्रावृडनुप्राता मनसः कामदीपिनी ॥ प्रववघुमंद्मेषाइराक्रचापा्कितो- 
दराः ॥ ३ ॥ बभूवादरांनस्सूर्या भूमिश्वादशेना तृणेः ॥ पतता मेघवातेन नवतोयानुकर्षिणा ॥ ४ ॥ संमाजिततला भूमियोंवनस्थेव 
लक्ष्यते ॥ नाशितं जलदेरूष्णं तोषिता वसुधा जलेः ॥ ५ ॥ न ववपायसिक्तानि झक्रगोपकुलानि च ॥ नष्टदावाग्निधूमानि वनानि 
| प्रचकाशिरे ॥ ६॥ 


| लगे ॥ १ ॥ पुर्ण ग्रीष्मकाल था परन्तु उन्हें वनमें बडा सुख था. थे यसुनामें स्नान कर गोपोंके साथ क्रीडा करते करते विचरते थे ॥ २ ॥ तब मनमें 


कामकी प्रगट करनेवाली वर्षा ऋतु आई. महामेघ वर्षा और इन्द्रधनुष निकला ॥ ३ ॥ सूयेका आदर्शन हुआ, पृथ्वी तुष्णासे आच्छादित हुई, भेषासे| ळे 
॥ नवीन जल गिरता और पवन चकूती थी ॥ ७ ॥ झाडे छुई पुट्वी खवा दुईसी दीरषली थी मेचोने उष्णता नाश कर दी आर जलाने पृथ्वीको संतुष्ट कर 
न्दिव्दश ७) <~ ७७ प्य्येण्ण आप्यदे्येट व्हरच्दच्ण शिष्ट च्छ सुह खेय आ््पिलप्श ठेर करे आशम्याद ईख्यि यरु 


वल्यक्श व्ह -छब्य व्या सटेशव्याप्ट व्याण्ड व्ह शहरावर खचय ॥३ ख, ७३ 
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जि परक daa देने बारे, bv मी hr रार मधात आधित हुआ को TE कज Pps ) पलास छहासित 
ओर कदस्बासे वह वन सुगन्धित हो गया. ( भेघोंने उष्णता नाश कर दी ओर जलसे एथ्वीको संतुष्ट कर दिया. ) जो कि सर्यकी किरणसे संत 
ओर दावाभिस व्याकुल थी ॥ ९ ॥ मेघोंके छोडे हुए जलोसे पर्वत श्वास लेने लगे महापवनसे उठे महामेघ गर्णेसे अर्पित हुए जलके कारण आकाश 
नृत्यव्यापारकालअ मयूराणां कलापिनाम्‌ ॥ मदरक्ताः प्रवृत्ताथ केकाः पटुरवास्तथा ॥ ७॥ नवपप्राव्रषि कान्तानां षट्पदाहारदा- 
यिनाम्‌ ॥ योवनस्थकदम्बानां नवाभ्रेभोजते वपुः ॥ ८ ॥ हासितं कुटजेवृक्षेः कदम्बेवासितं वनम्‌ ॥ ( नाशितं जलदेरुणं तोषिता 
बसुंधा जलेः ) ॥ संतप्ता भास्करकरेरभितप्ता दवाशीमः ॥ ९ ॥ जठेबंलाहकोत्सूषटेरुच्क्सन्तीव पताः ॥ महावातसमुद्भतं महामे- 
घगणापितम्‌ ॥ महीमहाराजपुरेस्तुल्यमापद्यते नभः ॥ १० ॥ कतित्कदम्बहासाव्धं शिलीन्धाभरणं कचित्‌ ॥ संप्रदाप्तमिवाभाति 
फुनीपदुमं वनम्‌ ॥ ११ ॥ एन्द्रेण पयसा तिक्तं मारुतेन च विस्तृतम्‌ ॥ पार्थिवं गन्धमाघ्राय लोकः श्षुभितमानसः ॥ १२॥ 
हपतसारङ्गनादेन ददुरव्याइतेन च ॥ नवेश्व शिखिविकुष्टेरकाणा वसुन्धरा ॥ १ २॥ अमत्तणेमहावत्ता वषेप्रातमहारयाः ॥ हरन्त्यस्ती- 
रजान्वृक्षाचिस्तारं यान्ति निञ्गगाः। १४॥संततासारनिर्यत्नः डिन्नयत्रात्तरच्छदाः ॥ न त्यजन्ति नगाग्राण आन्ता इव पतत्रिणः ॥ १५॥ 


पृथ्वीके राजपुरोंके समान दीखने लगा ॥ १० ॥ कही फूला हुआ करम्बॉका वन, कहीं कदम्बासे भरा, कहीं छत्राक ( सांपकी छत्री नामक एक 
छोटासा पेड ) से भूषित होकर शोभित होने लगा ॥ ३१ ॥ इन्द्रसंबन्धि पयसे सींचा पवनसे विस्तृत पार्थिव गन्ध ग्रहण कर लोकोंके मन क्रित 
हो गेये ॥ १२ ॥ मत्त भ्रमरकी गन्धिसे ओर पवन मेंडकोंके शब्दसे ओर नवीन मोरेंके शब्दसे पृथ्वी व्यापत हो गई ॥ १३ ॥ मते हुए वेगसे 
महाआतरस ओर महावेगते किनारेके इश्लोंके हरण करती ब्रिस्तारसे नदी वहने लगी ॥ १४ ॥ निरन्तर कषीसे वृक्षोकी शाखासे जढीभूत हो जागेरे || # 
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ह. वे. छ |पक्षीभी वृक्षकी शाखाके स्थानोको त्यागन नहीं करते हैं ॥ ३५॥ जलपातसे गंभीर, वते ओर गर्जते हुए मेघोके बीचमें सूर्य मगन होता हुआसा दृष्टिगोचर | त. भा. टी. | 
तका | J होता हे ॥ १६ ॥ बृक्षोंके मेषेंसे गिर जानेके कारण पृथ्वी ढक गई हे, टेढनसे मार्ग मिलता हे, कही हरी घासकी मालासी प्रतीत होती हे ॥१७ ॥ ; 


पके ब बिजलीसे टूटे हुए सोतोमि आकर नीये गिरते हैं ॥ १८ ॥ मेघके वरनेसे ग्ढोमे स्थित जलकी शोभा तथा छोटे सरोवरॉके उफने $२१० 


रष 


| जलसे वनपंक्तियोंकी शोभा हो रही है ॥ १९ ॥ हाथरूपी सूंडको ऊपर किये, मेघकी समान शब्द करनेवाले वनके हाथी शोभायमान हो रहे हैं. वृहिसे/ 


ताथगम्भारलम्मषु स्रवत्सु च नदत्सु च ॥ उद्रषु नवाभ्राणां मतीव दिवाकरः ॥ १६ ॥ महारदरुत्पातेतेः सलीलात्पीडसंकुला ॥ 
अन्विष्यमागां वसुधा भाति झादइलमाठिनी]॥ १७॥ वज्रणवावरुग्णानां नगानां नगशालिनाम्‌ ॥ स्रोतोभिः परिकृत्ताने पतन्ति 
शिखराण्यथः ॥ १८॥ पतता मेघवर्षेण यथा निम्नानुसारिणा ॥ पल्लोत्कीणमुक्तेन पूयन्ते वनराजयः ॥ १९ ॥ हस्तोच्छितमुखा 
वृन्या मघनादानुसारिणः ॥ आन्तातिवृष्टया मातङ्गा गां गता इव तोयदाः ॥ २० ॥ प्रावृट्प्रवृत्ति संहऱ्य हट्टा चाम्बुधरान्धनान्‌ ॥ 
रोहिणया मिथः काले कृष्णं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ पश्य कृष्ण घनान्‌ क्ृष्णान्बलाकोम्वलभूषणान्‌ ॥ गगने तव गात्रस्य वर्णचो- 
रान्त्समुच्छितान ॥ २२ ॥ तव निद्राकरः कालस्तव गात्रापमं नभः ॥ त्वमिवाज्ञातवसतिं चन्द्रो वसति वार्षिकीम्‌ ॥ २३ ॥ एतन्नो- 
लाम्बुदऱ्यामं नीलोत्पलदलप्रभम्‌ ॥ संप्राप्ते दुदिनि काल दुर्दिनं भाति वे नभः ॥ २४ ॥ 


भ्रान्त होकर आकाशम स्थित बादलाकीही समान शोभित होते हें ॥ २० ॥ इस मकार वर्षका आगमन ओर आकाराम मेघोको देखकर बलरामजी . 


समयानुसार रुष्णचन्द्रसे बोले ॥ २३ ॥ हे रूष्ण ! बलाकारूपी उज्जल भूषण धारण किये तुम इन काले मेघोको देखो, यह ऐसे विदित होतेहे || 


[मानो इन्छौने तुम्हारा खणी चुरा लिया हे ॥ २२ ॥ यह समय आपके शयन करनेका हे, यह आकाश आपके शरीरकी समान शोमित हे, ठम्हारी सम्म 
है बहच्शतीप्केष वेशच्यपव्की आय कडव्या शण्डा के ७ र ७७ 6७७ व्दच्छ व्यधिरुकष्कःुष्डयव्ड च्छि क्शण्श ण्य बलर्यातल्या प्रव्ेक मेड. कप्श हच्कप्हप्एत जन्य जे 
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अर्जुन कदम्बोंकी गन्विसे मिलकर कामदेवकी उत्पन्न करनेहारी पवन चल रही हे ॥ ३३॥ बढे २ लम्बे | महावर्षा प्रवृत्त होती है. सागरकी 


पश्य कृष्ण जलोदग्रेः कृष्णेरुदमथितेघेनेः ॥ गोवद्धेनो यथा रम्यो भाति गोवद्धेनो गिरिः ॥ २५ ॥ पतितेनाम्भसा होते समन्तान्म- 
दृद:पताः ॥ जन्ते कृष्णसारद्धाः काननेषु मुदाचिताः ॥ २६ ॥ एतान्यम्बुअहशाने हरितानि मृदूनि च ॥ तृणानि शतपत्राक्ष- 
पेगूहान्त मोदेनीम्‌ ॥ २७ ॥ क्षरजलाना शोडानां वनानां जलदागमे ॥ सतस्यानां च सीमानां न लक्ष्माव्योतिरिच्यते ॥ २८ ॥ 
शीभवातसमुद्धताः प्रोषितोत्सुक्यकारिणः ॥ दामोद्रोद्दामरवाः प्रागल्भ्यं यान्ति तोयदाः ॥ २९॥ हर हयेश्वचापेन त्रिवणेन 
त्रिविक्रम ॥ विबाणज्येन रचितं तवेद्‌ मध्यमं पदम्‌ ॥३०॥ नभस्येष नभअक्षुने भात्येव चरन्रभः ॥ मेषेइशातातपकरो विर्मिरिव 
रश्मिवान्‌ ॥ २१ ॥ द्यावापरथिव्योस्संसरगस्सततं विततेः कृतः ॥ अव्यवच्छित्नधारोषेस्समुद्रोषसमेषनेः ॥ २२॥ नीपाजुंनकदम्बानां 
पृथिव्यां चातिबृष्टिभिः ॥ गन्धैः कोलाहला वाम्ति वाता मदनदीपनाः ॥ २३ ॥ संप्रवृत्तमहावर्ष टम्बमानमहाम्बुदम्‌ ॥ भात्य- 
गाधमपयंन्तं ससागरमिवाम्बरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
हें ॥ २९ ॥ हे जिविक्रम ! तीन रंगसे युक्त, विना बाणके ज्यासे रहित, इन्द्रधनुषसे रचित यह आकाश शोभित हे ॥ ३० ॥ श्रावणके महीनेें 
आकाशका चक्ष सूर्य आकाशमें फिरता हुआ शोभित होता हे और किरणोंवाला यह सूर्य मेषोसे विना किरणांवाला दीखता है ७ ३१ ॥ ओर ससु-| 
अके समूहोंकी समान भेषोके निरन्तर वर्षनेसे पृथ्वीका और आकाशका सम्बन्ध विस्तृत हुआ संबन्धयुक्त दीखता हे ॥ २२॥ बहुत वर्षाके होनेसे नीप| छ 
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समान महाआकाश अगाध होकर शोभित हो रहा हे ॥३४॥ धारारुप निर्मल बाण, बिजलीरुप कवच और इन्द्रपलुपरुप आयुध घारे मानो आकाश युद || 
करनेको उदात हुआ है ॥ ३५ ॥ पर्वत वन ओरे वृक्षांके भेट मुख मालूम होते हैं ओर अतिसघनरूप मेघोंसि पर्वतके शिखर दके हुए शैखते हैं ॥ ३६ ॥ | 
जल वर्षनेवाले मेघोंने जलरूप हाथियोंका रुप धारण कर शोभा प्रकाश की हे, इससे आकाश सागरकी समान हो गया है ॥ ३७ ॥ समुद्रसे | # [प.२ेअ.१० 
उठकर चंचल हुए तृणादिके कंपित करनेवाले शीतल और नन्ही फुहारॉसे युक्त कर्कश पवन चलती हे ॥ ३८ ॥ रात्रीमें चन्द्रमाके बादलोमें छिपने| 
ओर मेघोंके पानी वर्षने और सूर्यकेशी छिपनेके कारण दशां दिशा नहीं लसित होतीं ॥ ३९ ॥ वायुसे पूरित हुए चर्मकोशकी समान मेघोंके 
धारानिमेलनाराच॑ विद्युत्कवचवर्मिणम्‌ ॥ झाक्रचापायुधधरं युद्धसजमिवाम्बरम्‌ ॥ २५॥ शेलानां च वनानां च द्रुमाणां च वराननम्‌ ॥ 
प्रतिच्छत्रानि भासन्ते शिखराणि घनेषेनेः ॥ ३६ ॥ गजानीकेरिवाकीर्णं सल्लिद्वारिभिषेनेः ॥ वणेसारूप्यतां याति गगनं सागरस्य 
च॥ ३७॥ समुद्रोइतजनिता ठोलाइशाइलकम्पिनः ॥ शीतारसपरषतोद्दामाः ककेशा वान्ति मारुताः ॥ ३८॥ निझासु सुप्तचन्दासु 
मुक्ततोयासु तोयदेः ॥ मग्नसूर्यस्य नभसो न विभान्ति दिशो दश ॥ ३९ ॥ चेतनं पुष्करं कारोः क्षुधाष्मातेः समन्ततः ॥ घृष्णीनां 
न रम्याणां विवेके यान्ति कृष्टयः ॥४०॥ घमंदोषपरित्यक्तं मेषतोयविभूपितम्‌ ॥ पइय वृन्दावनं कृष्ण वनं चेत्रस्थं यथा ॥४१॥ एवं 
प्राइडुणान्सवाॉन श्रीमान्कृष्णस्य पूवेजः ॥ कथयन्नेव बलवान्वजमेव जगाम ह ॥ ४२॥ अन्योऽन्यं रममाणो तु कृष्णपंकषेणावुभो ॥ 
तत्कालज्ञातिमिस्साद चेरतुस्तद्वनं महत्‌ ॥ ४३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारिवंरो विष्णुपवोणि प्रावृड्षंणं नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 
चारा ओर विचरनेमे आकाश चेतनकी समान लक्षित होता हे. प्रजाको दिनरातका भेद विदित नहीं होता, किन्तु अनुमानसे जानते हैं ॥ ४० ॥ 


श्रीष्मके दोषसे हीन, मेवके जलेस यक्त और शोभित हे रुष्ण ! देखो, यह वृन्दावन चेत्ररथ वनकी समान शोभित होता हे ॥ ४३ ॥ इस 
प्रकारसे बस्ठराभजी सर्णाकारठके रण भीकष्णरसे कहते दुष्ट अपने घरको पधारे ॥ ४२ ॥ इस भष्कार अीरूष्ण ऊॐोर संव्कयण विकार करते हुए उस समसत्के 
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चोस्ठे; एक समय कासरूत सेठ स्उम्य थारी भीकच्ण व्यस्ठशासके निना उस वनसे खिच्रते य्य ॥ 3३ ॥ स्काव्कवव्लयारी, वीला, २प्या सक्छ वारक बहि 
समान नेच, हदय शीवत्ससे शोभित चन्द्रमाकी समान म्ुरवसे शाशित ॥ २ ॥ बाज़ूबंइछक्क कमलकी कालियाले हाथ तया सुळुमारतासे रास्त चरण्णपंकजरसे 
विचरते॥ ३॥ पीले तथा मजुष्यांको प्रसन्न करनेवाले. कमलपरागकान्तिसंय़क्त, महान्‌ वख पहरे, संध्याकालके मेघकी समान प्रकाशमान ॥ ४॥ बछडोके 


बन्धनादिम युक्त देड ओर रज्जूसे व्यग्र, देवताओसि पूजित, मनोहर पीन झुजाभस लक्षित ॥ ५॥ पुंडरीक कमलकी समान और फमलकी सुगन्धिकी समान 
बालकअवर्थाके सुन्दर होठोंसहित श्रीकष्णका सुख अत्यन्त शोभित हुआ ॥ ६ ॥ बालोंके सुखपर विखरनेसे अधिक शोभा हुई. जिस प्रकार भमरा- 
वेशम्पायन उवाच ॥ कदाचित्त तदा कृष्णी बिना संकषेणन वे ॥ चचार तद्वनं रम्यं कामरूपी वराननः ॥ १ ॥ काकपक्षधरः 
मान्‌ इयामः पद्मदलेक्षणः ॥ श्रीवत्सेनारसा युक्तइशराङ्ग इव लक्ष्मणा ॥ २ ॥ साङ्गदेनाग्रहस्तेन पड़जोद्विन्नवचेसा ॥ सुकुमारा- 
भिताम्रेण कान्तविक्रान्तगामिना ॥ ३ ॥ पति प्रीतिकरे नृणां पद्मकिअल्कसप्रभे ॥ सूक्ष्मे सानो वसने ससंध्य इव तोयदः ॥ ४ ॥ 
वत्सव्यापारयुक्ताभ्यां व्यग्राभ्यां दण्डरज्जामः ॥ भुजाभ्यां साधुवृत्ताभ्यां पूजिताभ्यां दिवोकसेः ॥ « ॥ सहां पुण्डरीकस्य गन्धेन 
कमलस्य च॥ रराज चास्य तद्वाल्ये रुचिरोष्ठपुटं मुखम्‌ ॥ ६ ॥ शिखाभिस्तस्य मुक्ताभी रराज मुखपङ्कजम्‌ ॥ वृतं षट्पदपङ्का- 
भिर्येथा स्यात्पद्ममण्डलम्‌ ॥७॥ तस्याजुंनकदम्बाठ्या नीपकन्दठमालिनी ॥ रराज माला शैरात नक्षत्राणां यथा दिवि ॥ ८॥ स 
तया माल्या वीरश्शुशुभे कण्ठसक्तया ॥ मेषमालाम्बुदश्यामो नभस्य इव मूत्तिमान्‌ ॥९॥ एकेनामळपत्रेण कण्ठसूत्रावलम्बिना ॥ 
रराज बहपत्रेण मन्दमारुतकम्पिना ॥१०॥ कचिद्रायन्कचित्कीडंथज्ञर्यथ्ष कचित्कचित्‌ ॥ पर्णवाद्यं श्रतिसुखं वादयश्च कचिद्रने॥ 99॥ 
से व्याप्त कमल होता हे ॥ ७ ॥ उनके शिरपर अर्जुन, कदम्ब, नीपके अंकुर ओर फूलॉकी माला स्वर्गमें तारागणोंके समान शोभित हुई ॥ ८ ॥ कंठमें 
पहरी हुई मालासे वह वीर अधिक शोभित हुए. मानों मेघमालासे युक्त भादोका महीना शोभित हे ॥ ९ ॥ गलेमें सूतके हार पढे हुए निर्मल मोर पंखसे 
| र” जो पवनसे चलायमान होता है वह अधिक शोभित हुए ॥ १० ॥ कहीं गाते, कहीं कीड; करते, कहीं कूदते, कहीं कानाको मनोहर पत्तोके पपइये 
ह || बनाकर षजाते ॥ ११ ॥ 
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धं कभी मधुर गोपवेणको इच्छासे बजाते, कहीं गोओंकी प्रसन्ताके निमित्त वनम युवाह्मसे बांतुरी बजाते ॥ १२ ॥ गोकुलमें मेघकी सप्रान त | ज्ञा. दी 
रु विचरन लगे ओर बही मनोहर वनपंक्तियमें विहार करने लगे ॥ १३ ॥ मोरोंके शब्दे पूर्ण, कामके उद्दीपन करनेहारी, मेयोके नाइकी समान) क | 
र भोरोवे २अ.१ 
चारों ओर शब्दायमान ॥ १४ ॥ हरित तृर्णसे छिनमार्ग भोरोंके आभरणयुक्त, नवीन अंकुर नवीन दळेंमें नवीन जल वहानेवाली ॥ १५ ॥ केश 
रोकी नवीन गंध मदके निश्वासकी उपमासे मानो खनये निरन्तर श्वास ले रही हैं ॥ १६ ॥ नई पवनसे सेव्यमान जो कि वृक्षेसि प्रादुर्भूत हुई ऐसी वनरा- 
गोपवेणुं सुमधुरं कामात्तमपि वादयन्‌ ॥ प्रह्मादनार्थ च गवां कचिद्वनगतो युवा ॥ १२ ॥ गोकुछेऽम्बुघरश्यामश्चचार युतिमान्प्रभुः ॥ 
रेमे च तत्र रम्यासु चित्रासु वनराजिषु ॥ १३ ॥ मयूररवघुष्टासु मदृनोददीपनीषु च ॥ मेघनाद्रतिव्यूहेनारतासु समन्ततः ॥१४॥ 
झाद्वरच्छत्नमागासु शिलीन्भाभरणासु च ॥ कन्दलामलपतरासु स्रवन्ती नवं जलम्‌ ॥१५ ॥ केप्राणां नवेगेन्थेमंदानेःश्वसितोपमेः ॥ 
आमीक्ष्णं निइश्वसन्तीषु कामिनीणिव नित्यशः ॥ १६ ॥ सव्यमानो नवेवोतेद्रुमसंघातनिस्सृतेः ॥ तासु कृष्णो मुदं लभे सोम्यासु 
वनराजिषु ॥ १०॥ स कदाचिद्वने तस्मिन्गोभिस्तह परिभ्रमन्‌ ॥ ददशा विपुलोद्य शाखिनं शाखिनां वरम्‌ ॥१८ ॥ स्थितं धरण्यां 
मेघाभं निबिडं दलसंचयेः ॥ गगनाधाँच्छिताकारं पवताभोगधारिणम्‌ ॥ ३९ ॥ नीढचित्राङ्गवर्णश्च सेवितं बहुभिः खगेः ॥ फळे 
प्रवालेश्व घनेस्सेन्दचापपनापमम्‌ ॥ २० ॥ भवनाकारविटपं लतापृष्पसुमंडितम्‌ ॥ विशालमूलावनतं पवनाम्भोदृधारिणम्‌ ॥ २१ ॥ 


आधिपत्यमिवान्येषां तस्य देशस्य शाखिनाम्‌ ॥ कुर्वाणं,शुभकमांणं निरावषेमनातपम्‌ ॥ २२॥ 
जियोमें विचरते कृष्ण अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ३७ ॥ किसी समय वह उस वनमें गोओंके सहित भ्रमण करते हुए एक बडे आकाशतक शाखावाठे 


खक्षको देखने लगे ॥ १८ ॥ जो घने पत्तोंके समूहसे प॒थ्वीमें मेघोंके समान स्थित था, आधे भागमें आकाशर्भे ऊंचा, पवनसे हिळता हआ पवतकी || ॥ २३७ ` 


समा शारीर आरे ॥ ३५. ॥ सीर व्थिभ अरंगबारे अशेक्त मष्कारस्के पक्षियोसे सेबचित ऊोर घन कत आर उकरोस इन्जधन्डन जोर सेघकी समान ॥ २० क्य 
शच्यशचणक ..... ७. ७ 45.१ . ०. ज चाज्ये नश मे. उच्य _चे बरडकर 
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कोकणा जारण राज्या जयन्‍्देऊ व्कम्मीष्कर आप्त, जच्छ करेपर “परेश we +. 
® न्ता नाष्छेर्चर व्क 
आ गल अच्छा की ॥ २२ ॥ हे पापरहित ! बहू आऔीरूणण जयपने साष्यी व्याकॉके आ > ds oe साल । जज व्य नोच sings 
लगे २४ ॥ भांडीर हक्के नीचे कीडा करते हुए रूष्णको गोपाल अनेक प्रकारकी वनक्रीडास भसन करने लगे ॥ २०॥ कोई गोप मसन्न होकर गाने 
2 


कोई रतिभिय रुष्णकी प्रशंसा करने लगे ॥ २६ ॥ उनके गानेको सुनकर महावीर्यवान्‌ रूष्णने अपने पये बजानेके उपरान्त बासुरी बजाई और 
न्यग्रोधं पर्वेताम्राभं भाण्डीरं नाम नामतः ॥ हट्टा तत्र मतिं चक्रे निवासाय ततः प्रभुः ॥ २३ ॥ स॒ तत्र वयसा तुल्येवेत्सपाठे- 
स्सहानघ ॥ रेमे वे वासरं कृष्णः पुरा स्वगेगतो यथा ॥ २४ ॥ तं क्रीडमानं गोपालाः कृष्णं भाण्डीरवासिनम्‌ ॥ रमयान्ति स्म 
बहवो वन्येः कीडनकेस्तदा ॥ २५ ॥ अन्ये स्म परिगायन्ति गोपा मुदितमानसाः ॥ गोपालाः कृष्णमेवान्ये गायन्ति स्म रति- 
प्रियाः ॥ २६ ॥ तेषां स गायतामेव वादयामास वीयेवान्‌ ॥ पणवाद्यान्तरे वेणु तुम्बीबीणां च तत्र ह ॥ २७॥ कदाचिच्चारयननेव 
गारस गोवृषभेक्षणः ॥ जगाम यमुनातीरं छतालंकृतपादपम्‌ ॥ २८ ॥ तरङ्गापङ्गकुिठां वारस्पशेसुखानिलाम्‌ ॥ तां च 
फ्य़ोत्पळवती ददशे यमुनां नदीम्‌ ॥ २९॥ सुतीथी स्वादुसलिलां हादिनीं वेगगामिनीम्‌ ॥ तोयवातोद्यतेवेगेनामेतपादपाम्‌ ॥ रे ०॥ 
हंसकारण्डवोदघुष्टां सारसेश्व निनादिताम्‌ ॥ अनघोमिथुनेशचेव सेवितां मिथुनेचरेः ॥ ३१ ॥ जलनेः प्राणिभिः कीर्णा जलने- 
भूषितां गुणेः ॥ जलनेः कुसुमेश्चत्रां जलजेहेरितोदकाम्‌ ॥ ३२ ॥ [ 
तुंबी वीणा बजाई ॥ २७ ॥ पीछे किसी समय गोओं और बेलको चराते ताल ओर बृक्षोंसे संकुल यसुनाके किनारे गये ॥ २८ ॥ जो यमुना तरंग- | 
रुपी कटाक्षेसि कुटिल वारिके स्पर्शसे सुखदायक पवन वहानेहारी हे, जिसमें कल खिल रहे हैं, ऐसी यमुना नदीको श्रीष्णने देखा ॥ २९ ॥ तीर्थरूप, || 
स्वादिष्ट जलवाली, हदसंयुक्त, वेगसे गमन करनेहारी, जल और पवनके वेगसे किनारेके वृक्षको झुलानेवाली ॥ २० ॥ हंस कारंडवसे संयुक्त, सारसेसे | | 
शम्दायमान, परस्पर मिथुनीभावको भाम हुए माणियोसे सेवित ॥ ३३ ॥ जलके प्राणियोंसे संयुक्त जलके उत्पन्न हुए शीतलादि स॒ु्णेसि भूषित तथा|| | 
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जलके फूलों ( कमडों ) से चित्रित और शेवालत हरे जलवाली ॥ ३२ ॥ खोतरूपी चरण, तटरुप श्रोणीमंडल, आवर्तरुप नागिसे गंभीर कमलरूपी 
रोमसे शोभित ॥ ३३ ॥ तटके छेद अर्थात्‌ भवाहके मध्य कश, काटिरुप मनोहर तरंगरुपी त्रिवालि धारण करनहारी, फेनरुपी प्रसन्न सुख और प्रसन्न 
हंसरूप हास्यवाली ॥ ३४ ॥ रुचिर लाल कमलको समान लाल होंठवाली, कमलरुपी टेढी कुटी ओर दृष्टिगाली, हृदरूपी दीर्षमस्तकवाली, मनोहर 
शेवालरूपी बालोंवाली ॥ ३७५ ॥ चक्रवाकरुपी स्तनवाली, तीरके विस्ताररुप पार्वभागवाली, दीर्घ ख्रोतरूपी भुजा, आभोगरुपी श्रवण ॥ ३६ ॥ 


प्रसृतस्रातचरणां पुठिनश्राणिमण्डलाम्‌ ॥ आवत्तंनाभिगम्भीरां पद्मरामानुरञ्जिताम्‌ ॥ २३ ॥ (टच्छेदोदरां कान्तां त्रितरड्रवली- 
धराम्‌ ॥ फेनप्रदष्टवदनां प्रसन्ना हंसहासिनीम ॥ ३४॥ रुचिरोत्पटरक्तोष्ठी नतहूं जलजेक्षणाम्‌ ॥ हदरदीघंठलाटान्तां कान्तां शेवल 
मूद्धेजाम्‌ ॥ २५ ॥ चक्रवाकस्तनतर्टी तीरपाश्वोयताननाम्‌ ॥ दीषख्रोतायतभुजामाभागश्रवणायताम्‌ ॥ २६ ॥ कारण्डवाकुण्ड- 
लिनीं श्रीमत्पडूजठोचनाम्‌ ॥ तटनाभरणोपेतां मीननिमेलमेखलाम्‌ ॥ ३७ ॥ वारिपुवपुवक्षोमां सारसारावनृपुराम ॥ काराचामीकरं 
वासो वसानां इंसरलक्षणाम्‌ ॥ ३८ ॥ भीमनक्रानुतिप्ताड़ी कूमेलक्षणभाषिताम्‌ ॥ निपानश्वापदापीडां नभिः पीनपयोधराम्‌ ॥ ३९ ॥ 
श्रापदोच्छिष्टसाठिलामाश्रमस्थानसंकुलाम्‌ ॥ तां समुद्रस्य महिषीमीक्षमाणस्समन्ततः ॥ ४० ॥ चचार रुचिरं कृष्णा यमुना- 
मुपशोभयन्‌ ॥ तां चरन्स नदी अष्ठां ददशे हदमुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ | 


कारंडवरूपी कुंडल, कमलरूपी नेत्र, तटके वृक्षादिरूप गहने ओर मीनरूप निर्मल मेखला ( कीघनी ) ॥ ३७ ॥ जलके कमल पत्र वा शवालरुप अतसी रु 


सूत्रके वख धोर, सारसोंके शब्दरूपी नूपुर धारण किये, भकाशरुपी सुनहरी वख ओर हंसोंके लक्षणवाली ॥ ३८ ॥ भयंकर नाकेसे अलुलिप्त अंगवाली, ए' | ॥ २४७ ७ 


कूमे लक्षणस शोभित श्वापद आदि जन्ठुआंके जल पीनके स्थान ओर मजुष्यासे जलपानके दारा पीन पयोघरवाली ॥ ३९ ॥ श्वापद जोवाके उच्च्छिष्ट 
व ॥] ज्याला, ता वण्यव्यालयेप रुच्या न्यसे जरस स्हस्द्ष्को स्ािष्की पस्न सच्य ज्रेहरुसे देख्यते लूष्ट ॥ ३५2 > ॥ व्यस्थणापे शरो स्तिरा अण्यते व्यक्तण्णा सिच्णरुभे स्टभा. कहां 
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कुष आहेति पष्क कवळ सहाय दर्या ७ ७% हो एल्स्ापर्‍्याइकह केन्शरपाकपच्छरण्ही पकुष्ल्ललण. वरपेएकइ साच्याच्या है 
चुर्ण ॥ ४२ ॥ जरूमें रहनेहारे जीव जोर जरूपत्सियसि त्यागी दुई, मेण जणा आ्हाकाशकती समान आगा जरसे जण ॥ शद ॥ कठियतांस जिसके सट- 
पर पहुँचा जाय, सर्पोके बिलास पूर्ण ओर विषाभिके धूमसे व्यास ॥ ४४ ॥ इसी कारण पशुओंको आभोग्य और जरू पींगेवार्लोकी! अंपेय, खानकी 
इच्छावाले देवताओंने भी जिसका उपभोग त्याग दिया है ॥ ४८ ॥ आकाशगामी खगभी जिसके ऊपर होकर नहीं उडते, तृणांपरक्ती उसका जल गिर 
दीप योजनविस्तारं दुस्तरं त्रिदशरपि ॥ गम्भीरमक्षोभ्यजलं निष्कम्पमिव सागरम्‌ ॥ ४२ ॥ तोयजेः श्वापदेस्त्यक्त॑ शून्यं तोयचरे 
॥ अगाघेनाम्भसा पूर्ण मेघपूर्णमिवाम्बरस ॥ ४३ ॥ दुःखोपसप्य तीरेषु ससपेर्विपुलेबिठेः ॥ विषाराणेभवस्पाम्रेचूंमेन 
परिवेष्टितम्‌ ॥ ४४ ॥ अभोग्यं तत्पशुनां हि अपेयं च जठार्थिनाम्‌ ॥ उपभोगेः परित्यक्तं सुरेस्रिषणार्थमिः ॥ ४५ ॥ आकाझा 
दप्यसंचार्य खगेराकाशगोचरेः ॥ तणेष्यापे पतत्स्वप्सु ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ ४६ ॥ समन्ताद्योजनं साग्रं देवेरपि दुरासदम्‌ ॥ 
विषानलेन घोरेण ज्वालप्रज्वलितदुमम्‌ ॥ ४७ ॥ ब्रजस्यात्तरतस्तस्य क्रोशमात्रे निरामये ॥ तं दृष्ठा चिन्तयामास कृष्णी वे 
विपुछं हदम्‌ ॥ ४८ ॥ अगाध द्योतमानं च कस्यायं महतो हदः ॥ अस्मिन्स कालियो नाम कालाञ्जनचयोपमः ॥ ४९ ॥ 
उरगापिपतिस्साक्षाद्वदे वसति दारुणः ॥ उत्सृज्य सागरावासं यो मया विदितः पुरा ॥ ५० ॥ भयात्पतगराजस्य सुपर्णस्योरगा- 
शिनः ॥ तेनेयं दूषिता सवां यमुना सागरंगमा ॥ ५१ ॥ 
जानेसे वे जल जाते हैं ॥ ४६ ॥ चारों तरफ एक योजन पर्यन्त देवताओंकोभी अगम्य, उसकी घोर .विषाग्निसे उसके तटके बृक्षभी भस्म हो गये 
थे ॥ ४७ ॥ बजके उत्तरकी ओर एक कोशतक तो भ्रष्ट जल हे. आगे वह स्थान प्रारम्भ होता हे; इस प्रकार उस महाहदको देखकर श्रीकृष्ण विचार 
करने लग ॥ ४८ ॥ कि यह महागम्भीर ओर प्रकाशमान किसका हद हे; कदाचित काले पर्वतकी समान कालो नाग ॥ ४९ ॥ साक्षात्‌ सपाका राजा 
इसमें निवास करता हे. सागरका रहना उसने छोड दिया हे. में इसे पहलेसे जानता हूं ॥ ५० ॥ सर्पके भक्षण करनेवाठे गरुडके यसे यहां आकर 
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| 
र | सागरगामिनी इस यसुनाको इसने सब प्रकारसे दूषित कर दिया हे ॥ ५३ ॥ गरुडके डरसे यहां रहता हे कारण कि गरुडको यह स्थान आगम्य हे सो |% | भा. टी. 
र इस दारुण आकारवाले वन और तृणोंसे युक्त ॥ ५२ ॥ वृक्ष ओर लतासे पूर्ण; सर्पराजके भ्रष्ट मेत्रियोंसे व्याप्त ॥ ५३ ॥ निर्विषयके आकार यह वन पड वळे 


विष मिले अन्नकी समान स्पर्शके अयोग्य हो रहा है ओर उसके मंत्री सर्पादि इसकी रक्षा करते हैं ॥ ५४ ॥ शेवाल नलिनीसे युक्त छोटी लताआसे 
हे |कीर्ण वृक्षोंसे इसके दोनों किनारे प्रकाशित हो रहे हैं ॥ ५५ ॥ सो सर्पराजको यहांते निकालना चाहिये यमुना निर्मल जलसे युक्त .हो 


भयात्तस्यारगपतेनोयं देशो निषेव्यते ॥ तदिदं दारुणाकारमरण्यं रूढशाइलम ॥ «२ ॥ सावरोहृद्रुम॑ घोरं काण नानालतादुमेः ॥ 
रक्षितं सप्पेराजस्य सर्चिवराप्तकारिभिः ॥ «३ ॥ वनं निर्विषयाकारं विषान्नमिव दुस्स्पृहाम्‌ ॥ तेराप्तकारिभिन्नित्यं सवतः परिर- 
क्षितम्‌ ॥ ५४ ॥ शेवालनलिनेश्रापे वृक्षः क्षुद्रलताकुलेः ॥ कत्तव्यमार्गो आजेते हदस्यास्य तदाबुभो ॥ << ॥ तदस्य सपराजस्य 
कत्तव्यो निग्रहो मया ॥ यथेयं सारिदम्भोदा भवेच्छिवनलाइया ॥ ५६ ॥ त्रजोपभोग्या च यथा नागे च दमिते मया ॥ सर्वत्र 
सुखसंचारा सबेतीर्थसुखाश्रया ॥ ५७ ॥ एतदर्थ च वासोऽयं ब्रजेऽस्मित्गोपजन्म च ॥ अमीषासुत्पथस्थानां निग्रहार्थ दुरात्म- 
नाम्‌ ॥ ५८ ॥ एनं कदम्बमारुह्य तदेव शिकुलीलया ॥ विनिपत्य हदे घोरे दमायिष्यामि कालियम्‌ ॥ «९ ॥ ( एवं कृते बाहुर्वार्य 
लोके ख्यातिं गामिष्याते ) ॥ ६० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि बालचरिते यमुनावणनं नामेकादशो5प्यायः॥ ११॥ 


जाय ॥ ५६॥ मेरे द्वारा इस नागका दमन होनेसे जके भोगके योग्य सब तीर्थके सुखकी आश्रयवाली ओर सर्वत्र संचारवाली यसुना हो जायगी॥ ५७॥ 
इसीके निमित्त भेरा यहांसे वसना और इस वजमें गोपजन्म लेना है कि में ऐसे दुरात्मा कुमाग करनेवालेका दमन करूं ॥ ५८ ॥ सो बाललीलाहीसे इस क | 


द 
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कदम्येक ज्रक्षपर चढकर घोर छदम कूदकर कालीको दमन करूं ॥ ८९ ॥ ( ऐसा करनेसे लोकर्मे बादूवीर्यकी विस्व्यातता होगी ) ॥ ६० ॥ इति शीप- 


किल उन्यास्ठ तप्त स्प र % न्ति ल्यप्फत्तो हरि ब्य दा च्डिम्ड न्क इरे अहि अदाच्श हस्ह न्‍स्मपेल्शप्तऋष्शो ऽष्य्डइऱ्शः ॥ 3 ¬ ॥३ 


| स व्हेवस्ठ, रेसा जिचषर भीकष्ण शके व्किनरेर Co छळ बासर व्योफ्ड प्हस्ाच्तत्ाहर्णस्य -्यपास्ठतारेशे व्कलूण्व्डप्हर येक ॥॥ 3 ॥ शाच्या प्कप्णन्प्यत्क: स्पार सेप्याच्यातच 
f लम्बमान हा वह कमलनेज हदस कूर पडे ओर कूरनेका बडा शब्द हुआ ॥ २ ॥ जिस समय रूचणने कूइक्कर यस्ुनानका जरू कित किया, तवय 


यह चंचल वेगसे बादळकी समान फटने लगा ॥ ३ ॥ इसी शब्दसे सर्पका भवनभी झभित हुआ, तब धसे लाल नेत्र कर वह स्य हदसे उठा ॥ ४ ॥ 
भेघसमूहकी समान कान्तिवाला वह सर्पराज कोधकर लालनेत्र किये कालो दोखा ॥ «५ ॥ पांच सुख अभिकी समान श्‍वास अभिरूपसे सुखम चळाय- 


| 

र्फ 

र वेशम्पायन उवाच ॥ सोपसृत्य नदतारें बडा परिकरं हढम्‌ ॥ आरोहचपलः कृष्णः कदम्बशिखरं मुदा ॥ १ ॥ कृष्णः कदम्ब- 
क॥ शिखराछम्बमाना घन|कृतिः ह॒द्मध्ये5करोच्छब्द निपतन्नम्बुजेक्षणः ॥ २ ॥ कुष्णेन तत्र पतता श्लुभितो यमुनाहदः ॥ संप्राषि- 
$| च्यत वेगेन भिद्यमान इवाम्बुदः ॥ ३॥ तेन शब्देन संक्षुब्धं सपेस्य भवनं महत्‌ ॥ उदतिष्ठनडात्सपां रोपपयांकुरेक्षणः ॥ ४॥ 
ॐ || स चोरगपातिः कुद्धो मेघराशिसमप्रभः ॥ ततो रक्तान्तनयनः कालियस्समदऱ्यत ॥ « ॥ पञ्चास्यः पावकोछासअठनिद्दोऽनला- 
४ ननः ॥ प्रथुभिः पञ्नभिषेरेः शिरोभिः परिवारितः ॥ ६॥ पूरयित्वा हदं सर्व भोगेनानलवचसा ॥ स्फुरत्रिव च रोपेण ज्वब्नि 
| 
र 
र 
श्र 


च तेजसा ॥ ७॥ ऋधेन ज्वलतस्तस्य जलं श्वृतमिवाभवत्‌ ॥ प्रति्रोताश्च भीतेव जगाम यमुना नदी ॥ ८ ॥ तस्य कोधागी- 
पूर्णभ्या वकभ्या5भूच मारुतः ॥ दृष्टा कृष्ण हृदगत क्राडन्त शिशुलीलया ॥ ९॥ सधूमाः पन्नगेन्द्रस्य मुखानिश्वेरुरचिषः ॥ .सृजता 
तेन रोषाम्निं समीपे तीरजा द्रुमाः ॥ १० ॥ 


मान जिह्या ओर बढे २ अपने पांच शिरं युक्त ॥ ६ ॥ अग्निकी समान तेजवाले शरीरसे सम्पूर्ण हदको पूर्ण करके कोषसे स्फुरायमान तेजसे भज्व- 
| ॥ ७ ॥ ओर उसकी कोधकी ज्वालासे वह जल औटने लगा. यसुना नदी अपने प्रत्येक सोतसे डरती हुईसी विदित होने लगी ॥ ८ ॥ उसके 
कोधाम्निसे पूर्ण मुखासे पवन करने लगी ओर हमे कूदे बाललीलासे कोडा करते कृष्णको देख ॥ ९ ॥ भूमसहित उस सपराजके मुखसे अघ्रिकी ज्वाला 


RAREST 


I 
४ gv हर का हि | 
` हृ.व. ||| निकलने लगी ओर इसी कोसे उत्पन हुई अभ्निसि हदके किनारेके वृक्ष ॥ १० ॥ युगान्त अभिकी समान क्षणमात्रमे भरम हो गये. उसके पुत्र, खरी | भा. टा 
रह | ओर दूसरे सेवक सर्प॥ ११ ॥ मुखेंसे विषकी अभि उगलेने लगे ओर वे महातेजस्वी सर्य प्रमसहित अम्निवाले भीरुष्णके चारों ओर टूट पडे ॥ १२ ॥ || || पू. २अ, १२ 
8 २६ ॥ | इस प्रकार इन समासे भीकष्ण भोग बन्धनमें प्रवेशित किये यरन्तु श्रीकृष्ण अचल भावसे उनके मध्यम स्थित रहे, जैसे पर्वत अचल रहता है ॥ ३३ ॥ 


ब | तब वह कालिया अपने दाति श्रीकृष्णको काटने लगा ओर विपके जलसे पीडा देने लगा. परन्तु वे स्ति वीर्यवान्‌ श्रीकृष्णको मारनेमे न समर्थ 


क्षणेन भस्मसात्नीता युगान्तप्रतिमेन वे ॥ तस्य पुत्राश्च दाराश्च भृत्याश्रान्ये महोरगाः ॥ १9 ॥ वःन्तः पावकं घोरं वक्रेभ्यो विपस- 
भवम्‌ ॥ सधूमं पन्नगेन्द्रास्ते निपेतुरामितोनसः ॥ 9२ ॥ प्रवेशितश्व तेस्सरपस्स कृष्णो भोगबन्धनम्‌ ॥ नियंत्नचरणाकारस्तस्थो 
गिरिखिचलः ॥ 9३ ! आइदाःदशने्तीक्णविंपोत्पीडनळापिलेः ॥ ते कृष्ण सपेपतयो न ममार च वीर्यवान्‌ (४ ३४ ॥ एतस्मि- 
नन्तर भीता गोपाला प्सर्वे एव ते ॥ कन्दमाना रजं जग्मुबांष्पगठ्रदया गिरा ॥ १५ ॥ गोपा उचुः ॥ एप माहँ गतः कृष्णो मग्ना - 
बे कालिये हदे ॥ भक्ष्यते सपेरामेन तदागच्छत माचिरम्‌ ॥ १६ ॥ नन्दृगोपाय वे क्षिप्रं सबळाय निवेद्यताम्‌ ॥ एप ते क्ष्यते 
कृष्यः सपेणोते महाहदे ॥ १७ ॥ नन्दगोपस्तु तच्छा वञ्रपातोपमं वचः ॥ आत्तेः स्खलितविक्रान्तस्तं जगाम हदात्तमम्‌ ॥१८॥ 
सबाल्युवतीवृद्धस्स च संकर्षणो युवा ॥ आक्रीडं पन्नगेन्द्रस्य जलस्थं समुपागमत्‌ ॥ १९ ॥ नन्दगोपमुखा गापास्ते सर्वे साश्रुलो- 
चनाः ॥ हाहाकारं प्रकु्यन्तस्तस्थुस्तीरे हदस्य वे ॥ २० ॥ 


हुए ॥ १४ ॥ इसी समयमे सब गोपाल भीत होकर रोते गद्रद कंठसे बजमें गये ॥ 9७ ॥ गोप बोळे; यह श्रीकृष्ण कालीय हदं प्राप्त होकर 


काली हदमें इबते हैं ओर सर्पराज उनको भक्षण जबतक न कर ले तबतक शीध जाओ ॥ १६ ॥ इस पकार बलसाहित जब नन्द गोपको कहा कि यह 
कवीच्या करे स्कास्ठा नाग as आवाय्कार्चेल व्करला ले ॥ ११७ ॥ गोपगणा याह वख्ापालाकरी समाल आन्य आवप्ण प्कर अर्ल 
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कहे आर्त व्हायचे इप्कण्ररेंणे चहत पकम्णरेद्र रव्िव्जरए झूप्छ आ २ ० छ शळश जोहर, ब्थिकणात्त करिए वयातल्या आहॉतेण्ातरहे खोतच्छण्ट व्हे च्य श्त, प्येडहची इच्या महद्लात 
कहंगे रगे ॥ २१ त वोह छाया हन मरे, यसा कलव्कर रुइन वरणे रंगे करोर यश्योयक्साहिस हाहाकार व्कर रकूश कारले सती त बय ज 


| | कारण कि वह सर्पराजके वश हुए उस आपने मिय जुजको देखने लगी कि जुज कुर चेर्यसे चस्ठायमान है ॥ २३ ॥ हे यशोदे ! हयं उम्हारा झदय| के 

पत्थरसेभी कठिन दीखता है. तू एसी अवस्थांम पुत्रको देख क्यों नहीं विदीणे होती ॥ २४ ॥ हम हइके सभीप नम्द॒गोपको महादुःखी देखती हैं, 
ब्रीडिता विस्मिताश्चैव झोकातांश्च पुनः पुनः ॥ केचित्त पुत्र हाहेति हा धिगित्यपरे पुनः ॥ २१ ॥ अपरे हा इतास्स्मेति रुरुदुभू 
शदुःखिताः ॥ ख्लियश्रेव यज्ञादा तां हा हतासीते चुकुशुः ॥ २२॥ या पञ्यासि परियं पत्रं सपेराजवशंगतम्‌ ॥ स्पन्दितं सपेभोगेन 
कृष्यमाणं यथा मृतम्‌ ॥ २३ ॥ अइमसारमयं नूनं हृदय ते विलक्ष्यते ॥ पुत्रे कथमिमं हृष्ठा यशोदे नात्रदीयसे ॥ २७ ॥ दुःखितं 
बत पइयामो नन्दगोपं हदान्तिके ॥ न्यस्य. पुत्रमुखे दृष्टि निश्नेतनमवस्थितम्‌ ॥ २५ ॥ यशोदामनुगच्छन्त्यस्सपोवासमिमं हदम्‌ ॥ 
प्रविशामो न यास्यामो विना दामोदरं त्रजम्‌ ॥ २६ ॥ दिवसः को विना सूर्य विना चन्द्रेण का निशा ॥ विना वृषेण का गावो विना 
कृणेन को ब्रजः ॥ २७॥ विना कृष्णं न यास्यामो-विवत्सा इव घेनवः ॥ तासां विलपितं श्रत्वा तेषां च व्रजवासिनाम्‌ ॥ विलापं 
नन्द्गापस्य यशोदारुरित तथा ॥ २८ ॥ 

कि वे पुत्रमुखमें दृष्टि लगाय. अचेतनकी समान स्थित हो रहे हैं ॥ २५ ॥ इस प्रकार वे गोपी कहती यशोदाके पीछे हरके समीप गमन करने 

और कहने लगी हम इस दहमें प्रवेश कर जायेगी ओर विना रूण्णके वर्जमे नहीं जायेगी ॥ २६ ॥ सूर्थके विना दिन क्या 

चंड्रमाके विना रात्री कया, बेलके विना गो और छष्णके विना बज किस कामका हे ॥ २७ ॥ बछडे रहित गोकी समान विना रृष्णके हम बजे 

जाएँगी. उन बजवत्रिताओंके इस प्रकार विलाप सुनकर और वजवासियोंकों दुःखी देखकर नन्‍्दकेपका विलाप और पशदाका हष सुभ ॥ २८ ॥ 
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एकभाव और शरीरके जाननेवाले एकही देहके दो भाग किये हुए बलरामजी कुद हो अविनाशी रुष्णसे बोले ॥ २९ ॥ हे महावाहो ऊष्ण ! गोपोंके जि | भा. थी. 
आनंदके बढानेहोरे, विषआयुधवाले, इस सपराजको शीघ्र दमन करो ॥ ३० ॥ हे तात ! यह हमारे बंधु तुमको मनुष्य मानकर मनुष्यर्बीदेस महावि- | 
लाप करते हैं ॥ ३१ ॥ इस प्रकार संज्ञासे बलरामजीके वाक्य सुनकर श्रीळष्णने पराकम कर उस नामका बंधन भुजाऑसि नष्ट कर ॥ ३२॥ जलमें १.२ज.३३ 
|उसके सब शरीरको अपने चरणोंसे इकहा करके अपने हाथसे भीरुष्णने उसका शिर पकढकर झुका लिपा ॥ ३३ ॥ ओर तत्काल उसके बीचके शिर- 

एकभावशरीरज्ञ एकदेहे द्विपा कृतः ॥ संकर्षणस्तु संकुद्धों बभाषे कृष्णमन्ययम्‌ ॥ २९ ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाही 

गोपानां नन्दुवद्धेन ॥ दम्यतामेष वे क्षिप्रं सपराजी विषायुधः ॥ ३० ॥ इमे नो बान्थवास्तात त्वां मत्वा मानुषं विभो ॥ 

परिदेवन्ति करुणं सर्वे मानुषबुद्धयः ॥ २१ ॥ तच्छृत्वा रोहिणेयस्य वाकयं संज्ञासमीरितम्‌ !। विकम्यास्फोटयद्वाह भित्त्वा तन्ना 

गबन्धनम्‌ ॥ ३२॥ तस्य पद्धथामथाकरम्य भोगरारी जलोत्थितम्‌ ॥ शिरस्तु कृष्णो जग्राह स्वहस्तेनावनाम्य च ॥३३॥ तस्या 

रुरोह सहसा मध्यमं तन्महच्छिःः ॥ सोऽस्य मूर स्थितः कृष्णो ननत्ते रुचिराड्रदः ॥ ३४ ॥ मृद्यमानस्स कृष्णेन शान्तमूद्धा 

भुजङ्गमः ॥ आस्येस्सरुपिरोद्ारेः कातरो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २५॥ आविज्ञानान्मया कृष्ण रोषोऽयं संप्रदर्शितः ॥ दमितो5ह हतरिषों 

वशगस्ते वरानन ॥ ३६ ॥ तदाज्ञापय किं कुया सदा सापत्यवान्धवः-॥ कस्य वा वशतां यामि जीवितं मे प्रदीयताम्‌ ॥ ३७ ॥ 

पञ्चसूद्धोनतं दृष्टा सर्प सपारिकेतनः ॥ अकुद्ध एव भगवान्प्रत्युवाचोरेगेश्वरम्‌ ॥ ३८ ॥ 


पर कूदकर आप चढ गये ओर रुचिर बा ` वारी श्रीकृष्ण उसके शिरपर स्थित हो नृत्य करने लगे ॥ ३४ ॥ ओर उनके शरीरके महाभारते सर्पराजे 


शिर मथित हो गये, तब शान्त शिरवाला सर्प सुस्वासे रुचिर उगलता हुआ कातर हो वचन बोला ॥ ३५ ॥ हे रूष्ण ! सेने विना जाने तुमको न्हे 
| निरया स्क न्ड , ऊर च्छ रे (्विच्यनइषिन्द क न भाय्डइ छु, छे र ळक पै 
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बोले ॥ २< ॥ तुमको यसुनाजरूमं तो स्थान नहीं दुंगा, इस कारण हे सर्य ! ताया बम्ुसहित आप सागरको जाइये ॥ ३९ ॥ यदि जो लुम 
| स्थान अथवा जलम फिर दिखाद दोगे ती अथवा तुम्हारा भुत्य वा पुत्र कोई यहां दाखिगा वह भरे हाथसे मृत्युका मात होगा ॥ ४० ॥ यह 
कल्याणदायक हो, तुम सागरको जाओ. इस स्थानमें रहनेसे तुम्हारे अन्तः करणमें महादोष होगा ॥ ४१ ॥ हे सर्प ! सागरम तेरे शिरपर भरे | 
चिह्न देखकर सर्पश्च गरुड तुझपर प्रहार न करेगा ॥ ४२ ॥ यह वचन सुन सर्पराज ऊष्णके चरणोमें शिर धर सब गोपोंके देखते २ हदसे लोप हो 
तवास्मिन्यमुनातोये नेव स्थानं ददाम्यहम्‌ ॥ गच्छाणेवजलं सपे सभायेस्सहबान्धवः ॥ ३९॥ यश्चेह भूयो हृऱ्येत स्थाने वा यादे वा 
जले ॥ तव भृत्यस्तन्जो वा क्षिप्रं वध्यस्स मे भवेत्‌ ॥ ४० ॥ शिवं चास्य जस्यास्तु त्वं च गच्छ महार्णवम्‌ ॥ स्थाने त्विह 
भवेददोषस्तवान्तःकरणे महान्‌ ॥ ४१ ॥ मत्पदानि च ते सपं दृष्टा मूर्धसु सागरे ॥ गरुडः पन्नगरिपुर्त्वयि न प्रहरिष्याते ॥ ४२ ॥ 
गृह्य मूभो तु चरणो कृष्णस्योरगपुङ्गवः ॥ पञ्यतामेव गोपानां जगामादरीनं हदात्‌ ॥ ४३ ॥ निर्जिते तु गते सर्प कृष्णमुत्तीर्य 
विष्ठितम्‌ ॥ विस्मितास्तुष्ठवुगोंपाअकुश्षेव प्रदक्षिणम्‌ ॥ ४४ ॥ उचुस्सवे च संग्रीता नन्दगोपं वनेचरः ॥ धन्योऽस्यनुशृहीतोऽसि 
यस्य ते पुत्र इरशः॥ ४५॥ अयप्रभति गोपानां गवां गोष्ठस्य चानघ॥ आपत्सु शरणं कृष्णः प्रभुधायतलोचनः ॥ ४६॥ 
` जाता शिवजला सवो यमुना मुनिसेविता ॥ तीरे चास्यास्सुखं गावो विचरिष्यान्ति नस्सदा ॥ ४७॥ व्यक्तमेव वयं गोपा बने 
यत्कृष्णमीहशम्‌ ॥ महद्धतं न जानीमश्छन्नमग्निमिव ब्रजे ॥ ४८ ॥ 
गया ॥ ४३ ॥ इस प्रकार हारकर सर्के चले जानेपर किनारे पर छष्णके ओनेपर सब गोप विस्मित होकर उनकी प्रदक्षिणा करने लगे ॥ ४४ ॥ ओर 
प्रसन्न हो वनवासी नन्दगोपसे कहने लगे तुम धन्य ओर ईश्वरकी पाके पात्र हो. जिनके श्रीरुष्णसे पुत्र हैं ॥ ४५ ॥ हे पापरहित ! आजते गाय ओर 
| |गोठकी आपत्तियोंमें रुष्णही शरणदाता होंगे. यह दीर्ष लोचन हमारे स्वामी हैं ॥ ४६ ॥ सुनिसेवित यसुनाका सबही जल निर्मल हो गया है. इसके 
| रष | किनारे हमारी गो सुखसे विचरेंगी ॥ ४७ ॥ हम इस वनमें पगट हो गये जिनके साथी ऐसे कष्ण हैं सत हुई अभिकी समान नमे स्थित रुब्णका 
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। _ हमने नहीं जाना ॥ ४८ ॥ इस मकार वे सब स्थित हुए अविनाशी रुष्णकी स्तुति करते गोपगण अपने गोठको गये. जसे | 
चत्ररथ बनमें जाते हैं ॥ ४९ ॥ इति श्रीमहात्तारते खिलेबु हरिवशे विष्णुपर्वणि भाषायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ वेशंपायन बोले; यमुना नदीसे 
॥ २८ ॥ | ७ जब सर्पराज निकल गया, तब रामळष्ण उस देशमें विचरने लगे ॥ १ ॥ ओर वे दोनों वसुदेवकुमार गोओंके साथ विचरते 
| वतभ्रेष्ठ गोवर्दनपर आये ॥ २ ॥ गोवर्दनके उत्तकी ओर यमुनाके : किनारेपर उन दोनों वीराने श्रे तालका वन 
एवं ते विस्मितास्सवें स्तुवन्तः कृष्णमव्ययम्‌ ॥ जम्मुर्गोपगणा घोषं देवाश्चेत्ररथं यथा ॥ ४९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे 
विष्णुपवोणि द्वादशो5ध्यायः ॥ १२ ॥ ७ ॥ वेडाम्पायन उवाच ॥ दमिते सपेराने तु कृष्णेन यमुनाहदे ॥ तमेव चेरतुर्दशं सहितो 
रामकेंशवो ॥ १ ॥ आजग्मतुस्तो सहितो गोधनेस्सह गामिनो ॥ गिर्रि गोवद्धेनं रम्यं वसुदेवसुतावुभो ॥ २॥ गोवद्धनस्योत्तरतो 
यमुनातीरमाश्रितम्‌ ॥ ददझाते च तो वीरो रम्यं तालवनं महत्‌ ॥ ३ ॥ तो ताळपणेप्रतते रम्ये ताठवन रतो ॥ चेरतुः परमप्रीतो 
वृषपोताविवोद्धतो ॥ ४ ॥ स तु देशस्सदा ख्रिग्धो ठोष्टपापाणवर्नितः ॥ दभेप्रायस्थलीभूतः शुमहान्कृष्णमृत्तिकः ॥ ५ ॥ ताठेस्ते 
विपुलस्कन्पेरुच्छितेइ्यामपवेभिः ॥ फलाग्रशाखिभिभांति नागहस्तेरिवोच्छितेः .॥ ६ ॥ तत्र दामोदरो वाक्यमुवाच वदतां वरः ॥ 
a पकेवोसितेयं वनस्तली ॥ ७ ॥ स्वादून्याये सुगन्धीनि यामानि रसवन्ति च ॥ पक्कतालानि सहितो पातयावो 
ल्घु ॥ ८॥ 


होते थे ॥ ६ ॥ वहां बोलनेवालामं श्र्ठ शीरुष्णजी वचन बोले, अहो ! पक्के 
दे ॥ ७ ॥ ब्रसकी सुणान्य स्वादि हे. यह श्यासबर्णके रस भरे पक्के ताल्फल्ड हॅ. चल्तो, इन्द ले 
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लसेही गिरा देंगे ॥ < ॥ जसी इनकी नासिका तृप्त करनेहारी भट गंधि ठे, इसी समकार इनमे स्वादकी होगा यह सुझ निश्वय हे ॥ ९ ॥ शीरूच्णके 
बचन सुन हंसते हुए बलरामजी ताडके वृक्ष हिलाकर पक्के फल गिराने लगे ॥ १० ॥ वह तालवन मलुष्याके सेवन करनेके योग्य गहीं था. मतुष्य वहाँ 
हीं जा सक्ते थे. वह केवल ऊषरकी समान मनुष्यासे रहित राक्षसोंके रहनेका स्थान था ॥ ११ ॥ वहां गघेका रूप धारे धेलुक नाम महाअसुर रहता 
था, उसके साथर्मे ओरभी बहुतसे राक्षस गधेके रूपसे रहते थे ॥ १२ ॥ वहां घोर तालवन गषहेंसे रासेत था. वह दुर्मति मनुष्य पक्षी तथा दूसेर 
यद्येषामीरशो गन्यो माधुयेत्राणतर्पणः ॥ रसेनामृतकल्पेन भवितव्यं च मे मातिः ॥ ९ ॥ दामोदरवचः श्र॒त्वा रोहिणेयो इसन्निव ॥ 
पातयन्पक्कतालानि चालयामास तांस्तरून ॥ १० ॥ ततु तालवन नृणामसेव्यं दुरतिक्रमम्‌ ॥ निमांणभूतमिरिणं पुरुषादालयो 
पमम्‌ ॥ ११ ॥ दारुणो घेनुको नाम देत्यो गदेभरूपधृकू ॥ खरयूथेन महता वृतस्समचुसेवते ॥ १२ ॥ स तु तालवनं घोरं गदभ 
परिरक्षति ॥ नृपक्षिश्वापदगणां्रासयानस्सुदुमातिः ॥ १३ ॥ तालराब्दं स तं श्रुत्वा संघुष्टं फलपातनात्‌ ॥ नामषेयत्स संकुद्धस्ता 
लस्वनमिव द्विपः ॥ १४ ॥ शब्दानुकारी संकुद्धो दपोविद्वसटाननः ॥ स्तब्षाक्षो देषितपटुः सुरेनिंदारयन्महीम्‌ ॥ १५ ॥ आवि 
द्वपुच्छो दषितो व्यात्तानन इवान्तकः ॥ आपतन्नेव दहरे रोहिणियमुपस्थितम्‌ ॥ १६॥ तालानां तमधोरषट्ठा स घ्वजाकारम- 
व्ययम्‌ ॥ रोहिणेयं खरो' दुष्टस्सोदशदशनायुधः ॥ ३७ ॥ पद्भयामुभाभ्यां च पुनः पश्चिमाभ्यां पराङ्मुखः ॥ जघानोरसि देत्येन्द्रो 
रोहिणेयं निरायुधम्‌ ॥ १८॥ 
जीवोंको दुःख देता था ॥ १३ ॥ फल गिरनेसे वह तालके वृक्षाका शब्द सुनकर क्रोधके मारे सहन म कर सका. जेसे हाथीकी चिंघाढको सिंह नहीं 
सहन कर सकता ॥ १४ ॥ वह क्रोध कर शब्दकी ओरकोही केसर खडे करके बढी आंखें किये रॅकता हुआ ओर सुरते पृथ्वीको विदीर्ण कर ॥ १५॥ 
पूंछ खडी किये, कालकी समान सुख फाडे, दोडता हुआ बलरामजीके ऊपर पावता हुआ ॥ १६ ॥ तालके वृक्ष जो अविनाशी ध्वजाकी समान थे; 
उनको नीचे गिरा देख आनकर बलरामजीको दांतेसि काटनेको दोडा ॥ १७ ॥ ओर फिर सुख फेर पिछले दो वैराते आयुधरहित बलरामकी छार्ती्मि 
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ह. वे. घ |उसने लात मारी ॥ १८ ॥ बलरामजीने उस गघेरुपी असुरके पिछले दोनों चरण पकड लिये ओर घुमाकर उत्तको एक बढ़े तालके वृक्षम देकर श्र नयी 

कह है |मारा ॥१९॥ उसको पटकनेसे जंघा, गरदन, कमर, पीठ टूट गई और उस तालके दृक्षसाहित वह गधा पर्थवमिं गिर पडा ॥२०॥ उस भाणरहित, शेत्षा- ४4 इ 
i र |हीन गपेको मरकर पृथ्वीमे गिरा देख उसके जातिकेशी आये. उन्हे बलरामजीने तृणकी समान नष्ट कर दिया ॥ २१ ॥ बह पृथ्वी गणोंकी मृतक देह | $॥ - रज.) ४ 

९! ओर गिरे हुए तालफलेंसे शरहतुके छिन्न मेघोसे आकाशकी समान शोभित हुई ॥ २२ ॥ जिस समय वह गर देत्यसेनासाहित मृतक हो गया, तषसे 

ॐ | ताभ्यामेव स जग्राह पद्भयां तं देत्यगदेभम्‌ ॥ अवार्जितमुखस्कन्यं भेरयंस्तालमूधोने ॥ १९ ॥ संभग्नोरकरिग्रीवी भग्रपृष्ठोद्राक्ातिः॥ | 

# | खरस्तालफटेस्साद्ध पपात घरणीतले ॥ २० ॥ तं गतासुं गतश्रीकं पतितं वीक्ष्य गदेभम॒ ॥ ज्ञातांस्तथापरांस्तस्य ठृणराजाने |! 

अ | सोऽक्षिपत्‌ ॥ २१ ॥ सा भूरगदभदेदेश्च तालेः पक्केश्च पातितेः ॥ बभासे छन्ननलदा द्योसिाव्यक्तद्ारदी ॥ २२ ॥ तस्मिन्गहदभदेत्ये | ॐ 

$| तु सानुगे विनिपातिते ॥ रम्यं ताळवनं तद्वि भूयो रम्यतरं बभो ॥ २३ ॥ विप्रुक्तभयं झुर विविक्ताकारदशंनम्‌ ॥ चरन्ति स्म 

| ९ सुखं गावस्तत्ताटवनसुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ ततः प्रविष्टस्ते सर्वे गोपा वनविचारिणः ॥ वीतशोकभयायासाश्रश्चूय॑न्ते समन्‍्ततः ॥२५॥ || 

2। ततः सुखं प्रकीणांस गोषु नागेन्द्रविकमो ॥ दरुमपणांसने कृत्वा तो यथाई निषीदतुः ॥ २६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिशे | 

४ | विष्णुपवोणे घेनुकवघो नाम जयोदशाडच्यायः ॥ १३ ॥ रष 

J बह सुन्दर ताळवन अधिक मनोहर हो गया ॥ २३ ॥ उसका सब भय दूर जाता रहा. प्ट आकार दीखने लगा और उस मनोहर तालवनमें गो सुख- षी 

|| % |सिही तिच व का र तब के वनचारी गाप सब उसमें प्रविष्ट हुए और शोकभयरहित हो चारों ओर उसमें विचरण करने लगे ॥ २५ ॥ |“ 

न कण मोर नलराम उन कके प्के आसन बनाकर उसपर सुखपूबक स्थित J 


| चोरके, ल्यणण्सार ने चेश्येरे करयुचुणपतमाएर करवा देर कर्त साइस्कशणप्को पीकप्फर फित्र परोकेशरजणओ ज्वा ७ ७ हा आल कुण, जेवयला <) 
अभिक पकार तृण चास्यके जडे वनवे ठेस्वने स्ठगे ॥ २ ॥ कुडते, गाते, झुक्सोके गाम सूते, जरे गाय लिये, खुलासे देखते, परम तपस्वी ये दोनो ॥ क ॥ 
सुन्दर लक्षणवाले, एक दूसरेके कंघेपर हाथ घरे, वनमाला पहरे, सींग निकलते बालक बछडोंकी समान शोभित ॥ ४ ॥ सुवर्ण और अंजनके जर्णकी 
समान रंगीन पीताम्बर और नीलाम्बर पहरे, महेन्त्रके धनुषसे युक्त ऊष्ण और शुक्रमेघकी समान ॥ ७५ ॥ तीक्षण पुर्ष्पोको धारे उनके कर्णपूर बनाये, 
वेशम्पायन उवाच ॥ अथ तो जातहर्षो तु वसुदेवसुताबुभो ॥ तत्ताळवनमुत्सृज्य भयो भाण्डीरमागतो ॥ 3 ॥ चारयन्तो विवृद्धाने 
गोधनानि झुभानि च ॥ स्फीतसस्यप्ररूढाने वीक्षमाणो वनानि च ॥ २ ॥ &वेडयन्तो प्रगायन्तो प्राचिन्वन्तो च पादपान्‌ ॥ नाम- 
भिन्योहरन्तो च सवत्सा गाः परंतपो ॥ रे ॥ नियोगपाशीरासक्तेस्स्कन्धाभ्यां शुभलक्षणे ॥ वममालाकुलोरस्को बाल्य़द्वाविवषे- 
भो ॥४ ॥ सुवणोजनचूणोकवन्योन्यसदशार नरा ॥ महेन्दायुधतंसक्तो शुकुकृष्णाविवाम्बुदो ॥५॥ कुझाम्रकुसुमानां च कर्णपूरो मनो- 
रमो ॥ वनमार्गेषु कुवोणावन्यवेषधराबुभो ॥ ६ ॥ गोवद्धेनस्यानुचरो वने सानुचरो तु तो ॥ चरतुठीकसिद्वाभिः कीडाभिरपरानि- 
तो ॥ ७॥ तावेवं मानुषीं दीक्षां वहन्तो सुरपूजितो ॥ तजातिगुणयुक्ताभेः क्रीडाभिश्वेरतुवेनम्‌ ॥८॥ तो तु भाण्डीरमाश्रित्य बाल- 
कीडानुवतिनो ॥ प्राप्तो परमशासात्यं न्यग्रोधं शाखिनां वरम्‌ ॥ ९ ॥ तत्र स्पन्दोठिकाभेश्व युद्धमा्गेविज्यारदो ॥ अइमभिः क्षेपणी- 
येश्व तो व्यायाममकुवताम्‌ ॥ १० ॥ युद्धमागेश्व विविधेगोपाठेः साहिताबुभो ॥ मुदितो सिंहविक्रान्तो यथाकामं विचेरतुः ॥ १9 ॥ 
इस प्रकार वनमें दोनों वनकी वस्तुआँसे अपना वेष बनाये ॥ ६ ॥ गोपाला सहित गोवदनमें प्रसिद्ध होनेवाली लीलाको करने लगे ॥ ७ ॥ इस प्रकार ||ह 
देवतोंसि पूजित वे दोनों मनुष्य वेश धारे हुए उसही जातिके युणोसे युक्त वनमें कीडा करने लेग ॥ ८ ॥ इस प्रकार बाललीला करते भांडीरके आश्रय | ४ 
हो उस बडे वनवृक्षकी शाखाके नीचे आये ॥ ९ ॥ वहां परस्पर एक दूसरेको गोदी ले युद्धमार्गम चतुर पत्थरके टुकड़े फेंकने और परस्पर कसरत करने 
लगे ॥ १० ॥ अनेक प्रकारसे युद्धमार्गसे युक्त गोपालासहित वे दोन सिंहकी समान बलवाले प्रसन्न हो इच्छानुसार विचरने लगे ॥ ११ ॥ 
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| प्रकार उनको विहार करता देख उनके मारनेकी इच्छासे प्रलम्ब नामक असुर उस स्थानें आया, जो समय देख रहा था ॥ १२ ॥ वनके फूलेंसे 
विभूषित गोपालके वेश. किये अनेक प्रकारकी हास्य कीडासे उन दोनों वीरॉको छुभाता हुआ ॥ १३ ॥ शंका? हैत मनुष्यशरीर धारण किये उनके 
मध्यमे स्थित हुआ. इस भकार दानवश्रेष्ठ प्रलम्ब मनुष्यशरीर धारे आया ॥ १४ ॥ गोप उस देवशज्रुके साथ क्रीडा करने लगे ओर उन्होंने उसे गोपा- 
लवेष देख अपनी जातिकाही जाना ॥ १५ ॥ और वह प्रलम्ब गोपरुप धारे अवकाश देखने लगा तथा कष्णबलरामको घोर इषटसि देखने लगा ॥ १६ ॥| 


तयो रमयतोरेवं तठिप्सुरसुरोत्तमः ॥ प्रलम्बोऽभ्यागमत्तत्र च्छिद्रान्वेषो तयोस्तदा ॥१२ ॥ गोपाल्वेषमास्थाय वन्यपुष्पाविभाषितः॥ 
ठोभयानस्य तो वीरो हास्येः कीडनकेस्तथा ॥ १३ ॥ सो5कैगाहत निइशाङ्कस्तेषां मघ्यममानुषः ॥ मानुषं वपुरास्थाय प्रलम्बो 
दानवोत्तमः ॥ १४ ॥ प्रकीडिताश्व ते सवे सह तेनामरारिणा ॥ गोपालवपुषं गोपा मन्यमानास्स्ववान्धवम्‌ ॥ १५ ॥ स तु 
च्छिद्रान्तरमप्सुः प्रलम्बो गोपतां गतः ॥ दृष्टि प्राणिदधे कृष्णे रोहिणेये च दारुणाम्‌ ॥ १६ ॥ अविषह्यं ततो मत्वा कृष्णमद्भुत- 
विक्रमम्‌ ॥ रोहिणेयवधे यत्रमकरोद्दानवोत्तमः :.॥ १७ ॥ हरिणाक्रीडनं नाम बाल्कीडनकं ततः ॥ प्रक्रीडितास्तु ते सर्वे दो द्रो 
युगपदुत्पतन्‌ ॥ 9८ ॥ कृष्णइश्रीदामसहितः पुप्लुषे. सेपसूनुना ॥ संक्षणस्तु प्छुतवान्प्रलम्बेन सहानघ ॥ १९ ॥ गोपलास्त्वपरे 

गापाठेरपरेस्सह ॥ प्रदुता लड्यन्तो वे तेऽन्योन्यं लघुविक्रमाः ॥२० ॥ श्रीदाममजयत्‌ कृष्णः प्रलम्बं रोहिणीसुतः ॥ गोपाठे 
कृष्णपक्षीयेगोपालास्त्वपरे जिताः ॥ २१ ॥ 


परन्तु रूष्णका पराक्रम असत्य जानकर वह दानव बलरामजीके अनिष्टका यन करने लगा ॥ १७ ॥ आर भीऊष्णने बालकाोको कीडा करनेकी आज्ञा दा 


छ [तब ने सब बालक दो दो इकडे होकर कूदने लगे ॥ १८५ भोळव्ण श्रीदामाके साथ कीडा करने लगे ओर बलरामजी भलम्बके साथ कूदने लगे ॥ ३९॥ 
शक || हसरे गोपा”उ्टॉले वयरस ज्वपनी + ज्योडीर्के साध्य ऋषि स्ठेग_ डे पराक्रम व्र भागकर एक कूसरेक्ा उल्म करत सगे ॥ २० ॥ कष्णे भीदामाकत 
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॥ २० & 


| | आस्टष्व्य करो जला स्टि il शूसरी टोस्हीच्के उ्यास्डव्कटो जीत स्किप्या ॥ "२१ ५ लच्ण यहु छारे कुष्ट शशाम तासे 


| रु चरकी चढाकर ले चले. यह. म आक सल्या एकर सपने फिर स्थयागक्रो आते थे ॥ २२ ४ इधर यह दानय जलस्ठरामजीको व्हंजेपर 'चदाकर 
| र” शीघतासे ले चला ओर वह महाशीघतासे चला. मानो चन्त्रमासाहित मेघ जाता हो ॥ २२॥ परन्तु जब यह बळरामजीका महाभार न सम्हार सका, तब | 
ॐ | अपनी कायासे बढने लगा. जिस प्रकार इन्द्रस आकान्त हो मेघ बढने लगताहे ॥२४ ॥ वह भांडीरवटके समीप जाकर जले हुए काले पहाढकी समान 
(४ |पलम्ब नाम दानवने अपना शरीर दिखाया ॥२५॥ पांच युच्छासे युक्त, सूर्यकी समान प्रकाशमान, सुकुटसे दामिमान्‌ वह देत्य सूपके आकान्त हुए मेघ- 
४5 ते वाहयन्तस्त्नन्योन्यं संहषोत्सहसा द्वुताः ॥ भाण्डीरस्कन्धमुदिइय मयोदां पुनरागमन ॥ २२ ॥ संकषेणं तु स्कन्धेन शीभमु- 
त्क्षिप्य दानवः.॥ दुतं जगाम विमुखस्सचन्द्र इव तोयदः ॥ २३ ॥ स भारमसहंस्तस्य रोहिणेयस्य घमितः ॥ ववृधे सुमहाकाय- 
इशक्राकान्त इवाम्बुदः ॥ २४॥ स भाण्डीरवटप्रस्यं ळय ॥ स्वं वपुदेशेयामास प्रलम्बो 38 kn ॥ २५ ॥ 
पञ्चस्तबकलम्बेन मुकुटेनाकंवचसा ॥ दीप्यमानाननो देत्यः सूर्याकान्त इवाम्बुदः ॥ २६ ॥ महाननो तकोपमः ॥ 
रोदइशकटचक्ाक्षो नमयं अरणेमंहीम ॥ २७ ॥ ख़ग्दामठम्बाभरणः प्रलम्बाम्बरभूषणः ॥ वीरः प्रटम्बः प्रययो लम्बतोय 
इवाम्बुदः ॥ २८ ॥ स जहाराथ वेगेन रोहिणेयं नहासुरः ॥ सागरोपपुवगतं कृत्स्नं ठोकामिवान्तकः ॥ २९ ॥ हियमाणः प्रउम्बेन 
स ठु संकर्षणो बभो ॥ उद्यमान इवाकाशे कालमेपेन चन्द्रमाः ॥ ३० ॥ स संदिग्थमिवात्मानं मेने संकषेणस्तदा ॥ देत्यस्कन्थ 
गतइश्रीमान्ष्णं चेदमुवाचह ॥ रे३॥ ५ कल HR 
की समान शोभित हुआ ॥ २६ ॥ बड़ा मुख, बडी गईनसे युक्त कालान्तककी समान भरयकर, गाडीके चकाकी समान नेत्रवाला, चरणांसे पृथ्वीको | 
नमाता हुआ ॥ २७॥ माला तगडी आदिको लग्बायमान गहनोसे शोभित, लम्बे वक्ष धारे, जल भरे लंबे मेषकी समान वीर प्रलम्बासुर गमन करने 
लगा ॥२८॥ इस प्रकार उस महाराक्षसने वेगसे बलरामजीको हरण किया जिस प्रकार यमे सागर सब लोकोंको अपनेमें हरण कर लेता है ॥२९॥॥ 
प्रलम्बसे हरे जाते हुए बलरामजी शोभित हुए. जेसे काले मेघसे ले जाता हुआ चन्द्रमा शोभित होता है ॥ ३० ॥ तब बलरामजी शंकित होने ठवे { 
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आर देत्यके कथेपर स्थित हुए भीरुष्णसे बोले ॥ ३१ ॥ हे कष्ण ! पर्वतको समान यह राक्षस मुझको हरण करता हे. इसने बडी भारी मलुष्यहूपिणी 
माया की है ॥ ३२ ॥ अब इस दुषटचित्तवाले, महाअभिमानी ओर. अभिमानसेही दूने तेजवाले इस राक्षसका दमन किस प्रकार करना चाहिये ॥ ३३ 

तब श्रीकृष्ण उनके यह वचन सुन प्रसन्नता ओर सामपूर्वक बलरामजीको वृत्तान्त ओर बलको बताते हुए बोले ॥ ३४ ॥ अहो ! बलरामजी तो गटही 
मनुष्यभावकी पालना करते हैं. कारण के जगतमें तुम युमसेभी युप्त हो ॥ ३७ ॥ लोकके विपर्ययमें जो तुम नारायणरूप होतं हो, उस अपनी 


हियेऽहं कृष्ण देत्येन पर्वतोदग्रवष्मंणा ॥ प्रदरायेत्वा महतीं मायां मानुषरूपिणीम्‌ ॥ ३२ ॥ कथमस्य मया कार्य हो सक 

दुष्चेतसः ॥ प्रटम्बस्य प्रवृद्धस्थ दपोद्विगुणवर्चसः ॥ ३३ ॥ तमाह सस्मितं कृष्णस्साम्रा हषाकुलेन वे ॥ अभिज्ञो ससय 

वृत्तस्य च बलस्य च ॥ ३४ ॥ अहो$हं मानुषी भावो व्यक्तमेवानुपाल्यते ॥ यस्त्वं जगन्मयं देवं गुह्यद्नह्मतरं गतः ॥ ३५॥ 

स्मर नारायणात्मानं लोकानां तं विपयेये ॥ अवगच्छात्मनात्मानं समुद्राणां समागमे ॥ ३६ ॥ पुरातनानां देवानां ब्रह्मणः सलिलस्य 

च ॥ आत्मवृत्तप्रभावाणां संस्मराद्यं च वे वपुः ॥ ३७॥ शिरः खं ते जलं मूत्तिः क्षमा भूर्दृहनो मुखम्‌ ॥ वायुलेकायुरुच्कातो 

मनससचष्ट झमूत्तव ॥ ३८ ॥ सहस्नास्यस्सहस्ताडस्सहश्तचरणेक्षणः ॥ सहस्नपद्मनाभस्त्वं सहस्वांशुधरोःरिहा ॥ २९ ॥ यक्तया दर्शितं 
तत्पइयन्ति दिवोकसः ॥ यत्त्वया नोक्तपूर्वं हि कस्तदन्वेहमईते ॥ ४० ॥ 


आत्माका स्मरण करो ओर ससुद्रके समागमम अपने आत्माको जानो अथात्‌ प्रलयमे जो रुप होता हे उसे स्मरण करो ॥ ३६ ॥ पुरातन देवताका, 
झाका, जलका ओर अपनी आत्माके प्रवृत्त करनेवाले अपने शरीरको स्मरण करो ॥ ३७ ॥ तुम्हारा शिर आकाश है, जल मूर्ति हे, पृथ्वा क्षमा, 


अभि सुस्व, लोकोकी वाय श्वास ओर बह्मा तुम्हारा मन हे ॥२८ ॥ आपके सहस्र सुख, सहख हाथ ओर सहदब्नों चरणहें आपही सहस्रा पन्न नाभिवाले 
लभ्या सरहका किये: पारण करनेकारस्ठे शञञ्रॉके मारमेखारे छो ॥ ३०. ॥ जो कच्छ ज्यापका यह रूप छे उसको देवता देस्वले हें आर ततो कस आपने नहीं 


द स 


॥ २९३ 8 
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च्छला है या अण८ नहीं क्या छि उसे फेल केल्या सप्ूतर हि ॥४ ० ॥ ज्यों कुछ कस ल्कोयण्ये जानने योग्य हे शकू अतारने जष्ध्यल कर दिया से ज्योर जो रपरो 
विदित हे उसे देवताभी नहीं जानते ॥ ४१ ॥ आाट्मासे उतपच्त हुए तुम्हारे शरीरकोा आरत्माय गर्ही देखते हें, परन्‍्त जो ज्वापका झूत्रिम रूप है, देवता 
उसकी पूजा करते हैं ॥ ७२ ॥ देवता आपका अंत नहीं जानते इससे तुम अनन्त हो. तुमही सूकम ओर महान्‌ तथा एक हो और वदूसर सक्षमत्ती 
आपको प्राप्त नहीं हो सक्ते ॥ ४३ ॥ तुम जगतका सनातन स्तंभ हो, सारा जगत ठुमसेही स्थित है, आपकेही द्वारा सब पागिपॉकी योनि पृथ्वी अचल 


हो जगतको धारण करती हे ॥ ४४ ॥ आपही चार सागरके भोगनेवाले और चार सागरके विभागके जाननेवाले हो. चारों युगोमें लछोकोंके चातुर्हत्र | ह 
यद्वेदितव्यं ठोकेऽस्मिन्तत्त्वया समुदाह्तम्‌ ॥ विदितं यत्तवैकस्य देवा आपि न तद्विदुः ॥ ४9 ॥ आत्मजं ते वपुव्याम़े न पहय- 
न्त्यात्मसंभवम्‌ ॥ यत्तु ते कृत्रिम रूपं तदचोन्ति दिवोकसः ॥ ४२ ॥ देवेन ष्टश्चान्तस्ते तेनानन्त इति स्मृतः ॥ सं हि सूल्ष्मो 
महानेकस्सृक्ष्मेरपि दुरासदः ॥ ४३ ॥ त्वय्येव जगतः स्तम्भे शाश्वती जगती स्थिता ॥ अचला प्राणिनां योनिघोरयत्यखिठं 
जगत्‌ ॥ ४४ ॥ चतुस्सागरभोगस्त्वं चातुवंण्योग्रिभागवित्‌ ॥ चतुयुगेषु लोकानां चातुहाँत्रफलाशनः ॥ ४५ ॥ यथाहमापि 
लोकानां तथा तवं तच मे मतम्‌ ॥ उभावेकारीरो स्यो जगदे द्रिया कृतो ॥ ४६ ॥ अहं वा झाश्वतः कुष्णस्तं वा शेषः 
पुरातनः ॥ लोकानां झाश्चतो देवस्त्वं हि शेषस्सनातनः ॥ आवयोदेंहमाजेण द्विषेदं धार्यते जगत्‌ ॥ ४७ ॥ अह्‌ यस्स भवानेव 
यस्त्वं सोऽहं सनातनः ॥ द्वावेव विहितो ह्यावामेकदेहो महाबलो ॥ ४८ ॥ तदास्से मूठ्वत्त कि प्राणेन जहि दानम्‌ ॥ मून देवरिषु 

देवं वञ्रकल्पेन मुष्टिना ॥ ४९ ॥ | | 

| फलके भेगनेवाले तुमही हो ॥ ४५ ॥ जसे में लोकांका पूज्य हुएसेही तुम हो, हम दोनोंही एकशरीर हैं. जगव॒के हितके निमित्त रो शरीर घारण कर 

लिये हैं ॥ ४६ ॥ में तो निरंतर रूष्ण हूं ओर तुम सनातन शेष हो, हम दोनोंके दो प्रकारके देहे यह जगत्‌ धारण किया जावा ह ॥ ४७ ॥ जो में 

| सो तुम, जो तुम, सो में हूं दोनों महाबली वास्तवमं एक देहवाले हें ॥ ४८ ॥ सो तुम मूढको समान किस कारण स्थित हो इस दानवके प्राण हरण 
कर लो. हे बलराम ! इस दानवके शिरम वज्रको समान अपना घुंसा मारो ॥ ४९ ॥ 
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संपापन बोठे; जन-झकु-यननर-अहेरूष्मजीने बलसमजीकों स्मरण कराया तब-जिलेकीके अन्तरे म्पा बहराम बलसे पूण हो ग ॥ ५० ॥ तब 
इन्होंने वञ्रकी समान एंसा बनाकर बड़े वेगसे उस राक्षसके रिरमें मारा ॥ ५१ ॥ वह घूंसा जब लगा तब उसकी खोपडी टूट गई और शिरमें | 


हो गई ओर जंघाओशि दाबकर उसे पृथ्वीमें गिरा दिया, तब उस दानवके प्राण निकल गये ॥ ५२ ॥ तब उस प्रलम्बासुरका पृथ्वीम पतित होकर 
रूप इस प्रकार शोजित हुआ, जिस प्रकार आकाशमें मेव विदीर्ण होता हे ॥ ५३ ॥ उसका शिर टूट जानेसे उसकी देहसे रुविर निकलने लगा. वह ऐसे 


वेशम्पायन उका ॥ संस्मारितस्तु कृष्णेन रोहिणेयः पुरातनम्‌ ॥ बठेनापूर्यंत तदा जेलोक्यान्तरचारिणा ॥ ५० ॥ आख प्रलम्बं 
दुर्वृत्तं स बद्धेन महाभुजः ॥ मुष्टिना वञ्रकल्पेन मूमि चेनं समाहनत्‌ ॥ «१ ॥ तस्योत्तमाड़ं स्वे काये विकपाछं विवेश शच 
जानुभ्यां चाइतइशेते गतासुर्दानवोत्तमः ॥ ५२ ॥ जगत्यां विप्रकीर्णस्य तस्य रूपमभूत्तदा ॥ प्रसम्बस्याम्बरस्थस्य मेपस्येव 
विदीयेतः ॥ ५३ ॥ तस्य भग्नोत्तमाद्रस्य देहात्सुख्राव शोणितम्‌ ॥ बहुगेरिकसंयुक्त शोळ-्रड्धादिवोदकम ॥ «४ ॥ तं निहृत्य 
प्रलम्बं तु संत्य बल्मात्मनः ॥ पर्यष्वजत वे कृष्णं रोहिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ ५५ ॥ तं तु कृष्णअ गोपाश्च दिविस्थाख दिवो- 
कसः ॥ तुष्ठवुनिहते देत्ये जयाशीभिमंहाबळम्‌ ॥ ५६ ॥ बलेनाय॑ इतो देत्यो बाठेनाद्ि्कमेणा ॥ विषदन्त्यशरीरिण्यो वाचः 
सुरसमीरिताः ॥ ५७ ॥ बलदेवेति नामास्य देवेरुक्तं दिवि स्थितेः ॥ बळं तु बलदेवस्य तदा सुवि जना विदुः ॥ ५८ ॥ 


शोभित हुआ जैसे कि पर्वटे गेरू मिला हुआ जल निकलता है ॥ ५४॥ इस प्रकार प्रलम्बको मार ओर अपना बल अपनेमें धारण कर प्राच वरां 


मजी आकर श्रीरुष्णसे हृदय लगाकर मिले ॥ ८८ ॥ तब बलरामजीको श्रीकष्ण और गोप तथा स्वर्गर्मे स्थित देवता उस देत्यके मरनेपर शाय हेर 


ज्दाशपिणीद देने र्ड ॥ «९६ ॥ कि व्दारठव्क ज्ययस्प्याधीस सहायस्ठी वहस्ठराभज्जाने उस देल्य 

र को सार डारूा, इस प्रकार देवताओंकी शरीरिणी - 
अ्दरेधश साहे तेज थक ' ७७. ५५७०» ६३ पायी श ५०७७० येण्य अग ह ०५). की याक त चाह बहे देण ज्यदम्स पका्याह इच्च केर्व्यश, आहे कव्या वेले आह रव के च्य काइ ज्यास hes 00४3 ™ आजी लाका 
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मड अाशसकिा च ब्पठडर्ापयामयायाहमङ्स्यायजतपल्यल्यापळरयुय्माापिकाकयकारकारकाा बा उ 
न्यासा ळत अहेत कररत “देर व्य व्यासे जय चारक ११-००६ =. शिर धहष्हिः आर ब्क॑डएल हर्टि्यष्ति तजिच्ण्ट्पर्याय्ति शहन्काय्या शिशु -च्यण्शीय्डा मर्काय व्यच 
-वलुर्दशोऽण्यायः ॥ १४ ` वेराचत्यन ` थोरे; इस अकारसे उरण दोनों बलराम ' सगर ` शीरृष्णको उस वनम विचरते हुए दो वार्षिक महीने व्यतीत 


हुए ॥ १ ॥ “ अमावभिरहन्येत्तिरक्तभिर्वरि्ठं वजमाजेयर्ति मायिनि शर्त यो यस्य चरन्‌ स्वेदने संवर्तयंतो विचवर्तयन्नहेति ?' इसही वेदमंचका आशय 


प्रलम्बे निहते देत्ये देवेरापे दुरासदे ॥ «९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवोणे शिश्वुचयोयां प्रखम्बवघो नाम चतुदेशो5- 
ध्यायः ॥ ॥ १४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तयोः भ्रवृत्तयोरें क्षणस्य च बळस्य च ॥ वने विचरतोमोसो व्यतियातो स्म वार्षिको॥ १॥ 
` ब्रजमाजग्मतुस्तो तु ब्रजे शुश्ववतुस्तदा ॥ प्राप्तं झकमहं वीरो गोपांश्वोत्सवलालसान्‌ ॥ २ ॥ कोतूहलादिद वाक्यं कृष्णः प्रोवाच 
तत्र तान्‌ ॥ कोऽयं शक्रमहो नाम येन वो ईषे आगतः ॥ २ ॥ तत्र वृद्धतमस्त्वेको गोपो वाक्यमुवाच ह ॥ श्रयतां तात शाकस्य 
यदर्थ घन इज्यते ॥ ४ ॥ देवानामीश्वरइहाको मेघानां चारिसूदन ॥ तस्य चायं मखः कृष्ण लोकनाथस्य झाश्वतः ॥ ५ ॥ तन 
संचादिता मेषास्तस्य चायुधभूषिताः ॥ तस्येवाज्ञाकरास्सस्यं जनयान्ति नवाम्बुभिः ॥ ६ ॥ मेघस्य पयसो दाता पुरुहूतः पुरंद्रः ॥ 
संप्रदशस्स भगवाग्ग्रीणयत्यखिलं जगत्‌ ॥ ७॥ तेन संपादितं सस्यं वयमन्ये च मानवाः ॥ वतेयामोपयुआनास्तपंयामश् 
देवताः ॥ ८ ॥ 
होकर उन गोपासे कहा, यह कोनसा यज्ञ इन्दके निमित्त किया जाता है जिसके कारण तुम सब प्रसन्न हो रहे हो ॥ ३ ॥ तब उनमेंसे एक बढा भोप 
(ठा. हे तात ! सुनो. जिस कारण यह इन्दरका यज्ञ किया जाता हे ॥४॥ हे ऊष्ण ! इंद देवता ओर मेघोंका राजा हे, यह उसो छोकनाथका सनातन 
यज्ञ हे ॥ ५ ॥ उसीसे मेघ प्रेरित होते हैं, उसोके आयुधसे भूषित होते हैं, उसीकी आज्ञासे मेषद्वारा अनेक कारके धान्य उत्सन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 
बॉको जलके देनेहारे इन्ही हैं. वह भगवान्‌ यज्ञसे प्रसन्न हो सब जगतको प्रसन्न करते हैं ॥ ७ ॥ हम अन्नको उन्होके दवारा प्राप्त करते हैं, उन्होके 
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निमित्त हम महोत्सव करके देवताओंको तृप्त करते हैं ॥ ८ ॥ जब देव वता हे, तभी खेतीकी वादि होती हे और पृथ्वीके तृप्त होनेसे जगत्‌ अमृव- 
रुप दीखने लगता है ९ ॥ गो दुग्ववाली, बछडेदाली ओर शांत होती हैं उसके बढाये तृणोति वृषभ पुष्ट होते हैं ॥ १० ॥ जहां मेष वर्षा करते हैं, 
वहां खेती तृणका अज्ञाव और मनुष्य भूखसे व्याकुल नहीं होते ॥ ११ ॥ इन्द्र सूर्यकी जलवाली किरणोंको दुहता हे, पीछे वही . किरणे मेघांके धारण 
किये जलको वर्षाती हैं ॥ १२ ॥ इन्द्र वायुसे भेरित हुए मेघोंको ताडन करता है. उस वायुके ताढनेसे जो शब्द होता है उसेही प्राणी गणना कहते: 
देवे वषोते लोके5स्मिस्ततस्सस्यं प्रवघेते ॥ पृथिव्यां तपितायां तु सामृतं लक्ष्यते जगत्‌ ॥ ९॥ क्षीरवत्यस्त्विमा गावो वत्स- 
वत्यश्व निवृताः ॥ तेन संवद्धितास्तात तृणेः पुष्टाः सपुङ्गवाः ॥ १० ॥ नासस्या नातृणा भूमिन बुभुक्षादितो जनः ॥ इऱ्यते 
यत्र हश्यन्ते वृष्टिमन्तो बलाहकाः ॥ ११ ॥ दुदोह सवितुगो वे हाक्रो दिव्याः पयस्विनीः ॥ ताः क्षरन्ति नवं क्षीरे मेध्यं मेघोष- 
धारितम्‌ ॥ १२ ॥ वाय्यीरिते तु मेषेषु करोति निनदं महत्‌ ॥ जवेनावतितं चेव गरतीति जना विदुः ॥ १३॥ तस्य चेवोद्य- 
मानस्य वायुयुक्तेबंठाहकेः ॥ वत्राशञनिसमाइशब्दाइश्भयन्ते नगभेदिनः ॥ १४ ॥ तजलं वञ्निष्पेषेविुञ्चति नभोगतेः ॥ बहुभिः 
कामगेमेपेइश्क्ो भृत्येरवेश्वरः ॥ १५ ॥ कचिहुर्दिनसंकाशेः कचिच्छितनाश्रसंनिभेः ॥ कचिद्विन्ना्नाकारेः कचिच्छीकरव- 
पिभिः ॥ १६॥ मण्डयन्तीव देवेन्द्रो विश्वमेव नभो घनेः ॥ कचिच्छीकरसुक्ताभं कुरुते गगनं घनः ॥ १७॥ एवमेतत्यो दुग्धं 


गाभिस्सयंस्य वारिदः ॥ पजन्यस्सवंभूतानां भवाय भुवि वषोते ॥ १८ ॥ 
| ॥ १ Eh ॥ ॥ इस अकार जाले दक मेघोंका इन्द्र बढाता है. जब उन मेघोंके शब्द वृक्षांको तोडने लायक बजके गिरनेके सुने जाते हैं ॥ १४ 8 
तब इन्ह के बर्से ताडित हो वह भेज जलको त्यागन करते हैं इन्द्र मेघॉसे अपने कत्या द्वारा जलकी वर्षा कराता है ॥ १० ॥ कहीं तो मेष घटाटोप कर 
अतरन्कना हेश कच्छः रशर के, न्ह अ्ज्यन्यच्छति सपपान व्हारे छो जातेदे, करी स्केटे म खचा करते के ॥ १८ ॥ इस जव्हार व्याकशर्ये जाल ह मेन्स ' 


हन्न फद गत न पक हन्न ज्य 
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सूर्यकी किरणों छारा जरठकी वर्षा कराता हे आ्ोर बहू सच जीयोंके सुर्के निमित्त जरठ बर्षताहे ॥ १< ॥ हे रूच्पण्ण ! जिस कारप्ण पष्के, यश यचा इन्र 
होती हे, इसी कारण वर्षामि सन्न हुए सब राजा सोर हम भसच हो उत्सवसे इन्द्रकी पूजा करते हैं ॥ १९ ॥ इति शीहरिवंशे विष्णुपबीणे भाषायां 
पेचदशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ वैशंपायन बोले, इस भकार इन्द्रके पूजन वृद्ध गोपाका वचन सुन इन्द्रके भावको जानते थे, तथापि श्रीकष्ण यह वचन 


बोले ॥ १ ॥ हम वनवासी गोप सदा गोघनसे जीते हैं. गो, पर्वत और वनही हमारे देवता हैं ॥ २ ॥ किसानांकी खेती, वैश्योंका व्यापार जैसे आजी- 
यस्मात्माबूडियं कृष्ण शक्रस्य भुवि भाविनी ॥ तरमात्प्रावषि राजानस्सवे शक्रं मुदा युताः ॥ महेस्सुरेशमचेन्ति वयमन्ये च 
मानवाः ॥ 9९ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंरो विष्णुपर्वणि शिशुचयायां गोपवाक्यं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ गोपक्द्धस्य वचनं श्रत्वा शक्रपरिग्रहे ॥ प्रभावज्ञोऽपि शक्रस्य वाक्यं दामोद्रोऽत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ वयं वनचरा 
गोपास्सदा गोघनजीविनः ॥ गावोऽस्मददेवतं विद्धि गिरयश्च वनानि च ॥ २॥ कघुकाणां कृषिवृत्तिः पण्यं विपाणिजीविनाम्‌ ॥ गावोऽ- 
स्माकं परा वृत्तिरतत्रेवि्यमुच्यते ॥ ३ ॥ विद्यया यो यया युक्तस्तस्य सा देवतं परम्‌ ॥ सेव पूज्याचेनीया च सेव तस्योपकारिणी ॥ 
योऽन्यस्य फख्मश्ानः करोत्यन्यस्य सात्कियाम्‌ ॥ ४ ॥ द्वावनथों स लभते प्रेत्य चेह च मानवः ॥ कृष्यन्ता प्रथिता सीमा सीमान्तं 
श्रूयते वनम्‌ ॥ « ॥ वनान्ता गिरयस्सवें सा चाऽस्माकं गतिधुंवा ॥ श्रयन्ते गिरयश्चापि वनेऽस्मिन्कामरूपिणः ॥ प्रविइय तास्ता- 
स्तनवो रमन्ते स्वेषु सानुषु॥ ६ ॥ 

विका हे, इसी प्रकार हमारी गो हैं. इस प्रकार यह तीन विद्या हैं ॥ ३ ॥ जो जिस विद्यासे युक्त हे, वही उसकी देवता हे. उसीकी पूजा अचो करनी 

चाहिये, उसीसे उसका उपकार होता हे, जो वूसरेके फलकी इच्छा करके दूसरेकी सदक्रिया करता है ॥ ४ ॥ वह मनुष्य मृतक होकर परलोकमं यहां 

ओर वहांगी दोनों अनथॉको भोगता हे. खेतियांका अन्त सीमा ओर सीमाका अन्त वन हे ॥ ५ ॥ वनका अन्त पर्वत हे, वह पर्वतही हमारे पूजनीय हे 

ओर सुनाशी है कि इस वनके कामरुपी पर्वत हैं. वे अपनी सफाओंमें अपने शरीरसे उपजे जीवोंद्वारा उनमें प्रवेश कर रमण करते हैं ॥ ६ ॥ 
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| प वह केशरी सिंह और नखोंवाले व्याध होकर अपने बनकी रक्षा करते हैं और वनके छेदन करनेवालोंको दुःखी करते हैं ॥ ७ ॥ जब वनवासी इनका 
ˆ ` | |विभिय करते हैं, तब यह अपने पुरुषार्थसे उन दुःखदाइयोंको मारते हैं ॥८॥ आक्षण मंत्रयज्ञम तत्पर हैं. खेती करनेवाले हलके यज्ञमें ततर हैं. गोप इसी 
॥ ३४ ॥ |ॐ कार पर्वतके यद्ञमें तत्पर हैं इस कारण हमको इस वनके गोवर्दन पर्वतका यजन करना चाहिये ॥९॥ यही मुझे अच्छा लगता हे इस कारण, हे गोपो 


' | गिरियज्ञ भवृत्त किया जाय, कर्म करके सुखस्थान वृक्ष अथवा पर्वतका पूजन करे ॥ १० ॥ वहां कुंड मंढपादिका विस्तार करके पवित्र यज्ञीय पशु 


भूत्वा केसरिणस्सिहा व्याधाश्च नाखेनां वराः ॥ वनानि स्वानि रक्षन्ति त्रासयन्तो वनच्छिदः ॥ ७॥ यदा चेषां विकुवोन्ति ते 
व॒नाळयजीविनः ॥ घ्नन्ति तानेव दुवृत्तान्पोरुषादेन कमणा ॥ ८ ॥ मन्त्रयज्ञपरा विप्रास्सीतायज्ञाश्च कषुंकाः ॥ गिरियज्ञास्तया 
गापा इज्योस्माभिगिरिवंने ॥ ९ ॥ तन्मह्यं रोचते गोपा गिरियज्ञः प्रवत्त॑ताम्‌ ॥ कमं कृत्वा सुखस्थाने पादपष्वथ वा गिरो ॥ १० ॥ 
तत्र हत्वा पञचन्मध्यान्वितत्यायतने शुभे ॥ सर्वषोषस्य संदोहः कियतां कि विचायते ॥ ११ ॥ तं इारत्कुसुमापीडाः परिवायं 
प्रदक्षिणम्‌ ॥ गावो गिरिवरं सर्वास्तता यान्तु पुनब्रजम्‌ ॥ १२॥ प्राता किलेयं हि गवां स्वादुतोयतृणा गणेः ॥ झरत्मरमुदिता 
रम्या गतमेपजलाइाया ॥ १३ ॥ प्रियकेः पुष्पितेगोरं इयामं बाणासनेः कचित ॥ कठोरतृणमाभाति निमंयूररतं वनम्‌ ॥ १४ ॥ 
विजला विमला व्यान्नि विबलाका बिबिद्युतः ॥ विवद्धन्ते जलधरा विदन्ता इव कुञ्जराः ॥ १५ ॥ 

हनन करो, विचार क्या करते हो. सब घोषोंको अपनी गोआंका दुग्ध एकत्र करना उचित हे ॥ ११ ॥ उस पर्वतको शरहतुके पुष्पोंसे पूजित कर 

भदक्षिणा करो. सब गोऑंको गोवर्डनपर ले चलो, फिर बजभें आओ ॥ १२ ॥ यह गोओंको भेष्ठ तृणादि देनेहारी शरत पा हुई हे, इसमें सब स्थान 

क स को कदी के, कलते कारी, कहीँ नुणकी नि दीसपती है,  मोरोके शब्दसे 


ऊश्च घ्या हस्त १॥ Ye आ = 
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॥ २४ ३ 


पत्तोके समह सुन्दर भेचको वायसे नवीन 2. नीचे जो झुके सुम्दर विदित होते लें ॥ ३९ ध ज्यित बर्णन पज्यस्करूप मेय पगरी, 
हेसरुपी चामर ओर चन्द्रमारूपी छत्र आकाशके अभिषेककी समान विदित होता है ॥ ३७ ॥ हंसोसे हसती हुई, सारसोसे शब्शपभान यह 
कतु शोभित है ओर वषा बीतनेसे मेघ सूक्ष्म हो रहे हैं ॥ १८ ॥ चकवा चकवीसे सुक्त तटवाली, मंडलरूप नितम्बवाली, हंसोंके लक्षणसे हैँसती हुई 
नदी सागररूप पातैको प्राप्त होती हे ॥ १९ ॥ फूले कमलोंसे प्रसन्न हुआ जल, ताराऑसे विचित्र आकाशकी रात और दिन होनेसे एकसी शोभा 
पटुना मेघनादेन नवतोयानुकर्षिणा ॥ पणोंत्करघनास्सर्व प्रसादं यान्ति पादपाः ॥ १६ ॥ सितवणांम्बुदोष्णीषं हंसचामरवीजितम्‌ ॥ 
पूणेचन्द्रामळच्छत्रं साभिषेकमिवाम्बरम्‌ ॥ 9७9 ॥ हसेः प्रहसितानीव समुत्कृशाने सारसेः ॥ सर्वाणि तनतां यात्ति जलानि जल- 
दक्षये ॥ १८ ॥ चक्रवाकस्तनतटाः पुलिनश्रोणिमण्डलाः ॥ हंसलक्षलणहासिन्यः पाते यान्ति समुद्रगाः ॥ १९॥ कुमुदात्फुछमुदकं 
ताराभेश्चिञ्रमम्बस्म्‌ ॥ सममभ्युत्स्मयन्तीव झावरीष्वितरेतरम्‌ ॥ २० ॥ मत्तक्रोञ्चावघुष्टेषु कठमापकपाण्डुघु ॥ निर्विश्समर्णायेषु 
वनेषु रमते मनः ॥ २१ ॥ पुष्करिण्यस्तडागानि वाप्यश्च विकचोत्पलाः ॥ केदारास्सरितश्चेव सरांसि च श्रियाज्वलन्‌ ॥ २२ ॥ 
पङ्गजानि च ताम्राणि तथान्यानि सितान्यापे ॥ उत्पलानि च नीलानि भोजेरे वारजां श्रियम्‌ ॥ २३ ॥ मदे जहुः सितापाङ्गा 
मन्दं वरषिरेऽनिलाः ॥ अभवद्धयश्रमाकाशमभूच निभृतोऽर्णवः ॥ २४ ॥ ऋतुपयांयाशिथिलेबृत्तनृत्यसमुन्धितेः ॥ मयूराङ्गरु- 
हेभूमिबंहुन्त्रेव लक्ष्यते ॥ २५ ॥ | 
रही है ॥ २० ॥ मतवाले चकवोंके समहांके मधुर शब्द, कुछेक पके पाले वर्णवाले वर्षासे निवृत्त हुए वनॉर्मे मन रमता हे ॥ २१ ॥ खोदी| 
हुई झील, तालाव ओर बावडीर्मे कमल खिल रहे हैं. केदार सरित सरोवर शोभित हो रहे हैं ॥ २२ ॥ श्वेत, लाल, नीले कमल जलकी शोभाको | 
ओर अपनी शोभाको प्राप्त हो रहे हैं ॥ २३ ॥ मोर मदको त्यागते हैं ओर पवन अंद मंद चलती हे, आकाश मेघोंसे हीन ओर सागर निम्तत हो रहा! 
॥ २४ ॥ विशेषकर कतुके पर्यायसे शिथिल हुए मोरोंके नृत्य करनेसे गिरे परेसे विदित होते हैं कि मानो पथ्वीके अनेक नेत्र हैं ॥ २५ ॥ | 
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ह. वं. | र अपने पंकस मलीन हुए किनारे तथा काशपुष्प लताआंसे आङुल हंस सारसांके सेवन करनेसे यसुना अतिशोभित हो रही है ॥ २६ ॥ समयपर पके हुए 
| 6 ितेमिं तथा वनम उत्पन्न हुई सेतीके ओर जलजन्तुओंके खानेवाले पक्षी मतवाले होकर विशेष कर शब्द कर रहे हैं ॥ २७ ॥ जल वर्षा मेषोने जिस 

३५ ॥ | |सेतीको सांचा था; वह सब छोटी घास आदि कठिन पड गई हे ॥ २८॥ और मेधमय वासको त्याग शरद कतुके शुण प्रकाशित हो रहे हैं. इस 
है निर्मल आकाशमें चन्द्रमा निर्मल निवास करता हे ॥ २९ ॥ दूधवाली गो दूना दूध देती हैं और बेल दूने प्रमत्त हो रहे हैं. वनकी लक्ष्मीकी दूनी शोत्ता 
स्वपङ्गमरिनेस्तीरेः काझापुष्पलताकुलेः ॥ हंससारसविन्यासेर्यमुना भाति शोभना ॥ २६ ॥ कलमापाकरम्यंषु केंदारेषु वनेष च ॥ 
सस्यादा जलजादाश्च मत्ता विरुरुबुः खगाः ॥ २७ ॥ सिषिचुयोनि जलदा जलेन जलदागमे ॥ तानि सस्यान्यबालानि कठिनत्वं 
गतानि वे ॥ २८ ॥ त्यक्त्वा मेषमयं वासइहारद्गणविदीपितः ॥ एष वे विमले व्योन्नि दृष्टो वसाते चन्द्रमाः ॥ २९ ॥ क्षीरिण्यो 
द्विगुणं गावः प्रमत्ता द्विगुणं वृषाः॥ वनानां वगुणा लक्ष्मीस्सस्येगुणवती मही ॥ ३० ॥ ज्योतींषि घनमुक्ताने पद्मवन्ति जलानि 
च ॥ मनांसि च मनुष्याणां प्रसादसुपयान्ति वे ॥ ३१ ॥ असृजत्सविता व्यानि निमुंक्तो जलदेभशम ॥ शरत्पज्वालितं तेजस्तीक्ष्ण- 
रर्मििशोषयन्‌ ॥ ३२ ॥ नीराजयित्वा सेन्यानि प्रयान्ति जिगीषवः ॥ अन्योन्यराष्ट्राभिमुखाः पार्थिवाः परथिवीक्षितः ॥ ३३ ॥ 
बन्धुजीवाभिताम्रासु बद्वपङ्गवतीषु च ॥ मनास्तिष्ठाते कान्वासु चित्रात वनशाजिषु ॥३४॥ वनेषु च विराजन्ते पादपा वनशोभिनः ॥ 
असनाः सप्तपणाश्च कोविदाराश्च पुष्पिताः ॥ ३५ ॥ 
हो रही है ॥ ३० ॥ बादलोंके राहित होनेसे तारे कमलवाले सरोवर ऐसे प्रसन्न हैं जेसे के मनुष्यके मन प्रसन्न होते हैं ५ ३३ ॥ आकाशमें सूयी 


मेघोंस रहित होनेके कारण अपनी किरणांसे जलको शोषते हुए शरद ऋतुमं तेजको विस्तार करते हैं ॥ ३२ ॥ जीतनेकी इच्छा करनेवाले राजा सेनाको 


तेयार करके गमन करते हें अर वे राजा एक कूसरेके राज्यकी इच्छा करते हें ॥ २२ ॥ कंबूरी ( जियापोता ) समान लाल बणीबाळी तथा बिचित्र 
| सला च्य छूट जनाणतो ऑस्किस्योओ आन्य स्काला छे ॥ & ४2 ॥ व्ाणय्के शोभ दण्गेव्यार्ठे भदत आगम्य च्हिशाज्यय्याणा आभस्रव्याह, ससन्तापा आवोशर व्ह व्यन्त हन्ट 


रक ननक मक इरन््हननस्नक 
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|... रहे हें ॥ ३० ॥ शारयुस्वा, दंति, मियंरड खक्ल आोर सुबणपण जुदा हुब्पित हो रहे हें, समर एक प्रकार म्हण आर संक फिरले तथ्या चारो उ्होर्से 
केतकीकी शोभा हो रही हे॥ २६ ॥ विशेष करके जरम गागरोके जल निकलनेके हास्यवाली यह शरद्‌ बज मकाशवाली खीकी समान 


विचरती है ॥ ३७ ॥ निश्वयही देवताओंसे बढा हुआ मेघ समयके सुखका स्थान तथा पक्षियोंका स्थान इस देवको देवताओंका बोध करता है॥ ३८॥ 
मेघके नष्ट होनेरें श्रद्म शेठ खती होती है, नील चन्द्रमा और सूर्यके वर्णोसे शोभित तथा विविध पक्षियोंसे रंजित ॥ ३९ ॥ फल 


इषुसाह्वा निकुम्भा प्रियकास्स्वणेकास्तथा ॥ सृमराः पेचुकाश्चेव केतक्यश्च समन्ततः ॥ २६ ॥ न्रजेषु च विशेषेण गगरो 
द्रारहासिषु ॥ शरत्प्रकाशयोषेव गोष्ठेष्वटाते रूपिणी ॥ ३७ ॥ नूनं त्रिदशभूयिष्ठ मेषकाऊसुखोषितम्‌ ॥ पतत्रिकेतनं देवं बोधयान्ति 
दिवोकृसः ॥ ३८ ॥ झारद्येवं सुसस्यायां प्राप्तायां प्रावृषः क्षये ॥ नीठचन्द्राकेवणेश्च रचित बहुभिद्विजिः ॥ २९ ॥ फले: प्रवाठेअ 
घनामिन्द्रचापघनोपमम्‌ ॥ भवनाकारविटपं जतापरममाण्डितम्‌ ॥ ४० ॥ विझाठमूलावनतं पःनाभोगमाण्डितम्‌ ॥ अचेयामो 
गिर देवं गाश्चेव च विशेषतः ॥9१॥ सावतंसेविषाणेश्च बहापीड़े्च दंशितेः ॥ घण्याभेश्व प्रझम्बाभिः पुष्पेइञ्ञारदिकेस्तथा ॥४२॥ 
शिवाय गावः पूज्यन्तां गिरियज्ञः मवर्त्यताम्‌ ॥ पूज्यतां त्रिदशेद्शाक्रों गिरिरस्माभिरिज्यताम ॥ ४३ ॥ कारयिष्यामि गोयजञं 
बादापि न संशयः ॥ यद्यस्ति मायि वः प्रीतियंदि वा सुदृदो वयम्‌ ॥ ४४ ॥ 


ओर भ्रवालोंसें सघन, इन्द्रचापके घनकी समान भवनके आकारवाले विटप लता वेलोंसे मंडित ॥ ४० ॥ विशाल मूलासे झुके, पवनके ||ह 
आशोगसे मंडित पर्वतकी हम पूजा करें ओर विशेष कर गोओंकीभी पूजा करें ॥ ४१ ॥ गहनेंसे युगः सींगोंवाली, मोरके चंेसे |. 
शुथे सुकुटवाली, लम्बी २ घटा और शरद ऋतुके फूलेंसे रमणीय ॥ ४२ ॥ मंगलके निमित्त गोओंका पूजन किया जाय. पर्वतके निमित्त यज्ञ भरवत || 
किया जाय. देवता इन्द्रकी पूजा करें ओर हम पर्वतकी पूजा करें ॥ ४३ ॥ में इस गोओंकी वृदिके यञ्ञका अवश्य कराऊंगा इसमें संदेह नहीं. जो 


र 
ज 
। 
प 
र 
' 


आरम रन रनक र्न बनन आबन्त 


न 


हृ. वे, 


| | फु तुम्हारी सुझमेँ भीति हो ओर मुझे अपना सुहृद्‌ समझते हो तो ॥ ४४ ॥ सबको निरन्तर गोओकाही पूजन करना चाहिये, इसमें संदेह नहीं. इसमें 
| ३६ # 


| 

| Y | साम उपायसे और आपकी सुझमे प्रीति हो तो सबके मंगलके निमित्तं यह मेरा वचन विना विचारे तथा युक्त सत्य जानकर करो ॥ ४५ ॥ 
ऋ | इति भ्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ शरीरृष्णके वचन सुन वे सब गोपाल बहुत प्रसन्न हुए ओर उनकी 
७ | अमृतरुप वाणीको शंकारहित हो करके निमित्त बोले ॥ १ ॥ हे कृष्ण ! यह आपकी बढी भेष्ठ बुद्धि गोआके हित करनेहारी हे. यह गोपोंकी हित 


गावो हि पूज्यास्सततं स्वेषां नात्र संशयः ॥ यदि साम्ना भवेत्मीतिभेवतां वेभवाय च ॥ एतन्मम वचस्तथ्यं क्वियतामविचारितम्‌॥४५॥ रष 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि पोडशो5प्यायः ॥ 9६॥ वेझम्पायन उवाच ॥ दामोद्खचः श्रत्वा दृष्टास्ते | 
गोषु जीविनः ॥ तद्वागमृतमासांद्य प्रत्यूचुरबिसाङ्गया ॥ 9 ॥ तमेषा बाळ महती गोपानां हितवद्धिनी ॥ प्रीणयत्येव नस्सरवोन्बुद्धि- |ॐ 
वोद्िकरी गवाम्‌ ॥ २॥ त्वं गतिस्तव रतिश्च त्वं वेत्ता त्वं परायणम्‌ ॥ भयेष्वभयदस्त्व॑ नस्त्वमव सुहृदां सुहृत ॥ तत्कृते || 
कृष्ण घोषोऽयं सेमी मुदितगोकुठः ॥ ङृत्स्रो वसाति शान्तारियेथा स्वर्ग गतस्तथा ॥ ४ ॥ जन्मप्रभाते कर्मेतहवेरसुकरं भुवि ॥ भी 
बोद॒व्याचाभिमानाच विस्मिताने मनासि नः ॥ « ॥ बलेन च पराष्येन यसा विक्रमेण च ॥ उत्तमस्त्वं मनुष्येषु देवेष्व | 
| 
छै 


द भा. टी. 
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ष्यषु 
पुरंदरः ॥६॥ प्रतापेन च तीक्ष्णेन दीप्त्या पूर्णंतयाऽपि च ॥ उत्तमस्त्व च मत्येषु देवष्विव दिवाकरः ॥ ७॥ 


करनेहारी हमको बहुत अच्छी लगती हे ॥ २॥ तुमही हमारी गति रीति भीति ओर परायण हो. तुमही भयमें अभय देनेहारे तुमही मित्रांके मित्र 
हो ॥ ३ ॥ हे कृष्ण ! आपहीके करनेसे यह गोकुळ प्रसन्ष ओर मंगलमय होता है; और शांत शश्र हो जानेसे स्वर्गमें गये हुओंकी समान निथ्वित वास 
करता दे ॥ ४ ॥ जो तुमने जन्म लेकर पृथ्यीर्म कर्म किये हैं. बह देवताऑकोशी असुकर हैं; उन सब चरित्रको जानकर अभिमानसे हमारे मन[ 
विस्मित छो रके लें ॥ = ५ माहान लास्ट सव्य ज्योर विक्रमर्णग लस सब्य सर्यर्च्योर्स जैसे देवता अन्त जल हे ४ थ्‌ ४ जआ्वापके डू आवाप आर | 


| ॥ २७ ध 
सेठ हो. 
ce रात 7०.४ - र 


| | | अअआण्यमभाः जवापणति व्ययि फोईली गर्ही के ७: ध छे मश! जो व्वत्पने निरियकाचे आति णले करकयय फळे के. | 
छ| बह सागरकी वेलाकी समान कोन उछघन करनेको समर्थ है ॥ ९ ॥ १० ॥ हे सुज ! इन्दके यज्ञ स्थित रहो, पर श्रीमाच पर्वतका यजन करेंगे, आपके 
ऋ | और गायोंके भीतिके अर्थ यह हमारा यज्ञ भरवत हो ॥ ११ ॥ दुग्धके अनेक मनोहर पदार्थ कल्पना किये जांय ओर जलपानके शोभित घडे स्थित 


कान्त्या लक्ष्म्या प्रसारेन वदनन स्मितेन च ॥ उत्तमस्त्वं च मर्त्येंषु देवेष्विव निशाकरः ॥ ८ ॥ बलेन वपुषा चेव बाल्येन चरितेन 

च ॥ स्यात्ते शक्तिधरस्तुल्यो नतु कश्चन मानुषः ॥९॥ यत्त्वया$भिहितं वाक्यं गिरियज्ञं प्रति प्रभो ॥ कस्तछंघयितुं शक्तो वेला 
मिव महोदधिः ॥ १० ॥ स्थितङ्शक्रमहरुतात आऔमान्गिरिमहरुत्वयम्‌ ॥ त्वत््रणीतोऽद्य गोपानां गवां हेतोः प्रवत्येताम्‌ ॥ ११ ॥ 
भोजनान्युपकल्प्यन्तां पयसः पेशलाने च ॥ कुम्भाश्च बिनिवेश्यन्तामुद्पानेषु शोभनाः॥ १२ ॥ परयेन्तां पयसा नदय द्रोण्यश्च विपु- 
ठायताः ॥ भक्ष्यं भोज्यं च पेयं च तत्सर्वसुपनीयताम्‌ ॥ १३ ॥ भाजनानि च मांसस्य न्यस्यन्तामोदनस्य च ॥ तिरात्रं चेव संदो 
हस्सवंचोषस्य गृह्यताम ॥ १४ ॥ विशस्यन्तां च पशवो भोज्या ये माहिषादयः ॥ प्रवत्येतां च यज्ञोऽयं सवेगोपसुसंकुलः ॥ १५ ॥ 
आनन्दजननो घोषो महान्सुदितगोकुलः ॥ तूय॑प्रणादयापेश्च वृषभाणां च गितेः ॥ १६॥ हम्भारवेश्व वत्सानां गोपानां हषंवद्वेनः ॥ 
दश्नो हदो घृतावत्तेः पयः कुल्यासमाकुलः ॥ १७॥ 
किये जांय ॥ १२ ॥ दूधकी नदी ओर कुल्या पूर्ण कर दी जांय. भक्ष्य, भोज्य और पीनेके सब पदार्थ प्रस्तुत करो ॥ ३३॥ मांस ओर भातके भोजन 
तैयार किये जांय तीन रातका सब गोपोंको यहांका दूध महण किया जाय ॥ १४ ॥ जो मेष महिषादि यज्ञकी बालिके योग्य हैं उन्हें ठे चलो; इस| 
प्रकार सब गोपोंसहित यह यज्ञ भवृत्त करो ॥ १५ ॥ तब गोकुळ सम्पूर्णं आनन्दे भर गया. तूर्य ओर घोषके शब्दसे तथा बेलोंके गर्जनेसे ॥ १६ ॥ 

गोओंके हम्मा शब्द ओर बछडोंके गोपोंको आनन्ददायक शब्द तथा घृतके हद, घतके आवर्त और दुग्धकी कुऱ्यासे समाकुल ॥ १७ ॥ 
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इ. वे. | ||गांस ओर चावलके ढेरसे जो कि श्रेष्ठ जात बनाया गया था ओर जिन चावलोंका ढेर एक दूसरे पर्वतकी समान हो गया था. इस प्रकार इस गोवर्डनमे गो || | भा. टी. 
७ ३७ ॥ | | आदिक सहित ब्रजवासियोंने यज्ञका आरम्म किया॥ १८॥ गोप ओर गोपी प्रसन्न हो आनन्दसे भर गई और भोजन करनेके पदार्थोके देरके ढेर कत्मित किये बज 


गये. अनेक प्रकारकी गंधमालासे युक्त वस्तु लाई गई॥ १ ९ ॥वहिके निकट घत ओर चरु लाया गया, इस भकार यज्ञकी विधि प्राप्त होनेसे गोप आझणांके 

साथमें शुक्त लम्म ओर मुहूर्तमें यज्ञ करने लगे॥२०॥यज्ञके अन्तमें वह अन्न शेठ दूध दही आदि मांसका स्वयं मायारूप कष्ण उस पर्वृतमें उत्प हो भोग 
मांसराशिः प्रशूताव्यः प्रकाशोदनपवेतः ॥ संप्रावत्तत यज्ञोऽस्य गिरेगोमिस्समाकुलः ॥ १८ ॥ तुष्टगोपननाकीणों गोपनारी- 
मनोहरः ॥ भक्ष्याणां राशयस्तत्र शतशश्रोपकल्पिताः ॥ गन्धमाल्येश्च विविभेधूपेरुच्नावचेस्तथा ॥ ३९ ॥ अथाधिश्रतपयेन्ते 
संप्राप्ते यज्ञसंविधों ॥ यज्ञं गिरेस्तिथो सोम्ये चक्रुगोंपा द्विजेस्सह ॥ २० ॥ यजनान्ते तदन्ञं तु तत्पयो दघि चोत्तमम्‌ ॥ मांसं च 
मायया कृष्णो गिरिभूत्वा समइलुते ॥ २१ ॥ तर्पिताआापि विप्राग्रयास्तुष्टास्संपर्णमानसाः ॥ उत्तस्थुः प्रीतमनसस्स्वस्ति वाच्य 
यथासुखम्‌ ॥ २२॥ भुक्त्वा चावभृथे क्ष्णः पयः पीत्वा च कामतः ॥ संतृप्तोऽस्मीति दिव्येन रूपेण प्रजहास वे ॥ २२ ॥ 
तं गोपाः पषंतांकारं दिव्यस्रगलुलेपनम्‌ ॥ गिरिमूर्भि स्थितं दष्टा कृष्णं जम्मु: प्रधानतः ॥ २४ ॥ भगवानापि तेनेव रूपेणा- 
च्छादितः प्रभुः ॥ सहितेः प्रणतो गोपेवेवन्दात्मानमात्मना ॥ २५ ॥ तमूजुविस्मिता गोपा देवं गिरिवरे स्थितम्‌ ॥ भगवस्तवद्वरे 
युक्ता दासाः कि कुमः किंकराः ॥ २६ ॥ 

लगाने लगे॥ २१ ॥ बाह्मणोंको तुम किया सबके मनोरथ पूर्ण हुए तब वह बाझण मसन्नमन हो स्वच्छ मनसे स्वस्तिवाचन करके उठे॥ २२॥ अवभृथ रनानमें 


भोरच्ण भोग लगाकर और यध्येच्छ दुम्घपान करके में तस हो गया ऐसा कहकर अपने दिव्यरूपसे हं 

| हंसने लगे ॥२३॥ उनको गोप पर्वतकी समान आकार 

ट्क कोच कशल्डुस्केपान्यस्थे ऽदच्तः इजिइपे्के: रपर सच्छे {यत्य केस्वय्कर आसा स्यसे भ्ठ जानते हुए ॥ २१2 ॥अ्गोर भगबानने्री उसी रूपसे गोपोके 
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एत सतत उस 575३7 ड रूपका नन्दना का. जस काइ अपन आस्माकी मात्मासोही अर माह दता हु 03७० ७ लाया मातेला. शाह पद स्थित हु 

$ यदि व्ुस्छारी मोण्यंमि यया के तो ज्याजास गेरा यजन सालियर्क करते रशना ॥ ४२२०७ ७ मंदी लाल्हारा आव्यम देय सय वेश आऋष्एणेहररत हुँ, के के आलाए- 
पसे अनन्त गो तुम्हारे होर्गी ॥ २८ ॥ इस मकार मेरी भाक्ति करनेहोरे तुम्हारा सब बन वनर्मे कल्याण होगा ओर में तुम्हारे साथ इस प्रकार रमण 
करूंगा. जसे इन्द्र स्वगेमे रमण करता हे ॥ २९ ॥ ओर जो हमारे नन्दगोपादि मिय हैं इन गोपोंको प्रसन्न होकर में महाधन मदान करूंगा ॥ ३० ॥ 


स उवाच ततो गोपान गिरिप्रभवया गिरा ॥ अद्यप्रभाति चेज्योऽहं गोषु यद्यस्ति वो दया ॥ २७ ॥ अहं वः प्रथमो देवस्सवेकाम- 
करइशुभः ॥ मम प्रभावाच्च गवामयुतान्येव भोल्यय ॥ २८ ॥ शिवश्च वो भविष्यामे मद्भक्तानां वने वने ॥ रंस्ये च सह 
युष्माभियेथा दिविगतस्तथा ॥ २९ ॥ ये चमे प्रथिता गोपा नन्द्गापपुरोगमाः ॥ एषां प्रातः प्रयच्छामि गोपानां विपुलं 
धनम्‌ ॥ ३० ॥ पयांमुवन्तु क्षिप्रं मां गावो वत्ससमाकुठाः ॥ एवं मम परा प्रातिभविष्याति न संशयः ॥ ३१ ॥ ततो नीराजनाथं 
हे वृन्दशो गोकुलानि तम्‌ ॥ परिवद्धांगिरिररं सवृषाणि समन्ततः ॥ ३२ ॥ ता गावः प्रद्रुता हुशस्सापीडस्तबकाडुदाः ॥ 
सख्रजापीडशृङ्गाम्राः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ३३२ ॥ अनुजम्मुश्च गोपाठाः कालयन्तो धनाने च ॥ भक्तिच्छेदानुलिप्ताड़ा रक्तपीत 
तिताम्बराः ॥ ३४ ॥ मयूरचित्राङ्गदिनो भुजेः प्रहरणावृतेः ॥ मयूरपत्रवृन्तानां केशबन्धेः सुयोजितेः ॥ ३५ ॥ 


तुम शीघही सब गोआंको चारों ओर सदा चराया करो, इससे भेरी परम प्रीति होगी, इसमें संदेह नहीं ॥ ३१ ॥ तब नीराजन करनेको गोपोंके समूह 
बेलों और गायोंको साथ ले पर्वतके चारों ओर स्थित हुए ॥ ३२ ॥ वे सेकडॉं सहस्रां गो प्रसन्न हो ओर पुष्पांके युच्छांकी समान शिरोभुषण धारे 

शंगारके भूषणोंसाहित माला आदि अंगर्म धारे थे ॥ ३३ ॥ उनके पीछे माला धारे सहस्रां गोप हुए ओर इब्यांकी गिनने लगे. भक्तिसे उनके शरीर हूब 
रहे थे. लाल, पीले, श्वेत, व पारण किये थे ॥ ३४ ॥ मोरके चन्दोका गहना बनाकर हाथोंमें पहरे हुए तथा मोरांकेही चन्दे बालार्मे लमाय ॥ ३५॥ 
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है. व. है (उस संघट्टमे प्राप्त हो वे गौप अधिक प्रकाशमान हेने लगे और कोई वृषश्ोपर चढकर भसन्नतासे नृत्य करने लगे ॥ ३६॥ ओर कोई शीघ्रतासे गमन कर 
| ४ ॥गायोको घेरने लगे. इस प्रकार जब गायकी आरति हे। चुकी॥ ३७॥ तब वह पर्वत शीघ्र अपनी देहसे अन्तर्ष्यांन हो गये ओर ष्णी गोपॉंसाहित ब्रजमें 
| % | आय ॥ ३८ ॥ ओर गिरियज्ञके होनेते आध्ययेसे विस्मित हो गये और सब बाल वृद्ध गोप मधुसूदनकी स्तुति करने लगे ॥ ३९ ॥ इति श्रीहरिवे | 
|$ | विष्णुपर्वणि भाषायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ “ तमस्य राजा वश्णस्तमस्विना क्रतुं सचंत मारुतस्य वेधसः । दाधार पश्षमुत्तममहविंदं वज च विष्णः 
| ९ | वभ्राजुराधिकं गोपास्समवाये तदाद्धते ॥ अन्य वृषानारुरुहुनृत्यन्ति स्म परे मुदा ॥ २६ ॥ गोपारास्त्वपरे गाश्च जगुहुर्वगगामिनः ॥ 
तस्मिन्पयायनिवृत्ते गां नाराजनात्सवे ॥ २७॥ अन्तद्वानं जगामाशु तेन देहेन सोऽचलः ॥ कृष्णोषपि गापसहितो विवेश 
ब्रजमेव ह ॥ ३८ ॥ गिरियज्ञपदत्तेन तेनाश्रयेण दिस्थिदाः ! गोपास्सबालवृद्धा वे तुष्ठवुमंधुसूदनम्‌ ॥ २९ ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु इरिषंशे विष्णुपर्वाणे गिरियज्ञप्रवत्तेन नाम सततदशोऽध्यायः ॥ 9७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ महे प्रतिहते शकस्सक्रोध- 
खिदशे श्वरः ॥ सांवत्तेकं नाम गणं तोयदानामथाबरवीत्‌ ॥ १ ॥ भो बलाहृकमातङ्गाः श्रयतां मम भाषितम्‌ ॥ यादि वो मत्प्रियं कार्य 
राजभक्तिपुरस्कृतम्‌ ॥ २ ॥ एते वृन्दावनगता दामोद्रपरायणाः ॥ नन्दगोपादयो गोपा विद्विषान्ति ममोत्सवम्‌ ॥ रे ॥ आजीवो यः 
परस्तेषां गोपत्वं च यतस्स्मृतम्‌ ॥ ता गावस्सप्तरात्रण पीडयन्तां वर्षमारुतेः ॥ ४ ॥ ऐरावतगतश्चाहं स्वयमेवाम्बु दारुणम्‌ ॥ 
ख्रक्यामि वष्टि वातं च वज्राशनिसमम्रभम्‌ ॥ ५ ॥ | 
सख्त वा अपोर्खते'! इस मंजका आशय इसमें वर्णन किया हे. वैशंपायन बोले, पूजाके नष्ट होनेसे स्वगपति इन्द्र कोधकर सांवर्तक नाम मेघोंके गणेसि कहे | के 
। सागा के नरसी ! भेरा वचन सुनो. जो लुम्भे सुझ राजाकी भाक्ते हे तो मेरा मिय कार्य करो ॥२॥ ये जितने दामोदरके परायण वृदावननियासी | 0 


द ष्ट अस्स्व नाथ आ व्हे जरो ऊस परम स्वाजीबिका हे. जो उनका भोपस्य हे, उनका घन ज्वादि सात रातर्मे नष्ट कर 
व्य द्र Le ऐप च्छच ब्य ठा दकळाच्याच्याच्य. आयसण्तक्ता धका ह 
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शासनर्म स्थ्यित हो इन्थक माति बोले ॥ ७ ॥ तब घोरमादवारे भयानक ये जरूर परणितकी समान वळे रूपको चारण कर पर्वेतको ख्याच्दडादन 
कर ॥ < ॥ वारंवार बिजरूीके चमकनेसे ओर इंवधनुषके निकलनेसे क्षणमात्रर्य उन भेघाने अंधकारमय आकाशको कर दिया ॥ ९ ७ १० ॥ 
| $ 


वे परस्पर पवर्तकी समान एक वूसरेसे मिलकर आकाशको आच्छादन कर दुर्दैन करने लगे ॥ ११ ॥ मनुष्पोके हाथकी समान हाथीकी सूंडकी 


भवद्विश्वण्डवर्षण चरता मारुतेन च ॥ हतास्तास्सत्रजा गावस्त्यक्ष्यान्ति भुवि जीवितम्‌ ॥ ६ ॥ एवमाज्ञापयामास सवान्‌ जल- 
घरान्प्रभुः ॥ प्रत्याहते वे कृष्णेन शासने पाकशासनः ॥ ७ ॥ ततस्ते जलदाः कृष्णा घोरनादा भयावहाः ॥ आकाशं छादया- 
मासुस्सवंतः परवेतोपमाः ॥ ८ ॥ विद्युत्संपातजननाइशाङ्रचापविश्रषिताः ॥ तिमिरावृतमाकारं चकुस्ते जळदास्तदा ॥ ९ ॥ गजा 
इवान्यसंयुक्ताः केचिन्मकखचंसः ॥ नागा इवान्ये गगने चेरुजंठदपुद्धवाः ॥. १० ॥ तेऽन्योन्यं वपुषा बद्धा नागयूथायुतोपमाः ॥ 
दुर्दिनं विपुलं चकु€्छादयन्तो नभस्तलम्‌ ॥ ११ ॥ नृहस्तनागहस्ताभ्यां वेणूनां चेव सर्वतः ॥ घाराभिस्तुल्यरूपाभिषंवृषुस्ते 
बलाहकाः ॥ १२ ॥ समुद्रे मेनिरे ते हि सप्रारूढे नृचक्षुपः ॥ दुविंगाह्यममपर्यन्तमगाषं दुर्दिनं महत्‌ ॥ १३ ॥ न वापतन्वे खगमा दु- 
ठुवुभृगजातयः ॥ पर्वताभषु मेषेषु ख नदत्सु समन्ततः .॥ १४ ॥ न एसूर्येन्दुसहशेमंघेनंभाते दारुणेः ॥ आतिवृष्टेन लोकस्य 
विरूपमभवद्वपुः ॥ १५ ॥ 


समान तथा बांसकी समान बूदासे बडे जोरसे जल बरसाने लगे ॥ १२ ॥ तब वे गोपादि वहांके मनुष्य आकाशमें स्थित समुद्र-मानने लगे ओर चम- 
त्ङत हो बोले बड़ा भारी दुरिनि हो गय! ॥ १३ ॥ न पक्षी उड सक्ते थे, न मृगादि चलेको समर्थ हुए, पर्वतकी समान मेष चारों ओरसे शब्द करने 
लेग ॥ १४ ॥ प्रलय कालमे जेते सूर्यचन्द्रमाके नष्ट कलेहारे मेघ हों ऐसे दारुण मेष आकाशम आच्छादित हो गये. बहुत वर्षा होनेके: जगत पेरू 
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हो गये ॥ १५ ॥ मेघोंके समूहसे ताराश्कोंकी कान्ति नष्ट हो गई. इस प्रकार चन्द्रमा सूर्से रहित कान्तिहीन आकाश हो गपा ॥ १६ ॥ जिस | जा, दी 
समय मेघ एकही वार जल त्यागन करने लगे तब चारों ओरसे पृथ्वी जलमय हो गई ॥ 9७ ॥ मोर शब्द करने लगे तथा पक्षीमी भयभीत हो थोडा | हैं | 
शब्द करने लगे. नदी बृद्धिको प्राप्त हो एक दुसरे जलस्थानसे मिल गई ॥ १८॥ मेघेंके गर्जनाशब्दसे वृक्षांसहित तृण कम्पित होकर कांपने ४ | 
लगे ॥ १९ ॥ लोकेका अन्तकालही मानो आ गया, पृथ्वी अवश्यही एकार्णव हो नायगी. इस प्रकार भयभीत हो कर गोपगण कहने लगे ॥२० | | 

श्र 


ह. वे. 
४ ३९ ॥ 


मेघोषनिष्प्रभाकारमहड्यद्रहतारकम्‌ ॥ चन्रसूर्याशुरहितं खं बभूवातिनिष्प्रभम्‌ ॥ १६॥ वारिणा मेपमुक्तेन मुच्यमानेन चासकूत ॥ 
आबभो सर्वेतस्तत्र भामिस्तोयमयी यथा ॥ १७ ॥ विनेदुर्बोहणस्तत्र तोककल्परुताः खगाः ॥ पविता निम्नगा याताः पुवगास्संपुवं 
गताः ॥ १८ ॥ गजितेन च मेघानां पजेन्यनिनदेन चे ॥ तजितानीव कम्पन्ते तृणानि तरुभिस्सह ॥ १९ ॥ प्राप्तो$न्तकाठो 
लोकानां व्यक्तमेकाणेवा मही ॥ झते गोपगणा वाक्यं व्याहरन्ति भयादिताः ॥ २० ॥ तेनोत्पाताम्बुवर्षण गावो विप्रहता भृशम्‌ ॥ 
हम्भारवेः ऋन्द्माना न चेलुः स्तम्भितोपमाः ॥ २१ ॥ निष्कम्पसक्थिचरणा निष्प्रयत्नखुराननाः ॥ दृष्टरोमाद्रेतनवः क्षामकुक्षि- 
पयोधराः ॥ २२ ॥ काश्चित्माणान जहुः श्रान्ता निपेतुः काश्चिदातुराः ॥ काश्चित्सवत्साः पातिता गावइशीकरवेजिताः ॥ २३ ॥ 
काश्चिदाकम्य कोडेन वत्सांस्तिष्ठान्त मातरः ॥ विसुखाः आन्तसक्थ्यश्व निराहारा कृुशोदराः ॥ २४ ॥ पेतुरात्तों वेपमाना गावो 


वर्षपरानिताः ॥ वत्साश्वीन्सुखका बाला दामोदरमुखाः स्थिताः ॥ हीति वद्नेदीनेः कृष्णमूचुरिवार्दिताः ॥ २५ ॥ 
उत्पातके जल लाल तो बळी शी टित इ तोह हसा आ जाती हुई एक स्थानमें स्थित हो चलनेको समर्थ न हुई ॥ २१ ॥ जांषें चरणोसे . 
निरतबव्च, ’ > शरीर गीर्टे, कोई ॥ 
ह नि, ज है ३८: ० हुए आना निश याशी ७ व्र ७ चा आ क सा का ड kr हा हा lin र 
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उठा उठाकर भोरष्णकी ओर टेस्वने रगे. मानो व्याकर हो रबष्णचन्शसे कहते हें एके हमारी रदा करे ॥ २० ॥ इस पकार दुर्दिनसे i नल शोता 

स्वकर ओर गोर्वोकोभी मरणके सन्सुख देखकर कष्णको -रोष आया ॥ २६॥ वह तत्काल आरमादारा आपको विचार कर बोले के मैने इसका उपाय 
। | सोच लिया है ॥ २७ ॥ सो अब में वनसहित शस पर्वतको उखाडकर वर्षासे रक्षा होने योग्य मोओंके निमित्त दुर्धर स्थान निर्माण करू ॥ २८ ॥ | 
मुझे पृथ्वीके घरकी समान इस पर्वतको धारण करना चाहिये. यह जो ब्जगायोंको दुःख हे सो जाता रहेगा ओर यह सब मेरे वंशर्मे 


गवां तत्कदनं हृद्दा दुर्दिनागमजं महत्‌ ॥ गोपांवासन्ननिघनान्क्रष्णः कोपं समादधे ॥ २६ ॥ स चिन्तयित्वा संरब्धो दष्टो योगो 
मयेति च ॥ आत्मानमात्मना वाक्यामिदमूचे प्रियंवदः ॥ २७ ॥ अद्याहमिममुत्पाटच सकाननवनं गिरिम्‌ ॥ कल्पयेयं गर्वा 
स्थानं वषेत्राणाय दुद्धेरस्‌ ॥ २८ ॥ अयं धृतो मया शेलः परथ्वीशृहनिभोपमः ॥ आस्यते सत्रजा गा वे मद्वइयश्च भाविष्याते ॥२९॥ 
एवं स चिन्तयित्वा तु कृष्णस्सत्यपराक्रमः ॥ बाह्वांबलं दरोयिष्यन्समीपं तं महीधरम्‌ ॥ ३० ॥ दोभ्यांसुत्पाटयामास कृष्णो 
गिरिरिवाचलः ॥ स घृतस्सङ्गतो. मेघेगिरिस्सव्येन पाणिना ॥ शृहभावं गतस्तत्र गृहाकारेण वचसा ॥ ३१ ॥ भूमेरुत्पात्यमानस्य 
तस्य शैलस्य सानुषु ॥ शिलाः प्रशियिठाशचेलु्विनिष्पेतु्च पादपाः ॥ ३२ ॥ शिखरेघूणमानेश्च सीदमानेश्च पादपेः ॥ विधूते- 
ओोच्छितः शृङ्गेरगमः खगमोऽभवत्‌ ॥ ३३॥ 

| हो जायगी ॥ २९ ॥ इस प्रकार सत्यपराक्रमी श्रीकष्ण विचार कर अपनी बाहोंका बल दिखाते हुए पर्वतके समीप गये ॥ ३० ॥ 
[भोर उस अचल पबतको अपनी बाहेसि भेघाके साथही उस पर्वतको उखाढ लिया. मेघोंके साथही उस पर्वतको श्रीछष्णने अपने 
|दहने हायपर धारण कर लिया. चारों ओर घर्केसा आकार होनेसे वह महाधरके समान शोभित हुआ ॥ ३१ ॥ पर्वतके उखाहनेके समय 
उसके शिखर शिला ओर वृक्ष चलायमान हो गये आर गिर गये ॥ ३२ ॥ शिखरोंके घूमने ओर पर्वतोके चूर्ण होनेसे और ऊंचे शङ्गाके ट्टनेस वह 
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आकाशमें चलतासा दीखने लगा ॥ ३३ ॥ मेथाके समूह एक हो उसके चारों ओर फिरने लगे ओर पत्यरसमूहोंके भग्न होनेसे पर्वत चलायमान 

हो गया ॥ ३४ ॥ उस समय उन बजवासियाको मेघांका शब्द, पत्थरांका शब्द, वायुका शब्द ओर गर्जनेका शब्द कुछभी सुनाई नहीं देता 

था ॥ ३५ ॥ पर्वतसे मिली मेघोंकी धारा ओर पर्वतका जल दोनों एकसे विदित होते थे ओर पर्वत उस सबको धारण करता था॥ ३६ ॥ क्या 

यह पर्वत अपने पासे उड रहा है. इस प्रकार विद्याधर, गंर्धव, उरग, अप्सरा चारों ओरसे कह रही थीं ॥ ३७ ॥ हाथके ऊपर धारण किये और 
चठत्प्त्नवणेः पाश्वेमेषोषेरकेतां गतेः ॥ भिद्यमानाञमनिचयअ्चचाल धरणीधरः ॥ ३४ ॥ न मेघानां प्रवृष्टानां न शेलस्या- 
इमवर्षिणः ॥ बिविदुस्ते जना रूपं वायोस्तस्य च गर्जतः ॥ ३५ ॥ मेघेस्सशेलसंस्थानेनीलेः प्रस्नत्रणार्पितेः ॥ मिश्रीकृत इवाभाति 

` गिरिरुद्वामबहेवान्‌ ॥ ३६ ॥ आप्छुतोऽयं गिरिः पक्षेरिति विद्याधरोरगाः ॥ गन्धवाप्सरसश्चेव वाचो मुञ्चन्ति सवेशः ॥ ३५॥ स 
हस्ततळविन्यस्तो मुक्तसूलः क्षितेस्तलात्‌ ॥ रीतीनिवतयामास काञ्चना्षनराजतीः ॥ ३८॥ कानिचिच्छिथिलानीव संच्छिन्ना- 
दाने कानिचित्‌ ॥ गिरेमेंपप्रवृशाने तस्य शृङ्गाणि चाभवन्‌ ॥ ३९॥ गिरिणा कम्फ्दानेन कम्पितानां ठु झाखिनाम्‌ ॥ पुष्प- 
मुच्चावचं भूमो व्यज्ञीयंत समन्ततः ॥ ४० ॥ निस्सृताः पृथुमूद्धांनस्स्वास्तिकोड विभाषिताः ॥ द्विनिह्णपतयः कुद्धाः खेचराः खे 
समन्ततः ॥ ४१ ॥ आते जग्मुः खगगणा वर्षेण च भयेन च ॥ उत्पत्योत्पत्य गगनात्पुनः पेतुरवाड्मुखाः ॥ ४२ ॥ रेसुरारो- 
पितास्िहास्सजला इव तोयदाः ॥ गगरा इव मथ्यन्तो नेदुरशादूलपुद्धवाः ॥ ४३ ॥ 

पृथ्दीस बलसे उखाडे हुए इस पर्वतकी कांसी पीतलकी खान चांदी सोनेसी दीखती हैं ॥ ३८ ॥ कोई शिखर सम्पूर्ण टूट गया, कोई शिखर आधा टूट 


गया, इस प्रकार मेघके वर्षनेसे पर्वतके शिखरॉकी दशा हुई ॥ ३९ ॥ पर्वतके कॉपनेसे वक्षोंकेभी कांपनेके कारण उनके फूल चारों ओर पृर्थ्वमिं बिखर 
गये ॥ ४० ॥ ओर उस पर्वतके भारी २ शङ्क ऊपरके घरांसे विभूषित गिर गये ओर सर्पोके स्वामीभी कोधकर निकले तथा पश्षीभी चारो 


न आदन दरण आकः उरक न आक न आ आ बट 


ऊहोरसे ॥ ७३ ॥ बर्षाके लयसे महायुःस्वी दृष्ट स्थाकाव्यर्थ उडते और फिर मेचसे हत छो गीचेको स्ट॒स्‍्थकर पण्वीय गिरते थे ॥ ७०% ४ ऋोणघको घास दो 
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खेजकी समान शब्दवाते सिंदी दहाडमे खमे और दही मयनेके समान शब्द शार्दूल करने समे ४ ४७ ॥ चियम स्थान जरसे जये ॐ 

गंभीर "हो गये. इस प्रकार बिदीणे देहका वह पवेत वूसरही आकारमें दीखने लगा ॥ ४४ ॥ बहुत वर्षा होनेसे भेर्षोका ऐसा रूप हो गया जसा कि 
त्रिपुरासुरके युद्धके समय शिवजीने पुर आकाशर्मे थाम दिया हो ॥ ४५॥ वह महान्‌ पर्वत श्रीकष्णकी सुजाके ऊपर धरा हुआ ऐसा शोभित हुआ जस 
कोई मेघतत ढका हुआ नील पर्वतरुपी छत्र शोभित होता हो ॥४६॥ मेघोंसे सोया हुआसा य॒हारूपी नेत्र मंद पर्वत रुष्णकी भुजाओपर आकाशे सोता 


विषमेश्व समीभृतेस्समेश्रात्यन्तदुगेमेः ॥ व्यावृत्तदेहस्स गिरिरन्य एवोपलक्ष्यते ॥ ४४ ॥ आतिवृष्टस्य तेमघेस्तस्य रूपं बभूव ह ॥ 
स्तम्भितस्येव रुद्रेण जिपुरस्य विहायासि ॥ ४५ ॥ बाहुदण्डेन कृष्णस्य विधृतं सुमहत्तदा ॥ नीलाभ्रपटलच्छन्नं ताद्विरिच्छत्रमा- 

बभो ॥ ४६ ॥ स्वप्रायमानो जलदेनिर्मीलितगुहामुखः ॥ बाहूपधाने ष्णस्य प्रसुप्त इप खे गिरिः ॥ ४७ ॥ निर्विहद्ररूतेवेलषेनिंमं 
यूररुतैवनेः ॥ निरालम्ब इवाभाति गिरिस्स्वशिसरेवृतः ॥ ४८ ॥ पयस्तेघूणमानेश्व प्रचलद्विश्च सानुभिः ॥ सज्वराणीव शेलस्य 
वनानि शिखराणि च ॥ ४९ ॥ उत्तमाङ्गगतास्तस्य मेघाः पवनवाहनाः ॥ त्वयंमाणा महेन्द्रेण तोयं मुमुचुरक्षयंम्‌ ॥ ५० ॥ स 
लम्बमानः कृष्णस्य भुजाम्रे सपनो गिरिः ॥ चक्रारूढ इवाभाति देशो नृपतिपीडितः ॥ ५१ ॥ स मेघनिचयस्तस्थो गिरिं तं 
परिवाये ह ॥ पुरं पुरस्कृत्य यथा स्फीतो जनपदो महान्‌ ॥ «२ ॥ 


हुआसा दीखने लगा ॥४७॥ विना पाक्तियोंके शब्दके वृक्ष ओर विना मोरोंके शब्दके वन हो गया. वह पर्वत अपने शिखरासहित निरालम्ब होनेसे शोभित 
होने लगा ॥ ४८ ॥ चारों तरफसे घूमते शंगोंको घेरे पर्वतके बन ओर शिखर मेघोंसे ज्वरकी समान दुःखी हो गये ॥ ४९॥ पवनवाहन मेघ उस पर्वतके 
शिखरपर प्राप्त हो इन्द्रकी प्रेरणासे अक्षय जल वर्षाने लगे ॥ ५०॥ परन्तु वह पर्वत श्रीरुष्णकी भुजाओंमें धरा हुआ, राजासे पीडित हुए देशकी समान, 
चक्रमे आरुढ हुएकी समान शोधित हुआ ॥५१॥ इस प्रकार उस पर्वतको घेरकर मेघ स्थित हुए. जैसे बडे देशको आगे कर बढे हुए देश रहते हैं॥५२॥ 
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|... , ||% इसपर उस पर्वतको हाथपर धरे मंद सुसकाते गोपोंके रक्षक श्रीकृष्ण प्रजापतिकी समान बोले ॥ ५३ ॥ यह देवतोंकोभी दुष्माप्य अलौकिक प्ावसे 
षी [भरा द्वार घररूप पर्वत किया गया है. वहां पवनकाशी विकार नहीं और गोओंकोशी आनंददायक है ॥ ५४ ॥ गायोंके समूह शान्तिके निमित्त शीघही 
रे | इसमें प्रवेश करो निवीत देशम यथासुख वसो ॥५५॥ और अपने २ निवासका स्थानविभाग कर लो. मैने वहां वषी आनी रोक दी है. पवेत उखाडनेसे 
| यह बडी पृथ्वी मेने निर्माण की हे ॥ ५६ ॥ पांच कोशके घरे ओर एक कोशके लम्बे चाडे प्रमाणमें स्थान कल्पना किया. पवेत तो त्रिलोकीकी रक्षा 
निवेश्य तं करेइशेळं तोलयित्वा च सस्मितम्‌ ॥ प्रोवाच गोप्ता गोपानां प्रजापतिरिव स्थितः ॥ «३ ॥ एतददवैरसंभाव्यं दिव्येन 
विधिना मया ॥ कृतं गिरिगृहं गोपा निवोतं शरणं गवाम्‌ ॥ ५४ ॥ क्षिप्रं विशन्तु यूथानि गवामिह हि शान्तये ॥ निवांतेषु च देशेषु 
निवसन्तु यथासुखम्‌ ॥ यथाश्रेष्ठं यथायूथं यथासारं यथासुखम्‌ ॥ «<<. ॥ विभज्यतामयं देशः कृतं वर्षनिवारणम्‌ ॥ शेलोत्पाटनभू- 
रेषा महती निर्मिता मया ॥ «६ ॥ पञ्चक्रोशप्रमाणेन कोशेकविस्तरो महान्‌ ॥ जेलोक्यमप्युत्सहते रक्षितुं किं पुनब्रंजम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ततः किलकिलाराब्दो गवां हम्भाखेस्सह ॥ गापानां तुमुलो जज्ञे मेघनादश्च बाह्यतः ॥ «८ ॥ प्राविशन्त ततो गावो गोपेयूंथप्रक- 
ल्पिताः ॥ तस्य शेलस्य विपुलं प्रदरं गहरोदरम ॥«९ ॥ कृष्णोऽपि मूले शेलस्य शेलस्तम्भ इवोच्छतः ॥ दधारेकेन हस्तेन शेलं 
म्रियमिवातिथिम्‌ ॥ ६० ॥ ततो ब्रजस्य भाण्डानि युक्तानि शकटानि च ॥ विविशुवेषेभीतानि तद्गृहं गिरिनिरमितम्‌ ॥ ६१ ॥ अति- 
देवं तु कृष्णस्य इटा तत्कर्म वज्रभृत्‌ ॥ मिथ्याप्रतिज्ञो जलदान्वारयामास वे विधुः ॥ ६२॥ 

सक्ते हैं वजकी बात तो क्या हे ॥ ५७ ॥ तब गायोंके हंभा शब्दके साथही किलकिला शब्द मेघके शब्दकी समान गोपॉका होने लगा ॥ ५८ ॥ 
गोपोसे यू्थोकी कल्पना की हुई गो उस पर्वतके बढे भारी पेटमें समाने लगीं ॥ ५९ ॥ ओर ऊष्ण उस पर्वतके बीचमें स्तम्भकी समान शोभित होत 


आर मिय अतिथिका सन्मान करनेको माना इसको धारण किये हैं ॥ ६० ॥ तब वजके सब भाण्ड छकडे उस पर्वेत गुहके नीचेही लाकर वर्षाके 
अयसे रज्रवे गये ७ ८१ ॥ इन्श्ने भीरूष्णके यह देवतागांकोभी दुस्तर कर्म देस्वकर मिथ्या प्रतिज्षा होकर मेर्चाको निवारण किया ॥ ९२२ ॥ 
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सात राततक बराबर जल वषता रहा. बज भ्हामिपर कोई उत्सव नहीं हुआ, तष इन्द्र मेघासाहेत ~ | गये ॥६३॥ इस मकार सात रातके यीतने और 
इन्त्रके निवृत्त होनेपर मेघ दूर हुआ. बादल निर्मल होनेसे सूर्यका प्रकाश हुआ ॥ ६४ ॥ गो उसी मागेसे फिर अपने २ मार्गको चली गई और फिर 
गोपभी अपने अपने स्थानम आये ॥ ६५ ॥ ऊष्णनेभी पर्वतको जहांसे उठाया था उसी स्थानमें स्थापन कर. दिया इस प्रकार वरदायक प्रभुने मनु 
ष्यांके कल्याणक निमित्त यह लीला की ॥ ६६ ॥ इति श्रीहरिवंशे विग्णुपर्वणि भाषायामष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ ॥ & ॥ वेशंपायन बोले; जब 


सप्तरात्रे ठु निवृत्ते धरण्यां विगतोत्सवः ॥ जगाम संवृतो मेषेवृत्रहा स्वर्गमुत्तमम्‌ ॥ ६३ ॥ निवृत्ते सप्तरात्रे तु निष्प्रयत्रे शतकतो ॥ 
गताश्रे विमले व्योम्नि दिवसे दीप्तभास्करे ॥ ६४ ॥ गावस्तेनेव मार्गेण परिजम्सुर्यथागतम्‌ ॥ स्वं च स्थानं ततो घोषः प्रत्ययात्पुनरेव 
सः ॥ ६५ ॥ कृष्णो$पि तं गिरिश्रेष्ठं स्वस्थाने स्थाबरात्मवान्‌ ॥ प्रीतो. निवेशयामास शिवाय वरदो विभुः ॥ ६६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते सिलेषु हरिवंशे विष्णुप्वेणि गोवद्वेनोद्धरणं नाम अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ धृतं गोवदवेनं 
हट्टा परित्रातं च गोकुलम्‌ ॥ कृष्णस्य दरानं शक्रो रोचयामास विस्मितः ॥ १॥ स निजंलाम्बुदाकारं मत्तं मदजलाक्षितम्‌ ॥ 
आरुद्येरावतं नागमाजमाम महीतलम्‌ ॥ २॥ स ददशापविषं वे गोवद्धेनशिलातरे ॥,कृषणमङ्िष्टकमोणं पुरुददतः पुरंदरः ॥ ३ ॥ 
तं वीक्ष्य बाळं महता तेजसा दीप्तमव्ययम्‌ ॥ गोपवेषधरं विष्णु प्रीति लभे पुरंदरः ॥ ४ ॥ तं सोऽम्बुजदलञ्यामं कृष्णं श्रीवत्स- 
लक्षणम्‌ ॥ पयोप्तनयनइशकस्सवेनेत्ररदेक्षत ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्णने गोवन हाथसे धर दिया, गोकुलकी रक्षा की तब इन््ने इनके दर्शनकी इच्छा की, ॥ १॥ तब वह निर्जल मेषके आकारसे मत 
वाले मदके जलसे भीजे ऐरावत हाथीपर चढकर पृथ्वीम आया ॥ २ ॥ इन्द्रे अहुब कर्म करनेहारे श्रीकष्णको गोवईनकी शिलाके ऊपर बेटे हुए 
देखा ॥ ३ ॥ इस प्रकार बडे तेजसे दीमिमान अविनाशी बालक गोपवेषधारी विष्णुको देख इन्द्र प्रसन्न हुआ ॥ ४ ॥ कमलदलकी समान श्याम कुष्ण 
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| श्रीवत्ससे लक्षित बडे नेत्रोवाले, भीरुष्णको इन्द्र सहस्रा नेत्रोंसे देखने लमा ॥ ५ ॥ मृत्युलोक्में इनका देवताओंकी समान महालद्व्मीले सेवित 
देखा. इस प्रकार शिलातलपर बेटे श्रीकष्णको देख इन्द्र महालानित हुआ ॥ ६॥ उन बेडे हुए शरीकृ्णके दोगा ओर अन्तध्यान हुए गरुडजी अपने दोनों 
पेखांसे उनकी छाया करते थे ॥ ७ ॥ इस प्रकार उनको वनमें अकेले लोकके वृत्तान्त जाननेमे तत्पर ङ णको बेठा देखा हाथोंपेसे उतरकर इन्द्र 
श्रीकष्णके निकट उपस्थित हुआ ॥ ८ ॥ जब वह दिव्य माला चंदन रागादि लगाये वज पूर्ण परनेहारे इन्द्रती श्रीकृष्णके निकट जाकर शोभित हुए॥ ९॥ 


दृष्टा चेनं श्रिया जुष्टं मत्येठोके5मरोपमम्‌ ॥ सूपविष्टं शिलापृष्ठे झकर्स त्रोडितो$भवत ॥ ६ ॥ तस्योपविष्टस्य मुखं पक्षाभ्यां 
पक्षिपुड्रयः ॥ अन्तद्वांन गतइछायां चकारोरगभोजनः ॥ ७॥ तं विविक्ते वनगतं झोकवृत्तान्ततत्परस्‌ ॥ उपतस्थे गजं हित्वा 
कृष्णं बलनिषूदनः ॥ ८ ॥ स समीपगतस्तस्य दिव्यस्नगनुलेपनः ॥ रराज देवराजो वे वजपूर्णकरः प्रभुः ॥ ९ ॥ किंरीटेनाकेतुल्येन 
विद्युदुद्यातकारिणा ॥ कुण्डठाभ्यां स दिव्याभ्यां सततं शोभिताननः ॥ १०॥ पञ्चस्तबकठम्बेन हारेणोराति भूषितः ॥ सहस्रः 
पत्रकान्तेन देहभूषणकारिणा ॥ ईक्षमाणः सहस्लेण नेत्राणां कामरूपिणाम्‌ ॥ १3 ॥ त्रिदञाज्ञापनार्थेन मेषनिषांषक्ारिणा ॥ अथ 
दिव्येन मधुरं व्याजहार स्वरेण तम्‌ ॥ १२॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहो ज्ञातीनां नन्दिवद्धेन ॥ आतिदिव्यं कृतं कमे तया प्रीतिमता 
गवाम्‌ ॥ १३ ॥ मयात्सृष्टेषु मेघेषु युगान्तावतेकारषु ॥ यत्त्वया रक्षिता गावस्तेनास्मि परितोषितः ॥ ३४ ॥ 


बिजलोकी समान प्रकाशमान किरीट धारे दिव्य कुण्डलेंस शोनित सुख ॥ १० ॥ पांच य॒च्छोंसे लम्बायमान हार हृदयमे पडा हुआ सहस्रदलके कमलकी 
कान्तिवाळे देह भूषण धारे ओर कामरूपी सहस्र नेत्रासे देखते हुए ॥ १३ ॥ देवताओंको आज्ञा देनेमें मेघकी समान गंभीर ध्वनिसे युक्त वह इन्द्र दिव्य 


मधुर वाणीसे शीरष्णसे बोला ॥ १२ ॥ हे ऊष्ण ! हे महाबाहो ! हे ज्ञातियांके आनन्द बढाने वाले आपने ! गायोंकी भीति बढानेवाले दिव्य कर्म किये 
॥ १२ ॥ मेरे भेजे हुए घलय करनेवाले मेघोंसे जो! आपने गायोंकी रक्षा को, इससे में सन्लुछठ हू ॥ १४ ॥ 
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॥ ९२ ।! 


| ज्र विण हो ७ ६-० ४ कशापणे गेरा याव्या व्किशाका शरस प्कारण्ण जह जे न्हय प्करण्के सारला रालालाच्क तय वहि ऋष्टशसत्थ ही जज 
सेघकी व्रि निवारण की. मेरे होनेपर इसको देवता दानवभी निवारण नही कर सक्ते ॥ ३१७ ॥ सह्या हे रूच्ण ! हति जडो पिय किया जो आलाप मलु-| 
ब्यशरीर धोर रोष करकेभी सम्पूणं वैष्णव तेज छिपाये हो ॥ १८ ॥ में जानता हूँ कि आपने देवतोंका कार्य सिद किया है जो आप मनुष्य हो, 


स्वायंभुवेन योगेन यायं पवेतोत्तमः ॥ प्रृतो वेश्मतदाकारे को ह्येतन न विस्मयेत्‌ ॥ १५ ॥ प्रतिषिद्धे मम महे मयेयं रुषितेन 
वे ॥ अतिवृष्टिः कृता कृष्ण गां वे साप्तरात्रिकी ॥ १६ ॥ सा त्वया प्रतिषिद्धेयं मेषवृष्टिदुरासद। ॥ देवेस्सदानवगणेदुनिवायो माये 
स्थित ॥ १७॥ अहो मे सुप्रियं कृष्ण यत्त्वं मानुषदेहवान्‌ ॥ समग्र वेष्णवं तेजो विनिगूहसि रोषितः ॥ ३८ ॥ साधितं देवतानां 
हि मन्येऽहं कायमव्ययम्‌ ॥ त्वाये मातुष्यमापत्ने युक्ते चेव स्वतेजसा ॥ १९ ॥ सेत्स्यते सवकायोथां न किंचित्परिहास्यते ॥ 
देवानां यद्भवान्नेता सवेकायेपुरोगमः ॥ २० ॥ एकस्त्वमसि देवानां लोकानां च सनातनः ॥ द्वितीये नात्र पश्यामि यस्तेषां च 
धुरं वहत्‌ ॥ २१ ॥ यथा हि पुङ्गवश्रेष्ठो ह्मे घारे नियोज्यते ॥ एवं त्वमाति देवानां मग्नानां द्विजवाहन ॥ २२ ॥ त्वच्छरीरगतं 
कृष्ण जगत्प्रकरणं त्विदम्‌ ॥ ब्रह्मणा साधु निर्दिष्टं धातुभ्य इव काञ्चनम्‌ ॥ २३ ॥ स्वयं स्वयभूभेगवान्‌ बुद्धयाथ वयसापि वा ॥ 
न त्वानगन्तुं शक्रोति पडुद्रुतगातिं यथा ॥ २४ ॥ 

आपके तेजसे युक्त हुए, हो.॥ १९ ॥ ॥ आप सब कार्यको पूर्ण करेंगे कुछ शेष नहीं रहेगा जो आप देवताआंके नेता ओर सब कामके अयुआ| 
हें ॥ २० ॥ एकही आप देवता भर लोक के सन/तन देव हो दूसरा कोई नहीं हे जो इनकी धुर धारण करें ॥ २१ ॥ जिस प्रकार श्रेष्ठ वृष आगे 
धुरीमं नियुक्त किया जाता हे. हे भगवन्‌ ! गरुडपर चढनेहारे इसी मकार आप देवताआको आपत्तिसे उबारनेहारे हं ॥ २२ ॥ हे रुष्ण ! यह जगतका { 
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प्रकरण आपहीके शरीरसे होता हे, अर्थात्‌ जैसे ओर धातुओंसे सुवर्ण इस प्रकार हाजी तुमसे होकर जगत्‌ बनाते हैं ॥ २३ ॥ स्वयं बह्माजी अपनी 


ह. ब. | | अथवा वयसे आपको प्राप्त नहीं हो सके जसे लंगडा पर्वतंपर नहों चढ सक्ता ॥ २४ ॥ जैसे पर्यतेमिं हिमालय, हदोमें सागर, पक्षियेमिं गरुढ 

| हे ऐसे देवताआमं भह ॥ २५ ॥ जलके नीचे लोक, तिस जलक ऊपर पर्वत हैं. पर्वतापर पृथ्वी और एथ्वीपर भनुभ्य हें. पर्य जलमें तरते| # 

हिं, वे नीचेसे पृथ्वाको धोर ऊपरतक निकले हुए हैं ॥ २६ ॥ मनुष्यलोकसे उपर पक्षियोंकी गति हे. आकाशके उपर सूर्य ओर वह खर्गका दार | 

हे ॥ २७ ॥ उससे आगे विमानसें जाने लायक देवलोक हे; हे कष्ण | जहां देवताओंने मुझे देवेन्द्र पदमे स्थापन किया है ॥ २८ ॥ स्वगेसे ऊपर बहम- 
स्थाणुभ्यो हिमवान्‌ श्रेष्ठी हदानां वरुणालयः ॥ गरुत्मान्प्षिणां रेष्ठ देवानां च भवान्‌ वरः ॥ २८ ॥ अपामघस्ताछोको वे 
तस्यापरि महीधराः ॥ नगानामुपरिष्टादः पाथेव्युपारे मानुषाः ॥ २६ ॥ मनुष्यलोकादूर्ण तु खगानां गतिरुच्यते ॥ आकारस्यो- 
पार रविद्वारें स्वगंस्य भानुमान्‌ ॥ २७॥ देवलोकः परस्तस्माद्विमानगमनो महान्‌ ॥ यत्राहं कृष्ण देवानामेन्दरे विनिहतः पदे ॥२८॥ 
स्वगोदूर्ध्व ब्रह्मलोको ब्रह्मषिंगणसेबितः ॥ तत्र सोमगतिश्रेव ज्योतिषां च महात्मनाम्‌ ॥ २९ ॥ तस्योपरि गवां लोकस्साध्यास्तं 
पालयन्ति हि ॥ स हि सवगतः कृष्ण महाकाशगतो महान्‌ ॥ ३० ॥ उपयुंपारे तत्रापि गतिस्तव तपोमयी ॥ यां न बिद्या वयं सर्वे 
पृच्छन्तोऽपि पितामहम्‌ ॥ ३१ ॥ लोकस्त्वधो दुष्कृतिनां नागलोकस्तु दारुणः ॥ प्रथिवी कमेशीठानां क्षेत्रं सस्य कमेणः॥ ३२॥ 
खमस्थिराणां विषयो वायुना तुल्यवृत्तिनाम ॥ गतिइशमदमाव्यानां स्वर्गेस्सुङ्कतकर्मणाम्‌ ॥ ३३ ॥ ब्राह्मे तपसि युक्तानां 
्रझलोकः परा गतिः ॥ गवामेव तु गोलोको दुरारोहा हि सा गातिः ॥ ३४ ॥ 


रवियासे सेवित जह्मलोक हे वहां चन्द्रमा, नक्षत्र ओर महात्माआँकी गति हे ॥ २९ ॥ उसके ऊपर गोलोक है, उसकी साध्य नाम देवता पालना करते हैं 


हे कष्ण ! बड मदा आकश्ककी खमान स्वगत हे आयात्‌ महा आकाशम हे ॥ २० ४ उससे ऊपरक्षी आपकी तपोमयी गति है जिसको इम नल्माजीसे 
आष्ऊस्करध्ति न उदाने नारे ॥ 253 ॥ शब्दे जापार्सारऊुदेव्के स्डेव्क लें, नगर्डेरव्क व्या अरुणा ले. यह इथ्धिकी कम्सेशीस्ड परस सल व्कमोव्का देर ज हे ॥ २२ ॥ । 
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जोर कुःस्वी स्ववस्थ्याये पढा हुआ आपसेही रक्षित हुम्ता हे ॥ ९० ४ सो में गोण्यॉके काक्यसेशी मेरित हो आर व्यक्याकेशी वाक्‍पगोरवसे शे महाक्षाम ! 
आपके समीप आया हू ॥ २६ ॥ हे रूष्ण ! में भूतपति ओर देवताओंका राजा इन्द्र हू. में आदितिके गर्भपर्यायसे तुम्हारा बडा भ्राता हू ॥ २७ ॥ 
तेजस्वी आपको जो मैने मेवरूप तेज दिखाया; हे भो ! वह आप सब क्षमा कोजिये ॥ २८ ॥ उस मकार अपने सोम्यरुप तेजसे शान्त हुए हे कृष्ण 


स तु लोकस्त्वया कृष्ण सीदमानः कृतात्मना ॥ धृतों धृतिमता वीर निन्नतोपद्रवान्गवाम्‌ ॥ २« ॥ तदहं समनुप्राप्ता गवां वाक्येन 
चोदितः ॥ त्रणश्च महाभाग गोरवात्त् चागतः ॥ ३६ ॥ अहे भूतपतिः कृष्ण देवराजः पुरंदरः ॥ अदितेगर्भपयांये परवेजस्ते पुरा 
कृतः ॥ ३७॥ स्वतेजस्तेजसा चेव यत्ते दृशितवानहम्‌ ॥ देवरूपेण तत्सर्वं क्षन्तुमहासे मे विभो ॥ ३८ ॥ एवं शान्तमनाः कृष्ण 
स्स्वेन सोम्येन तेजसा ॥ ब्रह्मणः आणु मे वाक्ये गवां च गनविक्रम ॥ ३९ ॥ आह त्वां भगवान्रह्मा गावश्वाकागगा दिवि॥ कमे 
भिस्तोषिता दिव्येस्तव संरक्षणादिभिः ॥ ४० ॥ भवता रत्तिता गावो गोलोकश्च महानयम्‌ ॥ यद्वयं पुझवेस्साद्द वद्धांमः प्रसवे- 
स्तथा॥ ४१ ॥ कघुकाम्पुङ्गमबाह्येमेष्येन हविषा सुरान्‌ ॥ शिये शक्कत्मवृत्तेन तपायिष्याम कामगाः ॥ ४२॥ तदस्माके गुसस्त्वं 
हि प्राणदश्च महाबलः ॥ अद्यप्रभाति नो राजा तामिन्द्रो वे भेष प्रभो ॥ ९३ ॥ तस्मात्वं का्चनेः पूणोदव्यस्य पयसो घटेः ॥ 
एभिरयाभिषिञ्चस्व मया इस्तावनामितेः ॥ ४४ ॥ 
गजविकम ! गोओंके ओर बद्याके वचन सुनिये ॥ ३९ ॥ हे अहन्‌ ! र्माजीने आपसे कहा हे तथा गोओंने जो स्वर्गमें कह दिया हे कि आपने 
दिव्य कमांको करके रक्षापूर्वक हमको सन्तोष दिया हे ॥ ४० ॥ जो कि आपने गोआकी रक्षा को ह. यही महान्‌ गोलोक हे जिससे कि हम शरेष्ठोंको 
४ साथ वत्स उत्पन्न करती हुई बढती हें ॥ ४१ ॥ खती करनेवाले मनुष्यांको वहनसे, देवताआको घृतसे, लक्ष्मीको गोबरकी भ्रवृत्तिसे हमें यथेष्ट तृ 
करती हैं ॥ ४२ ॥ सो आप पाणदाता महाबली हमारे यरु हे, आजसे आप हमरे इन्द्र हुए ॥ ४३ ॥ इस कारण सुवर्णके बने हुए दिव्य घढोसे 


ज्जः 


अपने हाथसें भाफनेपे-अश्षिषिक कर मायाका राजा करता हूं ॥ ४४ ॥ में देदताओका इन्द्र हूं, आप गोौओंके इन्द्र हो. इस पृथ्वीम लोक निरन्तर | 
आपको गोविन्द नामे संतुष्ट करेंगे ॥ ४७ ॥ और मेर ऊपर जैसे तुम गोओंके इन्द्र स्थापित हुए हो इसी कारण स्वम देवता आपको उपेन्ड नामसे स्तुति 
करेंगे ॥ ४६ ॥ ओर ये जो चार महीने वर्षाके हैं, इसमेंसे आप शरद कालके में आपको दूंगा ॥ ४७॥ भजसे पहले दो महीनेमें मनुष्य भेरा उत्सव कर 
पूजन करेंगे आर उसके उपरान्त आपकी पूजा होगी, उस समय वर्षासे उत्पन्न हुए आत्तिमानको मोर त्याम «०, भेरी. घ्वजाकी पूजा होगी ॥ ४८ ॥ 
अहं किलेन्द्रो देवानां त्वं गवामिन्द्रतां गतः ॥ गोविन्द इति लोकास्तं स्तोष्यान्ति भुवि शाश्वतम्‌ ॥ ४५ ॥ ममोपार यथेन्दरस्त्वं 
स्थापितो गोभिरीश्वरः ॥ उपन्द्र इति कृष्ण तवां गास्यान्ति दिवि देवताः ॥ ४६ ॥ वाषिका मासाश्चत्वारो विहिता भम ॥ 
एषामदे प्रयच्छामि शरत्कालं तु पाश्चिमम्‌ ॥ ४७॥ अद्यप्रभाते मातो द्वो ज्ञास्यन्ति मम मानवाः ॥ वर्षोर्दे च ध्वजो मह्यं ततः 
पूजामवाप्स्यासे ॥ ममाम्बुप्रभवं दर्प तदा त्यक्ष्यन्ति बहिंणः ॥ ४८ ॥ अल्पवाचो गतमदा ये चन्ये मेषनादिनः ॥ झा सर्वे 
गामेष्यन्ति मम काठविचारिणः ॥ ४९ ॥ त्रिझंकगस्त्यचारितामाशां च प्रचारंष्यात ? सहृस्ररिमिरादित्यस्तापयन्स्वेन 
तेजसा ॥ ५० ॥ ततइशरदि युक्तायां मोनकामेषु बापु ॥ याचमाने खगे तोयं विप्लुतेषु पुवेष्‌ च ॥ «१ ॥ हंससारसपूर्णेषु नदीनां 


पालेनेषु च ॥ मत्तकोश्रप्रणादेषु प्रमत्तवृषभेषु च ॥ ५२ ॥ गोषु चेव प्रदष्टासु क्षरन्तीषु पयो बहु ॥ निवृत्तेषु च मेंपेष नियोत्य 

जगतो जल्म ॥ ५३ ॥ 

अल्प्शब्दगाले त वा मोर ओरक्ी गा कोर बेर शब्दवाले हैं वे मेरे समयको विचारनेवाले हैं, वे भरे समयको विचरनेवाले सब शान्च हो 
£) ण होगा सहस्राकिरण (2 ° 
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वर ॥ ८५०५ ॥ नद्यस जस्ठके मध्यस्य हो गमन करनेसे आर सीमा स्यच्छी स्वेतोवारकी होनेपर, स्टर्निपॉदि मन झरणकीशी स्वती होनेपर ॥ «द ॥ त्या |. 
॥वर्षाके अन्तमं राज्य देश मनोरम होनेपर, पंक्ति बांधे हुए शोभायमान वृक्षर्मि फल लगनेपर, अज्नोसे पूर्ण स्वत होने तथा यजके मारग्भ होनेपर ॥ «७ ॥ | 
र यवित शरदृकतुका आरम्भ होगा. उस समय आप सोकर उठंगे. हे ष्ण ! उस समय यह लोक स्वगकी समान हो जॉयगे ॥५८॥ मनुष्य तुम्हें ओर सुक्ष | 


| आकारा शख्रसंकारो इंसेषु च चरत्सु च ॥ जातपद्मेषु तोयेषु वार्पीषु च सरस्सु च ॥ «४ ॥ तडागेषु च कान्तेषु तोयेषु विमलेषु 
च ॥ कलमावनताग्रासु कृष्णकेदारपाङ्किषु॥ << ॥ मध्यस्थं सलिलारम्भं कुवेन्तीषु नदीषु च ॥ सुसस्यायां च सीमायां मनोहयों 
मुनेशपि ॥ ५६ ॥ पृथिव्या पृथुराष्ट्रायां रम्यायां वर्षसंक्षये ॥ श्रीमत्सु पाड़िमागेंषु फलवत्सु तृणेषु च ॥ इश्ुमत्सु च देशेषु प्रवृत्तेष 
मखेषु च ॥ ५७॥ ततः प्रवत्स्येते पुण्या शरत्सुप्तोत्थिते त्वाये ॥ लोकेऽस्मिन्कृष्ण निखिले यथेव त्रिदिवे तथा ॥ ५८ ॥ नरास्त्वा 
| चेव मां चेव घ्जजाकारासु यष्टिषु ॥ महेन्द्रं चाप्युपन्द्र च महयान्त महीतलें ॥ ५९ ॥ ये चावयोः स्थिर वृत्ते महेन्द्रोपेन्द्रसंजिते ॥ 
| मानवाः प्रणामेष्यन्ति तेषां नारत्यनयागमः ॥ ६० ॥ ततरराकस्ठु तान्शह्म घरान्दिव्यपयोधरान्‌ ॥ अभिषेकेण गोविन्द योजयाः 
| मास योगवित्‌ ॥ ६१ ॥ हट्टा तमभिषिक्त तु गावस्तास्सह यूथपेः ॥ स्तनेः प्रश्नवयुक्तेश सिषिचुः कृष्णमव्ययम्‌ ॥ ६२॥ 
| मेपाश्व दिवि युक्ताभिस्सामृतामेः समन्ततः ॥ सिषिचुरुतोयधाराभिराभाषेच्य तमव्ययम्‌ ॥ ६३ ॥ 
ध्वजाकार यष्टि ( ढैंडे ) से पूजेगे महेन्द्र और उपेन्द्र नागसे लोक हमे ओर तुम्हें पृथ्वीमे पूजेगे ॥५९॥ जो इन्द्र उपेन्द्र हम दोनोंको पुजन केरे ओर जो 
मनुष्य प्रणाम केरे उन्हे अनीतिकी प्राप्ति होगी॥६०॥यह कहकर इन्डने उन नवीन जल भरे दिव्य घडोंसे योग जानकर अभिषेक [किया ॥६३॥ इस 
प्रकार रुष्णका अभिषेक होते देल वह गो अनने यू्थासहित दुग्वते रूष्णचन्डके ऊपर वर्षा करने लगी॥६२॥ उस समय आकाररमे आकर मेधी अवि- 
३६ : 
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नाशी गोविन्दके ऊपर अमृतजलकी वर्षा करने लगे ॥६३॥ सब बनस्पतियामेसे चन्द्रमाकी समान जल चूने लगा. पुष्पॉकी वर्षा होने लगी ओर आका- 
शसे बाजे बजने लगे ॥ ६४ ॥ सब सुनि मंत्रपरायण वाणीसे रुष्णचन्द्रकी स्तुति करने लगे. उस जलको सुखाकर पृथ्वोनेभी सुन्दर शरीर धारण 
किया ॥ ६५ ॥ सब समुद्र प्रसन्न ओर निर्मल पवन चलने लगी, मार्गमें स्थिती सूर्य शोभित हुआ ओर चन्द्रमा नक्षत्रोंके सहित शोभित है 
हुआ ॥ ६६ ॥ अतिवृष्टि आदि उपद्रव शान्त हो गये. राजा वेररहित हुए, भवाळ पत्तेरहित फूलोसे युक्त वृक्ष हो गये ॥ ६७ ॥ हाथी मद चुआने ड 


वनस्पतीनां सर्वेषां सुत्नावेन्दुनिभं पयः ॥ वबषुंः पुष्पवर्षं च नेदुस्तूयाणि चाम्बरे ॥ ६४ ॥ अस्तुवन्युनयस्सवे वाग्भि्मन्त्रपरायणाः ॥ 
कार्णवे विविक्ते च दधार वसुधा वपुः ॥ ६५ ॥ प्रसादं सागरा जम्मुवेबुवोता जगाद्विताः ॥ मार्गेस्थोऽपि बभो भावुश्चन्रो | 
नक्षत्रसंयुतः ॥ ६६ ॥ इंतयः प्रशमं जमसुर्िषेररचना नृपाः ॥ प्रवाटपत्रशबलाः पुष्पवन्तश्च पादपाः ॥ ६७ ॥ मदं प्रसुछवुनांगा | 
यातास्तोषं वने मृगाः ॥ अलंकृता गात्ररुदेषोतुभिभान्ति पेताः ॥ ६८॥ देवलोकोपमो लोकस्तप्तोऽमृतरतेरिव ॥ आसी- | 
त्कृष्णामिषेको हि दिव्यस्वगेरसोक्षितः ॥ ६९ ॥ अभिषिक्तं तु तं गोभिइहाको गोविन्दमव्ययम्‌ ॥ दिव्यमाल्यांबरघरं देवदेवोऽ- § 
ब्रवीदिदम्‌ ॥ ७० ॥ एष ते प्रथमः कृष्ण नियोगो गोषु यः कृतः ॥ श्रयतामपरं कृष्ण ममागमनकारणम्‌ ॥ ७१ ॥ लिप प्रसाध्यतां 
केशी च तुरगाघमः ॥ अरिष्ट मदाविष्टो राजराज्यं ततः कुरू ॥ ७२ ॥ 
लगे, बनके मृग संतुष्ट हुए ओर अपनेमें उत्पन्न हुए वृक्ष ओर घातु आसे पर्वत भकाशित होने लगे ॥ ६८ ॥ अमृतरससे तृन हो लोक देवलोककी समान 


शोभित दुआ. यह ऊष्णका अभिषेक दिव्य स्वर्गके रससे हुआ ॥ ६९ ॥ जिस समय श्रीरुष्ण गोसे अभिषिक्त हुए, उस समय इन्द्र दिव्यमाला घारी 
केलरेण शोधचिन्दरेश इसा प्दव्कहर व्योइस्टे “> _ दे कष्य ! एव्छ लो सख जो जयोक शाता ध्यी सो जणा लुई. अरण्य दस्ताची स्माया मेश अनेका करण 
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ष्र ४2५ ॥ 
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| "५ ० ७ साज जात जार चार चाडख्पवारा कराका रामहा मारय आर महा आभमाना आरष्टका नष्ट काजय, पाऊ राज्य काजय ४ ऊर घ्र 


की करणा मोर यह सदा तुन्हारा अन्युयवतों छोता और व्यापके जमीन छेोनेसे उसका जळा यश होगा ते ७४ क 'शारतयशाय अष्ठ जशुचारी 
र्फ | वह तुम्हारे अलुरूपही होगा और बिना तुम्होर कहीं कुछ न करेगा ॥ ७० ॥ उसमें और तुम पुरुषोत्तमर्म भारतकी अधीनता है. दोरनोके संयोगसे|| २ 
#  राजोका संहार होगा ॥ ७६ ॥ हे कृष्ण ! मैंने ऋषि ओर देवताओंके बीचर्म प्रतिज्ञा की है. मेरे पुत्र अर्जुन कुलका धारण करनेहारा है, कुन्तींम 


पितृष्वसरि जातस्ते ममांशो5हामिव स्थितः ॥ स ते रक्ष्यश्च मान्यश्च सख्ये च विनियुज्यताम्‌ ॥ ७३ ॥ त्वया ह्यतुग्ृहीतस्स तव 
वृत्तानुवतेकः ॥ त्वद्धहे वत्तेमानश्र प्राप्स्यते विपुलं यशः ॥ ७४ ॥ भारतस्य च वंशस्य स वरिष्ठो धनुधेरः ॥ भविष्यत्यनुरूपश्च 
त्वहत न च रंस्यते ॥ ७५ ॥ भारतं त्वयि चायत्तं तस्मिश्च पुरुषोत्तमे ॥ उभाभ्यामापे संयोगे यास्यान्त निधनं नृपाः ॥ ७६ ॥ 
प्रतिज्ञातं मया कृष्ण ऋषिमध्ये सुरषु च ॥ मया पुत्रोऽजुनो नाम सृष्टः कुन्त्यां कुलोद्वहः ॥ ७७ ॥ सोऽञ्ाणां पारतत्त्वज्ञःश्रष्ट्चाप 
विकषंणे ॥ तै प्रवेक्ष्यन्ति वे सर्वे राजानइरा्रयोषिनः ॥ ७८ ॥ अक्षोहिणीस्तु शूराणां राज्ञां संग्रामशालिनाम्‌ ॥ स एकः क्षत्रपमेंण 
योजायिष्याति मृत्युना ॥ ७९ ॥ तस्यास्रचरितं मार्ग धनुषो लाघवेन च ॥ नानुयास्यन्ति राजानो देवा वा तवां विना प्रभो ॥ ८० ॥ 
स ते बन्धुस्सहायश्च संग्रामेषु भविष्यति ॥ तस्य योगो विधातव्यस्त्वया गोविन्द्‌ मत्कृते ॥ ८१ ॥ द्रष्टव्यश्च यथाहं वे त्वया 
y मान्यश्च नित्यशः ॥ ज्ञाता त्वमेव ठोकानामजुनस्य च नित्यशः ॥ ८२ ॥ 
उत्पन 
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न हे ॥ ७७ ॥ वह अख्नोका पारंगत पनुषधारियामिं अठ हे; उसको शब्नसे युद्ध करनेवाले राजा प्राप्त होंगे ॥ ७८ ॥ संग्रामकी इच्छा करनेवाले 
राजाकी अक्षौहिणी सेनाआंको वह एकही क्षत्री संहार कर डालेगा ॥ ७९ ॥ उसके अख्नचरित्रके मार्गको और धनुषकी लाघवताको हे प्रभो ! आपके 
विना देवता वा मनुष्य कोई भी प्राप्त नहीं होंगे ॥ ८० ॥ वह आपका बन्छु ओर सहायकारी संग्राममे होगा. हे गोविन्द ! मेरे ऊपर अलुग्रह कर आप 
उसको अध्यात्मविद्याका उपदेश करना ॥ ८१ ॥ जिस प्रकार आप मुझपर अनुग्रह कर दर्शन देते मानते हो, तैसे मानना और लोकॉर्म सदा अझुंनकी| 


इ. बे. | 9 | जानकी रक्षा करना ॥ ८२ ॥ बढे बडे संगामोंमें आप सदा उसकी रक्षा करना. आपके रक्षा करनेपर उसकी मृत्यु न होगी ॥ ८३॥ हे ऊष्ण! अरु 
| #६ |नको मुझेही जानना ओर सुझे अपनी आत्मा जानना जैसे में तुम्हारी आत्मा हूं इस प्रकार अर्जुन हे ॥ ८४ ॥ पहले आपने बलिके हाथसे जीतकर 
2 ४६ ॥ | [यह त्रिलोकी मुझे दी और मुझे ज्येष्ठ मानकर देवताओंका राजा किया ॥ ८५ ॥ तुमको सत्यमय सत्यदृष्ट सत्यविक्रम जानकर सत्यसे युक्त होकर देवता 
शजुओंके क्षय करनेको तुम्हे युक्त करते हैं ॥ ८६ ॥ सो तुम्हारी बुआका पुत्र मेरा बेटा अर्जुन है. यह तुम्हारा सहचर मित्र हो ॥ ८७ ॥ हे रुष्ण ! 
त्वया च नित्यं संरक्ष्य आहवेषु महत्सु सः ॥ रक्षितस्य त्वया तस्य न मृत्युः प्रभविष्याते ॥ ८३ ॥ अजुनं बिद्धि मां कृण मां 
चेवात्मानमात्मना ॥ आत्मा तेऽहं यया इाश्चत्तथेव तव सो$जुंन ॥ ८४ ॥ त्वया लोकानिमाञ्जित्वा बलेहेस्तात्रिमैः क्रमेः ॥ 
देवतानां कृतो राजा पुरा ज्येष्ठक्रमादृहम्‌ ॥ ८५ ॥ त्यां च सत्यमयं ज्ञात्वा सत्येष्टं सत्यविक्रमम्‌ ॥ सत्येनोपेत्य देवा वे योजयन्ति 
रिपुक्षये ॥ ८६ ॥ सोऽजुनो नाम मे पुत्रः पितुस्ते भयिनीसुतः ॥ इह सोहादंमायातु भ्रूत्वा सहचरः पुरा ॥ ८७ ॥ तस्य ते युध्यतः 
कृष्ण स्वस्थानेऽपि गृहेपि वा ॥ वोढव्या पुङ्गवेनेव धूस्सदा रणमूद्धोने ॥ ८८ ॥ कंसे विनिहते कृष्ण त्वया भाव्यर्थद्रिना ॥ 
अभितस्तन्महदद्धं भविष्यात महीक्षिताम्‌ ॥ ८९ ॥ तत्र तेषां नृवीराणामतिमानुषकमंणाम्‌ ॥ विजयस्याजुनो भोक्ता यहासता त्वं च 
योक्ष्यसे ॥ ९० ॥ एतन्मे कृष्ण कार्स्न्येन कतुमहोत भाषितम्‌ ॥ यद्यहं ते सुराश्ेव सत्यं च प्रियमच्युत ॥ ९१ ॥ शकस्य वचनं 
श्रुत्वा क्ष्णा गोविन्दतां गतः ॥ प्रीतेन मनसा युक्तः प्रतिवाक्यं जगाद ह ॥ ९२॥ 


वह सुद्ध करते समय घरमें वा अपने स्थानर्भे वह श्रेष्ठ सदा भार ( धुर ) को धारण करनेमें समर्थ होगा ॥ ८८ ॥ हे कृष्ण ! आप जानिये कि कंसके 


मरजानेपर राजोका मडासंथाम होगा ॥ <९ ॥ उस य॒मे जहां कि खडे घडे वीर होगे ओर मञुष्यांसे न हे'ने योग्य कर्म करगे. अर्जुन उनसे 
- आ्यायासेछी ऊस्स्का ऱ्यन्ता्दिक्ााण ८ ! य्य सम्पण शह व्कण्डन ख्याप व्हीजिये- जो छम्य आ्योर देखता जाप प्य्डशे के लो ॥ on 
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| | 
| रायीपासि छन्न ! जैक लाल्छाोण जेल्यश्िसेद आकुत्य प्रवास कच्या हूं) प्योर कळ र दहयाजे व्हाल ले व्याल पुरऊजरर शनि न लेडी, सा होणार ॥ अ»ब् शा 
| सर्जुनकी उस्पत्तिको जानता हूं ओर कुफीच्ोोशी जागता हूं. जो पाण्डुको व्यादी गई है ॥ ९४७ 2 धघर्मजुच याजिशिर खोर पवनतनय भीमसेन 


जानता हूं ॥ ९५ ॥ और आश्विनीकुमारसे उत्पन्न हुए मादरीसे भादुर्भत नकुल सहदेवकोभी जानता हूं ॥ ९६ ॥ सूर्यफुत्र कर्ण जो कन्यावस्थार्म उत्पन्न 
हुए हैं ओर जिस प्रकार त्यागनेसे वह सूतपुत्र हुए हे. वे सब जानता हूं ॥ ९७ ॥ युद्धाकांक्षी सब धृतराष्ट्रके पुरीको जानता हूं तथा पांडुकी | 


प्रीतोऽस्मि दृशनादेव तव झाक झाचीपते ॥ यत्त्वयाभिहितं चेद्‌ं न किंचित्परिहास्यते॥ ९३॥ जानाम भवतो भावं जानाम्यजुनसंभवम्‌ ॥ 
जाने पितृष्वसारं च पाण्डोदत्तां महात्मनः ॥९४॥ युर्थिष्ठिरं च जानामि कुमारं धर्मनिर्मितम्‌ ॥ भीमसेनं च जानामि वायोः संतानजं 
सुतम्‌ ॥९५॥ आसिविभ्यां साधु जानामि सृष्टं पुत्रद्वयं शुभम्‌ ॥ नकुलं सहदेवं च माद्रीकुश्षिगताबुभो ॥९६॥ कानीनं चापि जानामि 
सवितुः प्रथमं सुतम्‌ ॥ पितृष्वसारि कर्णवै प्रसूतं सूतां गतम्‌ ॥ ९७ ॥ घातेराष्ट्राश्व मे सर्वे विदिता युद्धकांसिणः ॥ पाण्डोरुपरमं 
चेव झापाशानिनिपातजम्‌ ॥९८॥ तद्गच्छ त्रिदिविं शक सुखाय त्रिदिवोकसाम्‌ ॥ नाजुनस्य रिपुः कश्चिन्ममाम्रे प्रभविष्यति ॥९९॥ 
अजुनार्थे च तान्सवांन्‌ पाण्डवानक्षतान्‌ याथ ॥ कुन्त्या नियोतयिष्याम निवृते भारते मृथे ॥ १० ०॥ यच्च वक्ष्याते मां शक्र तनूज- 
स्तव सोऽजुनः ॥ भृत्यवत्तत्कारिष्यामे तव ख्रेहेन यन्वितः॥ १०१॥सत्यसंधस्य तच्छृत्वा प्रियं प्रीतस्य भाषितम्‌ ॥ कृष्णस्य साक्षा- 


ॐ शुष्लारणि ज्दरष्य 
कोशी 


त्रिदिवे जगाम त्रिदशेश्वरः ॥१०२॥ इति श्रीमहाभारते सिलेषु हारिवरी विष्णुपवोगि गीविन्दाभिषेको नाम एकोनबिंशोऽष्यायः ॥ १९॥ 
वज़से उतपन्न हुई मृत्युकोभी में जानता हूं ॥ ९८ ॥ सो हे इन्द्र | आप देवताओंके सुखके निमित्त स्वर्गको जाइये मेरे आगे अर्जुनका कोई श्र कुछ 
नहीं कर सक्ता ॥ ९९ ॥ अर्जुनहीके निमित्त अक्षयरुप पाण्डवोको निवृत्तरुप भारत संग्रामस कुन्तीके दिखानेको उवारुंगा ॥ १०० ॥ हे इन्द्र ! तुम्हारा 
७ [पुत्र अर्जुन जो कुछ मुझसे कहेगा तुम्हारे खहरे में शृत्यकी समान वह सब कुछ करूंगा ॥१०१॥ इस भकार सत्यसन्ध भिय रुष्णका वचन सुनकर इनदर 
स्वको गया ॥ १०२ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवेशपर्वाणे पण्डितज्वालामसादमिश्ररुतभाषायां गोविन्दाभिषेको नाँमकोनविंशोऽघ्यायः ॥ १९ ॥ 
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2 वैशम्पायन ५.ले, इन्दके चले जानेपर रृष्णचन्द्र बरजवासियॉसे पूजित हो गोवदंनधारी ब्रजमें आये ॥१ _ तब वृद्ध ओर ज्ञातिके 
लोग उनकी बडाई करने लगे कि हम आपकी वृत्ति और नीतिसे धन्य धन्य भोर उतार्थ हो गये ॥ २ ॥ गार्ये वर्षके भयसे ओर हमी महा- 
भयसे उत्तीर्ण हुए हे देवताओंकी तुल्य महापरकमी गोविन्द ! यह सब आपहीका प्रताप हे ॥ ३॥ हे गोपति ! हम आपके कर्म मलुस्‍्योसे दुर्लभ देखते 


षी 


वेशम्पायन उवाच ॥ गते शर्के ततः कृष्णः पूज्यमानो ्रजाल्येः ॥ गोवद्वेनधरः श्रीमान्‌ विविशे त्रजमेव ह ॥ १ ॥ तस्य वृद्धाभिनन्दन्त 
ज्ञातयश्च सहोषिताः॥ धन्यास्स्मो$नुग्रहीतास्स्मस्त्वद्रत्तन नयेन च॥२॥ गावो वर्षभयात्तीणों वयं तीणों महाभयात्‌ ॥ तव प्रसादाद्गोविन्द 
दवतुल्यपराक्रम ॥ ३ ॥ अमानुषाणि कमाणे तव पहुयाम गोपते॥ धारणेनास्य शेलस्य विद्मस्त्वां कृष्ण देवतम्‌॥४॥ कस्त्वं भवासे 
रुद्वाणां मरुतां च महाबलः ॥ वसूनां वा किमर्थं च वसुदेवः पिता तव ॥ ५ ॥ बलं च बाल्ये कीडा च जन्म चास्मासु गितम्‌ ॥ 
कुष्ण दिव्या च ते चेष्टा शाड्धिताने मनांसि नः ॥ ६॥ किमर्थ गोपवेषेण रमसेऽस्मासु गितम्‌ ॥ लोकपाठोपमश्चेव गास्त्वं कि 
परिरक्षाति ॥ ७ ॥ देवो वा दानवो वा त्वं यक्षो गन्धे एव वा ॥ अस्माकं बान्धवो जातो योऽसि सोऽसि नमोऽस्तुते ॥ ८ ॥ 
केनचिद्यदि कार्येण वससीह यदच्छया ॥ वयं तवानुगास्सवे भवन्तं शरणं गताः ॥ ९ ॥ 
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दिव कस हं के « ॥ इतना बल बालकपनकी कोडा ओर हमारी जातिमें जन्म लेना तुच्छता है. हे रूष्ण ! आपकी चेष्टा दिव्य है. इससे हमारे मन 
| च्ययिप्त छो n ॥ खो आग मोयवेश नीचांम कसे _ 
दो रखे 0 5 की आज मोपले धारे छम आ रमाण नते को जम ल्टोकपार की लाल कोर केसे 88340 हुए हो ॥ ७ ॥ तुम देखत ३, 


आय पप्या 


= ~ ~= 


| कनक मु जाविफको आये देल हॅसचे शोले ७ ३० ७ खिस भमयार तुन न वे | ह्हो यह | नदीने यो चत व्यातिच्का 
याजक हूँ ॥ ११ ॥ ओर जो इस बातको जानना चाहते हो तो कुछ समयतक पतीला करो तुम सुझे तत्त्से सुव कोने ७१२ ॥ ओर यदि देवका- 
स्तिकी समान भतापादिसे में तुम्हारा श्‍्ळाचनीय हूं तो पुऊनेसे क्या ढे, यही मेरा अनुप ढे ७ 3३ ॥ जब लीऊष्णने उन सब गापोते कहा तब दे सब 


'वेझग्पायन उवाच ॥ गोपानां वचनं श्रुत्या कृष्णः पञ्मदञेसणः ॥ प्रत्युवाच स्मितं कृत्वा ज्ञातीद सवाम्त्समागताच्‌ ॥ ३० ॥ 
मन्यन्ते मां यथा सर्वे भवन्तो भीमविक्रमम्‌ ॥ तथाहं नावमन्सव्यस्स्वजातीयोऽस्मि बान्धवः ॥ ११ ॥ यदि त्ववश्यं ओतव्यं काठः 
संप्रति पाल्यताम्‌ ॥ ततो भवन्तः ष्यन्ति म च ब्क्षयान्ति तत्वतः ॥ १२ ॥ यद्ययं भवतां छाध्यो बान्धवो देवतप्रभः ॥ परि 
ज्ञानेन किं कार्य यद्येषोऽनुग्रहो मम ॥ १३ | एवघुक्तास्तु ते गोपा वसुदेवसुतेन वे ॥ बद्धमोना विज्वस्सवें भेजिरे पिढिताननाः ॥ ३४॥ 
कृष्णस्तु क द्ट्ठा ise a pe स्म्पां हल रात प्रति ॥ १५ ही हट 
त्रभरथ्यास्‌ वीयवान ॥ ज्ञातदुर्पाणां युद्धानि समयोगयत्‌ ।। १६ ॥ मोपाठांश बठोदग्रास्योपयामास घ 
दारो गाझेव जमाइ ग्राइवद्विसुः ॥ १७॥ युवतीर्गोपकन्या्च रात्रो संकाल्य काठवित्‌ ॥ केञ्चोरक मानमम्वे पढ ताभियुमोद ह ॥ १८॥ 
तास्तस्य वदनं कान्तं कान्ता मोपल्लिये' नाशि ॥ पिबन्ति नयनाक्षेपेमी गतं झञ्षिनं यथा ॥ १९ ॥ 

चुप हो त्याना चले मये ॥ १४ ॥ ओर कृष्णे रात्रिके समय वनको चन््माकी किरणोसे पूर्ण रेख ओर शरदृतुकी मनोहर रात्री विचार विहारकी 
इच्छा करने लम ॥ १५ ॥ कशी आप गोबरकी कीचवाली वजकी मलियेंपे बेडका युद करा देते थे. जो वेड क मत्त हो गये थे ॥ १६ ॥ कशी 
७ | बली मोपाहोको लढात ओर कशी इनमे ग्राहकी समान नोओंको पारण करते ॥ १७ ॥ ओर कशी समपके जाकनेवाडे शीकष्ण राजीके समय मोप 
$ वतियाका अपने वशां कर किशोर अबरथा ( रतसे ऊपर ) को भराम हो उनके साथ प्रसन्न होते ॥ १८ ॥ बह मनोहर गोपोंकी छो ठन भीढण्णका 


य्या ठ्‌ 


। अर rrr कः 
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ह. वें. | मनोहर सुख रात्रिम नयनोंके द्वरा पान करती, मानो चसामाही पृथ्वोरगे था गया हे ॥ १९ ॥ हरिताडकी समान पीले और रेशपीन कुसुंभी बच्न परे|| | था, री. 
` ` | %||बह भीरष्ण अत्पन्त मनोहर रीखते थे ॥ २० ॥ वह भेष्ट बाजू बांदे बगमालासे चित्रविचित्र शोभासे शोधित हो वजो शोभित करने उगे ॥ २१ ॥ || ‡ 
हद ४ घोषमें उनके अनेक प्रकारके विचित्र चरित्र देखकर गोपकन्या उनको दामोदर नामसे पुकारती 'थीं ॥ २२ ॥ वे गोपी ऊंचे पयोपर और प्रथ॥ह॥ -२अ.२० 


जंपाओंसे भीकेष्णको पीडित करती हुई ओर नेत्रोंके कटाक्षोंवाले मुखसे उन्हें निहारती थीं ॥ २३ ॥ यदि उनको भती वा माता, पिता निवारण) ४ 
हरिताठाद्रेपीतेन स कोशयेन वाससा ॥ वसानो भद्रवसनं हृष्णः कान्ततरोऽभवत्‌ ॥ २० ॥ स त्रया वनमालया ॥ 
शोभमानो हि गोविन्द्श्ञोभयामास तद्रूजम्‌ ॥ २१ ॥ नाम दामोद्रत्येवं गोपकन्यार्तदाष्वन्‌ ॥ विचित्रं चरितं घोषे हट्टा तत्तस्य 
भास्वतः ॥ २२ ॥ तास्तं पयोधरोतङ्गेर्रोभिस्समपडियन्‌ ॥ आमिताक्षेश्च वदनेनिरीक्षन्ते वराङ्गनाः ॥ २३ ॥ ता वार्यमाणा J 
पतिभिआंतामिर्मातूभिस्तथा ॥ कृष्ण गोपाङ्गना रात्रो मृगयन्ते रतिप्रियाः ॥ २४ ॥ तास्तु पंत्तीक्कतास्सवां रमयन्ति मनोरमम्‌ ॥ |+ 
गायन्त्यः कृष्णवरितं दन्दशो गोपकन्यकाः ॥ २५ ॥ कृष्णठीठानुकारिण्यः कृष्णमणिहितेक्षणाः ॥ कृष्णस्य गतिगामिन्यस्त- |$ 
रुण्यस्ता वराङ्गनाः ॥ २६ ॥ वने सताठइस्तामेः कूजयन्त्यस्तथापराः ॥ चेरुवें चरितं तस्य कृष्णस्य ब्रजयोषितः ॥ २७॥ १ 
रष 
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तास्तस्य नृत्यं गीतं च विछासस्मितवीक्षितम्‌ ॥ मुदिताश्वानुकुर्वन्त्यः क्रीडन्ति ब्रजयोषितः ॥२८॥ भावनिस्पन्दमधुर गायन्त्यस्ता 
वराङ्गनाः ॥ अजं गताः सुखं चेरुदामोद्रपरायणाः ॥ २९ ॥ 
करते थे परन्तु वे रतिषिय अंगमा राजिमें छृष्णको खोजती थीं ॥ २४ ॥ ओर बे कन्या पंक्ती मंडळ बांधकर ऊष्णके चारेत्र गाती हुई परस्पर दो दो 


मिलकर मष्पर्मे भीऊष्णको कर बहार करने खमी ॥ २०॥ कष्णकीहो लीळा करनेहारी ये वरांगना तरूणी ऊष्णकीदी बतिकी इच्छा करवी थी ॥ २६ ॥ || 
अन्दे ताळी आप्याकर कळली कुई ये गोपी कणं ल्यीकच्प्लके 'हारिष्य नाण व्रती ।नेचरने र्गी ७ २७ ॥ लह अनका नट्या, शीत स्टोर जिळास ममार 
ह चु उ प्या अश्याच छ्य अहन्य. व्यक्या पा ज्छणाप्य शडे पाकन्म्म्शप्यादि री आ. जप्ये शज्हष्ट आरे न्याय चदे घा करा न्दईचिश «ह उ 
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| Sf गारा र्व अ्योर याज्म ज्वाप्करकओईओ ऋामश्योइरुखं सन स्टगाये स्टु्यासे विष्दारती च्य ॥ २% ॥॥ ब्करस्टरेव्ट पुरोसे आऔक्‍का अंगायात्छा ले “चयार स्थोरखे कन्यायनेत्ी येरे । 
ड र्गी और हाथिनिर्ये जेसे मत्त हाथीसे रमण करती हें इस मकार रमण करती थीं ॥ ३० ॥ कोई वूसरी गोपी राजीके भावांसे मफुछ हुए नेळसे हस 
सुख और कमल्नेत्रवाली वे अंगना रूष्णके सुखको अतृ हो पान करने लगीं ॥ ३१ ॥ कमलकी समान कान्तिमान्‌ श्रीरुष्णके 
सुखको वे गोपी रात्रीमें भोगके अन्तर्गत रसकी लालसासे पान करने लगीं ॥ ३२ ॥ जिस समय वह भीरुष्ण हा भिये ! हे 
राधे !! हे चन्द्रमुखी !!! ऐसे कहते थे उस समय वह अंगना बडी प्रसन्न होती थीं और इन्हीं दामोदरकी उच्चारण की हुई वे वागीको वह ग्रहण करती 
करीषपांसुदिग्पाङ्गयस्ताः क्कुष्णमनुवन्निरे । रमयन्त्यो यथा नागं संप्रमत्तं करेणवः ॥ ३० ॥ तमन्या भावविकचेनेत्रेःप्रहसिताननाः॥ 
पिबन्त्यतृप्तवनिताः कृष्णं कृष्णमृगेक्षणाः ॥ ३१ ॥ मुखमस्याब्जसंकाशं तृषिता गोपकन्यकाः ॥ रत्यन्तरगता रात्रो पिबन्ति 
रसलालसाः ॥ ३२ ॥ हाहेति कुतस्तस्य प्रदषटास्ता वराङ्गनाः ॥ जगृहुनिस्सृतां वाणी नाम्ना दामोद्रेरिताम्‌ ॥ ३२ ॥ तासां 
ग्रथितसीमन्ताः रतिं नीत्वाऽकुलीङ्गताः ॥ चारु वि्रंसिरे केशाः कुचाग्रे गोपयोषिताम ॥ २४ ॥ एवं स कृष्णो गोपीनां चक्र- 
वालेरलंक्ृतः ॥ शारदीषु सचन्द्रासु निशासु सुमुदे सुखी ॥ ३५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि हछीसककीडने 
नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ प्रदोषाद्धे कदाचित्तु कृष्णे रतिपरायणे ॥ तरासयन्त्समदो गोष्ठमरिष्टः प्रत्यह- 
इयत ॥ १ ॥ निवोणाङ्गारमेषाभस्तीक््णशङ्रोऽकेलोचनः ॥ क्षुरतीहणाग्रचरणः कालः काल इवापरः ॥ २॥ 
थी ॥ ३३ ॥ उनके युथे हुए केश रतिके कारण खुलकर सुन्दरतापूर्षक स्तनोपर विखरके शोभित होने लगे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार वह श्रीकृष्ण चक- 
वालसे शोभित उन शरद कतुकी रात्रियोमें गोपियोके संग क्रीडा करते बहुत भसन्न हुए ॥ ३५ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां विंशोऽ- 
ध्यायः ॥ २० ॥ वैशंपायन बोले; एक समय आधीरातके समय रमण करतेथे कि उस समय मसे त्रास देता हुआ अरिष्ट नाम दानव गोठमें आया ॥१॥ 
बुझे हुए अग्निके कोयले ओर मेघकी समान काला, तीक्ष्ण शृंग, सूर्यकी समान चमकते नेत्र, क्षरके समान तीक्षण आगेके चरण किये, कालरूप दूसरे ; 


र रकम आकरबनलजन 
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[शिव समान दीला ॥ २ ॥ वह वारंवार जिद्वासे होठको चाबता, दात पीसता, मसे पूंछ उठाये इढ कंघेसे युक्त ॥३ ॥ अपने कंघेके वातसे महल 4 ना. री. 
गिरानेवाला, प्रमाणसे दुस्तर, वारंवार गोबर ओर मूत्र करता गायांको डराता ॥ ४ ॥ बडी कमर, स्थल सुख, टॅढ जंवा, बडे पेटवाला, लंबे सांग, लेबी वे गज कई 
लटकती हुई केठकी खाले युक्त ॥ ५ ॥ गोओंपर चढनेमें चपल; वृक्षोंके गिरानेके चिहृग॒ुक्त सुखवाला, युद्ध करनेको सींग तयार किये, | Sn 
| मारनेवाला ॥ ६ ॥ दारुण आकारवाला गोओंको दुःखरूप वह अरिष्ट देत्य वृषभरुप थारे गोठमें; दोडता फिरता था ॥ ७ ॥ वह मत्त हो गोओंके 
लेलिहानस्य निष्पेषं जिह्दयोष्ठो पुनः पुनः ॥ गर्विताविद्धलांगूलः कठिनस्कन्धबन्धनः ॥ हे ॥ ककुदोदग्रनि्माणः प्रपाणादु- 
रतिक्रमः ॥ इाङृन्मूत्रोपलिपांगो गवामुद्वेजनो भृशम्‌ ॥ ४ ॥ महाकटिः स्थूलसुखो हढजानुमंहोदरः ॥ विषाणावल्गितगतिलंम्बता 
कृण्ठचमंणा ॥ ५ ॥ गवारोहेषु चपरस्तरुघाताङ्गिताननः ॥ युद्धतनविषाणाग्रा दिषटृषभसूदनः ॥ ६॥ अरिष्टो नाम हि गवामरष्टो 
दारुणाक्रातिः ॥ देत्यो वृषभरूपण गोष्ठान्विपारधावति ॥ ७ ॥ पातयानो गवां गभाहो गच्छत्यनातवम्‌ ॥ {जम्भमाणख चपलो 
गृष्टीस्संप्रचचार ह ॥ ८ ॥ शृंगप्रहरणो रोदः प्रहरूगोषु दुमंतः ॥ गोष्टेपु न रतिं लेभे विना युद्धेन गोवृषः ॥ ९॥ कस्यचित्तथ 
कालस्य स वृषः कशवाग्रतः ॥ आजगाम बलोदगरो वेवस्वतवशे स्थितः ॥ १० ॥ स तत्र गास्तु प्रसभं बाधमानो मदोत्कटः ॥ 
चकार निवृषं गोष्ठं नि्ेत्साशिञुपुंगवम्‌ ॥ ११ ॥ एवस्मिन्नेव काले तु गावः कृष्णसमीपगाः ॥ त्रासयामास दुष्टात्मा वे;स्वतवरो 
स्थितः ॥ १२ ॥ सेन्द्राशनिश्विम्भोदो नदेमानो महासुरः ॥ तालशब्देन तं कृष्णस्िहनादैश्च मोहयन्‌ ॥ 3 ३:॥ 


ग गिराता ओर बेसयमेंत्ती उनका संग करनेमें प्रवृत्त होता, जंभाई लेता वह चपल गोठमें विचरने लगा ॥ ८ ॥ “वह महाभयंकर गोऑपर शंगांका 
प्रहार करता युके विना गाठमेंशी भसञ न हुआ ॥ ९ ॥ कुछ समयमें वह बृष ्रीरूष्णके आगे कालके वश हो बलके अभिमानसे आगया ॥ ३० ॥ 


बह अडे येगसे मत्त गोब्पोको आध्या देने लगा अ्योर स्थानाको जझपनभ ओर यऊडे हीन करने लगा कालके वशम भीकष्णके 
क तिन क ए ॥ ११ ॥ उसी समय 
ससाण्जीधच्श कसरी सध हइ -वरष्कर औओ न्हे लकण्दह ३३ ७ २ ६६ न्याय ब्टॅदोधष्ट श्शोच्ण व्हि स्वव्यादव्य ज्याऊदेल्याह वरस आ्यक्इळ्शर्जूण स्लाइण्ड रे ख्डइण्दे dbp stn ali 4 ६. 
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॥ ४५ ह 


| ++ कीर ज्यचन एतीशणालूस्रे ऊश्हन्को प्योसिता आपस कूपा ४ ३ औ ॥ जस्त आतशवसूपा ३ दे › देश्‌ प्ययक पीर आपब्ये- व्यक ज्वषकप्णप्णाप्कन देर "द कुस्काय्ये क्क जठा्य ४६ ३१६३ था 


सालीके शाब्दसे कोथित हो स्वि इष्टा कर शब्द करने स्ठगा. उस ग्ेल्टरूपधारी दुष्टको आता दसक पर्वतकी समान सरूचण उस स्प्यानसे अस्टायमान ग 
हुए ॥ १८ ॥ तब वह बल आओरूब्णकी कोखमे दृष्टि लगाये सुख फेलाये भीकूष्णक मारनेकी इच्छासे बहुत शीघ्र दोडा ॥ १६ ॥ शीरूष्णने उस आते 


हुएको सामनेही ग्रहण किया, काले पहाडकी समान राक्षसके प्रति ऊष्ण जस वृषसे वृष युद्ध करे ऐसे करने लगे ॥ 9७ ॥ जिस समय महावृषकी | 
अभ्यधावत गोगिन्दो देत्यं वृषभरूपिणम्‌ ॥ स कृष्णं गावृषा दृ्ठा दृष्टलांगूललोचनः ॥ १४ ॥ रोषितस्तांलशब्देन युद्धाकांक्षी J 
ननदे ह ॥ तमापतन्तं दुवेत्तं द्डा वृषभरूपिणम्‌ ॥ तस्मात्स्थानान्न व्यचलत्कृष्णो गिरिरिवाचलः ॥ १५ ॥ स कुशो वृषभा दृष्टि || # 
प्रणिधाय धृताननः ॥ कृष्णस्य निधनाकांक्षी तूणमभ्युत्पपात ह ॥ १६ ॥ तमापतन्तं प्रमुख प्रतिजग्राह दुद्वरम्‌ ॥ कृष्णः कृष्णा- धू 
अननिभो गरष प्रतिवृषोपमः ॥ १७॥ स संसक्तस्तु कृष्ण वे वृषणेव महावृषः ॥ मुमोच वक्रजं फेनं नस्तश्चाथ स शब्दवत्‌ ॥१८॥ ४ 
तावन्योन्णवरुद्धांगो युद्धे कृष्णवृषाबुभो ॥ रेजतुमेषसमये संसक्तावव तोयदो ॥ १९ ॥ तस्य दर्ष बलं हत्वा कृत्वा संगान्तरे || 
पदम्‌ ॥ आपीडयदरिष्टस्य कणठं ङ्िन्नमिवाम्बरम्‌ ॥ २० ॥ शृंगं चास्य पुनस्सव्यमुत्पाट्य यमदण्डवत्‌ ॥ तेनेव प्राहरदक्रेस || 
ममार भृशां हतः ॥ २१ ॥ स भिन्नःृंगो भग्नास्या भग्नस्कन्धश्च दानवः ॥ पपात रुषिरोद्वारी साम्बुधार इवाम्बुदः ॥ २२ ॥ 


४ 
समान भ्रीकृष्णने उस छली वृषभको ग्रहण किया तब वह सुखते फेन उगलने लगा ओर नाकसे शब्द करने लगा ॥ ३८ ॥ इस घकार युद्धमें र 
कृष्ण ओर वह वृषभ युद्ध करते ऐसे शोभित हुए जेऐे वर्षाकतुमे दो मेघ युद्ध करते हों ॥ १९ ॥ तब ऊष्ण उसके बल आर दर्पको 
नाशकर उसके पेरॉको सांगाके बीचमें कर उस वृषभके कंठकों पीडित करन लगे ॥ २० ॥ पीछे इसके दक्षिण शंगको र” 
समान उखाडकर वहो उसके सुखें मारा. इस प्रकार उसका प्रहार लगनेसे वह मृतक हो गया ॥ २१ ॥ त्रभ्शिर, टूटे सुखसे र” 


| 
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भभस्कंधवाला वह क्त्फ-बळ. वर्षानेहारे मेघकी समान रुपिर-उनछता पृथ्वीम गिरा ॥ २२ ॥ इस प्रकार उस दृषभासुर दानवको गोविन्दसे मरा हुआ « 
सब प्राणी धन्य कहकर उनके सत्य कमका बडाइ करने लग ॥ २३ ॥ इस प्रकार उसका उ५न्द्रन मार डाला और मनाहर चन्द्रपावाठा रात्रिम वहं 
कमलनयन फिर रमन लगे ॥ २४ ॥ आर गाद्धाचवाल वे सब गोप प्रसन्न हो कमललाचन रृष्णमका उपासवा करने लगे जैसे सब दवता इन्द्रकी उपासना 
करते हैं ॥ २५ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायामेकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ रृष्णको बजमं गया हुआ कोर अभिकी समान बढा हुआ सुन 
गोविन्देग हतं दृष्टा हप्तं वृषभदानवम्‌ ॥ साधु साथिति भूताने तत्कमोस्याभितुष्ठवुः ॥ २३ ॥ स चापनद्रो वृषं हत्वा कान्तचन्दरे 
निशामुसे ॥ अरविन्दाभनयनः पुनरेव ररास ह॥ २४ ॥ तेऽपि गावृत्तयस्सवे कृष्णं कमललोचनथ्‌ ॥ उपासांचक्रिरे दृश्टास्सवें 
झक्रमिवाप्रराः ॥ २५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंहो बिष्णुपवोणि वृषभासुरवधो. नामेकबिंशोऽष्यायः ॥ २१ ॥ ॥ ७ ॥ 
वेझम्पाय' उवाच ॥ कृष्णं ब्रजगतं श्रुत्वा वघेमानमिवानलम्‌ ॥ उद्वेगमगमत्कंसश्शङ्कमानस्ततो भयम्‌ ॥ १ ॥ पूतनायां हतायां 
च कालिये च पराजिते ॥ धेनुके प्रलयं नीते प्रखम्बे च निपातिते ॥ २॥ धृते गोवधेने शेले विफले झाक्रशासने ॥ गोषु आतासु च 
तथा स्पृहणीवेन कमणा ॥ ३ ॥ ककुझ्मिनि हते५रिष्टे गोपेषु मुदितेषु च ॥ हृश्यमाने विनाशे च संनिकृष्टे महाभये ॥ ४ ॥ कर्षेणे 
वृक्षयोश्वेव शकटस्य तथेव च ॥ अचिन्त्यं कमे तच्छत्वा वर्षमानेषु शाठुषु ॥ « ॥ प्राप्तारिष्टमिवात्मानं मेने स मथुरेश्वरः ॥ विसंजञ 
न्ट्रिय्रुताःमा गतासुप्रतिमो बभो ॥६॥ ततो ज्ञातीन्समानाय्य पितरं चोग्रशासनः ॥ निशि स्तिमितमूकायां मथुरायां जनाधिपः ॥७॥ 


कर कंस उद्वेगसे शंका करने लगा ॥ १ ॥ पूतनाका मरण, कालीनागका पराजय, घेलुक और प्रलम्बासुरका मरण ॥ २॥ गोवर्दन धारण, इन्द्रका 


निष्फळ प्रयास, गोआंकी रक्षा; स्पृहाके योग्य कर्म ॥ ३ ॥ जृषभरूपधारी अरिष्टका मरण, गोपोंकी प्रसन्नता विचार कर अपना विनाश निकट 


। भयभीत डुज्या ॥ छ ॥ आअक्षोका गिरा देगा, शकट खूणा करना इत्यादि शजुओंके अव्बिन्त्प छुनकर उस मझरापतिने आपनेष्को ज्यरिष्ट माए [| अ 
बु श भ्टरच्ठिष्जेन््यष्ट झहद 38 <= 8७ खा ७ काज्छ आल्या व्यड इप्सयाण्या क्के व्टार्ाय्केक व्हाण्दन्ड जनाच्या (दिड आ्डेष्द 


ह्‌. वे. 
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ल्या .. पी ह चव हलक क "ह विरहस्य प्लाव्याह्या यसयुगेत्या; प्योयाम्यहकायाजाडि आकाय लाच्या सास््याच्हा, जव्हा, प्हो्ायारज्य ७ बा तो. 
भोज, वेतरण, मदाजत्ती विकळू, चसोट्मा शयरास्व, विपु, प्िय ॥९॥ दानपति बल्ल, कतबरमी, आक्तोश्य महातेजस्वी म्वारिशवा ॥ ३० ४ इग सज याद- 
॥बॉको बुलाकर वह उग्रसेनपुत्र मयुरापति बोला ॥ 39 ४ आप सब कार्य जाननेवाले तथा वेदर्मे निडित हो. न्यायवृत्तान्तर्म कुशल और त्रिवर्गके भवर्तक 
| हो ॥ १२ ॥ कर्तव्य कर्मोके करनेवाले लोकमें देवताओंकी समान महान्‌ वृत्तिसे स्थित, पर्वतोंकी समान अचल ॥ १३ ॥ पाखण्डरहित और सब 


| वसुदेव च देवार्भ कङ्कं चाइय यादवम्‌ ॥ सत्यकं दारुकं चेव कङ्कावरजमेव च ॥ ८ ॥ भोजं वेतरणं चेव विक्र च 
महाबलम्‌ ॥ भयहाडूं च धमज्ञं विपृर्थु च प्रथुश्रियम्‌ ॥ ९ ॥ बश्चुं दानपातिं चेव कृतवमोणमेव च ॥ भूरितेजसमक्षोभ्यं भूरिश्रवस- 
मेव च ॥ १० ॥ एतान्स याद्वान्सवोनाभाष्य श्वुणुतेति च ॥ उग्रसेनसुतो राजा प्रोवाच मथुरेश्वरः ॥ ११ ॥ भवन्तस्सवेकायंज्ञा 
वेदेषु परिनिष्ठिताः ॥ न्यायवृत्तान्तकुझलाश्रिवगेस्य प्रवेतकाः ॥ १२ ॥ कतव्यानां च कतोरो लोकस्य विबुघोपमाः ॥ तस्थिवांसो 
महावृत्त निष्कम्पा इव पेताः ॥ १३॥ अदम्भवृत्तयस्सवे सवें गुरुकुळोषिताः ॥ राजमन्त्रधरास्सवे सर्वे धनुषि पारगाः ॥ १४॥ 
यझःप्रदीपा लोकानां वेदाथोनां विवक्षवः ॥ आश्रमाणां निप्तगेज्ञा वणानां कमपारगाः ॥ १५ ॥ प्रवक्तारस्सानियतां नेतारो नयदरिं- 
नाम्‌ ॥ भेत्तारः परराष्ट्राणां ्रातारइजरणार्थिनाम्‌ ॥ १६ ॥ एवमक्षतचारित्रिः श्रीमद्विरुदितोदितेः ॥ द्योरप्यनुग्रृहीता स्याद्भवद्विः 
कि पुनमेही ॥ १७ ॥ ऋषीणामिव वो वृत्तं प्रभावो मरुतामिव ॥ रुद्राणामेव वः कोधो दीप्तिरड्धिस्सामिव ॥ १८॥ 


युरुकुलसेवी हो. सब राजमंत्र ओर घर्चुविद्ाके पारगामी हो ॥ १४ ॥ ठोकोंरे यशके प्रदीप, वेदार्थाको कहनेवाले, सब आश्रय ओर वणांके धर्मरक्षक 
तोके np ७७ 


तथा पारगामी ॥ १५ ॥ शुन बातोंके कहनेवाले, नयदर्शकोंके नेता, पराये राजाके भेदक, शरणार्थियोंके रक्षक ॥ १६ ॥ इस प्रकार आपसर्राले शुद 
| चारेजवालो के कहे हुए वाक्यसे स्वर्गभी अनुगृहीत होता हे, पृथ्वीकी तो बातही क्या हे ॥ १७ ॥ कऋषियांको समान तुम्हारी वृत्ती, मस्तोंकी समान 


A 
| 
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ह्‌. वे. | | प्रश्नाव, रुदोंकी समान कोथ, अंगिरसकी समान दीमि ॥ १८ ॥ विख्यात कीर्तिवाले तुमहीसे यह यदुकुल धारण किया जाता है. जैसे पृथ्वीसि पवत) 4 
8 ५१ ॥ 


2 
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धारण किये जाते हैं ॥ १९ ॥ इस प्रकार आपसरीखे समानचित्तवालोने जानकरी मेरे बढे हुए उत्पातकी केसे उपेक्षा की ॥ २० ॥ यह जो नन्दगो- 
| पका पुत्र कृष्ण बजेमे विख्यात हे और सागरकी समान बढता है यह हमारे मूलकोही नष्ट करता है ॥ २१ ॥ अमात्यशन्य चाररहित मेरे अपना पुत्र 
|वसुदेवने नंदके घर छिमा रखा है ॥ २२ ॥ व्याधिकी उपेक्षा करनेसे जैसे बढती है, जस प्मम समुद्र बढता है, जैसे गरमीके अन्तमें मेष शब्द करते हैं, 


| 
व्यावतेमानं सुमहद्गवद्रिः रु्यातकीर्तीभेः ॥ घृतं यदुकुलं वीरेश्ेंतर् पवेतेरिव। ३९॥ एवं भवत्सु युक्तेषु मम चित्तालुवत्तिषु ॥ वद्धंमानो | 
ममानर्था भवद्विः किसुपेलितः ॥२०॥ एष कृष्ण इति ख्यातो नन्दगोपसुतो बने ॥ वद्धेमान इवाम्भोधिमूलं नः परिकृत्तति ॥२१॥ 
अनमात्यस्य झून्यस्य चारान्धस्य ममेव तु ॥ कारणान्नन्दगोपस्य स सुत्तो गोपितो ग्रहे ॥ २२ ॥ उपेक्षित इव व्याधिः पूयंमाण 
इवाम्बुदः ॥ नदन्मेघ इवोष्णान्ते स दुरात्मा विवद्धते ॥ २३ ॥ तस्य नाहं गाते जाने न योगं न पराक्रमम्‌ ॥ नन्दगोपस्य भवने 
जातस्याद्वुतकमेणः ॥ २४ ॥ किं तद्भूतं समुद्धत दवापत्य न विद्महे ॥ आतिदेवेरमानुष्येः कमंभिस्सो$नुमीयते ॥ २५ ॥ पूतना 
झकुनी बाल्ये शिक्षुनोत्तानझ्ञायिना ॥ स्तनपानेप्सुना पीता प्राणेस्सह दुरासदा ॥ २६ ॥ यमुनाया हदे नागः कालियो दमित- 
| स्तथा ॥ रसातलचरो नतिः क्षणेनादर्शेनं हदात्‌ ॥ २७॥ 
| इसी भकार वह दुरात्मा जृदधिको प्राप्त होता हे ॥ २३ ॥ मैं उसकी गति और पराक्रमको नहीं जानता, वह अद्भतकर्मा नन्दगोपके 


भवन उत्पन्न हुए हैं ॥ २४ ॥ वह क्या उत्पन्न हे, अथवा देवता है यह हम नहीं जानते, परन्तु वह जो कर्म करता है उसको देवता और मक्तष्प नहीं 


है बन्छ सच्छे, छसीसा चल व्ोई मसल प्रणा जाता के ॥ २८५ ॥ जव क्कि यह च्यसटकशी घ्या तत्य स्ठेटा हुऊ्हा च्या, तब उससे दुस्धके सापध्यद्दी प्रतनांके ऋष्ण ३ च्छ | र्‌ uA 
अधा ४ ०८ ज 00 _'्दिकण्ट जा रतार्ता त्येक अदेश ०३७४ व्यासणउप्कपेश ज्याच्या हिजेकम्ण्दा आष्ट त्श ज्या उच्य «चा शकय काक व्य तच्यहयतयकरचे सेकपम्स इंजे्शाल ७७ ७ २७ ६ Fs 
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| पू नन्दगोप कुमार योगसे उस्पच्च हुख्या शे. > | चेणुक देस्यको तास्ठवे ऋक्‍से पटकनकर सार दिया ॥ २८ ॥ शरूम्बार छुरसे देवताभी नहीं सडक से च्या 
फ्रन्तु इन्होंने उसको साधारण मरुष्योंकी समान स्वम एक घूंसेसेही मार डाला ॥ २९ ४ इन्क्रकी पूजा मेटकर इन्द्रकी करी हुई वथोकोशी दूर कर 
गोरक्षाके निमित्त गोवर्ून धारण किया ॥ ३० ॥ फिर आरिष्ट असुर बडा बली मार डाला ओर बजमेँ सींगरहित कर दिया, यह बाललीलासे 
अबालक होकर लीलासे बालक होकरशी बालकॉर्म खेलता है ॥३१॥ बजमें रहनेहारे रुष्णके यह कर्म हैं उनसे सुझे ओर केशीको महाभय है ॥ ३२४ 
नन्द्मोपसुतो योगं कृत्वा स पुनरुत्थितः ॥ घेतुकस्ताठरिखरात्पातित जीवितं विना ॥ २८ ॥ प्रलम्बं यं मृधे देवा न शेकुरति- 
वार्तितुंम ॥ बालेन मुश्निकेन स हतः प्राकृतो यथा ॥ २९ ॥ वासवस्यात्सवं भङ्त्ता वर्ष वासवरोषजम्‌ ॥ नित्य गोगरहाथांय 
धृतो गोवद्धेनो गिरिः ॥ ३० ॥ हतस्त्वारिष्टो बलवात्निःशृङ्ग्च कृतो ब्रजे ॥ अबालो बाल्यमास्थाय रमते शिशुर्लालया ॥ ३9 ॥ 
प्रबन्धः कमेणामेवं तस्य गोब्रजवातिनः ॥ सात्रेकृष्टं भयं चेव काशिनो मम च भ्रुवम्‌ ॥३२॥ भूतपूवश्च मे मृत्युस्सततं पूर्वेदेहेकः ॥ 
युद्धाकांक्षी च स यथा तिष्ठतीह ममाग्रतः ॥ ३३ ॥ क च गोपत्वमशुभं मानुष्यं मृत्युदुबेठम्‌ ॥ क च देवप्रभावेण क्रीडितव्यं बजे 
मम ॥ ३२४ ॥ अहो नीचेन वपुषा च्छादयित्वात्मनो वपुः ॥ कोऽप्येष रमते देवइइमशानस्थ इवानलः ॥ २५ ॥ श्रयते हि एरा 
विष्णुस्सुराणां कारणान्तरे ॥ वामनेन तु रूपेण जहार प्रथिवीमिमाम्‌ ॥ २६ ॥ कृत्वा केसरिणो रूपं विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ 
हतो हिरण्यकशिपुदानवानां पितामहः ॥ २७॥ 

बोध होता हे कि, पूर्व जग्मे मेरी मृत्यु इसीसे हुई थी ओर अबत्ती भरे आगे सुद्ध करनेको स्थित हे ॥ ३३ ॥ कहां तो अशु गोपपन 


अहो ! यह अपना शरीर नीच शरीरमें छिपाये स्मशान अभिकी समान यह कोई बढाही देवता रमण करता हे ॥ २५ ॥ हमने सुना हे कि, पूर्व 
कालमे विष्ण॒जीने किसी कार्यके निमित्त देवताओंका पक्ष ले पृथ्वीको हरण किया था ॥ ३६ ॥ ओर इन्ही विष्णुने नृसिंहका रूप बनाकर दानवोंके 


Se, NNN 
MSHA Sr जे Sp Ak N 
नरन आन्न 


भा. टी. 


i क पितामह हिरण्यकश्यपको मारा ॥ ३७ ॥ इन्हीने श्वेत पर्वतपर आचिन्त्य रुपमें स्थित होकर शिवरूपसे त्रिपुरादि देत्यांका संहार किया था. ॥ ३८ ॥ 
प.२अ.२२ 


' ॐ | जब देत्य नीचे गिराये गये ओर ब॒हस्पातिके पुत्र कचको जब वे विद्या पढने गये तब देत्योके उपद्रव करनेसे ओर मारकर मद चुवा देनेसे शके पान 
8 ५२ ॥ [$$ |करनेपर वह सुरुके उदरे प्रविष्ट हो जीवित रहे ओर अनावृष्टि की ॥ ३९ ॥ अनन्त शाश्वत देव अविनाशी सहसकिरणयुक्त आविनाशीने वाराहरूप 
धारण कर सागरसे पृथ्वीको हरण किया ॥ ४०॥ यह विष्णुही अमृतमथनके समय ख्रीरूप हो गये, इसीने देवता असुरोंका कठिन युद्ध कराया ॥ ४१॥ 


अचिन्त्यरूपमास्थाय श्रेतशेलस्य मूद्धोनि ॥ भवेन च्याविता देत्याः पुरा तत्रिपुरं भता ॥ ३८ ॥ चालितो गुरुपुत्रेण भागेवो५द्विर 
सेन वे ॥ प्राविश्य दादुरीं मायामनावृष्टि चकार ह ॥ ३९ ॥ अनन्तश्झाश्रतो देवस्सहस्रशिरसो$व्ययः ॥ वाराहं रूपमास्थाय 
प्रोजहाराणंवान्महाम्‌ ॥ ४० ॥ अमृते निमिते पूर्व विष्णुः स्रीरूपमास्थितः ॥ सुराणामसुराणां च युद्धं चक्रे सुदारुणम्‌ ॥ ४9१ ॥ 
अमृतार्थे पुरा चापि देवदेत्यसमागमे ॥ दृधार मन्द्रं विष्णुरकूपार डत श्रुतिः ॥ ४२ ॥ वपुर्वामनमास्थाय निन्दनीयं पुरा बलेः ॥ 
त्रिभिः कमेस्तु जीकीकान जहार त्रिदिवालयम्‌ ॥ ४३ ॥ चतुर्धा तेजसो भागं कृत्वा दाशरथे गृहे ॥ स एवं रामसंज्ञो वे रावणं 
व्यनझत्तदा ॥ ४४ ॥ एवमेष निङ्कत्या वे तत्तद्रूपमुपागतः ॥ साधयित्वात्मनः कार्य सुराणामयोसिद्धये ॥ ४५ ॥ तदेषं नूनं विष्णुवा 
झाक्रो वा मरुतां पातिः ॥ मत्साधनेच्छया प्राप्तो नारदो मां प्रयुक्तवान्‌ ॥ ४६ ॥ 


जिस समय पहले अमृतके निमित्त देवता देत्य जुडे थे, इसमें कच्छप रूप धारण करके विष्णने मंदराचल पर्वतको पीठपर ri. | किया ॥ ४२ ॥ 

निन्दनीय वामन रूप धारण कर यही राजा बालिके यहां तीन चरण पृथ्वीके मिससे जिलोकीको ग्रहण करता हुआ ॥ ४३ ॥ फिर दशरथके यहां ॥ ५२४ 
अपने तेजके चार भाग करके रामनामसे इसने रावणको मारा ॥ ४४ ॥ इसी मकार यह देवताओंकी कार्यासीशेके निमित्त मयोजनालुसार 
आशओेक रूप आरण करता के आर वेयताओ्तोकरी सम्दल्ि कर झवना कार्य सिख करता हे ॥ ६2८, ॥ सो सल्यकश्यती यष या तो चिष्ण्य गा मरूस्पलि 
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| फा है. मेरे सारभेकी इच्झछासे शाल | हे यह जाता नारबजाने सड: हे ॥ छथ ॥ इसमे येरा बर्धुझेबषपर संगे 
इस यसुदेवकी खाचेसेही हम कातर हुए हें ॥ ४७ ॥ सुझे स्वद्वांग वनम नारद मिले थे उन्होंने सुझसे यह कहा ॥ ४८ ॥ 
हे कंस ! जो के; आपने गर्भेके निमित्त बडाही यन किया सो रातमें वसुदेवने वह सब तुम्हारा कार्य नष्ट कर दिया ॥ ४९ ॥ हे कंस ! जो रात्रीर्म 
तुमने शिलापर कन्या दे मारी थी वह यशोदाकी कन्या और ळष्ण वसुदेवका पुत्र हे ॥ ५० ॥ तुम्हारे मारनेकेही निमित्त रात्रीम बालकांका बदला 

अत्र मे झाङ्कते बुद्धिर्वसुदेवं प्राति भुवा ॥ अस्य बुद्धिविशेषेण वयं कातरतां गताः ॥ ४७ ॥ अहं हि सट्दङ्गवने नारदेन समागतः ॥ 

| द्वितीयं स हि मां विप्रः पुनरवातर्वाद्वचः ॥ ४८ ॥ यस्त्वया हि कृतो यत्नः कंस गर्भेक्ृते महान्‌ ॥ वसुदेवेन ते रात्रो तत्कर्म विफली 
कृतम्‌ ॥ ४९॥ दारिका या त्वया रामो शिलायां कंस पातिता ॥ तां यझोदासुतां विद्धि क्ष्णं च वसुदेवजम्‌ ॥ «० ॥ रात्रो 

| व्यावतितावेतो गभो तव वधाय वे ॥ वसुदेवेन संघाय मित्ररूपेण शजणा ॥ «१ ॥ सा तु कन्या यशोदाया विन्ध्ये पवेतसत्तमे ॥ 
हत्वा झुम्भनिशुम्भो द्रो दानवो नगचारिणो ॥ «२ ॥ कृताभिषेका वरदा भूतसंघानेषेविता ॥ अर्च्यते दस्युभिषोरेमंहाबालेपशु 
प्रिया ॥ ९३ ॥ सुरापिजितपूणोभ्यां कुम्भाभ्यासुपशोभिता ॥ मयूराङ्गदचित्रेश्च बहेभारेविभूषिता ॥ ५४ ॥ दृष्टकुङुटसनादं वनं 
वायसनादितम्‌ ॥ मृगसंघेश्व संपू्णमविरुद्धेश्च पक्षिमिः ॥ ५५ ॥ तिहव्याभरवराहाणां नादेन प्रतिनादितम्‌ ॥ वृक्षगम्भीरानिबिडं 

वृतम्‌ ॥ ५६ ॥ दिव्यभृङ्गारुचमरेरादसोरुपशोभितम्‌ ॥ देवतूयेनिनादेश्च शतशः प्रतिनादितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
हुआ, यह वसुदेव मित्ररुप शत्र है ॥ ५१ ॥ वह यशोदाकी कन्या भेष्ठ विंध्यपर्वतमें वनचारी शुंत निशुं्न दो दानवांको मारकर ॥ ५२ ॥ आभिषेकित 
हो 
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वर देनेवाली प्राणियोंके संगसे सेवित दस्युअसेी सेवित होगी और महाबला पशुप्रिय होगी ॥ ५३ ॥ मद मांसके कुंडोसे शोधित, मयूर अंगद || 
चित्र विचित्र माणि हीरोंसे शोभित ॥ ५४ ॥ प्रसन्न हुए कुकुट ओर कार्गोके शब्दसे शब्दायमान वनमृग ओर पत्षियोंसे पूर्ण ॥ ५५ ॥ सिंहव्याघ्रवरा- J 
हाके नादसे शब्दायमान वृक्षांकी गंत्तीरतासे घनी चारों ओरसे घोर ॥ ५६ ॥ दिव्य जलकी झारी ओर दर्पणोसे शोभित देवताओंके सेकडों बाजोंके 
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वसुदेव ज्ञाति-बांधवॉसहित मेरे पास भोजनादि करता हुआ मेरीही जड काटता है ॥ ६३ ॥ भूणहत्या, गोवध, स्रीवषका दोष जाता रहता है, परन्तु 
ळतघी अपने बन्धुका तो दोष उतरताही नहीं ॥ ६४ ॥ वह शीघही पतित मार्गको प्राप्त हो जाता हे. जो जो रुतप्तके अनुरोधसे बडी प्रीति करता 


स्थानं तस्या नगे विये निर्मितं स्वेन तेजसा ॥ रिपूणां त्रासजननी नित्यं तत्र मनोरमे॥ ५८ ॥ वसते परमग्रीता देवतेरापे पूजिता ॥ 
यस्त्वयं नन्दगोपस्य कृष्ण इत्युच्यत सुतः ॥ «९ ॥ अत्र मे नारदः प्राह सुमहत्कमेकारणम्‌ ॥ द्वितीयो वसुदेवाद्वे वासुदेवो 
भविष्याते॥ ६० ॥ स हि ते सहजो मृत्युबोन्थवश्थ भविष्यात ॥ स एव वासुदेवो वे वसुदेवसुतो बडी ॥ बान्धवो घमेतो महयं 
हृदयेनान्तको रिपुः ॥ ६१ ॥ यथा हि वायसो मूर्भ पद्भयां यस्यावतिष्ठाति ॥ नेत्रे तुदति तस्येव वक्रणामिषग्रद्विना ॥ ६२॥ 
वसुदेवस्तथेवायं सपुत्रज्ञातिबान्यवः ॥ छिनात मम मूलानि भुक्ते च मम पाश्चतः ॥ ६३ ॥ शृणहत्यापे संतायों गोवधः स्रीवधोऽपे 
वृ ॥ न कृतभस्य ठोकोऽस्ति बान्धवस्य विशेषतः ॥ ६४ ॥ पतितानुगतं मार्गे निषेवत्याचिरेण सः ॥ यः कृतप्नोऽनुबन्धेन प्रीतिं 
वहाते दारुणाम्‌ ॥ ६५ ॥ नरकाष्युषितः पन्था गन्तव्यस्तेन दारुणः॥ अपापे पापहदयों यः पापमनुतिष्ठति ॥ ६६ ॥ अहं वा 
स्वजनश्चाघ्यस्स वा झष्यतरः सुतः ॥ नियमेगुणवृत्तेन त्वया बान्घवकाम्यया ॥ ६७॥ 


॥ ६५ ॥ नरकादिकेभी दारुण मार्गसे उसको जाना हे यह नरकर्मे पडेगा. जो पापरहित सुझसे पाप करता ओर अन्तर्मे कुटिलता धारे हे ८ &६ ॥ 
सथजनर्सकाष्णनीय हू, ज्यपध्यवा यो जच स्हाप्यकीस छे. छे बसुदेब ! इन रोनोम निर्म ज्वोर रडण नियाम झालि जोर व्यायोच्के प्यार छरूइडासे 


शब्दसे नादित ॥ ५७ ॥ उस भगवतीका अपने तेजसे बना हुआ विंध्याचलमें स्थान हो वह मनोरमा नित्य शत्रुओंके दुःख देनेहारी हे ॥ ५८ ॥ परम 
प्रसन्न हो देवताओंसे पूजित हो परम प्रसन्न होती हे ओर यह जो नन्दगोपका कष्ण पुत्र हे ॥ ५९ ॥ इसको नारदजीने बडे कर्मका करनेवाला कहा है, 
यह वसुदेवसे दूसरा वासुदेव होगा ॥ ६० ॥ उससे बांधवसहित तेरी मृत्यु होगी, वही यह वसुरेव ओर बली वह इन्हीका पुत्र हे, यह धर्मसे बन्धु और 
मनसे काल हे ॥ ६१ ॥ जैसे किसीके सिरे काग पेरोंसे बेठकर उसके मांस खानेकी इच्छासे चोंचसे नेत्रोंको कुरेदता हे ॥ ६२ ॥ इसी प्रकार यह 


नरन 


इसमेंसे एक करे ॥ ६७ ॥ देख्यो हाथिियोंके ख्य जब्स चर्ण हो जाते हें ओर पख गाश पर ने | भक्षण करते हे ॥ द< ॥ इसी मकार सुनने] 
हमारा नाश कराया हे, इस मकार बन्धुओंके भेदकाल्मे जो बीचमे भाम हो वह स्वजन हो अथवो अन्य मार डालनेके योग्य हे ॥ ६९ ॥ हे वसुशव ! 
विनाश करनेके समान तुम सुझे कालरूप प्रतीत होते हो. मेंने तुमको कालरूपको विना जाने पालन किया. हे वसुदेव ! जो आपने इस कुलसे विरोध 


किया ॥ ७० ॥ इस कारण तुम असहनर्शाल वेरस्वभाव पापमति और मूख हो. हे मूढ ! यदूकुलके स्थानमें यह कर्तव्य तुमने शोचनीय किया ॥ ७३॥ 


हस्तिनां कलहे घोरे वघमृच्छन्ति वीरुधः ॥ युद्धव्युपरमे ते तु सहाश्नान्ति महावने ॥ ६८॥ बान्धवानामापे तथा भेदकाले 
समुत्यिते ॥ बध्यते योऽन्तरप्ेप्सुस्स्वजनो यदि वेतरः ॥ ६९ ॥ कालस्त्रं हि विनाशाय मया पुष्टो विजानता ॥ वसुदेव 
कुलस्यास्य यद्विरोषयसे भृशम्‌ ॥ ७० ॥ अमर्षी वेरशीलश्च सदा पापमतिइशठः ॥ स्थाने यदुकुलं मूढ शोचनीयं त्रया 
कूतम्‌ ॥ ७१ ॥ वसुदेव वृथा वृद्ध यन्मया त्वं पुरस्कृतः ॥ इमेतेन शिरसा वृद्धो नेव वर्षशञती भवेत्‌ ॥ ७२ ॥ .यस्य बुद्धि 
परिणता स वे वृद्धतरो नृणाम्‌ ॥ न तेन वृद्धो भवाति येनास्य पलितं शिरः ॥ ७३॥ से च ककशशीलथ् जुद्रया च न 
बहुश्रुतः ॥ केवलं वयसा वृद्धो यथा शरदि तोयदः ॥ ७४ ॥ कि च त्वं साघु जानीषे वसुदेव वृथामते ॥ हृते कंत मम सुतो मथुरां 
पाठयिष्याति ॥ ७« ॥ छठिन्नाशस्त्वं वृथावृद्धो मिथ्या त्वेवें विचारितम्‌ ॥ जिजीविषुने सोऽप्यस्ति यो वे तिष्ठेन्ममाग्रतः ॥ ७६ ॥ 


हे वसुदेव ! वृद्ध वृथाही मैंने सब कार्यमें तुमको अशुआ किया हे, श्रेतशिर अथवा सो वषका होनेसे वृद्ध नही होता ॥ ७२ ॥ जिसकी बुद्धि परिपक हे 

वही मनुष्योमिं वृद्ध ह; कवल पलिताशिरवाला बूढा नहीं होता ॥७३॥ तुम कर्कशील ( कठिन स्वभाव ) बुद्धिहान थोडे शास्त्र जाननेवाले हो वृद्धता केवल 
तुममें अवस्थाकी हे. जैसे शरदका मेघ बढा होता हे ॥ ७४ ॥ हे वृथामति वसुदेव ! आपने यह वात जानी हे के कंसके मरनेपर मेरा पुत्र मथु 
राकी पालना करेगा ॥ ७५ ॥ सो यह तुम वृथा वृद्धकी आशा छिन्न है. यह तुमने विचार वृथा किया हे. जो मेरे आमे स्थित हो सो जानो 
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|. | अब यह न बचेगा ॥ ७६ ॥ जो तुमने प्रहार करनेकी इच्छासे विश्वास कर यह काम किया हे सो में तेरे पुत्रांके देखते २ इसका प्रतीकार करता 
हूं ॥ ७७ ॥ परन्तु मैंने कभी वृद्ध ओर रीका वघ नहीं किया हे ओर विशेष करके बन्धुका तो कियाही नही ॥ ७८ ॥ तुम यही बडे और 
पितासे बढाये हुए हो, विशेष कर तुम मेरी पितृष्वसाके भर्ता हो ओर यदुवंशियोंके प्रथम यरु हो ॥ ७९ ॥ विशेष कर तुम चकवर्तियोंके कुमे बढे 
दिरूपात हो, तुमको शुरु जानकर बडे पुरुषोने धर्मब्दिसे पूजन किया हे ॥ ८० ॥ हम क्या करें तुम सत्पुरुषेमिं अपने चरित्रसे स्वयं निंदित होगे 


4 
श्र 
५४ ॥ रष 
$| महतुकामो विश्वस्ते यस्त्वं दुष्टेन चेतसा ॥ तत्त प्रतिकरिष्ये5ह पुत्र्‍रयोस्तव पश्यतः ॥ ७७॥ न मे वृद्धवधः किद्रिजस्रीवध 
#| एव च ॥ कृतपूर्वः करिष्ये वा विशेषेण तु बान्धवे ॥ ७८ ॥ इह त्वं जातसंवृद्धो मम पित्रो विवर्धितः ॥ पितृष्वसुश्य मे भत्तो यदूनां 
शै प्रथमो गुरुः ॥ ७९ ॥ कुले महति विख्यातः प्रथिते चक्रवर्तिनाम्‌ ॥ गुवेर्थ पूजितस्साद्विमेहद्विधमंबुद्धिभिः।॥ ८० ॥ कि करिष्यामहे 
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सर्वे सत्सु वक्तव्यतां गताः ॥ यदूनां युथसुर्यस्य यस्य ते वृत्तमीहझम्‌ ॥ ८१ ॥ मद्वघो वा जया वाथ वसुदेवस्य दुनयेः ॥ सत्स 
यास्यन्ति पुरुषा यदूनामवमुण्ठिताः ॥ ८२॥ त्वया हि मद्र्घोपायस्तकंमाणेन वे मधे ॥ अविश्वास्यं कृतं कमे वाच्याश्च यादव 
कृताः ॥ ८३ ॥ अझाम्यं वेरसुत्पन्नं मम कृष्णस्य चोभयोः ॥ झान्तिमेकतरे शान्ति गते यास्यान्ति यादवः ॥ ८४॥ गच्छ दानपते 
क्षिप्रं ताविहानयितुं व्रजात्‌ ॥ नन्दगोपं च गोपांश्च करदान्मम शासनात्‌ ॥ ८ ॥ 


कारण यह कि, यदृओंके य॒थमे सुख्य आपका चरित्र ऐसा है तो ॥ ८१ ॥ भेरे जय हो अथवा पराजय हो परन्तु वसुदेवकी खोटी नीतिसे 3 
पुरुषामें सब यदुओआकी निन्दा होगी ॥ ८२ ॥ तुमने खुदमें मेरे ववका उपाय किया, सो यह अविश्वासका काये किया इससे यादवॉर्मे तम्हारी 


द 
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निंदा होगी ॥ ८२ ॥ मेरा और कष्णका नहीं शान्त होनेबाल्ा बेर उत्पन्न हुआ हे, इन दोनार्य एकके मर जानेसे यदुवंशी शान्त हो जांयगे ॥ <४ । 
आन्छर ! श्िष्ण जाज्गो आर वल्ड जण्दें यहां ऋत्का्र स्टाल्यो. लंदगोप अवेर कुसरे शोपोके जरो व्कर टेगेयारेड ले छसमारी ज्याक्ारे कऋछमा ॥ <८, ॥ 


न 
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| क्क वार्षिक कर स्कर गोपोके साप्य बहुत शीष ज्याके ॥ < द्‌ ॥ ज्जोर रूष्ण सोर संक-ण जो वसुळेवके रोगा जुज हें; ऊनव्ही | ट्य गोर छुरोछित स्वहित 
देखनेकी इच्छा करता हे ॥ < ७ ॥ यह दोनों सुळके जाननेवाले रंगन्टमिर्मे युद्ध करने लायक हृढशरीर और अनेक दाव पेच जाननेवाळे ॥ << ॥ हमारे 


यहांभी दो मछ सजीभत ओर उत्सबसे युक्त हैं, उनके साथ हम उन दोनों झुदकुशलको देखा चाहते हैं ॥ ८९ ॥ देवताओंकी समान उन बालकोंको 
में देखा चाहता हूं, विशेषकर वह मेरी खुआके पुत्र सुरूप ओर वजबास कर वनम फिरते हैं ॥ ९० ॥ बजवासियोंके समीप ब्रजमें जाकर कहना कि, 


वाच्यश्व नन्दगोपो वे करमादाय वार्षिकम्‌ ॥ शीभमागच्छ नगरे गोपेस्सह समान्वितः ॥ ८६ ॥ कृष्णसंकषणो चेव वसुदेवसुताबुभो ॥ 

वे कंसस्सभृत्यस्सपुरोदितः ॥ ८७ ॥ एतो युद्धविदो रङ्गे काठनिमोणयाधिनो ॥ हढो च कृतिनो चेव शृणोमि व्यायतो- 

क ८८ ॥ अस्माकमपि मछो द्वो सजो युद्धकृतोत्सवो ॥ ताभ्यां सह नियोत्स्येते तो युद्वकुशलावुभो ॥ ८९॥ द्रष्व्यो, च 

मयावऱ्यं बालो तावमरोपमो ॥ पितष्वसुस्तुतो सुर्यो त्रजवासो वनेचरो ॥ ९० ॥ वक्तव्यं च व्रजे तस्मिन्समीपे ब्रजवासिनाम्‌ ॥ 

राजा धनुमेखं नाम कारयिष्याति वै सुखी ॥ ९१ ॥ सन्निकृष्टे वने ते तु निवसन्तु यथासुखम्‌ ॥ जनस्यामंत्रितस्यार्थे यथा स्यात्सवे 

मव्ययम्‌ ॥ ५२॥ पयसस्सार्पिषश्चेव दभो दधयुत्तरस्य च ॥ यथाकामप्रदानाय भोज्याधिश्रयणाय च ॥ ९३ ॥ अङ्कूर गच्छ शीभं 

त्वं तावानय ममाज्ञया ॥ संकषंणं च कृष्णं च प्रष्टं कोतूहलं हि मे ॥ ९४ ॥ तयोरागमने प्रीतिः परमा मत्कृता भवेत्‌ ॥ दृष्ठा तु तो 
महावीयों तद्विपास्यामि यद्धितम्‌ ॥ ९५ ॥ 

राजा धनुषयज्ञ करता हे 4 ९१ ॥ सब बजवासी सुखपूर्वक समीपमें वसंगे ओर निमंत्रित मनुब्यांको राजा सब प्रकारसे सुख देगा ॥ ९२॥ दूध, 


घी, दही, महा यह यथायोग्य देनेको ओर भोजनमे स्वादिष्ट दूध पहुंचानेको वजवासी आवें ॥ ९३ ॥ हे अछूर ! तुम शीघ्र जाकर उन्हें आज्ञासे ले 
आना संकर्षण ओर रुष्णके देखनेकी मुझे बढी इच्छा हे ॥ ९४ ॥ उनके आनेसेही मुझे मीति होगी, उन दोनों महावीरोंको देखकर फिर में जैसे हित 
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|... देखूंगा वेसा करूंगा ॥ ९५ ॥ अथवा जो वे मेरे वचन सुनकर दोनों न आवें तो वे पकडनेके योग्य हैं॥ ९६ ॥ परन्तु बालकोंको प्रथम 4 भा. टी. 
(| समशााही नीति है, इस कारण मीठे वचनोंसेही उन दोनों मेद बालकांको बुला लाओ ॥ ९७ ॥ हे अक्रूर ! यह मेरी परम दुलंभ प्रीति करो, जो| है 

के | आपने वमुदेवसे सलाह नहीं की हो तो जाओ ॥ ९८ ॥ हे तात ! जिस कारण वे आजांय सोही काम आपको करना उचित हे जब हैं| %९अ- २२ 
७ |इस प्रकार आक्षेप किया तो वमुकी समान वमुदेवजीने कंपरहित सागरकी समान अपना आकार धारण किया अथात्‌ कुछ न कहा ? ९९ ॥ र 

शः 

$| शासन यदि वा श्रुता मम तो परिभाषितम्‌ ॥ नागच्छेतां यथाकालं निग्राह्यावापे तो मम ॥ ९६ ॥ सान्त्मेव तु बालेषु प्रधानं क 

# | प्रथमो नयः ॥ मधुरणेव तो भन्दो स्वयमेवानयाशु वे ॥ ९७ ॥ अकूर कुरु मे प्रीतिमेतां परमदुलंभाम्‌ ॥ यदि वा नोपजप्तोऽसि | 

$ | वपदेवेन सत्रत ॥ २८ ॥ तथा कत्तेव्यमेतादे यथा तातागमिष्यतः ॥ एवमाक्षिप्यमाणो5पि वसुदेवो वसूपमः ॥ सागराकारमात्मानं || 

| निष्यकम्पमधारयत्‌ ॥ ९९॥ वाक्हाल्येस्ताड्यमानस्तु कंसेनादीपंदाशिना ॥ क्षमां मनसि संघाय नोत्तरं प्रत्यभापत ॥ १००॥ | 

%॥| येतु तं दृहशुस्तत्र सतिप्यमाणमनेकधा ॥ घिग्थिगित्यसकृत्ते वे शनेरूचुरवाङ्सुलाः ॥ १०१ ॥ अङूरस्तु महातेजा जानादिव्येन (४ 

$| चक्षुषा ॥ जलं हद्देव तृषितः प्रेषितः प्रीतिमानभूत्‌ ॥ १०२ ॥ तस्मिन्नेव निशीथे तु मथुरायारत नियेयो ॥ ग्रीतिमान्पुण्डरीकाक्ञं || ॐ 

क रुं दानपतिस्स्वयम्‌ ॥ 9०३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपवेणि अकूरप्रस्थानमुडरर्ते नाम द्वाविझो5च्यायः: ॥ २२॥ र्र 

ऋ || यद्यपि दीर्घदर्शी कंसने उनको वाक्यशल्यस ताडन किया, परन्तु इन्होने मनम क्षमा धारण कर कुछन्नी उत्तर नहीं दिया ॥ १०० ॥ और जिन्होंने वहां छै 

ऊँ | उनको अनेक प्रकारसे आक्षेप करते देखा बे शनेः २ घिक पिळ करते नीचा सुख किये रहे ॥9०१३॥ महातेजस्वी अरजी यह सब दिव्य चक्षस जानते| [| ॥ «०० 
जल स pooped | 


[| 
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| पपन व्योरठे) उस्त स्कवव्यथा राज्य आाद्लोने च्कंस्तप्को नह्ये याज्य प्राति िहदवच्कहरत्हा व्देश्‍्श व्कानेरिगि ऊणार स्का कवे खस्हण्को नाश्रु व्ञाण्या ७ ३ ण 
उस समय अंधक ( उद्यसेनके दादा ) अ्मन्ादिम मनसे खेय धारण कर उस समाजध कंसके सामने विकारराहित वचन व्ोर्ठे ॥ २ ॥ 


हे पुत्र ! जो कि, तुमने यह वाक्य बोले यह छाघनीय नहा है, यह आपका बृथा वाकपारेअम हे, यह अयुक्त सत्पुरुषामे निस्दनीय हे, 


विशेषकर बांधवांको तो ऐसा कहना उचित नहीं हे ॥ ३ ॥ जो तुमने कहा पके में यादव नहीं हूं तो सुनो हे वीर ! यह यादव तुमको बलसे यादव नही 


वेशम्पायन उवाच ॥ सिप्रं यदुवृषं हद्डा सर्वे ते यदुपुङ्गवाः ॥ निपीडय श्रवणान्हस्तेमेनिरे तं गतायुषम्‌ ॥ १ ॥ अन्घकोऽनुदवि- 
गमना पेयोदविकृतं वचः ॥ प्रावाच वदतां अरष्ठस्समाजे कंसमोजसा ॥ २॥ अञ्चाच्यो मे मतः पुत्र तवायं वाक्परिश्रमः ॥ अयुक्तो 
गहतस्साद्विबांन्घवेषु विशेषतः ॥३॥ अयाद्‌वो यादे भवान्‌ “णु तावद्यदुच्यते ॥ - नाहे त्वां यादवं वार a ॥ ४॥ 
अझाच्या वृष्णयः पुत्र येषां त्वमनुशासिता ॥ इक्वाकुवंराजा राजा विनिवृत्तः स्वयं सकूत॒ ॥ « ॥ भोजा वा यादवो वासि कंसो 
वासे यथा तथा ॥ सइजं ते शिरस्तात जटी मुण्डाऽपि वा भव ॥ ६ ॥ उग्रसेनस्त्वयं शोच्यो योऽस्माकं कुलपांसनः ॥ दुंजातो येन 
येन त्वमीरशो जनितः सुतः ॥ ७ ॥ न चात्मना गुणांस्तात प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ परणाक्ता गुणा गोण्यं यान्ति वेदार्थसंमिताः॥ ८॥ 
पर्थिव्यां यदुवंशोऽयं निन्द्नीयो महीक्षिताम्‌ ॥ बालः कुलान्तकृन्मूढो येषां त्वमनुशासेता ॥ ९॥ 


बनाते ॥ ४ ॥ हे पुत्र ! जिनकी आप पालना करते हो वे वृष्ण क्या छापनोय नहीं हैं, प्रजाको पीडा देनेवाला इक्षवाकुवंशसंभूत असमंजस राजा एक- 
वारही नष्ट हो निकाला गया ॥ ५ ॥ भोज, यादव वा कंक तुम जो कुछ हो जो तेराही यह शिर हे ता चाहे जटा रख मुंड मुंडाले ॥ ६ ॥ हमारा 
कुलकलंकी तो यह उग्रसेन शोचनीय हे. जिसने तुमसे कुजात पुत्रको उत्पन्न किया ॥ ७॥ हे तात ! डाडधिमान्‌ अपने सुण नहीं कहा करते, दूसरांके 


~“ 


कहे हुएही सुण मोरवताको प्राप्त होते हें यह बात येदार्थसम्मत हे ॥ < ॥ प्ृथ्वोमे में यह यदुवेश राजांमें निन्दनीय हुआ, जिसके पाठनेहारे बालक कुलां- 
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इ. वे. | [नर उष शद उसन हुए ॥ ९ ॥ असाधु बचनोंको तुम साधु मानते हो, काम तो कुळ,घनाया नहीं ओर अपनेको निन्दित किया ॥ १० ॥ जो यसका | | जा, टा 
Rs अवमान करते हैं अथवा जो मानके योग्य हैं उनपर जो आक्षेप करता हे उसे कोन अच्छा कहेगा, वह पाप मोघातके बराबर है ॥ ११ ॥ ह तात! वृद | | प.रेब्ट रे. 
और भगिनी इनका कोथ अभिकी समान है, लोकान्तर प्राप्त हुओंकोप्ती इनका कोष भस्म कर देता हे ॥ १२॥ हे तात ! चतुर उन्नतिकी इच्छा करे- ई | " ' 


| 


वाले बुद्धिमान॒को धर्मकी गति खोजनी चाहिये, जिस प्रकार जलमें मछलीकी गति देखते हैं ॥१३ ॥ ओर तुम केवल अहंकारसे अभिकी समान बृद्धको 


अताधुमद्रिवाक्येश्व लया साथिति भाषितेः ॥ न चाप्यासादितं कायमात्मा च विवृतः कृतः ॥ १० ॥ गुरोरनवलिपतस्य मान्यस्य 
महतामपि ॥ क्षेपणं कः झुभं मन्ये द्विनस्पेव वघे कृते ॥ 39 ॥ मान्याश्चेवाभिगम्याश्च इद्वास्तात यथाग्नयः ॥ कोधो हि तेषां 
प्रदहद्छोकानन्तर्गतानापे ॥ १२॥ बुधेन तात दान्तेन नित्यमभ्युच्छितात्मना ॥ धर्मस्य गतिरन्वेष्या मत्स्यस्य गतिरप्स्विव ॥१ रे॥ 
केवलं त्वं तु दर्पण वृद्धानमरिसमानिह ॥ वाचा तुदासि मर्म्या अमन््रोक्ता यथाहातः ॥ १४ ॥ वसुदेवं च पुत्रार्थ यदिमं परिगहॉसे ॥ 
तत्र मिथ्या प्रखापन्ते निन्दामि कऊृपणं वचः ॥ १५ ॥ दारुणे च पिता पुत्रे नेव दारूणतां ब्रजेत्‌ ॥ पुत्राथं ह्यापदः कष्टाः पितरः 
रुवन्ति हि ॥ १६॥ छादितो वसुदेवेन यदि पुत्ररिशिशुस्तदा ॥ मन्यसे यद्यकतेव्यं तत्पृच्छ पितरं स्वकम्‌ ॥ १७॥ गहेता 
वसुदेवं च यदुवंश च निन्दता ॥ त्वया यादवपुत्राणां वेरजं विषमर्जितम्‌ ॥ १८ ॥ 

मर्ममें पीडा देनेहारी वाणीसे दुःखी करते हो, जैसे विना मंत्रकी दी हुईं आहुति दुःखके निमित्त होती हे ॥१४॥ जो तुम वसुदेवके पुजके निमित्त मिम्दा| 


करते हो तौभी तुम्हारा मिथ्या लाप रूपणके वचनकी समान हे ॥ १० ॥ पिता तो दुष्ट पुत्रके साथी दुष्टता नहीं करता ओर पिता पुत्रके कंरणंसे | 


ig है. ॥ दा 
अनेक आपत्ति और कष्ट पाते हें ७9७ ॥ यदि वसुदेवने बाळक पत्र स्ठिपाी खिया यदि ठ इसको आअकरतीव्य मानता हे तो अपने पिता उद्यसेनसे | भद 
स्थाइण व्यावस्कण्यप्प्वव्यव्ये खूखतारस्रे प्रो का फ्किन्प्या- व्यसने अस्कोरेव्य ऊदोच ऱ्यारू दन्य निर्दर प्कप्णन्लेः प्या॑वया प नयेन ओणस्कपफी विन्य ्ंच्याक् स्कप्प्यश ९३-८८ आ युहि ही... ... च 
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| करोर यादि थसुशेयमे जज डिडपानेर्से ज्यकप्लेब्य कर्म किया तो तुम्हारी कदुष्टता केल्य व्यास्टकफकपणमओे उत्यसेगनेष्टी टु॒म्हें क्यों न सार झारा ॥ ३% ॥ 
जिस कारण कि, उछुत्र पिताकी नरकसे रक्षा करता हे इस कारण धर्मात्मा उसे पुत्र कहकर जुकारते हैं ॥ २० ॥ रूष्ण और सुवा संकर्षणसे यादव हैं, 
ऐसा जान तेंने उनके जन्मतेही वेर किया है ॥ २१ ॥ इससे वसुदेवके झिडकनेसे और वसुदेवके कोपसे सब यदुवोशियोके मन बिगड गये हैं ॥ २२ ॥ 
तुम्हारा रूष्णसे देष ओर वसुदेवकों दुवोक्य कहना यह कुशकुन जो इस समय होते हैं सो भय होना सूचित करते हैं ॥ २३ ॥ सर्पोका तीव्र दर्शन, | 
रात्रीके बीतनेपर दुःस्वम देखना यह पुरीके विधवा होनेके कारण हैं ॥ २४ ॥ यह घोर यह स्वाति नामक नक्षत्रको आकाशमें किरणासे पीडित करता| 
अकतेव्यं यादि कृतं वसुदेवेन पुत्रजम्‌ ॥ किमथेसुग्रसेनेन शिशुस्त्वं न विनाशितः ॥ 9९ ॥ पुन्नाभ्नो नरकात्युत्रो यस्मात्राता 
पितृंस्तदा ॥ तस्माद्‌ कुन्ति पुत्रोति पुत्रं धमेविदों जनाः ॥ २० ॥ जात्यां हि यादवः कृष्णस्स च संकषेणो युवा ॥ त्वं चापि 
विधृतस्ताभ्यां जातवेरेण चेतसा ॥ २१ ॥ उद्रतानीह सर्वेषां यदूनां हृदयानि वे ॥ वसुदेवे त्वयाकषिते वासुदेवे च कोपिते ॥ २२ ॥ 
कृष्णे च भवतो द्वेष्ये वसुदेवविगहेणात ॥ शंसान्त चेमानि भयं निमित्तान्यशुभानि ते ॥ २३ ॥ सपाणां दरीनं तीनं दुःस्वमानां 
निशाक्षये ॥ पयां वेषव्यशंतीनि कारणेरनुमीमहे ॥ २४ ॥ एष पारो ग्रहः स्वातिमुलिखन्खे गभस्तिभिः ॥ चक्रमङ्गारकश्चके 
चित्रायां पोरदर्शनः ॥ २५ ॥ बुधेन पाश्चिमा संध्या व्याप्ता घोरेण तेजसा ॥ वेश्वानरपथे शुक्रो ह्यतिचारं चचार ह ॥ २६॥ 
केतुना धूमकतास्तु नक्षत्राणि त्रयोदश ॥ भरण्यादीनि भिन्नानि नानुयान्ति निशाकरम्‌ ॥ २७ ॥ 
हुआ ओर मंगल ग्रह चित्रापर वक्री हो गया हे ॥ २५ ॥ इधर बुधने घोर तेजसे पश्चिम दिशा व्याप्त कर ली हे ओर शुक्र कत्तिका नक्षत्र मार्गपर 
अतिचार कर गया हे ( कंसका जन्मनक्षत्र मृगाशिर था ) उससे दशे नक्षत्रपर घोर ग्रह राहु कूर हो गया, और मंगली वक्री हो बहांही आया, उन| 
दोनोंने तुम्हारे जन्मनक्षत्रपर स्थित हो वेध.किया, इससे तुम्हारे जीवनका यन निष्फल होगा, अतिचारका अर्थ सूयंके उद्चंधन करनेका हे, बुध, सूर्य, 
॥शुकका अत्यन्त पृथक्‌ दर्शनी बढे पुरुषकी मृत्यु सूचित करता हे ॥ २६ ॥ भूमकेतुवाठे केतुने भ्ररणो आदि तेरह नक्षत्र भेद कर विये हैं वे चन्द्र 
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। | अनुगमन नहीं करते ॥ २७ ॥ अर्थात्‌ कंसके जन्मकर्मके नक्षत्र केतु तीसरे उपग्रहसे विद्ध हुए, इससे चित्रामें स्थित राहु चित्रासे उत्तर तेरह 
नक्षत्रांमं जो जीवके पक्षम नहीं जाता ओर मृत्युपक्षके उत्तरमें प्राप्त हे, इस कारण चन्द्रमा उनको उत्तम फ़लयुक्त करनेके लिये प्रवृत्त नहीं कर सक्ता 
ओर परिघग्रस्त हुई प्राक्‌ ( पहली ) संध्या सूर्थको ग्रहण करती हे, मृग पक्षी शब्द करते हुए उलटे चलते हैं ॥ २८ ॥ निश्वासरूपी अंगारे वर्षानेहारी 
गीदडनी स्मशान स्थानसे निकलकर दोनों संध्याओमें पुरीके सन्सुख शब्द करती फिरती हैं ॥ २९ ॥ बडे शब्दसे पृथ्वीसे उल्कापात होते हें. अक- 
स्मात्‌ पृथ्वी कांपती और पर्वतशिखर चलायमान होते हैं ॥ ३० ॥ राहु सूर्यको वारंवार असता है दिनकी रात हो जाती है, शुम्क अशनिसे ताडित हुई 
प्राक्संध्या परिघग्रस्ता भाभिबांधाति भास्करम्‌ ॥ प्रतिलोमं च यान्त्येव व्याहरन्तो मृगद्विजाः ॥ २८॥ शिवा इमशानात्निष्करम्यं 
निइइ्वासाङ्गारवर्षिणी ॥ उभे संध्ये पुरां घोरा पयाति बहुवाइती ॥ २९ ॥ उल्कानिषातनादेन पपात धरणीतले ॥ चळत्यपर्वणि महा. 
गिरीणां शिखराणि च ॥ ३० ॥ अस्तः स्वभांलुना सूयां दिवा]नक्तमजायत ॥ भूमात्पातेदिँशो व्याप्ताः शुष्काशनिसमाहताः॥३१॥ 
रत्नवन्ति घना रक्तं साशनिस्तनयित्नवः ॥ चालिता देवताः स्थानात्त्यजन्ति ` विहगा नगान्‌ ॥ ३२॥ यानि राजविनाशाय देवज्ञाः 
कथयन्ति ह ॥ ताने सवाणि पञ्यामो नीमत्तान्यशुभाने वे ॥ ३३॥ त्वं चापि स्वजनद्वेषी राजधमेपराङ्सुखः ॥ आनिमित्ता- 
गतकोधर्सन्निकृष्टभयो ह्याति॥ २४ ॥ यस्त्वं देवोपमं वृद्धं वसुदेवं वसूपमम्‌ ॥ मोहात्तक्षिपसि दुबुंद्धे कुतस्ते शाम्तिरात्मनः ॥३९॥ 
त्वदगतो यो हि नस्स्नहस्तं त्यजामोऽद्य वे वयम्‌ ॥ अहितं स्वस्य वंहास्य भै त्वां क्षणमुपास्महे ॥ ३६ ॥ 
शा धूमसे व्याप्त हैं ॥ ३१ ॥ सूखे वज़से हत हो बिजलीसहित बादल रुधिर वर्षाते हैं, देवताओके प्रतिमा स्थानसे चलती ओर पक्षी वृक्षांको त्यागते 
» जो चिह्न ज्योतिषियाने राज्यनाशके कहे हैं वह सब अशकुन हम देखते हैं ॥ २२ ॥ ॥ २३३ ॥ तुमज्नी स्वजनोंसे देष करते राजधर्मसे पराइन्सुर् 


हो जो विनाही निमित्त कोध करते हो इस समय तुम्हारे निकट्ही भय हे ४ ३४ ॥ जो के, तुमने देवताकी समान वसुतुल्य बसुदेवजीको मोहसे दुर्वेचन 
च्छे किं. के दूर्खखे ! इससे लोरी फिर शास्ति काले ध २८ ॥ छमादा जो तरम कोल के, छमा आवाज्यछी ट्रागान कप्रते छे. लाल छमोरे ऑंशाओ ऊडलित सा, 
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गह आण०्य्ॉ! एदे ज्जे याट शयवराारक - की 
स्ठोचन अखिष्टकर्मा रूष्णका कशेण करेंगे ॥ ३७ ॥ तुम्हारे कारण यह यादुर्यश सिचछमत्ठ खाकी समान छो गयाहे, यह कष्ण आपदि जातिके यरु 
लाकर समाधान करगा ॥ ३८ ॥ इस समय बुद्धिमान्‌ वसुदवजीने सख सह लिया हे तुम्हारा कालसे ज्ञान नष्ट हो गया हे, इससे जो इच्छा हो सो 


करो ॥ ३९ ॥ हे कंस ! हमारी तो यह इच्छा है कि, तू वसुदेवकी सहायवाला होकर जहां ऊष्ण हैं उस स्थानर्म जा ओर उनसे संधि कर 
स हि दानपतिर्धन्यो यो द्रकष्याति बने गतम्‌ ॥ पुण्डरीकाविशालाक्ष कृष्णमा$ष्टकारिणम्‌ ॥ ३७ ॥ छिन्नमूलो ह्ययं वंशो यदूनां 
त्वत्कृते कृतः ॥ कृष्ण ज्ञातीन्त्समानाय्य स सन्धानं करिष्याति ॥ ३८ ॥ क्षान्तमेव तवानेन वसुदेवेन धीमता ॥ कालस्सम्यक 
परिज्ञातो ह्रदि तं यद्यादिच्छाति ॥ ३९ ॥ मह्यं तु रोचते कंस वसुदेबसहायवान्‌ ॥ गच्छ कृष्णस्य निलयं संधिस्तेन च रोच- 
ताम्‌ ॥ ४० ॥ हात श्रीमहाभारते हाखिंशे विष्णुपवोगे अन्धकवचनं नाम अरयोविंशोऽप्यायः ॥ २३॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
अन्धकस्य वचशश्र॒त्वा कंसस्संरक्तठोचनः ॥ न किञ्चिदश्रवीत्काधाद्विवेश स्वं निकेतनम्‌ ॥ १ ॥ ते च सर्वे यथावेशम यादवाइश्ुत- 
विस्तराः ॥ जग्सुविगतसंकल्पाः कंसवेकृतशंसिनः ॥ २ ॥ अङ्करोऽपि यथाज्ञपतः कृष्णदशेनठाठतः ॥ जगाम रथमुरूयेन मनसा 
तुल्यगामिना ॥ ३ ॥ कृष्णस्यापे निमत्ताने ञुभान्यङ्गगतानि वे ॥ पितृतुल्येन शंसन्ति बान्धवेन समागमम्‌ ॥ ४॥ प्रागेव च 

नरेद्रेण माथुरेणोग्रसेनिना ॥ केशिनः प्रेषितो दूतो वधायोपेन्द्रकारणात्‌ ॥ ५ ॥ 

ले ॥ ४० ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशे भाषायां विष्णुपर्वण अंधकवचनं नाम त्रयोर्विशोऽव्यायः ॥ २३ ॥ वेशम्पायन बोले; इस प्रकार 

अंधकके वचन सुन क्रोधकरके कंस कुछमी नहीं बोला, किन्तु अपने स्थानमें प्रवेश कर गया ॥ १॥ वे सब पाण्डित यादव संकल्प 

| हो कसका अनिष्ट चिन्तन करते हुए अपने स्थानको गये ॥ २ ॥ इधर अङ्ूरभी उनकी आज्ञा पायकर मनकी समान वेगवाले रथपर बठ 

कर चले ॥ ३ ॥ इधर रृष्णकेती अंगमें शुभ शकुन इस प्रकार होने लगे, जिस भकार कि पिता ओर बांधावोंका समागम होता हे ॥ ४ ॥ इससे पह 


प्म्ध्भ्य्भ्य्न्य्स्य्स्य्य्स्द 


लेही रुष्णके मारनेको कंसने केशी नाम दूतको भेजा ॥ ५ ॥ इस प्रकार दूतके वचन सुनकर मनुरष्यांको कुश करनेहारा वृन्दावनर्मे जाकर गोपोंकों।# | भा. टी. 
बाधा देने लगा ॥ ६ ॥ मानुषका मांस खानेहारा कु दुष्ट पराक्रमी दुर्दान्त घोडका रूप बनाये महाकदन करने लगा ॥ ७ ॥ वह गोपालोंके साथ 
गोओंको दुःख देता हुआ मांसमोजन करता दुर्मद कामचारी उच्छृंखल वह केशी दुखदाई फिरने लगा ॥ ८ ॥ वह वन स्मशानरूप मनुष्यांकी अस्थि- 
यांसे 


से व्याप्त हो गया, जहां वह केशी स्थित होता था वहांही ॥ ९ ॥ खुरोंसे पृथ्वीको विदीर्ण करता ओर वेगसे वृक्षांको उखाडता, हीसनेसे वायुकी | 


स च दूतवचइश्रुत्वा केशी इंशकरो नृणाम्‌ ॥ वृन्दावनगतो गोपान्बाधते स्म दुरासदः ॥ ६ ॥ मानुषं मांसमश्नानः कुद्धो 
दुष्टपराक्रमः ॥ दुदान्तो वाजिदेत्योऽसावकरोत्कदनं महत्‌ ॥ ७॥ निभन्गा वे सगोपाला गवां पिशितभोजनः ॥ दुमंदः कामचारी 
च स कंशी निरवग्रहः ॥ ८ ॥ तदरण्यं इमशानाभं नृणां मांतास्थिभिवृतम्‌ ॥ यत्रास्ते स हि दुष्टात्मां केशी तुरगदानवः ॥ ९ ॥ 
खुरेदारयत शमे वेगेनारुजते द्मान्‌ ॥ देषितेः स्पद्वत वायुं प्लुतेलेड्यते नभः ॥ १०॥ अतिप्रवृद्धी मत्तश्च दुष्टोऽश्वो वनगो- 

` चरः ॥ आकम्पितसटो रोद्रः कंसस्य चरितानुगः ॥ ११ ॥ इरिणं तद्वनं सर्व तेनासात्पापकमंणा ॥ कृतं तुरगदेत्येन सर्वान्गोपान्‌ 
जिषांसता ॥ १२ ॥ तेन दुष्टप्रचारेण दूषितं तद्वनं महत्‌ ॥ न नृभिगोधनेवापि सेव्यते वनवात्तिभिः ॥ १३ ॥ निःसंपातः कृत 
पन्थास्तेन तद्विषयाश्रयः ॥ मदाञ्चलितवृत्तेन नृमांसान्यश्ता भूरम्‌ ॥ १४॥ 

स्पद्धा करता और कूदकर आकाशकोशी लंघन करता ॥ १० ॥ बढे हुए मदसे वह दुष्ट अश्व वनम फिरता हुआ बडे अपनी गर्दनके बालोको कंपाता 


कंसका तीक्ष्ण दूत था ॥ १ १ ॥ उस पापीने वह वन शीघही नष्ट कर दिया, और वह घोडेरूपी दुष्ट देत्य सब गोर्पाकी मारनेकी इच्छा करने लगा ॥ १२ ॥ | ५७ RI 
इस भक्तार उस दुष्टने आपने विचारनेसे उस बनको नष्ट कर दिया, मनुष्य गोधनादि सबको उसने उसा वनसे रहित किया, ज्यप्याद उस बने उसके करसे [| 
व्यार | आस्पन्ये व्यश्यण्के: सच्या वहाशक्ययव्योरे ज्यग्ण पदिय, गा] = राळ ह वह व्या चच्या न न्या व, वा 
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|. | मह्ष्प्यमासच्के स्वामि ज्यस्यण्त ऋण घ्यो ॥ 3७४७ ७ आशच्य्यप्कर प्यण्झ- शुणतेी यशू अभ्यरश्ी पयर्त, पष्क स्वणाय्य गणू नसो -शटक चषर व्कास्कर्‍्य मरेर एल 
हो घोषर्भे आया ॥ १० ॥ . उसके देखतेही गोपख्षी ओर बालक भयसे भागने लगे और सचिछाते हुए जग ज्नाथ रूच्णके शरणागत हुए ॥ १६ ॥ 


उनके रोनेके शब्दसे ओर गोपॉको चिछानेसे श्रीकृष्ण उन्हे अभय देकर उसके ऊपरको आये ॥ 3७ ॥ इधर केशीभी गरदन ऊपरको उठाये दांतोको 
प्रकाश करता हुआ और बडे शब्दसे हींसता हुआ श्ीरुष्णके सन्सुख गया ॥ १८ ॥ हयदानव उस केशीको आता देखकर उसके सामने गया, जैसे 
नृशब्दानुसरः कुद्धस्स कृदाचिद्वनागमे ॥ जगाम घोषसंवासं चोदितः कालघमंणा ॥ १५ ॥ तं दृष्ठा दुद्रुवुगापाः ख्रियश्च शिशु- 
भिस्सह ॥ कन्दमाना जगन्नाथं कृष्ण नाथमुपाश्रिताः ॥ १६ ॥ तासां रुद्तिशाब्देन गोपानां कन्दितेन च ॥ दत्त्वाऽभयं तु कृष्णो 
वे केशिनं सो5मिदु्ववे ॥ 9७ ॥ केशी चाप्युन्नतमीवः प्रकाशदशनेक्षणः ॥ हेषमाणो जवोदग्रो गोविन्दाभिसुखो ययो ॥ ३८ ॥ 
तमापतन्तं संप्रेक्ष्य केशिनं हयदानवम्‌ ॥ प्रत्युजगाम गोविन्दस्तोयदरशशिनं यथा ॥ 9१९ ॥ केशिनस्तु तमभ्याशे इष्टा 
कृष्णमवस्थितम्‌ ॥ मनुष्यबुद्धयो गोपाः कृष्णमूचुहितोषिणः ॥ २० ॥ कृष्ण तात न खल्वेष सहसा ते हयाधमः ॥ उपसप्यां 
भवान्बालः पापञ्चेष दुरासदः ॥ २३ ॥ एष कंसस्य सहजः प्राणस्तात बाहिश्वरः ॥ उत्तमश्च हयेन्दाणां दानवोऽप्रतिमो 
याषि॥ २२ ॥ ्रासनस्सर्वभूतानां तुरगाणां महाबलः ॥ अवध्यस्सवंभूतानां प्रथमः पापकमेणाम्‌ ॥ २३ ॥ गापानां तद्वचशश्रत्वा 
वदतां मधुसूदनः ॥ केशिना सह युद्धाय मतिं चक्रेऽरिसूदनः ॥ २४॥ 
; चन्दरके सन्सुख जाता है ॥ १९ ॥ इधर केशी श्रीकष्णको निकट स्थित देखकर गोप मनुष्यबुद्धिसे उनके हितकारी वचन बोले ॥ २० ॥ 
कृष्ण ! हे तात ! इसके निकट मत जाओ. आप वालक हो यह पापात्मा दुरासद ओर अधम है ॥ २१ ॥ यह कंसका साक्षात बाहरी प्राण है, 
बह घोडेंमें उत्तम दानबोंकी समान युदधमें हे ॥ २२ ॥ यह सब प्राणियोंको दुःख देनेहारा महाबली है, यह सब भूतोंका अवघ्य और पाप करनेहारोंमें 
हे ॥ २३ ॥ गोपोंके यह वचन सुनकर श्रीकष्णने केशीके साथ युद्ध करनेकी इच्छा की ॥ २४ ॥ 


ही || 
ह. वे. |# [उसके दहने वायं मंडलसे घूमते हुए और वह घोडाभी घूमता हुआ पेरोंसे बृक्षाको उखाडने लगा ॥ २५ ॥ इसके सुसके ऊपर लम्बे छ|. दी 
3 ५९ ॥ बाल थे और कंपोपरती घने बाल थे, ललाटमें वली पडी थीं. जेसे मेघकी तरंग होती हैं ओर कोधके मारे शरीरसे जल चता था ॥ २६ ॥ | 
कि रज व मेले झाग सुखसे उगलने लगा. जैसे हिमके समय कुहरयुक्त आकाशर्मे चन्द्रमा होता हे ॥ २७ ॥ वह कमलनेत्र गोविन्दके प्रति गर्जन करता फेन ही १. रेअ.२४ 
! चुवानेहारे मुखसे श्रीकृष्णकी ओर देखने लगा ॥ २८ ॥ खुरके रखनेसे उठे ओर मधुयष्टिके चूर्णकी समान पाण्डुवर्णकी रजसे उस घोडेने श्रीळष्णके ९ | 
#  ततस्सव्यं दक्षिणं च मण्डठं स परि्रमन्‌ ॥ पद्भघामुभाभ्यां स हयः कोषेनारुजते द्रुमाद्‌ ॥ २५॥ मुखे टम्बसटे चास्य ए | 
^ | स्कन्धे केशषनावृते ॥ वठयोऽश्रतरङ्गाभाः सुछृबुः कोषं जलम्‌ ॥ २६॥ सफेनं वक्कजं चेव ववषे रजसाबृतम्‌ ॥ हिमकाले यथा | 
व्योन्नि नीहारमिव चन्द्रमाः ॥ २७ ॥ गाविन्दूमरविन्दाक्षं हेषितोद्वारशाक्रेः ॥ सफेनेवे्निर्गीणिः प्रोक्षयामास भारत ॥ २८॥ $ 
ॐ खुरोडूतावसिक्तेन मधुकक्षोदपाण्डुना ॥ रजसा स इयः कृष्णं चकारारुणमूर्धनम ॥ २९॥ प्छुतबाल्गितपादस्तु तक्षमाणो | #| 
#| घरां खुरेः ॥ दन्तान्निदंशमानस्तु केशी कृष्णसुपाद्रवत ॥ २० ॥ स संसक्तस्तु कृष्णेन केशी तुरगसत्तमः ॥ पूवोभ्यां चरणाभ्यां 
# | वे कृष्णं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ ३१ ॥ पुनः पुनस्स च बली प्राहिणोत्पाइ्तः खुरान्‌ ॥ क्ृष्णस्य दानवो घोर प्रहारमामेतो- | | 
| जसः ॥ ३२॥ वकरण चास्य घोरेण तीहणदंट्रायुघेन वे ॥ अदशद्वाहुशिखरं कृष्णस्य रुषितो हयः ॥ ३३ ॥ स ठम्बकेसरसटः | #%। 
J कृष्णन सह संगतः ॥ रराज केशी मेघेन संसक्तः ख इवांशुमान ॥ २४ ॥ - 
ॐ बाल धूसरित किये ॥ २९ ॥ कुदकर अपने सुरॉसे पृथ्वाको खोदता तथा दांत पीसता हुआ केशी रूष्णपर झपटा ॥ ३० ॥ जिस समय महाबली र” 


फकण्णाव्के निकट छूळऊहा, ज्यातती उसने पिदरसकी टर्गि कव्ण्णस्की दाती स्रार्ड ॥ २% ॥ आर उस जारकीने लारंबार स्वार ्यस्टाये, छस म्रक्कार वक सक्तापराक्रःयः 
टो eh 3 ०.०4.» 2... ne हि... अआसप्यकेरेचहककल कक्ल्े 


= 


देत्य कानोंको उठा वारंवार चेषा करने लगा।॥ ३९ ॥ वारंवार पेरांको पटकने मल ओर मूत्र करने लगा. खिन्न _ रोम स्थित होनेसे शान्त 
होकर हाथ पेर हिछाने ,छोड दिये ॥ ४० ॥ केशीके सुखमें लगी हुई वह रुष्णकी बाहु शोधित हुई; जिस भकार "मिं चन्द्रमाकी किरणोंसे 
कटे हुए मेषकी शोत्ा होती हे ।। ४9 ॥ ओर केशी रूष्णके संगते शान्त हो शोभित हुआ. जिस प्रकार प्रावःझाडका चन्द्रमा मेरुको प्राप्त होता 


| | 
छि 
र हूनुराविष्ट्झोणिताक्तविळोचनः ॥ उत्कर्णा नष्टचेतास्तु स केशी बहृचेष्ठत ॥ ३९ ॥ उत्पतन्नसक्ृत्पादेश्शाकृन्मू्त समुत्सृजन्‌ ॥ 
तरि 
y 
हे ॥ ४२ ॥ जिस प्रकार शरदू तुमे जळहीन श्वेत मेष फिरते हॅ, इस भकार रुष्णके हाथसे केशीके दांत टूटकर मिर पढे ॥ ४३ ॥ इस परकार हारा 


जोद्धताः केशिनो दशना सुखात्‌ ॥ पेतुइशरादि निस्तोयास्सिताञआावयवा इव ॥ ४३॥ स तु केशी भृशं आन्तः कृष्णेनाश्ष्टक | 
मणां ॥ स्वमुजे स्वायतं कृत्वा पाटितो बल्वत्तदा ॥ ४४ ॥ 
| 


P| 


। ब्‌, 


हुआ केशी देत्य भीरूष्णन जोरसे अपनो शुमसे फाढ डाला भोर युम रुष्णके हाथसे फाटा ॥ ४४ ॥ संग्राममे भीरष्णको ' सुजाते सुख फरनेसे | 
पृथ्वीर्म गिर पडा ओर बढ़ा शब्द करके चिंघाडने उमा ।। ४ ॥ फिर वह घूमने लगा, अंम शिथिल हो गये सुखसे रुधिर निकलने लगा, उसके शरीर 
महादुःखी हो ऐसे चूण हो गये, जैसे पहाढ चणे हो जाता हे ॥ ४६ ॥ महा बढो रूष्णडी सुभासे वह देत्य शुख केडा कर दो खण्ड किपे नामकी 
समान छिन्न हो पृथ्वीपर गिरा ॥ ४७ ॥ बाहुसे छेदित हो केशीका रुप भइुत हो गया, . जैसे शिवके घोर पशुके वव कियेका रुप हो जाता है ॥ ४८ ॥ 


स पाटितो भुजेनाजो कृष्णेन विक्ृताननः ॥ केशी नदन्मेहानादं दानवो व्यथितस्तदा॥ ४५॥ विषूर्णमानस्स्रस्ताड़ो सुखादुषिरसु- 
दमन्‌ ॥ भृशा व्यंगीकृतवपुनिकृत्तार्द इवाचछः ॥ ४६ ॥ व्यादितात्यो महारोद्रस्सो5ुरः क्ृष्णबाहुना ॥ निपपात यथा कृत्तो 
नागो हि द्विदलीकृतः ॥ ४७॥ बाहना कृत्तदेहस्य केशिनो रूपमाबभो ॥ पशोरिव महाघोरं निहृतस्य पिनाकिना ॥४८॥ द्विपाद- 
पृषठपुच्छाद्धे श्रवणेकाश्षिनातिके॥ केशिनस्तद्विाभृते दे चादें रेजतुः क्षितो॥४९॥ केशिदन्तक्षतस्यापे ष्णस्य शुशुभे भुवः ॥ 
द्धस्साठ इवारण्ये गेजेन्ददशानांकितः ॥ ५० ॥ तं इत्वा केरिनं युद्धे कल्पयित्वा च भागञ्चः ॥ कृष्णः पद्म इपस्ततरैव 
तस्थिवान्‌ ॥५१॥ तं इतं केशिनं दृष्ठा गोपा गोपाञ्रियस्तया ॥ बभूबुसुदितास्सर्वे इताविन्ना गतडमा:॥ र | ॥ दामोदरं तु श्रीमन्तं 
यथास्थानं यथावयः ॥ अभ्यनन्दन्प्रियेवांक्येः पूजयन्तः पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ | 

रो पैर आधी पीठ पूछ भवण नासिका यह सब केशांके दो भागोंमें होकर पृथ्वीम मिरे ॥ ४९ ॥ ओर केशीके दाताले काटी डू कृष्ण$ भुजा से| 


शोनित होने लगी जैसे वनर्म हाथीके दांतसे अंकित हो बडा शाल शोभिव होता हे ४ ५० ॥ इस प्रकार केशीको य॒यमें मार इसके भाग कल्यित 


कर कमललछोचन आअीकच्ण बनर्भढी स्थित रहे ब्योर छसभे ख ७ ०१ ४ इधर मोप व्योर उनकी खो कशीको सूतक दसक विप्र रोर जुःस्य कूर 
दोभखे सव्य पासफा को जाये छ «५२. झो पर आहो. लगन्ापि आया आर्ययह येके अकशडशार प्दच्ययवरच्याल्यर्ये यिद व्यदयऱ्यांस्ये आशा प्कप्णल्त चययकार्ड डयन 


प,२अ.२४ 
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कर दिये ॥ «६ ॥ अब यह पापी यही इच्छा करता था कि, जो कोई मलुव्प रहे तो में स्वच्छन्द वनम विहार करूं ॥ ०५७ ॥ इसके सामने जीवनी | 
नंकी इच्छा करनेवाला कोई ठहरनेको समर्थ नहीं हो सकता; देवताम्ी इसका सामना नहीं कर सक्ते, पृथ्वीके मलुब्योंकी कोन कहे ॥ ५८ ॥ इसी अब-| 


गोपा उचुः ॥ अहो तात कृतं कमं हतोऽयं छोककण्टकः ॥ देत्यः क्षितिचरः कृष्ण इयरूपं समास्थितः ॥ «४ ॥ ङ्कतं वृन्दावन 
क्षेम सेव्यं नृसृगपञ्षिणाम्‌ ॥ भता पापामिमं तात केशिन हयदानवम्‌ ॥ << ॥ हता नो बहवो गोपा गावो वत्सेशु वत्सलाः ॥ नेके 
चान्ये जनपदा हतानेन दुरात्मना ॥ ५६ ॥ एप संवत्तकं कच्तमुद्यतः खलु पापकृत्‌ ॥ नृलोकं निनरं कृत्वा चर्तुकामो यथा- 
सुखम्‌ ॥७॥ नेतस्य प्रमुखे स्थातुं काश्चिच्छक्तो जिजीविषुः ॥ आपि देवसमूदेषु [$ पुनः प्राथिवीतले ॥५८॥ अथाहान्तहितो विप्रो 
नारदः खगमो सुनिः ॥ प्रीतोऽस्मि विष्णो देवेश कृष्ण कृष्णति चात्रवीत्‌ ॥ «९ ॥ नारद उवाच ॥ यदिदे दुष्करं कमे कृते केशि- 
निषांसयां ॥ त्वय्येव केवलं युक्तं तरिदिवे यम्बकस्य वा ॥ ६० ॥ अहे युद्धोत्सुकस्तात त्वद्रतेनान्तरात्मना ॥ इदं. नरहयं युद्ध द्रष्टु 
स्वगादिहागतः ॥ ६१ ॥ पूतनानिधनादीनि कमणि तव दृष्वान्‌ ॥ अहे त्वनेन गोविन्द कमणा परितोषितः ॥ ६२ ॥ हृयाद्स्मा- 
्महेनद्रोऽपि बिभोति बळसूदनः ॥ कुर्वाणा वपु्षोरे केशिनो दुष्टचेतसः ॥ ६३ ॥ 
सरमे अन्तध्योन हो आक्राशम स्थित हुए नारद मुनि बोले, हे देवरा विष्णो ! हे रूब्ण ! में तुमसे प्रसन्न हूं ऐसा कहने लगे ॥ ५९ ॥ नारदजो बोले; 
केशीके मारनेका जो दुष्कर कर्म किया हे, इस कामम तुम या शिव दोही समथ थे ॥ ६० ॥ हे तात ! इसके संग तुम्हारा सुद्ध देखनेकी मुझे बडी इच्छा | 

थी, इसी कारण में यहां स्वर्गम युद्ध देखनेको आया था. कारण कि, यह मनुष्य ओर घोडेका युद्ध हे ॥ ६३ ॥ पूतनानिधनादि आपके सब कर्म देखे। 
हैं, हे गोविन्द ! परन्तु में इस कमसे बहुत सन्तुष्ट हुआ हूँ ॥ ६२ ॥ हे कृष्ण ! इस घोडेसे बलवातक इन््रभी डरता था, यह दुष्ट केशीद्रानव घोर शरीर| 
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ह. वे. | छु |कियि फिरता था ॥ ६३ ॥ जो कि, आपने तोक्ष्ण वज्ञकी समान अपनी भुजासे इसका देह फाड डाला है. जझ्ाने ईसी अकार इसकी म॒त्युका विधान || 
॥ ६१.४ | y [किया था ॥ ६४ ॥ जो कि, आपने केशीको मारा हे, इससे हमारे वचन सुनो, आपका लोकमें एक केशव नाम विख्यात होगा ॥ ६५ ॥ आपका रष 
ऋ | कल्याण लोकमें हो, में शीघ्र जाता हूं. भेष रुत्यभी शीघ्र करो देर मत करो, कारण कि, तुम सामर्थ्यवान्‌ हो ॥ ६६ ॥ तुम्हारे कार्यान्तर करनेके| ह 


जानेमें मनुष्पोंके समान कीडा करते देवता तुम्हारे आश्रय हो आनन्द करते हैं ॥ ६७ ॥ भारतहुगी संग्रामसागरका समय शीष आया चाहता है, स्वर्ग 
यत्त्वया पातितो देहो भुजेनायतपवंणा ॥ एपोऽस्य मृत्युरन्ताय विहतो विश्वयोनिना ॥ ६४ ॥ यस्मात्तया इतः केशी तस्मान्मच्छा- 

सनं शृणु ॥ केशवो नाम नाम्ना ले ख्यातो ठोके भविष्यासि ॥ ६५ ॥ स्वस्त्यस्तु भवतो लोके साधु याम्यहमाशुगः ॥ कृत्यशषं 
च ते कार्य शक्तस्त्वमसि मा चिरम्‌ ॥ ६६॥ त्वाये कायोन्तरगते नरा इव दिवोकसः ॥ बिडम्बयन्तः कीडन्ति लीलां तडूलमा- 
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` श्रिताः ॥ ६७॥ अभ्याशे वर्तते काठा : ॥ हस्तप्राप्ताने युद्धानि राज्ञां जिदिवगामिनाम्‌ ॥ ६८ ॥ पन्था- J 
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नइशोधिता व्योन्नि विमानारोहणोघेगाः ॥ अवकाशा विभज्यन्ते शक्रछोके महीक्षिताम्‌ ॥ ६९॥ उग्रसनसुते शान्ते पद्स्थे त्वाये 
केशव ॥ आभितस्तन्मद्युद्धं भविष्याति मद्यीक्षेताम्‌ ॥ ७० ॥ तां चाप्रतिमकमांणं संश्रयिष्यन्ति पाण्डाः ॥ भेदकाले नरेन्द्राणां 
पक्षग्राहो भविष्यसि ॥ 9१ ॥ त्वाये राजासनस्थे हि राजाश्रियमनुत्तमाम्‌ ॥ शुभां त्यक्ष्यन्ति राजानस्तत्प्रभावान्न संशयः ॥ ७२ ॥ 
एष मे कृष्ण संदेशः श्रुताभेः ख्यातिमेष्याते ॥ देवतानां दिविस्थानां जगतश्च जगत्पते ॥ ७३ ॥ 

जानेवाले राजाओंके युद्ध हाथमे आ रहे हैं ॥ ६८॥ आकाशके मार्ग शोधे हुए हैं, रोहण मार्गके जानेवाले विमानोंके मार्ग शोधे हुए हैं, ओर इन्द्रलोकमं 


जानेवाळे राजोके अवकाश ( स्थान ) विभक्त हो रहे हैं ॥ ६९ ॥ हे केशव ! कंसके मरने ओर आपके पद प्राम होनेपर राजाओका महान संयाम 


होगा ध ७० ॥ सुमको महाबली पाण्डव आाश्ाप करेंगे, राजाफ भेदके समय परस्पर पक्षकी स्वाकारता होगी ॥ ७१३ ॥ आपके राजासनपर स्थित 
> की व्टहज्डश्ककार्ि अ्यल्प्य्य सहे लप्डइणा देगी आस्रव स्तन्ये व्यार्धी 6७ पर 0॥ छे सरणा £ स्वल य्टेष्टा श्हण्मेरहा "आरलिन्यरम्ये इमेळूण्दइल्ह कोणप, 
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ड विदित हागा; हे जगत्पति ! ४ ७३ ॥ आपका यह कर्म देखा ओर लुमकाभी देखा, कंसके मारनेपर आपका दर्शन करूंगा अज तुम्हारा मंगल | 
र्ष मैं जाता हूं ॥ ७४ ॥ ऐसा कह नारद आकाशमं प्रवेश कर गये, दिव्य संगीतवाले नारदजीका यह वचन सुन ॥ ७% ॥ यही होगा, यह कहकर ऊष्ण 


गोपासे जा मिले ओर गोप रूष्गणके साहित बरजमं आये ॥ ७६ ॥ इति शीरहारवंरो विष्णुयवाणि भाषायां केशीवधो नाम चतुर्विशोऽध्तायः ॥ २४ ॥ 


दृष्ट म भवतः कमं दृष्टशयासि मया प्रभा ॥ कंस भ्रयस्समेष्यामे सापिते साधु याम्यहम्‌ ॥ ७४ ॥ एवमुक्त्वा तु स तदा नारदः खं 
जगाम ह ॥ नारदस्य वचः उतवा देवसंगीतयोनिनः ॥ ७५ ॥ तथेति स समाभाष्य पुनगांपान्त्समासदत्‌ ॥ गोपाः कृष्णं समासाद्य 
विविझुनेजमेव ह ॥ ७६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि केशिवधे चतुर्विशोऽध्यायः ॥२४॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
अथास्तं गच्छति तदा मन्दरइमो दिवाकरे ॥ संध्यारक्ततले व्योम्नि झाशाङ्ग पाण्डमंण्डले ॥ १॥ नीडस्थेषु विहङ्गेषु सत्सु 
प्रादुष्कृतामिष ॥ इषत्तमस्संवृतासु दिक्षु सवासु सवशः ॥ २ ॥ घोषवासिषु सुप्तेषु वाशन्तीषु शिवासु च ॥ नक्तंचरेषु ष्टेषु 
पिशिताशनकांक्षिषु ॥ ३ ॥ शक्रगोपाहयामोदे प्रदोषे$भ्यासतस्करे ॥ संघ्यामयीमिव गुहां संप्रातेष्ठे दिवाकरे ॥ ४ ॥ अधिश्रयणवे- 
ठायां प्राप्तायां ग्रहमेधिनाम्‌ ॥ वन्येवेंखानसेमेन्नेद्रयमाने हुताइने ॥ ५ ॥ 


वैशंपायन बोले; तदनंतर सूर्यके अस्ताचलभें भाम होनेपर जब कि; संघ्याते लाल हुए बादलेमिं चन्द्रमाका श्वेत मण्डल हो रहा था ॥ १ ॥ पतियाके 
घोंसलेम प्राप्त होना यज्ञ करनेवालोंके अभि दीप्त करनमें ओर सम्पूर्ण दिशाओंमें किंचिद अंधकार फेलनेसे ॥ २ ॥ घोषवासियाके सोने ओर गीदडोंके 

अत्यन्त शब्द करनेपर ओर मांसभक्षी रात्रीम फिरनेवाले जीवाके फिरेपर ॥ ३ ॥ आतपसे तपत इन्द्रगोपोंके सुखपूवक विश्राम करनेपर, स्वाघ्यायके 
निवृत होनेमं ओर संघ्यारूपी यहामें सूर्यके स्थित होनेसे ॥ ४ ॥ गृहस्थियोंके शयनकी वेला प्राप्त होनेपर तथा वानमस्थाके वनॉमे अभिहोज्र प्रारम्भ 


ee 
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करनेपर ॥ ५ ॥ इनमे ठेट दोओंके बुरे या) वपा रंगे बदके एकारनेपर ॥ ६ ॥ पढी एस्सी झुक छूंटे गायके बुलानेपर शब्दपूर्यक गोपोंके डुला-| 
पर ॥ ७ ॥ अन्य उपलोंकी आगे आरां ओर दीप्रमान होनेपर, ओर काढ उठानेके भारत झुके कंपवाले गोपोंके आनेपर ॥ ८ ॥ चन्द्रमाके झुछ | 
एक उदय होने और मंद किरणे विराजनेपर दिन जानेपर रातको कुछेक अवमाहन करनेमें ॥ ९ ॥ दिन जा) ओर रात्रीके आनेपर सूयेके तेज जाने 
भोर चन्द्रमाका तेज बढनेसे ॥ १० ॥ समयमें अभिहोत्रसे युक्त हो सोम्य चन्द्रमाके उदय होने तथा आम्निसे और सोमसे जगतकी सन्वि युक्त होनेसे 


उपावृत्तासु वे गोषु दुह्ममानासु च बने ॥ असकृब्याहरनतीपु बद्धवत्सासु पेलुषु ॥ ६ ॥ प्रकीणेदामर्नीकिषु गास्तथेवाहयत्सु च ॥ 
सनिनादेषु गोपेषु काल्यमाने च गोधने ॥ ७॥ करीषेषु प्रक्लप्तेषु दीप्यमानेषु सर्वज्ञः ॥ काष्ठभारानतस्कन्पेगापेरभ्यागते 
स्तथा ॥ ८॥ किंचिदभ्युद्यते तोमे मन्दरमो विराजाते ॥ इषद्विगाहमानायां रजन्यां दिवसे गत ॥ ९ ॥ प्राप्ते दिनव्युपरमे प्रवृत्त 
क्षणदासुखे ॥ भास्करे तेजात गते सोम्ये तजस्युपास्थत ॥ 9० ॥ अग्निहोत्राकुले काले सोम्येन्द समुपस्थिते ॥ अग्नीषोमात्मके 
संधो वतेमाने जगन्मये ॥ ११ ॥ पश्चिमेनामिद्षीत्तन पूर्वणोत्पठवचसा ॥ दृग्पाद्रिसटही व्योम्नि किचित्तारागणाकुले ॥ १२॥ 
वयोभिवोसमुझतां बन्धुमिश्व समागमम्‌ ॥ शंसद्रिस्स्यन्दनेनाझु प्राप्ती दानपतित्रंजम्‌ ॥ १३ ॥ प्रविझन्नेव पप्रच्छ सान्रिष्यं केशवस्य 
सः ॥ रोहिणयस्य चाकूरो नन्दगोपस्य चासकृत्‌ ॥ १४ ॥ स नन्दगोपस्य शह वासाय विवुधोषमः ॥ अततीर्थ ततो यानात्प्रविवेश 


_ महाबलः ॥ १५ ॥ हर्षपूणेन वक्रेण साअुनेत्रेण चेव हि ॥ प्रविशन्नेव च द्वारि ददशोदोहने गवाम्‌ ॥ 9१६ ॥ 
ओर इन्हींमे जगतके लय ॥ ११ ॥ पूर्वकी ओर उत्पलकी समान कान्तिवाले चन्द्रमाके उदय होनेपर और दग्ध पहाढरूवी आकाश कुछेक ताराषबर्ण| 


|चमकनेपर ॥ १२ ४ वासगृहकी इच्छा करनेवाले पयिकोंके बन्धुसहित समागमको कहते हुए पाॉसेयोंके साथही रथमें बेठे अऋरजी पात u है हि 
कशोर बजा येश प्करतेकी च्होकच्ण्ा प्यस्डरइसम ऊर नन्दगोप स्व्याग ज्यनकुरज्ी पु्ने सडणे अब १४७ ॥ इस्त ऋक्पर देललाअरोकटी कल मकी पा भक है | कर कक 
ह ७ हिती...) ह के | i 
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श्रीवत्स ओर शत्ञुओंके नष्ट करनेवाली चतुर्भजुजाओंसे भषित ॥ २० ॥ मार्तेमान्‌ रहस्यात्मा अथात्‌ उपनिषरदोसि जानने योग्य प्रथम पूजाके पात्र गोपवेष 4 
वत्समध्ये स्थितं कृष्णं सवत्समिव गोवृषम्‌ ॥ स तं हषेपरीतेन वचसा गद्गदेन वे ॥ १७॥ एहि केशव तातेति प्रव्याहरत घर्मवित्‌ ॥ ड 
उत्तानझायिनं दृष्डा पुनरंड्वा श्रियाबृतम्‌ ॥ १८ ॥ अव्यक्तयोवनं कृष्णमक््रः प्रशशंंस ह ॥ अयं स पुण्डरीकाक्षस्सिहादूठ- | # 
विक्रमः ॥ १९॥ संपूर्णेजलमेषाभः पर्वतप्रवराक्कातः ॥ मृधेष्वधर्षणीयेन सश्रीवत्सेन वक्षसा ॥ द्विपन्निधनदक्षाभ्यां भुजाभ्यां साधु 

भूषितः॥ २० ॥ मूर्तिमान्सरहस्यात्मा जगतोऽग्रयस्य भाजनम्‌ ॥ गोप॑पेषघरों विष्णुरुदग्राय्यतनूरुहः ॥ २१ ॥ किरीटलाऱ्छनेनापि 
शिरसा छतवचेसा ॥ कुण्डलोत्तमयोग्याभ्यां श्रवणाभ्यां विभूषितः ॥ २२ ॥ हाराहेण च पीनने सुविस्तीर्णेन वक्षसा ॥ द्वाभ्यां ||‡ 
भुजाभ्यां वृत्ताभ्यां दीषांभ्यासुपशोभितः ॥ २३ ॥ स्रीसह्नापचर्येण वपुषा मन्मथाधिना ॥ पीते वसानो वसने सोऽयं विष्णुस्स- || 
नातनः ॥ २४॥ धरण्याश्रयभूताभ्यां चरणाभ्यामारिंदमः ॥ नेलोक्याक्रान्तिभूताभ्यां भुवि पद्भयां व्यवस्थितः ॥ २५ ॥ सूचिरा- || # 
अ्रकरशास्य चकाङ्कित इवेक्षते ॥ द्वितीय उद्यतश्चापि गदासंयागमिच्छाति ॥ २६ ॥ ष 

धारे श्रेष्ठ केशोंसे युक्त ॥ २१ ॥ किरीटक चिहृवाले छत्रकी कान्तियुक्त, शिर ओर ओड कुण्डलयोग्य कानोंसे विभूषित ॥ २२ ॥ हारके योग्य क 

महापीन चोडी छातीसे युक्त दोनों झुजाआऑकी गोलाई ओर लम्बाईसे शोभित ॥ २३ ॥ सहस्र ख्रिवोके सेवा योग्य कामके मानभंग करनेहारे शरीरसे | # 

शोभित पात वसत धारे यह साक्षात विष्णु भगवान्‌ सनातन हैं ॥ २४ ॥ धरणीके आश्रयभूत चरणेंसि यह शङ्ओंके नाशक मानो त्रिलोकीकी कान्ति रष 
इनसे पृथ्वीम हो रही हे अथवा इन चरणोसे त्रिलोकीकी कान्ति युक्त पृथ्वीमे व्यवस्थित हो रही हे ॥ २५ ॥ इनका भे हाथ चकके पारण करनेके || हे 


CREAR 6-8 -4७-8६७-॥५% ६: 


। | दीसता. है, और दूसरा हाथ उदयत हुआ मानो गदा धारणकी इच्छा करता हे ॥ २६ ॥ देवताओंके भारको धारण करनेवाले पृथ्वीम | जा. टी. 


ह्‌. वे. 
तह लेकर कष्णने महाशोभा पाई हे, यह देवताओंकी धुर धारण करनेवाले हैं ॥ २७ ॥ ज्योतिषियोंने यह बात पहिलेही कह रक्‍खी थी कि यह मोपाल 
१. २अ. रद 


क्षीण हुए यादववंशको पृथ्वीमें विस्तार करेंगे ॥ २८ ॥ यह अपने तेजसे सेकडें सहस्रो यादववंशको पूर्ण करेंगे. जेसे नंदी समुद्रको पूर्ण करती है ॥ २९४, 
इनके शासनमें सारा जगत्‌ रहेगा शत्र मरेंगे सतसुमसा समय हो जायगा ॥ ३० ॥ यह पृथ्वीको आभित कर सब जगत अपने वशमें करेगे, यह रानोंके 


अवतीणो भवायेह प्रथमं पदमात्मनः ॥ झोभतेऽद्य भुवि श्रेष्ठस्निदशानां घुरंघरः ॥ २७॥ अयं भविष्ये कथितो भाषिष्यकुशले 
नेरेः ॥ गोपालो यादवं वंशं क्षीणं विस्तारयिष्याति ॥ २८ ॥ तेजसा यादवाश्वास्य शतशोऽथ सहस्रशः ॥ वंशमापूरयिष्यात्ति 
ह्योषा इव महाणवम्‌ ॥ २९ ॥ अस्येदं शासने सर्व जगत्स्थास्याति शाश्वतम्‌ ॥ निहतामित्रसामन्तर्फीतं कृतयुगे तथा ॥ ३० ॥ 
अयमास्याय वसुधां स्थापायेत्वा जगद्वरे ॥ राज्ञां भविष्यत्युपारि न च राजा भविष्यात ॥ ३१ ॥ नूनं त्रिभिः कमेजित्वा ययानेन 
प्रभुः कृतः ॥ पुरा पुरंद्रो राजा देवतानां वित्रिष्टप ॥ २२॥ तथेव वसुधां जित्वा जितपूर्वा त्रिभिः कमेः ॥ स्थापायेष्याति राजानमुग्र- 
सेनं न संशयः ॥ २३ ॥ प्रसृष्वेरगाधोऽयं प्रश्ने बहुभिइश्र॒तः ॥ ब्रहणेन्रह्वादेशच पुराणोऽयं हि. गीयते ॥ ३४ ॥ स्पृहणीयो 
हि लोकस्य भविष्याति च केशवः ॥ तथा ह्यस्योत्थिता बुद्धिमोनुष्यमुपजीवितुम्‌ ॥ ३५ ॥ ` 


| ऊपर होंगे परन्तु स्वयं राजा नहीं होंगे ॥ ३१ ॥ जिस प्रकारसे इन्होंने पूर्व समय त्रिविकमावतारमे पृथ्वीको जीतकर इन्द्रके प्रति दिया था ओर देवता |: 
| ई स्वर्गर्म स्थित हुए थे ॥ ३२ ॥ इसी प्रकारसे पूर्व कालमं जीती हुईकी समान इस समयभी यह पृथ्वी जीत उअसेन राजाके वंशमें करेंगे सन्देह 


नहीं ० २३२ ॥ यद वेरियीके नाशक अनेक शभश्नोस हमने सुने हें. आहण ओर आह्ावादियासि जुराणोर्मे यही गाये जाते दूँ ॥ २४ ॥ यद केशव लोकोके | ध ६३ ७. 
व्याष्येलीिव्य इगो आर आनन्यरी हासे व्पट्कष्प्योप्के: फपाप्कारप्रे सिबक्विस्य छोणी ॥ शे ९4. . ६0 LE” NE 
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ये आयाज इनके स्थानको बविजिष्र्षक पूजा करूंगा, ओर सेजयुतक्त भें इनको बिष्एभाषस पूजा करूंगा ॥ छद्‌ ॥ | जहो मन्नुष्योमे 
भगट होकर इनकी ज्ञातिका पारज्ञान ओर अभाव है, सो उससे में इनको साक्षात्‌ देवता जानता हूं औरभी दिव्य चझ्षवाले इनको इसी | 
प्रकार जानते हैं ॥ ३७ ॥ सो आज में ज्ञानवान्‌ श्रीकष्णसे रातरीमें सम्मति करके इनके साथ वजवासियोको साथ लेकर चलेगा जो यह मानेंगे ॥३८॥ 


इस प्रकार श्रीकष्णको देख बहुतसी हेतुयुक्त बाते विचारते रूष्णके निकट नन्दगोपके घरमें प्रविष्ट हुए ॥ ३९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवशे विष्णु 


बच कसक 


अहे तस्याद्य वसाते पूजयिष्ये यथाविधि ॥ विष्णुत्वं मनसा चेव पूजयिष्यामि मन्त्रवत्‌ ॥ २६ ॥ यच्च ज्ञातिपाज्ञानं प्रादुभोवश्व पे 
नृषु ॥ अमानुषं वे्नि चेनं ये चान्ये दिव्यचक्षुषः ॥ ३७ ॥ सोऽहं कुष्णेन वे रात्रो संमन्त्र्य विदितात्मना ॥ सहानेन गमिष्यामि 
स्रजो यदि मंस्यते ॥ ३८ ॥ एवं बहुविधं कृष्णं रट्टा हेत्वथेकारणेः ॥ विवेश नन्दगोपस्य कृणेन सह संतदम्‌ ॥ ३९ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारवंशे विष्णुपवेणि अकूरागमन नाम पञ्चाविशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ वझाम्पायन उवाच ॥ स नन्दगी- 
पस्य गृहं प्रविष्टस्सहकरावः ॥ गोपबृद्वान्समानीय प्रोवाचामितदाक्षेणः ॥ १ ॥ कृष्णं चेवाज़वीत्प्रीत्या रोहिणेयेन संगतम्‌ ॥ श्वः पुरी 
मथुरां तात गामिष्याम सुखाय वे ॥२॥ यास्यान्ति च ब्जाः सर्वे गोपाटास्सपारग्रहाः ॥ कंसाज्ञया समुचितं करमादाय वार्षिकम्‌॥ रे॥ 
समृद्वस्तत्र कंसस्य भविष्यात धनुमेहः ॥ तं द्रक्ष्यथ समृद्धं च स्वजने्च समेष्यथ ॥ ४ ॥ 


पवाणे भाषायां पंचावेशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ वैशंपायन बोले, इस प्रकार अकूरजी रुष्णके सहित नेदगोपके घरमे प्रविष्ट हो गोपवृद्धाकी बुलाकर कहने 
लगे ॥ १ ॥ प्रीतिसे कृष्ण ओर बलरामसे बोले; हे तात! कल मथृरापुरीमें सुखपूवक चलना ॥ २ ॥ ओर सामग्री साहित कुलको ले गोपभी चलेंगे 
कारण कि, कॅंसकी आज्ञा हे कि, हमारा वार्षिक कर दो ॥ ३ ॥ वहां कंसक यहां बढा धनुष यज्ञ होगा, उस समृद्ध यज्ञको आप स्वजनाके सहित 


र 
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। = र देखिये ॥ ४ ॥तुम्हारे पिता सदा दुःख पाते हैं वह पुत्रवपसे दीन ओर न्त हैं, तुम युवा हुए अब उनको भास हो ॥ ५ ॥ दुर्बुद्धि कंग्रसे वह निर- डर भा. टी. 
इ. वे. | न्तर पीडित हो वह दशान्तमें रक्तमांससे सूखे वृद दुःखसे शिथिलताको प्राप्त हा ॥ ६ ॥ कंसके भयसे व्याकुल तुम्हारे विना अन्तरात्माको उत्कंठ- री 

॥६४॥ टं तासे रात दिन दमान ॥ ७ ॥ अपने उन पिताको देखना. हे गोविन्द ! और पुत्रोसे जिसका दूध नहीं पिया गया ऐसी देवताकी समान देवकीभी * हे “रे 

दुःख पाती है उसकी काति नष्ट हे ॥ ८ ॥ पृत्रशोकसे केश पाती केवल आपके दशेनमें परायण 'वियोमशाकसे सन्तत बछडे रहित गोकी 

पित्रं वसुदेवं च सततं दुःखभाजनम्‌ ॥ दीनं पुत्रवधश्रान्त युवामद्य समेष्यय ॥ « ॥ सततं पीड्यमानं च कंसेनाशुभबुद्धिना ॥ 
दृशान्ते झोषितं वृद्धं दुःखेश्शिथिलतां गतम्‌ ॥ ६॥ कंसस्य भयसंत्रस्तं भवद्भयां च पिनाकृतम ॥ दक्षमानं दिवा रात्रो 
सोत्कष्ठिनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ तां च द्रक्ष्यासे गोविन्द पुत्रेरसृदितस्तनीम्‌ ॥ देवकीं देवसंकाझां सीदन्ती विहतप्रभाम्‌ ॥ ८॥ 
पुत्रशोकेन शुष्यतां त्वदशेनपरायणाम्‌ ॥ वियोगशोकसंतप्तां विवत्सामिव सोरभीम्‌ ॥ ९ ॥ उपस्छुतेक्षणां दीनां नित्यं मठिन- 
वाससम्‌ ॥ स्वमाचुवदनग्रस्तां शझाडूस्य प्रभामिव ॥ १० ॥ त्वहेनपरां नित्यं तवाममनकाङ्किर्णम्‌ ॥ त्वत्मवृत्तेन झोकेन 
सीदन्ती वै तपस्विनीम्‌ ॥ १3 ॥ -त्वललापेष्वकुझलां त्तया बाल्ये वियोजिताम्‌ ॥ अरूपल्षां तव विभो वक्तस्वास्येन्दवचेसः॥9२॥ 
यदि त्वां जनयित्वा सा देवकी तात तप्यते ॥ अपत्याथों चु कस्तस्या वरं होवानपत्यता ॥ १३ ॥ अपुत्राणां हि नारीणामेकरझोको 
विधीयते ॥ सपुत्रा त्वफले पुत्रे धिक प्रजातेन तप्यते ॥ १४ ॥ | 

समान ॥ ९ ॥ नेत्रोंमें जल भरनेसे दुःखी, दीन, मलीन वद धारे, राहुसे असी हुई चन्द्रमाकी प्रज्ञाकी समान ॥ १० ॥ नित्य तुम्हारे 

दर्शकी इच्छा किये तुम्हारी वाट देखती तुम्हारे शोकसे वह तपस्वी रात दिन दुःख पाती ॥ ११ ॥ तुम्हारे बालवचनकी न सुननेहारी 


ऋ || बालकपनसही तुमसे वियुक्त चन्द्रमाकी कान्तिकी समान आपके रुपको न जाननेवाली हे ७ १२ ॥ हे तात ! यदि आपकोभी 
श॑ उत्पन्न कर बह देवकी दुःखी होती दे तो एत्र होनेसे क्या लाभ ? इससे तो न झु होना भला हे ॥ 9३९ ॥ आएचा सिपोंको एकही शोक 
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के ||हे कि ऊञ नहीं है ओर उजवाली हो खुजका शोक पावे तो उसकी मजाको धिक 


समान हो आपके खर्णोक्री समान दूसरा नहीं, आप वूसरोकोभी अभय देनेहारे हो, इस कारण तुम्हारी माता शोक योग्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
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बूढे तुम्हारे माता पिता दूसरेकी सेवा करते हैं, ओर तुम्हारे कारण उन्हे कंस नित्य फटकारता हे ॥ १६ ॥ यदि पृथ्वीकी समान आत्माकी धारण 
करनेवाली देवकी तुमको मान्य हे तो शोकसागरसे उसका उद्धार करना तुमको बहुत उचित है ॥ १७ ॥ और पुत्रको प्यार करनेहारे सुखके 


त्वं तु शकसमः पुत्रो यस्यास्त्वसरृशो गुणेः ॥ परेषामप्यभयदो न सा झोचितुमहति ॥ १९ ॥ वृद्धो तवाम्बापितरो परभृत्यत्व- 
मागतो ॥ भत्सितो त्वत्कृते नित्यं कंसेनाशुभवुद्विना ॥ १६ ॥ यदि ते देवकी मान्या प्थिवीवात्मघारिणी ॥ तां झोकसलिले 
मग्नासुत्तारायतुमहोस ॥ १७ ॥ तं च वृद्धं प्रियसुतं वसुदेवं सुखोचितम्‌ ॥ पुत्रयोगेन संयाज्य कृष्ण धर्मेमवाप्स्यासि ॥ १८ ॥ 
यथा नागस्सुदुबृत्तो दमितो यमुनाहदे ॥ विमूलस्स कृतइशेलो यथा पे भूधरस्त्वया ॥ १९ ॥ दपात्सिक्तश्च बलवानरिष्टो विनिपा- 
तितः ॥ परप्राणहरः केशी दुष्टात्मा च हयो इतः ॥ २० ॥ एतेनेव प्रयत्नेन वृद्धावुद्धत्य दुःखितो ॥ यथा घर्ममवाम्रोसि तत्कृष्ण 
परिचिन्त्यताम्‌ ॥ २१ ॥ निभेत्स्येमानो येरष्टः पिता ते कंससंसादि ॥ ते सर्वे चङ्कुरश्राणि ननेदुःखानविता भृशम्‌ ॥ २२॥ 
गभोवकतंनादीनि दुःखानि सुबहुन्यापे ॥ माता ते देवकी कृष्ण कंसस्य सहते$वशा ॥ २३ ॥ 


उचित उस वृद्ध पिताको पुत्रयोमसे प्राप्त होकर, हे छष्ण ! धर्म लेनेके योग्य हो ॥ १८ ॥ जिस भकारसे यसुनाजलमें आपने दुर्वुच नाम दमन किया 
और विमल जल किया और जैसे तुमने गोवर्धन धारण किया ॥ १९ ॥ ओर जिस प्रकार महाअशिमानी ऑरिष्टको मारा ओर दूसरेके प्राणोंका 
हरनेवाला केशी घोडा आपने मारा ॥ २० ॥ इसी भकार हे कृष्ण ! वह तुम्हारे माता पिता कृद अत्यन्त दुःखी हें उनकाशी उद्धार कर वर्म प्रात 
करो ॥ २१ ॥ कंसकी स्मे जिन्होंने तुम्हारे पिताको घुढका जाता देखा हे वे सब दुःखी हो नेत्रोंसे जल बहाने लगे थे ॥ २२ ॥ मर्भ नष्ट होने 


कू है ॥ १४ ४ दे रूष्ण ! आप तो उसके सुज इन्दी 
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॥ ६५॥ 


आरके अनेक दुःख तुम्हारी माता देवकीने अवश हो कससे पाये ॥ २३ ॥ सब पुत्रांको उचित हे समर्थ होकर मातापितासे उकण हो जैसे बन 
पडे ॥ २४ ॥ हे कुष्ण! इसी प्रकार आप मातापितापर अनुग्रह कीजिये तब उनका शोक दूर होगा, ओर तुम्हें धर्मकी प्राप्ति होगी. हे पापरहित ! 
यही करो ॥ २५ ॥ वेशंपायन बोले; यद्यपि तेजस्वी कृष्ण सब जानते थे परन्तु महापराक्रमी अक्रके वचन सुन क्रोध करके बोळे बहुत अच्छा यही 
होगा ॥ २६ ॥ और नन्दगोपादि आकर अक्कूरके वचन सुनकर प्रस्थान करगे लगे ॥ २७ ॥ इस प्रकार वे सब वजवासी चलनेको तेयार हुए ओर 
मातापितृभ्यां सर्वेण जातेन तनयेन पे ॥ ऋणं वे प्रतिकतेव्यं यथायोगमुदा़तम्‌ ॥ २४ ॥ एवं ते कुवंतः कृष्ण मातापित्रो 
रनुग्रहम्‌ ॥ परित्यजेतां तो शोकं स्याच्च धर्मस्तवानघ ॥ २५ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ कृष्णस्सुविदिताथों वे तमाहामितावकमम्‌ ॥ 
बाढमित्येव तेजस्वी न च क्ोधवशं गतः ॥ २६ ॥ ते च गोपास्समागम्य नन्दगोपपुरःसराः ॥ अङ्रूरवचनं अत्वा चेलुः कंसस्य 
शासनात्‌ ॥ २७॥ गमनाय च ते सजा बभूवुवेजवातिनः ॥ सज चोपायनं कृत्वा गोपवृद्धाः प्रतास्थिरे ॥ २८॥ कर 
चानडहस्सपिमंदिषां्ोपनायिकान्‌ ॥ यथासारं यथायूथमुपानीय पयो दापि ॥ २९॥ तं सजयित्वा कंसस्य करं चोपायनाने 
च॥ ते संवे गोपपतयो गमनायोपतस्थिरे ॥३०॥ अङ्रस्य कथाभिश्व सह कृष्णेन जाग्रतः ॥ रोहिणेयतृतीयस्य सा निशा व्यत्य- 
वतेत ॥ ३१ ॥ ततः प्रभाते विमले पश्षिव्याहारसंकुले ॥ नेञझाकरे राश्मिजाले क्षणदाक्षयसंद्ते ॥ ३२ ॥ नभस्यारुणसंस्ताणे 
पर्येस्ते ज्योतिषां गणे ॥ प्रत्यूषपवनासारेः केदिते धरणीतले ॥ ३३ ॥ 
अपनी अपनी भेंट ले बजवासो चले ॥ २८ ॥ बेळ घत और उपहार (भेंट ) को जैंसे औरभी दूसरी वस्तु लेकर सब यथायोग्य चले दूध दही ॥२९॥ 


यह सब ठीक कर कंसको भेंट देनेके निमित्त त्रे सब गोपपति चलनेकी इच्छा करने लगे ॥ ३० ॥ और अकूरकोभी अनेक कथा कहते रुष्ण बलरा 


नके सहित यह रात्री जागतेदी बीत गई ॥ ३५ ॥ जब निर्मल भात हुआ और पक्षी शब्द करने रगे और रात्री पुर्ण होनेपर चन्द्रमांक किरणजाल 
४ कर ३॥ आवारा ज्वक्त्णोदइप्य छोमे आर लारागप्णोक्कि दििपने तर लच्या घात न्कारटुच्को ज्योससे पुबण्कीष्के गीर होमे पर ॥ २६ ५ 
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| व्तीण आर व्काम्तिरदित  कोलेपर स्वर्यव्के उदय शोगेच्के च्कारष्ण राजीके खपला रूप सिपाने पर र २४७ ॥ न्यन्ञ्माही :च्छिश्णी शाशत ख्योरु ऋारछित शते 
गई, एकका शरीर हास होता ओर एकका रूप बढता हे ॥ २८ ॥ ओर वजके निलकनेकी भूमिम गायके फेलनेपर जोर मथानीमे दही विलोनेके घर्घर 
षु शब्द होनेपर ॥ ३६ ॥ तरुण वत्सोंके रस्सीसे बांधनेपर घोषकी गलियोंम गोपोंके पूर्ण होनेपर ॥ ३७ ॥ उस समय शकटोंपर बहुतसे बर्तन र्खे गये 


पीछे करके रथादि वाहन शीघतासे चले ॥ ३८ ॥ कुष्ण बलराम ओर अक़्रजी यह तीनों रथपर बेठकर त्रिलोकपतिको समान चले ॥ ३९ ॥ 


क्षीणाकारासु तारासु सुप्तनिष्प्रतिभाहु च ॥ नेशमन्तदेधे रूपमुद्रच्छाते दिवाकरे ॥ ३४ ॥ शीतांशुश्शान्तकिरणो निष्प्रभस्सम- 
पद्यत ॥ एको नाझायते.रूपमेको वद्धंयते वपुः ॥ ३५ ॥ गोभिश्च समकीणांसु ब्रजनियोणभूमिषु ॥ मन्थनावतेपूर्णषु गगेरेषु 
नदृत्सु च ॥ ३६ ॥ दामभिदेम्यमानेषु वत्सेषु तरुणेषु च ॥ गोपेरापूर्यमाणासु घोषरथ्यासु समशः ॥ ३७ ॥ तत्रे गुरुकं भाण्डं 
शकयरोपितं बहु ॥ त्वरिताः पृष्ठतः कृत्वा जग्सुस्स्यन्दनवाहनाः ॥ ३८ ॥ कणोऽथ रोहिणयश्च स चेवामितदक्षिणः ॥ अयो 
रथगता जम्माश्निलेकपतयो यथा ॥ ३९॥ अथाह कृष्णमऋरों यमुनातीरमाश्रितः ॥ स्यन्दनं चात्र रक्षस्व यत्नं च कुरू 
वाजेषु ॥ ४० ॥ येभ्यो यवसं दत्त्वा हयभाण्डे रथे तथा ॥ प्रगाढं यत्नमास्थाय क्षणं तात प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥ ४१ ॥ यमुनाया हदे 
ह्ास्मिन्स्तोष्यामे भुजगेश्वरम्‌ ॥ दिव्येभागवतेमतरेस्सवेलोकप्रसुं यतः ॥ ४२ ॥ गुह्यं भागवतं देवें सवेलोकर्य भावनम्‌ ॥ 
श्रीमत्स्वस्तिकमूद्धोनं प्रर्णमिष्यामि भोगिनम्‌ ॥ सहद्नशिरिसं देवमनन्तं नीलवाससम्‌ ॥ ४३ ॥ 


तब यसुनाके किनारे पहुँचकर रृष्णसे अक्ररने कहा; हे इष्ण ! यहीं रथ रोको खडा रहने दो ॥ ४० ॥ घोडेक। तोबडेमे रखकर दाना रेकर सावधानीसे 
स्थित हो कुछ देर प्रतीक्षा करो ॥ ४१ ॥ में इस यसुनाके हदमें शेषनागकी [दव्यिमागवतके मंत्रांसे स्तुति करूंगा कारण कि वह सब जगवके प्रभु 
॥ ४२ ॥ युपर ऐश्व्यवान्‌ हैं, सब लोकके भावना देनेहारे हैं, श्रीमान्‌ कल्याणकतो नीलवसनधारी सह्रसुखको देखकर में प्रणाम करेगा ॥ ४३ ॥ 
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॥ | कमेदेवका जो कुछ विष होमा यह सब अमृतरूप हो जायगा उसमें पान कर अमर हूंगा ॥ ४४ ॥ लक्ष्मीसे विभूषित श्रीकल्याणकारीके कजा. री. 
स्थानका दर्शन करतेही सर्पॉका समाज शान्त हो जायगा ॥ ४५ ॥ इस कारण तुम दोनें; मेरी ओर बेठे यह! देखते रहो, जबतक में भुजगेनकी हरसे 
लौटकर चला आऊं ॥ ४६ ॥ तब प्रसन्न हो भीरुष्ण बोले, हे पर्मिड ! शीघ्र जाओ, हम दोनों तुम्हारे विमा जानेको समर्थ नहीं हैं ॥ ४७ ॥ तब पु के 
अकरने जाकर यसुनाहदमे खान किया, तब उन्होंने रसातलमें नागलोकका इस लोककी समान दर्शन किपा ॥ ४८ ॥ उसके मध्यम सहस शिरयुक्त 


धमंदेवस्य तस्याथ यद्विषं प्रभविष्यति ॥ सर्व तदमृतप्रर्यमसिष्याम्यमरो यथा ॥ ४४ ॥ स्वस्तिकायतनं हृष्डा दविनिहं 
विभूषितम्‌ ॥ समाजस्तत्र सपोणां शान्त्यर्थं वे भविष्यति ॥ ४५ ॥ आस्तां मां समुदीक्षन्तों भवन्तो संगताबुभो ॥ निवृत्ता 
भुजगेन्द्स्य यावद्स्मि हदोत्तमात्‌ ॥ ४६ ॥ तमाह क्ृण्णस्संडशो गच्छ धर्मिष्ठ मा चिरम्‌ ब ती आवां खळ न शक्तो स्वस्त्वया 
दीनावुपासितुम ॥ ४७ ॥ स हदे यमुनायास्तु ममजामितदक्षिः ॥ रसातले स दृह नागलोकेमिमं यथा ॥ ४८ ॥ तस्य मध्ये 
सहास्यं हेमतालोच्छितव्वजम्‌ । ठाङ्गजासक्तहस्तमगरं युसळोपाश्रितोद्रम्‌ ॥ ४९॥ असिताम्बरसरवातं पाण्डुरं पाण्डुरातनम्‌ ॥ 
कुण्डलेकधरं मत्तं सुप्तमम्बुरुदकेतणम्‌ ॥ ५० ॥ भोगात्करासने शुभे स्वेन देहेन कल्पिते ॥ स्वासीनं स्वास्तकाभ्यांच वराह्मभ्यां 
महीधरम्‌ ॥ «१ ॥ किंचित्सव्यापतृत्तेन मोलिना हेमचूलिना ॥ जातरूपमयैः पद्मेमांलयाच्ठन्नवक्षसम्‌ ॥३९२ ॥ रक्तचन्दनदिग्घाडू 
दीपेबाहुमरिंद्मम्‌ ॥ पञ्नाभासिताभ्राभं भाभिज्वेलिततेजसम्‌ ॥ ५३ ॥ | 


सुवर्णके स्तम्तकी समान घ्वजाकार हलसे युक्त हाथ ओर मूसलकी समान उदरवाले ॥ ४९ ॥ नील वसू धारे पाण्डु वर्ण ओर पाण्डुर आसनपर 


स्थित एक छुण्डळपारी मन और कमलकी समान नेज ॥ ०.० ॥ अपने देहसे अच्छी भकार बेठे हुए ओर स्वस्तिकआसनसे स्थित पुथ्वीको 
आटे ७ “०७ ७ स्वस्त कटस्ण्करूठ प्त्रे स्टव्यापतेव्ईहे स्वस्थादच्या व्यइस्कारते. बहुआ वके स्ुयर्णन्का व्हाट पछरे ॥ ८५२ ॥ शारीर स्ढास्क ्यं्यण्य 
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दद भागिनां नाथं स्थितमेकाणेवेशवरम्‌ ॥ पूज्यमानं द्रिजिद्वेन्द्रेवोसुकिमरमुखेः प्रभुम्‌ ॥ «४ ॥ कम्बठाश्वतरी नागो तो चामर- 
करावुभो ॥ अवीजयेतां तं देवं तनम मसु ॥ ९९ ॥ तस्याभ्याञगतां भाति:वासुकिः पत्रगेश्वरः ॥ वृत्तोऽन्येस्साचिषेस्सर्े 
ककोंटकपुरस्सरेः ॥ ५६ ॥ तं घटे : पङजच्छन्नमस्तकेः ॥ राजानं द्लापयामासुस्स्नातमेकाणवाम्बुभिः ॥ <७॥ 
तस्योत्सङ्गे घनऱ्यामं श्रीवत्साच्छादितोरसम्‌ ॥ पीताम्बरघरं विष्णुं सूपषिष्टं ददशें ह ॥ «८ ॥ अपरं चेव तुल्यसंहननं 
प्रभुम ॥ संकषणमिवासीनं तं दिव्यं विष्टरं विना ॥ «९ ॥ स कृष्ण तत्र सहता व्याइतुसुपचक्मे ॥ तस्य संस्तम्भयामास वाक्यं 
कृष्णस्स्वतेजसा ॥ ६० ॥ सोऽनुभ्ूय भुजंगानां तं भागवतमव्ययम्‌ ॥ उदतिषठत्पुनस्तायाद्विस्मितोऽमितदक्षिणः ॥ ६१॥ स तो 
रथस्थावासीनो तत्रेव बलकेशवो ॥ निरीक्ष्यमाणावन्योन्यं ददझोद्भुतरूपिणो ॥ ६२ ॥ 


म्बरधारी विष्णुका दर्शन किया ॥ ५८ ॥ ओर दूसरे प्रभु संकर्षणको चन्द्रमकी समान शोमित आसनके विना स्थित देखा ॥ ५९ ॥ उस समय कुठ] 
संकर्षण कहने लगे तब श्रीरुष्णने अपने तेजसे उनके वाक्यको स्तँभित कर दिया ॥ ६० ॥ इसपर शेषपर शपन किये कृष्ण ओर बलरामको देख | 
अकरजी महाविस्मित हुए ओर जलसे निकल उन दोनोको देखा ॥ ६१ ॥ वे'दोनो बलराम ओर कष्ण रथमें स्थित थे जो कि परस्पर एक दूसरेको | 
देखते थे ओर उनका रूप अद्धुत था ॥ ६२ ॥ 


> - (१ 


इ. वें. | छु |तब कुतूहलसे अळूरने फिर गोता मारा, जहां यह देव नीलवश श्रेतमुखवाले ज्ञगवानूको ॥ ६ हे उसी प्रकार शेषकी गोदमें देखा, जब इस प्रकार क जा... 
॥ ६७॥ || अकरने पूज्यमान प्रशुको देखा ॥ ६४ ॥ तब मनम मंत्र जपते हुए एकाएकी ऊपरको फिर उठ, ओर तत्काल रथके निकट चले आये ॥ ६५ ॥ | #|| ९/२अ. रद. 
# |तब पसन हो शीरुष्ण अकूरजीसे बोले; कि इस ऐश्वर्यरूप हमें नागलोकका क्या वृत्तान्त है ॥ ६६ ॥ जो आप बहुत देरतक देखते रहे रा षी 
| ध |हृरय चलायमान है, इससे विदित होता हे कि आपने कोई आश्वय देखा हे ॥ ६७ ॥ तब अङरजी बोले, आपके {विना स्थावर जंगम लोकोंम क्‍या 


श्र 
अथामजत्पुनस्तत्र तदाळूरः कुतूहलात्‌ ॥ इज्यते यत्र देवो$सो नीलवासाः सिताननः ॥ ६३ ॥ तथेवासीनमुतसङ्गे सहस्रास्यपरस्य 4 
वे ॥ ददे कृष्णमकूरः पूज्यमानं तदा प्रभुम ॥ ६४ ॥ भूयश्व सहसोत्याय तं मन्त्रं मन्ता जपन ॥ रथं तेनेव मागेण Ps 
` तदुसिणः ॥ ६९ ॥ तमाह केशवो दृष्ट: स्थितमङूरमागतम्‌ ॥ कीं नागलोकस्य वृत्तं भागवते हदे ॥ ६६॥ चिरं च भवता || 
कालो व्याक्ेपेण विलम्बितः ॥ मन्ये दष्टं लयाश्वर्य दयं ते यथा चलम ॥ ६७॥ परत्युवाच स तं कृष्णमाश्र्य भवता विना ॥ र” 
कि भविष्यात लोकेषु स्थावरेषु चरेषु च ॥ ६८ ॥ तत्राश्चय मया दष्टं कृष्ण यद्धुवि दुलभम्‌ ॥ तदिहापि यया तत्र प्यामे |ॐ 
च रमामे च ॥ ६९ ॥ संगतश्चापि लोकानामाश्येंगेह रूपिणा ॥ अतः परतरं कृष्ण नाव्यं द्रइमुत्सढ़े ॥ ७० ॥ तद्गच्छ | 
गमिष्यामः कंसराजपुर प्रभो ॥ यावन्नास्तं त्रजत्येष दिवसान्ते दिवाकरः ॥ ७१ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारवंड विष्णुपवोणे || # 
अझरक्ृतनागलोककथनं नाम पाशोऽध्यायः ॥ २६॥ र्र 
आश्वय होगा ॥ ६८ ॥ हे रूष्ण ! वहां तो मेंने वह आश्वर्य देखा जो पृथ्वीमें दुम हे, जसा वहां देखा सो यहांभी हे ॥ ६९ ॥ में लेकाके आय्य धी 
देनेंबाले त॒म्दारे शरीरसे खत हे. दे ऊष्ण ! इससे आधिक फकिसो आश्वयके देखनेकी इच्छा नही हे ॥७०॥ सो अज चालि कंसराजकी परीका चळे ऐसा 


क | ना को वि आप्शिंत व्याही स्टू शिऊेप जाइस्ड॥ ७७% ॥ छरले आम्सछाक्ष्यायले स्थिस्डेड छटररेल रो इलेचण्टपरयप्णि ७हहच्या ऱ्या उह कः रग्यारा हठे) सक व्क प्ट्म्ह आाइज्या ज्र रोऽच्यायाः ॥ रख ॥ 
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॥ ३ ॥ तब अऊरजी डरकर उन श्र वणवाले दोनासे कहने लगे, हे तात ! वसुदेडके घर जानेकी तो इच्छा त्याग दीजिये ॥ ४ ॥ कारण कि, 
होरही निमित्त वसुदेवको कंससे प्रति दिन झिडकी सहनी पडती हे, ओर कहता है यहां मत रहो ॥ ५ ॥ और पिताके सुख पानेका विचार कीजिये 
वेशम्पायन उवाच ॥ ते तु युङ्कत्वा रथवरं सवे एवामितोजसः ॥ कृष्णेन सहिता प्रायंस्तथा संकषणेन च ॥ १ ॥ आसेदुस्ते पुरीं 
रम्यां मथुरां कंसपालिताम्‌ ॥ विविशुस्ते पुरां रम्यां काले रक्तदिवाकरे ॥ २ ॥ तो तु स्वभवनं वीरो कृष्णसंकषेणावुभो ॥ प्रवेञ्ञितो 
बुद्धिमता ह्यक्रेणाकेवचेसो ॥ ३ ॥ तावाह वरवणांभो भीतो दानपतिस्तदा ॥ त्यक्तव्या तात गमने वसुदेवगृहे स्पृहा ॥ ४॥ 
युवयोहि कृते वृद्धः कंसेन स निरस्यते ॥ भत्स्यते च दिवा रात्रो नेह स्थातव्यामेत्यापे ॥ « ॥ तद्युवाभ्यां हि कतेव्यं पित्रथ 
सुखमुत्तमम्‌ ॥ यथा सुखमवाम्रोति तद्दे कार्य हितान्वितम ॥ ६ ॥ तमुवाच ततः कृष्णी यास्यावावामतार्कितो ॥ प्रेक्षन्तो मथुरां 
वार राजमार्ग च धार्मिक ॥ तस्थेव तु गृहं साधो गच्छावो यादि मन्यसे ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अक्रूरोऽपि नमस्कृत्य मनसा 
कृष्णमव्ययम्‌ ॥ जगाम कंसपार्य तु प्रह्ष्टेनान्तरात्मना ॥ ८॥ अतुशिशे च तो वीरो प्रस्थिते प्रेक्षकावुभो ॥ आलानाभ्यामि- 
वोन्सुक्तो कुञ्जरो यृद्वकाक्षिणो ॥९॥ तो तु मागेगतं दष्टा रजके रङ्गकारकम्‌ ॥ अयाचतां ततस्तो तु वासांसि रुचिराणे वे ॥ १० ॥ 
जैसे यह सुख पावे बही कार्य करो ॥ ६ ॥ यह मुन ष्ण बोले; हम अतार्कित हो मथुरापुरी देखते, तथा हे धार्मिक ! राजमार्गम होते हुए उनके 
घरको जांयगे इसमे आपकी क्या सम्मति हे ॥ ७ ॥ वेशंपायन बोल यह मुन अऋर मनसे अविनाशी ऊम्णको नमस्कार कर भसन्न हो कंसके पास 
मया ॥ ८ ॥ ओर इस ओर वे दोनों वीर अकरकी सोख माने हुए नगरके देखनेकी इच्छासे चळे, ऐसे विदित होते थे मानो सांकल खुळ जानेसे युद्धा- 
न्मत्त दो हाथी फिरते हों ॥ ९ ॥ मार्गमे जाते हुए इन दोनोने वद्षपे रंग आदि लगानेवाले घोबीको देखा, तब उससे उन्होने भेद वस्न मांगे ॥ १० ॥ 


थी 
दुः 


थे छिपनको लालवर्ण हो रहे थ ॥ २ ॥ उन दोनों वीर रूष्ण और संकर्षणको चचिमान आकर अपने घर ले गये, दोनोंकी सूर्यकी समान कान्ति 
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डर तब घोबीने कहा तुम 


१६८ ॥ Tw 


दोनो वंनर्चर किसके पुत्र हो जो मूर्सतासे निर्भय हो राजोके ददन मांमते हो ॥ ११ ॥ में अनेक देशके बने हुए कंसके वक्ष 
सेकडों रंगोमें रंगता हू, जही उनकी इच्छा होती हे ॥ १२ ॥ तुम वने शमोंकैं साथ बढे हुए किस जातीके हो जो इन कपहोंको देखकर लभता गये, 
ओर मांगने लंगे तुमने लाल क्न पहेरे हैं ॥ १३ ॥ अहो ! जो तुम यहां आ गये तो अपना जीव नष्ट हुआ जानो, तुम मूर्ख हो जो बाठककी समान 
वद्ध मांगते हो ॥ १४ ॥ यह सुनकर उस मूर्ख धोबीके उपर कृष्णको कोष आ गया, ओर बोले; जब मूर्खकी मृत्यु आती हे तब वह वाणीषय विष 


रजकः स तु तो प्राह बुषा कस्य वनेचरो ॥ राजमासांसे यो मोढ्याद्याचेतां निभेयाबुभो ॥ ११ ॥ अहं कंसस्य वासांसि नानादेशो- 
द्भवानि वे ॥ कामरागाणि शतो रञ्जयामि विशेषतः ॥ १२ ॥ युवां कस्य वने जातो मृगेः सह विवद्धिंतो ॥ जातरागाविदं दषा 
रक्तमाच्छादनं बहु ॥ १३ ॥ अहो वां जीवितं त्यक्तं यो भवन्ताविहागतो ॥ मूखों प्राङ्कतविज्ञानो वासो याचितुमिच्छयः ॥ ३४ ॥ 
तस्मे चुकोप वे कृष्णो रजकायाल्पमेघसे ॥ प्राप्तारेशय मूखांय सजते वाङ्मयं विषम्‌ ॥ १५ ॥ तळेनाझनिकल्पेन स तं 
मूद्धेन्यताडयत्‌ ॥ स गतासुः पपातोर्व्यां रजको व्यस्तमस्तकः ॥ १६ ॥ तं इतं परिदेवन्त्यो भायोस्तस्य विचुकुझुः ॥ त्वरितं 
मुक्तकेशयश्व जम्मुः कंसनिवेशनम्‌ ॥ १७ ॥ तावष्युभो सुवसनो जम्मतुमाल्यकारणात्‌ ॥ वीयां माल्यापणानां वे गन्याभातो 
द्विपाविव ॥ १८॥ मुणको नाम तत्रासीन्माल्यवात्तः प्रियंवदः ॥ प्रशूतमाल्यापणवाँछक्ष्मीवाभ्रियदञ्चंनः ॥ १९ ॥ 
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नक न्नक 


१७ |उगलता हे ॥ १५ ॥ यह .विचार उसके शिरपर अपना वज्ज समान पंसा मारा, लगतेही उसका शिर फट गया, और वह माणरहित हो 
इश्वी गिरा ॥ १६ ॥ उसके मरतेही चिलाती हुई उसकी खी विलाप करने लगी, और बाल खोरे हुए तत्काल कंसके मादरम 
डर प न, पष सा लेनने चाले शि परे आर जेस गंध खंघकर हाथी वरूता हे, इस मकार 

श्दन्ान्क लाइ आह आसान व्यदार उडून ज्हस्डह व्शा 
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त्यला व्गीर शितेन चया क ल उभयत चचा तर्य आडी जी सत्स से चन्र चोर बि 

माराजीवीने उनको पसक्ष हो बहुत माला दीं जोर दोनों मियदरशनोसे कोस्ठा एके, यह सच आपदीका हे ॥ २१ ॥ तन आीरूष्णमे भसच्य 
वर दिया. हे सोम्य ! मरे मभावसे तुम्हारे यहां बहुतसी लक्ष्मी होगी ॥ २२ ॥ वह माल्यञ्जत्तिवाला इस वरको स्वीकार कर नीचे सुख किये रुष्णके 
चरणोंमें गिरा, ओर उस वरको शिरसे ग्रहण किया ॥ २२ ॥ ओर यह समझा के; यह दोनों कोई यक्ष हैं; और डरके मारे उसने कोई उत्तर नहीं 


चहाच व्याूस्का को छ र~ © परत | 
हो 


तं कृष्णइश्क्ष्गया वाचा मार्याथंमाभिसृष्टया ॥ देहीत्युवाच तत्काले माराकारमकातरम्‌ ॥ २० ॥ ताभ्यां प्रीतो ददौ माल्यं प्रभूत॑ 
माल्यजीवनः ॥ भवतोः स्वामिद्‌ं चाति प्रोवाच प्रियदशनो ॥ २१ ॥ प्रीतः सुमनसा कृष्णो गुणकाय वरं ददो ॥ स्त्वां मत्संभवा 
साम्य धनोषेरभिपत्स्यते ॥ २२ ॥ स ठच्घ्वा वरमव्यग्रो माल्यवृत्तिरघोमुखः ॥ कृष्णस्य पतितो मूभो प्रतिजग्राह तं वरम्‌॥ २३ ॥ 
यश्षाविमाविति तदा स मेने माल्यजीवकः ॥ स भृशं भयसंविश्रो नोत्तरं परत्यपद्यत ॥ २४ ॥ वसुदेवसुतो तो च राजमागंगताबुभो ॥ 
कुब्जां द्रशतुभूयस्सानुखेपनभाजनाम्‌ ॥ २५ ॥ तामाह कृष्णः कुब्नेति कस्येदमनुलेपनम्‌ ॥ नयस्यम्बुजपत्रासी श्षिप्रमाख्यातुम- 
होते ॥ २६ ॥ सास्मिता संमुर्खाभूला परत्युवाचाम्बुजेक्षणम्‌ ॥ कृष्णं जलदगम्भीरं विद्युत्कुटिल्गामिनी ॥ २७ ॥ रा्ञस्स्रानगृहं 
याम त्रदग्रहाणानुळेपनम्‌ ॥ हद्देव त्वारविन्दाक्ष विस्मितारिम वरानन ॥२८॥ यत्त्वामिच्छास मे वीर त्वं गृहाणानुळेपनम्‌ ॥ स्थिता- 
स्म्यागच्छ भद्ठ ते ॒दयस्यासि मे प्रियः ॥ २९ ॥ | 


| ॥ २४ ॥ ओर वह दोनों नन्दकुमारने राजमार्मम जाते हुए चन्दनपात्र हाथमें लिये कुब्नाको देखा ॥ २५ ॥ तब श्रीकष्णने कुब्जाते कहा यह 
चन्दन किसको लिये जाती हे, हे कमलनेत्रोंवाठी ! कहां जाती हे ॥ २६ ॥ तब वह हैँसकर ऊष्णकी ओर मुख कर बोली, रुष्ण गंभीर भेषकी समान 
और वह बिजळीकी समान कुटिल गामिनी थी ॥ २७ ॥ हे कृष्ण ! में राजाके खानमृहको जाती हूं, परन्तु आपही यह अनुलेपन स्वीकार कीजिये, हे 
अरविन्दाक्ष! में तो आपको देखतेही विस्मित हूं ॥ २८ ॥ हे सुन्दरसुस वीर ! जो आपकी इच्छा हो तो यह अलुलेपन ठो, मैं खडी हूं आप आइये 
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शि | तुम तो मेरे मियहृदय हो ॥ २९ ॥ हे सौम्य ! तुम कहंसे आये हो जो मुझे नहीं जानते, मैं महाराजकी प्यारी नित्य उनके अनुलेपन लगाती | द| जा. थी. 
हू ॥ ३० ॥ तब हँसकर खडी हुई उस कुब्जासे श्रीकृष्ण बोले, कै हमारे शरीरके सहशही अलुलेपन लगाओ ॥ ३१ ॥ हे वरानने! हम इस | न 
अतिथि आये हैं, ओर पहलवानी करते हैं हम इस राज्यमें कदिमान घनुषयज्ञ देखनेकी इच्छा करते हैं ॥ २२॥ तब वह भीरुष्णसे बोली; कि तुम क | "४ रे७ 
रे प्रिय हो मे तुम्हारे दर्शनसे प्रसन्न हूं आप राजांके योग्य इस चंदनको ग्रहण करो ॥ ३३ ॥ चन्दन लगाकर वे दोनों शोभित हुए, जैसे थसुनाके . 


कुतश्रागम्यते सोम्य यन्मां त्वं नावबुध्यसे ॥ महाराजस्य दयितां नियुक्तामनुलेपने ॥ ३० ॥ तामुवाच हसन्तीं तु कृष्णः कुब्जा- 
मवस्थिताम्‌ ॥ आवयोगात्रसरृरं दीयतामनुलेपनम्‌॥ ३१ ॥ वयं हि देशातिथयो महाः प्राप्ता वरानने ॥ दुष्टं घनुमहृदिऽयं राष्ट्र 
चेव महर्षिमत्‌ ॥ ३२ ॥ प्रत्युवाचाथ सा कृष्णं प्रियोऽसि मम दझने ॥ राजाइमिदमव्यग्रं तदगृह्मणानुलेपनम्‌ ॥ ३३ ॥ तावुभाव 
नुलिप्ताड़ो चारुगात्रो विरेजतुः ॥ तीथेगो पङ्कदिग्धाङ्गो यमुनायां यथा वृषो ॥३४॥ तां च कुब्जां स्थगोमेष्ये द्वयङ्लेनाग्रपाणिना॥ 
झानेस्संपोडयामास कृष्णो लीठाविधानवित्‌ ॥ ३९ ॥ सा च मग्नं स्थगुं मत्वा स्वायताङ्गी शुचिस्मिता ॥ जहासोचेः स्तनतटा 
ऋजुयाश्लिता यथा ॥ ३६॥ प्रणयाञ्चापि कृष्णं सा बभाषे मत्तकाशिनी ॥ क यास्यसि मया रुद्धः कान्त तिष्ठ गृहाण माम्‌॥ २७॥ 
तो जातहासाबन्योन्यं सतळाक्षेपमव्ययो ॥ वील्तमाणो प्रहसितो कुब्जायाः श्रतिविस्तरो ॥ ३८ ॥ 


किनारेकी पंकसे लिप्त दो वृष हों ॥ ३४ पीछे श्रीकृष्णने कुब्जाको ठोडीको पकड दो अंछलियोंसे सहज २ ऊपरको उठाया, कारण कि, वह सब 
विधान जानते हैं परन्तु यही एक लीला की ॥ ३८ ॥ उसने समझा कि, मेरी पीठ भभ हुई परन्तु पीछे उसका शरीर फेल गया कूबड जाता रहा 


तब वह झुस्कराष्कर ऊचे स्तनवाली ऊचे स्वरसे हसी, और सीधी येलकी छढीसी हो गई ॥ ३६ ॥ तब वह आपना मद जनाती हई भ्रीकच्ण 
ज्योस्की, छे स्प्याणतिणा ! आयष्य स्वरसे रेन छु व्क जाते छो, उशरो आ्रोर स्टे प्यशषप्ण करे ॥ हॐ ॥ ताला के च्रिकिष्य्ा परस्पर लारी अजय कर हसने ता 


ह. वे. 
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। | कुकण्जाच्के बच्षण स्रुच ऊसाचा योर ध्यया उन्‍हें हसी आराग ह म ॥ तष्य स्च्य्यणे व्कामार्स झकळण्यइच्कोे सिर इप्कप्यर चे फृठकज्याइप्करे एच्दय्ष्दषष्ट - 
स्थानर्मे मावि्ट हुए ॥ २९ ॥ इस भकार शजमे नढे हुए ये दोनो गोपवेचधारी गूळ ेष्टा ओर स्जुस्वबारू होकरके राजमंदिरयें आयविष्ट हुए ॥ ७० त आर 


वे दोनों अतर्कित बालक धनुषशालार्मे प्रविष्ट हुए, जसे कोई दो हिमालयमें उत्पन्न हुए मदोत्कट सिंह हो ॥ ४१ ॥ वहां आकर उच्होंने उस घनुषके 
श्थानको देखा तब उन दोनों वीराने आयुध धारण करनेवार्लेसे कहा ॥ ४२ ॥ हे कंसके धनुपपालो ! तुम मेरे वचन सुनो, 


कृष्णस्तु कुब्जां कामार्ता सस्मितं विससजे ह ॥ ततस्तो कुब्जया मुक्तो प्रविष्टो राजसंसदम्‌ ॥ २९ ॥ ताबुभो ्रजसंबृद्धो गोपवेष- 
विभूषितो ॥ ग्रूढचेष्टाननो भूत्वा प्रविष्टो नृपवेश्म तत्‌ ॥ ४०॥ धनुःझालां गतो तत्र बाठावपरितकितो ॥ द्िमवद्वनसंभूतो सिंहाविव || 
मदोत्कटो ॥ ४१ ॥ दिहक्षन्तो महत्तत्र धनुरायोगभूषितम ॥ पप्रच्छुश्च तो वीरावायुघागारिकं तदा ॥ ४२ ॥ भोः कंसघनुषां पाठ (७ 
श्रयतामावयोवेचः ॥ कतरत्तद्वनुस्सोम्य महोऽयं यस्य वतेते ॥ ९३ ॥ आयोगभूतं कंसस्य दृशयस्व यदीच्छति ॥ स तयोदेरोयामास क 
तद्धनुः स्तम्भसन्रिभम्‌ ॥ ४४ ॥ अनारोप्यमसंभेद्यं देवेरांपे सवासवेः ॥ तद्गृहीत्वा तदा कृष्णस्तोल्यामास वीयेवान्‌ ॥ ४५. ॥ | ङ्क 
दोभ्यों कमलपत्राक्षः प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ तोलयित्वा यथा कामं तद्धनुदत्यपार्जतम्‌ ॥ ४६ ॥ आरोपयामास बला नामयामात र 
चासकृत ॥ आनम्यमानं कृष्णेन प्रकषादुरयोपमम्‌ ॥ ४७॥ द्विधाश्रूतमभून्मध्ये घनुरायोगभूषितम्‌ ॥ भङ्क्त्वा तु तद्धचुइश्ष्ठ 
कृष्णस्त्वरितविक्रमः ॥ निश्चक्राम महावेगस्स च संकर्षणा युवा ॥ ४८॥ 

$$ |जिस पलुषका यह उत्सव हो रहा हे वह कोनसा है ॥ ४३ ॥ जो कंसका विख्यात धनुष है, यदि इच्छा हो तो हमें दिखाइये, तब उन्होंने स्तम्भकी | 
क समान उस श्रेष्ठ घनुषकी दिखाया ॥ ४४ ॥ उसको इन्द्रसहित देवतात्ती आरोपण अथवा संशेदन नहीं कर सक्ते थे, उसे लेकर वीर्यवान्‌ कंसने उठा [| 
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लिया ॥ ४५॥ वह कमलनेत्र प्रसन्न हो उसे भुजाओसे महण कर यथेच्छ उस देत्यपूजित धलुषको उठाने लमे ॥४६॥ उसको वह इष्ण बली प्रत्यञ्ञा- 
युक्त कर चढाने लमे, और फिर उसको झुकाया, जब श्रीकष्णने बढे वेगसे सकी समान उस घलुषकों झुकाया ॥ ४७ ॥ तब वह घनुषश्रे जो पूजा 


> 


| आ सहित वहांसे चल दिये ॥ ४८ ॥ जिस 
समय वह धनुष टूटा बडा शब्द हुआ, वायु सुंज गई उसके शब्दसे सब रणवास चलायमान हो गया और दिशा पूर्ण हो गई ॥ ४९ ॥ इघर रुष्ण 
आयुधागारसे निकलकर गोपोंके निकट गये और आयुषपालशी जन्त हो गये. वेगसे वह चले ॥ ५० ॥ केंसके निकट जाय गरम श्वास लेते हुए बोले, 
हे महाराज | जो घनुषागारमें आश्चर्य हुआ सो सुनिये ॥ ५) ॥ इस समय जगतका भ्रम करनेवाला बढा आथर्य हुआ हे. कोई दो मनुष्यके बालक 


धनुषो भङ्गनादेन वायुनिषोषकारणा ॥ चचाठान्तःपुर सर्व दिशशचेव पुपूरिरे ॥ ४९ ॥ निगेम्य त्वायुधागाराजम्मतुगोंपसन्निषो ॥ 
वेगेनायुधपालस्तु गच्छन्संआन्तमानसः ॥६«० ॥ समीपं नृपतेगेत्वा काकोच्छासो$भ्यभाषत ॥ श्रयतां मम विज्ञाप्यमाशर्यं धनुषो 
गहे ॥ ५9 ॥ निवृत्तमस्मिन्काले यजगतस्संभ्रमोपमम ॥ नरो कस्याप्यसहशो शिखाविततमूर्द्धनो ॥ «२ ॥ नीळपीताम्बरधरो 
पीतश्रेतानुलेपनो ॥ तावन्तःपुरमज्ञातो प्रविशे कामवेषिणो ॥ देवपुत्रोपमो वीरो बाळाविव इताशनो ॥ «३ ॥ स्थितो धनुगृदे 
सोम्यो सहसा खादिवागतो ॥ मया दृष्टो परिव्यक्त रुचिराच्छादनस्रजो ॥ «४ ॥ तयोरेकस्त पद्मक्षऱ्यामरपीताम्बरस्रनः ॥ 
जग्राह तद्वनूरत्नं दुग्रोह्य देवतेरापे ॥ ९५ ॥ तत्स बालो महच्चापं बठाद्यन्वमिवायसम॒ ॥ आरोपयित्वा वेगेन नामयामास 
लाल्या ॥ «६ ॥ 

जिन्हे हम नहीं जानते शिखासे शोभित शिर किये ॥ ५२ ॥ नील ओर पीत वख धारे, पीला और श्वेत चन्दन लगाये, कामवेषधारी अज्ञात अन्तःपुरे 
आये हैं के दोनों बीर देवर्तोके उत्रकी समान बालक ओर अभिकी समान हैं ॥ ५३ ॥ वह धनुषगुहमें ऐसे अचानक आ गये. जैसे आकाशसे दे 


दा 
सर्दमा उलर भ्गाय हेरे. सेने उनको बकूत मनोहर सात्ठा पहरे रेस्वा हे ॥ ०५७ ॥ उनमें एक कमत्टनेच स्पास शरीर है, पीताम्यर पहरे, आला घारण किये 
- क्ते बये व्याल त्ये अर न्हूण्हरिकष्ड व्हेल भ्ण च्य न्यः च्ञ वकि पर <^ 0॥ उष्य ज्यारश्कष्यव्य्हे दाऊ स्वपण्शइप्क उषसा दके अशशा्यण्छमोो स्कीतस्कहल्शे न्वेष भः कर पर्क्य ळेच 
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| हम ॥ “थ ॥ उस आहाार्ड्जायार्ठेने इथला की | जस्सू hd ऋका स्तिया ऊर अ&व्रयष्क रेशयजल्टे अछू ऑऔषप्छअंस्ते छूट आप्यर _॥॥ ०,० ४६ आरसा स्पव्ध ह 
पथ्वी चलायमान हुई, भास्कर माहीन हुए, बहुत झ्या धडुचक भंगमाजसे आकाश अमता हुस्भासा दीस्वता हे ॥ < ॥ इस उ देश्वकर र्मध्ये 
| बडा विस्मय हु कीन है एक्क 


हुआ सो शत्रके भयसे व्याकुल हो में आपसे कहनेको यहां आया हूं हे महाराज ! में नहीं जानता कि वे दोनो के ॥ ५९ ॥ 


कैलासकी समान गोर शरीर और एक अंजनपर्वतकी समान श्याम शरीर है. स्तम्भकी समान चापरूपी रन उन्होंने ऐसे तोड डाला जैसे हाथी स्तम्भको 


आक्ृष्यमाणं तत्तेन विबाणं बाहुशालिना ॥ सुषिदेरो विकाचत्वा द्विधाभूतमभज्यत ॥ ५७ ॥ ततः प्रचलिता भूमिनेंव भाते च 
भास्करः ॥ धनुषा भद्धनादेन अमतीव नभस्तलम्‌ ॥ «८ ॥ तदद्भुतं महदृद्ठा विस्मयं परम गतः ॥ भयाद्वयदरायुभ्यस्तादि- 
हाख्यातुमागतः ॥ न जानामि महाराज को तावमितविक्रमो॥ ५९ ॥ एकः केलाससंकाश एकोऽञ्जनगिरि्रभः ॥ स तु तच्चापरत्र 


वे भडकत्वा स्तम्भमिव द्विपः ॥ ६० ॥ निष्पपातानेटगतिस्सानुगो$मितविक्रमः ॥ अगमत्तं द्विधा कृत्वा न जाने कोऽप्यसो 
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नृप ॥ ६१ ॥ थुत्वेव धनुषो भङ्गं कंसो विदितविस्तरः ॥ विसृज्यायुधपाछं वे प्राविवेश गृहोत्तमम्‌ ॥ ६२॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि कंसधनुभेड्ठी नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७॥ वेशम्पायन उवाच ॥ स चिन्तयित्वा धनुषा भङ्ग 
भोजविवद्धनः ॥ बभूव विमना राजा चिन्त्यन्भृशदुःखितः ॥ 9 ॥ कथं बालो विगतभीरवमत्य महाबलम्‌ ॥ प्रेक्षमाणस्तु 
पुरुषेधेनुभेड़क्वा विनिगंतः ॥ २॥ यस्यार्थे दारुणं कमं कृतं लोकाविगहितम्‌॥ पितृष्वस्ात्मजान्वारान्पडेवाहं न्यपोथयम्‌ ॥ हे ॥ 


तोड डालते हैं ॥ ६० ॥ उस धनुषके दो खण्ड कर वह पवनगतिकी समान बडे वेगसे दूसरेके साथ चला गया. इस मकार दो भाग कर चला गया 
नहीं विदिते कि वो कोन था ॥ ६१ ॥ इस प्रकार विस्तार पूर्वक कंसने धुर्शेग्‌ भवण कर आयुधपालको बिदा कर अपने घरमें प्रवेश किया ॥ ६२ ॥ 
इति श्रीहरिवंशे विष्णुप्वीणि भाषायां सप्रविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ वैशम्पायन बोले; कंस धनुषभंगको विचार कर बड़ा विमन हुआ ओर चिन्तासे व्याकुल 
हो गया ॥ १ ॥ किस प्रकार वे भयरहित बालक सब सेनाका तिरस्कार कर सब मनुष्योंके 
जिसके निमित्त मैंने लोकमें बालकवधरुप घोर कम किया कि मैंने अपनी पितृष्वसा ( भगिनी ) के छः बालक मार डाले ॥ ३ ॥ 


देखते धनुषभंग कर चले गये ॥ २ ॥ 


८ 
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| छ | तोभी पुरुषकारसे मे देवको जीतनेको समर्थ न हुआ. अवश्यही नारदके कहे वचन सब उपास्थित हुए ॥ ४ ॥ इस प्रकार चिन्ता कर राजा अपने रसे 
$ भं निकले ओर मचान देखनेको रंगभूमिमें शीघ्र गया ॥ ५ ॥ राजाने सब वस्तुओंसे पूर्ण रंगभामिको देखा [कि इठतासे बने हुए मंचानोंकी भेणोसे युक्त 
2 7? है ॥ ६ ॥ वह अनेक प्रकारके सुन्दर घडोते युक्त सब सामग्रीसे पूर्ण छः स्तम्भकी कुर्ट्यांसे शोतित ॥ ७ ॥ सब भकारसे श्रेष्ठ विस्तारयुक्त, नाग 
दन्त ( खुंटी ) वाले स्थानोमेंसे शोभित, बडी ऊंची बराबर मिली हुई श्रेष्ठ बिछानेंसे युक्त कुर्तियोंसे शोभित ॥ ८ ॥ राजोंके आसनोंसे युक्त आने 


श्र 

/ देवं पुरुषकारेण न शक्यमातेवतितुम्‌ ॥ नारदोक्तं च वचनं नूनं मह्यमुपस्थितम्‌॥४॥ ता विचिन्त्याथ निष्नम्य स्वगहोत्तमात ॥ 
| प्रेक्षागारं जगामाशु मञ्चानामवलोककः ॥«॥ स दद्धा सरवार्नमुक्त प्रेक्षागारं नृपोत्तमः ॥ श्रेणीनां हढानियुक्तेमेश्ववाटोनॅरन्तरम्‌ ॥ ६॥ 
षी सोत्तमागारयुक्ताभिवठभीभिविभूषितम ॥ छर्दारभः संप्रवृद्धाभिरेकस्तम्भोर्विभूषितम ॥ ७ ॥ सर्वतः सारानिव्यूंह स्वायतं 
J सुप्रातिडितम्‌ ॥ उद्य़ाङिसुङ्कष्टं मञ्चारोहणमुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ नृपासनपारक्षिप्तं संचारपथसंकुलम्‌ ॥ छन्न तद्वेदिकाभिश्च मानुषो 
#॥ षभरक्षमम्‌॥ ९ ॥ स हट्टा भूषितं रङ्गमाज्ञापयत बुद्विमान्‌ ॥ श्वस्सचित्रास्समाल्याश्च सपताकास्तथेव च ॥ १० ॥ सुदासिता ३: 
$॥ ष्मन्त उपनीतोत्तरच्छदाः ॥ क्रियन्तां मञ्चवाटाश्च वलभ्यो वीथयस्तथा ॥ ११ ॥ रङ्गवाटे करीषस्य कल्प्यन्तां राशयोऽव्ययाः ॥ 
% | पटास्तरणझोभाश्च बल्यश्चानुरूपतः॥ १२ ॥ स्थाप्यन्तां सुनिखाताश्च पानकुम्भा यथाकमम्‌ ॥ उदभारसहास्सवे सकाञ्चन- 
र घटात्तमाः ॥ १३ ॥ 
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जानेके मार्गसे व्याम, बेदिकाओंसे प क पण शिक मलुष्यांके समहके भारमें समर्थ ॥ ९ ॥ रंगभरूमिको देखकर इस बद्ेमानने आज्ञा दी कि भातःकालही 


चित्राविचित्र माला ओर पताका ॥ १० ॥ सुन्दर सुगन्धयक्त बच्चा शोभित मछागार बनाओ ओर पलंग चोकी आदिके ऊपर अच्छे २ वखादि निला 
को ॥ ७ ७ ४ अ>पम्काकेग्य स्डस्था गोऱ्का शोच्यर खस्टव्या खो. याच्या सेर च्यिब्शालेस्की शोभा आर सवोर  प्डण्यास्योग्या व्याल्ठे क्रय ४ १ ०२ ॥ अच्छे सव्य ह सकती स्वव्याइल्या 
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दोनों महोंको बुलाता हुआ तब वह कंसकी आज्ञारे मंदिरे प्रविष्ट हुए ॥ १८ ॥ उन जगत्‌ विरूपात महांको समीपमें आया देख कंस राजाने सारगर्भित 


i ws 


| स्थ्यानेि जरे के स्वापन करो जरकेश सुुवर्णच्हे जट स्थ्यापन क्रो घ १४८७ है | इष्ट्टे[ रहि 
करो और भक्ष करनेवाले ुरुषाके समूहको डुलाओ ॥ १४ ॥ रंगभूमिके देखनेवालाको और पहलवार्नोको आनेकी आज्ञा दो, समाज मंयसमृष सबके 

निमित्त सम्यक भकारसे कल्पित करो ॥ १५ ॥ इस भकार वह राजा विघेपूर्वक समाज बनानेकी आज्ञा दे समाजस्थानसे निकलकर अपने मादिरमे 
आया ॥ ३६ ॥ वहां जाकर उन दो मछोंको बुलाया. जिनका नाम चाणूर आर सुष्टिक था. यह दोनो बडे बली थे ॥ १७ ॥ इस प्रकार वह महाबली 
बठयश्वोपकल्य्यन्तां कषायाश्चेव कुम्भः ॥ प्रान्निकाश्च निमः्यन्तां श्रेण्यश्व सपुरोगमाः १४ ॥ आज्ञा च देया महानां प्रेक्षकाणां 
तथेव च ॥ समाजे मञ्चवाटाश्च कल्पयन्तां सूपकल्पिताः ॥ १५॥ एवमाज्ञाप्य राजा स समाजविधिमुत्तमम्‌ ॥ समाजवाटानिष्कम्य 
विवेश स्वं निवेशनम्‌ ॥ १६ ॥ आह्वानं तत्र स चक्रे तस्य मह्द्वयस्य वे ॥ चाणूरस्याप्रमेयस्य मुष्टिकस्य तथेव च ॥ १७ ॥ 
तो तु महो महावीयों बलिनो बाहुशाठिनो ॥ कंसस्याज्ञां पुरस्कृत्य हृष्टो विविशतुरुतदा ॥ १८ ॥ तो समीपगतो हट्टा महो जगात 
विश्रुतो ॥ उवाच कंसो नृपातिस्सोपन्यासामिदं वचः ॥ 9१९ ॥ भवन्तो मम विख्यातो मछो वीरध्यजाच्छितो ॥ पूजितो च यथान्यायं 
सत्काराह विशेषतः ॥ २० ॥ तन्मत्तो यदि सत्कारस्स्मयंते सुकृताने च ॥ कतेव्यं मे महत्कृमं भवद्भ चां स्मेन तेजसा ॥ २१ ॥ 
यावेतो मम संवृद्धो बरजे गोपालकाबुभो ॥ संकषेणश्च कृष्णश्व बाळावपि जितश्रमो॥२२॥ एतो रङ्गगतो युद्वे युद्धयमानो वनेचरो ॥ 
निपातानन्तरं शीध्रं हन्तव्यो नात्र संशयः ॥ २३ ॥ | 


वचन इस प्रकारसे कहे ॥ १९॥ तुम दोनों बडे वीर मेरे विरूपात म हो, तुम सत्कारके योग्य हो ओर मैंने तुम्हारा सत्कारभी विशेष किया है ॥२०॥ 
यदि तुम मेरा किया हुआ सत्कार कुछ स्मरण करते हो तो अपने तेजसे यह मेरा महत कार्य साधन करो ॥ २३ ॥ जो मेरे वजमें दो गोपालके बालक 
बढे हुए हैं, जिनको रुष्ण बलराम कहते हैं वे बली बालक हैं ॥२२॥ रंगभूमिमें उन वनचरोंके साथ युद्ध कर एकही पटकमें उनको मार डालना उचित 
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है, इसमें रान्देह नहीं ॥ २३॥ वे दोना बालक चपल हैं ओर शिक्षा उन्होंने कहीं नहीं पाई हे ऐसा जानकर उनका अवज्ञा नहीं करना, किन्तु उनके सब 
प्रकारसे मारनेकाही पन करना ॥ २४ ॥ जिस समय तुम रंगभूमिम उनको जीत लोगे तो वर्तमान और उत्तर काले मेरा मंगल है ॥२५॥ इस प्रकार 
केसके वचन सुन प्रसन्नगन हो वे चाणूर ओर मुष्टिक मह बोले ॥ २६ ॥ जो वे दोनो बालक हमारे'सामने अये तो तुम उनको मृतक हुआही मानो वह 
दोनों तपस्वी भेतरूपी हैं ॥ २७ ॥ अरिष्ट प्राप्त होनेसे वनवासी यह गोपं यदि क्रोधयुक्त हमसे युद्ध करेंगे तो वे मर चुके ॥ २८ ॥ इस प्रकार वे दोनों 


बाठाविमो सुचपठावकियाविति सर्वथा ॥ नावज्ञा तत्र कतंव्या कत्तेव्यो यत्न एव हि ॥ २४ ॥ तभ्यां यापे निरस्ताभ्यां गोपाभ्यां 
रद्रसंनिधो ॥ आयत्यां च तदात्वे च श्रेयो मम भाविष्यति ॥ २५ ॥ नृपतेस्स्रेहसंयुक्तेनचोभिडेष्ट मानसो ॥ ऊचतुयुद्धसंमत्तो मछो 
चाणूरमुष्टिको ॥ २६ ॥ यद्यावयोस्तो प्रमुखे स्थास्येते गोपकिरिबषो॥ हतावित्येव मन्तव्यो मेतरूपो तपस्विनो॥ २७॥ यद्यावां 
प्रातियोत्स्येते तावरिष्ट परिप्लुतो ॥ आवाभ्यां रोषयुक्ताभ्यां प्रमुखे तो वनेचरो ॥ २८ ॥ एवं वागविषमुत्सृज्य तावुभो महपुड्नवों [ 
अनुज्ञातो नरेन्द्रेण स्मे ग्रहे तो प्रजग्मतुः ॥ २९॥ महामात्रं ततः कंसो बभाषे हस्तिजीविनम्‌ ॥ हस्ती कुवठापीङस्समाजद्वरि 
तिष्ठतु ॥ ३० ॥ बल्वान्मदोलाक्षश्चपलः क्रोधनो नृषु ॥ दानोत्कटकटश्रण्डः प्रतिवारणरेषणः ॥ ३१ EB स संनोदयितव्यस्ते 
ताबुहिड्य वनोकसो ॥ वसुदेवसुतो वीरो यथा स्यातां गतायुषो ॥ ३२॥ त्वया चेव गनेन्द्रेण यदि तो गोष्ठजीविनो ॥ भवेतां 
पतितो रङ्गे पश्येयमहमुत्कटो ॥ ३३ ॥ । 


मछ वाणीरूपी विष उगलकर राजाकी आज्ञा पाय अपने घर गये ॥ २९ ॥ तब कंसने महामात्र नाम हाथीवानसे कहा कि कुवल्यापॉड हाथी समाजके | 


दारेपर स्थित रहे ॥ ३० ॥ यह महाबली तोल 'चंचत्ठ नेच चपल मजु॒ष्योर्मे कोची म्मे महा उत्कट तीय और श्क्के हाथीके रोकनेवालेको स्वढा | 
क्रे ॥ ओ) १४ तिस्य व्तव्दय्ड न्यन्तन्दहर्ईरे व्यास्युव्टेव्दन्केध पच्य वे पर र्हा रवर सरे न्हेसती न्या अआप्णम्प ज्तिस्सस्े व्यक्त ऊन्ले नार खरेद ॥ ७२२९ ७ स्वाति मि एशे छाच्यीसे जगा 
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स्रोर यह सज मूर्ख कावत्य रूप्णकी रले हैं कच्णको सृतक्क देस्व आाशारहित होनेसे ग्ट हो जायने ॥ ८. ॥ इन दोनोंको ह्यास या अलले शोर कर | 
घुरीको यादवॉसे रहित करके में खुशीसे विचरूंगा ॥ ३६॥ मैंने यदुवंशियोंके पक्ष करनेवाले पिताको त्यागन कर दिया और शेष यादवभी रूष्णके पक्षके [ 


त्याग दिये ॥ ३७॥ कुछ में पुञकी इच्छा करनेवाले उग्रसेनसे नहीं उत्पन्न हुआ हूं. जेसा कि सुक्षे अल्पवीर्याले मनुष्योसे न उत्पन्न हुआ, नारदने कहा 
ततस्तो पतितो दृष्टा वसुदेवस्सबान्धवः ॥ छिन्नमूलो निरालम्बस्सभार्यों विनशिष्याते ॥ ३४ ॥ ये चेमे याद्या मूखासर्व कृष्णपरा- 
यणाः ॥ विनशिष्यन्ति छिल्नाशा हटा कृष्णं निपातितम्‌ ॥ ३५ ॥ एतो हत्वा गजेन्द्रेण म्ेवी स्पयमेव वा ॥ पुरी नियादवी कृत्वा 
विचरिष्याम्यह सुखी ॥ ३६ ॥ पिता हि मे परित्यक्ता यादवानां कुलोद्वहः ॥ रोषाच मे परित्यक्ता यादवाः कृष्णपत्षिणः ॥ २७॥ 
न चाहसुग्रसेनेन जातः किल सुतार्थिना ॥ मानुषेणाल्पवीर्यंण यथा मामाह नारदः ॥ ३८ ॥ मश्षमात्र उवाच ॥ कृथमुक्ते नारदेन 
राजन्देवार्षेणा पुरा ॥ आश्चयंमेतत्काथेतं त्वत्तः श्रुतमारैदम ॥ ३९ ॥ कथमन्येन जातस्त्वमुग्रसंनात्पितुर्विना ॥ तव मात्रा कथं 
राजन्कृतं कमदमीहदाम्‌ ॥४०॥ अन्यापि प्राकृता नारी न कुयोच जुगुप्सितम्‌ ॥ विस्तरं श्रोतामेच्छामि द्येतत्कोतृहलं हि मे ॥४१॥ 
कंस उवाच ॥ यथा कथितवान्विश्रो महर्षिनांरदः प्रभुः ॥ तथाहं संप्रवक्ष्यामे यादि ते श्रवणे मातेः ॥ ४२ ॥ आगतरशक्रसदनात्स 


] वे झक्रसखो मुनिः ॥ चन्द्रांशुशुङ्बसनो जटामण्डलमुद्रहन्‌ ॥ ४३ ॥ 
हे ॥ ३८ ॥ महामात्र बोला; हे राजन्‌ देवर्षि नारदजीने जीने कया कहा हे. हे भ्रेष्ठ | यह आपने आश्वर्यकी बात मुझे सुनाइये ॥ ३९॥ उग्रसेनके विना आप 
दूसरेसे केसे उत्पन्न हुए हो तुम्हारी माताने हे राजन्‌ ! ऐसा कर्म केसे किया ॥ ४ ०॥ कोई दूसरीभी साधारण खरो निन्दित कर्म नहीं कर सक्ती, परन्तु इसमें 
तो मुझे बडा कुतूहल हे इससे विस्तारपूर्वक सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ ४१ ॥ कंस बोला; जो तेरे सुननेको इच्छा है तो जो कुछ नारदजीने कहा हे | 


सो में तुम्हे सुनाता हूं ॥ ४२ ॥ एक समय वोह इन्डके सखा सुनि इन्द्रक भवनमें अतिथि थे उस समय जटामंडल धारण किये चन्द्रमाको समान शुक्र | 
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| वस्न पहरे ॥ ४३ ॥ काली मृगछाला पारे तुवर्णका यज्ञोपवीत पहरे दंड कमंढळ धारे, दूसरे ्रजापातिको समान ॥ ४४ ॥ चारों वेदाके गानेहारे विद्वान्‌ 
धर्मके ज्ञाता वह बहझलोकको जानेहारे अविनाशी ऋषि नारदजी ॥ ४५ ॥ जिस समय आये तब मेंने उनका यथोक्त पूजन करके पाद्य अर्घ आसन 
हर बेठाया और पीछेसे में बेठा ॥ ४६ ॥ तब सुखपूर्वक बेठकर उन सुनिने मुझसे कुशल पूछी. वह महाज्ञानी प्रसन्न हो मुझसे बोले ॥ ४७ ॥ 
नारदजी बोळे; हे वीर तेने मेरी विधिपूर्वक पूजा की हे. में एक वचन तुमसे कहता हूँ तुम सुनो ॥ ४८ ॥ में सुमेरु पर्वतमें देवताओंके स्थानमें गया 


कृष्णाजिनोत्तरीयेण रुक्मयज्ञोपरीतवान्‌ ॥ दण्डी कमण्डलुषरः प्रनापतिरिवापरः ॥ ४४ ॥ गाता चतुणा वेदानां विद्वान्‌ गाः्ध 
वेदवित्‌ ॥ स नारदोऽथ देवषिंत्रह्लोकचराऽव्ययः ॥ ४५॥ तमागतमृषिं हठा पूजयित्वा यथावीपे ॥ पाद्याघमासनं दत्ता संप्रवेश्यो- 
पविश्य ह ॥ ४६॥ सुसोपविष्टोऽथ मुनिः पृद्डा च कुडलं मम ॥ उवाच च प्रीतमना देवर्षिभांवितात्मवान ॥ ४७ ॥ नारद्‌ 
उवाच ॥ पूजितोऽहं त्वया वीर विधिदृष्टेन कमेणा ॥ इदमेकं मम वचइश्रयतां प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ४८ ॥ गतोऽहं देवसदनं सोवर्ण 
मेरुपवतम ॥ सोऽहं कदाविदवानां समाजे मेरुमूद्धोने ॥ ४९ ॥ तत्र मन्त्रयतामेवं देवतानां भया श्रुतः ॥ भवतस्सानुगस्येव वघो- 
पायस्सुदारुणः ॥ ५० ॥ तत्र यो देवकीगभों विष्णुलोकनमस्कृतः ॥ योऽस्या गर्भोष्टमः कंस स ते मृत्युर्भविष्यति ॥ ५१ ॥ 
देवानां स तु सवेस्वं त्रिदिवस्य गतिश्च सः॥ परं रहस्यं देवानां स ते मृत्यु भोविष्यति ॥ «२ ॥ यत्नश्च कियतां कंस गभांणां पातनं 
प्रति ॥ नावज्ञा रिपवे कायो दुबळे स्वजनेऽपि वा ॥ «२ ॥ 


समाजमं सुमेरु पवतपर ॥ ४९ ॥ देवताओको सम्मति करते मैने सुना वे आपका आअनुचचरोासहित वधका उपाय | था 
लेश ल ८१% ७ के | 
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| था, सो एक समय उस देवताओंके 
जिल्शइरुले च्य ॥ ८२० ७ ऊः श्को्कप्मम्प सकता सिण्यड देयन्होकेः गमे ज्यावगे- के कसा ! ज्ञो ब्रेक करीलकान ऊरठथा णपि छोग्हा १७.१ 
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आवट्य ज्ञच््ण्ात “हन्ञ पजू रके आह्ह याचया न्यर् न्यण्यण्हीई ६७ ०५ ७. ७ ए दवह जह व्यस्यण्च ल्योक बॅचलर न्त इडे ज्केच्टात च्व 
| कुमास्किक नामयाए्ठा सहछालेजर शी स्होशपालि दागथपाति हे ॥ “०७ ॥ में यह शारदस्का यन्द खुलकर क्रोचित छुज्ता अहार व्दोस्ठा, के गायना ! फकिस्त णार कप 


[लिक नाम दानवस ॥ ५० ॥ मेरी माताका संभोग हुआ वह आप कहिये. हे तपोधन ! यह भें विस्तारसे सुनना चाहता हूँ ॥ «६ प 
# [| नारदजी बोले; हे राजन्‌ ! सुनो में तत्वसे कहता हूँ. जिस भकार तुम्हारी माताका डुमलिकसे समागम हुआ हे ओर वातां हुई हे ॥ ५७ ॥ रजस्वला 


न चायमुग्रसेनस्स पिता तव महाबलः ॥ द्वुमिलो नाम तेजस्वी सोभस्य पतिरूजितः ॥ «४ ॥ श्र॒त्वाहं तद्वचस्तस्य किंचिद्दो- 
बसमन्वितः ॥ भूयो5पच्छं कथं ब्रहन्द्रुमिलो नाम दानवः ॥ «<< ॥ मम मात्रा कथं तस्य ब्रहि विप्र समागमः ॥ एतदिच्छाम्यहं 
ओतु विस्तरेण तपोधन ॥ ५६ ॥ नारद उवाच ॥ इन्त ते कथायेष्यामे शृणु राजन्यथार्थतः ॥ द्रुमिळस्य च मात्रा ते संवादं च 
समागमम्‌ ॥ ५७॥ सुयामुनं नाम नगं तव माता रजस्वला ॥ प्रेक्षितुं सहिता स्रीभिगंता वे सा कुतूहलात्‌ ॥ «८ ॥ सा तत्र 
रमणायेषु रुचिरद्रुमसानुषु ॥ चचार नगशृङ्गेषु कन्दरेषु नदाषु च ॥ «९ ॥ किन्नरोद्रीतमधुराः प्रतिश्र॒त्याभिनादिताः ॥ शृण्वन्ती 
कामजननीवोचइश्रोत्रसुखावहाः ॥ ६० ॥ बहिंणां चेव विरुतं खगानां च दिकूनितस्‌ ॥ अभीइणयभिशृण्मन्ती स्रोधमेमभिरो 
चयत्‌ ॥ ६१ ॥ एतस्मिन्नन्तरे वायुेनराजिविनिस्सृतः ॥ दयः कुसुमगन्धाढयो ववो मन्मथबोधनः ॥ ६२ ॥ द्विरेफाभरणाश्चेव 
कद्म्बा वायुषट्टिताः ॥ मुमुचुगेन्धमधिकं संततासारमूच्छताः ॥ ६३ ॥ 

तुम्हारी माता सखियोके साथ सुयासुन नाम पर्वतके देखनेको गई ॥ ५८ ॥ वहां मनोहर वृक्षखण्ड ओर पवेतोंके तटोमे पर्वतके शंग कंदरा नदी 

| स्थाने ॥ ५९ ॥ जहां किन्नरी मनोहर गान करती थीं ओर कानको सुखदायक गीत श्रवण करती हुई जिससे कि कामका वेग बढता था ॥६० ॥ 

मोरोंके शब्द, पक्षियोंके छुंजार निरन्तर श्रवण करनेसे उसे भोगकी इच्छा हुई ॥ ६१ ॥ उसी समय वन पश्षियोंसे निकली हुई वायु हृदपको सुखदायक 

कामकी बढानेहारी चलने लगी ॥ ६२ ॥ इपर कदम्बकी तुमंध वायुसे अधिक फेलने लगी उस पर भोरे युंजारने लगे ओर गंध संघ मूच्छितते हो 
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गये ॥ ६३ ॥ ओर कामकी बढतहारी केशर ओर फूलोंके गिरनेसे कामकी बृदि होने लगी. पुष्प और कंटकधारी नीके वृक्ष दीपककी समान शोभित 

होने लगे ॥ ६४ ॥ फी नये तृण ओर वीरबहूटीसे युक्त हुई मानो नवीन योवनवतीने ऋहुधर्म धारण किया हे ॥ ६५ ॥ उसी समय श्रीमान्‌. सोभपति 
दानव दुमलिक भविष्यज्ञ देवयोग्से विधाताके वश वहां लाया गया ॥ ६६ ॥ वह इच्छाचारी (रथपर चढा सूर्यकी समान कान्तिमान्‌ अपना इच्छासेही | 

| मुयासुन पर्वतको देखने आया ॥ ६७ ॥ वह इच्छाचारी आकाशमें मनसेशी अधिक चलता था वह उस पर्वतशेहको मात 2 रथभेहसे उतर 
केसराः पुष्पव ववूपुरमेदबोधनाः ॥ नीपा दीपा इवाभान्ति पुष्पकण्टकधारिणः ॥ ६४ ॥ मही नवतणच्छन्ना शकगोपविश्ाषिता ॥ 
योवनस्थेव वनिता स्वं दधारातेवं वपुः ॥ ६५ ॥ अथ सोभपतिः आमान्द्रुमिळो नाम दानः ॥ भविष्यददेवयोगेन विधात्रा त 
नीयते ॥ ६६ ॥ कामगेन रयेनाझु तरुणादित्यवचंसा ॥ यदृच्छया गतस्तत्र सुयासुनादेरक्षया .॥ ६७ ॥ विहायसा कामगमो 
मनसोऽप्याञुगामिना ॥ स तं प्राप्य पवेतन्दमवतीये रथोत्तमात्‌ ॥ ६८ ॥ पर्वृतोपवने न्यस्य रथं पररथारुजम्‌ ॥ अथासो सूत- 
सहितश्चचार नगमूद्ोने ॥ ६९ ॥ ततो बहुन्यपइयेतां काननानि वनानि च ॥ सर्वतुंगुणसंपन्नं नन्दनस्येव काननम्‌ ॥ ७० ॥ 
चरतुनंगशपङ्गषु कन्दरेषु नदीषु च ॥ नानाधातुपिनद्वेच श्रद्भेबंहभिराच्छितेः ॥ ७१ ॥ नानारत्नाविचित्रेषु काचनाजनराजतान ॥ 
कणाला हासा ॥ ७२॥ नानाद्विजगणेस्तुषटान्नानापुष्पफल्द्रुमात्‌ ॥ नानोषपिसमायुक्तानूर्षिसिद्वादु- 

तान्‌ ॥ ७३ ॥ 

(कर ॥ ६८ ॥ a मारनेहारे उस रथको पथक स्थापन करके सूतके सहित यह पर्वतके शिखरमें विचरने लगा ॥ ६९ ॥ इस भकार उसने 
चूत कानन आर नन देखे. जा अक सल कजा सम्पन्न नंदनवनकी समान था ॥ ७० ॥ वह पर्वत “टंग नदी कंदराम विचरने लगा, जिसके बहूत ऊचे 
य 0 रि चीने शग कहने कः रत्ने शेचित स्व जर अशकं जणर्ी सणा सप्पा अनेक जीने 


परे अ ® य्‌ 
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जिप्या७रु, ब्रा, अत्यर, रह्लपस्त, व्यन्तः, इश्व, 2 > आ्यिहिच्या, „ '्त्ाषण्होेण्टा ॥ ९०३४ ४३ -च्तण्ञ्च्यार्ि चहवष््यरे नटाय  व्ायान्ेष्छ काण्कटइप्ण सेंड 
जीवॉोको देखता हुआ पर्वतपर बिष्यरता ध्या ॥ उ प अल अकार जचुपतिने कूरसे विचरती दुब देजी को जेब पायी समान दर्वा एंक सास्वियोके ली यर्म न्हा 
करती थी और फूल बीनती थी ॥ ७६ ॥ इस प्रकार सुन्दर नितम्बवालीको सखियोके साथ विचरता देख सोभपति कूरसही विस्मपको पास हो अपने 


| बोला ॥ ७७ ॥ यह मृगनयनी इस यनमें फिरती किसकी खी हे वह रूप उदार युणमे साक्षाद्‌ कामकी खरी रति है ॥ ७८॥ अथवा यह। | 
| 


विद्यापरान्किपुरुषानक्षवानरराक्षसान्‌ ॥ सिंहान्व्याधान्वराहां्च माहिषात्छरभार्छशान्‌ ॥ ७४ ॥ सृमरांश्चमरान्न्यंकून्मातङ्गान्य- 
: क्षराक्षतान्‌ ॥ एवं बहुविधानपश्यच्‌ चरमाणो नगोत्तमम्‌ ॥ ७५ ॥ दूराददरी नृपतिदवी देवसुतोपमाम्‌ ॥ ऋडिमानां सखीभिश्र 
पुष्पं चेव विचिन्वतीम्‌ ॥ ७६॥ ततश्चरन्तीं सुश्रोणीं सखीभिस्सह संवृताम्‌ ॥ इट्डा सोभपतिदूराद्रस्मयन्सूतमन्रीत्‌ ॥ ७७॥ 
यस्येयं मृगशावाक्षी वनान्तरावेचारिणी ॥ रूपोदायेगुणोपेता मन्मथस्य रतियेथा ॥ ७८ ॥ झचीव पुरुहृतस्य उताहो वा तिलो 
त्तमा ॥ नारायणारें निर्भिद्य संभूता वरवर्णिनी ॥ ऐलस्य दाता देवी योषिद्रत्नं किमुवेशी ॥ ७९ ॥ क्षीरार्णवे मथ्यमाने सुरासुर 
गणेस्सह ॥ मन्थानं मन्द्रं कृत्वामृताथोमिति नइश्र॒तम्‌ ॥ ८० ॥ ततोऽमृतात्सुसुत्तस्थो देवी लोकभाविनी ॥ नारायणा- 
डुलुलिता कि औरेषा वराङ्गना ॥ ८१॥ नीलमेषान्तरगता द्योतयन्त्यचिरप्रभा ॥ तथा योषिद्गणान्मध्ये रूपं प्रद्यातयद्वनम्‌ ॥ ८२॥ 


इन्द्रकी शची रानी अथवा तिलोत्तमा हे जो यह शोभना नारायणकी ऊरु निर्भेद कर उत्पन्न हुई हे अथवा ऐलकी मिया ख्रियेमें रत्न क्या यह उ्पशी 
हे ॥ ७९ ॥ क्षीरसागरको जब देवताओने देत्यांके साथ मथा था ओर अमृत निकालनेमें मथानी मंदराचल बनाया था ऐसा हमने सुना हे ॥ ८० ॥ 
तब उस सागरसे लोकमोहिनी लक्ष्मी निकली थी वह नारायणके शरीरमें लीन हो गई थी क्या यह तो नहीं हे ॥ ८१ ॥ जो नीठमेषके अन्तर हो 
अपनी कान्तिसे मकाश करती हे अथवा जो ख्रियोंके मध्यमे हो अपने रुपसे वनको प्रकाश कर रही है ॥ ८२ ॥ 
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हू. गे. | अत्यन्त सुकुमार अंगवाली. चन्द्रमुखीका रुप देख मेरा मन व्याकुल ओर भ्रांव हुमा जाता है यह अनिन्य अंगवाठी है॥ ८३ ॥ में इसे । ता. टी. 
8 ७८ ॥ |£ (रेख कामके वश हो गया अब यह मेरा मन विह्ृठ किये देती है गिवयही बाण मारकर कामदेव मेरे अंगोको काटता हे ॥ ८४ ॥ ||, रण.२८ 
oS | है किमदेव निर्दयी हो पांच बाणोंसे मेरा मन व्याकुल करता हे. हृदयकी आग्नि घृत पडी हुई आभिकी समाव बढती हे. इस कामाभिका क || "- \ ५ 


i 


शान्त करनेहारा कार्य केसे हो ॥ ८५ ॥ क्या उपाय करें जिससे यह मत्तमामिनी मुझे भजे. इस प्रकार बहुत विचारसेशी कोई ih 


अतीव सुकुमाराङ्गी सुप्रभेन्दुनिभानना ॥ हट्टा रूपमनिन्द्याङ्गया विश्रान्तो व्याकुठेन्द्रियः ॥ ८३ ॥ कामस्य वशमापन्नो मनो 


कन र्न ह्नलबक बढ॥ 


श्र 
र 
विह्वख्तीव मे ॥ भूझं कुन्तात मेऽङ्गानि सायकेः कुसुमायुधः ॥ ८४ ॥ भित्त्वा हूदि झारान्पञ्च निदेयं हन्ति मे मनः ॥ दृदयाग्नि 
ए वद्धेयाते आति ला (कलप भवेत्कार्यं झमार्थं मन्मथाग्निना ॥ ८५ ॥ केनोपायेन किं कुमो भजेन्मां मत्तगा- 
ऋ || मिनी ॥ एवं बहु चिन्तयानो नोपलभ्य च दानवः ॥ ८६ ॥ सूतमाह मुहूर्त तु तिष्ठस्व त्वमिहानच ॥ अहं यास्यामि तां द्रष्टं कस्ये- 
|, यामिति योषितम्‌ ॥ ८७॥ प्रतीक्षमाणस्तिष्ठस्व यावदागमनं मम ॥ श्रुत्वा तु वचनं तस्य तथास्त्विति वचो$जवीत ॥ ८८॥ 
} | एवमुक्त्वा दानवेन्द्रो गमनाय मनो दघे ॥ वार्युपस्पूर्य बळवान्घ्यानमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ ८९ ॥ मुहूर्त ध्यानमात्रेण इष्टं ज्ञानबला- 
ग्रह 


त्ततः ॥ उग्रसेनस्य पत्नाति ज्ञात्वा इषेसुपागतः ॥ ९० ॥ उग्रसेनस्य रूपं वे कृत्वा स्वं परिवत्ये सः ॥ उपासपंन्महाबाहुः 
प्रदसन्दानवेश्वरः ॥ ९१॥ 


4 


| सक्ति स्थिर न हुई ॥ ८६ ॥ तब सतसे कहा त्‌ एक सहूर्ततक यहांही स्वडा रह में इसे देखने जाता हूं कि यह किसकी खी हे ॥ <७ ॥ जबतक में 


स्ढोटस्कर आवाऊं त सरही स्च्यिल रह सारच्यीने लू यर्‍्यज सुल व्यु अच्छा स्ह ॥ <<< ॥ यछ पन्कछ 
हि आहच. अहामाण्येहे बाय न्य शंव्शल्शशजा 0०७ क ॥१ व्य्याण इनस ण्ठिण्तण्याnBः अाण्शाजण्याओेश अक अन्ये पशाजण्ल च्चा प्ाण्यारशिच्याच्यरिति नशर लोहे एस च्या 


Da 


याच्या व्यान उह >> ७७ 


अख्या पक्कि खोर जहसकरूपकरी | Ms छा 
= न लच्या च्यासछ आयः उ चमक 
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| विवन र्रप व्ानानाण्ट शस्त्र खूझता आह प्याकु वयदने"्यर उस्तओे: लिष्काट शाय्या ॥ ७३ ७ छे लेट्यपाति १ खउस्वने झरत म्स ऊ भ्यस्सेन्तव्का सूप घ्याटप्णा व्हि 
तुम्हारी माताको अहण किया ॥ ९२ ॥ आर यह बडे प्यारसे भावपवक उससे मिली. परन्जु रतिर्मे विलम्ब दरशागसे उसे शंका हुई के कदाचित्‌ यह 


मेरा पति नहीं हे तब उसे शंका हुई ॥ ९३ ॥ तब वह भीत होकर बोली निश्वयही तू भेरा पति नहीं हे. कोई तू दुराचारी हे जिसने आकर सुझे 
कलंकित किया ॥ ९४ ॥ भेरा एक पतिधर्म तेने नष्ट किया. हे नीच ! तेने मेरे पतिका रूप धर बडा नीच कर्म किया ॥ ९५ ॥ कुलकलंकिनी 


स्मयमानश्च झानकेजेग्राहामितवीयेवान्‌ ॥ उग्रसेनस्य रूपेण मातरं ते व्यधर्षयत्‌॥ ९२ ॥ सा पतिल्लिग्घटदया तं भावेनोपसपेती ॥ 
शाङ्गिता चाभवत्पश्चात्तस्य गोखदशेनात्‌ ॥ ९३ ॥ सा तंमाहोत्यिता भीता न त्वं मम पतिधुंवम्‌ ॥ कश्च त्वं विकृताचारो येनास्मि 
मठिनीकृता ॥ ९४ ॥ एकभतंत्रतमिदं मम संदूषितं त्वया ॥ पत्युमे रूपमास्थाय नीचर्नचिन कमणा ॥ ९५ ॥ कि मां वह्ष्यात्ति 
रुषिता बान्धवाः कुलपांसनीम ॥ जुगासिता च वत्स्यामि पतिपक्षेनिराकृता ॥ ९६ ॥ घिळ त्वामीरृशमक्षान्तं दुष्कुलं व्युत्थिते- 
न्द्रम्‌ ॥ अविश्वास्यमनायुष्यं परदाराभिमशेनम्‌ ॥ ९७ ॥ स तामाह प्रसजन्ती क्षिप्तः धेन दानवः ॥ अहं वै द्रुमिलो नाम 
सोभस्य पतिरूनिंतः ॥ ९८ ॥ कि मां क्षिपसि रोषेण मूढे पण्डितमानिनि ॥ मातुषं पत्रिमाश्रित्य नीचं मृत्युवशे स्थितम्‌॥९९॥ 
व्यभिचारात्र दुष्यन्ति श्लियः स्रीमानगविते ॥ न ह्यासां नियता बुद्धिमोनुषीणां विशेषतः ॥ १०० ॥ 


मुझको देखकर मेरे बन्धु क्या कहेंगे. पातपक्षसे तिरस्छत हो में पथक रहुंगी ॥ ९६ ॥ अशान्त आत्मा, खोटे कुल, कुत्सित, अविश्वासी, आयुहीन 
पराई ख्रीकी धर्षणा करनेवाले तुझे धिक्कार हे ॥ ९७ ॥ तब इस प्रकार केश करके पिक्कारती हुई तुम्हारी मातासे वह दानव क्रोधकर बोला; हे मढे ! में 
सोभपति दुमलिक नाम दानव हूं बडा बळी हूं ॥ ९८ ॥ वृथापंडिताईका अभिमान करनेवाली रोषसे मेरे ऊपर क्यों आक्षेप करती हे; मृत्युके वरीभूत 
नीच मनुष्य पतिको प्राप्त होकर ख्री व्यन्निचारसे दूषित नहीं होती हैं अर्थात्‌ अमानुषव्यभिचारसे खरी दूषित नहीं होती हे॥ ९९ ॥ ब्रिपोंकी बुद्धि स्थिर 


क नरम न्न न्मन 


रॉ है और विशेष करके मालुषी ख्रियोंकी बुद्धि स्थिर हेही नहीं ॥ १०० ॥ हमने सुना हे, बहुतसी ख्ियोने व्यभिचार करनेसे देवताओंकी समान बढे 


( पापवालेमें स्थित रहते हें ) ॥ २॥ हे मत्तगभने ! तू किसका है यह जो तेने सुझसे कहा हे. इसी कारण ( कर्य ) इसी शब्दपर श्रुता तेरा पुत्र कंस | ऋ 
उत्पन्न होगा ॥ ३ ॥ तब वह फिर क्रोधकर उसके इस वरकी निन्दा करती व्यथित हो भृष्टवादी उस दानवसे बोलो ॥ ४ ॥ ओ दुराचारी ! तेरे इस 


श्रयन्ते हि स्रियो बहयो व्यभिचारूपतिकमेः ॥ प्रसूता देवसंकाझयान्युजान्रिश्वठाप्रिमान ॥ 9 ॥ अतीव हि त्वं ख्रीलोके पति- 
धर्मवती सती ॥ शुद्धकेशान्िधुन्यन्ती भाषसे यद्यदिच्छाति ॥ २ ॥ कस्य तामिति यच्चाहं त्वयोक्तो मत्तकाशाने ॥ कंसस्तस्मादि- 
पुध्वंसी तव पुत्रो भाविष्याति ॥ ३ ॥ सा सरोषा पुनभूत्वा निन्दती तस्य तं वरम्‌ ॥ उवाच व्यथिता देवी दानवं पृष्टवादिनम्‌॥४॥ 
धिक्ते वृत्तं सुदुवेत्त यः सर्वा निन्दाति ्रियः ॥ सन्ति स्रियो नाचवृत्तास्सान्ति चेव पतित्रताः ॥ ५ ॥ यास्तेकपत््यःश्रयन्तेऽ- 
रुन्धतीप्रमुखाः स्रियः ॥ धृता यामैः प्रजास्सवो लोकाश्चेव कुलाधम ॥ ६॥ यस्त्वया प्रन पुत्रो वे दत्तो वृत्तविनाशनः॥ न मे 
बहुमतस्तेषः-ृणु चापि यदुच्यते ॥ ७॥ उत्पत्स्यति पुमान्गाचः पतिवंशे ममाऽद्य यः ॥ भविष्याते स ते मृत्युयेश्व दत्तस्त्तया 
सुतः ॥ ८॥ द्वुमिडस्त्ववेमुक्तस्तु जगामाकाशमेव ठु ॥ तेनेव रथमुख्येन दिव्येनाम्रातिगामिना ॥ ९ ॥ 
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छ| 
पराक्रमी पुत्रोको उत्पन्न किया हे. एक तूही मनुष्योमें बडी पतिवता हे ॥ १ ॥ जो शुद्ध केशोंको कम्पित करती हुई जो मनमें आता हे सो कह रही हे 7 र 
पृ. 
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| | दुःस्थी शो जउम्टारी म्हाला उसी खिल प्रो आराह. छस शण. ७रगन्यान्य लारखज्ज सटुका ° | नाच्छ औश्इण्कण्वब्यस्ह. ऑपैस्थिव्नप्ज 
साक्षात्‌ अशभिको समान मज्बालित सात स्वरॉकी लयखछक्त वीणा बजाले हुए ॥ ११ ॥ और गाते बहमलोकके मार्गके समीप गये. हे सहासाज ! इस व्कार- 


णसे ठू यह मेरे वचन सुन ॥ १२ ॥ जिलोकीका ज्ञान जाननेवाले नारदजीने;सत्य कहा है. में बल वीथ नय विनयसे ॥ ३३ ॥ वीर्यके भमाणसे, तेजके 
विक्रमसे, सत्य ओर दानसे जानता हूं कि में पुरुषके सदश नहीं हूं ॥ १४ ॥ यह सब भें जानकर नारदके वचनमें श्रद्धा करता हू हे हाथीवान ! में इस 


जगाम च पुरी दानां माता तदहरेव ते ॥ मामेवमुक्त्वा भगवान्नारदो मुनिसत्तमः ॥ ११० ॥ दीप्यमानस्तपावीयोत्साक्षादमिरिव 
ज्वलन्‌ ॥ वछका वाद्यमानो हि .सप्तस्वरविम्रूच्छिताम्‌ ॥ 99 ॥ गायनो लक्ष्यवीथीं स॒ जगाम ब्रह्मणोऽन्तिकम्‌ ॥ शृणुष्वेदं 
महामात्र निबोध वचनं मम ॥ १२॥ तथ्यं चोक्तं नारदेन त्रेडोक्यज्ञेन धीमता ॥ अलं बलेन वीर्येण नयेन विनयेन च ॥ १३॥ 
प्रमाणेवापि वीर्येण तेजसा विक्रमेण च ॥ सत्येन चेव दानेन नान्योऽस्ति सहृशः पुमान्‌ ॥ १४ ॥ विदित्वा सर्वमात्मानं वचनं श्रद्द 
घाम्यहम्‌ ॥ क्षेत्रजोऽहं सुतस्तस्य उग्रसेनस्य हस्तिप ॥ १५॥ मातापितृभ्यां संत्यक्तः स्थापितस्वेन तेजसा ॥ उभाभ्यामापि विद्रिष 
बान्धवेश्च विशेषतः ॥१६॥ एतानापि हनिष्यामि यादवान्कृष्णपक्षिणः॥ तादिमो घातयित्वा तु हस्तिना गोपकिल्बिषो ॥ १७॥ 
तद्गच्छ गजमार्ह्य साइराप्रासतोमरः ॥ स्थिरो भव महामात्र समाजद्वारे माचिरम्‌॥ ११८॥ इति श्रीमहाभारते सिठेषु 
हरिवंशे विष्णुपर्वणि कंसवाक्यं नामाष्टाविशोऽष्यायः ॥ २८॥ वेहाम्पायन उवाच ॥ तस्मिन्नहनि निवृत्ते द्वितीये' समुपस्थिते ॥ 
आपूयेत महारङ्गः पोरेयद्दादिदश्चुभिः ॥ 9 ॥ 
उग्रेनका क्षेत्रज पुत्र हूं ॥ १५ ॥ माता पितासे त्यागा हुआ अपने तेजसे स्थित हूं तथा माता पिता ओर बन्धुआका वेरी हे ॥ १६॥ इस कारण 
कृष्णके पक्षी सब यादवॉकोशी मारुंगा इस कारण हाथीसे इन गोप नीचाको मरवा डाल ॥ १७ ॥ सो जा हाथीपर चढ अंकुश प्रास तोमर लेकर 


शीघही समाजके दवारेपर स्थित हो ॥ ११८ ॥ इति श्रीहारिवंशे विष्णुपवोगि भाषायामष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ वेशंपायन बोले; वह दिन वीतने 
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जब दूसरा दिन हुआ, तब युद्ध देखनेवाले पुरवासियोंसे रंगभामि भर गई ॥ १ ॥ विचित्र आठ पहल और तीन पहलसे युक्त अर्गलासहित द्वार बन रहा 
था, वेदी बन रही, झरोखे अर्ड चन्द्रमके आकारके बन रहे. अच्छे बिछोने बिछे हुए ॥ २॥ पूर्वकी ओर अच्छे फूलोंसे युक्त द्वार खुल रेहे ओर 
शरदऋतुके मेघोंके समान उनकी शोधा थी ॥ ३॥ अखाडेके चारों ओर मंचानोंकी शोभा हो रही, मेघोंके समूहसे सागरकी समान वह यज्ञस्थान 
शोभित हुआ ॥ ४ ॥ यथार्थ व्यासे युक्त पताकाओंसे निरन्तर शोभित श्रेणी बांधे मश्चानोंके समूह पहाडकी समान शोभित होते थे ॥ ७॥ अन्तः- 


सचित्राशश्विचरणास्सागलद्वारवेदिकाः ॥ सगवाक्षादेचन्द्राश्च सुतल्पात्तमभाषिताः ॥ २ ॥ प्रासुखेश्रारुनिमुक्तेमाल्यदामावतंसितेः ॥ 
अळंक्ृतेविराजाड्गिः शारदेरिव तोयदेः ॥ ३ ॥ मञ्चागारेः सुनियुक्तेयुद्धाय सुविभूषितेः ॥ समाजवाटः शुझुभे समेघोष इवार्णवः ॥४॥ 
स्वकमंद्रव्ययुक्ताभिः पताकाभिनिरन्तरम्‌ ॥ अणीनां च गणानां च मञ्चा भान्त्यचलोपमाः ॥ « ॥ अन्तःपुरचराणां च प्रेक्षा- 
गाराण्यनेकशः ॥ रेजुः काचचनाचित्राणि रत्रज्वाठाकुआने च ॥ ६ ॥ तानि रत्रोषक्लपाने ससालुभरम्रहाणि च ॥ रेजुजंवानिकेक्षपे- 
स्सपक्षा इव से नगाः ॥ ७॥ तत्र चामरहारेश्च भूषणानां च सिजिंतेः ॥ वाणीनां च विचित्राणां विचित्राश्चरूरचिंषः ॥ ८॥ 
गणिकानां पृथङ्मञ्चाइशुभेरारतरणाम्बरेः ॥ शोभिता वांरमुख्याभिर्विमानप्रतिमोजसः ॥ ९ ॥ तत्रासनाने खुयाताने पयंड्राथ 
हिरण्मयाः ॥ प्रकीणोश्व कुथाश्निञ्रास्सपुष्पस्तबकेवृताः ॥ १० ॥ 


पुरके भीतर कंचनके बने हुए चित्र विचित्र रत्न जडे उस कोतुक देखनेके स्थान बने थे. जिनकी कान्ति अभिकी समान प्रकाश करती थी ॥६॥ 


वह भेक्षागर ( देखनेके घर ) रत्नोंके समहोंसे मनोहर पलंग और आगे परदा पडनेसे ऐसे विदित होते थे जैसे आकाशम पंखोंके सहित पर्यत हों ॥ ७ ॥ 
यहां वर हार गहनाँके मनोहर शब्द तथा वाणीकी विचित्रताईसे विचित्र कांति फेल रही थी ॥ < ॥ वेश्याओंके म्यान अलग 
साणदोछक जरासा पन्यिसे छपर चल चेशयपापण्रीस्े लेज्स्थी विसाआरको स्स्याल «होता छूप्ट ॥ ७ ॥ वहो ओळ आशासाना स्तोनेश्की सकार्सेयोचर पिच्छे प्ये, आयार उच्य कपास 


थे, उनपरभी 
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मकहासोस्टस्के क्खोपर कुळाचे स््स्ठरल्ते रकल्ये च्ये & १० ७ सुयप्णके करावे जरू भरा हु्ञा इस पकार वहू जत्ठपानव्छी भ्यानि शोभित हुई ब्मर्छे २ करूळ Rr 
'जेजीरी आदि भोर स्वडे जळ ओर फळ घरे थे ७११ ॥ खोर अनेक काठ बन्धनसे सुक्त सहस्र स्थान जिनपर बढे मोलके बिछोने थे, उस|| +: 


सोवणांः पानकुम्भा्च पानभूम्यश्व झोमिताः ॥ फलावदंशपू्णा चाङ्गेथः पानयोजिताः ॥ 99 ॥ अन्ये च मञ्चा बहवः का्ठé- 
चयबन्धनाः ॥ रेजुः प्रस्तरणास्तत्र हादशोऽथ सहस्रः ॥ १२ ॥ उत्तमागारिकासेव सूकष्म्ाडावडोकिनः ॥ स्रीणां प्रेक्षागृह 
भान्ति राजहंसा इवाम्बरे ॥ १३ ॥ प्राङ्पृस्णःवारुनियुक्तो मेरुशृङ्गधमप्रभः ॥ रुक्मपत्रानिभस्तम्भाशेत्रानियागशोभितः ॥ १४ ॥ 
प्रेक्षागारस्स कंसस्य प्रचकाहो5षिक श्रिया ॥ शोभितो माल्यदामेश्च निवाषद्कतङक्षणः ॥ 9५ ॥ तस्मिन्नानाजनाक्ीणे जनोषप्रति- 
नादिति ॥ समाजवाटे संस्तन्धे कम्पमानाणेवप्रभे ५ १६॥ राजा कुगङ्यापीङर्रमाजद्वार कुञ्जरः ॥ तिष्ठत्विति समाज्ञाप्य प्रेक्षा- 
गारसुपाययो ॥ १७ ॥ स शुद्ध वाससी विश्रच्छेतव्यजनचामरः ॥ शुशुभे खेतमुकुटरपेताअ इव चन्द्रमाः ॥ १८ ॥ तस्य 
तिंहातनस्थस्य सुखाहीनस्य धीमतः ॥। रूपमप्रतिमं दष्टा पोरा प्रोचुनयाशिपः ॥ ३९ ॥ तत प्राविविशुमंछा रङ्गमावडिताम्बराः ॥ 
तिख्रश्च भागशः कक्षाः प्राविशन्बलशाठिनः ॥ २० ॥ ॒ 
वह कंसका प्रेज्ञागार लक्ष्मीसे भषिक शोभित हुआ ओर अनेक प्रकारके मालासमूरोसे शोभित हो रहा था ॥ १५ ॥ जिस समय अनेक, मनुष्योके 
समृहके शब्द होनेपर समाज स्थानके स्तब्ध होनेमें ओर सागरकी समान कम्पित होनेमं ॥ १६ ॥ ओर समाजडे द्वरे कुवलयापीडके स्थित होनेपर 
राजा कस दर्शनके स्थानम गया ॥ १७ ॥ श्वेत देख पहरे, चंवरसे शोभायमान, खेव सुकुटसे श्वेत वारले चन्द्माकी समान शोधित हुआ ॥१८॥ 
ज्व समय वह बुद्धिमान्‌ सिंहासनमें स्थित हुभा उस समय उसका भ रुप देख पुरवात्ती जनोने जयके आधी दिये ॥ १९ ॥ तब वन्न धारण 


र स्थानमें शोमित हो रहे थे ॥ १ २॥ बढी भेष्ठ छोटी कोटरी जिनके झरोसेमिंसे सब कुछ दीखता था वे खियांके देखनेके घर आकाशम राजहंसकी समान [५ | 
¡[शामित होते हैं ॥ १ २॥ पूर्वकी तरफ सुखबाले सुमेरु पर्षतकी शिखरक्री समान कान्तिमान्‌ बहुत बढा सुशोभित सुवणेका स्तंभ शोभित हो रहा था ॥१४॥ 
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ऊ || घष्कान्तो विषाणाग्राच्च दन्तिनः ॥ वियुक्तः पद्मध्याञ्च कृष्णो द्विपमपोथयत्‌ ॥ ३० ॥ | 
|| कायेकी निन्दा की ॥ २० ॥ कि यह कंस अब शीघही न होनेकी इच्छा करता हे जो हमारी इस हाथीसे प्रधर्षणा करानेकी इच्छा करता है ॥२६४ 
कु हाथीके निकट होकर सिंहनाद कर गर्जनेसे शीघ कुरके भीऊष्णने तालका शब्द किया ॥ २७ ४ और हाथीके आगे खं ठोककर शब्द कर उसकी र 
[Ro 


ह, वं, | किये पहलवान रंगभूमिमें आये. वे बलशाली आढवंष ओर कछनी पहने थे ओर वे बली तीन कक्षामे प्रवेश कर गये ॥ ९० ॥ तब बाजेके शष्द||% || भा, टो 
॥ ७८ ॥ | {| भारफालन खंत ठोकनेके शब्द होनेखगे, उसी समय प्रसन्न हुए दोनों वसुरेवके पुत्र रंगभूमिके दारपर आपे ॥ २१ ॥ बव ( गोप ) वेष, वद्षसे सं युक || ||, दकए 
ॐ | देवताओंकी वन्दनासे भूषित, ऊध्ये पीढ माला धारे शद्नहपी बाहु दोनों चटकाते हुए जो कि भर्मलाड़े समान थीं ॥ २२ ॥ जिस समय वे दोनों शीघर-॥ | 
कु ||तासे आ रहे थे उसी समय उनका निषेव किया गया भोर हाथीवानने उत नाग ( हाथी ) को वारंवार मळ दिया ॥ २३ ॥ तब उस सा षी 
| हाथाने अपनी सूंडको गोलाकार करके बलराम भोर केशवके मारेका यत्न किया ॥ २४ ॥ तब ढरानेते इत कर श्रीळष्णने कंसके इस J 
ततम्तूरयानिनादेन दवेडितास्फोटितन च ॥ वसुदेवसुतो दृष्टो रङ्गद्वारमुपस्थितो ॥ २१ ॥ ( बतो वञ्नéंवीतो सुरवन्दनभूषितो || +| 
'$॥ उष्वेपीडो सुगापीडो बाहुशस्त्रकृतो यमो ॥ भास्फोटयन्ताउनयोन्यं बाहू चेवागेळोपमो ) ॥ २२ ॥ तावापतन्तो त्वरितो प्रतिषिद्धौ || 
'%ऋ॥ वराननो ॥ तेन मत्तेन नागेन चोद्यमानेन वे श्च ॥ २२ ॥ स मत्तहस्ती दुष्टात्मा कृता कुण्डडिनं करम्‌ ॥ चकार चोदितो यत्नं ||# 
| निहन्तुं बठकेशवों ॥ २४ ॥ ततः प्रहितः कृष्णल्लास्यमानो गजेन वे ॥ कंश्रस्य तन्मतं चेव जगह श दुरात्मनः ॥ २५ ॥ त्वरते र 
।*| खलु कोऽयं गन्तुं वेवस्वतक्षपम्‌ ॥ यो मामनेन नगेन प्रधषेयितामेच्छाते ॥ २६ ॥ सन्निकृरे ततो नागे गर्जमाने तथा घने ॥ र | 
| धं सहतोत्पत्य गंविन्दशके ताउस्वूनं प्रभुः ॥ २७ ॥ हवेडितास्फोटितरवं कृत्वा नागस्य चाग्रतः ॥ करं सशीकर तस्य प्रतिजग्राह || 
| (| वक्षा ॥ २८ ॥ विषाणान्तरणो भूत्वा पुनश्वरणमष्यगः ॥ बबाधे तं गज कृष्णः पवनस्तोपदे यथा ॥ २९ ॥ सहस्ताआद्विनि- |$ 
| क 


सडक पकडकर उसके मसतकपर अपने हृदपका बळ ख्गाया 0 २८ ७ दांताओो गे श्रीकृष्ण द्वाथी को गे. जेसे 
; प र चरणे 
शरय्स्टेव्का व्यय सेता द. ४ २5 ॥ जाह झसकी सूंड ल्योर दातोसे निकळच्र सध्या कभी पेरोंसे मडळ जवी प लीः तेते वतत ल 


Se सल्ट ब्डच्य श्या नाशश्च ज“्न्यच्प्दिल स्टोमनेस्ते शट पआबशकेश रप्छ ना ॥॥ म + 0) व्यक “न्त ह श्द् जरस 


पीडा दने गा ओर कोचसे उसका मद 'चूने रगा जेसे वचाम मेण जरू वषीता हे॥ २२॥ रूष्णच रख उस गागक्के साथ जास्ठस्ठीस्ठासे स्वेस्ट करके ऋसके (न्त चि ! 4 
दुष्टता जान उसके मारनेकी इच्छा करते हुए ॥ ३ २॥ उसके सुखर्मे पैर रस्वकर हाथांसे उसके दाताको _उस्वाड फिर उसीके ऊपर प्रहार किया ॥३४॥ वह | 


सोऽतिकायस्तु संमूढो वन्‌ ॥ गजस्स्मेष्वेव गात्रेषु मथ्यमानो ररास ह ॥ २१ ॥ पपात भूमो जानुभ्यां दशनाभ्यां 
तुतोद च ॥ जगे हतात रोपाय पग यथा घनः ॥ ३२ ॥ कृष्णस्तु तेन नागेन कीडिता शिझुळीलया ॥ निघनाय मतिं 
चक्रे कंसद्विशेन चेतसा ॥ ३३ ॥ स तस्य प्रमुखे पादं कृत्वा कुम्भादनन्तरम्‌ ॥ दोभ्या विषाणधुत्पाञ तेनेव प्राहरत्तदा ॥ २४ ॥ 
स तेन वञ्रकल्पेन स्वेन दन्तेन कुजरः ॥ हन्यमानइडाकृन्मूत्न मुमोचातो ररात ह ॥ ३५ ॥ कृष्णजजरिताद्रस्य कुजरस्यार्त 
चतसः ॥ कटाभ्यामतिसुद्नाव वेगवद्धारे शोणितम्‌ ॥ ३६ ॥ टांग चास्य वेगेन निश्चकषे इलायुधः ॥ रोठपृष्ठाद्वसंठीनं 
वेनतेय इवोरगम्‌ ॥ ३७॥ तेनेव गजदन्तेन कृष्णो इत्वा तु दन्तिनम्‌ ॥ जघानेकप्रहारेण गजारोहणसुल्बणम्‌ ॥ ३८॥ सातेनादं 
महत्कृत्वा विदन्तो दन्तिनां वरः ॥ पपात स महामात्रो वज्रभिन्न इगाचछः॥ ३९॥ ततस्तो तोरणाङ्गानि प्रगृह्य रणककेशो ॥ गजस्य 
पाद्रक्षांश्च जप्नतुः पुरुषर्षभो ॥ ४० ॥ 


रुधिर निकलने लगा ॥ ३६ ॥ इधर बलरामजीने बडे वेगसे इसकी पूंछ सेंचना पारंभ कियां जिस प्रकार गहडजी पर्वतकी पीठमें आधे लीन हुए सपेको 
| हें ॥ ३७ ॥ ऊष्णने उसी हाथीके दांतसे उसको मारकर एकही भहारसे उसके महावतको मार गिराया ॥ ३८ ॥ वह हाथीभी बडा भारी शब्द | 
करके मृतक हुआ ओर वज्ञते भिन्न हुए पर्वतकी समान गिर पडा ॥ ३९ ॥ तब इसके उपरान्त रणे कठोर वह इष्ण ओर बडराम उसे मार ओर 


ऱ्य 
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उसके दोनों दांत ग्रहण किये गजके पाइरक्षकोंको मार ॥ ४० ॥ समाके बीचमें दोनों प्रविष्ट हुए ऐसे विदित हुए मानो अश्विनीकुमार अपनी इच्छासे | छु (जा. 
स्वर्गसे उतर आये हें ॥ ४१ ॥ वृष्णि अंधक भोजने उन वनमालापारियाको देखा, जो कि, बाहाँसे खंभ ठोकते- बडा शब्द करते ओर सिंहनाद तथा क | करों देर 
| (रण. 


4 ७९ ॥ 
पु तालोसे प्राणियोको प्रसन्न करते थे ॥ ४२ ॥ उनको देखतेही कंसको बडा दुःख हुआ ओर एुरवासियोंका श्रीरुष्णमें अनुरागभी देखा ॥ ४३ ॥ | 


i 
| 
| 


इस प्रकार पुण्डरीकाक्ष श्रीकष्ण शब करते हुए उस हाथीको मार उस सागरके आकारसे समाजमें बलदेवके साथ आये ॥ ४४ ॥ इतिं भीहरिवंरो 
तांश्च हत्वा विविझतुमंध्यं रङ्गस्य तावुभो ॥ नासत्यावश्विनो स्वगोदवतीणांविषेच्छया ॥ ४१ ॥ वृष्ण्यन्थकाश्व भोजाश्व दहशुवे- 
नमालिनो ॥ क्वेडितोत्कृष्नादेन बाहोरास्फोटितेन च.॥ सिंहनादैश्च ताठेश्व हषेयामासतुजनम्‌ ॥ ४२ ॥ तो हृष्ठा भोजराजस्तु 
विषसाद वृथामातः ॥ पोराणामनुरागं च हर्ष चालक्ष्य भारत ॥ ४३ ॥ तं हृत्वा पुण्डरीकाक्षो नदन्तं दन्तिनां वरस्‌ ॥ अव- 
तीणों5णंवाकारं समाजं सहपूर्वजः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमहाभारते विष्णुपर्वणि कुवल्यापीडवघो नामेकोनत्रिझञोऽघ्यायः ॥ २९॥ | 
वेशम्पायन उवाच ॥ प्रविशन्तं यु वेगेन मारुता वल्गिनां वरम्‌ ॥ पूजं पुरतः कृत्वा कृष्णं कमळठळोचनम्‌ ॥ 9 ॥ गजदन्त- | 
कृतोळेखं सुभुजं देवकीसुतम्‌ ॥ लीलाइताङ्गदं वारं मदेन रुधिरेण च ॥ २ ॥ वल्गमानं यथा सिंहं व्यूइमानं यथा घनम्‌ ॥ बाहु- | 
शब्दप्रहारेण चालयन्तं वसुंधराम्‌ ॥ ३ ॥ ओग्रसेनिः समालोक्य दन्तिद्न्तोद्यतायुधम्‌ ॥ ङ्कष्णं | 
क्षत ॥ 8 ॥ भुजासक्तेन शुशुभ गजदन्तेन केशवः ॥ चन्दराद्वेबिम्बसंसक्तो यथेकशिखरो गिरिः ॥ ५ ॥ | 


विष्णुपर्वणि भाषायामेकोन्त्रिशोऽघ्यायः ॥ २९ ॥ वेशंपायन बोले, कमलनेत्र वायुसे फहराते हुए वर्त्रांवाले बळरामजीको आगे कर श्रीरूष्णजी सन्नार्म | 


आये ॥ 9 ॥ हाथीका दांत लिये सुन्दर जाबाले देवकीछत्रको जो कि अपनी लीलासे विचरते रुयिरकणसे शोभित अुजाबाले ॥ २ ॥ सिंहकी | 4 
सासाणा अप हव्कश्ती च्कसाध्को मारच नेष्को पेश इनक श्यप्पाना खलिअरत्पे छूप्ट कोर नउ जार्‍व्या्यन्के “ाळदपाहारस्रे पइण्जीन्को स्‍चअआस्काप्यव्पाण्ण व्करते कुष्ट ॥ क ह्या बहा कन् नसे सहसस 
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वल्गमाने तु गोविन्दे सकूत्खतोरगसागरः ॥ जनोघप्रतिनादेन पूयेमाण इवाबभो ॥ ६ ॥ ततः कोघाभिताम्राक्षः कंसः परमकोपनः ॥ 
चाणूरमादिदायुद्धे कृष्णस्य सुमहाबठम्‌ ॥ ७॥ अन्म मछं च निकृति मुष्टिकं च महाबलम्‌ ॥ बलदेवाय सक्रोधों दिदेशाद्रिचयोप- 
मम्‌ ॥ ८ ॥ कंसेनापि समाज्ञप्तश्चाणूरः पर्वमेव तु ॥ योद्धव्यं सह कृष्णेन त्वया यत्नवतेति वे ॥ ९ ॥ स रोषेण तु चाणूरः कषा- 
यीकृतलोचनः ॥ अभ्यावतेत युद्धाथमपां पूणां यथा घनः ॥ १० ॥ अवघुष्टं समाजे तु निदशब्दस्तिमिते जने ॥ यादवास्स- 
हितास्तत्र इदं वचनमत्रुवन्‌ ॥ ३१ ॥ बाइयुद्धमिदं रङ्गे सम्राश्रिकमकातरम्‌ ॥ क्रियाबलपतमाज्ञातमझस्त्रं निमित पुरा ॥ १२॥ 
अद्विश्वातिश्रमो नित्यं विनेयः कालदर्शिभिः ॥ कराषेण च मछस्य सततं स्तिया स्मृता ॥ १३ ॥ स्थितो भ्रूमिगतनेव यो यथा 
मागेतः स्थितः ॥ संयुज्यतश्व पयायः प्राश्निकेः समुदाहतः ॥ १४ ॥ बालो वा यदि वा वृद्धो मध्यो वापि कुशो$पिवा ॥ बलस्थो 
वा स्थितो रद्धे ज्ञेयः कक्षान्तरेण वे ॥ १५ ॥ 


| ७ [क्रिया बल जानकर यह अशख युद्ध रचा हे ओर यह परीक्षाके निमित्त भयरहित हो करना चाहिये ॥ १२ ॥ कालके देखनेवालेको जलसे श्रम दूर| 

| करना चाहिये. गोबरके चूरेपर जो अखाड़ेम पडा होता है वहां मकी सत्क्रिया होती है ॥ १३ ॥ जो पृथ्वीपर यथार्थ खडा हो तब उसके साथ || 

[छ | ग्रद करे. ऐसा प्रश्नके जाननेवालोंने कहा है ॥ १४ ॥ बाल, वृद्ध, मध्य वा कश बलो हो जो समाजमें आवे कांखतक पकडके उसके साथ युद्ध। 
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करना चाहिये ॥ १५ ॥ बल और क्रिवासे युद्धं बाहूयु दका विधि करनी चाहिये और गिरानेके पीछे फिर कुऊती 'न करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
सो अब यहां कृष्ण ओर अस्भ-मदका युद्ध प्रारंभ होता हे ऊष्ण बालक [और अंभ्र बढा हे इसमें विचार केसे हो ॥ १७ ॥ 
तब कलकल-शब्द समाजमें होने लमा, उस समय श्रीरुष्ण इस प्रकार कहने ढगे ॥ १८ ॥ में तो बालक हूं और पहाढकी समान यह अंप्र हे इस 
झुजावालेके साथ मेरा युद्ध केसे हो सकता है ॥ १९ ॥ फिर मेरा किया हुआ तो कोई युद्धका व्यातिक्रम नहीं हो सक्ता, में बाहुयुद्ध करनेहारे 
बलतश्व कियातश्र बाहुयुद्धविशारदेः ॥ निपातानन्तर किचित्न कत्तेव्यं विजानता !॥ १६ ॥ ताददं प्रस्तुतं रङ्गे युद्धं कृष्णान्भ- 
मलयोः ॥ बालः कृष्णो महानन्भ्रः कथं नः स्याद्विचारणा ॥ १७॥ ततः किठंकिलाशब्दस्समाजे समवतेत ॥ प्रावल्गत च गोविन्दो 
वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ १८॥ अहं बालो महानन्भो वपुषा पर्वेतोपमः ॥ युद्धं ममानेन सह रोचते बाहुझालिना ॥ १९ ॥ युद्ध- 
व्यतिक्रमः कश्चिन्न भविष्याति मत्कृतः ॥ नह्यहं बाहुयोधानां दूषारयष्यामे यन्मतम्‌ ॥ २० ॥ योऽयं करीषधमेश्व तोयघमेश् 
रङ्गजः ॥ कषारास्य च संसर्गः समयो ह्येष कल्पितः ॥ २१ ॥ संयमः स्थिरता शोर्यं व्यायामः सत्क्रिया बलम्‌ ॥ रङ्गे च नियता 
सिद्दिरितदयुद्धविदां मतम्‌ ॥ २२ ॥ अवेरमेवं यदयं सबेरं कतेसुद्यतः ॥ अज; वे, निग्रहः कार्यस्तोषयिष्याम्यहं जगत्‌ ॥ २३ ॥ 
करूषेषु प्रसूतोऽयं चाणूरो नाम नामतः ॥ बाहृयोधी शरीरेण कमंभिश्वारु चिन्त्यताम्‌ ॥ २४ ॥ एतेन बहवो मछा निपातानन्तरं 


इताः ॥ रङ्गप्रतापकामेन मछमागेश्व दूषितः ॥ २५ ॥ 
को दूषित नहीं करूंगा ॥ २० ॥ सो गोबरकी करसीका जरा तथा भामितके ऊपर अखाडेमें जल छिडकना और कषायसंसरण ये सभी वार्ता रंपकऋरियें 


होनेवाली हैं ॥ २१ ॥ संयम स्थिरता, थरता, व्यायाम, सतकियाका फल, पेच, बलुइन्दी बातेंसे रंगमे सिद्धि होती है, यह अदिमानोका सश्नल 


॥ २ ॥ दोर खाक त्हो ७ दल विरके नित्मित छे सो मे इसष्को सारकर जगलान्हो ससच्य करूंगा । न्खाणा दुभा 
॥ २७ ॥ हू र फरूचवशम उल्पछ | 
८... ०७. ७ ४ वेचा स आ आ क उन्वेसदि ज्य इन्त जे काठ व्ट्न्क, ४२ कं कि ज्टेशण्छण्य चाहि आश्वन्हे रस क्थ इसे ये के सो 
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होता 


रणभ विजय पानेवालेकी रहीर्ति सदा रहली हे, गोर शस्हसे म्टतवक हुएका निवास स्वम हो ॥ २७ ४ इस मकार रणर्म दोनो अकारकी सिछे हें 
मारनेवालेकी ओर मरनेवालेकी वह माणान्तकी याजा बडे पुरुष ओर साधुआंसे जित हे ॥ २८ ॥ और यह रंगसमाजका मार्ग किया और बलस 
निषिद्ध हे अखाडेमं मरनेसे क्या स्वर्ग मिलता हे अथवा जयमें कुछ भीति हे ॥ २९ ॥ और जो कोई पंडितमानी मछ राजाको अपना परताप दिखाने 


डास्त्रतिद्विस्तु योधानां संग्रामे शत्रयोधिनाम्‌ ॥ रङ्गसिद्विर्तु मछानां प्रातिमछानिपातजा ॥ २६ ॥ रणे विजयमानस्य कातिर्भवति 
शाश्वती ॥ हतस्यापि रणे हाख्जेनाकपृष्ठं बिधीयते ॥ २७ ॥ रणे ह्युभयतस्सिद्रिहेतस्येह परतोऽपि वा ॥ सा हि प्राणान्तिकी यात्रा 
महद्भि्साधुपानिता ॥ २८ ॥ अयं तु मागों बरतः कियातश्च विनिःसृतः ॥ शृतस्य रङ्गे क स्वर्गो जयतो वा कुतो रातिः ॥ २९॥ 
ये तु केचित्स्मदोषेण राज्ञः पण्डितमानिनः ॥ प्रतापार्थे हता मछा महहन्तुवंधो हि सः ॥ ३० ॥ एवं संजल्पतामेव ताभ्यां युद्ध 
सुदारुणम्‌ ॥ उभाभ्यामभवद्धोरं वारणाभ्यां यथा वने ॥ ३१ ॥ क्ृतप्रतिकृतेख्ित्रेयांहमिश्व ससङ्रेः ॥ सान्निपातावधूतेश्च प्रमाथो- 
न्मथनेस्तथा ॥ ३२॥ तावुभावपि संक्षिशे यथा शेलमयो तथा ॥ क्षेपणेमुंशिभिश्वेव वराहोइतनिस्स्मनेः ॥ ३३ ॥ कीठ्वच्ानि- 
पाते प्रसृष्टामैस्तथेव च ॥ शलाकानखपातेश्च पादोडूतेश्व दारुणेः ॥ ३४ ॥ जानुभिश्वाइमनिषोपोईशरोभ्यां चावषाटितेः ॥ 
तद्यद्धमभवडारमडास्त्रं बाहुतेनसा ॥ २७ ॥ ` 
आते हैं. यहां उनके मारनेको यह उपाय कर रकखा है ॥ ३० ॥ इस प्रकार कहते हुए उन दोनोंका घोर युद्ध होने लगा जैसे वनमें दो हाथी लड 
हें ॥ ३१ ॥ विविध प्रकारके पेचोंसे युक्त तथा कष्टे युक्त हो अपनी २ सुजाओंसे पीडित करने लगे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार वे दोनों परस्पर मिले 
पर्वतकी समान दीखने लगे घूंसे चलाना, वाराहकी समान करना ॥ ३३ ॥ वज्ञकी समान कीलशहार, शलाका नखका गाडना, कठिनतासे पेरोंका पक- 
डना ॥ ३४ ॥ वज्रकी समान शब्दायमान होना, जंबाओंका मिलना, शिरोंके रगडनेसे वह युद्ध बिना शस्रकेशी महापोर हुआ ॥ ३५ ॥ 
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इ. वें. || [उस समाज उत्सवके निकटही बाहुयुद्धते सब कोई प्रसन्न हुए, और उनकी मसन्नताका शब्द उठने लगा ॥३६॥ मंचानोंपर स्थित हुए पुरुष घन्य २ कने |] है 
| र लगे; तब पृसीनेमें तर कष्णे मन लगाये कंसने वारये हाथसे वाजा बंद कर दिया ॥ ३७॥ जब नगाढे मुईंम आदिका शब्द निवृत्त हो गया वव आकाशसे ढी 
* °? 0 || दिवताओंके अनेक बाजे बजने ठगे ॥ ३८ ॥ कमलनेत्र भीरूष्णसे युके समय चारों ओरसे दूसरे वाजे. बजने लमे ॥ ३९ ॥ कामती || 
के | विमानोंपर बेठे हुए देव रृष्णके जयकी इच्छासे विद्यापरोंके साथ विचरने लमे ॥ ४० ॥ और बोले; हे रृष्ण ! दानवरुपी इस महको 


समाजोत्सवसन्निषो ॥ अरज्यत जनस्सर्वस्सोत्कृष्टनेनदोत्यितः ॥ २६ ॥ साधुवादांश्च मञ्चेषु घोषयन्त्यपरे 

रै बना बळ नतची व ॥ न्यवारयत तूर्याणि कंसस्सव्येन पाणिना ॥ ३७ ॥ प्रतिषिद्धे तूर्येषु मृदङ्गादि क 
र | तेषु वे ॥ खे.संगतान्यवाद्यन्त देवतूयांण्यनेकझः ॥ ३८ ॥ युद्धयमाने हृपीकेशे पुण्डरीकानमेक्षणे ॥ स्वयमेव प्रवाद्यन्त तृयंघो } 
$ 
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षास्तु सवः ॥ ३९ ॥ अन्तघोनगता देवा विमानेः कामरूपिभिः ॥ चेर्सवेद्याधरेस्सार्द कृष्णस्य जयकांक्षिणः ॥ ४० ॥ 
जयस्व कृष्ण चाणूरं दानवं मछरूपिणम्‌ ॥ इति सप्तपेयस्सवे उवुश्चेव नभोगताः ॥ ४१ ॥ चाणूरेण चिरं कालं ऋीडिता देवकी 
सुतः ॥ बलमाहारयामास कंसस्याभाव दर्शिवाद ॥ ४२ ॥ ततअ्चवाळः बसुघामष्धाअ्ेव जुघूर्णिर ॥ सुकुटाचापि कंसस्य पपात 
मणिरुत्तमः ॥ ४३ ॥ दोभ्यांमानम्य कृष्णस्तु चाणूरं शीणेजीवितम्‌ ॥ प्राहरन्सुष्टिना मार्भि व्षस्याहत्य जानुना ॥ ४४ ॥ | 


| 
| 
|जीलो, इस प्रकार आआकाशमे स्थित हो ससकचि कहने रूगे ॥ ४9 ॥ बहुत समयतक रूष्ण चाण्रके साथ कीडा करते रहे, और कसको 


अपना स्क्याव दिस्का ऊनो उसका वयस्क कोणा कर दिव्या ॥ ६१० ॥ जसा सामय प्ृण्णी अअस्टायमान होने र्मी, खआ्योर अच्छ व्हावे 
- - + (4, 5 बम ज्याच ७ उडी या छो ......». 3.2)... >. ०) 


१ मे ८१ 
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निस्सृते साश्नरुषिरे तस्य नेत्रे सबन्धने ॥ तापर्नाये यथा घण्टे कक्षोपारे विलाम्बिते ॥ 8५ ॥ पपात स तु रङ्गस्य मध्ये निःसृत- 
ठोचनः ॥ चाणूरो विगतप्राणो जीवितान्ते महीतले ॥ ४६ ॥ देहेन तस्य मछस्य चाणूरस्य गतायुषः ॥ सन्निरुद्धो मदारङ्गस्स 
झेठेनेव रक्ष्यते॥ ४७ ॥ रोहिणेयो इते तास्मिन चाणूरे बलदार्पेते ॥ जभ्राह मुष्टिकं रङ्ग कृष्णस्तोसलकं पुनः ॥ ४८ ॥ सन्निपाते 
तु तो महो प्रयमे कोघमूच्छितो ॥ समेयातां रामकृष्णो कालस्य वझावतिनो ॥ ४९ ॥ निर्षातावनतो भूत्वा रङ्गमध्ये ववल्गतुः॥ 
कृष्णस्तोसलसुद्यम्य गिरिश्ंगोपम बळी ॥ आमयित्वा शतगुणं निष्पिपेष महीतले ॥ ५० ॥ तस्य ङ्ृष्णाभिपन्नस्य 

| बलीयसः ॥ मुखाद्वुषिरमत्यर्थमुजगाम मुमूर्षतः ॥ «१॥ संक्षेणस्तु सुचिरं योधयित्वा महाबलः ॥ अन्ध्रमछं महामछो मण्डलानि 
^| व्यदशेयत्‌ ॥ ५२ ॥ मुश्निकेन तेजस्वी साझानिस्तनयित्लुना ॥ शिरस्यभ्यहनद्रीरो वज्रेणेव महागिरिम्‌ ॥ «३ ॥ 
A कोषसे मूच्छित हो गये; ओर कालक वशीभूत हो इन दोनोंसे भिडे ॥ ४९ ॥ उस समय महाबली देत्य कंसके वशवर्ती होनेसे धावमान हुए, तब रुष्णने 
छ. | उस बली तोसलको पर्वतके शंगकी समान उठाकर सो वार घुमाकर पृथ्वीमें पीस डाला ॥ ५० ॥ जब वह महाबली रृष्णसे पीडित हुआ तव उसके 
मुखसे बहुतसा रुषिर निकलने लमा और वह मृतककी तुल्य हो गया ॥ ५१ ॥ इपर महाबली बलरामसे बहुत समयतक युद्ध करके अंध मह महा- 
मछ अनेक प्रकारके मण्डल दिखलाने लगे ॥ ५२ ॥ तब वञ्जकी समान वेभवाळे एकही घृंसेसे वञ्जी तुल्य वेगसे महावीर बलरामने उसके ऊपर प्रहार 
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किया जैसे वञ्जका प्रहार महापर्वतपर लगता है ॥ ५३ ॥ इससे उसका मस्तक टूट मपा, आंखें निकल पडी ओर वह महाशब्द करता पृथ्वपिर मिर क भा, टी 
पढ़ा ॥ ५४ ॥ इसी प्रकार अंत्र ओर तोसलको छष्णने मारकर पृथ्वीमें डाल दिया, तब- बह दोनों बीर महाकोध कर रंगभूमिमें विचरने लगे ॥ ५५ ॥ र्ष Fo 
और पहलवानोंके विना रंमभुमि भयंकर दर्शन हो गई. जिस समय महामह अंभ्र और सुष्टिक मारा भया ॥ ५६ ॥ तब नन्दमोपादि जो यह दृश्य देख 

रहे थे भयसे सर्वगर्मे क्षशित हो वहां स्थित हो मये ॥ ५७ ॥ झरोखोमें बैठी हुई देवकी नमसे प्रसन्नताका जल त्यागन करती हुई; कापती और छाती- 
स निष्पतितमस्तिष्को वि्नस्तनयनो भुवि ॥ पपात निहतस्तेन ततो नादो महानभूत्‌ ॥ ५४ ॥ अन्भ्रतोशळको इत्वा कृष्णतंक 
षणाबुभो ॥ कोधसरक्तनयनो रङ्गमध्ये ववल्गतुः ॥ << ॥ समाजवाटो निमछस्सोऽभवद्गीमद्हानः ॥ अन्त्रे तदा महामछे सुके 
च निपातिते ॥ ५६ ॥ ये च संप्रेक्षका गोप नन्द्गोपपुरोगमाःः॥ भयक्षोभितसवोङ्गास्सवे तत्रावतस्थिरे ॥ ९७ ॥ इषेजं वार 
नेत्राभ्यां वर्षमाणा प्रवेपती ॥ प्स्रवोत्पीडिता कृष्णे देवकी समुदेक्षत ॥ ९८ ॥ कृष्णदशनजातेन बाष्पेणाकुलितेक्षणा ॥ वसुदेवो 
जरां त्यक्त्वा सेहेन तरुणायते ॥ ५९ ॥ वारमुख्याश्च तास्सवोः ष्णस्य सुखपङ्कजम्‌ ॥ पपु नेत्रञ्मरेनिमेषान्तरगामिभिः॥६०॥ 
कृंसस्याथ मुखे स्वेदो भेदान्तरगोचरः ॥ अभवद्रोषानियासः कृष्णसंदरांनेरितः ॥ ६१ ॥ केझवायसधूमेन रोषनिश्वासवायुना॥ 
दीप्तमन्त्ेतं तस्य दृदयं मानसाम्रिना ॥ ६२॥ तस्य प्रस्फुरितोष्ठस्य स्विन्नाठिकतळस्य वे ॥ कंसवक्कस्य रोषेण रक्तसुयायते 
मे पड आर भीरष्णको देखने लगी ॥ ५< ॥ रूष्णके दर्शनसेही उसके नेत्रोमे जल भर आया था और वसुदेव्ती तव जराको त्याम भर 


तरुण हो मये ॥ ९. ॥ सब दे वारसुस्वी रूष्णका सुस्वकमल पलक बिसारे नेत्ररूपी मरी दारा पान करने लगीं ॥ ६० ॥ ऊकंसकीभी भं टेदी 
ग र जसे पसिया छो ककोथ्ापाधिस्के 


व्‌ 


9 ८२ ॥ 
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| आ्याऱ्या आहोत सच्या देस्वनेस्हे उसे कोथ स्मा गया ॥ ९१ ॥ तथा अमासे शीर्षण्चास स्टेगेसे उसका छदय आ्यन्तर्गत धिस ६ 
५७५६. द ज्य. शर्त बेक केर यारुण्क्का्यये बन्हज्हे., ज्ञाने कष्ट वशप्एशीशण्सह व्याड आशय स्ाव्याव्य न्या चेट उकयहि न्ह आवासे चह श्रकहरुळ-- 


|; 


FRR R RS RRR ७०. ७ RN Rh Rk ER 


सूर्थव्के समान शहोशिता छुल ॥ थ २॥ तप ख सार्क छुप्ट जसच्के स्ट॒ख्यसे पसीनेके विन्दु निकरकने सकभ मिस सद्य च्छति करोस्तप्कटर < 
टपकती हैं. ॥ ६४ ॥ तख कंसने कोच कर अति चोर पुरुषीको आज्ञा दा इन दोनों मोर्पोको समाजसे निकाल दो ॥ ७ &%॥ इन बिकत ओर पापदार्रीयोक्कि 
देखनेकी में इच्छा नहीं करता हूं और मेरे राज्यें कोईभी गोप रहने न पावे ॥ ६६ ॥ यह दुर्खुदि नंद गोपती मेरा खुरा चाहता हे उसके पैरों हाथमे 


लोहेकी भारी बेडी डाल दो ॥ ६७ ॥ ओर दुखद वसुदेव नित्यही सुझसे देष करता हे इसकोधी तस्कर पुरुषोकी समान दण्ड देना चाहिये ॥ ६८ ॥ 


व्किरत्णोन्के सल्यश्टीसले क्र चटी 
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कोघरक्तान्सुखात्तस्य निःसृताः स्वेदनिन्द्षः ॥ यथा रविकररपृष्टा वृक्षावर्यायबिन्दवः ॥ ६४॥ सोऽज्ञापयत संक्रुद्धः पुरुषान्व्या- 
यताबन्हुन्‌ ॥ गोपावेतों समाजोषाक्ैष्काम्यंतां वनेचरो ॥ ६५ ॥ न चेतो दष्ठमिच्छामे विकृतो पापदशेनो ॥ गोपानामपि मे राज्ये 
न काशित्त्थातुमहंति ॥ ६६ ॥ नन्दगोपश्च दुर्मेधाः पापेष्मभिरतो मम ॥ आयसेनिगडाकारेडोपाशोर्निश्मताम्‌ ॥ ६७ ॥ वसुदेवश्च 
दुवत्त नित्यं द्रेषकरो मम ॥ आवृद्धादेंण दण्डेन क्षिम्रमयेव शास्यताम्‌ ॥ ६८ ॥ ये चेमे प्राकता गोपा दामोद्रपरायणाः ॥ हियन्तां 
गाव एतेषां यच्चास्ति वसु किंचन ॥ ६९ ॥ एवमाज्ञापयानं तं कंसं परुषभाषिणम्‌ ॥ ददशोयस्तनयनः कृष्णस्सत्यपराक्रमः॥७०॥ 
लिप्ते पितारि चुक्रोध नन्दगोपे च केशवः ॥ ज्ञातीनां च व्यथां दृष्टा सिसेज्ञां चेव देवकीम्‌ ॥७३ ॥ स सिंह इव वेगेन केशवों जातवि- 
कमः ॥ आरुरुक्षुमहाब'हुः कंसनासार्थमच्युतः ॥ ७२ ॥ रङ्गमच्यादुत्पपात कृष्णः कंसासनात्तिकम ॥ असजद्वायुनाक्षि्तो यथा 
खस्था घनापनः ॥ ७३ ॥ 


और यह जो दूसरे गोप श्रीकृष्णके भक्त हैं इनके पास जो गो ओर धन हे वह सब हरण कर लो ॥ ६९ ॥ जब इस प्रकार परुषशाषी केसने आज्ञा 
दी, तब कोषके नेत्रॉसे छष्णने कंसकी ओर देखा ॥ ७० ॥ पिताको और नंदमोपको ज्योंही उसने दुवेचन कहे त्याही श्रीकष्ण कुद हुए और जान 
लिया कि इस समय जातियोंको दुःख हे ओर देवकी मूर्च्छित हे ॥ ७१ ॥ तब सिंहकी समान वेगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके मारनेको मंचानके ऊपर कूद 
गये ॥ ७२ ॥ जब इष्ण रंगभूमिसे कंसके निकट कूदे तो ऐसे विदित हुए जैसे वायुवेगसे चलता मेव शोभित हो ॥ ७३ ॥ 


| 


ह व | कि 
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रंगभूमिसे कूदे हुए श्रीकृष्णको पुरवासियोंने केवल कसके पास खडा हुआ देखा, परन्तु भीरूष्णके प्रति शंकित हुए ॥ ७४ ॥ ओर उस कंपरनेभी (' | गा. 

कालधमेको प्राप्त होकर भीकृष्णको आकाशसेही आता हुआ जाना ॥ ७५ ॥ तब श्रीकृष्णने मूसलकी समान अपनी पुष्ट सुजाओसे रंगभुमिमेंही ह॥ १. रण.३० 

उसके बाल पकड लिये ॥ ७६ ॥ उस समय इसके सुवर्ण ओर हारे जड़ा सुकुट, भीरुष्णने उसके शिरपर हाथ मारकर पृथ्वीमें गिरा दिया ॥ ७७ ॥ | 

तब वह कंस ग्रहग्रस्दकी समान बालोंके पकडे जानेसे यनरहित हो गया तव वह मूढताको प्राप्त हो व्याकुल हो गया ॥ ७८ ॥ बालोंके पकहतेही | ७१ 
ददशुन हि तं स्वे स्ङ्गमघ्यादवप्लुतम्‌ ॥ केवलं कंसपार्थस्थं ददशुः पुरवासिनः ॥ ७४ ॥ सोऽपि कंसस्तथायस्तः पर्रातः काल 
धर्मणा ॥ आकाशादिव गोविन्द मेने तत्रागतं प्रभुम्‌ ॥ ७५ ॥ स कृष्णेनायतं कृत्वा बाहुं परिषसन्निभम ॥ मूद्धेजेषु परामृष्ट 
कंसो वे रङ्गसंसादि ॥ ७६ ॥ मुकुटश्चापतत्तस्य काञ्चनो वजभूषितः ॥ शिरसस्तस्य कृष्णेन परामृष्टस्य पाणिना ॥ ७७ ॥ स 
रह्रस्तकेराश्च कंसो नियेत्नतां गतः ॥ तथेव च विसंमूढो वेकल्यं समपद्यत ॥ ७८ ॥ निग्रहीतश्व केरोषु गतासुरिव निश्वसन्‌॥ 
न झाझाक मुखं दृष्ट कंसः कृष्णस्य वे तदा ॥ ७९ ॥ विकुण्डलाभ्यां कणोभ्यां छित्नहारेण वक्षसा ॥ प्रलम्बाभ्यां च बाहुभ्यां गावे- 
विसृतभूषणेः ॥ ८० ॥ अंशितेनोत्तर्रायेण सहसावलिताननः ॥ चेष्टमानस्समासिप्तः कंसः काष्णेन तेजसा ॥ ८१ ॥ चकषे च 


महारङ्गे मथान्निष्कम्य केशवः ॥ केशेषु तं बलाद्गृह्य कंसं इशाहेतां गतम्‌ ॥ ८२॥ कृष्यमाणस्स कुष्णेन भोजराजो महाद्युतिः ॥ 
समाजवाटे परिखां देहङ्कष्टां चकार ह ॥ ८३ ॥ 


पाणहीन हो श्वास लेने लगा ओर उस समय कंस शोरुष्णका सुख देखनेकोभी समर्थ न हुआ ॥ ७९ ॥ तब कुण्डलरहित कर्ण ओर हारहीन छातीके | 
होनेसे तथा लम्बी उजाऑओसे गहने टूट जानेके कारण ॥ <० ॥ डुपट्टेके स्स्वालित होनेसे एकाकी कंठहीन हो जानेसे वह चंचल सुखवाला हो गया ओर | 


| १ <२रे हो 
हि ्ीकष्ण फं कमेसे उनके तेजसे घेरित हो स्ठोटन लगा ॥<%॥ तल भीकच्ण मंचानसे उतर उसे महारंगर्मे स्वेयने रगे और क्ेशके योग्य उस कंसकों 
जजलफकपड आपका घ्या शनक की आए 60 = प्र ॥॥ गच्छ व्या व्यत्हातप्णड इन्निः अरे जज प्ट ह जस व्ये आशा हव्यकर्च्यिल्का इहोश ऊर आयय्यरज्यीहि क्ण इंजव्शह ७ «< ३ ७ | 4! 
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F आयकर उसा हन्द चड इनी ज्हीरए व्क व्हे न्णने व्हेलन्के नेशो खूश क्क दिव्यह ॥ सटी 0 के साइप्य तथा. उश्या वेळ 
निरृगया हुआ शोभित हुआ बोर शरोके अयोग्य सम्जूणंतासे बह भ्रीसे आचछादित होगया ॥<८) ॥ उसका बह श्याम स्जुस्व स्वास्थ मीचे ख्ु- 
टके विना पत्तेके विना कमलकी समान शोनित नही होता था ॥ <६ ॥ कसको संप्रामके विना मार डाला वह जाणोंके बिना ही मरकर शर वीरोके 


मार्मसे पतित हो गया ॥ <७ ॥ श्रीकष्णके नखोंसे किये हुए जीवके नाशक उसके शरीरमें घाव प्रकाशित होने लमे ॥ ८८ ॥ भीरूष्णको उसे मारकर 


। समाजवाटे क्रीढित्वा विकूष्य च गतायुषम्‌ ॥ कृष्णो विसजेयामास कंसदेहमदूरतः ॥ ८४ ॥ घरण्यां मृदितः शिश्ये तस्य देहस्सु 
| खोचितः ॥ क्रमेण विपरीतेन पांसाभेः परुषीकृतः ॥ ८५॥ तस्य तद्वनं इयामं तुतताक्षं मुकुटं विना॥ न विभाति विपर्यस्तं विपलाईं 
`, 
श्र 
रष 
3 
4 
श्र 


यथाम्बुजम्‌ ॥ ८६ ॥ अतंग्रामहतः कंसस्स बाणेरपरिक्षतः ॥ कशाग्राहान्निरस्तासुर्वीरमार्गात्निराक्कतः ॥ ८७ ॥ तस्य देहे प्रका- 
झन्ते सहसा केशवार्पिताः ॥ मांसच्छेदघनास्सर्वे नखाग्रा जीवितच्छिदः ॥ ८८ ॥ तं हत्वा पुण्डराकाक्षः प्रहषोद्वियुणप्रभः ॥ ववन्दे 

देवस्य पादो निहतकण्टकः ॥८९॥ मातुश्व शिरसा पादो निपीडय यदुनन्दनः ॥ सासिअत्पस्रवोत्पीडेः कृष्णमानन्दानिःसतेः॥ ९ ०॥ 
यादवांश्वेव तान्सवोन्यथास्यानं यथावयः ॥ पप्रच्छ कुशल कृष्णा दीप्यमानः स्वतेजसा ॥ ९१ ॥ बलदेवो5पि धमात्मों कंसआतर- 
मूच्छितम्‌ ॥ बाहुभ्यामेव तरसा सुनामानमपोथयत्‌ ॥ ९२ ॥ 


वूनी कांति हुई तब कंटकहीन हो इन्होंने जाकर अपने पिताको प्रणाम किया ॥ ८९ ॥ ओर फिर अपना शिर माताके चरणोंमें वारंवार धरा ओर 
आनन्द माना ओर उसके स्तनेमिंसे रुष्णके स्नेहके कारण दुग्ध निकलने लगा ओर उससे भीरूष्णको भिजोंने लगी ॥९०॥ तब सब यादवोकोशी यथा- 
स्थान यथा अवस्थामें अपने तेजसे दीप्यमान हो भोरुष्ण सबसे कुशल पूछन लगे॥९१॥ इधर धमात्मा घलदेवनेत्ती महाकोध कर आये हुए टुमलिकते 


F नितक्गोधो चिरविम्रोषितो बजे ॥ स्वापितुभेवनं वीरो जग्मतुदेमानसो ॥ ९३ ॥ इते औमहाभारते खिलेषु हरिवंश 
विष्णुपवेणि कंसवधो नाम त्रिंशाऽध्यायः ॥ ३० ॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ भतोरें पतितं हट्टा क्षीण पुण्यमिव ग्रहम्‌ ॥ कंसपत्न्यो हतं 
कंसं समन्तात्पर्येवारयन्‌ ॥ १ ॥ तं महीञायने सुप्तं क्षितिनाथं गतायुषम्‌ ॥ भायांस्स्म दृष्ठा'शोचन्ति मृग्यो मृगपति यथा ॥ २॥ 
हा हतास्स्म महाबाहो हताशा हतबान्धवाः ॥ वीरपत्न्या हते वी रे ताये वीरब्रतप्रिये ॥ रे ॥ इमामबर्थां पञ्यन्त्यः पश्चिमां तव 
नेष्ठिकीम्‌ ॥ कृपणं राजशाइंल विलपामस्सबान्धवाः ॥ ४ ॥ छित्नमूलास्स्म संवृत्ताः परित्यक्तास्त्वया विभो ॥ त्वयि पञ्चत्वमापन्ने 
नाथेऽस्माकं महाबले ॥ « ॥ को नः कोपपरीताड़ी रतिसंसगेंलालप्ताः ॥ लता इव विचेष्टन्तीइशयनीयानि नेष्यति ॥ ६ ॥ इदं 
ते सहर सोम्य टृययनिश्वासमारुतम्‌ ॥ दहत्यको मुखं कान्तं निस्तोयमिव पङ्कजम्‌ ॥ ७॥ 


"शिर 0?;?0?0;]॥५्शि?शा oo 


श्र [उत्पन्न कंसके भाईको जो लडनेको आया था मार डाला ॥ ९२ ॥ इस पकार वह बहुत दिनतक वमे रहे शज ओर कोष जीते हुए प्रसन्न हो दोन | छ 
षी वीर अपने पिताके भवनमें गये ॥ ९३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु विष्शुपवीणे पण्डितज्वालाप्रसादमिश्रकतज्ञाषार्या कंसवधो नाम त्रिंशोऽघ्यायः ॥ ३० ॥ | 
वैशंपायन योले; क्षीणपुण्य ग्रहकी समान अपने स्वामीको पृथ्वापे पडा देख कंसकी रानी उसे चारों तरफसे घेरके बेड मई ॥ ३ ॥ पृथ्वीपर उसे धराना-। 
थको प्राणरहित देख उसकी सब भार्या ऐसे शोच करने लगीं जत हरिणी हरिणको शोच करती हैं ॥ २ ॥ हे महाबाहो ! हम हताश और हतबांधव | 


| न्य करता हे ॥ ७ ३ छू त्एलरपे कुण्एखरकॉसे न्न्य कपल वणित नहीं लोस्ते. ले सदा कुण स्ह रन स्करमे हूर ! मय का वयर नि व ल्हतिष्ड छोर 
॥ < ॥ हे वीर ! सम्छर्ण रखोसे विञ्डषित वह तुम्हारा सुकुट कहां हे. जिससे आव सूर्यकी समान लक्मीको धारण करते ये है. ९ ॥ इन्हीं ख्यते 
तुम्हारा अन्तःघुर शोभित था अब तुम्हारे लोकान्तर जानेपर यह दीन क्या करेंगी ॥ १० ॥ निथ्वयही यह साध्वी श्चियें मिय भोगोंसे वचित हुई, भ्ठ 


ख्ियाका पति नहीं त्याग करते सो तुम हमको त्याग करे जाते हो ॥ ११ ॥ अहो काल बडा बली हे. जिसने अपने कर्मते शत्रुआंके काल स्वरूप 

इमे ते श्रवणे झून्ये न शोभेते विकुण्डले ॥ शिरोधरायां संलीने सततं कुण्डठप्रिये ॥ ८ ॥ क ते स मुकुटो वीर सर्वेरत्रविभाषेतः ॥ 

अत्यर्थ शिरसो लक्ष्मी यो दधाराकंसप्रभाम्‌ ॥ ९ ॥ अनेन हि कल्जेण तवान्तःपुरशोभिना ॥ कथं दीनेन कत्तंव्यं त्वयि ठोकान्तरं | 
गते ॥ १० ॥ ननु नाम स्र्रियास्साच्च्यः प्रियभोगेष्ववाधिताः ॥ पतीनामपारेत्याज्यास्स तं नस्त्यज्य गच्छसि ॥ 99 ॥ अहो कालो | 
महावीयों येन पयोयकमंणा ॥ कालतुल्यस्सपत्रानां त्वं लिप्रमपनीयसे ॥ १२ ॥ वयं दुःखेष्वनुचितास्सुसष्वेव त्वयेषिताः ॥ कथं ।४ 
वत्स्याम विधवा नाथ कापेण्यमाश्रेताः ॥ १३ ॥ स्रीणां चारिजलुब्धानां पतिरेकः परा गतिः ॥ त्वं हि नस्सा गतिःछना कृतान्तन ` | 


श्र | 


बलीयसा ॥ १४ ॥ वेधव्येनाभिभूतास्स्म शोकसंतप्तमानसाः ॥ रोदितव्ये मग्नाः क गच्छामस्त्वया विना ॥ १५ ॥ सह त्वया 
गतः कारस्त्वदङ्ग क्रीडितं कृतम्‌ ॥ क्षणेन लद्धिहीनास्स्म आनित्या हि नृणां गातिः ॥ ३६ ॥ 


| ग्रहण कर लिया ॥१२॥ तुमने हमको सुख देकर बढाया था, इससे हम दुःखके योग्य नहीं हैं. हे नाथ ! सुखको प्राप्त होकर फिर हम दुःखी हो 
किस प्रकार विधवा होकर रहेंगी ॥ १३ ॥ श्रेष्ठाचारवाली ख्रियौकी एक पतिही परम गति है सो तुम हमारे गति थे. सो बली रुतान्तने छेदन कर 
दिया ॥ १४ ॥ हम विधवापनसे तिरस्कृत हो शोकसे संताप मनयुक्त हो गई हैं, दुःखरुपी हमे पडी रोती हैं तुम्हारे विना कहाँ जांय ॥ १५ ॥ काल 
तुम्हारे साथ गया जो तुम्हारे अंकमें कीडा करता था. हम क्षणमात्रमे तुमसे विहीन हो मई, इससे विदित होता है कि मनुष्यांकी गति अनित्य है॥ १६॥ 
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क्र | हे मान देनेहारे ! तुम्हारे मृतक होनेसे हम महाकर्ट्मे पातित हे. हम सब पापकारिणी हैं जो विधवापनको प्रात ह गई ॥ १७ ॥ तुमने 

स्वक सुखास रतिकी इच्छासे हमारा आदर किया. हम सब कामसे तुम्हारेही वशीभूत हैं. तुम हमें छोडकर कहां जाते हो ॥ १८ ॥ हे देवताओंके 

समान ! तुम हम अनाथोंके. नाथ हो. हे जगन्नाथ हे स्वामी | हमको उत्तर दो ॥ १९ ॥ इस भकार विलाप करते ओर बांधवोंके समझानेसे तुम्हारा 

गमन हमको दारुण दीखताहे ॥ २० ॥ हे स्वामिन्‌ ! हम जानती हें तुमको परलोककी खत्री भली लगीं जो तुम इस घरको त्याग वहांको चले 
अहो बळविहीनास्स्म विपन्ने त्वाये मानद ॥ एकदुष्कृतकारिण्यस्सवा वेधव्यलक्षणाः ॥ १७॥ त्वया स्वगप्रतिच्छन्देठोरितास्स्म 
रतिम्रियाः ॥ त्वाये कामवशास्सवोः स नस्त्यज्य क गच्छाप्ते ॥ १८ ॥ अस्माकं त्वमनाथानां नाथो ह्यसि सुरोपम ॥ आतां 
विलपमानानां कुररीणामिव प्रभो ॥ प्रतिवाक्यं जगन्नाथ दातुमहेसि मानद ॥ १९॥ एवमातेकलत्स्थ शाम्यमानेषु बन्धुषु ॥ 
गमनं ते महाभाग दारुणं प्रतिभाति नः ॥ २० ॥ नूनं कान्ततरा कान्त परलोके वरख्जियः ॥ यतस्त्तं प्रस्थितो वीर विहायेमं गहे 
जनम्‌ ॥२१॥कि नु ते कारणं वीर भायास्वेतासु भूरिद ॥ आतंनादं रुदन्तीषु यन्मोहान्नावबुष्यसे ॥ २२ ॥ अहो निष्करुणा यात्रा 
नराणामोघेदेहिकी ॥ यत्परित्यञ्य दारान्त्स्वात्रिरपेसा ब्रजन्ति हि ॥ २३ ॥ अपतित्वं स्लियाइश्रेयो न तु झूरः पातिः ख्रियाः ॥ | 
्वगेस्राणां प्रियाइश्रास्तेषामपि च ताः प्रियाः ॥ २४ ॥ अहो क्षिप्रमदृञ्येन नयता त्वां रणप्रियम्‌ ॥ प्रहृतं नः कृतान्तेत सवो- | 
सामन्तरात्मसु ॥ २५ ॥ 

गये ॥ २१ ॥ हे दान देनेहारे वीर ! हम तुम्हारी आनेक खी हें इनपर तुमको दया नहीं आती. जो हम दुःखो हो रुदन करती हैं ओर तुम मोहसे नहीं 


जानते ॥ २२ ॥ अहो मजुुरष्योकी परल्ठोकयात्रा महकठोर हे. जो अपनी खिर्यातकको छोड निरपेक्ष हो जाते ख्यो 
र क्ष हो जाते हँ ॥ २३ ॥ अवश्यही के पातिका 
आड वीण छ्ोणह सश र्क ररे चात्ति व्य सोनार कच्या दे स्थगो टी (सिको श्र प्पारे के अरर ार्रोच्को की प्यारी हैं ॥ २७ ४ देने रूसको श्घिदी रणम 
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जील स्डिया. जण टेवताब्दोक्को सखम जीता तो मञ्ुच्योसि किस पवतर छत हुए ॥ २७ ॥ तुम्हारे बा आपणे अव्लोभ्या नाणानचीसे बरुणक्के सम्जूणी रब्द हरष्ण 


कर लिये ॥ २८॥ और जिस समय कि मेघोंसे जल थोडा वर्षता था. आपने उस समय अपने जाणोके भदारसे मेघोंको जीतकर वर्षां शद्त करी ॥ २९॥ ॥ 
सम्पूणं राजा आपके प्रतापसे अवनत हैं ओर अनेक प्रकारके रन ओर वस्न तुमको भेजते हैं ॥ ३० ॥ इस प्रकार देवताओंकी समान आप कि जिसका 


हत्वा जरासन्धबलं जित्वा यक्षांश्च संयुगे ॥ कथं मानुषमात्रेण इतस्त्वं जगतीतले ॥२६॥ इन्द्रेण सह संग्रामं कृत्वा सायकविम्रदम्‌ ॥ 
अमत्यरजितो युद्धे मर्त्येनासि कथं हतः ॥ २७॥ त्वया सागरमक्षोभ्यं विक्षोभ्य शरवाष्टाभिः ॥ रत्नसवस्वहरणं जित्वा पाशधरं 
कृतम्‌ ॥ २८ ॥ त्वया पोरंजनस्यायें मन्दं वषोते वासवे ॥ सायकेजलदान्‌ जित्वा बलाद्र्ष प्रवतितस्‌ ॥ २९ ॥ प्रतापावनतास्सर्वे 
तव तिष्ठन्ति पार्थिवाः ॥ प्रेषयन्तो वराहयाणि रत्नान्याच्छादनानि च ॥ ३० ॥ तभेवं देवकल्पस्य दष्टवीयस्य झाजुभिः ॥ कथं 
आणान्तकं घोऱमीरशं भयमागतम्‌ ॥ ३१ ॥ प्राप्तास्स्मों विधवाशब्द त्वाये नाथे निपातिते ॥ अप्रमत्ताः प्रमत्तेन कृतान्तेन निरा- 
कृताः ॥ ३२ ॥ यद्येवं नाथ गन्तव्यं यदि वा विस्मृता वयम्‌ ॥ वाङ्मात्रेणापि यामीति वक्तव्ये कः परिश्रमः ॥ २३ ॥ प्रत्तीद 
नाथ भीतार्स्म पादो ते याम मूद्धंभिः ॥ अलं दूरप्रवासेन निवतेस्व नसधिप ॥ २४ ॥ अहो वीर कथं शेषे निषण्णस्तृणपांसुषु ॥ 
शयानस्य हि ते भूमो कस्मान्नोद्विनते वपुः ॥ ३५॥ | 
बल पूर्णतासे शङ्ुओंने देखा है. इस प्रकार घोर भाणान्तक भय आपको कहांसे आकर प्राप्त हुआ ॥ ३३ ॥ हे नाथ ! आपके मरनेपर हमको विधवा | 
शब्द आकर प्राप्त हुआ हे हम अप्रमत्तांका पापी कालने निराकरण कर दिया ॥ ३२ ॥ हे नाथ ! जो आप इस प्रकार चले गये ओर हमको निराक-|| «| 
कर दिया आप सम्पूर्णही हमको भूल गये यादि आप वाणीमात्रसेशी कह देते [के में जाता हू, तो इसमें कया परिश्रम होता ॥ ३२ ॥ हे नाथ || 
प्रसन्न हो. हम भीत होकर आपके चरणम पडती हैं. हे राजन ! दूर मत जाइये आप लोट आइये ॥ ३४ ॥ हे वोर! तृण भूरिम पढे हुए आप केस 
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| 
शयन करते हो पृथ्वीर्मे पडमेसे तुम्हारा शरीर क्यों नहीं उ३जित होता ॥ ३५ ॥ यह कितने तर्करहित हमको सोनेका प्रहार दिया, यह नारियॉको महा-|| 
कष्ट किसने किपा ॥ ३६ ॥ जीती हुई क्निपॉको थह रोनेका दुःख हे ओर जे हम तुम्हारे साथ चली जाती तो क्यों रोती ॥ ३७ ॥ इसी समय| 
महादीन हो कांपतो हुई कंसकी माता कहां हे मेरा छाल, कहां हे मेरा पुत्र, इस प्रकार अत्यन्त रोने लगी ॥ ३८ ॥ उसने मरे हुए अपने पुत्रको | 
| कान्तिरहित चन्द्रमाकी समान देखा तब वह विदीर्ण हृदय हो वारंवार भ्रमण करती हुई ॥ २९ ॥ पुत्रको देखकर हाय भें मरी; ऐसा शब्द करती हुई 
केन सुपतप्रहारोऽयं दृत्तोऽस्माकमतर्कितः॥ प्रदत्तं केन सवासु नारीष्ववं सुदारुणम्‌ ॥२६॥ सुदेतावुद्धशयो नायो जीवन्त्याः परिदेवः 
नम्‌ ॥ कि वयं साति गन्तव्ये सह भत्रा रूदामहे ॥ ३७ ॥ एतस्मिन्नन्तरे दीना कंसमाता प्रवपती ॥ क मे वत्स कमे पुत्र शते 
रोरूयती भृशम्‌ ॥ ३८ ॥ सापइयन्निहतं पतर निष्प्रभं शशिनं यथा ॥ हूदयेन विदीणन आम्यमाण पुनः पुनः ॥ ३९ ॥ पुत्रं सम- 
भिर्वाक्षन्ती हां हतास्मीति वाशती ॥ स्नुषाणामातेनादेन विललाप रुरोद च ॥ ४० ॥ सा तस्य वदनं दीनसुत्सङ्गे पुतरशृद्विनी ॥ 
कृत्वा पुत्रोति कारुण्यं विळलापातेया गिरा ॥ ४१ ॥ पुत्र झूखते युक्त ज्ञातीनां नन्दिवद्धन ॥ किमिदं त्वरितं वत्स प्रस्थानं कृत- 
वानाते ॥ ४२ ॥ प्रसुप्तश्रातिविवृते कि पुत्र नियमं विना ॥ वत्स मेवंविधा भूमो शेरते कृतलक्षणाः ॥ ४३ ॥ रावणेन पुरा गीत- 
शोकोऽयं साधुसंमतः ॥ बऊज्येष्टन लोकेषु राक्षसानां समागमे ॥ ४४ ॥ एवमूजितवीर्यस्य मम देवनिघातिनः ॥ बान्घवेभ्यो भयं 
घोरं दुनिवार्य भविष्याति ॥ ४५ ॥ 
| और बहुऑका शब्द सुन विलाप कर रुदन करने लगी ॥ ४० ॥ और वह पुत्रवत्सला अपने उस पुत्रके शिरको गोदीमें धर पुत्र पुत्र कह आर वाणीसे | ४ 


है विलाप करने लगी ४ ४१ ॥ हे पुर! सुम बढे शर और लार्गोके क्त्स शीघध पर्षान 
१ ! यार ओर ज्ञातिके आनन्द बढानेहारे थे ! किस भकार आपने 
| iN स्कास्क ! 'कऱ्डा पनविष्यम्तन्के {विह व्युव्ह श्त स्तकरर जष्ट्की्य शाग्यन कार गाये. ले जच ! अ सत्ता! पारूचण आ बस कत सत शय्य शाई । न 
क पाच्य ; A Mh MET Ne), Spine” nied _ या इक्या चे | 
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| यासो अरा व्करुगेलार्ठा शय म्ह दुद ॥ ४०% त इसा आन्कारसे गहू त जूक्हिइऊला he जाल 
उग्रसेनसे यत्सराहित हरणीकी समान रोती हुई वचन कहने लगी ॥ ४७ ॥. हे जनेश्वर ! शुद्धात्मा राजन्‌ ? आओ ओर आपने एको 
देखो. यह वज्जसे हत पवतकी समान पृथ्वीम पडा हे ॥ ४८ ॥ हें महाराज ! अब इसकी ओए्वेदेहिक क्या कीजिये. क्यो कि 
तथेव ज्ञातिळुन्धस्य मम पुत्रस्य धीमतः ॥ ज्ञातिभ्यो भयमुत्पन्नं झरीरान्तकरं महत्‌ ॥ ४६ ॥ सा पति भ्ूपा्े वृद्धसु्रसेनं बिचेत- 
सम्‌ ॥ उवाच रुदती वाक्यं विवत्सा हरिणी यथा ॥ ४७ ॥ एह्येहि राजञ्छद्रात्मन्पइय पुत्रं जनेश्वरम्‌ ॥ झयानं वीरशयने 
वज्राइतमिवाचळम्‌ ॥ ४८ ॥ अस्य कुमो महाराज नियोणसहशी कियाम्‌ ॥ प्रेतत्वसुपपन्नस्य गतस्य यमसादनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
वीरभोम्यानि राज्याने वयं चापि पराजिताः ॥ गच्छ विज्ञाप्यतां कृष्णः कंससत्कारकारणात्‌ ॥ ५० ॥ मरणान्तानि वैराणि झान्ते 
शान्तिभेविष्यति ॥ प्रेतकायोणि कायाणि मृतः किमपराष्यते ॥ ५9 ॥ एवमुक्त्वा पतिं भोज केशानारुज्य दुःखिता ॥ पुत्रस्य 
मुखमीक्षन्ती विललापेव सा भृशम्‌ ॥ «२ ॥ इमास्ते किं करिष्यन्ति भायां राजन्त्सुखोषिताः ॥ त्वां पातं सुपाति प्राप्य या विपन्नम- 
नोरथाः ॥ ५३ ॥ इमं ते पितरं वृद्धं कृष्णस्य वशवर्तिनम्‌ ॥ कथं द्रक्ष्यामि झुष्यन्तं कासारसलिलं यथा ॥ ५४ ॥ 

यमके स्थानमें गये हुए इस राजाको प्रेतत्व प्राप्त हुआ हे ॥ ४९ ॥ शुरके भोगने योग्य राज्य ओर हम सब पराजित हो मये, सो तुम शीघ्र जाय कंप 
सत्कारके निमित्त रुष्णसे कहो ॥ ५० ॥ महात्माओंके वेर मरणतक होते हैं, पीछे शाम्त हो जाते हैं, प्रेतकार्य करने चाहिये कारण कि मृतकने क्य 
अपराध किया हे ॥ ५१ ॥ इस प्रकार अपने पतिते कह दुःखी हो वह बाल नोचने लगी ओर पुत्रका सुर त महाविलाप करने लनी ॥ ५२॥ ओ 
बोलो; हे राजन्‌ ! यह तुम्हारी सुखयोम्य भार्या क्या करेंगी जो तुमसे भेष्ठ पतिको प्राप्त मनोरथहीन हो गई ॥ ५३ ॥ ओर में तुम्हारे बढ़े पेताको 
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रुष्णके वशवती किस प्रकार देखूंगी. यह हडके जलकी समान सूख जायगी ॥५४॥ हे पुत्र! में तेरी माता हूं, तू मुझसे क्यों नहीं बोलता है; तू अपने | रै | न्न. यै. 
[प्रियजनोको छोडकर दूर चला गया ॥ ५५ ॥ हे वीर! मुझे मेदज्ञाग्यवालीके पुत्रको कालने उठा लिया, हे पुत्र ! तुम नीतिवान्‌ होकर कालके वशीमूत| ( र 
[हो गये ॥ ५६ ॥ दानमानके रहण करनेहारे तुम्हारे युर्गोसे तृप्त हुए तुम्हारे भृत्योंके कुलके कुल रुइन करते हैं ॥ ५७ ॥ हे महाबली दॉर्षसुज नरभेष्ठ || [` ` 
उठो दीन जन और अन्तःपुरकी पालना कीनिये ॥५८७ इस प्रकार महाविळाप करती हुई. कंसकी क्षियोंको महाविलाग करते करते संप्या हो गई सूर्यमें | 


| अहं ते जननी पुत्र किमर्थ नाभिभाषसे ॥ प्रस्थितो दीघेमध्यानं पारत्यिज्य प्रियं जनम्‌ ॥ ५५॥ अहो. वीराल्पभाग्यायाः कृतान्ते- 
नाभेवातिना ॥ आच्छिद्य मम संदायो नीयसे नयकोविदः ॥ ५६ ॥ दानमानगहीतानि तृप्तान्येतानि तेगुंणेः ॥ रुदन्ति तव भृत्यानां 
कुलानि कुलयूथप ॥५७॥ उतिष्ठ नरशञाढूंल दीघंबाहे महाबळ ॥ आहि दीनं जनं सर्व पुरमन्तःपुरं यथा ॥५८ ॥ रुदृतीनं भृञातीनां 
कृसस्जीणां सुविस्तरम्‌ ॥ जगामास्तं दिनकरः संघ्यारागेण राजेतः ॥ ५९॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हृ० कंसस्रीविठापो नामेक- 
रिंशोऽष्यायः ॥ ३१ ॥ वेज्ञम्पायन उवाच ॥ उमसेनस्तु ष्णस्य समीपं दुःखितो ययो ॥ पुत्रशोकाभिसंतप्तो विषपीत इव 
| श्वसन्‌ ॥ १ ॥ स ददश शे कृषणं याद्वैः पारवारितम्‌ ॥ पश्वातुतापाद्वयायन्तं कंसस्य निधनाविलम्‌ ॥ २॥ कंसनारीविापांश्च 
| अंत्वा स करुणान्बहून ॥ गहेमाणं तथात्मानं तस्मिन्यादवसंसादे ॥ ३ ॥ अहो मयातिबाल्येन रोपाद्दोषानुवार्तिना ॥ वेघव्यं 
स्रीसहस्राणां कंसस्यास्य वघे कृतम्‌ ॥ 9 ॥ 
सलाई छा गई ॥५९॥ इति थीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषापां एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३॥ वेशंपायन बोले; यह वचन सुन महाउुःस्वी हो उसेन औरुष्ण के 
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निकट गये स्टोर उतरशोक्कसे संल जोर मछाशयभीत हो, बिथ पियेकी समान युःस्वके स्वास रेते हुए यादवोर्स घिरे हुए श्ीरूष्णको कंसको मारकर 
कि ||| नादाकत्ाएरेश छऋूच्र ४॥ = ३३ "्कैट्बरप्यर्टति पिन्यो ज्यष्््णात जरे क्शच्येच्कः विरळ दर्‍या कुन्त व्यव सयवथ्य्येतिथ्य त्र कस इठे आप्य फ्ण्राण्लआ६ प्यण्यस्ते व्यय 
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| विना रोक ख्योर देच कपरमेकास्के कंसको मारकर सहरसदों शिपोका एनवियवा किया ॥ छ ॥ कियाय करुणा है होती दे, छसी शकार सवामी के 
मरनेसे इन खियोने सुझेधी शोकित किया है, खिर्पोपर तो प्राकृत पुरुषकेशी दया आ जाती है ॥ «= ॥ इस कारण इनके वचन सुनकर सुत्क्ती शोक हे, 
कालकी गति नहीं जाननेहारी ख्रियां रुइन करती हैं अथवा खिधोंके विलापको काल नहीं जानता ॥ ६ ॥ पहले तो मैंने कंसका मारना अच्छा जाना 
था कारण कि वह सत्पुरुषोंको उद्दोनेत करनेहारा ओर उसकी पापमें प्रीति थी ॥ ७ ॥ लोकर्मे निन्दित आचरण करनेवाले हीनवीर्य कठोर बुद्धिहीनका 
मरनाही शेठ है ओर द्वेषका जीवन जाना भेट नहीं ॥८॥ यह केस पापी ओर महात्माओकोशी अनिश्कप था ओर विक्रार शम्इसे पतित हुए उस कंसपर 
कारुण्यं खलु नार्रपु प्राकृतस्यापि जायते ॥ एवमार्त रुदन्तीषु मया भतेरि पातिते ॥ « ॥ पारिदेवितमात्रेण शोकः खलु विधीयते ॥ 
कृतान्तस्यानभिज्ञानां स्रीणां कारुण्यसंभवः ॥ ६ ॥ कंसस्य हि वघञ्श्रेयानप्रावगेवाभेमतो मम ॥ सतामुद्रेजनीयस्य पापेष्वार्भ- 
रतस्य च ॥ ७ ॥ ठोके पातितवृत्तस्य परुषस्याल्पमेधहः ॥ आङ्किष्ं मरणं श्रयो न विद्वष्ठस्य जीवितम्‌ ॥ ८ ॥ कंसः पापपरश्चेव 
साधूनामप्यसंमतः ॥ धिक्शब्द्पतितञ्चेव जीविते चास्य का दया ॥ ९ ॥ स्वे तपोभृतां वासः फलं पुण्यस्य कमेणः ॥ इहयापे 
यशसा युक्तस्स्वगल्येरवधायते ॥ १० ॥ यदि स्य॒ुनिवृता लोकास्स्युश्च धमेपराः प्रजाः ॥ नरा धमेप्रवृत्ता्च न राज्ञामनयस्स्पू- 
शेत्‌ ॥ 99 ॥ निग्रहे दुश्वृत्तीनां कृतान्तः कुरुते फलम्‌ ॥ इष्टधमेंषु ोकेषु कतेव्यं पारठोकिकम्‌ ॥ १२ ॥ अतीव देवा 
क्षान्ति नरं धर्मपरायणम्‌ ॥ कतोरस्सुलभा लाके दुष्कृतस्य हि कमंणः॥ १३॥ 
अब क्या दया करना ॥ ९ ॥ पुण्यकमोके फलसे तपस्वियोको स्वर्गमें वास मिलता है, यहांभी यश ओर उसकी धारणा स्वर्गकी समान गिनी जाती 
॥ १० ॥ और जो निवृत्त मनुष्य अपने धर्ममें तत्पर हो और शष्ठ कर्म करता है, उस राजाको अनीति स्पर्श नहीं कर सकती ॥ ११ ॥ युदधमें कू र| 
वृत्तिवाठे पुरुषाको काल मार देता हे, इस कारण अपने दृष्ट धर्मम प्रवृत्त हुए पुरुषोको पारलोकिक कमे करना चाहिये ॥ १२ ॥ धर्मात्मा मनुष्पक्की | 
रक्षा देवता करते हैं संसारमें खोटे कर्म करनेवाले सुलभ हैं ॥ १३॥ | 


पानाला 


| ` जो मैंने कंसको मारा यह अच्छाही किया हे, यह मैंने विपरीत कर्मका मूल छेदन किया है ॥ १४ ॥ इस कारण इन सब i 
ल्याको समझाओ, इस पुरीके मनुष्य ओर भेणीभी सब शान्त करनी चाहिये ॥ १५॥ भीङष्णके ऐसा कहनेपर नीचेको सुख किये कंसके पापसे शंकित 
हो उग्रसेन यदुवेशियोंको लेकर आये ॥ १६ ॥ और सभाके बीचमें कमलनयन भीळृष्णसे संदिग्ध भरी वाणीसे बोला ॥ १७ ॥ आपने कोषकर यह 
मेरा पुत्र यमलोकमें पहुँचा दिया, इससे तुम्हारी पृथ्वीम बढी विख्यात कीर्ति होगी ॥ १८ ॥ आपने भ्रेष्ठ पुरुषोर्मे अपना माहात्म्य स्थापित कर शड 


हतस्सोऽयं मया कंसस्साघ्वेतद्वगम्यताम्‌ ॥ मूलच्छेदकृतस्तस्य विपरीतस्य कमेणः ॥ १४ ॥ तदेष सात्त्व्यतां सवेइशोकार्त 

प्रमदाननः ॥ पोराश्च पुर्या श्रेण्यश्च सान्त्व्यन्तां सवे एव हि ॥ १५ ॥ एवं ह्ुवाते गोविन्दे विवेशावनताननः ॥ उग्रसेनो यदून्‍्गह्म 
पुत्रकिल्बिषझाङ्कितः ॥ १६ ॥ स कृष्णं पुण्डरीकाक्षमुवाच यदुसंसादि ॥ बाष्पसंदिग्पया वाचा दीनया सञ्जमानया ॥ १७॥ पुत्रो 
निर्यापितः क्ोधान्नीतो याम्यां दिशं रिषुः ॥ स्वधमोषिंगता कीतिनाम विश्रावितं भुवि ॥ १८ ॥ स्थापितं सत्सु माहात्म्यं 
शङ्कितः रिपवः कृताः ॥ स्थापितो यादवो वंश गर्वितास्सुददः कृताः ॥ १९ ॥ सामन्तेषु नरेन्द्रेषु प्रतापस्ते प्रकारितः ॥ मित्राणि 
त्वां भजिष्यान्ति संश्रयिष्यन्ति पार्थिवाः ॥ २० ॥ प्रकृतयो5नुयास्यान्ति स्तोष्यात्ति त्वां द्विजातयः ॥ संपिविग्रहयुख्यास्त्तां प्रण 
मिष्यात्ति मान्रिणः ॥२१॥ हस्त्यश्वरथसंपूर्ण पदातिगणसंकुळम्‌ ॥ प्रतिग्रहण कृष्णेदं कंसस्य बठमव्ययम्‌ ॥ २२॥ घनं धान्यं 
च यात्काचिद्रत्नान्याच्छादनाने च ॥ प्रतीच्छन्तु नियुक्ता वे त्वदीयाः कृष्ण पूरुषाः ॥ २३ ॥ 


आको शंकित किया यादववंश स्थापित कर सुहदोको गर्वित किया ॥ १९ ॥ सामन्त और नरेन्शर्मे आपका प्रताप फेल गया. मित्रमण्डली तुम्हारा 


आशय करेगी, राजा आज्उकूल होंगे ॥ २० ॥ मजा तुम्हारी अनुगामिनी और बाझण तुमको संतुष्ट करेंगे. संधि विभहके जाननेवाले येड 
म्दप्यारणा व्कश्ये ॥ २5) ॥ छात्यी आरके रुष्छ येदस्कॉसे पास्क स्ेवाको छे रूपष्ण ! ख्वप आहण ॥ २१९ ह आसा घध्याग्य शब्द solu 


हि १ | यश छरूषशी ठम्लारे लें, इनको घहप्त कीजिये. चारण कि यह सण एम्लारेशी हें ७ २३ ॥ ली हिरिण्य ( सुवर्ण ) बल जो छऊ आोरभी करत्त हे, (ॐ 
सो आपका है हे रूष्ण ! इस भकार करनेसे यहू सब विरोध समान हो जायगा ॥ २४ ॥ हे शज्सूदन ! पृथ्वीम यादवाकी मतिडासे हे यदुनन्दन ! यदु- 
| वशियोकी गतागति आपही हैं ॥ २५ ॥ हे बहुतभाषी चतुर रूण्ण ! सुनिये, इस अशुभकर्मा कंसके तुम्हारे कोधसे दग्ध होनेपर ॥ २६ ॥ हे मोबिन्द ! 
तुम्हारी कपा और आज्ञासे हम स्थानमेंभ्रेतकार्य करेगे, हे गोविन्द ! इस मृतक राजाका ओध्यदोहिक कर्म करेंगे ॥ २७ ॥ तब में यह कार्य कर रानी 


| स्रियो हिरण्यं यानानि यदन्यद्र्सु किंचन ॥ एवं हि पिहिते योगे पयाप्ते कृष्ण विग्रहे ॥ २४ ॥ प्रतिषितायां मेंदिन्यां यदूनां 


sD Di 


शबुसूदन ॥ त्वं गतिश्चागतिश्चेव यदूनां यदुनन्दन ॥ २५ ॥ णुष्व वेदतां वीर कृपणानामिद्‌ वचः ॥ अस्य तत्कोपद्ग्घस्य 
कंसस्याशुभकमंणः ॥ २६ ॥ तव प्रसादाद्वोविन्द्‌ प्रेतकार्यं क्रियेत ह ॥ तस्य कृत्वा नरेन्द्रस्य विपन्नस्योरध्वदेहिकम्‌ ॥ २७ ॥ 
सखुषो5ह सभायेश्व चरिष्यामि मृगेस्सह ॥ प्रेतसत्कारमात्रेण कृते बान्धवकर्मणि ॥ २८ ॥ आनृण्यं लोकिकं कृष्ण गताः 
किल भवन्ति हि ॥ तस्म्राम्रि पश्चिमं कृत्वा चितिस्थाने विधानतः ॥ तोयप्रदानमात्रेण कंसस्यानृण्यमाप्ुयाम्‌ ॥ २९ ॥ एतत्ते 
कृष्ण विज्ञाप्य स्नेहोऽत्र माये युज्यताम्‌ ॥ प्राप्नोति सुगतिं तत्र कृपणः पश्चिमां कियाम्‌ ॥ ३० ॥ एतच्छुत्वा वचस्तस्य कृष्णः 
परमविस्मितः ॥ प्रत्युवाचोग्रसेनं वे सान्त्वपूर्वमिदं वचः ॥ ३१ ॥ काळयुक्तमिदं तात तवेतद्यत्प्रभाषितम्‌ ॥ सहश राजशझाईल 

` वृत्तस्य च ङुलस्य च ॥ ३२॥ 

और अपनी पुत्रवधूके साथ वनमें वास करूंगा, मृगोंके साथ रहूंगा, भतेके सत्कारमात्र बांधव छत्य करके ॥ २८ ॥ हे ष्ण ! लौकिक पुरुष उकण हो 

जाते हैं. श्मशानमें विधिपूर्वक उसका अग्निसंस्कार करके जलमात्रके प्रदानसे में उकण हो जाऊंगा ॥२९॥ हे ऊष्ण ! यही मेरी विक्षि हे, इसमें तुझको 

सरेह करना चाहिये. इस कियाके करनेसे वह रुपण कंस-भष्टगतिको प्राप्त होमा ॥ ३० ॥ उम्रसेनके यह वचन सुन रुष्ण बढे विस्मित हुए और समझाते हुए 

उग्नसेनसे बोले ॥ ३१ ॥ हे तात ! जो यह तुमने कहा हे यह समयके योम्पही हे. हे राजभेष्ठ ! यह तुम्हारे चरित्र ओर कुलके योग्यही है ॥ ३२ ॥ 


आ वीक सम लक कपल लक लत पाने २४० न कक नी ये 
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जो कि तुम कूर काल बीचनेपर ऐसा कहते हो, इससे भेत होनेपरभी केस सत्कारके योग्य हे ॥ ३३ ॥ तुम्हारा जन्म बडे कुलमे हे और तुमने है 

वेदोकोंभी जान लिया हे. फिर आप कया जानते न होगे किं होनहार नहीं मिट सकती ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌! स्थावर जंगम प्राणियोंका पूर्वज- 

न्मका किया कर्म समयपर पकता है ॥ ३५ ॥ वेदे पढे अर्थवान्‌ दाता प्रियदर्शन आह्मणोंके माननेवाले नीतिसम्पन्न दीनोंपर रूपा करनेहारे ॥ ३६ ॥ हुँ 
तात ! लोकप्रालकी समान बली, महेन्द्रको समान विक्रम करनेवाले राजोकोभी धमराज अपने स्थानमें ले जाते हैं ॥ ३७ ॥ धमात्मा, सब भावके | 
यत्त्वमेवेविधो हषे गतेऽ्थे दुरतिक्रमे ॥ प्राप्स्यते नृप सत्कारं कंसः प्रेतगतोऽपि सन्‌ ॥ ३३ ॥ कुले महाति ते जन्म वेदान्वि- री 
दितवानाते ॥ कथं न ज्ञायते तात नियतिदुरतिकमा ॥ २४ ॥ स्थावराणां च भूतानां जङ्गमानां च पार्थिव ॥ पूर्वेजन्मकृतं कमं 
कालेन परिपच्यते ॥ ३५ ॥ श्रुतवन्तो$थेवन्तश्व दातारः प्रियदशनाः ॥ ब्रह्मण्या नयसंपन्ना दीनानुग्रहकारिणः ॥ २६ ॥ 
ठोकपालसमास्तात महेन्द्रसमविक्रमाः ॥ सितिपालाः कृतान्तेन नयिन्ते नृपततत्तम (; ३७ ॥ धार्मिकास्सवंभावज्ञाः प्रजापालन- 
तत्पराः ॥ क्षत्रधमंपरा दान्ताः कालेन निधन गताः ॥ ३८ ॥ स्त्रयमात्मकृतं कर्म शुभं वा यदि वाशुभम ॥ प्राप्ते काले तु तत्कमे 
हञ्यते सवेदेहिनाम्‌ ॥ ३९ ॥ एषा ह्यन्ताहेता माया दुविज्षेया सुरेरापे ॥ यथायं मुह्यते लोको छात्र कमेंव कारणम्‌ ॥ ४० ॥ 
कालेनाभिहतः कंसः पूवकमंप्रचोदितः ॥ नह्यहं कारणं तत्र कालः कमे च कारणम्‌ ॥ ४१ ॥ सूयंसोममयं तात कृत्स्नं स्थावर- 
जङ्गमम्‌ ॥ कालेन निधनं गत्वा कालेनेव च जायते ॥ ४२॥ 

जाननेवाळे, प्रजा पालनेमें तत्पर, क्षत्रधर्मपरायण, चतुर महात्मामी कालके वशीभूत हुए हैं ॥ ३८ ॥ जो कुछ शुभ या अशुभ कर्म किया हे समयपर 

वह सब कर्म देहधारियांको दीखता हे ॥ ३९ ॥ यह देवताओकोभी जाननेमें दुरूह भगवानकी माया अन्तर्हित है, जो [कि इसमें प्राणी मोहित होते हैं 


इसमे कर्मही कारण है ॥ ४० ॥ पूर्वकर्माउसार काल्सेही कंस मारा गया हे, इसमे में कारण नहीं कालही कारण है ॥ ४१ ॥ हे तात ! यह सब 
रुध्यायर, जगम "चन्द खार्यमय हे, समयसेद्ी गछ छोकर फिर समयसेली उल्पच्न छो जाते से ॥ ७२ ॥ 


इ. व y 


॥ ८९ 
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| | कालही सब माणियॉपर विभह और अलुभह करता हे, इस कारण सब माणी कालके वश हे ॥ ४७ ॥ हे राजन ! तुम्हारा जुन कंस 
तो अपने दोषसेही नष्ट हो गया, में कारण नहीं इसमे कालही कारण हे ॥ ४४ ॥ अथवा मैंही कारण हूंगा इसमें संदेह नहीं दूसरेके कर्मके अधीन हे 
अकारण क्या कर सकता है ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! काल महाबली हे. इसकी गति दुज्षय. हे; जिस कालकी. गतिको पर अबर ओर विरोषके जाननेवाले 
समदर्शोी प्राप्त होते हैं ॥ ४६ ॥ वही कालकी गति है. जिसके दारा सब कालका रत्य जान लिया जाता है. हे तात | जो में कहूं सो मानो ॥ ४७ ॥ 
स कालस्सवेभूतानां निग्रहातुग्रहे रतः ॥ तस्मात्सवोणि भूताने कालस्य वशगानि वे ॥ ४३ ॥ स्वदोषेणेव दग्धस्य सूनोस्तव 
नराधिप ॥ नाहं वे कारणं तत्र कालस्तत्र च कारणम्‌ ॥ ४४ ॥ अथ वाहं भविष्यामि कारणं नात्र सेंशयः ॥ परायणपरः कालः 
कि करिष्यत्यकारणः ॥ ४५ ॥ कालस्तु बवत्राजन्दुर्षि्ञेया हि सा गातिः ॥ परावराविशषज्ञा यां यान्ति समर्दारीनः ॥ ४६ ॥ 
गतिः कारस्य सा येन सर्व कालस्य गोचरम्‌ ॥ श्रवीमि यदहं तात तदवुष्टायतां वचः ॥ ४७ ॥ नहि राज्येन मे कार्य नाप्यहं नृप 
काड्वितः ॥ न चापि राज्यलुब्धेन मया कंसो निपातितः ॥ ४८ ॥ किंतु ठोकहिताथाये कोत्येर्थ च सुतस्तव ॥ व्यड्रभूतः कुठ- 
स्यास्य सानुजो विनिपातितः ॥ ४९ ॥ अहे स एव गोमध्ये गोपे: सह वनेचरः ॥ प्रीतिमान्विचरिष्यामि कामचारी यथा 
गजः ॥ «० ॥ एतावच्छतशोऽप्येवं सत्यनेतद्भवीमि ते ॥ न मे कार्य नृपत्वेन विज्ञाप्यं क्रियतामिदम्‌ .॥ «१ ॥ भवान्राजास्तु 
मान्यो मे यदूनामग्रणीः प्रभुः ॥ विजयायाभिषिच्यस्त स्वराज्ये नृपसत्तम ॥ «२ ॥ यादि ते मत्मियं कार्य यादि. वा नास्ति ते 
व्यथा ॥ मया निसृष्टं राज्यं स्वं चिराय प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ «३ ॥ 
राज्य और नृपतिपदकी इच्छा नहीं करता, न मैंने राज्यके लोभसे कंसको मारा हे दर ४८ ॥ किन्तु लोकके कल्याणको और कीर्तिके निमित्त कुलके 
कुत्सित अंगकी समान कंसको भेने अनुजसहित मार डाला ॥ ४९ ॥ में तो वही गोओंके मध्यमे गोपोंका साथी वनचर हूं सो प्रसन्न हो कामचारी 
हाथीकी समान विचरुंगा ॥ ५० ॥ यह बात मैं सैकडों वार कहता हू. के, मुझे राजा होनेसे कुछ प्रयोजन नहीं है, सो यह मेरा कहा मानो ॥ ५१ ॥ 
तुमही मेरे मान्य यदुवंशियोमिं भे राजा हो, हे नृपे ! अपने राज्यमें विजयके निमित्त अभिषिक्त हूजिये ॥ ५२॥ जो तुम्हें मेरा प्रिय करना है, 
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जो मुझे व्यथा नहीं दिया चाहते तो यह मेरा दिया राज्य तुम विरकाठतक भोगो ॥ ५३ ॥ वैशंपायन बोळे, यह वचन सुन राजा उमसेनने यदुवं-[ 
| ९० ॥ शियोकी सभञामे सुख नीचा कर लिया; और कुळं उत्तर न दिया ॥ ५४ ॥ तर्ब श्रीकष्णने उनका अभिषेक किया सुकुट घारण करनेसे श्रीमान उम्र-। 
सेनकी महाकान्ति हुई ओर रुष्णके साथही जाकर कंसका ओध्वेदोहिक कर्म सब किया ॥ ५५ ॥ तब सम्पूर्ण यादव श्रीकृष्णकी आक्ञासे उपरसेनके | 
अनुगामी हुए जैसे देवता इन्डके अनुगामी होते हें ॥ ५६ ॥ जब रात बीतने पर सूर्योदय हुआ तब यदुवंशियोंने कंसका अंत संस्कार किया ॥ ५७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ एतच्छूत्वा तु वचनं नोत्तरं प्रत्यभाषत ॥ ब्रीडिताधोमुखं तं तु राजानं यदुसंसादि ॥ ५४ ॥ अभिषेकेण | 
गोविन्दो योजयामास धर्मवित्‌ ॥ स बद्धसुकुटशश्रीमानुग्रसेनो महाद्यातेः ॥ चकार सह कृष्णेन कंसस्य निघनाक्रियाम्‌ ॥ ॥ «८ ॥ 
तं सवे यादवा मुख्या राजानं कृष्णशासनात ॥ अनुजग्मुः पुरीमागें देवा इव शतकतुम्‌ ॥ ५६॥ रजन्यां तु निवृत्तायां ततस्पूर्य 
विराजित ॥ पश्चिमं कंससंस्कारं चकुस्ते यदुपुङ्गवाः ॥ ५७॥ शिबिकायामथारोप्य कंसदेहं यथाकमम्‌ ॥ नेष्ठिकेन विधानेन 
चक्रुस्ते कंससत्कियाम्‌ ॥ ५८ ॥ स नीतो यमुनातीरसुत्तमं नृपतेः सुतः ॥ सत्क्कतश्च यथान्यायं नेधनेन चिताग्निना ॥ ५९ ॥ 
तथेव आतरं चास्य सुनामानं महाभुजम्‌ ॥ संस्कारं लम्भयामासुः सह कुष्णेन यादवाः ॥ ६० ॥ ताभ्यां ते साठिं चक्रुवृष्ण्यन्ध- 
कृपुरोगमाः ॥ अक्षयं चास्तु प्रेतेभ्यो भाषमाणाः पुनः पुनः ॥ ६१ ॥ हिरण्यस्य सुवेणस्य दश कोटीस्तथा हारिः ॥ गावा रत्नानि 
वासांसि ग्रामान्नगरसंमतान्‌ ॥ ६२ ॥ ददो कंसं समुदिइय जाह्मणेभ्यो नृपोत्तमः॥ अक्षयं चापि विप्रेभ्यो भाषमाणाः पुनः पुनः॥ ६३॥ { 
केसके देहको शिबिकार्म आरोपण कर नेष्िक विधानसे उन्होंने सब संस्कार यथाकमसे किया ॥ ५८ ॥ वह श्रेष्ठ नरपतिपुत्र यसुनाके तीर लाया गया | 


ओर यथान्यायसे चिताम्िसे संस्कार किया ॥ ५९ ॥ इसी भकार सुनामा महाशुजावाले इसके भाईको यादवोंमें रूष्णके सहित मिलकर संस्कत 


| किया ॥ ६० ॥ और ब्रृष्णि, अंधकवंशी मिलकर उनकी जलकिया करने लगे. मेताको यह जल तिल अक्षय हो ऐसा वारंवार कहने लगे ॥ ६१ ॥ ६४ 
| चि भगवाजने दश करोड खुबणे, गो, रत्न, यख, घाम, नगर यक्त ७ ५२ ॥ कंसके उद्देश्यसे उसके मंगळके निमि नाश्चणोको पिया गाझणांको ह 
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| हह आशधध्य सहो न्देश्वाह यह रस म्यथ्वव्ह२ ध्द व्यज्य स्थ जक ड चह. ऊष्याच्कोह उर्क रेव्ह उआाव्सस्वेज्यप्करोश काइ व्या न| कुष्ट ७ आष ह 
इति भीहरियंशो चिव्छपर्णणि जाचाय्हां छाजंशोऽष्यायः ॥ २२ ॥ वेशंपायन खलोस्टे, इस भक्तार जत्ठयाच ब्योरूष्ण ज्ूस्करम के साध्य पारवे पुरक उसा मप्युर- 
पुरीमिं रहने लगे ॥ १ ॥ जब युषा हुए तब राजलक्ष्मीसे दीप्यमान होने लगे ओर बह वीर सब जगतकी आवषणरूप मय॒रार्मे विचरने लगे ॥ २ ॥ 


किसी समय श्रीकृष्ण ओर बलराम अवन्तिएरानिवासी काशी देशमें उत्पन्न हुए सांदीपन रुरुके निकट ॥ ३ ॥ घनुर्वेद सीखनेकी इच्छासे दोना उनके | 3 


तयोस्ते सलिलं द्त्वा यादवा दीनमानसाः ॥ पुरस्कृत्योग्रसेनं वे विविशुर्मथुरां पुरीम्‌ ॥ ६४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे 
विष्णुपवोणि उग्रसेनाभिषेककंससंस्कारकथनं नाम द्वार्तिज्ोड्ष्यायः ॥ ३२॥ वेराम्पायन उवाच ॥ स ङृष्णस्तत्र बलवान्रो- 
हिणेयेन संगतः ॥ मथुरां यादवाकीर्णा पुरी तां सुखमावस्नत्‌ ॥ १ ॥ प्राप्तयोवनदेहस्तु युक्तो राजाश्रिया ज्वलन्‌ ॥ चचार मथुरां 
वीरस्स रत्राकरभूषणाम्‌ ॥ २ ॥ कस्यचित्त्वथ कालस्य सहितो रामकेशवो ॥ गुरु सान्दीपरनि काञ्यमवन्तिपुरवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
घनुबदाचेकीषांथमुभो तावभिजग्मतुः ॥ निवेद्य गातं स्वाध्यायमाचारंणाभ्यलंकृतो ॥ ४ ॥ झुश्रडू निरहंकाराबुभो रामजनादेनो ॥ 
प्रतिजग्राह तो काइयो विद्याः प्रादाच्च केवलाः ॥ « ॥ तो च श्रुतिधरो वीर यथावत््रतिपद्यताम्‌ ॥ अहोरात्रेश्वतुष्षष्ठचा साङ्गमेद- 
मघीयताम्‌ ॥ ६ ॥ चतुष्पाद्‌ धनुवेद शास्रम्रामं ससंग्रहम्‌ ॥ आचिरेणेव कालेन गुरुस्तावभ्याशिक्षयत्‌ ॥ ७ ॥ 


पास गये अपना गोत्र और वेद निवेदन कर आचार्यसे अलंकृत हो ॥ ४ ॥ शुभ्रषा करनेवाले अहंकारहीन कृष्ण बलरामको उन पण्डितने शिष्पत्पें 
स्वीकार किया और उनको विद्या पढाई ॥ ५ ॥ वे दोनों वीर अवणमात्रहीसे विद्याको महण कर ठेते थे, चासठ दिनमेंही वह सम्पूर्ण वेदके पारमामी 
हुए ॥ ६ ॥ चार पादयुक्त धनुेद ( दीक्षा सग्रह सिदध प्रयोग यह चार पाद हैं ) ओर रहस्य सहित सब शक्षविद्या थोढेही दिनेंगें रने सिखा दी ॥७॥ 
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इर. व युस्ने उनकी मनुष्योकेसी बदि न देखकर विचार किया, कि यह दोनों वीर कदाचित्‌ देवता वा चन्र ओर सूर्य हे ॥ ८॥ उन दोनी ४ ता. री! 
॥ ९१ ॥ ||$ |महात्माओंको पेम महादेवकी पूजा करते हुए उन्हाने विम्य अविनाशी रुतत देखा ॥ ९ ॥ तब राम और कृष्णे सांदीपन युहते कतळत्य होकर कहा ||| रेल हे 
ऋ | कि यरुदासिणा कया देनी चाहिये ॥ १० ॥ तब उनके प्रभावको जानकर शुह्ने प्रसनतासे कहा कि, जो मेरी पुत्र क्षारंससुइमें गिरकर मृतक हो गया हक 
4 है में उसके मिलनेकी इच्छा करता हूं ॥ ३१ ॥ एकही मेरे पुत्र था सो मगरमच्छने सागरमें खा लिया. में तीर्थयात्रा करनेको प्रभासमें गया था वहाँ 


अतीवामानुर्ष मेधां चिन्तायेत्वा तयोगुरुः ॥ मेने तावागतो वीरो देवो चन्द्रादिवाकरो ॥ ८ ॥ ददशे च महात्मानाबुभो तावापि 
पवेश ॥ पूजयन्तो महादेवे साक्षाद्रिष्णुं व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ ॥ गुरुं सान्दीपानि कृष्णः कृतकृत्यो$भ्यभाषत ॥ गरुवेथ कि ददानीति 
रामेण सह भारत ॥ १० ॥ तयोः प्रभावं स ज्ञात्वा गुरुः प्रोवाच दृष्टवान्‌ ॥ पुत्रमिच्छाम्यहं दत्तं यो मृतो लवणाम्भसि ॥ ११ ॥ 
पुत्र एकोऽपि मे जातस्स चापे तिमिना हतः ॥ प्रभासे तीर्थयात्रायां तं मे त्वं पुनरानय ॥ १२ ॥ तथेत्येवाब्रवीत्कृष्णो 
रामस्यानुमते स्थितः ॥ गत्वा समुद्रं तेजस्मी विवेशान्तजेछं हरिः ॥ १३ ॥ समुद्रः प्राजलिभूत्वा दशयामास स्तं तदा ॥ तमाह 
कृष्णः कासो भो पुत्रस्सांदीपनेरिति ॥ १४ ॥ समुद्र प्रत्युवाचेदं देत्यः पञ्चजनो महान्‌ ॥ तिमिरूपेण तं बालं ग्रस्तवानिति 
माधव ॥ १५ ॥ उन्मथ्य सलिलादस्माद ग्रस्तवानिति भारत ॥ स"पञ्चजनमासाद्य जघान पुरुषोत्तमः ॥ 'न चाससाद तं बाळं 
गुरुपुत्रं तदाच्युतः ॥ १६ ॥ 
| यह सब वार्ता हुई ॥ १२ ॥ तब रामकी अठुमतिते रूष्णन कहा यही करते हें यह कह वह तेजस्वी सागरके तटपर जाकर उसके जलमें प्रवेश कर 


मये ७ १३ ॥ राणा सम्डशभे शाष्य ज्होककर बाता रूह दिस्वाया, आर आगमन वारणा जुरा तल कष्णन करा, सांदोपनका पुच कहां हे ॥ ३७ ॥ सर्द घने [्‌ 
|| थी घ्याल्याह ४ ग्शेये यन्च्रण्क जेही हया औच्ण अत“ व्य व्याह न्हा जश दह दिएवण्य आवडल्या हदे च्यः “७ शा. रस्ते न्टयडन्शद क एक डन प्यारशक च्छ्य चस ळ्ड आह्यट ज्यात सटेहच्या. ७७ ७ ०» ७८ झाकता जर्तत जाळ वाच्यः|| ५३ 
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ऊसीने आहण कर टिया, खसुललेशी व्वरूफपोसमभने फचचजण्या देख्यकोो जाकर साइरुए चरन्त जस्हच्के थेटव्य रदुरुजप्य पका नाही पाया ॥ ९. ॥ छस श्व. ह क. 
भारकर जनाईनने रांस्व घारण कर लिया जिसको देवता और मल्त॒ब्योर्म प,चजन्य कहते हें ॥ १७-॥ तर भगवान्‌ यमराजके नगरको गये, उस समय 
यमराजन आकर उनके चरणोंको नमस्कार किया ॥ ३८ ॥ उससे श्रोळष्णने कहा युरुपुत्र दीजिये यह सुनकर धर्मराजने उत्तर नहीं दिया, तब श्रीकृष्णका 


यमराजके संग घोर संग्राम हुआ ॥ १९ ॥ तंब भगवानूने युद्धमें यमराजको जीत लिया ओर उससे सुरुपुत्रको पाकर ॥२०॥ उस बहुत काले नष्ट हुए 
स तु पञ्चजनं हत्वा झाङ्कं लेभे जनादंनः ॥ यस्तु देवमनुष्येषु पाञ्चजन्य इति श्रुतः ॥ ३७ ॥ ततो वैवस्वतपुर जगाम परु 
पात्तमः ॥ ततो कमो$भ्युपागम्य ववन्दे ते गदाधरम्‌ ॥ १८ ॥ तमुवाचाथ वे कृष्णो गुरुपुत्रः प्रदीयताम्‌ ॥ तयोस्तत्र तदा युद्वमा- 
सीदोरतरं महत्‌ ॥ १९ ॥ ततो वेवस्मतं घोरं निर्जित्य पुरुषोत्तमः ॥ आसताद च तं बालं गुरुपुत्रं तदाच्युतः ॥ २० ॥ आनिनाय 
गुरोः पुत्रं चिरं नष्टं यमश्ञयात्‌ ॥ ततस्सान्दीपनेः पुत्रः प्रभावादामितोजतः ॥ २१ ॥ दोष॑कालगतः प्रेतः पुनरासीच्छरीरवान्‌ ॥ 
तदराक्यमचिन्त्ये च हट्टा सुमहदद्बुतम्‌ ॥ २२॥ सर्वेषामेव भूतानां विस्मयस्समजायत ॥ स गुरोः पुत्रमादाय पाञ्चजन्यं च 
माधवः ॥ रत्राने च महार्हाणि पुनरायाजगत्मभुः ॥ २३ ॥ राक्षसेस्तस्य रत्नाने महाह्यागि बहाने च .॥ आनाय्यावदेयामास गुरे 
वासवानुजः ॥ २४ ॥ गदापारिषयुद्धेषु सर्वाक्लेत्र ताबुभो ॥ अचिरान्सुरूयतां प्राप्तो सलोके धतुभूताम्‌ ॥ २५ ॥ ततस्सान्दीपने 
पुत्रं तद्रूपवयसं तदा ॥ प्रादात्कृष्णः प्रतीतात्मा सह रत्ररुदारधीः ॥ २६ ॥ 

युरुपुत्रको ले आये ओर भगवानूके प्रभावसे सांदीपनका पुत्र बहुत दिनांका ॥ २१ ॥ मृतक हुआमी फिर शरीरवाला हो मया, इस महाअद्भव वातोको 

अशक्य ओर अचिन्त्य देखकर ॥ २२॥ सब्र प्राणिपोंके मनये बडा विस्मय हो गया, इस प्रकार श्रोळण्ण पांचजन्य ओर युरुपुत्र लाकर बहुतते रली 

उस त्रिलोकीनाथने लाये ॥ २३ ॥ उन यमराजके अनु चरों दारा अनेक रत्न लेते आये, ओर वह सब शुरुको अर्पण कर दिये ॥ २४ ॥ वे दोनों गदा ( 

प्रिप्र ओर सम्पूर्ण अक्षम सव लोकके भनुववारियामे विख्यात हो गये ॥ २५ ॥ जब उसो अवस्थाका सांदोपनका पुत्र शीङष्णने प्रसन्न हो रत्नोंस- 
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इ. १. | (हित रारुको दिया ॥ २६ ॥ तब सांदीफ्बने. बहुत कालसे नह हुए पु्को थास होकर महाआगन्द माना और रामम्णकी बढ़ाई हे २ 
॥ ९२ ॥ | तिब सब अञ्नविया जान दे दोनों वीर अश्ञविद्यांम निपुण और बसी A तब युरुकी आज्ञा पाय वसुदेवकुमार । मधुर 
आये ॥ २८ ॥ तब सब यादव यदुनंदनको आगे लेने आये, बह उग्रसनादि सब कोई मसन्न हुए और युवा, वृद्ध . माइत 
हुए ॥ २९ ४ अनेक प्रजाके लोग मंत्री वा पुरोहित वालकृडोके सहित सब, पुरी लेनेको आई ॥ ३० ॥ नादि तूयादि ब 
| चिरनहेन पुत्रेण काऱ्यस्सान्दीपनिस्तदा ॥ समेत्य समुदे,राजन्यूजयज्ामकेशवो ॥ २७ ॥ कतास्रो ताबुभो वीरो गुरुमामन्य 
सुब्रतो ॥ आयातो मथुरां भूयो वसुदेबसुताबुभो ॥ २८ ॥ ततः प्रत्युद्ययुस्सर्व यादवा यदुनन्दनो ॥ सबाला रृष्टमनस उम्रसेनपुरो- 
| गमाः॥ २९ ॥ अण्यः प्रकृतयश्वेव मन्निणस्सपुरोहिताः ॥ सबालबृद्धा सा चेव पुरी समभिवतेत ॥ ३० ॥ नन्दितूयोण्यवाद्यन्त 
| दुषुवुश्च जनादेनम्‌ ॥ रथ्याः पताकामाठिन्यो आजन्ते स्म समन्ततः ॥ ३१ ॥ प्रदष्मुदितं सर्वेमन्तःपुरमझोभत ॥ गोविन्दागमने5 
त्यथ यथेवेन्द्रमहे तथा ॥ ३२ ॥ मुदिताश्चाथ गायान्त राजमार्गेषु गायकाः ॥ तज्नार्सात्पराथिता गाथा यादवानां प्रियंकरा ॥ ३३ ॥ 
गोविन्दरामो संप्राप्ती आतरो लोकविश्र॒तो ॥ स्वे पुरे निर्भयास्सवें ऋ्रीडप्यं सह बान्थेः ॥ ३४ ॥ न तत्र कश्चिद्दानो वा मलिनो वा 
विचेतनः ॥ मथुरायामभूद्राजन्गोविन्दे समुपस्थिते ॥ ३५ ॥ वयांति साधुवाक्यानि प्रदशा गोहयद्विपाः ॥ नरनारीगणास्सर्वे भेजिरे 
मनसस्सुखम्‌ ॥ २६ ॥ | | 
| जनार्दनकी स्तुति करने लगे गली चोहटेंमें पताका छा गई, ओर सब अपने तेजसे विराजित होने लगी ॥ ३१ ॥ सब अंतःपुर प्रसन्न हो गया, 


| पद्‌ कष्णके आनेकी शोभा हुई जैसे इंन्डके उत्सवर्म होती हे ॥ ३२ ॥ प्रसन्न हो गायक जन राजमागोमें गाने लगे और यादवोंकी मिय करनेहारी माथा] 
गमे स्ढणे ७ २ ३ ॥ स्ठोव्कबिर्ण्य्याल कष्ण अदर आस्ठरहमा र्हा गाये अरण्य स्हष्य व्होळे व्यांइकान्क साच्या अपने परम ऋषेलर क्रो ॥ २७४ ॥ उसा सामाय आफ राम 
कळे दलित. (क जसन यात बजे सक्कर म्ह ज्र. दच्च आबाचा न्हे दज्या द्धी इंओनव्याण७ सव्य जिव्हाळा कडे म्हच्ये = “यवच्यशष्य्तेह व्याल ध्ल्ययाद सशरः पयहतयदव्येत अप्याह येके प्यास वो 
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ह [सच्चा हुए ॥ ३७ त सत्रे जोर तोनोचे विक ये यह सच उस उरीये चीरू्णके होनेसे विव्यतान हो गये एव ४ तप जप उसमे सर पाक, 
सुते रथमें बेठकर गोविन्द उस पुरीर्म प्रविष्ट हुए॥ ३९ ॥ उस समय यादव उनके मति इस पकार आगे लेने गये जैसे इन्द्रको लेनको देवता जाते हैं ॥ ४ ०॥ [| 
तब वे दोनों यदुनन्दन वसुदेवके मंदिरमे प्रसन्न हो प्रवेश करने लगे, जैसे चन्द्र सूर्य लोकालोक पर्वतमें प्रवेश करते हैं ॥ ४१ ॥ वह सुरेन्वकी समान || ए | 
शिवाश्व वाताः प्रवयुर्विरिजस्का दिशो दश ॥ देवतानि च हृष्टानि सवेष्वायतनेषु च ॥ ३७ ॥ यानि लिङ्गानि लोकस्य चासन्ङ्कतयुगे 
पुरा ॥ तानि सवांण्यदइयम्त पुरी प्राप्ते जनादंने ॥ ३८ !! ततः काले शिवे पुण्यं स्यन्द्नेनारिमदंनः ॥ हरियुक्तेन गोविन्दो विवेश 
मथुरां पुरीम्‌ ॥ ३९ ॥ विशन्तं मथूरां रम्यां तमुपेन्द्रमारेदमम्‌ ॥ अनुजग्सुयेदुगणाइसाक्रं देवगणा इव ॥ ४० ॥ वसुदेवस्य भवनं 
ततस्तो यदुनन्दनो ॥ प्रविष्टो हृष्वदनो चन्दादित्याविवाचलम्‌ ॥ ४१ ॥ परण तेजसोपेतो सुरेन्द्राविव रूपिणो ॥ तावायुधानि 
विन्यस्य गृहे स्ये स्वेरचारिणो ॥ ४२॥ मुमुदाते यदुवरो वशुदेवसुताबुभो ॥ उद्यानेषु विचित्रेषु फपुष्पावनामिषु ॥ ४३ ॥ 
चरतुस्सुमहात्मानो यादवैः परिवारितो ॥ ९वतस्य समीपेषु सरित्सु विमलासु च ॥ ४४ ॥ पद्मपत्रविवृद्धासु कारण्डवयुतासु च ॥ 
एवं तावेकनिमोणों मथुरायां शुभाननो ॥ उग्रसेनानुगो भूत्वा कंचित्कालं मुमोद्रदुः ॥ ४५ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिवंशे विष्णुपर्यणि 
॥ रामङ्कष्णप्रत्यागमनं नाम अयाद्वशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
| | रुपसम्पन्न परम तेजसे संयुक्त हुए और अपने आयुध घरमें रखकर वे दोनों स्वच्छन्द गमन करने लगे ॥ ४२ ॥ ओर भे दोनों वसुदेवकुमार बडे प्रसन्न 
र | हुए, विचित्र बगीचे जिनमें अनेक प्रकारके फल फूल लगे थे ॥ ४३ ॥ वहां वे दोनों महात्मा यादवेसि युक्त हो विचरने लगे, रेवतक पर्वतके समीपे 
हैं (उज्ज्वल गदियेमिं ॥ ४४ ॥ जिनमें, कि कमलके फूल फूल रहे हंस कारण्डव बोल रहे थे, इस प्रकार एकहीसी रचनाथुक्त वह सुन्दर सुखवाले मथुरामे 
भात होकर उद्रतेगके अनुगामी हुए कुछ कालतक सुखसे रहे ॥ ४५ ॥ इति भीमहाभारते हरिवेशे विष्णुपवीणि भाषायां अयसिंशो:प्यायः ॥ ३३ ॥ 
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। बोले, इस प्रकार श्रीडष्ण बलरामके सहित बहुत समयतक मथुरामे सुखी रहे ॥ १ ॥ ओर युवा हो राजलक्षमीसे शोभित हुए ओर वन तथा 
खानोंकी भूषण रूप मथुरामें विचरने लगे ॥ २ ॥ कुछ समयके उपरान्त कंसकी अस्ति और प्रापि भार्या जो जरासंधकी पुत्री थी उनसे कंसके मरनेका 
| समाचार पाकर ॥ ३ ॥ प्रतापी जरासंघने थोडेही समयमें हाथी घोडे रथ पेदल पण्य धान्य आपण इस छः भरकारके बलके सहित ॥ ४ ॥ कंसके 
रसे यदुवंशियोंके मारनेकी इच्छा कर चला वह अस्ति और प्राप्ति दोनों जरासंधकी कन्या थीं ॥ ५ ॥ यह पीनस्तन ओर नितम्बवती दोनों कन्या 
वेशम्पायन उवाच ॥ सक्ृष्णस्तत्र सहितो. रोहिणेयेन संगतः ॥ मथुरां यादवाकीर्णा पुरी तां सुखमावसत्‌ ॥ १ ॥ प्राप्तयोवन देहस्तु 
युक्तो राजाश्रिया विभुः ॥ चचार मथुरां प्रीतः सवनाकरभूषणाम्‌ ॥ २॥ कस्यचित्तथ कालस्य राजा राजगहेश्वरः ॥ शुश्राव निहतं 
कसं दुहितृभ्यां महीपातिः ॥ ३ ततो नातिचिरात्कालानरासंधः प्रतापवान्‌ ॥ आजगाम षडङ्गेन बलेन महतावृतः ॥ ४ ॥ 
जिषांतुहि यदून्कुद्ः कंसस्यापाचोतें स्मरन्‌ ॥ अस्तिः प्राप्तिश्च नाम्ना ते मागधस्य सुते नृप ॥ «॥ जरासंधस्य कल्याण्यो पीनश्रो- 
णिपयोघरे ॥ उभे कंसस्य ते भार्ये प्रादाद्वाहेद्रथो नृपः ॥ ६॥ स ताभ्यां मुमुदे राजा बडा पितरमाहुकम्‌ ॥ समाश्रित्य जरासंध- 
मनाहत्य च यादवान्‌ ॥ झारसेनेश्वरो सजा यथा ते बहुझाः श्रुतः ॥ ७ ॥ ज्ञातिकायांर्थसिद्धयथंमुग्रसेनहिते रतः ॥ वसुदेवोऽ- 
भवन्नित्यं कंसो न ममृषे च तम्‌॥ ८॥ रामकृष्णो समाश्रित्य इते कसे दुरात्माने ॥ उग्रसेनोऽभवद्राजा भोजवृष्ण्यन्धकेवृतः ॥ ९॥ 
दुहितृभ्यां जरासंघः प्रियाभ्यां बलवान्नपः ॥ नोदितो वीरपत्रीभ्यामुपायान्मथुरां ततः ॥ १० ॥ 
राजाने कंसकी भार्या बनानेको दी थीं ॥ ६ ॥ उनके सहित राजा कंस महाप्रसन्न हुआ था, और आहुक tei ° ) उग्रसेन ) को बांधकर | 


मा. दी. 
१.२अ,३४ 


रूच्णके बलसे वह दुरात्मा कंस सूतक हुआ, उंडा 
व्कः्ण्प्डाररईन्के पिन्य वरि ऋचा जरो ऊ०्श ्ीरप्तईट्य्य य्ह रि डे | | 


यय LT | 


| हम | 
नगारे अकुराण "हळ लास्ट श ३० छ सताथ्य सखाच्क ऊ जजेइण व्यप्ट प्ये प्य क्य यति ज्यस्कलाइ छळवाद, जदो पवार हरीश बाप्या य्यो ७.७% ॐ 


मित्र जातिके सुहक जांचव सबको साथ ले 'वत्ठा स्गोर जे सण सेना ले इसके पीछे हुए ॥ १२ ॥ जडे धसुपथारी महाबीर जरासंचके मिय कता कारूण 

दन्तवक्क चंदेलीके महाबली राजा शिशुपाल ॥ १३ ॥ करलेंगाविपति, पॉड़, महाबली सांकति, केशिक, भीव्मक ॥ ३४॥ और भीमका पुत्र | 

धलुषधारी रुक्मी, जो कि, वासुदेव और अर्जुनसे युद्धर्म सदा स्पर्दा करता था॥ १ ५॥ वेणदारी, श्वतवी, कथ, अंशुमान्‌, बलवान्‌ अंगराज और बलवान, 
कृत्वा सर्व समुद्योगं कोघादम्निसमो ज्वलन्‌ ॥ प्रतापावनता ये च जरासंधस्य पार्थिवाः ॥ ११ ॥ मित्राणि ज्ञातयश्चेव संयुक्ता 
सुहदस्तथा ॥ तभेवानुययुः सर्वे सेन्येः समुदितेवृताः । ५२ ॥ महेष्वासा महावीयों जरासंधप्रियेषिणः ॥ कारूषो दन्तवक्तश्व 
चेदिराजश्व वीयवान्‌ ॥ १३ ॥ काठिङ्गापिपतिश्चेव पोण्डूश्व बलिनां वरः ॥ सांङ्रातिः कोशिकश्चेव भीष्मकश्च नराधिपः ॥ १४॥ 
पुत्रथ भीमकस्यापे रुक्मी मुख्यो घनुर्भताम्‌ ॥ वासुदेवाजुनाभ्यां यः स्पद्धंते स महादवे ॥ १५ ॥ वेणुदारिइश्रुतवो च कथश्चेवा 
झुमानपि ॥ अङ्गराजश्च बलवान्वङ्गानामधिपस्तथा ॥ १६ ॥ कोइल्यः काशिराजश्च दृशाणोधिपतिस्तथा ॥ सुखेश्वर्च विकान्तो 
विदेहाधिपतिस्तथा ॥ १७ ॥ मद्रराजथ बलवान मिगर्तानामथेश्वरः ॥ झार्वराजश्च विज्गान्तो द्रदश्च महाबलः ॥ १८ ॥ 
यवनापिपतिश्चेव भगदत्तश्च वीर्यवान ॥ सोवीरराजईशोन्यश्च पाण्ड्यश्च बलिनां वरः ॥ १९ ॥ गान्धारराजस्सुबलो नग्ननिच् 
महाबलः ॥ काइमीरराजो गोनदों दरदापिपतिनृपः ॥ दुर्योधनादयश्रेव धातिराष्ट्रा महाबलाः ॥ २० ॥ एते .चान्ये च राजानो 
बळवन्तो महारयाः ॥ तमन्वयुजेरासंघं विद्विषन्तो जनादनम्‌ ॥ २१ ॥ 

वेगश्वर ॥ १६ ॥ कोशल्य, काशीपति, दशार्ण बली सुखेश्वर ओर महाबली मिथिलाधिपति ॥ १७ ॥ बली मदराजा त्रिगतेश्वर बली शाल्वराज 

द्रदराजा ॥ १८ ॥ यवनोंका राजा महाबली भगदत्त, सोवीर देशका शेब्य, ओर पांडघदेशका महाबली राजा ॥ १९ ॥ गांधार देशका राजा सुबल 

ओर महाबली नग्रजित्‌ काश्मीरका राजा गोनई और दरददेशका राजा तथा धृतराष्ट्रे दुयोंधनादि महाबली पुत्र ॥ २०॥ इनसे आदि ले ओरभी महा 


च्भ्य्भ्य्य्य्य्व्य्स्य्च्ब्स्द्ध 
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बलवान्‌ राजा महारथी भीरुष्णसे वर बांधे जरासंपके साथ आये ॥ २१ ॥ इस प्रकार महाधान्य ओर काडादिसे पूर्ण शरसेन देशमें आकर अपनी | भा, टी. 
सेना आभे कर मथुरामं आया ॥ २२ ॥ इति श्रीमहाभारते विष्ण॒ुपवीणे भाषायां चतुख्रिंशो$ध्यायः ॥ ३४ ॥ वेशंपायन बोले; मथुराके उपवर्नोमें उन 
सब राजोंको डेरा डाले सब यदुवाशियोंने कष्णके सहित देखा ॥ १ ॥ जब प्रसन्न हो भीरृष्णने बलरामजीसे कहा, देवताओंका कार्य स्वयंही शीघ्र हुआ 


के ॥ जाता 


यह चन्करमाकी समान जयरीळ राजाओके श्वेत छत्र ऊंचे ऊंच विराज रहे हैं हे आर्य ! ॥ ४ ॥ अहो इन राजाओंके रथोंके छत्रकी पंक्ति ऐसी लक्षित 


, उ: 
[ 
र 


झु १.२.३५ 
he क hn ७-2 > श्र | 
है, इसमें संदेह नहीं ॥ २ ॥ जो कि राजा जरासंध निकट हे इससे उसके रथोंके अग्रश्नागकी घ्वजा दृष्टिगोचर होती है ॥ ३ ॥ ओर यह देखो, रु 


ते झूरसेनानाविशय प्रश्रतयवसेन्घनाद्‌ ॥ उदुस्संरुध्य मथुरां पुरस्कृत्य बलं तदा ॥ २२ ॥ इति श्रीम० खिलेषु ह० विष्णुपर्वाण 
मथुरोपरोधों नाम चतुल्िशोऽध्यायः ॥:२४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ मथुरोपवन गत्वा निविष्टांस्तान्नराधिपान्‌ ॥ अपऱ्यन्ृष्णयस्सर्व 
पुरस्कृत्य जनादेनम्‌ ॥ १॥ ततो हृष्टमनाः कृष्णी रामं वचनमत्रवीत ॥ त्वरते खलु कायोथों देवतानां न संशयः ॥ २॥ यथायं 
संनिकृष्टो हि जरासंधो नराधिपः ॥ लक्ष्यन्ते हि घजाग्राणि रथानां वातरंहसाम्‌ ॥ ३ ॥. एतानि शशिकल्पानि नृपाणां विजिगी- 
घृताम्‌ ॥ छतराण्यायं विराजन्ते प्रोच्छितानि सितानि च ॥ ४ ॥ अहो नृपरथादृग्रा विमलाइछत्रपक्तयः ॥ अभिवतोन्ति 

यथा खे हंसपंक्तयः ॥ « ॥ काले खलु नृपः प्राप्ता जरासंधा महीपतिः ॥ आवयायुद्धनिकषः प्रथमस्समरातिथिः ॥ ६ ॥ आर्य 
तिष्ठाव साहितावनुप्राप्ते महीपतो ॥ युद्धारम्भः प्रयोक्तव्यो बलं तावद्विमृश्यताम्‌ ॥ ७ ॥ एवमुक्त्वा ततः ङृष्णस्स्वस्थस्संग्राम- 
ठाउसः ॥ जरासंधबल प्रेप्सुधकार बलदहोनम्‌ ॥ ८ ॥ 


हैं ९४ १ 
ली ले जिसे >रपकाशम लसोकी पंहकति ॥ ८४ जरासंध राजा कसोटी हि | 
Se et wo हह? खा र समयपरदी का हे यद हमारे सः आखकी को आष्यमही याजक आयात कटी था ककी च | 
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७ "७. । 
बहा आपर स्यार व्यष्पास्ते श२ेच्याइच् वटि सका स्र हत्ये प्रच्य इस च्याच ल्कष्कीी छ-्दऊार्हे प्यास एव्स्याइन्ने व्य आपणह | व ae 
देस्वकर आपने मनसेही सम्जुणे विचार किया, कारण क्कि, सथ मंजक्के जानलेबास्ठे घ्ये ॥ = ॥ इह जुष्यीणारल शघजामार्शये स्च्डिला को रात्राय | 
कर्मसे पहलेही नाशको घास हे। ॥ १० ॥ इन भ्रष्ठ राजोंको मुत्युक वशर्मे मात हुआ मानता हूं ओर यह अवश्य स्थर्गमें जांयगे. कारण कि, इनके 


शरीर चमकते हैं ॥ 99 ॥ यह सत्यही हे कि, इनके भारसे परिभ्रान्त हो यह ' पृथ्वी स्वर्गको गई थी. इन राजोंकी महासेना है वह महापीडित हो रही| | 
| 

| 

| 


क 


वीक्षमाणश्र तान्सर्वा्नपान्यदुवरोऽव्ययः ॥ आत्मानेवात्मनो वाक्यसुवाच ददि मन्त्रवित्‌ ॥ ९ ॥ इमे ते पृथिवीपालाः पार्थिवे 
वृत्मनि स्थिताः ॥ ये विनारां गामेष्यात्ति झास्रदष्टेन कर्मणा ॥ १० ॥ प्रोक्षितान्खल्विमान्मन्ये मृत्युना नृपपुङ्गवान्‌ ॥ 
स्वर्गगामीनि चाप्येषां बपूंषि प्रच काशिरे ॥ ३१ ॥ स्थाने भारपरि्रान्ता वसुधेयं दिवं मता ॥ एषां नृपाणां मुख्पानां बळे 
चेराभिपीडिता ॥ १२॥ मही निरन्तरा चेयं बढराष्ट्राभिसंवृता ॥ स्वल्पेन खलु कालेन विविक्तं FE ॥ १३ ॥ भविष्यात 
नरेनद्रोषेशशतशो विनिपातितः ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ जरासंधस्ततः कुद्धः ्रभुस्सवमहीक्षिताम्‌ ॥ १४ ॥ नरापिपसहस्रोषेरनुयातो 
महाद्युतिः ॥ व्यायतोदग्रतुर गेस्सुयानेस्सुसमाहितेः ॥ १५ ॥ रथेर्सांग्रामिकेयुक्तेरसङ्गगतिभिः कचित्‌ ॥ हेमकक्षेमेह्ाषण्टेवीरणे 
वोरिदोपमेः ॥ १६॥ महामात्रोत्तमारूडे डी का ॥ नाव सादेभियुक्तेः प्रंखमाणेः प्रवल्मितेः ॥ १७ ॥ वाजिभिमें 
घसंकाशेः पुवद्धिरिव पत्तिभिः ॥ खद्डचमेधरोदग्रेः पत्तिमिब :॥१८॥ 
हे ॥ १२ ॥ जिनके बलसे वह सब पृथ्वी भाराकान्त हो रही हे थोडेही समयर्म इनक मृतक हो जानेसे भूमिका भार जाता रहेगा ॥ ३३ ॥ 
यु 


eo 


द्धम सेकडा राजाओंका मरण हो जायगा. वेशंपायन बोले, तब सब राजोंका स्वामी जरासंध कोष कर ॥ १४॥ सहस्रो राजोंके संम वह महाबुदधिमान्‌ 
प्राप्त हुआ बडे उग्र घोडेंसे संयुक्त ॥ ३५॥ तथा संग्रामके घोड़ोंसहित रथ ओर सुवणके घटोंके टके हुए मेघकी समान हाथी ॥१६॥ महाश्रेष्ठ महावताते 
युक्त युद्धके सामानसे सानित कूदते ओर शब्द करते ॥१७॥ मेघकी समान शब्द करते घोडे कूदते हुए प्यादे ओर महाबली प्यादे खडू चर्मके धारण करने 


| 
| 
| 
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। वे. | # वाले ॥ १८ ॥ सहस्रो सपोकी समान धावमान होते हुए. इस प्रकार चार प्रकारकी सेनासे मधेस कम्पित होता हुआ ॥ १९ ॥ जरासंध महाबली राजा | है| ता. टी. 
= > र ~ A NN ~ हरे ह २ > 
व्हा चला, मेधके शब्दकी समान रथ ओर मद चुआनेवाले हाथी ॥ २० ॥ -)डॉके हींसनेसे ओर प्यादोंके पुकारनेसे सम्पूर्ण दिशा और मथुराके वन उप- प.२अं.३५ 
हर | A 


वन शब्दायमान होने लगे ॥ २१ ॥ इस प्रकार वह राजा सागराकार सनासहित दिखाई दिया, पृथ्वीपतियोंकी सेना प्रसन्न योधाओंसे युक्त थी ॥ २२ ॥ 
उनके शब्द ओर गर्जनेते वह सेना मेघकी समान शोषित हुई रथ पवनकी समान वेगवान्‌ ओर हाथी मेघोंकी समान वेगवान्‌, घोडे ओर पत्तियोको 
सह्नसंख्यासंयुक्तेरत्पतद्विरिवारेगः ॥ एवं चतुर्विधेस्सेन्येः कम्पमानेरिवाम्बुदेः ॥ १९ ॥ नृपः प्रयातो बळवान्‌ जरासंधां धृतव्रतः ॥ 
स रथेमघनिर्थापेगंजेश्व मदसंयुतेः ॥ २० ॥ हेषमाणेश्व तुरगेः स्‍्वेडमानेश्व पात्तीभेः ॥ नादयानो दिास्सवीस्तस्याः पुयां वनानि 
चे ॥ २१ ॥ स राजा सागराकारस्ससेन्यः प्रत्यदश्यत ॥ तद्वठं पृथिवाशानां ष्टयोषजनाकुलम्‌ ॥ २२ ॥ &वेडितास्फोटितरं मेप- 
सेन्यमिवाबभो ॥ रथेः पवनसंपातेगजेश्च जठदोपमेः ॥ तुरगेश्च जवोपतेः पात्ताभः खगमोपमेः ॥ २३ ॥ विमिश्रं सवतो भाति मत्तः 
द्विपसमाकुलम्‌ ॥ घर्मान्ते सागरगतं यथाश्रपटळं तथा ॥ २४ ॥ सबलास्ते महीपाला जरासंधपुरोगमाः ॥ परिवायं पुरी सर्वे निवेशा- 
योपचक्रिरे ॥ २५ ॥ बभो तस्य निविष्टस्य बळश्रीहिशबिरस्य वे ॥ शुहृपर्यन्तपूर्णस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ २६ ॥ वीतरात्रे ततः 
काले समुत्तस्थुमेहीक्षितः ॥ आरोहणार्थं पुयोस्ते समीयुयुद्धछालसाः ॥ २७ ॥ समवायीकृतास्सर्वे यसुनामनु ते नृपाः ॥ निविष्टा 
मन्त्रयामासुयुद्रकालकुतुहलाः ॥ २८॥ तेषां सुतुमुलः शब्दइशुश्र॒वे वाथेवीलिताम्‌ ॥ य॒गान्ते भिद्यमानानां य वी स्वनः ॥२९॥ 
समान शीघगामी प्यादे ॥ २३ ॥ यह सब मिलनेसे मतवाले ह्याथयासे युक्त होनेके कारण यह सेना प्रकाशित हुई जैसे वर्षार्म सागरके निकट मेघ आन- 


कर शामित होते हैं ॥ २४ ॥ जरासंघादि ये बळी राजा सय उस पुरीको घेरकर स्थित हुए ॥ २८ ॥ शुळपक्षकी पूर्णिमाको जेसे सागरका रूप होता 


इस मकार सेवाके ळेरीव्की शोभा छुदे ७ २९ ॥ उस राके जीतने पर ने स्थ्यित सब राजा पुरीम चेश करनको यखनही लास्ठसासे सम्नख हुए ॥ २७०॥ 
स्ाण्छ वाप्या न्यन्कट्च्य ख प्यररन्ताइन्के व्किन्यररे ईरेज्यस्ा सहे शना अति आप्यडररे च्च्य हव्य ्कशा, आदोष्ट आम ज्यवा आठलाध्कन्क द ॥ ४० = १७ खभ्त जाडोका व्यस्हाशहळ्द रद्ध 
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प्सान्हर्टच्का बवळद सजुनाछ देला हे ७ २% ॥ उन्हे प्यूकऋ शन्त व्करने भरो च्छच्छ ( इतना ) पानी पते पया 


व्देच्ड याह्य 
९ चोबदार ) हाथमे वेत लिये शब्द मत करो, यह कहते विचरते च ॥ ३०॥ उन राजाअंके सथ बलू अराजा सुनतेही सण कोई झालेके निराणते सोये कुर 
मीनवाले सागरकी समान मोन हो गये ॥ ३१ ॥ उस सागरको समान सेनाके मोन हने पर जरासंधने बहस्पतिकी समान वाक्य उ्बारण किये ॥ ३२ ॥ 
शीघही राजकी सेना चारा ओरको धावमान हो और इस पुरीको चारों ओरसे घेर ले ॥ ३४ ॥ पत्थर छोडनेके यंत्र तथा समुइकी मार करनी होगी, 


तेषां सकङ्कोष्णीपास्स्थावेरा वेत्रपाणयः ॥ चेरुमो शब्द इत्येवं वदन्तो राजशासनात्‌ ॥ ३० ॥ तस्य रूपे बलत्पा- 
सीन्निइशब्दस्तिनितस्य वे ॥ ठीनमीनम्रहस्येव निइशब्दस्य यथोदधेः॥ ३१॥ निइशब्दृस्तिमिते तस्मिन्योगादिव महार्णवे ॥ जरासंषो 
बृहद्वाक्य बृहर्पतिरिवाददे ॥ २२॥ शीघ्रं समाभिवतेन्तां बळानि प्रथिवीक्षिताम्‌ ॥ सर्वतो नगरी चेयं जनोषेः पारेवायेताम ॥ २३ ॥ 
अझ्मयन्त्राणि युज्यन्तां लेपणीयाश्व॒ सुदराः ॥ कायी भूमिसभा सवो जठोषेश्च परिप्छुता ॥ ऊर्घ चापा निवान्तां प्रासा वे तोम- 
रास्तथा ॥ ३४ ॥ दार्यतां चेव टङ्काद्येः खनिनेश्व पुरी दुतम्‌ ॥ नृपाश्च यद्धमागज्ञा विन्यस्यन्तामदूरतः ॥ ३५ ॥ अदप्रशृति 
सेन्येमें पुरीरोधः प्रवत्यंताम्‌ ॥ यावदेतो रणे गोपो वसुदेवसुतावुभौ ॥ ३६ ॥ संकषेणं च कृष्णे च घातयामि शितेरशरेः ॥ आका- 
र तपती यथा भवेत्‌ '॥ २७॥ मयानुद्िष्टास्तिष्ठन्तु पुरीभूमिषु भूमिपाः ॥ तेषु तेष्ववकाझेषु शीत्रमारुश- 
तां पुरीम्‌ ॥ रेट ॥ 


और सब भूमिका समान करो ओर जलते युक्त सब भूमि मनोहर करो ॥ ३४॥ भाठं ऊपरको फेंके ओर मास और तोमरसे बथा फरती ओर ङुदाठते 
पृथ्वीको खोद डालो ओर युडके मार्ग जागनेवाले राजा समीपमें स्थित हों॥ ३५॥ अभीसे मेरी सेनाते पुरीको रह लो जबतक यह बहुरेव पुत्र मोप॥ २६॥ 


° 


षण ओर श्रीरुष्णको में अपने बाणोंसे नष्ट करता हू; जिस प्रकार कि, बाणप्मूहोंसे आकाशमेंभी अरकारा न रहे॥ २७॥ तबतक मेरी आत्ञासे राजा 
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इस पुरीके चारों ओर स्थानोमें स्थित रहे, ओर उन उन समयोंमे पुरीमें शीध प्रवेश करनेकी चेट करो॥ २८॥मब्रदेशका राजा, कालेंगाधिपति चेकितान, 
.रभ.३५ 


hd 
बाहीक, काशभीरका राजा, गोनई, करुषाधिपेति ॥ ३९ ॥ दुम ओर किम्पुरुषोके राजा पर्वतदेशके राजा, अनामय यह सब शीघतासे नगरीके पश्चिम ५ 
द्वारेकी शीघ्र जाकर घेरलं ॥ ४० ॥ पोरव, वेणुदार, वेदर्भ, सोमक, रुकमी, भोजाधिपति ओर मालवके साथ मूर्याक्ष ॥४१ ॥ विन्द, अनुविन्द; महदा-|; 
बली उज़यनीके राजा; महाबली वहं दन्तवक्र, छागली; पुरमित्रराजा; विराट ॥ ४२ ॥ कोरव, मालव, शतधन्वा, विदूरथ, भरिभ्रवा, त्रिगर्त, बाण, |! | 
मद्रः कठिङ्गाधिपातिश्चेकितानस्सबाहकः ॥ काइ्मीरराजो गोनदेः करूषाधिपतिस्तथा ॥ २९ ॥ द्रुमः किंपुरूषश्चेव पावेतीयो || 
ह्यनामयः ॥ नगयः पश्चिमं द्वारं शीध्रमारोधयन्त्विति ॥ ४० ॥ पोरंवो वेणुदारि्च वेदभेस्सोम ऋर्तथा ॥ रुक्मी च भोजाधिपाति- || 
स्सूयाक्षश्च समालवः ॥ ४१ ॥ विन्दानुविन्दावावन्त्यो दन्तवबत्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ अगिः पुरामिजश्व विराट महीपतिः ॥ ४२॥ || 
कोरव्यो मालबश्वेव शतधन्वा विदूरथः ॥ भूरिश्रवख्जिगतेश्च बाणः पञ्चनदस्तथा ॥ ४२ ॥ उत्तः नगरद्वारमेते दुगेतहा नृपाः ॥ 
आरुह्य चाभेमद्‌न्तां वन्नपतिमगोखाः ॥ ४४ ॥ उलूकः केतवश्ेव वीरशांशुमतस्सुतः ॥ एकळव्यो बृहत्क्षत्रः क्षत्रपमां अय- 
द्रथः ॥ ४५ ॥ उत्तमोजाश्च शल्यश्न कोरवाः केकयास्तथा ॥ वेदिशो वामदेवश्च सांकृतिश्व सिनीपतिः ॥ ४६॥ पूर्व नगरनिव्यूंह | 
मतेष्वायत्तमस्तु नः ॥ दारयन्तो विधावन्तु वाता इव बलाहकान्‌ ॥ ४७ ॥ अहं च दरद्खेव चेदिराजश्च वीयेवाद ॥ दक्षिणं नमरद्धारं hl 


पालयामस्सुदंशिताः ॥ ४८ ॥ एवमेषा पुरी क्षिप्रं समन्ताद्वे्टिता बठेः ॥ वज्रावपातविषमं प्राम्रोतु तुखुऊं भवम्‌ ॥ ४९ ॥ | 
पंचनद ॥ ४३ ॥ यह सुद्धके योग्य राजा इस नगरीके उत्तर द्वार आरोहण करें, जो कि, वजकी समान हढ हे उसे विष्यंस कर डालो ॥ ४४ ॥ उटूक, ९ 
केतव, वीर अंशुमानका पुत्र एकलव्प, बहतर, सजधम, जयत्र्थ ॥ ४८५॥ उत्तमोजा, शल्य, कोरब, केकय, केदिश, कामदेव, सांऊति, सिनगीपतिभ छ < अ है है है ७ १८ का 
बऑहे्पआहन्क फ्टिव्हपाइसक आ स्पा 


आळ सब्द मगर 'अर्थकाइरण्को येर रू, आदर जेस्दे पाथग स्पेओचपोे ्वियर्फ > 
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[ पुराणानामादानकृतलक्षण ॥ ५६ ॥ ततः खानत्निपतान्त स्म दिव्यान्याहवसंघुवे ॥ लेलिहानाने दीप्तांने महान्ति 
सुदृद्याने च ॥ ५७॥ कग्यादेरनुयातानि मूतिंमन्ति बृहन्ति च ॥ तपितान्याइवे भो नृपमांसानि वे भम्‌ ॥ «८ ॥ दिव्यत्नः 
ग्दामधारीणि त्रासयन्ति च खेचरान्‌ ॥ प्रभया भासमानाने पतमानानि चाम्बरात्‌ ॥ «९ ॥ 

राजोंकी सेना क्षभित और मूढ वाहनवाली हो गई ॥ ५४ ॥ तब रथमें स्थित हो वे दोनों भाई सेनामें विचरते लगे; ओर दो कोपित मकरकी समान 


|| महण करें ॥ ५६ ॥ तब उसी समय उस संग्राममं आकारासे महादीमिमान्‌ महाहह ॥ ५७ ॥ मांसभ्षक्षी जीरोते युक्त मूर्तिमान्‌ महान्‌ स्वरूप संग्राममें र 
| शजोके मांस भक्षण करनेकी अभिलाषा किये ॥ ५८ ॥ दिव्य फूलोंकी माला धारे पक्षिपोंको जात देते हुए प्रभाते प्रकाशमान आकाशते पतित || 
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हुए ॥ ५९ ॥ संवर्तक नाम हल ओर सोनन्द नाम मूतल भे शाङ्ग धनुष; कोमोदकी मदा ॥६०॥ यह चार महातेजवान विष्युके अन्न याइवोंके महा- 
संग्राममे उनके निकट आनकर स्थित हुए ॥६१॥ प्रथम रामने शेठ हल ग्रहण किया. जो दिव्य माला धारे युडर्मे सर्पकी समान भ्रमण करता था॥६२॥ 
पुनः श्रीमान्‌ सोनग्द नामक मृसल शत्रुओका नष्ट करनेवालाशी बळरामजीने दक्षिण हाथसे ग्रहण किया ॥ ६३ ॥ ओर जो मेवको समान शब्दायमान 
लोकमें दर्शनीय था वह शार धनुष श्रीरुष्णने ग्रहण किया ॥ ६४ ॥ ओर देवताओंसे जिसका प्रयोजन वर्णन कर दिया गथा है ऐसी कोमोदकी गदा भी 


हल संवतेकं नाम सोनन्दं मुसळं तथा ॥ धनुषां प्रवरं शाङ्ग गदां कोमोदर्की तथा.॥ ६० ॥ चत्वार्येतानि तेजांसि विष्णुप्रहरणानि 
च ॥ ताभ्यां समवर्ताणोने यादवाभ्यां महामृधे ॥ ६१ ॥ जग्राह प्रथमं रामो ललामप्रतिमं हलम्‌ ॥ सपेन्तमिव सर्पेन्द्रं दिव्यमाल 
कुलं मृधे ॥ ६२ ॥ सोनन्दं च ततङ्श्रीमान्निरानन्द्करं द्विषाम्‌ ॥ सव्येन सात्वता श्रेष्ठो जग्राह मुशळोत्तमम्‌ ॥ ६३ ॥ दशनीयं च 
ठोकेषु धनुजेठदानिःस्वनम्‌ ॥ नाम्ना झाङ्गमिति रुयातं कृष्ण जग्राह वीर्यवान्‌ ॥ ६४ ॥ देवेनिंगदिताथेस्य गदा तस्यापरे करे ॥ 
निक्षिप्ता कुसुदाक्षस्य नाम्ना कोमोदकीते सा ॥ ६ ॥ तो सप्रहरणो वीरो साक्षाद्रिणुतनूपमो ॥ समरे रामगोविन्दो रिपूंस्तान्प्रत्य- 
युद्धयताम्‌ ॥ ६६॥ सायुधम्ग्रहो वीरो तावन्योन्याश्रयाडुभो ॥ पूर्वेजानुजतंज्ञो तो राभगोविन्दङक्षणे ॥ ६७॥ द्विवस्तु प्रति- 
कुवोगो पराक्रान्तो यथेश्वरो ॥ विचेरतुयेथा देवो वसुदेवसुतावुभो ॥ ६८ ॥ हलपुद्यम्य रामस्तु सर्पेन्द्रमिव कोपितः ॥ चचार समरे 
वीरो विद्विषामन्तको यथा ॥ ६९ ॥ 


| कमस्ठनेज शारूष्णक्के हाष्यमे शोणित हुई ॥ ८८.॥ अब अहार करनेमें यह दोनों कीर साक्षात्‌ किब्ण के शरीरको समान समरमें राग कष्ण इन्ह आयाधासे «९७ था 


बायु सेक्टर कलमे सकने 0) आ च ॥॥ जश्या व्य च्कषर् व्वा क्के आशा च्यव्डस्ये असहच्यूच्य भ्यक्छदश. प्क ओेच्यस्के चे बोलो विश शहव्य आळ्या तथा कश्य जाना 84 स ० ६३ कि*आवव्याहे सवव्यदल्ह 
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| पथ्किण्डत ०३ जाए ९ ७७ येता वयाच्या बहे सह घरच्या कक बहे च्यपूक वा चाह यक सश वण्ये जनल 


` हर्टस सव्य खश झन्यच्के शास्डच्का रु अक. आया शल्यच च्य चच चार व्यक्त 
रा पा याना अर न्क म्हार ऋषरणले च्यर्ड रम्य ज्ती पुन पसादो क जार सात होने ल्न ह २७% १६ 


इस मकार ये भेष्ठ क्षत्रिय छुखम बलरामजीसे ताडित हो समरसे डरकर जरासंधके निकट गये ॥ ७२ ॥ क्षांजियधर्मम स्थित हो जरासंघने उनसे कहा 
तुम्हारे क्षत्रियपनको धिक्कार है जो झुमे कातरता दिखाते हा ॥ ७३ ॥ बुद्धिमानोंने सुमे भागना और विरथ होकर भागनेमें गर्भहत्याकी समान | 
विकषेत्रथवृन्दाने क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ ॥ चकार रोषं सफर नागेषु च हयेषु च ॥ ७० ॥ कुजरॉलाड्डक्षितान्मुशलाक्षेप- 
ताडितान्‌ ॥ राम विराजन्समरे निममन्थ यथाचलान्‌ ॥ ७१ ॥ ते वध्यमाना रामेण रणे क्षत्रियपुद्धवाः ॥ जरासंघान्तिकं भीताः 
समरात्‌ प्रतिजम्मिरे ॥ ७२ ॥ ताजुवाच जरासंधः क्षत्रघ्मे व्यवास्थितः ॥ घिगेतां क्षत्वृत्ति वः समरे कातरात्मनाम्‌ ॥ ७३ ॥ 
परावृत्तस्य समरे विरथस्य पछायतः ॥ शणहत्यामिवासह्या प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ र ॥ भीताः कस्मानिवर्तचे वळवळ 
क्षत्रवृत्तिताम्‌ ॥ क्षिप्रं सर्वे निवतेध्मं मम वाक्येन चोदिताः ॥ ७५ ॥ “ अथवा तिष्ठत रथेः स्थितः ॥' यावदेतो रणे 
मोषो मेषयामे यमक्षयम्‌॥ ७६ ॥ ततरते क्षत्रियास्सवें जरासंघेन नोदिताः ॥ सुजन्तश्शरजालाने र योद्धं व्यवस्थिताः॥७७॥ 
| ते हयेः काञ्चनापाडे स्थेश्वाम्बुदनादिभिः ॥ नादेम्बुदसंकाशेमंदयमातरप्रचोदितेः ॥७८॥ सतजुत्रास्सानैश्चिशास्सपताकायुधणजाः॥ 
' स्वारोपितघनुष्मन्तस्सतुणीरास्सतोमराः ॥ ७९ ॥ 

$ दोष कहा है ॥ ७४ ॥ तुम डरकर केसे निवृत्त हुए, तुम्हारी इस क्षत्रियताको विज्ञार है, शीघ तुम मेरी आज्ञा मानकर भागनेसे निवृत्त हो ॥ ७५ ॥ 
अथवा तुभ रथमे बेठकर देखो कि, जबतक में इन दोनों गोरोंको युद्ध कर यमके स्थानें भेजता हैं ॥ ७६ ॥ इस प्रकार वे सत्र क्षत्रिय ! 
हो प्रसन्न हो झुछ करनेको शरजाल त्यागने लगे ॥ ७७ ॥ सोनेके सुकुटवाठे घोडे ओर मेघकी समान शब्द करनेवाले रथ 
समान शब्द करनेषाले महावतोंके मेरे ॥ ७८ ॥ कवच पताका अश्न घ्यजा घतुष तूणीर तोमर ॥७९॥ 
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इ. ३ हू [छत्र धारक किये घुम्दर चाम्रास काज्यनान वे राजा जरासंपके फिक्र यु रथं बेंठे शोधित हुए ॥८०॥ वे युचके रंगमें रंग रथी आयुध बडी भारी।आ जा, टी. 
र्क्त | गदा पारे सुन्दर अहार करने लगे ॥ ८३ ॥ इसी समय श्रीकृष्ण देवताऑके आनन्द षढामेारे गरुडव्वजावाळे रथमें स्थित हो ॥ ८२ ॥ जरामंपके || हि 
# ।सन्सुल आये, और उसे आठ बाणोसे विद किया. और पांच तीक्ष्ण बाणौते इसके सारथीकों विद्ध किया ॥ ८३ ॥ ओर महाबळीने संग्राममें बड़े यलसे [ हू | - रेअ, > 
] इसके घोडोंपरत्ी महार किया उसे संकटमें जानकर महारथी चित्रसेन ॥ ८४ ॥ सेनापति केशिकने तीन बाणोंसे ऊुष्णको और तीन बार्णोते बलराम्को | 
क|. सच्छपासादिनश्वेष चारुसमरवीनिताः ॥ रणे तेऽपिगता रेजुस्स्यन्दनस्था महीलितः ॥ ८० ॥ ते युद्धरागा रथिनो व्यगाहन्त 
युधविराः ॥ गदाभिश्रेव गुर्वीभिः क्षेपणायेश्व मुद्ररेः ॥ ८१॥ एतस्मिन्नन्तरे तत्र देवानां नन्दिवद्धनः ॥ सुपणंव्वजमास्थाय कृष्णस्ठु 
| रथमुत्तमम्‌ ॥ ८२ ॥ समभ्ययानरासंधं शरेविंव्याप आष्टभिः ॥ साराथं चास्य विव्याप पञ्च भेनिशितेइशरेः ॥ ८३ ॥ जपान 
|%॥ तुरगांआाजो यतमानस्य वीर्यवान्‌ ॥ तं कृच्टरगतमाज्ञाय चित्रसेनो महारथः ॥ ८४ ॥ सेनानीः कोशिकशेव कृष्णे विविधतु 
| र शरेः ॥ त्रिभिविंव्याध संसक्तं बठदेवं च केशिकः ॥ ८% ॥ बलदेवो घतुश्चास्य भछेनाजो द्विधाकरोत्‌ ॥ जमेनाभ्यदेयञ्चापि 
| ९ | तानरी>छरबष्टिभिः ॥ ८६ ॥ बाहुमिबेहुधा वीरान्समन्तात्स्वणेभूषणेः ॥ तं चित्रसेनस्संरब्घों विव्याध नवाभिदशरेः ॥ ८७ ॥ 
| 
डि 


oo 


केशिकः पञ्चभिष्कोषिः जरासंघश्च सप्तभिः ॥ जिभिश्विभिश्र नाराचेस्तान्बिभेद जनादेनः ॥ ८८ ॥ पञ्चामेः पश्चमिश्वेव बलदेवशिते 


इज्ञरे: ॥ रथं येवास्य चिच्छेद चित्रसेनस्य वीर्यवान्‌ ॥ ८९ ॥ 
क्खि किया ॥ ८० ॥ तब बळरामजीने भालेसे इसके धनुषके दो खण्ड कर दिये ओर बढी शीघतासे उन शह्ुओंसे बाणवृष्टिसे मर्दन करने लगे ॥ <६ 


चारो आरसे -सुवणाभ्इपणबाी वीरोकी अजा छेदन कर डाली, तब चित्रसेनने व्याल हो बलरामजीको नो बाणासे विद्ध किपा ॥ <७ ॥ व्होशेक 
पाँच स्वोर जरासंभ्यने साता व्याव्गेररेर उन्ह जिर किया, ताड आरीकृष्णने उग सप्यष्के लीन लील आपसे उन्हें विश किया ॥ <<< ॥ आर व्यास्करहणाजीहने चोऱ्या 
आ्ञाशच्य्काच्ये ज्याक उदे बंड अ क्र है... ५. { < 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 


था ५ आ आ 


है इधर बलरामजी मूसल लेकर जरासंषके ऊपर झपटे, उन परस्पर जीतनेकी इच्छा करनेवालाका महायुद्ध हुआ ॥ ९३ ॥ चित्रसेन बलरामजीको जरासं 
बलदेवो धनुश्चास्य भछेनाजो द्विषा करोत्‌ ॥ स च्छिन्नधन्वा विरथो गदामादाय वीर्यवान्‌ ॥ ९० ॥ अभ्यधावत्सुसंरब्यो जिषाँसुसु- 
शळायुचम्‌ ॥ सिसृक्षतस्ठु नाराचांचित्रसेनवभेषिणः ॥ घनुश्चिच्छेर रामस्य जरासंधो महाबलः ॥ ९१ ॥ गद्या च जघानाश्वा 
न्कोधात्समगधेश्वरः ॥ रामं चाभ्यद्रवद्रीरो जरासंधो महाबलः ॥ ९२ ॥ आदाय मुशळं रामो जरासंघमुपाद्रवत्‌ ॥ तयोस्तयुद्ध 
मभवत्परस्वरवयैषिणोः॥ ९३ ॥ चित्रसेनस्तु संसक्तं दष्टा रामेण मागधम्‌॥ रथमन्यं समारुह्य जरासंघमवारयत्‌ ॥ ९४ ॥ ततो 
बलेन महता गजानीकेन चाप्यथ ॥ उभयोरन्तरे ताभ्यां संकुल समपद्यत ॥ ९५ ॥ ततस्सेन्येन महता जरासंघोऽभिसंबृतः ॥ 
रामकृष्णाग्रगान्भोजानातसाद महाबलः ॥९६॥ तत्र प्रश्षुभितस्येव सागरस्य महास्वनः ॥ प्रादुर्बभूव तुसुळस्सेनयोरुभयोरापि॥ ९७ ॥ 
वेणुमेरीमृद्ङ्गानां रखामां च सहस्तः ॥ उभयोस्सेनयों राजन्मादुरासीन्मदास्वनः ॥ ९८ ॥ क््वेडितास्फोटितात्कुटेस्तुमुल- 
स्सवेतीऽभवत्‌ ॥ उत्पपात रंजश्ापे सुरनेमिसमुद्धतम्‌ ॥ ९९ ॥ 


॥§उमा॥ ९६ ॥ तथ गितं होते दुर साकरको सम्राब महाशष्द दोनों सेनाओमेंसे ममर हुआ ॥ ९७ ॥ वेष, भेरी, मुदेम, शंख, सहसो बाजे बज) लगें, 
2 तमा सेमि महाशब्द हुक ॥ ९६ ॥ चारों ओस्से आरफालन आधात और ताइनका शब्द होने लमा, रथको नेमी और घोडोंके र्से बहुत पर 
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- [ठी ॥ ९९ ॥ महाशा्र उठापे घतुष चढाये परस्पर गर्जते हुए थर वहां स्थित हुए ॥ ३०० ॥ रथवाले घोडेवाठे सहसा पैदढ ओर महाबळी हाथी (क|. टी. 
{८ | सहस युगे स्थित हुए ॥ ३ ॥ बह सब संघट्ट मिलकर भाणपणसे युद्ध करने लगे, वृष्णि ओर जरासंधकी सेनामें घोर संग्राम होने लगा ॥ २ ॥ || | बद 
| क तब सिनि, अनापृष्टि, बु, पृथु, आहुक, बलदेवको आगे कर आधी सेनाको ले ॥ ३ ॥ शतरुसेनाके दहिनी ओरसे युद्ध करने लगे, जो सेना फिर [||| "` "` 

है [शिशुपाल ओर जरासंघकी पालना की हुई थी ॥ ४ ॥ ओर उत्तरके राजा शल्य शाल्व आदिसे रक्षित हो सेना प्राणपणसे युद्ध कर ब्राणवर्षण करने 


॥७॥ समुद्यतमहाझख्ाः प्रशहीतशरासनाः ॥ अन्योन्यमभिगजेन्तसरास्तत्रावतस्थिरे ॥ १०० ॥ रथिनस्सादिनश्चेव पत्तयश्च सह- 
| | ' स्रशः ॥ गजाश्वातिबलास्तत्र तयुत्पेतुस्समन्ततः ॥ १ ॥ स सन्निपातस्तुमुलस्त्यक्त्वा प्राणानवतेत ॥ वृष्णिभिस्सह योधानां जरासं- 
[छँ | घस्य दारुणः ॥ २ ॥ ततरिशिनिरनापृष्टिवंशुविपरथुराहुकः ॥ बलदेव पुरस्कृत्य सेन्यस्सादेन दंशिताः ॥ रे ॥ दक्षिण पक्षमासे- 
|| दु$्झडसेन्यस्य भारत ॥ पाठितं चेदिराजेन जरासंधेन वा विभो ॥ ४ ॥ उदीच्येश्व महावी्येरराल्यशास्वादिभिनेपेः ॥ सृजन्तइशा- 
१ | रवषोणि समाभित्यक्तजीवताः ॥ ५॥ अवगाहः प्रथुः कड्डरशतयुम्नो विदूरथः ॥ हृपीकेशं पुरस्कृत्य सेन्यस्यार्धेन दाँशिताः ॥ ६॥ 
| 


भीष्मकेणाभिगुपः्च रुक्मिणा च महात्मना ॥ देवकेनापि राजेन्द्र तथा मद्रेश्वरेण च ॥ ७॥ प्राच्येश्च दाक्षिणात्येश्व मुप्ततीयंबला- 
न्वितेः ॥ तेषां च युद्वमभवत्समाभित्यक्तजीवितम्‌ ॥ शाक्त्यशिप्रासबाणोघान्सनतामशनिस्वनान्‌ ॥ ८ ॥ सात्यकिश्चत्रकइश्यामो 
युयुधानश्च वीर्यवान्‌ ॥ राजाधिदेवो सृदुरङ्इवफल्कश्च महारथः ॥ ९ ॥ 


समी ॥ ० ॥ स्मवगाह, पुरथ, कंक, शतक, विव्रथ यह रूच्णको आगे कर स्थाघी सेनासे यख करने लगे ॥ ६ ॥ ओऔर भीष्मकसे रक्षित होकर [ ७ उकः म | 
> खेला: प्श ाव्तिष्णार्य्डस्हे शास्ता तश्रते आरळे स्डगे ॥ > ॥ जरीयनन्यरि छच्दङा त्यययणा अन्यन्के वाच्य सख्य वष्रने सम्म चु, | EE ° 
करे ७७ -+ ३७ श्रुचा „ > रच्या ल्क 2 आशषच्कश ५4.0८ 0. क. ७ आ. . ५2. > ८“ " । वकक 
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श्यफ्ल्य्क ॥ ९ ॥ सचाजित जोर ससेन महासेनासे सक छो शाके वयि पक्षको भाल हु ॥ १३०७ खदोर व्यहूके व्याची सोर मृदुर, बेयदारेसे शाक 
हो वेणुदार आदि अनेक राजोंके सहित जरासंधके पक्षको पालन करने लगे॥ १११ ॥ इति भीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां पंचर्जिशो5ष्यायः ॥ ३० ४ 

रू वेशम्पायन बोले, तब यवुवेशियोंका अरासंघकी सेनासे महायुद्ध होने लगा और मगधदेशकी सेनाके साथ उनके अनुयायी सहायता देते थे ॥ ३ ॥ 
रुक्मीके संग वासुदेवका, भीष्मके साथ आहुकका, क्रथका वसुदेवके साथ, केशिकसे बल्लुका ॥ २ ॥ गदसे शिशुपालका, शंकुसे दंतवक्तका । 
सत्राजिच प्रसेनश बलेन महता वृताः ॥ व्यूहस्य प्रश्नं ते सर्वे प्रतीयुद्धिपतां मधे ॥ ३१० ॥ व्यूहस्यार्द्ध समासंदुमेदुरेणाभि 
रक्षितम्‌ ॥ राजभिश्चापि बहुभिवेणुदास्सुखेस्सह ॥ १११ ॥ हात श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि मथुरोपरोधे युद्धवणेनं 
नाम पञ्चत्रिोऽप्यायः ॥ ३५ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ ततो युद्धानि वृष्णीनां बभूवुः सुमहान्त्यथ ॥ मागघस्य महामामेन॑पेशेवा 
नुयायेमिः ॥ 9 ॥ रुक्मिणा वासुदेवस्य भीष्मकेनाहुकस्य च ॥ कथस्य वसुदेवेन केशिकस्य तु बभुणा ॥ २ ॥ गदेन चेदिरा 

शूना ॥ तथान्येबृष्णिवीराणां नृपाणां च महात्मनाम्‌ ॥ २ ॥ युद्धमासीदि सेन्यानां सेनिकेर्भरत्षभ ॥ अहानि 

पश्च चेकं च षट्‌ सप्ताष्टौ च दारुणम्‌ ॥ ४ ॥ गजेर्गजा ३येरश्वाः पदाता पदातिभिः ॥ रथे रथा विमिश्राश्च योधा युयुधिरे 
नृप ॥ ५ ॥ जरासंघस्य नृपते रामेणासीत्सभागमः॥ महेन्द्रस्येव वृत्रेण दारुणो रामहृषेणः ॥६॥ अवेक्ष्य रुक्मिणीं कृष्णी रुक्मिणं 
न व्यपोथयत्‌ ॥ ज्वठनार्काशुसंकाशानाञीविषविषोपमान्‌ ॥ ७॥ 

A प्रकार दूसरे वृष्णिवीरोंका महात्मा राजोंके साथ संग्राम होने लगा ॥ ३ ॥ सेनाके मनुष्योंका सेनाके लोगोंसे युद्ध होने लगा, ओर सत्तास दिनतक 
महायुद्ध होता रहा ॥ ४ ॥ हाथीसे हाथी, घासे घोडे, रथसे रथ ओर पेदळोंसे पैदलोंका युद्ध होने लगा, इस प्रकार वे योषा संग्राम करने लमे ॥५॥ 
जरासंध ओर बलरामका युद्ध होने लगा जैसे महेन्तका बृतरासुरके साथ रोमहर्षण संग्राम होता है ॥ ६ ॥ रुकेमणीको देखकर रष्णने रुञ्मीको बहुत 
ब्यथा नहीं दी थी वह युद्ध जलते हुए सूर्य ओर विषैले सर्पाकी समान होता था ॥ ७ ॥ 
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औठण्णने शिक्षाके निमित्त उसके बाणोंको निवारण किया, इस प्रकार राजाकी सेनाका क्षय होने लगा ॥ ८ ॥ हे राजन्‌ ! दोनों सेनाओंमे मांस ओर i क. 


रुविरकी कीच हो गई ओर सेकडों कबंध उस समरमें उठे ॥ ९ ॥ उस समरमे उठे हुए कबंधोंकी संख्या कोई नहीं कर सकता उस समप रथी वबठरा-| 
मजीने सर्पकी समान विषेठे बार्णोसे ॥ १० ॥ उसे आदृत करते हुए चले ओर वीर जरासंध उनके निकट आया ओर शीघ्रमामी रथमें बढ़े देम 
घावमान हुआ ॥ ११ ॥ दोनों अखखांसे एक दूसरेको विद्ध करने लगे जिस समय वह मेक मु ओर तारथीहीन हो नये ॥ १२ ॥ तब दोनी ४. 
वारयामास कृष्णो वे झरांस्तस्य तु शिक्षया ॥ इत्येषां सुमहानासीद्वठोषानां परिक्षयः॥ ८ ॥ उभयोस्सेनयो झोणितक- | 
देमः ॥ बीळ समुत्तस्थुस्सुबहाने समन्ततः ॥ ९ ॥ तस्मिन्विमर्दे योधानां संख्यावृततिकराणि च ॥ रथी रामो जरासंधं झरेरा- 
झीविषोपमेः ॥ 9० ॥ आवृण्वन्रभ्ययाद्रीरस्तं च राजा स मागधः ॥ अभ्यवतेत वेगेन स्यन्दनेनाझुगामिना ॥ ११ ॥ अन्योन्यं 
विविषेरस्लेविंप्चा विध्वा विनेद्तुः॥ तो क्षीणशस्रो विरथो हताश्वो हतसारयी ॥ ३२ ॥ गदे ग्हीत्वा विक्रान्तो अन्योन्यमाभेघावताम्‌ ॥ 
कम्पयन्तो भुषं वीरो ताबुद्यतगदाबुभो ॥ १३ ॥ ददशांते महात्मानो गिरीशशिखराविव ॥ व्युपारमन्त युद्धानि पञ्यतां तो महा- 
भुजो ॥ संरब्घावभिधावन्तो गदाुद्वषु विश्रुतो ॥ १४ ॥ उभो तो परमाचायों लोके ख्यातो महाबलो ॥ मत्तारषव गनो युद्धे ताव- 
न्योन्यमयुध्यताम्‌ ॥ १५ ॥ ततो देवास्सरगे न्धवास्सिद्वा्च समहर्षयः ॥ समन्तत्तआप्सरसस्समाजम्सुस्सहस्रञः ॥ 9६ ॥ तदेवय- 


क्षगन्धवेमहर्षिभिरलंक्रतम्‌ ॥ शुझुभेऽभ्यधिकं राजन्दिवं ज्योतिगेणेरिव ॥ १७ ॥ | 
एक वूसरेको मारनको गदा लेकर दोढे जिस समय वह दार्ना वीर गदा लेकर चले, उस समय पृथ्वी कम्पित होने लमी ॥ १ ३ ॥ उस समय वोह दोनों 
हिमालयके शिस्वरकी समान दीखने छगे उस समय उन दोनोंका सद्ध देखनेको सब योया युद्धसे शान्त हो गये, दोनों गदायुद्यर्भे विशारद बढ़े वेमसे घाः 
जान होते थे ॥ १४७ ॥ दोनो स्टोकर्म विरूपात 

५ वेचा शेव्यत्वह व्यड व्यक्षर्णि आर रशष्कस्ई अस्सल -्ारेई आरोेशस्ते उद्य उ्खाच्के नस्य नेव्के 'व्हस्के हार्दे ॥॥ ¬ सः ॥ छे रहज्यन्दर ! वाक्य ज्डमि व्देणस्ा 


रूपात जुरुषार्थदक्त गदाखयके प्याचार्य थे, ओर मतवारे हाथाकी समान एक दूसरेके ऊपर घावमान होते | 


| आहजियोंसे अ्रर्ठकल होकर ऐसे शोशित हुई जेसे वारागणेसे उ्ताव्कारा रारोमित होता है ४ ३७ ॥ तष्य 


आहष्यर्की जरासंथ 
हुआ वह बाई ओर ओर बलरामजी दहनी ओर स्थित हुए ॥ ३८ ॥ तब वे दोनों गदायचके पडित एक वूसरेको महार करते हुए, और जेसे हाथी 


दांतपर दांतक़ी चोट देना करते हैं इसी प्रकार उनके नादसे दशो दिशा व्याप्त हो गई ॥ १९ ॥ बलरामजीके गदा भहारसे वज्रकी समान शब्द होता था 
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ओर जरासंधके चरणांसे पर्वतके दिदीर्ण होनेका शब्द होता था ॥ २० ॥ जरासंधकी भरहारकी मदासे गदाधारियोमें शेठ बलरामजी कंपित न हुए 


अभिदुद्राव रामं तु जरासंधो महाबलः ॥ सव्यं मण्डलमाश्रित्य बलदेवस्तु दक्षिणम्‌ ॥ १८॥ प्रहरन्तो ततोऽन्योन्यं गदायुद्ध- 
विञ्ञारदो ॥ द्न्ताभ्यामिव मातङ्गो नादयन्तो दिशो दश ॥ १९ ॥ गदानिपातो रामस्य झुश्रवेऽशनिस्वनः ॥ जरासंधस्य चरणे 
पर्वतस्येव दीर्यतः ॥ २० ॥ न स्म कम्पयते रामं जरासंघकरच्युता ॥ गदा गदाभृतां श्रेष्ठ विन्व्यं गिरिमिवानिङः ॥ २३ ॥ 
रामस्य तु गदावेगं वीयात्स मगधेश्वरः ॥ सेहे घेयेण महता शिक्षया च व्यपोहयत्‌ ॥ २२॥ एवं तो तत्र संग्रामे विचरन्तो महाबलो ॥ 
मण्डलानि विचित्राणि विचेरतुररिदम ॥ २३ ॥ व्यायच्छन्त चिरं काळं परिश्रान्तो च तस्थतुः ॥ समाश्वास्य मुर्त तु पुनरन्यो- 
न्यमाइताम्‌ ॥ २४ ॥ एवं तो योपसुख्यो तु समं युयुधतुश्विरम ॥ न च तो युद्धवेसुरूयसुभावेव प्रजग्मतुः ॥ २५ ॥ अथापञ्य- 
ददायुद्धे विशेषं तस्य वीर्यवान ॥ रामः ङुद्धा गदां त्यक्त्वा जग्राह मुझलोत्तमम ॥ २६ ॥ 


जिस प्रकार पदन विध्याचलको कंपित नहीं कर सकता ॥ २१ ॥ परन्तु बलरामजीकी प्रहार हुई गदाको बडे पराक्रम होनेसेशी मगफेशर महारी- 
क्षाके अभ्याससे थे धारण कर सहन करता हुआ ॥ २२ ॥ इस भकार उस महासंप्राममे विचरते हुए वे दोनों महाबळी वीर विचित्र मंडलसे चलते 
थे ॥ २३ ॥ और बहुत काळतक युद्ध करनेसे थककर विश्राम करनेको स्थित हुए ओर कुछ देर स्थित होके फिर युद्ध करने लगे ॥ २४ ॥ इस प्रकार 


शासक उपार. प्याया माइण्या 
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वे बली बहुत समयतके युद्ध करते रहे परन्तु उनमेसे कोईशी युदधसे विसुख न हुआ ॥ २५ ॥ तब बलरामजीने जरासंधको गदायुद्मे विशेष पाया तब र 


ः ॥बिलरामजोने गदाको छोडकर महाबली मूसल ग्रहण किया ॥२६ ॥ इस प्रकार घोरदर्शन मूल उठाये हुए देखकर कि, ब॒लदेवजीने महायुद्धमे कोष कर | 
र वह अमोघ अख ग्रहण किया है ॥ २७ ॥ उस समय आकाशम सबके सुननेके योग्य वाणी हुई, और हल उठाये हुए बलदेवजीसे कहने लगी ॥ २८ ॥ 
हे राम! यह तुम्हारे हाथसे मरने योग्य नहीं हे इसके मारनेमें श्रम मत करो इसका मारनेहारा हमने रच दियाहे, इस कारण इससे युद्ध मत करो 
शीप्रही जरासंधके प्राण नष्ट हो जांयगे ॥ २९ ॥ यह वचन सुनतेही जरासंधका चित्त छिन्न हो गया, ओर बलरामजीने उसके ऊपर अम्नप्रहार नहीं 


तमुद्यन्तं तदा हट्टा मुसळं पोरेदशनम्‌ ॥ अमोषं बलदेवेन कुद्धेन तु महारणे ॥ २७ ॥ ततोऽन्तरिक्षे वागासीस्सुस्वा लोकः 
साक्षिणी ॥ उवाच बळ्देवें तं समुद्यतहृायुधम्‌ ॥ २८॥ न त्वया राम वघ्योऽयमळं सेदेन मागधे ॥ विदितीऽस्य मया मृत्युस्त- 
स्मात्साघु व्युपारम ॥ आचिरेणेव कालेन प्राणांस्त्यक्ष्याति मागचः ॥ २९ ॥ जरासंधस्तु तच्छत्वा विमनास्समपद्यत ॥ न प्रजहे 
ततस्तस्मे पुनरेव हलायुधः ॥ २० ॥ तो व्युपारमतां युद्धे वृष्णयस्ते च पार्थिवाः ॥ असक्तमभवद्युद्धं तेषामेवं सुदारुणम्‌ ॥ ३१॥ 
दीषेकाळं महाराज निघ्नतामितरेतरम्‌ ॥ परानिते त्वपकान्ते जरासंघे महीपतो ॥ ३२॥ अस्तं याते [दनिकरे नानुसञ्चस्तदा निरी ॥ 
समानीय स्वकं तेन्यं छन्घलक्ष्या महाबलाः ॥ ३३ ॥ पुरी प्रविविशुदष्टाः केरावेनाभिपालिताः ॥ साच्च्युतान्यायुधान्येवं तान्येवा- 
न्तर्दुधुस्तदा ॥ ३४ ॥ जरासंघोऽपि नृपतिविमनास्स्वपुरीं ययो ॥ राजानश्वानुगा येऽस्य स्वराष्ट्राण्येव ते ययुः ॥ ३५ ॥ 

किया ॥ ३० ॥ म "` | उन्हाचे युद्ध त्याग दिया तब सब यदुवंशी ओर दूसरे राजोंनेभी युद्ध त्याग दिया, और उनके भयंकर युद्ध शान्त हो गये ॥३१॥ 

हे महाराज ! इस भकारसे परस्पर सुद्ध करनेसे बहुत काल बीता, तब हारकर जरासंघ अपने देशको चला ॥ ३२ ॥ उस समय सूथके अस्त 


होनेपर अंधकार हो जानेसे यदुबंशियीने उसका पीछा नहीं किया बढ़ महाबली अपनी सेनाको लेकर ॥ ३३ ॥ भीरूष्णपालित पुरीम वे सब मसन्न 
छोक्फर प्ररचिक्ष छूष्ट, जोर ज्या्प पा आ्राव्कान्ासे पालित छूप्ट व चर फिर अ्रन्ताच्य्याण हेर गये ॥ २७ ॥ होर राजा जरार्हष्यक्ी जिल छो अपनी पुराोको गाया 
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॥ | 
कोर जो उसके साष्यी राजा ये येशी आपणे २ राज्यस्थ्यानोंको "वसे मये ॥ २८. ॥ परन्श छे राजन ! जरासंचको जीतकर यदूवंशिय्होमे उसक्क 
जीता छुआ नहीं माना कारण पक्के, यह राजा महाबली था ॥ २६ ॥ इस भकार अठारह वार जरासंध सेना लेकर आया परन्तु कोई यदुवंशी 
उसको मारनेको समर्थ न हुए ॥ ३७ ॥ हे राजन्‌ ! प्रत्येक वार उसके साथ बीस २ अक्षोहिणी सेना थी परन्तु जरासंघराजाकी सेना जिस कारण 
चढकर आई थी ॥ ३८ ॥ हे राजन्‌ ! यादर्वोकी सेना थोडी होनेसे तिरस्कृत हुईं ओर महाबली जरासंधने राजाके साथ ॥ ३९ ॥ फिर युद्धका 
जरासंघं तु ते जित्वा मेनिरे नेव निर्जितम्‌ ॥ वृष्णयः कुरुझादूल राजा हतिबलस्स वे ॥ २३६॥ दश चाष्टो च संग्रामान्‌ जरासंधरुत 
यादवाः ॥ ददुने चेनं समरे न्तु झेकुमंहाबठाः ॥ ३७॥ अल्षोहिण्यश्व nl तस्यासन्विशतिश्व महामते ॥ जरासंधस्य नृपतेस्तदर्थ 
यास्समागताः ॥ ३८॥ अल्पत्वादूभिभूतास्तु वृष्णयो भरतर्षभ ॥ बाहेद्रथेन राजेन्द राजभिस्सहितेन वे ॥ ३९ ॥ भूयः कृतोयमं 
प्रायाद्यादवान्ङ्कष्णपालितान्‌ ॥ जित्वा तु मागधं संख्ये जरासंधं महीपतिम्‌ ॥ विहरान्ति स्म सुखिनो वृष्णिसिंहा महारथाः ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवोणे जरासंघापयानं नाम पट्निशो5च्यायः ॥ २६ ॥ वेझाम्पायन उवाच ॥ स कृष्णस्तत्र 
बलवात्रोहिणेयेन संगतः ॥ मथुरां याद्वाकीणा पुरी तां सुखमावसत्त ॥ १ ॥ प्राप्तयोवनदेहस्तु युक्तो राजश्रिया विधुः ॥ चचार 
मथुरां ग्रीतस्सवनाकरश्रूपणाम्‌ ॥ २॥ कस्यचित्त्वथ कालस्य राजा राजगहेश्वरः ॥ सस्मार निहतं कंसं जरासंधः प्रतापवान्‌ ॥ 
युद्धाय योजितो भूयो दाहितभ्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 

उद्योग किया, ओर रुष्णसे पालना किये यादवोंके संग फिर लड़ने आया परन्तु युद्धम महाबली जरासंघको जोतकर महारथी बृष्णिवंशी सुखसे विह- 
रने लगे ॥ ४० ॥ इति श्रीमहाष्ञाते हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां पट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ & ॥ वैशंपायन बोले; इस प्रकार महाबली श्रीकृष्ण बल 
देवजीके साथ यादवोंसे पूर्ण मधुरापुरीमें सुखसे निवास करते रहे ॥ १ ॥ फिर युवा होनेसे परख राजलक्ष्मीसे व्याप्त हुए, और प्रसन्न होकर वन ओर 
खानोंकी भूषणवाली मश्चरापुरीमें विचरण करने लगे ॥ २॥ कुछ समयके उपरान्त राजराजेश्वर जरासंघको मृतक हुए कंसका स्मरण हुआ तब अपनी 
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पुत्रियोंके शोकसे फिर युके निमित्त सजित हुआ ॥ ३ ॥ सत्रह वार जरासंघके संग यादवोंका संग्राम हुआ न तो वे महारथी होरे ओर न युद्धमें जरा- 
संघको मार सके ॥ ४ ॥ तब श्रीमान्‌ मगधदेशका राजा चतुरंगिणी सेना ठे अठारहवीं वार फिर संग्राम करनेके निमित्त आया ॥ ५ ॥ लाजके मारे यह 
राजग्हेश्वर जरासं महाबळी इन्दकी समान पराक्रमी ॥ ६ ॥ बढ़े साधनसे वह वली बुहथका पत्र रुष्णके मारणेकी इच्छासे फिर चढि आया ॥ ७॥ |$ 
तब जरासंधका कतेव्य सुनकर भयसे व्याकुल हो सब यादव संमति करने लगे ॥ ८ ॥ तब महातेजस्वी राजगीतित्ञ विकदुने जो कहा उसे कमललोचन | 


ह्‌. वे, 
११०२॥ 


-रेअ.३७ 


दहा सप्त च संग्रामान्‌ जरासंधस्य यादवाः ॥ ददुने चेनं समरे हन्तुं शेकुमेद्रथाः ॥ ४॥ ततो मागधराट्‌ श्रीमांशतरङ्गबान्वितः ॥ क 
भयोऽप्यष्टादशं कर्त संग्रामं स समारभत्‌ ॥ « ॥ वेलक्ष्यात्पुनरेवासो राजराजो ग्रहे्वरः ॥ जरासंघो बळा आमान्पाकशासन- || 
विक्रमः ॥ ६॥ स साधनेन महता बृहद्रथसुत्तो बली ॥ कृष्णस्य वधमन्विच्छन्भूयो वे संन्यवतत ॥ ७ ॥ तं श्रत्वा सहितास्स्े 
निवृत्तं मगघेश्वरम्‌ ॥ याद्वा मन्त्रयामासुजरासंघभयार्दिताः ॥ ८ ॥ ततः प्राह महातेजा विकद्वुनेयकोबिदः ॥ कणं कमलपत्र | 
्षसुग्रसेनस्य शण्वत्तः ॥ श्रयतां तात गोविन्द कुलस्यास्य समुद्भवः ॥ श्रयतामाभेधास्यामे प्राप्तकालमहं ततः ॥ युक्त चेन्मन्यसे 
साधो करिष्यासे वचो मम ॥ १० ॥ याद्वस्यास्य वंशस्य समुद्भधवमशेषतः ॥ यथा मे कथितः पूर्व व्यासेन विदितात्मना ॥ ११ ॥ 
आ्तीद्राजा मनोरे श्रीमानिक्ष्याकुसंभवः ॥ हयेश्च इति विर्यातो महेन्द्रसमविक्रमः ॥ १२ ॥ तस्यासीहयिता भायां मधादेत्यस्य 
बे सुता ॥ देवी मधुमती नाम यथेन्द्रस्य झची तथा ॥ १३॥ 
रूष्ण और उअ्सेनभी सुनते थे ॥ ९ ॥ हे तात गोबिंद ! इस कुलकी उत्पत्ति सुनिये इसका: समय होनेसे ख॒ुझे कहना पडा सो में कहता हूं, जो आपको, 


भेरा बचन रुचे तो कीजिये ॥ 3० त जो कणठ इस नेशे विषयंस सदास्मा व्यासने कहा हे वह में वर्णन करता लू सच यदुबशी आवण कर 
जयाशक पक सन्तरति ऋव्वयापफकुंरे! आर्य जुळ व्यक्देणाइस्वण्य पायपण्कत और सार्या आ द्द व्यार १६ % ४९ 8३ फास्वन्कटो स्प्यइशर अष व्यप Ce सल्या चह, खड कवच्का लाल मा यी ळय 


॥१३ज्रक्ष 
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i | इन्यत शा्चीचतीं समान थी ७ ३७ त मह महारूपवती जन युबा हुई, तथ राजाची आस्ुकूल्नयामिशी होनेसे माणासेशी स्वाजिक 
प्यारी हुई ॥ ३४ ॥ वहे ओह नितम्बोवाली कुछमें हुई, एक पतिवता हुई जैसे चंद्रमाकी रोहिणी ॥ १५ ॥ उस_ कामिनीने 
उस इक्ष्वाकुकुलके दीपक राजा हयश्वसे विहार करनेकी इच्छा की ॥ १६ ॥ हे माघव ! किसी समय उस राजाको बडे भ्ाताने अलग 
कर दिया; तब यह अयोध्याएुरीको त्याग अपने थोडेसे कुटुम्बके सहित वनर्म निवास करने लगा ॥ १७ ॥ और वहां वह विहार करने लगे; एक समय 
सा योवनगुणोपेता रूपेणाप्रतिमा युति वि ॥ मनोरथकरी रज्ञः प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ॥ ३४ ॥ दाने न्दर्डुडे जाता सुओणी कामरू- 
पिणी॥ एकपत्नी ्रतघरा खेचरा रोहिणी यथा ॥ 9५ ॥ सा तमिश्तराकुशाइंल कामयामास ॥ स क॒दाचिन्रस्श्रेष्ठो आता 
जयेष्ठेन माधव ॥ १६ ॥ राज्यानिरस्तो विश्वस्तः सोऽयोष्यां संपरित्यजत्‌ ॥ स तदाल्पपर्शवारः प्रियया सहितो वने ॥ १७ ॥ 
मे समेत्य कालज्ञः प्रोवाच कूमलेक्षणः ॥ आजा विनिष्कृत राज्यात्मोवाच कमलेक्षणा ॥ १८॥ एह्यागच्छ नरश्रेष्ठ त्यज राज्य- 
कृतां स्पृहाम्‌ ॥ गच्छावस्सहितो वीर मधोमंम पितुगृहम्‌ ॥ ३९ ॥ रम्यं मधुवनं नाम्‌ कामपुष्पफलदुमम्‌ ॥ सहितो तत्र रंस्यावो 
यथा दिवि गतो तथा ॥ २० ॥ पितुमे दयितस्त्वं हि मातुर्मम च पार्थिव ॥ मत्रियार्थ प्रियतरो आतुश्च ठमण्यस्य वे॥ २१ ॥ 
ंस्यावस्तत्र सहितो राज्यस्थाविव कामगो ॥ तत्र गत्वा नरश्रेष्ठ हयमराविव नन्दने ॥ भद्रे ते विदरिष्यावों यथा देवपुरे तथा ॥ २ ॥ 
तं त्यजाव महाराज आतरं तेऽभिमानिनम्‌ ॥ आवयोद्रेंषिणं नित्यं मत्तं राज्यमदेन वे ॥ २३॥ 
वृह कमलनेत्र अपनी रानीसे विहार करते थे कि, उस कमलनेत्रीने राज्यसे आ राजाते कहा॥१८॥ हे राजन्‌ ! आओ ओर राज्यकी इच्छा त्यागो. 
ओर हे वीर! मधुवनको चलो, वहां हमारे पिताका घर हे ॥ १९ ॥ वह बडा र मधुवन हे; उसमें अनेक कामनादायक फल लगे हैं. वहां हम 
तुम स्वम स्थित हुएकी समान विहार करेंगे ॥ २० ॥ हे राजन्‌! तुम मेरे पिता और माताके प्पोर हो आर मेरो प्यार तुमपर अधिक हे, इस 
कारण तुमको मेरा भ्राता बहुत प्यार करेगा ॥ २१ ॥ वहां राज्येम स्थित स्वेच्छाचारी हो विहार करेंगे, हे राजन ! वहां जाकर नंदनवनमं देवताओंकी 
समान प्रसन्न होंगे, तुम्हारा मंगल हो; वहां चलकर देवपुरकी समान विचरेगे ॥ २२ ॥ हे महाराज! तुम अभिमानी राजाको त्याग दो, वह राउ्यके 
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| | मत्त हो नित्य हमारा तिरस्कार करता हे ॥ २३ ॥ इस नोकरकी समान पराये अधिकारम वास करनेको धिक्कार हे. इससे हे वीर ! तुमको 
लेकर मैं पिताके भवनम जाऊंगी ॥ २४ ॥ इस प्रकार बडे भाईके प्रति अच्छी प्रकारसे श्वशुरपक्षके बलम प्रवृत्त कामार्त राजाको वह अपनी खरीका 
वचन भला लमा ॥ २५ ॥ तब राजा हर्यश्व मधुपुरमें आया वह पुरुषश्रेष्ठ कामी अपनी भार्याके सहित स्थित हुआ ॥ २६ ॥ दानवेन्द्र मधुने उसका 
बढा सन्मान किया और कहा, हे वत्स ! में तुझसे प्रसन्न हूं यहां आये अच्छा किया, में तुम्हारे दर्शनसे प्रसन्न हुआ ॥ २७ ॥ मधुवनके घिना 
घिगिमं गितं वासं भृत्यवञ्च पराश्रयम्‌ ॥ गच्छावः सहितो वीर पितुमें भवनान्तिकम्‌ ॥ २४ ॥ तस्य सम्यक प्रवृत्तस्य पूर्वज 
आतरं प्रति ॥ कामातेस्य नरेन्द्रस्य पत्त्यास्तद्गुरुचे वचः ॥ २५ ॥ ततो मधुपुरं राजा हयेश्वस्स जगाम च ॥ भाययां सह कामिन्या 
कामी पुरुषपुङ्गवः ॥ २६ ॥ मधुना दानवेन्द्रेण साम्ना समुदाहतः ॥ स्वागतं वत्स हयेश्व प्रीतोऽस्मि तव दृशेनात्‌ ॥ २७ ॥ 
यदेतन्मम राज्यं वे सर्व मधुवनं विना ॥ ददामि तव राजेनद्र वासअ प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥ २८॥ वनेऽस्मिङवणश्वायं सहायस्ते भवि- 
ष्यति ॥ अमित्रानिः ग्रहे चैव कणंधारत्वमेष्याति ॥ २९ ॥ पालयेनं शुभं राष्ट्र समुद्रानपभूपितम ॥ गोसमृद्धं श्रिया जुष्टमाभीरमा- 
यमाजुषम्‌ ॥ ३० ॥ अत्र ते वसतस्तात दुर्ग गिरिपुरं महत ॥ भविता पार्थिवावासस्सरा्ट्रविषयो महान्‌॥ ३३॥अनूपविषयश्चेव ससु- 
्रान्ते निरामयः ॥ आनत्तं नाम ते राष्ट्र भविष्यत्यायतं महत्‌ ॥ २२ ॥ तद्भाविष्यमहं मन्ये कालयोगेन पार्थिव ॥ अध्यास्यतां यथा 


काळं पार्थिवं वृत्तसुत्तमम्‌ ॥ ३३ ॥ 
शेष जितना राज्य है सो में तुमको देता हूं इसे तुम अहण करो ॥ २८ ॥ और इस वनमें यह लवण अपुर तुम्हारी सहायता करनेहारा होगा 
यह राजन्ते निग्रहर्म पोतकी वछीकी समान होगा ॥ २९ ॥ ससुद्रके अनुपदेश पयेन्त इस राज्यको पालन करो जो कि, अनेक गायोंसे लक्ष्मीसे 
23:46 अल क यम कक कळ ये के ताल क रवात नेले कन निरि इर सके फड ताय पन्थाई, त्यचा बो 


ह. व. 
॥१०२॥ 
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गना र मानणसक मानता हू ऊन राजनातस सहां आानन्दजूवक नवास करा ॥ २२ ॥ ययातऊंज यडुस ऊ्हारा वरा बाचत हाया शस नरारण साशा 
वंशके पीछे तेरा वेश होगा इन एक यदुनेही लीलावशसे दो वंश केये हैं, ओर दो भकार किये हैं ओर दो प्रकार इए हें, जेसे वशिष्ठजी नहझासे और 
मित्रावरुणसेभी हुए हैं ॥ २४ ॥ हे तात ! जितनी मेरी विभव ओर राज्य हे यह सब में तुमको देकर तप करनेकें निमित्त जाता हू, क्षीरससुद्रके तट- 
प्र तप करूंगा ॥ ३५ ॥ ओर लवणासुरके सहित इस राज्यको अपने वेशकी वृद्धिके निमित्त पालना करो ॥ ३६ ॥ बहुत अच्छा, यह कहकर 
हर्यशवने राज्यको ग्रहण किया ओर वह देत्य सागरपर तप करनेको वनम चला गया ॥ ३७ ॥ ओर महातेजस्वी हयश्व उस सुन्दर पर्वत वनमें देवता- 
यायातमाप वरास्ते समेष्याति च यादवम्‌ ॥ अनुबेरां च वंझस्ते सोमस्य भविता किल ॥ ३४ ॥ एष मे विभवस्तात तवेमं विषयो- 
त्तमम्‌ ॥ दत्ता यास्यामे तपसे सागरं ठवणालयम्‌ ॥ ३५ ॥ लवणेन समायुक्तस्त्वमिमं विषयोत्तमम्‌ ॥ पाठयस्वाखिळं'तात स्वस्य 
वंशस्य वृद्धये ॥ ३६ ॥ बाढमित्येव हर्यश्वः प्रतिजग्राह तत्पुरम्‌ ॥ से च देत्यस्तपावासं जगाम वरुणा ठयम्‌ ॥ २७ ॥ हयेश्रश्व 
महातेजा दिव्ये गिरिवरोत्तमे ॥ निवेशयामास पुरं वासार्थममरोपमः ॥ ३८ ॥ आनते नाम तद्राष्ट सुराष्ट्रं गोघनायुतम्‌ ॥ अचिरेणेव 
कालेन समृद्ध प्रत्यपद्यत ॥ ३९ ॥ अनूपविषये चे वेठावनार्वश्भाषितम्‌ ॥ विचित्रं कषेत्रसस्याठ्यं प्राकारग्रामसंकुलम्‌ ॥ ४० ॥ 
शशास नृपतिः स्फीतः तद्राष्टं राष्ट्रद्वेनः ॥ राजधर्मेण यरासा प्रजानां नन्दिवद्धेनः ॥ ४१ ॥ तस्य सम्यक्प्रचारेण हर्यश्वस्य महा- 
त्मनः ॥ व्यवद्वेत तदक्षाभ्यं राष्ट राष्ट्रगुणेयुंतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ओंकी समान रहनेके योग्य पुर बनाता हुआ ॥ ३८ ॥ उसका नाम आनर्त वह गो राष्ट्र और धनसे पूर्ण हुआ और थोडेही समयमे सब भकार 
समृद्ध हो गया ॥ ३९ ॥ अनूपदेश वेलासे विभूषित, विचित्र क्षेत्र घान्य सेतीसे पूर्ण प्राकार और ग्रामसे संयुक्त ॥ ४० ॥ राष़वर्धन राजा उस भरे 
पुरे राज्यका पालन करने लगा राजधर्म ओर प्रजाके आनन्द देगेमें तसर हुआ ॥ ४३ ॥ उस महात्मा हर्यश्वके प्रचारसे वह राज्य अनेक रुणोसे 
संयुक्त हो बृद्धिको राम हुमा ॥ ४२ ॥ 
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॥१०४॥ 


इस प्रकार रानकतसे शोधित हो राभा राजक करने लगा अपनी वृत्ति ओर नीतिसे कुलोचित लक्ष्मीको प्रात | ॥ ४३ ॥ उस सुन्दर | 
रणी पुत्रकामनावाले राजाके मडमतीमे यद्ुभासक पुत्र हुआ ॥ ४४ ॥ बह महा तेजस्वी पहु दुदुर्गिक शब्दकी समान वृद्धिको प्राप्त हुआ, राजलक्ष- 
णसे संपन्न ओर शज्ुओोंसे नहों अतिकमण करनेके योग्य ॥ ४५ ॥ राजलक्षणोंसे पूजित यदुनामक पुत्र हुआ जैसे इसके पूर्वकालीन राजा पुरु 
थे ॥ ४६ ॥ इसकेशी पस्म शोभायमान पुत्र हुआ वह बहा पराक्रमी पृथ्मीका स्वामी हयेशवका पुत्र ॥ ४७ ॥ दशसहस्र वर्ष तक अकंटक राज्य 


स हि राजा स्थितो राज्ये राजवृत्तेन शोभितः ॥ प्राप्तः कुलोचितां लक्ष्मी वृत्तेन च नयेन च ॥ ४३ ॥ तस्थेव च सुवृत्तस्य 
पुत्रकामस्य धीमतः ॥ मधुमत्यां सुतो अज्ञे यदुनाम महायशाः ॥ ४४ ॥ सो5वद्धत महातेजा यदुदुन्दुभिनिस्स्वनः ॥ राजलक्षण- 
संपन्नस्सपत्रेदुरातेकमः ४५ ॥ यदुनांमाभवत्पुत्रो राजलक्षणपूनितः ॥ यथास्य पूर्वजो राजा पूरुस्स सुमहायशाः ॥ ४६ ॥ स 
एक एव तस्यासीत्पुत्रः परमशोभनः ॥ ऊर्जितः पृथिवीभतो हयेश्वस्य महात्मनः ॥ ४७॥ दृश वर्षसहस्राणि rs राज्यम- 
व्ययम्‌ ॥ जगाम त्रिदिवं राजा धर्मेणाप्रतिमो भुवि ॥ ४८ ॥ ततो यदुर्दीनात्मा परजाभिस्त्वभ्याषि्त ॥ पितर्युपरते श्रीमान्कमे- 
णाके इवोदितः ॥ ४९ ॥ झाशास चेमां वसुधां प्रशान्तभयतस्कराम्‌ ॥ यदुरिनदरप्रतीकाशो वृषो येनास्म यादवाः ॥ ५० ॥ स 
herrea जलक्रीडां महोदधो ॥ दारेस्सह गुणोदारेस्सतार इव चन्द्रमाः ॥ «१ ॥ स तत्र सहसा क्षिप्तस्तितीषुस्सागराम्भाति ॥ 
धूम्रवर्णेन नृपतिस्सपराजेन वीर्यवान ॥ «२ ॥ 


करके यह राजा महाधर्मिणठ स्वर्गको गया ॥ ४८ ॥ तब आदीनात्मा यदुको प्रजाने राज्यम अभिषेक किया, पिताके स्वग जानेपर वह श्रीमान सूयंकी 


समान मकारा डुमआ ॥ ४५ ॥ ओर चोरोके भयस राहत कर पृथ्वी पालन की यह यडू इन्त्रकी समान राजा दुआ जिससे यादव हुए ॥ «० ॥ एक 
& || समारा गाह ररा “स्मे जास्ठम्रिका व्रत्या प्या आगोश अपनी खन्द सालिला सारा गप्णंध "व्हाव्या हहे अ्दव्यहव्ह ओोशिल लुळ्यह ॥ ८०% ॥ उस समयास जप सकर्इ सा 
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सतागारष्के जारको तानभि ऋच््दळाटेश स्टहज्णह फहुहण्प्ये स्कणाह, स्हष्या 'व्यच्हण्णिं स्त येरइण्यन्हे ६ ०,८ ७ छरे देष न््यच्क्ट च्यक eS आ - 275 > 
खुर घ्या, जहां चरके ्रारेमिं मणिक स्स रगे थे, जोर मोतिपोकी झालर लटक रही थी ॥ ७५३२ ॥ ज्यनेक प्रकारके शास्य और ओठ रोके समूदसे यक्त | 


प्रवाल अंकुर पत्र ओर अड कृक्षॉस शोभित ॥ «४ ॥ समुद्रम रहनेहारे सर्पसमृहांसे व्याप्त सुवर्णके वर्णसे भकाशमान सुन्दर चंत्रमाकी कान्तिकी | ९ 
समान ॥ ५५ ॥ राजाने उज्ज्वल समुद्रके जलमें सर्पराजके पुरको देखा, मानो स्थलर्मेही वह बनाया हुआ हे ॥ ५६ ॥ इस प्रकार उस स्वच्छ पुरमें 


सो5पकृष्यत वेगेन जले सपंपुरं महत्‌ ॥ मणिस्तम्भग्रहद्वारे मुक्तादामविभ्रूषितम्‌ ॥ «३ ॥ कीर्ण शइकुलेइशुओ रत्नराशिविभूषि- 
तम्‌ ॥ प्रवाठांकुरपत्रा्येः पादपेरुपशोभितम्‌ ॥ «४ ॥ काणे पन्नगवयोघिस्समुद्रोदरवासिभिः ॥ स्वणवर्णन भास्वन्तं स्वस्तिके- 
नेन्दुवचेसा ॥ ५५ ॥ स तं ददझे राजेन्द्रो विमठे सागराम्भासे ॥ पन्नगेन्दपुरं तोये जगत्यामिव निर्मितम्‌ ॥ ५६ ॥ स्वच्छं चेव 
पुरं तत्र प्रविवेश् नृपो यदुः ॥ अगाधं तोयदाकार पूर्ण सपेवधूगणेः ॥ «७॥ तस्य दत्तं मणिमयं जलजं परमासनम्‌ ॥ स्वास्तीर्ण 
पद्मपनेश्व पद्मसूजात्तरच्छरम्‌ ॥ «८ ॥ तमासीनं नृपं तत्र परमे पन्नगासने ॥ ट्रिजिहपतिरव्यग्रो भूम्रवणोभ्यभाषत ॥ ५९ ॥ पिता 
ते स्वाते प्राततः कृता वंशमिमं महत्‌ ॥ भवन्तं तेजसा युक्तमुत्पद्य वसुधाधिपम्‌ ॥ ६० ॥ यादवानामयं वंशस्त्वन्नाम्ना यदुपुङ्गव ॥ 
पित्रा ते मङ्गठाथांय स्थापितः पार्थेवाकरः ॥ ६१ ॥ वरो चारिमिन्तव विभो देवानां तनयाव्ययाः ॥ ऋषीणामुरगाणां च 
उत्पत्स्यन्ते नृयोनिजाः ॥ ६२ ॥ | 
यदुने प्रवेश किया वहां अगाध जल ओर सर्पोकी वघुओते वह स्थान पूर्ण था ॥५७॥ मागियेंसि जटित कमलरुप विस्तृत ओर अनेक प्रकारके ठक्षयेसि[ 
लक्षित सुन्दर बिडीना बिछा हुआ ॥ ५८ ॥ तब इस राजाको परम आसनके ऊपर बेढाकर दिजिह्पति प्रश्र प्रसन्न होकर कहने लगे ॥ ५९ ॥ कि, हु 
तुम्हारे तिता महावंशको स्थापन कर स्वर्ग चले गये ओर महातेजस्वी तुमसे राजाको उत्पन्न कर गये ॥ ६०॥ हे यदुभे ! यह यादवोंका वंश तुम्हारी | 
नाम तुम्होरे पिताने मंगलकी कामनासे स्थापन किया है ॥ ६१ ॥ हे प्रभो ! इस तुम्हारे वेशमें देवताओंकी कन्या, ऋषि ओर सोका कन्या| 


इ. बे. | | मनुष्यको उत्पन्न करेंगी ॥ ६२ ॥ सो यह पांच कन्या कुमारीवतमे सम्पन्न हैं वह युवनाश्‍वकी बहनमें सुझसे उसन्न हुई हैं ॥ ६३॥ सो अपने घर्म 
विकन और प्राजापत्यकर्मसे इनको ग्रहण कर लो हे राजन्‌ ! मेरे मनमें तू वर द नेके योग्य है ॥६४॥ सोम कुकर अंधक भोज यादव दाशाई वृष्णि यह सात 
5२ | $ [जाती विरूपात होंगी ॥ ६५ ॥ ऐसा कहकर पूत्र बणने कन्याब्रतमे स्थित वे कन्या संकल्मकर इन्द्रकी समान तेजसी उस राजाकों देदीं ॥ ६६ छ 
| [भीर भसन हो सर्पराजने इसके निमित्त वर दिया ओर कमसे सब कन्याओंके सुनते हुए दीनताहीन होकर कहा ॥ ६७ ॥ हे मानद ! यह मेरी कन्या 


तन्ममेमास्सुताः पञ्च कुमायों वृत्तसंमताः ॥ उत्पन्ना योवनाश्रस्य भगिन्यां नृपसत्तम ॥ ६३ ॥ प्रतीच्छेमाः स्वधर्मेण प्राजापत्येन 
कमेणा॥ वरं च ते प्रदास्यामि वराहेस्त्वं मतो मम ॥ ६४ ॥ भोमाश्च कुङराश्चेव भोजाश्वान्यकयादवाः ॥ दाझाहो वृष्णयश्चेति 
ख्यातिं यास्यन्ति सप्त ते ॥ ६५ ॥ स तस्मे धूम्रवर्णा वे कन्याः कन्यात्रते स्थिताः ॥ जलपूर्णन योगेन ददाविन्द्रसमाय वे ॥ ६६ ॥ 
वरं चास्मे ददो प्रीतस्स वे पन्नगपुङ्गवः ॥ आवयन्कन्यकास्सवां यथाक्रममदीनवत्‌॥६७॥ एतासु ते सुताः पञ्च सुतासु मम मानद ॥ 
उत्पत्स्यन्ते पितुस्तेजो मातुश्वेव समाश्रिताः ॥ ६८॥ अस्मत्समयबद्धाख्च सलिलाभ्यन्तरेचराः ॥ तव वशे भविष्यन्ति पार्थवाः 
कामरूपिणः ॥ ६९ ॥ स वरं कन्यकाश्चेष लब्प्वा यदुवरस्तदा ॥ उदतिष्ठत वेगेन सळिलाचन्द्रमा इव ॥ ७० ॥ स पञ्चकन्या- 
मध्यस्थो दहर त्र पार्थिवः ॥ पञ्चतारेण संयुक्तो नक्षत्रेणेव चन्द्रमाः ॥ ७१ ॥ स तद्न्तःपुरं सर्वं ददशे नृपसत्तमः ॥ वेवाहिकेन |] 


|| वेषेण दिव्यस्रगनुलेपनः ॥ ७२॥ र 
| 
क [हें इनसे पांच पत्र ला और माताके तेजसे संयक्त उत्पन्न होंगे ॥ ६८ ॥ हमारे वरदानसे अनुगृहीत होकर जल और पृथ्वीम विचरनेवाले पथ्वीके! ४१०८६ 
पति होंगे ठुम्हारे वराम सब राजा कामरूपी होगे ॥ ६३९ ॥ इस भकार यदुनेष्ठ वर ओर कन्या दोनीको संग ले बढे वेगसे चन्द्रमाकी समान उस जलसे 
च्हहब्दत य्य ॥ ७०० & राप्य औआपणशातरम्योच्ले प्न्य अछ शहज्यर शपवेत्वित्व छप्ट खिसे पोच्छ त्ताल रे व्वहेच्यव्ये च्य०जस्पह मारेन रेला हे ०) ॥ न्दिडष्ड आरर्ठा भ्यइरच्णा ; 


जस्किनी आ वियेषनस कालर ध्वी समझकर हो राजा प्रकटो ७ ७३ ॥ धति जवीमदाक्षारते "स्टिल || ' 
हरिवशे बिष्छपर्वेणि भाषायां सतर्रिंशोऽघ्यायः ॥ ३७ ॥ ॥ ७» ॥ वेशंपायन बोले; अधिक समय बीत जानेपर राजाने उन कन्याम वेशघर 
पांच पुर्जोको उत्पन्न किया, जो बढे विक्रान्त थे ॥ १ ॥ महाबाहु सुचुकुन्द, पवर्ण, माधव, सारस और हरित ॥ २ ॥ पांच तोकी समान पृथ्वीम 
| समाश्वास्य च ताः स्वास्सपत्नीः पावकोपमाः ॥ जगाम स्वपुरं राजा भीत्या परमया युतः ॥ ७३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेष 
हरिवो विष्णुपवांगे विकद्गवाक्यं नाम सप्तनिंशो5व्यायः ॥ २७॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ स तासु नागकन्यासु कालेन महता 
नृपः ॥ जनयामास विकान्तान्पञ्च पुजान्कुलोद्रहान ॥ १ ॥ मुचुकुन्द महाबाहुं पञमव्णे तथेव च ॥ माधवं सारसं चेव हरितं चेव 
पाथिवम्‌ ॥ २॥ एतान्पञ्च सुतात्राजा पञ्चवूतापमान्धुवि ॥ ईक्षमाणो नृपः प्रीतिं जगामातुठावक्रमः ॥ ३ ॥ ते प्राप्तवयसस्सव 
स्थिताः पञ्च यथाद्रयः ॥ तेजिता बढदर्पाभ्यामूचुः spend ॥ ४ ॥ तात युक्तास्स्म वयसा बले महति संस्थिताः ॥ भति 
| माइधुमिच्छामः किं ुमस्तव झासनात ॥ ५ ॥ स ता वेगितान्‌ ॥ प्रीत्या परमया प्राह सुतान्वीर्यकुतु- 
| | हलात ॥ ६ ॥ विन्व्यक्षेवन्तावभितो दे पुर्‍या पर्वेताश्रये ॥ निवेशयतु यत्नेन मुचकुन्दस्सुती मम ॥ ७ ॥ सह्यस्य चोपरिष्ठात्त दासिणां 
| ^] दिशमाश्रितः ॥ पञ्मवरणोऽपि मे पत्रो निवेशयतु माचेरम्‌ ॥ ८ ॥ 


है [महाबली राजा इन अपने झुतरोको देख महाप्रसन्न हुआ ॥ ३ ॥ वे अवस्थाको भात हो पांच पर्वतोंकी समान शोधित होते थे, वे बलदर्पसे उत्साहित 
हो अपने पितासे बोले ॥ ४ ॥ हे पिता ! हम युवा हुए हैं, बली बहुत हे, आज्ञा कीजिये [के हम आपका क्या मिय करें ॥ ५ ॥ सिंहकी समान 
]वेगवानोंके यह वचन सुन सिंहसमान पराक्रमी पितान पुत्रोके प्रति बडे मेमसे कहा ॥ ६ ॥ विंध्याचल ओर कत्तवंत इन दो पवर्तोंके बीचमें पुरी बनाकर 


| भा. टी. 


छ उसी स्थानमें चेक भवित कान्तदेशमें मनोहर पुर बनाकर मेरा पुत्र सारस निवास करे ॥ ९ ॥ ओर यह महाबाहु सागरके समीपं, सपराजके द्वीपकी 

| ; | मेरा हरित पुत्र पालना करे ॥ १० ॥ महाबाहु धर्भेका जाननेवाला भेरा ज्येष्ठ पुत्र माधव युवा राजपदवीको ले अपने देशको पाउन करेगा ॥ ११ ॥ || # 

|ॐ वि सब राजा पितासे आतिषिक्त हो लक्ष्मीको प्राप्त हुए, और पिताकी शिक्षासे वह चारों लोकपालकी समान शोभित हुए ॥१२॥ वे सब राजा अपने २ 

अठ स्थानोंकी पालना करने लगे, यथाक्रमसे म्याव रम्य स्थान खोजते थे ॥ १३ ॥ pd विंध्यपर्वतके बीचका स्थान श्रे 

| तत्रेव परतः कान्ते देशे चम्पकभूषिते ॥ सारसो मे पुरं रम्यं निवेशयतु पुत्रकः ॥ ९ ॥ हरितोऽयं महाबाहुस्सागरे हरितोदके ॥ द्वपिं 
पन्नगराजस्य सुतो मे पालयिष्यति ॥१० ॥ माधवो मे महाबाहु््यषठपत्रश्च धमेवित्‌ ॥ योवराज्येन संयुक्तस्स्वपुरं पाळयिष्याति।११॥ 
सर्वे तपश्रियं प्रात्ता अभिषिक्तास्सचामराः ॥ पित्रानरिष्टाश्चत्वारो ठोकपालोपमा नृपाः ॥ १२ ॥ स्वं स्वं निवेशनं सर्वे भेजिरे 
नृपसत्तमाः ॥ पुरस्थानानि रम्यागि मृगयन्तो यथाक्रमम्‌ ॥ 9३ ॥ मुचुकुन्द राजर्षििन्यमध्यमरोचयत्‌ ॥ स्वस्थानं नमेदातीरे 
दारुणोपडसंकटे ॥ १४ ॥ स च तँ शोधयामास विविक्तं च चकार ह ॥ सेतुं चेव समं चक्रे परिखाश्चामितोद्काः ॥ १५ ॥ 
स्थापयामास भागेषु.देवतायतनान्यापे ॥ रथ्या वीथीनृणां मागीश्वत्वराणे वनानि च॥ १६॥ स तां पुरीं धनवतीं पुरुहूतपुरी- 
प्रभाम्‌ ॥ नातिदीषेण कालेन चकार नृपसत्तमः ॥ १७॥ नाम चास्याइशुभं चके निर्मितं स्वेन तेजसा ॥ तस्याः पुया नृपश्रष्ठो 

| देवश्रेष्पराक्रमः ॥ १८॥ 


|| माना, ओर बडे पर्वतवाली नर्मदा नदीके किनारे ॥ १४ ॥ उसने स्थान शोधा, और उसे एकान्त युक्त किया सेतु बांधा नगरके किलेके बाहर खा 


| स्वो डी ॥ १० ॥ यथास्थानम अपताओंक सेदिर स्थापन किये, गली मोहे सडक चोराहे वन गो और मजुष्योंके आनेजानेके मार्ग बनाये ॥ १ द 
| आका जस्स रस को करके सात पोडेली स्यसे निर्ण क्र क्ट ॥ ५७ ॥ शस घच्काद प्यपे लेजसे निमाण क जस देजलाच्योकी 


ह. दे. 
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ASE सचहसे स्त्क ञ्च्य मह्तयूल्य पर्यतोक चर चने हुप चर्षतष्छे निकट साइहिच्लली जरी | कुदे ७ ७५ & जन येवन. ज्याक 
खीचमे परम शोभासे युक्त वन बगीचोंसे पूणे परी जनाई ॥ २० ॥ देवताओंकी सुरीकी समान शोज्ायमान एरिका नाम दूसरी रची जहां सेको बगीचे 
और धन धान्य युक्त बजार शोभित थे ॥ २१ ॥ यह कक्षवंत पर्वतके निकट वसाई और राजाने उसका नाम पुरिका धरा ॥ २२ ॥ देबताओंके 
निवासके योग्य वे दो सुन्दर पुरी थीं उनको राजा सुजुकुन्द राजनीति धर्मसे पालना करते थे ॥ २३ ॥ पत्नवर्ण राजर्षिनेती सह्य पर्वतकी पृ छपर वेणा 
महाइमसंघातवती ऋश्षवन्तमुपाश्रिता ॥ माहिष्मती नाम पुरी प्रकाशसुपयास्थाते ॥ 9९ ॥ उभयोविंन्ध्ययोः पादे नगयोस्तां महा- 
पुरीम्‌ ॥ मध्ये निवेशयामात श्रिया परमया वृताम्‌ ॥ २० ॥ पुरिकां नाम धमोत्मा पुरी देवपुरीप्रभाम ॥ उद्यानशतसंबाधां समृद्धा- 
पणचत्वराम्‌ ॥ २१ ॥ ऋश्षवन्तं समभितस्तीरे तत्र निरामये ॥ निर्मिता सा पुरी राज्ञा पुरिका नाम नामतः॥ २२॥ तते द्वे 
पिपुले पुर्या देवभोग्योपमे शुभे ॥ पालयामास धमोत्मा राजा धर्मे व्यवस्थितः ॥ २३ ॥ पद्मवर्णोंपपि राजपिस्सह्मपृष्ठे पुरोत्तमम्‌ ॥ 
चकार नद्या वेणायास्तीरे तरुल्ताकुले ॥ २४ ॥ विषयस्याल्पतां ज्ञात्वा संपूर्ण राष्ट्रमेव च ॥ निवेशयामास नृपस्स वप्रप्रायसुत्त- 
मम्‌ ॥ २५ ॥ पद्मावतं जनपदं करवीरं च तत्पुरम्‌ ॥ निर्मितं पद्मवर्णेन प्राजापत्येन कमेणा ॥ २६ ॥ सारसेनापि विहित रम्यं 
कोचपुरं महत्‌ ॥ चम्पकाशोकबहुलं विपुल ताम्रमृत्तिकम ॥ २७ ॥ वनवासीति विख्यातः स्फीतो जनपदो महान्‌ ॥ पुरस्य तस्य 
तु श्रीमान्दरुमेस्सावलुकेबृंतः ॥ २८ ॥ हारेतो$पे समुद्रस्य द्वीपं समाभिपालयत्‌ ॥ रलसंचयसंपूर्ण नारीजनमनोहरम्‌ ॥ २९॥ 
नदीके तीर तरुलताओंके निकट पुरी बनाई ॥ २४ ॥ वहां थोडा देश जानकरभी उसको घना देखकर राजाने सब राष्ट्र वहीं स्थापन किया और उसीको 
प्राकारकी समान कर दिया ॥ २५ ॥ पप्नावत देश ओर करवीर नगरको पक्भवणराजाने प्रजापतिकर्मसे निमाण किया ॥ २६ ॥ सारसनेक्ती बहुत रम- 
णीय कोंचपुर बसाया, वहां चंपा अशोक वृक्षांसे पूर्ण तांबेकी तुल्य मृृत्तिकासे व्याप्त ॥ २७ ॥ वनवासी नामक भरापुरा देश निमाण किया, इस राजा- 
का यह पुर संपूर्ण ऋतुसंबन्धी फूलों फलासे युक्त था ॥ २८ ॥ हरितज्ी समुद्रे द्वीपोंकी पालना करने लगा जो कि, वोह दीप रत्नसंचयसे पूण 
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| ख्रीजनांसे मनोहर था ॥ २९ ॥ उसके यहांके मदुरा नामक र्धावर जलसे मग्न हुए शंखोको उसमें प्रवेश कर निकालते थे ॥ ३० ॥ ओर दूसरे 
धीवर प्रवालांजनसे उत्पन्न हुए सुवणे ओर मोतीको सदा निकाल ते थे ॥३१॥ उसके यहांके निषाद जलसे उत्पन्न हुए रत्नोंको नोकामें बैठकर निकालते 
॥ ३२ ॥ ओर वे मनुष्य सदा मच्छमांससे वर्तते हैं ओर रत्नद्वीपनिवासी वहांसे रत्न ग्रहण करते हैं ॥ ३३ ॥ रत्नोके अर्थ व्यापारवृत्तित्रे दूर गमन 
करनेवाले वे सब दाश राजा हरितको तृप्त करने लगे जैसे कि कुबेरको ॥ ३४ ॥ इस प्रकार इक्ष्वाकुवेशेसे यदुवंश निकला है, यदुके चार पुत्रोंसे वह 


तस्य दाशा जले ममा मद्गरा नाम विश्रुताः ॥ ये हरान्ति सदा झंखान्समुद्रोद्रचारिणः ॥ ३० ॥ तस्यापरे दाशजनाः प्रवाठाजनसंभ- 
वान्‌ ॥ संचिन्वन्ति सदा युक्ता जातरूपं च मोक्तिकम्‌ ॥ ३9 ॥ जलजानि च रत्नानि निषादास्तस्य मानवाः ॥ प्रचिन्वन्तो$णेवे 
युक्ता नोभिस्संयानगामिनः ॥ ३२ ॥ मत्स्यमांसेन ते सर्वे वतेन्ते स्म सदा नराः ॥ ग्रहन्तस्सर्वरत्नाने रत्रद्वीपनिवासिनः ॥ ३३॥ 
तेस्संयानगपेद्रव्येवेणिजो दूरगामिनः ॥ हरितं तपेयन्त्येकं यथेव धनदं तथा ॥ ३४ ॥ एवभिक्ष्वाङुवंशाछ यदुवशो विनिस्सृतः ॥ 
चतुद्धो यदुपुत्रेस्तु चतुमिर्भियते पुनः ॥ ३५ ॥ स यदुमांधवे राज्यं विसृज्य यदुपुङ्गवे ॥ तरिविष्टपं गतो राजा देहं त्यक्त्वा मही- 
तले ॥ ३६ ॥ बभूव माघवसुतस्सत्त्वतो नाम वीयेवान्‌ ॥ सत्त्ववृत्तिगुणोपेतो राजा राजगुणे स्थितः ॥ ३७ ॥ सत्त्वतस्य सुतो राजा 
भीमो नाम महानभूत्‌ ॥ येन भोमास्सुसंवृत्तास्सत््तात्सात्त्वतार्स्मृताः ॥ ३८ ॥ राज्ये स्थिते नृपे तस्मिन्रामे राज्यं प्रशासाति ॥ 
झाइघरो लवणं हत्वा चिच्छेद स मधोवेनम्‌ ॥ २९ ॥ 


चार भकारका भिन्न भिन्न हो गया हे ॥ २८ ॥ बह यदु यदुऑमें शेठ माधवको राज्यपर जेठायकर पृथ्वार्मे देह त्यागन कर स्वगेको गय; ॥ ३ द्‌ ॥ 
माधयक्के सलापराक्तमी सक्त्वनाम खरूी उक्त छुआ, सन्वश्चासेसे सुक्त हो यह राजा राजपध्यर्म स्थित दुआ ॥ २७ ॥ उसका पत्र महायो भीम छुआ, जिस- 
रेश अरेधव्या स्वाणात्व्केट व्यू इञ्डस्हे द्ढष्टा - स्हण्डय्ड रडण्दोहेच्य्य्य जिक व्टहज्यन्य ज्यू 


म्ताज्डष्छः यन्द आहस्खह आरे ससहइरूष्हरणा प्यत्तिशा झूसमा। ॥३ न “८ ॥ ्तिस्ह स्रण्डऱ्य व्याहर शहज्याइ वहळ्य्ड व्हक्ण्टस्णाह घ्य. जासप 
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राज्य करते व्ये i mannan 
डस समय शाशुझने सूषणाछुर को भरकर सुयम नश वर दिया ॥ २५ ॥ ज्योर उस साप्झकतके र व्रानओे यह आञ्रषछशी उसा सामि वायक करएन न्द्‌ 
बढानेहोरेने निर्माण की ॥ ४० ॥ जब राम, भरत, लक्ष्मण, शत्रुन्त चारों अपने वेव्णवधामये माम हुए ॥४३॥ तब राज्यसम्बंथके कारणते राजा भीमने 


यह पुरी अपने वशमें की. और स्वयं निवास करने लगा ॥ ४२ ॥ फिर ङुशके राजा और लबके युवराज होनेपर शीमका झुत्र अन्धक राज्य करता 
रहा ॥ ४ ३ ॥ अंधकका पुत्र राजा रेवतक हुआ ओर रेवत पर्वतके शिखरके ऊपर क्षक उत्पन्न हुआ, वह पृथ्वपिल पृथ्वीका बढा राजा हुआ ॥४४॥ 


षी 
तस्मिन्मधुवने स्थाने पुरी च मथुरामिमाम्‌ ॥ निवेशयामास विभुस्सुमिञ्रानन्दवद्धेनः ॥ ४० ॥ पर्यये चेव रामस्य भरतस्य तथैव 
च ॥ सुमित्रासुतयाभेव स्थानं प्रापतं च वेष्णवम्‌ ॥ ४9 ॥ भीमेनेयं पुरी तेन राज्यसंबन्धकारणात्‌ ॥ स्ववसे स्थापिता पूर्व 
स्वयमध्यासिता तथा ॥ ४२ ॥ ततः कुशे स्थिते राज्ये ठे तु युवरानाने ॥ अन्धको नाम भीमस्य सुतो राज्यमकारयत्‌ ॥४३॥ 
अन्पकस्य सुतो यत्ते रेवतो नाम पार्थिवः ॥ ऋ्षो5पि रेवताजज्ञे रम्ये पर्वतमूद्धांने ॥ ४४ ॥ ततो रेवत उत्पन्नः परवेतस्साग- 
९ रान्तिके ॥ नाम्ना रेतको नाम भ्रूमो भूमिधरस्स्मृतः ॥ ४५ ॥ रेवतस्यात्मजो राजा (विश्वगर्भो महायज्ञाः ॥ बभूव प्रथिवीपाठः 
र” पृथिव्यां प्रथितः प्रभुः ॥ ४६ ॥ तस्य तिसृषु भायोसु दिव्यरूपासु केशव ॥ चत्वारो जज्ञिरे पुत्रा ळोकपाठोपमारशुभाः ॥४७॥ 
वसुर्व्चस्सुपेणअ सभाक्षशेव वीयेवान्‌ ॥ यदुप्रवीराः प्ररूपाता लोकपाला इवापरे ॥ ४८ ॥ तेरयं यादवो वंशः पार्थिवेबहुळीकृतः ॥ 

क येस्साकं कृष्ण लोकेऽस्मिन्प्रजावन्तः प्रजेश्वराः ॥ ४९ ॥ 

क ऋक्षके सामरके समीपमें रेवतक हुआ वहां महायशरती पृथ्वीं रेवतक कहाया ॥ ४५ ॥ रेवतके बिशवगर्ण यह राजा पृथ्मीमं महायशस्वी हुआ ॥ ४६ ॥ 
| कृष्ण ! दिव्य रुप उसके तीन भार्या थीं उससे लोकपालकी समान चार पुत्र हुए ॥ ४७ ॥ वसु, बच्च, सुषेण ओर वीर्यवान्‌ सभाक्ष यह यदुवीर 
k लोकपालोंकी समान पृथ्वीमें विरूपात हुए ॥ ४८ ॥ उन राजोंने यह यदुवंश बहुत बढा लिया जिनके साथ कष्ण इस समय प्रजावंत और प्रजाके ईश्वर | छु 


ह. वे. 


है१०८॥ 


र 

हैं ॥ ४९ ॥ वसुके कुंती ओर वसुदेव हुए उनके कृष्ण हुए ओर वसुकेही सुप्रभा नामक एक कन्या हुई जो दमघोषके व्याही गई. कुंति कुंतिभोजरा-|$ | भा. री. 

जाको कन्यारुपसे देरी ॥ ५० ॥ कुन्ति देवताओंकी समान पाण्डुकी सहचरी थी, सुप्रभा चेदिराजकी भाया हुई ॥ ५१ ॥ यह तुम्हारे वंशकी कीर्ति र न 

कथन की है, हे रुष्ण ! यह मेंगे पूर्व कालमें व्यासजीके सुख्षे सुना था ॥ ५२ ॥ हे वीरोंमें भेह ! इस दशके नष्ट होनेपर जगव॒के मंगलके ओर. < 

सत्पुरुषाके सुख देनेको मानो मझाकी समान आपने जन्म लिया हे ॥ ५३ ॥ हम साधारण मनुष्यकी समान जरासंधसे आपको नहीं छिपा सक्ते आप | 
वसोस्तु कुन्तिविषये वसुदेवस्सुती विधुः ॥ ततस्स जनयामास सुप्रभे द्वे दारिके ॥ ५० ॥ कुन्तं च पाण्डोमेहिषां देवतामिव 
भूचरीम्‌ ॥ भार्या च दमघोषस्य चेदिराजस्य सुप्रभाम्‌ ॥ «१ ॥ एष ते स्वस्य वंशस्य प्रभक्स्त प्रकीतितः ॥ श्रुतो मया पुरा 
कृष्ण कृष्णद्रेपायनान्तिकात्‌ ॥ ५२॥ त्वं लिदानीं प्रनषटेऽस्मिन्वंशे वंशभृतांवर ॥ स्वयंभूरिव संप्राप्ती भवायास्मजयायच ॥५३॥ 
न तु त्वां पोरमात्रेण शक्ता गृहयितुं वयम्‌ ॥ देवयुह्यष्वापि भवान्त्सपेज्ञस्सवेभावनः॥ «४ ॥ झक्तश्रापे जरासंधं नृपं योधयितुं विभो ॥ 
्वदवदविवशगास्स्े वयं योषब्रते स्थिताः ॥ ९५ ॥ जरासंधस्तु बलगाप्तपाणां यूनि तिष्ठति ॥ अग्रमेयबळेव वयं च कृशसा- 
घनाः ॥ ५६ ॥ न चेयमेकाहमपि पुरी रोधं सहिष्यति ॥ कृशभक्तेन्धनक्षामा दुर्गेरपरिवेष्टिता ॥ ५७॥ असंस्कृताम्बुपरिखा र द्वार" 
यन्त्रविवर्जिता ॥ वप्रप्राकारानेचया कतेव्या बहुविस्तरा ॥ ५८ ॥ संस्कतेव्यायुधागारा योक्तव्या चेष्टिकाचयेः ॥ कंसस्य बलभो- 
ग्यत्वान्नातिय॒ुप्ता पुरा जनेः ॥ «९ ॥ 

तो देववाओंकोभी सुपर सर्वज्ञ ओर सर्वभावन हो ॥ ५४ ॥ हे विभो ! आपही जरासंधसे युद्ध करनेको समर्थ हे हम | स्थित हुए तुम्हारे 

बुद्धिके वशरम स्थित हैं ॥ ५५ ॥ जरासंध बली राजोंका शिरमोर हे उसका बल अप्रमेय और हमारी थोडी सामग्री हे ॥ ५६ ॥ अब यह पुरी एक 

दिनकोभी उसका रोध नहीं सह सक्ती, कारण कि अन्न ईधन ओर किले परिस्वासे हीन हे ॥ ५७ ॥ यह पुरी परिसा और दारयंजांसे हीन हे, इसे 


कारण, इसमें उपरोस्तः सच बस्त स्थ्वित कर एक्क बहुत विस्तारसे परप्कोटा बनाया जाय ॥ «< ॥ ज्यायघोंके सो स्थान बनाये जांय जोर अच्छी 


> De ३.७ ३ DYN 


ei ein eS YS छ उ... 
hl 
ह 


७७५ ७ काक चा चालच WN TRH 


ks 


FE: स्थिति निम्हण चगि ज्हाप कारण क्कि | राज्यच्छी ऋरताके कारण जुयेडुरुचंने इसको स्यक्छकी मच्छर दकता गरी व्ही चदी॥ ८५. ॥ आय्य स्वकपरमाट 
ही कंसके मरनेसे और नये राज्यके भात होनेसे वह पृथ्वी रोध न सह सकेगी ॥ ६० ॥ सेनाके संमईसे भम हे।नेसे निथ्वयही यह राज्य जनांसहित नष्ट छो 


जायगा ॥ ६१ ॥ यादवोके विरोधसे बहुतसे राज्यलोभी इस पुरीको नष्ट किया चाहते हैं इससे जिस प्रकार शान्ति हो वह कार्य किया जाय ॥ ६२ ॥ 

राजाके कारणसेहा हम राजोंके वंचनीय हो जांयगे और जरासंधके भयसे व्याकुल हुए भागनेकी इच्छासे बडुतसे मलुष्य राज्यके नष्ट होनेमे ॥ ६३ ॥ 
सद्यो निपतिते कंसे राज्येऽस्माकं नवोदये ॥ पुरी प्रत्यग्ररोधेव न रोधं विसहिष्याति ॥ ६०॥ बः संमदेभग्नं च कृष्पमाणं परेण ह ॥ 
असंशयमिदं राष्ट्र जनेस्सह विनङ्कघाति ॥६१॥ यादवानां विरोधेन ये निता राज्यकासुकेः ॥ ते सः द्वेवमिच्छन्ति यत्क्षमं तद्विचीय- 
ताम्‌॥ ६२ ॥ वञ्चनीया भविष्यामो नृपाणां नृपकारणात्‌ ॥ जरासंघभयात्तोनां द्रवतां राज्यसंश्रमे ॥ ६२ ॥ आतो वक्ष्यन्ति नः सर्वे 
रुष्यमानाः पुरे जनाः ॥ यादवानां विरोधेन विनष्टाः स्मेति केशव ॥ ६४ ॥ एतन्मम मतं कण विज्लंभात्ममुदाहृतम्‌ ॥ त्वं तु 
विज्ञापितः पूर्व न पुनस्संप्रबोधितः ॥ ॥ ६५ ॥ यदत्र वः क्षमं कृष्ण तच वे संविधीयताम्‌ ॥ त्वमस्य नेता सेन्यस्य वयं त्वच्छासने 
स्थिताः ॥ तन्मूलश्च विरोधो5यं रक्षास्मानात्मना सह ॥ ६६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारेवंशे विष्णुपवोगे विकद्ववाक्यं नाम 
अष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८॥ वैशम्पायन उवाच ॥ विकद्रोस्तु वचः श्रुता वसुदेवो महायशाः ॥ परितुष्टेन मनसा वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 


रोधको प्राप्त हो व्याकुलतासे कहेंगे कि यादवोंके रोधसे नष्ट हो गये, हे केशव ! ॥ ६४ ॥ यही मेरा मत हे सो विश्वाससे सब तुम्होर प्रति वर्णन किया, 
ओर आप तो सब जानतेही हैं अधिक कहनेकी क्या आवश्यकता हे ॥ ६५ ॥ हे रूष्ण ! अब जो उचित समझो सो करो तुम इस सेनाके नेता ओर 
हम सब तुम्हारी आज्ञामे स्थित हैं तुम्हारेही निमित्त यह विरोध हुआ हे अपने सहित हमारी रक्षा करो ॥ ६६ ॥ इति भीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे 
विष्णुप्वीणि भाषायां विकदुवाञ्यं नाम अष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ वेशपायन बोले; विकढुके वचन सुनकर महायशस्वी वसुदेवजी परितुष्टमन होकर 
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| वचन बोले ॥१॥ हे ऊष्ण ! राज्यके छः युणका कहनेवाला राज्यके मंत्रार्थके तत्तका जाननेवाला यह उपदेश तत्त्व ओर हितका करनेवाला | 
किया है ॥ २ ॥ राज्य धर्मे और सत्य जगतका हित वर्णन किया हे जो यदुभे विकढुने कहा है वह हित है, ओर उसका विधान करना 
चाहिये ॥ ३ ॥ इस प्रकार पिता ओर महात्मा विकटुके वचन सुनकर जो कि अत्यन्त भ्रेष्ठ थे सब सुनकर यदुभेष्ठ पुरुषोत्तम भ्रीकष्णजी कहने 
लगे ॥ ४ ॥ हेतु ओर कमयुक्त तुम्हारे वाक्य श्रवण किये न्यायसे ओर शाक्षप्े भाविकार्यकों देखते :'हुए जो विचारा हे ॥ ५॥ सो इस वाक्यका 
राजा पाडुण्यवक्ता वे राजा मन्त्रार्थतत्ततवित्‌ ॥ सतत्त च हितं चेव कृष्णोक्ते किल धीमता ॥' २ ॥ भाषिता राजधमाश्च सत्याश्च 
जगतो हिताः ॥ विकद्वुणा यदुश्रेष्ठ यद्वितं तद्विधीयताम्‌ ॥ ३ ॥ एतच्छुत्वा पितुर्वाक्यं {विकद्रोश्च महात्मनः ॥ विकद्रोस्तद्वच- 
स्तथ्यं निशम्य यदुपुङ्गवः ॥ वाक्यमुत्तममकाग्रो बभाषे पुरुषोत्तमः ॥ ४ ॥ ब्रुवतां वइश्रुतं वाक्यं इतुतः कमतस्तथा ॥ न्याय- 
तर्शास्रतश्चेव देवं चेवानुपञ्यताम्‌ ॥ « ॥ श्रयतामुत्तरं वाक्यं श्रुत्वा च परिगरह्मताम्‌ ॥ नयेन व्यवहतेव्यं पार्थिवेन यथाक्रमम्‌ ॥६॥ 
सन्धिं च विग्रहं चेव यानमासनमेव च ॥ द्वेषीभावं संश्रयं च पाडुण्यं चिन्तयेत्सदा ॥ ७ ॥ बलिनस्सन्निक्ृष्टे तु स्थेयं पण्डितेन 
वे ॥ अपक्रमेद्धि काटज्ञस्समर्था युद्धमुद्रदेत्‌ ॥ ८ ॥ अहं तावत्सहायेण मुहुतेऽस्मिन्प्रकाञिते ॥ जीवितार्थं गमिष्यामि शक्ति 
मानप्यशक्तवत ॥ ९ ॥ ततस्सह्याचल्युतं सहायेणाहमश्षयम्‌ ॥ आत्माद्वितीयदश्रीमन्तं प्रवेक्ष्ये दक्षिणापथम्‌ ॥ १० ॥ करवीरपुरं 
चेव रम्यं कोञ्चपुरं तथा ॥ द्रकष्यावस्तत्र सहितो गोमन्तं च नगोत्तमम्‌ ॥ ११ ॥ 

उत्तर सुनकर ग्रहण करो राजाको यथाकम राजनीतिसे वतेना चाहिये ॥ ६ ॥ संधि, विग्रह, चढाई, आसन, देषीभाव, आश्रय इस छः सुणका विचार 


करे ॥ ७ ॥ ओर चतुर पुरुषको उचित हे कि बलीके निकट स्थिति न करे, कालका जाननेवाला अपनेको निर्बल देखे तो वहांसे चला जाय ॥ < ॥ 


|__| ब आ घर शाप ओं इसी झुहू्तमें बलरामजीके सहित शक्तिमान्‌ होकरभी अशाक्तेमानकी समान जीनेकी इच्छासे गमन करूंगा ॥ ९ ॥ तब में बलरामजीसाहित 
पर्थतपर छोक्र कव्तिप्य मागेको अस्करामजीके सहित बरा जाऊ्गा ॥ १० ॥ ऋरवीर फुर, ऋोन्द झुर, सगोसंत नाम अल पर्यत बलरामजी सहित 
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| LVR जपत शोभनेवाता जरासंच | गमन सुनकर फरीमे मनश न कर चंमंढले हमारे पीछे चलेगा धर ३८९ ॥ स्रो यशू राज्या पने अरस्यु- 
चरे संहित सतपत्रनभें जायगा और हमारे पकडनेमे बहुत बडा यन करेगा ॥ ३३ ॥ कुलकी हित करनेहारी यह हमारी भड यात्रा होगी पुरवासी 


घुरी और देशको सुख देनेहारी होगी ॥ १४ ॥ और जयकी इच्छा करनेहारे राजा शत्रुको संग्राममं विना मारे पराये राज्यमें प्रवेश नहीं करते ॥१०७॥ | 


इस प्रकार राम ओर ऊष्ण दोनों वीर कहकर दोनों बडी शीघ्रतांसे असंत्रांत दक्षिणमार्मको चले ॥ १६ ॥ वह दोनों कामरुपी सहस्रां राज्योमे भ्रमण 


आवयागेमनं अुत्वा जितकाशी स पायिवः ॥ अग्रविश्य पुरीं दपांद्नुसारं करिष्याते॥ १२ ॥ ततस्सह्यवनेष्वेव राजा याते स 
सानुगः ॥ आवयोग्रंहणे चेर पतिः प्रयतिष्यति ॥ १३ ॥ एवा नइश्रेयत्ती यात्रा भविष्याते कुलस्य वे ॥ पोराणामथ पुयांश्च 
देशस्य च सुखावहा ॥ १४ ॥ न च इात्रोः परिश्रष्टा राजानो विजिगीषवः ॥ परराष्ट्रेषु मृष्यन्ति मृधे झत्रोः क्षयं विना ॥ १५॥ 
एवमुक्त्वा तु तो वीरो कुणसंकर्षणावुभो ॥ प्रपदतुरसंरान्तो दक्षिणो दक्षिणापथम्‌ ॥ १६ ॥ तो तु राष्ट्राणि शतशश्वरन्तो कामरू- 
पिणो ॥ दक्षिणां दिशमास्थाय चरतुमागेगो सुखम्‌ ॥ १७॥ सह्यपृष्ठेषु रम्येषु मोदमानावुभो तथा ॥ दक्षिणापथगो वीरावध्वानं 
संम्रपेदतु: ॥ १८॥ तो च स्पह्पेन कालेन सह्याचळविभ[षेतम्‌ ॥ करीरपुरं प्राप्तो स्ववज्ञेन विभाषितम्‌ ॥ १९॥ तो तत्र 
गला वेणाया नद्यास्तीरान्तमाश्रितम्‌ ॥ आसेदतुः प्ररोहाढ्यं न्यग्रोधं तरुपुङ्गयम्‌ ॥ २० ॥ अधस्तात्तस्य वृक्षस्य मुनि दीप्तत- 
पोधनम्‌ ॥ अंसावसक्तपरशुं जटावल्कलधारिणम्‌ ॥ २१ # 
करते दासिण दिशामे प्राप्त हो सुखते विचरने लभे ॥ १७ ॥ मनोहर पर्वते देशामिं प्रसममन हो वीर दालिगमार्गम प्रवृत्त हुए ॥ १८ ॥ ओर बहुत 


थोडे समयमे वे दोनों सह्य पर्वतपे विभूषित अपने वंशसे प्रतिष्ठित करवीर पुरमें प्राप्त हुए ॥ १९ ॥ वह जाते हुए वेणानदीके तटपर एक बढे न्यग्रोधके 
वृक्षके नोचे बेटे ॥ २० ॥ उस कृक्षके नीचे एक बड़े तगोधन सुनि अनी दीसिते प्रकाशमान कंर परशा, जटा, वल्कल घारण किये ॥ २१ ॥ 
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और अङ्को ससन तेजं सूर्यही समान हकिकेके वात क क्षोतरहित सलाद शरीरसरी सावरकी समान ॥ २२ ॥ जेता आमिके विस्तारसे युक्त ४ 
.२अ.२९ 


समयपर अग्निहोत्र करतेवाठे ख्रवमेके जले किच देक्युर डुइस्पतिकी सराव ॥ २३ ॥ बछडे सहित श्वेत रंगकी कामके क्षीर ( दूव ) ओर अर- 

णोको ग्रहण करवा हुआ हेन गोचरीभूत ॥ २४ ॥ धार्यक्वंशावदंस परशुरामनीको मंदरे सूम को समान ॥ २५ ॥ परशुरामको देखकर इन 

दोनोने न्यायसे चरणोंमे प्रणाम किया. उतत समय यह वपुदेवके पुत्र श्रिखायुक अभिकी समान प्रदीप्त हुए । २६ ॥ तब बोळनेवालेमिं भेउ भीरूष्णने 
गोरमग्रिशिखाकारं तेजसा भारकरोपमम्‌ ॥ क्षत्रान्तकरमक्षोभ्यं वपुष्मन्तामिवाणवम्‌ ॥ २२ ॥ न्यस्तसंकुचिताधानं काले 
हुतहुताशनम्‌ ॥ झिन्नं त्रिषवणाम्भोभिराद्यं देवगुरुं यथा ॥ २३ ॥ सवत्सां घेनुकां शेतां होम वुक्कामदोहनाम्‌ ॥ क्षीरारणिं कषंमाणं 
महेन्द्रगिरिगोचरम्‌ ॥ २४ ॥ दरशतुस्तो सहितावपरिश्रान्तमव्ययम्‌ ॥ भागेव॑ राममासीनं मन्दरस्थं यथा रविम्‌ ॥ २५ ॥ 
| नव्य तु तं हट्टा पादमूले कृतातनो ॥ वसुदेवसुतो वीरो सथिष्ण्याविव पावको ॥ २६ ॥ ङ्कणस्तमाषिशाइूलमुवाच वदतां 
वरः ॥ सुक्ष्णं मधुरया वाचा ठोकवृत्तान्तकोविदः ॥ २७ ॥ भगवन्‌ जामदाम्रं त्वामवगच्छामे भार्गवम्‌ ॥ रामं मुनीनामृषभे 
क्षत्रियाणां कुलान्तकम्‌ ॥ २८ ॥ सया सायकवेगेन क्षिप्तो भागव सागरः ॥ इषुपातिन नगरं कृतं शुरपारकं त्वया ॥ २९ ॥ घनुः- 
पञ्चरातायाममिषुपञ्चहातोच्छ्यम्‌ ॥ सह्यस्य च निकुञ्जेषु रुफीतो जनपदो महान्‌ ॥ ३० ॥ अतिक्रम्योद्धेवेखामपरान्ते निवेशितः ॥ 
त्वया तत्कातेवीयस्य सहस्रयुजकाननम्‌ ॥ ३१ ॥ 


ऋषिभ४ेसे कहा ओर वह मधुर वचन नीतिविशारद श्रीरष्णने हाथ जोडकर कहे श्रीकृष्ण लोकवृत्तान्त जाननेमें महाचतुर थे ॥ २७ ॥ हे भगवन्‌ 


जमदमिएुत्र भार्गव ! में आपको जानता हू तुम राम खुनिभेशेंके स्थान तथा क्षत्रियकुलके संहार करनेहारे हो ॥ २८ ४ आपने 
एकही जाणते सागरको क्षभित कर दिया, एक काणके योगसेही शयोरक नगर निमोण कर दिया था ॥ २९ ॥ तुम्हारा कलुष चार हाथका 
रोर व्याण को छाप्यका खे, सशय पथेत शिशफ्रज्ोय टक व्या मळाल देश ले ॥ २० ॥ स्टागरकी येस्डाव्को न्क मपा पकर नाम्विया स्वस्डभओ व्किगारे मिल कियाह, 
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सुमगंछी Rr सहख उजा छेदन वर दी ॥ 3३% ॥ पिताका नियम सुग उस कालेशियक्ी अजया एक परणोक घहारसे इठेदन कर दा, आर ख्यष्द- kai 
| शज्ञरूपी राजोंके मरनेसे ॥ २२ ॥ उनके रुघिरसे अबतक पृथ्वी छाल हो रहो हे, यह रेण्ठका तुम्हारे राजोपर क्रोध करनेके स्वभावको जानती] ६ 


\ 
है ॥ ३३ ॥ परशुके भ्रग्रहमं जिस भकार युक्त हो इसी प्रकारस हरणमंत्ती तुम सर्वथा समर्थ हो. हे ब्राह्मण इस कारण तुमसे कुछ आख्यान सुननेकी || # | 
इच्छा हे ॥ ३४ ॥ हमारे सुने हुए अर्थका उत्तर सेदेहरहित देना. हे राम ! हम दानोंके रहनेका स्थान यसुनाकिनारेकी मथुरा पुरी हे ॥ ३५॥ हे | र | 
ढिन परञुनेकेन स्मरता निधनं पितुः ॥ इयमद्यापि रुधिरेः क्षा्रयाणां इतद्विषाम्‌ ॥ ३२ ॥ ह्लिण्घेरतवत्परञतसृष्टे रक्तयङ्का || 
वसुंधरा ॥ रेणुकेयं विजाने त्वां क्षितो क्षितिपरोषणम्‌ ॥ २३ ॥ परशुप्रम्रहे युक्त यथेनेह रणे तथा ॥ ताईच्छावर्त्वया विप्र कंचिदर्थः | 
मुपश्रुतम्‌ ॥ २४ ॥ उत्तरं च अतार्थेन प्रत्युक्तमारशाङ्कया ॥ आवयोर्मथुरा राम यमुनातीरशोभिनी ॥ २५ ॥ यादवो स्वो मुनिश्रेष्ट 
यदि ते तिमागतो ॥ वसुदेवो यदुश्रेष्ठः पिता नो हि घृतब्रतः ॥ ३६ ॥ जन्मप्रभाति चेवाबां अमेष्वेव नियोजितो ॥ तो स्वः कंस- 
भयात्तत्र शाङ्गितो पारवाद्वेतो ॥ ३७ । वयं च प्रथमं प्राप्ती मथुरायां प्रवेशितो ॥ तावावां व्युत्थितं इत्वा समाजे कंसमोजसा ॥ ३८॥ 
पितरं तस्य तत्रेव स्थापायेत्वा जनेइवरम्‌ ॥ स्वमेव कमे चारण्धो गवां व्यापारकारको ॥ २९ ॥ अथावयोः पुरं रो जरासंघो 
व्यवस्थितः ॥ संग्रामान्त्सुबदन्कृत्वा ऊन्धलक्षावपि स्यम्‌ ॥ ४० ॥ ततस्स्वपुररक्षा् प्रजानां च धृतत्रत ॥ अङ्कताथोवनुद्योगो 
कतेन्यबलसाधनो ॥ ४१ ॥ 
सुनि ! हम दोनों यादव हें, कदाचित्‌ तुमने हमारा नाम सुना होगा, वसुरेव बतधारी हमारे दोनोंके पिता हैं ॥ ३६ ॥ जन्महेही हम दोनों बनभ रके 
गये थे, ओर कंसके भयसे शंकित हो वहीं रहकर बडे हुए हैं ॥ ३७॥ पीछे हम दोनों मथुरामे बुलाये गये, तब हमने पराक्रम प्रकाशपूवंक कंसको सभामें|| & 
मार डाडा ॥३८॥ और उसीके पिताको उसके राज्यम स्थित कर हमने अपने गायोंके व्यापारके कर्म प्रारम्भ किये ॥ ३९ ॥ तब हमारी पुरी रोकनेको | 
हि उद्योग किया ओर उसने बार २ संमामे हमसे पराजय पाई ॥ ४० ॥ हे भृतवत | अब अपने पुरकी रक्षाके निमित्त हम दोनों पर 
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| उद्योग कर्तव्य बलसापन नहीं ॥ ४१ ॥ रथहीन प्यादे युद्धमें कवच ओर आयुषहीन हो जरासंधके भयसे पुरसे द्वारे निकेल भागे ॥ ४२॥ 
सुनिभेष्ठ ! इस भकार हम दो तुम्हारे निकट प्राप्त हुए हैं, केवल हम दोनोको मंत्र बतानेका सत्कार कीजिये ॥ ४ ३॥ इस प्रकार परशुरामजीने उनके 
विन्दारहित वाक्यको सुन धर्मपूर्वक इस भकारसे वचन कहे ॥ ४४ ॥ पाथम सागरसे शिष्यांकोभी वहीं छोड केवल तुम्हें मंत्र देनेको इस स्थानमें आया 
॥४५॥ हे कमललोचन कष्ण ! तुम्हारा वजमें रहना सुझे विदित हे ओर दानव तथा कंसका वधशी मैंने सुना हे ॥४६॥ हे ! पुरुषोत्तम जरासंधसे 


अरथो पत्तिनो युद्धे निस्तनुञ निरायुधो ॥ जरासंधोद्यमभयात्पुराद्यवेव निःसृतो ॥ ४२ ॥ एवमावामनुप्राप्तो मुनिश्रेष्ठ तवान्ति 
कम्‌ ॥ आवयोेन्त्रमात्रेण कतुमहोत सत्क्रियाम्‌ ॥ ४३ ॥ शत्वेतद्भागवो रामस्तयोवोक्यमनिम्दितम्‌ ॥ रेणुकेयः प्रतिवचो धमं 
संहितमत्रवीत ॥ ४४ ॥ अपरान्ताद्‌हं कृष्ण संप्रताहागतः प्रभो ॥ एक एव विना शिष्येयुंवयोमंन्त्रकारणात्‌ ॥ ४५ ॥ बिदितो मे 
बजे वासस्तव पद्मानिभेक्षण ॥ दानवानां वघश्चापे कंसस्यापि दुरात्मनः ॥ ४६ ॥ विग्रहं च जरासंपे विदित्वा पुरुषोत्तम ॥ तव 
सञ्रातकस्येह संप्राप्तोऽस्मि वरानन ॥ ४७ ॥ जाने त्वां कृष्ण गोप्तारं जगतः प्रयुमव्ययम्‌ ॥ देवकायार्थेसिद्धयर्थमबालं बालतां 
गतम्‌ ॥ ४८ ॥ न त्वयाविदितं किचिशिषु लोकेषु विद्यते ॥ तथापि भक्तिमात्रेण शृणु वक्ष्यामि ते वचः ॥ ४९ ॥ पूवेजेस्तव 
गोविन्द पूर्व पुरामिदं कृतम्‌ ॥ करवीरपुरं नाम राष्ट्र चेव निवेशितम्‌ ॥ ५० ॥ 


जो विह हुआ है वोहभी मैंने सुना हे. हे भेष्ठसुख ऊष्ण ! में भ्राताकी समान तुम्हारे निकट मास हुआ हूं ॥ ४७॥ रर ऊष्ण ! भें जाता हूं तुम जगतके 
रक्षा करनहारे अविनाशी हो, देवताओका कार्य सिदध करनेको बालक न होकरभी तुम बालक हुए हो ॥ ४८॥ तुमको त्रिलोकीमेंभी कुछ अविदित नहीं 
दे, तोती में भस्किसे जो आपके पति कहता हूं सो सुगो ॥ ७५ ॥ हे गोविंद ! तुम्हारे प्रवजानेदी यह करवीर खर नामक राज्यस्प्यान कस्त्पना | 
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षटह्ण्णाज हने बहुत सहार वकर जिया से ॥ प्र ॥ कारण एक श्र ए ज्वकुक््ारसे देए करनेहारा जोर ज्यॉज दे तर 
राज्यके ऐश्वर्य ओर मदसे आकविष्ट होनेके कारण पुर्जासेज्ञी दारुणतापूर्वक वर्तता है ॥ ०३ ॥ सो हे भीरूष्ण ! मेरी यह इच्छा हे कि आपका स्थान क 
हो, यह घोर कररीरपुर राजासे नित्य वृषित हे ॥ ५४ ॥ और सुनो में कहता हूं जहां तुम दोनों महाबली जरासंधको संग्राममे लडकर 


पुरेऽरिमञ्नपतिः कृष्ण वासुदेवो महायशाः ॥ श्वृगाल इति विख्यातो नित्यं परमकोपनः ॥ «१9 ॥ नृपेण तेन गोविन्द तव वंशभवा 
नृपाः ॥ दायादा निहतास्सवें वीरद्रेषानुश्ायिना ॥ <२ ॥ अहंकारपरो नित्यमजितात्मातिमत्सरी ॥ राज्येश्वयेमदाविष्टः पुत्रेष्वापि 
च दारुणः ॥ ५३ ॥ तन्नेह भवतर्स्थानं रोचते मे नरोत्तम ॥ करवीरपुरे घोरे नित्यं पार्थिवदूषित ॥ ९४ ॥ श्रयतां कथयिष्यामे 
यत्रोभो झडुबाघनो ॥ जरांसंघं बळोदग्रं भवन्तो योधयिष्यतः ॥ ९५ ॥ तात्वो वेणामिमां पुण्यां नदीमद्येव बाह्वामैः ॥ विषयान्त 
निवासाय गिरे गच्छाम दुगेमम्‌ ॥ ९६ ॥ रम्यं यज्ञागीरं नाम सह्यस्य ्ररुहं गिरिम्‌ ॥ निवासं मांसभक्षाणां चोराणां घोरकर्म 
गाम्‌ ॥ ५७ ॥ नानाद्रुमखतायुक्तं चित्रं पुष्पितपादपम्‌ ॥ प्रोष्ये तत्र निशामेकां खट्टाड़्रों नाम निम्रगाम ॥ ५८ ॥ भं ते 
संतरिष्यामो निकषोपलभूषणाम्‌ ॥ गङ्भाप्रपातप्रतिमां अरष्टां च महतो गिरेः ॥ «९ ॥ तस्याः प्रपातं द्रक्ष्याम स्तापसारण्यभूषणम्‌॥ || # 
उपभुज्य. त्विमान्कामान्गत्वा तान्धरणीघरान्‌ ॥ ६०॥ Y 
बाधित कर सकोगे ॥ ५५॥ अभी इस वेणानदीको सुजाओंसे पेरकर इस समय पर्वत वन दुर्गम स्थानको चलेंगे ॥ ५६ ॥ सह्य पर्वतको यज्ञपर्वतके पीछे 

|जाकर जहां कि मांस भक्षण करनेहारे कूरकर्मा चोर निवास करते हैं ॥ ५७ ॥ नाना वृक्ष और लताओंसे पूर्ण चित्र विचित्र लतापुष्पांसे समन्वित उस 
स्थानमें एक रात्रि निवास करके खट्टांग नाम नदीको ॥ ५८ ॥ जो कि कसोटीके पत्थरोंसे शोमित हे तर जांयगे जो कि गंगाके गिरनेकी समान जो ||६# 
| बढ़े पर्यतसे मिरी हे ॥ ५९ ॥ वहां उसका प्रताप देखेंगे जो [कि तपास्विवनसे भाषित हे, इस प्रकार अनेक कामना भोगकर उन पर्वतोंके निकट | | 


| 
| 


« (७ आकर ॥ ६० ॥ तपसे शान्त हुए उन ऋषियोंका दशन करेंगे, इस प्रकार वहांसे मनोहर कॉचपुरको जांयगे ॥ ६१ ॥ हे कृष्ण ! वहां एक तुम्हारे। छै || भा, टी. 

$. | वका खा राजा हात बता हे, उसका नाम महाकपि हे; वह वनवासियोंका अधिपति है ॥ ६२ ॥ उस राजासे विना मिलेही एक दिन वहीं कल जे 
निवास कर अलुड॒ह नामक तीर्थके वहांसे साथही साथ चलेंगे ॥ ६३ ॥ फिर वहांसे सह्य पर्वतके विवरसे गोमत पर्वतको चलेंगे जो कि अनेक शंगोंसे हु 
विभूषित है ॥ ६४ ॥ उसका एक शंग ऐसा ऊंचा है वहां पीं नहीं जा सकते, वहां ज्योतियोंसे पूर्ण रहता हे और देवता वह विभाम करते हे॥ ६५॥ 
दक्ष्यामस्तत्र तानिप्रास्छाम्यतो वे तपोषनान्‌ ॥ रम्यं क्रोअपुरं नाम गमिष्यामः पुरोत्तमम्‌ ॥ ६१ ॥ वंशजस्तत्र ते राजा कृष्ण 
घ्मरतस्सदा ॥ महाकापीरीत स्यातो वनवास्यजना[यि : ॥ ६२ ॥ तमहल्बेव राजानं निवासाय गते$हाने ॥ तीथमानडुइ नाम 
तत्रस्थाः स्याम संगताः ॥ ६३ ॥ ततश्युता गमिष्यामस्सह्यस्य विवरे गिरिम्‌ ॥ Ns विख्यातं नेकशृङ्गविश्ूषि 
तम्‌ ॥ ६४ ॥ स्वगतेकमहाश्रडं दुरारोइं खगेरापे ॥ विश्रामभूतं देवानां ज्योतिभिरामैसंवृतम्‌ ॥ ६५ ॥ सोपानभूतं स्वर्गस्य 
गगनाऱ्रिमिवोच्छितम्‌ ॥ तं विमानावतरणं गिरे मेरुमिवापरम्‌ ॥ ६६ ॥ तस्योत्तमे महाशूङ्ग भास्वन्तो देवरूपिणों ॥ उदयास्तमये 
सूर्य सोमं च ज्योतिषां पतिम्‌ ॥ ६७ ॥ ऊर्मिमन्तं समुद्रं च अपारद्वीपभूषणम्‌ ॥ प्ेक्षमाणो सुखं तत्र नगाग्रे विचरिष्यथः ॥६८॥ 
श्ड़स्थों तस्य शेलस्य गोमन्तस्य वनेचरो ॥ दुगेयुद्धेन धावन्तो जरामंघं विजेष्ययः ॥ ६९ ॥ तत्र शेळगतो हट्टा भवन्तो युद्ध- 

| जरासंधो ७० ॥ 

| वह 35% सास्य । शतो मात ताका विरामस्थान दूसरे मेरु पर्वेतकी समान हे ॥६६॥ उनके दो शुंग प्रकाशमान देवता- 
| 


की समान हैं, ये उदय और अस्तके समय ज्पोतियॉके पति सूर्य और चन्द्रमाको ॥ ६७ ॥ तथा तरंगवान्‌ सखुदको अपार दीपकी भूषण देखते हुए 
ऋष्ता पर्येलान्के: ऊप ध्याभ्हहगार ल कगे सखसे भाकसान होते छुट जरासं'इमको जीत 
उच्छा ज्काष्टन्रेत्कै क्स्य च्य उछ प्ाउप्कान्यइ कक ० ~ ७ 


क कक भन्न 


8११२॥ 


११२७४ 
चिरणे ॥ ७८८ ॥ लुम उस गोगन्त पर्यतच्के दागापर बने लिच्धरते दप से ह 
आसि आहे... बही... ७० शजक्त त ही... कय यक पय का देद्श्छम्य्ट पहर आहय सणस न्स वतल्ड*्यच्यस्सेे वयन वहाणे. च्छ 
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व्रेहन्तेेव्कणहे द्धन व्हर्ष्टन्नेच्छे व्तण्यान्त न्द्रा हेर देहेऽ लारत्यव्वर्क व्हहल्क ब्ुहेच्के स्रत वदेष्यस्शइर्तेपेन्हे शद्धा स्कुदेष्क न्हण्हर्कहीर पणत्या 
कर स्डिया हे, वहां यदुर्जाका ओर कूसरे रार्जोकाभी मांस शोणितमय संग्राम होगा ॥ ७२ ४ वहां चऋ हर कोमोदकी सोनंद ससू लप्या जोर विष्ण्छके 


आयुध ॥ ७३ ॥ युद्धे तुमको मिलेंगे, राजाका रुधिर कालरूप हाकेर पान करेंगे ॥ ७४ ॥ हे छष्ण ! वह चक और मूसल नामक संग्राम देबताओने 
वर्णन कर दिया है, वह कालके अनुसार होगा ॥ ७५ हे असुरोके मारनेहारे कृष्ण ! उस समय तुम्हारे वेष्णवरूपको देवता और असुर देखेंगे ॥ ७६ ॥ 


भवतोरापि युद्धे तु प्रवृत्ते तत्र दारूणे ॥ आयुधेस्सह संयोगं पझ्यामे न चिद्यदिव ॥ ७१ ॥ संत्रामश्व महान्क्ृष्ण निर्दिएस्तत्र 

देवतेः ॥ यदूनां पाथिवानां च मांसशोणितकर्देमः ॥ ७२ ॥ तत्र चक्र इरं चेव गदां कोमोदकी तथा ॥ सोनन्दं मुशळं चेव 
वेष्णवान्यायुधानि च ॥ ७३ ॥ दृरायिष्यन्ति संग्रामे पास्यान्ति च च महीत्िताम ॥ रुधिरं काल्युक्तानां वपुर्भः काठतंनिभेः॥७४॥ 
स चक्सुझलो नाम संग्रामः कृष्ण विश्रुतः ॥ देवतेरिह निर्दिष्टः कालस्यादेशसंत्रितः ॥ ७५ ॥ तत्र ते कृष्ण संग्रामे सुव्यक्त वेष्णवं 
वपुः ॥ द्र््यन्ति रिपः सर्वे सुराश्च सुरभावन ॥ ७६ ॥ तां भजस्व गदां कृष्ण चक्रं च चिरामस्मृतम्‌ ॥ भजस्व स्वेन रूपेण 
सुराणां विजयाय वे॥ ७७॥ बळश्चायं इछं पारं मुरां चारिमदेनम्‌ ॥ वधाय सुरहाऱणां भजताछोकभावनः ॥ ७८ ॥ एषते 
प्रथमः कृष्ण संग्रामो भुवि पार्थिवेः ॥ पृथिव्यथें समाख्यातो भारावतरणे सुरेः ॥ ७९ ॥ आयुधावापिसरेव वपुषो वेष्णवस्य च ॥ 
टक्ष्म्याश्व तेजसश्चेव व्यूहानां च विदारणम्‌ ॥ ८० ॥ 


हे कष्ण ! इस गदा,ओर चकको तुम ग्रहण कर इसको देवताओंके विजयके निमित्त अपने रुपसे ग्रहण करो ॥ ७७ ॥ और बलरामजी घोर हल और 
मूसलको देवताओंके शञओके मारनेके निमित्त म्हण कीजिये ॥ ७८ ॥ हे इष्ण ! पृथ्वीमें राजोंसे यह तुम्हारा पहला संग्राम होगा, देवताऑने भार 


दूर करनेको प्रथ्वीके निमित्त कह रक्सा है ॥ ७९ ॥ इसी स्थानमें आयुर्षोकी प्रा, वैष्णव शरोर लक्ष्मी ओर तेजकी पाति होगी और ब्यूहोंका 


(०५ | 
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ब ९ विदारण हो सकेगा ॥ ८० ॥ और कुछ दिनोंके उपरान्त इस पृथ्वीम महा अश्लांके घमसान युक्त लोकविरूपात भारत नाम संग्राम होगा ॥ ८१ ॥ है भा. टी. 
क. अ. हे रुष्ण ! इससे गोमन्त नाम पर्वतभेष्ठको गमन करो. युद्धम जरासंधसे विजय पाना तुम्हारे निमित्त निर्दिष्ट हे ॥ ८२ ॥ यह अमृतकी समान | || ८ २.४ « 
५११२१ | ७ होमघेठका दूध हे इसे पान कर जो मार्ग मैंने कहा हे उस मार्गसे जाइये तुम्हारा मंगल हो ॥ ८३ ॥ इति भीमहाभारते खिलेड हरिवंशे विष्णपर्वाणे | 
|| | भाषायामेको न चत्यारिशो5घ्यायः ॥ ३९ ॥ ॥ & ॥ वैशंपायन बोले, तब उस गोका दूध पान कर वे दोना बलदपेसे समन्वित हो वे दोनों वीर 
| अतः परभृति संग्रामो घरण्यां शस्त्रमूच्छितः ॥ भाषिष्याते महान्कृष्ण भारतं नाम वेशसम्‌ ॥ ८9 ॥ तद्गच्छ कृष्ण शेलेन्द्रं गोमन्तं च 
नगोत्तमम्‌ ॥ जरासंधमृघे चापि विजयस्त्वामुपास्थितः ॥ ८२ ॥ इदं चेवामृतप्रख्यं होमधेनोः पयोमृतम्‌ ॥ पीला गच्छत भद्र वो 
मयादिष्टेन कमेणा ॥ ८३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंठी विष्णुपर्वणि रामवाक्यं नाम एकोनचर्लारिशोःध्यायः ॥ ३९॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ ततत धेन्वाः पयः पीत्वा बढ्दू्पसमावितो ॥ ततस्तो रामसहितो प्रस्थितो यदुपुद्धगों ॥ १ ॥ गोमन्तं 
परेतं द्रष्टं मत्तनागेन्द्रगामिनो ॥ जामद्ग्यप्रदिष्टेन मागेण वदतां वरो ॥ २ ॥ जामद्ग्यस्तृतीयस्ते अरयस्रय इवाग्नयः ॥ शोभयन्ति 
स्म पन्थानं त्रिभं त्रिदा इव ॥ ३ ॥ ते चाध्वविषिना सर्वे ततो वे दिवसक्रमात्‌ ॥ गोभन्तमचछं प्राप्ता मन्दरं त्रिदशा इब ॥ ४॥ 
ठताचारुविचित्रं च नानाद्रुमविभ्राषितम्‌ ॥ नानागुरुपिनद्ाङ्गं चित्रं चित्रेमेनोहरेः ॥ « ॥ द्विरिफगणसंकीर्ण शिलासंकटपादपम्‌ ॥ 
मत्तबादिणानिषेषिनोदितं मेघनादोभः ॥ ६ ॥ 
यहांसे चळे ॥ १ ॥ मतवाले हाथीकी समान गोमन्त पर्वतके देखनेके निमित्त वह दोनों भेष्ठ बोलनेवाले परशुरामके दिखाये मार्गसे ॥ २ ॥ तीसरे 


| परशुरामजीके साथ तीनो अभिकी समान मार्गको शोलित करने रगे, जैसे देवता स्वर्गेको शोभित करते हैं ॥ ३ ॥ ये सब मार्गम जाते हुए कुछ ||| ५१३२॥ 
है जिनर्मि गरेमज्त परहतको मास सूय जेसे देवता अन्दर पर्यतको यास होले के ॥ छ ॥ सुन्दर स्टलाउ्यासे विशिजित अनेक खुक्षासे विभ्वचित ज्यगर | ऑड | 
ज्यादा आणत तपर मह बििकेत्त कहच्यदश अज्येरह्ः अन्त प्होषि फप्ले हेपण्याच्या ७0 «०५ ७९ न्य ज्नट ऐप्स नष सेरे दसच्यिष् क आ. न्हे a 


| 
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न्टिककह रपट वह व्हील व्हेळ वलय नहेचेहे पळवे म्याश्यप्याइलके कर्ेष्ट 


| [हिर करश्फुन्प हलिता ७6 = ॥ िशस्तण्णट न्तर ऊत हण्कइम्रदच्ये जयाम कवर. मर (मले आकर पिल, आताचारे दाय न्ट कहुङ्होसे ध्योजिला, आ्शलाच्यहर्के दा्यन्द चके राक <तचण्ास ः (थकित न | 
बाला ॥ ७ ॥ पक्षियोंसे कूंजित चारों जोरसे शब्दायमान रउफाञ्गीमे गिरते दुए जरूके शब्दसे व्याल, हरे पत्तासे उराच्छादित ॥ < ॥ नीले पर्षतके संघातसे 
भेचकी समान बहुतसे वर्णवाला धातुओंके विखावस युक्त अंगवाले जके गिरनेसे विभषित ॥ ९ ॥ मनोहर देवताओसे व्यास, कांतिमान्‌ मेनाककी 
समान इच्छाचारी ऊंचा और सुन्दर अग्रागसे युक्त जडसे जलका झिरानेवाला ॥ १० ॥ वनयुफाओंसे युक्त; श्वत बादळोंसे विभाषित, पनस आमला 


गगनाठम़शिखरं जलदासक्तपादपम्‌ ॥ मत्तद्विपविषाणाग्रेः परिघष्टोपलाङ्गितम्‌ ॥ ७ ॥ कूजद्विश्वाण्डनगणेस्समन्तात्प्रतिनादितम्‌ ॥ 
ृरीप्रपाताम्बुरेश्छन्नं झादूलपहछवेः ॥ ८ ॥ नीठाइमचयसंघातेबंहुवर्ण यथा घनम्‌ ॥ घातुविश्रावार्दग्धाड॑ सानुप्रर्रवभूषितम्‌ ॥ ९ ॥ 
कीर्णे सुरगणेः कान्तेमेनाकमिव कामगम्‌ ॥ उच्छितं सुविशञालाग्रं समूलाम्बुपरिस्रवम्‌ ॥ १० ॥ सकाननदरीप्रस्थं श्रताअगणभूषि- 
तम्‌ ॥ पनसाम्रातकाम्रोषेमेत्रस्यन्दनचन्द्नेः ॥ १3 ॥ तमाठेलावनयुतं मरीचश्षुपसंकुलम्‌ ॥ पिप्पछीवछिकालिलं चित्रामिङ्ग॒दिः 
पाद्पेः ॥ १२॥ द्रुमेस्सजेरसानां च सवेतः परिशोभितम्‌ ॥ प्रांशुशालबनेगुंप्त बहुचित्रवनेयुंतत्‌ ॥ १२ ॥ सजेनिम्बाजुनवनं 
पाटळीकुलसंकुलम ॥ हिन्तालेश्व॒ तमालेश्र पुन्नागेशोपशोभितम्‌॥१४॥ जलेषु जळजेःछत्नं स्थलेषु स्थलजेरपि ॥ पङ्गनैद्रुमखण्डेश् 
सबेतः प्रतिश्रूषितम्‌ ॥ १५ ॥ जंबूजम्बूलवृक्षाब्यं कद्ुकन्दलभूषितम्‌ ॥ चम्पकाशोकबकुलं बिस्वतिन्दुकशोभितम्‌ ॥ १६ ॥ 
कुजेश्व नागपुष्पेश्च समन्तादुपशोभितम्‌ ॥ नागयूथसमाकीर्ण मृगसपातञो भितम्‌ ॥ १७ ॥ 

आम वेत स्यंदन चंदन ॥ ११ ॥ तमाल इलायचीके वनसे संयुक्त, मिरच पीपल बेल चित्रक इंसुदी ॥ १२ ॥ तथा अन्य वृक्षासे संकुल ओर रालके 
बृक्षोंसे चारों ओरसे शोभित, ऊंचे सालके वर्नोसे रक्षित विचित्र वन ॥ १३ ॥ सरल, नीम, अजुन, पाटल, हिंताल, तमाल और पुन्नाग वृक्षोसे 
शोभित ॥ १४ ॥ जल्में जलचरोंसे ओर स्थलमें स्थलचरोंसे युक्त कमल ओर वृक्षासे चारों ओरसे व्याप्त ॥ १५ ॥ जाम, कंबु, कंद, चमेली, 
चंपक, अशोक, बकुल, बेल, तेंदुसे शोभित ॥ १६ ॥ कुढा ओर नागकेशरसे चारों ओर शोभित, हाथियोसे पूर्ण ओर मृगसमूहोंसे शोभित ॥ ३७ ॥ 


MEAS RASH ASH TH Rh A Rh AHH 
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नवच चारण राक्षप्तोसे सेवित शिलावाला, गन्ध ओर शुह्मक पश्षियोंसे समायुक्त ॥ १८ ॥ विद्याधरगणोंसे जिसके शिलातल व्याप्त हें, सिंह शाईलके 

~ ON किरणासे e , Oo आसे R 
सन्नादसे निरन्तर शब्दायमान जलधारासे सेवित ओर चन्डमाकी किरणोसे अलेझृत ॥ १९ ॥ देवता गंधर्वाते सराहा हुआ अप्सराआसे अलंकृत दिव्य 
वनस्पतियाके ऊचे नीचे पुष्पांसे शोभित ॥ २०॥ इन्डके वञ्जप्रहारको कभी न जाननेवाला, दावाग्नि आर महापवनके भयसे हीन ॥२३॥ भपातसे उत्पन्न 


हुई नदियोसे शोभित आनन ( सुख ) के आकार नकी विशेष शोभासे शोभित ॥ २२ ॥ जल शेवाळ ओर माग्रसे मानो लक्ष्मीसाहित नेत्र खोल 


सिद्वचारणरक्षोभिर्सेवितप्रस्तरान्तरम्‌ ॥ गन्धर्वे समायुक्तं गुह्यकेः पक्षिभिस्तथा॥ १८ ॥विद्याथ (गणेनिंत्यमनुकीणेशिलातलम ॥ 
सिंहशादूलसन्नादेस्सततं प्रतिनादितम्‌ । सेवितं वारिधारामिश्चन्रपाद्श्च शोभितम्‌ ॥१९॥ स्तुतं त्रिदशगन्यवेरप्सरोभिरलंकूतम्‌ ॥ 
वनस्पतीनां दिव्यानां पुष्पेरुचचावचेरिश्रतम्‌ ॥ २० ॥ शकवज्रप्रहाराणामनभिज्ञं कदाचन ॥ दव/म्रिभयनिमुक्तं महावातभयोज्झि- 
तम्‌ ॥ २१ ॥ प्रपातप्रभवाभिश्च सारिद्विरुपशोभितम्‌ ॥ काननेराननाकोरेरविशेषद्विखि श्रियम्‌ ॥ २२॥ जलशेवलसुृड्ाग्रेरन्मि- 
षस्तमिव श्रिया ॥ स्थलीभिमृगजुष्टाभिः कान्तांभेरुपशोमितम्‌ ॥ २३ ॥ पार्शरुपलकल्मापेमेंपेरिव विभूषितम्‌ ॥ पादप्रच्छन्नभूमी- 
भिस्सपुष्पामिस्समन्ततः ॥ २४ ॥ मण्डितं वनराजीभिः प्रमदाभेः पतिं यथा ॥ सुन्द्रीभिदरीभिश्च कन्द्ाभिस्तेथव च ॥ २५ ॥ 
तेषु तेष्ववकाइोषु सदारामिव शोभितम्‌ ॥ ओषधीदीप्तशिखरं वानप्रस्थनिषेवितम्‌॥ जातरूपेेनाहेरोः कत्रिमेरिव भ्राषितम्‌ ॥ २६ ॥ 
मूलेन सुविशालेन शिरसाप्युच्छितेन च ॥ प्रथिवीमन्तीरक्षं च गाहयन्तमिव स्थितम्‌ ॥ २७ ॥ 

रद्दा हे, गोसे सुक्त मनोहर स्थलियोंसे शोभित ॥ २३ ॥ पाश्वभागमे श्याम मेघोसे शोभित, चारों ओर कूलवाले ब्र्षांसे शोभित पृथ्वी लाल ॥ २४ ॥ 

सियासे जसे पति शोणित्त होला हे उस मकार बनराजयोसे शोभित मनोहर कंदरा औोर खद्ाळरोसे अलंकत ॥ २० ॥ उन उन अवकाशामे खियेफी 


सवाण्याइण्ड टरो (च्डेन्ा केच्या (नदि स्यॅइक्य शल्य ईर क्र व्हेल द कडेन. व्याशन्ह प्रस चदे रेश क्वल्थित्य - एन्य न्केः न्य नरेएन्दे रह टेश वर्दे ब्व चया स्हष्डान्त व्दम्हरेश्डे स्रोपच्चित्: ॥ २९७५८ ३ व्हके भादी श्ात्ढ 


७. १७% ३ त hk RW 
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क्य हक आन शक इक्या Ei ज्याइन्तेच पह शक च्शन्यंच्च करत 
सीमं पहुंचकर ये पसाच्न हुए ॥ २८ जिले पत्ती सख्ाकाशम जाते से देते चे कवर पडे खोर येगते छत ण छो गरुडी समान जचेगरे प्यस्डे ॥ न्च, झा 
व 


तीनों देवताओंकी समान उसके शरंगपर चढे ओर बहुत शीघ मनसे बने हुएकी समान उन्हाने वह स्थान बनाया ॥ ३० ॥ जब बलरामजी 
ओर श्रीकृष्णने उसमें प्रवेश किया तब जानेकी इच्छासे परशुरामजी पूछने लगे ॥ ३१ ॥ हे ऊष्ण! तुम्हारा मंगल हो में शर्पारक पुरको जाता हूँ | 


ते तमासाद्य गोमन्तं रम्यंभामिधरात्तमम॒ ॥ रुचिरं रुरुचुस्सवें वासायामरसनिभाः ॥ २८ ॥ रुूरुहुस्ते गिरिवरं खमूध्वेमिव 
पक्षिणः ॥ अप्तजमाना वेगेन वेनतेयपराक्रमाः ॥ २९ ॥ ते तु तर्यात्तरं शृङ्गमारूढान्निदशा इव ॥ अगारं सहसा चकुमेंनता 
निमितोपमम्‌ ॥ ३० ॥ निविष्टो यादवो दष्टा जामद्‌ःयो महामातिः॥ रामो5भिमतमंझ्चिष्टमाप्रष्ठपुपचक्रमे ॥ रे ३॥ कृष्ण यास्याम्यहं 
तात पुरं झूयांरकं विभों ॥ युवयोनोस्ति वैमुख्यं संग्रामे देवतेरापे ॥ २२ ॥ प्राप्तवानस्मि यां प्राति मागोनुगमनादापि ॥ सा मे 
कृष्णानुशृहाति शरीरमिदमव्ययम्‌ ॥ ३२ ॥ इद्‌ यत्स्थानमुदिष्टं यत्रायुधसमागमः ॥ युवयोर्विहिता देवेस्तमयस्साम्परा- 
यिकः ॥ ३४ ॥ देवानां मुख्य वेकुण्ठ विष्णो देवेराभेष्टुतः ॥ कृष्ण सवस्य लोकस्य शृणु मे नेष्ठिकं वचः ॥ २९ ॥ यदिद प्रस्तुतं 
कमे लया गोविन्द लोकिकम्‌ ॥ मानुषाणां हिताथोय ठाके माउुषदेहिना ॥ २६ ॥ तस्यायं प्रथमः कल्पः कालेन तु वियोजितः ॥ 
जरासंपेन वे साद्व संग्रामे समुपस्थिते ॥ २७ ॥ 

यदि देवताआंसेभी संग्राम हो तो तुम हार नहीं सक्ते ॥ ३२ ॥ जैसे कि में तुम्हारे साथ चलनेसे बहुत प्रसन्न हुआ हूं सो हे म्ण ! तुम्हारी मीति | 
मेरे शरीरको अनुगृहीत करेगी ॥ ३३ ॥ यह वही स्थान हे जहां आयुथाकी भामि होगी देवताओंने परलोकके हित करनेहारा समय निरुपण किया 
हे ॥ ३४ ॥ हे वेकुंठनिवास ! हे देवताओंमें मुख्य विष्णु ! ! हे देवताओंसे स्तुतिको प्राप्त ऊष्ण ! ! | सवेलोकके हितकारी मेरे वचन सुनो ॥ ३५॥ हे 
न ! जो कि आपने यह लोकका कमे किया हे सो मलुब्यतेह धारण कर लोकके हित करनेके निमित्त अवतार लेकर किया हे ॥ २६॥ अब उसका यह 
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डर | वालोमें भे तुम बहुत शीघ्र घ्वजकर्मा गरुडका आह्वान करो ॥ ४१ ॥ यह युद्धकामता करनेवाले राजा स्वर्ग जानेको तैयार हैं. यह दुर्योधनके वशीभुत 


| हे 


हो रगं करनेको स्थित हैं ॥४२॥ राजाओंका निधन देखनेवाली विधवापनके श्वेत वख धार एकवेणीकेशवाली पृथ्वी तुम्हारी प्रतीक्षा करती है ॥ ४३ ॥ 


[पहला काठका प्रेरित किया है कारण कि अब जरासंधके साथ संग्राम उपस्थित होनेपर ॥ ३७ ॥ उस/ आयुष, वल, रुप; रणकी॥#। गा. टी- 
| कठिनता हे कृष्ण! स्वयंही तुमको प्राप्त होगी ॥ ३८ ॥ संग्रामम तुम्हारी हाथमे चक ओर गदा देखकर और भबल आठ भुजा देखकर तुमसे इम््रभी 
7 | भयभीत हो जायगा ॥ ३९ ॥ अब तुम्हारे अख्र ग्रहण करनेपर आजसे पृथ्वीपर रहनेवाले राजाओंकी यात्रा प्रारम्म हुई ॥ ४० ॥ हे गोविंद ! बोलने-॥ अ. 
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| | 

| 
तत्रायुधबळं चेव रूपं चरणककंशम्‌ ॥ स्वयमेवात्मना कृष्ण त्वयात्मानं विधत्स्व ह ॥ ३८॥ चकोद्यतकरं हट्टा तां गरापाणि- | 
माहवे ॥ चतुद्विुणपीनांसं बिभ्पेदापे शतक्रतुः ॥ ३९ ॥ अयप्रभाति ते यात्रा स्व्गोक्ता समुपस्थिता ॥ पृथिव्यां पार्थिवेन्द्राणां 
कृतास्रे त्वाये मानद ॥ ४० ॥ वैनतेयस्य चाह्वानं वाहनं भजकमेणः ॥ कुरु शीध्रं महाबाहो गोविन्द वदतां वर ॥४१॥ | 
युद्वकामा नृपतयश्लिदिवामिमुखोद्यताः ॥ धातराष्ट्रस्य वशगास्तिष्ठन्ति रणवृत्तयः ॥ ४२॥ राज्ञां निघनदृष्टाथो वेधव्येनापिवा- | 
सिता ॥ एकवेणोघरा चेयं वसुधा त्तां प्रतीक्षते ॥ ४३ ॥ सग्रहं कृष्ण नक्षत्र संक्षिप्यारिविमदेन ॥ त्वयि मानुष्यमापन्ने युद्धे च | 
समुपस्थिते ॥ ४४ ॥ त्वरस्व कृष्ण युद्धाय दानवानां वधाय च ॥ स्वगोय च नरेन्द्राणां देवताना सुखाय च ॥ ४५ ॥ सत्क्रतोऽहं || 
त्वया कृष्ण लोकेश्च सचराचरेः ॥ त्वया सत्कृतरूपेण येन सत्कृतवानहम्‌ ॥ ४६॥ | 


शज्जुनाशन रूष्ण ! तुम्हारे मनुष्य होकर भगर होने ओर युद्ध उपस्थित होनेर्म मरणके भयसे राजा संकुचित नहीं किन्तु भफुछ दो रहे हैं ॥ ४४ ॥ 
कष्ण ! अहण दुख आर दानयोके आारणेमे शोधता करो राजॉके स्वगे जाने अ्गोर देबताम्मोके स्टुस्वके [निनित कार्य करो ॥ ४८५ छ हे कष्ण ! चर ज्य आर 
र "येवा र्टन्यार्ते अवपत्काश्क चदे ७हव्य्यद प्कण्ब॑प्णा (च्छि पाहे वलन्त्याइन्ट्रहन्ह आह इन्हर्े नेष्टा व्लाष्टण्कइष्ट किण्यात री स्यष्धिच्य पला व्ट्यडक्ह हार ७६ इक च्या; ६8 Lola 


न््््य्ब्च्न्न्य्न्स्ल््च्न्च्त्च्ध 


| ! आपापयति व्कारहसिस्थिये इमेल | य मध्ये खाल करला हू र्‍्हुप्ययी अर पाणिदियराज्याळरे्के सोयही णजये आदर त्मारा व्हरणा ॥ ७७ घ घर 
मकार परशुरामजी अक्िष्टकर्मा भीरूष्णजोसे कहकर जयके आशीर्वादेसे बढाकर अभिलषित दिशाको गये ॥ ४<॥ इति शीहरिवरो विष्टपकाणि भाषायां 


चत्वा रिंशोऽध्यायः॥ ४ ०॥ वेशंपायन बोले; परशुरामके चले जानेपर वे दोनों यदुवंशपाल क कामरूप गोमंतके मनोहर शिखराम विचरने लगे ॥ ३ ॥ वनमालसे 
व्याप्त हृदय नील और पीत वख पारे आकाशमें स्थित मेवकी समान ॥२॥ पवेतथातुओसे रंजित अंगवाले युवा शिखरमें स्थित उन मनोहर वनॉर्मे रातिकी 
साधयाम महाबाहो भवतः कार्यसिद्धये ॥ स्मतेव्यथास्मि युद्धेषु कान्तारेषु महीक्षिताम्‌ ॥ ४७॥ इत्युक्त्वा जामदम्यस्तु ष्णः 
मह्लिएकारिणम्‌ ॥ जयारिषा वद्धेयित्वा जगामाभीप्सितां दिशम्‌ ॥ ४८ ॥ इति श्रीहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि गोमन्ता- 
रोहणं नाम चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ जामदग्न्ये गते रामे तो यादवकुखोद्व्हो ॥ गोमन्ताशिखरे रम्ये 
चेरतुः कामरूपिणो ॥ 9 ॥ वनमालाकुलोरस्को नीलपीताम्बरबुभो ॥ नीठश्वेतवपुष्मन्तो गगनस्थाविवाम्बधो ॥ २ ॥ तो 
शेलधात॒दिग्धाड़ो युवानो शिखरे स्थितो ॥ चेरतुस्तत्र कान्तेषु वनेषु रतिलाळसो ॥ रे ॥ उदयन्तं निरीक्षन्तो शशिनं ज्योतिषां 
वरम्‌ ॥ उदयास्तमने चेव ग्रहाणां धरणीधरे ॥ ४ ॥ अथ संकपेणइश्रीमाविन्ना कृष्णेन वीर्यवान्‌ ॥ चचार तस्यः शिखरे नगस्य 
नगसन्निमः ॥ ५ ॥ प्रफुछस्य कदम्बस्य सुच्छाये निषताद ह ॥ वायुना मन्दगन्थेन वीज्यमानस्सुखेन वे ॥ ६ ॥ तस्य तेनानिलोषेन 
सेव्यमानस्य तत्र वै ॥ मद्यसंस्पदांजो गन्धस्संस्पृरन्राणमागतः ॥ ७ ॥ तृष्णा चेनं विवेशाशु वारुणीप्रभवा तदा ॥ शुशोष च 
मुखं तस्य मत्तस्येवापरेऽहनि ॥ ८॥ 

इच्छाकिये ॥ ३ ॥ तारागणोंमें श्रेष्ठ चन्द्रमाको उदय होते देखने लगे, इस पवेतेम यहोका उदय ओर अस्त दीखता हे ॥४॥ तब श्रीमान्‌ वलरामजी पर्व- 
की समान उस पर्वतपर विना रुष्णके विचरने लगे ॥ ५ ॥ ओर फूले हुए कदम्बकी सुन्दर छायामें बेठे थे उस समय सुमंध सानि मंद पवन चलती 
॥ ६ ॥ इस प्रकार वहां पवनसे सेवित होनेपर मद्यपवनसे सेवित होनेपर मदयके स्पर्शकी गंधि उनकी नासिकामे परापर हुई ॥ ७ ॥ तब वारुगीके प्रज्ञा 


|... | बसे उनको तृष्णा लगी और उन्मत्तका सुख सूख गया; फिर दूसरे दिन ॥८॥ उसी वार्ताका स्मरण करके बलरामजी उस स्थानम आये और प्याते हो 


मदिराको ढूँढते उस वृक्षकों देखने लगे ॥ ९ ॥ वर्षाकतुर्मे फूले हुए उस कदम्बके ऊपर भेधांसे गिरके जो पानी कोटरमे एकत्र होता था उसीकी मदिरा 
च च्य च्य. 

हो जाती थी ॥.१० ॥ बलरामजी प्यासे हो आतकी समान एकवारही उत्तको पान करने लगे ओ! उसके मोहसे उनका आकार चलायमान हो 

गया ॥ ११ ॥.उनके मत्त होनेपर नेत्र चलायमान होने लगे ओर शरत्कालके चन्द्रमाकी समान घात आकार होगया ॥ १२ ॥ कबद्म्बकोटरमें 


स्मारितस्स पुरावृत्तममृतप्राइन विभुः ॥ तृषितो मदिरान्वेषी ततस्तं तरुमेक्षत ॥ ९ ॥ तर प्रावाषे फुछस्थ यद्म्भोजलनो- 
ज्झितम्‌ ॥ तत्कोटरस्थं मदिरा संजायत मनोहरा ॥ १० ॥ तां तु तृष्णाभिभूतात्मा पिबत्नात्तं इवासकृत्‌ _॥ मोहाच चलिताकार- 
स्समजायत स प्रभुः ॥ 99 ॥ तस्य मत्तस्य वदनं किंचिचाठितठोचनम्‌ ॥ य 52522: ॥ १२ ॥ 
कदम्बकोटरे जाता नाम्ना कादम्बरीति सा ॥ रूपिणी वारुणी तत्र देवानामशृतारणी ॥ १३ ॥ कादम्बरीमदकलं विदित्वा कष्ण 
पूर्वजम्‌ ॥ तिस्रत्रिदरानायंस्तमुपतस्थुः प्रियंवदाः ॥ १४ ॥ मदिरा रूपिणी भूत्वा कान्तिश्च शाहिनः प्रिया ॥ श्रीश्च देवी वरिष्ठ 
स्री स्वयमेवाम्बुजध्वजा ॥ ३५ ॥ साजलिप्रग्रहा देवी रोहिणेयसुपस्थिता ॥ वारुण्या सहितं वाक्यमुवाच मदविद्धमम्‌ ॥ १६ ॥ बलं 
जयस्व देत्यानां बलदेव दिवीश्वर ॥ अहं ते दयिता कान्ता वारुणी समुपस्थिता ॥ १७ ॥ 


होनेसे उस मदिराका कादम्बरी नाम हुआ, ओर वह वारुणी देवताओऑकी अम॒तरूप अरणीकी समान उनको प्रिय लगी यण पा“ १३॥ बलरामजीको कारम्षरी 


मदिराके मदे चर्ण देस्ककर मिय वचन बोलनेवांली देवताओंके तीन खिय उनके समीप स्थित हुंई ॥ १४ ॥ मदिरा अपना रूप बनाये हुए, चन्द्रगाकी 
डिस्टा व्कान्ति) ऊरोर रुं कमस्ठध्यज्हाव्कास्ी ल्योदेकी ऊपरस्प्दित छूदे ॥ ३१८० ७ सह ओशो छाय जोडकर बलूरामजाोके समीप उपस्थित हुई, आओ रुजी 
अससेान्ा अकच च्य अड म्या आज्या यह बल आठरे घययद ९६ जे ज्यककन्देष्श ॥ वत्ययः छ्य य दरयद र च्य स्कः आधोन्दरे, वेशे (इच्छाको रंच्देष्यर व्य हरू णि आ क ३३ हट = 


९] 
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FR ! निल्परूत तमचे यकयाव्के सुरव सज्वन्वासिता छुआ स्टुगच्के कष्ण पुण हुपरी लड . = ल अष्णासाशुछणे | 
केसरॉर्म मैंने वास किया है हे क्षोभरहित ! फिर भेष्ट कूलोके स॒च्छर्मि र्नवास किया ॥ ३६. हे नेवसमयम थे चच यशश करके स्थित हु हसो 
तृषितरूप तुमको दूंढती हुई मैंने अपने रूपसे तुमको आच्छादन किया हे ॥ २० ॥ हे पापरहित ! में सर्वागसम्पत्तिते य॒क्त हो तुम्हारे समीप पिता वरु- 


णकी भेजी हुई आई हूं ॥ २१ ॥ जैसे तुम ससुदर्म थे वेसेही वडवासुखसे में तुम्हारे साथ भोग करनेकी इच्छा करती हूँ कारण कि, तुमही मेरें दुरु 


र्ष त्वामेवान्तहिंतं श्रुत्वा शाइवतं वडवामुखे ॥ क्षीणपुण्येव वसुधां पयोमि विमठानन ॥ १८ ॥ पुष्वचकालुलिप्तेषु केतरेषूषितं मया ॥ 
| आतिमुक्तेषु चाक्षोभ्य पुष्पस्तबकवत्सु च ॥ १९ ॥ अह्‌ कद्म्बमालीना मेषकाले मुखप्रिया ॥ तृषं मागमाणा त्वां स्वेन रूपेण 
र छादिता ॥ २० ॥ सास्मि पूर्णेन योगेन यथेवामृतमन्थने ॥ समीप प्रेषिता पित्रा वरुणेन तवानच ॥ २१ ॥ सा यथेवाणवगता 
ह तथेव वडवासुखे ॥ त्वयोपभोकुमिच्छामि संमतस्त्वं हि मे गुरुः ॥ २२॥ न त्वानन्त परित्यक्ष्ये भत्सितापि त्वयानघ ॥ नाहं 
$| त्वया विना ठोकानुत्सहे देव सेवितुम्‌ ॥ २३॥ आदिपभं च पद्माड दिव्यं श्रवणभूषणम्‌ ॥ कोशेयानि च नीलानि समुद्राह्मांगे 
nt 


बि्रती ॥ २४ ॥ मदिरानन्तरं कान्तिस्संकर्षणसुपस्थिता ॥ मदेनागठितश्रोणी किचिदाघूर्णितेक्षणा ॥ २५ ॥ प्रोवाच प्रणया- 
त्कान्तिबंद्वा्जालिपुटा सती ॥ जयपूर्वेण योगेन सस्मितं वाक्यमर्थवत्‌ ॥ २६ ॥ 


हो ॥ २२॥ हे पापरहित यदु ! तुम तिरस्कारमा करो तथापि में तुम्हारे त्यागनेकी इच्छा नहीँ करती, बहुत क्या, तुम्हारे विना में किसी लोकको 
सेवन नहीं कर सक्ती ॥ २३ ॥ आदि पञ ओर पप्मांकके दिव्य कुण्डल कानेंमें पहरे कोशेय ओर नील वश समुद्रके योग्य धारण करती ॥ २४ ॥ 
मदिराके अनंतर कान्ति बलरामजीके निकट आई वह मदसे पूणित भोणीभागसे पुष्ट कुछेक मदभरे नेत्र ॥ २५ ॥ इस प्रकार हाथ जोडकर कान्ति 
बलरामजीसे बोली ओर बोलते समय जब पूर्ण योगसे अर्थतत्‌ सुस्कराती हुई वाक्य उच्चारण करने लगी ॥ २६ ॥ 


Yé 


नन्या आकर अम १६०६७७०4६७ ४६% 


इ. पे. रष | मैं चन्द्रमसे युर सहस्र शिरवाले प्रभुके खर्णोसे अलुरक्त हूं, जिस प्रकार माररा तुममें अनुरक्त हे ॥ २७ ॥ श्रीप्मालया देवी विष्णुके हदयमें 
8११७॥ ६ निवास करती है, ओर यही महावीर बलरामजीके हृदये मालाकी शोभाकी समान निर्मल हार है ॥ २८ ॥ तब उसने प्रकाशीत रुप मालाको अहण कर 
| ४ | बलरामजीके हृद॑यमें पहरा दी ओर कमल हाथमें धारे पन्ना ( लक्ष्मी ) बलरामजीसे बोली ॥ २९ ॥ हे मनोहर राम ! आप वारुणीसे संमिलित 

॥हुए हो और मुझ कांतित ऐसे संमिलित हुए हो जेसे चन्द्रमा कांतिसे सागेलित होता हे ॥ ३० ॥ यह सागरसे मुकुट लाई हूँ, जो तुम्हारे सहसत 


षा 
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र 

क 

अहं चन्द्रादपि गुरु सदश्नशिरसं प्रभुम्‌ ॥ स्वेगुणेरनुरक्ता त्वां यथेव मदिरा तथा ॥ २७॥ श्रीश्च पद्माया देवी विधेया वेणवोरसि ॥ 
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र 
| रोहिणेयोरसि शुभा मालेवामठतां गता ॥ २८ ॥ सा मालाममणां गृह्य बलस्योरसि दंशिता ॥ पञ्मास्या पद्महस्ता वे संकपेणमथा- 
र | अवीत ॥ २९ ॥ राम रामाभिरामस्त्वं वारुण्या समलंकृतः ॥ कान्त्या मया च देवेश सद्धतश्रन्दरमा यथा ॥ ३० ॥ इयं च सा मया 
र | मोठिः परोद्धता वरुणाल्यात ॥ मू भि शीपेसहस्रस्य या ते भार्चारिवाबभो ॥ ३१॥ जातरूपमयं चेके कुण्डलं वजभूषितम्‌ ॥ आरि- 
| पद्मं च पद्माक्षं दिव्यश्रवणभूषणम्‌ ॥ ३२ ॥ कोशेयानि च नीलानि समुद्राहोणि भावतः ॥ हारं च पीनंतरलं समुद्राभ्यन्तरोपि 
९ | तम्‌ ॥ ३३॥ देवेमां प्रतिशृहीष्व पोराणी भूषणक्रियाम्‌ ॥ समयस्ते महाबाहो भ्रूषणानामरँक्रिया ॥ ३४ ॥ संग्रह्म तमलंकारं ताश्च 
| तिम्नस्सुरश्नियः ॥ शुशुभे बलदेवो हि शारदेन्दुसमप्रभः ॥ ३५ ॥ स समागम्य कृष्णेन जलजाम्भोदवचेसा ॥ मुदं परमिकां लेभे 
र | ग्रहयुक्तरशशी यथा ॥ ३६॥ | 
|| शिरोमिं सूर्यकी समान प्रकाशित हुआ ॥ ३१ ॥ और हीरा जडा हुआ एक सोनेका कुण्डल हे हे कमलनेत्र ! दिव्य कानोंका भूषण आदि 
| पभ ॥ ३२ ॥ ओर नीले रेशमी वख सागरसे उत्पन्न हुआ दिव्य रोका हार ॥ ३३ ॥ हे देव ! इस पुरानी भूषण कियाको ग्रहण करो. हे महबाहो ! 


पद ठन्हारा इस वकार वणा धारण करनेका समय है ॥ ३४ ॥ उस अलंकार और देवताओंकी खिर्पोको ग्रहण कर बलरापजी शरदूके चन्दमाते | » 
be हेर इसा मष्कार सदापसच्ण छुए. जसे घरसे ससक चन्दमा ॥ छद्‌ ॥ | । 


त झुर ॥ क ॥ तान्य यशू ओरूडू शेर की समा रूषणको हसत 
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भगवानका किरीट हरण किया ॥ २५ ॥ तब गरुडने स्कट छुटानेकी इच्छासे समके मध्य जन देस्पॉसे यक किया ॥ ४० ॥ समोर पक्तियोंके राजा | | 
| | 


गरुडने उनसे किरीट छोन लिया और यह कार्य कर देवताओंके आलयरूप आकाशसे बढे वेगसे बढने लगे ॥ ७३ ॥ तब उन्होंने कार्यान्तरको प्रास हुए 
ताभ्यामुभाभ्यां संलापे वर्तमाने गृहे यथा ॥ वैनतेयस्ततोऽध्वानमतिचक्राम वेगतः ॥ २७ ॥ क देत्यप्रदरणा- 
ङ्कितिः ॥ देवतानां जयश्चाघी दिव्यस्रगनुठेपनः ॥ ३८ ॥ सुप्तस्य शयने दिव्ये क्षीरोदे वरुणाळये॥ विष्णाः किर्रीटं देत्येन दृतं 
वेरोचनेन वे ॥ ३९ ॥ तदथेस्तेन संग्रामः इतो गुर्वथेमोजसा ॥ किरीटार्थे समुद्रस्य मध्ये देत्यगणेस्सह न्न Pls ॥ मोक्षयित्वा 
किरीटं तु वेष्णवं पततां वरः ॥ व्यत्यक्रमत वेगेन गगनं देवताळयम्‌ ॥ ४१ ॥ स ददर्झ शुरं झेले विष्णु Eh ॥ 
तेन कोडावलम्बेन किरीटेन विराजता ॥ ४२ ॥ स हट्टा मानुषं विष्णु होळराजशिरोगतम्‌ ॥ प्रकाशचेशनिसुक्त विमोडिमिव माजु- 
पम्‌ ॥ ४३ ॥ अभिज्ञस्तस्य भावानां गरुत्मान्पततां वरः ॥ चिक्षेप खं गतो मोळिं विष्णोश्ारासे दृश्‍वत्‌ = ॥ ४४ ॥ उपेन्द्र- 
मूभि सा मोलिरापिनद्धा इवापतत्‌ ॥ शिरसस्स्थाननिसुक्ता कृष्णं चेवान्वशोभयत्‌ ॥ यथेव मेरुशिखरे भालुमेप्यंदिने यथा ॥ ४९ ॥ 
वेनतेयप्रयोगेण विदित्वा मोलिमागताम्‌ ॥ कृष्णः प्रह्नददनों रामं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४६ ॥ त 
विष्णुको मनुष्यरुपमें पर्वतपर देखा, उस समय गरुडजी स्कंषद्ारा सुकुट लिये जाते थे ॥ ४२ ॥ उन्होंने पर्वतराजपर फिरते हुए प्रकाश चेष्टासे र॒हित | 
सुकुटहीन मनुष्यरूप विष्णु भ्गवानूको देखा ॥४३॥ देखतेही बहुत सन्न हो पक्षिराजने आकाशसेही वह मुकुट भीरुष्णके शिरपर छोड दिया॥४४॥ 
वह मुकुट श्ीरष्णके शिरपर प्ची हुएकी समान शोभित हुआ. और शिरस्थानपर योजन होनेसे श्रीकृष्णी बढी शोभा हुई, जेसे 
मध्याह समय मेरुके शिखरपर सूर्यकी शोभा होती हे ॥ ४५ ॥ गरुढर्जाके भयोगसे सुकुट आया जानकर कृष्ण बहुत प्रसन्न हो बलरामजीसे | शँ | 
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ह. वे.| (बाठे ॥ ४६ ॥ अब देवताओंके कायेके निमित्त शीघ्रता करो जैसे कि वह इस पर्वत हमारे संग्रामके निमित्त रचना को है ॥ ४७ ॥ सागरमें भेरे | | तो. 
„० ८॥ |. |सोनेपर वैरोचनने मेरा सुकुट इतकी समान पराकमसे हरण किया ॥ ४८ ॥ और नाकेका रुप घर उसको डे मया, सो गरुडजी उसे छे आये हैं जब | कॅ 
॥ ३) में शेषपर शयन कर गया तब सुकुट हरण कर उसे गरुडजी ले आये ॥ ४९ ॥ अब जरासंध राजाशी समीपमेही हैं पवनी समान. वेगवान्‌ रथोंके [४-४ 


ध्वजाओंके अग्रत्ताग दीखते हैं ॥ ०० ॥ यह जीतनेकी इच्छा करनेवाले बढे बढे राजोंके श्वेत छत्र चन्द्रमाकी समान विराजते हैं ॥ ५१ ॥ अहो|' 
त्वरते खलु कायोथों देवतानां न संशयः ॥ यथेयमावयोइरेले संग्रामे रचना कृता ॥४७ ॥ वेरोचनेन सुप्तस्य मम मोलिमेहोदघो ॥ |¦ 
शक्रस्य सहां रूपं दिव्यमास्थाय सागरात्‌ ॥ ४८ ॥ आहरूपेण यो नीत आनीतोऽसो गरुत्मता ॥ ममाहिशयनान्मोलिहंला 
षितो गरुत्मता ॥ ४९ ॥ सुव्यक्त सनिकृष्टस्स जरासंधो नराधिपः ॥ ठक्ष्वम्ते हि ध्वजाग्राणि रथानां वातरंहसाम्‌ ॥ ५०॥ | 
एताने विभिगीषूणां शशिकल्पाने भूभृताम्‌ ॥ छल्नाण्यायं विराजन्ते दझितानि मितानि च ॥ ५१ ॥ अहो नृपरथोदय़ा विमळा- | 
इछ्त्रपङ्कयः ॥ आभेवत्तोन्त नहशुआ यथा खे इंसपङ्कयः ॥ ५२॥ अहो दयोविमछाभानां झख्नाणां विमठानना ॥ . प्रभा भास्करः | 
भामिश्रा चरन्तीव विशो दश ॥५३॥ एतानि नूनं समरे पार्विवेरायुधानि च ॥ क्षिप्तानि विनश्षिष्याम्ति मापे सवांणि संयुगे ॥ ५७ ॥ 
काळे खलु नृपः प्राप्ती जरासन्धो महीपतिः ॥ आवयोयुद्धनिकषः प्रथमस्समराताथेः ॥ ५५ ॥ आर्य तिष्ठाव सहितो न खल्वना- 
गते जपे ॥ युद्धारम्भः प्रयोक्तव्यो बलं तावद्विमइयताम ॥ ५६ ॥ 

केसे आश्वयेकी बात दे कि सब राजॉकी निर्मल छत्रपंक्ति हमको दीखती हैं, यह ऐसी उज्ज्वळ हे जैसे आकाशने हेसाकी पंके हो ॥ ७२ ॥ | 
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झुदें आनस करने रखने ॥ ०८ ह थ्व hs 
॥ नाश हो जांयगे ॥ ५९ ॥ कारण किये इन राजाको सृट्युसे भोलित मानता हूं, इनके स्वर्ग जानेहारे शरीर प्रकाशित रहे हैं ८० ॥ ओर 
बोझसे व्याकुल हो पृथ्वी स्वगेमे गई थी इन नरोंमें सिंह राजोंके भारसे पृथ्वी पीडित हे ॥ ६१ ॥ थोडेही समयमें पृथ्वी राजोंसे खाली और आकाश 


एवसुक्त्वा ततः करृष्णस्स्वस्थस्संग्रामडाटसः ॥ जरासन्घवषं प्रेप्सु्कार बलद्शैेनम्‌ ॥ ५७ ॥ वीक्षमाणश्र तान्त्सवोब्षुपान्यदुवरो 
ऽव्ययः ॥ आत्मानमात्मनोवाच यत्पूर्वं दिवि मात्रितम्‌ ॥ ५८ ॥ इमे ते प्रथिवीपालाः पार्थवे वत्मोनि स्थिताः ॥ ये विनाशं गमिः 
ष्यात्ति झास्रहशेन कमंणा॥ ५९॥ प्रोलितान्खल्विमान्मन्ये Cd [द्‌ ॥ स्वरगेगामीनि चाप्येषां वपूंषि प्रचकाशिरे ॥६०॥ 
स्थाने भारपारिआन्ता वसुधेयं दिवं गता॥ एषां तृपतितिदानों ता॥६१॥ अल्पेन खलु काठेन विविक्तं परथिवीतळप्र ॥ 
भविष्यात नर्द्रोषेराकीर्ण च नभस्तम्‌ ॥ ६२॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंश विष्णुपवाणि जरासन्धाभिगमनं ` नामेकचः 
त्वारिशोऽष्यायः ॥ ४१ ॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ जरासन्धस्ततः प्राप्तो नृपस्सवमहीक्षिताम्‌ ॥ नराषिपेबेल्य॒तेरनुयातो 
महाद्यातिः ॥ १ ॥ व्यायतोदग्रतुरगेविसपष्टायेसमाहितेः ॥ रथेस्साङ्गामिकेसुक्तेरसङ्गगतिभिः कावित्‌ ॥ २ ॥ हेमकल्षेमंहरापण्टे 
॥ मदामातरोत्तमारूढेः कल्पिते रणबल्गितेः ॥ ३ ॥ | 


राजोसे व्याप्त हो जायगा ॥ ६२ ॥ इति श्रीहारिवंशे विष्णुप्वीणि एकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ वेशंपायन बोले; इसी अवसरमें सब राजोंका स्वामी 
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जरासंध आनकर प्राप्त हुआ इस महाकान्तिमानूके संग बडी राजोंकी सेना थी ॥ १ ॥ वहीं बडे बडे घोडोसे व्याप्त जिनपर घोडेके शाख्न जाननेवाले 
लोक सावधानीसे उपस्थित थे सग्नामके योग्य रथोंसे पूर्ण कहीं गतिसे व्याप ॥ २ ॥ मेघकी समान हाथी क जिनकी सुवर्णकी सीढी, महाषंटेसे 
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उत्तम महावत जिनपर चढे रण देखे हुए बडे दृढ ॥ ३ ॥ घोडे जिनपर सवार चढे हुए कूदते हुए ओर जल्पना करते हुए वायुकी समान शाघगामी षी | 
ओर पश्षियोंकी समान कूरते ॥ ४ ॥ तलवार ढाल ग्रहण किये प्यादे, सहस्रां सर्पोकी समान धावमान होते थे ॥ ५ ॥ इस प्रकार चलायमान मेघकी | | 
समान चतुरंगिणी सेना लिये वतधारी बलवान्‌ जरासंध प्रात हुआ ॥ ६॥ वह महापहियोंके शब्दवाले रथ मद चुवानेवाठे हाथी तथा घोडोंके हींसने शी 
औरं प्यादोंके आस्फोटन करनेसे ॥ ७ ॥ सब दिशा ओर युहाके औीबाको शब्दायमान करता हुआ वह राजा सागरके आकार सेनासहित दिखाई र 


सारूटेस्सादिभियुक्ते म॑समाणः प्रवल्गितेः ॥ वानिभिवांयुसंकाशेः पुवद्धिरित पाभिः ॥ ४॥ सद्ध चर्मबलोद्य़ेः पात्रिभिवेल्गिता- | ; | 
जा 
र 


हब 
॥११९॥ 
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| म्बरेः ॥ सहृक्नसंख्येनिमुक्तेरत्पताद्विरिवोरगेः ॥ « ॥ एवं चतुर्विधेस्सेन्येः प्रचलाद्रारवाम्बुदेः ॥ नृपोऽभियातो बलवान्‌ जरासन्धो 
| घृतब्रतः ॥६॥स रथेनेमिपोपेश्व गजेश्व मदसिजितेः ॥ हेषाद्वेश्यापे तुरगेः श्वेडितोम्रेश पत्तिभिः ॥७॥ सन्नादयन्दिशस्सवां सर्वाश्वापे 
| गुहाहायान्‌॥ स राजा सागराकारस्ससेन्यः प्रत्ययत ॥ ८ ॥ तद्लं प्रथिवीशानां दष्टयोधजनाकुलम ॥ क््वेडितास्फोटितरवं 
| मेचसेन्यमिवाबभो ॥ ९ ॥ रथेः पवनसंपातेगेजेख जलदोपमेः ॥ तुरगेश्च सिताभ्राभेः पत्तिभिश्वापि दंशितेः ॥१०॥ व्यामिश्रं तद्वठं 
| 
| 


भाती पाततिद्विपरयाकुळम्‌ ॥ घमोन्ते सागरमतं यथाऽञ्रपटळं तथा ॥ ११ ॥ सबलास्ते महीपाला जरासन्धपुरोगमाः ॥ परिवाये || 
गिरि सर्वे निवेशायोपचक्रमुः ॥ १२ ॥ बभो तस्य निविष्टस्य बळश्रीड्शिबिरस्य वे ॥ शुकूपवोणे पूर्णस्य यथा रूपं महोदधेः ॥ १३ ॥ 
है. 2४ व्योध्णा अरेरे चरस योह राज्यॉन्की सेला यारेलार ज्यास्फासुण साखनब्के आज्यते शज्दायनान भघव्की सनाय शशि हई ॥ ९ ५ पलनच्ी । 
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अआखनेष्को कुष 
करने लगे ॥ १० ॥ इन राजोंका 


ताक 
॥ १४ ४ ये साख्य 


हि साजा 
भयंकर शब्द सुनाई आने लगा 


हह. अ इच्छ 0७० "्टास्तः 
च्यारी 


> जेते भल्यमें 


करे हो 'भिरकण्द 
सागरोंका महाशब्द तिका होते होता 


। कंचुक समोर पगडी धारण किये हुए वेत्र हाथमें लिये बुद जन राजाकी आज्ञासे शब्द मत'करो ऐसा कहते फिरने लगे ॥ १७ ॥ a बह सब 
वीतरात्रे ततः काले नृपास्ते कृतकोतुकाः ॥ आरोहणार्थ झेलस्य समेता युद्धळालसाः ॥ १४ ॥ समवायीक्रतास्सर्वे गिरिप्रस्थेषु 
ते नृपाः ॥ निविष्टा मन्त्यामासुयुद्धकालकुतूहळाः ॥ १५ ॥ एषां तु तुसुलइशब्दरझुश्रुवे पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ युगान्ते भिद्यमानानां 
सागराणां यथा स्वनः ॥ १६ ॥ तेषां-सकशुकोष्णीपास्स्थविरा वेत्रपाणयः ॥ चेरुमो शब्द इत्येवं बरुवन्तो राजशासनात्‌ ॥ १७॥ 
तस्य रूपं बठस्यासीनिइदाब्दस्तिमितस्य वै ॥ ठीनमीनभुजद्रस्य निःशब्दस्य पयोदृषेः ॥ १८ ॥ तस्मिन्स्तिमितानश्शब्दे 
योगादिव महाणेवे ॥ जरासन्धो बृहद्वाक्यं बृहृस्पतिरिवाददे ॥ १९ ॥ शीध्रं समभिवतेन्तां बळानीह महीक्षिताम ॥ सर्वेतः पवेतश्रायं 
बलोपेः परिवायेताम्‌ ॥ २०॥ अइमयन्त्राणि युज्यन्तां क्षेपणीयाश्च मुद्रराः ॥ ऊर्ण चापि प्रवाद्यन्तां प्रासा वे तोमराणे च ॥९१॥ 
उर्ध्े प्रसषेपणाथोय हद्याने च रुघूनि च ॥ शश्रपातरविचाताने कियन्तामाशु शिल्पिभिः ॥२२ ॥ शूराणां युद्अमानानां प्रमत्तानां 
परस्परमू ॥ यथा नरपति प्राह तथा शीत विधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
सिनाससुदाय मोन हो गया तो ऐसा विदित होता था मानो मीन और सर्पोंके लीन हो जानेसे सागर ॥ १८ ॥ योगसे जैसे उस सेनारुपी सागरके शान्त 
| होनेपर जरासंध बृहस्पतिकी समान वचन बोला ॥ १९ ॥ राजोंकी सेना बहुत शीघ्र अपनी छावनीसे चलकर चारों ओरसे इस पर्वतको घेर ले ॥२०॥ 
र ।पत्थरके यंत्र और फेंकनेके सुदर लगाये जांय प्रास और तोमर ऊपरको उठाये जांय ॥ २१ ॥ ऊपर फॅकनेके निमित्त हह और लघु शब्षोके गिरनेकी 
॥ 


ॐ 


के इस पर्वतको टांकी और कुल्हाउोंसे विदीर्ण कर दो और युद्धके रहस्य जाननेवाले राजा निकटही स्थित रहें॥ २४ ॥ इसी समय मेरी सेना पर्वतको रोझ 


ले जबतक बन दोनों वसुदेवके पुत्रोको हम मिरावें ॥ २५ ॥ यदापि यह पर्वत अचल हे परन्तु पक्षीकी समान चढायमान कर दो और वा्णोतित्ी 
आकाशको अवकाशरहित कर दो ॥ २६ ॥ मेरे सिखाये हुए राजा पर्वत भामिमें स्थित हो ओर अपने २ समय पर शीघ्र पर्वतपर चढो ॥२७॥ माड, 
कलिंगाविपति, चेकितान, बाहीक, काश्मीर राजा, गोनई, करूपाधिपति ॥ २८ ॥ दुम, किंपुरुष, मालवा पर्वत देशवासी यह शीघ्र पर्वतके दूसरे पार्शमे 
दायेतामेष टङ्गोषेः सनित्रश्च नगोत्तमः ॥ नृपाश्न युद्दुगेज्ा विन्यस्यन्तामदूरतः ॥ २४ ॥ अद्यप्रभाते सेन्येमें गिरिरोषः प्रवत्ये 
ताम्‌ ॥ यावदेतो पातयामो वसुदेवसुताबुभो ॥ २९ ॥ अचलो यं झिठायोनिः क्रियतां निश्वलाण्डभः ॥ आकाझभपि बाणोवेनिं 
स्संपातं विधीयताम्‌ ॥ २६ ॥ मयानुसृष्टास्तिष्ठन्तु ०४०४ भूमिपाः ॥ तेषु तेष्ववकाशेषु झीजमारुझतां गिरिः ॥ २७ ॥ मतर 
कलिह्मषिपतिश्वेकितानश्व बाहिकः ॥ काइमीरराजो षाघिपतिस्तया ॥ २८ ॥ द्रुम पा्ेतीया 

मालवाः ॥ पवेतस्यापरं पाइ क्षिप्रमारोइयन्त्वमी ॥ २९ ॥ पोरवो वेणुदारश्च वेदर्भस्सामकस्तथा ॥ रुक्मी च भोजाषिप 
तिस्सयाक्षथेव माळवः ॥ २० ॥ पाश्चालापिपतिश्ेव द्रुपदश्च नराषिपः ॥ विन्दाचुविभ्दावावभ्स्यो वीर्यवान्‌ ॥ ३१॥ 
छागलिः पुरमित्रश्च दृरदृश्च महीपतिः ॥ कोझाम्ब्यो माळव्चेव शतधम्या विदूरथः ॥ २२ ॥ भूरिश्रवाद्धिगर्तश्च बाणः पश्न 
दस्तथा ॥ उत्तरं पवेतोदेशमेते वगेसहा नपाः ॥ आरोइन्दु विमदेन्तो वञ्रम्रतिमगोरवाः ॥ २२ ॥ उलूकः केतवेयश्च वीरम्पांझुमत 


सुतः ॥ एकळय्यो टठा-वः्च सत्रघमो जयत्रथः ॥ २७ ॥ 


हैक भी स्व्यित हो ॥२९॥ पोरक, येएदार, येज » शोजाथिपति, साक्ष, भारय ॥ ६४० ४ या चाःस्काजियरि दुपय, विन्द, अह्हायिण्य्‌, थीर्यायात्या 
| eh पि 
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|. चीपेबान एकरूण्य, इढाश्य, वयसा, जयशूय ॥ २६७ ४७ उत्तनोजा, शार, केररक, व्ोरोक देशान्के राजा जेदिरा, नामदेव बोर गा व की खुके ॥ २ 
$ यह पर्षतके पु्वेभागसे विदीर्ण करते हुए घावमान हो जेते पवन बादलोको विशाण करता है ॥ ३७ ॥ में दर्द ओर महाबली शिशुपाल दिण की "जोर 
छ |प्षेतको भंग करूंगा ॥ ३७ ॥ इस मकार यह पर्वत चारों ओरसे वेष्टित हो वज्ञ गिरनेके समान महात्तयको माम होगा ॥ ३८ ट ॥ 

श्र 


ए बाले गदासे, परिघवाले परिषसे, दूसरे ओर अश्लोंसे पर्वतांको विर्शर्ण कर दे ॥ ३९ ॥ आजही यह पर्वत विषम शिलाओँसे युक्त सब राजाओको समान | 

र 

४ | भिश्च परिषेः परिषायुधाः ॥ अपरे विवियेह्शखत्रेदोरयन्तु नगोत्तमम्‌ ॥ ३९ ॥ एष्‌ भूमिषरो5येव विषमोचाशिळासितः ॥ कारों 

$| भूमिसमस्सवों भवद्िवेसुपाथिपेः ॥ ४० ॥ जरासंधवचर्खुत्वा पार्यिवा राजज्ञासनात ॥ गोमन्तं वेश्यामासुस्सागरः पृथिवी- । ४ 
$ मिव ॥ ४१ ॥ उवाच राजा चेदीनां देवानां मघवानिव ॥ किं ते युद्धेन दुगेऽस्मिन्गोमन्ते च नगोत्तमे ॥ ४२ ॥ दुरारोहश् 
`, 

| 


उत्तमोजास्तथा झारवः केरळेयश्व केशिकः ॥ वेदिशो वामदेवश्च सुकेतुशापि वीयेवान ॥ ३५ ॥ पूवपर्वतनिव्यू 


नः ॥ ब्रिदारयन्तो धावन्तु वाता इव बठाहकान्‌ ॥ २६ ॥ अहे च दरदश्ेव चेदिराजश्व वीयवान ॥ दक्षिणं शेळनिचयं दारयिष्याम 
देशिताः ॥ ३७॥ एवमेष गिरिः लिम्रं समन्ताद्वेष्टितों बठेः ॥ वरप्रपातप्रतिमं प्राप्रोतु तुसुळं भयम्‌ ॥ ३८ ॥ गदिनो वे गदा- 


शिखरे प्रांझुपादपकण्टके ॥ काष्टेस्तृगेश्व बहुभिः परिवाये समन्ततः ॥ ४३ ॥ अद्येव दीप्यतां सिप्रमलमम्येन कमेणा ॥ क्षत्रिया- | 

स्सुकुमारा हि रणे सायकयोधिनः ॥ ४४ ॥ नियत्ताः पर्वते दुर्ग नियोकुं पादयोधिनः ॥ न नाम प्रतिबन्धेन न चावस्कन्दकमेणा॥४<॥ 
भुमिका कर देना युक्त हे ॥ ४० ॥ राजा जरासंवके यह वचन सुन सब राजा उस पर्वतको ऐसे घेरने लगे जैसे सामर पृथ्वीको पेर लेता है ॥ ४१ ॥ 
ओर जैसे इन्द्र देवताओंसे बोलता है, इस प्रकार शिशुपाल बोला, हे राजन्‌ ! इस पर्वत भेष्ठ युद्ध करनेसे तुमको क्या लाश होगा ॥ ४२॥ 
ऊंचे वृक्ष ओर कंटकॉसे यह आरोहण करनेके योग्य नहीं है, इससे अनेक काष्ठ और तृण इसके चारों ओर रखकर ॥ ४३ ॥ 
इसमें अभि लगा दीजिये, ओर कार्यकी आवश्यकता नहीं क्षत्रिय सुकुमार और युद्धमें बाणोंसे युद्ध करनेवाले होते हैं ॥ ४४ ॥ पर्वत दुर्गमे पादचारी 


योधा नियुक्त करनेसे इनके घेरने और आरोहणसे काये न होगा ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! देवताह इसको मन कर सके हैं दुर्ग के तु दम कॅम और वरह | 
युद्धम राजा ॥ ४६ ॥ अभिद्वारा इसका जल शोषने और वृक्षादि जलानेते इसे नष्ट कर सकते हैं अन्यथा नहीं ॥ ४७ ॥ औरं निवे हमं “ब_ते | हैक |. 

यह सत्य नीति है परन्तु हे राजाधिराज ! रणमें स्थित इन दोन यदुवेशियोंका तिरस्कार नहीं करना चाहिये, हमने सुना हे किं ईने“ दागींके ' बलक व ` 
ठिकाना नहीं; इनके देवता सहायक हैं ॥ ४८ ॥ कमसेत्ती इनको देवता जानो यह बालक अतिबली हैं इन दोनोंने बालकपनमेंही दुष्कर कर्मे "किड | ६ 


शक्‍य एष गिरिस्तात देवेरप्यवमदितुम्‌ ॥ दुरगयुद्धे ऋमइश्रेयाब्रोधयुद्धेन पार्थिवाः ॥ ४६ ॥ भक्तोदकेन्धनेः क्षीणाः पात्यन्ते गिरिसं- 
श्रिताः ॥ वयं बहव इत्येवं नाथेषु निपुणो नयः ॥ ४७ ॥ यादवो नावमन्तव्यो द्वावप्ये तो रणे स्थितो ॥ अविज्ञातबखवेतो श्रय 
देवसेमितो ॥ ४८॥ कमेभिस्त्वमरो विद्यो बाठावतिबलान्वितो ॥ दुष्कराणीह कमोणि कृतवन्तो यदूत्तमो ॥ ४९ ॥ शुष्ककाष्ठे 
स्तणेवेष्ठय सवतः पवेतोत्तमम्‌ ॥ अग्निना दीपयिष्यामो दह्येतां गतचेतनो ॥ ५० ॥ यदि चेन्निष्क्रामिष्यते दृह्ममानावितोऽन्तिके ॥ 
समेत्य पातयिष्यामस्त्यक्ष्यतो जीवितं ततः ॥ ५१ ॥ वाक्यमेतत रुरुचे सबलानां महीक्षिताम्‌. ॥ यदुक्तं चेदिराजेन नृपाणां हित 
झांसिना ॥५२॥ ततः काष्टेस्तणेशेश्शुष्कशालेश्व पांदपेः ॥ उपादीप्यत शेटेन्दरस्सूयेपादोरवाम्बुदः ॥ ५३ ॥ ददुस्ते सर्वेतस्तूर्ण 
पावकं तत्र पार्थिवाः ॥ यथोददेरां यथावात्तं दोटस्य ठघुक्क्रिमाः ! ५? ॥ 


॥ ४९ ॥ इससे चारों ओरसे इसको सूखे काठ ओर ठृणसे वेडन करके अभि लगा दें, बस उसमेंही यह दोनों भस्म हो जांयगे ॥५०॥ और जो 
| ते इधर भस्म हे! जांयगे, ओर फिर हम सब मिलकर मार ठगे, तव इनका जीवन नष्ट हो जायगा ॥ ५१ ॥ यह वाक्य सेनासहित रार्जोको 


धीतिकारक छुआ, जो कि नुपोंका हित चदिराजमे कहा था ॥ «२ ॥ तब काठ सूस्वे वाण और शुब्क वेशास क उस 
उस वेश स्ेले लँ ॥ म ॥ शतिष्ड्ी व्टाज्तेरयि आस्ते ऊदाद्यि सकण वेह» प्य्यदब्योदमप्य पाप्यण्यव्यत्ति काहा पाह जळ त्त । सहे ज्यति 
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खने ॥ ०४ ॥ नश्‌ यासुसे शपित छो ज्यक्ि चारों व्योरस उठो शये ज्योर रूपडस यार बोर नात्हव् झुक प रक्त लिए स 
मूहसे उत्पन्न हुआ, उस गोमान्‌ जुक्षादिसे संळुळ पर्वतको भस्म करने लगा ॥ ०६ ॥ पर्वतके जलेनेसे फटकर अनेक शिला गिरने लगी आर सेकडों 
इकडे हो महाउल्कापातसी गिरने लगीं ॥ ५७ ॥ जिस प्रकारसे सूर्य अपनी किरणेसे मेवोको स्पर्श कर विचित्र करता हे, इसी प्रकारसे अभि चारे 
ओरसे उस पर्वतको आक्रमण करती थी ॥ ५८ ॥ धातुओंके गलेन और वृक्षोंके जलनेसे उद्‌भान्त हुए जीव रुदन करने लगे, मानो पर्वतराजके नष्ट 
स वायुदीपितो वह्निरुत्पपात समन्ततः ॥ सधूमञ्बालमाठाभिभांभिः खमिव शोभयन्‌ ॥ ९९ ॥ सोऽनळः पवनायस्तः काष्ठसंचय 
सूलमान्‌ ॥ ददाह शेळं श्रीमन्तं गोमन्तं कान्तपादपम्‌ ॥ ६ ॥ स दृह्ममानइरोळेनद्रो सुमोच विपुलाश्शिकाः ॥ इतराइशतधा 
भूता महोल्काकारदशेनाः ॥ ५७ ॥ सचित्रभानुररेलेन्द्रो भाभिभांनासाम्बु दम्‌ ॥ आलिम्पतीव विधिवत्समन्तादर्चिरुद्धतः ॥५८॥ 
धातुभिः पच्यमानेश्च जलाद्वेश्वेव पादपेः ॥ उदआन्तश्वापदो रोति तुद्यमांन इवादिराट्‌ ॥ ५९ ॥ प्रतप्तो दह्यमानस्तु स शेलः कृष्ण- 
वत्मेना ॥ रीतीनिवतयामात काञ्चनाञ्ञनराजतीः ॥ ६० ॥ वह्निना चापि दीप्ताड़ो गिरिनोतिंविराजते ॥ धूमान्धकारोप्वेतनुमेजमान 
इवाम्बुदः ॥ ६१॥ विश्िष्टोपलसंघातः कर्कशाङ्गासवषणः ॥ गिरिभोत्यनठाद्वारेरूल्कावाशिरिवाम्बुदः ॥ ६२ ॥ प्रपातप्रस्नवोत्सिप्तो 
धूमसंवादेतोद्रः ॥ स गिरिर्मस्मतां यातो युगान्ताग्निहतोपमः । ६३ ॥ विद्वलास्तस्य पार्शेभ्यस्सपो दग्धाद्वंदेहिनः ॥ श्वसन्तः 
पथुमूद्धोनो निश्चेरुररिविक्षणाः ॥ ६४ ॥ 


होनेका शोक है ॥ ५९ ॥ महाअग्निसे दह्ममान हो पर्वत चांदी ओर सोनेकी धारा वहाने लगा ॥ ६० ॥ वाहते दीप्तिमान्‌ अंग होकर वह पर्यत अत्यन्त 


समान भस्म हो गया ॥ ६३ ॥ उसके पार्थसे दग्ध होकर सप अधजले भस्म हुए आर श्वात ऊने कहीं मेगल न देखकर भस्म होने लगे ॥ ६४ ॥ 


शोभित नहीं हुआ जैसे कि धूम ओर अन्धकारमे मग्न हो शोभित नहीं होता ॥ ६१ ॥ पत्थरांके विदीर्ण होनेसे ओर तीक्ष्ण अंगारकी वर्षासे पर्वत ऐसा 
विदित होता था मानो मेषाँसे अभि ओर उल्काकी वर्षा हो रही हे ॥ ६२ ॥ झरनोफे सूख जानेते ओर महाधूमके उठनेसे वह पर्वत युगान्त अम्निकी| 
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ह | ® ) 
वे. || | आकाशम कूद कूदकर [फिर फिर नीवेके सुख किये तह ओर शाईल महाव्पाकुल हो गर्जना करने लगे ॥ ६५ ॥ और बकृक्षेमिंसे जलसे गोंदरूपी जल भा डो 
भै निकलने लगा ॥ ६६ ॥ और भस्म अंगारसे पिंगल हो पवन चलने लगी ओर आकाशम धमकी छाया हो गई, वह मेघकी समान दृशिगोचर | i 
ह |ठिगे ॥६७॥ वह पर्वत अमिकी अधिकतासे व्याकुङ हो अपने पवेतोके भार्गोको छोडता हुआ पशु ओर पक्षेयासे हीन हो गया ॥६८॥ शिला और शेल 
हैँ | छोड़ने लगा वृक्ष गिर गये जैसे कि वज्ज इन्दे पर्वत विदीर्ण कर दिया हो ॥ ६९ ॥ व्यूह रचकर उन क्षत्रियोंने पर्वतको दग्ध कर दिया, परन्तु उस 
ओ उत्पत्योत्पत्य गगनात्पुनः पुनरवाडमुसाः ॥ रेसुश्रोद्रेजितास्तिहाइशाइंलाश्वानलाविलाः ॥ ६५ ॥ मुयुचुः पादपाश्ेव दाहानियोसजं 
र जलम्‌ ॥ ६६ ॥ वहत्यूष्वेगतिवतो भस्माङ्गाराभिपिङ्गङः ॥ धूमच्छाया च गगने दपिताम्भो३दशेना ॥ ६७॥ त्यज्यमानो महासानु- 

Y विंहगेः श्वापदेरापि ॥ गिरिषिकल्यमायाति प्रागल्भ्यात्ङ्कष्णवत्मनः ॥ ६८ ॥ स मुमोच शिक्ाइशेल्श्रलोइ्म्शिलोब्यः ॥ वम्रेण 
(| एरुडतस्य यथा स्या्ारितस्तथा ॥ ६९ ॥ आदीप्यतं ठु शेलेन्द्र क्षत्रिया व्यूहदंशिताः ॥ अर्धक्रोशमपक्रान्ताः पावकेनाभिता- 
पिताः ॥ ७० ॥ दृह्यमाने नगश्रे्ठे सीदमानेमेहाद्रुमेः ॥ धूमभारेरनाक्ष्ये मूळे शिथिलता गते ॥ ७१॥ सरोषं हि तदा रामो वचनं 
x 


१२२॥ 


१.२अ्‌.४२ 


कशिसूदनम्‌ ॥ बभाषे पद्मपत्राक्षं स साक्षान्मघुसूदनस ॥ ७२॥ दह्यतेऽयं गिरिस्तात ससातुशिखरद्रुमः ॥ आवयोः कृष्ण वेरेण 
बलिमिवेसुधाधिपेः ॥ ७३ ॥ पहय कृष्णानलोण्णानां समाघूनां समन्ततः ॥ वनानां विरसन्तीव नगाभ्यारो द्विपोत्तमाः ॥ ७४ ॥ 


अयं यद्यावयोरर्थे गोमन्तर्तात दह्यते ॥ अयशस्यमिदं ठोकेऽकोलीनं च भविष्याति॥ ७५ ॥ 
अ ग्रिकी गरमीसे आध कोस पीछेको हट गये ॥ ७० ॥ इस प्रकार पर्वतके जलने वृक्षांके नष्ट होनेसे धूमके समूहसे उनके मूल शिथिल होनेसे ॥ ७३ ॥ 
बलरामजी महाकोध कर कमळनेत्र मधुसूदन भीरष्णजीसे बोले ॥ ७२ ॥ हे तात! शिखरसहित यह पवत भस्म होता हे यह हमारे वेरसे राजा 
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भस्म करते ध ७३ ॥ दे कष्ण ! देस्वो तो केसा चारों आरसे महाउंआाधार स्थान दो रदा दे, यह अधि यरनोको विरस किये डारता के 
याष्हतान्छे एनेव्कटक्के छाष्यी सतीश शाक करते रैं ॥ ०७ ॥ छे खाल ! लणारेशी लिश्डिल ऱ्य णोप्पण्य दलेल ज्यस्डास्या जाता दे, व्यू स्डोन्र््मे वर्क व्हते ज्यक्कड 


स्वपयस्त स्गोेगा ॥ ९० ॥ हे वर्जतछुत्य भगकण ! शस्द यार्यलच्के आणुष्णलाब्के वकारण स्डुज्ाळ्देपरश छन्त आच्विष्डरष्क सहजे चळ वहस्मिष्य' 
पर्वतको भदीत कर दुर्मद हुए हैं, ओर युद्ध करनेकी इच्छासे बहुतसे रथी दीखते हे ॥ ७७ ॥ यह बचन कहकर यलरामजी जेसे नेरुसंगसे अंजना इसी || 


प्रकारसे वनमाला धारण करनेवाले बलरामजी कूदे ॥ ७८ ॥ काइस्बरीके मदसे व्याप्त नील वख्रधारी, हास्य सुख, शरवूका लके चन्द्रमाकी समान सुरव ग 
वनमालासे शोभित उदर ॥ ७९ ॥ मनोहर कुण्डल धारे नीचेको सुख किये राजोंके बीचमें बलरामजी कूद पडे ॥ ८० ॥ बलरामजीके कूदने पर | 


तद्स्यानृण्यहतोहि नगस्य नगसन्निभ ॥ क्षत्रियान्निहनिष्यामो दोभ्यांमेव युधांवर ॥ ७६ ॥ एते ते क्षत्रियाः सर्वे गिरिमादीप्य 
दाँशिताः ॥ रथिनस्तात दृश्यन्ते यथादेश युयुत्सवः ॥ ७७ ॥ एवयुक्त्वा गिरेशशवद्ठान्मेरुश्रज्यादिवोडुराट ॥ निपपात बलइश्री- 
मान्वनमालाधरो युवा ॥ ७८ ॥ कादम्बरीमदक्षीबो नील्वासास्स्मिताननः ॥ स झारदेन्दुसंकाशो वनमाठाचितोदरः ॥७९॥ कान्ते- 
कडळुण्डलधरश्वारुमोलिरवाडमुखः ॥ निपपात नरेंद्राणां मध्ये केशवपूर्वनः ॥ ८० ॥ अवप्लुते ततो रामे कृष्णः क्रष्णाम्बुदोपमः ॥ 
गोमन्तशिखराच्छीमानाप्दुतो$मितविकमः ॥ ८१ ॥ ततस्तं पडियामास पद्भयां गिरिवरं हरिः ॥ स पीडितो गिरिस्तेन निमेमज 
समन्ततः, ८२॥ जळाकुलोपठस्तत्र प्रश्नुतो द्विरदो यथा ॥ स तेन वारिणा वह्निस्तत््षणात्प्रशमं ययो ॥ ८३ ॥ कल्पान्ते 
वारिधाराभिमेंषजाठेरिवांझुमान्‌ ॥ सिंहारातितनिषोंषः पीतवासा घनाङ्कातिः ॥ ८४ ॥ 


कृष्णमेधकी समान श्रीरुष्णजी आपी उस गोमन्त शिम्ग्रसे कूदे ॥ ८३ ॥ और ीङष्णने उस पवत भेको चरणोंसे पीडित किया, उनके चरणांसे 
पीडित हो चारों ओरसे वह पर्वत पृथवीमे प्रेश करने लगा ॥ ८२॥ तब चारों ओरसे जल निकलने लगा जैसे हाथीके कपोलासे मद चूता है उस 
जलसे क्षणमात्रमें सब अग्नि शान्त हो गई ॥ ८३ ॥ जैसे कल्पांतके समय सूर्यकी चण्डकर मेघोंकी जलधारा शान्त कर देती हे सिंहकी समान 
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शिव बे. | है |पीत वच्च मेघकी समान आकार ॥ ८४ ॥ किरीटधारी चन्डसुख कमलनेत्र भ्रीवत्ससे शोधित हृदय इन्द्रकी समान कान्तिमान्‌ ॥ ८७ ॥ महाबली 
॥ ह |श्रीच्ण बलरामजीके पीछेसे कूद पडे उन्ही गीले चरणोंसे वह पर्वते पीडित हो गया ॥ ८६ ॥ उस समय आशिकी शान्तिके निमित्त चारों ओरसे 
FS र्ष जल निकलने लगा, तब जल निकलता देख राजा लोग बड़े भयभीत हुए ॥ ८७ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२॥ 
रे वैशंपायन बोले; इस प्रकार वे दोनों वसुदेव कुमार पर्वतसे कूदे उस समय सब राजाओंकी सेना श्रुभित और वाहन स्तब्ध हो गये ॥ १ ॥ वे दोनों | 


किरीटमूद्धा सोम्यास्यः पुण्डरीकनिभेक्षणः ॥ आवत्सवक्षास्समुखस्सइनाक्षसमद्यातिः ॥ ८५ ॥ रामादनन्तरं कृष्णः प्लुतो वे वीयः 
8 | वांस्ततः ॥ ताभ्यामेव प्लुताभ्यां च चरणेः पीडितो गिरिः ॥ ८६ ॥ मुमोच सलिलोत्पीडांस्तीव्रपावकशान्तये ॥ सलिलोत्पीडनं 
Y दृष्टा पार्थिवा भयमाविरन्‌ ॥ ८७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हृरिवंशे विष्णुपवणि गोमन्तदाहो नाम द्विचत्वारिंशोऽ- 
४ प्याय ॥ ४२ ॥ बेराम्पायन उवाच ॥ तो नगादाप्छुतो से ताइ ॥ क्रुन्यं नरवरानीकं सर्व संमूढवाहनम्‌ ॥ १ ॥ 
$ | बाहुप्रहरणो तो तु चेरतुस्तत्र यादवो ॥ मकराविव संरब्धो ॥ २॥ ताभ्यां मृधे प्रविष्टाभ्यां यादवाभ्यां मतिस्त्व 
$| भूत॥ आयुधानां ऽराणानामादानङ्ृतलक्षणा ॥ ३ ॥ ततोऽम्बरतळाद्यः पतान्ति स्म महात्मनोः ॥ मध्ये राजसहश्रस्य समरं 
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प्रतिकांत्ञिणोः ॥ ४ ॥ यानि वे माथुरे युद्धे प्रापतान्याहवशोभिनोः ॥ तान्यम्बरात्पतन्ति स्म दिव्यान्याहवसेपुवे ॥ « ॥ लेठिहानानि 
दिव्याने दीप्तामिसर॒शानि वे ॥ निक्षिप्य यानि तत्रेव तान प्राप्तो स्म यादवो ॥ ६ ॥ 


A चाडे सडे il याद ( शेकिपी ) से स्मन्ट्रागन्यमसान जो एके प्यासे स्टेल्ये सच ऊरोरसे राज्याचे खासा भशक्षप्ण 
पहरे आकाशचारियोंको दुःख देते हुए अपनी कान्तिसे दर्शा दिशा्ऱंको भकाशित करते ॥ < ॥ संवर्तक नाम हरू सोरनद गाम मूसरू सुद- 


शन चक कोमोदकी गदा ॥ ९ ॥ यह चारों महातेजमान्‌ विष्णुके आयुध उस महासंग्रामर्मे यादवोंके निमित्त प्रादुर्भूत हुए ॥ १० ॥ प्रथम बलराम- 
जीने युद्धम अनुपम सपेंद्रकी समान चलायमान दिव्य मालासे व्याप्त हलको ग्रहण किया ॥ ११ ॥ और बलवानोंमें भेठ बलरामजीने षार्ये हाथमें शत्रु- 
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कव्यादेरेनुयातानि मूर्तिमान्ति बृहान्ति च ॥ तृषितान्याहवे भोक्त. नृपमांतानि सर्वेशः ॥ ७ ॥ दिव्यस्रग्दामघारीणि आसयन्ति च 
खेचरान्‌ ॥ प्रभया भासमानानि दंशिताने दिशो दश ॥ ८॥ हळं संवतेकं नाम सोनन्दं सुसळं तथा ॥ चक्रं सुदहेनं नाम गदां 
कोमोदकी तथा ॥ ९ ॥ चत्तार्येतानि तेजांसि विष्णुप्रहरणानि वे ॥ ताभ्यां समवतीणोनि यादवाभ्यां महामृधे ॥ १० ॥ जग्राह 
प्रथमं रामो ललामप्रतिमं रण ॥ सपेन्तमिव सर्पेन्द दिव्यमालाकुलं इलम्‌ ॥ ३१ ॥ सव्येन सात्त्वतां श्रेष्ठो जग्राइ सुसळोत्तमम्‌ ॥ 
सोनन्दं नाम बख्वात्रिरनन्द्करं द्विषाम्‌ ॥ १२ ॥ दृरोनीयं च लोकेषु चकमादित्यवचसम्‌ ॥ नाम्ना सुदशेनं नाम प्रीतो जग्राह 
केशवः ॥ १३॥ दरनीयं च लोकेषु धनुजेलदानिस्वनम्‌ ॥ नाम्ना शाङ्गमिति ख्यातं प्रीतो जग्राह वीर्यवान्‌ ॥ १४ ॥ देवेनिंगदि 
तार्थस्य गदा तस्यापरे करे ॥ निषिक्ता कुसुदाक्षस्य नाम्ना कोमोदकीति सा ॥ १५॥ तो सम्रहरणो वीरो साक्षाद्विष्णुतनूपमो ॥ 
समरे रामगोविन्दो रिपूंस्तारप्रत्ययुद्धयताम्‌ ॥ १६ ॥ 


को हतोत्साह करनेवाला सोनन्द नाम मूसल ग्रहण किया ॥ १२ ॥ छोकमें दर्शनीय सूर्यकी समान कान्तिमान्‌ सुदर्शन चक्रको प्रसन्न हो कष्णने 
ग्रहण किया ॥ १३॥ ओर मेघकी समान शब्द करनेहारा लोकम दर्शनीय महाविरूपात शाङ्ग धनुष भीकष्णने ग्रहण किया ॥ १४ ॥ ओर देवता- 
ऑसे 


७ > छ 'दिज्य्यन्हास्कह | 


प्रकाशित अर्थवाली कौमोदकी गदा उन महाबली श्रीकष्णके हाथमें सुशोभित हुई ॥ १५ ॥ वह साक्षात्‌ विष्णुकी वा बहझ्ाकी समान पहारकर्ता | क 
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|. | पीर द शि संग्राम करने लगे ॥ १६ ॥ राम और गोविद वे दोनों वीर उस संग्राम आयुष लेकर विचरले उने ॥ १७ ॥ बे यदे ऐसे १ 


_ ,री. 
४. बिदित होते थे मानो एकही विष्णु भगवानने दो शरीर धारण कर लिये हैं ओर शत्रुओंके प्रति वे दोनों महाकोधी हो महार करने लगे ॥ १८ ॥ कई ठर 
१११४ ॥ | |न्त्रकी समान क्रोध कर हल धारण कर बलरामजी शत्रओंकी कालकी समान युद्ध्मे विचरने लगे ॥ १९ ॥ रथसे महात्मा क्षत्रियोंके रथको सैंचते रड प.२भ.४३ 


हुए पोडे हाथियोंमें अपना क्रोध सफल करने लगे ॥ २० ॥ हलके भग्रभागसे हाथियोंको खेंच शिरपर मूसल प्रहार कर पर्यत समान राम युद्धम सेना- 
आयुषप्रमो वीरो तावन्योन्यमयाबुभो ॥ पूवेजानुजसंज्ञो तु रामगोविन्दकक्षणो ॥ १७॥ समरेऽप्रतिरूपो तो विष्णुरेको द्विधा 
कृतः ॥ द्विषत्सु प्रतिकुवाणो पराक्रान्तो यथेश्वरो ॥ १८॥ हल्सुद्यम्य रामस्तु सर्पेन्द्रमिव कोपनम्‌ ॥ चचार समरे वीरो द्विषता- 
मन्तकोपमः ॥ १९॥ विकषेन्रथवृन्दानि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ ॥ चकार रोषं सफळं नागेषु च हयेषु च ॥ २० ॥ कुञ्जराछाङ्ग- 

उक्षितान्‌ युसलाक्षेपताडितान्‌ ॥ रामोऽमिरामस्समरे निमेमन्याचछोपमः ॥ २१ ॥ ते वघ्यमाना रामेण समरे क्षात्रियषंभाः ॥ 
जरासन्धान्तिकं भता विरथाः प्रतिजग्मिरे ॥ २२ ॥ तानुवाच जरासन्धः क्षत्रधर्मे व्यवस्थितः ॥ धिगेतां क्षत्रवृत्ति वस्समरे कातरा- 
त्मनाम्‌ ॥ २३ ॥ पराक्रान्तस्य समरे विरथस्य पलायतः ॥ शणहत्यामिवासह्यां प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ २४ ॥ पत्तिनो भुवि चेकस्य 
गोपस्याल्पबलीयसः ॥ भीताः कि विनिवतेष्वं धिगेतां क्षतरवृत्तिताम्‌ ॥ २५ ॥ क्षिम्रं समाभिवतेन्तां मम वाक्येन नोदिताः॥ यावदेते 
रणे गोपो प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ २६ ॥ 

को मथन करने लगे ॥ २१ ॥ वे क्षत्रियभेऽ युद्धम बलरामजीसे नष्ट हो भयभीत रथहीन हो जरासंधके समीप गये ॥ २२ ॥ क्ष्रियधर्ममें स्थित 

जर.रँच उनके भति कहने लगा, इस क्षत्रियव्वत्तिको धिक्कार हे जिसमें के तुम कातर हो रहे हो ॥ २३ ॥ सुमे शत्रसे आक्रान्त हो रथहीन हो पलांचन | 

काराला धरणहुल्पाकी समान पातक गता दे देखा विदान कहते हैं # २ रि Ra और इकले हीनथत इस गोपसे तुम भयभीत होते हो इस 
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यहु ॥ २९. 


ह] समान हाष्यी जो महा वतसे मेरित हुए ने ॥ २८ ॥ वस्वतर पहरे गोधा अंखरीमे जघि 
चढाये वे राजा समरभूमिर्म जाकर शोभित हुए ॥ २९ ॥ ३० ॥ इस ओर वे दोनों वीर रणभूमिर्मे शोभित होते थे वे वसुदेवके पुत झु करते देखे 


गये ॥ ३१ ॥ उन रार्जोका भीरूष्णसे महायुद्ध होने लगा, अनेक बाणमहार और गदाघातसे महादारुण हुआ ॥ ३२ ॥ रणकी इच्छा करनेवाले वे 


ततस्ते क्षजियास्सर्व जरासन्धेन नोदिताः ॥ क्षिपन्तइशरजालाने दृष्टा योइमुपास्थिताः॥ २७ ॥ ते हयेः काञ्चनापीडेः रथेश्रेन्दुसम- 
प्रभेः ॥ नागेश्ाम्भादसंकाहेमंदामात्रप्रणोदितेः ॥ २८ ॥ सतलुत्राणनिश्लिशास्सायुधाभरणाम्बराः ॥ स्वारोपितधनुष्मन्तस्ततूणी- 
रास्ससायकाः ॥ २९ ॥! सच्छत्रोत्सधिनस्सर्व चारुचामरवीजिताः ॥ रणावनिगता रेजुस्स्यन्दनस्था महीक्षितः ॥३०॥ तो युद्धरद्रा 


गदानिषांतदारुणम्‌ ॥ ३२२ ॥ ततइझ्वरसइल्लाने प्रतीच्छन्तो ॥ तस्थतुयोधमुख्यो तावभिवृष्टो यथाचलो॥ ३३॥ 
ad गुवीमिः सेपणीयेश मुढ़रेः ॥ जथेमानो महेष्वासो यादवो न चकम्पतुः ॥ २४ ॥ ततः कुष्णोऽम्बुदाकारश्शङचकरग 
दाघरः ॥ व्यवद्धत महातेजा वातवुक्त इवानठः ॥ ३५ ॥ स चक्रेणाकेतुल्येन दीप्यमानेन तेजसा ॥ चिच्छेद समरे वारो 
तृगजाश्वमहारथान्‌ ॥ २६ ॥ 

दोनों सहसों बाणोंकी इच्छा करते हुए इस प्रकार संग्राममें स्थित हुए जैसे वषोको दो पर्वत सहन करते हैं ॥ ३३॥ कठिन मदा ओर 
मुब्ररके महारसे अर्दित होकरशी वह सुर्य यादव कंपित न हुए & ३४ ॥ तव वह. मेघाकार भीरुष्ण शंख गदा धारण किये महातेजस्वी 
पवन लगनेसे अभिकी समान बुद्धिको भात हुए ॥ ३५ ॥ बह अपने तेजसे दीतिमान्‌ सूर्यकी समान चक्रसे मतुष्य हाथी घोढोंको समरमें नष्ट 
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करने लगे ॥ ३६ ॥ गदासे हलके अग्रभ्ागसे खींचकर मरनेसे वे राजा नष्टचेतन हो युद्धम खडे होनेको समर्थ न हुए ॥ ३ ७॥ तीक्ष्ण चकते छेन 
॥होंनेसे राजोके समूह युद्धम चलनेको समर्थ न हुए ॥ ३८ ॥ मृशलके एकही प्रहारसे साठ साठ वर्षके हाथी शरदकालके मेघकी समान भमदन्त होकर 
रोइन करने लगे ॥ ३९ ॥ चक्ररुपी अभिकी ज्वालासे हत हो अशारोही ओर पैदल वज्ञप्ते हत हुएकी समान प्राणरहित हो गिरने लगे ॥ ४०॥ 
चक और हलके अग्रभागसे दग्ध हो वह सम्पूर्ण सेना विदलित हो गई और प्रलयकालकी समान वह सब सेना पतितसी हो गई ॥ ४१ ॥ उन आयु- 


गदानिपाताविहता लाड़ुलेन च कर्षिताः ॥ न शोकुस्ते रणे स्थातुं पार्थिवा नष्टचतसः ॥ २७ ॥ चकक्षुरनिकृन्ताने विचित्राणि 
महीक्षिताम ॥ रथयूथानि भग्नानि न हकुथाठितु रणे ॥ ३८॥ मुझलाक्षेपभप्राश्व कुजराष्पाश्हायनाः ॥ घना इव घनापाये 
मग्नदन्ता विचुकुझुः ॥ ३५॥ चक्रानञण्वाङइतास्सादिनस्सपदातयः ॥ पेतुः परासवस्तत्र यथा चक्राहतास्तथा ॥ ४० ॥ 
चक्रलाड़लनिदेग्घ॑ ततसेन्यं विद्लीङ्कतम्‌ ॥ युगान्तोपदतप्ररुयं सर्व पतितमावभो ॥ ४१ ॥ आक्रीडभूमिं दिव्यानामायुधानां 
वपुष्मताम्‌ ॥ वेष्णवानां तास्ते तु दषठमप्यबहीयसः ॥ ४२ ॥ केचिद्रथास्संमरदिताः केचिनरिहतपार्थिवाः ॥ भम्रेकचकास्लपरे 
विकीणो धरणीतले ॥ ४३ ॥ तस्मिन्विशासने घारे चक्रछाङ्गठसंणुवे ॥ दारुणानि प्रवृत्तानि रक्षास्योत्पातिकानि च ॥ ४४ ॥ 
आतोनां कूजमानानां पाटितानां च वेणुवत्‌ ॥ अन्तो न झक्यतेऽन्वे्ठं नृनागरथवाजिनाम्‌ ॥ ४५ ॥ सा पातितनरेन्द्राणां रुषिराद्रों 
रणक्षितिः ॥ योषेव चन्दनाद्रोङ्गी भेरा प्रतिभाति वे ॥ ४६॥ 
घोके स्वरकी इमि बह समर हो गया, वह राजा उसके देसनेकोभी असमर्थ हो गये ॥ ४२ ॥ कोई रथहीन अयात रये संगही नष्ट हो गवे, कोई 


राजादी नश छो गये, करोह श्ष्यहीन छोकर पुण्थीपर पतित हो गये ॥ ७४० ॥ उस वक हस्ट के मरहायोर संमामर्म दारुण राक्षसी उत्पात होने तग ॥ ४७४ ४ 
बह इरित च्डेदेच्छळछ क्तरि व्यास च्ल हस्यते न्हे अब स्लण्शवण्य ज्हहेल्हर चद गव्हाण जहान व्व्यस्कव्द रश» शर भ्र जरन्त ज्र 8७ ३७ ग ४४ वरज्सोन्के पगिशनरेन्धे पी व्ठा्यिशम्धे आरि 


हृ. द्‌, 


॥१२५॥ | 


मनन क आन ल बनन 


६११२५६, 


न न्नर क नक 


है... | 
को गाई चब्यरेद दि: सीण स्सम्दरण व्हा शाऱ्दचष्श विदित होने स्ढणी ३ छल ७४ मव्जुण्पाोके और ज्यास्पथ्य म्यज्याब्नोास आर लखाव्य पार के इगिरगस 
निकले हुप bro लत कक लिया ॥ ४७ ॥ उस महात्षयंकर नरवाहनके क्षय होनेर्भ जब कि घोरदशंग गीइडनीभी सहाशब्द करती 
थीं॥ ४ <॥ चारों आर्त शब्दके उठने ओर रुपिरके जलसे कालके क्रीडाकी समान हाथियोंके देह आच्छादित होनेपर ॥४९॥ नाव ऑसि योधाको 


र नष्ट करने और तुरेगासे विदीर्ण करनेपर कंक ओर बल गिद्धेंसि चारों ओर शब्दायमान होनेसे ॥ ५० ॥ उस मृत्यु साधारणसे 
र कालकी समान मूर्ति धारण किये श्रीकष्णजी शत्रुवध करनेके ळा विचरण करने लगे ॥ ५१ ॥ प्रलयके सूर्यकी कान्तिकी समान चक्र और काली 
नरकेशास्थिमजान्वेडशातितानां च दन्तिनाम्‌ ॥ रुपिरोषपुवस्तत्र च्छादयामास मेदिनीम्‌ ॥ ४७ ॥ तस्मिन्महाभीषणके 

९ नसंक्षये ॥ शिवानामशिषेश्शब्देनादिते घोरदझेने ॥ ४८ ॥ आतेस्तनिततंनादे रुधिराग्बुहदाकुछे ॥ अन्तकाङ्रीडतरृशे नागदेहे 

ॐ || स्समावृत्ते ॥ ४९ ॥ अपास्तेनाहुभियोपेस्तुरगेश्च विदारितेः ॥ कङ्केश्च बठगभेश्व नादितेः प्रतिनादिते ॥ ५० ॥ निपाते प्रथिवी 

$| शान मृत्युसाधारणे रणे ॥ कृष्णइशडवधं कर्तु चचारान्तकद्ग्नः ॥ ५१ ॥ युगान्ताकंप्रभं चकं काठी चेवायसी गदाम्‌ ॥ 
x 
षी 
क्र 
४ 
षी 
% 
५ 
क्र 


गह्य सेन्यावनिगतो बभाषे केशवो नृपान ॥ «२ ॥ किन्न युद्धयत वे शूरा हस्त्यश्वरथसंयुताः ॥ किमिदं गम्यते झूराः कृताल्रा 
दृढनिश्चयाः ॥ अहं सपूर्वजस्संर्ये पदातिः प्रमुखे स्थितः ॥ ५३ अरशद पेज रणे भवन्तो येन पालिताः ॥ स इदानीं 
जरासंधः किमर्थं नाभिवतंते ॥ ५४ ॥ एवमुक्ते तु नपतिदेरदो नाम वीर्यवान्‌ ॥ रामं हलाग्रोमभु जं प्रत्ययात्सेन्यमध्यगम्‌ ॥ ५५ ॥ 
बभाषे स तु ताम्राक्षमुक्षाणमिव सेवनी ॥ एह्येहि राम युध्यस्व मया साद्वमरिंदम ॥ ५६ ॥ 
गदाको ग्रहण कर श्रीकृष्णजी समरमें प्राप्त हो राजोंसे बोठे ॥ ५२ ॥ हे हाथी घोडाम बेटे योधाओ ! तुम कयां नेही युद्ध करते ? अश्षॉर्म 
कुशल शूर योधाओ ! तुभ कहां जाते हो यह में भ्रांतिसहित युद्धम पैदल स्थित हैं ॥ ५३ ॥ जिसने दोष न विचार कर युद्धमें तुमको पालन किया है, 
वह जरासंध इस समय अयो नहीं सन्सुख होता हे ॥५४॥ ऐसा भीरष्णके कहने पर वीर्यवान्‌ दरद राजा महाभुजावाला युद्धम रामके हलके सन्सुख 
हुआ ॥ ५५ ॥ ओर लाल नेत्रवाले बलरामसे बोला जैसे किसान मतवाले बेठसे बोलता है; हे शजुसूदन राम ! मेरे सहित गृद्ध कीजिये ॥ ५६ ॥ 


| 
| 


|: |. आरोपन कर हमें रखकर मतलते प्रहार किया ॥ ५८ ॥ भूतळके प्रहारसे उका शिर उसके घड ्रवेश कर मया विदीर्ण हुए पर्वेतकी समान रण, 8३ 
| दरद राजा पुथ्वीमें गिर पढ़ा ॥ ५९ ॥ जिस समय रामने उस राजनेह दरदको मार ढाठा, तय राजाजरासं | ह बलरामजीसे समागम हुआ ॥ ६०॥ es 
जैसे महेसका बृजातुरके साथ संमाम हुआ था, इसी पकार गदा अहण कर वे एक दूसरेके सन्सुख हुए ॥ ६) ॥ वे महाकीर दोनों पृथ्वीको कमित 
तशुद्धमभवत्ताभ्यां रामस्य दरदस्य च ॥ मृषे ळोकवरिष्ठाभ्या कुजजराभ्वामिवोजसा ॥ ५७ ॥ योजंयेत्वा ततस्स्कन्थे रामो दरद- ` 
माहवे ॥ हठेन बडिनां शरेष्ठो सुझळेनावपोययन्‌ ॥ ५८ ॥ स्वकायगतमूचो वे सुसळेनावपोथिःः ॥ पपात दरदो भूमी दारिताद्े 
इवाचछः ॥ ५९ ॥ रामेण निहते तस्मिन्द्रदे राजसत्तमे ॥ जरासंधस्य राज्ञस्तु रामेणासीत्समाग 7: ॥ ६० ॥ महेजस्येव वृत्रेण 
दारुणो छोमहर्षणः ॥ गदे शीता किक्रान्तावन्यान्यमाभिधावतः ॥ ६१ ॥ के सुवं वीरो तावु्यतम्षगवो ॥ वृहझाते 
४ | महात्मानो गिरी सशिखराविव ॥ ६२॥ व्युपारमन्त युद्धाने परेक्ष्य तो पुरुषषे > संरूधावित धावन्तो गदायुद्देषु विक्षतो ॥१३॥ 
ताबुभो परमाचायों ठोके ख्यातो महाबली ॥ मत्ताविव महानागावन्योन्यं समघावताम्‌ ॥ ६४ ॥ ततो देवास्समन्यर्वास्सिदाथ 
¥ 


उस समय बलराम भोर दरदका महायुद्ध होने उबा बह उस युद्धमें ऐसे विदित होते थे जैसे दो बली हाथी शोत हों ॥५७॥ तब रामने युद्धमें दरदको पा. मैं, 


परमयः ॥ यक्षाआप्सरसa्चेव समाजग्धुस्सह्रशः ॥ ६५ ॥ तदेवयक्षगन्ध्ैमदूर्षिभिरठंङडृतम्‌ ॥ ञ्जु्चभेऽभ्यषिकं राजन्नभो- 
ज्योतिरगेणेरिव ॥ ६६ ॥ अभिदुद्राव रामं तु जरासंघो नरापिपः ॥ सव्यं मण्डठमाश्रित्य बढदेवस्वु दक्षिणम्‌ ॥ ६७॥ । 
करते पर्वतके शिखरकी समान दोनों महात्मा दृष्टिगोचर होते थे ॥ ६२ ॥ वे दोनों बडे वेगेसे गरायुद करनेको धावमान होते थे उनके युको 


योघाश्थोंने यथ करना छोड दिया ॥ ६३ ॥ बे दोनी ययके परमाचार्य लोकमें विरूपात बरळूत्राळे मत हाथोकी समान एक दूसरे पर धावमान होते ११ चरआ 
व्यशदीचे अवकाश 


ले ७ ७१६४ ॥ राज्य जेवला गंघर्ण परुम बलि, यक्ष, करप्सरर य्यक देण्याने वणे सासस्वे! आता ॥ ल ॥ छे राजन ! उस सागय देयता लल यह 
....५.2..2.....95-. वि... 2.24.) 4.4०... ०-०...१.....3...... ७७ आअशजशद आह शश्णरीआ ज्शकक न्ट न्य ळहडियाव. घ्याहे हि कसेधच्ट्ये न्द. ॥ ५ 


ह पा च्चा पट, आइ फकरा सहेण्यत हदे ७० कभत व्क च्य कन्द व्या फर्कि 
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दक्षिणकी ओरसे घावमान हुए ॥ ६७ ॥ गदायुद्यर्भ विशारद बे दोनों एक वूसरेपर प्रहार करने लगे ओर उनके गदाप्रहार तथा गर्जनेका ऐसा शब्द होने 
लगा जैसे कि हाथियोंकी चिंवाढड ओर उनके दांताका शब्द होता हे जब वे युद्ध करते हैं ॥ ६८ ॥ बलरामका गदाघात वञ्जकी समान सुनाई देता 
था ओर जरासंघके चरणका शब्द ऐसा होता है कि मानो पवत विरीणे होता है ॥ ६९ ॥ जरासंधके हाथते चलाई हुई गदा गशधारियोर्मे भेष्ठ बलराम 
जीको चलायमान करनेको समर्थ न हुई, जैसे पवन विंध्याचल पर्वतको चलायमान नहीं कर सक्ती ॥ ७० ॥ और बलरामजीके गदाषातको महतपैर्यसे 
राजा सहन करता था, और शिक्षासे Sls त्यों सहने लगा ॥ कर कि स्वरयुक्त लोकसाक्षिणी वाणी हुई. हे राम ! यह तुम्हारे 
तावन्योन्यं प्रजहाते ग ॥ दुन्ताभ्यामिव म दद ॥ ६८ ॥ गदानिपातो $- 
झानिनिस्वनः ॥ जरासंधस्य च रणे पर्वतस्येव दीर्यतः ॥ ६९ ॥ न स्म कम्पयते रामं जरसंघकरच्युता ॥ ais ओळ 8 श्रेष्ठ 
विन्ध्यं गिरिमिवानिटः ॥ ७० ॥ रामस्य तु गदावेगं राजा स मगधेश्वरः ॥ सेहे घेर्यण महता झिक्षया ॥ ७१ ॥ 
ततोऽन्तरिक्षे वागासीत्सुस्वरा ठोकसासिणी ॥ न त्वया राम वघ्योऽयमळं खेदेन मानद्‌ ॥ ७२ ॥ विहितो$स्य मया मृत्पुस्त 
स्मात्साधु व्युपारम ॥ अचिरणेव कालेन प्राणांस्त्यक्ष्याति मागधः ॥ ७३॥ जरासंधस्तु तच्छा विमनाः समपद्यत ॥ न प्राहरत्‌ 
ता श ॥ तो व्युपारमतां युद्धादवृष्णपस्ते च पार्थिवः ॥ ७४ ॥ काड मारण निहतस निजश्नरितरेतरम ॥ 
परानिते नी विवित्तमभवत्सेन्यं परावृत्तमहारथम्‌ ॥ ७९॥ ते नृपा ॥ 
दुद्गुवुर्भीतमनसो व्याप्राघाता मृगा इव ॥ ७६ ॥ 
मारनेका नहीं है, इसके मारनेका भम मत करो ॥ ७२ ॥ इसकी मृत्यु मैंने विधान कर दी हे तुम इसके मारनेसे विराम, करो थोहेही समयमे | 
मृत्यु होमी ॥ ७३ ॥. यह वचन सुनतेही जरासंध विमन हो गया और बलरामजीने फिर उसपर प्रहार नहीं किया इधर वृष्णिवंशीय वे 
राजाती युद्धसे विरामको भ्राम हुए ॥ ७४ ॥ इस प्रकार बहुत समयतक संग्राम होता रहा, जरासंध राजाके पराजित हेनेमें बह सेना शुन्य हो मई ओर | 
ठोटाकर ॥ ७५ ॥ वे राजा भेरण किये हाथी घोडे रथोंपर स्थित हो पलायन करने लगे जैसे व्याप्रों के आषातसे बूम पलापन करते हैं ॥ ७६॥ || 


|. || वे, भू वह संग्रामभूमि राजोंसे परित्यक्त महाराथियोंसे हीन हो घोररूप अनेक हिंसक जीवोंसे व्याप्त हो शोभित हुई ॥ ७७॥ जब इस प्रकार मुख्य रथी पायन | 
॥१२७॥ | ऋ [करने लगे तब महाकांतिमाव्‌ चेरिराज यदुवेशियोंका सम्बन्ध स्मरण कर रृष्णके समीप आया॥७८॥उसके साथ रुप ओर चेदिदेशकी सेवा थी गोविंदस || 
EA सम्बन्धकी इच्छा करनेवाला चेदिराट बोला ॥७९॥ हे कष्ण ! में तुम्हारे फूफीका पति हूं सेनासहित तुम्हारे निकट उपस्थित हुआ हू तुमही मेरे स्वामी | ४ 
हो ॥८०॥ मैंने इस चेतनाहीन राजा जरासंबकों बहुत चेताया हे. हे दुर्बुदि ! कष्णसे विरोध और युद्ध मत करे ॥८३॥ सो इसने मेरा कहा न माना $ 
तन्गर्रः परित्यक्तं भग्नमहारथेः ॥ घोर कव्यादबहुळं रोद्रमायोधनं य ॥ ७७ ॥ द्रवत्सु रथमुर्पेषु चेदिराजो महाद्युतिः ॥ | 
स्मृत्वा यादवसंबन्धं कृष्णमेवान्ववतेत ॥ ७८॥ वृतः कारूषसेन्येन चेद्सिनेन चानघ ॥ संबन्थकामो गोविन्द्मिदमाह स चेदि- || 
राट्‌ ॥ ७९ ॥ आईं पितृष्वसुभेतो तव यादवनन्दन ॥ सबलस्त्वासुपावृत्तस्त्वं हि मे दयितः प्रभो ॥ ८० ॥ उक्तश्षेष मया राजा जरा- 

शर्व 


संधो$ल्पचेतनः ॥ कृष्णाद्रिस्म दुबुद्धे विग्रहाद्रगकमेणि ॥ ८१ ॥ तदेषो$द्य मया त्यक्तो मम वाक्यस्य दूषकः ॥ भग्नो युद्धे 
जरासंघस्लया द्रवति सादुगः ॥८२॥ निर्वेरे नेष संयाति स्मपुरं पृथिवापातिः ॥ त्वय्येव भूयोऽप्यपरं दशयिष्याति किल्बिषम्‌ ॥८३॥ 
तदिमां पना त्वं मही हतनराकुलाम्‌ ॥ कव्यादगणसंकीर्णा सेवितव्याममानुषेः ।८४॥ करवीरपुरं कृष्ण गच्छामः सबलानुगाः ॥ 
श्रृगांल वासुदेवं वै दक्ष्यामस्तत्र पार्थवम्‌ ॥ ८५ ॥ इमो स्थवरोद्ग्रो युवयोः कारितो मया ॥ योजितो झभितुरगेसस्वङ्ग चक्रा- 
क्षकूवरो ॥ ८६ ॥ झीध्रमारुह भद्रं ते बलदेवसहायवान्‌ ॥ रामः करवीरस्थं द्रष्टं तं वसुघाधिपम्‌ ॥ ८७॥ 

झु || इस कारण मैंने इसको त्याग दिया अब जरासंध भग्न होकर सेनासहित पलायन करता है ॥ ८२॥ परन्तु यह राजा वेरहीन हो अपनी पुरीको नहीं जाता 


J है तुम्हारे साथ औरभी कुछ रूप लावेगा ॥ < ३॥ सो आप मरे हुए मचुष्पासे आकुल इस स्थानको छोड दीजिये, यह कव्यादसमहॉसे युक्त हो मठ॒ष्योंके 4 ॥१२७॥६ 
श्र सेवन करनेके योग्य नहीं हे ॥ <४ ॥ इससे हे छष्ण ! हम सेनासाहेत करवीर परका जाते हैं, वहां शगाल वासुदेव राजाका दर्शन करेंगे ॥ ८७ ॥ | 


FATRASK AHA Hh rh ३... 


दो शेश सप्य में आपके निणिल स्टाप हूं, उसर्मे दिव्य योषे उने हे, अच्छे 


चद पलियाके रख हे ॥ <९. ॥ अ एका जला लो चलदेबसदित शीत साव 


क्षी | चढिये, कारण एके करवीर देशके राजाक शीघ्र देखनेकी हमारी इच्छा है ॥८७॥ वेशपायन बोले, इस प्रकार | भर्ता चांदेराजके वचन सुन 
कर जगद्गुरु रूष्ण बहुत प्रसन्न हो वचन बोले ॥८८॥ अहो छुद्धसे संतण हो तुमने देशकालके उाचेत बांधवाके कहने योग्यव चनरूपी जलसे हमको सांचा 
॥८९॥ हे चेदिपति ! देशकालयुक्त हितकारी ओर मुर वाक्योंका कहनेवाला लोकमें बडा दुर्लभ है ॥ ९० ॥ हे चेदिराज ! इम तुम्हारे दशेनसे 


सनाथ हुए तुम सरीखा बंधु पाकर हमको कुंछती दुलेभ नहीं हे॥९१॥ जरासंध तथा उसकी समान जो दूसरे राजा हैं, उनका नाश हेम हे राजन्‌ ! तुम्हारे || क 


वेशम्पायन उवाच ॥ पितृष्वसपंतेवोक्य श्रुला चेदिपतेस्तदा ॥ वाक्यं हृष्टमनाः कृष्णो जगाद जगतो गुरुः ॥ ८८ ॥ अहो 
युद्धाभिसंतप्तो देशकालोचितो त्वया ॥ बान्धवग्रतिरूपेण संतिक्ते वचनाम्बुना ॥ ८९ ॥ देशकाठेशिष्टस्प हितस्य मधुरस्य च ॥ 
वाक्यस्य दुलेभा लोके वक्तारश्ेदिसत्तम ॥ ९० ॥ चेदिनाथ सनायो स्मस्संवृतो तभ दशेनात ॥ नात्रयोः किंचिदप्राप्यं ययोस्त्वं 
बन्घुरीह्झः ॥ ९१ ॥ जरातंघस्य निधनं ये चान्ये तत्समा नृपाः ॥ पयोप्तो तवत्तनाथो स्वः कतु चोरिकुलोद्रह ॥ ९२ ॥ यदूनां 
प्रथमो बन्धुस्त्वं हि सवमदीक्षिताम्‌ ॥ अतः प्रभृति संम्रामान्द€पसे चेदिसत्तम ॥ ९३ ॥ चाकं मोशलमित्येव संग्रामं रणवृत्तयः ॥ 
कथयिष्यन्ति ठोकेस्मिन्ये घरिष्यान्ति पार्थिवाः ॥ ९४ ॥ राज्ञां पराजयं युद्धे गोमन्ते$चठतत्तमे ॥ श्रवणाद्वारणाद्वापे स्वगेलोकं 
ब्रजानतें हि ॥ ९५ ॥ तद्रच्छाम महाराज करवीरं पुरोत्तमम्‌ ॥ लयोदिए्टेन मार्गेण चेदिराज शिवायवे ॥ ९६ ॥ ते स्यन्दन 
| गतास्सर्वे पवनोत्पातिभिदेयेः ॥ भेजिरे दीषमंध्यानं मूतिमन्त इवाग्नयः ॥ ९७॥ 
साथ मिलकर करना चाहते हें॥ ९२ ॥ सब राजेमें प्रथम तुम्ही यदवेशियाके भरर बंडु हो, आजसे हे चोरेरान ! तुम संपामाको देखोग कि ॥९३॥ 
जो राजा जीते रहेंगे वे चक्रमूमलते संग्राम होता है इस प्रकार कहा कोंगे ६ ९४ ॥ गोमत्र नाम परभ राजोंकी पराजय हुई थी यह वार्ता श्रवण 
ओर धारणसे मनुग्य स्वर्गलोको जाता हे ॥ ९५ ॥ हे महाराज ! इस कारण हम पुरभेड करीर पुरको जाते हैं. हे चेदिराज ! तुम्हारे कहे मासे 
है ॥ चलते हैं तुम्हारा मंगल हो ॥ ९६ ॥ इस प्रकारं वे सब पवनकी समान वेगवाले घोडांके रथेम स्थित हो मूर्तिमान्‌ अग्निको समान चढे ॥ ९७ ॥ 
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ह. गे. | तीन रात्री मार्ममें बिताकर करवीर पुरमें पहुंचे, ओर मंगलके निमित्त देवताओंकी समान वे उस देशमें स्थित हुए ॥ ९८ ॥ इति महाभारते .खिलेषु 

हरिवंरो बिष्णपर्षणि भादायां करवीरपुरममनं नाम त्रिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥- ४ ३ ॥ युद्ददुमेद शमालने उनको आया हुआ रेखकर यह जाना कि इन्होंने 
पुर घेर लिया, तत्काल वह इनकी समान बलिष्ठ अपने पुरसे निकला ॥ १ & सूर्यको समान प्रकाशमान रणगामी रथमें स्थित हा आपुधांसे पूर्ण 

मेमीके शब्दसे पूर्ण ॥ २ ॥ मंदराचल पर्वतकी समान कित्राविचित्र आभूषणासे साजित अक्षय बाणवाले स गरकी समान ध्वनिसे पूणे ॥ ३ ॥ पर्व- 
ते निरात्रोषिताः प्राप्ताः करीरं पुरोत्तमम्‌ ॥ शिवाय च शिवे देझे निविशाश्रिदशोपमाः ॥ ९८ ॥ इति श्रीमहाभारते हरिश 


| 
खिठेषु विष्णुपवोणि करवीरपुराभिगमने नाम त्रिचत्वारिशो$च्यायः ॥ ४३ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तानागतान्विदित्वाथ श्रगाओं 


त्ता 


युद्धदुर्मदः ॥ पुरस्य घर्षणं मत्वा नि्ंगामेन्द्रविक्रमः ॥ 9 ॥ रथेनादित्यवर्णेन भास्वता रणगामेना ॥ आयुधप्रतिपूर्णॅन नेमिनिर्षा- 
पहासिना ॥ २ ॥ मन्दराचळकल्पेन चित्राभरणभूषिणा ॥ अक्षय्यसायकेस्तूणेः पूर्णनाणेवघोषिणा ॥ हे ॥ हयेश्रनाझुगतिना 
सक्तेन शिखरेष्वपि ॥ हेमकूबरगर्भेण ृढाक्षेणाति्ञोभिना ॥ ४ ॥ सुबन्धुरेण दीसेन पतात्रिवस्गामेना ॥ खगतेनेव झक्रस्य हयेश्रेन 
रथाद्रिणा ॥ ५ ॥ साविञे नियमे पूर्णे यं ददो सविता स्वयम्‌ ॥ आदित्यरश्मिभिरित रश्मिभियों निगृह्मयते ॥ ६॥ Cs तेन स्यन्दून- 
मुख्येन द्विषत्स्यन्दूनवातिना ॥ स श्गालो5भ्ययात्कृष्णं शाळभः पावकं यथा ॥ ७ ॥ चापपाणिस्सुतीहषणेषुः कवची :॥ 
सितप्रावरणोष्णीषः पावक्काकारछोचनः ॥ ८ ॥ । 
तॉपरभी न रुकनेवाले वेगवान्‌ घोडोसे युक्त, सुवणेका जुआ और आगेकी बम्ब इदधुरीसे अत्यन्त शोभायमान ॥ ४ ॥ दीतिमात्र बंधुर ( मनोहर | (| 


कि कनक आग था धनन धक ल्य 


दीक्षिमान ) ओर गरुडकी समान वेगवान्‌ रथपर ऐसे चला जैसे परवत समान रथम बेठ इन्द्र आकाराम जाता हे ॥ ५ ॥ सविता अथात सूयने नेम पूण | & 
होनेसे इसको यह रथ दिया था, ओर सूर्यकी किरणॉकी सह्य लगामेंसे जो अहण किया जाता था ॥ ६ ॥ इस भकार शज्जुके रथघाती उस रथपर | 
ह | चढ बह्‌ व्ययात्द कष्णके ऊपरको आया जिसे शलभ अधिवर थावमान दोता हे ॥ ७ ॥ घन्दव लिये, कवच पहरे, सुबणंकी माला गलेंम ढाले, सीण | 


| 
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हि जाण र्तचे, श्वेत छत्र पगडी जारे, आभिकी समान नेज ॥ < ॥ वारंवार ता, रोषवी पचन उनाखूता हुआ ी | 
ज्वालासंडलकी समान ॥ ९ ॥ गहनोंकी कान्तिसे दीमिमान सुमेरुपर्वतकी समान रथर्ये स्थित पर्वतराजकी समान शृगाल दृष्टिगोचर हुआ ॥ १०॥ उसके। छे 
महाशब्द ओर रथके पहियोंके शब्द्से और भारीपनसे पृथ्वी भ्यातुर हो चलायमानसी हो गई ॥ ११ ॥ उस लक्ष्मीवानको मूर्तिमान्‌ पर्वतकी समान 
लोकपालॉकी कान्तिकी समान श्रगालको देख भीरुष्ण कम्पित न हुए ॥ १२ ॥ छगालत्ती बढे वेगसे शीघगामी रंथपर वासुदेवके समीपही युद्ध करनेको 


मुडुमुहज्यांचपटं वि्ञिंपन्दुस्सहं घनुः ॥ निवेमत्रोषजं वायुं सानळज्याठमण्डलम़ ॥ ९॥ भामिभूषणपंक्तीनां दीप्तो मेरुरिवाचलः ॥ 
रथस्थ इव शेलेन्द्रः श्वुगालः प्रत्यदृश्यत ॥ १० ॥ तस्यारसितशब्देन रथनेमिस्वनेन च ॥ युरुत्वेन च नाम्यन्ती चचालोगो 
भयातुरा ॥ ११ ॥ तमापतन्तं श्रीमन्तं मरार्तमन्तामिवाचठम्‌ ॥ श्रृगालं ठोकपालाभं दृष्ठा कृष्णो न विव्यथे ॥ १२ ॥ श्गालश्रापि 

्स्यन्द्नेनाझुगामिना ॥ समीपे वासुदेवस्य युयुत्सुः प्रत्यह््यत ॥ १३ ॥ वासुदेवे स्थितं हा शुमा युद्धळाळतः ॥ अभि 
दुद्राव वेगेन मेघराशिरिवाचळम्‌ ॥ १४ ॥ वासुदेवस्स्मितं कृत्वा प्रतियुद्धाय तस्थिवान्‌ ॥ तयुद्धमभवत्ताभ्यां समरे पोरद्शनम ॥ 
उभाभ्यामिव मत्ताभ्यां कुञ्जराभ्यां यथा वने ॥ १५ ॥ शृगाठस्त्ततरवीत्कृष्णं समरे समुपस्थितम्‌ ॥ युद्धरागेण तेजस्वी मोहाच्चलित- 
गोरवः ॥ १६ ॥ गोमन्ते युद्धमागेंण यत्त्वया कृष्ण चोटितम्‌ ॥ अनायकानां भूखाणां नृपाणां दुबळे बळे ॥ १७ ॥ 


आया ॥ १ ३ ॥ वाहुदेवको स्थित देख युद्धकी लालसासे श्रमाल बडे वेगसे दोडा जैसे जलराशी पर्षतपर छूटती हे ॥ १४ ॥ भीडष्णभी हसकर युके 
| | निमित्त स्थित हुए उने दोका महाघोरदर्शन युद्ध हुआ, वे दोनों ऐसे युद्ध करने लमे जैसे दो मतवाले हाथी बनें युद्ध करते हों ॥ १५ ॥ समरगे # | 
ह | उपस्थित भीष्ण युद्यकी इच्छा करनेवाला तेजस्वी शगाठ मोहसे गोरव छोड कहने लगा ॥ १६ ॥ हे कृष्ण ! गोम॑त युद्धे जो आपकी चेश हुई ठेवि. 

कह नायकहीने दुर्बल रांजकी सेगापर हुई है ॥ १७ ॥ हा 


॥ | इं. || ४ हे ष्ण | मैंने वह क्षत्रियोंका पराजय सुन लिया है जो उस रणोत्सवोमें कपण क्षत्रियोंकी वार्ता हुई हैं ॥ १८ ॥ सो इस समय स्थित होकर देखो कि | 
७१२९७ राजोंके यथार्थ परमं स्थित हूं सुझसे युद्ध उपस्थित हो कहां जा सकता है ॥ १९ ॥ में सेनासहित तुमसे युद्ध नहीं करूंगा, और इकलेमें हमारा 
छ महारा दोनोंहीका संग्राम होगा ॥ २०॥ मनुष्योके मारनेसे कया है हम तुम दोनों स्थित हैं परमेयुद्धमेसे कोई एक निषनको प्राप्त होगा ॥२१॥ तुम्हारे. 

९ मारनेसे इस लोकम एक मैंही वामुदेव रहूंगा, और मेरे मरनेसे तुमही एक वासुदेव रहोगे॥ २२॥ शुगालके वचन मुन क्षमावान्‌ श्रीकष्णजी उत्त इषा करनेवा- 


रु 
| 
स मे सुविदितः कृष्ण क्षत्रियाणां पराजयः{॥ क्ृपणानामसत्त्वानामयुद्धानां रणोत्सवे ॥ १८॥ तिष्ठेदानीं यथाकामं स्थितोऽहृ पार्थिवे | | 


श्र 
धं पदे ॥ क्क यास्यासे मया रुद्धो रणेष्वपारनिष्ठितः ॥*१९ ॥ न चाहमेकं सबलो मेव योद्धुमाहवे ॥ अहमेकस्त्वमप्येको द 
छ| गृ॒द्वावरणे स्थितो ॥ २० ॥ कि जनेन निरस्तेन त्वं वाह च रणे स्थितः ॥ धमेयुद्धेन निधन अनत्वेकतरो रणे ॥ २१ ॥ लोके5- 
# | स्मिन्वासुदेवोऽहं भविष्यामि हते त्वाये ॥ हते मयि त्वमप्येको वासुदेवो भविष्यसि ॥ २२ ॥ -पृगाठस्य वचइश्रत्वा वासुदेवः 
$| क्षमापरः ॥ इष्येन्तं प्रहरस्वेति तसुक्ता चक्रमाददे ॥ २३ ॥ ततस्सायकजालानि शृगालः कोधमू्स्छितः ॥ चिश्षेप कृष्णे घोराणि 
युद्धाय लघुविक्रमः ॥ २४ ॥ शस्राणि यानि चान्यानि मुझलाद्याने संयुगे ॥ पातयामास गोविन्दे स शृगालः प्रतापवान्‌ ॥ २५ ॥ 
। श्रेग्रालप्रदितिरस्रेः पावकज्वालमालिभिः ॥ निर्देयाभिहतः कृष्णः स्थितो गिरिरवाचछः ॥ २६॥ सोऽञ्चप्रहाराभिइतः किचिद्रोष- 
९ समन्वितः ॥ चक्रमुद्यम्य गोविन्द्“श्ृगाळस्य परिसिपन्‌ ॥ २७॥ 
द लेसे प्रहार कर यह कह चक धारण किया ॥२३॥ तब शृगाल कोधसे मूर्चिछत हो युद्ध करनेके निमित्त श्रीकष्णपर घोर बाण प्रहार करने लगा ॥२४॥ 


। # | जो और मसलादि शब्र हैं संग्राममें बह पतावी शगाल श्रीकष्णके ऊपर महार करने लगा ॥ २० ॥ उस शगालके अम्िकी समान अन्न निर्देयतासे छोडे! 
कॅ || दुपसे ताडित दोकरभी भीकच्ण पर्यतकी समान अचल रहे 9 २ ६ ॥ तब उसके अखमडारसे हत हो कुछेक कोघयुक्त हो गोविंद भगवानने चक उठाकर] 


सायं कतर प्यप्पा से सििलप्पेशुषूप्ण सो सापप्यणलतीण स्ट्ेण्क्ट ऋष्ण्णोग्य शिला मिले जवस लाइलेल पता शिरस्त रे रकाच्थिर प्कत्त | 
शरीरसे वहने तठगी ॥ २९ ॥ वञ्ञके स्ठगमेसे पर्वतकी समान उस राजाको मिरा हुआ सुनकर उसकी सेना व्याकुल हो पलायन करने लगी ॥ २० ॥ कोह 


दुःखी हो नगरमे भविष्ट हुए कोई स्वामीके शोकसे पीडित हो रुदन करने लगे ॥ ३१॥ कोई उसके श्रेष्ठ कर्म स्मरण करते हुए शोच करने लगे कोई| 
तं रथस्थं प्रमाणस्थं ख॒गालं युद्धदुर्मदम्‌ ॥ जघान समरे चक्रं जातदुर्प महाबलम्‌ ॥ २८ ॥ ततस्सुदरीनं चक्र पुनरायाद्वरोः करे ॥ | 
चक्रेणोरात निर्भिन्नस्स गतासुगेतात्सवः ॥ पपात क्षतजस्नावी श्वगालो5द्विरिवाहतः ॥ २९ ॥ निङाम्य तं निपतितं वञ्रपातादि- 
वाचठम्‌ ॥ तस्य सेन्यान्यपययागमिनांति इते नृपं ॥ ३० ॥ केचित्मविश्य नगरं कइमछाभिहता भृशम्‌ ॥ रुरुदुदुःखसंतत्ता 
भतेशोकाभिपीडिता ॥ ३१ ॥ केचित्तत्रेव शोचन्तर्स्मरन्तस्सुक्कतानि च ॥ पतितं भूपतिं भूमो न त्यजन्ति स्म दुःसिताः ॥ ३२॥ 
ततो मेषनिनादेन स्वरेणारिविमदेनः ॥ कृष्णः कमठपत्राक्षो जनानामभयं ददो ॥ ३३ ॥ चक्रोचितेन हस्तेन राजतांगुलिपवेणा ॥ 
न भेतव्यं न भेतव्यमिति तःतभ्यभाषत ॥ ३४॥ नास्य पापस्य दोषेण निराबाधकरं जनम्‌ ॥ घातयिष्यामि समरे नेदं शूरधतं 
मतम्‌ ॥ ३५ ॥ अश्रुपूर्णमुखा दीनाः कन्दमाना भरा तदा ॥ पतितो वे शृगाठाख्यो श्रष्टस्सन्‌ दीनमानसः ॥ ३६॥ ते 
पझ्यान्ति पतितं धरण्यां घरणीपातिम्‌ ॥ चकनिर्दारितोरस्कं भिन्नशृङ्गमिवाचलम्‌ ॥ ३७॥ 
पृथ्वार्म पडे हुए राजाको देख दुःखी हो छोड़ गये ॥ ३२ ॥ तब मेघगंभीरवाणीसे शत्रुघाती कमललोचन श्रीरृष्णने सब मनुष्यको अभय दिया ॥३३॥ 
चांदीकी अंगुली पर्ववाले चक उचित हाथ उठाकर ( मत डरो ) इस प्रकार श्रीकृष्णने कहा ॥ ३४ ॥ इसके पापके दोषसे युडमं दूसरे 
पुरुषॉका संहार नहीं करूंगा, क्‍यों कि यह श्रोंका बत नहीं हे ॥ ३५ ॥ आंसुओंसे पूणमुख दीन अत्यन्त विलाप करते हुए 
यह शगाल भ्रष्ट ओर दीन हो पतित हो गया ॥ ३६ ॥ वे सब पृथ्वीमें पडे उस राजाको देखने लमे [के चकसे उसका हृदय यों विदीर्ण कर दिया 


अन्यद हू 


| वसे गिरि विशणे होता हे ॥ ३७ ॥ वे प्रजा और मंत्री सब विलाप करने लगे. आंसू भरे शीन और शोकके | हो गये ॥ ३८ ॥ उनके | 
ओर पुरवासियोके रोनेके शब्देसे महाव्याकुलता हुई; और पुरत्नोंसहित रोती हुईं उसकी रानी बाहर आई ॥ ३९ ॥ वह अपने श्लाघनीय राजाको 
पृथ्वीम पढ़ा हुआ देखकर हृद्यको पीटती अत्यन्त कातर स्वरसे विलाप करने लगी ॥ ४० ॥ उर शिर जालु यह सब निदेय ताडन करके वे खरी बुरे| 
स्वरसे रुदन करने लगीं ॥ ४१ ॥ ओर वे सब खरी दुःखसे व्याकुल मृदित ओर छिम्न लोचन हो सुजा फैलाकर जडकटी वेलकी समान राजाके ऊपर | 
विलपन्ति स्म ते सर्वे साचेवास्सप्रजा भृशम्‌ ॥ साश्रुपातेक्षणा दीनाइशोकस्य वशमागताः ॥ ३८ ॥ तेषां रुदितशाब्देन पोराणां 
विस्वरेस्स्वरे: ॥ महिष्यस्तस्य निष्पेतुस्सपुत्रा रार्दताननाः ॥ ३९॥ तास्तं निपतितं दृष्ठा छाष्यं भूमिपात पतिम्‌ ॥ स्तनानारुज्य 
करजेभंशातोंः पर्यदेवयन्‌ ॥ ४० ॥ उरांस्युरसिजांश्चेव शिरोजान्याकुलान्यपि ॥ निदेयं ताडयन्त्यस्ता विस्वरं रुरुदुः स्रियः ॥ ४१॥ 
तस्थोरासि सुदुःखातो मृदिताः छिन्नलोचनाः ॥ पेतुरूप्वंभुजास्सवान्छित्रमूळा ठता इव ॥ ४२॥ तासां बाष्पाम्बुपूणोनि नेत्राणि 
नृपयोषिताम ॥ वारिविप्रहतानीव पङ्कजानि चकाशिरे ॥ ४३ ॥ ताः पाते पतितं भमो रुदन्त्यो दि ताडिताः ॥ लालप्यमानाः 
. करुणं योषितः पर्यदेवयन्‌ ॥ ४४ ॥ पुत्रं चास्य पुरस्कृत्य बाठं प्रश्रुतठोचनम्‌ ॥ झुकदेवं पितुः पार्श्वे द्विगुणं रुरुदुः ्रियः ॥४५॥ 
अयं ते वीर विकान्तो बालः पुत्रो न पण्डितः ॥ त्वाद्रिहीन' कथमयं पदे स्थास्यात पेतके ॥ ४६ ॥ कथमेकपदे त्यक्त्वा गतोऽ- 
स्यन्तःपुरं परम्‌ ॥ अतत्तास्तव सोख्यानां कि कुर्मो विधवा वयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
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बा सहो नादि इहे आ ३०५० छ स्कर प्ट्याइच्याी बिव्दवच्ये इघ्के करक सरल क उदष्यय्के -्रप्का््चछ येच्छा चत पप्य CEI 
एके अपने झुखके विधानसे हमारे पतिको मार डाला, उस मतक हुए राजाका यछ जज तुम्हारी शरपण् हे भ ४९ ७ जो यह पति छनक शष्णाम करुतः 


॥ या तुम्हारा वचन “मानता तो एकही महारसे मरकर इस दशाको मा न होता ॥ ५० ॥ जो यह मूढ तुमको अपना बंध मानता तो इस मकार रूपणकी 
समान पृथ्वीम न पडा होता ॥ ५१ ॥ हे पापरहित ! इस तुम्हारे बांधवके इस मकार दुःस्वी होनेसे आप इसकी संतानकी रक्षा कीजिये. हे वीर ! 


तस्य पद्मावती नाम महिषी प्रमदोत्तमा ॥ रुदती पुत्रमादाय वासुदेवसुपस्थिता ॥ ४८॥ यस्त्वया पातितो वीर रणप्रोक्तेन कमेणा ॥ 
तस्य प्रेतगतस्यायं पुतरस्त्वां शरणं गतः ॥ ४९ ॥ यदि त्वां प्रणमेतासो ङुयाद्वा शासने तव ॥ नायमेकप्रहारेण जनस्तप्येत 
दारुणम्‌ ॥ ५० ॥ यादि कुर्यादयं मूठस्त्वाये बान्धवकं विपिम्‌ ॥ नेवं परीतः क्कपणस्सेवेत धरणीतलम्‌ ॥ ५१॥ अयमस्य विपन्नस्य 
बान्धवस्य तवानघ ॥ सन्तती रक्ष्यतां वीर पुत्रः पुत्र इवात्मजः ॥ ५२ ॥ तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा महिष्या यदुनन्दनः ॥ मुदुपूर्वेमिदं 
वाक्यसुवाच वदतां वरः ॥ ५३ ॥ राजपान्नि गतो रोषस्सहानेन दुरात्मना ॥ प्रङ्कातिस्था वयं जाता देवि सेषोऽस्मि वान्धवः ॥ ५४ ॥ 
रोषो मे विगतस्सानि तव वाक्येरकहमषेः ॥ योऽयं पुत्रइश्गालस्य ममाप्येष न संशयः ॥ ५५ ॥ अभयं चाभिषेकं च ददाम्यस्मे 
सुखाय वे ॥ आहूयन्तां प्रकृतयः पुरोधा मान्रिणर्तथा ॥ ५६॥ पितृपेतामदे राज्ये तव पुत्रोऽभिषिच्यताम्‌ ॥ ततः प्रकृतयस्सर्वाः 
पुरोधा मन्त्रिणस्तथा ॥ ५७॥ 
इस पुत्रको अपने पुत्रकी समान जानो ॥ ५२ ॥ उस रानीके यह वचन सुन श्रीकृष्ण बोलनेमें भेष्ठ कोमल वचन बोले ॥ ५९ ॥ हे राजपनी ! मेरा 
रोष तो इस दुरात्माफेही साथ नष्ट हो गया, अब हम अपने स्वत्ावमें स्थित हुए, वही तुम्हारे बंडु हैं ॥ ५४ ॥ हे साध्वी ! तुम्हारे पापरहित 
वचन सुनकर हमारा क्रोध जाता रहा, सो यह शगाल राजाका पुत्र हे, इसे मेराही जानो, इसमें सन्देह नहीं ॥ ५५ ॥ इसके सुखके निमित्त इसको 
अभय ओर अभिषेक देता हूँ पुरोहित प्रजा और मंत्रियोंको डुलाओ ॥ ५६ ॥ पिता पितामहोंके राज्यम तुम्हारे पत्रको अभिषेक किया जायगा, उस 
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समय सब प्रकृति पुरोहित मंत्री उसके अभिषेकके निमित्त ॥ ५७ ॥ बलराम और श्रीरुष्णके निकट उपस्थित हुए, तब श्रीकष्णने उस राजपुत्रको 
| सिंहासन पर बैठाया ॥ ५८ ॥ अपने हाथसे उसका दिव्य अभिषेक किया, शगालके पुत्रको करवीरपुरके राज्पमें आगीषिक्त कर रूष्णने उसी दिन वहांसे 
प्रस्थान किया ॥ ५९ ॥ जिप्त प्रकार इन्द्र स्वर्गको जाता है, इसी प्रकार युद्धम गाउको जो रथ सूर्यरो प्राप्त हुआ था उसीपर स्थित हो 
श्रीकृष्ण चले ॥ ६० ॥ धर्मात्मा परम तपस्वी शुकरेवशी माताके सहित बालक वृद्ध युवती प्रजा मॅत्रियाके सहित ॥ ६१ ॥ 
अभिषेकार्थमाजम्मुयेतो वे रामकेशवो ॥ ततास्सिहासनस्थं तु राजपुत्रं जनादंनः ॥ ५८ ॥ अभिषेकेण दिव्येन योजयामास वीर्य- 
वान्‌ ॥ आभिषिच्य श्रृगालस्य करवीरपुरे सुतम्‌ ॥ क्ृष्णस्तदहरवाश्ु प्रस्थानमभ्यरोचयत्‌ ॥ «९ ॥ रथेन हरियुक्तेन तेन 
युद्ार्नितेन वे ॥ केशवः प्रस्थितो$ध्वानं वृत्रह त्रिदिवं यथा ॥ ६० ॥ शुकदेवोऽपि धर्मात्मा सह मात्रा परंतप ॥ सभाठवुद्धयुवती- 
मुख्याः प्रद्कतयस्तथा ॥ ६१ ॥ शिबिकायामथारोप्य शुगाठं युद्धदुर्मदम ॥ संहतादूरमार्गेण पश्चिमाभिमुखा ययुः ॥ ६२ ॥ 
नेधनस्य विधानेन चऊुस्ते तस्य साक्रियाम ॥ सत्कारं कारयामासुः पितृणां पारठोकिकम्‌ ॥ ६३ ॥ उद्दिशियोदिश्य राजानं श्राद्ध 
कृत्वा सदश्नशः ॥ ततस्ते सठिलं दत्त्वा नामगोभ्रादिकीतेनेः ॥ ६४ ॥ पितयुपरते घोरे शोकसंविग्रमानतः ॥ कृतोदकं तदा राजा 
प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ॥ ६५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि गाळवधो नाम चतुश्वर्त्वारशो5व्यायः ॥ ४४ ॥ 


'वेशम्पायन उवाच ॥ तो तु स्वल्पेन काठेन दमघोषेण संगतो ॥ अथाष्वविधिना तो तु पञ्चरात्रोषितो पाथे ॥ १ ॥ 

दुर्मद शगालको पालकीमें आरोपण कर सब इकडे हो बहुत दूर पश्विमकी ओर चले गये ॥ ६२ ॥ ओर पितृमेधके विधानसे उन्हाने पिताका और 
पितरोका पारलौकिक सत्क'र कराया ॥ ६३ ॥ राजाके उदेश्यसे सहख विधि भाद करके नाम गोजादिका कीर्तन करके जलदान करने लगे ॥ ६४ ॥ 
पि मरण्णस लाजा जो बास सन दो आकाय अद्रिम आया ॥ थ्‌ ॥ चति भोगा कोर्ले, शस्विलेक दारय चिन््छपचणि स्यगारूबधो जामा 
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हं 
॥१३१॥ 
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ई निमित्त सेना कैच आये ॥ ३॥ अजाओके समूह यथोचित मंजी आदि बारूजुखो साहित उस पुरी लेगकी न्घ्े॥ ४॥ स्नेक अकारक खाजे बलजाकर फुरुष- 

सिंहकी स्तुति करते थे, गली बजारमें ध्वज पताका छा गई, और चारा ओर शोनित होती थीं ॥५॥ वह परम शोभित पुरी परम प्रसन्न हुई और 

इन भाइयाके आनेसे महेन्द्रकी समान आनेकी प्रसन्नता मानी ॥ ६ ॥ राजमागेर्मे गानेवाले प्रसन्न a गाने लगे, तथा यादवॉकी प्रसन्न करनेवाला अनेक 

i आ ॥ जग्मतुस्सहितो वीरो सुदा परमया युतो h मड आ काडा ॥ २॥ ततः 

प्र स्स दवा यदुनन्दनो ॥ सबला हृष्टमनस :॥ ३ ॥.श्रेण्यः प्रकृतयश्षेव मात्रिणश्व यथोचिताः ॥ तबाठ- 

वृद्धा सा चेव पुरी समभिवर्तत ॥४॥ रा ल ॥ रथ्याः पताकामाठिन्यो bs आळ ॥५९॥ 

दृष्टा प्रसुदिता सबो पुरी परमशोभिता ॥ आत्रोस्तयोरागमने य म तथा ॥ ६॥ मुदितास्तत्र गायन्ति राजमार्गेषु गायकाः ॥ 
स्तवारीर्बहुळा गाथा यादवानां प्रियंकराः ॥ ७ ॥ गोविन्द्रामो संप्राप्तो आतरो ठोकविश्र॒तो ॥ स्मे पुरे निर्भेयास्सयै क्रीडप्य॑ याद- 
वास्सुसम्‌ ॥ ८॥ न तत्र कश्चिद्दीनो वा मिनो वा विचेतनः ॥ मथुरायामभूत्कथ्रिद्रामकृष्णतमागमे ॥ ९ ॥ वयाँसि साधुवाक्यानि 

ॐ | पदष्टा गोहयद्विपाः ॥ नरनारीगणाश्ेव भोजिरे मानसं सुखम्‌ ॥ १० ॥ ।शिवाश्च प्रवबुवोता विरजस्का दिशो दश ॥ देवतान्यपि 
0 


अका याई 
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सवांगि दृष्यन्त्यायतनेष्वथ ॥ 99 ॥ यानि लिङ्गानि ठोकस्य वृत्तानीह कृते युगे ॥ ताने सबोण्यहड्यन्त तयोरागमने तदा॥३२॥ 
ततः काले शिवे पुण्ये स्यन्दनेनारिमदेनो ॥ हरियुक्तेन तो वीरो प्रविष्टौ मथुरां पुरीम्‌ ॥ १३ ॥ 
स्तुति उच्चारण की ॥ ७ ॥ लोकविख्यात कृष्ण बलराम आ गये सब यदुवंशी निडर हो कीडा करें ॥ ८ ॥ उस समय वहां कोई दीम मलीन वा | 
नारहित नहीं था. रामरुष्णके समागंममें मथुरामें सबही प्रसन्न थे ॥ ९ ॥ सन्न हो पक्षी अच्छे शब्द करने लगे, हाथी घोडे मधुर स्वरसे बोलने लगे 
नर नारियौकोशी मानसी सुख भात हु ॥ १० ॥ पवन मंद २ चलने लगी, दशे दिशा प्रसन्न हो गई ओर सम्पूर्ण देवताओंकी प्रातिमा भरीरुष्णके 
आनेसे प्रसन्न हुई ॥ ११ ॥ जो चिह्न सतयुगके हैं, वह सब चिह्न रुष्ण बलरामके आनेसे हो गये ॥ १२ ॥ तब पवित्र समयमे वह दोनों शत्रुघाती | ऋ 


न 


भेट घोढे जुते हुए रथमं स्थित हो मधुरा पुरीमे प्रविष्ट हुए ॥ ३३ ॥ उस रम्य पुरीमं जब रामरु्ग प्रविष्ट इए, उस समय यादव इस भकार उनके पीछे 
पोछे चले जेते देवता इन्द्रके पीछे चलते हे ॥ १४ ॥ वह दोनों याइव अपने पिता वसुदेवके घरमें प्रसन्न हो पविष्ट हुए जसे चन्द्रमा सूर्य पर्वतमे प्रविष्ट 
होते हैं ॥ १५ ॥ वे उस अपने गुहे आयुधाकी रखकर दोनों यदुभे वसुदेवकुमार प्रसन्न हुए ॥ ३६ ॥ ।;र वसुदेवके चरणांको प्रणाम कर उम्र- 
सेन राजा तथा दूसरे यदुवेशियोंको ॥ १७ ॥ यथायोग्य पूजन ओर सबसे अभिनन्दित हो प्रसन्न मनसे माय.) स्थानमे गये ॥ १८ ॥ इस प्रकारसे 


प्रविद्वन्तं पुरी रम्यां गोविन्द राममेव च ॥ अनुजन्सुयेदुगणाइराके देवगणा इव ॥ १४ ॥ वसुदेव 'य भवनं पितुस्तो यदुनन्दनो ॥ 
प्रविशे हृष्ठददनो चन्द्रादित्याविवाचछम्‌ ॥ १५ ॥ तत्रायुधानि संन्यस्य गृहे स्वे स्वेरचारिगो ॥ मुसुदाते यदुवरो वसुदेव- 
सुताबुभो ॥ १६ ॥ ततस्तु वसुदेवस्य पादो तममिपीड्य च ॥ तोग्रसेनं राजानमन्यांश्च यदुपुद्भगान्‌ ॥ १७॥ यथान्यायं पूज 
यित्वा तो सर्वेश्वाभिनन्दितो ॥ जग्मतुदेष्टमनसो निवेशनम्‌ ॥ १८॥ एवं तावेकनिमोणो मथुरायां शुभाननो ॥ उम्रसेना- 
नुगो भूत्वा कंचित्कालं सुमोदतुः ॥ १९ ॥ इति महाभारते खिलेषु हारवरो विष्णुपर्वणि रामकृष्णयोमंथुरायां प्रत्यागमनं नाम 
पञ्चचत्वारिंशोऽप्यायः ॥ ४५ ॥ ७ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ कस्यचित्त्वथ कालस्य स्मृत्वा गोपेषु सोहदम ॥ जगामेको ब्रजं राम 
कुष्णस्यानुमते स्थितः ॥ 9 ॥ स गतस्तत्र रम्याणि ददृशे विपुलानि वे ॥ भुक्तपूर्वाण्यरण्यानि सरांसि सुरभीगि च ॥२॥ स 
प्रविष्टस्तु वेगेन तं ब्रजं क्कष्णपूर्वजः ॥ वन्येन रमणीयेन वेषेणालंकृतः प्रभुः ॥ हे ॥ 

(चे सुन्दर सुस्ववाले मञ्रामं उद्रसेनष्के भ गामी हो बहुत समयतक कीडा करते रहे ॥ 9९ ॥ इति थीहरिवंरो विष्णुपर्वणि भाषायां पंच चत्वारिंशो ऽ- 


ख्य्ाय्यः ॥ ७ ॥ ॥ ६८» ॥ वेशाणाऱ्दन $ कछच्ऊ चिन्त. उपरान्त व्यजवाररेत्र्योँ: कुछ बला कक जिच्या 
न्य हे नासहत आहच ही... हि... २) - >... ६. ह... . ह...) व्यय लि ७७ द ६३ हायला घ्यावयाचा नदेष्क 
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र बहुत शीघताते यनम विष्ट हुए, उस समय इनका वेष वनकी वस्तुओंसे पुण था ॥ ३ ॥ वह शड्घाती मीतिदूर्वक उनसे कहने लगे और 
जिती पूर्व भीति करते थे उती पकारका वर्ताव किया ॥ ४ ॥ उन पूर्वे परिचिताको उसी भकारसे प्रसन्न किया, इस प्रकार गोपियोंसे मधुर वचनोंसे 
बोले ॥ ५ ॥ प्यारे मधुरत्ाषी गोपी उनसे इसी प्रकार कहने लगे, कारण कि रमानेहारोंमें भेउ बलरामजी प्रवाससे कुछ दिनोंमें आये थे ॥ ६ ॥ 


हे महाबाहो यदुओंके आनन्द दे नेहारे ! आपका कल्याण हो. हे तात ! आज हम बहुत प्रसन्न हुए जो आपका दर्शन करते हैं ॥ ७ ॥ हे वीर ! हम 


स तानभाषत प्रीत्या यथापूव॑मारंदमः ॥ गोपांस्तनेव विधिना तथान्याये यथावयः ॥ ४॥ तथेव प्राह तान्सर्वार्तथेव परिदृर्षयन्‌ ॥ र 

तथेव सह गोपीभियोजयन्मधुराः कथाः॥५॥तमूचुः स्थविरा गोपाः प्रियं मधुरभाषिणः॥रामं रमयतां श्रेष्ठ प्रवातात्युनरागतम्‌ ॥६॥ 

स्वागत ते महाबाहो यदूनां कन्न ॥ अद्य स्म निवंतास्तात त्तं पयमहे वयम्‌ ॥ ७ गरताशचेव वयं वीर यत्तं पुनरिह- ||| 

गतः ॥ विख्यातश्निषु लोकेषु रामइशइभयंकरः ॥ ८॥ वद्धेनीया वयं वीरे त्वया यादवनन्दन ॥ अथवा प्राणिनस्तात रमन्ते 
f 
४ 


CL.) 


जन्मश्भूमिषु ॥ ९ ॥ त्रिदशानां वयं मान्या धुवमद्यामलानन ॥ ये स्म दृषश्टस्त्वया तात काङ्कक्षमाणास्तवागम्‌म्‌ ॥ १० ॥ दिष्टया ते 
निहता मछाः कंसश्च विनिपातितः ॥ उग्रसनोऽभिषिक्तश्च माहात्म्येन जनेन वे ॥ १3 ॥ समुद्रे च श्रुतोऽस्माभिस्तिमिना तह 
विग्रहः ॥ वधः पञ्चजनस्येव जरासंधेन विग्रहः ॥ गोमन्ते च श्रतोऽस्माभिः क्षतरियेस्सह विग्रहः ॥ १२॥ 


बहुत प्रसन्न हुए जो कि आप यहां आये. हे राम शत्रुवाती ! आप ब्रिळोकीमें विरूपात हैं ॥ ८ ॥ हे वीर याइवनंदन राम ! आपको हमारी वृद्धि 
करनी उचित हे अथवा हे तात ! सन्न हो आप जन्ममूमिमें रमण कीजिये ॥ ९ ॥ हे निमेलमन ! आज हम देवताओंकेभी मान्य हैं, जो कि हम 
आपके आनेकी वाट देखते थे आज आप आ गये ॥ १० ॥ भागसेही आपने मह मारे और कंसका निपातन किया ओर महात्माजनोंके सहित उम- 
सेनका अभिषेक किया ॥ ११ ॥ हमने सुना हे कि समुदरके निकट तिमिसे आपका विग्रह हुआ गोमन्त [तमे क्षियासे विग्रह हुआ यह हमने सुना 
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यि व्‌ 
॥१३३॥ 


है ॥ १२॥ दरदका वध और जरासंधका पराजय और वहां आयुधाका मिलना और संग्राम होना यह हमने सब कुछ सुन लिया हे ॥ ३३ ॥ कर- | 

वीरपुरमें शगालका वध्र उसके पुत्रका अभिषेक ओर नगरवासियोका शान्त करना ॥ १४ ॥ मथुरामे प्रवेश ओर देग्ताओंकी स्तुति पृथ्वीकी प्रतिष्ठा 

और राजोंका वशमें करना ॥ १५ ॥ और आपका आगमन देख हम पूर्वकी समान भाग्यवान्‌ हो गये हैं इसी कारण हम बांधवोंके सहित हृष्ट पुट 

हो गये हैं ॥ १६ ॥ तब बलरामजीने उन संब गोपोंसे कहा कि यादवासे आप हमारे बांधव हो ॥ १७॥ यही हमारी बालक अवस्था बीति ओर 
दृरद्स्य वधश्चैव जरासंघपराजयः ॥ तत्रायुधावतरणं श्रुतं नः परमाहवे ॥ १३ ॥ वधश्चैव गुगाठस्य करीरपुरोत्तमे ॥ तत्सुत- 
स्याभिषेकश्च नागराणां च सान्त्वनम्‌ ॥ १४ ॥ मथुरायां प्रवेशश्च कीतेनीयस्सुरोत्तमेः ॥ प्रातेष्ठिता च वसुधा पार्थिवाश्च वशी- 
कृताः ॥ १५ ॥ तव चागमनं दृष्टा सभाग्यास्स्म यथा पुरा ॥ तेन स्म परितुष्टा वे हृषिताश्च सबान्धवाः ॥ १६ ॥ प्रत्युवाच ततो 
रामस्स्वीस्तानभितः स्थितान्‌ ॥ यादवेष्वापि समेषु भवन्तो मम बान्धवाः ॥ १७ ॥ इहावयोगेतं बाल्यमिह चेवावयो रतम्‌॥ भवं- 
द्विवेद्धिताश्ेव यास्यामो विक्रियां कथम्‌ ॥ १८ ॥ गृहेषु भवतां भुक्तं गावश्च परिरक्षिताः ॥ अस्माकं बान्धवास्समे भवंतो बसो 
हूदाः ॥ १९ ॥ हेवत्येवं यथातत्त्वं गोपमध्ये हलायुधे ॥ संद्ृष्टवदना भूयो बभूवुर्बनयोषितः ॥ २० ॥ ततो वनान्तरगतो 
महाबलः॥ एतस्मिन्नन्तरे प्राते रामाय विदितात्मने ॥ २१ ॥ गापालेदेशकालतेरुपार्नायत वारुणी ॥ सोऽपिबत्पाण्डुराआभस्तत्कालं 
ज्ञातिभिर्वृतः ॥ ॥ २२.॥ वनान्तरगतो रामः पानं मदसमीरणम्‌॥ उपनिन्युर्ततर्तस्मे वन्यानि विविधानि च ॥ २३ ॥ 

यहाँ हमने कीडा की ओर आपके पाले पोसे हुए हम तुम्हें केसे भुल सक्ते हैं ॥ १८ ॥ आपके घरेंमिं भोजन EEE गोऑकी रक्षा की; तुम सब 


सुहद हमारे बन्ध हो ॥ १९ ॥ गोपोंके बीचमें बलरामजीके ऐसा कहनेपर बजयोषिता बहुत प्रसन्न हुई ॥ २० ॥ तब वनान्तरमें जाकर बलरामजी क| ०१२२१ 


विहार करने ळग, इसी समय विदित आत्मा यलरामजीके मात होनेसे ॥ २३॥ देशकालके जाननेवाठे गोपाळ उनके निमित्त जक्षोंके मदकी वारुणी जाये || २ 
श्वो ऊस समा इरति जनसो आजकल व्ार्ठरमाजीमे श्वेखचण निर्मस्ठ लाकी पाम ऋ ॥ २२ ॥ फिर ध्यस्टरामाजी मशस्ही गम्प्ययारेे कुसरे चन्यं गये तथा उसके 
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निमित्त गोप अनेक भकारके वनके मूल फल फूल लाये ॥ २३ ॥ अनेक मकारके रमणीय मनोहर फळ फूळ पवित्र गन्वयक्त हदयके मिय भोजनके 
योग्य ॥ २४ ॥ शीघतासे लाये हुए कमल खिले हुए दूसरी जातिके कमल लेकर सुन्दर केशवाले शिरपर क्क्रीभृत हुए सुकुट ओर एकही कानमे 
हुए कुण्डलसे शोभित ॥ २५ ॥ पीले चन्दनसे आईवनमालासे शोभायमान उस समय मालासे बलरामजीका हृदय ऐसा शोभायमान होता था जैसे 
केलास पर्वतसे मंदराचल ॥ २६ ॥ मेघकी समान नील बश्च धारे अंपकारमें चन्दमाक़ी समान सुन्दर शरीरसे विराजमान ॥ २७ ॥ सर्पकी समान 
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प्रत्यम्ररमणीयानि पुष्पाणि च फळानि च ॥ मेध्यांश्च विविधान्गन्धान्भक्ष्यांख हृदयंगमाव्‌ ॥ २४ ॥ सद्यो हृतानि पद्याने विकचा- 
न्युत्पानि च ॥ -शिरसा चारुकेशेन किंचिदावृतमोठिना ॥ श्रवणेकावलम्बेन कुण्डळेन विराजता ॥ २५ ॥ चन्दनाद्रॅण पीतेन 
वनमालावलम्बिना ॥ विबभावुरसा रामः केळासनेव मन्द्रः ॥ २६ ॥ नीठे वसानो वसने प्रत्यप्रजठदम्रभे ॥ रराज वपुषा झुभ्र- 
स्तिमिरोषे यथा शशी ॥ २७ ॥ लाड़डेनावसिक्तेन भुजगाभोगर्वातना ॥ तथा भुजाग्राडिष्टेन मुशाठेन च भास्वता ॥ २८॥ 

% | स मत्तो बलिनां श्रेष्ठो रराजाघूर्णिताननः ॥ शोशिरीषु त्रियामासु यथा स्मेदाळसशशशी ॥ २९ ॥ रामस्तु यमुनामाह स्रातुमिच्छे 
महानादे ॥ एहि मामभिगच्छ तवं रूपिणी सागरंगमे ॥ ३० ॥ संकृषंणस्य मत्तोक्तां भारत परिश्रय सा ॥ नाभ्यवर्तत तं देशं स्रीस्व 
भावेन मोहिता ॥ ३१ ॥ ततश्चक्कोष बलवात्रामो मदसमीरितः ॥ चकार स इं हस्ते कर्षणाधोमुखं बली ॥ ३२ ॥ 


हलके चिहृवाली भुजाओसे शोभित, ओर मृप्तलके धारणते दूसरी सुजाते शोतायमान ॥ २८॥ बलवालॉमें घूमते हुए सुखसे ऐसे लक्षित होते थे जेत 
शिशिरकी रात्रियोंमे स्वेदसे आठस्य हुआ चन्द्रमा लक्षित होता हे ॥ २९ ॥ उस समय रामने यसुनासे कहा हे महानदि !में स्वान करनेकी इच्छा 
करता हूं. हे सागरकी जानेहारी ! तू मूर्ति धारण कर मेरे निकट आ ॥ ३० ॥ इस प्रकार बलरामकी मत्त वाणी सुनकर यसुनाने अनसुनी की ओर 
खीस्वभ्ञावसे मोहित हो उनके निकट वहीं आई ॥ ३१ ॥ तब मदके कारण बलरामगीको क्रोध हुआ, ओर उन बड़ीने उसके सेनेको हल हाथमे 
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४१३४॥ 


लिया ॥ ३२ ॥ उस पृथ्वीपर जो कमलोकी माला हलके कबगसे गिरी ती बह कमलक्रोससे सुगंधियुक्त परागसे अरुण | त्यागने लगे ॥ ३३ ॥ | च 
आगेसे झुके हुए हलसे उस नदीका कूल ( किनारा ) ग्रहण कर रूठी हुई ख्रीकी समान बलरामजीने उस यसुनाको ग्रहण कर सेंचा ॥ ३४॥ वह र ह हः 
यसुनाजी विहल जलके सोतोंते युक्त हलके अनुसार चलनेवाली भयभीत हो वह नदी जो कि बड़े पेगते टेढी वहती थी उनके निकट चलने लगी ॥ ३५॥ .रञ.४्‌ 


व्याकुल वेगगामी पाईयोके समान चलती बलरामजीके भयसे व्याकुल हो खोकी समान व्याकुल हो गर ॥ ३६ ॥ पुलिनरूपी नितम्ब बिम्बा 


तस्यासुपारे मेंदिन्यां पेतुर्तामरसस्रजः ॥ मुमुचुः पुष्पकोोश्च वासरेण्वरुणं जलम्‌ ॥ ३३ ॥ स दलेन नताग्रेण कूरे गृह्य महा- 
नदीम्‌ ॥ चकृषे यमुनां रामो व्युत्थितां वनितामिव ॥ ३४ ॥ सा विह्लजलखोता दवदप्रस्थितसंचया ॥ व्यातरतेत नदी भीता 
हलमागानुसारिणी ॥ ३५ ॥ लाङ्गादिष्टवत्मां सा वेगगा चक्रगामिनी ॥ संकषेणभयत्रस्ता योषेवाकुलतां गता ॥ ३६ ॥ 
पुलिनश्रोणिबिम्बोष्ठी मृदितिर्तोयताडितेः ॥ फेनमेखरसुत्रे्च च्च्न्नेरम्बुद्गामिनी ॥ ३७॥ तरङ्गिषमापीडा चक्रवाकोन्सुल- 
'स्तनी ॥ वेगगम्भीखक्राड़ी अस्तमीनविभूपणा ॥ ३८ ॥ सितहसेक्षणापाङ्गी काइक्षोमोछिताम्बरा ॥ तीरजोद्ूतकेशाम्ता जल- 
स्खाठितगामिनी ॥ ३९ ॥ ठाङ्गठोङिखितापाङ्गी क्षुभिता सागरंगमा ॥ मत्तेव कुटिला नारी राजमागैण गच्छती ॥ ४० ॥ कुष्यते 
सातिवेगेन स्रोतस्खलितगामिनी ॥ उन्मागानीतमागा सा येन वृंदावनं वनम्‌ ॥ ४१ ॥ 


( लालपस्न ) की समान ओश्वाली मृदित ओर ताडित जलोसे युक्त फेनरूपी मेखलासूअवाली सागरगामिनी ॥ ३७ ॥ विषम तरंगरुपी आपीड ( शिरका 
भूषण ) वाली उन्सुख हुए चक्रवाकरूपी स्तनत्राली गंभीर वेगसे 2ेढे अंगत्राली व्याकुल मीनरूपी भूषण धारण करनेहारी ॥ ३८ ॥ शेत हंसहपी दृष्टि 


कटाक्षवाली काशरूप क्षोम वख धारण करनेहारी किनोर पर स्थित इृञ्षरूरी केश ओर जलके स्खलित प्रवाहरूप गमन करनेहारी ॥ ३९ ॥ हलके 
अग्मभागसे भित हुई, क्षनित सागरम जानेहारी मत्त हुई कुटिल नारीकी समान राजमार्म्मे गमन करवा दे ॥ ४० ॥ इटते हुए किनारेसे गमन करती 
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शोघतासे खींचने लगी, वह उन्मार्गगामेनी बुन्दावनके निकट लाई गईं ॥ ४१ ॥ इस प्रकार वह यसुना जन्शावतके मध्यम प्रात हुई ओर जलके रहने- 


«4 
| पक्षी आदि रोते हुए उसके साथ थे ॥ ४२ ॥ वह नदी जब वृंदावनर्मे भाम हुई, तब खरीप धारण कर बलरामजीसे बोली ॥ ४३ ॥ हे नाथ! [ 
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[| 
भें इस उलटे कमसे यमान हो गई हू आप मे रे ऊपर प्रसन्न हूजिये यह मेरा रूप जल विपरीत हुआ जाता हे ॥ ४४ ॥ हे राम ! आपने नदियों | | 
मुझको असती किया, आपने मुझे अपने मार्गसे भ्रष्ट किया इससे में व्यभिचारिणी हुई ॥ ४७ ॥ वेगसे गर्वित हुई मेरी सोत सुझसे पहले सागरको प्राप्त | 
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{ वृन्दावनस्य मध्येन सा नीता यमुना नदी ॥ रोरूयमाणेव खगेरन्विता तोयवासिमिः ॥ ४२ ॥ सा यदा समतिक्रान्ता नदी वृंदावनं 
वनम्‌ ॥ तदा स्रीरूपिणी भूत्वा यमुना राममत्रवीत्‌ ॥ ४३ ॥ प्रसीद नाथ भीतास्मि प्रातिलोमेन कर्मणा ॥ विपरीतमिदं रूप तोयं 


च ममं जायते ॥ ४४ ॥ असत्यहं नदीमध्ये रोहिणेय त्वया कृता ॥ कषणेन महाबाहो स्वमार्गव्यभिचारिणी ॥ ४% ॥ प्राप्तां मां 
सागरे पूर्व सपत्न्यो वेगगर्विताः ॥ फेनहासेहेसिष्यान्ति तोयभ्यावृत्तगामिनीम्‌ ॥ ४६ ॥ प्रसादं कुरु मे वीर याचे तां कृष्ण पूर्वज ॥ 
सुप्रसन्नमना नित्यं भव त्वं सुरसत्तम ॥ ४७ ॥ कर्षणायुधकृष्टास्मि रोषोऽयं विनिवत्यंताम्‌ ॥ सूनां गच्छामि चरणो तवेषा लाङ्ग- 
लायुध ॥ ४८ ॥ मार्गमादिष्टमिच्छामि क गच्छामि महाभुज ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ प्रणयावनतां हट्टा यमुनां ठाङ्गखायुधः ॥ 
प्रत्युवाचाणेववधूं मदझान्त इदं वचः ॥ ४९ ॥ ठाड्गरादिष्टमागो त्वमिमं मे प्रियदर्शने ॥ देशमम्बुप्रदानन प्रावयस्वाखिलं शुभे ॥५०॥ 


हुई, अब जलके उलटे चल्नेसे फेनोको विस्तार कर मेरा हास्य करेगी ॥ ४६ ॥ हे वीर ! हे रूष्णके बड़े भाता | में आपकी भार्थना करती हूं भेरे 
ऊपर प्रसन्न हो. हे देवताआंमें भेष्ट ! आप नित्यही अड और प्रसन्न मन हूजिये ॥ ४७ ॥ में आपके कोषसे खाँच गई हूं. इस कारण यह धसे त्याग 
दीजिये, हे हलधर ! में शिरसे आपके चरणोंमें प्रणाम करती हूं ॥ ४८ ॥ हे महाभुज ! मार्ग बताइये में कहां जाऊं ? वेशंपायन बोले, बलरामजीने 
इस प्रकार यसुनाको प्रणय ओर दीनतायुक्त देखा, तब मरसे ठान्त हुए उस सागरकी वधूमे इस प्रकार कहने लो ॥ ४५ ॥ हे शुगे ! यह जो हलले 
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हू. पे दिखाया मार्ग है इस समस्त स्थानको तुम जलसे पूर्ण. कर दो ॥ ५० ॥ हे सागरगामिनी ! यही संदशा तुम्हारे प्रति कहा है अब तुम शान्त हो 
१५४ | जाओ और यधापुख गमन करो ॥ ५१ ॥ जबतक लोक रहेगा तबतक मेरा यश विरुपात होगा, इस प्रकार वे सब व्रजवासी यसुनाका 
p१२ कर्षण देखकर ॥ ५२ ॥ धन्य हो २ ऐसा कह बलरामजीको प्रणाम करने लने तब नदीको और महाभाग बजवासियाको विदाकर ॥ ५३ ॥ 
प्रहार करनेवालोंमें भेष्ठ बलरामजी शी प्रतासे मथुरामे चले आये ॥ ५४ ॥ मथुरामे जाकर बलरामने भीरूष्णके मंदिरमँ प्रवेश कर पृथ्वीके साररूप 
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एप ते सुध संदेशः काथेतः सागरंगमे ॥ शान्ति रज महाभागे गम्यतां च यथासुखम्‌ ॥ %१ ॥ यावत्स्थास्याते लोकोऽयं 
९ तावत्स्थास्यतु मे यशाः ॥ यमुनाक्षेणं दृद्टा सर्वे ते त्रजवातिनः ॥ «२ ॥ साघु साव्वाते रामाय प्रणामं चक्रिरे तदा ॥ तां 
0! विसृज्य महाभामां तांश्च सवोन्वनोकसः ॥ ५३ ॥ ततस्संचिन्त्य मनसा रामः प्रहरतां वरः ॥ पुनः प्रतिजगामाझु मथुरां रोहिणी 
क| सुतः॥ ५४॥ स गत्वा मथुरां रामो भवने मधुसूदनम्‌ ॥ परिवतंमानं दहरो पृथिव्यां सारमव्ययम्‌ ॥ ९९ ॥ तथेवाघन्यवेषेण 
J सापाडिष्य जनाद्‌नम्‌ ॥ प्रत्यग्रवनमाठेन वक्षसाभिविराजता ॥ ५६ ॥ स हट्टा तु्णेमायान्तं रामं ठाड्गलधारिणम्‌ ॥ सहसोत्थाय 
Y 
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गोविन्दा ददावासनमात्मनः ॥ ९७॥ उपविष्टं तदा रामं पप्रच्छ कुरां रजे ॥ बान्धवेषु च स्वेषु गोषु चेव जनादेनः ॥५८॥ प्रत्युवाच 
ततो रामो आतरं साधुभाषिणम्‌ ॥ सवेत्र कुशं कृष्ण येषां कुहालमिच्छात॥ ॥ ५९ ॥ 


कुष्णको उस स्थानमें स्थित हुए देखा ॥ ५५ ॥ और आप उसी प्रदेश योग्य वेश पहरे श्रीकष्णसे मिळे, उनके हृश्यमें पडी हुई वनमाला शोभित होती 
थी ॥ ५६ ॥ शीरष्णने हलधरको शीघ आता देखकर तत्काल उठकर उनके बेठनेको आसन दिया ॥ ५७ ॥ बलरामजीके बेठने पर श्रीकष्णने सब 
गोओकी वजर्मे कुशल पंछी ॥ ० < ॥ तब मनोहर बोलनेवाले शाईसे बलरामजी बोळे; हे ऊष्ण ! तुम जिनकी कुशल चाहते हो वे सक | 


कन्न 


न म्मम बनन 


क्र 


|| संज्ञासे एक सभामें स्थित हुए ॥ २ ॥ जब श्रेष्ठ यदुवंशी सभामें स्थित हुए, तब वे मनुष्य राजोंके | कहने लगे ॥ ३ ॥ हे रृष्ण ! 


ततस्तयोवषैत्रार्थाः पोराण्यश्वाभवन्कथाः ॥ वसुदेवाग्रतः पुण्या रामकेशवयोस्तदा ॥ ६० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवरी 
विष्णुपवोणे यमुनाकर्षणं नाम षट्चत्वारंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ एतस्मिन्नन्तरे पराप्ता लोकप्रावत्तिका नराः ॥ 
य, ठोकपाटगृहोपमम्‌ ॥9॥ र ॥ (र ॥२॥ 
समाग यदुमुख्येषु संसदि ॥ प्रावृत्तिका नराः प्राहुः पार्थिवात्ययिकं वचः ॥ ३ ॥ जनादन नरेन्द्राणां पार्थवानां समागमः ॥ 
भविष्यति क्षितीशानां समूह्यनित्यनेकशाः ॥ ४ ॥ त्वारतास्तत्र गच्छन्ति नानाजनपदेश्वराः ॥ कुण्डिने पुण्डरीकाक्ष भोजपुत्रस्य 
झासनात्‌ ॥ « ॥ प्रकारां स्म कथास्तत्र श्रूयन्ते मतुजेरिताः ॥ रुक्मिणी किल नाभास्ति रुक्मिणः प्रथमा स्वसा ॥ ६॥ भावी 
स्वयंवरस्तत्र तस्याः किल जनार्दन ॥ इत्यर्थमेते सबला गच्छन्ति मचुजाधिपाः ॥ ७ ॥ तस्याख्जेलोत्यसुन्दयोस्तृतीयेऽहनि 
यादव ॥ रुक्मभूषणभूषिण्या भविष्यति स्वयंवरः ॥ ८॥ राज्ञां तत्र समेतानां हस्त्यश्वरथगामिनाम्‌ ॥ द्रक्ष्यामशतरस्तत्र 
शिबिराणि महात्मनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
छोटे बडे राजाका समागम होगा, और राजोंके महासमूह आवेगे ॥ ४ ॥ और अनेक देशोंके पति बहुत शीधतासे वहां जाते हैं. हे रुष्ण ! भोजके 
पुत्रकी आज्ञासे यह सब कुण्डिनपुरको जाते हैं ॥५॥ हमने वहां तुम्हारी मनुष्याँसे कही कथा सुनी रुक्मकी बहन रुङ्मिणी नाम परम सुन्दरी हे ॥ ६॥ 
है जनाईन ! उसका स्वयंवर बहुत शीघ्र होगा इस कारण अनेक राजा सेनासहित जाते हैं ॥ ७ ॥ हे यादव ! उस त्रिलोकसुन्दरीका आजसे तीसरे दिन 
सुव्णके गहनोंसे भूषित कर स्वयंवर किया जायगा ॥ ८ ॥ हाथी थोडे रथपर चलमेवाले इकढे हुए राजोंके सहस्र डेरे उस स्थानपर देखोगे ॥ ९ ॥ 


Wachee 


[व समान अभिमानी मत्त हाथीकी समान चलनेवाले परस्पर स्प करनेहारे सदा युद्धमिय ॥ १० ॥ वे बडी २ सेनाको ले जयके निमित्त 
गये हैं, वे सब राजा रुक्मिणीके पानेकी लालसासे निरुद हो गये हें, कि क्या हम भिल्लोकी समान एकान्तचारी हैं, जो एक रथानमें पढे रहें, यदि इम 
गमन नहीं करेंगे तो उत्साहरहित हो जांयगे ॥ ११ ॥ यह वचन श्रीळष्णके हृइयमें शल्यकी समान चुभ गये, और तत्काल यदुवंशियोंकी| 
सेनाको ले वहांसे चले ॥ १२ ॥ वे बली यादव सबही संप्रामकी लालसा किये गर्वित देवताओंकी समान रथमें स्थित हो चले ॥ १३॥ आमे सेनाको 
सिंह॒शादूलह्पतानां मत्तद्विरदगामिनाम्‌ ॥ सदा युद्वाप्रियाणां हि परस्परममर्षिणाम्‌ ॥ १० ॥ जयाय शीध्रं सहिता बलोषेन 
समन्विताः ॥ निरुद्धाः पृथिवीपालाः किमेकान्तचरा वयम्‌ ॥ निरुत्साहा भविष्यामो गच्छामो यदुनन्दन ॥ ११ ॥ श्रुत्वेतत्केशवो 
वाक्यं ददि झल्यमिवार्पितम्‌ ॥ निजगोम यदुश्रेष्ठो यदूनां सहितो बठेः ॥ १२॥ यादवास्ते बलोदग्रास्सर्वे संग्रामठालसाः ॥ 
नियेयुस्स्यन्द्नवरेगेबिंताश्चिदा इव ॥ १३॥ बलाग्रेण नियुक्तेन हरिरीशानसंमतः ॥ चञ्ोद्यतकरः कृष्णो गदापाणिव्यं- 
रोचत ॥ १४ ॥ याद्वाश्चापरे तत्र वासुदेवानुयायिनः ॥ रथेरादित्यसंकारोः किङ्किणीप्रतिनादितिः ॥ १५ ॥ उग्रसेनं तु गोविन्दः 
प्राह निश्चितदर्शानः ॥ तिषठ त्वं तृपशाईल आप्रा मे सहितोऽनघ ॥ १६॥ क्षत्रिया विक्ृतिप्रज्ञाइशाब्नानिश्चितद्शनाः ॥ पुरी झून्यामिमां 
वीरजंघन्येऽभिपतन्ति ह ॥ १७॥ अस्माकं राङ्कतास्सवं जरासंधवशानुगाः ॥ मोदन्ते सुखिनस्तत्र देवलोके यथामराः ॥ १८॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ तस्य तद्वचनं श्र॒त्वा भोजराजो महायशाः ॥ कृष्णल्लेहेन विकृतं बभाषे वचनामृतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
न एक b+ 088. साति तिचे गो मत ३ हुए ते i RR श्रीष्णके पीछे चलनवाले बूसरे यादव कि कर्णोंसे शब्दायमान सूर्यकी की 
ऋकपवटकणि ज्योर सजाति जनने कोते के दला न हो र के इत कप वता NT बे काक र जज बस खिल 
पधयशम्य ज्योर्के, व्यक्ूपप्ड रासू्णी आत्यासोला चन्दना स्टुण फक्रष्णके स्मोश्से व्याक्रत्क इहे 
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| [म्मम नहीं रह सक्ती ॥ २१ ॥ हे तात ! तुम्हारी बाहुबलके आश्रय हो हम सनाथ हुए हैं हे मान देनेहारे ! राजा | क्या हम इन्द्सेभी नहीं 

डरते ॥ २२ ॥ हे यदुभे ! आप जहां जहां विजयके निमित्त जांय वहां वहां हमकोभी साथ लेते जांय ॥२३ ॥ देवकीपुअ राजाके वचन सुनकर कुछ | ७छी 
कृष्ण कृष्ण महाबाहो यदूनां नन्दिवद्धेन ॥ श्रयतां यदहं त्वद्य वक्ष्यामि रिपुसूदन ॥ २० ॥ त्वया विहीनास्सर्वे स्म न झक्तास्पु- 
खमासितुम्‌॥ पुरेऽस्मिन्विषयान्ते वा पतिहीना इव स्लियः ॥२१॥ त्वत्सनाथा वयं तात तवद्वाइबलमाश्रिताः ॥ बिभीमो न नरेन्द्राण 
सन्द्राणामापि मानद ॥ २२ ॥ विजयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यात ॥ तत्र त्वं सहितोऽस्माभिगेच्छेथा यादवषेभ ॥ २३ ॥ तस्य 
ाज्ञो वयः श्रुता सस्मितं देवकीसुतः ॥ यथष्टं भवतामद्य तथा कतांस्म्यसंशयम्‌ ॥ २४ ॥ वैशम्पायन उपाच ॥ एवमुक्त्वा तु वे 
कृष्णो जगामाशु रथेन वे ॥ भीष्मकस्य गृहं प्राप्तो लोहितायाति भास्करे ॥ २५ ॥ प्रापे राजसमाजे ठ शिबिराकीर्णभूतले ॥ रङ्ग 
सुविपुळं हृद्दा राजसी तनुमाविशत्‌ ॥ २६॥ वित्रासनार्थ भूपानां प्रकाशार्थ पुरातनम्‌ ॥ मनसा चिन्तयामास वैनतेयं महा- 
बलम्‌ ॥ २७ ॥ तताश्चिन्तितमात्रस्तु विदित्वा विनतात्मजः ॥ सुखलक्ष्यं वपुः कृत्वा निलिल्ये केशवान्तिके ॥ २८ ॥ तस्य पक्ष- 
निपातेन पवनोद्भान्तकारिणा ॥ कम्पिता मचुजास्स्े न्युब्जाश्च पतिता भ्रुवि ॥ २९॥ 

हास्य कर बोले जो आप कहते हैं वेसेही होगा, इसमें संदेह नहीं ॥ २४ ॥ वेरापायन बोले; यह कहकर भ्रीरुष्ण शीघ्र रथम स्थित हो वहांसे चले 

और सूर्यके छिपते २ कुण्डनपुरम पहुंच गये ॥ २५ ॥ वहां राजसमाज प्राप्त हो रहा था, पृथ्वी डरोसे पूर्ण थी, इस प्रकार रंगमुमि देख श्रीकृष्ण 

अपनी काम कोपसे प्रधान मूर्तिमे प्रविष्ट हुए ॥ २६॥ राजोंके भय देने ओर यशको प्रकाश करनेके अर्थ मनम महाबली गरुडका स्मरण किया ॥२७॥ 

गरुडजी उनके चिन्ता करतेही सुखसे देखने योग्य शरीर कर श्रीकृष्णके निकट स्थित हुए ॥ २८ ॥ पवनके उदूभान्त करनेवाले उनके पंखोंके निपातसे 


चह | ऊ प्तय जिक पर अरे वच्छ बोल्ड ॥ जप] अचण छो.! छे वाकुअ््ोच्के ज्यइलण्द ओेनेछारे ! शायुरद्व॒रुव ! जोम बस सस ्कछलर कय?! 
कू सो तुम सुनो ॥ २० ॥ तुम्हारे विना हम कोइेभी सुखसे स्थित होनेको समर्थ नहीं हैं. न इस पुरमे न और कहां हम रह सक्ते, जेते पतिवता खी बिना 


के 
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सब मनुष्य कांप गये, ओर नीचेको सुख किये गिर पडे ॥ २९ ॥ वे सब गरुडते हत हो सर्पकी समान चेष्टा करने लगे, पर्वतकी समान श्रीकृष्ण अचल | है | भा. | 

रहे, ओर उन सबको गिरा हुआ देखकर ॥ ३० ॥ इन राजोंके गिरनेसेही भ्रीकुष्णने गहडका आगमन जान लिया दिव्य माला पहरे, दिव्य चंदन A ५ पक हऊ 

लगाये गरुडको देखा ॥ ३१ ॥ कि पंखोंकी पवनसे वारंवार पृथ्वीको कंपित करते हुए, और पृष्ठकी ओरके प्रहारमें आसक्त सर्पाकी समान जीभ र” व 

चाटते हुए ॥ ३२ ॥ विष्णुके हस्तस्पर्शके सुखको मानते हुए नीचेको सुख किये चरणोंसे पाण्डुरंगके सर्पाको खेंचते हुए ॥ ३३ ॥ सुवर्णके परेसे || # 

शोभित धातुओसे आर्चित पर्वतकी समान घेर्यवान्‌ अमृतके लानेवाले सपराजके नाशक ॥ ३४ ॥ वाहन और ध्वजाके लक्षणयुक्त ध्वजासहित अपने 
गरुडाभिहतास्सर्वे प्रचेशन्तो यथोरगाः ॥ तान्संनिपतितान्हद्वा कृष्णो गिरिरिवाचलः ॥ ३० ॥ स राज्ञः पक्षपातेन मेने पतगस- 
त्तमम्‌ ॥ ददशे गरुडं प्राप्त दिव्यस्रगनुलेपनम्‌ ॥ ३१ ॥ पक्षवातेन प्रथिवी चालयन्तं मुहुमुहः ॥ प्रष्टासक्तेः प्रहरणेलेंटिह्यन्तामे- 
वोरगेः ॥ ३२ ॥ वेष्णवं हस्तसंखेषं मन्यमानेरवाङ्सुखेः ॥ चरणाभ्यां प्रकषैन्तं पाण्डुरं भोगिनां वरम्‌ ॥ ३३ ॥ हेमपत्रेरुपचितं 
घातुमन्तमिवाचलम्‌ ॥ अमृतारम्भहतारे द्विजिहेन्द्रविनाशनम्‌ ॥ ३४ ॥ त्रासनं देत्यसङ्धानां वाहनं ध्यजलक्षणम्‌ ॥ तं दृष्टा' सध्वजं 
प्राप्त सचिवं सांपरायिकम्‌ ॥ २५ ॥ धृतिमन्तं गरुत्मन्तं जगाद मधुसूदनः ॥ हट्टा परमसंहृष्टः स्थितं देवामिवापरम्‌ ॥ ३६॥ 
तुल्यसामर्थ्यया वाचा गरुत्मन्तमवस्थितम्‌ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ स्वागतं खेचरश्रेष्ठ सुरतेनारिमदंन ॥ विनताहूदयानन्द स्वागतं 
कृरावाप्रिय ॥ २७॥ ब्रज प्रस्थ श्रेष्ठ केशिकस्य निवेशनम्‌ !। वयं तत्रेव गत्वाद्य प्रतीक्षामस्स्वयंवरम्‌ ॥ २८ ॥ 

आपत्तिमे हितकारी मंत्री गरुडको आया देख ॥ २५ ॥ धैर्यवान गरुडजीसे भीरूष्ण बोले; में तुमको दूसरे देवताकी समान स्थित देखकर बहुत प्रसन्न 


|__| पे शाह पापा पर हुआ हूं तुल्य सामर्थ्य ओर बचनसे स्थित हुए गरुडजीसे भीकष्ण बोले; हे आकाशगामियोंमें शेठ ! तुम्हारा स्वागत हो. हे देवसेनाके शक्चओके नाशक 
कपालाय bess ताक जक साता र hs आये ॥ ९७ ॥ ३७ ॥ हे गरुढ्जी ! तुम इस समय विदर्भके स्वयंवर स्थाने जाओ और हमी 
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वहां हाथी चोके रयपर चदनेबकास्ले राजेको जो सहसा इकडे हुए हे देखगे ॥ २९॥ इस प्रकार महाबाहु शीर्ण गरुडसे कहकर | दिशभेकी जुरीर्मे 
गये ॥ ७० ॥ वह श्रीमान्‌ गरुडके सखा महारथी यादर्वाके सहित देवकीनंदन श्रीळव्ण जब विदर्भनगरीमं प्रात हो गये ॥ ७३ ॥ तब सब प्रसन्न हो 


अपने निवासस्थानमें स्थित हुए वे सब राजा शसख आयुधधारी बलशाली थे ॥४२॥ वेशंपायन बोले; इसी समय राजनीति जाननेमें पंडित राजा केशिक 
बहुत प्रसन्न हो उठकर प्रसन्न मनसे ॥ ४३ ॥ स्वयं अर्ध्य ओर आचमन देकर श्रीकष्णको विधिपूर्वक सत्कार कर अपने पुरम लाया ॥ ४४ ॥ 


राज्ञां तत्र समेतानां इस्त्यश्वस्थगामिनाम्‌ ॥ द्रक्ष्यामः शतहास्तत्र समेतानां महात्मनाम्‌ ॥ ३९ ॥ एवमुक्त्वा महाबाहवेनतेय 
महाबठम्‌ ॥ जगामाथ पुरी कृष्णः केशिकस्य महात्मनः ॥ ४० ॥ वेनतेयसराइश्रीमाष्यादवेश्च महारथेः ॥ विदर्भनगरी प्राप्ते कृष्ण 
देवकिनन्दने ॥ ४१ ॥ दृष्टाः प्रमुदितास्सर्वे निवासायोपचक्रमुः ॥ सर्वे झस्त्रायुधधरा राजानो बलशालिनः ॥ ४२॥ वेशम्पायन 
उवाच ॥ एतस्मिन्नेव काठे तु राजा नयविशारदः ॥ केशिकस्तत उत्थाय प्रदष्टनान्तरात्मना ॥ ४३ ॥ अध्येमाचमनं दत्त्वा स 
राजा केशिकस्स्वयम्‌ ॥ सत्कृत्य विथेवत्कृष्णं स्वपुरं संप्रवेशयत्‌ ॥ ४४॥ पूर्वमेव तु कृष्णाय कारितं दिव्यमन्दिरम्‌ ॥ विवेश 
सबलःश्रीमान्केलासं शंकरो यथा ॥ खाद्यपानादिरत्रोपेरचितो वासवानुनः ॥ ४% ॥ सुखेन उपितः कृष्णस्तस्य राज्ञो निवेशने ॥ 
पूजितो बहुमानेन ल्लेहपूर्णण चेतसा ॥४६॥ इति श्र॑महाभारते खिलषु हरिवंश विष्णुपवोणे रुक्मि णोस्वयंवरे सप्तचतवारिंशोऽघ्यायः॥४७॥ 
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प्रथमही उसने भीरुष्णके निमित्त सुन्दर मंदिर निर्माण कराया था उसमें श्रीमानने इस प्रकार प्रवेश किया जिस प्रकार शिवजी केलासमे प्रवेश करते हैं 
और खानपानके अनेक पदार्थोंसे श्रीकृष्णकी सम्यक प्रकार पूजा की ॥ ४५ ॥ उस राजाके स्थानमें श्रीकृष्ण सुखसे रहे ओर स्नेह भरे चित्तसे 
महामान करके उसने उनका अनेक प्रकार पूजन किया ॥ ४६ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णपर्वणि भाषायां सप्तचत्वारिंशोऽभ्णायः ॥ ४७ ॥ 
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३. र. | % (वेशंपायन बोले; गरुडजीके सहित भीकष्णको आया सुनकर वे सब राजा मनमें चिन्ता करने लगे ॥ १ ॥ वे महाबली राजा सभाम स्थित हो वे चतुर [हैं| भा. मैं, 
३१३८१ | मंत्रशाख्के जाननेवाले सम्मति करनेको स्थित हुए ॥ २ ॥ भीष्मकी परम मनोहर सुवर्णमय सामं बढ़े चित्र विचित्र आसनोमें वे सब राजा समामे | (१. इह इ < 
_ ` | |ेठे, जैसे देवता देवसभामें बैठते हैं ॥ ३ ॥ उनके बीचमें महाबली जरासंध उन राजोंसे कहने लगा, जैसे इंड देवताओंसे कहते हैं ॥ ४ ॥ जरासंप [| 
रष बोले; हे भे राजाओ ! हे महाद्युतिमान्‌ भीष्मकजी ! हे बोलनेवालोमें भेउ ! मेरे वचन सुनो ॥ ५ ॥ जे। यह कष्ण नाम विरूपात वसुरेवका बली पुत्र? ः 
| वैश्ञाम्पायन उवाच ॥ ते कृष्णमागतं वा वेनतेयसहाच्युतम्‌ ॥ बभूवुश्चिन्तयाविष्टास्सर्वे नृपातिसत्तमाः ॥ १ ॥ ते समेत्य सभां | व 
राजत्राजानो भीमविकमाः ॥ मन्त्राय मन्त्रकुझठा नीतिशास्त्राथेवित्तमाः ॥ २ ॥ भीष्मकस्य सभां गत्वा रम्यां देमपरिष्कृताम्‌ ॥ | 
तिंह्मसनेषु चित्रेषु विचित्रास्तरणेषु च ॥ निषेदुस्ते नृपवरा देवा देवसभामिव ॥ रे ॥ तेषां मध्ये महाबाहुनरासंधो महाबलः ॥ बभाषे |. 
स महातेजा देवान्देवेश्वरो यथा ॥ ४-॥ जरासन्ध उवाच ॥ श्रयतां भो नृपश्रेष्ठा भीष्मकश्च महामातिः ॥ कथ्यमानं मया बुद्धया | 
वचन वदतां व्राः ॥ ५ ॥ योऽसो कृष्ण इति ख्यातो वसुदेवसुतो बली ॥ वेनतेयसहायेन संप्राप्तः झाण्डनं त्विह ॥ ६ ॥ कन्याहेतो- | 
महातेजा यादवेरभिसंवृतः ॥ अवशयं कुरुते यत्नं कन्यावातिर्यथा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ यदत्र कारणं कार्य सुनयोपेतमृद्वितम्‌ ॥ कुरुध्वं | 
नुपझादूंला विनिश्चित्य बलाबलम्‌ ॥ ८ ॥ पदातिनो महावीयों वसुदेवसुताबुभो ॥ वेनतेयं विना तस्मिन्गोमन्ते परवतोत्तमे ॥ कृतवन्तो | 
महाघोरे भवाद्विविँदितं हि तत्‌ ॥ ९ ॥ वृष्णिभियोदवेश्वेव भोजान्धकमदारथेः ॥ समेत्य युद्धयमानस्य कीदृशो विग्रहो भवेत्‌ ॥ १० ॥ | 
हे ओर जो गरुडकी सहायतासे कुण्डिनपुरमे मात हुआ है ॥ ६ ॥ यह महातेजस्वी अनेक याइवॉको साथ ले कन्याकेही निमित्त आया हे, ओर जिस | 


~ 
मक्कार कन्या मिले इसका यह यम अवश्य करेगा ॥ ७ ॥ अथ जो इसेवं कहने योग्य कार्य हे उते विचार कर करना चाहिये ओर बलाबल देस्व- 
क्र नशी '्किप्ए-प्वरव्य ॥ वप चेडस्डर्सर ऋण आने नारळ वे विनइई६ म्होमन्लपर्जतर्य ने आहार सळ केया च्या सो स्यापप्को जिदिलकी 
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ATT अव कन्याके निमित्त यब करते हुए गरुडपर i विच्छजीके सामने युख्यं कोन स्थित हो सकता हे देवतातहित इन्त्रभी स्थित नहीं हो सक्ते ॥ ३३ ॥ 
और जो कन्या इसको न दी जायगी तो यह देवताआसहित म्रहण कर लेगा॥ ३२ ॥ सुना हे कि पहले एकार्ण व सागरमें इसीने पृथ्वीको पातालमेसे निकाला 

था, वही यह विष्ण भगवान्‌ हे ॥ १३ ॥ उन्होंने वाराहरुप धारण करके पृथ्वीका उद्धार किया और वाराहने हिरण्याक्ष देत्यको मार ढाला ॥ १४ ॥ 

ओर महाबली पराक्रमी महाबली हिरण्यकश्यप देत्य ऋषि गन्ध किन्नरोंसे अवध्य था ॥ १५ ॥ यक्ष राक्षस नागोंसे नं आकाशम न पृथ्वीम न भीतर न 
कन्यार्थं यततानेन गरुडस्थेन विष्णुना ॥ कः स्थास्याति रणे तस्मिन्नपि झक्रर्सुरेस्सह ॥ ३१ ॥ यदा चास्मे नापि सुता कदा- 
चित्संप्रदीयते ॥ ततो ह्ययं बलादेनां नेतुं शक्तस्सुरेस्सह ॥ १२ । पुरा एकाणेवे घोरे श्रयते मेदिनी त्वियम्‌ ॥ पाताठतलसंमग्ना 
विष्णुना प्रभविष्णुना ॥ १३ ॥ वाराहं रूपमास्थाय उद्धता जगदादिना ॥ हिरण्याक्षश्च देत्ये्द्रो वराहेण निपातितः ॥ १४ ॥ 
हिरण्यकशिपु्व महाबलपराक्रमः ॥ अवध्योऽमरदेत्यानामृषिगन्धषैकिन्नरेः ॥ १५ ॥ यक्षराक्षसनागानां नाकारि नावनिस्थे ॥ 
न चाभ्यन्तररात्ह्नोने शुष्केणाद्रकेण च ॥ १६॥ अवघ्यस्निषु लोकेषु देत्येनद्रस्त्वपराजितः ॥ नारसिंहेन रूपेण निहतो विष्णुना 
पुरा ॥ १9 ॥ वामनेत तु रूपेण कञ्यपस्यात्मजो बली ॥ आदित्या गर्भसंभूतो बलिबंडा सुरोत्तमः ॥ १८॥ सत्यरज्जुमयैः 
पाहेः कृतपातालसंश्रयः ॥ कातंवीयो महावीर्यस्सहस्रशुजविग्रहः ॥ १९॥ दत्तात्रेयप्रसादेन मत्तो राज्यमंदेन च ॥ जामदृभ्यो महातेजा 
रेणुकागर्भेसंभवः ॥ २० ॥ 

बाहर न रातमें न दिनमें न गीले न सूखे किसी पदार्थसे वधके योग्य नहीं था ॥ १६ ॥ वह अपराजित देत्यपति त्रिळोकीमें अवध्य था उसे भगवान्‌ 

विष्णुने नरासिंहरुप धारण कर मारा ॥१७ ॥ और कश्यपके पुत्र महाबली दितिसे उत्पन्न हुए बीको वामन मीने बांध लिया ॥ १८ ॥ सत्य रज्जुमय 

ऋ || पाशोसि बांधकर उसे पातालम भेज दिया ओर महाबली सहस भुजावाला कार्तवीर्य ॥ १९ ॥ दत्तातरेयके भ राइसे और राज्यके मदसे मत्त हो गया था 
उसको रेणकागभेसे उत्पन्न हुए महातेजस्वी परशुरामने ॥ २० ॥ 
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शि और द्वापरकी संविर्म उन शब्रधारियाम भेडने वञ्रकी समान तीक्ष्ण कुठारवाले परशेसे उस सात दीपके ईश्वर राजाकी सब भुजा छेदन करके उस हेहय 
राजाका वध किया यहशी रुप छिपाये विष्णुजीही थे ॥ २३ ॥ इक्षाकुकुलमें उत्पन्न हुए रामचन्दने पहले निलोकविजयी वीर रावणका वध किया 
था ॥२९॥ पहले विष्युने तारकामय संग्राममें आठ सुना धारे गरुडार स्थित हो ॥ २३ ॥ वरदानसे गर्वित हुए दानवोंकी मार डाला जो कालनेमि देतय 
देवताओंकी भय देनेवाला था ॥ २४ ॥ उते सहस्र किरणवाले चक्रते मारकर पृथ्वीमें गिरा दिया, संग्राम भगरानूने महायोगबलसे यह वार्ता ससतरा- 
-त्ेताद्वापरयोस्संथो रामइश्रभृतां वरः ॥ पशुंना वजकल्पेन सप्तद्वीपेश्वरो वृपः ॥ विष्णुना निहतो भूयश्छद्मरूपेण हेहयः ॥ २१ ॥ 
इक्ाकुकुङसंभूतो रामो दाशरथिः पुरा ॥ त्रिलोकाबिजयं वीरं रावणं संन्यपातयत्‌ ॥ २२ ॥ पुरा कृतयुगे दिष्णुस्संग्रामे तारकामये ॥ 
षोडशाद्वेभुजो भूत्वा गरुडस्थो हि वीयवान्‌ ॥ २३ ॥ निजपानासुरान्युद्धे वरदानेन गर्वितान्‌ ॥ काङनेमिश्च देतेयो देवानां च भय- 
प्रदः ॥ २४ ॥ सहत्नकिरणाभेन चक्रेण निहते युषि ॥ महायोगबलेनाजो विश्वरूपेण विष्णुना ॥ २५ ॥ अनेन प्राप्तकाठास्ते 
निहता बहवोऽसुराः ॥ वने वनचरा देत्या महाबळपराक्रमाः ॥ २६ ॥ निहता बालभावेन प्रखम्बारिष्टेनुकाः ॥ शकुनी केशिनं 
चेव यमठाजुनकावपि ॥ २७ ॥ नागं कुवरुयापीडं चाणूरं मुष्टिकं तथा ॥ कंसं च बलिनां श्रेष्ठं सगणं देवकीसुतः ॥ २८ ॥ 
निहनद्रोपवेषेण क्रीडमानो हि केशवः ॥ एवमादीनि दिव्यानि च्छञ्जरूपाणि चक्रिणा ॥ २९ ॥ कृतानि दिव्यरूपाणि विष्णुना 
प्रभविष्णुना ॥ तेनाहं वः प्रवक्ष्यामि भवतां हितकाम्यया ॥ ३० ॥ 

दन की हे ॥ २५ ॥ इंसीने समय प्राप्त होनेपर बहुतसे अषुरोकों मार डाला है, और वनमें वनचारी अनेक दैत्य मार डाले ॥ | ६ ॥ प्रलम्बासुर 


अरिष्ट और घेलुक बाललीलसेही मार डाले शकुनी ( पूतना ) केशी देत्प यमला जुन ॥ २७ ॥ कुवलपातीड हाथी चाणूर और सुष्टिक और महाबली ५१३९६ 


कंसको। देवर्कापुत्रने समूद्सहि मार डाला ॥ २८ ॥ यह सब काम गे/पवेशसे कोडा करते हुए इन्ही दोनीने हिय्रेडें इस प्रकार खप्तरूपवारी विष्ण के 
आरिज् के ॥ २२० ॥ इस्री शन्कर स्स्य चिव्एड "गाजवा अरमेष्क दिठण आअरिऋर एके रें सा से तान्लारे रथ व्हा गसरस्े ऋछेगा ॥ ०. ११ 4 
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तो रोके नाशक जोरच्णका विच्य मानता है यह गारायण जगतर्क चुराण पुरुष हैं ॥ दे १। यही सबके खडा खत पगट सनातन हैं सव || * 
॥ लोकका अदृश्य और सबसे नमर्ङत हैं ॥ २२ ॥ अनादि मध्य निधन क्षर अक्षर शाश्‍वत स्वयंभु अज स्थाण चर अचरसे जीते न जाय ॥ ३३ ॥ || 
त्रिविक्रम त्रिलोकेश देवताओंके शत्रुओंका नाश करनेहारे यही भीरुष्ण हैं मथुराके युद्धमें यह बात मैंने निश्चय जान ली थी ॥ ३४ ॥ बड़े चक्रवर्ती ” | 
राजोंके कुलमें साधारण मनुष्योंका गरुड वाहन केत हो सक्ता हे ॥ ३५ ॥ विशेष कर कन्याके निमित्त इन जनाईनके उद्योग करनेपर गरुडके आगे 
ते मन्ये केशव विष्णुं सुराद्यमसुरान्तकम्‌ ॥ नारायणं जगद्योनि पुराणं पुरुषं श्रुवम्‌ ॥३१॥ स्रष्टारं सर्वेभूतानां व्यक्ताव्यक्तं सना 
तनम्‌ ॥ अहरय॑ सर्वलोकानां सवेछोकनमस्कृतम्‌ ॥ २२ ॥ अनादिमध्यनिधनं क्षरमक्षरशाश्वतम्‌ ॥ स्वयंसुवमजं स्थाणुमजेयं 
सचराचरेः ॥ ३३ ॥ त्रिविक्रमं ्रिठोकेशं तरिदशेन्द्रारिनानम्‌ ॥ इति मे निश्चितता बुद्विजातोऽयं मथुरामाषि ॥ ३४ ॥ कुले महति 
वे राज्ञां विपुळे चक्रवतिनाम्‌ ॥ कथमग्यस्य मत्यस्य गरुडो वाहनं भवेत्‌ ॥ ३५ ॥ विशेषेण तु कन्यार्थे विक्रमस्थे जनादेने ॥ 
कस्स्थास्याते पुमानद्य गरुङस्याग्रतो बडी ॥ ३६॥ स्वयंवरकृतेनासो विष्णुस्स्ययमिहागतः ॥ विष्णोरागमने चेव महान्दोषः 
प्रकीतितः ॥ ३७॥ भवद्विरुचित्त्येदं क्रियतां यदनन्तरम्‌ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ एवं विश्ुवमाणे तु मगधानां जनेश्वरे ॥ ३८ ॥ 
सुनीथोऽथ महाप्राज्ञो वचनं चेद्मन्रवीत्‌ ॥ सुनीथ उवाच ॥ सम्यगाह महाबाहुमंगधाधिपातिनेपः ॥३९॥ समक्षं नरदेवानां यथादत्तं 
महाहवे ॥ गोमन्ते रामङ्कष्णाभ्यां कृतं कमे सुदुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ गजाश्वरथसंबाधा पत्तिष्वजसमाङुळा ॥ निदेग्घा महती सेना 
चक्रलाङ्गवहिना ॥ ४१ ॥ 
बली पुरुष ठहर सकेगा ॥ ३६ ॥ स्वयंवरमें यह विष्णु स्वयं आये हैं, इससे वह एक महान्‌ दोष उपस्थित हुआ है ॥ ३७ ॥ अब आप विचार इसमे 
| कीजिये. वैशंपायन बोले, जरासंधके ऐसा कहनेपर ॥ ३८॥ महाबुद्धिमान्‌ सुनीथराजा कहने लगा कि, राजा जरासंधने सत्य कहा है ॥३९॥ जो मनुष्य 
| 4 |दिवताओंके सन्सुख संग्रामम महादश्य हुआ है जो रामरुष्णने गोमते दुष्कर कर्म किया है ॥ ४० ॥ हाथी घोडे पेइल रथ ध्वजाओंसे संकुल हमारी 
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बढी सेना चक्र और हलकी अप्रिप्ते इन दोनॉने भस्म कर दी ॥ ४१ ॥ सो श्रीमान्‌ जरासंश्रने होनहार भली बात | इस प्रकार राजसेनाके बोलने 

पर दारुण रृत्यका स्मरण किय। कि ॥ ४२ ॥ उस समय इन दोनोंके युद्धमें स्थित होनेपर दुर्निवार ओर महाघोर सेनाका क्षय हुआ था ॥ ४३ ॥ 

ओर अब आपने गरुहका आना देख लिया कि जिनके पक्षावातसे गगनचर घूम गये थे ॥ ४४ ॥ आर हम सब व्याकुल होकर कहने लगे थे कि यह 

क्या उत्पात है ॥ ४५ ॥ जब गरुड प्र स्थित हो श्रीरुष्ण युद्ध करेंगे तब हम सरीखे मनुष्य केसे इनक सन्सुख युद्धमें स्थित हो सकेंगे ॥ ४६ ॥ 
तेनायं मागध*श्रीमानन|गतमचिन्तयत्‌ ॥ छुवते राजप्तेनायामनुस्मृत्य सुदारुणम्‌ ॥ ४२॥ पदात्योयुष्यतोस्तत्र बलकेशवयोयुंपि ॥ 
दुनिवार्येतरो घोरो द्यभवद्राहिनीक्षयः॥४३॥ बिदितं वस्सुपर्णेस्य स्वागतस्य नृपोत्तमाः॥ पक्ष गनिलोडूता बश्रसुर्गगनेचराः॥४४॥ 
समुद्राः क्षुभितास्सर्व चचालादिमेही मुहुः ॥ वयं सर्वे सुसंत्रस्ताः किमुत्पातेति विकुवाः ॥४५॥ यदा संनह्य युष्येत आरूढः केशवः 
खगम्‌ ॥ कथमस्मद्रिधश्‍हाक्तः प्रतिस्थातुं रणाजिरे ॥ ४६ ॥ राज्ञां स्वयंवरो नाम सुमहान्ह्षेवधेनः ॥ कृतो नरवरेरायेयंशो- 
धमेल्य वे विधिः ॥ ४७॥ इदं तु कुंडिनपुरमासाद्य मञुजेश्वराः ॥ पुनरेवेष्यते क्षिप्रं महापुरुषविग्रहस्‌ ॥ ४८ ॥ यादि सा वस्ये- 
OC राज्ञां मध्ये नृपात्मजा ॥ कृष्णस्य भुजयोवीर्य कः पुमान्मतहिष्यति ॥ ४९ ॥ बिज्ञापितामिदं दोषं स्वयंवरमहोत्सवम्‌ ॥ तदर्थे- 
मागतः क्ृष्णो वये चेव नरायिपाः ॥५०॥ कृष्णस्यागमनं चेव नृपाणामतिगाईतम्‌ ॥ कन्याहेतोनरेनद्राणां यथा वदाति मागथः॥५१॥ 
इति महाभारते खिलेषु हरिवो विष्णुपवेणि रुक्मिणीस्वयंवरे सुनीथवाक्येऽष्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 

स्वयंवर राजोंका हर्ष बढानेहारा होता है, यह पहले राजाने यश ओर धर्मकी विधि की थी ॥ ४७॥ परन्तु कुंडिनपुर नगरको प्राप्त हो यह 


सब राजा महायुद्धको प्राम होंगे ॥ ४८ ॥ यदि कन्या किसी वूसरेको वरण करे तो कष्णझा भुजबीर्य कोन सह सकेगा ॥ ४९ ॥ यह स्वयंवर 
महोत्सरर्भे महादोष हुआ हे, हम सब राजा और यह रूष्ण उतीके निमित्त आये्हे ॥ ५० ॥ ऊष्णक्का आना राजेंके निमित्त बहुत खुरा हे, कन्याके 
निमित्त राजोका याना सवच्छा नहीं छुआ यह जरासंघने सत्प क्का ॥ ८५१ 0 इति भीहरिबरे विष्णपशणि भाषापामशचस्यार्दिशोऽ्यायः ॥ ४८ ॥ 
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जो कुछ सुनीथ और जरासंघने कहा हे हमारे निमित्त बह हित है, और झुक्तिपूर्वक हे ॥ २ ॥ में विदेष और अहंकारसे न अपने जीवनके अभिमानसे 
इस अमृततुल्य बचनमें दोष देता हूं ॥ ३ ॥ वाक्यरूपी सागर नीतिशाखन होनेसे महागम्भीर राजसभामें उन सबको कोन कह सकता है ॥ ४ ॥ 
किन्तु जो स्मरणके निमित्त में कहता हूं सो आप सुनिये यदि वासुदेव आये हैं तो इसमें आश्रये क्या हे ॥ ५॥ जैसे हम सब आये हैं इसी र 


वैज्ञम्पायन उवाच ॥ इत्येवधुक्ते वचने सुनीथेन महात्मना ॥ करूषापिपति्ीरो दन्तवक्रोऽभ्यभाषत ॥ 9 ॥ दृन्तवक्र उवाच ॥ 

यदुक्तं मागधेनात्र सुनीथेन नराधिपाः ॥ युक्तपूरवेमहं मन्ये यदस्माकं वचो हितस्‌ ॥ २॥ न च विद्वेषणेनाहं न चाहंकारवादिना ॥ 

न चात्मविजिगीषुत्वाइषयामि वचोऽमृतम्‌ ॥ ३ ॥ वाक्याणंवं महागाधं नीतिशा्ाथज्रंदितम्‌ ॥ क एष निखिल वक्तुं झक्तो वे. 

राजसंसादे ॥ ४ ॥ किं त्वनुस्मरणार्थेऽहं यद्ववीमि शृणुष्व मे ॥ आगतो वासुदेवेति किमाश्चर्यं नराधिपाः ॥ ५ ॥ यथागता वयं 

सवै कृष्णोऽपीह तथागतः ॥ किमत्र दोषो गोण्यो वा कन्याहेतोस्समागताः ॥६॥ यद्स्माभिस्समेत्येक्यात्कृतं गोमन्तरोधनम्‌ ॥ तत्र 

युद्धकृतं दोषं कथं वे वकुमईथ । ७॥ वनवासे स्थितो वीरो केंसव्यामोहहेतुना ॥ देवर्षिवचनाद्राजन्वृन्दावनतटे स्थितो ॥ ८॥ 

| | तावाहय वघार्थन उभे रामजनादेनो ॥ नागेनोद्दीपितो वीरो इत्वा नागं विवेशतुः ॥ ९ ॥ ततस्स्वर्वायमाश्रित्य निहतो रङ्गसागरे ॥ 
गतासुरिव चासीनो मर्थुरेशस्सहानुगः ॥ १० ॥ 


प्रकार भीरुष्णती आये हैं इसमें दोष ओर गोणता कया है, सब कन्याके निमित्त आये हैं ॥ ६ ॥ जो हम सबने मिलकर गोमन्तपर्वतको रोका था वरांके 
युद्यके दोष कैसे कह सक्ते हो ॥ ७ ॥ वह वीर कंसके मोह करनेको वनवास्तमें स्थित थे, हे राजन्‌ ! देवर्षि नारदके वचनसे बृन्दावनके तट स्थित हुए 
थे ॥ ८ ॥ उसने मारनेके निमित्त इन दोनोंको बुलाया, ओर कुबलयापीढ हाथीको मार यह दोनों भीतर पविष्ट हुए ॥ ९ ॥ तब अपने पराकमसे 
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इ. प. | $ [युम कंसको मार डाला यह मयृरापति अपने अलुचरों सहित त्राणहीन हो पृथ्वीपर गिरा ॥ १० ॥ जिश्ने कंतको मारा और वये अधिक हमारे साथ 
का र” वर किया उसको यदि हमने रोका तो क्या दोष है ॥ ११ ॥ हमारी सेनाका बडा बल देखकर राम और केशव बित्रस्त हो गये थे, और अपने पुर 
शि 


और सेना छोडकर गोमतपर चले गये थे ॥ १२ ॥ वहांभी हम इनके मारनेको गये, यह युवा न होकरती पदाति रणे प्राप्त हुर ॥ १३९ ॥ रथ षोढे। 

४ (हाथी मनुष्योंकी सेना लेकर हमने युद्ध किया, और पर्वतको घेरकर क्त्रधर्मसे उसे दीमिमात किया ॥ ३४ ॥ दावाग्िके सुखरे प्राप्त हो दुर्विनीत दोनों, 
किमत्र विहितो दोषो येनास्मामिवेयोऽधिकेः ॥ उपरोधपरा राजन्वयं सर्वे समागताः ॥ ११ ॥ सेनातिबलमाठोक्य वित्रस्तो 
रामकेइयो ॥ पुरं बढं समुत्सृज्य गोमन्ते च गताबुभो ॥ १२ ॥ तत्रापि गतमस्माभिहेन्तुं समरयोषिभिः ॥ अग्राप्तयोवनाभ्यां 
च पदातिभ्यां रणाजिरे ॥ १३ ॥ रथाश्वनरनागेन नास्माभिविग्रहः कृतः ॥ कृत्वोपरोधं शठस्य क्षत्रधर्मेण दीपितः ॥ १४॥ दावाम्ि- 
युखमाविइय दुर्विनीततपस्विनो ॥ विनीत इति मन्यामस्स्े क्षत्रियपुङ्गवाः ॥ प्रतियुद्धे कृते तेवं दूषयाम जनार्दनम्‌ ॥ १५९ ॥ यत्र 
यत्र प्रयास्यामो वयं तत्र भवेत्कलिः ॥ प्रीत्यर्थे प्रयतिष्यामो कृष्णेन सह भूमिपाः ॥ १६ ॥ इदं कुण्डिनपुरे कृष्णो नागतः कलिहे- 
तुना ॥ कन्यानिमित्तागमने कस्य युद्धं प्रयच्छाति ॥ १७॥ मरत्येऽस्मिन्पुरूषेन्द्रोऽसो न कश्चित्माकृतो नरः ॥ देवलोकेषु देवेषु 
प्रवरः पुरुषोत्तमः ॥ १८॥ देवानामपि कतासो छोकानां च विशेषतः ॥- न चेव बालिशा बुद्धिर्न चेष्या नापि मत्सरः ॥ १९॥ 

न स्तब्धो न कुझो नातः प्रणतातिंहरस्सदा ॥ एष विष्णुः प्रभुदेवो देवानामपि देवतम्‌ ॥ २० ॥ 
शर तपस्वी हमने जाना था कि नम्न हो जांयगे, परन्तु इन्होंने सब भ्रेष्ठ क्षत्रियोंसे युद्ध किया, उस विषयमें जनाईनका क्‍या दोष है ॥ १५॥ जहां जहां 
| 4 [हम जाति हैं वहीं २ केश होता है इस कारण हे राजाओ ! भीकृष्णसे प्रीति करनी उाचित हे ॥ १६ ॥ विरोधके कारणही छष्ण यहां नहीं आये हैं 


प] कन्याके निमित्त आये हैं तो किसको युद दंगे ॥ ३७ ॥ अर्थात युपे नहीं आये हैं मृत्पुळोकर्मे वह पुरुषेके इन्दर और स्वर्गर्म देवताओंके इन्दर हैं 
॥ यही उरुषोत्तम हैं ५ १८ ॥ यही देवता और लोकॉके कर्ता हे, यद बालकादे इरी और मत्सर करनेवाले नहीं हें ॥ १९ ॥ न स्तब्ध, न कश, न दुःखी 
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if १ राजला करनेको यह कृष्ण ख्हनेव्क शालोसदित जाते हैँ ॥ २९३ ४ छस यात््याये सहे शक सीलिकें. मिल के ज्याय के प्कारप्त ईक चने] द 
साथ भोजवशी ओर बडे बडे यदुवेशीभी हैं तथा ब्रब्णि ओर अंचकवंशी हैं ॥ २२ ॥ हे राजाओ, ! अदर्प अचमन दे इन महात्मा केशबका हम सत्कार 
र | करें ॥ २३ ॥ इस प्रकार कष्णसे प्रीति कर हम सब निर्भय दुःखहीन हो निवास करेंगे ॥ २४ ॥ इस मकार बुद्धिमान दन्तवक्कके वचन सुन बोलनेवा 


आगतो गरुडेनेह छम्रप्राकाइयहेतुना ॥ नानाखतदितो याति कृष्णशडाडुविनाशने ॥ २१ ॥ इमां यात्रां विजानीयं प्रीत्यर्थ ह्यागता 
हरिः ॥ सहितो यादवेन्देश्र भोजवृष्ण्यन्धकेरिह ॥ २२ ॥ अध्येमाचमनं दृत्वा आतिथ्यं च नराधिपाः ॥ करिष्याम वयं सर्वे केश- 
वाय महात्मने ॥ २३ ॥ एवं संधानतः कृत्या कृष्णेन सहिता वयम्‌ ॥ वसामो विगतोद्वेगा निर्भया विगतज्वराः ॥ २४ ॥ तस्य 
तद्वचनं श्रुत्वा दन्तवक्रस्य धीमतः ॥ शाल्वः प्रवदतां नराधिपान्‌ ॥ २९ ॥ झाल्य उवाच ॥ किं भयेनास्य नस्सवें 
न्यस्तशा्रा भवामहे ॥ संधानकरणाद्वेतोः कृष्णस्य भयकम्पिताः ॥ २६ ॥ परस्तवेन किं कार्य विनिन्द्य बळमात्मनः ॥ नेष घर्मो 
नरेब्दाणां क्षात्रे घमें च तिष्ठताम्‌ ॥ २७ ॥ महत्सु राजवंशेषु संभूताः कुट्वद्धेनाः ॥ तेषां कापुरुषा बुद्दिः कथं भवितुमदोते ॥२८॥ 
अहं ता सनातनम्‌ ॥ प्रसुं सवामरेन्द्राणां नारायणपरायणम्‌ ॥ २९ ॥ वेकुण्ठमजयं ठोके चराचरगुरुं हरिम्‌ ॥ 
| संभूतं देव ष्णुं लोकनमस्कृतम्‌ ॥ ३० ॥ 

ढोमे चतुर उन राजेंसि राजा शाल्व बोला ॥ २५ ॥ तुम सब भयके मारे कैसे श्न डाले देते हो, जो रूष्णके भयसे कम्पित हो संपि करते हो ॥२६॥ 
| अपने बळकी निन्दा करके पराई स्तुति करनेसे क्या फल होता है, क्षत्रिमधमेमे स्थित राजोंका यह धर्म नही हे ॥ २७ ॥ तुम सब कुछ बढानेहारे बढे 
| राजवंशेमिं उत्पन्न हुए हो सो तुम्हारी कायरोकेसी बुद्धि किस प्रकार होती है ॥ २८ ॥ में भीरष्णको आदिदेव सनातन जानता हूँ वह सब राजोंके भयु | 
हैं नारायण परायण ॥ २९ ॥ वेङुंठस्वरूप अजीत लोकके चराचरके स्वामी देवेकीके म्मे जन्म ठे सब लोकसे नमस्कृत ॥ ३० ॥ 


कंसके मारने, पृथ्वीके झार उतारने, हमारे नष्ट करने, लोककी पालना करनेको ॥ ३१ ॥ विष्ण भगवान्‌ अंशावतारसे कृष्ण हुए हैं, हम उनकी चेशको | 


जान मपे, हे राजो ! विष्णके संम हम संग्राम कर ॥ २२॥ इनके चककी आधिमें दग्ध हो यमके स्थानमें जांयगे. हे राजन्‌ ! में तत्तक्ञानसे जानता हू कि| ४ 
समयसे आयु क्षीण हो जाती है ॥ २३ ॥ और यही देखो अकालमें कोई मरता नहीं, काल प्राप्त होनेपर कोई जीता नहीं, ऐसा निश्वय करनेहारा | 
फिर किसका भय करे ॥ ३४ ॥ वही भगवान्‌ विष्य तपसे जगतका क्षय देखकर समयपर देत्यांको मारते हैं, यथाकालसे योग जाननेवाला कामक्रोधादि शज 


कंसराजवघाथोय भारावतरणाय च ॥ अस्माकं च विनाशाय लोकसंरक्षणाय च ॥ २१ ॥ अंशावतरणे करतस जाने विष्णोरविचोश- 
तम्‌ ॥ संग्राममतुं कृत्वा विष्णुना सह भ्रूमिपाः ॥ २२ ॥ चकानलविनिद॑ग्धा यास्यामो यमसादनम्‌ ॥ तत्वं जानामि राजेन्दाः 
कालेनायुःक्षयो भवेत्‌ ॥ २३ ॥ नाकाले म्रियते कश्ित्पाप्ते काठे न जीवति ॥ एवं विनिश्चयं कृत्वा न कुयोंत्कस्याचिद्धयम्‌॥ ३४॥ 
स एव भगवान्विष्णुरालोक्य तपसः क्षयम्‌ ॥ निहन्ता दितिजेन्द्राणां यथाकाठेन योगवित्‌ ॥ २५ ॥ बलि वेरोचाने चेव बद्धाऽवध्यं 
महाब्म्‌ ॥ कृतवान्देवदेवेशः पाताठतठवासिनम्‌ ॥ २६ ॥ एवमादीनि वे विष्णोश्वेशाने च नरांधिपाः ॥ तस्मादयुक्तं भवतां 
विग्रदार्थ विचारणम्‌ ॥ ३७॥ न च संग्रामहेतोहि कृष्णस्यागमनं त्विह ॥ यस्य वा कस्य वा कन्या वरयिष्यति तस्य सा ॥ किमत्र 
विग्रह राज्ञा प्रीतिभेवाते वे धुवम्‌ ॥ ३८ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं कथयमानानां नृपाणां बुद्विशाठिनाम्‌ ॥ न किंचिद्त्रवीद्राजा 
भीष्मकः पुत्रकारणात्‌॥ २९ ॥ | 

शाजस्भॉके जीतता है ॥ ६० ॥ उस देवेशने विरोचनके उको बांधकर पाताळतळका वासी किया ॥ २६ ॥ हे राजाओ ! इस भकारकी 'बिष्ठुभगवा- 
वाचती काळे घसा निणिसा विवर व्कर्णा कीक नहीं दे. आ. क अभ कळल सादा सद्यामच्छे निमिस्त 
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ज्याये से, जो प्कोशे व्कण्प्डा परण्या व्क्टे छस 
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ॐ व्यक्ष्र्यास्करे ज्यचश्‍तच्या श्च्क 


क चाप्र च्छ ७ ७३ पदत पपिर कून कड चऽ आ ्यन्र्य छो बसती धो अ 

है भेरा उज तो णत्ठके भोकच्णको सहन नहीं कर सत्ता च्रोर आक ज्यकिमानये रगा दु्रा किसोरे शयशील नहीं होता दे ५ छ एक्क || 
६ | शजबलसे लज्जित होता हे इसमें संदेह नहीं, इससे महाजुरुषके विग्रह भीरूष्णस अवश्य सुच होगा इसमें संदेह नहीं ॥ ४२ ॥ यह दोषी आर अभिमानी 
| मेरा पुत्र किस प्रकारस जीता है, भें रष्णसे अपने पुत्रका जीवन नहीं देखता हूँ ॥ ४३ ॥ कन्याके निमित्त पिताको आनन्द नेहारे ज्येष्ठ पुत्रके साथ 


महावीर्यमदोत्सि्तं भागेवास्राभिरासितम्‌ ॥ रणप्रचण्डातिरथं विचिन्त्य मनसा सुतम्‌ ॥ ४०-॥ भीष्म उवाच ॥ कृष्णं न सहते 
नित्यं पुत्रों मे बलद्र्पितः ॥ नित्याभिमानी च रणे न [वभोत च कस्यचित्‌ ॥ ४१ ॥ कृष्णस्य भुजवीरयेण हियते नात्र संशयः ॥ 
भविष्यति ततो युद्धं मदापुरुषविग्रहम्‌ ॥ ४२ ॥ द्वेषी चेवाभिमानी च कुतो जीवति मे सुतः ॥ जीवितं नात्र पश्यामि मम पुत्रस्य 
केशवात्‌ ॥ ४३ ॥ कन्याहेतोस्सुतं ज्येष्ठं पितृणां नन्दिवद्देनम्‌ ॥ कारयिष्ये कथं युद्ध पत्रेण सह केशवम्‌ ॥ ४४ ॥ न च नारायणं 
देवं वरामिच्छाति रुक्‍्मवान्‌ ॥ सूढभावो मदोन्मत्तः संग्रामेष्वानिवतेकः ॥ नियतं भस्मसाद्याति तूलराशियेयानलात्‌ ॥ ४५ ॥ 
करवीरे३वरइशरपृगाळख्ित्रयोधिना ॥ क्षणेन भस्मसान्नीतः केशवेन बठीयसा ॥ ४६ ॥ वृन्दावने वसस्छीमान्केशवो बलिनां वरः ॥ 
उद्धत्येफेन इस्तेन सप्ताह घृतवान्गिरिम्‌ ॥ ४७ ॥ दुष्करं कमं संस्मृत्य मनस्सीदाति मे भृशम्‌ ॥ ४८ ॥ 
श्रीळष्णसे किस प्रकार युद्ध करा सकता हूँ ॥४४ ॥ रुक्षमवान्‌ नारायण देवका वर होना नहीं चाहते, वह मूढभाव मदोन्मत्त संग्राममें निवृत्त होनेवाला नहीं 
परन्तु रुई जैसे अभिर्मे भस्म हो जाती हे, इस प्रकार भीरष्णसे वह नष्ट हो जायगा ॥ ४५ ॥ करवीरपुरका स्वामी महायोधा गाल बलवान्‌ केशवने 
क्षणमात्र नष्ट कर दिया ॥ ४६ ॥ बलियेमिं बली केशव बृन्दावनमें रहते थे तब इन्होने सात दिन गोवर्ईन पर्वतको एकही हाथपर धारण किया 
[था ॥ ४७ ॥ इनका दुष्कर्म विचार कर मेरा मन बहुत व्याकुल होता है ॥ ४८ ॥ 
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| स्वयं इन्द्र देववाओंके सहित बृन्दावनमें आये ओर भीकृष्णका अभिषेक कर उपेन्द्रपद दिया ॥ ४९ ॥ जैसे यसुनामे कालीनागका दमन किया जो [कि 
विषाम्रिकी समान घोर और कालान्तककी समान था ॥ ५० ॥ आरे घोढेका रूप पारे महाबळी केशी दानव देवताओंकोशी दुरासद भ्रीकृष्णने मार 
डाला ॥ ७१ ॥ बहुत कालसे सागरमें दूबे हुए तांदीपनयुरुपुत्रको पंचजन देत्यको मार यमराजके स्थानसे ले आये ॥ ५२ ॥ गोमंत पर्वतभें इन 
[नाको बहुतसे राजाओंने घेर लिया था ओर वहां महायुद्ध हुआ, इन्होंने हाथी घोढोंको नष्ट कर महाय दिया ॥ ५३॥ हाथीसे हाथी, रथीसे | 


नगेन्द्र सहसागम्य देवतेस्सह वृज्हा ॥ आभोषिच्यात्रवीत्करष्णमुपेन्द्रोते हाचीपातः ॥ ४९ ॥ यथा वे दमितों नागः काठियो 
नाहदे ॥ विषामिज्वाडितो घोरः कालान्तकसमप्रभः ॥ ५० ॥ केशी चापि महावीर्या दानवो इयविम्रहः ॥ निहतो वासुदेवेन देवेरापे 
दुरासदः ॥ ५१ ॥ सान्दीपनिसुतशेव चिरनष्टो हि सागरे ॥ देत्यं पञ्चजनं इत्वा आनीतो यममान्दिरात ॥ ५२ ॥ गोमन्ते सुमह 
बहुभिवेंटिताबुभो ॥ कृत्वा वित्रासजननं नागाइवरथसंक्षयम्‌ ॥ ५३ ॥ गजेन गजवृन्दानि रथेन रथयोधिनः ॥ सादिनश्राश्र 
योधेन नरेण च पदातिनः ॥ जप्नतुस्तों महावीयों वसुदेवसुताबुभो ॥ «७ ॥ न देवासुरगन्धवो न यक्षोरगराक्षसाः ॥ न नागा 
न च देत्येन्दा न पिशाचा न गुद्यकाः ॥ ५५ ॥ कृतवन्तस्तथा पोरं गजाइवरथसंक्षयम्‌ ॥ तमलुस्मृत्य संग्रामं भूशं सीदति मे 
मनः ॥ ५६ ॥ न मया श्रुतपूर्वो वा दृष्टपूर्वः कुतोऽपि वा ॥ ताहझो भरुवि मर्त्योडन्यो वासुदेवात्सुरोत्तमात्‌ ॥ «७ ॥ सम्यगाह 
महाबादुदन्तेबको मर्हापातिः ॥ सान्त्वयित्वा महावीर्यं संविधास्याम यत्क्षमम्‌ ॥ «८ ॥ 


रथी, घुडसवारसे घुडसवार पेदलसे पेदलको महावीर्यबान्‌ दोनो वसुदेवळुमार मारने लगे ॥ ५७ ७ देवता गंघर्थ नाग यक्ष उरग राक्षस वेत्पेन्क पिशाच 
खाश्यव्का ॥ ८५८५ ॥ देखा शार्ष्यी च्होळे रुष्योच्का गाशा गर्ही कर उस ओर स्वश्धामको स्मरण स्कर येर आन व्याकर छोता दै ॥ ९६ ॥ 
चदच्कश्शीज्कि बेशजे आिष्याङ्यक्ाण्छडेष केंव्हा क॥ > ७७ ब्ाष्डष्ण्याु - प्या व्याच उष्य हेष्दच्डइण्हा ॑रिशिशककफरमफहइणकरेंश. कशामकााइ उण्याब्य 


8१४२॥ 


| 
र 
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हु; सणि कर रके ७ ०, ७ जेव्तेपरययना स्युष्कूट एक क हिट बखषखसकि«यी 


जी ॥ की ॥ «९ ॥ राजा विचार करता इस बडे यडे राजनीति जाननेबाळे सूत मागच बंदिजनोंदारा स्तुति ज्यादि संगसूशब्दास कथितः न < ० | 

मातःकाळ होतेही पूवेकालकी किया कर सब राजा अपने २ विभामभवनर्मे स्थित हुर ॥ ६१ '॥ जो राजा-राजिकी सत्तार्म स्थित नहीं थे वे आये 

है |तब उनसे यह निवेइन किया गया ॥ ६२ ॥ रुष्णका अभिषेक सुन कोई राजा तो प्रसन्न हुए, कोई दीन भीत ओर कोई उदासीन रहे ॥६३ ॥ हाथी 
वेशम्पायन उवाच ॥ इति संचिन्त्य मनसा बढाबळविनिश्वयस्‌ ॥ गमनाय मतिं चक्रे|प्रसादयितुमच्युतम्‌ ॥ «९ ॥ चिन्तयानो 
नरेन्द्रस्तु बहुभिनेयशाळिभिः ॥ सूतमागघबन्दिभ्यो स्तुतिमङ्गेः ॥ ६० ॥ प्रभातायां रजन्यां तु कृतपूर्वाहिककरियाः ॥ 
उपविष्टा नृपाः सर्वे स्वेषु विश्रामवेश्मसु ॥ ६१॥ ये विसृष्टास्तु राजानो विदभोयां नराधिपेः ॥ तेरागम्य स्वश्रूपेषु रहो गत्या निवेदि- 
तम्‌ ॥ ६२ ॥ श्रुत्वा कृष्णाभिषेकं तु केचिद्धष्टा नराधिपाः ॥ केचिद्दीनतरा भीता उदासीनारंतया परे ॥ ६३ ॥ त्रिधा प्रभिन्ना सा 
सेना नरनागाइसमालिनी ॥ महाणेव इव क्षुन्या अभिषेकेण चालिता ॥ ६४ ॥ नृपाणां मेदमाळोक्य भीष्मको राजसत्तमः ॥ व्यति 

%| कममचिन्त्यं च कृते नृपतिना स्वयम्‌ ॥ ६५ ॥ विचिन्त्य मनसा राज। दह्यमानेन चेतक्षा ॥ जगाम नरदेवानां समाजे प्रतिबो 

$| षितुम्‌॥ १६॥ एतस्मिन्नन्तरे दूताः संप्राप्तः कयकेशिको ॥ ठेखसुद्धत्य झिरसा विविशुस्ते नप।्णवम्‌ ॥ ६७॥ इति श्रीमहाभारते 

र” रुक्मिणीस्वयंवरे एकानप्थाशत्तमो5प्यायः ॥ ४९ ॥ 

र घोडे रथवाली वह सेना तीन प्रकार विभक्त हुई, अभिषेककी वाती सुन महासागरकी समान क्षुतित हो गई ॥ ६४ ॥ राजा भेह भीष्णकने राजोंका 

है कैद देखकर राजाने स्वयं उस ( व्यतिक्रम ) राजोंके अनाइरका विचार किया ॥ ६७ ॥ दह्यमानचित्त हो मःसे विचार कर राजा स्वयं राजोंके निकट 

पधोरे ॥ ६६ ॥ इसी समय कथकैरीकके समीपसे शिरपर लेखको धारण किये दूत राजाके निकट माम हुए ॥ ६७ ॥ इति श्रीमहाभारते लिलेषु 
क हरिवंशे विष्ण॒पर्वणि भाषायां रुक्मिणीस्वयंवरो नाम एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९॥ ` 


७६७०७००. धी: 


| बोठे देवताओकोशी दुरासद कंसको मारकर शी भीष्णने ने तो अभिषेक स्वीकार किया, न र.मासनपर स्थित हुए ॥ 3 ॥ कन्याके | [| घा. हैं! 
निमित्त आये हुए भीरुष्णका अतिथिसत्कार न किया, इस महाभपमानको भाम होकर ऊष्ण जिस कारणपे शान्त हुए ॥ २ ॥ महाबली पराकमी बेच ढे 
विनतानन्दन गरुडजी किस कारणसे समायुक्त रहे; हे जमवन ! यह खुझसे कहिये इसदः सुझे परम कुतूहल है ॥ ३ ॥ वैशंपायन बोले, किस समय गरुड || | ` "१९ 
ओर श्रीकृष्ण विदर्भनगरीमें प्राप्त हुए उस समय केशिकने वासुदेवकी मनसे चिन्ता की ॥ ४ ॥ कि भीऊग्णको देखनेसे हमारे सब पाप क्षय हो 


जनमेजय उवाच ॥ इत्वा कंसं महार्वार्य देवेरपि दुरासदम्‌ ॥ नाभिषिक्तः स्वयं राज्ये नोपविष्टो तृप तने ॥ १ ॥ कन्यार्थे चागतः ||% 
कृष्णस्तत्रापि न कृतो5तिथेः ॥ अमानमतुं प्राप्य क्षान्तवान्केन हेतुना ॥ २॥ विनतायास्सु शिव महाबळपराक्रमः ॥ स चापि 

क्षमया युक्तः कारणं किमपेक्षितः ॥ एतदार्याहि भगवन्परं कोतूइछं हि मे ॥ ३ ॥ वेझम्पायन उश्च ॥ विदभेनगर्री प्राते वेनतेये ९” 

सहाच्युते ॥ मनसा चिन्तयामास वासुदेवाय केशिकः ॥ ४ ॥ दइद्वाश्रर्य हि नः सवोजाजन्यान्मवदाम्यहम्‌ ॥ वसुदेवसुते दृष्टे धुं 

पापक्षयो भवेत ॥ ५॥ विशुद्धभावः ष्णस्य आवयोदेष्टतत्त्वतः ॥ अतः पात्रतरः कोःन्याश्रीषु ठोकेष विद्यते ॥६॥ 
कृष्णात्कमठपतराक्षादेवदेवाजनादेनात्‌ ॥ तस्यावां कि प्रदास्याव नृप ॥ ७ ४ पात्रमासाद्य वे राजन्यथा धर्मा न 

लुप्यते ॥ एवमन्योन्य कथकेशिको ॥ ८॥ स्वं bios दातुकामो तु जग्मतुः केरावान्तिकम्‌ ॥ देवमासाद तो 

विदभेनगराघिपो ॥ ९ ॥ 
| गये, यह में सत्यही कहता हू ॥ ~ ॥ हममे भीरष्णका चिळोकीर्म विशुद्ध भाव देस्वा हे इनकी a१७०द्‌ 
जनार्दन व्हमररो'दण अहिकच्णाच्छो आ्तिषष्धिसर्य्क शडे 


समान 
छम ब्ह्या दे सकते हे ॥ ७० ॥ हे राजन १ य्याच्याव्को पाल शोव्छर म्द 
आहेच बहे वाऱ्यात “ण्दर्हिण्दे न्हेखाइ बिथ्हे यादण व्ह व्यास वोच 5 क ऋष्ट प्टइफणश देरेशन्रि जन्या हरते जिकळव्या व्ययः दर्जहिशया आन्त, यहे म्ये (्न्ऽः 


ह | नगरको राजा अधिपति ये ॥ ९ ॥ शिरसे हरिको शणाम कर बह दोनो व्योळे, ब्याज छमारे जन्म सफरक सज्योर ब्याज हमारा यश सकत छुआ झ्यापके आर 
आनेपर आज हमारे पितर तृत हो गये ॥ १० ॥ चंवर व्यजन छत्र सिंहासन सेना बढे कोष युक्त यह हष्ट जुट पुरी ओर हम सब तुम्हारेही हैं ॥ ११ ॥ 
हे महाबाहो ! तुम इन्डके अभिषेक किये उपेन्द्र हो और हमने इस राज्यपर आपको अभिषेक किया है और आपको देते हैं ॥ १२ ॥ हमारा जो 


कार्य अनेक राजेंने किया है उसे स्वयं जरासंध अन्यथा करनेको समर्थ नहीं है ॥ १३ ॥ द्युतिमान्‌ माव देशका राजा जरासंधत्ती राजोंका अभय 


ऊचतुस्तो महाभागो प्रणम्य शिरसा इरिम्‌ ॥ अद्यावां सफछं जन्म अद्यावां सफछं यशः ॥ अद्यवां पितरस्तृप्ता देवे चावां ग्रहा- 
गते ॥ ३० ॥ चामरं व्यजनं छत्रं घवजं तिंहातनं बम्‌ ॥ स्फीतकोशा पुरी चेयमावाभ्यां सुहता तव ॥ 99 .॥ उपेन्द्रस्त 
महाबाहो देवेन्देणाभिषिक्तवान्‌ ॥ आवामिद हि राज्ये त्वामभिषिक्त ददामि ते ॥ १२:॥ आ।भयोर्यत्कृतं कार्य बहुभिः पार्थिवे- 
रापे ॥ न झक्यतेऽन्यया कर्ठु जरासन्धेन वा स्वयम्‌ ॥ १३ ॥ हाउस्ते मागधो राजा जरासन्धो महाद्युतिः ॥ कथां ते हुवते 
नित्यं नृपाणामभयप्रदः ॥ १४ ॥ तिंहातनमनध्यास्यं पुरं चास्य न विद्यते ॥ कथं राजतमाने5स्मिन्नास्यते देवकीसुतः ॥ १५ ॥ 
कृष्णोऽपि सुमझावीयों झ़भिमानी महाद्युतिः ॥ न चागमिष्यते वास्मिन्कन्यायें च स्वयंवरे ॥१६॥ पार्थिवेषूपविशेषु सवेषु लिंहासनेषु 
वे ॥ कथमास्याति नीचेषु आसनेषु महाद्यातिः ॥ १७ ॥ इति संचिन्त्यमानस्तु श्र॒त्वासो भीष्मको तपः ॥ आवयोः सह संमन्त्र्य 
विग्रहोपरामार्थिना ॥ १८॥ ` 
करनेहारा, आपकी कथाको कहता है ॥ १४ ॥ दूसरे राजा सिंहातनपर बेठंगे परन्तु भीकृष्णका यह पुर नहीं है, सो नीचे समाजमें देवकीपुत्र राज- 


समाजमें केसे स्थित होंगे ॥ १५ ॥ भीरृष्णणी अभिमानी महाकान्तिमान्‌ हैं वह ऐसा होनेपर स्वयंवरम न आवेंगे ॥ १६ ॥ परन्तु जब सजा अपने 
सिंहानपर स्थित होंगे तब भगवा नीचे आसने केसे सुशोभित होंगे ॥ ३७ ॥ यह सब विचार कर भीष्मक राजाने विग्रह शान्त करनेको हमार साथ 


न न न्नर 


ei ein Sei Lee Le nS I 


|. करके ॥ १८ ॥ तुम्हारे रहनेके निमित्त यह उत्तम घर बनाया हे तुम देवताओंके आदिदेव ओर सब लोकसे नमस्कार किये गये हो ॥ १९ ॥ (| जा. बी 
| 


इस मचुष्पलोकमें आप राजेन्द्रदवीको माम हूजिये, राजोंके समाजमें आपको कष्ट हो ॥ २० ॥ हे राजेन ! आप इस विदर्भनगर्में विचरिये, ओर | # || ५ एज.५० 
प्रातःकाल मनोहर सिंहासनपर विराजिये ॥ २१ ॥ और विविदृष्ट कर्मसे आत्माको अधिवासन कराओ ओर जिस भकार राजा चले जायंगे वैसा में i008 
आपकी शिक्षासे करूंगा ॥ २२ ॥ ऐसा कहकर उन सुरभ्रेठकी हाथ जोड प्रणाम कर नुपोंसे युक्त स्थानें वूतोंको भेजने लगे ॥ २३ ॥ इस प्रकार 
तव विश्रामहेतोहि कारितेदं गरह्ेत्तमम्‌ ॥ देवानामादिदेवोऽसि सर्वेळोकनमस्कृतः ॥ १९ ॥ माङुष्ये मत्येलोके5स्मित्राजेन्द्रत्व॑ समा- 
चर ॥ समाजे मनुजेन्द्राणां मा भरूदासनसंकटम्‌ ॥ २० ॥ विदभेनगरे चेषां राजेन्द्रं विचष्टय ॥ आस्यतामासने झुरे श्वः प्रभाते 
महाद्युते ॥ २१ ॥ आघिवास्याद् चात्मानं विधिदृष्टेन कमेणा ॥ यथागमिष्यन्ति नृपाः करिष्ये देवशासनात्‌ ॥ २२ ॥ एवमुक्त्वा 
सुरश्रेष्ठं प्रणिपत्य कृतान्नठी ॥ प्रेषायामासतुर्ीरो रङ्गमध्ये वृपेवृते ॥ २३ ॥ एवं दूतस्य वचनं यथोक्तं वज्रपाणिना ॥ लिखित्वा 
सुमहातेजाः केशिक प्राह शासनम्‌ ॥ २४ ॥ केशिक उवाच ॥ विदितं वो जपाः सर्वे वैनतेयसहाच्युतः ॥ आगतोऽतिथिरूपेण 
विदाभेनगरीं हरेः ॥ २५ ॥ प्राप्तमाळोक्य पात्रोऽयमिति संचिन्त्य भूपतिः ॥ प्रदृदो वासुदेवाय स्वं राज्यं धर्मदेतुना ॥ २६ ॥ 
इदमासनमास्स्वेति आता मे चोदिति ततः ॥ वाधुक्ता चाशरीरेण केनापि व्योमचारिणा ॥ २७॥ देवदूत उवाच ॥ न युक्तमासनं 


दाठुं त्वयासीनं नराधिप ॥ इदमस्यासनं दिव्यं सवेरत्नविश्ुषितम्‌ ॥ २८ ॥ 
देवदूतके वचनको स्वयं पत्रके ऊपर लिखकर महातेजस्वी केरिकने यह वचन कहे ॥ २४ ॥ केशिक बोले, हे राजो ! यह आप म हक कोई जानते हैं | 


क न 


शीरूष्ण गरुडके साथ अतिथिरूपसे विदर्भ देशर्मे आनकर भात हुए हैं ॥ २७ ॥ इनको पात्ररुप आया देखकर राजाने विचार कर धर्मके कारण स्वये ११४०७, 


अपना राज्य मदान किया हे ७ २६ ॥ इस आासनके ऊपर जे इस पकार जय मेरे भ्याताने कढा तभ आका रा की अशरीरिणी बाणीने कहा ॥ २८ ४ 
स्सा, छे राजान ! आ्रपने वेडे झुष्ट शिक्कपर्थल्यार ्केषहन करो शठा ऊकल्ििल भर्छ नहह टिया भ्साम्हम स्वत हि बब्यॉस्ते खलिण्डच्ित् ॥ परव ॥ 
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। | सुवर्ण का विर्य कर्माचा यना परम स्हुन्द्र हे 'सिंह्के रूद्तण्णस्े ससक इन्र शेजा हे ॥ २%. ॥ इसके रपर जेठे हुए देवताअ्नच्के छेन्‍्यर आरु' आरके रड रु को 
७४ | अनेक राजोके सहित अभिषेक करो ॥ ३० ५ कुंढिनपुरमें कन्याके निमित्त बहुतसे राजा आये हैं जो कोई इनके अभिवेकर्म न मास होगा वह 
| Y इन्द्रका वध्प होगा ॥ ३१ ॥ यह आठ कलशे जो निषियाँके अंशस उत्तन हैं राजराज महात्मा धनेशके अक्षयस्वरूग हैं ॥ ३२॥ 


यह दिव्य सुवणे रतके बने दिव्य आभरणाकी योनिवाले रानेन£के अभिषेकके निमित्त राजोंके समूहे प्रात हुए हैं ॥ ३३ ॥ हे राजो ! यह तुमको 
जाम्बूनदमयं शुभं रचितं विश्वकर्मणा ॥ प्रेषितं देवराजेन लिंहलक्षणलक्षितम्‌ ॥ २९ ॥ आत्रोपविष्टं देवेशं चराचरनमस्कृतम्‌ ॥ 

अभिषिश्चन्तु राजेन्द्रं बदुमिः पार्थिवेस्सह ॥ ३० ॥ आगताः ङुण्डिनगरे कन्याहेतोनराषिषाः ॥ नागमिष्यति यः कथ्चित्सोऽस्य | 

वध्यो भविष्यति ॥ ३१ ॥ इमे चेवाष्ट कलशा निधीनामंशसंभवाः ॥ अक्षया राजराजस्य धनेझास्य महात्मनः ॥ ३२ ॥ दिव्या: || 

का्चनरत्नाव्या दिव्याभरणयोनयः ॥ राजेनद्स्याभिषेकार्थमागच्छन्ति तृपेतरंताः ॥ ३३ ॥ एष शक्रस्य संदेशः कथितो वो || 

नराधिपाः ॥ लेखेनाहूय तान्सवोनभिषिञ्चन्तु केशवम्‌ ॥ ३४ ॥ केशिक उत्राच ॥ इति संचोद्य सस्थाऽसो देवदूतो गतो |# 

दिवम्‌ ॥ दृत्त्वासनं च कृष्णाय बालाकंसरृशप्रभम्‌ ॥ ३५ ॥ तेनाहं नोद्यिष्यामि भवद्विये समागताः ॥ दुनितार्यतरं पोरे शकः षु 

स्य स्वयमीरितम्‌ ॥ ३६ ॥ युष्मामिदेडने युक्तमद्भुतं भुवि दुलभम्‌ ॥ कलशेरभिपिश्चन्तं सयमेव नभस्तलात्‌ ॥ ३७ ॥ हद्डा- Y 
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अर्य हि नस्सवा भ्रुवं पापक्षयो भवेत्‌ ॥ स्रापनार्थ च कृष्णाय देवदेवाय विष्णवे ॥ ३८ ॥ 
इन्द्रका संदेशा कहा है, इस लेखसे सब राजाओंको बुलाकर श्रीकष्णका अभिषेक करो ॥ ३४ ॥ केशिक बोले; इस प्रकार भेरणा करके देवदूत तो 
स्वगेको चला गया ओर प्रातःकाल सूर्यकी समान कान्तिमान आसन श्रीरृष्णके निमित्त दे गपा है ॥ ३५ ॥ इसीसे में तुमसे कहता हूँ, जितने राजा 
आये हों सब सुनो इन्द्रका कथन दुर्निवार ओर घोर हे ॥ ३६ ॥ पृथ्वीमें दुर्लस दर्शन भीरूप्णके दर्शन करने तुमको उचित हैं, स्वयं जिनका आकाशके 
कलशॉसे अभिषेक होता है ॥२७॥ इस आश्वयेको देखकर हम सबका अवश्य पायक्षय हा जायगा, देवदेव श्रोुष्णके खान करानेके निमित्त ॥ ३८ ॥ 


। . हे भेह राजाओ। ! आओ और किसी प्रकारका भय मत करे। कारण कि हमारे तुम्हारे निमित्तती इष्णका संधान है ॥ ३९ ॥ यह भगवान्‌ 
छ [सब राजोके अभय करनेहारे हैं, हमने आङष्णका तरसे उज्ज्जल भाव देखा हे ॥ ४० ॥ विशेष करके हृदयमें जरासंपकाभी वैर नहीं हे, जो 
क इसमें कार्यकारण हे सो आप विचारो ॥ ४१ ॥ वैशेपायन बोले; शापसे भयातुर हो वह राजा विवार क!) लो, और महात्मा केशवके विषयमे फिर 
का पे राजा सुनने लगे ॥ ४२ ॥ उस समय मेघकी समान गंभीर स्वरसे आकाशको पूर्ण करती हुई देवराजकी अज्ञासे आकाशवाणी हुई ॥ ४३ ॥ 
छ| आगच्छप्य॑ तृपश्रेष्ठा न भयं कतुमहेथ ॥ आवयोः कृतसंधानो युष्मदर्थे चनन : ॥ ३९ ॥ समेषां मनुजे्द्राणामभयं कुरुते हरिः ॥ 
# | विशद्वभावः कृष्णस्तु आवयोरष्टतत््ततः ॥ ४० ॥ मागधस्य विशेषेण न वेरं हादे हश्यते ॥ यदत्र कारणं कार्यं तद्भवद्विविः 
चिन्त्यताम्‌ ॥ ४१ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ एवं ्तयमापरापभयािता : ॥ भूयशशुश्चवू राजेन्दाः केशवाय महा- 
र 
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त्मने॥ ४२ ॥ मेघगम्भीरनादेन स्वरेणापूरयन्नभः ॥ शालनात्‌ ॥ ४३ ॥ चित्राङ्गद उवाच ॥ त्रैलोक्या 
घिपातइशक्रः प्रजापालनहेतुना ॥ आज्ञापयति युष्माकं नृपाणां हितकाम्यया ॥ ४४ ॥ न युक्तं वसतान्योन्यं कुष्णेन सह वेरिणा ॥ 
वसध्वं प्रीतिसुत्पाद्य स्पराषटरषु नृपोत्तमाः ॥ ४५ ॥ प्रणतातिहरः कृष्णः प्रतिसेनान्तकोऽनछः ॥ अनेन सह संप्रीत्या मोदध्वं 
विगतज्वराः ॥ ४६ ॥ मानुषाणां नृपा देवा नृपाणां देवतास्सुराः ॥ सुराणां देवता झाक्रइराक्रस्यापि जनादँनः ॥ ४७ ॥ एष विष्णुः 


प्रभुदैवो देवानामपि देवतम्‌ ॥ जातोऽयं मानुषे लोके नररूपेण केशवः ॥ ४८ ॥ अजयस्सवेलोकेषु देवदानवमानवैः ॥ कार्तिके- 
यसहायस्य आपि झूलभृतस्स्वयम्‌ ॥ ४९ ॥ 


चित्रांगद 


| 7९४६ ॥-६ ४-६: हद आवक 


i द बोळा; त्रिलोकीका स्वामी इन्द्र प्रजापालन राजोके हितकी इच्छासे तुमको आज्ञा देता हे ॥ ४४ ॥ कि EF, श्रीकष्णसे वेर करके स्थित नहीं 


सक्ते, इनसे पीति उत्पन्न करके तुम अपने राज्यम स्थित हो ॥ ४८ ॥ यह शीरष्ण दीनाके दुःख हरनेहारे शज्जसेनाके नाशक हैं, इनके साथ शीति 


स 
करके तुम अगानन्दजर्यक स्थित दो ॥ ७८७ ॥ मञ॒ष्योंके राजादी देवता दे, राजाके सुर देवता हैं, देवताओं के देवता इन आर इन्दहके देवता सह जना- 
दग से # ४४७ ॥ याल विष्ण लगाना व्येकलाओंयेज्ी जेलतार हँ, व्यद आला रडे वरय she अतल से आ्यरष् कई देखशलार आार्युरूष्ड 
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॥ w= ॥ यये स्वथ्य स्डोण्यटी 


दाननासे स्तजेय हें, खानो का तकेयकी सहायतायास्टे साक्षात जिशास्टयारी रिद हें ॥ छ% ॥ ऊन देवायरेब सलात्मा चेरा य करा | स्वाध्यय जाकि- ब”) 
बेककी इच्छा करता हू इससे आगे कया चाहिये ॥ ५० ॥ इन राजेन्द्रके अभिवेकर्मे देवताओंका अधिकार नहीं हे, इसी कारण में सर्वलोकनमस्ऊत अ 


जनाईनका अभिषेक नहीं करता हूं, इसमें राजाओंकाही अधिकार हे ॥ ५१ ॥ विदर्भनगरमें तुम जाकर कथ केशिकके सहित विधिपूर्वक इस कार्यको कँ 
करो. हे राजाओ ! ॥ ५२ ॥ इन्दे यह संघिका समय जानकरही मुझे तुम्हारे समझानेको भेजा है॥ ५३ ॥ विदर्भनगरमें भीकष्णकी स्थिति सुनकर इन | 


$ 

| ce का वगा है 
# | तस्मे देवाधिदेवाय केशवाय महात्मने ॥ आमेषेकत सुरेस्साद्ध [क्िमच्छेयमतः परम्‌॥«०॥न चापिकाएं देवानां राजेन्हस्याभिषेचने॥ |¢ 
$| तेनाहं नाभिषिशचामि सवंठोकनमस्कृतम्‌ ॥ नृपाणामाषिकरोऽयं राजेन्दरस्य निवेशने ॥ ५१ ॥ गत्वा यूयं विदभोयां कथकेशिकयोः ||# 
र सह ॥ संचिन्त्य विधिदृष्टेन कुरुध्वं नृपसत्तमाः ॥ ५२ ॥ प्रीतिसंधानकालो5यामीते सांचेन्त्य वासवः ॥ बोधनार्थ विसृष्टो$ युष्पाक॑ | 
ई | मनुजेश्वरः ॥ ५३ ॥ विदर्भनगरे कृष्णइश्रापतो$स्याधिवासनम्‌ ॥ राजेन्दत्वाभिषेकार्थ राजानो कथकेशिकी ॥ ताभ्यां सह रप- J 
$ | ष्ठाः कृत्वा सुमहदुत्सवम्‌ ॥ ५४ ॥ आभेषेकेण सत्कृत्य प्रतिग्ह्मास्य दक्षिणाम्‌ ॥ आगमिष्यथ संदष्टाः पुनरेव स्परयंवरस्‌॥५५॥ || 
क्र 

र र 
J क 
री ई 
र 
क्र 
(7 


जरासंघः सुनीथश्च रकमी चेव महारथः ॥ शालः सोभपतिश्ेत्र चतारो राजसत्तमाः ॥ रद्भस्याशून्यहेतोहि तिष्ठन्तु इह 
पार्थवाः ॥ ५६ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमाज्ञां सुरेशस्य श्रवा चित्राङ्ग रिताम्‌ ॥ गमनाय मातें च इः सवे एंव नृपोत्तमाः ॥ ९७ ॥ 


राजेन्दके अभिषेकके निमित्त कथ केरीक राजोंके सहित आप इस उत्सवको अनुत्तर कीजिये ॥ ५४ ॥ अर्गिवकेत सत्कार कर इनकी दालेणाको $ 
ग्रहण कर प्रसन्न होकर स्वयंवरमें आओ ॥ ५५ ॥ जरासंध सुनो महारथी रुकमो शाल्व सामपाते पह चारों बड़े राजा रंगभूमि शुन्य न हो जाय इस 
कारण यह चारों यहीं स्थित रहै ॥५६॥ वैशंपायन बोले; इस प्रकार चित्रांगदकी कही इन््रकी वाणी सुन सवे राजोंगे वहां जानेकी इच्छा की ॥ ५७६ || 


ष्र 


न्च्य्ड 
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| राजाने सब राजोंको आज्ञा दी वे भीष्मकको आगे कर सेनासहित चले ॥ ५८ ॥ महाबाहु भीष्मक अपनी सेनासहित पुत्रके दोषसे महादुःखी। | भारा 
चित्त हो चला ॥ ५९ ॥ जहां महाबाहु श्रीकष्ण केशिकके ढेरेंमे स्थित थे, जिंसकी घ्वजा पताका दूरसे प्रकाशेत होती थीं ॥ ६० ॥ यह सव | MS 
शुभ वातोसे स्नान करानेको आये हैं, रिप रनोंकी कान्तिसे,आकीर्ण दिव्य व्वजाओंसे व्याप्त ॥६१॥ दिव्य वद्ध और पताकाओसे अलंकुत दिव्य मह- पृ. अ. ५५ 
गोंसे भूषित दिव्य मालाओँसे व्याप्त दिव्य गंधसे अधिवासित ॥ ६२ ॥ चारों ओर सुन्दर वितानोसि व्याप्त दिव्य गन्पवे अष्सराओसे समाकीर्ण ॥६३॥ 


अनुज्ञाता नरेन्द्रेण जरासंघेन धीमता ॥ भीष्मकं पुरतः कृत्वा प्रयाताः स्वबलेवृंताः ॥ ५८ ॥ भीष्मकश्व महाबाहुस्स्वबलेन 
समन्वितः ॥ जगाम पार्थिवेस्सा्दध दद्यमानेन चेतसा ॥ ५९॥ यत्र क्ृष्णो महाबाहुः केशिकस्य निवेशने ॥ दूरादेव प्रकाशन्ती पता- 
काष्वजमालिनी ॥ ६० ॥ आुभा देवसमा रम्या ख्रानहेतारिहागता ॥ दिव्यरत्लप्रभाकी्णा विव्यलजसमाकुछा ॥६१ ॥ दिव्याम्बरप- 
ताकाढ्या दिव्याभरणभूषिता ॥ दिव्यस्रग्दामकलिला दिव्यगन्थाधिवासिता ॥६२ ॥ विमानयानेइश्रीमद्विस्समन्तात्पारवारता ॥ 
दिव्याप्सरोगणाश्चेव विद्याधरगणास्तथा ॥ ६३ ॥ गन्धो सुनयश्वेव किन्नराश्च समन्ततः ॥ उपगायान्त देवेशमम्बरान्तरमा- 
श्रिताः ॥ ६४॥ स्तुवन्ति मुनयश्चेव सिद्धाश्च परमर्षयः ॥ देवदुन्दुभयश्वेव स्वयमेवानदादिवि॥६५॥ पश्चयोनिसमुत्यानि गन्पचणीन्य- 
नेकशः ॥ समन्तात्पात्यमानानि चाकारास्थोदिवोकसेः ॥ ६६॥ स्त्यमागत्य देवेन्द्रो देवेस्सह झचीपातिः ॥ रिमानवरमासु्झ 
सपरकाइास्स्थितोऽम्बरे ॥ ६७॥ | 

गन्धर्व सुनि किन्नर यह सब जिनकी स्तुति गान कर रहे हैं और आकाशर्म स्थित हैं ॥ ६४ ॥ सुनि सिद्ध भोर अप्सरा स्तुति करती हैं, २) | | 
र आकाश देवताओंकी दुन्दुभी बजती हैं ॥ ६७ ॥ मूल छाल पत्र पुष्प फल अयोत्‌ मंदार पारिजात सन्तानक कल्पुक्ष हरि चन्दन वुर्लाकी सुगेधिका | EE RN 


चण देखता स्वाकाशसे स्याग करते प्ये ॥ ७९ ॥ देबताण्योौसदित शच्ीपति स्वर्य स्वाकर निमानर्मे स्थित हो आ्माक्छारार्म स्थित हुए ॥ ९७ ॥ 


ह. वे. 
है १४ ७॥ 
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६ देशवासी उनकी उपासना करने लगे ॥७६॥ उस समय वह गरुडजी कामरुपधारी होनेसे मनुष्पका आकार धारण किये दक्षिणपार्शमं स्थित हुए ॥ ७७॥ 


क्वारी स्कोकपाल्क आ्ातसी २ देशाने ज्दास्यित छुर गाते नाचते स्टोर आनेक ज्यकारसे साति करते व भद < भ इस मकार माहाराज्य सुनकर के साथ रशाज्जा हह 


प्रसन्ननेत्र हो सभार्मे भविष हुए ॥ ६% ॥ महात्राहु कैशिक रार्जामेसे आनकर सबको यथायोग्य सरकार कर बेठाता हुआ _॥ ७० ॥ इन राजोंके 
समागममें श्रीरुष्णसे निवेदन करनेपर समे मंगल पूजित भीमान्‌ श्रीकष्णजी बाहर आपे ॥७१ ॥ तब आकाशर्म स्थित कंठम वश जंघे हुए घडाके जल 


आमके ररासहित मेघोंकी समान वर्षाने लगे ॥ ७२ ॥ दिव्य सुवर्णसमूह और दिव्य पुष्पोंसे युक्त गंध चुर्ण राजोंके अभिषेकके निमित्त देकर ॥ ७३ ॥ 


अष्टो ये ठोकपालास्ते स्वासु दिक्षु समास्थिताः ॥ उपगायन्ति नृत्यन्ति स्तुवान्त च समन्ततः ॥ ६८॥ श्रुत्वा सुतुमुळं नादं 
सवे एव नराधिपाः ॥ विस्मयोत्फुछनयना विविशुस्ते सभां शुभाम्‌ ॥ ६९ ॥ केशिकश्च महाबाहुरुपगम्य नराधिपान्‌ ॥ प्रवेशः 
यामास बली प्रतिपूज्य यथागिथि ॥ ७० ॥ निवोदिते सुरश्रेष्ठ पाथिवानां समागमे ॥ निणेगाम हारिइश्रीमान्‌ सवेमङ्गठपूजितः॥9१॥ 
ततोऽम्बस्स्थास्ते दिव्याः कलशाञ्चेक़ण्ठिनः ॥ सहकारसमायुक्ता ववषुंजेठदा इव ॥ ७२ ॥ दिव्यकाञ्चनरत्रोषेदिंव्यपुष्प- 
समानितेः ॥ गन्धचूणेविमिश्रेश्व राजेन्द्रस्याभिषेचने ॥७३॥ यथोक्तविधिपूर्वेण अभिषिच्य जनादेनम्‌ ॥ दशीयित्वा नरेन्द्रणां दिव्ये- 
राभरणेइशुभेः ॥ ७३ ॥ दिव्याम्बरविचिमेश्व दिव्यमाल्यानुलेपनेः ॥ सत्कृत्य विधिवद्राज्ञ उपविष्टो जनादेनः ॥ ७५ ॥ अभे 
देवसभे रम्ये स्नानदवेतोरिहागते ॥ उपास्यमानो यदुभिरविदभेश्च नराधिपेः ॥ ७६ ॥ वेनतेयश्व बठवान्कामरूपी नराकातेः ॥ दक्षिणं 
पाश्चमाश्रित्य आसनस्थो महाबलः ॥ ७७॥ 


यथोक्त विधिपूर्वक जनाईनका अभिषेक कर और दिव्य आभरणोंसे श्रीकष्णको दर्शनीय करके ॥ ७४ ॥ रिव्य बच्न ओर दिव्य माठासे अनुठेपनसे 
संत्कार करके विधिपूर्वक जनाईनका अभिषेक किया ॥ ७५ ॥ सुन्दर देवताओंके दिये सिंहासनमें भीरुष्ण बेठे, जब बैठे तब यदुवंशी और विरे- 


र थरका थक कन्न बन्न 


॥ और केशिक वीर वामपार्शमे स्थित हुए, महात्मा राजा देवताओंकी अतुमतिसे स्थित हुए ॥ ७८ ॥ बाई ओर ब्रष्णि अंधक महारथी सात्यकी 
आदि महावीर स्थित हुए ॥ ७९ ॥ सूर्यकी समान कान्तिमान्‌ दिव्य वख बिछे हुए बिछोनेपर देवताओंके साथ इसकी समान श्रीकष्णको स्थित 
देखा ॥ ८० ॥ वे राजा प्रसन्नतापूर्वक उनके मंत्रियोसे सुनाये गये जब सब राजा यथायोग्य पूजा कर चुके ॥ ८१॥ ओर सुखपूर्वक अपने आसनोंपर 
बिठे, उस समय सब शाखत्रका जाननेवाला महापंडित केशिक ॥ ८२ ॥ यथायोग्य शीरुष्णका पूजन कर बोला; हे राजो ! तुम ज्ञानहीव हो जो इनको 


| 
श्र 
धर 
4 
कथकेशिको च वीरो वामपार्थे तथासने ॥ उपविष्टो महात्मानो देवस्यानुमते नृपो ॥ ७८ ॥ तथेव वामपार्थे तु वृष्ण्यन्धकमहा- || 
रथाः ॥ सात्यकिप्रमुखा वीरा उपविष्टा महाबलाः ॥ ७९ ॥ भास्करप्रतिमे दिव्ये दिव्यास्तरणविस्तृते ॥ सुखोपविष्टं श्रीमन्तं |ॐ 
देवेरिव शचीपतिम्‌ ॥ ८० ॥ सचिवैः आवितास्सवे प्रविशस्ते नराषिपाः ॥ यथाहेंण च संपूज्य राजानस्प एव ते ॥ ८१ ॥ 
4 
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ह्‌. वे. 
॥१४८॥ 


सुखोपविष्ास्ते स्वेषु आसनेषु नराधिपाः ॥ केशिकस्तु महाप्राज्ञस्सवेशास्रायेवित्तमः ॥ ८२ ॥ पूजयित्वा यथान्यायसुवाच वदतां 
वरः ॥ कोशिक उवाच ॥ अविज्ञाता नृपास्सर्वे मानुषोऽयमिति प्रभो ॥ ८३ ॥ भवन्तसुपरुद्वानां देव तव क्षन्तुमहेसि ॥ श्रीकृष्ण 
उवाच ॥ न मे वैरः प्रवसाति एकाहमपि केशिक.॥ ८४ ॥ विशेषेण नरेन्द्राणां क्षत्रधर्मेऽवतिष्ठताम्‌ ॥ योद्धव्यमिति धमेण अधमें 
तु पराङ्मुखे ॥ ८५॥ तेषां किं हेतुना कोपः कतेव्यस्त्ववनीश्वराः ॥ यद्गतं तदतिक्रान्त ये मृतास्ते दिवं गताः ॥ ८६ ॥ एष धमो 
नृठोकेऽस्मिन्‌ जायन्ते च ब्रियान्ति च ॥ तस्मादशोच्यं भवतां मृतार्थे च नराधिपाः ॥ क्षन्तव्यं रोचतेऽस्माकं वीतवेरा भवन्तु ते ॥ ८७ ॥ 


मनुष्य मानते हो ॥ ८३ ॥ हे देव ! जो इन्होने तुमसे विरुद्धाचरण किया उसे क्षमा कीजिये ॥ ८४ ॥ शीरूष्णजी बोले; हे कैशिक ! मेरे हृदयं 
एक दिनी बेर स्थित नहीं होता ओर क्षत्रधर्मे स्थित क्षत्रियोपर विशेष करके मेरा बेर नहीं हे, धर्मते यक्त और पराइसुस्वस अधर्म होता है ॥ ८ ॥ 
ड, ऊर 


छो ससहे व्वीत गयर जो स्तक छुप्ट ले स्थगीक्को गये ७ <० ॥ स्कोन्कप्क ज्यम्म वरप्णली ले, छस वरुण 
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राजाओं ! व्यव्य शृताय हुर्रोयणा तौ शोच करना उाप्डेता गर्ही, व्यण करे कमा करो करोर चेरशीन शो ॥ <:> ७ शेशपायण आले, पेता कर शिकतण्णा है 
| समझाकर केशकका सुख देख वह सहाकान्तिमान्‌ चुप हुए ॥ ८८ ॥ इसी समय नीति जाननेवाले भीष्मक यथायोग्य भीरूष्णकी पूजा कर 
बोलनेर्म चतुर बोले ॥ <९ ॥ इते भीहरिवंशे विष्युपवाणे भाषायां पंचाशत्तमोऽध्यावः ॥ ५० ॥ ॥ & ॥ भीष्मक बोले, बालभावसे मेरा पुत्र पुत्रीको 
स्वयंवरम देनेकी इच्छा करता है, परन्तु मेरी इच्छा नहीं ॥ १ ॥ कारण कि स्वयेवरको में बालभाव समझता हूं, जो कि एक एकको देखकर वर ले 
वेशम्पायन उवाच ॥ एपमुक्त्वा नरेन्द्रांस्तानाश्वास्य मधुसूदनः ॥ केशिकस्य सुखं वीक्ष्य विरराम महाद्रुतिः ॥ ८८ ॥ एत- 
स्मिन्नेव काले तु भीष्मको नयकोविदः ॥ पूजयित्वा यथान्यायमुवाच वदतां वरः ॥ ८९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश 
विष्णुपर्वणि रुक्मिणीस्वयंवरे पश्चाश्त्तमो5ष्यायः ॥ «० ॥ भीष्मक उवाच ॥ पुत्रो मे बाळभावेन भगिनीं दातुमिच्छात ॥ 
स्वयंवरे नरेन्द्राणां न चाहं दातुमुत्सहे ॥ 9 ॥ अतीव बाळभावत्वादवातामिच्छेन्मातिमम ॥ एका ह्येके समाठोक्य वरायेष्यात मे 
मातिः ॥ २ ॥ अतः प्रसादयिष्ये तां पुत्रदुनेयद्देतुना ॥ प्रसादं कुरु देवेश क्षंतुमहोत मे प्रभो ॥ रे ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ बाल- 
भावेन पुत्रेण चाठितं नृपमण्डलम्‌ ॥ यदा भवाति वे प्रोठः कीरशो$विनयो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ सूर्येन्दुसहशाँछोकांस्तपसोपार्ैतश्रियः॥ 
लोके5स्मिन्नरदेवानां महाकुलसमुद्भवान्‌ ॥ « ॥ एकस्यापि नृपस्याग्रे मोहाद्यो वितथं वदेत्‌ ॥ न स तिष्ठाति लोके5स्मिग्रिद्देदण्ड- 
वाहिना ॥ ६ ॥ एष घमो नरेन्द्राणामिति ते विदित प्रभो ॥ ढोकघर्म पुरस्कृत्य पुरा गाति स्वयंभुवा ॥ ७॥ | 

ऐसा कहा जाता हे ॥ २ ॥ इस कारण .पुत्रकी दुर्गीतिके कारण आपको प्रसन्न करता हूं. हे मगो | सन्न हो से क्षमा कीजिये ॥ ३ ॥ श्रीकृष्ण 
बोले, तुम्हारे पुत्रने बालभावसे राजमण्डलको चलायमान कर रिया हे जब यह बढा होमा तो केसा अविनयी होगा ॥ ४ ॥ जो तपसे उन्न किये सूर्य 
चम्द्रमाकी समान कात्तिमान्‌ लोक महाकुलमें उतन्न हुए राजोंको पात होते हैं ॥ ५ ॥ एक किसी राजाके आगे भी मोहसे असत्य बोडता है वह इस 
लोकमें नहीं रहता ओर उसपर अभिरुपी दंड पढ़ता हे ॥ ६ ॥ हे गो ! बह राजाके घम आपको विदितही हैं, लोकपर्मको देखकर यह बद्लाजीने 
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[ कह दिया हे ॥ ७ ॥ हे मनुजेश्वर ! उनमे तुम्हारा अग्रज पुत्र उनके अयुभा केमे हुआ हे. हे राजेन्द्र राजोकी सभामें यह आग मिथ्या 
कहते हैं ॥ ८ ॥ के इस मकार कार्य करता हुआ तुम्हारा पुत्र तुमको अविज्ञात केसे हे, ग्रह सुत्ते महासन्देह है ॥९ ॥ सूर्य चन्दमाकी समान कान्ति 
मान्‌ आये हुए राजोंके यथायोग्य सत्कार केये हैं ॥ १० ॥ इसी प्रकार रथ घोडे हाथियोका महासंवद्ट हो रहा है. हे राजन्‌ ! आपने अबतक अपने 
पुत्रकी चेष्टा केसे न जाना ॥ ११ ॥ इस चतुरंगबलके आनेमे विषद न हो यह आपने कयो कर जाना, इसमें मुझे महातंदेह हे ॥)२ ॥ हे राजन्‌ ! मेरे 


कथं तव सुतस्तेषामग्रतोमनुजेश्वर ॥ वळुमहोते राजेन्द्र वितथं राजपंसादे ॥ ८ ॥ तारृशं रङ्गमतुलं कारयस्तनयस्तव ॥ कथं 

त्वया झविज्ञात इति मे संशयो महान्‌ ॥ ९ ॥ आगतानां नरेनद्राणामनळाकेन्दुवचताम्‌ ॥ यथाईण तु संपूज्य आतिथ्यं कृतवा- 

नाति ॥ १० ॥ रथाश्वनरनागानां विमदेमतुळं तथा ॥ कथं न ज्ञातवाब्राजंस्तव पुत्रस्य चेष्टितम्‌ ॥ ११ ॥ विषादो न भवेदत्र 

चतुरङ्गबळागमे ॥ कथं न ज्ञायते राजन्निति मे बुर्दिसिशयः ॥ १२ ॥ ममागमनमेवेह प्रायेण न हितं तव ॥ अतो न ङ्कतमातिथ्य- 

मपात्राय नरेश्वर ॥ १३ ॥ पात्रेभ्यो दायतां कन्या मामपास्य नरेश्वर ॥ ममागमनदोषेण कथं कन्यां न दास्यसे ॥ १४ ॥ कन्यादिभं 

च कुवोणो नरके परिपच्यते ॥ इति घमेविदेगीत मन्वादिभिनरोत्तमेः ॥ १५ ॥ अतोर्थ न प्रविष्टोऽहं रङ्गमध्ये विशांपते ॥ विदित्वा 

न कृतातिथ्यं नरदेव तवाळयम्‌ ॥ १६॥ हियामिभूतो राजन्द्र पार्थेवोऽहं नरापेप ॥ विदुर्भनगरे राजन्बळविश्रामहेतुना ॥ १७॥ 
आगमनसे तुमने हित न माना. हे राजन्‌ ! इसी कारण अपात्रका सत्कार नहीं किया गया ॥१३ ॥ हे राजन्‌ ! सुझे छोडकर आप पात्रके निमित्त कन्पा- 
कीजिये मेरे आगमनके दोपसे आप किस प्रकार कन्याको नहीं देते हैं ॥१४॥ कन्यादानमें विन्न करनेहारे नरकर्मे पडते हैं, यह घर्म जाननेवाले मच 


चहा दे ४ १० ॥ इसी कारण हे राजन ! में तुम्हारी सत्तार्मे नहीं गपा. हे नररेव ! सुझे अपने स्थानम जानकरी आपने अतिथिसत्कार 
न्ह स्किप्दहह ७ % ५६ ७ हे गाण्या १ खशि ह उज चे «&कीपईले छोषोणकरअरी सोलर इच्या व्रनेन्के च्हार०ासे विेईहगगरये न मालिक कुज्या ॥ १० ४ 
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हुं है हमारा जलिफप्ेसस्कार पेशिका म त १२ टा टर 


इस भकार याग्वज्ञ महार करते हुए शीरृष्णके वचनोंपर मनोहर वचनरूती जलेसे अमिके बसानेहारे बचन राजा कहने रगे ॥ १९ ॥ भीव्मक बोले, है 
लोकेश लोकपति ! भसन्न हो मेरी रक्षा करो में अज्ञानान्व कारम पडा हुआ हूँ आप सुझे ज्ञाननेत्र दीजिये ॥ २० ॥ हम मनुष्य हैं, हमारी यह मानवी दृष्टि | 


। र हे, इससे आपको यथार्थ नहीं जान सक्ते, विना विचार किये काम सिद्ध नहीं होते ॥ २३ ॥ हे देवताओकेती देव ! तुमको शरण में भाषत हुआ देख मेरी | श्‍ | 
| ९! आवाभ्यां इतमातिथ्यं केशिकस्तु प्रियातिथिः ॥ उपितो च यथा स्ते पुरा गरुडकेशवो ॥ ३८ ॥ वेशम्पायन उाच॥ एममे३ |. | 
च | हवाणं तं कृष्णं वाखम्रचोदितम्‌ ॥ छह्षणवाचाम्बुनातिच्य शमितो5मिखि सठन्‌ ॥ १९ ॥ भीष्मक उत्वाच ॥ प्रसीद देव लोकेश | % 
$| पाहि मां ठोकझातन ॥ अज्ञानतमसाविषं ज्ञानच्चुष्प्रदो भ ॥ २० ॥ मानुष्ये मांसचश्चुड्ादसम्याविदिता वयम्‌ ॥ न प्रसिद्ध्यन्ति | $, 
'% | कर्माणि क्रियतामविचारणात्‌॥२१॥ भवन्तं शरणं प्राप्य देवानामपि देवतम्‌ ॥ सम्पग्भवतु मे हिः संपञ्यन्तु च मे क्रियाः ॥२२॥ ¦ J 
क| अनिष्पन्नामपि किया नयोपेतां विचक्षणाः ॥ फडा हि प्रकुनन्ति महासेनापतियंथा ॥ २३॥ भवनतं शरणं प्राप्य नातितरावाते में | 
| ४ भयम्‌ ॥ यन्मया चिन्तितं कार्य तद्भवाञछोतुमहति ॥२४ ॥ न दातुमिच्छेत्कन्यां वे पायिवेभ्यर सवयंवरे ॥ प्रसादं कुरु द्वेश न काप (8. 
| कतुमहसि ॥२५॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ वचनेन किमुक्तेन त्वया राजन्‌ महामते ॥ स्वकन्यां दास्य) नेति कोऽत्र नेता तवानध॥२६॥ | ४ | 
[4 दृष्टि अेह हो जाय, मेरी किया सम्पन्न हो जाय ॥ २२ ॥ चतुरपुरुष प्राप्त होनेबाली क्रियाकोशी नीतिसे फलवाली कर दले हैं, जमे मेगापति मेनाको | 

कु | बढाता हे ॥ २३ ॥ अब तुम्हारी शरण प्राप हो सुझे भप प्रात नहीं है, जो कार्य मैने विचारा है यह आप सुनिये॥ २४ ॥ राजोंके सन्मुख कन्याको र्हा, 
3६ | स्वयंवरमें मेरा पुत्र तुमको कन्या देनी नहीं चाहता अथवा कदाचित्‌ तुम्हें वरे इससे पुत्र स्वयंवरकी इच्छा नहीं करता, हे देवेश ! आप कोथ न करके || ! | 
| व [प्रसन्न हूजिये ॥२५॥ भीरष्ण बोटे, हे राजन्‌ | महावुद्धिमान्‌ तुम्होर कहे इन वचनॉसि क्या हे जो आप अपनो कन्या न दोगे तो हे पापरहित ! इसमें || 


। ःः कारण हे ॥ २७ ॥ प्रथम तो मेरुकूटमं देवताओमे अंशावतार ठेगेकी इच्छा" की, तब लक्ष्मीसे कहा प्रथम टम अपने स्वामीके सहित जाओ ॥२८॥ 

मनुष्यलोरमें कुंटिन नगरमें राजा शीष्मककी रानीके गर्शसे तुम जन्म लो. हे सुभोणि ! ऐसा करनेसे इन्द्रकी रक्षा होगी ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! इससे में 

तुमसे कहता हे यह बनावटका वचन नही हे. यह सुनकर विवार कर इच्छानुसार करो ॥ ३० ॥ रुक्मिणी तुम्हारी कन्या साधारण मानुषी नही हे यह 
मा देहीति न चाख्येयं ददस्वेति न मे वचः ॥ रुक्मिण्या दिव्यमूतित्वं संबन्धे कारणं मम ॥ २७॥ मेरुकूटे पुरा देवैः कृतमंशा- 
वारणम्‌ ॥ तदा निसृष्टा सा पूर्व गच्छ त्वं पतिना सह ॥ २८॥ मालुष्ये कुण्डिनगरे भीष्मकस्याङ्गनोद्रे ॥ जायस् विपुश्रोणि 
प्रत्यवेक्ष्य च वासवम्‌ ॥ २९ ॥ तेनाहं वः प्रवक्ष्यामि राजन्नङ्कतक वचः ॥ श्रुता स्तयं विनिश्चिः यद्यत तत्करिष्याति ॥ ३० ॥ 
रुक्मिणी नाम ते कन्या न सा प्राकृतमाजुपी ॥ श्रीरेषा जह्मवाक्येन जाता केनापि हेतुना ॥ २9 ॥ न च सा मनुजेन्द्राणां स्वयंवर- 
विषिक्षमा ॥ एका लेकाय दातव्या इति धमां व्यवस्थितः ॥ २२ ॥ न च तां झाकयसे राजेछकष्मी दां स्वयंवरे ॥ सहस वरमाळोक्य 
दाठमईसि पमेतः ॥ २३ ॥ अतोर्थ वेनतेयोऽथं विभकारणहेतुना ॥ आगतः कुण्डिनगरे देवराजेन चोदितः ॥ ३४ ॥ अहं चेवागतो 
राज्ञा ष्टुकामो महोत्सवम्‌ ॥ wos वरारोहां पद्मेन रहितां श्रियम्‌ ॥ ३५ ॥ क्षन्तव्यामिति यत्योक्त त्वया राजन्ममाग्रतः ॥ 

वेमहं मन्ये कलुषाय न पार्थिव ॥ ३६ ॥ | 
क आ क प्रकार जन्म ले आई हे ॥ ३१ ॥ यह राजोंके स्वयंवरविधिम समथे नहीं हे एकही किसीको देनी चाहिये यह धर्मकी मर्यादा 


है ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! आप उस लक्ष्मीको स्वयंवरमे देनेके योग्य नहीं हो सदृश वर देखकर आप उसे धर्मपूर्वक मदान कीजिये ॥ ३३ ॥ इसी कि 
वि्ञानिबारणके 


। निमेस यह गरुडजी इन्बके शेजे कुण्डिन परम आये रें ॥ ३४ ॥ और मेंत्ती राजोंका महोत्सव देखनेको भाया था, उस भेष्ठ मुखवालो 
! व्यप्ण्णय इणके ह चकणा शक पशदेत्त सकळास माहन्ा व्ेश्याजारेईद ऋष्णडऊर च्य ॥ जळे <, ॥ दे राज्य ! आणणे उद्धरसे 


॥१५०॥ 
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ह. थे. || | तुम्हारा नियंता कोन होगा ॥ २६ ॥ मुझे दो औरको मत दो यह दोनो बात में नहीं कह सकता, केवल रुंकेशणीका दिव्यपूर्तित्वही इस मेरे सम्बन्ध जा, री. 
| 
तर 


का कि समा करो सो यद सें सरिकिडर्क मानता हूं 


कु छीनताके निमित्त नहीं ॥ एद ॥ कारण कि में पहलेदी कह चुका हू में तुम्हारे राज्यम सोन्यरूप हो भाया हू ओर इसी कारण हे शगवन ! हे शान्त 

हुआ हू ॥ ३७ ॥क्षमा शील खग बहुत हैं यह दोष दूर करनेर्म समर्थे हैं फिर हे राजन ! हम सरीखे पुरुषोंके हदयमं पाप केसे वस सकता हे ॥ ३८॥ || 

रष ओर सत्कुलमें उत्पन्न सत्यसम्पन्न धर्मवादी आप सरीखे महात्माओंमें कछष केसे प्रवृत्त हो सकता हे ॥ ३९ ॥ जब में सेनासहित आता हू तब युद्ध | के | 
नहीं करता सहनशील होता हूं शकी सेनामें में सेना ले नहीं जाता किन्तु इकला जाता हू ॥ ४० ॥ गरुडपर स्थित असहनशील सेनार्मे जाता हूँ उस | ४. | 


पूर्वमेव मयाख्यातं येनास्मि विषये तव ॥ आगतस्सोम्यरूपेण तेनेव क्षान्तवान्विभो ॥२७॥ क्षान्तेषु युणबाहुल्यं दोषापहरणं क्षमा ॥ || 
कथमस्मद्विघे राजन्कलुषो वसते दादि ॥ ३८ ॥ कुळजे सर्वसंपन्ने धर्मज्ञे सत्यवादिनि ॥ भवाहशे कथं राजन्कळुषी भुवि ||*। 
वतेते ॥ ३९ ॥ क्षान्तोऽयमिति मन्तव्यं मम सेनातहागतम्‌ ॥ न चाहं सेनया सादे यास्यामि रिपुवाहिनीम्‌ ॥ ४० ॥ अक्षान्त 
आरितेनायां यास्यामि द्विजवाहने ॥ स्थितस्सोमाकसंकाशान्यायुथानि करेवृंतः ॥ ४१ ॥ मान्योऽस्माकं त्वया राजन्वयता च र 
पिता समः ॥ पालयस्व पुरी सम्यक क्षञ्ेषु पितृवद्वस ॥ ४२ ॥ कलुषो नाम राजेन्द्र वसेत्कापुरुषेष वे ॥ शूरेषु शुद्धभावेषु || 
कलुषो वसते कथम्‌ ॥ ४३ ॥ जानीणमेषा मे वृतिः पुत्रेषु पितृवद्वयम्‌ ॥ इमावपि च राजानो विदृर्भनगरापिपों ॥ ९४ ॥ आतिथ्य- || 
करणे$स्माकं स्वराज्यं दत्तवालुभो ॥ तेन दानफलेनास्य दरा पूर्वा दिवं गताः ॥ ४५ ॥ हि | 

रष 
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६ [समय हाथर्मे आयुष चनदसूर्यकी समान विदित होता हूं ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! हम तुमको पिताकी समान जानकर मान्य कर करते हैं अच्छी प्रकार 

पुरीकी पालना करो, क्षत्रियॉमे पिताकी समान वास करो ॥ ४२ ॥ हे राजेन्द्र | कायर पुरुषार्म कछुष बास करता है शुद्धआववाले पुरुषोंमें कळप नहीं 
र वसता हे ॥ ४३ ॥ यह हमारी वृत्ते हे, कि पितरोमें हम पिताकी समान भाव रखते हें, और यह विदर्भ देशके दोना राजाने ॥ ४४॥ आतिथितत्कारमे 
(6 अपने सब राज्य हमको दे दिया इसके दानफलसे देश पितर स्वको चले गये ॥ ४५ ॥ 
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|... आगेके होनेवाले पुत्र पोत्र दश प्राणी आगे होनेवाले राजाशी देवलोकको जांयगे ॥ 8६ ॥ यह बहुत समयतक अकंटक राज्य करके | #% भा.री. | 
इच्छानुसार मेक्षसुखके आनंदकों प्राप्त होंगे ॥ ४७ ॥ जो महाज्ञाग्यवान्‌ राजा अभिषेक करनेको आये हैं, वेत्ती समयपर स्तम जांयगे ॥ ४८॥ ढु 
तुम्हारा कल्याण हो में भा गःढो सहित भोजराजते पालित मनोहर मथुरा पुरीको जाता हूँ ॥ ४९ ॥ वेशंपायन बोले, इस प्रकार | ५23 
भीव्मकसे यदुनेदने कहा, तब राज! ओर दिद वेशियांसे सलाह करके श्रीळूष्ण सपार्मेसे निकलकर रथके निकट गये ॥ ५० ॥ तब राजर्षि भीष्मक 


भविष्याश्ेव राजानः पुन्रगौत्रा दृशावराः ॥ तेऽपि तत्व यास्यान्ति देवलोकं नराधिपाः ॥ ४६ ॥ अनयोस्सुचिरं काळं भुक्ता राज्य- 
मकण्टकम्‌ ॥ यदाभिलाषो मोक्षस्य यास्येते निर्वृति सुखम ॥ ४७ ॥ नरेन्द्राथ महाभागा ये$मिषेचितुमागताः ॥ कालेन तेऽपि या- 
स्यन्ति देवलोक॑ त्रिविष्टपम्‌ ॥४८॥ स्वस्ति वोऽस्तु गमिष्यामि वैनतेयतहायवान्‌ ॥ नगरीं मथुरां रम्यां भोजराजेन पाठिताम्‌॥४९॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ एपमुक्त्वा तु राजानं भीष्मकं यदुनन्दनः ॥ रात्ञश्चेवसुपामन्त्य वेदँभाभ्यां विशेषतः ॥ सभन्निष्कम्य देवेशो 
जगाम रथमन्तिकम्‌ ।५०॥ ततः प्रहृष्टो राजर्पिभष्मकः किळ केशवम्‌ ॥ ते सर्वे च महीपाला विषण्णवदनाऽभवन्‌ ॥५१॥ आद्यं 
स्वायंभुवं रूपं सुरासुरनमस्कृतम्‌ ॥ सहृ्नपात्सह्नाक्षं सहस्रभुजविग्रहम्‌ ॥ ५२ ॥ सहस्रशिरसं देवं सह्तमुकुटोज्ञ्ळम्‌ ॥ दिव्य 
माल्याम्बरधरं दिव्यगन्घानुळेपनम्‌ ॥ ५३ ॥ दिव्याभरणसंयुक्ते दिव्यानेकोद्यतायुघम्‌ ॥ कृष्णं रक्तारविन्दाक्षं चन्द्रसूयोमिठोच 
॥ ५४ ॥ हट्टा स राजा राजेन्द्र प्रणिपत्य कृताजलिः ॥ वाङ्मनः कायसंुक्तं स्तातुमारनघवांस्तदा ॥ ५५ ॥ 
प्रसन्न हुआ, परन्तु केशवको जाता देख वे सब राजा विवर्णवदन हुए ॥ ५१ ॥ आदा, स्वयंभूका रूप, सुरासुर से नमस्कृत, सहस चरण, सहस्र नेत्र, सहस्र 
आजावाल़े ॥ ८२ ॥ सहद शिर, सहन स्टुकुटकी समान उज्ज्वल दिव्य माळा वखणारी, दिव्य गंडका स्मसुळेउन रूमाये ॥ ० क ॥ दिव्य आभरणसे 


श्वासाचा, दिव्य्द आ्राऱ्दप्यप्यारी, स्डार्छ व्हप्मास्कय्येच्य नव्य ्फ्स्डूर्ये की सहवम्याव, करणिलआप्ते स्वम्वागा जोच्य धा ०६). के सवेश्वर व्ह रज्या झइच्ड ज्होखव्कर ण्याचा 


ह. वे. 
॥१५१॥ 
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चकर जाणी सज कायासे बवीकृष्णकी स्ट्हति करने सगे ॥ ०० ॥ ज्ीष्मक व्योस्ठा, छे व्ेवदेय बववादिनिकन ! ज्यापके निमिस गमस्कार से, हे शाश्‍वत आादि- 
| नारायण परायण! ॥ «६ ॥ स्वयंडु, विश्वस्थाण, बह्मस्वरुप, पन्ननाभ जटाधारी दंडी पिंगड॥ ०५ ७॥ इसम हेसरूप चक्ररुपके निमित्त नमस्कार हे 


वेङुंड | अज परमात्मारूपके निमित्त नमस्कार हे ॥ ५८ ॥ सद्धावयुक्त पुराण पुरुषके निमित्त नमस्कार है, पुरुषोत्तम युक्त निर्सुण पुरुषके निमित्त नमस्कार 
॥ १९ ॥ हे सुरोत्तम ! में तुम्हारा भक्त हूं सुझे वर दो. हे लोकनाथ ! तुम विष्ण आर ज्ञानियेमिं भेड छे ॥ ६० ॥ वेशंपायन बोले, इस प्रकार 


भीष्मक उवच ॥ देवदेव नमस्तुभ्यमनादिनिधनाय वे ॥ झाडवतायादिदेवाय नारायणपरायण ॥ ५६॥ स्वयंभुवे च विइवाय 
स्थाणवे वेघताय च॥ पद्मनाभाय जटिने दुंडिने पिङ्गाय च ॥५७॥ इंसप्रभाय हंसाय चक्ररूपाय वे नमः ॥ वेकुण्ठाय नमस्तस्मे 
अजाय परमात्मने ॥ ५८॥ सदसद्भावयुक्ताय पुराणपुरुषाय च ॥ पुरुषोत्तमाय युक्ताय निर्गुणाय नमोऽस्तु ते ॥ ५९॥ वरदो 
भव मे नित्यं तद्भक्ताय सुरोत्तम ॥ ठोकनाथोऽति नाथ त्वे विष्णुस्त्वं विदितात्मनाम्‌ ॥ ६० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं 
स्तुत्वा महादेवं तृपाणामग्रतो नृपः। महाहमणिमुक्ताभिवेजभेदूयेह्मासिनम्‌ ॥ ६१ ॥ शातङुम्भस्य निचयं कृष्णाय प्रददो नृपः ॥६३॥ 
पुनश्चके नमस्कारं वेनतेये महाबळे ॥ ६२ ॥ भीष्मक उताच ॥ नमस्तस्मे खगेन्द्राय नमो मारुतरंहसे ॥ कामरूपाय दिव्याय 
काइयपाय च वे नमः ॥ ६३ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ इति संक्षेपतः स्तुत्वा सत्कृत्य वरश्रूषणेः ॥ ततो विसजयामास कृष्ण 
कमललोचनम्‌ ॥ ६४ ॥ अजुजम्मुनृपाश्रेव प्रस्थितं वासवानुजम्‌ ॥ प्रतिगृद्य च सत्कारं उपानामन्त्र्य वीर्यवान्‌ ॥ ६५ ॥ 


भीष्मजीने महादेवकी स्तुति राजोंके सन्सुख की, फिर महामणी मोती वञ्च वेदूर्यकी कान्तिको लजानेहारे ॥ ६१ ॥ तुवणके कुंध भीरष्णके निमित्त 
दिये फिर पीछे गरुढजीको नमस्कार किया ॥ ६२ ॥ भीष्मक बोले; खगेन्द्र पवनकी समान गमन करनेवाले कामरुप दिव्यथरीर करपंपपुरके निमित्त 
नमस्कार हे ॥ ६३ ॥ वैशंपायन शले; इस प्रकार संक्षेपसे स्तुति कर भुषण भेंट देकर श्रीकष्णको राजाने विदा किया ॥ ६४ ॥ श्रीकष्णके चलनेपर 


>) 
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राजा उनके पीछे चले वह वीर्यवान्‌ सत्कार ग्रहण कर और उनसे पूछकर ॥ ६५ ॥ दशों दिशाऑको प्रकाश: करते हुए गरुढजीको Rs कर जो कि 
सोम्यरुप किये हुए थे ॥ ६६ ॥ बडे भारी रथसमूहासे विरे हुए शेरी पटह बाजोंके शब्द शंख दुन्दुभीके शब्देसे ॥ ६७ ॥ हाथियोंके सिंधाइ और 
|| घोडोंके हींसने, शूरॉके सिंहुनाद रथोंके शब्दोंसे ॥ ६८ ॥ महामेघकी समान तुसुल शब्द हुआ. रुष्णचन्द्रके चले जानेपर बह आसन लेकर ॥ कीन ॥ 
सभामसे देवता स्वर्गको गये इधर बढी भारी सेनाके सहित ॥ ७० ॥ एक कोश जाकर श्रीरुष्णको आता पाये वे सब राजा फिर स्वयं 


जगाम मथुरा कूष्णो द्योतयानो दिशो दर ॥ वेनतेयं पुरस्हृत्य सोम्यरूपं खगोत्तमम्‌ ॥ ६६ ॥ महता रथवृन्देन परिषाये 
समन्ततः॥ भेरीपटहनादेन झङ्कदुन्दुभिनिस्वनेः ॥६७॥ बृंहितेन च नागानां इयानां हेषितेन च ॥ सिंहनादेन शूराणां रथनेमिस्वनेन 
च ॥ ६८ ॥ तुमुळस्सुमहानासीन्महामेषरवोपमः ॥ गते कृष्णे महावीर्ये आदाय वरमातनम्‌ ॥ ६९ ॥ सभामादाय देवाश प्रययुः 
ख्िदशाळयम्‌ ॥ महता चतुरङ्गेण बलेन परिवारिताः ॥ ७० ॥ क्रोशामात्रसुपत्रज्य अनुज्ञाते जनादेने ॥ प्रययुस्ते नृपास्सर्वे पुनर्‌ 
स्मयंवरम्‌ ॥ ७१ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि कृष्णाभिषेको नाम एकपञ्चारात्तमोऽष्यायः ॥ ५९१ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ ततः प्रयाते वसुदेवपुत्रे नराधिपा भूषणभ्रूषिताङ्गाः ॥ सभां समाजम्सुः सुरेन्द्रकल्पाः प्रवोधनार्थ गमनोत्स- 
वास्ते ॥ 9 ॥ सभागतान्सोमरविप्रकाशान्सुखोपरिष्टात्रिरासनेषु ॥ समीक्ष्य राजा सुनयाथेवादी जगाद वाक्यं नरराजतिंदः ॥ रे ॥ 
स्वयंवरकृतं दोषं विदित्वा वो नराधिपाः ॥ क्षन्तव्यो मम वृद्धस्य दुदेग्धस्य फलोदयम्‌ ॥ हे ॥ 


हड क्म प ३ किक ॥ ७१॥ इति भीमहाभारते खिले हरिवंशे विष्ुपवीणि भाषायां रूष्णातिषेको नाम एकपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ०१ ॥ वैशंपायन बोले; 


भीछष्णके जानेपर दे सब राजा अनेक भकारके आबण धारण करके इन्ककी समान वे राजा उस उत्सवके देखनेको चले ४ १ ॥ वे चन्दरर्सर्यकी 
स्वस्धइन्ह सभ्तार्भ ज्यावर आपाने ळर!स्वनोविर व्हे ळवोर राजा साज्यशरेरलेके क्छनेकास्टेा को वश्य उयनके ली चकर्स ज्याच प्योस्शा ॥ २ ॥ दे राजो ! लान स्थ <ंबर न्के 


॥१ ७२ ॥ 
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कर उन सब राजोंको जो मण्यदेश के थे भीष्मकने विदा किपा ॥ ४ ॥ फिर पूर्व पश्विम उत्तर दसिण राजोंको विदा किपा, वे सब महाबली मसन्नमन 
राजा ॥ ५ ॥ यथायोग्य पुजन करके जाते हुए जरासंध, सुनीथ, महाबली दंतवक्र ॥ ६ ॥ सोभ, महाबली शाल्व राजा, महाकूर्म, कथ, केशिक और 
प्रवर वशके राजा ॥ ७ ॥ राजर्षि वेशदारिक काश्मीराधिपति इत्यादि बहुतसे दक्षिण पथके राजा ॥ < ॥ एकान्तके वचन सुननेको भीष्मकके निकट 


वेशम्पायन उवाच ॥ एवमाभाष्य तान्सवोन्सत्कृत्य च यथावीषि ॥ ततो विसर्जयामास नृपांस्तान्मध्यदेशजान्‌ ॥ ४ ॥ पूर्वे 
पश्चिमजांश्रेव उत्तरापथिकानापि ॥ तेऽपि सर्वे महेष्पासाः प्रहृष्टमनसो नराः ॥ «॥ यथाहेंण च संपूज्य जम्मुस्ते नरपुड्रवाः ॥ जरा- 
संधस्सुर्नीथश्व दन्तवक्ः्च वीयेवान्‌ ॥ ६ ॥ झाल्वस्सोभपतिश्वेव महाकूमेश्व पार्थिवः ॥ कथकेशिकमुख्याश्थ नृपाः प्रवरवं 
झजाः ॥ ७ ॥ वेणुदारिश्व राजर्षिः काऱ्मीराधिपातिस्तथा ॥ एते चान्ये च बहवो दक्षिणापथिका नृपाः ॥ ८ ॥ श्रोतुकामा रहोवाक्यं 
स्थिता वे भीष्मकान्तिके ॥ तान्वै समीक्ष्य राजेन्द्रस्स राजा भीष्मको बली ॥ ९ ॥ ज्लेहपूर्णण मनसा स्थितांस्तानवनीश्वरान्‌ ॥ 
त्रिवगेसहितं क्षणं पडुणालंकृतं शुभम्‌ ॥ १० ॥ उवाच नयसंपन्नं स्रिग्धगम्भीरया गिरा ॥ भीष्मक उवाच ॥ भवतामवनीझानां 
समालोक्य नयान्वितम्‌ ॥ 99 ॥ वचनं व्याहतं श्रुत्वा कृतवान्कायमीहशम्‌ ॥ क्षन्तव्यं भवतां सद्विवयं नित्यापराधिनः ॥ १२॥ 
वेज्ञम्पायन उवाच ॥ एवसुक्त्वा तु राजा स भीष्मको नयकोविदः ॥ उवाच सुतमुदिश्य वचनं राजसंसदि ॥ १३ ॥ 


पूर्वक ॥ १० ॥ नीतिके भरे हुए वचन गंभीर वाणीसे बोठे. भीष्मक बोले, नीतिमान भरे राजोंको देखकर ॥ ११ ॥ ओर वचन सुनकर मैं) बह| 
कार्य किया था परन्तु आप हमारे वचन क्षमा करना, हम सदाके अपराधी हैं ॥ १२ ॥ वेशंपायन बोले, नीति जातनेवाले भीष्मकने इस प्रकार क्सन 
पर 


{ 
द 
4 
शा 


। कहकर राजसभामेंही पुरुसे वचन कहे ॥ १३ ॥ भीष्मक बोले; पुत्रकी चेष्टा देखकर मेरे नेत्र कातर हुए हैं, मैं जानता हूं हमारा यह पुत बालक हे भा, य. 
कारण कि पुरुषोत्तम पुरुष ॥ १४ ॥ कीर्तिमानेमें भे यथाभाग्य बलसे युक्त हो इस संसारम अपनी कीर्ति स्थापन करते हैं जो अपने + 

थे स्वीकार की हे ॥ १५ ॥ क्षयाम भे महाभागा देवकी धन्य है जिसने त्रिलोकीमें भेष केशवको गमिं रसा हे ॥ १६ ॥ कमललोचन 

है || उक्षे पूजितका जो अपने नेत्रोंसि नित्पमति सुख देखती, हे ॥ १७ ॥ बेरांगायन बोले, राजसम राजाके ऐसा कहनेपर महा झुतिमान्‌ शाल्व राजाने 
र्ष भीष्मक उवाच ॥ पुत्रस्य चेष्टामालोक्य आासाकुलितळोचन: ॥ मन्ये बाळानिर्मौझ्मेकान्स एप पुरुषः परः ॥ १४ ॥ कार्ति कीर्त- 

$| मतां शरेष्ठो यह यशभाग्बली ॥ स्थापिता भुवि मत्येऽस्मिन्स्ववाहुबळयूजितम्‌ ॥ १५ ॥ धन्या खछु महाभागा देवकी योषितां 

र वरा ॥ पुत्रं त्रिभुवनश्रेष्ठं कसा गभेण केशवम्‌ ॥ १६ ॥ कृष्णं कमठपत्राक्षं श्रीपुजममराचितम्‌ ॥ नेत्राभ्यां स्लेहपूणोभ्यां वीक्षते 
श्र 
र 
र 


ह. वे. रू 


8१५७३! 


सुखपङ्गजम्‌ ॥ १७॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं लालप्यमानं तु राजानं राजसंसादे ॥ उवाच छक्ष्णया वाचा झाल्वराजो महा- 
द्यातिः॥ १८ ॥ झाल उदाच ॥ अलं खेदेन राजेन्द्र सुताय रिपुमादने ॥ क्षत्रियस्य रणे राजन्धुवं जयपराजयो ॥ १९ ॥ नियता 
गातिमत्यांनामेष धर्मस्सनातनः ॥ बलकेशवयारेन्यस्तृतीयः कः पुमानिंह ॥ २० ॥ रणे योधयितुं शक्तस्तव पुत्रं महाबलम्‌ ॥ 
रथातिरथवृन्दानामेक एव रणाजिरे ॥२१॥ रिपून्‌ बाघायितु शक्तो घनुगेह्य महाभुजः ॥ भागेवास्रं महारोद्रं देवेरपि दुरासदम्‌ ॥२२॥ 
सृजतो बाहुवीर्येण कः पुमान्मसहिष्यति ॥ अयं तु पुरुषः कृष्णी ह्यनादिनिधनो$व्ययः ॥ २३ ॥ 
कहा ॥ १८ ॥ शाल्व राजा बोले, हे राजन्‌! आप युद्धके निमित्त खेद न करिये कारण कि क्षत्रियोंको युद्धमें जय या पराजय अवश्य होतीही 
हक! हि॥ १९ ॥ मतुष्योंकी यही गति है यही सनातन धर्म हे बलराम रूष्णके सिवाय संसारमें इस समय तीसरा पुरुषही कोन है ॥ २० ॥ जो युद्मे 


# | महाबली तुम्दारे जुते सुद्ध कर सके, यह इकलाही सहस्रो रथियोंके बीचर्व ॥ २१ ॥ धनुव घारण कर यह म हाबाहु भां 
{4 कर्मको समरण हे, महारोश खेथताउराकोभी दुरासतर है ७ २२ ॥ छसने अपने याहुचरूसे जो पराकम किया हे उसे bs ताक रा 


बच्न बरन ह" कः धरन बर्नर त अ 


॥१०३॥ 
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कर याल कण्ण कहगरादिनि'कण व्यविव्या रह रे ४ १९७ भ चनक ली छस ल्होक१ श्वय शिवकी गर्ही जीत सकते. छे राजद ! ज्यापका जुनी सच्या 
शाखार्थके तक्त्कका जाननेवाला है ॥ २४ ॥ देव क्शानरूप रूच्णको जानकर सुख नहीं करता, हां इस समय सद्धर्म यवनॉका अधिपति 


जीत सकता है ॥ २७० ॥ यह कालपवन राजा भीकष्णसेमी अवध्य है, क्योकि इसके निमित्त गर्गसुनिने तप किया ॥ २६ ॥|| ॐ 

बारह वर्षतक लोहका चुरण भोजन कर शिवका आराधन किया हे, पुत्रकी इच्छासे गाग्ये सुनिने शिवको प्रसन्न किया ओर वर लिया ॥ २७ ॥ यही वर A 
तं विजेता'नृलोकेऽस्मिन्नापि शूलघरस्स्वयम्‌ ॥ तव पुत्रो महाराज स्वेशात्लाथेतत्तवित्‌ ॥ २४ ॥ विदित्वा देवमीशानं न योधयाते 
केशवम्‌ ॥ अद्य तस्य रणे जेता यवनाधिपातिनेप ॥ २५ ॥ स कालयवनो नाम अवध्यः केरावस्य हृ ॥ तप्त्वा सुदारुणं घोर 
तपः परमदुश्चरम्‌ ॥ २६ ॥ रुद्रमाराघयामास द्वादञाब्दानयोऽशनः ॥ पुत्रकामेन मुनिना तोष्य रुद्रात्सुतो वृतः ॥ २७॥ 
माथुराणामवध्पोऽयं भवेदिति च शंकरात्‌ ॥ एवमस्त्विति रुद्रोऽपि प्रददो सुनये सुतम्‌ ॥ २८ ॥ एवं गागेस्य तनयः श्रीमान्‌ रुद्रः 
व्रोद्भवः ॥ माथुराणामवध्योऽयं मथुरायां विशेषतः ॥ २९॥ क्रुष्णोऽपि बलवानेष माथुरे जातवानयम्‌ ॥ स जेष्याते रणे कृष्णं | 
मथुरायां समागतः ॥३०॥ मन्यध्वं यादि वा युक्तां नृपा वाचं मयरिताम्‌ ॥ तत्र दूतं विसूजध्यं यवनेन्द्रपुरं प्राति ॥ ३१ ॥ वेहाम्पायन 
उवाच॥ श्रुत्वा सोभपतेवाक्यं स्वे ते नृपसत्तमाः ॥ कुमे इत्यश्चवन्‌ दृष्टा जरासंधं महाबलम्‌ ॥ ३२॥ स तेषां वचनं श्रत्वा जराः 
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सन्धो महपातिः ॥ बभूव विमना राजन्त्रह्मणो वचनं स्मरन्‌ ॥ २३ ॥ | 
क ॥| शिवसे मांगा कि मेरा पुत्र मथुराके राजासे अवध्य हो, ऐसाही हो, कहकर शिवजीने वर दियां ॥ २८ ॥ इस प्रकार श्रीमान्‌ गाग्येका पुत्र रुत्रदेवकी 
कपासे उसन्न हुआ हे, यह माथुरवारियॉसे अवध्य है, और विशेष कर मथ॒राके राजोंसे अवध्य है ॥ २९ ॥ यह बलवान्‌ कष्ण मथुरामेंही उत्पन्न 
हुए हैं, वह मथुरामे आकर अवश्य ष्णो जीतेगा ॥ ३० ॥ जो तुम राजाओ ! मेरे वचन मानो तौ यवनेन्द्रके नगरमें अपना बूत भेजो ॥ ३१ ॥ 
6 वैशंपायन बोले; वे सब राजा सोभपातिके वचन सुन यही करेंगे, ऐसा कह सब महबली जरासंधसे बोले ॥ ३२.॥ जरासंधणी उनके यह वचन सुन 


फिर उस आकाशवाणीको विचार कर [क इसकी मृत्यु दूसरेके हाथ हे विमन हो रहा था॥ ३३ ॥ फिर जरासंध बोला, प्रथम समयर्मे राजा भयसे 
व्याकुल हो मेरा आश्रय करके अपने हरे हुए राज्यको भृत्य बलवाहनसाहित प्राप्त हुए थे ॥ ३४ ॥ जो सुझको दूसरेके बठके आभित करनेको 
इस प्रकार कहते हैं, जेसे कन्या अपने पतिको छोडकर जारकी इच्छा करती है ॥ ३५ ॥ अहो देव महाबली है उसका पराक्रम कोई नहीं जानता कि 
में अब रुष्णसे डरकर दूसरे राजाका आश्रय डुंगा ॥ ३६ ॥ निश्चय योगशनष्ट होकर पराई सेनाके आश्रयसे मेरा मरण श्रेय है, परन्तु दूसरे राजाका 


जरासंध उवाच ॥ मां समाश्रित्य पूवोस्मिन्नपा उप भयादिताः ॥ प्रामुवन्तु हतं राज्यं सभृत्यबळवाहनम्‌ ॥ ३४ ॥ इहाह चोद्यते भूपः 
परसंश्रयहेतुना ॥ कन्येव स्वपतिद्वेषादन्यं रातेपरायणा ॥ ३५ ॥ अहो सुबळवद्देवमञाक्यं विनिवर्तितुम्‌ ॥ यदहं कृष्णभीतो$न्यं 
संश्रयामि बठाधिकम्‌ ॥ ३६ ॥ नूनं योगविद्दीनो5६ कारायिष्ये पराश्रयम्‌ ॥ श्रयो हि मरणं मह्यं न चान्यं संश्रये नृपाः ॥ २७ ॥ 
कृष्णो वा बलदेवों वा यो वासो वा नराधिपाः ॥ हन्तारं प्रतियोत्स्यामि यथा ब्राह्मप्रचोदितः ॥ ३८॥ एषा मे निश्चिता बुद्धिरे 
तत्सत्पुरुषत्रतम्‌ ॥ अतोऽन्यथा न शक्तोऽहं कर्तु परसमाश्रयम्‌ ॥३९॥ भवतां साधुवृत्तानामाबाधं न करोति सः ॥ तेन दूतं 
प्रदास्यामि नृपाणां रक्षणाय वे ॥ ४०॥ व्योममार्गेण यातव्यं यथा क्ृष्णो न बाधते॥ गच्छन्तमनुचिन्त्येवं प्रेषयं नपोत्तमाः॥४१॥ 
अयं सोभपति*श्रीमाननलाकेंन्दुनिकमः ॥ रथेनादित्यवर्णेन प्रयाति स्वषुरं बळी ॥ ४२॥ 


आशय भला नहीं ॥ ३७ ॥ रूष्ण बलदेव अथवा कोई राजे हों, दुःखकी बात हे अझवाणी सुनकरभी में उन्हींका परेरा हुआ मारनेवालेके संग खुद 
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करता हू ह ॥ ३८ ॥ यही मेरी निश्चित बुद्धि और पुरुषवत दे इसी कारण में वूसरेका आभय नहीं कर सकत! ॥ २९ ॥ परन्तु तुम भेष्ट चरि-| ४ 
याऊीको कण्ण पीडा न दे इस कारण तुम्हारी राको में ऊसके निकट ज्यपना दूत केजता हूं ५ ४७० ॥ बह दूत स्याकाशमार्मसे जायगा जिससे कष्णते || अ 
hE हँ... ज्जि स्य अआ्पव्याप्की सामान च्यल्ठ्याइन्ह के स्हृयीयण्दैचेः रष्यल, ‘> ~ अमन कक, 


| 


आपने जुरको जाता दे ५ ४२. ४ यदी राजोंक्के यवनेग्डके जार मार पके आर, रो दन ययने ज्हीरणष्णते जिल कप्रंणेकों 
क कहें ॥ ४३ ॥ वेरापायन बोले, [किर राजाने बडे बली सोत्तपतिसे कहां. हे मान देनेहारे ! जाओ और सब राजोंकी सहायता करो ॥ ४४ ॥ जैसे 
यवनेन्ड आवे, ओर श्रीकष्णको जीते जैसे हम प्रसन्न हॉ वही नीति करो ॥ ४५ ॥ इस प्रकार उन सबको आज्ञा दे घर्मसे भीष्मककी पूजा कर 


राजा जरासंघ सेना ले अपने नगरको गया ॥ ४६ ॥ शाल्व राजाशी धमेपूर्वक उनसे पाजत हो महाबली आकाशगामी रथके दारा गया ॥ ४७ ॥ 


यवनेन्द्री यथाभ्योति नरे्द्राणां समागमम्‌ ॥ वचनं च तथास्माभदूत्ये नः कृष्णविम्रहे ॥ ४३ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ पुनरेवा- 
ब्रवीद्राजा सोभस्य पातिम्रानितम्‌ ॥ गच्छ सवेनरेन्द्राणां साहाय्यं कुरु मानद ॥ ४४ ॥ यवनेन्द्री ययायाते यथा क्ष्णं विजेष्याते ॥ 
यथा वयं च तुष्यामस्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ ४५ ॥ एवं संदिश्य सर्वास्तान्भष्मिकं पुज्य घतः ॥ प्रययो स्वपुरं राजा स्वेन 
सेन्येन संवृतः ॥ ४६ ॥ झाल्वोऽपि नृपतिश्रेष्ठस्ताभ्यां संपूज्य घर्मतः ॥ जगामाकारमार्गेण रथेनानिळरंहा ॥ ४७ ॥ तेऽपि 
सर्वे महीपाला दक्षिणापथवासिनः ॥ अनुब्रज्य जरासंधं गतास्स्वनगरं प्राति ॥ ४८ ॥ भीष्मकस्सहृ पुत्रेण ताबुभो चिन्त्य दुने 
यम्‌ ॥ डक न्यवसद्दीनः कृष्णमेवातुचिन्तयन्‌ ॥ ४९ ॥ विंदिता रुक्मिणी साध्वी स्वयंवरनिवतेनम ॥ कृष्णस्थागमनाद्धेतो 
नृपाणां दोषद्रेनम्‌ ॥ ५० ॥ 


आर वे दूसरे दक्षिणापथवासी राजा जरासंपका गमन सुनकर अपने २ नगरको गये ॥ ४८ ॥ पुत्रके सहित राजाभी इस दुर्जयको विचारते हुए रृष्णकी 
य दीन हो कथ केशिक अपने गृहमें स्थित हुए ॥ ४९ ॥ साध्वी रुक्मिणीने जाना एक स्वयेवर निवृत्त हो गया और कष्णके आनेसे राजोंका 
छ | दोष देखकर ॥ ५० 
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६ ` जे | ,खीके बीचे जाकर लजित हो कहने लगी में दूसरे राजाओंकी होना नहीं चाहती, यह मेरा सत्य वचन हे कि में रुष्णको वरण कहेगी ॥ ५१ ॥ | | भा. टी 
| श्रीहरिवंशे विष्ण॒पवीणे भाषायां द्विपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ ७ ॥ वैशंपायन बोले; यवर्नाका अधिपति कालयवन राजा धर्मपूर्वक मजा पालन || अ बे 
करता था ॥ १ ॥ वह तीनों वर्गको जानता, छः युर्णाका आजीषन करनेवाला, साती व्यसनभ चित्त न लगानेवाला, युणौमे प्रीति करनेवाला, ( पद ) षी वड 
स्थान बाधि यह त्रिवर्ग हैं, संधि विग्रह यान आसन द्वेधीभाव आश्रय यह छ' युण, दात मांस सुरा वेश्या ओर तीन वर्गोमं अनशिक्ञता यह सात व्यसन 
गत्वा तु सा सखीमध्ये उवाच त्रीडितानना ॥ न चान्येषां नरेन्द्राणां पत्नी भावितुमुत्सहे ॥ क्ृष्णात्कमलपत्ाक्षात्सत्यमेतद्रचो 
मम ॥ ५१ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हाखिरे विष्णुपर्वागे रुक्मिणीस्वयंवरो नाम द्रिप्थाशत्तमो5व्यायः ॥ ५२ ॥ वेझम्पायन 
उवाच ॥ यवनानां बलोद्य्रः स काळयवनो नृपः ॥ बभूव राजा धर्मेण रतिता पुरवासिनाम्‌ ॥ १ ॥ त्रिवगेविदितः ग्राल्ञष्षड्गुणानु 
पजीवकः ॥ सप्तव्यसनसंमूढो गुणेष्वाभिरतस्सदा ॥ २ ॥ श्रुतिमान्धमेशीलश् सत्यवादी जितेन्द्रियः ॥ सांग्रामिकविधिज्ञश्व दुगे 
ठाभानुसारणः ॥ ३ ॥ शूरोऽभ्रतिबलश्चेव मानिप्रवरसेवकः ॥ सुखासीनस्सभां रम्यां सचिवः परिवारितः ॥ ४ ॥ उपास्यमानो 
यवनेरात्मविद्विवपश्चितेः ॥ विविधाश्च कथा दिव्याः कथ्यमानाः परस्परम्‌ ॥ ५ ॥ एतस्मिन्नेव काळे तु दिव्यगन्धवहोऽनिळः ॥ 
प्रवो मदनाबोधं चकार सुशीतलः ॥ ६॥ किंस्विदित्येकमनसस्सभायां ये समागताः ॥ उत्फुछनयनास्सव राजा चेवावलोक्य 


सः॥ ७॥ अपइयन्त रथं दिव्यमायान्तं भास्करोपमम्‌ ॥ शातङुम्भमयेः शुभे रथाङ्गेरुपशोभितम्‌ ॥ ८ ॥ 
॥ २ ॥ श्व॒तिसम्पन्न धर्मशील सत्यवादी जितान्द्रिय संग्रामकी वोषिके जाननेहारे दुर्गके लाके अलुसरण करनेवाले ॥ ३ ॥ शुर महाबली भेष्ठ मंत्र 
योको सेवनेवाला, सचिर्वोसहित मनोहर सभार्मे सुखसे येठा था ॥ ४ ॥ बढे २ विद्वान यबन उसकी उपासना करते थे, ओर परस्पर अनेक 0 


कथा था ॥ ८ ॥ उसी समय दिव्य मष्दसस्क पण 'जसूणे खूनी उसका सुस्वशीतरू स्पर्शकारी कामोदीपन करता थ्या के ॥ के सशझावाले हा 


॥१५५॥ 


॥१९%५॥ 
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सू्ययति ससण्हाना व्ह ण्रिहम्तरष्त्‌ स्टुण्प्णीच्के शह 
लगे हुञासे चलायमान ॥ ९ ॥ मानो हाने चन्रमा सूयेके भाताचे सुवर्णके बनाकर उस रथको यना ब्याघके जेठ 


शतन्रुओंका दुःख देनेहारा मित्रोंके आनन्दका बढानेहारा शत्रुओंक्रे रथका नाशक रथ दक्षिण ओरसे आता देख ॥ १३ ॥ और उसमें बैठे हुए भीमान 


शंकेव्य्य आरेस्द्रोले शोशिसा व्यय ॥॥ < 0 ईस्ट एख्यीचाती व्काण्तिसे सुल्क च्य आणासि आम्ाष्य शिळ्या आपके € णण्स्क्येक > 
वस 


सि आचषित किया हे॥ ३० ॥ 


सोभपतिको देख अध्येपात्र लानेके निमित्त राजा ॥ १२ ॥ यवनेन्द्रके मंत्रके जाननेवाले मंत्रीने कहा, तब वह महाबाहु स्वयं आसनसे उठकर॥ ३ ३॥ 
दिव्यरत्नप्राभाकीर्ण दिव्यध्वजपताकिनम्‌ ॥ वाहितं दिव्यतुरगेमेनोमारुतरंइसेः ॥ ९ ॥ चन्द्रभास्करबिम्बानि कृत्वा जाम्बूनदेन 
तम्‌ ॥ रचितं वे विश्वङ्कता वैयाप्रांबरभाषितम्‌ ॥ १० ॥ रिपूर्णां जासजननं मित्राणां हर्षवद्धेनम्‌ ॥ दक्षिणादिगुपायान्तं रथं पररथा- 
रुजम्‌ ॥ ११ ॥ तत्रोपविष्टं आमन्तं सोभस्य पतिमूजितम्‌ ॥ द्वा परमसंद्ृष्टर्ष्य पाद्येति चासकृत्‌ ॥ १२ ॥ उवाच यवनेन्द्रस्य 
मन्त्री मन्त्रविदां वरः ॥ तत्रोत्थाय महाबाहुस्स्वयमेव नृपासनात्‌ ॥ १३ ॥ प्रत्युदरम्याष्येमादाय र्थावतरणे स्थितः ॥ शात्त्रोऽपि 
च महातेजा दृष्ठा राजानमागतम्‌॥ १४ ॥ मुदा परमया युक्तं झाङ्गप्रतिमतेजसम्‌ ॥ अवतीय सुविश्रन्ध एक एव रथोत्तमात्‌॥१५॥ 
विवेश परमं प्रीतो मित्रदरानलाळसः ॥ ह्ठार्षसुद्यतं राजा शात्यो राजर्षिसत्तमः ॥ १६ ॥ उवाच क्ष्णया वाचा नाघाहोऽस्मि 
महाद्युते ॥ दूतोऽहं मनुजेन्द्राणां सकादाद्गवतोऽन्तिकम्‌ ॥१७॥ प्रेषितो बहुभिस्साद्ध जरासंधेन धीमता ॥ तेन मन्ये महाराज नार्घा- 
होऽस्मीति राजसु ॥३८॥ कालयवन उवाच ॥ जानाम्यहं महाबाहो दोत्येन त्वामिहागतम्‌ ॥ साहित्ये नरदेवानां प्रेषितो मागधेन वे॥ १९॥ || 

अर्घ लेकर रथके स्थान और रथके उतरनेकी वाट देखने लगा, महातेजस्वी शाल्वनेशी राजाको देखकर ॥ १४ ॥ परम आनन्दसे इन्द्रकी समान तेजवाले 

उस एकही रथश्रेहसे उतरकर ॥ १५ ॥ परम प्रसन्न हो मित्रके दरशेनकी लालसासे उस रथानमें प्रविष्ट हूए ओर राजरविश्रेष् शाल्बने राजाको अर्थ लिये शै 

देखकर ॥ १६ ॥ मनोहर वचनसे कहा, हे महाकान्तिमान्‌ ! में अधेके योग्य नहीं हूँ, कारण कि में इस समय राजोंके निकटसे दूत बनकर तुम्हारे निकट । ह | 

आया हूं ॥१७॥ बहुत राजोंसे सम्मति कर जरासन्धने भेजा है. हे महाराज ! में इस समय अध्यके योग्य नहीं ॥३८॥ कालयवन बोला, हे महाभुज ! | पर | 


Ce 
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| | दूत बनकर आये हो यह वाता में जानता हूं जो कि भापको राजाने मजुम्य राजोंके हितके निमित्त भेना हे ॥१९॥ हे राजन्‌ ! उसी कारण अथं 
छ |यादिके सत्कारसे हम तुम्हारी पूजा करते हैं. हे महाबुदिमान्‌ ! ॥ २५ ॥ तुम्हारा सत्कार करनेसे सब राजोंका सत्कार हो जायगा, हे जनेश्वर | 
| भेरे साथ भेष्ठ आसनमें स्थित हो ॥ २१॥ वैशंपायन बोले, अपने हाथते आठिंगन करके कुशल पूछकर वह दोनो सुखपूर्वक सुन्दर सिंहासनवर स्थित 
है (हुए ॥ २२ ॥ कालयवन बोला, जिसके सुनाबठके आभित हो हम सब राजा उदेगरहित ऐसे निवास करते हैं जेते देवता इसके सहारेसे ॥ २३ ॥ | 
J तेन त्वामचेये राजन्विशेषेण महामते ॥ अपेपा्यादिसत्कारेरातनेन यथाविधि ॥ २० ॥ भवत्य* चिते राज्ञां स्वेषामर्चितं भवेत्‌ ॥ |. 
ॐ |- आस्यतामासने झुरे मया साद्व जनेश्वर ॥ २१ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ स हस्तालैड़न कृत्वा पद्षा ङुशठामयम्‌ ॥ सुखो 
(| परिष्टो सहितो झुभे सिंहासने स्थितो ॥ २२॥ काळयवन उवाच ॥ यद्वाहुबळमाश्रित्य वयं सर्वे तराधिपाः ॥ वसामो विगतोद्विमा 
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॥१५द॥ 


देवा इव शचीपतिम्‌ ॥ २३ ॥ किमसाध्यं भवेदस्य येनासिं प्रेषितो मयि ॥ वद्‌ सत्यं वचस्तस्य किमाज्ञापयति प्रभुः ॥ करिष्ये 
वचनं तस्य अपि कमं सुदुष्करम्‌ ॥ २४ ॥ झाल्य उवाच ॥ यथा बदति राजेन्द्र मगघांधिपतिस्तव ॥ तथाहं संप्रवक्ष्यामि श्रवतां 
यवनाधिप ॥ २५ ॥ जरासंध उवाच ॥ जातोऽयं जगतां बाघी कृष्णः परमदुजयः ॥ विदित्वा तस्य दुवेत्तमहं हन्तु ससुद्यतः॥२६॥ 
पार्थिवैबेहुभिस्सार्दं समम्रबळवाइनेः ॥ उपरुष्य महासेन्येगोमन्तमचळोत्तममं ॥ २७॥ चेदिराजस्य वचनं महार्थं श्रुतवानहम्‌ ॥ यदा 
तयोर्विनाशाय इताइनमयोजयम्‌ ॥ २८ ॥ 
उस राजाको कया असाध्य हे, जो उसने तुमको मेरे निकट भेजा हे, शीघ्र कहो बह जरासंध हमारे निमित्त क्या आद्ञा प ` | हे, उसके वचन मानकर 


दुष्कर कार्यभी करूंगा ॥ २४ ॥ शाल्त्र बोला; हे राजेन्द्र | जेस मगधदेशके राजाने तुमसे कहा है. हे यबनाधिप ! सो में तुमसे. कहता हूं श्रवण 


करो ॥ २८ ॥ जरासंघने कहा है कि जगत उपाचि करमेवाले रूप्णने जन्म लिया हे उसकी ब्त उरटब्हठित 4 
जानकर में उसके मारनगेच्को उट | 
साजा रेल आरछूुतसी स्पेन वेवर रेगे ससाणे परयताच्देछ  णोगेयेसर्ये रेत व्क स्पि ॥ २२७ ॥ र सने स्िक्ष्ररात्क के अ्तर्ष्यशरे ज्य स्युन कपण न Reg 


[क म क ७ २८८ ॥ लाच्या भरूथ्हाधियती सहसस्‍्यों ज्यास्ताबदासे ण उस्हन्हो केल्या तारक ही चले il चार ५ = ॥ || ६ 

Wee समान सेनाके जीचर्म प्राप्त हो उसे मर्दन कर उस दुराधर्षनि हाथी घोडे ओर रथ तथा मक्तम्वेको नड किया गी ० प सोजी समान विचरते 
Fr हलसे मलुष्य हाथी घोडाको खैंचकर मूसलपरहारसे नष्ट कर दिये ॥ ३१॥ हाथीसे हाथी रथसे रथ घुढसरारसे घुढसवार पेदलसे पेदलको ॥ ३२ ॥ खा 
राजारूप सेकडों मूर्यके समान तेजधारियोंके मध्यमे अनेक मार्गोंसे विचरते थे, जैसे गरमी सूर्य विचरता है ॥ ३३ ॥ रामके पीछे भरीकूष्णती मूयकी | ४ 


ज्वालाशततहस्राढ्य युगान्ताम्रेसमप्रभम्‌ ॥ हट्टा रामो गिरेः कूटादाप्लुतो इेमतालघृूरू ॥ २९ ॥ विनिष्पत्य महासेनां मध्ये 
सागरसन्निभाम्‌ ॥ आजघान दुराधषों नराश्वरयदन्तिनाम्‌ ॥ ३० ॥ सपेन्तमिव सर्पेन्द्रं विक्रष्याकृष्य ठाडूऴम्‌ ॥ नरनागाश्ववृन्दानि 
मुझलेन व्यपोथयत्‌ ॥ ३१ ॥ गजेन गजमास्फाल्य रथेन र्थयोधिनम्‌ ॥ हयेन च इयारोई प ्वतेन पदातिनम्‌ ॥ ३२॥ समरे 
स महातेजा नपाकेशततंकुळे ॥ विचरानिविधान्मागोन्निदाषे भास्करो यथा ॥ ३३ ॥ रामादनन्तरं कृष्णः प्रशद्याकंसमप्रभम्‌ ॥ 
चं चक्रभृतां श्रेष्ठस्सिह eb ॥ ३४ ॥ प्रविचाल्य महावीयेः पादवेगेन तं गिरिम्‌ ॥ झाङसेन्ये पपातोच्े्यदुवीरः प्रताप 
वान्‌ ॥ ३५ ॥ प्रतृत्यात्रेव शेलेन्दरस्तो ॥ घूर्णमानो विवेशोवी विनिवाप्य हुताशनम्‌ ॥ ३६ ॥ आदीप्यमान- 
शिखरादवप्लुत्य जनादेनः ॥ जवान वाहिनी राज॑श्रकव्यम्रेण पानिना ॥ ३७ ॥ विक्षिप्य विपुठं चके गदापाताद्नन्तरम्‌ ॥ नरनागा- 
शववृन्दाने मुशलेन व्यचूणेयत ॥ ३८ ॥ 


समान कान्तिमान्‌ चक्र धारण कर वह चक्रधारियोंमें भेष्ठ सिंहकी समान शुइरूपी राजोंको ॥ ३४ ॥ चरणके वेगसेही महाड्ाद्वेमान॒ने उस पर्वेतको 
चलायमान करके वह प्रतापी यदुवीर सेनाके मध्यमे कूर पेढे ॥ ३५ ॥ वह पर्वत जलपारोंसे आशिषोकेत हो नृत्य करतासा अधिको बुझाय घूमता हुआ 
पृथ्वीमें प्रविष्ट हुआ ॥ ३६ ॥ उसके दीमिमान्‌ शिखरसे भीरूष्ण कूरकर चक्र हाथमें लिये सेनाका नाश का) लगे ॥ ३७ ॥ फिर चक छोड गराके 
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आघातसे नर ओर हाथियॉके समूह मृशलसे चर्ण करने लगे ॥ ३८ ॥ कोधाग्निसे चक ओर लांगलकी अग्नेसि वह महासेना भरम || भा. टी. 

हो गई यद्यपि सर्ससदश राजा उसका पालन करते थे ॥ ३९ ॥ मनुष्य हाथी घोडोंका नाश प्यादे और घ्वजाओसहित रथियोंकी सेना क्षणमा- र 

में पैदल जाने योग्य कर दी ॥ ४० ॥ चकरुपी अग्निस सेनाको भयातुर देखकर महारथियोंसे चारों ओरसे घेरकर ॥ ४३ ॥ वहां में उन भातायु-।% ||'-२म.५३ 

कतके साथ युद्ध करता हुआ तब उनके बडे भराता हल्थारी गदा हाथमे ले मेरे सन्सुख हुए ॥ ४२ ॥ बारह अक्षोहिणी सेनाको मारकर भिन्न केशरी [है 

( सिंह ) की समान सुनन्द हलको छोडकर गदासे सुझे ताडन किया ॥ ४ ३ ॥ वह वज्ञपातकी समान मेरे ऊपर प्रहार किया, परन्तु रामी कार्तिके-|#॥ 
क्रोषानिरसमुंड्तचक्रलाङ्गखवह्निना ॥ निर्दुग्धा महती सेना नरेन्द्राकोभिपाठिता ॥ ३९ ॥ नरनागाश्वकलिलं पत्तिष्वनसमाकुलम ॥ | 
रथानीकं पदाताभ्यां क्षणेन विदलीकृतम्‌ ॥ ४० ॥ सेनां प्रभग्नामाठोक्य चक्रानलभयार्दिताम्‌ ॥ महता रथवृन्देन परिवाये भे | 
समन्ततः ॥ ४१ ॥ तत्राहं युद्धयमानस्तु आतास्य बळवान्बठी ॥ स्थितो ममाग्रतइशूरो गदापाणिहंछायुधः ॥ ४२ ॥ द्वादशाक्षो- 
हिणीहेत्वा प्राभिन्न इव केशरी ॥ हल सोनन्दमुत्सृज्य गदया मामताडयत्‌ ॥ ४३ ॥ वज्रपातनिभं वेगं पातयित्वा ममोपरि ॥ भूयः 
प्रहतुकामो मां वेशाखेनास्थितो महीम्‌ ॥ ४४ ॥ वेशाखं स्थानमास्थाय गुहः कोच यथा पुरा ॥ तथा मां दीपेनेत्राभ्यामीक्षते 
निदेहृन्निव ॥ ४५ ॥ ताहग़ूपं समालोक्य बछ्देवं रणाजिरे ॥ जीवितार्थी नलोके5स्मिन्‍्कः पुमान्स्थातुमहते ॥ ४६ ॥ गृहीत्वा स 
गदां भीमां कालदण्डारमवोद्यताम्‌ ॥ कुलाडूशेन नि्धूतां स्थित एवाग्रतो मम ॥ ४७ ॥ ततो जळद्गम्भीरस्वरेणापूरयन्नभः ॥ 
वागुवाचाशरीरेण स्वयं लोकपितामहः ॥ ४८ ॥ | 

यकी समान दढ होनेपर फिर प्रहारकी इच्छा की ॥ ४४ ॥ जसे अख़से मर्म स्थानको भाप हो स्वामी कार्तिकेयने सस पर्वतको विदीणे किया था, 

इसी प्रकार बलराम यडे बडे नेजॉसे सुझको भस्म करने लगा ॥ ४० ॥ युद्धम बलरामका इस प्रकार रूप देखकर कोन पुरुष इस लोकर्म जीवित रह 


सकता दे ॥ ४७ ॥ यलू काल्शण्छकी समान भयंकर गदाको मठण कर हल्के सहित मेरे भागे | 
[न्क्ल छुपा सआपयास्श लिसदावाछ आशन्दार्रिप्णि व्यह्णरिन्दे वज्योस्‍स्के ॥ छन्‍ू १४ > ऱ्ह स्थित दुम ४७ ॥ तब मेघस्वरसे आकाशको पण 


ह. वे. 
॥ १ ५७॥ 
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[थि पापरहित ! इस राजाचे उतर मार न करना यह जमले स्तषच्प हे छसका चप कूसरे जुरुषरे ऋष्त्ूपलत ले कसी वकारण शसच्छे के म्हसा गाता छोर १४७ = ह 
भिशी यह वचन सुन विन्तांसे व्याकुल हो निवन हुआ, कारण कि वह वचन सब भाणिपॉके हरनेहारे नल्लाजीनेही कहा था ॥ ०० ॥ इस कारण 
राजोंके हितकी कामनासे में तुमसे कहता हू, हे राजर्षि! मेरे वचन सुनकर आप वह पूग कीजिये ॥ ५३ ॥ महातपसे पुत्रकी इच्छाते शिवजीका 


आराधन कर मथुरावासियांसे अवध्य तुमको तुम्हारे पिताने प्रात किया है ॥ ५२ ॥ महामुनिने बारह वर्षतक लोहचणे भक्षण कर शिवजीका तप किया 
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प्रहतेव्यो न राजायमवध्योऽयं तवानघ ॥ कल्पितोऽस्य दघोऽन्यस्माद्विरमस्व इलायुथ ॥ ४९ ॥ श्रत्वाहं तेन वाक्येन चिन्ताविशे 
निवर्तितः ॥ स्ेप्राणइरं पारं ब्रह्मणा स्वयमारितम्‌ ॥ «० ॥ तेनाहं बः प्रवक्ष्यामि नृपाणां हितकाम्यया ॥ श्रुत्वा त्वमेव राजेन्द्र 
कछंमहोति तद्वचः ॥ ५१ ॥ तपसोग्रेण महता पुत्रार्था तोष्य शंकरम्‌ ॥ प्रापतवान्नरदेवं तामवध्यं माथुरेजनेः ॥ ५२ ॥ महामुने- 
आायसच्रणमइनछपस्थितो द्वादशवापिंक त्रतम्‌ ॥ सुरासुरेस्संस्तुतपादपङ्कजस्स लब्धवानीसितकामसम्पदम्‌ ॥ ५३ ॥ तपोबठा- 
द्वाग्येमुनेमंहात्मनो वरप्रभावाच्छकलेन्दुमोलिनः ॥ भवन्तमासाद्य जनाद्‌नो हिम विठीयते भास्कररर्मिना यथा ॥ ५९ ॥ यतस्व 
राज्ञां वचनप्रचोदितो व्रजस्व यात्रां विजयाय केशवम्‌ ॥ प्रविइय राष्ट्रं मथुरां च सेनया निहृत्य कृष्ण प्रथयन्स्वकं यशः ॥ ५५ ॥ 
माथुरो वासुदेवोऽयं बळदेवस्सबान्धवः ॥ तो विजेष्याति संग्रामे गत्वा तां मथुरा पुरीम्‌ ॥ ५६ ॥ 
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वह सुराहुरोसे पनित चरणकमलवोल शिवजीसे मन इच्छित कामनाकी प्राप्ति को ॥ ५३ ॥ तपके बलप्ने महातपा गरसुनिने चन्द्रमोलि शिवजीके 
वरदानके प्रभावसे तुमको पाया है, सो तुमको पाकर श्रोरष्ण ऐसे लीन हो जांयगे जेषे सूर्ेकी प्रभाते बई जल जाता हे ॥ ५४ ॥ इस कारण राजाके 
वचन मानकर श्रीरुष्णके साथ युद्ध करनेकी यात्रा करो, मथुरामें प्रवेश कर भोरुष्णको मार अपना यश विस्तार करते हुए ॥ ५५ ॥ मयृरामें वाह्लुरेव 
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र बलरामको बांधवसाहेत जय कर समामे मथुरापुरी जीत ठो ॥५६॥ शाल्व बोला; इस प्रकार राजेंमें भे राजा जरासंथने राजॉक हितकारक यह 
| कहे हैं, वह सब अपने मंत्रियॉके सहित विचार कर हे राजन्‌ | बुदिपूवेक अपने योग्य कार्य करो ॥ ५७ ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां Y 
त्रिपचाशचमो$घ्यायः ॥ ५३ ॥ ७॥ वैशंपायन बोले, इस प्रकार राजोंको कहे वचन सुनकर राजा शाल्व प्रसन्न हो यवनापिपति कहने लगा ॥ १ ॥ 
कालयवन बोला; में धन्य और अनुगृहीत हुआ मेरा जन्म सफल हुआ जो अनेक राजोंने सुझे रूष्णके निम्मे नियुक्त किया है ॥ २ ॥ वह त्रिलोकीमें 


झाल्य उवाच ॥ इत्येवं नरपातिभास्करमरगीतं वाक्यं ते काथितमिद हितं नृपाणाम्‌ ॥ तत्स सह सचितेविश३य बुद्धया यदुक्तं कुर 
मचुजन्द्र चात्मनिष्ठम्‌ ॥ ५७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि झार्मवाक्यं नाम त्रिपञचाहात्तमोऽध्यायः ॥ «रे ॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ एवं कथयमानं तं झाल्वराजं नृपाज्ञया ॥ उवाच परमग्रीतो यतनाधिपातितृपः ॥ 3 ॥ कालयवन उवाच ॥ 
घन्योऽसम्मजुग॒हीतोऽस्मि. सफळं जीवितं मम ॥ कृष्णनिम्रहहेतोयेन्रियुक्तो बहुभिनेपेः ॥ २ ॥ दुर्जयात्रेषु लोकेषु सुरासुर 
गणेरपि ॥ तस्य निम्रहृेतोमामवधार्य जयाशीषम्‌ ॥ ३ ॥ प्रहृ राजसिंदेस्तेरवधायों जयो मम ॥ तेषां वाचाम्बुवर्षेण विजयो मे 
भविष्यति ॥ ४ ॥ करिष्ये वचनं तेषां नृपसत्तमचोदितम्‌ ॥ पराजयोऽपि राजेन्द्र जयेन सदृशो मम ॥ ५ ॥ अद्येष तिथिनक्षत्ं 
मुर्त करणं झुभम्‌ ॥ यास्यामि मथुरां राजन्विजेतु केशवं रणे ॥ ६ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ एमाभाष्य राजानं सोभस्य पति- 
सूर्नितम्‌ ॥ सत्कृत्य च यथान्यायं महादेमणिभ्रूषणेः ॥ ७ ॥ 

सुर और असुरॉसेनी दुर्जेय हें; उनके निप्रहके कारण सुझमें जयके आशीर्वाद धारण कर ॥ ३ ॥ प्रसन्न हो उन राजातेहांने मेरा जय क की हे, उनकी 
सश्ुतभरी जाणते ककल अशा जय होगी ॥ ४ ॥ उन ल राजाच क्क्हे एके चयन में तंज करूंगा, हे राजेन्« ! ऐसे समय पराजयभी जपके बराणर 


आ. ~ 8७ वह व्यसक्त ज्श व्हम्यष्णा स्काझारी आच्यव्य सेहे, परिवत्यन् स्के इ हिल व्यथुउ रहम्कोद ज्ावस्तत ह} ॥॥ = ॥॥ देष याइन्यभा प्योस्टे, सहो वालि 
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शइहर्कराज्वास्ते शसा प्रण्कार ज्यन व्कृछू र्हैर ऱ्ह च्याऱ्डरेश्य्ह व्याजोण्डलप्गस्ते स्ार्प्कार जवरे ३३ ॥॥ खिच्थिकि सोशल सजवणे च्हाळुत्वसाड | 
हि. Dd क कस्क्िष्यि.- IA धल हा 
खुराहितके निमित्तती बहुतसा घन दिया ॥ < ॥ विविउकेक आमिहोज कर कोलुक मंगल्दिदान कर जनाईनके जीतनेकी इच्छासे राज्याने विधिर क 


प्रस्थान किया ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! शाल्वभी तार्थ होकर प्रसन्न चित्तसे यवनेन्द्रको आलिंगन कर आपने छुरमें मात हुए ॥ १० ॥ इति श्रीमहाज्ञारते 
हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां कालयवनवाकयं नाम चतुःपंचाशचमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ जन्मेजय बोले; इन्द्रकी तुल्य पराक्रमी श्रीकष्णने विदे 


र 
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आझणेभ्यो ददो वित्त सिद्धादेशाय वे नृपः ॥ पुरोहिताय राजन्द पदों बहुशो धनम्‌ ॥ ८ ॥ हुतानि विषिवद्राजा कृतकोतुक- || 
मङ्गठः ॥ प्रस्थानं कृतवान्सम्यय्‌ जेतुकामो जनाद्‌नम्‌ ॥ ९॥ शालो5पि भरतश्रेष्ठ कृतार्थो हृष्टमानप्तः ॥ यबनेन्दरं पारष्पज्य y 
जगाम स्वपुरं नृपः॥ १०.॥ शति श्रीदरिवंशे काळयवनवाक्यं नाम चत॒ष्पच्चाशत्तमो5प्यायः ॥ ५४ ॥ जनमजय उवाच ॥ विद॒र्भ- || 
नगराद्याते शक्रतुल्यपराक्रमे ॥ किमर्थ गरुडो नीतः [र्क च कमे चकार सः ॥ 9 ॥ न चारुरोह भगवान्वेनतेयं महाबळप ॥ एतन्मे || 
संशयं अक्माह॒हि तत्त महामुने ॥ २ ah वेशम्पायन उवाच ॥ शृणु राजन्सुपर्णेन कृतं कमातिमाचुषम्‌ ॥ विद्भनगरों गत्वा वेनतेयो |ॐ 
महाद्यातिः ॥ ३ ॥ असंग्राप्ते च नगरां मथुरां मधुसूदने ॥ मनसा चिन्तयामास वैनतेयो महाद्यातः ॥४॥ यदुक्तं देवदेवेन उपाणामग्रतः र 
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प्रभो॥ यास्यामि मथुरां रम्यां भोजराजेन पालिताम्‌ ॥ « ॥ इति तद्वचनस्यान्ते गमिष्योति विचिन्तयन्‌ ॥ कृताजडठिपुटः श्रीमान्म- 

णिपत्याजरवादिदम्‌ ॥ ६॥ | 
नम्रसे मथुराकी ओर आगेमें गरुडजीको किस निमित्त साथ लिया ओर उसने क्या कर्म किया ॥ १ ॥ भगवान्‌ महाबली गरुडके ऊपर स्थित नहीं हुए. 
हे महामुने ! तरसे मे रे इस सन्देहको आप वूर कीजिये ॥ २ ॥ वैशंपायन बोले; हे राजन्‌ ! जो गरुडने मल॒ब्पोंका दुस्साध्य कर्म किपा हे, वह सुनो 
6 ॥महाद्युतिमान्‌ गरुड विवर्भनगरीमे जाकर ॥ ३ ॥ मथुरानगरीमें मधुसूदनके भात होनेके पहिले महाकान्तिमान्‌ गरुइजी मनमे विचार करने लगे ॥ ४ ॥ 
|ॐ |जो देवदेवने राजोंके आगे वचन कहे हैं कि मैं भोजराजे पालित मथुरापुरीको जाता हूँ ॥ ५॥ इस प्रकार उनके जागेके ववत विचारते हुए हाथ 
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ह. वे. 56 जोडकर श्रीमान्‌ गहडजी इस प्रकार बोले ॥ ६ ॥ महडजी बोले, हे देव ! रेवतकी कुशस्थली नगरीको जाता हूं रेवतगिरि परम मनोहर नन्दनवनकी 
र? प.२अ.५% 


७२॥ | समान हे ॥ ७ ॥ रुकमीसे उद्वासित मनोहर पर्वत और सागरके तरसे युक्त, वृक्ष ुल्मलताआसे आच्छादित फूर्लोकी रेणुसे विभूषित ॥ ८ ॥ गजेन्द्र 
8) | ह और सोसे आकीर्ण, रीछ वानरोसे सेवित, वाराह महिषासे भरी, अनेक मृगयूथासे युक्त ॥ ९ ॥ उसे सब प्रकारसे देख तुम्हारे निवात करने योग्य 
|| विचार कर यदि वहां तुम्हारे निमित्त मनोहर नगरी हो जाय इस प्रकार उसके सब कंटक निकालकर मैं आपके समीप आऊंगा ॥१०॥ वैशंपायन बोले; 

गरुड उवाच ॥ देव यास्यामि नगरीं रेवतस्य कुशस्थलीम ॥ रेवतं च गिरिं रम्यं नन्दनप्रतिमं वनम्‌ ॥ ७ ॥ रूक्मिणोद्वासितां 

रम्यां होलोदषितटाश्रयाम्‌ ॥ वृक्षगुर्मलताकीर्णा पुष्परेणुविभूषिताम्‌ ॥ ८॥ गजेन्द्रथुजगाकीणोमृक्षवानरसेविताम्‌ ॥ वराहमहि- 
षाक्रात्तां मृगयूथेरनेकराः ॥ ९ ॥ तां समन्तात्समालोक्य वासार्थ ते क्षमां क्षमम्‌ ॥ यदि स्याद्भवतो रम्या प्रहर्ता नगरीति च ॥ 
कण्टकोद्धरणं कृत्वा आगामिष्ये तवात्तिकम्‌ ॥ १० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं विज्ञाप्य देवेशं प्रणिपत्य जनादेनम्‌ ॥ जगाम 
पतगेन्द्रो$पि पाश्चिमामिमुखो बली ॥११॥ कृष्णो$पि यदुभिस्सार्द्ध विवेश मथुरां पुरीम्‌ ॥ स्वैरिण्य उग्रसेनश्च नागराश्चेव सेशः ॥ 
प्रत्युद्रम्याचेयन्कृष्णं प्रहृष्टजनसंकुलम्‌ ॥ १२ ॥ जनमेजय उवाच ॥ श्रुत्वाभोषिक्तं राजेन्द्रं बहुभिवेसुधाधिषेः ॥ किं चकार महा- 
बाहुरुग्रसेनो महीपतिः ॥ १३॥ वैशम्पायन उवाच ॥ श्रत्वाभिषिक्तं राजेन्द्रं बहुभिः पार्थिवात्तमेः ॥ इन्द्रेण कृतसंधानं दूतं चित्राङ्ग 
कृतम्‌ ॥ १४ ॥ एकेकं तृपतेभोगं शतसाहस्रसंमितम्‌॥ राजेन्द्रे त्वबुंदं दत्तं मानवेषु च वे दश ॥ १५ ॥ | 

देवेशको इस मकार कह प्रणाम कर महाबली गरुडजी पथ्विमकी ओरको गये ॥ ११ ॥ कृष्णजी यदुवंशियोंके साथ मथुरापुरीमिं पविष्ट हुए नर्तकी वेश्या 

राजा उसेन ओर सब नगरवासी प्रसन्न मनसे पूजा कर भीरूष्णको लेनेके निमित्त आये ॥ १२ ॥ जन्मेजय बोले; अनेक राजसे भीकृष्णका अभि- 


चेक छुआ सुनकर महाबाहु उम्रसेनने क्या किया ॥ १२ ॥ वैशंपायन बोळे; अनेक राजसे शीरूष्णका अभिषेक हुआ सुनकर तथा चित्रांगद कूतके 
| बहाणे झुप्ट छर्ने सध्यालप्डलत: अच्यल रचिन्शार स्कल / > ४ 0 स्प प्रे उह राज्याके: निमिकश पक्क पक स्थका, व्ाहहराराज्याप्को एच ऊद अयोर म्सन्वण्यम्त आपको 
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[१७ सहर च्य दिखा ॥ १८५॥ जो उर ज्याशिवेचतव भाम हुए व्ये, करू कंगोईआी स्कात्ही ग भये, निर्वि यावरून होकर हरिके व्विग्तत अगकफको देली हुई non 
इस पकार श्रीमान्‌ निधिपति देवताओसे आजुमोदित हुए है, यह लोकर्मे वातां विरूपात करनेवाले आत्मिक ( निज ) जनाले सुनकर ॥ ३७ ॥ देवता - 
“ee ७ ७ गई ~ 

ओके स्थानॉर्मे बडी पूजा की, वसुदेवके भवन दोनों ओर घ्वजा लग गई ॥ १८ ॥ नर्टोके नाच बाजे गाने चारों ओर होने लगे, राजाने पुरी ध्वजा 


पताकाओंसे पूर्ण कर दी ॥ १९ ॥ कंसराजकी सभा विचित्र वस्चोंसे पूर्ण थी, उसेभी भोजराजने अनेक भकारकी ध्वजा पताका लगवा दी थीं ॥२० ॥ 
ये तत्र समनुप्राप्ता न रिक्तास्ते गृहं गताः ॥ झांखो यादवरूपेण प्रददो हरिचिन्तितम्‌ ॥१६॥ एवं निथिपतिइश्रीमान्देवतेरनुमोदितिः॥ 
इति श्र॒त्वात्मिकननाछोकप्रावृत्तिकान्नरात्‌ ॥ १७॥ चकार महती पूजां देवतायतनेष्वापि॥ वसुदेवस्य भवने तोरणोभयपाश्चेतः॥ ३८॥ 
नटानां तृत्यगेयानि वाद्यानि च समन्ततः ॥ पताकाध्वजमालाब्यां कारयामास वे नृपः ॥ १९ ॥ कंसराजस्य च सभां विचित्राः 
म्बरसुग्रभाम्‌ ॥ पताका विविधाकारा दापयामास भोजराट्‌ ॥ २० ॥ तोरणं गोपुरं चेव सुधापड्डालुकेपनम्‌ ॥ कारयामास राजेन्द्र 
राजेन्द्रस्यासनालयम्‌ ॥ २१ ॥ नटानां नृत्यगेयानि वाद्यानि च समन्ततः ॥ पताका वनमालाब्याः पूर्णकुम्भास्समन्ततः ॥ २२॥ 
राजमार्गेषु राजेन्द्र चन्दनोदकसोचितम्‌ ॥ वस्राभरणकं राजा दापयामास भूतले ॥ २३ ॥ धूपं पाश्वौभये चेव चन्दनागुरुगुग्णुलेः ॥ 
गुडं सर्जरसं चेव दह्यमानं ततस्ततः ॥ २४ ॥ वृद्धस्नीजनसंपेश्व गायद्भिः स्तुतिमङ्गलम्‌ ॥ अपं कृत्वा प्रतीक्षन्ते स्वेषु स्थानेषु 
योषितः ॥ २५ ॥ एवं कृत्वा पुरानन्द्सुग्रसेनो नराधिपः ॥ वसुदेवगहं गत्वा प्ियारयानं निवेद्य च ॥ २६॥ 

तोरण पुरके दारेम मनोहर सुगाषि इब्योंका अनुलेपन कराया, हे राजेइ! राजोंके आसनोंके स्थान सुन्दर बनवाये ॥ २१ ॥ नटोंके नाच बाजोंके शब्द 
चारों ओरमे सुनाई आने लगे, पताका वनमाला ओर जलसे पूर्ण कलश द्वारे द्वारेपर रक्खे थे ॥ २२ ॥ हे राजेन्द्र राजमार्गमें चन्दनके जलका छिड- 
काव हुआ था, और राजाने पृथ्वीमें श्रेष्ठ बश्लोंका स्पर्श कराया था, दोनों पाश्वेसे चन्दन अगर गूमलकी सुगन्धि आती थी, गंगल रालकी सुगन्वि फेल 
| थी ॥२३॥२४॥ वृद्ध ख्रीजन स्तुति मंगल गानं करती थीं, खरी अर्ष लिये अपने २ स्थानेमिं देखती थीं ॥ २५॥ इस प्रकार राजा उग्रसेनने नरगमें 
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हि| व्‌, र आनन्द करके वसुदेवके घर जाय इस मनोहर संवादको कथन कर ॥ २६ ॥ बलरामके संग सम्मति कर रथके निकट प्राप्त हुए; हे राजनू ! उती समय 

महाशंखध्वनि हुई ॥ २७ ॥ पांचजन्य शंखका शब्द सुन मझुरापुरवाती खरी बालक वृद्ध सूत मागद बंदी ॥२८॥ युक्त महासेना बलरामको आगे करके 
॥१९०॥ | द निकली और बुद्धिमान्‌ उग्रसेनने अध्य पाद्य लेकर गमन किया॥२९॥ राजा उग्रसेन उनकी दृष्टिके सन्सुख स्थित हो भेउ रथते उतर पैरों पैरों आगे मार्गमे 
चले॥ ३० ॥ दिव्य रलसंयुक्त रथमें दिव्य आभूषण धारे तिनकी प्रभासे कान्तिमान्‌ भीकृष्णको देखकर ॥ ३१॥ जिनका हृदय वनमालासे व्याप्त, सूर्यकी 
रामेण सह संमन्त्र्य निर्गेतो रथमन्तिकम्‌ ॥ तस्मिन्नेवान्तरे राजसछंखप्वानिरभून्महात्‌ ॥ २७ ॥ पाञ्चजन्यस्य निनदं श्रुत्ता मधुर- | 
वासिनः ॥ स्र्रियो इद्घाथ बाळाश्च सूता मागघबन्दिनः ॥ २८॥ विनिर्ययुमेहासेना रामं कृत्वाम्रतो नृप ॥ अप पाद्यं पुरस्कृत्य 
उग्रसेनेन धीमता ॥ २९ ॥ हृष्टिपन्यानमासाद्य उग्रसेनो महीपतिः ॥ अवतीये रथाच्छु्रात्पादमार्गेण चाग्रतः ॥ ३० ॥ हृष्ढातीन | 
रथे रम्ये दिव्यरत्नाविभूषितम्‌ ॥ अङ्गेष्वाभरणं चेव दिव्यरत्नप्रभायुतम्‌ ॥ ३१ ॥ वनमाठोरसं दिव्यं तपन्तामिव भास्करम्‌ ॥ | 
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चामरं व्यजनं छतं खगेन्दध्वजसुच्छितम ॥ २२ ॥ राजठक्षणसंपूर्णमासन्नाकेमिवोज्ज्वलम्‌ ॥ श्रियाभिभूतं देवेशं दुनिरीक्ष्यतरे 
हरिम्‌ ॥ ३३ ॥ हट्ठा स राजा राजेन्द्रं हृषेगद्रद्या गिरा ॥ बभाषे पुण्डरीकाक्षं रामं बळनिषूदनम्‌ ॥ २४ ॥ रथेन न मया गन्तुं 
युक्तपूवेति चिन्त्य वे ॥ अवतीणों महाभाग गच्छ त्वं स्यन्दनेन च ॥ ३५ ॥ विष्णुना छद्मरूपेण गत्तेमां मथुरां पुरीम्‌ ॥ अनुप्रका- 
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निष्ण सफराष्डरीमें सबके वकर उ्हॉप्दणे ऊन्द रज्यारूती स्वागरुथे अपने ज्वास्मरूपन: म क्कश न व्करनेलारे शाज्जेश्शस्य पानेलकएस्ट देयेन ॥ ७९७. ॥ क्केशाबषति सच 


दु | 


कशि? स्तालि करनेकी इच्छा करता हूं, तव महातेजस्वी वस्तूरमजीने राजासे कहा ॥ २७ ॥ हे राजन ! जाते हुए देबससमक्री स्तुति करना छुमव्छो 
उचित नहीं यह जनाईन विना स्तुति कियेही तुमसे प्रसन्न हें ॥ ३८ ॥ संतुष्ट हुएकी स्तुतिसे क्या है, तुम्हारे दशेनसेही स्तुति हो जाती है क्योंकि 


र राजेन्द्रभावको प्राप्त हो वे तुम्हारे मन्दिरम आते हैं इसीसे तुमने दिव्य स्तोत्रांसे जो मनुष्यरुत नहीं स्तुति करीही हे इस प्रकार वे दोनों श्रीरुष्णके 
समीप आये॥ ३९ ॥ ४० ॥ तब अर्घ्य देनेमें उद्यत राजा उग्रसेनको देख बोलनेवालोमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण रथको खडा करके नृपश्रेष्ठ उग्रसेनसे 


न युक्तं नृपते स्तोतुं ्रजन्तं देवसत्तमम्‌ ॥ विना स्तोत्रेण सतुष्टस्तव राजद जनादेनः ॥ ३८ ॥ तुष्टस्य स्तुतिना कि ते दशनेन तव 
स्तुतिः ॥ रजेनद्रत्वमचुप्राप्य आगतस्तव वेइमाने ॥ ३९ ॥ न त्वया स्तुतवात्राजन्‌ दिव्येःस्तत्रेरमानुषेः ॥ एवमाइवमाणो तो 
प्राप्तो केशवान्तिकम्‌ ॥ ४० ॥ अर्षोद्यतभुजं इष्टा स्थापयित्वा रथोत्तमम्‌ ॥ उवाच वदतां श्रेष्ठ उम्रसेनं नराधिपम्‌ ॥ ४१॥ 
यन्मया चामिषिक्तर्त्वं मथुरेशो भवत्विति ॥ न युक्तमन्यथा कर्तु मथुरायिपते स्वयम्‌ ॥ ४२॥ अर्घ्यमाचमनीयं च पाद्यं चास्मे 
निवेदितम्‌ ॥ न दातुमहेसे राजन्नेष मे मनसः प्रियः ॥ ४३ ॥ तवाभिप्रायं विज्ञाय ब्रवीमि तपते वचः ॥ त्वमेव माथुरो राजा नान्यथा 
कतुमहसि ॥ ४४ ॥ स्थानभामं च नृपते दास्यामि तव दक्षिणम्‌ ॥ यथा नृपाणां सवेषां तथा ते स्थापितोऽग्रतः ॥ ४५ ॥ 
शतसाहश्रिको भागो वस्राभरणवार्नेतः ॥ आरुहस्व रथं शुभं चामीकरविभूूषितम्‌ ॥ ४६ ॥ 


बोले ॥ ४१ ॥ हे मथुरानाथ ! जब कि मैने तुम्हें मथुराके आधिपत्यमें अभिषेक किया हे तो यह वातो मुझे अन्यथा करनी उचित नही ॥ ४२ ॥ 
अष्ये आचमन और पाद्य आपको निवेदन किया, हे राजन्‌ ! वही तुम हमको मत दीजिये, हमारा मन इसीमें प्रसन्न हे ॥ ४३ ॥ हे राजन्‌ ! में 
तुम्हारा अभिमाय जानकर वचन कहता हूं, कि आप मथुराके राजा होकर यह अन्यथा न कीजिये ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! स्थानभाग दक्षिणर्मे 
आपको दूंगा जो कि सब राजोंमें प्रथम आपको स्थापित किपा हे ॥ ४५ ॥ वख्नादिसे रहित केवल एक लक्ष कांचन भाग आपके निमित्त स्थित हे, 
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आप सुवर्णभूषित रथमें आरोहण कीजिये ॥ ४६ ॥ हे मनुजेश्वर ! चमर, व्यजन, छत्र, ध्वजा, किप आभरणयुक्त मुकुट जिसकी सूर्येकी समान 

कान्ति हे ॥ ४७ ॥ हे महाज्ञाग ! उसे धारण कर इस पुरीकी पालना कीजिये, पुत्र पोत्रसहित आनन्द हो पुरीकी पालना करो ॥ ४८ ॥ सब शत्रु- 

समूहको जीत शोजवंशको बढाओ, देवादिदेव मनोहर शेषरूप शीरि बलरामजीके निमित्त इन्द्र ॥ ४९ ॥ देवराजने दिव्य भूषण ओर वद्ध भेजे हैं, और 

सब मधुरावासियोंको भागमें दश दश दीनार ( १००० सुवणे ) ॥ ५० ॥ सूत मागध बंदियोंमें प्रत्येकको सहस्र २ मुदा दी हैं, वृद्ध ख्रीजन ओर | 
चामरं व्यजनं छत्रं वजं च मनुजेश्वर ॥ दिव्याभरणसंयुक्तं मुकुटं भास्करप्रभम्‌ ॥४७॥ धारयस्व महाभाग पालयस्व पुरीमिमाम्‌ ॥ 
पुत्रपोत्रेः प्रमुदितो मथुरां परिपाठय ॥४८॥ जित्वारिगणसंांश्च भोजवंशं विवर्द्धध ॥ देवदेवाद्यनन्ताय शोरिणा वज्रपाणिना ॥४९॥ 
प्रेषितं देवराजेन दिव्याभरणमम्बरम्‌ ॥ माथुराणां च सवेषां भागा दीनारका दृश ॥ ५० ॥ सूतमागधबन्दीनामेकेकस्य सदृक्षिकम्‌॥ 
वृद्धल्लीजनसंघानां गणिकानां शतं शतम्‌ ॥ ५१ ॥ नृपेण सह तिष्ठन्ति विकदवुम्रसुखाश्च ये ॥ दशसाइस्तिको भागस्तेषां धात्र 
प्रकल्पितः ॥९२॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं संपूज्य राजानं माथुराणां चसूसुखे ॥ कृत्वा सुमदृदानन्दां मथुरां मधुसूदनः ॥ «३ ॥ 
दिव्याभरणमाल्येश्च दिव्याम्बरावेळेपनेः ॥ दीप्यमानस्समन्ताच देवा इव त्रिविष्टपे ॥ ९४ ॥ भेरीपटहनादेन इांखदुन्दाभिनिः- 
बृंहितेन च नागानां हयानां होषितेन च ॥ ५५ ॥ तिहनादेन झूराणां रथनेमिस्वनेन च ॥ तुमुलस्सुमहानासीन्मेघानन्द 

म्बरे ॥ ५६ ॥ 
वेश्याओंको सो सो ॥५१ ॥ और जो विक आदि यादव राजाके साथ स्थित होते हैं उनको दस दस सहस्र सुवण स | इन्द्रने दी हैं ॥ ५२ ॥ वेशं- 


वायन बोले, इस प्रकार सेनाके सन्सुख राजाका सत्कार कर श्रीकृष्ण मथुरामे महाआनन्द कर ॥ ५३ ॥ दिव्य आभूषण माला दिव्य अनुलेपनसे 


दीक्षिमाच्‌ हो स्वर्गमें घास देवर्तोक्ी समान शोणित हुए ॥ ८४ ॥ भेरी पटहके नाद शंस्व नगाडोके शब्द हाथियों 
रके सिछलाअ र्यके यछिर्ोक्के शब्द सलाद छेसे सगे) उसे अकाशे सेक शाब्द खोला हे ॥ ८९. ७४ हाथियाँकी चिंघाड घोर्डोकी हीस ॥ ०५८ ॥ 


Me 


2 
2 
जि 
ल 


प्‌ 


॥१६१॥ 


नरर बरन ४०८६-७४ 
६४६४४ <६-४५६-)४५६-)४५६-॥४<६:४४०६-१४<६- 


fom TP 


र) 
4 
” 
प 
र 
र 
” 
{ 


| 
| 
| 
| 
| 


व्यल्यियेल्ते स्त्तिषगे 
आते हुए सूर्यकी समान अपने शरीरसे प्रकाशमान मथुरावासी भीरऊष्णको देखकर पदपदमें नमस्कार करने लगे ॥ ०५९ ॥ यही भीमान्‌ नारायण क्षीर. 


सागरमें शयन करनेहारे हैं यही शेषशय्या छोड मथूरापुरीम माम हुए हैं ॥ ६० ॥ इन्हांनेही देवताआंसे अनेय बलीको बांधकर तीन लोकका राज्य 


वृजञ्ञपाणे इन्द्रके निमित्त दे दिया ॥ ६१ ॥ सम्पूर्ण देत्य ओर महाबली कंसको मारकर भोजराजके निमित्त मथुराको दानकर केशिहन्ता भीरू- 
बन्दिभिः स्तूयमानं च नमश्वकुरापे प्रजाः ॥ दत्ता दानमनन्तं च न ययो विस्मयं हरिः ॥ «७ ॥ स्वभावोङ्नतभावतवादृष्टपवो 
त्ततोऽधिकम्‌ ॥ अनहंकारभावाच्च विस्मयं न जगाम हृ ९८॥ दीप्यमानं स्ववपुषा आयान्तं भास्करप्रभम्‌ ॥ ह्ठा मथुखासिन्यो 
नमश्वकुः पदे पदे ॥ «९ ॥ एष नारायणशश्रीमान्क्षीरार्णवनिकेतनः ॥ नागपरयङ्कसुत्सृज्य प्राप्तोऽयं मथुरां पुरीम्‌ ॥६०॥ बड़ा बलिं 
महावीर्य दुजयं त्रिदशेरपि ॥ इाक्राय प्रददो राज्यं त्रेठोक्यं वञ्रपाणये ॥ ६१ ॥ हत्वा देत्यगणान्सवोन्कंसं च बछिनां वरम्‌ ॥ 
भोजराजाय मथुरां दत्ता केशिनिषूदनः ॥ ६२॥ नाभिषिक्तस्स्वयं राज्ये न चासीनो उपासने ॥ राजेनद्रत्वं च संप्राप्य मथुरामा- 
विशत्ततः ॥६३॥ एवमन्योन्यसंजलपं श्रुत्वा पुरनिवासिनाम्‌ ॥ बन्दिमागधसूतानामिद्सूचुर्गणायिपाः ॥६४॥ कि वा शक्यामहे वळु 
गुणानां ते गुणोद्थे ॥ मानुषेणेकनिह्वेन प्रभावात्साहसंभवान्‌ ॥ ६५॥ स तत्र भोगी नागेन्द्रः कदाचिदेव बुद्विमान्‌ ॥ द्विसाहल्लेण 
जिहून वासुकिः कथयिष्याति ॥ ६६ ॥ किलद्भुतामेदं ढोके मानवेन्द्रेषु भ्रूतठे ॥ न भूतं न भवि्यं च शक्रादासनमागतम्‌ ॥ ६७॥ 
ने ॥ ६२ ॥ न तो राञ्यमें अपना अभिषेक कराया और न स्वयं राउ्यर्भे बेठे ओर राजेन्द्रपनको प्रात हो मथुरां प्रविष्ट हुए ॥ ६३ ॥ इस 
प्रकार पुरवासियाँके अन्योन्य वचनोको सुनकर बंदि मागध सूर्तोके गणाके अधिपाति इस प्रकार बोले ॥ ६४ ॥ हे युणनिषे ! इम तुम्हारे युण क्या 


वर्णन करें हम मनुष्य एक जिद्वासे आपका उत्साह कया कह सकें ॥ ६५ ॥ कदाचित्‌ शेषजी जिनपर आप शयन करते हें वह अथवा वासुकी नाग 


दो सहस्र जिह्वासे तुम्हारे रुण कथन करें ॥ ६६ ॥ किन्तु लोकमें ओर मानवेन्द्रोंम यह बडी अद्भव बात हे, न हुआ न होगा कि इन्द्रके यहांसे 


४ 
हुए ॥ ७ थ सरकक्ताणसेली त्रत जण्ण होनेसे म्यव्यमा देल्यानेसेशीत अहापयेक ख्ालंयर न सोये के वकारण जिरपाथाजते श शाह कुचं ७८% है 
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चकु 
ह. बं. | आया ॥ ६७ ॥ सभाका आना, स्वयं कलशोंसे स्नान कराना ऐसा अहुत काय ता न कशी देखा न सुना इस बातको तो हम अद्भत मानते | कॅ | भा. टी. 
॥ ६८ ॥ महाभागा देवकी क्लियोंमे श्रेष्ठ परम उत्तम हे जो देवतारओमे भरेष्ठ आप केशवको गर्भमें धारण किया हे ॥ ६९ ॥ कमललोचन देवताआसे ई व.रन.५ 
॥१९२॥ पूजित शीरुष्णके सुखको खेहभरे नेत्रोंते देखती हे ॥ ७० ॥ इस भकार मनुष्योंके पृथक २ कहे हुए वचन सुनकर रामरूष्ण उम्रसेनको आगे छ 53% 


करके ॥ ७१ ॥ कान्तिसे पूणं पाकारके द्वारपर आये, तब आचमन पाद्य देकर पूजा की गई ॥ ७२ ॥ तब खद्धिमान्‌ उसेन केशवके आगे इष्ण-| क्र 
सभावतरणं चेव कलसोरागतं स्वयम्‌ ॥ न श्रुतं न च हं वा तेन मन्यामहेऽद्धतम्‌ ॥ ६८ ॥ घन्या देवीमहाभागा देवकी || 
योषितां वरा ॥ भवन्तं त्रिदाश्रेष्ठं घत्वा गर्भेण केशवम्‌ ॥ ६९ ॥ कृष्ण पद्मपठाशाक्षं आपुञ्ञःमरार्चितम्‌ ॥ नेत्राभ्यां ल्लेहपू- | 
णोभ्यां वीक्षते सुलपङ्गजम्‌ ॥ ७० ॥ इति संजल्पमानानां -ृण्बन्तो प्रथगीरितम्‌ ॥ उ्रेनं पुरर हत्य आतरो रामकेशवो ॥ ७१ ॥ 
प्राकारद्वारि संप्राप्तावचेयामास वे तदा ॥ अध्येमाचमनं दृत्त्वा पाद्यं पाद्येति चात्रवीत्‌ ॥ ७२ ॥ उम्रसेनस्ततो धीमान्केशवस्य रया- 
ग्रतः ॥ प्रणम्य सिरसा कण्णं गजमारुह्य वीयेवान ॥ घनवत्तोयधारेण ववर्ष कनकाम्बुभिः ॥ ७३ ॥ घनोचेवेषमाणस्तु संप्राप्त 
पितृवइमानि ॥ मथुराषिपतिशश्रीमानुवाच मधुसूदनम्‌ ॥ ७४ ॥ राजेनद्रत्वमनुग्राप्य युक्तं मे नुपवेइमाने ॥ स्थापितं देवराजेन दृत्तं 
सिंहासनं प्रभो ॥ ७५ ॥ नेष्यामि मथुरेझस्य सभां भुजबलानिंताम्‌ ॥ प्रसादयिष्ये भगवन्न कोपं कतुमहेति ॥ ७६ ॥ देवकी 


वसुदेवश्च रोहिणी च विशांपते ॥ न किंचित्कारणे झक्ता हषेडमविमोहिता ॥ ७७॥ 
को प्रणाम करके स्थित इए ॥ ७३ ॥ और धनकी वर्षा हुए पिताके द्वारपर आये, तब भीमान्‌ मथुराके पति भीरूष्णसे बोले ॥ ७४ ॥ अब तुम 
राजेन्दत्वको प्राप्त हो; हे भभो ! आपको देवराजने दिया हुमा सिंहासन राजगृहरमे स्थावित करना योग्य है ॥ ७७ ॥ में तुम मथरेशकी शुजाओंके 
लसे जीती हुई सभाको नदी चाहता, हे भगवन्‌ ! में आपको प्रसन्न करता हूं आप कोच करनेके योग्य गही हे ॥ ७६ ॥ हे राजन ! देवकी बछु- 
ऊरोर रोछिष्णी गाश स्ास्वऋरतासों कस पाम्काण व्होल्ट व्यान के स्कि य्यक कब प्करनपोर स्वमार्ष्य नाश u SSN 
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कंसमाता ततो राजन्नचेयामास केशवम्‌ ॥ नानादिग्देशजानीतं कंसेनोपार्नितं घनम्‌ ॥ ७८ ॥ देशकाठं समालोक्य पादयुग्मे न्यवे 
दयत्‌ ॥ उग्रसेनं समाहूय उवाच छह्णया गिरा ॥ ७९॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ न चाहं मथुराकांक्षी न मया वित्तकांक्षया ॥ घातितस्तव 
पुत्रोऽयं काठेन निधनं गतः ॥८०॥ यजस्व विविघान्यज्ञान्ददसव विपुलं घनम्‌ ॥ जयस्व रिपुतेन्यानि मम बाहुबलाश्रयात्‌ ॥८१॥ 
त्यजस्व मनसस्तापं कंसनाशोद्भवं भयम्‌. ॥ नयस्व वित्तानिचयं मया दृत्तं पुनस्तव ॥ ८२ ॥ इति प्राश्वास्य राजानं कृष्णस्तु हालिना 
सह ॥ प्रविवेश ततइश्रीमान्मातापित्रोरथान्तिकम्‌ ॥८२॥ आनन्द्पारिपूणाभ्यां हुदयाभ्यां महाबळी ॥ पितमात्रोस्तु पादान्वै नम- 
अङ्गतुरानतो ॥ ८४ ॥ तस्मिन्सुहूते नगरी मथुरा तु बभूव सा ॥ स्वगेठोकं परित्यञ्यावतीर्णेवामरावती ॥ ८५ ॥ वसुदेवस्य भवनं 
सर्माक्ष्य पुरवासिनः ॥ मनसा चिन्तयामासुर्देवळोकं न भूतलम्‌ ॥ ८६॥ विसृज्य मथुरेश तु महिषीसहितं तदा ॥ भवनं वसुदेवस्य 
प्रविश्य बलकेशवो ॥ ८७॥ न्यस्तशद्ाबुभो वीरो स्वगृहे स्वैरचारिणो ॥ ततः कृताद्विको भत्वा खुखार्तानो कथान्तरे ॥ ८८॥ 


मेरा दिया हुआ फिर तुम्होरेही निमित हो ॥ ८२ ॥ इस प्रकार राजाको समझाकर बलरामसहित श्रीकष्णजी माता पिताके समीपको गये ॥ ८३॥ 
||आगन्दसे परिपूर्ण हुए हृदयसे वह दोनों महाबली पितामाताके चरणाको नमस्कार करते हुए ॥ ८४ ॥ उस मुहूर्तम मथ्रा नगरी महाशोभित हुई मानो 
अमरावती स्वर्गको छोडकर मृथ्वीमें आई ॥ ८५ ॥ पुरवासी वसुदेवके घरको देखकर मनसे विचारने लगे कि यह देवलोकही हे, पृथ्वातल नहीं 
॥ ८६ ॥ तब ख्रीसहित उप्रसेनको विदा करके वसुरेवके मंदिरे बलराम ओर केशव गये ॥ ८७॥ वहां दोनों वीर शक्न रखकर स्वच्छन्द फिरने 
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रक्शाच्हत्ि न्यकच्प्णन्ही पूज्णा यति रिटेल करये द्रा ज्यववलिले जो आशा कील सके दाप्या व्ह ॥ ७८ ९ खशेष!ःआप्पत्क दव्य चष्ट न्याह 
थन शीरऊष्णके करप्पकमळरमे निवेदन कर दिया तक उग्सेनको जलाकर मनोहर वाणीसे बोले ॥ ७९ ॥ भीरूष्ण बोरू; न सुले मञ्चराकी इच्छा 
) ने में धन चाहता हूं, यह तुम्हारे पुत्रका वधभी कालका किया हुआ है ॥ <० ॥ आप अनेक यज्ञ करके अनेक दालिणा दीजिये और भर 


बाहुबळके आश्रय हो शञ्गकी सेना जय करो ॥ ८१ ॥ कंसके नाश होनेके भय और संतापको त्यागन करो, ओर यह सब धन ले जाओ, यह 
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| ओर आहिक कम करके सुलमे कथान्तरमं बेठे थे कि इसी अवसरे महा उत्पात हुआ, आकाशे बादल घूमने लगे, पृथ्वीपर पर्वत चलायमान हो भु झा. टी. 
गये ॥ ८८ ॥ ८९ ॥ सब सागर क्षातिः सर्प आन्त ओर सब याइव घबडाकर ओंपे हो पृथ्वीर्म गिर पडे ॥ ९० ॥ उन्हें गिरा देखकरभी राम कृष्ण 
निश्चल हो रहे ओर बडी पवनसे गहडका आगमन जाना ॥९३॥ उन सनातन मंत्री येर्यवान्‌ गरुडजीको आये हुए देखकर श्रीहष्णजी उनसे बोले ॥९२॥ 
उन्होंने दिव्य माला ओर अनुलेपन लगाये हुएको देखकर तिनसे वोह सोम्यहमी प्रणाम करके आसनके ऊपर बेठापा गया ॥ ९३ ॥ हे पसिनेठ, हे 
एतस्मिन्नेव काले तु महोत्पातो बभूव ह ॥ बश्रमुश्च पनाकाशे चेलुश्च भुवि परवेताः ॥ ८९ ॥ समुद्राः क्षुमितास्सर्वे विभ्रान्तो भोगिनां 
वरः ॥ कम्पिता यादवास्सर्वे न्युम्जाश्च पतिता भुवि ॥९०॥ तो तान्निपतितान्दट्डा रामकृष्णो तु निश्चलो ॥ महता पक्षावातेन विज्ञातो 
पतगोत्तमम्‌ ॥ ९१ ॥ ददृश समनुप्राप्तं दिव्यस्रगनुठेपनम्‌ ॥ प्रणम्य शिरसा ताभ्यां सोम्यरूपी कृतासनः ॥ ९२ ॥ तं इट्टा समनु- 
प्राप्त सचिवं साम्परायिकम्‌ ॥ धृतिमन्तं गरूत्मन्तमुवाच बालिसूदूनः ॥ ९३ ॥ स्वागतं खेचरश्रेष्ठ सुरसेनारिमदेन ॥ विनताहदया- 
नन्द्‌ स्वागतं केशवप्रिय ॥ ९४ ॥ तमुवाच ततः कृष्णः स्थितं देवमिवापरम्‌ ॥ तुल्यसामथ्येया वाचा आसीनं विनतात्म- 
जम्‌ ॥ ९५॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ यास्यामः पतगश्रेष्ठ भोज्यस्यान्तःपुरं महत्‌ ॥ तत्र गत्वा सुखासीना मन्त्रयामो मनोऽनुमम्‌॥ ९६॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ प्रविष्टो तो महावीयों बलदेवजनार्दनो ॥ वैनतेयततीयो च गुह्यं मन्त्रमथाह्ववन्‌ ॥ ९७ ॥ अवध्योऽसो कृतोऽ- 
स्माकं सुमहच्च रिपोबेळम्‌ ॥ वृतस्सेन्येन महता महद्भिश्च नराधिपेः ॥ ८॥ 

देवशज्ञकी सेनाके मदेन करनेहारे ! आपका शुभागमन हो, हे बिनतानन्दन केशवा घ ! तुम्हारा मंगल हो ॥ ९४ ॥ १ फिर देवताकी समान स्थित 


हुए उससे श्रीकष्णजी बोले, उस समय गरुडजी आपनी तीक्ष्ण ओर पुणे सामर्थ्य वाणीसे स्थित हो गये ॥ ९०५ ॥ तब भीरूष्ण बोले, अब हम भोज- 


॥ राजके जडे उपन्तःछरम जाते हें, बढां जाकर मदाप्रसल्नतासे दम तीन जन सेंत्रणा करगे ॥ ९८७ ४७ वेशेपायन छोले; जब बलराम 'मीकच्ण गरुडके साथ 
न प्टष्क स्ट्या्यकी घ्यदस्फ रको स्योच प्यार ब्कशेश स्कम्ह ल २७७» ६ एप ययश व्यक भरारी शाक ज्वशयास्वेप्द ररोश झऊस्दप्कडे सेलर ऊद्याच्य्य जे प्य करने बज आदेश व्यक्ुस्वसी शेजे 
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साच हे ॥ ९८ ॥ जरारसयरि छतानी अविक सेना हे एके हमा नाहुता यच्दोमिक्हि खणात कराया नरश चकर श्सस्के ४ ७५ श छर ऋष्र्ण से गरूक ! बै (म्हसे 
कहता हूं के अब मथुरा पुरीम निवास करनेसे हमारा मंगल न होगा ॥ १०० ॥ गरुढजी योलेजब में देयडेवको नमस्कार कर इस स्थानसे गया था हे 


देव ! आपके निवासके निमित्त मैने कुशस्थली स्थान भुमि देखनेको चला ॥ ३ ॥ आकाशर्मे जाता हुआ उसे चारों ओरसे देख हे देववाऑर्म श्रेष्ठ ! मेने 

अनेक लक्षणयुक्त वह पुरी देखी ॥ २॥ जो सागर ओर जलके देशोंके जलके वहावसे शीतल, चारों ओर समुइसे वेष्टित देवताओकोभी अभेद्य ॥ ३ ॥ 
बहुलानि च सेन्यानि हन्तु वर्षेशतेरापे ॥ न शक्ष्यामः क्षयं कतं जरासंधस्य वाहिनीम्‌ ॥ ९९ ॥ अतोर्थ वेनतेय तां त्रवीमि मथुरां 
पुरीम्‌ ॥ वसतोरावयोइश्रेयो न भवोदिति मे मतिः ॥१००॥ गरूड उवाच ॥ देवदेवं नमस्कृत्य गतोऽहं भवतोऽन्तिकात्‌ ॥ वासार्थं 
मिक्षितु भूमिं तव देव कुशस्थलीम्‌ ॥ 9 ॥ गताहं खे समास्थाय समन्तादवलोक्य ताम्‌ ॥ हड्डाहं विुधश्रेष्ठ पुरीं लक्षणपूनि- 
ताम्‌ ॥ २ ॥ सागरानुपविषुलां प्रागुदक्ुवशीतलाम्‌ ॥ सेतोदधिमध्यस्थामभेद्यां तरिदशेरपि ॥ ३ ॥ सवेरत्राकरवती सर्वेकाम- 
फलद्गुमाम्‌ ॥ सवेतुंकुसुमाकीर्णा समैतस्सुमनोहराम्‌ ॥४॥ सवांश्रमायिवासां च समेकामगुणेयुंताम्‌ ॥ नरनारीसमाकीर्णा नित्यामो 
दृविवद्धिनीम्‌ ॥ ५ ॥ प्राकारपरिखोपेतां गोपुराह्मलमालिनाम्‌ ॥ विचित्रचत्वरपर्था विषुठद्वारतोरणाम्‌ ॥ ६ ॥ यन्त्रागेलविचित्रब्यां 
हेमप्राकारशोमिताम्‌ ॥ नरनागाश्रकलिलां रथसेन्यसमाकुलाम ॥ ७ ॥ नानादिग्देशजाकीणी दिव्यपुष्पफलद्रुमाम्‌ ॥ पताकाध्वज- 
मालाब्बां महाभवनशालिनीम्‌ ॥ ८॥ 

सम्पूर्ण र॒त्नोंकी खानसे भरी, सब फल देनेहारे वृक्षोंसे सब ऋतुओंके फलंसे तथा चारों भरसे मनोहरतासे व्याप्त ॥ ४ ॥ सम्पूर्ण आश्रर्मोके रहने योग्य 

सम्पूर्ण काम ओर खुणोंसे पूर्ण नर नारियोंसे पूण नित्य आनन्दकी बढानेहारी ॥ ५ ॥ प्राकार और परिखासे युक्त गोपुर फाटक ओर अटारियेंसे भरी 

पुरी विचित्र चोराहोसे व्याप्त अनेक दारॉपर ध्वजा शोभित हे ॥ ६ ॥ कलें ओर मूसलोंसे महाविचित्रसुवर्णके परकोटेसे शोभित, मनुष्य नाग हाथी 

ओर रथकी सेनासे संकुल ॥ ७ ॥ अनेक प्रकारके देशांके उत्तन्न हुए दिव्य पुष्पवृक्षांसे समाकाण, घ्वजा पवाका और महतवर्नोसे शोमित ॥ ८ ४ 
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शश्ओंको भातेही महात्तय देनेहारी, मलुजेन्द्रोंके रहने योग्य सब नमरेंसे भेह्ठ ॥९॥ सुन्दर रेवत पर्वत वहीं है; हे देव | उसको देवताओंकी निवासभूमि 
जानिये यह नन्दनवनकी समान शेठ पुर और द्वारके भूषणरूर ॥ ११० ॥ उप्त नगरीमें चलकर हे सुरोत्तम ! वहां निवास कीजिये, कुमारियों का प्रचार 
ऐसा करनेसे मनोहर हे। जायगा ॥ ११ ॥ उसका नाम द्वारवती तीनों लोकमें विरूपात होगा, यह पुरी इन्द्रकी अमरावतीकी समान होगी ॥ १३ ॥ जो 
थोडी भूमि होगी तो सागरत्ती समान भूमि दे देगा विश्वकर्मा उसमें अनेक वस्तु निमोण करेगा ॥ १३ ॥ माण सुक्ता मूग हारे वेडू मागिकी कान्तिवाले 


भीषणा रिपुसंघानां मित्राणां इषेवद्धनीम्‌ ॥ मनुजेन्द्राधिवासभ्यो विशिष्टां नगरोत्तमाम्‌ ॥ ९ ॥ खेत च गिरिश्रेष्ठं कुरु देव सुराल- 
यम्‌ ॥ नन्दृनप्रतिमं दिव्यं पुरद्वारस्य भूषणम्‌ ॥ ११० ॥ कारयस्थाधिवासं च तत्र गत्ता सुरोत्तम ॥ ङुमाराणां प्रचारश्च सुरमण्यो 
भविष्यति ॥११॥ नाम्ना द्वारवती ज्ञेया त्रिषु लोकेषु विश्वता ॥ भविष्यति पुरी रम्या झाक्रस्येवामरावती ॥9२॥ यदि स्यात्सवृतां भूमि 
प्रदास्याते महोदाथेः ॥ यथेष्टं विविधं कमे विश्वकर्मा करिष्याति ॥ १३ ॥ मागिसुक्ताप्रवाळाभेवेत्रवेदूयेसप्रभेः ॥ दिव्येरभिप्रा- 
ययुतेदिंव्यरत्रेश्नलिकनेः ॥ १४ ॥ दिव्यस्तम्भशताकीर्णान्स्वे देसभोपमान्‌ ॥ जाम्बूनदमयाञ्छुआानसर्वरत्रावेभाषतान्‌ ॥ १५ ॥ 
दिव्यव्वजपताकाढ्यान्देवगन्थर्वपाठेतान ॥ चन्दसूयेप्रतीकाझान्प्रासादान्कारय प्रभो ॥ १६॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं कृत्वा तु 
संकल्प वैनतेयोऽथ केशवम्‌ ॥ प्रणम्य शिरसा ताभ्यां निषसाद कृतासनः ॥ १७ ॥ कृष्णो5पि रामसहितो विचिन्त्य हितमीरितम्‌ ॥ 
प्रकाशं कतेकामो तो पिसज्य विनतात्मजम्‌ ॥ १८॥ 


$ | दिव्य पयोजनसे तथा दिऽप जिलोकीके रॉस पूग॥ १ ४ ॥सेकडा दिव्य स्तेभाले व्याप्त स्वगर्भ देवताआंकी सभा की समान सुवर्ण के बने हुए मनोहर सब रनोंते 


4 | विस्दच्ित ७ ३ <५ ४ दिव्य वजा पताकाण्योसे ब्याप, देवता गर्थे पार्डित, बरड सू पकी समान म काश माम महर बनवाइय॥ 9७ ॥वेशवायन वब्योले, इस प्रकार 
ह्ण Lop य सहने सकण्येहे घ्याच्यादव्य च्छ्य हत्ये ऊर्क व्ल्टळे प्श 68 0 ७३0३ ख5०्महज् जही नया ल्‍्क रर म्य श्य इत्टेन्य ल्हो पडळ जी न्क ईव्हिल्हणी व्ह हट व्ह 
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बहरते यारी छ'च्दकहले ऊंग्देशने नरकन्को जिला एक्या ॥ १०८८ ॥ छे राज्यन्या ! व्यक्ते ्शोस्कल्के णरष्णप्नोरता विरचित स्वर्त च्छ व्ह शेजी सुरल्को 
कर्मे स्थित हुए देवताकी समान प्रसन्न हुए ॥ १९ ॥ उसके यह्‌ बचन सुन महायशस्वी शोजरान खेहसे विखब्ब हुए वचनामृत भोरच्णसे कहने 


लगा ॥ १२० ॥ हे रूष्ण महाभुज ! यदुवंशियॉके आनन्द बढानेहारे ! हे रिपुसूइन ! जो में कहूं सो आप सुनिये ॥ २१ ॥ तुम्हारे विना हम रहनेको र्ष 
समर्थ नहीं न इस नगरमें रह सक्ते हैं न दूसरेमें जेसे पति विना खत्री नहीं रह सक्ती ॥ २२ ॥ हे तात ! हम तुमसे सनाथ हो तुम्हारी बाहुबलका | 
सत्कृत्य विधिवद्राजन्महाहवरभूषणेः ॥ मोदेते सुखिनो तत्र सुरछोके यथामरो ॥ 9९ ॥ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा भोजराजो महायज्ञाः ॥ 

कृषणं ल्ेहेन विस्रब्धं बभाषे वचनामृतम्‌ ॥ १२० ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाही यदूनां नन्दिवद्धेन ॥ श्रयतां वचनं त्वाद्य वक्ष्यामि रिपु 
सूदन ॥ २१ ॥ त्वया विहीनास्सवें स्म न झक्तास्सुसमार्सतुम्‌ ॥ पुरेऽस्मिन्विषयान्ते वा पतिहीना इव ख्लियः ॥ २२ ॥ त्वत्सनाथा 
वये तात त्वद्वाहुबलमाश्रिताः ॥ बिभीमो न नरेन्द्राणां सेन्द्राणामपि मानद ॥ २३ ॥ विजयाय यदुश्रेष्ठ यत्र यत्र गमिष्यसि ॥ 
तत्र त्वं सहितोऽस्माभिगंच्छेथा यादवषेभ ॥ २४ ॥ तस्य राज्ञो वचइश्रुत्वा सस्मितं देवकीसुतः ॥ यथष्टं भवतामद्य तथा 
कतास्म्यसंशयम्‌ ॥ १२९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि मन्त्रोदाहरणे रूक्मिणीस्वयंवरे रजेन्द्राभिषेचनस- 
मातिनांम पञ्चपञ्चासात्तमोऽप्यायः ॥ ९९ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ कस्याचित्त्वथं कालस्य सभ्यांस्तान्यदुसंसदि ॥ बभाषे पुण्ड- 
रीकाक्षो हेतुमद्वाक्यसुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ यादवानामियं भूमिमेथुरा राष्ट्रभालिनी ॥ वयं चेवेह संभूता ब्रजे च परिवद्धिताः ॥ २॥ 

आश्रय किये, हे दान दंनेहारे ! हम नरेन्द्र अथवा इन्द्रसेशी नहीं डरते ॥ २३ ॥ हे यदुभे ! जहां जहां आप विजयके निमित्त जांयगे; हे पादवभेऽ | 

वहां हमारे साथ आप चलिये ॥ २४ ॥ उन राजाक यह वचन सुन हंसते हुए श्रीडष्णजी बोले जो तुम कहो में अवश्य वही करूंगा ॥ १२५ ॥ 

इति श्रहाररवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां पञ्चपञ्चाशत्तमोऽव्यायः ॥ ५५ ॥ वैशंपायन बोले; किती समय सक्ञामें उन सभ्ाके मतुष्पॉसे श्रीरूष्णने हेतु युक्त 

उत्तम वाक्य कहे ॥ १ ॥ यह राज्यवाली मथुरा यादवोंकी भूमि हे हम यहीं उत्पन्न होकर वजमें बढे हैं ॥ २ ॥ 
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अंधे | 
ह. वे. | | समय शह पराजित हुए दुःखी सब दूर हुए और जरासंघसे महावेरणी हो गया ॥ २॥ वाहन और पेदलती हमारे अनन्त हैं, विचित्र रन ओर § ज्ञा, टा. 
३१६८॥ |ॐ |मित्रभी बहुत हैं ॥ ४ ॥ परन्तु यह मथरा भूमि थोडी और शजओंते गमप है, यहां ज्ज भा सके हैं, हमारे वादि बल और मित्र यहीं ने 
९ छह ॥ ५ ॥ एक कोटी कुमार तथा पैदलसमूहोंका यहां रहनेसे थोडा कष्ट देखा जाता है ॥ ६॥ हे यदुभेहों ! अब यहांका रहना हमें अच्छा नहीं लगता, |||] १.२अ.९६ 


इस कारण दूसरी पुरीमें प्रवेश करेंगे सो तुम हमारा यह अपराध क्षमा करो ॥ ७ ॥ जो यह मे रे आगिमायका वचन तुम्हारे अनुकूल हो तो जो कुछ 
तदिदानीं गतं दुःख शत्रवश्च पराजिताः ॥ नृपेषु जनितं वेरं जरासंघेन विग्रहः ॥ रे ॥ वाहनाने च नस्सन्ति पादातं चाप्यनन्तकम्‌॥ 
रत्नानि च विचित्राणि मित्राणि च बहनि च॥ ४ ॥ इयं च माथुरी भूमिरल्पा गम्या परस्य तु ॥ वृद्धिश्वेव परास्माकं बतो मित्रत- 
स्तथा ॥ ५ ॥ कुमारकोटयो याश्रेमाः पदातीनां गणाश्च ये ॥ एषामपीह वसतां संमदेसुपलश्षये ॥ ६ ॥ अत्र नो रोचते मह्यं निवाप्तो 
यदुषुङ्गवाः॥ पुरी निवेशापैष्याम मम तत्क्षन्तुमसथ ॥ ७॥ एतद्यदनुरूपं वो ममाभिप्रायजं वचः ॥ भवाय भवतां काले यदुक्तं यदु- 
संसदि ॥ ८ ॥ तमूचुयांदवास्सवे हृष्टेन मनसा तदा ॥ साध्यतां यदभिप्रेतं जनस्यास्य भवाय वे ॥ ९ ॥ ततस्संमन्त्रयामासुवृष्णया 
मन्त्रमत्तमम्‌ ॥ अवष्योऽसो कृतोऽस्माकं सुमहच रिपोर्बलम्‌ ॥ १० ॥ ङ्ृतस्सेन्यक्षयश्चापि महानिह नराधिपैः ॥ बहुलानि च 
सेन्यानि हन्तुं वषेशतेरपि ॥ न इाक्ष्यामो ह्यतस्तेषामपयाने भवन्मातिः ॥ ११ ॥ तस्मिश्रेवान्तरे राजा स काळयवनस्तदा ॥ सेन्येन 
तद्विधिनेव मथुरामभ्युपागमत्‌ ॥ १२ ॥ ततो जरासंधबळं दुनिवायेमभूत्तदा ॥ ते काळयवनं चेव श्रुत्वेदं प्रातिपेदिरे ॥ १३ ॥ 


इस सभामें तुम्हारे मंगलके निमित्त कहा हे रो करो ॥ ८ ॥ तब सब यादव भसन्न होकर बोले हमारे मंगलके निमित्त जो इच्छा हो सो करो ॥ ९ ॥ 
Mg emer ene renee पता गण वृष्णिवंशी भेट सम्मति करने लगे कि यह राजा और सेनाशी हमसे अवध्य है ॥ ३० ॥ और महान राजोंकी सेनाकाभी क्षय हुआ हे, फिर महा 


ह्‌ 
सेनाके मारनेको तो सो वर्थर्मभी समर्थ नहीं हे, इस कारण हमारी इच्छा यदतसे जानेकी डे ॥ ११ ॥ उसी समप खोद काल प्रवन राजा मडातेताकी साथ 
स्डिप्ट मडरररीटी आ्ताप्यए ॥ % ८२ ॥ साष्य त्यो जारससप्यप्की स्ते्णा खूर्णिव्यरर्द. सो गाई, ये व्कारफऱ्यष्यन्यष्कह आरणा सइणारे अ्यस्डे कहान्दे ॥ 3 ॥ 
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6 | यछ सेला सागरके समहकी च्यस्शी ॥ १ ॥ व्यपनी = दसियोंँकों 


—— 
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सख हुए मतयारे छाथी आर रथय आोडेपर सवार 
हुए ॥ १६ ॥ वे अपने जन ज्ञाति और बांधव दुन्दाभि बजाकर वे सब यादव मथुराको छोड [नकल खडे हुए ॥ १७ ॥ सुवर्णके रथ मतवाले हाथी 
आज्ञामात्रसेही कूदनेवाले घोडे चाबुकके उठातेही चलनेवाळे ॥ १८ # अपनी २ सेनाओँको शोभासे ले जाते हुए वे सब यदुवंशी प्रसन्न हो पश्विमकी 


केशवः पुनरेवाह Mo र च ॥ जड सव स स 
थ्रासनात ॥ ओषा इव समुद्रस्य बळोषप्रातिनादिताः ॥ १५ ॥ संगृह्य ते कृल्त्रा [ः ॥ सु 
लि ॥ १ ह नाइ Yl als रे हट jo वे Lua जग ॥ स्यन्दने 
का शव वरवारणेः ॥ श्व तुरगेः कशापार्णिप्रणोदितेः ॥ १८ ॥ स्वानि स्वानि बलाग्रा न्तः प्रक 
पिंणः ॥ प्रत्यङ्ुखा ययुष्टा वृष्णयो भरतषभ ॥ 9१९ ॥ ततो मुख्यतमास्सर्व यादवा रणकोविदाः ॥ अनीकाग्राणि कृषन्तो 
वासुदेवपुरोगमाः ॥ २० ॥ ते स्म नानालताचित्रं नाठिकेरवनायुतम्‌ ॥ कीर्णे नागबलेः कान्तं केतकीखण्डमाण्डतम्‌ ॥ २१॥ 
ताठपुन्नागबकुलद्राक्षावनघनं कचित्‌ ॥ अतूपं प्रपेतुयेदुपुङ्गवाः ॥ २२ ॥ ते ` तत्र रमणीयेषु विषयेषु सुखप्रियाः ॥ 
मुमुदुयोदवास्सवें देवास्स्वगेगता इव ॥ २३ ॥ पुरवार्तु विचिन्वन्त्यः क्ृष्णस्तु परवीरहा ॥ ददर विपुल देशं सागरेणोपशोभि 
तम्‌ ॥ २४ ॥ वाहनानां हितं चेव सिकताताम्रमृत्तिकम्‌ ॥ पुरठक्षणसंपन्नं छृतास्पदमिव श्रिया ॥ २५ ॥ 
ओर गमन करने लगे ॥ १९ ॥ तब रणे कोविद सम्पूर्ण यादव श्रीकष्णके आगे सब अपनी २ सेना लिये ॥ २० ॥ अनेक लताओंसे रक्त नारिय- 
लके वनसे शोभित, नागरपानसे युक्त केतकीके खण्डसे मंडित ॥ २१ ॥ कहीं ताळ पुन्नाग बकुल दाखके वनसे युक्त सिंधुराजके अनुप देशको सब 
यादव प्राप्त होते हुए ॥ २२ ॥ वे सुखकी इच्छा करनेहारे उन रमणीय देशोमें सब प्रसन्न होने लगे, जैसे देवता स्वर्गमे प्रसन्न होते हैं ॥ २३ ॥ शत्र 
हन्ता श्रीकष्णके पुरवास्तु ( स्थान ) को देखते हुए सागरके अनूप शोभित विपुलदेशको देखा ॥ २४ ॥ जो वाहनोंका हित सुन्दर ताम्र मृत्तिका और 


दाद्या वो 


। लक्षणसे सम्पन्न मानो लक्ष्मीका स्थानही हे ॥ २५ ॥ सागरकी पवनसे युक्त सागरके जलसे सेवित, सिंधुराजक़ा विषय पुरके लक्षणसे i 
था॥ २६ ॥ रेवत पर्वत उसके निकटही था उसके शिखर मंदिरकी समान चारों ओरसे विराजमान होते थे ॥ २७ ॥ वहां एकलव्य द्रोणने चिरकालतक 
निवास किया था, वह अनेक पुरुषोसे युक्त सम्पूर्ण रवसे विराजित था॥२८॥ वही उन राजा कष्णकी विहारभूमि बनाई गई उसका नाम द्वारवती यत्ञके 
निमित्त अठपहल्‌ स्थानकी समान बनाई गई ॥ २९ ॥ श्रीरुष्णके वही निवास करनेकी इच्छा की याइवोंनेशी वहां सेनाका रहना अच्छा जाना ॥ ३०॥ 


RIT ITT ITT 

र 

Al 

4 

fl 

ड 

2 

उ 

| 

AY 

प्र्न 

Eh 

हर 

/० 

“> 

i 
र, 

नयी 

| 

Keck Rk ERR 


शष्के अआधिलान स्टवथ्मीके क कवल व्यास राजुरीको विला खक त्यान दिया ॥ "२ ७ जो पुण्वीकी शिरोरव्य व्यहुला अण घध्याल्यासे प्हस्क 
जलसे पूणे अन्नादिसे पूर्ण मथुराको ॥ ३॥ विनाही झुखके भीरूष्णने किस कारण छोड दिया, और उस कालयवनने शीरूष्णसे कये वेर किया॥४॥ आर 
श्रीकृष्ण जलके दुर्गवाली द्रारकार्मे भात हो महाबाहु महायोगी महातपस्पीने क्या किया ॥ ५ ॥ उस कालयवनका कितना बल और वह किससे उत्पन्न 


जनमेजय उवाच ॥ भगवछोतुमिच्छामि विस्तरेण महात्मनः ॥ चरितं वासुदेवस्य यदुश्रेष्ठस्य धीमतः ॥ १ ॥ किमर्थ च परि- 
त्यज्य मथुरां मधुसूदनः ॥ मध्यदेशस्य ककुदं घाम लक्ष्म्याश्च केवलम्‌ ॥ २॥ मृगं पृथिव्यास्स्वालक्ष्यं प्रभूतपनधान्यवत्‌ ॥ 
आयोव्यजलभूयिष्ठमधिष्ठानबरोत्तमम्‌ ॥३॥ अयुद्धेनेव दाशाहेस्त्यक्तवान्द्रिजसत्तम॥ स काळयवनश्वापि कृष्णे किं प्रत्यपद्यत ॥४॥ 
द्वारकां च समासाद्य वारिदुर्गा जनादेनः ॥ किं चकार महाबाहुमहायोगी महातपाः ॥ ५ ॥ किंवीर्यः कालयवनः केंन जातश्च 
वीर्यवान्‌ ॥ यमसह्यं समालक्ष्य व्यपयातो जनादेनः ॥ ६॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ बृष्णीनामन्धकानां च गुरुगोग्यो महामनाः ॥ 
ब्रह्मचारी पुरा भूत्वा न स्म दारान्स विन्दति ॥ ७॥ तथाहि वतेमानं तमूध्वेरेबसमव्ययम ॥ इयाठोऽमिरास्तवान्गाग्यमपुमानिति 
राजनि ॥ ८॥ सोऽभिझस्तस्तदा राजन्नगरे त्वजितं जये ॥ आछिप्संस्तु ल्लियं चेव तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ९ ॥ ततो द्वादझवषाणि 
सोऽयश्रणेमभक्षयत्‌ ॥ आराधयन्महादेवमाचिन्त्यं झूळपाणिनम्‌ ॥ १० ॥ 

हुआ था जिसको असह्य देखकर श्रीकृष्ण वहांसे चले गये ॥ ६ ॥ वेशपायन बोले, वृष्णि और अंधर्कोके एरु महात्मा मार्ग्यजी पहले बरह्मचारी रहे ये 


यह खीके निकट नहीं जाते थे ॥ ७ ॥ इस प्रकार ऊर्ध्वरेता अविनाशी गाग्येसे इनके सालेने सभ्तामे कहा कि, गाग्य नपुंसक हे ॥ ८ ॥ तब यह इस 
ly वचनसे क्रोधित हो पुत्रकी प्रातिके निमित्त घोर तप करने लगे परंतु खीकी वहांभी इच्छा न की ॥ ९ ॥ बारह वर्षतक ठोहचूर्णका भक्षण किया 
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केवल अचिन्त्य शूलपाणि महादेव .,राधना करते रहे ॥ १० ॥ तब शिवजीने प्रसन्न होकर उनकी इच्छानुत्तार वृष्णि और अंधर्कोका जीतनेवाला ; भा. शी 
सर्व तेजोमय पुत्र दिया ॥ ११ ॥ तब पुत्रकी वांछा करनेषाला यवनाधिपति उस वरदानको सुन देवतासे पुत्र पाया जान ॥ १२ ॥ उस गार्ग्यको 
अपने स्थानर्मे ले आया और यवनाधिपतिने उसको गोपश्चियोके बीचर्मे रखा ॥ १३ ॥ वहां एक गोपाली अप्सरा गोपकी ख्रीका वेष धारण किये || 
रहती थी उसने इनका दुर्धर अच्युत गर्भ धारण किपा ॥ १४ ॥ शिवजीकी इच्छासे उप्त मालुब्परूपवाली अप्पराम महाषली शूर कालयवन उत्पन 
रद्धस्तस्मे वरं प्रादात्समर्थ युधि निग्रहे ॥ वृष्णीनामन्धकानां च सर्वतेजोमयं सुतम्‌ ॥ ११ ॥ ततइझुश्राव तं राजा यवनाधिपति 
वैरम्‌ ॥ पुतरप्रसवजं देवादपुत्रः पुत्रकामिता ॥ १२ ॥ स नृपस्तमुपानाय्य सान्त्वयित्वा द्विजोत्तमम्‌ ॥ तं घोपमध्ये यवनो गोपस््रीषु 
समासृजत्‌ ॥ १३ ॥ गोपाली सप्सरास्तत्र गोपस्रीवेषशधारिणी ॥ धारयामास गाग्येस्य गर्भ दुद्रमच्युतम्‌ ॥ १४ ॥ मानुष्यां 
गाग्येभायोयां नियोगाच्छूलपाणिनः ॥ स कालयवनो नाम जज्ञे शरो महाबलः ॥ १५ ॥ अपुत्रस्याथ राज्ञस्तु ववृधे$न्तः पुरे 
शिशुः ॥ तस्मिछुपरते राजन्स कालयवनो नृपः ॥ १६ ॥ युद्वाभिकामा नृपातिः पर्येपृच्छद्विजोत्तमान्‌ ॥ वृष्ण्यन्धककुलं तस्य 
नारदेन निवेदितम्‌ । १७॥ ज्ञात्वा तु वरदानं तन्नारदान्मधुसूदनः ॥ उपप्रेक्षत तेजस्वी वद्धं यवनेषु तम्‌ ॥ १८॥ सवृद्धो हि 
यदा राजा यवनानां महाबलः ॥ तत एवं नृपा म्लेच्छास्संश्रित्यानुययुस्तदा ॥१९॥ झाकास्चुषारा दरदाः पारदाइशङ्गलाः खसाः ॥ 


पह्वाइशतराश्चन्ये म्लेच्छा हेमवतास्तथा ॥ २० ॥ 
हुआ ॥ १५ ॥ वह बालक उसका पुत्र राजाके अन्तःपुरमें वृद्धिको प्राप्त होने लगा; हे राजन्‌ ! उसके मृतक होनेपर वह कालयवनही राजा 
हुआ ॥१६ ॥ उसने सुद्धकी इच्छासे बाझणोसे थरका नाम पूछा तब नारदने कहा तुम्हारे योग्य वृष्णि और अंधकका कुल है ॥ १७ ॥ और उसके 
लकरदानमका ससमाआर गहरुदजीरेर सुनव्कर लढते छुए व्कार्यवनव्ही उपेक्षा को ४ १८ ॥ जिस समय यह सहाणरी यवर्नाका राजा सर्ट तुज्या तन्द 
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॥१६७॥ 
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| 
ह... े कयनेच्क व्यण्करुय्के आशाय ल जवै व्यू लि या ल्डेगैच्छे वी छ्या. १६ ६२ ७ हेत 
| सोडे स्विट ऊंट इन के दशा सहस ओर आरनोसे बढी भारी सेनाके भारसे पृथ्वी कम्पित होने लगी)॥ २२॥ उसकी सेगाकी रजसे सूर्य आाच्छादित 


हो गया सेनाके मूत्र गोबरसे एक प्रकारकी नदी बन जाती थी ॥ २३ ॥ जिस स्थानमें घोडे और ऊंटॉकी :महा लीद पढी थी उस स्थानका नाम 
अश्बशरुत्‌ हो गया ॥ २४ ॥ उसका महासेनासहित आना सुनकर बुष्णि अन्धकके अग्रणी वातुदेवको बुलाकर ज्ञातिवालोसे बोले ॥ २५ ॥ यह 
स तेः परवतो राजा दस्युभिइशलभेरिव ॥ नानावेषायुपेभीमेमंथुरामभ्यवर्तंत ॥ २१ ॥ गजवाजिसतरोष्ट्राणामयृतेरबुदेरपि ॥ परथिवी 
कम्पयामास सेन्येन महतावृतः ॥२२॥ रेणुना सूयेमार्ग तु समवच्छाद्य पार्थिवः ॥ मूत्रेण शाङ्कता चेष सेन्येन ससृजे नदीम्‌ ॥२३॥ 
अश्ोष्टशकृतां राहोनिस्सृतेति जनाषिप॥ ततोऽञ्राङ्कदित्येव नाम नद्या बभूव हृ ॥ २४ ॥ तत्सेन्यं महदायादे धुत्वा वृष्ण्य- 
न्घकाग्रणीः ॥ वाुदेवस्समानाय्य ज्ञातीनिद्सुवाच ह ॥ २५ ॥ इद्‌ं समुत्थितं घोरं वृष्ण्येन्यकभयं महृत्‌ ॥ अवध्यश्वापि नशरझइ- 
वेरदानात्पिनाकैनः ॥ २६ ॥ सामादयोभ्युपायाश्च विहितास्तस्य सर्वेशः ॥ मत्तो मद्बळाभ्यां तु युद्धमेव चिकीषति ॥ २७ ॥ 
एतावानिह वासश्च कथितो नारदेन मे ॥ एतावाति च वक्तव्यं सामेव परमं मतम्‌ ॥ २८॥ जरासंघश्च नो राजा नित्यमेव न 
मृष्यते ॥ तथान्ये प्रथिवीपाठा वृष्णिचङ्गप्रतापिताः ॥ २९ ॥ केचित्कंसवधाञ्चापि विरक्तास्तद्गता नृपाः ॥ समाश्रित्य जरासंध 
मस्मानिच्छान्ति बाधितुम्‌ ॥ ३० ॥ बहृदो ज्ञातयश्चैव यदूनां निहता नृपेः ॥ वद्धितुं नेव शक्ष्यामः पुरेऽस्मित्रिति केश्वः ॥३१॥ 
महावोर वृष्णि अंधकांको भय प्राप्त हुआ है और शिवजीके वरदानसे हमारा शत्रु अवघ्य है ॥ २६ ॥ सामादिक उपाय यह सब जानता हे इससे मत्त र 
हो हमसे संग्रामकी इच्छा करता है ॥ २७ ॥ नारदजीने यहां हमारा इतनेही दिन रहना कहा हे ओर यही कता के साम उपायही हमारा परम सम्मत | 
॥ २८ ॥ जरासंधरांजा तो हमको सहनही न करता हे इस प्रकार दूसरे राजाशी वृष्णियोसे व्याकुल हैं ॥ २९ ॥ कुछ राजा कंसके मारनेसेती | 
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विरक्त हो रहे हैं वे राजा जरासंधके आभित हो हमारे बाधां देनेकी इच्छा करते हैं ॥ ३० ॥ राजोंने यदुआंकी बहुत जाति नष्ट कर दी इस कारण 


त 


। हम ;म पुरमें नहीं रह सक्ते इस कारण श्रीकृष्णने ॥ ३१ ॥ वहांसे जानेकी इच्छा कर कालयवनके पास दूत भेजा; ओर अंजन पवतको समान 
घडेमें महासपंको ॥ ३२ ॥ जो घोरविषपुक्त था उसे घडेमं बंद कर उसरर सुहर लगा दृतके हाथ भेग दिया ॥ ३३ ॥ इससे श्रीष्णने उसको 
भय दिया कि में इस सर्पकी समान दुर्शेका कालरुप हूं, दूतने जाकर कालयवनको वह घट दिखाया ॥ ३४ ॥ कृष्ण कालसपेकी समान हे, यह वार्ता 
कालयवन उसे देखकर जान गया, कि यादवोंने शय दिया हे ॥ ३५ ॥ तब उस घढेको महाघोर चेटियोति भर दिया वह महा विषेला तीक्ष्ण सपे उन 
अपयाने मतिं कृत्वा दूतं तस्मे ससज ह ॥ ततः कुम्भे महासर्पं भित्नाञ्ञनचयोपमम्‌ ॥ ३२॥ पोरमाशीविषं कृष्णं कृष्णः प्राक्षेप- 
यत्तदा ॥ ततस्तं मुद्रयित्वा तु स्वेन दूतेन हारयत्‌ ॥ ३३ ॥ निदशेनार्थ गोविन्दो भीषयामास ते नृपम्‌ ॥ स दूतः कालयपने दर्श 
यामास तं घटम्‌ ॥३४॥ कालप्तपोंपमः कृष्ण इत्युक्त्वा भरतषभ ॥ तत्कालयवनो बुडा जात ¦ यादवैः कृतम्‌ ॥ ३५ ॥ पिपी- 
लिकानां चण्डानां पूरयामास ततं घटम्‌ ॥ स सपो बंहुभिस्तीहंगेस्तवतस्तेः पिपीलिकैः ॥ ३६ ॥ भक्ष्यमाणः किठाड्रेषु भस्मी- 
भूतो$भवत्तदा ॥ तं मुद्रयित्वा तु घटं तथेव यवनाधिपः ॥ प्रेषयामास कृष्णाय बाहुल्यमुपवणेयन्‌ ॥ ३७ ॥ वासुदेवस्तु तं हट्टा 
योगं विहतमात्मनः ॥ उत्सृज्य मथुरामाशु द्वारकामभिजग्मिवान्‌ ॥ २८ ॥ वेरस्यान्तं विषित्संस्तु वासुदेवो महायज्ञाः ॥ निवेश्य 
द्वारकां राजन्वृष्णीनाश्वास्य चेव ह ॥ २९ ॥ पदातिः पुरुषव्याभ्रो बाहुप्रहरणस्तदा ॥ आजगाम महावीयो मथुरां मधुसूदनः ॥४०॥ 


तं हद्दा नियेयो डष्टस्स काळयवनो रुषा ॥ प्रेक्षापूर्व च कृष्णोषपि निश्वकषे महाबळ: ॥ ४१ ॥ 
चैंटियाने ह jes अंगर्मे ह कर दिया, तब वह भरमीभूत हो गया इती प्रकार कालपवनने इस घढेपर सः ` | मुहर लगाकर उसे अपनी 
बहुलायत कि पास भेज दिया ॥ २७ ॥ वासुदेव महायोगी उसे देखकर मथुराको छोड शीघही दारकाको चले गये ॥ ३८ ॥ और 
म्य यमय अ पय जन पा , भरोसा २५ ३५ ॥ पद रुत नकात काण इले 


ह्‌. वं. 
॥१६८॥ 
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कहर उन्‍हें चा न्कळने याते ज्यका ऋष्ून सकन ॥ ४७% ७ कोर छरी छ<प़्ासे स्यथमेग्यर जन्‍्यवेः नते सुण्यय चाट» गरू ववश्व प्येरमोष्ट्यार्य्के पष्य 

|हुआ ॥ ४४ ॥ मांधाताका पु महायशस्वी राजा सुञकुन्ब, जिसने पहले देवासुरयुखर्मे महाउराकम पकाश किया था ॥ ४७४४३ ४ लच चदेकताओओंगे वर || 

मांगनेको कहा तब इसने निद्रा मांगकर कहा कि सुझ थके हुए ॥ ४४ ॥ सोते हुएको जो[कोदे जगावे हे देवताओ ! में भस्म करनेमे समर्थ हूं 

मेरी कोधभरी दृष्टि उसको अस्म कर दे ऐसा वारंवार कहा ॥ ४५ ॥ तथास्तु यह बात इन्द्रने देवता भोके सहित कही, वह देवताआसे आज्ञा ले 
अथान्वगच्छद्रोविन्दं जिघु्चुरयवनेश्वरः ॥ न चेनमझाकद्राजा ग्रहीतुं योगधार्मेणस्‌ ॥ ४२ ॥ मान्धातुस्तु सुतो राजा सुचुङुन्दो महा- 
यशाः ॥ पुरा देवासुर युद्धे कृतकमा महाबलः ॥ ४३ ॥ वरण च्छन्दितो देवेनिद्रामेव ग्रहीतवाच्‌ ॥ श्रान्तस्य तस्य वागेवं तदा 
प्रादुरभूत्किल ॥ ४४ ॥ प्रसुप्तं बोधयेद्यो मां तं दृहेयमहं सुराः ॥ चक्षुषा कोधदीतेन एवमाह पुनः पुनः ॥ ४५ ॥ एवमस्त्तिति तं 
शक्र उवाच त्रिद्रोस्सह ॥ स सुरेरभ्यनुज्ञात अद्विराजशुपागमत्‌ ॥ ४६ ॥ स परवतगुहां कांचित्मविश्य श्रमकशितः ॥ सुष्वाप 
कालमेतं वे यावत्क्रुष्णस्य द्शनम्‌ ॥ ४७ ॥ तत्सर्व वासुदेवाय नारदेन निवेदितम्‌ ॥ वरदानं च देवेभ्यस्तेजस्तस्य च भ्ूपतेः। ४८॥ 
कुष्णोऽनुगम्यमानश्च तेन म्लेच्छेन गुणा ॥ तां गुहां मुचुकुन्दस्य प्रविवेश विनीतवत्‌ ॥ ४९ ॥ शिरःस्थाने तु राजषेसुचुकुन्द्स्य 
केशवः ॥ संदृशेनपदं त्वक्ता तस्थो बुद्धिमतां वरः ॥ ५० ॥ अनुप्रविइय यवनो ददश प्रयित्ीपतिम्‌ ॥ सतं सुत्त कृतान्ताभ- 
माससाद्‌ सुदुमतिः ॥ ५१ ॥ 

अद्विराज पर्वतपर आया ॥ ४६ ॥ यह भ्रमसे व्याकुल हो पर्वेतकी किसी युफामें जाय छष्णके दर्शनकालके समयतक सोता रहा ॥ ४७ ॥ वह सब 

वार्ता नारदजीने भीरुष्णजीसे कह दी थी , देवताओंका वर ओर जैसा उसका तेज था ॥ ४८ ॥ वह म्लेच्छ शत्रु भ्रीरुष्णके पीछे पीछे जाता था, यह 

विनीतवत्‌ उस सुचुकुन्दकी युहामें प्रवेश कर गये ॥ ४९ ॥ श्रीकृष्ण राजषि सुचुङुन्दके शिरकी ओर उसके दर्शनका मागे छोडकर स्थित हुए कारण || 

कि बडे बुद्धिमान्‌ थे ॥ ५० ॥ यवननेभी पीछे प्रवेश कर उस राजाको देखा, वह दुर्मति उस शयन करनेवाडे कालकी समानके निकट गया ॥ ५१ ॥ | 


डी 


टर्की 
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। व्‌ उसे वासुदेव जानकर उस दुष्टने आने नाताक़े निमित्त उत्ते चरणते प्रहार किया, जैसे शलत अभिर्मे प्रवेश क्रता हे ॥ ५२ ॥ चरण 
ॐ 
| छ्तेही राजर्षि मुचु कद जाग उठा, पावके छूने ओर निद्गाके मंग होनेसे उसे कोष आया ॥ ५ ३ ॥ तब इन्द्रके वरका स्मरण कर 


॥३६१॥ | उसने उसकी ओर देखा वह कोषे देखोही चारों ओरसे आम्निकी समान जल उठा ॥ “५४ ॥ जेते सूले दृत्तको वन्न रम कर 


वासुदेवं ठ तं मत्वा घट्टयामास पार्थिवम्‌ ॥ पादेनात्मविनाशाय शलभः पावकं यथा ॥ «२ ॥ मुचुकुन्दस्तु सजर्षिः पादस्पशेप्रबो 
घितः ॥ निद्राच्छेंदेन चुकोध पादस्पदर्डींन तेन च ॥५३॥ संस्मृत्य स वरं झाक्रादवैक्षत तमग्रतः ॥ स दृष्टमात्रः क्रोघेन संप्रजन्वाल 
सवेशः ॥ ५४ ॥ ददाह पावकस्तं तु झुष्कं वृक्षामिवाशानेः ॥ क्षणेन कालयवन नेत्रतेनोविनिगेतः ॥ «« ॥ तं वासुदेवइश्रीमन्तं 
चिरसुप्तं नरापिपम्‌ ॥ कृतकार्योऽत्रवीद्वीमानिदं वचनसुत्तमम्‌ ॥ ५६॥ राजंश्विरससुप्तो$सि कथितो नारदेन मे ॥ कृत मे सुमहत्कार्य 
स्वस्ति तेऽस्तु त्रजाम्यहम्‌ ॥ ५७ ॥ वासुदेवमुपालक्ष्य राजा हस्वं प्रमाणतः ॥ परिष्कृतं युगं मेने कालेन महता तदा ॥ ५८ ॥ 
उवाच राजा गोविन्द को भवान्किमिहागतः ॥ कश्च कालः प्रसुप्तस्य यादि जानासि कथ्यताम्‌ ॥ ५९ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ सोमवंशो 
द्भवो राजा ययातिनोम नाहुषः ॥ तस्य पुत्रो यदुज्येष्ठश्चत्वारोऽन्य यवायसः ॥ ६० ॥ 
च्णने बहुत कालसे सोते हुए भीमान्‌ राजा सुचकुन्दसे इस मकार भेष्ठ वचन कहे ॥ ५६ ॥ हे राजन ! सुझसे नारदजीने कहा कि जुम बहुत समयसे 


| सोते हो आपने भेरा बडा कार्य किया आपका मंगल हो अब में जाता हे ॥ ८५७ ॥ वाछुदेवका रूप देस्वकर राजा अपना विचार समझ कि सुक्षे सोते 


हुए लला समय व्हता गया कि प्कोश य्हगा व्यद्रा गास, व्हारुषण कि व्हहूल इडोटे सजुच्य जस्पच्त छोले से ॥ << ॥ ताथ राजाने णोकिस्दखले काहा तुम जण छो 
अदिपिष्ट प्यास्कदे वेशेणजेश | जे न्सेषन्दे अट डच्या क्श व्ण ळक जीभ सध्याच, आह. का आह यह" व्हत प्या“ सेहे न्ड पन्त (ण्यल्हे च्टोध न्ते) वव्यकहे ९ न व्क 


द्धन 


देता हे इस प्रकार उसे अम्निमे भ्म कर दिया, इस प्रकार उस नेत्रसे निकले तेनसे वह क्षणमात्रमें भरम हो गपा ॥ ५५ ॥ तब बुद्धिमान्‌ भीरु- 


MI 
द 
र 
र 


४ 


____ नु न की च्या 
उच्य ऱ्हप्हारत् रहज्या -च्दण््व्यइच्के आवी कु ऊसाचा व्यक्ता प्युव्ा व्यकु क चे ७ थू ॥ का वाच्या च 
हे राजन्‌ ! आप यहां आये हुए खुझको वासुदेव जानिये ॥ ६१ ॥ येने नारइजीस सुना था एके आप जेताझगसे सोते हो और अय यह वालियग 
आ गया हे, अब दूसरा तुम्हारा क्या कार्य करूं सो कहो ॥ ६२॥ श्रीकष्ण बोले, हे राजन्‌ ! आपने देवताओसे वर पाय मेरे शत्रको भस्म कर 


दिया, जो सो वर्षमंभी युद्धम सुझसे नहीं मारा जा सकता ॥ ६३ ॥ वैशंपायन बोले, कृष्णके यह वचन सुन वह झुहासे निकला और छतकार्य बुदि- 


यदुवंशात्समुत्पन्नं वसुदेवात्मजं विभो ॥ वासुदेवं विजानीहि नृपते त्वामिहागतम्‌ ॥ ६१ ॥ त्रेतायुगे प्रसुत्तोशते विदितो मेऽसि -॥ 

नारदात्‌ ॥ इदं कलियुग विद्वि किमन्यत्करवाणि ते ॥ ६२ ॥ मम शस्त्वया दग्धो देवदत्तवरो नृप ॥ अवच्यो यो मया संखूपे र” 
भवेद्रषेशतिरापे ॥ ६३ ॥ वेाम्पायन उभाच ॥ इत्युक्तर्त तु कृष्णेन निजेगाम गुहामुखात्‌ ॥ अन्वीयमान कार्येण 

धीमता ॥ ६४ ॥ ततो ददशे परथिवीमावृतां ह्ृस्तरकेनरेः ॥ स्वल्पोत्साहेरल्पबठेरल्पर्वायेपराक्रमेः ॥ परेणापिष्ठितं चेव राज्यं केक्ळ- 
मात्मनः ॥ ६५ ॥ प्रीत्या विसृज्य गोविन्दं प्रविवेश महद्वनम्‌ ॥ हिमवन्तमगाद्राजा तपसे इतमानसः ॥६६ ॥ ततस्स तप आस्याय 

_ विनिधुच्य कलेपरम्‌ ॥ आरुरोह दिवं राजा कृर्मभिस्स्तेजिताशुभेः ॥ ६७ ॥ वासुदेवोऽपि घमांत्मा उपायेन महामनाः ॥ धातयिः 4 

तात्मनइशाङं तत्सेन्यं प्रत्यपद्यत ॥ ६८ ॥ प्रभूतरथहस्त्यशवमंशन्लायुधभन मं ॥ आदायोपययो धीमान्स सेन्यं निहतेश्‍वरम्‌ ॥ ६९॥ | 

$ 

ड 


मान्‌ शीरुष्णजी उसके पीछे चले ॥ ६४ ॥ उसने पृथ्वीको छोटे प्रमाणके मनुध्याते आच्छादित देखी जो थोडे उत्साइवाळे अल्मबली और अल्पवीयें 
बलके पराक्रमवाले थे, ओर अपना राज्यभी वूसेर पुरुषासे अधिडित देखा ॥ ६५ ॥ तब भेमपूंवक भीरृष्णको [वदाकर महावनमें मविष्ट हुआ इस परकार 
राजा तपस्यामें मन लगाय हिमालय पर्वतको गया ॥ ६६ ॥ तब वह तपमें स्थिव शरीर त्याग अपने भेठ कमोसे स्वर्गको प्राप्त हुआ ॥ ६७॥ 
धर्मात्मा वासुदेव इस उपायसे अपने शजुका वघ कराकर उसकी सेनामें प्राप्त हुए ॥ ६८ ॥ अनेक हाथी घोडे रथ कवच शख आयुष ध्वजा इस मृतक 


| क्र 
I सेनाको लेकर श्रीकृष्ण उनके निकटसे चले गये ॥ ६९ ॥ और परसन्नमम ही वह सब उप्रेनको निवेदन किया आर श्रीरष्णो उस ||| श. री. 
नाके महाधनसे द्वारकापुरीकी पूर्ण शोभा कर दी ॥ ७० ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्ययवोगे भाषायां कालयवनो नाम सप्ती चाशतमोऽब्यायः ॥ ५७ ॥ | के २अ.१८ 


४७०५ || वेशंपायन बोले; जब विमल प्रभाव होनेपर सूर्य उदय हुआ श्रीकष्ण जप करके वनान्तमें स्थित हुए ॥ १ ॥ दुर्गस्थानके देखनेकी इच्छासे उस स्थानम | दै | 


विचरने लगे, तब कुमे अग्रणी यादव यदुनन्दके निकट उपस्थित हुए ॥ २ ॥ रोहिणी नक्षतरके दिन बराक्षणों१ स्वस्तिवाचन कराय ओर अनेक पुण्य 
निवेदयामास ततो नरापिपे तदुग्रसेने प्रतिपूणेमानसः ॥ जनादनो द्वारवतीं च तां पुरीमशोभयतेन घनेन भूरिणा ॥ ७० ॥ 
इति महाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि कालयवनवधो नाम सप्तपञ्चात्तमोऽप्यायः ॥ ५७ h वेशम्पायन उवाच ॥ ततः 
प्रभाते विमळे भास्करे उदिते तदा ॥ कृतजाप्यो टर्षीकेशी वनान्ते निषसाद ह ॥ १ ॥ परिचक्राम तं रझ दुर्गेस्थानदिह््षया ॥ || 
उपतस्थुः कुलप्राध्या याद्वा यदुनन्दनम्‌ ॥ २ ॥ रोहिण्यामहान श्रेष्ठे स्वस्ति वाच्य द्विजोत्तमान्‌ ॥ पुण्याइषाष्िपुठेदंगत्या- || 
रब्धवान्क्रियाम्‌ ॥ ३॥ ततः पङ्ूजपत्राक्षो यादवान्केशिसूदनः ॥ प्रोवाच वदतां श्रेष्ठो देवानवृत्रारपुयेया ॥ ४ ॥ कल्पितेयं मया 
भरामेः पञ्यष्वं देवसद्मवत्‌ ॥ नाम चास्याः कृतं पुयोः ख्यातिं यदुपयास्याति ॥ ५ ॥ इयं द्वासती नाम पृथिव्यां निर्मिता मया ॥ 
भविष्यति पुरी रम्या झक्रस्येवामरावती ॥ ६॥ तान्येवास्याः कारयिष्ये चिह्वान्यायतनानि च॥ चत्वरत्राजमार्गाश्च सम्यगन्तः- 
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पुराणि च ॥ ७॥ देवा इवात्र मोदन्तु भवन्तो विगतजराः॥ बाधमाना रिपनुम्रानुग्रसेन पुरोगमाः ॥ ८ ॥ Fe 
शब्दोसे दुर्गकी किया भारम् की ॥ ३ ॥ तब कमलनयन केशिनाशी ओकङष्ण कहनेवालामें अठ यादवासे इत प्रकार बोले, जिस प्रकार इन्द्र 


Foden बोलते हें ॥ ४ ॥ यह मेने देवस्थानकी समान आमि कल्यता की है, तुम इसको देखो इस पुरीका नामकरणी किया हे 
य्ह 
उशीर बोनी 


जिरूपात हो जायगी ॥ ८ ॥ यदू मेने पथ्दीर्मे दारबती निर्माण की हे, यद शककी आमरावतीकी समान मनोदर 
8 = ४३ र्क असक (विक ्त्थ्डान्ह आव्ट्यस्दे ज्तोप्यगे -च्दोररदे रहज्ामाणे कदर तम्र व्यर्मगे ॥ ७ ॥ सुण असक देयलाव्दाकीो समाग 


| य 
असल्य छो विहार करो, अर उप्रसेनके सहित यहां रहते चके शा स्मॉचता सच्छोये ७ = ह रुखनेके ववर करो, को तीने चळे २ बजा- 4 
रासे राजमार्गकी कल्पना करो, राजमार्ग ओर महलाोंकी जो गति हे उसको ठाक करो ॥ ९ ॥ मंदिर बनाने वस्तु बनानेंगे चतुर सहस्रं शिल्पी खुला- 


वूत भेजो देशोरमे वस्तु भेजनेवाले जन नियुक्त किये जांयगे ॥ १० ॥ ऐसे कहनेपर यादव गृह बनानेमे तत्पर हुए, यथयोग्य स्थानोमें उन्हेंने 

घर बनाये ॥ ११ ॥ तब वे सब यादवभे सूत्र महण कर उसकी नाप तोल ` करने लगे; हे राजन्‌ ! पुण्य दिनमें ब्राइ्मणोंकी पूजा करके ॥ १२ ॥ 
ग्ृह्मन्तां वेस्मवास्तानि कल्प्यन्ता त्रिकचत्वराः ॥ मीयन्तां राजमागांश्च प्रासादस्य च या गातिः ॥ ९ ॥ भेष्यन्तां शिल्पिमुख्यानां 
युक्तानां वेइमकर्मसु ॥ नियुज्यन्तां च देशेषु प्रेष्यकमेकरा जनाः ॥ १० ॥ एवमुक्ते तु यद्वो गहसंग्रहतत्पराः ॥ यथानिवेरां 
संदष्टाश्चक्ुवास्तुपरिग्रहम्‌ ॥ ११ ॥ सूत्रहस्तास्ततो मानं चङयादवसत्तमाः ॥ पुण्येऽहनि महाराज द्विजातीनभिपूज्य च ॥ .3२.॥ 
वास्तुदैवतकर्माणि विधिना कारयान्ति च ॥ स्थपतीनथ गोविन्द्स्तत्रोवाच महामतिः ॥ १३॥ अस्मदर्थे सुविदितं कियतामत्र 
मन्दिरम्‌ ॥ विविक्तचत्वरपथं सुनिविषटेष्टदेवतम्‌ ॥ १४ ॥ ते तथेति महाबाहुसुक्त्वा स्थपतयस्तदा ॥ दुर्गेकमोणि संस्कारानुपकल्प्य 
यथाविधि ॥ १५ ॥ यथान्यायं निर्मिमिरे दुगाण्यायतनाने च ॥ स्थानानि निदघुश्चात्र मादीनां यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ अपामम्ने 
स्सुरेशस्य हषदोळूखठस्य च ॥ चातुर्देवाने चत्वारि द्वाराणि निदृडुश्च ते ॥ १७॥ शुद्धाक्षेमेन्द्रं भछाटं पुष्पदन्तं तथेव च ॥ तेषु 
वेश्मसु युक्तेषु यादवेषु महात्मसु ॥ १८॥ 

वास्तु और देवकर्म उन्होंने विधिपूर्वक किये, फिर श्रीळष्णने कारीगरोंसे कहा ॥ १३॥ हे शिल्यियो ! हमारे योग्य सुन्दर मंदिर निर्माण करो जो भेउ 

चारों मार्ग अर्थात चोपरका बजार ओर सुन्दर इष्ट देवताओंके मंदिरसे युक्त हो | १४ ॥ वे कारीगर बहुत भच्छा इस प्रकार श्रीढृष्णसे कहकर 

दुगेकार्योकी सामभ्री विधिपूर्वक कल्पित करके ॥ १५ ॥ यथायोग्य दुर्गके स्थान निर्माण करने लगे ओर उन्होंने यथाकमसे बह्यादेकके स्थान 

बनाये ॥ १६ ॥ फिर जल आग्रि इन्द्र षद उडूलल इन चारों देवताओंके कमसे चार द्वार बनाये ॥ १७ ॥ शुद्राक्ष ऐन्द भाट पुष्पदन्त इनके 
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शि वे. | र मन्दिर महात्मा यादवोंके मंदिरामं रचे ॥ १८ ॥ पुरीम शीघ्र प्रवेशके निमित्त श्रीकष्णने विचार किया, और उन देवकी उज्ज्वल नेत्रकी प्रकाश करने- 


| छ| वाली बुदि प्रादुर्भत हुई ॥ १९ ॥ वह पुरीकी मिय करनेवाली, ओर यदुवेशियोंका हित करनेहारी थी, प्रजापतिके पु देवताओंके सुरूप कारीगर विश्व- 
9393 ` [कमा ॥ २० ॥ आनकर इस पुरीको स्थापित करेंगे उसके आगमनके कारण परुने मनसे ध्यान किया, ओर एकान्ते देबताओंके सन्सुख स्थित 


त्त. दा, 


प.स्ञ.५८ 
हुए ॥ २१ ॥ उसी समय महाबुद्धिमान्‌ शिल्पाचार्य देवताओंमे श्रेष्ठ विश्वकर्मा रुष्णके सन्सुख उपस्थित हुआ ॥ २९ ॥ हे विष्णो धृतवत ! मुझे 


रे 
| 
क| पुर्याः कषिप्रं निवेशार्थ चिन्तयामास माधवः ॥ तस्य देवोत्यिता बुद्विविमरक्षिप्रकारिणी ॥ 9९ ॥ पुर्या: मियकरी सा वे यदूनाम- Y 
भिवर्द्िनी ॥ शिल्पिमुख्यस्तु देवानां प्रजापतिसुतः प्रभुः ॥ २० ॥ विश्वकर्मा स्वमत्या वे पुरी संस्यापायेष्यति ॥ मनसा समनुध्याय || 
तस्यागमनकारणात्‌ ॥ त्रिदशाभिसुखः कृष्णो विविक्ते समपद्यत ॥ २१ ॥ तस्मिन्नव ततः काले शिल्पाचार्यो महामातिः ॥ विश्वकर्मा || ॐ 
सुरश्रेष्ठः कृष्णस्य प्रमुखे स्थितः ॥ २२॥ विश्वकर्मोवाच ॥ शकेण प्रेषितः क्षिप्रं तव विष्णो घृतत्रत ॥ किंकरस्समनुप्रातइञ्ञापि YY 
मां र्क करोमे ते॥ २३॥ यथासो देवदेवो मे शंकरश्च यथाव्ययः ॥ तथा तवं देवमान्यो मे विझोषो नास्ति वः प्रभो ॥ सी ॥ 
घेळोक्यज्ञापिकां वाचसुत्मृजस्व महाभुज ॥ एषोऽस्मि पारेदष्टाथेः कि करोमि प्रशाधि माम्‌ ॥ २५ ॥ श्रुत्वा विनीतं वचनं केशंवो 


विश्वकर्मणः ॥ प्रत्युवाच यदुश्रेष्ठः कंसारिरतुळं वचः ॥ २६॥ श्रुतार्थों देवगुह्मस्थ भवान्यत्र वयं स्थिताः ॥ अवश्यं त्विह 
कतेव्यं सदन मे सुरोत्तम ॥ २७ ॥ 


इन्त्रने आपके निकट भेजा हे, में आपका दास आपके समीप प्राप हूं कहिये आपका कया मिय करूं ॥ २३ ॥ जैसे SR आदिदेव महादेव मेरे मान्य हैं 
दे भक्षी ! इसी मकार आप हैं, कुछ इसमें विशेष नही हे ॥ २४ ॥ हे महाशञ्ज ! वह त्रिलोकीर्म कया बात हे जिसको आपने खुळाया है, वह मैं आपके 
व्कार्यको व्कटिनसख हू ससे ख्पाप ज्याक्षा दीजिये में क्या करूं ॥ २८, ॥ भ्रीरच्ण विश्वकक थिगीत 

च्योरेसेक ॥७ दओ ३2 किस्त प्यप्डरप्णा वेगी व्यक्त र्टिय्यल्त! खँ क अड व्हड व्का्हण्दीन्सटेश रुष्य च्छो 
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सा कके विनीत कच्चन सुन बह कंसारी देवताओं सेठ शी कष्ण उदि 
के स्क्रोधच्हस्द ! याच्या ध्यप्यप्डे नडला हे पा घ्यय्यादशे व्योेग्थ्ड स्हष्ाइन्त प्यव्यावस्पह 


है ३७ ३ हो, 
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चआहिये ॥२७॥ हे सुवत ! अपनी कारीगरीका चमत्कार दिस्वानेको मे रे अक्षाव येग्य गुर्हासे ष्क उुरी निर्माण करो ॥ | <॥ इस प्रण्वीर्म ऐसे उत्तम घर 
बनाओ जैसी स्वगम अमरावती पुरी है, वही तुमको करनी चाहिये. हे महामते ! तुम इस कार्यम समर्थ हो ॥ २९ ॥ जेसे वैकुंठमे हे वैसाही मेरा स्थान र्क 
यहां बनाओ, मनुष्य मेरी लक्ष्मी ओर यदुपुरीका दर्शन करें ॥३०॥ ऐसे वचन सुनकर महाबुद्दिमान्‌ विश्वकमों अद्लिप्टकर्मा भीरुष्णसे बोला ॥ ३१॥ || 
हे प्रभे! ! जो कुछ आपने कहा हे यह में सब करूंगा भर यह पुरी जनाको पर्याप्त न होगी, चारों सागर इसमें अपना रूप धारे विचरेंगे ॥ ३२ ॥ रौ 
तदियं पूः प्रकाशार्थ निवेश्या मयि सुव्रत ॥ मत्प्रभावातरुपेश्व गृहेशवेयं समन्ततः ॥ २८ ॥ उत्तमा च पृथिव्यां वे यथा स्वर्गे- क 
मरावती ॥ तथेयं हि त्वया कायां शक्तो झसि महामते ॥ २९ ॥ मम स्थानामिद्‌ं कार्य यथा वे त्रिदिवे तथा ॥ मत्योः पश्यन्तु मे || 
` हक्ष्मा पुर्या यदुकुरस्य च ॥ ३० ॥ एवमुक्तस्ततः प्राह विश्वकमो मतीश्वरः ॥ कृष्णमहिष्करमाणं देवामित्रविनाशनम्‌ ॥ ३२१ ॥ || 
सवेमेतत्करिष्यामि यत्त्वयाभिहितं प्रभो ॥ पुरी त्वियं जनस्यास्य न फ्याप्ता भविष्यात ॥३२ ॥ भविष्यति च विस्तीणों वृद्धिरस्या- भै 
स्तु शोभना ॥ चत्वारः सागराः ह्यस्यां विचारिष्यंति रूपिणः ॥३३॥ यदीच्छेत्सागरः किंचिदुत्सवष्टुमापे तोयराट्‌ ॥ ततस्स्वायतठ- |ॐ 
क्षण्या पुरी स्यात्पुरुषोत्तम ॥३४॥ एवमुक्तस्ततः कृष्णः प्रागेव कृतनिश्वयः ॥ सागरं सरितां नाथमुवाच वदतां वरः ॥३५॥ समुद्र || 
दड च द्वे च योजनानि जलाझये ॥ प्रतिसंहियतामात्मा यद्यस्ति माये मान्यता ॥ ३६॥ अवकारो त्वया दत्ते पुरीयं मामकं बलम्‌ ॥ पर्या- || 
प्ताविषया रम्या समग्रं विसददिष्याति॥ ३७॥ ततः कृष्णस्य वचनं श्रुत्वा नदनदीपतिः ॥ स मारुतेन योगेन उत्ससजं जठाशायम्‌॥ ३८॥ षी 
शोभावाली होगी चार्रा सागर इसमें अपना रूप धारे विचरेंगे ( अर्थात्‌ सब रबोते पूर्ण होगी) ॥ ३३ ॥ हे कृष्ण ! यदि कुछ थोडासा स्थान सागर क 
त्याग दे तो हे पुरुषोत्तम ! यह पुरी सम्पूर्ण सुणोंकी खान हो जायगी ॥ ३४ ॥ यह सुनकर पहलेही निश्चय किये हुए श्रीकष्णने नदीपति सागरके प्रति 
वचन कहे श्रीकृष्ण बोलनेवालोमें ष्ठ थे यह बोले ॥ ३५ ॥ हे सागर ! यदि तुम मेरा वचन मान्य करते हो तो बारह योजन पृथ्वी खाली कर क 
दो ॥ ३६.॥ तुम्हारे अवकाश देनेसे पुरीम मेरी सेना इसमें पूर्ण हो सुखसे निवास करेगी ॥ ३७ ॥ सागर यह श्रीठव्णके वचन सुनकर पवनके योगसे | शै 


|... जलाशयको त्यागने लगा ॥ ३८ ॥ तब विश्वकर्माने परीमे वस्तुका स्थान विचार और सागरका किया भीरुष्णका सत्कार देख ॥ ३९ ॥ यदुन्दन है| ता, थे 
श्रीरुष्णसे विश्वकमोने कहा, हे गोविन्द | आजसे लेकर इसमें सब वास करो ॥ ४० ॥ हे प्रभो ! मैंने इस पुरीको मनसेही निर्माण किया हे थोढेही 
कालम अनेक गहोंसे पूर्ण होगी ॥ ४१ ॥ यह पुरी सुन्दर द्वार तोरण वस्दनवारसे पूर्ण होगी, ऊंची सुन्दरी अटारी केयूररूप पृथ्वीके ककुरके समान 
होगी ॥ ४२ ॥ रृष्णका अन्तःपुर खानगह उस पुरीम देवपूजित विश्वकर्मीने बनाया ॥ ४३ ॥ तब वह मनोहर द्वारावती पुरी निर्मित हो गई ओर 
विश्वकर्मा ततः प्रीतः पुयोस्‍्संलक्ष्य वास्तु तत्‌ ॥ गोविन्दे चेव सन्मानं कृतवान्सागरस्तदा ॥ २९ ॥ विश्वकमों ततः कृष्णसुवाच 
यदुनन्दनम्‌ ॥ अद्यप्रभाति गोविन्द सर्वे समधिरोहत ॥ ४० ॥ मनसा निर्मिता चेयं मया पूः प्रवरा विभो ॥ आचिरेणेव कालेन ग्रह 
संबाधमालिनी ॥ ४१॥ भविष्याति पुरी रम्या सुद्रारा प्राश्रयतोरणा ॥ चयाट्टाळककेयूरा प्रथिव्यां ककुदोपमा ॥ ४२ ॥ अन्तःपुरं 
परिचयोक्षयं महत्‌ ॥ चकार तस्यां पुर्या वे देरे त्रिदशापूजिते ॥ ४३ ॥ ततस्सा निमिता कान्ता पुरी द्वारावती तदा ॥ 

मानसेन प्रयत्नेन वेष्णवी विश्वकर्मणा ॥ ४४ ॥ विधानविदितद्वारा प्राकारवरशोभिता॥ परिखाचयसंगुप्ता साइप्राकारतोरणा ॥४५ ॥ 
कान्तनारीनरगणा वणिग्मिरुपशोभिता ॥ नानापण्यगणाकीणो खेचरीव च गां गता ॥४६॥ प्रपावापप्रिसन्नोदा उद्यानेरुपशोभिता ॥ 
समन्ततस्संबृताङ्गी वानितेवायतेक्षणा ॥ ४७॥ समृद्धचत्वरवती वेइमोत्तमघनाचिता ॥ रथ्याकोटिसहसाब्या शुभराजपथोत्तरा॥ ४८ ॥ | 
भूषयन्ती ससुदरं सा स्वगेमिन्द्रपुरी यथा ॥ प्रथिव्यां सर्वेरत्नानामेका निचयशाठिनी॥ ४९ ॥ | 
| 
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विश्वकमोने. वह पुरी मनकेही प्रयत्ससे निर्मित की ॥ ४४ ॥ द्वारोपर अनेक विधान माकार ( परकोटे ) से शोतित परिखासमूहसे र्षित अटारी प्राकार || ॐ 


तोरण, वन्दनवारसे युक्त ॥ ® « ॥ मनोहर सी पुरुषासे शारी जरी दुकार्नोसे शोज्ञायमान अनेक व्यापारकी वस्तुसे पूरित पृथ्वरीमं आई हुई आकाशचा की ॥ १७२६७ 
रिणीष्की समान ॥ छद ॥ पोषाय जरू कुण्डके काग, उव्यानसे शोभायमान, चारो आरसे 
आआर्तण्य घ्यावे चहरेईन्ते स्द्धच्कः, व्यष्रोेक|ं गरि करोरेर रपप्णमानेसे bn क 0०४ को नासी खोकी लात सोल ठ र ` 
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लाइफ ख 
व्करती लुई पृण्णीर्म सण रस्नॉकी मापिका एकही स्थान ॥ छ%९ ॥ देवताकेशी गियासर्ष्पान सारमंतोकणे झोल व्करमेणारी ख्तोर आहार्ोसे व्याप्का- 
शको ॥ ५० ॥ अप्रकाशित करती हुई पृथ्वीके महाराज्यर्मे जनसमूहसे शब्दायमान सागरके मवाहसे शीतल पवनसे युक्त ॥ ०३ ॥ अनूप पवित्र मनो- 
हर देशोंसे जनाका मन हरनेहारी ख्रीकी समान शोभित तारोंसे युक्त स्वर्गकी समान द्वारका शोभिते होती थी ॥ «२ ॥ सुवर्णके बने हुए सूर्यकी समान र? 

परकोटेसे शोभित, सुवर्णकी समान चमकवाले गम्भीर शब्दोसे पूणे घर ॥ ५३ ॥ शुक्ष मेवकी समान द्वार और महलेंकी छतोसे शोभित कहीं कहीं बडे 


सुराणामपि सुक्षेत्रा सामन्तक्षोभकारिणी ॥ अप्रकाशं तदाकाशं प्रासादेरुपकुवेती ॥ ५० ॥ पृथिव्यां प्रथुर्ट्रयां जनोषप्रतिनादिता ॥ 
ओपषिश्व वारिराजस्य शिशिरीकृतमारुता ॥ ५१ ॥ अनृपोपवनेः कान्तेः कान्त्या जनमनोहरा ॥ सतारका द्योखि सा द्वारका प्रत्य- 
राजत ॥ ५२ ॥ प्राकारेणाकंवर्णेन शातकोम्भेन संवृता ॥ हिरण्यप्रतिवर्णेश्व गृहेगेम्भीरनिस्स्वनेः ॥ «३ ॥ शुभमेघप्रतीकाशेद्री 
रेस्सोधेश्व शोभिता ॥ कचित्कचिदुदग्राग्रेरुपावृतमहापथा ॥ ५४ ॥ तामावसत्पुरी कृष्णस्सर्वे यादवनन्दनाः ॥ अभिप्रेतननाकीरणां 
सोमः खामिव भासयन्‌ ॥ << ॥ विश्वकमों च तां कृत्वा पुरी शकपुर्रीमिव ॥ जगाम त्रिदिवं देवो गोविन्देनाभिप्रनितः॥ ५६ ॥ 
भूयश्च बुद्धिरभवत्कृष्णस्य विदितात्मनः ॥ जनानिमान्धनोषेश्च तपेयेयमहं यादे ॥ ९७ ॥ स वेश्रवणसंस्पृष्टं निघीनामुत्तमं 
निषिम्‌ ॥ शङ्खमाह्वयतोपेन्दरो निशि स्वे भवने प्रभु: ॥ ५८ ॥ 

मागोसे भूषित बनी ॥ ५४ ॥ उस पुरीमें शीरुष्णने सब यदुवंशियोंसहित निवास किया, ओर श्रेष्ठ जनोंसे पणे वह पुरी ऐसी शो... हुई जेसे चन्द्रमा 
अपनी किरणासे प्रकाश करता हे ॥ ५७ ॥ इस प्रकार विश्वकमाने इन्द्रपुरीकी समान उस पुरीको निमोण करके भीळृष्णको अपण की और उनसे 
सत्छत हो विश्वकर्मा स्वगको गया ॥ ५६ ॥ तब पूर्णत्ञानध्यान श्रीकष्णकी यह इच्छा हुई कि में इस पुरीको सब घनेंसे तृप्त कर वू ॥ ५७ ॥ तब 
| कुबेरके यहांकी उत्तम निषि शंखको रात्रीमें अपने यहां बुलाया ॥ ५८ ॥ 


>| 
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॥ १७३॥ 


[| ह निधिपति शंख भीछष्णका बुलाना जानके द्वारकाके पातिके समीप रात्रिमं आया ॥ ५९ ॥ वह शंख. हाथ जोड़ विनयसे पृथ्मीमें स्थित हुआ 
ई भोर रष्णते कहने लगा जैसे कुषेरसे वचन कहता हो ॥ ६० ॥ हे शगवनू ! देवताओंके पर्मकी रक्षा करनेहारे सुझको क्या कार्य करना चाहिये 
४ हि महासुज यदुनन्दन ! जिस कार्यकी इच्छा हो उसमें हमको नियुक्त कीजिये ॥ ६१ ॥ तब उस उत्तम शुकसे श्रीकष्णजी बोले; जो हमारे यहां 
६ | पुरुष थोडे धनवाले हैं उनको धनसे पूर्ण कर दो ॥ ६२॥ में इनको अन्न धनहीन कश देखना नहीं चाहता इस नगरीमें जिसे धनकी इच्छा हो उसे 
७ | तुम धनपदान करो ॥ ६३ ॥ वैशंपायन बोले; निधिराज केशवकी आज्ञा शिरपर धारण कर निषियोंको द्वारवतीके घर घरमें रहनेकी आज्ञा देता 


स झंखः केशवाद्वानं ज्ञात्वा हि निधिराट स्वयम्‌ ॥ आजगाम समीपं वै तस्य द्वारवतीपतेः ॥९९॥ स शंखः प्राजलिभूत्वा विनयाद- 
वानि गतः ॥ कृष्ण विज्ञापयामास यथा वेश्रवणं तथा ॥६०॥ भगवन्किं bn le ॥ apple sve 
यदुनन्दन ॥ ६१॥ तमुवाच्‌ दृवीकेशइरासं ॥ जनाः कृहघनाये$स्मिस्तान य्‌॥ ६२॥ द्रष्टु 
कृझं माछिनमेव च ॥ देहीति चेव याचन्तं नगया निद्धेनं नरम्‌ ॥ ६३ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ गहीत्वा झासनं मूर्ध्ना नीषिराट्‌ केश 
वस्य ह॥ निधीनाज्ञापयामास द्वारवत्यां गृहे गृहे ।६४॥ धनोपेरभिवर्ष्वं चङस्सर्वं तथा च ते॥ नाधनो विद्यते तत्र क्षीणभाग्याऽपि 
वा नरः ॥ ६५॥ कृशो वा मिनो वापि द्वारवत्यां कथञ्चन ॥ द्वारवत्यां akon महात्मनः ॥ ६६॥ चकार वायोरा- 
ह्वानं भयश्च पुरुषोत्तमः ॥ तत्रस्थ एव भगवान्यादवानां प्रियंकरः ॥६७॥ तसथ गदाघरम्‌ ॥ एकमासीन 
मेकान्ते देवगुह्यधरं प्रभुम्‌ ॥ ६८॥ कि मया देव कतेव्यं सवेगेनाझुगामिना ॥ यथेव दूतो देवानां तथैवास्मि तवानघ ॥ ६९ ॥ 
हुआ ॥ ६४ ॥ वे सब याचकाके यहां घनकी वर्षा करने लगी द्वारकार्म कोई निर्धनी वा हतभाग्य दृष्टिगोचर नहीं होता था ॥ ६५ ॥ कोईमी 00 
कार्म कश और मलीन दृष्टिगोचर नहीं होता था, इस प्रकार महात्मा केशवकी द्वारका पुरी हुई ॥ ६६ ॥ फिर पुरुषोत्तमने वायुका आह्वान किया इस 


पकार यादर्वोके मिय करनेवाले भगवान के आह्वान करने पर ॥ ६७॥ वह वाख भीरूष्णके निकट माम हुआ उस समयमे यह देवताओंम भी रप्तस्वरूप प्रश 
॥ ७< ॥ तया अक्रो ! शीघगामी में तास्हारा सपा यिय करूं जे बता ज्यीका कूत हूं इसी आकार तुम्हारा ॥०७+२ 0४ 


गा न 


दन्न 


| | [न भगवान्‌ भीरूष्णने एकान्तम उस जगवाके पाणरूप पवनके उपस्थित होने पर कहा ॥ ७० ॥ हें पवन ! तुम देवेश इन्ह्रके निकट क 
| ओर उनकी सम्मतिसे यहां सुधमी सभा लाओ ॥ ७१ ॥ यह सहस्रो धमामा बली यादव हैं, यह सब उसमें प्रवेश करेगे इससे ऊत्रिमा सभा र” 
न होनी चाहिये ॥ ७२ ॥ जो अक्षया मनोहर कामरूपिणी यथेच्छ गमन करनेहारी हे, वह सब यदुओंको धारण करेगी जैसे देवताको धारण करती | ऋ 
हे ॥ ७३ ॥ महापराक्रमी रूष्णके यह वचन ग्रहण कर वायु अपनी उत्तम गतिते स्वर्गिमे गये ॥ ७४ ॥ वह सम्पूर्ण देवताओंके सन्सुख श्रीकष्णके वाक्य || 
' तमुवाच ततः कृष्णो रहस्यं पुरुषो हरिः ॥ मारुतं जगतः प्राणं रूपिणं समुपस्थितम्‌ ॥ ७० ॥ गच्छ मारुत देवेशमलुमान्य सहा ५ 
मरेः ॥ सभां सुधमोमादाय देवेभ्यस्त्वमिहानय ॥ ७१ ॥ यादवा धामिंका होते विक्रान्ताश्च सहस्रराः ॥ तस्यां विरोयुरेते वै नतु या | 
कृत्रिमा भवेत्‌ ॥ ७२ ॥ या हाक्षया सभा रम्या कामगा कामरूपिणी ॥ सा यदून्‍्धारयेत्सवोन्ययेत तरिदरास्तथा ॥ ७३ ॥ संगृह्य है 
वचनं तस्य कृष्णस्याहिष्कमेणः ॥ वायुरात्मापमगतिजेगाम त्रिदिवालपम्‌ ॥ ७४ ॥ सोऽनुमान्य सुरान्सवोन्क्ृष्णवाक्यं निवेद्य च ॥ क्‍ 
र 
र 
र 
र 
ग 


सभां सुधमोमादाय पुनरायान्महीतठम्‌ ॥ ७५ ॥ सुधमोय सुधमा तां कृष्णायाहिष्टकारिणे ॥ देवो देवसभां दत्त्वा वायुरन्तरपी 

यत ॥ ७६ ॥ द्वारवत्यास्तु सा मध्ये केशवेन निवेशिता ॥ सुधर्मा यदुमुख्यानां देवानां जिदिवे यथा ॥ ७9 ॥ एवं दिव्येश्य भोगेश् 
जलजेश्वाव्ययो हरिः ॥ द्रव्येरलंकरोति स्म पुरी स्वा प्रमदामिव ॥ ७८ ॥ मयोदाश्ेत्र संचक्रे श्रेण श्व प्रकृतीस्तथा ॥ बलाप्यक्षाश्व 
युक्तांथ प्रकृतीशांस्तयेव च ॥ ७९ ॥ उग्रसेनं नरपतिं काइयं चापि पुरोहितम्‌ ॥ सेनापतिमनाघररं विकटं मन्तरिषुङ्गवम्‌ ॥ ८० ॥ 
निवेदन कर सभा सुधर्मा लेकर फिर पृथ्वीम आया ॥ ७५ ॥ महापराक्रमी धर्मात्मा भीरुष्णके निमित्त देवी सुतरा देवसक्ता प्रदान करके वायु अन्तर्धान 
हो गया ॥ ७६ ॥ वह सभा भीरूष्णकी द्वारकापुरीम रङ्खी वह नेते स्वामि देवताओंकी इसी प्रकार यदुभोकी हुई ॥ ७७ ॥ इस प्रकार अविनाशी 
भगवान्‌ दिव्य भोग अथात स्वर्गभोग भूमि ओर जलके भेगते द्वारका पुरीको भूषित करते हुए जैसे अपनी खरीक कोई भूषित करता है ॥ ७८ ॥ फिर 
प्रजाओंकी अणीकी मयीदा की बलाध्यक्षांको प्रनाओंका स्वामी बनाया ॥ ७९ ॥ उम्रसेनक्रो राजा और सांदीगनको अपना पुरोहित किया अनाधृष्टिको 
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|... वें. | सेनापति, और विकटो मंत्री बनाया ॥ ८० ॥ देश वृद्धाको यादवोंके कुलका रक्षकं किया, इसी प्रकार बुदिमान श्रीरुष्णने दूसरे कार्यम 
॥१७४॥ |} इसराको स्थापित किया ॥ ८१ ॥ रथोमे अतिरथी भीङष्णका सारथी दारुक हुआ; और योधाओंमें सु व्य सात्यकी योधा किया ॥ ८२ ॥ इ 
च प्रकार निन्दारहित श्रीकष्ण पुरीमे सबको यथायोग्य अधिकारोंपर स्थापित कर वह लोकल पृथ्वीम यदुआके साथ प्रथम हुए ॥ ८३ ॥ 
री रवतकी शीलयुक्त रेवती कन्पासे ीरष्णकी सम्मति ठे बलरेवजीने विवाह किया ॥ ८४ ॥ इंति ्ीहरिवंशे विःणुपवोणि भाषायां द्वारवतीनिर्माणं नाम 
यादवानां. कुलकरान्स्याविरान्द तत्र वे ॥ मातिमान्स्थापयामास सर्वकार्येष्यनन्तरान्‌ ॥ ८१ ॥ रथेष्वातिरथो यन्ता दारुकः 
केशवस्य वे ॥ योधसुरूपश्व योधानां प्रवरस्सात्याकिः कृतः ॥ ८२॥ विधानमेवं कृत्वाथ कृष्णः पुर्यामनिन्दितः ॥ मुमुदे यदुभि- 
स्तादे लोकस्रष्टा महीतले ॥ ८३ ॥ रेवतस्थाथ कन्यां च रेवर्ती झीठपंमताम्‌ ॥ प्राप्तवान्बळदेवर्तु कृष्णस्पालुमते तदा ॥ ८४॥ 
इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारे विष्णुपवोगे द्वारावर्तानिमाणं नामाष्टपश्चाशत्तमो$ध्यायः ॥«८॥ वेहम्पायन उवाच ॥ एतस्मिन्नेव 
काले तु जरासंधः प्रतापवान्‌ ॥ नृपानुद्योजयामास चेदिराजाप्रियेप्सया ॥ 9 ॥ सुताया भीष्मकस्थाथ रूक्मिण्या रुकमभूषणः ॥ 
शिशुपालस्य नृपतेविवाहो भविता किल ॥२॥ दन्तवक्रस्य तनयं सुवकमामितोजसम्‌ ॥ सह्वाक्षसमं युद्धे मायाझतविशारदम्‌॥ २॥ 
पोण्ड्स्य वासुदेवस्य तथा पुत्रं महाबलम्‌ ॥ सुदेवं वीयेसंपन्नं एथगक्षोहिणीपातिम ॥ ९ ॥ एकछः्यस्य पुत्रं च वी्ेवन्तं महाबरम्‌ ॥ 


पुत्र च पांड्यराजस्य कठिड्गापिपार्ति तथा ॥ ५ ॥ 
पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ वैशंपायन बोळे; इसी समय जरासंघने चेदिराजके मिय करनेकी इच्छासे राजोंको इकहा किया ॥ १ ॥ कि | 
ककी कन्या रुक्मभूषण रुक्मीकी बहन रुफि मणीसे शिशुपालका विवाह होगा ॥ २ ॥ दन्तवक्कका पुत्र सुवक्र महाबली युद्धम इन्दकी समान सकडढा 
मायाका ज्ञाता ॥ २ ॥ पॉड वासुदेवके महाबली पुत्रको तथा वीयंसम्पन्न सुदेवको जो अक्षोदिणीका पति था ॥ ४ ॥ एकलव्पके महाबली पुत्रका तथा 


ाजलेच, नैक» व्विड्या, व्यप्फर कः, च्थिम्य व्क, रस्य, स्तश्प्य क, व्यळभ्यत्य , जय व्याह सडक र्द्य व्कःगन्येष्वारठे ये 
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वरके निमित्त शोजराजके स्थानमें प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ जनमेजय बोले, वेइविदाम्वर रुक्मी कौनसे देशम उसन हुआ था हे दिजभेड ! वह किस देशम 
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प्रगट हुआ था ॥ ९ ॥ वैशंपायन बोले; राजर्षि ज्यामधके विदर्भ नामक पुत्र था वह विंध्याचलके दालिण पार्शमें विदर्भनगरीमें रहता था ॥ १० ॥ 


कृताग्रियं च कृष्णेन वेणुदारि नराधिपम्‌ ॥ अंशुमन्तं तथा क्राथं श्रुत॒पर्मांणमेव च ॥ ६ ॥ निवृत्तराडं कालिङ्गं गान्धाराधिपातें 
तथा ॥ प्रसह्य च महावीर्यं कोशाम्ब्यापिपमेवच ॥ ७ ॥ भगदत्तो महासेनइशलइ्शालो महाबछः ॥ भूरिश्रवा महासेनः कुन्तिवयिश्व 
वीर्यवान्‌ ॥ स्वयंवराथ संप्राप्ता भोजराजानिवेहाने ॥ ८ ॥ जनमेजय उवाच ॥ कास्मिन्देशे नृपो जक्षे रुकमी वेदविदां वरः ॥ कस्या- 
न्ववाये द्युतिमान्संभूतो द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ राजर्वेयांदवस्यासीद्रिदर्भा नाम वे सुतः ॥ विन्ध्यस्य दक्षिणे पाश्च 
विदेभोयां न्यवेशयत्‌ ॥ १० ॥ कथकेशिकसुख्यास्तु पुत्रास्तस्य महाबलाः ॥ बभुवुर्वीयेपंपत्राः पृथ्ंशकरा नृपाः ॥ ३१ ॥ 
तस्यान्ववाये भीमस्य जजिरे वृष्णयो नृपाः ॥ क्रथस्य लंशुमान्वेशे भीष्मकः केशिकस्य तु ॥ १२॥ हिरण्यरामेत्यादुर्य दाक्षिणा- 
त्येश्वरं नृपाः ॥ अगस्त्यगुप्तामाशां यः कुण्डिनस्थोऽन्वज्ञानृपः ॥ १३ ॥ रुक्मी तस्थाभवत्पुत्रो रुबिमिणी च विशांपते ॥ रकमी 
चास्राणि दिव्यानि द्रुमात्माप महाबलः ॥ १४ ॥ 


उसके महाबली सुरू पुत्र कय कोरीक थे, वे महाबली राजा पृथकू वेशं करनेवाले हुए ॥ ११ ॥ उस भीमके दंशभ बृष्णिदंशी राजा उतन हुए, 
क्रथके वेश अंशुमान्‌ ओर केशिकके भीष्मक हुए ॥ १२ ॥ जिसको दक्षिग देशका राजा हिरण्यरोमा कहते हैं, जो दलिग देशमें कुंडिनपुरका राज्य 
करता था ॥ १३ ॥ उसका पुत्र रकम ओर पुत्री रुक्मिणी थी, रुक्‍्मीको रिव्य अश्न विहुमसे प्राप्त हुए थे ॥ ३४ ॥ 


॥ ८ ॥ कृब्णके लामिय करनेवाले राजा जेए्डररेको ज्येंशुर्वेत न्हाव्य आवयमोंकों ॥ थ्‌ ॥ राउते रहित. चाासित तथा गाणण्यररताववपात 


न्ह गडिति को 
| महावीर्य मसत्प कोशाम्बि नगरीके स्वामीको ॥ ७ ॥ भगदत्त महासेन शल शाल्व महाबली भूरिभवा, महातेन, महाबली कुन्तिबीये, यह सम स्वयं 
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और जमदामिके पुत्र परशुरामसे उसने अहार पाया था, वह नित्यही अद्भतकर्मा श्रीळष्णके साथ स्पधा रखता था ॥ १५॥ ओर हे राजन्‌! ; 

रुक्मिणीकी समान उस समय जगतू्मे कोई रूपवाली खरी नहीं थी जिसके श्रवणमात्रसेही श्रीकृष्णने उतकी इच्छा को थी ॥ १६ ॥ रुणभवणमात्रसेही 

उस रुक्मिणीमेशी इच्छा करनेवाले श्रीकृष्णकी इच्छा की, ओर कहा, वह तेज वीय ओर पराक्रमसे युक्त मेरे स्वामी होंगे ॥ १७ ६ रुक्मी महाबळीने 

देषके कारण उसे श्रीकष्णको नहीं दिया, और कंसके मारनेसे महातेनवाले रुष्णने मांगीती परन्तु उसने देवसे नहीं दी ॥ १८ ॥ और सुनीथके पुत्र j 
जामदम्यात्तथा रामाद्राह्ममख्रमवाप्तवान्‌ ॥ प्रार्पद्धेत स कुष्णेन नित्यमद्धुतकर्मणा ॥ १५॥ रुक्मिणी त्वभवद्राजङ्पेणातहशी || 
भुवि ॥ चकमे वासुदेवस्तां अवादेव महाद्युतिः ॥ १६॥ स तया चाभिठवितशश्रवादेव जनादनः ॥ तेजोवीयंबडोपेतस्स मे भतो || 
भवेदिति ॥ १७॥ तां ददो नच कृष्णाय द्वेषाहुक्मी महाबळ: ॥ कंसस्य वधतंतापात्कृष्णायामिततेनते ॥ याचमानाय कंसस्य 


भा. री. 
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द्वेष्पोष्यामिति चिन्तयन्‌ ॥१८॥ चेद्यस्यायें सुनीथस्य जरासन्धस्तु भूमिपः ॥ वरयामास तां राजा भीष्मकं भीमावक्रमम्‌ ॥ ३९ ॥ 
चेदिरानस्थ तु वतोरातीत्युञ बृहृद्रथः॥ मगधेषु पुरा येन निरमितोऽसो गिरिजजः ॥ २० ॥ तस्यान्ववाये जज्ञेऽसो जरासंघो महा- 
बलः ॥ वप्तोरेव तदा वंशे दमघोषो5पि चेदिराट्‌ ॥ २१ ॥ दमघोषस्य पुत्रास्तु पञ्च भीमपराक्रमाः ॥ भगिन्यां वधुदेवस्य श्रुतश्रवत्त 
जज्ञिरे ॥ २२॥ शिशुपालो दशग्रीवो रेभ्पोऽथोपदिशो बळी ॥ सवांख्रकुशळा वीरा वीर्यवन्तो महाबडाः ॥ २३॥ ज्ञातेस्समानबंझस्य 
सुर्माथः प्रददौ सुतम्‌ ॥ जरासंधस्तु सुतवद्ददर्शन जुगोप च ॥ २४ ॥ 

शिशुपालके निमित्त जरासंध राजाने महाबली भीष्मकसे मांगी ॥ १९ ॥ चेरिराजकां वसुते बृहद्रथ पुत्र हुआ जिसने प्रथम मगवदेशमे गिरिवजकी रचना 


की ॥ २०॥ उसके वेश्मं महाबली जरासंध उत्पन्न हुआ, और वसुके वंशर्मे दमघोष पत्र चीरेदेशका राजा हुआ ॥ २१॥ दमवोषके महाबलीपराकमी पांच 


जु हुए, बसुदेवकी बढन व्हतश्नवार्गे उस्पच्न हूर ॥ २२ ॥ शिशुपाळ हुपधाय रेभ्य उपादेश बळी यह वीर सर्वाखत कुशल वीपंवान महागली हुए ॥ २३ ॥ 
अ श्यष्याइन्य व्यवाय सालीषच्यने कर पल पद्ध ददेय, जतरा रप्यमे आराष्कोे प्हु्य वति स्वसाइत्य न्रेरण्द न्क रक्हा व्हि ७ २२७ ६ oR 


॥१७५६ 


[ | झळा क ााम्राालयुकाअसहल्त रसा सतरा ासमहणयकागकाराका रामस रच्या ककमत लाई क 
जआरासंज को आगे ऋरके ऋण्णियोंरे महरणस्ती शाके सहारे शिशु एरूणे खाज्णिस्टीसे वल्यतिय करके जेर कर खिया त २८ ॥ जथ शीकूण्णते इसके जामाता 
ह |कंसको मार डाला) उसी दिनसे जरासंघ रूष्ण और युवेशिर्योतते सुद्ध करने लगा ॥ २६ ॥ और क्षीष्मकसे शिशुपालके निमित्त रुक्मिणी मांगी, और टु 
हे | यवान्‌ भीष्मकनेभी देना स्वीकार कर लिय( ॥ २७ ॥ तब जरासंध कृष्ण रिशुतालकों लेकर दन्तवक्रके साथ विर्दे्म देशको मया ॥ २८ ॥ और 


पौण्ड्‌ वासुदेव सहित अंग वेग कलिंग देशोंका राजा महाबली चला ॥ २९ ॥ रुफ़्मीने सन्मानके निमित्त सब राजोंकी अगोनी करी और अच्छे पूजन 


जरासंघं पुरस्कृत्य वृष्णिशडुं महाबलम्‌ ॥ कृतान्यागांसि चेद्येन वृष्णीनां चाप्रियेषिणा ॥ २५ ॥ जामाता त्वभवत्तस्य कंसस्तस्मि- 
न्हते यापे ॥ कृष्णार्थ वेरमभवजरासंघस्य वृष्णिभिः ॥ २६ ॥ भीष्मकं वरयामास सुनीथार्थे च रुक्मिणीम्‌ ॥ तां ददो भीष्मक- 
आपि शिशुपालय वीर्यवान ॥ २७॥ ततश्वेद्यमुपादाय जरासंधो नराधिपः ॥ ययो विदभांन्सहितो दन्तवरेण यायिना ॥ २८॥ 
अनुन्ञातश्च पोण्ट्रेण वासुदेवेन धीमता ॥ अङ्गनद्गककलिङ्गानामीश्वरस्स महाबलः ॥:२९ ॥ मानायेष्यंश्च वाउकमी प्रत्युद्रम्य नराधि- 
पान्‌ ॥ वरया पूजयोपेतांस्तान्निनाय पुरी प्रति ॥ ३० ॥ पितृष्मसुः परियार्थं च रामङ्कष्णाबुभावपि ॥ प्रययुवृष्णयश्चान्ये रथेस्तत्र 
बराविताः ॥ ३१ ॥ क्रथकेशिकभर्ता तान्प्रतिगृह्य यथाविधि ॥ पूजयामास पूजाहोन्बहिश्वे न्यवेशयत्‌ ॥ ३२॥ श्वो भाविनि 
विवाहे च रुक्मिणी नियो बहिः ॥ चतुयुजा रथेनेन््रे देवतायतने झुभे ॥ ३३ ॥ इन्दाणीमचेयिष्यन्ती इतकोतुकमङ्गजा ॥ दीप्य- 
मानेन वपुषा बळेन महतावृता ॥ ३४ ॥ 


सित्कारसे उनको पुरीमें ले आया ॥ ३० ॥ बुआकी भीतिसे भीरुष्ण और बलरेवी यादवरों की ह ले उस स्थानमें मये ॥ ३१ ॥ कथ केशिक देशके 
राजाने उनका यथायोग्य सत्कार किया, ओर पूज्य योग्योंका सत्कार कर पुरके बाहर डेरा करायी ॥ ३२ ॥ कल विवाहका दिन हे इस कारण रुक्मिणी 
'चार घोडोंके रथमे बेठकर इन्द्राणीके मंदिरमें पून करनेको चली ॥ ३३ ॥ विगाहके मंगलाचार करके इन्द्राणीकी पूजा करनेकी दीसिमान शरीरे 
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युक्त बहुतसी सेनाके बीचर्म चली ॥ ३४॥ उस समय श्रीकष्णने उसे साक्षात लक्ष्मीकाही स्वरुप जाना मानो देवतामादिरिके निकट महारुपवती लक्ष्मो ४ 
व्‌. रज. ५९ 


रवर्गसे आई हो ॥ ३५ ॥ अथवा अभिकी दीप्षिमान्‌ होती हुई शिखा अथवा भूमिमें प्राप्त माया पृथ्वीकी समान गम्मीर प्रथ्वीतलसेही निकली 
हुई ॥ ३६ ॥ चन्द्रमाकी किरणोंकी समान सोम्य ख्रीकी समान शरीरधारी पम्नरहित लश्मीकी समान अथवा लक्ष्मीको सहायतासे युक्त, रुष्णने जिपको 
मनसेही देखा, जो देवताओंकी दुर्निरीक्षय थी ॥ ३७ ॥ श्याम और सुन्दर यथेष्ट नेश्रोवाली लाल ओष्ठ और लाल नेत्रोंके भागवाली पीन ऊरु ( जंघा ) 


तां ददशे तदा कृष्णो लक्ष्मी साक्षादिव [स्थिताम्‌ ॥ रूपेणाऱ्येण संपन्नां देवतायतनान्तिके ॥ ३५ ॥ वहरिव शिखां दीपतां मायां 
भूमिगतानिव ॥ प्रथिवीमिव गम्भीरामुत्यितां ्रथिवीतलात्‌ ॥ ३६ ॥ मरीचिमिव सोमस्य सोम्यां स्रीविम्रहां भुवि ॥ श्रीमिवाग्या विना 
पद्मं भविष्यां श्रीसहायिनीम्‌ ॥ कृष्णेन मनसा दृष्टां दुनिरीक्ष्यां सुरेरापि ॥ २७॥ इयामावदाता सा झासीत्पृथुचावांयतेक्षणा ॥ ताम्रो 
घाननापाड़ी पीनोरूजघनस्तनी ॥ ३८ ॥ बृहती चारुतवोड़ी तन्वी ज्ञशिसितानना ॥ ताम्रतुङ्गनखी सुभ्नीठकुचितमूधेजा ॥ ३९॥ 
अत्यर्थं रूपतः कान्ता पीनश्रोणिपयोधरा ॥ तीहणशुड्डेस्समेद॑स्तेः प्रश्रासादेरलंकता ॥ ४० ॥ अनन्या प्रमदा लोके रूपेण यशसा 
श्रिया ॥ रुक्मिणी रूपिणी देवी पाण्डुरक्षोमवासिनी ॥ ४१ ॥ तां द्रा ववृषे कामः कृष्णस्य प्रियद्शंंनाम्‌॥ हृविषेवानठस्या- 
चिंमेनस्तस्यां समादघत्‌ ॥ ४२ ॥ रामेण सह निश्चित्य केशवस्तु महाबछः ॥ तत्ममाथे$करोइुद्वि वृष्णाभिः प्रणिघाय च ॥४३ ॥ 


स्तनवाली ॥ ३८ ॥ बडी मनोहर अंगोवाठी, चन्द्रमाकी समान सुख, लाल ओर ऊचे नखोंते युक्त, नील ओर कुंचित केशवाली ॥ ३९ ॥ अस्पस्तहा 
मनोहर बढे पीन भोणी ओर पयोघरवाली तीक्ष्ण श्वेत और समान दांतोंसे युक्त मकाशमान ओर अलंकृत ॥ ४० .॥ रूप यश ओर थीमें जिसकी समान, 
कोई खी नहीं हे, पाण्डर ओर कोम थर घारण करनेवाली देवी रुक्मिणी ॥ ४१ ॥ प्रियदर्शनाको देख भीकष्णकी इच्छा उसमें अविक हुई जेस आभिमे 
| कद ॥ चुल पके इस मकार छलके सन्ताप ज्यजिक झुला 2 ४२०२ ७ ताय सहाची शीकळ्णने याळरत्मसे च्छच कवियणणीव्के ` चड 
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की ॥ ४३ ॥ जब देवकार्यं कर रुक्मिणी मंदिरसे निकलीं, तब श्रीळष्णन सहसा सबको हटायकर उसे हाथ पकड रथमे बैठा लिपा ॥ ४४ ॥ और 
श्ुओंकों आता देख बलरामने महावृक्ष उखाडकर उनको नष्ट किया; ओर उनकी आज्ञासे सब यादव उनके चारों ओर हो गये ॥ ४५ ॥ वह बडी २ 
| महारथांको ले हाथी ओर घोडांप्षहित बलरामके चारों ओर हो गये ॥ ४६ ॥ ओर ऊष्ण रुङ्मिणीको ले बहुत शीघ्र पुरीकी ओरको चले 
और सात्यकी तथा बलरामको सब युद्धका भार सोप दिया ॥ ४७ ॥ अङ्कूर विपृथु गद कतवर्मा चक्रदेव सुदेव सारण महाबल ॥ ४८ ॥ निगर्वशत्रु 


कृते तु देवताकायें निष्क्रामन्ती सुरालयात्‌ ॥ उन्मथ्य सहसा कृष्णः स्वं निनाय रथोत्तमस्‌ ॥ ४४ ॥ वृक्षमुत्पात्य रामोऽपि 
जघानापततः परान्‌ ॥ समनह्यन्त दाराहास्तदाज्ञप्ताश्च सवशः ॥ ४५ ॥ ते रथेरविविधाकारेस्समुच्छितमहाध्वजेः ॥ वाजिभिर्वा 

परिवन्रुहलायुधम्‌ ॥ ४६ ॥ आदाय रूक्मिणी कूष्णो जगामाशु पुरी प्रति ॥ रामे भारं समासज्य युयुधाने च वीय- 
वान्‌ ॥ ४७॥ अङ्गरे विपृथो चेव गदे च कृतवमोणे ॥ चक्रदेवे सुदेवे च सारणे च महाबळे ॥ ४८ ॥ निवृत्तशत्रो विक्रान्ते भङ्गकारे 
विदूरथे ॥ उग्रसेनात्मजे कड़े शतद्युम्नं च केशवः ॥ ४९ ॥ राज।षिदवे मृदुरे प्रसेने चित्रके तथा ॥ अतिदान्ते बृहदुगे श्‍वफल्के 
सत्यके प्रथो ॥ ५० ॥ वृष्ण्यन्धकेषु चान्यंषु सुख्येषु मधुसूदनः ॥ गुरुमासज्य तं भारं ययो द्रा(वती प्राति ॥ ५१ ॥ दन्तवक्रो 
जरासंध विध वारयवान्‌ ॥ सन्नद्धा निर्ययुः कुद्धा जिघांसन्तो जनादेनम्‌ ॥ «२ ॥ अङ्गमङ्गकारिद्गेश्च साद्व पोण्ड़ेश्व वीये 
वान्‌ ॥ निर्ययो चेंदिराजस्तु आताभः स॑ महारथेः ॥ ५३ ॥ 


विकाम्त भंगकार विवूरथ उद्रसेनपुत्र कंक, सुदुश्न ॥ ४९ ॥ राजाधिदेव, मृदुर, प्रसेन, चित्रक, अति गन्त बुहदुर्ग, श्वफल्क, सत्यक, पृथ ॥ ५० ॥ 
न औरती वृष्णि अंधकॉमे जो सुर्य २ थे उनको श्रीकृष्ण युद्धका भार समर्पण कर आप बुत शीघ्र द्वारकाको चले ॥ ५१ ॥ इधर दन्तवक्र, 
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जरासंष, महाबली शिशुपाल, भीरुष्णके मारमेकी इच्छासे बडे कोधक़र निकले ॥ ५२ ॥ अंग वंग कलिंग पॉड़कके साथ वह बली भा:योंके सहित 
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|... शिशुपाल उद करनेको चला ॥ ५३ ॥ उन युद्ध करनेवालौको महाबली यदुवंशियोने गण किया, और बलरामको आगे कर युद्ध करने लगे, जैसे 
७ |इन्डको आगे कर मरुत युद्ध करते हैं ॥ ५४ ॥ वेगसे आती हुई जरासंधकी महासेनाको सात्पकीने छः छः बाणोंसे सबको विद किया ॥ ५५ ॥ 
कॅ |अकरने दन्तवक्रको नो बाणोंसे विद्ध किया, कारुष ( दन्तवक्र ) ने उनको दश बार्णोसे विद्ध किया ॥ ५६ ॥ विपृथुने सात बाणोंसे शिशुपालको 
च विद्ध किया, शिशुपालने उसको आठ बाणोंसे विद्ध किया ॥ ५७ ॥ गवेषणने चैद्यको छः बाण मारे अतिदान्तने आठ बृहहुगने पांच नाण 
$| तान्‌ प्रत्यगहन्संरूधा वृष्णिवीरा महारथाः,॥ संक्षैणं पुरस्कृत्य वासवं मरुतो यथा ॥ «४ ॥ आपतन्तं हि वेगेन जरासंधं महा- 
# || बलम्‌ ॥ पटमभिविंव्याथ नाराचेयुंयुधानो महामृधे॥ << ॥ अङूरो दन्तवक्र तु विव्याध नवभिः शरैः ॥ तं प्रत्यविद्वयत्कारूषो 
बाणेदेशभिराशुगैः ॥ ५६ ॥ विपृथुः शिशुपालं तु शरेरिव्याथ सप्तामेः ॥ अष्टाभिः प्रत्यविद्वयत्तं शिशुपालः प्रतापान्‌ ॥ ५७ ॥ 
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७ गवेषणस्तु चेयं त षडभि्विव्याप मागेणेः ॥ अतिदान्तस्तथाषटामङ्दुगश्च पञ्चाभेः ॥ ५८ ॥ प्रतिविव्याध तांवेद्यः पञ्चभिः 
पञ्चाभिः शरेः ॥ जघानाश्वां्च चतुरश्वताभावप्थोः शरेः ॥ ५९ ॥ बृहहुगेस्य भछेन शिराश्रिच्छेद चारिहा ॥ गवेषणस्य सूतं तु 
ाहिणोद्यमसादनम्‌ ॥ ६० ॥ हताश्वं तु रथं त्यक्त्वा विपृथुरत महाबलः ॥ आरुरोह रथं शीध्रं बृहहुगेस्य वीर्यवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
विप॒थोः साराथिश्चापि गवेषणरथं द्रुतम्‌ ॥ आरुह्य जवनानश्चात्नियन्तुसुपचक्रमे ॥ ६२ ॥ ते कुद्धाः शरवर्षेण सुनीथं समवाकिरन्‌ ॥ 
नृत्यन्तं रथमागेंषु चापहस्ताः कलापिनः ॥ ६३ ॥ | 
मारे ॥ ५८ ॥ तब शिशुपालने प्रत्येकको.पांच २ बाणोंसे विद्ध किया, विपृथुके घोडे चार बाणोंसे मार डाले ॥ ५९ ॥ तब शजुवातीने ० ॥ ००५ 
बृहदुगेका शर छेदन कर डाला, और गवेषणके सार थिको यमलोक पहुंचा दिया ॥ ६० ॥ महाबली विपृथ॒ घोडे मरे रथको त्याग करके शीघही 


बुहदुर्गके रथपर चद गया, कारण कि वह महाबळी था ॥ ६१ ॥ और विप्थका सारथीभो बदुत शीघ्र गंवेषणके रथर्मे चढकर घोडोके चलाने की दच 
| 
न्क सकण ४ ७२ ॥ सच ओ ळा क्रोध्यकम्र ज्डा प्णयच्दीसे स्डुगीष्यच्को अ्टान्दडादन वरणे रूगे, व्यामो पन्त्य व्याष्ण शाष्यर्थ स्डिये मागेर्थ नुत्प करते रैं ॥ छू २ ॥ 
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खुश लवाणोसे उसको विस किया तज जत्तीने के शिया ॥ ८७० ॥ उसने कूरसेद्दी चिक्रष्यको 


चक्रदेवो दन्तवक्रं बिभेदोरसि पत्रिणा ॥ षड्रथं पञ्चभिश्चैव विव्याध युधि मार्गेणेः ॥ ६४ ॥ ताभ्यां स विद्वो दृशभिर्बाणेमेमातिगे 
शितेः ॥ ततो बळी चङ्गदेवं बिभेद दशभिः शरेः ॥ ६५ ॥ पञ्चाभिश्चापि विव्याध सोऽपि दूराद्विद्रथम्‌ ॥ विदूरथोऽपि तं षड्भि 
विव्याधाजो शितेः शरेः ॥ ६६ ॥ त्रिंशता प्रत्यविध्यत्तं बळी बाणेमंहाबठम्‌ ॥ कृतवमों बिभेदाजो राजपुत्रं त्रिभिः शरेः ॥ ६७॥ 
न्यहनत्साराथे चास्य ध्वजं चिच्छेद सोच्छितम्‌ ॥ प्रतिविव्याध तं कुद्धः पोण्ड़ः पडभिः शिलीसुखेः ॥ ६८॥ धवुशिच्छेद 
चाप्यस्य भछ्लेन कृतवर्मणः ॥ निवृत्तदाइः कालिङ्गं बिभेद निशितैः झारेः ॥ तोमरेणांसदेशे तं निबिभेद कलिङ्गा ॥ ६९ ॥ 
गजेनासाद्य कङ्गरुतु गजमङ्गस्य वीरयेवान्‌ ॥ तोमरेण बिभेदाङ्गं बिभेदाङ्गश्च तं हरे! ॥ ७०॥ चित्रकथ श्वफल्कश्च सत्यकश्व महा 
रथः॥ कलिङ्गस्य तथार्नाकं नाराचेबिभिदुः इतेः ॥ ७१ ॥ त॑ निसृष्टदुमेणाजो वङ्गराजस्य कुज़रम ॥ अघान रामः संकुद्धो 
वद्गराजं च संयुगे ॥ ७२ ॥ तं हत्वा रथमारुह्य धनुरादाय वीर्यवान्‌ ॥ संकर्षणो जघानोग्रेनोराचेः केशिकान्बहन्‌ ॥ ७३ ॥ 


आश्णोसे -यण्क्दे यकर पाँच वाणोसेि विद्ध किया 
विदूरथनेशी उसको छः बाणोंसे विद किया ॥ ६६ ॥ फिर तीस बाणोंसे बलीने उस महात्रळवानूको विद्ध किया; कतवमोने तीन याणोसे संग्रामर्मे 
राजपुत्र पॉड़ककों विद्ध किया ॥ ६७ ॥ और इसके सारथीको मारकर उसकी ध्वजा छेदन कर दी तब पोंडूने कोथ कर उसे छः बाणो;ंसे विद्ध 


पर चढकर अंगराजाके हाथीके निकट जाकर तोमरसे अंगपर प्रहार किया अंगनेशी उसपर बाणोंका प्रहार किया ॥ ७० ॥ चित्रक श्वफल्क महारथ 
यह सब कािंगकी सेनाको बार्णासे विद्ध करने लगे ॥ ७) ॥ पीछे बलरामजीने वृक्षसे वंगवासी राजाके हाथीको मार डाला ॥ ७२ ॥ उसको मार 
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| त्यि हो उन महाबलीने इनुण लेकर बढ़े बढ़े बाणोसे संमामे केशिकोका वथ कर डाला ॥ ७३ ॥ फिर बढ़े | कारुषके पतिको छः बाणासे ||| ज्ञ. शे. 
मार कोष कर सैकड़ों मगधवंशियोंको मार डाला ॥ ७४ ॥ जब महाबाहु बलरामजीने उन्हें मारा फिर जरासंधके सन्सुख हुए बलरामजीको आत, पल 


'देख तीन बाण जरासंधने मारे ॥ ७५ ॥ तब बलरामजीने कोष कर जरासंधको आठ बाण मारे ओर भालेसे इसकी सोनेकी ध्वजा काट ढाली ॥७६॥ 


उनका वह देवातुरकी समान घोर युद्ध हुआ, बाणवर्षासे दोनो एक दूसरेपर प्रहार करते थे ॥ ७७ ॥ हाथिर्योपर सहस्रों हाथी गिरने लगे रथासे रथी 
षहभिनिहृत्य कारूषान्मदेष्वासान्स वीर्यवान्‌ ॥ शातं जघान संक्रुद्धो मागधानां महाबळे ॥ ७४ ॥ निहत्य तान्महाबाहुजेरासंधं ततोऽ- 
भ्ययात्‌ ॥ तमापतन्तं विव्याध नाराचेमोगधस्जिभिः ॥ ७५ ॥ तं बिभेदाष्टभिः इद्वो नाराचेसुंसठायुषः ॥ चिच्छेद चास्य भह्ेन 
घ्वजं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ७६ ॥ तद्युद्धमभवद्धोरं तेषां देवासुरोपमम्‌ ॥ सृजतां शरवर्षाणि निप्नतामितरेतरम्‌ ॥ ७७ ॥ गजेगंजा हि 
संकुद्वाः संनिपेतुः सहनः ॥ रथे रथाश्च संरब्धाः सादिनश्चापि सादिमिः ॥ ७८ ॥ पदातयः पदाताश्च शाक्तिचमोसिपाणयः ॥ 
[छिन्द्न्तशोत्तमाङ्गानि विचेरयोपि ते पृथक ॥७९ ॥ असीनां पात्यमानानां कवचेषु महास्वनः ॥ झाराणां पततां शब्दः पक्षिणामिव 
झुश्चवे॥ ८० ॥ भेरीहंखमृदड़ानां वेणूनां च मृधे ध्वनिम्‌ ॥ जुगूह घोषः शास्त्राणां ज्याघोषश्च महात्मनाम्‌ ॥ ८१ ॥ 
इते श्रीमदाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि रुक्मिणीहरणं नामेकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ कृष्णेन 


दियमार्णा तां रुक्मी अत्वा तु रूक्मिणीम्‌ ॥ प्रतिज्ञामकरोत्ङद्भः समक्षं भीष्मकस्य हु ॥ १ ॥ 
आर घुडसवारोंसे घुडसवार डट गये ॥ ७८ ॥ पेदळसे पेदल ढाल तलवार लेकर सुद्ध करने लगे, और शिर च्छेदन करते हुए वह युदधमें पृथक विःरने 
सभे ॥ ७९ ॥ जि समय जेसे कबचोमे तलवार लगती थी तो महाशब्द होता था, बाणोंके गिरनेके शब्द पलियोकी २.मरन सुनाई आते थे ॥ ८० ॥ 


श्योस्य स्हुूव्ह ऊस स्डुखर्थे शारवशिके शाख अर्के शब्द, सदात्माणरोके धल्वचकी ज्याका शब्द आसूएछादम 
१. 02 य Ss ७१ <~ ९७ चिष्या्च्त व्यवेल्क, ब्कच्क व्याध स्हुल्यध विकि «ईस्कच्ययाहच्ये व्लजिाव्णतिष्को कार ता का या be 
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सामने संति यति ७ १ त सूकर जोरका, व्छष्य्णन्शा प्डुष्छओ ण. ज्होरे, सचि माज्णोप्केद व्विजर स्कल क. व्यक्त 


ब्ृरोजकर फच्मक्दे दिर लाक व्यक्सेदल्ह 
हूं ॥ २॥ ऐसा कह लाक्ण बाण ले बह वीर ध्वजावाले रथर्म स्थित हो बडी सेना साथ ले युथ करनेको अडे वेगसे चरा ॥ ३ ॥ दक्षि- 


सत्यही कहता 


कैशिक वेशके मुखिया सब महारथ ॥ ५ ॥ दूर चलकर नमदानदीके किनारे म्रियाके सहित स्थित भीकृष्णको कोधकर देखने लगे ॥ ६ ॥ मदसे विह्वल 


रुक्‍्म्युवाच ॥ अहत्वा याथ गोविन्दमनानीय च रुक्मिणीम्‌ ॥ कुण्डिनं न प्रवेक्यामि सत्यमतद्ववीम्यहम्‌ ॥ २॥ आस्थाय स 
रथं वीरः समुदग्रायुधन्वजम्‌ ॥ जवेन प्रययो कुद्धो बेन महता वृतः ॥ ३ ॥ तमन्वयुरन॑पाश्ेव दक्षिणापथवर्तिनः ॥ क्राथोंऽ- 
युमाञ्छुतवों च वेणुदारिश्च वीर्यवान्‌ ॥ ४ ॥ भीष्मकस्य सुताश्वान्ये रथन राथेनां वराः ॥ कथकेशिकमुख्याश्व सवे एव महा- 
रथाः ॥ « ते गत्वा दूरमध्वानं सरितं नमेदामनु ॥ गोविन्दं दृहशुः कुद्धाः सहेव प्रियया स्थितम्‌ ॥ ६॥ अवस्थाप्य च 
तत्सेन्यं रुक्मी मदबलान्वितः ॥ चिकीषुद्रेरथं युद्धमभ्ययान्मधुसूदनम्‌ ॥ ७॥ स विव्याध चतुःषष्टचा गोविन्दं निशितेः शरेः ॥ तं 
्त्यविध्यत्सप्त्या बाणेयुंपि जनादनः ॥ ८ ॥ यतमानस्य चिच्छेद ध्वजं चास्य महाबलः ॥ जहार च शिरः कायात्सारथेस्तस्य 
वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ तं कृछ्छ्गतमाज्ञाय परिवधुजेनादेनम्‌ ॥ दाक्षिणात्या निर्षासन्तो राजानः सवे एव हि ॥ ३० ॥ तमंशुमान्महा- 
बाहुर्विव्याध दशभिः शरेः ॥ श्रुतो पञ्चामैः कुद्धो वेणुदारिश्व सप्तभिः ॥ १३ ॥ 


हो रमी सब सेनाको वही छोड दन्द्युद्ध करनेकी इच्छासे श्रीकष्णके निकट आया ॥ ७ ॥ और आतेी गोकिंके चोसठ बाण मारे, तब श्रीकृष्णने 
उसके सत्तरह बाण मारे ॥ ८ ॥ और महाबली भगतानूने इसकी ध्वजा छेदन कर दी, ओर श्रीकृष्णने इसके सारथीका शिरभी काट डाला ॥. ९..॥ 


णपथवासी राजा उसके पीछे चले, कथ, अंशुमान, अ॒तर्वा,वीयेवान्‌ वणदारी ॥ ४ ॥ आरी दूसरे भीष्मकके पुत्र भेउ रथी रथम स्थित हो और कथ । 


तब रुङ्मीको संकटमें पढ़ा देख दक्षिणपयके सब राजाओंने आकर श्रीकृष्णको घेर लिया ॥ १० ॥ इसमें महाबाहु अंशुमानने दश, | 


—— 


ee 
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क |क्षतवाने पांच, वेणदारीने सात बाणसे गोविन्दको विद्ध किया ॥ १9 ॥ तब गोविन्दने अंशुभानकी छातीमें प्रहार किया, निस्ते वह | | क | भा, री' 
| 


ह. द. 
४ |व्याकुल हो रथमें गिर पडा ॥ १२ ॥ और श्वुतर्वाके चार घोडे चार बाणोंसे छेदन कर दिये, वेणुदारीकी ध्वजा काटकर उसकी|| बनात 


B१७९॥ 


क्र गया ॥ १४ ॥ तब कथ केशिक वंशके सब महारथी वषी करते हुए भीळष्णके सम्मुख हुए ॥ १५ ॥ श्रीकृष्णने उस युद्धे अपने बाणोंसे | | 


तर्तोऽशुमन्तं गोविन्दो बिभेदोरति वीर्यवान्‌ ॥ निषसाद रथोपस्थे व्याथितः स नराधिपः ॥ १२ ॥ श्रुतवेणो जपानाश्रांश्वतुभिश्वतुरः | 

शरेः ॥ वेणुदारेध्वेजं छित्त्वा भुजं विव्याध दाक्षिणम्‌ ॥ १३ ॥ तथेव च श्रुतवोणं झारेविव्याध पञ्चाभिः ॥ शिश्रिये स धवजं आन्तो 

| | व्यथान्वितः ॥ १४ ॥ सुश्चन्तः शरबषोणि वासुदेवं ततोऽभ्ययुः ॥ कथकेशिकपुरूयाश्व सवे एव महारथाः ॥ १५॥ 

र बाणेबोणांश्व चिच्छेद तेषां युषि जनार्दनः ॥ जघान चेषां संरब्धः पतमानश्च ताञ्छरान्‌ ॥१६॥ पुनरन्या्तुःषष्ट्या जयान निशितेः 

| षु शरेः ॥ कुद्धानापततो वीरानाद्रवत्स महाबळ: ॥ १७ ॥ विद्रुतं स्वबळं दृट्वा रुक्मी क्रोधवशंगतः ॥ पश्चभिनिशितेबाणेविव्या- 
र्ष 


॥ धोरासे केझवम्‌॥ १८ ॥ सारथि चास्य विव्याध सायकेनिशितेल्निभिः ॥ आजघान शरेणास्य ध्॒जं च नतपवेणा ॥ १९ ॥ 
| केशवस्त्वरितं इद्वा इद्धो विव्याध मागेणेः ॥ धनुश्चिच्छेद चाप्यस्य यतमानस्य रुक्मिणः ॥ २० ॥ 
| 


॥ १७९ ४ 


oe Le Ye tli) 


आाणोसि इनके सारध्यीको जिशण किया, जोर नतपर्स लाणसे इनकी ध्वजा पर 
च्ञाष्ण्होरते पछिका इप्केय्शा, रोल 


श्यव्यन्य त्वस्याण आणत व्ठच्छप्यति यक आय्य दकेझणा व्ण खाल्डा ७ प्र = a 
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निवारणं कर किर तीन वाजोत इसके चश और रथको छेश्‍न कर रिया ॥ $२ ॥ वह र जोर अदपक छिन्न हो जानेसे ढाळ तल्बार लेकर गरूढकी Ist 

समान वेगसे रथसे उतर पडा ॥ २३॥ उसके कूरतेही भीरूष्णने उसका सङ्ग छेदन कर डाला और फिर क्रोघकर तीन बाण इसके हइयमें मारे ॥२४॥ 

तब वह महाबाहु शब्द करता हुआ पृथ्वीमें गिर पडा; ओर वज्र लगनेसे बृत्रासुरकी समान राजा मूरिछत हो पृथ्वीम गिरा ॥ २५ ॥ फिर केशवने उन्‌ 
अथान्यद्धनुरादाय रुक्मी कृष्णजिघांसया ॥ प्रादुश्चकार चान्यानि दिव्यान्यस्राणि वीर्यवान्‌ ॥ २१॥ अञ्धेरस्राणि संवाये तस्य कृष्णो 
पहाबळः ॥ पुनाशचिच्छेद तच्चापं रथेषां च त्रिभिः शरेः ॥ २२ ॥ स च्छित्नघन्वाविरियः खङ्गमादाय चर्म च ॥ उत्पपात रथाद्रीरो. 
गरुत्मानिव वीयंवान्‌ ॥२३॥ तस्याभिपततः खङ्गं युषि चिच्छेद केशवः ॥ नाराचेश्च तरिभिः कुद्धो बिभेदेनमथोरासि ॥२४॥ स पपात 
महाबाइुर्वसुधामचुनादयन्‌ ॥ विसंज्ञो मूच्छितो राजा वज्रेणेव महासुरः ॥ २५॥ तांश्च राज्ञः शरेः सवोन्पुनर्कियाघ माघवः ॥ रुक्मिणं 
पतितं दृटा व्यद्ववन्त नराधिपाः॥२६॥ विचेष्टमानं तं भूमो आतरं वीक्ष्य रुक्मिणी ॥ पादयोन्येपतद्विष्णोआतुर्जीवितकांतिणी। २७॥ 
तामुत्थाप्य परिष्वज्य सान्त्वयामास केशवः॥ अभथं रुक्मिणे दत्तवा प्रययो स्वपुरीं ततः ॥ २८ ॥ बृष्णयोऽपि जञ्नसंघं भङ्क्त्वा 
तांश्चैव पार्थिवान्‌ ॥ प्रययुद्रोरकां दष्टाः पुरस्कृत्य हलायुधम्‌ ॥२९॥ प्रयाते पुण्डरीकाक्षे श्रुतवो*पेत्य संगरे ॥ राक्मिणं रथमारोप्य 
प्रययो स्वां पुरी प्राति ॥ ३० ॥ अनानीय स्वसारं तु रुक्मी मानमदान्वितः ॥ हीनप्रतिज्ञो नेच्छत्स प्रवं कुण्डिनं पुरम्‌ ॥ ३१ ॥ 

सब राजाको बाणेसे विदध किया, रुफ्मीको गिरा हुआ देख राजा पलायन करने लगे ॥ २६ ॥ रुक्मिणी आने भाताको पृथ्वीपर व्याकुल पडा हुआ 

दिखकर भाताके जीवनकी इच्छासे भीरुष्णके चरणेमें गिर पडी ॥ २७ ॥ भीकृष्णने उसे उठाय आठिंगन कर समझाया ओर रुक्मीको अशय दे `, 

अपनी पुरीको गमन किया ॥ २८ ॥ यदुवंशीती राजा जरासंध तथा दूसरे राजाको परास्त कर बरामको आगे कर प्रसन्नतासे द्वारका पुरीको ९) 
चले ॥ २९ ॥ पुण्डरीकाक्षके चले जानेपर श्वतवो युद्धभूमेमें आया ओर रुकमीको रथमें बेठाय अपनी पुरीको ले गया ॥२०॥ मसे पूर्ण रुक्मी अपनी | क्र 
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i लानेमें समर्थ न हुआ इससे हीन प्रतिज्ञा होनेळे कारण उसने कुंडिनपुरंमं प्रवेश न किया ॥ ३३ ॥ तब उसने विदेशं रहनेके निमित्त दूसरा 
मढा नगर बनाया, वह पृथ्वीम भोजकटनामसे विरूपात हुआ ॥ ३२ ॥ महातेजस्वी वह दसिगाईशाम राज्य करने लगा, ओर बही बाइुवाले 
भी परक कुंडिनपुरमृ रहे ॥ ३३ ॥ जब बलराम याइवोसहित द्वारका पहुंचे तम भरीकृष्णने विविवूरेक रुक गीका पाणिग्रहण किया ॥ ३४ ॥ और 
॥उस अपनी मियाके साथ आनन्दूर्वक रमण करते रहे, जेते सीताके संग राम ओर पुलोमीके साथ इन्र सन हों ॥ ३५ ॥ वही रुक्मिणी भीरूष्णकी 
` विदृभेषु निवासार्थं निमेमेऽन्यत्पुरं महत्‌ ॥ तद्गोजकटमित्येव बभूव भ्रुवि तिश्वतम्‌ ॥ ३२ ॥ त ोजसा महातेजा दज्षिणां दिशमन्व- 
शात्‌ ॥ भीष्मकः कुण्डिने चेव राजोवास महाभुजः ॥ २३ ॥ द्वारकां चापि संप्राप्ते रामे वृष्णि रान्विते ॥ सूक्मिण्याः केशः 
पाणि जग्राह विधिवत्मभुः ॥ ३४ ॥ ततः सह तया रेमे प्रियया प्रीयमाणया ॥ सीतयेव पुरा रामः पोलोम्येव पुरंदरः ॥ ३५॥ सा हि 
तस्याभवज्य्येष्ठा पत्नी कृष्णस्य भामिनी ॥ पतिवतागुणोपेता रूपशीलुगानिता ॥ ३६॥ तस्याबुत्पादयामास पुत्रान्दश महा- 
रथान्‌ ॥ चारुदेष्णं सुदेष्णं च प्रयुम च महाबठम्‌ ॥ ३७॥ सुषेणं चारुगुप्ते च चारुभाहु च वीर्यवान्‌ ॥ चारुविनदं सुचारुं च 
भट्र्वारं तथेव च ॥ ३८ ॥ चारुं च बढिनां श्रेष्ठ सुतां चारुमती तथा ॥ धमो्थकुशलास्ते तु कृतास्रा युद्धदुमेदाः ॥ ३९ ॥ 
महिषी सत्त कल्याणीस्ततोऽन्या मधुसूदनः ॥ उपयेमे महाबाहुगुंणोपेताः कुछोद्धवाः ॥ ४० ॥ कालिन्दीं मित्रबिन्दां च सत्यां 
नाम्रनितीमपि ॥ सुतां जाम्बततश्चापि रोहिणीं कामरूपिणीम्‌ ॥.४१ ॥ 


ज्येड पटरानी हुईं, वह पतिब्रता रूप शील ओर ण॒गोक़ी खान थी ॥ ३६ ॥ उसमें भीरूष्णने महारथी दश जुत्र उसन्न किये, चारुदेःण, २0” 
महाबली त्रद्युन्न ॥ ३७ ॥ सुषेण, चारुछत, महाजली चारुबाहु, चारुविंद, सुचारु, भइचारु ॥ ३८ ॥ बलवानोंवे भेउ चारु और चारुमती नाम एक 


कन्या दुई ये म अथेर्म कुशल वित्याविशारर सर्प दुर्मेश हुए ७ ३९ ॥ मध्यखूइनकी सात पटरानी थीं उनकोभी मदायाइु भीरूब्णने झणख॒क्त जान- 
बकर ब्यक्ृप्ण किया घ्याया ॥ ३४ ०» 0॥ व्कारर्ठिम्रीम निविदा, खस्पा, शम्रेशिली, ज्याच्या वस्ती ्म्या कऋरणरूपधापएरशेजी, रोलिगो शिसकन्को हलि की लि री 


श्व 
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शेब्यकी कन्या न "सदमशरीरवाळी जिसकी पात रूपगाय कोई पुथ्षामे नही थी साक्षात अप्सराश्योकी समान रूपवाली थी, यह आठों 
पटरानी थीं और सोलह सह औरभी खरी थीं, इन सब खिर्योको हषीकेश योगमार्गके आभित हो समानही भजते थे ॥ ४३ ॥ सब ||| 
अनेक भकारके बल्न धारे सम्पूण कामनाओसे पूर्ण सुखके उाचित उन ख्नियोमें सहस्रां पुत्र उस्न हुए ॥ ४४ ॥ सब शा्ार्थमे ||. 
मद्रराजसुता चापि सुशीलां शुभलोचनाम्‌ ॥ सत्राजितीं सत्यभामां उक्ष्मणां चारुह्यातिनीम्‌ ॥ ४२ ॥ झेव्यस्य च सुतां तन्मां रूपे- 
णाप्सरसोपमाम्‌ ॥ स्रीसह्राणि चान्यानि षोडशातुठविक्रमः ॥ उपयमे हृषीकेशः सवो भेजे स ताः समम्‌ ॥ ४३ ॥ पराष्येव- 
स्राभरणाः कामेः सर्वे: सुखोचिताः ॥ जातिरे तासु पुत्राश्च तस्य वीराः सहस्रशः ॥ ४४ ॥ ाख्धार्थुशठाः सर्वे बलवन्तो 
महारथाः ॥ यज्वानः पुण्यकमांणो महाभागा महाबडाः ॥४५॥ इति औमहाभागते खिठेषु हरिव विष्णुपर्वणि रुक्मिरणीहरणं नाम 
षष्ठितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ वेहाम्पायन उवाच ॥ ततः काले व्यतीते तु रुक्मी महृति वीयेवान्‌ ॥ दुहितुः कारयामास स्वयंवरः 
मारेन्दम ॥ १ ॥ तत्राइता हि राजानो राजपुत्राश्च राक्मिणा ॥ समाजम्युमेहावीयां नानादिग्भ्यः श्रियान्विताः ॥ २॥ तत्राजगाम 
प्रद्युम्न: कुमारेरपरेवृंतः ॥ सा हि तं चकमे कन्या स च तां शुभलोचनाम्‌ ॥ ३ ॥ शुभाङ्गी नाम वेदर्भी कान्तिशोंतेसमाविता ॥ 
पृथिव्यामभवत्स्याता रुक्मिणस्तनया तदा ॥ ४ ॥ 
कुशल बलवंत ओर महारथी थे सब यज्ञकता पवित्र कर्म करनेवाले महाशाम्यवान ओर महाबळी हुए ॥ ४५ ॥ इति भीमहाधारते 
खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवोणि पण्डितज्वालाप्रसादमिश्ररुतभाषायां रुक्मिणीहरणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ वैशंपायन बोले; कुछ समय बीतनेपर 
महाबली रु्मीने अपनी पुत्रीका स्वयंवर किया ॥ १ ॥ रुक्मीने उसमें बहुतसे राजा और रोजपुत्रोको बुलाया वे महाबली लक्ष्मीसे युक्त अनेक 
% |देशोंसे आये ॥ २ ॥ तहां ओर कुमारोके साथ भ्रयुप्नजीभी आये उस कन्याने उनको और उन्होंने उस कन्याको ठेनेकी इच्छा की ॥ ३ ॥ बह 


न कुतकः आकृत अ & 


र पं, हे शिक्ांगी नाम विदर्भकुमारी कान्ति और दुतिके सहित रुक्मकी कन्या आने य॒गोसे पृथ्वीम विर्षात हो गई थी ॥ ४ ॥ जग सब महात्मा राजा 
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$ आनकर बेठ गये तब देद्भींने प्रद्यश्न कुपारकोही वरण किया, कारण कि यह शडनाशक थे ॥ ५ ॥ वह सम्पूर्ण अद्मि कुशल सिंहकी समान ; १.१०.६१ 


॥१८१॥ | | चलनेहारे युवा श्रीकष्णके पुत्र रूपमें अद्वितीय थे ॥ ६ ॥ ओर यह राजडुत्रीभी अवस्थारुप ख॒णमें अद्वितीय थी नारायणी चन्द्रसेना उनपर आसक्त 
अ हुई ॥ ७॥ स्वयंवर हो चुकनेपर सब राजा अपने पुरोको गये, ओर वेदीको लेकर भरदुङ्न द्वारकामें गये ॥ ८ ॥ दभयन्तीके साथ नलकी समान 
| 


उपविष्टेषु सर्वेषु पार्थवेषु महात्मसु ॥ वेदभा वरयामास प्रहप्नमरिसूदनम्‌ ॥ «॥ स हि सर्वाश्नकुझलः तिंहसंहननो युवा ॥ 
रूपेणाप्रतिमो ठोके केशवस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ६ ॥ वयोरूपगुणोपेता राजपुत्री च साभवत्‌ ॥ नारायणी चन्द्रसेना जातकामा च 
तं प्रति ॥ ७ ॥ वृत्ते स्वयंवरे जग्मू राजानः स्वपुराणि ते ॥ उपादाय च वेदर्भी प्रदत्नो द्वारकां ययो ॥ ८॥ रेमे सह तया वीरो 
दमयन्त्या नठो यथा ॥ स तस्यां जनयामास देवगर्भापमं सुतम्‌ ॥ ९ ॥ अनिरुद्वामिति रूयातं कमंणाप्रतिमं भुवि ॥ धनुर्ेदे च 
वेदे च नीतिशास्रे च पारगम्‌ ॥ ३० ॥ अभवत्स यदा राजन्ननिरुद्धी वयोऽन्वितः ॥ तदास्य रुक्मिणः पोत्री श्रीमतां रुकिमिसन्नि- 
भाम्‌ ॥ पत्न्यर्थे वरयामास नाम्ना रुक्मवतीति सा ॥ ११ ॥ अनिरुद्ध गुणेदोतुं कृतबुद्दिर्नृपस्ततः ॥ प्रीत्या हि रोविमणेयस्य 
रुरिमण्याआप्युपग्रहात ॥ १२ ॥ विस्पद्ध॑न्नापे कृष्णेन वेरं त्यज्प महायशाः ॥ ददामीत्यत्रवीद्राजा प्रीतिमान्‌ जनमेजय ॥ १३ ॥ 


[वह॒ वीर उसके साथ विहार करने लगा और उसमे देवताकी समान पुत्र उत्पन्न किया ॥ ९ ॥ उसकी समान कोई पराकमी न था, उससे र 


[अनिरुद्ध नाम हुआ, धरेपेद ओर नीतिशाखका पारगामी हुआ ॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! जब अनिरुद्धजी बडे हुए तब उन्होंने सुवर्णकी समान रुक्मीकी 


[चोतीके साथ पिवाहनेकी इच्छा की, उसका नाम रुक्मवती था ॥ ३१ ॥ रुक्मीने आनिरुद्धको सर्वदुणय॒र्ह देखकर उसे देना रवीकार किया, ओर 
राफिमसप्णीसके "पार्क यकत की प्वाववलरेश ॥ 3२९ ॥ स्हव्यापि क्ृष्णतले येर रस्थला च्या तष्यापि येर स्थल कर पसव्य छो जसा शसाछायश्यास्चीने ऋछा किग 
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वपणी च्हृण्य्ा गा. हे जग्मेजय ! | १७ ॥ ताण आीोरूषण्ण आरकरामजी रूकिमयजों सपाने खूखरे यादुरवेशी ज्योर सेवावे सकर 
विदर्भदेसको गपे ॥ 9४ ॥ रुक्‍मने सुहृद ओर ज्ञातिके सब लोक एकत्रित किये रुङ्मीके खलाये हुए बे सम्पूर्ण राजा आये थे ॥ ३१ ॥ हे भहा- |! 


राज ! शुभतिथि ओर अच्छे नक्षत्रमें अनिरुदका विवाह उत्सवके साथ पूर्ण हो गया ॥ १६ ॥ उस स्थानम अनिरुद्धने वैदर्शीका पाणिप्रहण किया, 

वहां विदर्भदेशीय और याइवोंका परम उत्सव हुआ ॥ १७ ॥ देवताओंकी समान पूजित हो वृष्णि तहां क्रीडा करने लगे, तब अश्मक देशका राजा 
केशवः सह रुक्मिण्या पुत्रैः संकर्षणेन च ॥ अन्येश्व वाणिभिः साद्ध विदरभभान्सबठो ययो ॥ १४ ॥ संयुक्ता ज्ञातयश्चेव रुक्मिण 
सुह़दश ये ॥ आहुता रुक्मिणा तेऽपि तत्राजग्मुनंराधिपाः ॥ १५ ॥ शुभे तिथो महाराज नक्षत्रे चाभिपूजिते ॥ विवाहः सो5निरु 
द्धस्य बभूव परमोत्सवः ॥ 9६ ॥ पाणो गृहीते वेदृभ्यास्त्वानिरुद्वेन तत्र वे ॥ वेदरभयादवानां च बधृव परमोत्सवः ॥ १७॥ रेमिरे 
वृष्णयस्तत्र पूज्यमाना यथामराः ॥ अथाइमकानामधिपो वेणुदारिरुदारधीः ॥ १८ ॥ अक्षः श्वुतवा चाणूरः क्रथश्रेवांशुमानापे ॥ 
जयत्सेनः कालेङ्गानामापिपश्च महाबलः ॥ १९ ॥ पाण्ड्यश्च नृपातेः श्रीमानृषीकाधिपातिस्तथा ॥ एते संमन्ःरय राजानो दाक्षिणात्या 
महद्धेयः ॥ २० ॥ अभिगम्याब्रुवन्त्सर्वे रुक्मिणं रहसि प्रभुम्‌ ॥ भवानक्षेषु कुशो वयं चापि रिरंसवः ॥ प्रियद्रातश्व रामोऽ- 
सावक्षेष्वनिपुणोऽपि च ॥ २१ ॥ ते भवन्तं पुरस्कृत्य जेतुमिच्छाम तं वयम्‌ ॥ इत्युक्तो रोचयामास म्कमी यूतं महारथः ॥ २२ ॥ 
ते शुभां काञ्चनस्तम्भां कुसुमेभूषितानिराम्‌ ॥ सभामाविविशुहष्टाः सिक्तां चन्दनवारिणा ॥ २३ ॥ 

वेणुदारी बढी बुद्धिस युक्त ॥ १८ ॥ श्रुतर्वा चाणर कथ अंशुमान्‌ जयत्सेन कलिंग देशका महाबली राजा ॥ १९ ॥ भीमान्‌ पांड्य राजा ओर ऋषी- 

काधिपति यह दक्षिण देशके राजा परस्पर सम्मति करके ॥ २० ॥ महाघनतान्‌ यह सब एकान्तम जाकर रुक्मीसे बोले तुम अक्षोमें कुशळ हो ओर 

हमारी खेलनेकी इच्छा है, ओर बलरामभी अक्षेमं अकुशल पर दातमिय हैं ॥ २१ ॥ सो आपको आगे कर हम बलरामको जीतनेकी इच्छा करते 

७ हे, यह सुनकर महारथी रुकमीने दूत खेलनेकी इच्छा की ॥ २२ ॥ वह मनोहर सुव्णके स्तंजञासे पूर्ण फूलोंसे शोधित अंगनवाली चंदनके जळते 
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|... हुई सभामें गये ॥ २३ ॥ सुन्दर माढा ओर अठुलेयन धारण किये वह सब कोई उस सततां प्रवेश करके सोनेकेते आसनोम जीतनेकी इच्छासे 
बैठे ॥ २४ ॥ उन छली पासा सेलनेवालॉमे चतुर राजाने बलदेवजीकों बुलाया, बलरामजीने कहा अवश्य हम खेलनको चलते हैं, ओर दाव 
लगाकर खेलने लगे ॥ २५ ॥ दक्षिणदेशके राजाने छलसे जीतनेकी इच्छा की थी, मणिमुक्ता अपतरकी सहस्र उस स्थानम लाई गई ॥ २६ ॥ तब 
उनका प्रीतिविनाशी दूत प्रारम्भ हुआ; घोर छेशका स्थान ओर दुर्मतियोंका क्षय करनेवाला ॥ २७ ॥ दूत प्रारमा हुआ, तब बलरामजीने दश सहस 
तां प्रविइय ततः सर्वे शुअन्लगतुलेपनाः ॥ सोवेंणष्वासनेष्वासांचाकरे विजिगीषवः ॥ २४ ॥ आहतो बठदेवस्तु कितवेरक्षको- 
विदेः ॥ बाठमित्यत्रवीदृष्टः सह दीव्याम पण्यताम्‌ ॥ २५ ॥ निकृत्या विजिगीषन्तो दाक्षिणात्या नराधिपाः ॥ मागिधुक्ताः सुवर्गे च 
तत्रानिन्युः सहस्रशः ॥ २६ ॥ ततः प्रावतेत यूतं तेषां रतिविनाशनम्‌ ॥ कलहस्पास्पदं घोरं दुर्मतीनां क्षावम्‌ ॥ २७॥ 
निष्काणां च सहह्नागि सुवर्णस्य दृशादितः ॥ रुक्मिणा सह संपाते बलदेवो ग्लहे ददो ॥ २८॥ तं जिगाय ततो सुमी यतमानं 
महाबलम्‌ ॥ तावदेवापरं भूयो बलदेवं जिगाय सः ॥ २९ ॥ असङ्गनीयमानस्तु रुक्मिणा केरामाग्रनः ॥ सुवर्णेकोटीजेग्राह म्लह 
तस्य महात्मनः ॥ ३० ॥ जितमित्येव हृष्टोऽथ तमाहातिरभाषत ॥ छाष्यमानश्च चिश्षेप प्रदसन्सुशलायुधम्‌ ॥ २9 ॥ अविद्यो 
दुर्बल: श्रीमान्हिरण्यमामितं मया ॥ अजेयो बळदेवोऽयमक्षद्ते पराजितः ॥ ३२२ ॥ कलिङ्गपजस्तच्छुता प्रजहास भृशं तदा ॥ 


दन्तान्संदशेयन्‌ दष्टस्तत्राकुद्धयद्धछायुधः ॥ २३ ॥ 
सुवर्ण निष्क लगाया; और रुक्मीको सम्पातमें बळदेवने पाते दिये गये ॥ २८॥ यनशील महाबली रुक्मीने उनको जीत लिया, तब बलरामजीने उतमाही 
धन फिर लगा दिया ॥ २९ ॥ उसेभी रुकमीने एकही बातमें जीत लिया, तय बळरामजीने एक करोड सुवर्ण लगाया ॥ , ३० ॥ यह जीता इस मकार 


कुटिलतासे कहता छुआ दठाच्यमान बलूदेबजीकके छल मुसत्ठवर अआश्षप करता दुआ बोला ॥ ३१ ॥ मैने आविव्यादुर्बल सलेषजीको जीत लिया यह भजेय 
कह जत ज्रि आरण हारे ॥ २९ ॥ प्म स्थुल न्कर्िंग राज्य फूट श्यर्स छम्रभ स्डगा, च्रोर घ्याल छो दत पन्थान सागा, लाब्य व्यस्टरहमाजीको चरोप्द 
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आया ॥ ३३ ॥ और भीष्मकके जुकी तीक्ष्ण पराजयस्रू चक वाक्यरचना मव 
रोक लिया, यद्यपि धर्षण प्राप्त होकर महाबली बलरामको क्रोध हुआ ॥ बा, राति गम र susan vic a (| 
लगाता हू ॥ ३६ ॥ हे राजन्‌ ! पासे डालकर इनको ग्रहण करो, रुष्णनेत्र लाल नेत्रवाले अर्थात्‌ क्रोधके समय दूतके स्थानम ॥ ३७ ॥ बलरामजीने 
रुकमीको इस प्रकारसे बुलाया, इसपर उसने -और कुछ न कहकर बहुत अच्छा यही शब्द कहा ॥ ३८ ॥ तब रुक्मी राजाने पृथ्वीपर पातको फेंका | | 
रुक्मिणस्तद्वचः श्रुत्वा पराजयनिमित्तजम्‌ ॥ निगृह्यमाणस्तीक्णाभेवाग्भिभाष्मकसूनुना ॥ ३४ ॥ रोषमाहारयामास जितरोषोऽपि || | 
` धमेवित्‌ ॥ संकुद्धो ध्षेणां प्राप्य रोहिणेयो महाबलः ॥ ३५ ॥ घेयांन्मनः सन्निधाय ततो वचनमजवीत ॥ दृशकोटिसहल्लाणे शह 
एको ममापरः ॥ २६॥ एनं संपरिगहीष्व पातयाक्षान्नराधिष ॥ कृष्णाक्षोह्योहिताक्षांश्व देशे$स्मिस्त्वधिपांसुठे ॥ ३७ ॥ इत्येव- 
माहयामास रुक्मिणं रोहिणीसुतः ॥ अनुक्त्वा वचनं किचिद्वाठमित्यत्रवीत्युनः ॥ ३८ ॥ अक्षाहक्मी ततो हृष्टः पातयामास 
पार्थिवः ॥ चात्रक्षे तु निवृत्ते निर्जितः स नराधिपः ॥ ३९ ॥ बलदेवेन धर्मेण नेत्युवाच ततो बलम्‌ ॥ घेयोन्मनः समाधाय स न 
किंचिदुवाच ह ॥ ४० ॥ बलदेवं ततो रुक्मी मया जितामेति स्मयन्‌ ॥ बळदेवस्तु तच्छुत्वा जिल्यं वाक्यं नराधिष ॥ ४१ ॥ 
भूयः कधसमाविष्टो नोत्तरं व्याजहार ह ॥ ततो गम्भीरानिषाषा वागुवाचाशरीरिणी ॥४२॥ बलदेवस्य तं रोधं वयन्ती महात्मनः॥ 
सत्यमाह बलः श्रीमान्धमणेष पराजित्तः ॥ ४३ ॥ A 
जब चतुरंगसे अंकित पासे पृथ्वीमें डाले जब चार वार पासे पुथ्वीमँ डाल लिये, ( धनके भाग करके एक वार दाव पडनेसे चोपाई दूसरेमं आधा तीसरे | 
तिहाई चौथेमं सब ) तब वह राजा जीत लिया गया ॥ ३९ ॥ यह बलदेवजीने धर्मसे कहा उस समय रुक्मी बोला में नहीं हारा; तब फिर बड़राम। क | 
मनम वैर्य रखकर कुछमी न बोले ॥ ४० ॥ ॥ तब रुक्मी बलरामजीसे हसता हुआ बोला मैंने जीत लिया, हे राजन्‌ ! उस समय उसके यह कुटिल | 
वचन सुन ॥ ४१ ॥ फिरती कोपमें भरकर कुछ न बोले, तब बडे गम्भीर स्वरसे आकाशवाणी हुई ॥ ४२ वह वाणी बलरेवजीका कोष बढाती हुई | $ 


त्त्य का च्काचत्वत्क्त्च्च्च्च्या 
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| बलरामजी सत्य कहते हैं इन्होंने भर्मसे रुक्मीको जीत लिया हे ॥ ४३ ॥ विना कहेशी इनको कर्मसे जय प्राप्त हे ्रतिवादियोंको ऐसी बार्ता | 
तो जाननेही योग्य है, चाहें वाणीसे न कहें, कारण कि दुरात्माओंका यही स्वत्ताव हे ॥ ४४ ॥ इस प्रकार आकाशसे कहे हुए सत्य वचनको 
सुनकर बलरामजी तत्काल उठ खडे हुए, ओर सुवणेकी समान कान्तिमान्‌ ऊरुसे॥४९॥ रुक्मिणीके ज्येष्ठ ्ाताको पृथ्वीमे पठाडकर मार डाला विवार 
क्रोधित हुए राम आक्षेप करनेवाले रुङमीको चरणप्रहारसे मथन कर मारने लगे ॥ ४६ ॥ ओर फिर बढ़े वेगसे झपटकर कलिंगाधिपति जयत्सेनके निकट 
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४ 
#|| अलुक्त्वा वचनं किचित्पाप्तो भवति कमेणा ॥ मनसा समनुज्ञातं तत्स्यादित्यवगम्यताम्‌ ॥ ४४ ॥ इति श्रुत्वा वचस्तथ्यमन्तरिक्षा 
$| त्सुभाषितम ॥ संकपेणस्तथात्याय सोवणेंनोरुणा बली ॥ ४५ ॥ रुक्मिण्या आतर ज्येष्ठ निजघान महीतले ॥ विवादे कुपितो 
भै रामः क्षेप्तारं किल रुक्मिणम्‌ ॥ जघानाष्टापदेनेव प्रमथ्य यदुनन्दनः ॥४६॥ ततोऽपसृत्य संकुद्धः कलिद्राधिपतेरापे ॥ दन्तान्बभञ्ञ 
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संरम्भादुन्ननाद च सिहत ॥ ४७ ॥ खङ्गघुथ्म्य ताम्सर्वास्रासयामास पार्थिवान्‌ ॥ स्तम्भं सभायाः सोवणेसुत्पात्य बळिनां 

वरः ॥ ४८॥ गजेन्द्र इव संस्तम्भं कषेन्संकषेणर्ततः ॥ निजंगाम सभाद्वारात्रातयामास केशिकान्‌ ॥ ४९ ॥ रुक्मिणं निङ्कतिपरज्ञ 

स हत्वा यादवर्षभः ॥ वित्रास्य विद्विषः सवान्सिहः क्षुद्रमृगानिव ॥ ५० ॥ जगाम शिबिरं रामः स्वयमेव जनावृतः ॥ न्यवेदयत्स 
कृष्णाय तत्र सर्व यथाभवत्‌ ॥५१॥ नोवाच स तदा कृष्णः किचिद्रामं महाद्यातिः ॥ निग॒ह्य च तदात्मानं कृच्छादश्रण्यवतेयत्‌॥ ५२॥ 
जाकर उसके दांत उखाड लिये और सिंहकी समान शब्द किया ॥ ४७ ॥ शेष राजाको खडू धारण कर भयभीत किया, ओर उस सभाका एक Ei, 
स्तं उस्वाडकर महाबली बलराम॥ ४ ८॥ गजेन्द्रकी समान उस स्तंभक इधर उधर खेचते हुए केशिकवंशको पीडा देते हुए सभाके द्वारते निकले॥ ४९॥ 
इस भकार पुरुषश्रेठ हीनझादि रुर्मीको मारकर सब शजुच्टाको ऐसे विद्ावण करा जेसे सिंह अदर मृर्गोको वित्रासित करता हे ॥ ०० ॥ स्वय 
साहिता ज्ञपने केरमे उपाये, कराका सच्य आजलास्त श्वीकच्णासे कछ इईदेया ॥ ८3 8 सहााण्युतिमास शीकष्णाने व्यवस्टरामजीसे ककरी जं न्ह ए 
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व्क व्हवशास्करे कहार न्ोष्क ल्हिय्डे ७ ८4२ त ऊररर घ्यहेत्की जसा समाप्य शाणओलणालाको पालले ल्योरच्पने गर्छौ व्यारह थ्या 


क्कि षह साकमणाका ज्येत भाता था उसके खेहके कारणसे नहीं मारा ॥ «६२६ ॥ वह व्यतमंडर्मे रामके हायसे शतक दुआ, आर आठ पेर 
प्रही मार दिया, यह राजा इन्द्रकी तुल्य था ॥ ५४ ॥ उस महाबली भीष्मकपुत्रके मरनेपर जो के द्रम भागवकी समान था जिसने दुम 
और भागतसे शिक्षा पाई थी ॥ ५५ ॥ सत्करियामें कुशळ, नित्य कर्ममं तत्पर उसके मरनेपर वृष्णि ओर अंधक सब उदासमन हो 
न इतो वासुदेवेन यः पूर्व परवीरहा ॥ अ्येष्ठो आताथ रुक्मिण्या रुक्मिर्णीत्रेहकारणात्‌ ॥५३॥ स रामकरसुक्तेन निहतां यूतमण्डठे ॥ 
अष्टापदेन बलवाजाजा वञ्रघरोपमः॥५४॥ तस्मिन्हते महावीर्ये नृपतो भीष्मकात्मजे॥ द्रुमभागवतुल्ये वे दुमभागेवाशिक्षिते ॥५९॥ 
कृतो च युद्धकुशले नित्ययाजिनि पातिते ॥ वृष्णयथान्घकाश्चेव सवे विमनसोऽभवन्‌ ॥ ९६ ॥ वैराम्पायन उवाँच ॥ रुक्मिणी 
च महाभागा विलपन्त्यातेया गिरा ॥ विलपन्तीं तथा हठा सान्त्वयामास केशवः ॥ ९७॥ एतत्ते सवेमारूयातं रुक्मिणो निधनं 
यथा ॥ वेरस्य च समुत्थानं वृष्णिभिभेरतषंभ ॥ ५८ ॥ वृष्णयोऽपि महाराज धनान्यादाय सवशः ॥ रामकृष्णो समाश्रित्य 
ययुद्वारवतीं प्राते ॥ ५९ ॥ इति श्रीमहाभारते Jeg rbd विष्णुपर्वेणि रुषिमवधो नामेकषाषितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ राजोवाच ॥ 
भूय एव तु विप्रषे बळ्देवस्य धीमतः ॥ माहात्म्यं शेषस्य धरणीभृतः ॥ १.॥ अतीव बल्देवं तं तेजोराशिम 
निर्जितम्‌ ॥ कथयन्ति महात्मानं ये पुराणविदो जनाः ॥ २॥ 
गये ॥ ५६ ॥ ५७ ॥ हे राजद ! यह रुक्मीका निधन सब तुम्हारे आणे वर्णेन किया जिस प्रकार वृष्णिवंशियांके साथ इसका वैर हुआ 
था ॥ ५८ ॥ हे महाराज ! वृष्णि अनेके भ्रकारके धन ठे रामछष्णके साथ दवारकाम चले आगे ॥ ५९ ॥ इति श्रीमहात्तारते लिठे हरिवंश 
है | विष्णपवेणि भाषायां रुक्मिवधो नांमेकषष्टितमो$व्यायः ॥ ६१ ॥ जन्मेजय बोठे; हे भगवन्‌ ! शेषरुप घरणी धारण करनेषाले बलरांमजीका माहात्म्य 
# || फिरती सुननेकी मेरी इच्छा हे ॥ १ ॥ महातेजस्वी महाबली जीतगेमे नहीं आते ऐका बळदेवजीको पुराणवेत्ता कहते हैं ॥२॥ 
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| मेरी इच्छा उनके कर्तव्य सुभनेकी है, जिनको अनन्त नाग आदिरेव जनेश्वर कहते हैं ॥ ३ ॥ वैशंपायन बोले; पुराणेंमें यही नागराज और 4 झा. दी. 
। बह हैं, यही शेष तेजोनिधि श्रीमान्‌ निश्चल पुरुषोत्तम हैं ॥ ४ ॥ यही योगाचार्य महावीर्यवान्‌ देवमत सुरूप महाबली हैं, जिन्होंने | 
गदायुद्धं जरासंधको जीत लिया, परन्तु मारा नहीं ॥ ५ ॥ पृथ्वीतलमें बहुतसे राजा विख्यात हैं जो जरासंधके अनुगामी हुए, उन सबको जीत 
लिया ॥ ६॥ दश सहस्र हाथियोंके बलसे युक्त भीमपराक्रमी पवनकुमार भीमसेनको बलरामजीने बाहुयुद्धमें वारंवार जीता था ॥ ७ ॥ जब नाम्बवती- 
तस्य कमांण्यहं विप्र श्रोतामिच्छामे तत्त्वतः ॥ अनन्तं यं विदुनोगमादिदेवं जनेश्वरम्‌ ॥ i ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ पुराणे नाग- 
राजोऽसो पळ्यते धरणीधरः ॥ होषस्तेजोनिषिः श्रीमानकम्प्यः पुरुषोत्तमः ॥ ४ ॥ योगाचायों महावीयों देवमन्जसुखो बली ॥ 
जरासन्धं गदायुद्धे जितवान्यो न चावधीत्‌ ॥ ५ ॥ बहवश्च राजानः प्रथिताः पृथिवीतले ॥ अन्वयुमोगधं सर्वे ते चापि विजिता 
रणे ॥ ६ ॥ नागायुतबलप्राणो भीमो भीमपराक्रमः ॥ असकृद्धलदेवेन ति स ॥ ७ ॥ दुर्योधनस्य कन्यां तु हरमाणो 
न्यगृह्मत ॥ साम्बो जाम्बवतीधुत्रो नगरे नागसाह्वये ॥ ८ ॥ राजाभेः सर्वतो रुद्धो हरमाणो बलात्किल ॥ तदुपश्चत्य संरुद् 
आजगाम महाबलः ॥ ९ ॥ रामस्तस्य तु मोक्षाथंमामतो नाठभच्च तम्‌ ॥ ततश्चक्रोष बलवानद्भुतं चाकरोन्महत्‌.॥ ३० ॥ 
आनिवायेमभेद्यं च दिव्यमप्रतिमं बळे ॥ ठाङ्गखास्रं समुद्यम्य ब्रह्ममन्त्राभेमन्तितम्‌ ॥3१॥ प्राकारवंमे विन्यस्य पुरस्य च महाद्य॒तिः॥ 
के्ुमेच्छद्रङ्गायां नगरं ॥ 
पुत्र ताको यवा आक वत य ho तब कोरवोंने उसे हस्तिनापुरमे पकड रकखा ॥ ८ ॥ उप्त बलते हरण करनेवालेको सव 0” 


रोक लिया यह समाचार सुन शीघतासे बलरामजी यहां गये ॥ ९ ॥ राम उनके छुडानेको गये परन्तु साम्बकी घाति न हुई, तब बली बलरामने कोधकर 


सहस्यक्नत कर्म किया ४ ३० ॥ जो किसीसे निवारण न हो सके, भेद न हो सके, जो शेप जिसकी समान कोई बली नहीं कर सकता उन्होने नह्य मंत्रसे 
व्क २हेन्यंईण्येव्श वकल खशप्त्शे स्काेण्हरुा कर्क कहे फकाइप्कल ७ % 3 ३९ कर्रेश जन्य व्कज्शमान्ानो जशा पूरे पहर झोप ome) TT क ब क जसे नाक क गा खापर जस्ता 
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इच्या के ॥ ३ २४ उस जुरको 'चत्तायमान केल्य राजा दुर्योचनने लत्थ|साहित सात्यजत राटकारठ छोड दिशा ॥१ ७४ खोर स्पर्ष स्याप लत्डदराणजी का शिव्य 
हो गया, उन्हाने कुरुपतिको गदायुद्धम शिष्य किया ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! उसी दिनसे हस्तिनापुर आनकर गंगाके सन्सुरव झुका हुआ दीखता है ॥ १०॥ 
यह रामका पृथ्वीमें महाअदुत कर्म हे, और जो पहले इन्होंने भांडीर वनर्मे किया था सो तुमसे कहही दिया ॥ १६ ॥ बलरामजीने प्रलम्यासुर को एक 


धूसेमेंही मार डाला था, महावीर्य घेलुकको वृक्षके ऊपर दे मारा, यह गर्दभरुपधारी दैत्य पाणहीन हो पृथ्वीम गिर पडा ॥ १७ ॥ लवणप्तागरमे जानेवाला 


तद्विष्रूर्णितमालक्ष्य पुरं दुयोधनो नृपः ॥ साम्बं निर्यातयामास सभार्यं तस्य धीमतः ॥ १३॥ ददो शिष्यं तदात्मानं रामस्य 
सुमहात्मनः ॥ गदायुद्धे कुरुपतिं शिष्यं जग्राह तं च सः ॥ ३४ ॥ ततः प्रभति राजेन्द्र पुरमेतद्वणितम्‌ ॥ आवर्जितमिवाभाति 
गङ्गामभिसुखं नृप ॥ १५ ॥ इद्मत्यद्भुतं कर्म रामस्य कथितं सुवि ॥ भाण्डीरे कथितं राजन्यत्क्ृतं शोरिणा पुण ॥ १६ ॥ 
रम्ब सुष्टिनेकेन यजघान हलायुधः ॥ पेनुक,तु' महावीर्य चिक्षेप नगमूद्धेनि ॥ स गतायुः पपातोर्व्यां देत्यो गदेभरूपघृर ॥ १७॥ 
लवणजळगमा महानदी द्ुतजलवेगतरङ्गमालिनी ॥ नगरमभियुखं यदाहृता हलविधृता यमुना यमस्वसा ॥ १८॥ बळदेवस्य 
माहत्म्यमेतत्ते कथितं मया॥ अनन्तस्याभमेयस्य शेषस्य धरणीभृतः ॥ 9९॥ इति पुरुषवरस्य झाङ्गखमेहविधसत्तममन्यदेव 
च ॥ यद्काथितमिहाद्य कमे ते तदुपरुभस्व पुराणविस्तरात्‌ ॥ २० ॥ इत श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपवोणि बलदेवमाहा- 
त्म्यं नाम द्विषष्टितमोऽष्यायः ॥ ६२ ॥ 


शीघ्र जलके वेग और तरंगोंवाली महानदी यमकी भगिनी यसुनाको जब विहारकी इच्छासे बुलाया तब उसके न आनेपर हसे सेच लिया ॥ ३८ ॥ 
हे राजन्‌ ! यह मेने तुमसे बलदेवका माहात्म्य कहा, यही अत्यन्त अभभेय और पृथ्वीके धारण करनेहारे शेषजी हैं ॥ १९ ॥ हधारी बलरामजीके 
ओरी उत्तभ २ अनेक चरित्र हैं, जो हमने यहां मही कहे हैं, वह और दूसरे बढ़े पुराणोसे जानने योग्य हैं ॥ २० ॥ इति श्रीहरिवंरो विष्छपर्षणि 
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॥१८५॥ 


भाषाया बलेवमाहात्म्ये नाम दिषष्टितमो ध्यायः ॥ ६२ ॥ ७ ॥ जन्मेजय बोले, वीर्यवान्‌ रक़मीके मरनेपर ओर विष्णु भगवाबूक दवारकामें 
ए जानेसे जो कुछ भीळष्णने किया; हे महासुने ! वह आप हमसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ वेशंपायन बोले; इस प्रकार यादवनन्दन यादवोंके साथ वह 
ॐ | महाबीर्य द्वारकामें निवास करने लगे ॥ २ ॥ और अनेके,प्रकार धन रोको माम हुए, और कमलनयन जो रन लाये थे वह राक्षसोंके यहांसे ले 
आये थे ॥ ३ ॥ जिन जित देत्योंने उनका वित्र किया था, महाबाहु श्रीकुष्णने वरदान पाये हुए उन राक्षसॉका वथ किया ॥ ४ ॥ उनमें एक़ नरक 


जनमेजय उगाच ॥ प्रत्येत्य द्वारकां विष्णुदेते रुक्मिणि वीर्यवान्‌ ॥ अकरोद्यन्महाबाइुस्तन्मे वद्‌ महामुने ॥ 9 ॥ वेशम्पायन 

` उवाच ॥ स तेः परिवृतः श्रीमान्पुरीं यादवनन्दनः ॥ द्वारकां भगवान्विष्णुः परत्यवेक्षत वीर्यवान्‌ ॥ २ ॥ प्रत्यपद्यत रत्नानि बिवि- 
धानि वसने च ॥ यथाहं पुण्डरीकाक्षो नेक्रेतान्प्रत्यवास्यत्‌॥ ३ ॥ तत्र विघ्नं चरन्ति स्म देतेयाः सह दानवेः ॥ तान्‌ जघान 
महाबाहुवरदप्तान्महासुरान्‌ ॥ ४ ॥ वित्रं चास्याकरोत्तत्र नरको नाम दानवः ॥ त्रासनः सवेदेवानां देवराजरिपुर्महान्‌ ॥« ॥ स 
बभो यूरतीलिङ्गस्थः सपेदेवाषिबायिता ॥ देवतानामृषीणां च प्रतीपमकरोत्तदा ॥ ६ ॥ त्वष्टदुहितरं भोमः करोरुमगमत्तदा ॥ गज- 
रूपेण जग्राह रुचिराद्री चतुदेशीम्‌ ॥ ७ ॥ प्रमथ्य तां वरारोहां नरको वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ नष्टशोकभयो मोहात्माग््यातिषप- 
तिस्तदा ॥ ८ ॥ याति देवमनुष्येषु रत्नानि विविधाने च ॥ बिभात मही करस्ना सागरेषु च यद्वसु ॥ ९॥ 


नाम दानवेन इनका विज्ञ किया था, वह सब देवताओंका चास देनेवाला और इन्द्रका महाशत्र था ॥ ५ ॥ वह अपनी प्रत्यक्ष मूर्ति धारण किये i | 


आको बाधा देता था, औरं देवता तथा ऋषियोंको बाधा देता था ॥ ६ ॥ एक दिन भोमासुर त्वष्टाकी कन्याके निकट कप्तेरू स्याने गयां, ओर 


उस सदा ख तुळेश वर्षवाली शोभन अंगयक्तवाली को गजरूपसे हण किया ॥ ७ ॥ उस वरारोहाको मथन करके नरकने ते 
आप्स्येणिक जरव्कर राज्या शोक्मसोझसे रिल लोष्कर व्कलने स्ठगा ॥ << छ द्िलले देखता आ्टोर सब्दष्येये रुख कि, खोर सागर स वयो, Fn ar 
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| | लक से वत 
| हेध « ५ शहाने स्ेच्र जसरके सहित सम्जुण रा्ससदवेस्योके साथ स्ठुझको फट दशे ॥ ३० ॥ इस शष्छारके उत्तम रण आ्गोर अनेक यख जस्र शमने 
सम्पूर्ण संग्रह किये उनका सोग नहीं किया॥ ११॥ जो गन्धर्रोकी कन्या हैं वह महाबली नरकालुरने हरण कर लीं, जो देवता मलुब्यार्मे अपरा ओके सात 


गण हैं ॥ १२॥ सोलह सहख एक शत कन्या एकवेणीका बत धारे सब सतीमार्गम तसर थीं ॥ ३३॥ वेशंपायन बोळे; उस भोमामुरने अजने भाग्ज्योतिष 
पुरमें माणिपर्वत बनाया, और दीनतासे रहित अलकार्मे सुरुरैत्यका राज्य था ॥ १४ ॥ मुरुके दश पुत्र राक्षस माग्ज्योतिषपुरकी पालना करते थे, और 


अद्यप्रभाते तानीह सहिताः सवेनेक्रताः ॥ ममेवोपाहरिष्यान्ति देत्याश्व सह दानवेः ॥ १० ॥ एभसुत्तमरत्नानि वस्राणि विविधानि 
च ॥ स जहार तदा भोमस्तच नाधिचकार सः ॥ ११ ॥ गन्धवोणां च याः कन्या जहार नरको बळी ॥ याच देवमनुष्याणां सप्त 
चाप्सरता गणाः ॥ १२॥ चतुदेश सहस्राणि एकविशच्छताने च॥ एकवेर्णीधराः सवाः सतीमार्गेमनुत्रताः ॥ १३॥ वेशम्पायन 
उवाच ॥ तातां पुरवरं भोमोऽकारयन्मणिपवेतम्‌ ॥ अलकायामदीनात्मा सुरोः स्वविषयं प्राति ॥ १४ ॥ ताश्च प्राग्ज्योतिषपति 
मुरोश्चेव दजञात्मजाः ॥ नेऋताअच यथा सुरुषाः पालयन्त उपासते ॥ स एष तमसः पारे वर्तो महासुरः ॥ 9५ ॥ न चासुरगणेः 
सवैः सहितेः कमं तत्पुरा ॥ कृतपूर्व तदा घोर यदकार्षीन्महासुरः ॥ १६ ॥ अदिति घषयामास कुण्डलार्थे महासुरः ॥ यं मही 
सुषुवे देवी यस्य प्राग्ज्योतिषं पुरम्‌ ॥१७॥ द्वारपालाश्च चत्वारस्तस्यातन्युद्धदुमंदा:॥ हयग्रीवो ति न्द वीरः पञ्चनदर्तथा॥ १८॥ 
सुरुः पुत्रसहत्नेश्च वरदत्तोऽसुरो महान्‌ ॥ आदेवयानमावृत्य पन्थानं समुपस्थितः ॥ वित्रासनः सुङ्कतिनां विरूपैः राक्षसेः सह ॥ १९॥ 


हि उपासना करते थे, ओर यह राक्षत क्णयर्गन अंवकारतेती बडा था ॥३५ ॥ वह कर्म पहले सब अपुरेंतेत्ती मिलकर नहीं किये थे जो घोर कमे 
महासुरने किप॥ १६॥ इस महापुरने अदितिङे कुण्डल छीन लिये, इसको पृथ्वी देवीने उसन किया था, इत हे प्रार्ज्पोतिष पुर विहयात हुआ॥ १ ७॥ 
घोर उसके चार द्वारपाल युद्धं बडे दुमद हयमीव, निधुन्द, वीर, पंचनद थे॥ ३ ८॥ ओर वृद्धिको प्राप्त हुआ सुरु सहस पुत्रके सहित देवयान मार्गमे | 
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स्थित हुआ पुण्यात्माभषोकी देखता राक्षसांके साथ स्थित हुआ ॥ १९ ॥ उसके मारनेके निमित्त शंख च पारण करनेवाले भगगानने वतुरेवके यहा 
जम्म लिया ॥२०॥ उस पुरुषाने इन, लोकमें दिरिपात तेजदाके शगवासूके निषासफे निमित्त देवताओंते हवर हा स्थित की थी, वह द्वारका पुरी अत्यन्त 
शोभायमान थी, मानो इन्द्रलोकसे आनकर प्राप्त हो गई है, सागरम परिक्षि पांच पवेतासे शोभायमान थी ॥ २१ ॥ २२ ॥ उस देवताओंकी समान 


ह. र 
क 
ुवर्णसे भषित पुरीमें एक तोरणादि सहित दाशाहों नाम सभा थी, और एक योजन उसका लम्बाव चोडाब था ॥ २३ ॥ वहां रामरुष्ण आदिक सब | 
श्र 


॥१८५॥ 


तद्वधार्थं महाबाहुः शङ्कचक्रगदासिभृत्‌ ॥ जातो वृष्णिषु देवक्यां वसुदेवालनादंनः ॥ २० ॥ तस्याथ पुरुषेन्द्रस्य ठोकप्रथितते- 
जसः ॥ निवासो द्वारका देवेरुपायादुपपादिता ॥ २१ ॥ अतीव हि पुरी रम्या द्वारका वासवक्षय त्‌ ॥ महाणेवपरिक्षित्ता पश्षपवेत- 
शोभिता ॥ २२॥ तस्यां देवपुराभायां सभा काचनतोरणा ॥ सा दाशाहीते विख्याता योजनाय!माविस्तृता ॥ २३ ॥ तत्र वृष्ण्य- 


न्धकाः सर्वे रामकृष्णपुरोगमाः ॥ लोकयात्रामिमां कृत्स्तां परिरक्षन्त आसते ॥ २४ ॥ तत्रासीनेषु सर्वेषु कदाचिद्भरतर्षभ ॥ दिव्य- 

गन्धो ववी वायुः पुष्पवर्षं पपात इ ॥ २५ ॥ ततः किलकिलाशब्दः प्रभाजालाभिसंवृत्त' ॥ मुहुर्तमन्तरि्ेऽभ्त्ततो भूमो प्रति- 

षितः ॥ २६ ॥ मध्ये तु तेजसस्तस्य पाण्डुरं गजमास्थितः ॥ वृतो देवगणेः सर्वेवोतवः समदृश्यत -॥ २७॥ रामकृष्णो च राजा || 

स वृष्ण्यन्धकगणेः सह ॥ प्रत्युद्ययुमेहात्मानं पूजयन्तः सुरेश्वरम्‌ ॥ २८ ॥ सो$वर्ताये गजात्तर्ण परिष्वज्य जनादेनम्‌ ॥ सस्वजे 

बल॒दवं च तं च राजानमाहुकम्‌ ॥ २९ ॥ Y 
वृष्णि ओर अंधक इस सम्पूर्ण लोकयात्राकी रक्षा करते स्थित थे ॥ २४ ॥ एक समय वह सब बेठे थे, उस समय सुन्दर पवन चलने लगी और 
कूर्लोकी वर्षा हुई ॥ २५ ॥ तब कान्तिजालसे युक्त किलकिला शब्द होने लगा, पहले एक सुहूतंमात्र आकाशम और फिर पृथ्वीम हुआ ॥ २६ ॥ षु 


मध्पर्मे उसके एक पाण्डु रंगका तेज था, थोडे समयमे देस्वा तो सम्पूर्ण देवताओंके साथ इन्द्र दिखाई दिया ॥ २७ ॥ रामकष्ण उघसेन ब्रूच्णि ओर 
® रेके स्वाथ्य जवणाव्याच्या खडे. दोश खस्स्कजमण प्हरणेक उप्र चालो ४ ५८७ छणाद तोध्ली हाष्यीसे डतर शारायप्यका श्यात्किंगग कर खलस्ठरासम अर उम्रसेनरे 
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वभर ॥ १२९५. ४ ऊपर या दुय श्शिय्देगसे देश्य खार इन्ळ निले ख्योर राणरूच्णते जत झे शशि खुष ७ २० ॥ आहर्ता [|| 
हो उस समय सभाको शोभित करने लगे, अर्षीदि आचारको पिपिपर्सक ग्रहण करके ॥ ४१ ॥ पेशंपायन जळे, षह स्वी इन्द्र भीरृष्णसे बोल 
और बोलते समय हाथसे इनका शिर बढे आश्वासन देकर स्पर्श किया ॥ ३२ ॥ हे देवकीनन्दन मधुसुदन ! तुष भेरे वचन सुनो, हे असुरहन्ता ! जिस 
कार्यके निमित्त में तुम्होर पास आया हूं वह सुनो ॥ ३३ ॥ बह्माके बरसे दर्पित हुआ एक नरक नाम दस्य है, उस दितिपुत्रने बलसे इन्हकी माता 
वृष्णीनन्यान्सस्वजे च यथाकाठं यथावयः ॥ पूजितो रामक्ृष्णाभ्यामाविवेश स तां सभास्‌ ॥ ३० ॥ तत्रासीनोऽभ्यळंङकत्वा 
सभां ताममरेश्वरः ॥ अघोदिससुदाचारं प्रत्यगृह्यथाविधि ॥ ३१ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अयोबाच महातेजा वासवो वासवानु- 
जम्‌ ॥ सान्त्वपू्व करेणास्य संस्प्र्य वदनं सुभम्‌ ॥ ३२ ॥ देवकनिन्दन वचः -पृणु मे मधुसूदन ॥ येन त्वाभिगतोऽस्म्यद्य 
कार्येणामित्रकर्शन ॥ ३३ ॥ नेकेतो नरको नाम ब्रह्मणो वरदर्पितः ॥ आदित्याः कुण्डठे मोहाबदार दितिनन्दनः ॥ २४ ॥ देवानां 
विभिये नित्यमृषीर्णा स वर्ते ॥ तं च देवान्तरं प्रेक्ष्य जहि तं पापपूरुषम्‌ ॥ ३५ ॥ अयं त्वां गरुङस्तत्र प्रापायैष्याति 
कामगः ॥ कामवीयोऽतितेजस्वी वेनतेयोऽन्तरिक्षगः ॥ ३६ ॥ अवध्यः सर्वभूतानां भोमः स नरकोऽसुरः ॥ निषूदयित्वा तं पापं 
षिप्रमागन्तुमहति ॥ ३७ ॥ इत्युक्तः पुण्डरीकाक्षो देवराजेन केशवः ॥ प्रतिजन्ञे महाबाहुगैरकस्य निबईणे ॥ ३८ ॥ ततः सहेव 
झक्रेण शङ्कवक्गदासिभृत्‌ ॥ प्रतस्थे गरुडेनाथ सत्यभामासहायवान ॥ ३९ ॥ 
अदितिके कुण्डल हरण किये ॥ २४ ॥ बृहस्पति देवता कऋषियोके अपकारे लगा रहता है, हे देव! अन्तर देखकर आप उसका संहार कीजिये, कारण 
कि वह बढा पापी हे ॥ ३५ ॥ ओर वहांपर जानेके समय गरुडजी आपके निकट स्थित रहेंगे, यह गरुइजी आकाशम यथेर्छ गमन करनेवाले तेजस्वी || 
यथेच्छ'वीयवा द हें ॥ ३६ ॥ ओर वह भोम नामक देत्यी सब प्राणियोंसे अवध्य हे, उस पापीको मारकर आप शीप्रही आइये ॥ ३७ ॥ इस प्रकार || है | 
इन्द्रे भीरष्णसे कहा; तय महाबाहुने नरकके मारनेकी गातां ग्रहण की॥ २८॥तब इनके साथ शंख चक्र मरा पप धारण करनेवाले कष्ण सत्यक्षामाको | 
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[ साथ ले'गरुडपर बैठकर चले सत्यत्ञामा पृथ्वीका अंश हे ओर उसे देवताओने कहा जब स्वयं इसे तू मारनेको कहेमी तब यह मारा जायमा इस कारण || ४ भा. हैं. 
|सत्यभामाको अपने साथ लिया ॥ ३९ ॥ यहां इन्द्र कर्मानुसार सात वायुके स्कंवाको ले देवताओंके साथ ले इन्द्र सवर्गडोकको चले मपे और महाभेष | १.९ण.६३ 
|यदुवंशियोमे उन्हें जाते देखा॥ ४ ०॥ जब हाथीपर स्थित हो इन्द्र गया तब गरुडके ऊपर ्रिष्ण स्थित हुए और दूर होनेसे वह दोनों चनसूर्यकी समान | | ˆ ˆ 
प्रकाशित हुए ॥४१॥ तब ः।काशसे अप्सराओं ओर गनन्‍्धर्वीने केशवकी स्तुति की, तब इन्द्र अन्तर्धान हुए ॥ ४२ ॥ देवराज शन इस प्रकार कतेव्य | 


क्रमेण सप्तस्कन्धान्स मरुतां सहवासवः ॥ पहयता यदुसिंहानामूध्येमाचकमे बली ॥ ४०॥ वारणेन्द्रगतः शक्रो गरुडस्थो जनादेनः ॥ 
विदूरत्वात्रकाशेते सूर्यांचन्द्रमसाविव ॥ ४१ ॥ अन्तरिक्षे च गन्थवेरप्तरोभिश्व केशवः ॥ स्तूयमानोऽथ शक शव करमेणान्तरघी- 
यत ॥ ४२ ॥ समाधायेतिकतेन्यं वासवो विबुधाधिपः ॥ स्वमेव भवनं प्रायात्कृण: प्राग्ज्योतिषं प्रति ॥ ४३ ॥ पक्षानिलहतो 
वायुः प्रतिलोमं ववो तदा ॥ ततो भीमरवा मेषा बअसुर्गंगनेचराः ॥ ४४ ॥ क्षणेन समजुप्राप्तो द्विजेनाकाशगेन वे ॥ दूरादेव च 
तान्हृद्वा.प्रययो यतर ते स्थिताः ॥ ४५ ॥ अपइयद्दारि तत्रस्थां हस्त्यश्वरथवाहिनीम ॥ श्षुशन्तान्मोरवान्पाशान्पट्सहस्रान्ददरों 
ह ॥ ४६ ॥ वेशाम्पायन उवाच ॥ गरुडस्योपारे श्रीमान्‍छट्डचक्रगदाघरः ॥ बिरन्नीठाम्बुदाकारं पीतवासाश्रतुभुजः ॥ ४७॥ 
वनमालाकुठोरस्कः श्रीवत्साद्रितभूषणः ॥ किरीटमूद्धों सूयांभः सविद्यादिव चन्द्रमाः ॥ ४८ ॥ | 
कार्य पुर्ण करके अपने घरको गया, ओर भ्रीरुष्णचन्द्र भाग्ज्योतिषपुरको गये ॥ ४ ३॥ तब गरुडके पक्षसे हत होकर वायु उछ? चलने लगी; तब आका- 


शमे बडे भयंकर मेघ घूमने लगे, शब्द हुआ ॥ ४४ ॥ क्षणमात्रमें वह आकाशगामी पक्षीके दारा वहां पहुँच गये, और वूरसे उन सुरुके पुज्रोंको देखकर || क [वि का css 
(जहां थे पहां उनके निकट गये ॥ ४५० ॥ आर उनके दारेपर हाथी घोडोंकी महासेना देखी, ओर पाचाणादिके ती छेदन करनेवाले तीकण छः सदख सुरुके 
व्वा प ल 
|) 
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शोको वेश्या ॥ छ ल ७ लष्शपायण ज्योस्ट्े, महालय न्क भर्या वकि गरूडपर स्व्यत नस्क सेज नही सामान व्ाज्तिमात पीठे यख प्यारे नयत ७७४ यनमारडासे 
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i | विकूजन्महाशब्दः श्यतेऽशनिनिःस्मनः ॥ ज्ञात्वा च दानवः सर्व स्मयं विष्णुरिहागतः ॥ ४९॥ क्रोधाद्विगुणरत्ताक्षो मुरुः 
कालान्तकोपमः ॥ अभ्यधावत वेगेन शाक्तिं ग्य महासुरः ॥ ५० ॥ चिश्षेप सुमहाशार्फ वज्रकाञ्चनश्रूषिताम्‌ ॥ तामापन्तती 
शक्ति तु महोल्कां जवलितामिव ॥ ५3॥ समाधत्त शरं चेकं रुक्मपुटुं जनादन: ॥ द्विधाच्छिनत्क्षुरप्रेण वासुदेवः स वीयेवान्‌ ॥९२॥ 
शक्ति चिच्छद त्रासो विद्युत्पुज्ञ इव ज्वलन ॥ पुनश्च कोधरक्ताक्षी मुरुगेह्य महागदाम्‌ ॥ ५२ ॥ इन्द्राशनिरिविन्दरेण विक्ृष्ट इव 
निःस्वनः ॥ आकणंमुक्त चिक्षेप अर्धचन्द्रं सुरोत्तमः ॥ ५४ ॥ मध्यदेशे तु चिच्छेद गदां तां रुकमश्रूषिताम्‌ ॥ पुनश्चिच्छेद भहेन 
दानवस्य शिरो रणे ॥ «« ॥ संच्छिद्य पाझान्सर्वोस्तान्मुरु इत्वा सबान्धवम्‌ ॥ सोऱ्यात्रक्षोगणान्हत्वा नरकस्य महाबलान्‌ ॥९६ ॥ 
झिठासंघानतिकम्य भगवान्देवकीसुतः ॥ अपड्यद्दानवं सेन्यं निसुन्द च महाबळ ॥ «७ ॥ हयग्रीवं च कितिजं तथान्यांखित्रयो- 
पिनः॥ रोधयामास तन्मागे स्वसेन्येन महाबळ: ॥ ५८ ॥ 


ज्याला छड्या शोयरसक्के अ्ेक्कलूप उ्हुन्षष्ण बाहरे किट इशरपर थारे सार्थ विजरूी सोर चन्दमाकी समान मकाशमान ॥ छ< स भीकब्णको स्वा उत सामप उनकी 
| ज्याका शब्द वजापातकी समान सुनाई आता था, तब दानवोँने जाना कि स्तयं विष्णुजी यहां आ गये हैं ॥४९॥ तब कोषसे दूने लाल नेत्र कर काला- 


न्तककी समान महादानव सुरु शक्ति लेकर श्रीकष्णके ऊपरको दीडा ॥ ५० ॥ ओर सुवर्णभुषित बज की महाशाक्तेको फेंका जळती हुई उल्काकी समान 
उस महाशाक्तिको आता देल ॥ ५१ ॥ श्रीकृष्णने एक रुक्मपुंख बाण चढाया ओर वीर्यवान्‌ वासुईवने उसके दो खण्ड कर दिये ॥ ५२ ॥ जब बिज- 


लीकी पुंजकी समान जलती हुई शक्ति खण्डित हुई, तब लालनेत्र कर सुरुने गदा ग्रहण की ॥ ५३ ॥ ओर श्वास लेकर इन्द्रके वज्रकी समान उसका 
प्रहार किया, तब भीङष्णने कणपर्यन्त धनुष सैचकर अर्धचन्द्र बाण छोड़ा ॥ ५४ ॥ और मध्पस्थानसे वह सुवणेभूषित गदा तोड दी, और फिर 
युद्धमें एक भालेसे उस दानवका शिर छेदन. कर दिया ॥ ५५ ॥ सब पाशॉको छेदन कर ओर बांपवसहित उसका वध करके नरकके महाबली अग्रगामी 
राक्षसाको मारकर ॥५६॥ भगवान्‌ देवकीपुत्र रित्मओंके समूहको अतिकमण कर दानवॉकी सेना भोर महाबली निषुन्दको देखते हुए ॥५७॥ हृया 
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दितिपृत्र तथा दूसरे चित्र युद्ध करनेवालोंने सेना लेकर भीहष्णका मार्ग रोक दिया ॥ ५८ ॥ बियेंमें भेह निसुरूने शीघ्रताते रथम स्थित होकर ढ | ज्ञा. टी. 
उसने सुवर्णपृष्ठका महाधनुष धारण किया जो वृर्सरोंको प्राप्त होना कठिन था॥५९॥ और निसुन्दने दश बागेस मधुसू इनका विदध किया, तब शरीकष्णने | रा 
उसके सत्तर बाण मारे ॥६०॥ और आकाशर्म स्थितही उसके सब बाण श्रीकष्णने काट डाले तब उन सेनाके लोगॉने चारों ओरसे घेर लिया ॥६१॥ ७. ` 
और क्षणमात्रमें बाणोंके समूहसे श्रीकण्णका आच्छादन कर दिया तब उन सब दानवोंको देखकर श्रीकृष्ण महाक्रोषित हुए ॥६२ ॥ तब दिव्यमेष असते 
श्रीकभ्णनें बडी भारी सेनाको महाबाणवर्षासे आच्छादित कर दिया ॥ ६३.॥ ओर पर्जन्य अश्नके प्रज्ञावते सम्पूर्ण सेनाके लेगोंको पांच पांच बाणेसे 
निसुन्दो बलिनां अरष्ठी रथमारुह्य सत्वरम्‌ ॥ जग्राह कामुक दिव्यं हेमपृष्ठं दुरासदम्‌ ॥ ५९ ॥ विव्याध दशभिवाणेनिसुन्दों मधुसूद- 
नम्‌ ॥केशवश्रापे सप्तत्या विव्याध निशितेः शरेः ॥ ६० ॥ अप्रप्तांश्चान्तरिक्षे ताश्छरांसिच्छेर माधवः ॥ ते सर्वे सेनिकाः कृष्ण 
समन्तात्पयेवारयन्‌ ॥ ६३ ॥ शरजालेन महता छाद्यमानः सुरोत्तमः ॥ इष्टा तान्दानवान्सवोन्सकोधो मधुसूदनः ॥ ६२ ॥ 
ततो दिव्येन चाख्नेण पाजन्येन जनार्दनः ॥ महता शरेण वारयामास तद्धऊम ॥ ६३ ॥ पञ्चपञ्चरेस्तेषु एकेकन च तान्बहून ॥ 
पाजेन्यस्य प्रभावेण सवोन्ममंस्वताडयत्‌ ॥ ६४ ॥ दुदुवुभेयसंत्रस्ता भमास्ते दानवा रणे ॥ स्मसेनयं विद्रुतं हट्टा निश्चक्राम पुन- 
मृधे ॥ ६५ ॥ विसूज*छावषोणे छादयामास केशवम्‌ ॥ न विभाति रणे सूया नापि व्योम दिशो दश ॥ ६६॥ शरेः संछादयामात 
निसुन्दों गरुडप्वजम्‌ ॥ सावित्रं नाम दिव्याख्नं जमाह पुरुषोत्तमः ॥ ६७ ॥ तेन बाणेन तान्वाणांशरिच्छेर समरे हरिः ॥ बाणेबाणांश् 
संच्छिद्य तस्य कृष्णी महाबठ: ॥ ६८ ॥ छत्रमेकेन बाणेन रथेषां च त्रिभिः झोः ॥ पुनश्चिच्छेर तानश्रांचतुमिश्वतुरः शरेः ॥ ६९ ॥ 
विद्ध किया; ओर सबके मर्मस्थानेमं बाणका महार किया ॥ ६४ ॥ तब थे दानव भम्र हो। भयसे पलायन करने लेग, युद्धमें अपनी सेनाको व्यग्र देख 
नि फिर युद्ध करनेको निकला ॥ ६० ॥ और बाणबणोसे उसने भीकष्णको आच्छादित कर दिया, उस समय युद्धम सूर्य आकाश दशो दिशा विदित 


होतीर्थी-॥ थद ॥ इस पकार निसुन्दने गरुडष्वजको आ्मार्छाइन कर दिया तब भीछष्णने साबि नामक दिव्य अखको ग्रहण किया ॥६७॥ उस 
च्याय रेजज््यने ले स्रज व्यापा रेएण वकर खाते, दसा म्ह कार सहाणरकी करणाने कह रने व्याण्ोसे उसके जाणा फे एन कर खारे ७ ७ < ॥ शक चाने सक ऊ्होर 
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| जाणोसे उसके रष्पके 'चारी आहार किया ॥ | ६९ ॥ पाँच बाणोसे सारथी जाणते र्वजा केदन कर दी जोर प्क तीक्षण शा 
णसे भीरूष्णने ॥ ७० ॥ भछरूप बाण उसके शिरमें मारा जिसके लगतेहीं वह गिर पडा वह इकलाही सहस्त वषतक देवताओंके साथ युद्ध करता रहा 
था ॥ ७१ ॥ इस निसुन्दके मृतक होनेपर प्रतापवान्‌ हयग्रीव बडी भारी शिला ग्रहण कर हाथमें घुमाता हुआ आया ॥ ७२ ॥ ओर उसको भ्रीरुष्णके 
चारों भोर फेंकने लगा तब अक जाननेवालोंमें भेष्ठ भीकुष्णने पजेन्य अस्त्र ग्रहण कर ॥ ७३ ॥ दिव्य अस्नसे उस शिलाके सात खण्ड कर दिये और वह 
साराथे पञ्चाभिवांणेष्येजमेकेन चिच्छिदे॥ शरेकेन वपुः कृष्णः सुतीक्ष्णेन शितेन वे ॥ ७० ॥ शिरथ्िच्छेर भछेन निसुन्दस्य सुरोत्त- 
मः ॥ यः सहस्तसमास्त्वेकः सवोन्देवानयोधयत्‌ ॥ ७१ ॥ निसुन्दे पातितं दृष्टवा हयग्रीवः प्रतापवान्‌ ॥ शिलां प्रगृह्म महतीं तोलया- 
मास दानवः ॥ ७२ ॥ आविष्य सहसामुचच्छिलां शेल्समां प्रभुः ॥ गृहीत्वा दिव्यपाजेन्यमख्रमस्रविदांवरः ॥ ७३ ॥ दिव्याख्रेण 
शिलां विष्णुः सप्तपाकृत तेजसा ॥ तद्विदाये महच्चाइम पातयामास भूतले ॥ ७४ ॥ ततस्तेः शाईनिमुक्तेनांनावर्णमंहाशरेः ॥ यथा 
देवासुरं युद्धमभवद्धरतपेभ ॥ नानाप्रहरणाकीर्ण तथा घोरमवतेत ॥ ७५ ॥ ततः शाक्वेविनिमुक्तेनांनावरणेमेदाशरेः ॥ गरुडस्थो महा- 
बाहुर्निजघान महासुरान्‌ ॥ ७६ ॥ महालाड्रलनैभिन्नाः शद्धझक्तिनिपातेताः ॥ विनेशुदानवाः सर्वे समाताद्य जनादेनम्‌ ॥.9७ ॥ 
केचिचचङ्राग्रीनिदेधा दानवाः पेतुरम्बरात ॥ संनिकषेगताः केचिद्रतासुविकृतानना ॥ ७८ ॥ असूज*छरवषोणि वृष्टिमन्त झा 
म्बुदाः ॥ विकृताद्वासुराः सर्वे कृष्णबाणप्रपीडिताः ॥ ७९ ॥ 
महारीलाको विदीर्ण कर पृथ्वीमें गिरा ॥ ७४ ॥ तब फिर शार्जूवतुषते निकले हुए नानावर्णके अनेक बाण चले जेते देवतासुर संग्राम उस प्रकार अनेक 
प्रहारयुक्त महाघोर संग्राम हुआ ॥७५॥ तब शाङ्ग धनुष पर बाण चढाय गहडपर स्थित हो श्रीकृष्ण दानको मारने लो ॥७६॥ वहां ठांगड ( हळ ) 
से विदारण हुए शंखके शब्दमेही निपातित कृष्णको प्राप्त हो सब दानव नष्ट होने लगे ॥ ७७ ॥ तब दानव चक्राभित्ते भस्म हो आकाशते गिरने लगे, कोई 
उसकी निकटताकोही भात होकर विकृतमुख हो भाणहीन हुए ॥ ७८ ॥ जैसे बादलोसे वर्षा होती है इस प्रकार बाणव्षांके लगनेसे दानवोंके शरीर छेदन 
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| | भै होने लगे ॥ ७९ ॥ बे रुबिरसे रंगे फूठे हुए टेतूकी समान दीखते थे, वे चित्रयोधा भम हो पलायन करने लगे, उनके अश्न टूट गये ॥ ८० ॥ किर 
प.२अ.६ रे 


जे | कोषसे लाल नेत्र कर वायुके वेगसे वह दानव दश व्याम ऊंचे बृक्षर चइकर ॥ ८) ॥ ओर उस वृक्षको उ्ाइकर बडे वेगे दोडा, ओर मेत्रकी 
| समान बड़े वेगसे श्रीरुष्णके ऊपर उसे फेंका ॥ ८२ ॥ उस वृक्षके वेगमें पवनसे बडा शब्द होने लगा तब श्रीळष्णने सहस्र बाणसे ॥ ८३ ॥ सहां 
| खंड कर दिये, तब उसकी विचित्र शोभा हुई ओर फिर एक बाण हयग्रीवके हृदयं ॥ ८४ ॥ स्तनोंके बीचमं प्रहार किया, वह अग्निकी समान 
` शोणिताक्ताः स्म हश्यन्ते पुष्पिता इव किंशुकाः ॥ व्यद्रवन्त सुवित्रस्ता भग्नात्राशित्रयोषिनः ॥ ८० ॥ पुनश्च करपरक्ताक्षो 
वायुवेगेन दानवः ॥ दशव्यामोच्छितं वृक्षं समारुह्य वनस्पतिम्‌ ॥ ८१ ॥ वृक्षमुत्पाट्य वेगेन प्रतिगद्याभ्यधावत ॥ चिक्षेप सुमहावृक्षें 
झिक्षया सुघनाङ्कातिः ॥ ८२ ॥ वृक्षवेगानिलाहतः झुश्चवे सुमहास्वनः ॥ ततः शरसहस्रेण यतमानो जनादेनः ॥ ८३॥ नेकधा ते 
प्रचिच्छेद चित्रभक्तिनिभाङ्कतिम्‌ ॥ पुनश्चेकेन बाणन इयग्रीवस्य चोराति ॥ ८४ ॥ विव्याध स्तनयामेध्य सायको ज्वठनप्रभः ॥ 
विवेश सोऽतिवेगेन हद भित्त्वा विनिर्गतः ॥ ८९ ॥ तं जपान महाघोरं हयग्रीव महाबलम्‌ ॥ अपारतेजा दुद्धेषः स वे यादव 
नन्दनः ॥ ८६ ॥ मध्ये ठोहितगङ्गस्य भगवान्देवकीसुतः ॥ ओद्‌कायां विरूपाक्षं पाप्मानं पुरुपात्तमः ॥८७ ॥ अष्टो शतसह्नाणि 
दानवानां परंतप ॥ निहृत्य पुरुषव्याश्रः प्राग्ज्यातिषसुपाद्रवत्‌ ॥ ८८ ॥ इत्वा पञ्चनदं नाम नरकर्य महासुरम्‌ ॥ ततः प्राग्ज्योतिषं 
नामं दीप्यमानामिव श्रिया ॥ ८९ ॥ 


तीक्ष्ण बाण बढे बेगसे इसके हयको भेदकर पार हो गया ॥ ८% ॥ इस भकार महाबली हयग्रीव घोर दानवको मारा, उस समय दुर्ध 


यादवनन्दनका अपार तेज हुआ ॥ ८६ ॥ जैसे लाल गंगा अर्थात्‌ सिन्थुके प्रदेशके मध्यमे जलकी परिसायुक्त पुरीम स्थित हो इस प्रकार उस| 
रुघिरनदीके बीचमे भगवान्‌ देवकापुत्र स्थित थे, और भगवाच विरुपाक्ष तथा पापी ॥ ८७ ॥ आठ सो हजार दानवोको मारकर प्राग्ज्योतिष पुरम श 
माल कुष ७. =< 9 पैव्वसद नाल नरके अछाव्यसुरुको सारकर पीछे आपनी व्हान्तिसे दीसिसान माग्ज्योतिच झुरके ॥ < ॥ | Kr | 
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शी मक्या शुण्रा लज अगयजात्वने पा चज्वन्य शस्य आर्क यच्छ स्क चे ॒ लु अशि 
लिगा, जिलोकीर्मे भीम गंभीर शब्द सुनाई दिया यह सुनकर तरकके नेत्र कोधसे लाल हो गये ॥ ९१ ॥ लोहेके आठ पाहियॉके रथमे जा तीन | 
॥नठीयुक्त अद्वितीय था सुवर्णकी जिसकी वेदी चित्र विचित्र दीर्घे स्थानवाला ॥ ९२ ॥ सुवर्णकी वज्नरूप बडी ध्वजासे शोभित, सुवर्णके दण्डकी 
पताकासे मनोहर वैदूर्यमणि जटित कूबरवाला ॥ ९३ ॥ वूसरेके रथोंके तोडनेवाले रथपर जिसमें सहस्र घोडे जुते हुए लोहेके जालॅसे युक्त 
पुरमासादयामास युद्धं तत्राभवन्महृत्‌ ॥ ततः प्रध्मापयच्छई पाञ्चजन्यं महाबळः ॥ ९० ॥ झुश्रुवे सुमहाशब्दः संवतेनिनदो 
यथा ॥ श्रवते त्रिषु ठोकेषु भीमगम्भीरनिःस्वनः ॥ तं श्रुत्वा .नरकश्चासीत्ोधसंरक्तठोचनः ॥ ९१ ॥ लोहचक्राशसंयुक्ते त्रिनल्व- 
प्रतिमं रथम्‌ ॥ रत्नकाञ्चनचिराठयं वेदिकाभोगाविर्तरम्‌॥ ९२ ॥ वजव्वजेन महता काञ्चनेन विराजितम्‌ ॥ देमदण्डपताकाठयं 
वेदूयेमणिकूबरम्‌ ॥ ९३ ॥ युक्तेमइवसहस्रेण रथं पररथारुजम्‌ ॥ ठोदजालेश्च संछ्नं चित्रभक्तिविराजेतम्‌ ॥ ९४ ॥ रथमध्यगतो 
वीरस्ससंध्य इव भास्करः ॥ नानाप्रहरणाकीर्ण रथं हेमपरिष्कृतम्‌ ॥ ९५ ॥ वज रथोरच्छदमिन्दुव्णं व्यानद्वमुक्तानलतुल्यतेजाः ॥ 
किरीटमूद्धाकेहुताशनाभः कणों तथा कुण्डलयोन्वेलन्तो ॥ ९६ ॥ धूम्रवणां महाकाया रक्ताक्षा विकृताननाः ॥ नानाकवचिनः सर्वे 
देत्यदानबराक्षसाः ॥ ९७॥ खड़चमंघराः केचित्केचिचूणधनुर्भृतः ॥ शाक्तिहस्तास्तथा केचिच्छूलहस्तास्तथापरे ॥ ९८ ॥ 
गजवानिरथोपेश्च काल्यन्तश्च मेदिनीम्‌ ॥ नियेयुनंगरात्सर्वे सुसन्नद्धाः प्रहारिणः ॥ ९९ ॥ 
विचित्र रनासे शोभायमान ॥ ९४ ॥ संथ्याकालके सूर्यकी समान वह बीर रथमें स्थित हुआ अनेक भकारके अब्नासे वह उसका सुवर्णका 
रथ भर रहा था ॥ ९५॥ इस रथका छादन वज्ञसे निर्मित चन्द्रमाकी कांति जडे हुए मुक्ता और अम्निकी समान तेजस्वी, शिरके ऊपर सूर्यकी समान 
कान्तिमान्‌ सुकुट, कानॉर्मे ज्वलित कुण्डल धारण करिये ॥ ९६ ॥ पूत्रवर्ण बढे बडे शरारवाले ऋरमूर्ति लालगेज सम्पूर्ण देत्य दानव राक्षस अनेक 
प्रकारके कवच धारण किये ॥ ९७ ॥ कोई धनुष तरकस लिये कोई शक्ति और शल हाथमे लिये ॥ ९८ ॥ घोडे हाथी रथोंके समूहसे पृथ्वीको 
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चलायमान करते प्रहार करनेकी इच्छासे राक्षस नगरसे निकले ॥ ९९ ॥ देत्योंके समूहमे कालही समान रुप धारे नरकासुर चला तब शेरी शंख मूई- 
गोंका तथा द (तर राजा म शेवा चा ॥ १०० ॥ वह बाजे मेधोंके समान सुनाई आते थे, जिधर भीकृष्ण थे उसी ओरको वे सय 


बृतो देत्यगणेः : काठसंनिभः ॥ भेरीशङ्कमदङ्कानां पणवानां सहस्रः ॥ १०० ॥ वाद्यमानानि शुश्राव जीमूतानिनदो- 
क यतः ह गत्या सर्वे ते विक्ृताननाः ॥ १॥ परिवाये गरुत्मन्तं सवे ऽयुध्यन्त संगताः ॥ महता अपा oi 
सेनिकाः॥ २ ॥ झक्तिशूळगदामासांस्तोमरान्सायकान्बहन्‌ ॥ आकारां छादयामासुर्षियुञ्चम्तः सहत्न र ॥ ३॥ म $- 
्बुदाकारः झाई गह्म घनुस्ततः ॥ विस्फाय सुमहद्वापं घनुर्जलदानेस्वनम ॥ ४ ॥ व्यसृमच्छरवषोणि दानवानां : ॥ 


इारवर्षेण तत्सेन्यं 

केचिच्छिन्नयुजा्ेव छिम्नग्रीवाशीराननाः ॥ केचिच्चकद्रिधाच्छित्राः केचिद्वाणादितोरसः ॥ ७॥ केचिद्विधाकृताः रात्तया गजाइव- 
रथवाहनाः ॥ केचित्कोमोद्कीभिन्नाः केचिद्चक्रविदारिताः ॥ ८॥ एवं विमाथेता सर्वा नराइवरयवाहिनी ॥ तत्रासीन्नरकेणास्य युद्ध 
परमदारुणम्‌ ॥ ९ ॥ यत्समासेन वक्ष्यामे तन्मे निगदतः श्वणु ॥ त्रासनः सुर सङ्घानां नरकः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ११० ॥ | 


पलायन करने लगी ॥ ५ ॥ वह घोररूप राझससे घोर युद्ध हुआ, और रूष्णके बाणसे पीडित हो उनकी व्यूह भग्म हो गई ॥ ६ ॥ किसीकी छिन्न 
छिक्ष अजा छिञ्ञ शिर कोई दो खण्ड ओर किन्हीका हदय दो स्वण्ड हो मया ॥ ७ ॥ कोई शाक्तिते दो उकढे दो गये कोई गज अश्व 
चाहनसे दीन नये कोई हा चत्या ह्रो च गये, ओर कोई कसे विशीर्ण हो गये ॥ < ॥ इस ला नरकालुरका परम घोर खुळ होने 


१९० 


म आन 
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| | समान बाण भीळष्णने अहण किया॥ १ २॥ और युद्धम दिव्याखसे रथको पूणे कर दिया, इस मकार बली नरक्ासुरने उत्तमाखका महारकिया॥ १ २॥ 
ॐ |विजकी समान प्रकाशमान उसके अखको भीरूष्ण आया हुआ देखकर महाज्ञाग मधुसूदनने अपने चकसे उसे छेदन कर डाला ॥१४॥ और श्रीरुष्णने एक 
बाणसे इसका रथ नष्ट कर दिया रथ ष्वजा घोढ़ोंको दश बाणसे नष्ट कर दिया ॥ १५॥ एक बाणसे मधुसूदनने इसका कबच तोढ दिया तज यह कवच - 
योघयामात तेजस्वी मधुवन्मधुसूदनम ॥ क्रोधरक्तान्तनयनों नरको घनसंनिभः ॥ ३१ ॥ जग्राह कामुक वीरः शक्रचापमिवोच्छि- 
तम्‌ ॥ तथाकेकिरणप्रख्यं बाणं जग्राह केशवः ॥ १२ ॥ दिव्येना्ेण समरे पूरयामास तं रथम्‌ ॥ उत्तमास्रं महापातं मुमोच नरको 
बढी ॥ १३ ॥ वञ्रषिस्फूजिताकारमायान्तं वीक्ष्य केशवः ॥ चिच्छेदास्रं महाभागश्चक्रण मधुसुदूनः ॥ १४ ॥ व्यहनत्स रथं 
चास्य झरेकेण जनादैनः ॥ सरथं सध्वजं साइव जघान दाभिः श्रेः ॥ १५ ॥ तनुत्रं चेव चिच्छेद शरेण मधुसूदनः ॥ ततो 
विमुक्तकवचः सर्पस्येव तनुयेथा ॥ १६ ॥ दताइवोऽपि रणे वीरो वितचुत्रश्च दानवः ॥ जग्राह विमळम्वाळं छोइभारापितं हृढम्‌॥१७॥ 
आविष्य सहसा मुक्त झूळमिन्द्राशानिप्रभम्‌ ॥ तदापतत्स संप्रेश्य शूळं हेमपारष्कृतम्‌ ॥ १८ ॥ द्विपा ढिन्नं क्चुरमेण कृष्णेनादु- 
तकमेणा ॥ तयुद्धमभवद्धोरं घोररूपेण रक्षसा ॥ १९॥ झाङ्जपातम्रहाघातं नरकेण महात्मना ॥ सुत योषयामास नरके मधु- 
सूदनः॥ १२० ॥ अथाग्रचकश्व्रेण प्रदीप्तेनाकरोद्विषा ॥ चक्र द्विघाङ्कतं तस्य झरीरमपतद्धवि ॥ २१ ॥ 
रहित हो सर्पकी समान ॥ १६ ॥ घोडके मरनेसे यह वीर पृथ्वीमें फिरने लगा, ओर ज्वालाकी समान कान्तिवाठे लोहेके बने इद कवचको ग्रहण करता 
हुआ ॥१७॥ उस इन्दे बञ्जकी समान शलको एक साथही उसने देखकर प्रहार किया सुवर्णसे जदित उस शलको देखकर॥ १८॥ छष्णने अपने तीक्ष्ण | 
{ चकसे उसके दो खण्ड कर दिये इस प्रकार वह घोररुप राक्षतके साथ महायुद्ध हुआ ॥ १९ ॥ ओर महात्मा गरकासुरते शक्ल पातका युद होने लगा, | ९ 
ॐ | मधुसूदनने नरकासुरके साथ एक सुहूतभरतक युद्ध किया ॥१२०॥ तब उन्होंने तकण चकसे उसके दो खण्ड कर ढाले चकसे दो भाग हुआ उसका || 
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शरीर पृथ्वीम गिर पडा ॥ २१ ॥ जेस वसे दो भाग हुआ पर्वतका शेंग गिरताै; इस प्रकार देवेश कृष्णको प्राम हो वह सूर्यकी समान अस्त [ | 


>. | , 

जा, दी) 
गया ॥ २२ ॥ चक्रसे ठिन्नशिर हो वह दानव पृथ्वीम गिर पडा जसे वज्रमहारसे भिन्न हो गेरूका पेत गिरता हे ॥ २३ ॥ भूमि अपन पुत्रको| 4 
भी 
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विभक्तं कुलिशेनेव गिरः शग द्रिधाकृतम्‌ ॥ क्ृष्णमासाथ देवेशं जगामास्तामिवांशुमान्‌ ॥ २२॥ चक्रोत्कृन्तितगात्रोईसों दानवः 
पतितो रणे ॥ वज्नप्रहारनिभिन्नं यथा गेरिकपवेतम्‌ ॥ २३॥ भूमिस्तु पतित्‌ पुर निरीक्ष्यादाय कुण्डले ॥ उपातिष्ठत गोविन्दं वचनं 
चेदमन्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ दत्तस्त्वयेव गोविन्द त्वयेव विनिपातितः ॥ यथेच्छसि तथा कीड बालः क्रीडनकेरि ॥ २५ ॥ इम ते 
कुण्डले देव प्रजास्तस्यानुपाठय ॥ १२६ ॥ इति श्रीमह्मभारते खिलेषु हरिश विष्णुपर्वणि नरकवघे त्रिपष्टितमोऽध्या यः ॥ ६३.॥ 
वैशम्पायन उवाच ॥ निहत्य नरकं भोमं वासवेपमविक्रमम्‌ ॥ वासवावरजो त्यस 23:88 ॥ १ ॥ अयार्थगृहमासाद्य नर- 
कस्य जनादेनः ॥ दृदश धनमक्षय्यं रत्नान विविधानि च॥ २ ॥मणिमुक्ता च संचयान्‌॥ मासारगल्व कूटानि तथा 
वग्रस्य संचयान्‌ ॥ ३ ॥ जाम्बूनद्मयान्यस्य शातकुम्भमयानि च ॥ प्रदीतज्वलनाभाने शीतररिमिनिभानि च ॥ ४ ॥ रोयनाने 
तथा सिंहासनानि च ॥ हिरण्यदण्डराचरं शीतरश्मिसमप्रभभ्‌ ॥ « ॥ ददर तन्महच्छत्रं वर्षमाणमिवाम्बुदम्‌ ॥ जात- 
चाराः :॥६॥ 
हरिषे विध्य यश भाषायों करके विधि माप ॥ ६३ ॥ वैशंपायन बोले; इस प्रकार इन्दकी समान पराक्रमी नरकासुरको मारकर वासव इन्द्रके 


RT विष्ण भगवाचूने नरकासुरका स्थान देवा ॥ 3 ॥ फिर जनारेनने नरकासुरके घरमे माम होकर अक्षय और अनेक प्रकारके धन और रत्न 


देखे ॥ २ ॥ मणि खुक्ता पवार वैवूर्य मरकत चन्शकास्लसणि तथा हीरा ॥ ३ ॥ सुवर्णके घडे प्रदीप ज्वाळाकी समान औरर च्वन्दमाकी समाम कास्ति- 
सध्या. ॥ ७ ७ घक्ते व्योस्कन्केः शान्पण अरोण स्ििलास्ल स्टुल्दर लिकफ्यतफस्क चअहजा़म्स पक्की ईकेक्णयोर कसी स्पसमास रतिवस्टठ ॥ <न ॥। जआरूव्यत्े रछूप्ट व्याकस्कप्कहे सावन  सहछाएफकहअ 
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| सुन्दर सुवर्णधारा गिरुतीसी दोस्ती चो ॥ & ॥ यह रच नरकासुरने यरुणसे लाया थ्या हमने रेसा सुगा के जितने अनर्हे रस्त हूं यह सच नरष्क- 
सुरके घरमं थे ॥ ७ ॥ इतना धन कुबेर यम भोर इन्द्रकेशी नहीं था, इस भकार रत्नांका संचय न हमने कहीं देवा न सुना ॥ < ४ भोमासुर निसुम्द 
और धीव दानवके मरनेपर वह रत्न ओर कन्यारत्न लाये गये ॥ ९ ॥ ओर जो कोशरक्षक दानवके शिष्ट पुरुष थे उन्होने बह मब दस्तु शीरूष्णको 


दी जिनकी उनको आवश्यकता हुई ॥ ३०॥ देत्य बोले; हे भगवन्‌ ! यह भनेक प्रकारके मणिरत्न हें, ओर भीमरूप हस्ती अंकुशासे गंगे जडे रहते 


वरुणादाड़तं पूर्व नरकेणेति नः श्रुतम्‌ ॥ यापद्रत् गृहे दृष्टं नरकस्य धनं बहु ॥ ७॥ नेव राज्ञः कुनेरस्य न शक्रस्य यमस्य च ॥ 
रत्नसंनिचयस्तारग्दष्टपूर्वा न च श्रुतः ॥ ८॥ हते भोमे निसुन्दे च हयश्रीवे च दानवे ॥ उपानिन्युस्ततस्तानि रत्नान्यन्तः पुराणि 
च ॥ ९॥ दानवा हतशिष्टा ये कोझसंचयराक्षिणः ॥ केशवाय महाहाणि यान्यहति जनादेनः ॥ १० ॥ देत्या उचुः ॥ इमानि 
मणिरत्नानि विविधाने बहूनि च ॥ भीमरूपाश्च मातङ्गाः प्रवालविक्ृताडुशाः ॥ ११ ॥ हेमसूत्रा महाकक्षा्ापतामरशालिनः ॥ 
रुचिराभिः पताकाभेः शबला रुचिराड्शाः ॥ १२॥ ते च विंशतिसाहस्रा द्विस्तावत्यः करेणवः॥ अष्टादशसह्नाणि देशनाशो- 
त्तमा हयाः ॥ १३ ॥ गांषु चापि भवेत्कामो यावत्तत्र जनादन ॥ तावतीः प्रापयिष्यामो वृष्ण्यन्धकन्विशनम्‌ ॥ १४ ॥ आविकानि 
च सूक्ष्माणि शयनान्यासनानि च ॥ कामव्याहारिणश्चे पक्षिणः प्रियदशेनाः ॥ ३५ ॥ चन्दना गरुकाष्ठाने तथा काळीयकान्यापे ॥ 
वसु यत्रिषु लाकषु धर्मेणाधिगतं तव ॥ १६ ॥ | 


हं ॥ ११ ॥ सुवणेके सूत्र महातीदीवाठे चाप तोमरसे युक्त रुचिर पताका ओर नाना वर्णके अंकुषयुक्त ॥ ३२ ॥ वे चालीस महख्र हथिनी ओर अठा- 
रह सहख उनम दशके घोढे विद्यमान हं ॥ १३ ॥ हे जनाईन ! जो आपकी इच्छा गोओंकी हो तो उतनीही गो हम ब्रृण्णि ओर अंधकवंशियोंके घर 
पहुँचारे ॥ ३2॥ छोटे मंदांके बचे शयन आमन ओर मनोहर बोलनेत्राले यह सुनदरदर्शन पक्षा ॥१५॥ चन्दन अगरु काड तथा कालागरु काठ जो कुछ 
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नरकातुरके यहां विद्यमान हे ॥१७॥ वैशंपायन बोले; इस सब धनको देख और उसकी पररक्षा करके भीकूष्ण। दानवों दारा सब द्वारका पुरीमें पहुंचा 


8 | बिलोकीका दिव्य है वह सब आपहीका हे ॥३६॥ आपकी आज्ञाते सब बृष्णि ओर अंपकोंके परोंमें भेज सके हे देवता गन्धवोंका जो पन हे वह सब जा. रथ; 


समान मणिपर्वतके निकटको चले ॥ २० ॥ तब पवित्र पवन चलने लगी, दिशा निर्मल हो गई सुवर्णकान्त म णे अपने तेजसे सूर्यको हेसने छमी॥२१॥ 


दिया ॥ १८ ॥ ओर उस हिरण्यवर्ण नाम वरुणके छत्रको भगबान्‌ स्वयं लेकर मरुढपर चढे ॥ १९ ॥ तब॒ मह प्षियोमें भेष्ठ गरुढजी मूरतिमान मेषकी 


वेशम्पायन उवाच ॥ तश्च सर्व हृषीकेशः परिणद्य परीक्ष्य च ॥ सर्वमाद्ारयामास दानवेद्वारकां पुरोप ॥ १८ ॥ ततस्तद्वारुणं छं 
स्वयसुत्सिप्य माधवः ॥ हिरण्यवर्ष वषेन्तमारुरोह ass ॥ १९ ॥ गरुडं पतगश्रेधु ss तामिवाम्बुदम्‌ ॥ ततोध्भ्ययाहि- 
रिश्रेष्ठमभितो माणिपवेतम्‌ ॥ २० ॥ तत्र पुण्या वषुवोता ह्यभवंश्वामठाः प्रभाः ॥ मणीनां हेमवणानामभिभरूय दिवाकरम्‌ ॥ २१॥ 
तत्र वेदूयरत्रानि ददशे मधुसूदनः ॥ सतोरणपताकानि द्वारागि शिखराणे च ॥ २२ ॥ विद्युद्ायितमेषाभः प्रबभो मणिफ्वतः ॥ 
हेमाचित्रविताने् प्रासादैरुपशोभितः ॥ २३ ॥ तत्र ता वरदेमाभा ददर्श मधुसूदन: ॥ गन्घःसुरखुरूयानां प्रिया वुहितरस्तया ॥२४॥ 


प्रापयिष्यामि तत्स वृष्ण्यन्धकनिवशेनम्‌.॥ देवगन्धर्षरत्नानि पन्नगानां चे यद्वसु ॥ तानि सर्वाणि स तीह नरकस्य निवेशने ॥ १७॥ | 
ददशे प्रथुलश्रोणीः संरुद्धा गिरिकम्द्रे ॥ नरकेण समानीता रक्ष्यमाणाः समंततः ॥ २५ ॥ त्रिविष्टपसमे देशे तिष्ठन्तीरपराजिता: ॥ 
निर्विशन्त्यो यथा देन्यः सुखिन्यः कामवर्जिताः ॥ २६ ॥ 


॥१९२॥ 


बही गन्धर्य खोर देवताज्दीकी प्पारी कम्पा देसी ॥ २ आणी. न्द्र 
करिदय. झणप्की "आहरे आयोरस्त र्र सहति च्य ॥ १२८५ ७ ऊद कळ अ ळी तिरर क काया साकी क रा देली गई जिनको नरकासुर रे आया चा, 


ह ` IE REPOST SR आय ENTER 0 iE || 
जअस्थग्श व्यक्ति फुर इह ७) ज्र 08 देहे अहप्लमंणन्‍्णह च्यान्टप्ण् च्छि व्ला>यूय्यो हे. साया ऱ्कररेक आका पहले एच्ञातेरण््न्यं जुळे ज्वी न्णाव्के नारदे ळशोष्ट विश्वाला जुते नाही आ. ३.७ छो 
कत ख्वोर उपवाससे शशेर दुर हो रहे भीरूष्णके दशेगकी इच्छां करती हुई आीरूष्णके स्याने स्याकर सय हाथ जोड स्थित हुई ॥ २८ ४ गरक जोर 
सुर महा असुरको मरा जानकर हयग्रीवः निसुन्दका मरण सुन सबने भरीकष्णको घेर लिया ७ २९ ॥ जो वृद्ध दानव इनकी रक्षा करते य उन सबने 


हाथ जोढकर श्रीकृष्णकी प्रार्थना की ॥ ३० ॥ उन सब ख्िपॉने जिस समय भीकष्णको देखा, उस समय उन सबने भीरूष्णको पततित्वमें स्वीकार 
परिवध्ुमेहाबाहुमकवेणीघराः स्रियः ॥ सवोः कापायवासिन्यः सवांश्ध नियतेन्द्रियाः ॥ २७ ॥ प्रतोपवासतन्बंग्यः कांक्षन्त्यः 
क्ृष्णदशनम्‌ ॥ समत्य यदुसिंहस्य सवाथळुः स्रियो5अठीन ॥ २८ ॥ नरकं निहतं ज्ञात्वा सुरं चेव महासुरम्‌ ॥ इयप्रीव॑निसुन्द 
च ताः कृष्णं पयेवारयन्‌ ॥ २९ ॥ ये चासां रक्षिणो वृद्धा दानवा यदुनन्दनम्‌ ॥ क्ृताजलिपुटाः सर्वे प्रणिपेतुवयो$पिकाः ॥ ३० ॥ 
तासां परमनारीणामृषभाक्षं निरीक्ष्य तम्‌ ॥ सवोतामेव संकल्पः पतित्वेनाभवत्ततः ॥ ३१ ॥ तस्य चन्द्रोपमं वक्क॑ निरीक्ष्य सुदिते- 
न्दरियाः ॥ संप्रदश महाबाहुमिदं वचनमब॒वन्‌ ॥ ३२ ॥ सत्यं चे यत्पुरा वायुरिहास्मान्वाक्पमत्रवीत्‌ ॥ सर्वेभूतमतिज्तश्र देवर्षिरपि 
नारदः ॥ ३३ ॥ विष्णुनांरायणो देवः झड्डचक्रगदापिद्ृत्‌ ॥ सभोमं नरकं हृत्या भतो च भविता स वः ॥ ३४ ॥ सुप्रियं बत 
पड्यामश्रिरश्रुतमरिन्द्मम॒ ॥ दशेनेन कृताथों हि वयमद्य महात्मनः ॥ ३५ ॥ ततस्ताः सान्त्वयामास प्रमदा वासवानुजः ॥ सर्वाः 
कमलपत्राक्षाहिंद्रा चोवाच माघवाः ॥ ३६ ॥ 
किया ॥ ३१ ॥ श्रीष्णका चन््माकी समान सुख देखकर प्रसन्न हो महाबाहु भीरुष्णसे बोलीं ॥ ३२ ॥ जो प्रथम वायुने ओर नारद कॉपेने हमसे 
वचन कहे थे, वह सब सत्य हुए सब भुतकी गति जाननेवाले नारदजीने कहा था ॥ ९३ ॥ शंख चक्र गदा धारण करनेवाले नारायण देव पृथ्वीके पुत्र 
मरकासुरको मारकर तुम्हारे स्वामी होंगे ॥ ३४ ॥ हे शज्जजाशक ! बहुत दिनसे सुने हुए शत्रनाशक परमामेय तुमको आज हम देखती हैं आज हम 
{आप महात्माके दर्शनसे कतार्थ हो गई ॥ ३५ ॥ तब भौछप्णने उन सब झ्िपोंकी सान्त्यना की ओर उन सब कमलडोचानियोंको देखकर भीरूष्ण 
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॥१९३॥ | 


बोळे ॥ ३६ ॥ तुम धन्य हो इस प्रकार योग्य बचनोमे उनका सत्कार करकर दामीदासयुक्त विमानॉपर उनको चाकर भेजा ॥ ३७॥ | 
समान वेगवाळे सहखा राक्षस उनको लेकर चले, उस समय पालकी ले चलनेका बडा भारी शब्द हुआ ॥ ३८ ॥ उम पबंतराजका जो प्रमपूजित 
थंग हं, वह उज्ज्वल सूर्य चन्द्रमाकी समान मणि कांचनकी तोरणसे ॥ ३९ ॥ पसिंगण हस्ती मृग सर्प वृक्षोमे आकीणं, शाखामूर्गासे व्याप पत्थरकी 
शिलाआंसे युक्त ॥ ४० ॥ न्यंकु वराह रुह मृगासे शोभित, झरने, ऊंचे शिखर, विचित्र तट और वृक्षांसे पूर्ण ॥ ४३ ॥ बहत अद्भत अचिन्त्य 


यथाईतः पूजयित्वा समाभाष्य च केशवः ॥ यानेः किंकरसंगुक्तेर्याह मधुसूदूनः ॥ ३७ ॥ किङ्कराणां सहस्राणि रक्षसां वातरं- 
हसाम्‌ ॥ शिबिकां वहतां तत्र निर्षोषः सुमहानभूत्‌ ॥ ३८ ॥ तस्य पर्वतराजस्य शृङ्गं यत्परमाचितम्‌ ॥ विमलार्केन्दुसंकाशं 
मणिकाञ्चनतोरणम्‌ ॥ ३९ ॥ सपञ्षिगणमातङ्गं समृगव्यालपादपम्‌ ॥ झाखामृगगणाकीर्ण सुप्रस्तरशिलातलम्‌ ॥ ४० ॥ न्यडू- 
भिश्च वराहश्च रुरुभिश्च निषेवितम्‌ ॥ सप्रपातं महासानुं विचित्रेशिखरद्रुमम्‌ ॥ ४१ ॥ अत्यद्धुतमचिन्त्यं च सृगवृन्दविळोडितम्‌ ॥ 
जीयन्रीवकसड्केश्च बहिमि्च निनादितम्‌ ॥ ४२ ॥ तदप्यातिबलो विष्णुदोभ्यासुत्पाटय भासुरम्‌ ॥ आरोपयामास बली गरुडे | 
पक्षिणां वरे ॥ ४३ ॥ मणिपर्वतश्ुङ्गं च समार्य च जनादनम्‌ ॥ उत्राह लीलया पक्षी गरूडः पततां वरः ॥ ४४॥ स पक्षबल 


विक्षपेहिमाद्रारीखरोपमम्‌ ॥ दिक्षु सवासु संहादं जनयामास पक्षिराट्‌ ॥ ४५॥ आरुजन्पर्वताग्राणि पादपांश्च संसुत्क्षिपन्‌ ॥ संजहार 
महाआणि विजहार च कानिचित्‌ ॥ ४६ ॥ ` 


| 

| 

| 

| 

मुगसमुहासे विलोडित, चकोरोंके जोडांसे भरा, मोरोसे शब्दायमान ॥ ४२ ॥ उस स्थानकोभी महाबली वि्यने अपनी शुजाओंस उस्वाढकर पालि मेड | 
| 
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जआरूकशके ऊपर ररव रव्या ॥ ७८७ ॥ लका जंग जोर भाषपोसलित जनाईनन्को पररिशणिश गरुणज्ही उठे ल्हील्ासेही उठाकर चरे ॥ ४४ ॥ 
बयाच्या. 0 ३ 2 वि 0 प्य 9 0 सी आह्न की 2 (7 आओ म्स न्द 


ककवा व्दार व्यव्याव-ह व्हवयल्हे कूप ॥ ६७४८० ७ त्वे क्ब श्वर ण्ह 


| 
उथतेरेन्छोा ऊर््याकत्श प्यके व्ये व्याधस्काणतों "जिर. ऊह शक्कर क्त छरूप्ण ऋरते झुल ॥ “छब्द: छ जोर स्टरशकेलआओ जिकयय ( देरा 
सखातिक्र्मण करके जनार्दनके वशर्मे स्थित हो गरुडजी पवनके वेगकी समान गये ॥ ४७ “7 देवगन्धर्वोसे सेवित सुमेरुपर्वतर्म भात | 


वस्थान शीरूष्णने देखे ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! विश्वेदेवा मरुत साध्य तथा प्रकाशमान आदिनीकुमारको देखते इए ॥ ४९ ॥ इस प्रकार पुण्यतम 
लोकको प्राप्त हो भीरूष्ण इन्द्रके मन्दिरको प्राप्त हो मादरम प्रविष्ट हुए ॥ ५० ॥ गरुडसे उतरकर इन्द्रको देखा शतकतु देवराज इस समय भ्रीरुंष्णको 
विषयं समतिक्रम्य देवयोश्चन्द्सूर्ययोः ॥ ययो वातजवः पक्षी जनादेनवरो स्थितः ॥ ४७ ॥ स मेरुगिरिमासाद्य देवगन्थवेसेवितम्‌ ॥ 
देबसद्मानि सर्वाणि ददश मधुसूदनः ॥ ४८॥ विश्वेषां मरुतां चेत्र साध्यानां च नरापिप ॥ भ्राजमानान्यातिकामन्नाश्विनोश्च 
परंतप ॥ ४९ ॥ प्राप्य पुण्यतमाछोकान्देवठोकमारंदम ॥ शकसद्म समासाद्य प्रविवेश जनादेनः ॥ «० ॥ अमतीये स ताह्ष्पोत्त 
ददर विवुधाधिपम्‌ ॥ प्रीतशचवाभ्यनन्द्त्तं देवराजः शतक्रतुः ॥ १ ॥ प्रादाय कुण्डळे दिव्ये वबन्दे तं तदाच्युतः ॥ सभाय 
विदुधश्रेष्ठ नरश्रेष्ठो जनादेनः ॥५२॥ अचित देवराजेन र्रेश्व प्रतिपूजितः ॥ सत्यभामा चे पोलोम्पा यथावदभिनन्दिता ॥ ५३॥ 
वासवो वासुदेवश्च जग्मतुः सहितो तदा ॥ अदित्या भवनं दिव्यं देवमातुमेहद्धिमत्‌ ॥ ५४ ॥ तत्रादितिसुपास्यन्तीमप्सरोभेः सम- 
न्ततः॥ ददाते महात्मानो महाभागां तपोऽन्विताम्‌ ॥ «« ॥ ततस्ते कुण्डले दिव्ये प्रादादादीतेनन्दनः ॥ वमन्दे तां शचीभर्ता 
मातरं रवां पुरंदरः ॥ ५६ ॥ 
देख बहुत प्रसन्न हुए ॥ ५१ ॥ तब श्रीकृष्णन उसको दोनों कुण्डल दे नमस्कार किया ओर नरभ जनादन भार्यासहित इन्द्रस पूजित हुए ॥ १५२ ॥ 
और आपनेभी देवरा जका सत्कार किया, इधर सत्यभामा ओर इन्दाणी परस्पर मिठी ॥ ५३ ॥ तब वातुदेव ओर इग्द यह दोनों सूयेकी समान प्रका 
शमान आदितिके मेदिरमें गये ॥ ५४ ॥ उस समय अद्दितिकी अप्सरा उपासना करती थीं, तब इन रोनां महात्ताग्यवान्‌ तपोयुंक्तने उस अदितिका दर्शन 
किया ॥ ५५ ॥ तब आर्देतिनन्दनने वे दिव्य कुण्डल उनको दे दिये भोर शाविके स्वामी इच्दने अपनी माताके चरणोंको प्रणाम किया ॥ ५६ ॥ 
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षि जनादनको आगे कर उनके इसके कर्मकी चाषा की ओर बडे भेमसे अदितिने दोनोंको हृदयसे लगाया ॥ ५७ ॥ ओर अलुकूल आशीर्वाद देकर प्रसन्न 
र किया पोलोमी और सत्यज्तामाशी भेमते मिठी ॥५८॥ और पूजनीय अदितिके चरणकमल उन दोनोने ग्रहग किये, तव देवमाता भेमपूर्वक बोली॥ ५९॥ 
७ [ओर पसन्नतापूर्क भीरुष्णसे यह बचन कहे, हे पुत्र ! तुम सब प्राणियोंसे अवध्य ओर अभृष्य होगे ॥ ६० ॥ जैसे यह देवराज आनेत 
भै और लोकपूजित हैं, इसी प्रकार यह प्रियदशन सखी सत्यक्षामा जगतमें विख्यात हो ॥ ६१ ॥ सब लोकॉर्मे विख्यात दिव्यगन्थवाली मनोहर सत्यज्ञामा 
जनादेनं पुरस्कृत्य कमं चेव शशंस तत्‌ ॥ अदितिस्तो सुते प्रीत्या परिष्वज्याभिनन्य च ॥ ५७ ॥ आशीभिरवुकूलाभिरुभा- 
j वप्यवदत्तदा ॥ पोलोमी सत्यभामा च प्रीत्या परमया युते ॥ ५८॥ अग्हीतां वरहोया देव्याध्ते चरणो झुभो ॥ ते चाप्यभ्य- 
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वदृत्पेम्णा देवमाता यरास्विनी ॥ ५९ ॥ यथावदेव जनादंनमिदं वचः ॥ अधृष्यः संवेभूतानामवष्यश्च भविष्याते ॥ ६० ॥ 
यथेव देवराजोऽयमानितो लोकपूजितः ॥ भवातियं वरारोहा मित्य च प्रियद्शंनों)॥ ६१ ॥ स्ेछोकेषु वियाता दिव्यगन्धा मनो- 
रमा ॥ सत्यभामोत्तमा स्रीणां सुभगा स्थिरयोवना ॥ ६२ ॥ जरां न यास्यति वधूयीवत्त्वे कृष्ण मानुषः ॥ एवमभ्यार्चैतः कृष्णो 


Kiet rk te eR Re ET ता 


| 
| है ह्य च्छ ज्ञट्डुन्यदेरेण्छट्ते आ्न्तरण्णे -द्भप्दीच्ाहरर्विष्छृश आल्‍व्यरप्णय सतत कि, वेणात्ह ऊर्णया एकर ज्ररे म्शच्छहष्द कहत 'राजितितत ऊर आदत न्क | 
शजीरूष्णने ॥ ६७ ॥ उस्वाडव्हर गरुखकी पीठवर रस्व दिया और बह सत्यभामा दिव्य अप्तरार्भोके गर्णाको देखे हुए ॥ ७८ ॥ पीछे की ओर सत्य भामा 


खीसे देखे हुए भीरूष्णवायुवेगसे द्वारवतीर्मे भाम हुए ॥ ६९ ॥ भीरूष्णका यह कार्य सुनकर इन्द्रने उनको थर मानकर कहा वह जो चाहे सो कर सक्ते 

हैं वीर हैं ॥ ७० ॥ इस प्रकारते वह देवता और ऋषियेंसे पूजित हो शद्जनाशी कष्ण देवलोकते द्वारकाको गये ॥ ७१ ॥ सो महाबाहु बडे मार्गको 
यमासाद्य जनः सर्वा जातिं स्मरति पोर्षिकीम ॥ संरक्ष्यमाणं देवस्तं प्रसह्मामितविकमः ॥ ६७ ॥ उत्पाटयारोपयामास विष्णुस्तं 
गरुडोपरि ॥ सोऽपञ्यत्सत्यभामा च दिव्यमप्सरसां गणम्‌ ॥ ६८॥ पृष्ठतः सत्यभामा च दिव्या योषा च वीक्षिताम्‌ ॥ प्रायात्त ता 
द्वारवतीं वायुजुष्टेन वे पथा ॥ ६९॥ श्रुत्वा तं देवराजंस्तु कमे कृष्णस्य तत्तदा ॥ अनुमेने महाबाहुः कृतक्मेति चात्रवीत्‌ ॥ ७० ॥ 
स पूज्यमानश्निदशेः सप्तर्षिगणसंस्वुतः ॥ प्रतस्थे द्वारकां कृष्णो देवळोकादरिन्दम ॥ ७१ ॥ सोऽभिपत्य महाबाहुदषेमथान 
मंल्पवत ॥ पूनितो देवराजेन दहशे यादवी पुरीम्‌ ॥ ७२॥ तथा कमे महत्कृत्वा भगवान्वासवानुजः ॥ उपायाद्वारकां कृष्ण 
श्रीमारगरुङवाइनः ॥ ७३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंडे विष्णुपेणि पारिजातहरणं द्वारकाप्रवेश नाम चतुःषष्टितमोऽ 
घ्यायः ॥ ६४ ॥ जनमेजय उवाच ॥ प्रादुभोवे सुनिश्रेष्ठ माथुरे चरितं शुभम्‌ ॥ शृणपन्नेवाधिगच्छामि ताति कृष्णस्य धीमतः ॥१॥ 
द्वारकायां निवसतः क्कतदारस्य षड्गुणम्‌ ॥ चरितं ब्रहि कृष्णस्य सर्व हि विदितं तव ॥ २॥ 

धुमार्गकी समान होकर देवराजसे पूजित हो अपनी पुरी देखते हुए ॥ ७२ ॥ इन्द्रके अनुज भगवान्‌ इस प्रकार आध्यये कर्म करके गरुढवाहन श्रीकृष्ण 

हन्न हो दवारकाम आये ॥ ७३॥ इति श्रीमहां ० खिलेषु हरिवंरो विष्णुपवोणि भाषायां पारेजातहरणद्वारवतीभवेशो नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 

नमेजय बोले, दे मुनिश्रेष्ठ | मथुरानिवासी श्रीकृष्णे भेर चरित्र सुनकर मेरी तृत्ति नहीं होती हे ॥ १ ॥ द्वारकामें निवास कर विवाह करने उपरान्त 

पेयुक्त भीकष्णके चरित्र कहिये सम्पूर्ण ऐश्वर्य ज्ञान सश लक्ष्मी बेराग्य भोर स्वधर्म इन छःका नाम ऐश्वर्य हे सर्वज्ञता, तृप्ति, अनादि बोध, स्वतंत्रता, 
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श्र |नित्य अठमशाक, अनन्त शक्ति, यह छः सुण कहाते हैं॥२॥ देशंपायन बोले; हे जनमेजय ! जिस समय इष्णने दारपरिगह की उस समय उन्होंने अपने 
र्ष योग्य जो चरित्र कियें सो सुनो ॥ ३ ॥ महातेजस्वी प्रतापी वासुदेव ख्लीको प्राप्त होकर रुक्मिणीसाहित रेवत पर्वतपर गये ॥ ४ ॥ वतपारणके समय 
षी रुक्मिणीके सहित पूजन कर और माझणोंको तु करके भीरुष्ण दवारकाम आये ॥ ५ ॥ वहां नारदकी आज्ञासे श्रीरुष्णने कुमार भ्राता पुत्रॉंको 
# |भिजा ॥ ६ ॥ पीछे सोलह सहस स्री परमसोभाग्यसे युक्त उन श्रीकष्णके पीछे चला ॥ ७ ॥ वहां श्ीछृष्णने बाह्मणोंकों यथेच्छ पदार्थ दिये, नित्य धर्म 
$| बेशम्पायन उवाच ॥ जनमेजय कृष्णस्य कृतदारस्य भारत ॥ निबोध चरितं चित्रं तस्येव सह्‌ प्रभो ॥ ३॥ प्राप्तदारो महातेजा 

१ वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ रुक्मिण्या साहेतो देव्या ययो रेवतकं नृप ॥ ४ ॥ उपवासावसान हि रुक्षिमिण्याः प्रतिपूजयन्‌ ॥ तपोयेष्य- 
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न्स्वयं विप्रान्‌ जगाम मधुसूदनः ॥ « ॥ कुमाराः प्रययुस्तत्र पुत्रश्रातर एव च ॥ प्रेषिता वासुदेवेन नारदस्याभ्यनुज्ञया ॥६॥ 
` घोडडा ख्रीसहस्राणि जग्मुरेव च धीमतः ॥ ऋद्धया परमया राजन्विष्णोरेवानुरूपया ॥ ७॥ ततस्तत्र द्विजातीनां कामान्मादा- 
` दुघोक्षजः ॥ अर्थिनां धर्मनित्यानां बन्दिनामेएवादिनाम ॥ ८॥ कल्याणनामगोत्राणां महतां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ योनेः शरोतेश्च 

माखेश्व शुद्धानां कुरुनन्दन ॥ ९ ॥ तर्पयित्वा द्विजान्कामेरिष्टेरिष्टः सतां गतिः ॥ ज्ञातीन्संतपेयामास यथाह भक्तवत्सटः ॥ १० ॥ 

उपवासावसानेऽथ भगवान्स विशेषतः ॥ बहु मेने प्रियां भार्या रुक्मिणी भीष्मकात्मजाम्‌ ॥ ११ ॥ वसतस्तस्य कृष्णस्य 
सदारस्यामितोजसः ॥ सहासीनस्य रुक्मिण्या नारदोऽभ्याययो सनिः ॥ १२॥ 
करनेवाले अर्थी तथा इष्ट वचन कहनेवाले बंदिरयॉके ॥ < ॥ तथा बडे पुण्यकर्म करनेवालोंके कल्याण नाम और गोत्र तथा योनिसंबन्ध और अध्ययन] 


संबन्ध और ऋषिजसंबन्धसे उक्त हुए भीकच्ण ॥ ५ ॥ यथेच्छ पदार्थोसे जाझणोको तुस करके और इष्ट पदार्थ भदान कर सत्पुरुषाकी क 
र र सत्पुरुषांकी परम गति|' 
अक्कबट्सस्ट शयवाजवने उपने हातिके अर्थाचा सब सकार तुस किया ॥ १० ४ और विशेष करके भगवानने उपवासके मन्ते भीष्मकी kU | ¥ ॥ ३११९० के, 
(कलण्वीसिल || 
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निकट नारद सनि आये ॥ १२ ॥ आग्रमेप आत्मा इनके अनुज भीरूष्णने नारदजीको आया देख शाख्विधानसे उनकी पूजा की ७ १७ ॥ उन 
सत्पुरुषोके पूजनीय सुनिने भीरष्णसे पूजित देकर श्रीरष्णके निमित्त कत्पब्रुक्षका फूल दिया ॥१४॥ वह भेडठ फूल लेकर भीकष्णने रुक्मिणीको दिया, 
कारण कि वह भ्रीरुष्णके निकटही स्थित थी ॥ १५॥ हे राजन ! कमलनयनी निन्दारहित रुङ्मिणीने उस पुष्पको ग्रहण कर श्रीरुष्णकी इच्छा जानकर 
उस पुष्पको शिरपर धारण किया ॥ १६ ॥ त्रिलोकीके रुपसर्वस्व नारायणकी मन हरनेहारी रुक्मिणी उस देवीफूलसे दूनी शोभाको भात होगई ॥ १७॥ 


आगतं चाप्रमेयात्मा मुनिमिन्द्रानुजस्तदा ॥ झाखदष्टेन विधिना अर्चयामास केशवः ॥ १३ ॥ सो5चितो वासुदेवेन सुनिरच्येतमः 
शताम्‌ ॥ पारिजाततरोः पुष्पं ददो कृष्णाय भारत ॥ १४ ॥ तईृक्षराजकुसुमं रुक्मिण्याः प्रद्दो हारिः ॥ पारश्चस्था सा हि कृष्णस्य 
भोज्या नखराऽभवत्‌ ॥ १% ॥ प्रतिगृह्य तु तत्पुष्पं कामाराणिरनिन्दिता ॥ झिरस्यमठपत्राक्षी ददो कृष्णेद्रितानुगा ॥ १६ ॥ 
जेळोक्यरूपसवेस्वं नारायणमनोहृरा ॥ झुझुभे देवपुष्पेण द्विगुणं भेष्मकी तदा ॥ १७ ॥ तां नारद्स्तथोवाच मुनित्रेह्ससुतस्तदा ॥ 
तवेवोपयिकं पुष्पमेकं देवि पतित्रते ॥ १८ ॥ अलंकृतं पुष्पमेतत्संसगोत्तव समथा ॥ अत्यहो च मता मे लमेतत्पुष्पाद- 
तत्रते ॥ १९ ॥ कल्याणयुणसंपन्ने सततं मतवेत्सले ॥ अम्लानभेतत्सततं पुष्पं भवाति कामिनि ॥ २० ॥ संवत्सरपरं काळं कारत्ञे 
गुणसंमते ॥ इप्सितानापि गन्धांश्च ददाति वदतां वरे ॥ २१ ॥ शीतोष्णे चेप्सिते देवि पुष्पमेतत्प्रयच्छति ॥ स्नवत्यपि रसान्देवि 
मनसा काक्षितान्वरान्‌ ॥ २२ ॥ सेव्यमानं च सोभाग्यं ददाति वरवणिनि ॥ स्रवत्यापि तथा गन्थानीप्सितान्मीतिवद्देनान्‌ ॥ २३ ॥ 


तब बहुत्र नारदजीने उस रुक्मिणीसे कहा, हे देवी पतिते ! यह पुष्प तुम्हारेही योग्य हे ॥ १८ ॥ यह पुष्प सेथा तुम्हारे संसर्गसे शोभित हुआ हे. 
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व्रत धारण करनेहारी ! इस पुष्पसे तुम अत्पन्त योग्य हो गई हो ॥ १९ ॥ हे श्र सुणसे संपन्न ! हे तित्यप्रति पतित्रत धारण करनेहारी भामिनी ! 
ह पुष्प कभी लीन नहीं होता, सदा खिला रहता है ॥ २० ॥ हे सुणसंनते ! हे बोलनेवालेंमें भ्र! वर्षदिनतक महासुगान्वि देवा है ॥ २१ ॥ शीत 


हॅ. [उष्ण कालमेंज्ञी वांछित सुगन्ध देता है, और मनवांछित रसोंको देता है ॥ २२ ॥ निरन्तर सेवन करनेसे यह सोक्षाग्यको देता है और प्रीति बढनेहारी 
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|... इ. १. | है | गन्पियोंको प्रदान करता है ॥ २९ ॥ हे देवी ! तुम जिन २ फूलॉकी इच्छा करोमी, यह बुक्षराजका पुष्प उन उन पु्पोकी देगा ॥ २४ ॥ हे 
॥१९६॥' + [पडे यही ऐश्वर्य और पुत्री ता है, यही शुदइदि करता है, इसके धारण करनेसे अशुभ इथि नहीं होती ॥ २५ ॥ इसके पारणसे जैसे वर्णी इच्छा 
४ | करोगी वह सब धारण कर सकोगी, स्थूल सूक्ष्म इच्छानुसार रुप हो जायगा ॥ २६ ॥ अनिष्ट गंध दूर करनेवाला यही फूल रात्रीमें प्रकाशत्ती करता 
$| हे. हे कमललोचनी ! ॥ २७ ॥ सन्तानके फूलकी माला फूलका मण्डप इन सबको तथा वद्चादिको विचार करतेही भदान करता हे ॥ २८॥ भूख 
यानि यानि च पुष्पाणि लं देव्यभिठाषिष्याति ॥ कुसुमं वृक्षराजस्य ताने तानि प्रदास्याते ॥ २४ ॥ एतदेव भगाधानं घमिष्ठे पुत्रदं 
तथा ॥ मतिं च नाझुभे पत्ते धार्यमाणं सदा झुमे ॥ २५ ॥ यद्यादेच्छति वर्ण च तत्सर्व घारयिष्याते ॥ स्वल्प वा यदि वा स्थळं 
९ छन्दतस्ते भविष्यति ॥२६॥ अनिष्टगन्पहरणं तत्समं गन्पवद्धेनम्‌ ॥ प्रदीपकमं रात्रो च करोति कमलेक्षणे ॥ २७॥ संतानकस्रजो 
माळा पुष्पवञ्चादिवाच्युतम्‌ ॥ पुष्पमण्डपसुरूयानि चिन्तितेन प्रदास्याति ॥ २८॥ बुभुक्षा वा पिपासा वा ग्डानिवोप्पथ वा जरा ॥ 
र देववद्वारयन्त्यास्ते स्वच्छन्देन भविष्यति ॥ २९ ॥ अनुर्गाताने गीताने दास्यत्यापे च चिन्तिते ॥ सुवादिञान्समधुरांस्तथेव 
ए' तव संमताद ॥ २० ॥ पूरणे संवत्सरे देवि पुष्पमेतत्तवान्तिकात्‌ ॥ निवेत्स्येते तरुवर समयेन प्रयास्याते ॥ ३१ ॥ कृतिरेषा हि भद्र 
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ते पारिजातस्य सुप्रभे ॥ निसगंतः स्गंकृता सत्कारायें सुरद्विषाम्‌ ॥ २२ ॥ उमा देववरस्यष्टा हिमाठयसुता सती ॥ धारयन्तीश्वरी 

नित्यं पुष्पाण्येतानि सुप्रभे ॥ ३३ ॥ आदितिश्व सपोठोमी महेन्दसुरतारणी ॥ सावित्री देवमाता च श्रीश्च सवेगुणोचिता ॥ ३४ ॥ 
प्यास ग्लानि जरा इसके धारण करनेसे नहीं होती, किन्तु इसे धारण कर देवताकी समान स्वच्छन्द हो जाता है ॥ २९ ॥ विचार करतेही इसे गीत SY 
अलुगीत विद्या बाजाको भात हो जाता हे, जो मधुर बाजे तुम्हे इष्ट हां वह सब भाप हेते हैं ॥ २० ॥ हे देवी ! एक वर्ष पूर्ण होनेपर यह पुष्प तुम्हारे 


हाथसे फिर कल्पदुसके निकट चला जायगा ॥ २१ ॥ हे सुपभे ! यद इस वृक्षका स्वभावही हे, स्वज्ञावसेही बझाने ईश्वरके सत्कारके निमित्त इसे निर्माण 
ईकेया हे ३८ ॥ दिसारूयकी सुता सती पावती शिवक्ी पिया ईश्वरी इस जच्पको नित्य आारण करती हे ॥ ३२ ॥ ज्दोर अदिति इनडाणी महेन्‍्द्रकी सुता 


॥ १९९ ॥ 
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| | कर सक्ते हैं ॥ ३५ ॥ तुम सोलह सहस्र ख्रियार्मे भीकष्णकी अधिक भिया हो हे भोजनन्दिनि ! यह में जानता हू ॥ २६ ॥ हे सर्वेश्वरकी 
र) मिये ! यह तुम्हारी सपबीभी सम्पूर्ण सुणासे युक्त हैं, परन्तु तैंने अपने उणासे सबका तिरस्कार कर दिया है ॥ ३७ ॥ अब तेरा प्रकाश सोभाग्प ओर || ॐ 
४६ यश अनिवार्य होगा, जो भीरुष्णने तुझको मन्दारका पुष्प दिया हे ॥ २८ ४ आज सत्रानितकी कन्या सत्यज्ञामा जो अपनेको सदा सोजाग्ययुक्त मानती षी 
देवपत्त्यस्तथेवान्या देवाश्च वसुदेवताः ॥ संवत्सरपरः कालः सर्वेषां न तु संशयः ॥ ३५ ॥ षोडशास्रीसह्राणां मध्ये त्वं खलु वतंसे ॥ 
अदेष्टां वासुदेवस्य वेद्मि त्वां भोजनन्दिनि ॥ ३६ ॥ सपल्न्यस्ते गुणोपेते सवाः स्वेश्वराप्रये ॥ अवमानावसेकेन त्वया सिक्ता 
भामिनि ॥ ३७॥ प्रकाझमद्य सोभाग्यमनिवार्य यहाश्च ते ॥ मन्दारकुसुमं दत्तं यत्ते मधुनिघातिना ॥ २८ ॥ अद्य सात्राजिती 
देवी ज्ञास्यते वरवर्णिनी ॥ सोभाग्याद्यं सदा वोत्ति यात्मानं सुभगं सती ॥ २९ ॥ साम्बमाता च गान्धारी भायोशान्या महात्मनः ॥ 
सोभाग्याथोंद्रताकांक्षमद्य मोक्ष्यन्ति नेःस्पृहाः ॥ ४० ॥ सोभाग्येकरथो नेञ्रस्तव देव्यद्य निःसृतः ॥ मनोरथरथानां यः सह्नेराप 
दुजेयः ॥ ४१ ॥ अद्याहमवगच्छामि सवथा सवेशोभने ॥ आत्मा.द्वितीयः कृष्णस्य भोजे त्वामिति भामिनि ॥ ४२ ॥ जेलोक्य- 
रत्रसवेस्वमददायत्तवाच्युतः ॥ जीवितातिझयस्तेन त्वया प्राप्ती हरीमिये ॥ ४३ ॥ नारदेनेवसुक्त तु तथ्यं वाक्यं नराधिप ॥ 
तत्रस्थाः शुश्चवुः प्रेष्याः प्रेषिताः सत्यभामया ॥ ४४ ॥ रष 
है, ओर अपनेको बहुत मानती है ॥ ३९ ॥ साम्बकी माता जाम्बवती गान्धारी तथा ओर जो श्रीकृष्णकी भायीहे वह जो सोभाग्यकी महाआकांक्षा 
रखती हैं, आज उनकी वह.बात जाती रहेगी ॥ ४० ॥ हे देवी! तेरे सोभाग्यका रथ जय करनेहारा हे; और प्रकाशित हो रहा हे, जो सहस्रं मनो- 
रथेसेत्ी दुर्जय है ॥ ४१ ॥ हे शोभने ! इस समय में तुमको भीळष्णकी आत्मास्वरूप मानता हूं सर्वथा शोभावाली ॥ ४२ ॥ भीरुष्णने तुमको 
रश त्रिलोकीके सम्पूर्ण रन दिये हैं हरिको तुमने पाया इससे तुम्हारा जीगा सफल हे ॥ ४३ ॥ हे राजन ! गारदके इस प्रकार सत्यवाक्य कहनेपर सत्यत्ता | 


रै अरणी सावित्री देवताओंकी माता रूद्मी सब रणेंमिं उचित ॥ ९४ ॥ इस प्रकार औरभी देवपनी देवता बछुदेवता यह सम्पूर्ण एकही वर्षतक एक जुब्प 
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| ७ | माकी भेजी हुई दासियाने यह सब वचन'सुने ॥ ४४॥ तथा दूसरी रानियोंकी दासियोंने यह कहा सुना, ओर नारदके कहे हुए गुण देख सुनकर॥ ४५॥ | 
| इस सम्पूर्ण बातकों सुनकर खरीस्वभावसे उन दासियोने सब अन्तःपुरमें यह बात प्रकाश कर दी ॥ ४६ ॥ यह रुक्षिमर्णीकी बात कार्नोकानेम होने लगी ||. 
।ॐ और उन सबने सम्मति की कि रुक्मिणी अवश्य सुणवती है ॥ ४७ ॥ वह योग्य ज्येष्ठ पुत्र माता पूजनीय हैं, इस मकार वे प्रसन्न होकर कहने Y 
र लगीं ॥ ४८ ॥ परन्तु रुक्मिणीके सोभाग्य उदयको श्रीकष्णकी नित्यभिया सत्यभ्तामा ॥ ४९ ॥ रूपयोवनसे सम्पन्न सोभाग्यसे गर्दित, अभिमानयुक्त | ४ | 
% | देवीनां च तथान्यासां पतीनां च विशांपते ॥ हट्टा हृताः साविशेषं च नारदेनाभ्युदाृतम्‌ ॥ ४५ ॥ तचच श्रत्वा सुनिलिलं मरेष्यामिः ||| 
| स्रीस्वभावतः ॥ प्रकाशीकृतमेवासीद्रिष्णोरन्तः पुरे तदा ॥ ४६ ॥ कणांकणि ततो देव्यः कोलीनमिव संघशः ॥ मन्त्रयांचङ्िर दष्टा J | 
९] रुक्मिण्यातिगुणोदयम ॥ ४७ ॥ अहेति पुत्रमातोत ऽयति च समागताः ॥ प्रायेण परवदन्ति स्म हृष्टा दामोदरख्रियः ॥ ४८॥ ||| 
% | ममृषे न सपल्यास्तु तत्सोभाग्यगुणोदयम्‌ ॥ सत्यभामा प्रिया नित्यं विष्णोरतुलतेजसः ॥ ४९ ॥ रूपयोवनसंपन्ना स्वसोभाग्येन (| 
$ | गिता ॥ अभिमानवती देवी श्रुतेवेष्योवरंगता ॥ «० ॥ समुत्सृजन्ती वसनं सकुडुमं शुचिस्मिता झुङतमेकमंशुकम्‌ ॥ जग्राह [| 
| रोषाकुलितेन चेतसा वह्नेस्तदा रिव वद्धितेन्धना ॥ «१ ॥ द॒न्द्ह्ममाना ज्वलनेन वद्धेता ईष्यांसमुत्थंन गतप्रभेव ॥ क्ोधान्विता शै | 
# | कोधगहं विविक्तं विवेश तारेव वनं सतोयम्‌ ॥ ५२ ॥ बडा ललादे हिमचन्द्रशुढं दुकूलपट्ट प्रियरोषचिद्वम ॥ पर्यन्तदेशे सरसेन ९] 
६ | देवी विलिप्य सा ठोहितचन्दनेन ॥ ५३ ॥ श्र 
ऋ (देवी सुनकर ईर्षाके वशी भतःहुई ॥ ५० ॥ उसने श्रेष्ठ वख कुमकुमयुक्त त्यागन कर दिये, ओर धित चिहनसे श्वेत वख पारण कर लिये, इस प्रकार षी 
र्ष अभिशिखाकी समान प्रज्वलित हो उठी ॥ ५१ ॥ दह्यमान अभिकी समान हो ईर्षा अधिक होनेसे म्रभाहीन हो वह कोधागार ( कोपभवन) में प्रविष्ट हुई | ४४ 
ऊँ जसे. तात तके मेनन ह बोत Bn, का न लपेट जो हिमसे शुक हुए चन्द्रमाकी समान प्रियसे काध करनेका चह स्वरूप था 4 


TTT वारंवार स्मरण कर कोघसे शिरको कम्पित करती हुईं स्थित, बडी उत्तम शब्पा बिछोना त्थागकर सयर गहने छोर्ड एकवेणी बांध ठी॥ ० ४॥ || 
| बचनसे अकारण अर्थम प्राप्त की हुई सत्यभामाने अपने सुखका चूर्ण नखासे छुटा डाला, और मुख नीचा कर वारंवार" श्वास लेने लगी ॥ «५ ॥ 
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इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे सत्यभ्ञामाक्ोधो नाम पंचषष्टितमोऽशयायः ॥ ६५ ॥ वेशंपायन बोले, मब कुछ जाननेवाले 
श्रीकृष्ण रुङ्मिणीके निकट नारइजीको बेठा छोड आप यहांसे चले ॥ ३ ॥ ओर शीघ्र सत्यभामाके भतनमें गये जो रेवतके समीप विश्रकमीने निर्माण 
स्मृत्या संस्मृत्य शिरः सरोषं प्रकम्पमाना समुपोपविष्टा। दीषापधाने शयनेऽपनीय विभूषणान्येव निबद्धयेणी ॥५४॥ अकारणार्थेन 
विकृष्यमाणा प्रेष्याजनस्याभिजनाचितापि ॥ विचुणेयामास कुरोशयं सा निःश्वस्य निःश्वस्य नसेनंतशः ॥ << ॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हरिवंशे विष्णुपयोणि पारिजातहरणे पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ३% ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ उपविष्टं मुनि ज्ञात्वा रुक्मिण्या 
सह केशवः ॥ निश्चक्ामाप्रमेयात्मा व्यपदे्चेन सवोवेत्‌ ॥ १ ॥ जगाम त्वरितश्चेय सत्यभामागृहं महत्‌ ॥ रम्ये रेवतकोदेशे 
निर्मितं विश्वकर्मणा ॥ २॥ अभिमानवतीमिष्टां प्राणेरापि गरीयसीम्‌ ॥ जानन्सात्रानितीं विष्णुविवज्ञ शनकेखिं ॥ ३ ॥ रूपिता- 
मिव तां देवीं स्नेहात्संकल्पयन्रि ॥ भीतभीतः स झानकेविपेश मधुसूदन: ॥ ४ ॥ सेवकं द्वारदेशे तु तिष्टेत्युक्त्वा विवेश ह ॥ 
नारदस्योपचाराथ प्रद्युम्नं विनियुज्य सः ॥५॥ स ददझ्े प्रियां दूरात्कोधागारगतां तदा ॥ प्रेप्यामि। स्थितां कोपात्निःश्रसम्तीं मुदु 
मुहुः ॥ ६ ॥ करनाग्रावलीढं तु पंकज मुखपङ्कजे ॥ संश्चेषयित्वा निःश्वस्य विहसन्ती पुनः पुनः । ७॥ | 
किया था ॥ २ ॥ अभिमानसे युक्त प्राणेसिशी अधिक प्रियाको जानकर विष्णु शनेः शनेः प्रविष्ट हुए ॥ ३ ॥ रोषित हुई उस देवीको रनेहसे जानते हुए 
ढरेकी समान सहजमें मधुसूदन चले ॥४॥ सेवकको दवारदेशमें तुम यहीं खडे रहो, ऐसा कहकर आप भीतर गये और नारदके सत्कार करनेको प्रदात्रको | 
आज्ञा दी ॥ ५॥ उन्होंने दूरसेही कोपभवनमें प्राप्त हुई भियको देला जो कोवे दासीकी समान स्थित हुई वा तार खास लेती थी ॥ ६ ॥ बां हाथम | 
लिये कमलको सुखकमलपर धारण करती शोक करती हुई और श्वास लेकर क्रीडाकमलकाभी तिरस्कार कली हुई ॥ ७ ॥ 
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३. ९. | कुछेक आकुलतासे अगरत्तामवाठे चरणसे पृथ्वीको लिखती हुई, और सुख नीचा किये वारंवार व्याकुल हुई ॥८॥ वाये हाथरुपी कमलपर सुखकमल पारण |? || भा. ९. 
षि किये सब अंगॉसे सुन्दर कमल नेत्रवाली ध्यान करती हुई ॥ ९ ॥ तथा दातीके हाथसे चन्दनग्रहण वर बह उसे मसन्नतापूर्दक लेकर पीछे $ १.पअ,६६ 

११ १८॥ | |निन्ासहित निदेयताते फॅकती थी ॥ १° ॥ तथा शयनसे उठकर वारंवार मिर पडती थी, इस प्रकार वियाकी अनेक चेश भीरष्णने देली ॥ ११ ॥ || ˆ ^ 

जब वह अपना सुख लपेट बिछोने पर पढ रही तब इसी समय जनार्दन उसके निकट जाकर ॥ १२ ॥ हमें कई मत बताना ऐसा दासियेसि सैनसे कह 


किचिदाङुठिताग्रेण चरणेन वसुंधराम्‌ ॥ इत्वा पृष्ठे$थ वदनं विहरन्ती पुनः पुनः ॥ ८ ॥ क पदमे पुनः सव्ये सुखपद्ये निवेशय 
च ॥ वनितां चारुसवोड़ी ध्यायन्तीं कमलेक्षणाम्‌ ॥ ९ ॥ सरसं चन्दनं शद्य म्ेष्याहस्तादनिन्दिताम्‌ ! प्रह्वादयित्वा हृद्यं क्षिपन्ती 
निदेयं पुनः ॥ १० ॥ पुनरुत्थाय शयनात्पतन्तीं च पुनः पुनः ॥ तास्ताश्रेष्टाः प्रियाया तथान्या दृशे हरिः ॥ ११ ॥ 
अवगुण्ठ्य यदा वक्षमुपघाने न्यवेशयत्‌ ॥ इदमन्तरमित्येवं तदा गला जनादन: ॥ 3२॥ प्रेष्याजनं स संज्ञाय अनार्येयोऽस्मि 
संज्ञया ॥ सशाङ्कितप्रचारश्च वारितोऽन्यगमत्स तास्‌ ॥ १३ ॥ महाय व्यजनं चेव स्थित्वा स पारिपाश्वेतः ॥ झनेरिवासुजद्वातं जास 
जनकेरिव ॥ १४ ॥ स पारिजातपुष्पस्य संसगोद्चुवासितः ॥ बभार भगवान्गन्धं दिव्यं माबुषदुर्ञभम्‌ ॥ १५ ॥ अत्यहुतं सुगन्धं च 
जिभित्वा विस्मयान्विता ॥ अपावृणोन्सुखं सत्या किमेतदिति चान्रवीत्‌ ॥ १६ ॥ सोत्थिता पृष्ठतो देवमपइयन्ती शुचिस्मिता ॥ 
पयेपृच्छदथो प्रेष्या गन्धस्य प्रभवे तदा ॥ १७॥ 


शंकासे सबका आना बंदकर आ.प उसके समीप गये ॥ ३३ ॥ ओर पंखा हण कर उसके पीछे खडे हो शनेः शंनेः हेसते हुए सहजसे पवन करने 


ठगे ॥ 3४ ॥ वह भगवान्‌ पारिजातके फूळकी सुमन्घीसे अलुबासित हो मनुष्योको डुर्ूभ दिव्प गंध घारण किये थे ॥ १० ॥ अद्धत सुगन्दिको 
क सूँच सकाविस्मित छो सस्यभाता शसू उस्याककर नहोसटी रछ बऱ्या हे ॥ १७ ॥ उठकर पीछे स्वढे हुए नीकष्णको उस मनोहर दास्यवास्हीने न देखकर दासीसे 


१. १०७. ० HE RN Ke NE NE CE 
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वळ ही ess ren a श | 
भाष्य कहास च जूइळभेपार व्योस्की शोष ज्ञांच्दरेय्के व्यसक जोक जी च्देकको नहि ॥ ३४७ पक 
अपूये जो कभी देसी नहीं ऐसी गन्घको सोचने लगी, कि क्‍या यह पृड्बीसे निकलती है, एक ओर सुस्व किये उसने कहा कि, यह गग्घ हे कहां ॥ १ ९॥ 
यह कहांसे आती हे, इस प्रकार विचार वह चारों ओर देखने लगी तब अकस्माद लोकप्रिय केशवको देवीने देखा ॥ २० ॥ ठीक हे ऐसा कहकर उसने 


| नेत्रेमिं जलभर लिया, और भियके कोपसे पुणे हो वह कुछ कहनेको समर्थ न हुई ॥ २१ ॥ होठ फडकने लगे, नीचेको सुख कर लिया, एक सुहूर्ततक 


ताः प्रष्टास्तवप्रभाषन्त्यों जानुभ्यां घरणी गताः ॥ अधोयुरुपस्ततस्तस्थ॒ुः क्ृताजलिषुटस्तदा ॥ ३८ ॥ तदपूर्वमहद्देव गन्धं : 
सुञ्चति मेदिनी ॥ कथमेकृतरस्तस्या गन्घोऽयमिति तत्सु ॥ १९ ॥ कि तदं स्यादिति च सा विवेक्षन्ती समन्ततः ॥ दृहृशे . 
केशवं देवी सहसा खोकभावनम्‌ ॥ २० ॥ युज्यतीति सहसास्राविलेक्षणा ॥ अवतिक्तेव रोषेण बभूव प्रणया 
न्विता ॥ २१ ॥ सा प्रस्फुरितचार्वष्ठी निःश्रस्याधोमुखी तदा ॥ मुहुतेमसितापाङ्की तस्यावन्यसुखी शुभा ॥ २२ ॥ निबध्य 
चुकुटिं वामां सम्याविक्षिप्य लोचने ॥ निवेश्य वद्नं. इर्ते शोभहीत्यत्रवीद्वरिम्‌ ॥ २३ ॥ तस्याः सुक्नाव नेत्राभ्यां वार प्रणयको 
पजम्‌ ॥ कुशेशयपठाझाभ्यामवड्यायजठं यथा ॥ २४ ॥ समुत्पत्य जळे तत्र पतितं वदनाम्बुजात्‌ ॥ प्रतिजम्राह पद्माक्ष 
कराभ्यांमातितत्वरः ॥ २५ ॥ अथाराते पतत्तोयं श्रीवत्साङ्कोऽम्बुनेक्षणः ॥ प्रियानयनजं देवः परिमृज्येदमबर्वात्‌ ॥ २६ ॥ ख़बत्य 
सितपत्राक्षि किमर्थं तब भामिनि ॥ तोयं सुन्दरि नेत्राभ्यां पुष्कराभ्यामिवोदकम्‌ ॥ २७॥ 

बह इष्णकी ओर न देखकर स्थित रही ॥ २२ ॥ फिर नेत्राको कुटिल कर धुकुटी चढाय सुखको हाथपर रख, अब शोधा पाता है, “पह भीड़ष्णसे 
कहा ॥ २३ ॥ खेहके कोषसे सत्यत्तामाक़े नेत्रासे जल टपकने लगा, जैसे कमलके पर्तोसे ओसंका जल मिरता है ॥ २४ ॥ जब नेत्रोसे निकल 
मुंखकमलसे जल गिरा, उसे भीरूष्णने अपने हाथोसेही ग्रहण कर लिया ॥ २५ ॥ और भीवत्सअंगबाले कमललोचन भीठष्णने उसे अपने हृरयपर || 
धारण किया, ओर उस प्रियाके नेत्रोके जठको इदयं लगाकर बोले ॥ २६ ॥ हे सुन्दरी भामिनी ! किप्त कारण अपने नेत्रांसे जल प्रवाहित करती 


| हो, जिस प्रकार कमलासे जल प्रवाहित होता हे॥ २७ ॥ हे सुन्दरी ! तुम्हारे सुख भत्तातमे पूणे चन्द्रमाकी, मश्पाहमे कमलकी समान प्रकाश | र हा. री. 
किरता हे, तो आज उस पाहिले शरीरकी शोभाको कपा हुआ ॥ २८ ॥ किस कारण कुमकुम धो डाला, रंगे कपडे त्याग दिये, और महारजत हव्पके र्ष व 
(रंगे वश्च त्यागन कर क्या शुक्र वस्र धारण किये हैं ॥ २९ ॥ महारजत ओर केशरके रंगे कपडे बहुत म्रिय थे. हे प्रिये ! देवताओंकी पूजाको छोड- ऋ | ९०-९ 
कर और समय ख्रियाका शुक्त वख धारण करने उचित नहीं ॥ ३० ॥ हे सुमात्री ! कहो तुम्हारे शरीरम भूषण किस कारण नहीं हं. हे वरवर्गिनी ! 

[यह पत्रलेलाका स्थान तुम्हारे आंसुओंसे क्योंकर व्याप हे ॥ ३३ ॥ हे भ्रियदर्शने ! तुमने क्यों यह खेत वक्ष धारण किये हैं, ओर माथेपर चन | 
प्रभाते पूर्णचन्द्रस्य मध्याह्ने पड्ठजस्य च ॥ बिभति तव किं वं वपुस्तव मनोहरे ॥ २८॥ किमर्थं कोइमं वासो महारजतमेव 

च ॥ नानुग्हाति सुश्रोणि झुङ वासो जु ग्रह्मते ॥ २९ ॥ वासस्येते तवाभीष्टे महारजतकोडुमे ॥ देवाभिगमनादूर्थ शुद्ध नेष्ट हि 
तत्स्रियाः ॥ ३० ॥ किंचानाभरणं गात्रं सुगात्रि तम कथ्यताम्‌ ॥ चित्रकस्थानमाक्रान्तं कस्मादवरवाणीनि ॥ ३१ ॥ श्वेतेन तवृ 
पादेन वाससा प्रियदर्शने ॥ ढळाटं सेव्यते कस्माचन्दनेन सुगान्धिना ॥ ३२॥ सरसेनायतापाङ्गि-कान्तेन हृदयप्रिये ॥ प्रभोपमदै 
केनापि कारणेनाननस्थ च ॥ करोषि मम वात्यर्थ मनो ग्लापयासि प्रिये ॥ ३३ ॥ प्रसृतश्चदनरसः कपोलप्रणयी तव ॥ 
पत्रडेखासपत्नत्यं प्राप्तो नातिविराजते ॥३४॥ रत्रेश्वाभरणेपुक्त तव ग्रीवा न शोभते ॥ ग्रहनक्षतररहिता दोरिवाव्यक्तशारदी ॥ २९॥ 
पूर्ण चन्द्रसपत्नेन स्मेरेणाबद्दभाषिणा ॥ किसु नो भाषसे माद्य सुखेनोत्पलगन्धिना ॥ ३६॥ अद्वोंहणाप हि तावन्मां किमर्थ न 
निरीक्षसे ॥ सुञ्चस्येव सनिश्वासं तोयमञ्जनदुर्दिनम्‌ ॥ २७॥ 


[किस कारणसे धारण किया ॥ ३२ ॥ हे हदयकी प्पारी, हे दार्वलाचनी ! सरस ओर मनोहर जो तुमारा रुप हे किस कारणसे यह तुम्हारा चंत्रसुख 
मलीन हे. हे पिये ! इस रूपसे झुझे अत्यन्त ग्लानिकी पामि होती हे ॥ ३३॥ चन्दनरससे युक्त होनेयोग्प यह तुम्हारा कपोल पत्रलेखाकी पत्ररचनायुक्त 
शोणित गही रडगता ॥ २४ ॥ रत्न ज्वोर ज्याभरणसे छीन सुम्हारी घोवा रोता नहीं देशा, जिस मकार यह मक्ष विना शरदुकजुवे ञन्ताश्क्ष अच्छा 

~ जह आाइन्की व्लानाइन्ा घहइए्य्ड चक च्छ व्यसक रि सकसन्‍्चीयहपस्के स्श्यते त्यम क्कि कारणा ज्राज स्ह तदे नरही व्योल्डगी छो ॥ २0 उपोर अपापे 


१९९ 


हे ट्ट 


[क अर अमन का 


लले नेजोसेली काणमाच्यष्हो सले क्यों गर्ही देलवती शो, यार मिश्शाख मसाछिता ने आयस व्या > i पाना PN 

|| % | हि इन्दीवरके समान श्यामशरीरवाली मर्नारेवनी ! रोओ मंत, और अंजन बिगड़े हुए जलको स्यागनकर सझुल्वकी शोता मत दूर करो ॥ २<॥ 
हि देवी ! जगत॒म तो में तुम्हारा दास विरूपात हूं हाससुखी पूर्वकालकी समान मुझसे कर्पे नहीँ बोलती हो ॥ ३९ ॥ हे देवी ! मैंने .तुम्हारा क्या 

|बिगाढ किया हे जिप्त कारण तुम अरनी आत्माको अधिक कष्ट देती हो ॥ ४० ॥ मन कमे वचने मैने तुम्हारा अनिष्ट नहीं किया हे; हे मनोहर 
अंगवाली ! सवंथा यह में तुमसे सत्य कहता हू ॥ ४१ ॥ हे शोभने ! अनेकमानवती सम्पूर्ण ख्नियोमें खेहर ओर बहुमानता तुम्हारे सिवाय वृसरीमें नहीं 

| आयिमिन्दीवरञ्यामे सुदितिन मनस्विनि ॥ जलमञ्जनकहमाषं मा मोक्षीरननाद्विषस्‌ ॥ ३८॥ त्वदीयोऽहं यदा देवि रूयातो जमाती 

किकरः ॥ न ज्ञापयासि कि मां त्वं पुरेव वरवणिनि ॥ ३९ ॥ किमकार्षमहं देवि विप्रियं तव भामिनि ॥ येनातिमात्रमात्मानमाया- 

| सयसि सुंदरि ॥ ४० ॥ मनसा कमेणा वाचा न त्वामतिचराम्यहम्‌ ॥ सवेथा सर्वचावोङ्गे सत्यमेत ह ॥ ४१9 ॥ बहुमानो- 

4 | षमान्यासु रीषु सवासु शोभने ॥ हरेह बहुमानश्च तामृतेऽन्यासु नास्ति मे ॥ ४२॥ नेव त्वां मदनो जह्यन्मृतेऽपि मयि मामकः ॥ 

. इति मे निश्चितं विद्वि चेतः सुरसुतोपमे ॥ ४३ ॥ क्षमादयश्व मेदिन्यां शब्दाद्यााम्बरे गुणाः ॥ धुं पङ्कनगभाभे त्वयि खेहस्तया 
मम ॥ ४४ ॥ रुचिरयो यथा दिव्या प्रभा चेव दिवाकरे ॥ कात्तिश्च शाइवती चने स्रेहस्त्वयि तथा मम॥ ४५ ॥ एवं वादिनमात्मे्ं 
सत्यभामा जनादंनम्‌ ॥ रानेरुवाच नेत्राभ्यां प्रमृज्य सुभगा जलम्‌ ॥ ४६ ॥ मदीयस्त्वमिति झसीन्मम नित्यं मनः प्रभो ॥ अद्य 
साधारणं हेह त्वयि तावद्वतास्म्यहम्‌ ॥ ४७॥ 


मने पूर्वकालमें आपके हृदयका भाव नहीं जाना, अब जान गई कि आपका भेम लोकके दिखानेका है ॥ ४८ ॥ जीते हुए भने 
संसारमें जाना था क़ दूसरे मे रे तुम हो और तुम्हारी दूसरी में है, यह बात मैंने विचारी थी, परन्तु यह सत्य नहीं हुआ; हे कृष्ण ! बहुत 
कहनेसे क्या-हे तुम्हारे हदयका भांव जान गई ॥ ४९ ॥ केवल वाणीमात्रसेही सुझसे मीठे वचन कहते हो भेरे विषय तुम्हारा प्रेम बनावटी है | 
| स्वाभाविक हे ॥ ५० ॥ हे पुरुषोत्तम ! ठम सीधे स्व्ताववाठे भक्तोकी सवथा तिरस्कार करते हो, सु) सीधी जानकर तुम ठगकी समान व्यवहार 


नाज्ञासिषमहं पूवेमनित्यं काठपयेयम ॥ अद्य ठोकगति कृत्ल्लामवगच्छामि न भुवम्‌ ॥ ४८ ॥ अशृताया द्वितीयोऽपि जन्मोहे मम 
सर्वथा ॥ किमत्र बहुनोक्तेन हदयं वे तेऽच्युत ॥४९॥ वाङ्मात्रमव पश्यामि माधुर्य संप्रयुज्पत ॥ मयि ल्लेहश्व कृतकस्तवान्यत्र 
न कूनिमः ॥ ५० ॥ ऋजुस्वभावां भक्तां च सवेथा पुरुषोत्तम ॥ अंवजानासि जानन्मां केतर्वी वृत्तिमास्थितः ॥ ५१ ॥ एतावत्खलु 
पथो दष्ट दरष्व्यमव्ययम्‌ ॥ श्॒ते चाप्यथ यच्छाव्यं ष्टः ह्ेइफडोदयः ॥ ५२॥ यदि त्वहमनुग्राद्या मामजु्ञातुमहोसि ॥ तपस्ये 
घरं त्ता निश्चयं पुरुषोत्तम ॥ ५३॥ भतुश्छन्देन नारीणां तपो वा ब्रतकानि वा ॥ निष्फं खलु यद्गतेरच्छन्देन क्रियेत हि॥५४॥ 
इतीद्शुक्त्वा पुनरेव शोभना सुमोच तोयं नयनोद्भवं सती ॥ ग्रह्मय पीतं हरिवाससः शुभा पटान्तमाघाय सुखे शुचिस्मिता ॥ <९ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे पट्पाटितमो$च्यायः ॥ ६६॥ 
करे हो ॥ ५१ ॥ जो देखना था बह देख लिया स्नेहका फलभी देख लिया ॥ ५२ ॥ जो मेरे ऊपर अचु है तो अब आज्ञा दीजिये (क में जाकर 


न तप करूंगी, हे परुषोत्तम ! ॥ ५४ ॥ कारण कि स्वामीकी आज्ञासेही ल्लियोंके तप बत सफल होते हैं, विना आज्ञाके करनेसे निष्फल हो जाते 


के ॥ ०७४ ॥ पेसे वचन कहकर वह फिर नेचोसे जरू वहाने रूगी, और अंचलसे खरब आाच्छारन कर भोऊण्णके दुपद्ेको मण कर यह मनोहर हसने 
नणि कचना कष्णके साजे ॥॥ ८-८. ७ छलि ब्योव्यल्तान्‍्यारत्पे एब्व्यस्कया, शरियो िच्ण्डकर्णइवे आहईचारप्यो पाशेजउततलउरणजे चर चालेलम्दोऽण्य्यइग्यः ॥ दत. ॥ 
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FRC | 
डे बाजवा ! महष्णयाशे ऋ छुर ज्यशिमानजचली ब्यपी लिपासे आशीरूणण फिर च्योल्ठे ॥ ३ 2 


७$ तो इस कारणको कहो. हे सवांगसुन्दरी | भर्ताका कल्याण चाहो तौ कहो ॥ ३ ॥ तब सत्यवते स्थित अपने स्वामीसे सत्यभामा गद्रदवाणीसे नीचेको | 
ऋ | सुख किये बोली ॥ ४ ॥ हे मान देनेहारे ! पहले तुमनेही तो मेरा सोभाग्य स्थापन किया हे, हे केशिनाशन कमललोचन ! यह वाती जगवुर्म विख्यात | 


वैज्ञग्पायन उवाच ॥ नारायणः सत्यभामां पुनरवेष भारत ॥ प्रोवाच प्रणयात्कुद्धामभिमानवर्ती सतीम्‌ ॥ १॥ श्रीभगवांलुवाच !! 
दहन्तीव ममाङ्गानि झोकः कमठलोचने ॥ किसु तत्कारणं येन त्वमेवमतिविङ्वा ॥ २॥ झापितासि मम प्राणेराचक्ष्वानत्थयों 
यादे ॥ तव्यं यादि भक्तेन भत्रों सवांद्रज्ोभने ॥ २॥ ततः प्रोवाच भतोरं सत्या सत्यत्रते स्थितम्‌ ॥ बाष्पगाद्रद्या वाचा 
तथेवाधोधुसी स्थिता ॥ ४ ॥ त्वयेव स्थापितं पूर्व सोभाग्यं मम मानद ॥ जगत्यमलपताक्ष यत्ख्यातं केशिनाझन ॥ « ॥ शिरो 
वाम चेष्टत्वात्तवाई देवं गर्विता ॥ तवेसीमन्तिनीमध्ये स्पृहणीयास्मि रुवंथा ॥ ६ ॥ साहमद्यावहास्यामे सपत्नीनां जनस्य च ॥ 
हाते प्रेष्याभिराख्यातं श्रुत्वा तथ्यं ततस्ततः ॥ ७ ॥ यत्पारिजातकुसुमं दत्तवान्ञारदस्तव ॥ तत्किलेशनने दृत्तं त्वयाहं पारि- 
वर्जिता ॥ ८ ॥ रत्नातिझयदानेन तस्यामभ्यधिकः किल ॥ स्नेह बहुमानश्च प्रकारं गमितस्त्वया ॥ ९ ॥ तामस्तोषीत्समक्षं ते 
प्रियां स किळ नारदः ॥ तम॑रषीश्च दृष्टस्तं प्रियायाः संस्तवं किल ॥ १० ॥ 


॥ ५ ॥ इस कारण में गर्षित हुई मोढिको धारण करती थी में सथा सब श्िपोके बीचमें माननीय थी ॥ ६ ॥ सो आज में सपतलीजगकी हंसीके || | 
योग्य हुई यह बात मैंने दासियोंसे सत्य हुगी हे ॥ ७ ॥ जो पारिजातका फूल नारदजीने तुमको दिया है सो तुमने सुझे न देकर अपनी प्यारीको | 
दिया ॥ ८ ॥ रत्नादि देगेसे आपने उसमें अविक स्नेह पगट किया दे इससे उनमें तुम्हारा स्नेह ओर बहुत मान अगट हो गया है ॥ ९ ॥ ओर नारद दही 


शि षे. र तुम्हारे सन्सुख उनकी बहुत बढाई की है, और ठुमशी अपनी भियाकी रतुति सुन बहुत प्रसन्न हुए हो ॥ १० ॥ यादे गारदतसे वे स्तुति करी जाती हे | 
इ२०१॥ | तो हम दुर्भागिनियोंका नाम लेना झ्या हे ॥ ११ /॥ मेमका रस देकर यदि पर्ात्ताप करते हो तो हे मो ! आप सुझे तप करनेकी आज्ञा दीजिये असभ 
$| हजिये ॥ १२॥ हे कमललोचन ! तुम औरमें मेभ रखते हो यह तो रवममेंशी नहीं देखा चाहती थी, सो अत्यक्ष रेखा तुना ॥ १३ ॥ महातेजस्वी 
# | मुनिकी इच्छा रुक्मिणीकी बडाई करनेमें हो परन्तु तुमने उनकी बढाई क्यों सुनी तुम जो वहां थे यही सुझे कोष है ॥ १४ ॥ सत्पुरुषोंने कहा है 
छ | भाणी लोकमें मानके निमित्तही जीते हैं सो अब में मानरहित जीनेकी इच्छा नहीं करती हूं ॥ १५ ॥ जिनसे मेरी रक्षा थी अब उन्हे सुझको भय है, 
स्तोतव्यो यदि तावत्स नारदेन तवाग्रतः ॥ दुर्भगो5यं जनस्तत्र किमथेमचुझब्दितः ॥ ११ ॥ प्रणयस्य रसं दत्ता पश्चात्तापः प्रभो 
यदि ॥ अनुज्ञा मे प्रयच्छस्व तपः कर्तु प्रसीद मे ॥ १२ ॥ स्वमेनापि न हाहं. श्रदष्यां पुष्करेक्षण ॥ यद्न्यदेव निवृत्तमश्रोषं 
पञ्यतस्तव ॥ १३ ॥ कामं कामोऽस्तु तस्येव मुनेरतुठतेजसः ॥ अत्र मन्युस्तु मे देवं सांनिष्यं तव तत्र यत्‌ ॥ १४ ॥ मानार्थ 
जीव्यते ठोके सद्रिरित्युक्तवानात ॥ तदेवं सति नेच्छामि जीवितुं मानवजिता ॥ 9५ ॥ ममाभवद्यतो रक्षा भयमद्य ततो मम ॥ 
स्वतो रक्षते यो मां स मां नाद्याभिरक्षति ॥ १६ ॥ हा गाते कां गामिष्याम त्यक्ता देव त्वया विभो ॥ कुसुद्वतीगतां नूनं गाते 
यास्याम्यसंगता ॥ १७॥ किमकार्षेमहं मोहादीश्वराणां प्रियाप्रियम्‌ ॥ प्रिया भूत्वाम्रिया भूता यद्यहं तव मानद्‌ ॥ १८॥ वसन्तः 
कुसुमेश्चित्रं सदा रेवतकं गिरिम्‌ ॥ परियाश्चत्वाऽप्रिया भूता कथं द्रक्षाम्यह पुनः ॥ १९॥ ` 

[जो मेरी सब मकारसे रक्षा करता था अब वह नहीं करता ॥ ३६ ॥ हे विभो ! अब आपसे त्यागी हुई. में किस गतिको प्राप्त हुंगी, अथवा चन्द्रमाकी 


कं किरणके स्पर्शसे खिलनेवाली विना उसके मुंदनेवाली ुखुदिनीकी गतिको प्राप्त हो जाऊंगी ॥ १७ ॥ क्या कुछ मैंने देवताओंका अल्लानसे प्रिय और 
आअभिय किया वे मान देनेहारे ! जो में तुम्हारी प्यारी दोर अब कुप्यारी दो गई ॥ १८ ॥ दे विभो ! वसंतके फू्लेसे चित्र विचित्र हुए रेबतगिरिको 


Ye Yin Sin. 


| ko” सुहा दी प्प्ए रदी बेल्या च्या करण्य कुप्याःएी हेडन येख्हगी ७ ३५ ह 


, 
ET इकम्सा प्टप्कार स्येन व्क्कगी ॥ 5६०. ४ सके 


र देव ! आपका गोदाम स्थित होके भ जरूकीडा करी थी सो अज दुर्भागिगी शोभ सनको कैसे देस्कूंगी ॥ २१ 0 सत्राजितकी घुजीकी समान 
| मेरा मिय नहीं इस प्रकार जिसके निमित तुम कहा करते थे यह वाणी तुम्हें पाद हे क्या ? अथवा अब किसे स्मरण होगा ॥ २२ ॥ जिस सासने 
$ |सुसे बढे मानते देखा था वह अब सुझे तुमसे तिरस्छत हुई देखेंगी क्योंकि मं दुर्भगा हूं ॥ २३ ॥ हे मान देनेहारे ! तुम्हारे गूढ और खिग्ष 
परपुष्टस्वनोन्मिश्रं पुष्पगन्धबहं शुविम्‌ ॥ कथं नामानि द्वेष्या सेवेयं दुभंगा सती ॥ २० ॥ जलक्रीडां तवाङ्कस्था देव कृत्वा 
महोदधो ॥ कथं दोभोग्यमापन्ना पञयेयमापि सागरम्‌ ॥ २१ ॥ सात्राजात प्रिया नान्या त्तत्तो मेऽस्तीति विद्धि माम्‌ ॥ यदवोचः 
क तद्यातमथवा कः स्मरिष्यति ॥ २२॥ यदद्राक्षीद्धि मां इवश्रनेहुमानेन नन्दिनी ॥ अवज्ञातां त्वया राज्ञी मूनं दोभांम्यकाईीँ- 
ताम्‌ ॥ २३ ॥ किं चु गूढेन मे प्रेम्णा सुक्तिगषेनापि मानद ॥ यत्समानां जनेदेबो मां न पइयति नित्यदा ॥ २४॥ नाहं त्वा 
कितवं धूतेमज्ञासिषमरिदम ॥ अद्य ज्ञातोऽसि तत्पक्षचञ्चठो जनवञ्चकः ॥ २५ ॥ स्वरव्ेङ्गिताकारेनिगूढो देव यत्रतः ॥ चोर 
ज्ञातोऽसि तत्पक्षवाइमात्रमधुरः शठः ॥ २६॥ 
प्रेमसेभी क्या है जिस भेमसे जनाके सन्सुख मुझे नित्य नहीं देखते ॥ २४ ॥ हे शत्रसूदन ! मैंने तुम्हें छली और धूर्त नहीं जाना था आज मैंने 
$ | जाना कि तुम दूसरीको प्यार करते और मुझे ठगते हो ॥ २५ ॥ तुम स्वर वर्ण और आकारसे बहुत गूढ हो सो मैंने जान लिया तुम चोरकी 
१ ठूसरा अयै-हे भगवन्‌ ! आप संसारदात्रुके मरनेवाळे हो इससे पहले आपका सर्वात्म्य नहीं जाना था अब जाना है जन्माबिहीन तुम मेरी सपत्नमायाके पक्ष्में भं 'ळ हो 
भीत्‌ मायायुक्त होकर तुम्हारा चंचछपन जाना जाता है न कि चिद्‌ंशसे ॥ २९॥ मन वाणीसे परे मुझे केसे जाना इसपर कहती है तुम स्वर वर्ण आकार इंगित चिहूसे नि'»गट हो 
यत्नसही तुमको ( शठ ) मध्यस्थ मैंने जाना है. वागादिके उड्दोधक होनेसे प्रत्यगात्मा होनेसे तुमको मैंने जाना है कि साक्षि असंग हो इसीसे 'होरकी समान प्रच्छष्र और 


मायापक्षमें ्राह्मलोक्रिक ऐश्वर्यसे तुम्हारी काया जरामरणरहित है संकश्पमात्रसेही तुमको मोग प्राप्त होते हैं त्राणीमात्रसे मधुर भर्थात्‌ वेदके कती हो कारण कि आप इाठ उदासीन 
हो क्योंकि मोक्ता नहीं हो ॥ २६ ॥ 


७. ४... 
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| 
| 
i समान प्रच्छन्न केवल बाणीमात्रकेही मीठा बोलनेवाले शठ हो ॥ २६ ॥ इस प्रकार ईर्षाको प्राप्त हुई अभिमानवती सत्यज्ञामाके प्रति श्रीकृष्णजी j गा से 
६. ` | ॐ सान्तपूर्यक वचन कहने लगे ॥ २७ ॥ हे प्राणेश्वरी! हे कमछलोचनी ! ऐसा मत कहो, बहुत कहनेसे क्या है तुम सुझे अपना भिय जानो ॥ २८ ॥ हे || 
॥२०२॥ Y देवी ! आहिष्टक्मो नारदजीने मेरे प्रिय करेनेके निमित्त वह पारिजातका फूल रुक्मिणीको दिया था ॥ २९ ॥ चतुरता और मेरे अनुरोधसे नारदजीने | |१.२अ.६६ 
$ फूल दिपा इसमें सन्देह नहीं; हे शुचिस्मिते ! प्रसन्न हो ओर हमारा एक अपराध दूर करो ॥ ३० ॥ हे अतिकोपने ! जो तुमको पारिजातके 


रै एवमीष्योशं ग्रापं देर्वी साञाजिती हरिः ॥ अभिमानवतां देवः सान्त्वपवेमथात्रवीत्‌ ॥ २७॥ मेवं पद्मपछाशात्त प्राणेश्वर वदृ 
४६ प्रिये ॥ किमत्र बहुनोक्तेन त्वदीयमवगच्छ माम्‌ ॥ २८ ॥ sade a देवि ममाग्रतः ॥ नारदो मियं 
$| कुवन्युनिरद्धिधकर्मझेत ॥ २९॥ दालिण्यादनुरोधाच दत्तवान्नात्र संशयः ॥ मे मपेयस्व शुचिस्मिते ॥ ३० ॥ 
ॐ | पारिजातकपुष्पाणि यदीच्छस्यतिकोपने ॥ तदा दातास्मि सुश्रोणि सत्यमेतद्व्वीमि ते ॥ ३१ ॥ स्वगांस्पदादानयित्वा पारिजातं 
Y दुमेश्वरम्‌ ॥ गृहे ते स्थापयिष्यामि यावत्कालं त्वमिच्छसि ॥ २२ ॥ एवमुक्ता तु हरिणा प्रोवाच हरिवछभा ॥ यद्येवं स द्रुमः 
शं 


शक्‍यस्त्विहानायेतुमच्युत ॥ २२ ॥ मन्युरेष प्रमृष्टो हि भवेद्वदुगु्णं मम ॥ सीमन्तिनीनां सवोसामापिका स्यामधोक्षञ ॥ ३४॥ 
तथास्तु प्रथमः कल्प इति तां मधुसूदनः ॥ प्रोवाचाप्रतिमो देवो जगतः प्रभवाप्ययः ॥ ३५ ॥ 


फूलॉंकी इच्छा हे तो तुमको अनेक फूल ला दूंगा यह में सत्य कहता हू ॥ ३१ ॥ ओर स्वर्गसे वृक्षराज कल्पवृक्षकोही लाकर जबतक की Y 
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इच्छा होगी तबतक तुम्हारे घरमे स्थापन कर दूंगा ॥ २२ ॥ भीरूष्णफे यह वचन सुन वह हरिवछभा बोली यदि ऐसा है ठौ बक्स मेरे यहां स्थापन र” ॥२०२॥ 
व्हरो ७ ७७ ७ लो येरा च्कोप्य इर शो आजा आर के बहुत मसख्य हूंगी. हे he ! तब में सब खियार्यथ अधिक छो जाऊंगी ॥ ३४ ॥ जगयाक्के 


काच्त्श कक 'दककर्‍्या चह वटर चह रडे. उळर्‍्ड ण्ड स्टुलावर वप्रा न्रेलार्ी शोणा, न्कारुष्णा व्हि उन्हे साएन्ट्या न व्करने न्क साहे जपाण्य च्य ह ऋ है 
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है सनम व्यक ययन हुक चरू अस्य झुछे, णक सटप्डरूचरेंक्री हुज्यणरेप्प व्वोस्‍्कच्प्णणते | जवप्यकत एप्पल ४ 
किया और सरपुरुषोंके सवे कामना देनेवाले भगवानूने आवश्यकीय कर्म किया ॥ ३७ ॥ और उस समय नारदजीका घ्यान किया तण झआऋगिभेठ स्मासक्के 
निमित्त सागरमे आये ॥ ३८ ॥ हे राजन ! उनको आता हुआ देखकर सत्पुरुषोंके गति श्रीकष्णने सत्यज्ञामाके साहित विचिपूवक पूजा की ॥ ३५ ॥ ||: 
सत्यभामाने स्वयं सुनिके चरण धोये और स्वयं भीरूष्णने झारीसे जल लिया ॥ ४ ० ॥तब नियतात्मा जगदुरु श्रीकुष्णने सुखसे बैठे हुए सुनिराजके निमित्त 
तथेत्युक्ताते कृष्णेन तुतोष समितिंजय ॥ सत्यभामा सतामिष्ठा कंतनाहनवळभा ॥ २६ ॥ ततः ल्लातो जगन्नाथः सर्वेशः सवे 
भावनः ॥ चकारावऱ्यकं सर्व सवेकामप्रदः सताम्‌॥ ३७॥ दंष्यो च नारदं देवः ल्लातो देवसुनिनेप ॥ अभ्याजगाम स्नानान्ते 
मुनिश्रेष्ठो महोदधों ॥ ३८ ॥ तमागतं नरपते सतां गतिरधोक्षजः ॥ सत्यया सह धमांत्मा यथाविधि अपूजयत्‌ ॥ २९ ॥ 
पादो प्रक्षाल्यांचक्रे मुनेः सात्राजिती स्वयम्‌ ॥ जलं देवः स्वयं कृष्णो भूद्धारेण ददो तदा ॥ ४० ॥ मथोपकल्पयामास सुखासी- 
नाय केझवः ॥ परमान्नं स मुनये प्रयतात्मा जगद्गरुः ॥ ४9 ॥ तछोककत्रो सत्कृत्य दत्तं मुनिरुदारधीः ॥ बुभुजे वदता श्रेष्ठः 
श्रद्धया परया युतः ॥ ४२ ॥ उपस्पृस्य ततस्तत्तः प्रददो चाशिषः प्रभो ॥ ताशव प्रीतेन मनसा प्रतिजग्राह केशवः ॥ ४३ ॥ ततः 
सात्रानितां देवीं प्रणतां नारदो$जवीत्‌ ॥ प्रसार्य दक्षिणे इस्तं सजळं जलनेक्षणाम्‌ ॥ ४४ ॥ यथेदानीं तथेव त्वं भव देवि पातित्रता ॥ 
सविशेषं च सुभगा भव मत्तपसो बठात्‌ ॥४५॥ इत्युक्ता सुनिसुख्येन सत्यभामा हरिप्रिया ॥ उत्तस्थो महता युक्ता हर्षेण तु नराधेप ॥४६॥ 
श्रेष्ठ अन्न दिया ॥ ४१ ॥ लोककर्ता उदार बुद्धिमान्‌ भगवानूने सत्कार कर वह अन्न सुनिके निमित्त दिया और वह बोलनेवाळोमें भेष्ठ परम भदासे 
भोजन करने लगे ॥ ४२ ॥ तब जल पान कर तुम हो नारदजीने आशीवोद दिये और भसन्न मनसे भंगवानूने ग्रहण किये ॥ ४३ ॥ तब प्रणाम करती 
हुई कमलनेत्री सत्यज्ञामासे नाररजी जलसहित अपना दक्षिण हाथ फैलाकर कहने लगे ॥ ४४ ॥ हे देवी ! जेसी अब हे इसी प्रकार तू सदा पतिवता 
रहेगी ओर मेरे तपके बसे विशेष सो्ञाम्यवती हो ॥ ४७ ॥ सुके ऐसा कहने पर भनवानूकी प्यारी सत्यभामा महाप्रसभ होकर उठ खडी 
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हुई ॥ ४६ ॥ तब भीरृष्ण भगवान्‌ नारदजीकी आज्ञा ले देव आाह्मणोंके लिये हुएसे बचे हुए अन्नका भोजन करने लगे ॥४ ७॥ हे राजन्‌ ! तब | 
सत्यामाी आवश्यकीय कार्य करके स्वामीकी आज्ञासे अन्तर्गृहमें गई ॥ ४८ ॥ ओर छष्णहीकी आज्ञासे फिर देवी बाहर आई और महात्मा 
कषिको नमस्कार कर श्रीकृष्णके समीप स्थित हुई ॥ ४९ ॥ तब एक सुहूते विश्राम कर नारदजी श्रीकृष्णसे बोले; हे ष्ण ! आपसे पूछकर अब | 
में इन्द्रलोकको जाता हूं ॥ ५० ॥ वहां आदिदेव ईशान महेश्वरको नमस्कार करके देवता और गन्ध तथा अप्सराओंके गण जिनके सुण गाते 
स क्ृष्णोप्यभ्यनुज्ञां तु लब्ध्वा सुनिवरात्तदा ॥ बुशुजे विषसं धीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ ४७ ॥ ततस्त्वावऱ्यकं कृत्वा सत्यभामापि 
भारत ॥ अनुज्ञया तदा भवुर्विवेशान्तगरेह सुदा ॥ ४८ ॥ ततो विनिगेता देवी कृणस्येवाभ्यनुज्ञया ॥ स्थिता पाइ च कृष्णस्य 
नमस्कृत्वा महात्मने ॥ ४९ ॥ ततो मुहर्तमासित्वा नारदः कृष्णमत्रवीत ॥ आपृच्छे त्वां गमिष्यामि इाक्रोकमधोक्षन ॥ ५०॥ ||| 
तत्राद्यं abs नमस्कृत्य महेश्वरम्‌ ॥ गास्यन्ति देवगन्धवोस्तथेवाप्सरसां गणाः ॥ ५१ ॥ मासि मास्युचितं होतन्माहेन्द्रसदने j 
प्रभो ॥ पूजार्थ देवदेवस्य गान्धर नृत्यमेव च ॥ ५२ ॥ अन्तर्हितो देवदेवः सोमः सप्रवरो विधुः ॥ पझ्यत्यमरसुख्येन कृतं 
| 
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भक्त्याद्रिषातिना ॥ ५३ ॥ निमान्रितोऽइं पयः पुष्पं दत्तं महाद्युते ॥ पारिजातस्य भ्रं ते तरुराज्ञो महात्मनः ॥ ५४॥ यदेतदाहृतं 
स्वगोततपदर्थ तु मया विभो ॥ देवोपभोग्यमेताद्वि तरुराजससुद्भवम्‌ ॥ ५९ ॥ इष्टः स वृक्षः सततं शच्याः पुष्करडोचन ॥ सोभाग्य- 
मावहत्येव पूज्यमानोऽपि नित्यहाः ॥ ५६ ॥ 
हें ॥ ५१ ॥ हे प्रभो ! महेन्द्रके स्थानमें महीने २ यह उत्सव होता है देवदेवकी पूजाके निमित्त गन्धर्व जन नृत्य करते हैं ॥ ७२ ॥ वह देवदेव 
शिव उमासहित ममथादिगणोके साथ अन्तर्ध्यान रहकर इन्दका ङत्य भक्ति सब कुछ देखते हैं ॥ ०५३ ॥ हे महादतिमान ! पहले दिन सुझे वहां 


निमंत्रित किया था सो यह उष्प बुझराजका माम हुआ ॥ ५४ ॥ सो आपके निमित्त में स्वर्गसे इसे यहां लाया हूं यह तरुराजका फूल देवता ओके 
ऋपजशोगके निमित्त हे ॥ ८८८ ७ छे कमत्डस्को यन ! छण्शाणीको यक खक सदा प्यारा है यह नित्य चाजित छो सोलाग्य षढाता दे ॥ «६. ॥ 
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ANTS: यह पारिजातका महाजुक्ष पुण्यक नाम वत करनेको आदितिके घर्मज्ादि करनेको महात्मा कश्यपजीने रचा हे ४ ७०७ ४ मध्यम 
| र सेवासे अदितिने प्रसन्न किया था तब बह मरी चके पुत्र महातपस्वी कहने लगे वर मांगो ॥ ५८ ॥ तब उसने कहा एकि हे सुनिअष्ठ ! जिसके करनेसे में 
सम्पूर्ण महनोंसे भूषित और सौताग्यसे पूर्ण रहूँ सब कामना पूर्ण हों ॥५९॥ हे तपोधन ! भेरा नृत्य और गीत इच्छानुसार हो जाय. हे तपास्विराज | 
नित्य कुमारी जिस प्रकारसे रहूं ॥ ६० ॥ रुज ओर शोकरहित जिस प्रकार में सदा रहू तथा पतिमें भक्तिवाली और धर्मशील रहूं सो करो ॥ ६१ ॥ 
पुण्यं कर्तु तदा सृष्टः पारिजातो महाद्रुमः ॥ आदित्या धर्मनित्येन कश्यपेन महात्मना ॥ ५७ ॥ पुरादित्या महातेजास्तोषितः किल 
कऱ्यपः ॥ वरेण च्छन्दयामास मारीचस्तपसो निषिः ॥ ५८ ॥ सोवाच सुभगा येन भवेयं मुनिसत्तम ॥ स्वलंकृता कामत 
सर्वेरव विभूषणेः ॥ ५९ ॥ ईप्सितं गीतनृत्यं च भवेन्मम तपोधन ॥ कुमारी नित्यदा चेत्र भवेयं तपसो निषे ॥ ६० ॥ विरजा 
शोकरहिता भवेयामिति नित्यदा ॥ पतिभक्तिमती चेव धमेशीळा तथैव च ॥ ६१ ॥ पारिजातं ततोऽश्ाक्षीदृदित्याः प्रियकाम्यया ॥ 
सर्वेकामप्रदेः पुष्पेरावृतं नित्यगन्धदेः ॥ ६२ ॥ त्रिशाखं सवदा ह्यं सर्वभूतमनोहरम्‌ ॥ सर्वपुष्पाणि हृश्यन्ते तस्मिन्नेव महा 
दुमे ॥ ६३ ॥ इहशान्यपि पुष्पाणि बिभत्येकापि १ बहुरूपाणि चाप्यन्या पद्मानि च ततोऽपरा ॥ ६४॥ मन्दारादापि 
वृक्षाच. सारसुद्धत्य कश्यपः ॥ तस्मादेष तरुश्रेषठः सषा श्रेष्ठतां गतः ॥ ६५ ॥ ततस्तत्र निबष्याथ कश्यप प्रददों झुभे ॥ 
आदितिमंम पुण्यार्थं सोभाग्यार्थ तथेव च ॥ ६६ ॥ 
तब उन्होंने अदितिके प्रिय करनेकी इच्छासे कल्पवृक्ष उत्पन्न किया ओर वह सन कामनाके देनेवाला सुगंधित पुष्मासे ब्यान हे ॥ ६२ ॥ उसकी तीन 
शाखायें देखने योग्य सब प्राणियोंको मनोहरस्वरुप हैं उस महातेजस्वी वृक्षम सब कामना देनेवाले पुष्प दीखते हैं ॥ ६३ ॥ इस प्रकारके फूल तथा भन्य 
प्रकारके फूलमी यह धारण करता हे अनेकरुप तथा कमलरुप पुष्पी यह धारण करता है ॥ ६४ ॥ मन्दारके वृक्षेतरि तार महण करके कश्पपजीने यह | 
भरेष्ठ वृक्ष बनाया हे, इस कारण यह सबसे भेड हे ॥६५॥ उसमें कश्यपको बांधकर उसमें अदितिने पुण्य और सीजाग्यके निमित्त देना विचारा ॥ ६६ ॥ क्र 
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$| अदितिने पुण्यके निमित्त सुझे फूलोंकी माला कंठम वेष्टन करके मेरे निमित्त कश्यपको दान झिपा ॥ ६७ ॥ तब उसके मोलमें मेने कश्यपको छोड | ना. ह! 
दिया इसी प्रकार इन्दाणीने सोभाग्यके निमित्त इन्द्रको दान किया ॥ ६८ ॥ रोहिणीने चन्द्रमाको झदिने कुबरको दान किया हे, इस प्रकार पारेजात बे 

हैँ | सोमाग्यका देनेहारा है इसमें सन्देह नहीं ॥ ६९ ॥ गंगाके ऊपर होनेसे इसको पारिजात कहते हैं ॥ ७० ॥ और कोई नहीं जाननेवाले मनुष्य इसको लवक 

दार भथोत वृक्ष हे इस कारण इसे कोविदार कहते हैं ॥ ७१ ॥ मंदार कोविदार पारिजात इन नामोंसे वृक्ष जा. जाता हे जिसका यह उत्तम फूल 


ह्‌. गं 
॥२०४॥ 


अदित्या कश्यप दत्तः पुण्यार्थ च तथा मम ॥ पुष्पदान्ना वेष्टायित्ता कण्ठे पुण्याथमात्मवान्‌ ॥ ६०॥ निष्क्रयेण मया युक्तः कइय- 
पस्तु तपोधनः ॥ इन्द्रो दत्तस्तयेनदराण्या सोभाम्यार्थं ततो मम ॥ ६८ ॥ सोमश्चाप्यथ रोहिण्या 5£द्या च धनदस्तथा ॥ एवं 
सोभाग्यदो वृक्षः पारिजातो न संशयः ॥ ६९ ॥ पारिजातो विष्णुपद्याः पारिजातेतिशाब्दितः ॥ मन्दासुष्पेषदुक्तो मन्दारस्तेन 
कथ्यते ॥ ७० ॥ कोऽप्ययं दारुरित्याहुरजानन्तो यतो जनाः ॥ कोविदार इति ख्यातस्ततः स सुमहातरुः ॥ ७१ ॥ मन्दारः कोवि 

दारश्च पारिजातश्च नामभिः ॥ स वृक्षो ज्ञायते दिव्यो यस्येतत्कुसुमोत्तमम्‌ ॥ ७२ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हारिवशे विष्णुप 

वेणि पारिजातहरणे सप्तषष्टितमोऽभ्यायः॥ ६७॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततो जिगमिषुं तत्र नारदं युनिसत्तमम्‌ ॥ प्रोवाच 
भगवानिष्णुरम्रमेयपराक्रमः ॥ १ ॥ महष धमेतत्त्वज्ञ स्वर्ग गत्वा त्वयानघ ॥ हट्टा सद्स्यान्देवस्य ्िपुरप्रस्य धीमतः ॥ २ ॥ 
अनाज्ञया मद्वचनाद्रिज्ञाप्यः पाकशासनः ॥ संभावयित्वा आतृत्वं पोराणं वेत्सि यन्सुने ॥ हे ॥ 


है ॥ ७२ ॥ इति शीमहात्तारते सिठेडु इरिवरो विष्णपर्वागे भाषायां पारिजातहरणे सप्तप्ष्टितमो<ष्यापः ॥ ६७ ॥ उैशंपाएन बोछे, तब जाने | 
हद || करनेयाके नारदजीसो मदापराक मी £ | ७४ ३ ७ दे मदण ! दे घर्गके तरव जाननेयारे! व्याव स्थर्मेमे जाकर निजरके न 


KR ८ ॥ आवक डर वक्त चतव्दटट 


कहो कि जिस ओह वृक्षको भगवान्‌ कश्पपने रचा है, यह अदितिके छुखके निमित्त धर्मात्माने निमाण किया था ॥ ४ ॥ वह भेठ वृक्ष महापुण्य | फी 
र सौभाग्यको देता है, तुमने जो प्रथम दान किया था सो वृक्षके सहित ॥ ५ ॥ दोवियोंने धर्मकी इच्छासे इस वृक्षके साथ अपने २ पातियौको दान ४| 

किया है, यही वार्ता सुनकर हमारी ख्रीभी इसके देनेकी इच्छा करती है ॥ ६ ॥ पुण्य दान भर्म और मेरी प्रीतिके निमित्त महावृक्ष पारिजातको दारकामें 
लाकर ॥ ७ ॥ दान देनेपर फिर उस वृक्षको ले जाना. हे भगव ३ ! आप जाकर यह बात इस्द्रसे कहना ॥ ८ ॥ हे सुनिभेष् ! इस कार्यम सम्यक प्रयत्न 
यमस्राक्षीन्सुनिश्रेष्ठी भगवान्कइयपस्तरुम्‌ ॥ पारिजातं पुरादित्याः सुखार्थं धमेसत्तमः ॥ “४ ॥ स पुण्यमतिसोभाग्यं ददाति तरु 
सत्तमः ॥ तव दत्तं पुरा दानं वृतेन तरुसुत्तमम्‌ ॥ « ॥ देवीभिधेमेनित्याभिषंमार्थममरात्तम ॥ दतत श्र॒त्वाभेकाक्षात्ति दातुं पत्त्यो 
मम प्रभो ॥ ६॥ पुण्यार्थं दानधरमायै मम प्रीत्यर्थमेव च ॥ आनाययद्वारवती पारिजातं महाद्रुमम्‌ ॥ ७ ॥ दत्ते दाने पुनः स्वर्ग 
तरुं त्वं नेतुमहासि ॥ स वाच्य एवं भगवान्बलभिद्भगवंस्त्वया ॥ ८॥ तथा तथा प्रयत्रख कारयोऽस्मिन्सुनिसत्तम ॥ यथा तरुवर 
ृ्यात्पारजातं सुरेश्वरः ॥ ९ ॥ तत्र दूतशुणं तावत्पञ्यामस्ते तपोधन ॥ संभाव्या सर्वकृत्याना संपाद त्वयि मे मता ॥ १० ॥ 
एवं नारायणेनोक्तो नारदो भगवानुषिः ॥ प्रहस्योवाच केशिप्नमिदं वाक्यं तपोधनः ॥ ३१ ॥ बाढमेव प्रवक्ष्यामि यदुसुरूय सुरेइवर ॥ 
नतु दास्याति देवेन्द्रः पारिजातं कथंचन ॥ १२ ॥ मन्द्रं पवेतत्रेष्ठं दानवेश्लिदशेस्तथा ॥ निश्चिप्य तोयधो पूर्व पारिजातः समा 
दतः ॥ १३॥ मन्द्रात्पवेतश्रेष्ठान्नयितुं प्रेषितः पुरा ॥ पारिजात हरेणापि ठोकृक्रो जनादेन ॥ १४ ॥ 
करना, जिस कारण सुरेश्वर कल्पवृक्ष प्रदान कर दे ॥ ९ ॥ हे तपोधन ! इस वातर्मेशी आपका बूतयुण देखेंगे, सब कारयेमें तुमहीको संपात्ते देनी 
चाहिये॥ १० ॥ इस प्रकार नारायणके वचन सुनकर भगवान्‌ ऋषि नारदजी हंसकरके केशिनिषूरनसे यह बचन कहने लमे ॥ ११ ॥ हे रूष्ण ! जो 
आपने कहा हे वह मैं कह दुगा परन्तु इन्द्र कल्पवृक्ष किसी प्रकार नहीं देगा ॥ १२ ॥ पर्यतभे्ठ मन्द्रको पहड़े देवता और देत्यांने ससुइमे डालकर 
समुद्र मथा थां उससे पारिजात उलन्न हुआ हे ॥ १३ ॥ पहले लोककर्ता भगवान्‌ शिवजीने मंदराचलसे कवृक्ष लानेको सुझे भेजा था ॥ ३४ ॥ 
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तव किर शिवजीते इन्ने स्वयं जाकर कहा; हे भगवन्‌ ! यह नन्दनवनमे इंद्राणीके विहार करनेको होना चाहिये और स्थानमें नहीँ जायगा ॥ ३५ ॥ || 
तब महादेवजीने कहा अच्छा यह तुम्हारेही पास रहे, तब शिवने पारिजात ग्रहण नहीं किया और चित्रकंदरावाले मंदरपर्वतमें ॥ १६ ॥ कल्थवृक्ष शचीके Y 
बिहारकी बस्तु है ऐसा विचार कर उसे तो वहा छोड दिया. हे महाबाहो ! इस प्रकार महेन्डने पूर्वकाले कत्यवृसषको त्याग दिया ॥ १७ ॥ ओर 
साक्षात्‌ पार्वतीके मन बहलानेको दोसो कोशके घेरमें शिवजीने मन्दरकी कन्दरामें कल्पतृक्षका बन रचा ॥ १८॥ हे कृष्ण ! उस पर्वतभ्रे्ठमे सूेकी 
| विज्ञापितो गत्वा ततः झाङ्रेण शंकरः ॥ आक्रीडद्रुम उद्याने झाच्याः स्यादिति याचितः ॥ १% ॥ तथास्त्विति वरो दत्तो 
महादेवेन चानघ ॥ न च नीतः पारिजातो मन्द्रं चित्रकन्द्रस्‌ ॥ १६ ॥ क्रीडावृक्षः स झाच्योति व्यपदेशेन मोक्षितः ॥ महेन्द्रेण 
महाबाहो पारिजातस्ततः पुरा ॥ १७॥ प्रियार्थसुमया साक्षात्पारिजातवनं इरः ॥ गव्यूतिद्वतविस्तीर्ण मन्दृरस्येव कन्द्रम्‌ ॥१८॥ 
न तत्र सूयेभाः कृष्ण प्रविशन्ति नगोत्तमे ॥ न च चन्द्र प्रभा शाता नेव कृष्ण सदागातिः ॥ १९ ॥ शीतोष्णे छन्दृतस्तत्र शेलपुत्या 
भवान्त हि ॥ स्वयंप्रभं वनं ताहि महादेवस्य तेजसा ॥ २० ॥ वर्जयित्वा महादेवो सगणो यदुनन्दन ॥ मां चान्यस्तद्वनं दित्यं न 
प्रयाति कथंचन ॥ २१ ॥ स्रवन्ति तत्र वार्ष्णय पारिजाताः समन्ततः ॥ सवेरत्रानि मुख्यानि मनसा कांक्षितानि वे ॥ २२॥ गणा- 
स्तान्युपशुञ्जन्ति प्रवराणां महात्मनाम्‌ ॥ आज्ञया देवदेवस्य लोकनाथस्य केशव ॥.२३॥ पारिजाताद्वहुयुणं फल तेषां तथा 


वनम्‌ ॥ अभिमानं प्रभाश्चेव गुणा भूरिगुणास्तथा ॥ २४ ॥ | 
कान्ति प्रवेश नहीं करती, न चन्द्रमा और न वायुकी गति है ॥ १९ ॥ और वहां शीतगर्मीको वांछा करनेवाले पुरुषोकों वे i) Y 


शळपुर्जस प्राप्त होते हैं महादेवके तेजसे वह भवन दीलिमान्‌ हे ॥ २० ॥ हे यदुनन्दन ! महादेव उनके गग और मैं उनको छोड़कर और कोईभी 
|स्थानर्मे नदी जा सकते ॥ २१ ॥ दे रष्ण ! उस स्थानर्मे सहर्खो पारिजात मनर्मे इच्छा किये हुए अनेक म कारके रत्नोका पदान करते हैं ॥ २२ ॥ 
दि ओ रण ! देवदेव स्टोकम्याव्दके पावर गज उन रस्ते ऋोगने हें, उन्हीं भढारमा्रोंके ्होग्प हैं ॥ २९ ॥ उसके करड पारेगाततेशी जव्यिक रडण बरसे चे, 


॥२०५॥ 
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Ee अत्ता ऊ सुण यह 9 तणस आक है ४ २४ ॥ ss क सच परयज्यज ता वी, क 52 rE 
ॐ हें ॥ २५ ॥ वे रुदके तेजसे युक्त दुःखसे हीन सुखते युक्त हैं वे मन्दराचलके वृक्ष पार्वतीके पिय हैं ॥ २६ ॥ एक समय अंधक नाम महाघोर पापी | 
।वरदानसे मोहित राक्षस वहां प्रवेश कर गया ॥ २७ ॥ वह वृत्रातुरसे दशणुणवाले, सब भाणियोंके अवध्य था उसे देवदेव शिवजीने मार ढाला, 
कारण कि शिवजी शत्रुके मारनेहारे हैं ॥ २८ ॥ इस प्रकार कठिनतासे प्राप्त हुए पारिजातको तुम्हें न देंगे, हे पुष्कराक्ष ! यह में सत्य कहता हू इनत 
मूत्तिंमन्तश्र ते वृक्षाः सोमं देवं वृषध्वजम्‌ ॥ उपतिष्ठन्ति सततं प्रवरेः सह केशव ॥ २७५ ॥ रोद्रेण तेजसा जुष्टा दुःखेशीनाः 
सुखान्विताः ॥ तरो मन्दरे ते हि दयिताः शेळकन्यया ॥ २६ ॥ प्रबिवेशान्धको नाम घोरस्तत्र महाबलः ॥ देतेयो वरदानेन 
दर्षितः पापानेश्रयः ॥ २७ ॥ स इतो देवदेवेन हरेणामित्रषातिना ॥ अवध्यः सर्वेभूतानां वृत्रादशगुणं बढी ॥ २८ ॥ एवं 
दुःखं न ते देव पारिजातं प्रदास्यति ॥ पुष्कराक्ष सहस्राक्षः सत्यमेतद्रवीमि ते ॥२९॥ सततं सहितो देव्या शच्या स हि वरद्रुमः ॥ 
सवेकामप्रदः कृष्ण तथेन्द्राय महोजसे ॥ २० ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ सुने तथुज्यते साधु महादेवेन धीमता ॥ यच्छचीकारणं 
कृत्वान नीतः स तरुः पुरा ॥ ३१ ॥ स अ्येष्ठः सवेश््तानां ठोकङ्कत्प्रभवोऽव्ययः ॥ पारावर्येस्य सहर कृतवानिति मे 
मतिः ॥ ३२ ॥ भं यवीयान्‌ देवस्य सवथा बलघातिनः ॥ डाउनीयश्च भगवन्‌ जयन्त इव सत्तम ॥ २३॥ सथा भगवां- 
स्तावदुपायेबंदुविस्तरेः ॥ करोतु यतरं प्रीत्यर्थे शाक्तो ह्यसि तपोधन ॥ ३४ ॥ 
नहीं देगा ॥ २९ ॥ निरन्तर वह वृक्ष शचीके सहित हे ऊष्ण ! वह सब कामका देनेहारा हे, महापराक्रमी इन्द्र उससे जय पाता हे ॥ ३० ॥ भीज- 
गवान्‌ बोले; हे सुने ! यह सत्य हे जो बुद्धिमान महादेवजीने शचीके कारण उस वृक्षको न लिया ॥ ३१ ॥ वह लोककती अविनाशी प्रभु सब 
प्राणियोके ज्येष्ठ अर्थात्‌ बडे हैं उन्होंने लोकम योदाके सहितही किया हे ऐसा में मानता हूं ॥ २२॥ ओर में तो सर्वथा बलपाती इन्हका लथुत्नाता 
| हृ इन्द्रको नयन्तकी समान सदा हमारा लालन पालन करना चाहिये ॥ ३३ ॥ हे भगवन्‌ ! इस कारण सर्वथा बढे बढ़े उपायोंसे तुम भोतिके 
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निमित्त यत्न करो, कारण कि तुम समर्थ हो ॥ ३४ ॥ हे मुने ! मैंने सत्पत्ञामाके पुण्यके निमित्त प्रतिज्ञा की हे कि में स्वाति पारिजातको यहां ले 
आउऊंगा ॥ ३५ ॥ सो हे तपोधन ! अब में उसे अन्पथा केसे कर सकता हूं हे पापरहित ! जो मेते पूर्वमे कशी झूठे वचन नहीं कहे हैं ॥ ३६ ॥ 
मेरे प्रतिज्ञाभंग होनेसे लोकांका क्षप हो जायगा. हे सुनिभे& ! जिस कारण कि सुझमें युणोके साथ युगांके धर्म इकडे हुए सब स्थित हैं, अब अन्यथा 

हो सक्ते हैं ॥ ३७ ॥ देवता गन्धव राक्षस यक्ष अपुर पन्नग इनमें कोरेशी ऐसा समर्थ नदीं हे जो मेरी प्रतिज्ञा भंग करनेको समर्थ हो ॥ ३८ ॥ 


मथा सुने प्रतिज्ञातं पुण्यार्थं सत्यभामया ॥ स्वगोदिद्ानयिष्यामि पारिजातमिति प्रभो ॥ २५ ॥ मया तदनृतं कठु कथं शक्यं 
तपोधन ॥ नानृतं हि वचो विप्र प्रोक्त पूर्वं मयानघ ॥ ३६ ॥ मयि भम्नपरतिज्ञे वे ळोकानां विश्वो भवेत्‌ ॥ यन्मया हि सुनिश्रेष्ठ . 
लोकधमो गुणानिताः ॥ परिवायोः स्थितो सवें स कथं हादृतं वदेत्‌ ॥ ३७ ॥ न देवगन्धर्यगणा न राक्षसा न चासुरा नेव च यक्ष- 
पन्नगाः ॥ मम प्रतिज्ञामपहन्तुमुद्यता मुने समथोः खळु भद्रमस्तु ते ॥ ३८॥ स पारिजातं यदि न प्रदास्याते प्रयाच्यमानो 
भवतामरेइवरः ॥ ततः झचीव्यामृदिताचुळेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरेंद्रोरासे ॥ ३९ ॥ इति प्रवाच्यो यदि सामपूवेक प्रयाच्यमानो 

न तरुं प्रयच्छति ॥ सुनिश्चयं मद्रमनाय सर्वथा त्वयाऽपि कायेः खळु तत्र निश्चयः ॥ ४० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हसिंशे 
विष्णुपर्वणि पारिजातहरणे नारदकृष्णभाषणं नामाष्टषष्टितमोऽष्यायः ॥ ६८॥ वेशम्पायन उवाच ॥ नारदोऽथ मुनिगेला महेन्द्रतदन 
प्राति ॥ तां रात्रिमवसत्तत्र दहरो च महोत्सवम्‌ ॥ १ ॥ 


यदि तुम्हारे मांगनेसे इन्ड पारिजात वृक्ष न देंगे तो इन्द्राणीसे अनुलेपन किये इन्द्रके हृदयर्पे गदाप्रदार करूँगा ॥ ३९ ॥ प्रथम सामपूयेक जाकर ०८. 


ॐ || यदि बह इस प्रकारस वृक्ष न देगा तो यह तुम अवश्य समझ लेना कि सुझे उस स्थानम आना पडेगा ॥ ४० ॥ इति श्रीहरिवंशे विष्णुपबोगि भाषाया 


मष्टषाटित मोऽध्पायः ॥ ६< ॥ वेरशंपायन बोले, नारइजी महेन्कके स्थानमें जाकर उस राजी वहां रहे, ओर महोत्सव रेखा ॥ १ ॥ 


| बारह आदित्य, आठ वसु, औरभी देवताओर्मे थेट राजर्षि विदान जो कमसे स्वगेमे भात हुए हैं ॥ २ ॥ नाग, यक्ष, सिद्ध, चारण, तपोधन, 
अझा्षि, देवर्षि, मलु ॥ ३॥ महात्मा सुपणे, मरुत, ओरभी सेकडों देवताओंके समूह उस स्थानमें विद्यमान थे ॥ ४ ॥ सबसे ऊपर सोमदेव महेश्वर 
अपने गणोंके सहित उस स्थानमें स्थित हुए ॥ ५ ॥ वह सर्वभावन देवता और झुनियॉसे युक्त हुए थे, जिन ऋषियोंका सहस कल्पान्तरमेंभी क्षय 
मही होता है ॥ ६ ॥ जिनको देवेश्वरकी समान देवता नित्य सेवन करते हैं, जो आत्मज्ञानके गर्यसे हीन धर्ममार्गमें स्थित ॥ ७ ॥ रुद्र तथा कश्पपके 
तत्रादित्या महात्मानो वसवश्च सुरोत्तमाः ॥ राजर्षयश्च विद्वांसः स्वर्गताः कर्मभिः झुभेः ॥ २॥ नागा यक्षाश्च सिद्धाश्च चारणाश्च तपो- 
घनाः ॥ ब्रह्मर्षयश्च शतशो देवर्षिमनवस्तथा ॥ रे ॥ सुपणोश्च महात्मानो मरुतश्च महाबलाः ॥ दिवोकसां निकायाश्च शतझो*न्ये 
समागताः ॥ ४ ॥ उपयुंपरि सर्वेषां सोमदेवो महेश्वरः ॥ तस्थावमितविक्रान्तः स्वेगेणेः परिवारितः ॥ ५ ॥ देवषिंभिसंनिश्रेष्ठे 
संबृतः सयेभावनः ॥ कल्पान्तरसहह्लषु क्षयो येषां न विद्यते ॥ ६॥ यानर्चयान्ति सततं देवा देवेश्वरोपमाः ॥ आत्मज्ञा नावलेपान्पा 
ये च धमेपथि स्थिताः ॥ ७ ॥ रुद्राश्च काइयपा देवमध्युपासन्त भारत ॥ स्कन्दश्च भगवानग्नगेङ्गा च सारितां व्रा ॥ ८ ॥ 
अचिष्मांस्तुम्बुरुश्चेव भारिश्व वदतां वरः ॥ नेतारो देवदेवानामेते हि तपस्तानिताः ॥ ९ ॥ एतानबुविधीयन्ते सर्वेदेगगणा नृप ॥ 
` धमेनित्यास्तपोनित्याः सतां मागेसुपाश्रिताः ॥ १० ॥ ये त्विमे मानुषा देवा अचेयान्ति शुभार्थिनः ॥ तानचेयन्ति ह्ममरास्तथा 
र राजञ्छुभारथैनः ॥ ११ ॥ पितकृत्येषु देवानां संन्यासं ये त्वचुष्ठिताः ॥ स्वाध्यायवन्तः कोरव्य तदा नियमचारिणः ॥ १२ ॥ 
पुत्र 
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शिवकी उपासना करते हैं. स्कंद, भगवान्‌ अग्नि, नदीभेष्ठ गंगा ॥ ८ ॥ अर्चिष्मान्‌, तुम्बरु, बोलनेवालोमे श्रेष्ठ भारी गन्धर्व यह देवता देवताओंकेशी | ॐ 


ए शिक्षक नित्यत्रति तपमें स्थित हो ॥ ९ ॥ सम्पूर्ण देवताओके गण इनके नित्य अनुगामी हैं, नित्य धर्म ओर तप करनेवाले सत्पुरुषोंके सार्ममें स्थित 
के हिं ॥ १० ॥ जो कोई शुभकी इच्छासे इनकी पूजा करते हैं उनको देवतात्ती पूजन करते हैं ॥ ११ ॥ जो देवताओंके छत्यमे वर्तमान हैं जो संन्यासमे 
छ [वर्तमान हैं हे कोरव्य ! जो वेदुपाठ करते और सदा नियममें ततर हैं, वे यहां विद्यमान हैं ॥ १२ ॥ | 
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का 
हू. वे. | ह जोमात चित्ररथ राजा, गन्धं देशका स्वामी प्रसन्न हो पुत्रसहित दवेताओंके बाजे बजा रहे थे ॥ १३ ॥ ऊर्गायु चित्रसेन हाहा | | 
र हूहू इम्वर तुम्बरु यह सब गा रहे थे ॥ १४ ॥ पीछे आत्मवान्‌ भगवान्‌ महादेवजी तिस उपस्थानको सेवन करते हुए ओर इन्द्रे वृद्ठान्तसे 
है रस होते हुए शिव केलाप्तको गये ॥ १९ ॥ १६ ॥ जिवजीके ज़ानेपर दूसरे सब राजाशी अपने २ स्थानॉर्मे चले गये, इन््रसे पूजित हो सब 
देवता अपने अपने स्थानोको गये ॥ १७ ॥ जब सब कोई चले गये ओर इंड सुखसे अपने आसनमें सभाके लोगोके सहित बैठे उस समय 


गन्धवांधिपतिः श्रीमांस्तत्र चित्ररथो नृप ॥ सपुत्रो वादयामास देववाद्यानि हृष्टवत्‌ ॥१३॥ ऊणांयुश्चित्रसेनश्च हाहा हूहुस्तथेव च ॥ 
डुंबरस्तुबुरुेव जगुरन्ये च षड्णान्‌ ॥ १४ ॥ उवी विप्रचित्तिश्च देमा रम्भा च भारत ॥ हेमदन्ता घृताची च सहृजन्या तथेव 
च ॥ १५ ॥ जुजोष भगवान्देवर्तदुपस्थानमात्मवाच्‌ ॥ ?त्तेन तुष्टः हाक्रस्य जगाम जगतो गातिः ॥ १६ ॥ गते भूतपतो सर्वे नृपा 
जग्सुयेथामतम्‌ ॥ महेन्द्रेणार्चता देवाः स्वानेव निळ्यान्गदाः ॥ १७॥ ततः सर्वेषु यातेषु सुखासीनं पुरंदरम्‌ ॥ सद्स्येः स्ते 
सहासीनं नारदोऽभिययो सुनिः ॥ १८ ॥ तामिन्द्रः पूज गामास ससुत्याय तपोधनम्‌ ॥ दिदेश कुझागर्भे च पीठमात्मानो- 
पमम्‌ ॥ १९ ॥ नारदोऽथ महातेजा महेन्द्रामिदमजर्वात्‌ । दूतोऽहममरश्रेष्ठ विष्णोरतुङतेजसः ॥ २० ॥ किंचित्कार्यं पुरस्कृत्य 
ग्रेषितोऽस्मि महात्मना ॥ आनतोदातिहरणं तस्येवानघतेजसः ॥ २१ ॥ प्रीतिवाक्यानि हृद्यानि प्रयुज्य मुनये तदा ॥ ततः 
प्रदे भगवानत्रवीत्पाकशासनः ॥ २२ ॥ 
नारदजी भाये ॥ १८ ॥ इन्द्रने उठकर तपोधन नारदका पूजन किया, और कुशाओंका बहुत उत्तम अपने आसनकी समान आसन दिया ॥ १९ ॥ तब 


महातेजस्वी नारदणीने महेन्द्रसे इस भकार वचन कहे, हे अमरभेडठ ! हे महातेजस्वी ! में बिष्युका बूत हूँ ॥ २० ॥ किसी कार्यके निमित्त महात्माने 
झुझे भेजा हे. दारकासे में ङक उन्हीके कार्यके निमित्त आया हूँ ४ २३ ४ तब सुनिसे आनेक पिय वाक्य कहकर भसच्य हो छो इन्द कहने 


॥२०७॥ 


नक्र 


नि सकन ॥ च्रष्ट 8 त य आका आ कणा वनात सो है अहता शामायागर मातला रूणणने, ससि स्मरण किया ॥ २७ ४ गारदइजी नरे} 
हे इन्द्र ! में तुम्हारे छोटे भाताके देखनेको गया था, उस द्वारकापुरीर्म जो कश्यपर्वाशेयाका हित करनेहारे हैं ॥ २४ ॥ डनको. मेंने रेवतक पर्यत 
| बेठे देखा हे वे वीर रुक्मिणीसहित बेठे शिवकी स्तुति करते हैं ॥ २५ ॥ हे पापरहित ! मैंने उनको पारिजातका फूल दिया था कि जिससे उन 
महातेजस्वीकी पनी आश्वर्यं हो जांय ॥ २६ ॥ सो उसे देख उनकी पनी परम विस्मित हुई उस बृक्षराजस उत्पन्न हुए अनेक कामना देनेवाले 
किमाह पुरुषश्रेष्ठः शीप्रमाचक्ष्य मे मुने ॥ चिरस्य खलु कृष्णेन संस्मृतोऽस्मि महात्मना ॥ २३ ॥ नारद्‌ उवाच ॥ महेन्द्रेद्राजुजे 
द्र गतोऽहं आतर तव ॥ कथंचिद्दारकां तत्र काइ्यपानां यशस्करम्‌ ॥ २४ ॥ तं तु रेवतकेः द्राक्षं तदासीनमरिंदूमम्‌ ॥ रुक्मिण्या 
सहितं वीरे स्तुवन्तं वृषभध्वजम्‌ ॥ २५ ॥ पारिजाततरोः पुष्पं तस्य दृत्तं मयानघ ॥ विस्मापनार्थं देवेश पत्नीनामुरुतेजसः ॥२६॥ 
तदृद्ठा तस्य पत्न्यस्तु विस्मयं परमं ययुः ॥ बहुकामप्रदं पुष्पं बृक्षराजसमुद्भवम्‌ ॥ २७ ॥ गुणास्तासां मया ख्यातास्तस्य 
पुष्पस्य मानद ॥ सृष्टिश्च पारिजातस्य कश्यपेन महात्मना ॥ २८ ॥ आदित्या कञ्यपो दत्तः पुण्यार्थं च यथा मम ॥ पुष्पदाम्ना 
वेष्टयित्वा कण्ठे पुण्याथंमात्मवान्‌ ॥ २९ ॥ त्वं च दत्तो यथा शच्या देवाआन्ये सुरेश्वर ॥ निष्कयश्व यथा दत्तः कश्यपायेमं 
हर्षिमिः ॥ २० ॥ तच्छत्वा तस्य पत्येका सत्यभामेति विश्वुता ॥ पुण्यकार्यं मनश्क्रें दयिता ते यवीयसः ॥ ३१ ॥ तया 
चाभ्यारथितो भर्ता देव देव्या गणेश्वरः ॥ प्रतिजज्ञे स घमोर्थ यवीयांस्तव मानद्‌ ॥ ३२॥ 
पुष्पको देकर ॥ २७ ॥ हे मान देनहदारे ! मैंने उसके रुण उनसे कहे ओर यही कहा यह पारिजात महात्मा कश्यपजीका हे, उन्होंने इनकी रचना 
` की हे ॥ २८ ॥ अदितिने कश्पपको पुण्यके निमित्त मुझे रदान किया गलेमें फूलोंकी माला डालकर धर्मार्थ मुझे पुण्य किया ॥ २९ ॥ हे इन्द्र ! 
र नसे शचीने तुमको दिया था इसी प्रकार और देवताओंने कश्यपादि महात्मार्भोने इसको मोल दिया हे ॥ ३० ॥ यह वचन सुनकर उनकी सत्यभामा 
नामक एक पनी तुम्होर छोटे भाताकी भायोने पुण्य कार्य करनेकी इच्छा की ॥ ४१ ॥ उसने इस विषयमे भाकष्णसे प्रार्थना की जैसे देवी पार्वती 
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षि | कोई प्रार्थना करती है तब पर्मकार्य करनेकी भ्रीकष्णने प्रातित्ता की ॥ ३२ ॥ वीर्यवान्‌ महाबली विष्णुने सुझसे कहा हे देवेश | जो कुछ 
€ "| मुझसे कहा हे सो आप भवण कीजिये॥ ३३॥ यह तुमारे ठालना करने योग्य अच्युतने प्रणाम कर तुमसे कहा हे कि नारद ! तुम उनसे भेष्ठ पारिजातका 
४२०८१ Y वृक्ष ले आओ ॥ ३४ ॥ हे अरिसूदन ! तुम्हारी वभूका मनोरथ सफल हो, हे देवेश ! विशेष करके धर्मकार्यक निमित्त तुम्हारी वधू इसकी इच्छा करती 
द| हि ॥ ३५॥ हे लोकगणेश्वर ! यह दुर्लभ कल्याणबाला लोक है सो मेरे प्रतापसे मनुष्य देवताओंके कल्याणको देखें ॥ २६ ॥ 'वेशंपायन बोले, हे 
ततो विष्णुबेखवतां वरः ॥ यथावत्सुरसुरूयेश हुवतः शुणु भावतः ॥ ३३ ॥ ठाळनीयो यवीयांस्तु प्रणिपत्याच्युतोऽ- 
रवीत्‌ ॥ आनयेयं सुरश्रेष्ठ पारिजातं वरद्रुमम्‌ ॥ २४ ॥ मनोरथोऽस्तु सफछो वष्वास्तेऽसुरसूदन ॥ धमेकृत्ये विशेषेण वध्यास्ते 
सुरसत्तम ॥ ३५ ॥ अयं दशितकल्याणो छोको छोकगणेश्वर ॥ पइ्यन्त्वमरकल्याणं मत्मभावाच मानवाः ॥ ३६ ॥ वेशम्पोयन 
उवाच ॥ वासुदेववचः श्रत्वा महेन्द्रः कुलनन्दन ॥ नारदं वदतां श्रेष्ठमिदं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ भजासनं द्विजश्रेष्ठ युत्तमुतत 
त्वया द्विज ॥ संदेशं प्रतिदास्यामि विष्णोरतुङतेजसः ॥ २८॥ आर्साने नारदे शक्रो ढब्यानुज्ञो$ःथ नारदात्‌ ॥ स्वमासनं ततो मैने 
तस्येव सहां प्रभो ॥ ३९ ॥ उपविष्टः सुरपतिरथोवाच तपोधनम्‌ ॥ निरीक्ष्य स्वबळं वीर्य इषे वृत्रनानः ॥ ४० ॥ झक 
उवाच ॥ महर्षे कुशल पदा वक्तव्यस्ते जनादंनः ॥ वचनान्मम धर्मज्ञ सर्वेभूतसुखावहः ॥ ४१ ॥ मद्नन्तरमीरास्त्वं जगतो नात्र 
संशयः ॥ त्वदीयः पारिजातश्च रत्नान्यन्यानि चाच्युत ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! इन्द्र इस प्रकार वासुदेबके वचन सुन बोलनेवालारमि भेष्ठ इन्द्र नारद सुनिसे ऐसे वचन कहने लगा ॥ ३७ ॥ हे द्विजश्रेष्ठ ! आपने- | कहो 
अआसनपर विराजो, अठुतेजस्वी विष्ण॒के भीतिमें संदेशा देता हूं ॥ ३८ ॥ नारदके भिठनेपर इन्द्र उनकी आज्ञा पाकर उसीके समान अपने आसनपरं 


गये ४ ३० ॥ तल दबन्ण जेठकर नारदजीसे लबोस्ठा आपने बळ बीर्य ओर पायेदोको देस्वकर ° 
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हो दरगे सन्देश नगरी; के व्या ! यछ पारिजाता खाया रष्ण तान्हेरक्टी से ॥ ७१९२ ७ यरण्टु तुन जुष्थीम शहर ऊलारणेको सथ छो माशुष्यरूप छो 
सब जृत्तियाँके कार्यासिचिर्मे तत्पर रहो ॥ ४२ ॥ भतिज्ञा पुणे करके फिर आपको देवलोकर्म आगा है, हे अधोसज ! में आपकी वधूके सज इष्ट 
काम पूरे करूंगा ॥ ४४ ॥ हे केशव ! स्वर्गके रत्न पृथ्वीर्म ले जानेकी आवश्पकता नहीं, थोडेसेके निमित्त मलुष्यलोकर्म जाना ठीक नहीं, यह 
मर्यादा पहले हो युकी है ॥ ४५॥ हे महाबल ! यदि हम मर्यादाको छोडकर वते तो फिर प्रजापति समूह कदाचिद परतिज्ञा न करेंगे ॥ ४६ ॥ 
त्वं तु भारावतरणं कर्तु देव महीं गतः ॥ मानुष्यं सवेवृत्तानां स्थितः कायेस्य सिद्धये ॥ ४३ ॥ त्वयि तीणेप्रतिज्ञे हि पुनः पापत 
त्रिविष्टपम्‌ ॥ पूरयिष्यामि वध्यास्ते इष्टान्कामानधोक्षन ॥ ४४ ॥ स्वर्गीयानि च रत्नानि न नेतव्यानि केशव ॥ स्वल्पार्थे मानुषं 
ठोकामीति एवकूता स्थितिः।४५॥ उत्क्रम्य हि स्थितिं देवी प्रवतोमि महाबल ॥ यद्यहं किं प्रवक्ष्यन्ति प्रजापतिगणाः प्रभो ॥४६॥ 
ब्रह्मणा सह पुत्रेण सपोत्रेण महात्मना ॥ नियमाः सर्वेकृत्यानां स्थापिता जगतो ध्रुवाः ॥ ४७॥ प्रजापातिकृतं मागमपास्य 
व्रजतो मम ॥ श्रत्वा प्रजापतिर्धीमा-च्छापमप्युत्सृजेत्प्रभुः ॥ ४८ ॥ अस्मामीभियमानं हि मयोदासेतुबन्धनम्‌ ॥ भेत्स्यन्त्यशाङ्किता 
देत्या देत्यदक्षास्तथाऽपरे ॥ ४९ ॥ ख्नीनिमित्तामितो नीति पारिजाते द्रुमेश्वरे ॥ स्वर्गोकसो भविष्यान्ति विमनस्काश्च मानद ॥ ५०॥ 
उपभोगा मनुष्याणां विदिता ये स्वयंसुवा ॥ तेस्तु तुष्यतु मे आता संपञ्यन्काठपर्ययम्‌ ॥ ५१ ॥ इद्मापि तात त्रिदिवे मम यः 
स्यात्पारिब्रहः ॥ त्रिदिवस्थोऽपि तं क्ृष्णः सर्व भोकुमिदादेति ॥ ५२ ॥ | 
रमाने महात्मा पुत्र पोत्रसहित जगते चलनेमें सब रृत्योंका नियम रथापित कर दिया है ॥ ४७ ॥ यदि में प्रजापतिके मार्गको छोढकर्‌ चढू तो परजा- 
पति सुनकर अवश्य हमको शाप देंगे ॥ ४८ ॥ जब हम मर्यादारुपी सेतुका बंधन तोड देंगे तब देत्य और देत्योके अनुयायी निःशंक हो उस मर्यादाको 
नष्ट कर देंगे ॥ ४९ ॥ खके निमित्त वृक्ष यदि जाय तो यहांके देवता विमन हो जांयगे ॥ ५० ॥ अह्याने जो मलुष्पोंके उपभोगका विधान किया है. 
ह |दे आता! काठका गमन विचार उसीसे संतुष्ट होना उचित हे ॥ ५१ ॥ हे वात ! यहां स्मे जो हमारी भार्या हे यह इससे मेम करती हे, भोर रुष्ण 
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७४ स्तमे आकर इन सबका भोग कर सक्ते हैं ॥ ५२ ॥ और जो आमिषभोजन करनेसे जनादन पुष्ट ओर अभिमानी होकर मांगते हैं, जो धर्म; छोडकर 
# || पापमैंही भवृत्त होते हैं ॥ ५३ ॥ तो भीरुष्णनी जगतमें ख्लीवशमें है, यह बात विख्यात होनेसे उनको अपयश लगेगा ॥ ५४ ॥ इस समय जनादेन 
है | मनुष्यामे मलुष्यरुपसे हैं तो इस समय उनको ज्येष्ठ भ्राताके वचन मानने चाहिये ॥ ५५ ॥ हे नारद ! स्वर्गका रन ल होनेसे मेरा अपमान हे, और 
# | जातीसे तिरस्कारका होना विशेष दुःखका कारण है ॥ ५६ ॥ मधुसुदन ऋमसे धर्मे अर्थ ओर कामको सेवन करे यह सत्पुरुषोंके धर्म अझ्ञाने स्थापन 
| किये हैं ॥ ५७ ॥ यदि मैं पारिजातको पृथ्वीम देदूं फिर शची आदि कोई मेरा बहुत मान नहीं करेंगी ॥ ५८ ॥ हे सुन ! संसारके मनुष्य 
र दष्टो ह्यामिषभोज्यानामभिमानाजनादेनः ॥ ततो धरम समुत्सृज्य पापमेवानुवतते ॥ «३ ॥ स्रीवञयता ख्याप्यमाना कृष्णस्य हि 

ई | महात्मनः ॥ जगत्ययहासा योगं जनयेदिति मे मातिः ॥ ५४ ॥ मालुष्यं मानुषे प्राप्त इम : ॥ कुयांनिबन्धनीयं यदआता 

है ज्येष्ठेन नारद्‌ ॥ «५५ ॥ स्वग्येरत्नविलोपन धर्षणा स्यान्ममानघ ॥ ज्ञातितो धषेणा चेव वि गर्हिता ॥ ९६॥ धममर्थ च 

#॥ कामं च क्रमेण मधुसूदनः ॥ सेवत्वेष सतां धमोन्स्थापितान्पद्मयोनिना ॥ «७ ॥ महीतलं पारिजातमपेयिष्याम्यहं यदि ॥ पोलोमी- 

$| मादितः कृत्वा को नु मां बहु मंस्यते ॥ ५८ ॥ पारिजातं महीपृष्ठे दृष्ठा पृष्ठा मानुषाः ॥ स्वगोर्थ नोद्यमिष्यन्ति इष्ठा स्वगेफलं 

४ षितो ॥ ५९॥ पारिजातगुणान्मर्त्या जपतत यदि नारद ॥ देवतानां महुष्याणां न विशेषो भविष्यति ॥ ६० ॥ तत्र यक्तियते 

7 कमे हु त्त इह्‌ तद्भधज्यते नरेः ॥ स्वगोर्थ न यतिष्यान्ति पारजातगुणाचिताः ॥ ६१ ॥ सवेरत्नवरः स्वर्गे पारिजातस्तपोधन ॥ तुल्यं 

Y द्‌ : सवेदेव जगद्भवेत्‌ ॥ ६२ ॥ 

प पृथ्वीपरही कल्पवृक्ष और कमोंके फलकी प्राप्ति देख स्वर्गके निमित्त उद्योग नहीं करेंगे ॥ ५९ ॥ हे नारद ! यंदि मनुष्य पारिजातके छणकों पृथ्वीमंही 


सवन करेंगे तो देवता ओर मचुष्यामे विशेष क्या होगा ॥ ६० ॥ जो वहां मनुष्य करते हैं वह यहां पाते हैं बह खुणयुक्त सन्तान जब कल्पवृक्षके 


ऑआत्क मनुष्य हो जायने, तब कल्पत्रक्तचे निमित्त यत्न करेंगे ॥ से 
| णल ऑयगे, तष्य सथ जगला खेयस्य लो जायगा ॥ ९.२२ ॥ ६१ ॥ दे तपोधन ! स्वर्णयें सब रमोर्से ने यह पारिजातही हे मतु्यभी इसे काकर 


Fr | पतात स्वगेफलकी मामि हुई तो मन्तुष्य यज्ञादिक न करेंगे, ओर देवताओंकी तुल्य हो इष्टा पर्तादेभी न करेंगे ॥ ६२ ॥ यक्ष जप आहिक 
कमे नित्य हमको तृप्त करते हैं; हे तपोषन | अब तो अद्धासे मनुष्य स्वगकी इच्छासे हमारे निमित्त कर्म करते हैं ॥ ६४ ॥ फिर पारिजातके ुणाँसे 
सुक्त होकर कुछ न करेंगे ओर तिन कर्मोसे हीन होनेसे हम तेजविहीन हो जांयगे ॥ ६५ ॥ यहांसे धान्यकी वषा होती हे, पथ्वीमें पुरुष उसीसे जीते 
हैं ओर वे पुरुष हमको दानयज्ञसे तृप्त करते हें ॥ ६६ ॥ यदि मनुष्योको भूख प्यास न लगे रोग जरा मृत्यु रतिकी इच्छा नहो ॥ ६७ ॥ हे 
यज्ञेमेत्या न यक्ष्यान्ति लब्धस्वगंफला भुवि ॥ न पूर्तानि प्रदास्यन्ति तुल्यत्ममरेर्गताः ॥ ६२ ॥ यज्ञेजेप्याहिकेश्वेव नित्य- 
माप्याययान्ति नः ॥ माञुषाः स्वगेमिच्छन्तः श्र्धानास्तपोषन ॥ ६४ ॥ तत्स न करिष्यन्ति पारिजातगुणान्विताः ॥ निस्तेजसो 
भविष्याम ते गतास्तद्विह्वीनताम्‌ ॥ ६५॥ इतः सुवृष्ट्या सस्थेस्ते जीवात्ति पुरुषा भुवि ॥ आप्याययन्तस्तेऽप्यस्मान्दानेयं- ; 
ज्ञेस्तथेव च॥ ६६॥ न ञुभु्ना पिपासा वा बाधते यदि माषान्‌ ॥ रोगो जरा वा मृत्युवों धमेज्ञरतिरेव च ॥ ६७॥ दोगध्यं वा |ॐ 
सुघोरा वा ईतयः कर्मेसंभवाः ॥ किसुद्योगं करिष्यन्ति पारिजातयुणान्विताः ॥ ६८ ॥ सवेथा नयनं तत्र पारिजातस्य न क्षमम्‌ ॥ 
. 
ना 
र 
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इति वाच्यस्त्वया विप्र विष्णुरक्षिकमंकत ॥ ६९ ॥ यथा यथा च मे आता तुष्यत्येताद्विचारयत्‌ ॥ तथा तथा त्वया कार्य कार्य 
मत्प्रीतिमिच्छता ॥ ७० ॥ दाराश्च मणयश्चेव चन्द्नान्यगुरूणि च ॥ वस्जाणि च विचित्राणि वयास्तं द्वारकां नय ॥ ७3 ॥ 
योग्यानि यानि मत्योनां यावदिच्छति केशवः ॥ न स्वगपरिमोषं तु कतुमहोते साम्प्रतम्‌ ॥ ७२ ॥ 
धर्मज्ञ ! इसी प्रकार महाघोर गंध कर्मोन्रव ईति शीति दुःख यह कुछ न हो तो फिर मनुष्य पारिजातके युणयुक होकर कोई उद्योग न करेंगे ॥ ६८ ॥ 
बहुत कया पारेजातका बहां ले जाना सर्वथा अनुचित है. हे नारद ! इस प्रकार महापराक्रमी विष्युसे मेरी ओरसे कहना ॥ ६९ ॥ तिस भकार 
हमारे भाता इस वातोको विचार कर संतुष्ट हो वह कार्य हमारी प्रीतिकी इच्छासे तुमको करना चाहिये ॥ ७० ॥ हार माणि चन्दन अगर अनेके 
प्रकारके विचित्र वस्न वभूके निमित द्वारकाको ले जाओ ॥ ७१ ॥ मनुष्याँके योग्य जितने वश्रादि श्रीकृष्ण इच्छा करें, ठे जाओ परन्तु सवर्गके रब 
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| बे, | हरण करना केशवको उचित नहीं ॥ ७२ ॥ यथेच्छ मनोहर रब में देता हूँ, चित्र विचित्र बहुतसे भूषण यह सब देता हूं, परन्तु हे धुने ! पारिजात || के | शा, धै! 
हूँ | वृक्षको जो देवताओंका परम प्यारा हे किसी प्रकार नहीं दे सकता ॥७३॥ इति ्रीहरिवंरो शिष्णुअवीणि भाषापां पारिजातहरणे इन्रबाक्यं नामेकोनसमति- RR 
१२१ ०॥ || तमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ ॥ ७ ॥ वेशंपायन बोले, हे राजन्‌ ! इन्द्रके वचन सुन नारइजी धर्ष और बाक्‍य? जाननेवाले इन्द्रसे कहने लो ॥ १ ॥ > 


हे बलनिषूदन | हे महाबाहो | यह तुम्हारा कहना डाचित हे जिस कारणसे तुम मेरे बहुत मान्य हा ॥ २॥ मुझसे भीडष्णने जब कहा था तबही 
दृदामि रत्नानि यथेण्सितान्यहं बहाने चित्राणि विभूषणानि च ॥ न पारिजातं च कथंचन द्रुमं सुने प्रदास्यामि दिवोकसां 
प्रियम्‌ ॥ ७३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु इरिवंशे विष्णुपवोणे पारिजातहरणे इनद्रवाक्यं नामेको नसत्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ देवराजवचः श्रुत्वा नारदः कुरुनन्दन ॥ प्रोवाच वाक्यं वाक्यज्ञो धमोत्मा धप्रदित्तमः ॥ १ ॥ अवश्यमेव 
व्तेव्यं हितं बळानिषूदन ॥ मया तव महावाहो बहुमानोऽस्ति मे त्वाये ॥ २ ॥ उक्तो मया वसुदेवो जानता भवतो मतम्‌ ॥ न 
दत्तः पारिजातोऽयं हरस्यापि त्वया पुरा ॥ ३ ॥ हेतवश्व मया तस्य द्शितास्ते समासतः ॥ न चावगतवान्देवः सत्यमेतद्ववीमि 
ते ॥ ४॥ उप्द्रोऽहं महेन्द्रेण लाळनीयः सदेति माम्‌ ॥ उवाच पुण्डरीकाक्षो दत्तयुत्तरमेव च ॥ ५ ॥ पुनः पुनर्मया वास्य 
हेतवो देव दारिताः ॥ ततो न बुद्विव्यावृत्ता वृत्रनाजञन तस्य वे ॥ ६ ॥ अपि चाण्युक्तवान्देवो वाक्यान्ते मधुसूदनः ॥ प्रत्याह 


पुरूषश्रेछः सरोषमिव वासव ॥ ७ ॥ हर च 
मैंने उनसे कहा था कि यह पहले शिवने मांगा था उनकोभी नहीं दिया गया ॥ ३॥ वोह कारण मैंने संसेपसे उनको सुना दिया था परन्तु ८ | 
इस वार्ताको कुछ न गिनकर सुझे आपके पास भेज दिया यद में आपसे कहता हे ॥ ४ ॥ उन्हेंने यह कहा कि में उपेन्दर हे महेन्द्रको हमारा सदा 
लाल्म पालन करना उाचेत हे, जब पेसा जुण्डरीकाशाने कला तब येने उसके उत्तरमे ॥ ०, ॥ बारंबार बहुतसे हेत दिरवाये. हे इन्हड ! परन्तु दशके 
स्किन की अीिककण्णाने कऋाजि क्मती नरही जरी ४ ७६ 7 ऊर आप पाये: आन्त ऊब्लेपने न्को व्हर न्कल दिया लि, ले श्म ! थल तामा व्जुरूचोलम्स की लारी सुलो छ ७> ४ 


६७५६७४६८७६ RH HR # 


GRR ER NN 


es | 


“7 4332 


Es 


देवता गन्धर्वगण राक्षस पिशाच पन्नग ( सपे ) इनमेंसे कोईशी मेरी प्रतिज्ञा भंग करनेको समर्थ नहीं, तुम्हारा मंगल हो. ॥ ८॥ यदि तुम्हारे मांमनेसे इन्द्र पारि- 


जात वृक्ष न देगा तो शचीके हाथसे लिप्तचन्दनवाली इन्डकी चोडी छातीमें गदामहार करूंगा ॥ ९ ॥ हे महेन | तुम्हारे भाता उपेन्दका यह परम निश्चय 
हे अब इसमें जो उचित हो सो करो ॥ १०॥ हे देवेश ! अब में जो हितकी वार्ता कहता हूं सो सुनो, मेरी इच्छा हे कि तुम द्वारका जानेको पारिजात 
देदो ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! जिस समय नारदजीने यह सत्य वार्ता कही तो उस समय इन्द्र कोष करके बोला ॥ १२ ॥ यदि सुझ बढे भाईमें अप- 
न देवगन्धर्वगणा न राक्षसा न चासुरा नेव च पन्नगोत्तमाः ॥ मम प्रतिज्ञामपइनतुसुद्यता मुने समथाः खळु भद्रमस्तु ते ८ ॥ से पारि- 
जातं यदि न प्रदास्याति प्रयाच्यमांनो भवता पुरंदरः ॥ ततः झचीव्यामादिताचुठेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरंद्रोरति ॥ ९ ॥ उपे- 
न्द्रस्य महेन्द्राय आतुस्ते निश्चयः परः ॥ यदत्र मन्यसे न्याय्यं संप्रधाय कुरुष्व तत्‌ ॥ १० ॥ तत्त्वं हित च देवेश श्रयतां वदतो 
मम ॥ नयनं पारिजातस्य द्वारकां मम रोचते ॥ ११ ॥ नारदेनेवमुक्तस्तु सुव्यक्तं बलदेहभित्‌ ॥ रोषाविष्टः सहस्नाक्षी अवीदेतल्न- 
राधिपः ॥ १२ ॥ अनागसि मायि ज्येष्ठे सोदरे यदि केशवः ॥ एवं प्रवृत्तः कि झाक्यं कर्तुमद्य तपोधन ॥ १३ ॥ बहूनि प्रतिठो- 
मानि पुरा स कृतवान्माये ॥ कृणो नारद सोढानि आतोते स्म मया सदा ॥ १४ ॥ खाण्ड) चाजुनरथं पुरा वाहता सता ॥ 
मदीया वारिता मेषाः शमयन्तोऽग्निमुद्धतम्‌ ॥ १५ ॥ गोवर्दनं धारयता विप्रियं च कृतं मम ॥ तथा वृत्रे प्राते साहाय्यार्थं वृतो 
मया ॥ १६ ॥ समोहामाते सर्वेषां भ्तानामाति चोक्तवान्‌ ॥ स्वबाहुबळमाश्रित्य वृत्रश्च निहतो मया ॥ 3७ ॥ 

राके विना केशव कोष करते हैं, तो हे तपोधन ! ऐसा करनेसे वह मेरा क्या कर सकते हैं ॥ १३ ॥ पहलेती उन्होंने बहुत कुछ हमारे विरुद किया 
9 सो हे नारदजी | भाता जानकर हमने यह सब सहन कर लिया था ॥ १४ ॥ एक समय सखाण्डववनमे अर्जुनके साथ रथमें बेठे हुए इन्होंने जो 
मेघ मेने अभि बुझानेको भेजे थे उनको शान्त कर दिया ॥ १५ ॥ फिर गोवर्दन धारण कर इन्होंने मेरा अमिय किया, फिर बृत्रवभरमें जब मेंने इनसे 
सहायता मांगी ॥ १६ ॥ तो प्रगट कह दिया, में तो सब प्राणिपमें समान हूं तब अपने बाहुबलके आमित हो मैंने वृत्रातुरको मारा ॥ १७ ॥ 
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हे नारद ! जब देवासुरसंगाम हुआ था तब उन्होंने अपनी इच्छासेही युद्ध किया था सो कया तुमको खबर नहीं हे ॥ ३८ ॥ बहुत कहनेसे कया हे अब 

भ्रीकष्णका किया हुआ ज्ञातिकलह प्रारम्भ हो यह ज्ञातिक्ेश हम नहीं करना चाहते. हे नारद ! इसमे तुम हमारे साक्षी हो ॥ १९ ॥ यदि केशब मेरी 

छातीमें गदा मारनेको उद्युक्त हैं तो शचीको दुःखी करे इसमें ओर गुण कया दीख सक्ता है ॥ २० ॥ और अदितिके सहित उदवासमें प्राप्त हुए मे रे 

पिता कश्यपजीसे यह वार्ता कहो ॥ २३ ॥ अजितात्मा मेरे भाता रज और तमसे आतत हैं ओर कामके वश हो ख्रीके वाकयसे मुझसे ऐसे कठोर 
देवासुरेषु प्राप्तेषु संग्रामेषु च नारद ॥ युध्यत्यात्मेच्छया कृष्णो मुने सुविदितं तव ॥ १८॥ बहुनात्र किमुक्तेन तस्मादिष्टया 
प्रवतेताम्‌ ॥ ज्ञातिभदो न नः कायः साक्षी त्वं मम नारद ॥ १९ ॥ ममोरसि गदां'मोकुपुद्यतो यदि केशवः ॥ अनुशब्द्याथ 
पोलोमीं गुणः क इह हृइयते ॥ २० ॥ उद्वासगतो धीमान्पिता नः कञ्यपः प्रथः ॥ आदित्या सह मे मात्रा तयोर्वाक्यमिदं 
भवेत्‌ ॥ २१ ॥ अजितात्मा मम आता रजसा तमसा वृतः ॥ कामेन च ख्रियो वाक्यादेव मासुक्तवान्युरुम्‌ ॥ २२॥ धिक्‌ 
ख्ियः संथा विप्र धिक राजसमति तथा ॥ यत्राधिक्षिप्तवानिष्णुरेवं मां ्रीजितो द्विज ॥ २३॥ न दृष्टं कश्यपकुले व्यपदेइयं 
महामुने ॥ नेव दक्षकुळं दष्टं मातु यत्र संभवः ॥ २४ ॥ न ज्येष्ठता न राजतं देवानां प्रतिमानितम्‌ ॥ कामरागाभिश्ूतेन कृष्णेन 
खलु नारद्‌ ॥ २५ ॥ पुत्रदारसहस्रेहि आतानघ विशिष्यते ॥ सद्वृत्ते ज्ञानसंपन्न इति ब्रह्मा पुरात्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ नास्ति आतृमो 
बन्धुराह्दये इतरो जनः ॥ इति मामत्रवीन्माता पिता चेव प्रजापतिः ॥ २७॥ 


वचन कहेहें ॥ २२ ॥ हे विम ! सवेथा खी और राज्यको धिक्कार हे जिससे [के खरीके वशीभूत हुए विष्णु ्ञगवानूने हमसे ऐसे वचन कहे ॥ २३ ॥ 


हे महासुने | कश्यपके कुलमें हम उत्पन्न हुए न तो रष्णने यह बात विचारी ओर न मेरी माताका दक्षकुल देखा जिससे मेरी उत्मात्ते हे ॥ २४ ॥ 
बेवताओकी उपेता ओर राजपन भीजष्णने कुछ न माना. दे नारद! कष्ण कामके रागसे आणित हो रहे हें ॥ २० ॥ सहस जज और 
छा रखे भराता स्प पिनक ले सकत हे आ्रोर कान स्न्पार्य के सो ब्यत्माने परस्के यश बाता कही प्थी ॥ २९, ४ जआाईच्ही ससा ख्रोर व्कोई इसार जग व्ण्प्दु गई हे, 
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आह बातों स्झसे माता पिता और अजापतिगे कहीले ॥ २७ ॥ फिर सने भ्नातार्म तो यह जात विशेष करव्छे हे यद पिरता कश्यपजीने कडा दे जिस समय 
दानव अभिमानपुवेंक पाप करके मेरे साथ विरोध करते हैं, उस समय मैं उनका वध करता हूं ॥ २८ ॥ हे नारदजी ! यद्यपि यह बात आपके सामने 


कहना योग्य नहीं हे तथापि समय आनेसे कहता हूं ॥२९॥ हे सुने ! जिस समय यज्ञपुरुषका शिर जो धनु षकोटिपर सुख लगाये हुए खडे थे जब दीमकने 
उस कोटिको खा लिया तब उनका शिर छिन्न हो गया; हे नारद | देवताओंके वरदानसे छिमशिर विष्णुके खेहसे मैंने उनका शरीर धारण किया, ओर 


सोदरे तु विशेषं तु पिता मे कइ्यपो5अवीत्‌ ॥ हप्ता मया विरुद्धयन्ते दानवाः पापनिश्चयाः ॥ २८ ॥ काममेतन्न वक्तव्यं स्वयमा- ` 
त्मस्तवाचितम ॥ प्राप्तस्त्ववसरो विप्र यदिहाद्योच्यते मया ॥ २९ ॥ घनुज्यांयां मुनिश्रेष्ठ छिन्नायां हि पुरानच ॥ धन्वीभिरमराणां 
च वरदानान्महामुने ॥ ३० ॥ उत्कृत्तशिरसो विष्णोः पुरा देहो इतो मया ॥ संधिते च शिरो यत्लाच्छिन्नं रोद्रेण तेजसा ॥ ३१ ॥ 
अई विशिष्टो देवानामित्युक्त्वा पुनरच्युतः ॥ धनुरारोप्य दर्पण स्थितो नारद केशवः ॥ २२ ॥ कि मां पिता वा माता वा 
वक्ष्यतीति मया मुने ॥ ल्लेहेन च स्थितं विष्णोः शरीरं मुनिसत्तम ॥ ३३ ॥ एन्द्रं वेष्णवमस्येव सुने भागमहं ददो ॥ यवीयांसमहं 
प्रेम्णा कृष्ण पइयामि नारद्‌ ॥ २४ ॥ संग्रामेषु प्रहर्तव्यं तेन पूव तपोधन ॥ राजा किलाह समरे प्रहराम्यग्नतो धुवम्‌ ॥ ३५ ॥ 
प्रादुर्भावेषु सेषु स्वञारीरमिवानघ ॥ यतो रक्ष्याम धर्मज्ञ केशव भक्तिमाश्रितस्‌ ॥ ३६ ॥ 


तीक्ष्ण रुइतेजसे छिन्न हुए शिरको मैंने यनसे जोड दिया ॥ ३० ॥ ३१ ॥ में देवताओंमें शेठ हूं, इस प्रकार औीरुष्णने कहकर धनुष धारण किया ओर 
बडे दर्पे स्थित हुए ॥ ३२ ॥ अब इस कार्यसे सुझे माता पिता क्या कहेंगे जिन विष्ण॒के स्नेहते शरीर पहले मेने धारण किया था ॥ ३३ ॥ हे सुने 
इग्द्र और विष्छका भागी मैंने इन्हींको दिया; हे नारद ! में छोटे भाता रुष्णको बडे मेमसे देखता हू ॥ ३४ ॥ हे तपोधन ! यद्यपि संग्राममे पहले 
| ४ |उन्हदी युद्ध करना चाहिये कयोंकि में राजा हू, तथापि संग्राम्म आगे सुझेही प्रहार करना पडता हे ५२५॥ सम्पूर्ण कायम मने भाकेभावसे आभिव हुए 
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y केशवकी रक्षा करी हे, जैसे कोई अपने शरीरकी रक्षा करता है ॥ ३६ ॥ हे सुने ! यह विष्ण बनाये हुए मेरे स्थानको तोडकर लोकोंके ऊपर अधिक ||| ज्ञा. ही. 
€. ^° [अ | अवनोंकी जाते हैं ॥ ३७॥ हे सुने उस तिरस्कारकोभी हम पीठ पीछे करके विचारते हैं कि भाताके गोरःसे भीष्ण पालना करके योग्य हें। २८॥ || ऋ 
हे नारर ! यह मेरा छोटा भाई बालक हेनेसे पुत्रकी समान हे; हे नारद ! ऐसा माता मिताने कहा है कि गे.विंद मानी हैं ॥ ३९ ॥ ती हम प्यार | |. (अ. ७७ 
करते हैं इससे हमारे प्यारेमिं भीरष्ण बहुत इष्ट हें और उनका ऐसा रनेह हे कि हम वेरोही हो गये ॥ ४० ॥ सर्वज्ञ बलवान्‌ शूर पात्र और मान्यके 


इदं भङ्क्त्वा मदीयं च भवनं विष्णुना कुतम्‌ ॥ उपयुपारे लोकानामाधिकं भुवनं सुने ॥ ३० ॥ अवमानः स च मया प्रष्ठतः 
क्रियते सुने ॥ लालनीयो मया बाल इत्येवं आठगोरवात्‌ ॥ २८ ॥ बाछोऽयं मम पुत्रोति यवीयानिति नारद ॥ पित्रा मात्रा च 
गोविन्दो मानी च परिभाषितः ॥ ३९ ॥ इहस्तत्र जनानां च केशवः सुविशेषतः ॥ वयं द्वेष्या न संदेहस्तत्र ख्रेहोऽतिरिच्यते ॥४० ॥ 3 
संज्ञो बलवारछूरः पात्रं मानयिता तथा ॥ केशवेत्येव च ध्यानं यत्तद्वितथतां गतम्‌ ॥ ४१ ॥ गच्छ नारद्‌ वक्तव्यः केशवों वचना- |ॐ 
न्मम ॥ आइतो न निवतेयं समरं प्राते हजुभिः ॥ ४२ ॥ यदीच्छति तदागच्छ सह्य ते यत्त्वामेच्छसि ॥ प्रहरस्व च पूर्व त्वं भायां- शर 
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नित यथेच्छसि ॥ ४३ ॥ रथाङ्गेनाथ शाङ्गेग गदया नन्दकेन च ॥ प्रहरारुद्य गरुडं ढो भूत्वा जनार्दन ॥ ४४ ॥ प्रहृते प्रहरि- 
च्यामि यथाइात्तया च केशव ॥ अहो धिग्यदि मां ख्रेहे विव न करिष्याति ॥ ४५ ॥ 


माननेवाले हैं यह हमारा विचार सवेथा असत्य है ॥ ४१ ॥ हे नारद ! जाकर .हमारी ओरसे भीङष्णते कहो कि इन्द्रको जो कोई शत्रु समरमें 


बुलाता है उससे यह निवृत्त नहीं होता है ॥ ४२ ॥ और जो तुम्हारी युद्धकी इच्छा है तो आओ! जो तुम करोगे उसेभी सहन कर लेंगे. हे भार्याआंसे ९” ॥२१र६. 
जीते हुए ! प्रथम आपदी हमारे ऊपर प्रहार कीजिये, इसमें जो इच्छा हो सो करो ॥ ४३ ॥ हे जनाईन ! चक्र गदा नन्दक शाङ्ग धनुष धारण कर 
गरुळवर आठ चढ छोकर महार कीजेये ४ ४४ ॥ हे केशाय ! ज्यापके महार करनेपर ययाशाक्ते में भदार करूंगा. अहो ! जो मुझे स्मेह स्यादि न व्करे 
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ड मुझ विकार हे ॥ ४८ ॥ हे मुनिराज ! जबतक शीऊष्ण संग्राममें खुझे जीत न लेंगे तबतक में पारिजात नहीं दूंगा | ॥ छ द्‌ हे तपोधन सड | | 
अपने बडे श्राताको वह छोटे डुलाते हैं, फिर में उन ख्रीके वशीभूत हुए हरिको किस भकारते क्षमा करूंगा ॥ ४७ ॥ हे भगवन्‌ | आप अभी ऊष्णकी || | 
पालना की हुई दारकापुरीमें जाइये वित्राइमे स्थित हुए उन अज्ञानी अच्युतसे कहना चाहिये ॥ ४८ ॥ हे तपोधन ! मेरे वचन स्मरण करते हुए तुमको | | 
छ | ीरषणसे यह कहना चाहिये कि विना जीते पारिजात कया पलाशपत्रमी उनको नहीँ मिल सक्ता ॥ ४९ ॥ और फिर हमारे परिय करनेकी | 
| ै। संग्रामगतो «७ Le ® ~ 9 ~¢ 
| यावन्न संम्ामगतो जितोऽहं चक्रपाणिना ॥ पारिजातं न दास्याम तावद्र सुनिसत्तम ॥ ७६ ॥ मां समाह्वयते जयेष्ठं यवीयान्‌ स 
| तपोधन ॥ अहं तं मपेयिष्यामे किमर्थ ्रीनितं हरिम्‌ ॥ ४७॥ अद्येव गच्छ भगन्ररकां कृष्णपाछिताम्‌ ॥ विवादे संस्थितः 
$| सोऽज्ञ इति वाच्यस्त्वयाऽच्युतः ॥ ४८ ॥ पलाझपत्राद्धेमपि त्वयाजितो न पारिजातस्य तव प्रदास्याते ॥ इति प्रवाच्यो मधुसूदन- 
स्त्वया वचो मदीयं स्मरता तपोधन ॥ ४९ ॥ पुनः प्रवाच्यो भगवंस्त्वयाच्युती मम प्रियार्थं hu खलु निर्विशाङ्गितम्‌ ॥ न मायया 
| 

! 


हत्तोमिहाहोत द्रुमं सुयुद्धमेवास्तु धिगस्तु जिहताम्‌ ॥ ५० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंडे विष्णुपवोणि पारिजातहरणे 
इद्रवाक्यं नाम सप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७० ॥ ॥ ७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ महेन्द्रवचनं श्रुत्वा नारदो वदतां वरः ॥ विविक्ते 
देवराजानमिद्‌ं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ कामं प्रियाणि राजानो वक्तव्या नात्र संशयः ॥ प्राप्तकालं तु वक्तव्यं हितमप्रियमप्युत ॥ २॥ 
अनियुक्तपुरो भागो न स्यादिति बदान्ति हि ॥ सुलोकगतितत्तज्ञो नयविज्ञानकोविदः॥ रे ॥ 
इच्छासे श्रीरुष्णसे निःशंक हो तुम्हें यह वार्ता कहनी चाहिये आप मायासे वृक्ष न लीजिये किन्तु युद्ध करके ठीजिये कुटिलताको धिक्कार है ॥ ५० ॥ 
इति भीहरिवेश विष्णुपवोणे भाषायां पारिजातहरणे इन्द्रवाक्यं नाम सप्ततितमोऽध्यायः ॥७०॥ वेशंपायन बोले; बोलनेवालोमे भे नारदजी महेन्द्रके वचन 
सुनकर एकान्तम इन््रसे इस प्रकार वचन बोले ॥ १ ॥ हे इन्द्र ! राजोंके प्रति मेरे वचन निःसन्देह कहने चाहिये, ओर समय प्राप्त होनेपर हिताहित ही 
वाती अवश्य कहनी चाहिये ॥ २ ॥ विना आज्ञा पाये कहना उचित नहीं हे यह वाती सुलोककी गातिके तत्त्व जाननेवाले नीतिवान विज्ञान पण्डित जानते 
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हें ॥ ३॥ कार्याकार्यकी भाप्तिमें आप मुझसे पूछा करते ये इस कारण भाज में आपसे कहता हूं यदि रुचे तो ग्रहण करो ॥ ४ ॥ जो हितकारी 
बन्धु हैं उनको विना पूछेमी परावकी इच्छा न करनेवालोंको कहना चाहिये, जो न्यायी समयकी प्राप्ति जानकर हितकी वार्ता कहते हैं ॥ ५ ॥ 
सत्पुरुषांको उचित है कि हितकारी भभिय वचनी कहने चाहिये, यही भेमकी अनृणता हे, जो पररेकालमें सत्पुरुषाने सत्कार की है ॥ ६ ॥ असत्य 
र्मके भंग होनेमें, शुभूषा न करनेमें; अभियं सत्पुरुषाके मिय ओर हितकारी दोनों प्रकारके वचन नहीं कहने चाहिये ॥ ७ ॥ परन्तु तुम्हें यह वार्ता 


कायोकार्य समुत्पन्ने परिपृच्छाति मां भवान्‌ ॥ यतस्ततः प्रवक्ष्यामि गृह्यतां यदि रोचते ॥ ४ ॥ अनुक्तेनापि सुद्दा वक्तव्यं जानता 
हितम्‌ ॥ न्याय्यं च प्राप्तकाठं च पराभवमनिच्छता ॥ ५॥ वक्तव्यं सवंथा साद्विराप्रियं चापि यद्धितम्‌ ॥ आनृण्यमेतत््तहस्य 
सद्भिरवादृतं पुरा ॥ ६॥ अनृते धर्मभग्ने च न शुश्भवाति चाप्रिये ॥ न प्रियं न हितं वाच्यं सद्विरेेति निन्दिताः ॥ ७॥ स्था देव 
वक्तव्ये श्रयतां शृण्वतां वर ॥ अअत्वा च कुरु सवेज्ञ मम श्रेयस्करं वचः ॥ ८ ॥ अन्योन्यभेदो आतृणां सुद्धदां वा बढान्तक ॥ 
भवत्यानन्दकृदेव द्विषतां नात्र संशयः ॥ ९ ॥ दितानुबन्धसद्ितं कार्य जञेयं सुरेश्वर ॥ विपरीतं च तदबुडा नित्यं बुद्धिमतां 
वर॥ १० ॥ यत्स्यात्तापकरं पश्चादारब्धं का्यमीरम्‌ ॥ आरभेन्नेव तद्रिद्रानेष बुद्विमतां नयः ॥ 3१ ॥ विपाकमस्य कार्यस्य 
नानुपइयामे शोभनम्‌ ॥ यदत्र कारणं देव निबोध विबुधाषिप.॥ १२॥ 


नहीं, इससे में कहता हूं हे बोलनेवालोमें श्रेष्ठ | सुनो, हे सवंज्ञ ! सुनकर आप हमारे कल्याण करनेवाले वचन करिये ॥ ८ ॥ हे बलनिदषून ! | 
अथवा दो भ्राताओका परस्पर भेद होना तुम्हारे शशको आनन्द देनेवाला होगा; इसमें सन्देह नही ॥९ ॥ हे सुरेश्वर ! हितके अनुबंधख्रुक्त कार्यको 
जानना चाहिये, हे जुद्धिमानोमें भेष्ठ! उसको विपरीत जानकर ॥ १०॥ जो पीछे दुःख देता हे तुमने इस प्रकारका कार्य आरंभ किया हे, ऐसे कार्यको 
खुद्धिमान्‌ प्रारंभ न करे यह यचिमारनोकी गीति है ॥ ११ ॥ इस कार्यका परिणाम में अच्छा महीं देखता हूं. हे इन्द्र जो इसमें कारण हे सो आप 
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|. | ॥ १२ ॥ जो एकही इश्वर इस संसारके कारण इस जगत सथ्यवत हे सायासेशी यश कारण रघ्वस्ड सक्म देशनासक केजको भकाश करले ह...) 
इसीको पण्डितोने क्षेत्रज्ञ कहा है ॥ १४ ॥ उस अभगट परमात्माका भगट ज्ञाग हिरण्यगर्भादे हे, जो सब संसारका बीज है, उसका आत्मा सब 


संसारका प्रकाशक परंदेव हे ॥ १४ ॥ प्रकृतिका प्रथम भाग यशस्विनी उमा देवी है, और यह उसका मुख्य अंश सम्पूर्ण भोग्य वस्तु संज्नाबाला 
हे ॥ १५ ॥ उस व्यक्तिके प्रथम रुण रुक्मिणी आदि हैं, प्रति देवी अविनाशिनी है उमा वा रुक्मिणीसे युक्त देव शिव अथवा विष्ण खणी है ॥१६॥ 
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; य एको विश्वमध्यास्ते प्रधानं जगतो हारिः ॥ प्रकृत्या यं परं सर्वे क्षेत्रज्ञ वे विदुबुंधाः ॥ ३३ ॥ तस्याव्यक्तस्य यो व्यक्तो भागः 
४) सर्वभवोद्धवः ॥ तस्यात्मा परमो देवो विष्णुः सर्वस्य धीमतः ॥ १४ ॥ प्रकृत्याः प्रथमो भाग उमा देवी यशस्विनी ॥ व्यक्तः सर्व- 

धं मयो विश्व्नीतज्ञो ठोकभावनः ॥ १५ ॥ रुकिमण्याद्या स्रियस्तस्या व्यक्तत्वे प्रथमो गुणः ॥ अव्यया प्रक्ृतिदेंवी युणी देवो 

र 

4 

Rt 

शू 


महेश्‍वरः ॥ १६॥ न विशेषोऽस्य रुद्रस्य विष्णोश्रामरसत्तम ॥ गुणिनश्वान्ययः शास्ता सदा च प्रथमो गुणः ॥ १७ ॥ नारायणो 

_ महतेजाः सवेकूछोकभावनः ॥ भोक्ता महेश्वरो देवः कत्तों विष्णुरघोक्षनः ॥ १८ ॥ ब्रह्मा देवगणाआन्ये पश्चातृष्टा महात्मना ॥ Y 
महादेवेत देवेश प्रजापतिगणास्तथा ॥ १९॥ एवं पुराणपुरुषो विषुदवेषु पञ्चते ॥ अचिन्त्यशचाम्रमेयशच युगेभ्यश्च परस्तथा।२०॥ | | 
अदित्या तपसा विष्णुमेहात्माराधितः पुरा ॥ वरेण च्छन्दिता तेन परितुष्टेन चादितिः ॥ २१ ॥ | 


ऋ | हे देवताओंमे श्रेष्ठ | विष्णु ओर शिवमें कोई भेद नहीं हे, इस कारण शिवी तुम्हारी रक्षा नहीं कर सक्ते, किन्तु उस युणीकाभी जो शासन करनेवाला 

$ अविनाशी परिणाम न हेनेवाला सदा सबसे प्रथम स्थित हैं ॥ १७॥ महातेजस्वी नारायण लोककर्ता सबके रचनेवाले हैं, महेश्वर देव भोक्ता और | 
अधोक्षज सबके कत्ता हैं ॥ १८ ॥ बहा औरं दुसरे इन्द्रियादिके अभिमानी देवता पीछे बनाये गये हैं, हे देवेश ! महादेवने प्रजापातिके गण रचे हैं॥ १ ९॥ 

% | इस भकार पुराणपुरुष देवताओंमें पढ़े जाते हैं अचिंत्प और अप्रमेय तथा सुणोसे परे हैं ॥ २० ॥ अदितिनेही तपसे महात्मा विष्णुका आराधन किया 


था, तब उन्होंने प्रसन्न हो अदितिको वरदान देनेको कहा ॥ २१ ॥ तब अदितिने कह; हे भगवन्‌ ! में तुम्हारी | 
Y यह वार्ता प्रणाम कर उसने नारायणसे कही ॥२२॥ तब भगवानूने त्रिलेकीमें भरे समान ही नहीं है, इस कारण में क. नकल रष 
॥२१४॥ एं हे अजी ! वह ते कुछ हज प्रकार तुम्हारे भाता हुए वही महातेजस्वी नारायण हैं, जिनको उपेन्द्र कहते हैं ॥ २४ ॥ हे देव ! हरि अपनी एं 
ॐ ||इच्छासेही कश्यपके पुत्र हुए हैं, ओर अपने उन उन भावोंसे जगतकी उत्पत्ति पालन और नाश करते हैं ॥ २५ ॥ वह सबके नाथ जगवके कर्ता इता || मै 
Y lr सुरोत्तम ॥ प्रणिपत्य च विज्ञाय नारायणमधोक्षजम्‌ ॥ २२ ॥ .तेनोक्त भुवने नास्ति मत्सम 
| कब पर तु भविष्यामि पुत्रः खल्वहमेव ते ॥ २३ ॥ स जातः सर्वेकृद्देवो आता तव सुरेइवर ॥ नारायणो महातेजा | 
ra ॥ २४ ॥ इच्छत्नेव हरिदेव काइयपत्वमुपागतः ॥ तेस्तेभोवेषिकुरुते भूतभव्यभवाप्ययः ॥ २५ ॥ प्रादुभोबं || 
र कोको कर Bas es जगतो नाथः कतो हतां च केशवः ॥ २६ ॥ यथा पललपिण्डः स्याद्वा al सेहेन || 
| "५७ य कळक Ro ष्णुना प्रभविष्णुना ॥ २७ ॥ ब्रह्मण्यदेवः सर्वात्मा तेस्तेभीवेविळुवेति ॥ जगत्यातिगुणो देवो ||# 
कुण्डः सवेभावनः ॥ २८ ॥ अतः समस्तदेवानां पूज्य एव च केशवः ॥ पद्मनाभश्च भगवान्मजासगंकरों विभुः ॥ २९ ॥ 
अनन्तो धारणार्थे च बिभतिं च महदयशः ॥ यज्ञ इत्यपि सद्भिश्च कथ्यते वेदवादिभिः ॥ ३० ॥ श्वेतः तयुगे देवो रक्तस्रेतायगे |, 
x 
ड 


तथा ॥ द्वापरे च तथा पीए कृष्णः कल्युगे विभुः ॥ ३9 ॥ 
भ्षगबान्‌ केशव देवताओंकी प्रार्थेनासेही मथुरामें अवतार ले आये हैं ॥ २६ ॥ हे मान देनेहारे ! जिस भकार मांसपिंड सर्वत्र स्नेहसे व्याप्त होता है, इसी 
भकार विष्ण भगवानने सब जगत्‌ व्याप्त कर रकसखा है ॥ २७ ॥ यह सवोत्मा बह्मण्य देव उन उन धर्मोसे विकारमें घाम होते हैं, जगतर्म वह सर्षभावन||' 


लि यणप्स सगले पिक से ॥ २< ॥ इस कारण केशव सब देखताभंके 
| गर्क पआष्प्की आरुणा व्क नगेष्छरे रोआसकय शआछाय्यष्श प्यात्त आप्य शरे हें, गेलात ऊन्य वको स्य दरदा र ह RE =e ee त न्न रनवे र्यी ER 


पर्ये पीर, करीर र श्यानर्कप शुष्ट हें ॥ २३ ॥ शरल्की असयाशलजे ईकिण्यर्च व्वइकर पके! ज्हारइ कलर स्यि व्हे 
नारायणने धारण किया ॥ २२ ॥ तब जगतके हितकी कामनासे इन्होंने वाराइरुप धारण किया ओर नृसिंहरुप धारण कर हिरण्यकशिएुको 


मारा ॥ ३३ ॥ वामनरूप धारण कर विष्णुने पृथ्वीको जीत लिया था, तब देवने सरपबन्धनसे राजाको बांध लिया ॥ २४ ॥ और देवदानवांकी साधारण 

लक्ष्माकोभी ग्रहण कर लिया परन्तु उदार पराक्रमी विष्णुने यह कार्य तुम्हारेही निमित्त किपा था ॥ ३५ ॥ जेतका तप नष्ट हो जाता है और जो 
अवधीत्स हिरण्याक्षं दिव्यरूपधरो हारः ॥ दधाराप्सु निमञन्तीमेष देवो वसुंधराम्‌ ॥ ३२ ॥ वाराहं वपुराश्रित्य जगतो हितका- 
म्यया॥ जमे हिरण्यकाशिपुं नारसिंहवपुहोरैः ॥ २३॥ जिगाय जगती चेव विष्णुवांमनरूपधक्‌ ॥ बबन्ध च बलिं देवः श्रीमान्पन्नः 
गबन्धनेः॥ ३४ ॥ देवदानवसंभूतामाक्रामयद्‌पि श्रियम्‌ ॥ त्वय्यनन्तः पुरा विष्णुरुदारो$मितविक्रमः ॥ ३५ ; सावशेषं तपो 
यस्य तन्निहात्ति जनाद्‌नः ॥ अलोकेष्वापि वत्तं ब्रतमेतन्महात्मनः ॥ २६ ॥ जघ्ने च दानवान्युख्यान्देवानां ये च झत्रवः ॥ तव 
प्रियार्थ गोविन्दो धर्मनित्यः सतां गातिः ॥ ३७ ॥ रामत्वमपि चावाप्य जम्ने रावणमात्मवान्‌ ॥ भूत्वा कामगुणाँश्चेव जघान द्विरदं 
हारः ॥ ३८॥ हिताय जगताऽय्ापि ठोके वसति मालुषे ॥ उपेन्द्रो जगतां नाथः सवेभूतोत्तमोत्तमः ॥ २९ ॥ जटी कृष्णानिनी 
दण्डी दृष्टपूर्वा मया हारः ॥ देतेयेषु चरन्देवस्तृणेष्वभिरिवोद्धतः ॥ ४० ॥ अद्राक्षमापि गोविन्दं दानवेकाणेवं जगत्‌ ॥ कुर्वाणं 
GE हितकाम्यया ॥ ४१ ॥ 

है | कुत्सित मार्गमे चलता हे उसको भीकष्ण वथ करते हैं यह उनका बा हे ॥ ३६ ॥ जो ववेताओंके शड हैं उन दानवोंकोही वे वष करते हैं. हे(इन्द्र! 

र सत्यपुरुषांकी परम गति श्रीकृष्णजी तुम्हारे निमित्तही यह सब कार्य करते हैं ॥ ३७ ॥ इन्होंनेही रामावतार ले युद्धमें रावणको मारा था, अपुरॉके 
ऐसे मारते हैं जैसे कि सिंह हाथीको मारता हे ॥ ३८ ॥ अबभी जगतके मंगलके निमित्त वे मलुष्यलोकर्मे निवास करते हैं, वे उपेन्द्र जगतके ना 

6 |स भागियोगि उत्तम हैं ॥ ३९ ॥ जटा धारे मृगचर्म ओढे दण्ड लिये हरिको ठृणोंमें अभिकी समान विचरता हुआ देखा हे ॥ ४० ॥ हे इन्र ! जग 


| 


NRHN RRR RAS HN 
D> 


क 
i तके हितके निमित्त गोविन्दने संसार दानवोंसे हीन कर दिया कारण कै एक समय दानव बहुत बढ गये थे ७ ४१ ॥ इस कारण जनाईन अवश्य 
च| ie पारिजात ले जांयगे. हे अमरभेडठ | इसमें सन्देह नहीं हे॥ ४२ ॥ भाताके खेहसे आभिभूत हुए तुम कष्णपर प्रहार नहीं करोगे, हे वासव! २.९भ,५३ 
8२३३४ |ही रृष्णभी अपना बडा जानकर तुमपर प्रहार नहीं करेंगे ॥ ४३ ॥ हे देव! यदि आप मेरा कहना न सुनें तो आप अपने धर्मज्ञ मंत्रियोंसे इस विषयमें एं 
उ लीजिये ॥ ४४ ॥ वैशंपायन बोले; हे जन्मेजय ! जब इस प्रकारसे नारदजीने इन्दसे कहा तब इन्द्रने जगतके शुरु नारदजीसे यह वचन कहे॥ ४५॥ च 
अवड्यं पारिजातं ते नयिष्याते जनादूंनः॥ द्वारकाममरश्रेष्ठ नानृतं च ब्रवीम्यहम्‌ ॥४२॥ आतुस्ेराभिभूतस्त्वं न ङृष्णे प्रहरिष्यति ॥ ४ 
नापि कृष्णस्त्वाये ज्येष्ठे प्रहरिष्याते वासव ॥ ४३ ॥ नेव चेच्छोष्याते प्रोक्तं मया देव कथंचन ॥ पुच्छ त्वं मयघमज्ञान्ये हितास्तव | 
मन्रिणः ॥ ४४ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ नारदेनेवसुक्तस्तु महेन्द्रो जनमेजय ॥ इद्मुत्तरमीशो5थ प्रत्युवाच जगद्वरुम्‌ ॥ ४५ ॥ 
॥ न ग्रदास्यामि दातव्यं सतां धमंमनुस्मरन्‌ ॥ ४७ ॥ महाप्रभावो नाल्पार्थ रुष्येदिते विचिन्तयन्‌ ॥ व्यवस्थितोऽहं भद् ते 
सुने सुदित ॥ ४८ ॥ महाप्रभावाः सततं भवन्ति हि ताहिष्णवः ॥ श्रोतारश्षेव सततं वृद्धानां ज्ञानचक्षुषाम्‌ ॥ ४९ ॥ महात्मा 
कारणे नास्पे कुष्णो धर्मभृतां वरः ॥ आजा ज्येष्ठेन सवेज्ञो विरोधं गन्तुमहेति ॥ ५० ॥ यथेव मम मातुः स बरं प्रादादधोक्षजः ॥ 
॥ ५१ ॥ 
हे र उ ता तिधा पाडत कहते हो ती मैंने बहुत सुना हे ॥ ४६ ॥ जो इस मकारके इष्ण हैं तो मैं उनको वृक्ष नहीं ६ 
कारण कि सत्परूषॉका यही धर्म हे ॥ ४७ ॥ महाभतापी थोडेसेके निमित्त कोध नहीं करते, ऐसा विचारकर ये इस कार्यम स्थित हूं ॥ ४८ ॥ 


विरोच कर मछामतापी सहूनशीरू हेते हें, ओर 
निर्विष पृणरेत्क 


श्र 
र एषंविधम्रभावं त्वं क्ष्णं वदासि यद्विज ॥ एवमेतत्सुबहुशः श्रुतं खळ मया सुने ॥ ४६ ॥ यतश्चेवंबिधः कृष्णस्ततो5हं तस्य वे 


६२१५ 
तदा क चाना खर्योके वचन सुनते हैं ॥ ४७९ ॥ सो महात्मा रूच्ण 


व्यक्त व्क वकारण रच्कि ध > ४ जिस्य घनकारसे नेरी साताको छन नर दिया है इसी 


| उसके जयेश पुञोचती सव्य यातच र) च्छे ॥ <3 ॥॥ जिल्ह म्दव्कार्‌ जहलारू॑णा स्या कॅ पान्ह अशइस्तत॒ आकाय 
फटे चच्घ्ाले ऊ्येन्न कुष्ट शति भ ्कदष्ट चहाच 
सन्मानशी करेंगे ॥ ५२ ॥ ओर पहले जपेठभावको नहीं भाल हुए तो मछुसूदन अब ज्पेठभावको पाप हो -जाय ॥ «२ है" इस शकार इछल्झुने 


नारदजीके भति निश्चित शब्द कहकर उन धमीत्माने उनको विदा करदिया; तब बह तपोवन नारदजी यदुभेडोसे पालना की हुई उस मनोहर 

कुशस्थली अर्थात्‌ द्वारकामें गये ॥ ५४ ॥ इति भीहरिवेश विष्णुपर्वणि पाण्डितज्वालाप्रसादकतक्तापायामेकसप्तातितमो च्याय; ॥ ७१ ॥ 
यथेवोपेन्दतां यातः स्वयामिच्छन जनादनः ॥ तथेव आतुरिन्द्रस्य सन्मानं कतुमहेति ॥ ५२॥ ज्येष्ठथमेतेन देवेन नारग्धं कि 
पुरातने ॥ अथेदानीमपीच्छेत्स ज्येष्ठी$स्तु मधुसूदनः ॥ ५२॥ सुनिश्चितं बलारेपुमीह्य नारदों विसर्निताश्रिदशाररेण ध्मेभृत्‌ ॥ 
ययो पुरी यदुवृषभाभिराक्षितां कुरास्थठरी धृतिमांस्तपोधनः ॥ ५४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि पारिजातहरणे 
नारद्स्य स्वगोत्पुनरागमनं नामेकसप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७१ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अथेत्य द्वारकां रम्यां नारदो सुनिसत्तमः ॥ 
दद पुरुषश्रेष्ठं नारायणमरिंदमम्‌ ॥ १ ॥ स्ववेइमानि सुखासीने सहित सत्यभामया ॥ विराजमानं वपुषा सर्वेतेनो5तिगामिना ॥२॥ 
Ci महामाग चिन्तयन्तं हढजतम्‌ ॥ केवलं योजयन्ते च वाक्यमात्रेण भाविनीम्‌ ॥ हे ॥ दृष्ढेव नारदे देवः प्रत्युत्थाय 
अधोक्षजः ॥ पूजयामास च तथा विधिदृष्टेन कमेणा ॥ ४ ॥ सुखोपविष्टं विश्रान्तं प्रहस्य मथुप्तृदूनः ॥ वृत्तान्तं परिपप्रच्छ 
पारिजाततरु प्रति ॥ ५ ॥ अथाचष्ट मुनिः सर्व विस्तरेण तपोधनः ॥ इन्द्रानुजायेन्द्रवाक्यं निखि ॐ जनमेजय ॥ ६ ॥ 

वैशंपायन बोले; सुनिभेष नारदजीने मनोहर द्वारकाप्रीम आकर नारायणका दर्शन किया ॥ १ ॥ सत्पतामाके सहित अपने मंदिरमें बेठे हुए ओर | हैं 

सवत्र तेजयुक्त अपने शरीरसे विराजमान थे ॥ २॥ उसही अर्थको इदब्रतमे विचारते हुए ओर वचनमात्रसे भामिनीको समुझा रहे थे ॥ ३ ॥ ४ 

नारदजीको देखतेही श्रीकष्ण खडे हो गये, ओर विविपूर्वक शाख्रातुतार उनका पूजन किया ॥ ४ ॥ जब नारदजी सुखे बेठ गये तब भीरूष्णनी र” 

गये ओर हंसकर पारिजातका वृत्तान्त पूछने लगे ॥ ५ ॥ हे जन्मेजप-! यह वचन सुनकर नारदजीने इनके कहे सब वचन सुना दिये ॥ ६ ॥ | क 
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यह सब वचन सुनकर भगवान्‌ नारदजीसे बोले; हे पर्मवालोमे भेट ! कलको में अमरपुरीमें जाऊंगा ॥ ७ ॥ यह कह नारइजीके साथ भगवान्‌ साग 
रके तटपर गये ओर एकान्तर्भे नारायणने कहा ॥ ८ ॥ हे तपोधन ! महेन्द्रे पवनमें'जाकर तुम अब यह वचन कहो ओर अभिवादन कर वेवेन्द्रसे 
यों समझाओ ॥ ९ ॥ हे प्रभो ! युद्धमें इन्द्र स्थित नहीं हो सकता, ओर कह्मवृ्षके लीनेकीमी तुम निभ जानो ॥ ३० ॥ यह कष्णके वचन सुन 

इन्द्रहोकको गये, ओर देवेन्द्रके निकट भीछष्णके बचन सुनाये ॥ ११ ॥ तब यह वचन इन्दे बुहस्पतिरे कहे; हे कुरुनन्दन ! यह वचन सुन बृह- 


शरुत्वा कृष्णस्तु तत्स्व नारदं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ अमरावती पुरी यारपे इवोऽहं धमतां वर ॥ ७ ॥ a नारदेनेव सहितः 
सागरं ययो ॥ संदिदेश ततस्तत्र विविक्तो नारदं हरिः ॥ ८ ॥ महेन्द्रभवनं गत्वा अद्य हदि तपोधन ॥ अभिवाद्य महात्मानं मद्रा- 

क्यममरोत्तमस्‌ ॥ ९ ॥ न युद्धे प्रसुखे शक स्थातुमहसि मे प्रभो ॥ पारिजातस्य नयने निश्चितं त्वमवेहि माम्‌ ॥ १० ॥ एव- 
युक्तस्तु कृष्णेन नारद्स्रिदिबं गतः ॥ आचचक्षेऽथ कृष्णोक्त देवेनद्रस्यामितोजसः ॥ ११ ॥ ततो बृहस्पते शंस 
बळनाशनः ॥ श्रुत्वा बृहस्पातिदेवसुवाच कुरुनन्दन ॥ १२॥ अहो धिग्त्रह्मपदनं माये याते इातक्रतो ॥ दुर्नीतमिद्मारूपमत्र 
भेदो हि दारुणः ॥ १३ ॥ अनारूयात्वा कथं नाम भवता भुवनेइवर ॥ ममेतत्क्ृत्यमारण्धं देव हेतुना ॥ १४ ॥ अथवा 
भवितव्येन कमेजेन प्रयुज्यते ॥ जगद्वृत्रप्त विविध न झक्यमनिवतितुम्‌ ॥ १५ ॥ सहतेव त॒ कायोणामारम्भो न प्रहास्यते ॥ 
तदेतत्सहसारग्धं कार्य दार याति लाघवम्‌ ॥ १६॥ 


स्पातेजी बोले ॥ १२ ॥ हे इन्द्र ! चिकार हे तुमको जो मेरे नझतोाकमे जानेपर यह दुर्नोत कर बेटे यह महाभेद होगा ॥ १३ ॥ 
म `| 
छूमने किस मकार मेरे विमा कहे यद कल्प ज्यारंभ किया ॥ १७ ॥ अथवा होनहार कर्मको क्या करे हे इनम ! संसारम कोई Eo र 
यह ७ ३८५ ॐ वकित प्प्प्यीप्का व्णा्साइच्द अशरण ज्हरणाह हक्का नाई सो व्यद साहसका वकारण उु“्हारी सकुताका हेत होगा ॥ के =  ] 
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{| महात्मा ड॒हर्पतिजीसे इन्द्रने कहा जो होना था सो हो गया, परन्तु अब कया किया जाय यह आप कहिये ॥ ३७ ॥ तष होनहार व्यतीतके तत्त्व 
जाननेवाले महात्मा नीचेको सुख कर विचारते हुए यह वचन बोले ॥१८॥ अपने पुत्रके साथ यनसे जनाईनते युद्ध करो. हे इन्द्र ! में वही वाच करूंगा 
जिससे न्याय होगा ॥ १९ ॥ ऐसा कह बृहस्पति क्षीरसागरमें गये ओर यह सब वाता महात्मा कश्यपजीसे कही ॥ २० ॥ यह वचन सुन कर्यपजी 


कोधसे बहस्पतिजीसे कहने लगे. भाई ! यह अवश्य होनहार हे इसका अन्यथा नहीं होगा ॥ २३ ॥ देवामां महर्षि गोतमकी भार्याकी इच्छा करते 


बृहस्पतिं महात्मानं महेन्दरस्त्वतरर्वाद्रचः ॥ एवं गतेऽद्य यत्कार्यं तद्भवान्वक्तमहंति ॥ १७॥ तसुवाचाथ धमोत्मा गतानागतत- 
त्तवित्‌ ॥ अधोमुखाथिन्तयित्ता बृहर्पतिरुदारधीः ॥ १८॥ यतस्व सह पुत्रेण योधयस्व जनादेनम्‌ ॥ तथा शक करिष्यामि 
यथा न्याय्यं भविष्यति ॥ १९ ॥ बृहस्पतिर्त्वेवसुक्ता क्षीरोद सागरं गतः ॥ आचष्ट मुनये सर्वं कश्यपाय महात्मने ॥ २० ॥ 

कत्वा कश्यपः कुद्धो ब्रृहरुपतिमभाषत ॥ अवश्य भाग्यमेतद्गोः सवेथा नात्र संशयः ॥ २१ ॥ इच्छतः सदर्शी भाया महर्षदेव 
झमणः ॥ अपध्यानकृतो दोषः पतत्येष शतक्रतोः ॥ २२ ॥ तस्य दोषस्य झात्त्यर्थमारब्धश्च मुने मया ॥ उदवासः स दोषश्च प्राप्त 
एव सुदारुणः ॥ २३ ॥ तद्रमिष्यानि मध्येऽस्य सहादित्या तपोधन ॥ उभो तो वारयिष्यामि देवं संवदते यदि ॥ २४ ॥ बृहस्पतिस्तु 
धमोत्मा मारीचमिदमन्रतीत्‌ ॥ प्राप्तकालं स्रया तत्र भवितव्यं तपोधन ॥ २५ ॥ 


हुए उनके शाप कारण मनुष्यसे पराभवकी पामि इन्द्रको हुई ॥ २२ ॥ हे सुने ! इस दोषकी शांतिके निमित्त यद्यपि यहां आकर मेने जलमें रहना 
आरम्भ किया हे, तथापि वह दारुण दोष आनकर प्राम हुआ ॥ २३ ॥ सो में इस विरोधके मध्यस्थ होकर इसे निवारण करूंगा ओर अदितीके साथ 
वहां जाऊंगा, यदि देव अनुकूल रहा तो इन दोनाँको निवारण करूंगा ॥ २४ ॥ तत्र धर्मात्मा बुहस्पतिजी इस प्रकारले कश्यपजीसे बोले; हे तपोधन ! 
समय प्रात होनेपर तुमको निवारण करना योग्य हे ॥ २५ ॥ 
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ह. व. बहुत अच्छा यह वचन कश्यपजी कहकर बृहस्पाविजीको भेजकर भूतगणोंके इश्वर रुबदेवको पूजन करनेके निमित्त चले गये ॥ २६ ॥ वहां र” था, शीट 
सोम्यस्वज्ञाव महात्मा शिवजीका पूजन कर वरकी इच्छा करनेवाले बुद्धिमान्‌ अदितिके साथ कश्यपजी उन्हें पसनन करने लगे ॥ २७ ॥ तब कश्पपजी इज कई 
॥२१७॥ | अनेक स्तुतियोंसे ईशानदेव शिवनीको प्रसन्न करने लगे वेदोक्त ओर अपने रचे स्तोत्रेसे जगत्सतिकी आराधना करने लगे ॥ २८ ॥ कश्यपजी बोले, ||| ˆ ` 


~ 


महापराक्रमी अथवा महावादविक्ेपवाले संसारके रचनेवाले ईश्वर जगतूके उलभकती धर्मके देखनेहोरे कम करनेरालॉपर अउुम्रह करनेहारे, सर्वात्मक 


तथाति कयपश्चोक्तवा संप्रस्थाप्य बृहस्पतिम्‌ ॥ जगामाचेयितुं देवं रुद्रं भूतगणेस्वरम्‌ ॥ २६॥ तत्र सोम्यं महात्मानमानच्ये 
वृषभः्वजम्‌ ॥ वरार्थी कश्यपो धीमानदित्या सहितः प्रभु: ॥ २७ ॥ तुष्टाव च. तमीशानं मारिचः कञ्यपस्तदा ॥ वेदोक्तेः स्वकृते- 
स्तवैः स्तुत्यं जगद्वरुम्‌ ॥ २८ ॥ कश्यप उवाच ॥ उरुकमं विश्वकमाणमीरं जगत्सशारं घर्मरञ्यं वरेशम्‌ ॥ ससरं त्वा 
धृतिमद्धाम दिव्यं विश्वेश्वरं भगवन्तं नमस्ये ॥ २९॥ यो देवानामापिपः पापहतो तं तं विश्वं येन जगन्मयत्वात्‌ ॥ आपो गर्भ यस्य 
| झुभा घरिः्यो विश्वेश्वरं तं शरणं प्रपद्ये ॥ ३० ॥ झाठावृकान्यो यतिरूपो निजघ्ने दत्तानिन््ेण प्रणुदो द्वितानाम्‌ ॥ विरूपाक्ष 
सुद्सञेनं पुण्ययोनि विश्वेश्वरं शरणं यामि मूभों ॥ ३१ ॥ भुंक्ते य एको विभुर्गगतो `विश्वमग्रयं घान्नां धाम सुङ्कातितान्न धृष्यः ॥ 
पुष्यात्स मां महसा झाश्वतेन सोमपानां मरीचिपानां वरिष्ठः ॥ ३२ ॥ 


सरवकी धारणासे युक्त, दिव्यस्वरूप विश्वेश्वर भगवाचूको नमस्कार करता हू ॥ २९ ॥ जो देवताओके स्वामी पापके हरनेहारे जगन्मय होनेसे जो जगते क 
व्याम हैं जिसके गर्भमें सब जगवका कार्यरूप जल स्थित है उस दिश्‍वेश्‍वर नाथकी में शरणमे प्राप होता हू ॥ ३० ॥ जो वेदान्ताविचारहीन अजितेन्द्रिय || |॥ २ ~ ७. 


र्क |यतियोंको शालाइकॉसे भक्षण कराता है, और जो इन्दियरूप शालाबकॉको यतिरूप होकर नष्ट करता है, शमइमादिरूप मित्रांका भेरक हे, उस विरूवनेत्र 
के | खुन्दरदर्शनवाळे पण्ययोनि विश्वेश्वरकी शरण्ये शिर शुकाकर माल होता हे॥ २३॥ जो एकही विश्व जगत्का स्वामी, सवशे संसारमें शुख्जनेकी पालना 
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करता हे, जो ॥ भोक्ता या संहार करता है, जो चसु॒छूर्पोरिका मकाशक हे, शब्दबह्मरूत हेरमेसि कितीके घर्ष नहीं अदाता, | पर म्हार पा 


मेरा पालन कर, जो कर्मकाण्डी चंद्राकिरण पानमात्रसे निवोह करनेवाले महामुनियोमे भेडॉको स्वगेलोक देनेहार हें ॥ ३२ ॥ अथवा वेदसे प्रतिपाद्य 
पांच कोशयुक्त संसारके कारण कतकाये महाबलि5 दानवोंके बाधक यज्ञ आहुतिस्वरुग यज्ञिय संस्ङतरूप विशेशर देवके में शरण जाता हूँ ॥ ३३ ४ 
जिनके अधिडानसे यह सब जगद इन्द्रजालमात्र हे और शरणमे आवे हुओको सुखका देनेवाला हे जो अन्तरिक्ष चलनेवाले रथम स्थित हो गमन 
करते हे, वह विश्वेश्वर नित्यप्रति मुझे सुख देनेहारे हों ॥ ३४ ॥ अन्तःकरणमे विचरनेवाले, चिन्मय, जिनमे बेरकी रमगीप शाखा उसन हुई हैं, र” 


` अथवाणं सुरसं भ्रूतयोनिं कृतिनं वीरं दानवानां च बाधम्‌ ॥ यज्ञे हुतिं यज्ञियं संस्कृत वे विश्वे धरं शरणं यामि देवम्‌ ॥ ३३ ॥ 

जगजालं विततं यत्र विश्वं विश्वात्मानं श्रीतिदेवं गतानाम्‌ ॥ य ऊर्भग रथमास्थाय याति विश्वेश्वरः सुमना मेऽस्तु नित्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अन्तश्चरं रोचनं चारुशाखं महाबलं ध्मेनेतारमीञ्यम्‌ ॥ सहस्रनेत्रं शतवत्मांनसुग्रे महादेवं विश्वसृजं नमस्ये ॥ ३५ ॥ शुचि योगं 
शंसनं शान्तपापं शव शंभु झांकरं भूतनाथम्‌ ॥ थुरंधरं गोपतिं चन्द्राचिहं ृपीकाणामयनं यामि सूनां ॥ ३६॥ आशुः शिझानं 
मि रोरुवाणं कृतं धर्म वितथं चाशुशेषम्‌ ॥ वसुंधर समूजिकं समं तां शतश्रतं शुळधरं प्रपद्ये ॥ ३७ ॥ 

वह महाबली धर्मके नेता स्तुति करने योग्य सहसत नेत्र सो मागोसे विदित कर्मफलके देनेहारे उग्रखरूय संसारके उत्पन करनेहारे महादेवको प्रणाम 

करता हूं ॥ ३५ ॥ असंग, योगसे प्राप्त होने योग्य, वेरसे प्रशं्तित पापहीन प्रलयमें सबका संहार करनेहारे सुघके हेतु करनेहारे जगतकी झुर धारण 

करनेहारे, गोइन्द्रियोंके पति, चन्द्रमोले कालादिकोंके आश्रय शिवको शिरसे प्रणाम कला हू ॥ ३६ ॥ शीत्र प्रमन्न होनेवाले वा फल देनेहारे रागादि 

दोषाके नष्ट करनेहोरे, शमादि झुणोंके वर्षीनिवाले, प्रातःसवनादिके क्रमते गजनेवाले, अनुट्ान किये हुए यज्ञाद धर्मके फलको शीघ्र भुगाकर शेष 

करनेवाले, कर्मसे उत्पन्न हुए पुण्यके धारण करनेहारे, बुद्धिके अवविहप बरायारी शूलधारी महारेवकी श्रणक्ो प्राप्त होता हू ॥ ३७ ॥ 
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'महवीर्यवान्‌ कर्मफलके धारण करनेवाले, आदिवज्ञके अंगमावसे हीन यज्ञ करनेषालोके याज्यस्वरुप यज्ञके आरंभ विषय हविके भोक्ता जगताम भे जाद्यमरूप 
र्मके धारण करनेहोरे शिवकी में शरण होता हूँ ॥ ३८॥ इन्यादि युणोसे परे तुरीयस्वरूप हो विष्णस्वहपसे आपका यश भिलेकीमें व्याम हे, मरणधर्मसे 
क्षोभ करनेवाठे मनोहररुप शुद्धात्मा पुरुष अबाधित चेतन्यरतरूप दुष्कर्म कायॉको मोहनेवाले आपको नमस्कार हे ॥ ३९॥ योगिजनोंको आकारस्वरुप 
अर्थात्‌ प्रपचरूप ओंकारके शिरमेशी अधमात्रास्‍्वरूप हिंसाशून्य धर्मस्वरूप इढब्रत क्षेपणकियारूप शूर घलुबवि थाके ज्ञाता, अश्लगयोग करनेहारे, पशुपति 
'प्रजाके सृष्टि अवसानमें शान्त करनेहोरे आपको नमस्कार हे ॥ ४०॥ वह एकही अद्वितीय भित्र हे भुत भविष्यत वर्तमाने आग्निस्वरूप हो हविको 
| अनन्तवीर्यं धृतकंमोणमार्य यज्ञारेषं जयता चाभियाज्यम्‌ ॥ हविर्भुजं भुवनानां सदेव ज्येषं द्विज धर्मभृतां प्रपद्ये ॥ ३८ ॥ परं 
गुणेभ्यः पृत्चिगभेस्वरूपे यशः शृङ्गं व्यूइनं कान्तरूपम्‌ ॥ शुद्धात्मानं पुरुषं सत्यधामं संमोहनं दुष्कृतिनां नमस्ये ॥ ३९ ॥ 
युक्तोंकारं स्वाशिरसं चारुकमे इवत हढधन्वानमाजम्‌ ॥ शारं वेत्तारं धनुषो्जातिरेकं पतिं पशूनां शमनं नमस्ये ॥ ४० ॥ एको 
रातिश्वेव भूतं भविष्यं सर्वातिथियों हि जुषंत्यरिमः ॥ आरितुदोऽनुत्तमः संविभागी विभाजको मां भगवान्पातु देवः ॥ ४१ ॥ य एको 
याति जगतां विश्वमीशो य एकोऽदान्मरुतां प्राणमग्र्यम्‌ ॥ यनानृशास्याच्छाश्चतं साम जुष्टं स मां जुष्यात्सुङ्कतिश्रेयसेऽद्य ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मासूजद्यो भुवनात्तमात्तमं तृप्तो विद्वाल्याह्मणः षडुणस्य ॥ सृद्वा रसं व्याह्ृतिर्थं समग्रं समांयादिः बहुरूपोरिहाड्रेः ॥ ४३ ॥ 
भक्षण करता, कामादिदोषॉके नाशक, राक्षसेके नाशक, सब वस्तुओंके विभाग करनेहारे, सबसे श्रेष्ठ भगवान्‌ हमारी सदा रक्षा करें ॥ ४१ ॥ जगतका 
ईश्वरभी जो संसारमें प्राविश हे, जेत चन्द्रमा जलम प्रविष्ट हो जिसने मरुतोंकोभी प्राणदान किया हे जिसने दयाळताके कारण निरन्तर साम मेत्रीका सेवन 
किया हे बह हमको पुण्यास संगठित करे ॥ ४२॥ अहानि सत्यलोककी रचना की हे कारण कि वह ब्रह्मवित अर्थात्‌ बह्मके जाननेवाले हैं, इसी कारण 
ha ज्ञान लक्ष्मी वैराग्य आदि घर्मोसे पूणे और पूर्ण होनेसे सब प्रपंच निमीण कर स्वयं उसमें प्रविष्ट हो रहा हे कामादि दोषोके नाश करनेहारे | 


आिसे तत अनादिबोध स्वतंत्र सदा अत्ठतशा क्र अनन्तशाक्ते मानारे खुणोसे सम्पन्न सब लोक सत्र सामपीको रचकर अनेक भकारकी मायासे यक्त 
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हाता हे॥ ४३ ॥ अतीन्द्रिय अथीकेभी ज्ञापक जन्मरहित, सबके आत्माओंके ज्ञाता, विषयोंके जाननेहारे, उनके स्पर्शसुखके भोक्ता, जीवन करनहारे स्‍हारे ||... 

परमानन्दस्वरूप; वायुकेभी प्राणपति, गेगा और गौरीके ईश, यज्ञादिके करनेवाले उसके फलको देनेवाले सारस्यके उत्पन्न करनेवाले ॥ ४४ ॥ बिनेत्र। 6 

पुष्टिदु, आह्मणोंके धर्म देनवाले, यज्ञके करनेवाले, भ्रेष्टोंकेभी भेष्ठ, श ओके जीतनेवाले, देवोकेभी देवकी में शरणको माम होता हूं ॥ ४५ ॥ अभिरुपसे 

देवताओंके सुख, दुष्कर्मकारियोंके कालस्वरुप त्रिवृत आदि स्तोम स्तोत्र सोमयोगयुक्त संसारवृक्षके नाशक कर्मके साक्षी प्राणियोंके लयस्थान भूतपति 

शुणज्ञाता गुणाकार रुद्रकी में शरण जाता हूं ॥ ४६ ॥ अनुद्धृत यश करनेवाले; आदि अंत मध्यें स्थित; यज्ञ करनेवालोंके निमित्त साम्यरूप वेद 
व्यज्ञनोजनोऽथ विद्वान्समग्रः स्प्राशीः शंभु: प्राणदः कृत्तिवासाः ॥ रसो धुवः पवमानस्य भतो सपत्नीः शंकरः सारधाता ॥ ४४ ॥ 
यम्बकं पुष्टिंदं वो हुवाणं धर्म विप्राणां वरदं, यज्वनां च ॥ वरादररं रणजेतारमीशं देवं देवानां शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४५॥ आस्यं 
देवानामन्तकं दुष्कृतीनां त्रिवृत्स्तोमं वृक्षह॑ कमेसाह्यम्‌ ॥ भूतायनं भ्रूतपाते गुणज्ञं गुणाकारं हरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४६ ॥ अनुद्धतं 
यज्ञकतारमन्तं मध्यं चाद्यं यज्ञकृतां साम्यरूपम्‌॥ वेदबतेषु बहुधा गीतमीझमभिन्रिविष्टपं शरणं यामि रुद्रम्‌ ॥ ४७ ॥ महानिन 
्रतिनं मेखठालं सुतोषणं कोधधवं विषापम्‌ ॥ भूतं शेत्रज्ञं गुणिनं वा कपदिन नतो5स्मीशं वन्दनं वन्दनानाम्‌ ॥ ४८ ॥ देवं देवानां 
पावनं पावनानां कृतिं कृतीनां महतो महान्तम्‌ ॥ ` शतात्मानं संस्तुतं गोपतीनां पाते देवं शरणं यापि रुद्रम्‌ ॥ ४९ ॥ अन्तश्चरं 
पुरुष गुझसंत्ञं प्रभासन्तं प्रणवं विप्रदीपम्‌ ॥ हेतु परं परमस्याश्षरस्य शुभं दवं गुणिनं सङ्जतोऽस्मि !! ५० ॥ 

जाननेतालसे बहुधा गाये हुए, इश्वर स्वर्गर्म व्याम होकर सब प्रकारसे शासना करनेवाले रुददेवकी में शरण होता हूँ ॥ ४७ ॥ महागजचर्म धारण कर 

नेवाले, बतधारी, मेखळासे अलळेत, थोडेही परिश्रमसे पसन होनेवाले, क्रोधके नाशक, पापरहित, नित्यसिद्ध देह इच्द्रिय अहंकारादिके प्रकाशक, युगी 

जटाजूटके धारण करनेवाले वन्दनीयोकेभी वन्दनीय शिवजीकी में शरण हूं ॥ ४८ ॥ देवताओंके देवता पवित्रोंके पवित्र करनेवाले कातियोंके कृति अर्थात्‌ 

यज्ञोकेभी यज्ञ बडोंकेशी बडे अनन्तमूर्नि ६न्दरयोकेती देवताओंमे स्तुतेक्ो प्राम रुददेवकी में शरणको प्राप्त होता हूँ ॥ ४९ ॥ सब प्राणियोंके अन्तरमें 
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इ. बे || हैं| बिराजनेवाले, रापरुप प्रकाशरुप; दूसरेके प्रकारारहित, जीव नामक प्रतिबिम्बके हेतुभूत, छुणनिधान शंकर देवको नमस्कार हे ॥ ५० ॥ जगत्‌ और 
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| जीवके प्रादुभोवके कारण सूक्ष्म सब प्राणियोंसे पृथक ओर सबमें मिले हुए सम्पूर्ण जगत्‌के आकारसे उतपन्न हुए सबके लय करनेवाले महादानी आम्रा- 
(४ | दमे माधुयंरुपसे व्याप्त, हर्षस्‍्वरुप मनोहर शिव सब आरसे हमारी रक्षा करें ॥ ५१ ॥ अन्तर्यामिरुप्ते सबके निकटे रहनेवाले साधन और श्रद्धा कर- 
के | नेवालोंके समीपवर्ती; ' अहं भह्मारिम' इस ज्ञानवृत्तिके दाता, छुणोंके पति महाश्रेष्ठ कर्प करनेवालॉके अधिपति इच्छा किये हुए अथोंके पूरण करनेवाले 


अथवा सर्त्ञादि युणोसे पूर्ण ॥ ५२ ॥ अन्तर बाहर स्थित होनेवाले, सब छेशों तथा पापोंके दूर करनेवाले सबके स्वयं करनेवाले निमित्तकारण 


्रसूतिरुभयोने प्रसूतश्च सूक्ष्मः प्रथग्भूतेभ्यो न पृथक चेकभूतः ॥ स्वयं भूतः पातु मां सर्वेसादः प्रदः स्वादः संमदः पातु 
रत्रम्‌ ॥ ५१ ॥ आसन्नः सन्नतरः साधनानां श्रद्धावतां श्राद्धवृत्तिप्रणेता ॥ पतिगेणानां महतां सत्कृतीनां पायान्मेषः पूरणः पड़ गा- 
नाम्‌ ॥ ५२॥ अन्तबेहिवेजिनानां निहन्ता स्वयं कतो भूतभावी विकुर्वच ॥ धृतायुधः सुकृतिनासुत्तमोजा प्रणुद्यान्मे वृजिन 
देवदेवः ॥ ५३॥ येनोद्धतास्रेः पुरा मायिनो वे दग्धा घोरेण वितथान्ताः शरेण ॥ महत्कुवेन्तो वृजिनं देवतानां ज्यायानीशः पातु 
विश्वोदघाता ॥ «४ ॥ भागीयसां भागमतोऽन्तमिच्छन्मखो दाक्षो येन कृत्तोऽन्वघावत्‌ ॥ विद्रान्यज्ञस्यादिरथान्तः स देवः पायादीशो 
मां दक्षयज्ञान्तहेतुः ॥ ५५ ॥ 

भूत ओर भाषिष्यके उत्पादन कारण, कोधादि विकारके करनेवाले आयुधोंके धारण करनेहारे, उत्तम पराकमी देवेदव : मरे ओर साधुओऑके पाप | 


करें ॥ ८ दे ॥ जिसने महामाया करनेवाले अखघारी राक्षसोको अपने बाणते नाश कर दिया, वह देवताऑके पति इन्द्रके अघ प्रकाश करनेवाले 


विश्वके धारण कर नेहारे ईश्वर हमारी रक्षा फर्रे ॥ ०४७ ॥ दव्सके पज्षमे केवर अपनेडी भागकी इच्छा करनेवाले वहां देवताओंके यकी इच्छा करनेवाल्डे 
लच्या उसा यइर्के यिच्यश व्करनेचररे स्वव्द पृतरऊ जालनेलपस्डे ख्याररदेर्यारद प इलर पके: स्वरा सन्स पके केव आमाको रव्या वक. ॥ 5५०५ ४ इर्छा करनेयवाल्डे 
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| जगत्‌ उत्पन्न करके लय करता है, ऐसे अतिखुत रूप महेश्वरसे अन्य पालन करनेहार विब्ण धन्य हैं, जिससे एके वह शमादि संस्कारसे युक्त हैं, 
उत्तम हैं, जिस यज्ञ अभि और इन्द्र मुख्य हैं, उस यज्ञको ओर जगतके अभेरभाव देखते हुए नारायण हमारी रक्षा करें कारण कि ऐश्वर्यादि छः 
युणोके नित्य आश्रय है ॥ ५६ ॥ कार्य उतत्ति संहार जिसके नित्य हैं, जितके मसादसे सत्ययुणकी अधिकाई युक्त विष्णु उत्पन्न हुए हैं, जो 
इन्द्रादिकोंकेशी रक्षक दुष्टात्माओंके कालस्वरप ओर जगतको. मातापिताकी तुल्य पालन करके जगत पीढन करनेवालोको क्रोपसे नष्ट 
करनेवाले ॥ ५७ ॥ जिनके महातेजसमूहसे प्रयम विष्णु सूक्ष्म अंश विराट अह्मा हिरण्यम सनकादि पुत्रोंके सहित तथा मरीचि 
अन्यो धन्यः संस्कृतश्रोत्तमश्व जगत्सृट्ठा योऽत्ति सर्वातिगुहः॥ स मां सुखप्रसुखे पातु नित्यं विचिन्वानः प्रथमः षड्धणानाम्‌॥९६॥ 
गुणत्रेकालयं यस्य देवस्य नित्यं सत्ताद्रेको यस्य भावात्मसूतः ॥ गोप्ता गोप्तृणां सन्नदो दुष्कृतीनामाद्यो विश्वस्य बाधमानस्य 
कुद्धः ॥ ५७ ॥ धाम्नो यस्य हृरिरमरोऽथ विश्वो ब्रह्मा पुत्रः सहित द्विजा्च ॥ पराभूता भवने यस्य सोमनो जुषत्वेष श्रेयसे साधु 
गोप्ता ॥ ५८॥ यस्माद्धतानां भूतिरन्तो$थ मध्यं घृति्ुतियं् युदाश्च॒तिश्च ॥ ग्रहाभिभूतस्य पुरुषेश्वरस्य महात्मनः संमृडवेद्यस्य 
वो ॥ याकड्राङ्गं त्यम्बकः सर्वेमीशों भगढिङ्गाङ्क यद्धचुमा सर्वेधात्री ॥ नान्यत्तृतीयं जगतीहास्ति किंचिन्महादेवात्सर्व- 
॥ ६० ॥ 
आदि बाह्षणोंके सहित हुए हैं, वे जिस उमासहितके स्थानमें प्रवेश न पाकर पराभूत होते हैं दह मंगलकतां रक्षक देव हमारे ऊपर प्रसन्न ह ॥ ५८ ॥ 
जिससे आकाशादि भूतोंकी उत्पत्ति होती हे, नाश ओर स्थिति होती हे. इसी कारण जिस किसी परात्तव हुए मनुष्यके शिवके शरणागत होनेसे धति आदि- 
Y रूप अनुग्रह युत वस्तुका श्रवण होता हे, इस कारण उस महात्मा सरवेस्वरके शरणको माप होते हैं, जो शरणंम आये पुरुषोंके व्यसन भंग करते 
UE सबके इश्वर त्पम्बक देरे लिंग अंकयुकत हैं; ओर सबके उसन करनेहारी धात्री भग अंक हे, अथात्‌ माहेश्वरी प्रजामें प्रमाण है कि ओर 
ॐ | किसी चिहसे प्राणी उत्पन्न नहीं होते केवल लिंगांक और भगांकसे होते हैं, इस कारण महादेबसे पृथक्‌ इस जगते कुछत्ती नहीं, इसी कारण शिवजी 
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सर्वेश्वर हैं यही सब शाखका पक्षपातरहित सार हे ॥ ६० ॥ जब भगवान्‌ रिवकी इस प्रकार स्तुति की तब घर्मधारयोंमें भे कश्यपजीको उन्होने ता 
दर्शन दिया ॥ ६१ ॥ और प्रसन्न हो वह देवेश कश्यपजीसे कहने लगे; हे प्रजापते ! जित कारण तुमने हमारी स्तुति की है वह हमने सब जान ठिया || 
है ॥ ६२ ॥ इन्द्र और उपेंद्र महात्मा दोनों देवता स्वस्थताको प्राप्त होंगे, और महात्मा धर्मधारी भीरुष्ण कल्मबृक्षको ले जांगगे ॥ ६३ ॥ इन्द्र तो र) | १.२.७३ 
देवशर्मा सुनिसे शापित है. कारण कि तपसे दीपित हुए उन ऋषिके तपमें विश्न करनेके निमित्त इन्दरने उनकी भार्याकी इच्छा थी ॥ Bh ६४ ॥ हे|% | 
इति संस्तूयमानस्ठु भगवान्वृषभध्वजः ॥ दर्शुयामास धमांत्मा कड्यपं धमेधृगवरम्‌ ॥ ६३॥ उवाच चेनं देवेशः ह 
त्मना ॥ येन संस्तोषि कार्येण त्वं तजाने प्रजापते ॥ ६२॥ इन्दरोपेन्दो महात्मानो देवो प्रङ्कातिमेष्यतः ॥ पारिजातं तु धर्मात्मा नायि- . 
ष्याति जनादन: ॥ ६३ ॥ अपध्यातो महेन्द्रो हि सुनिना देवशामेणा ॥ अस्याकांक्षत्पुरा भायो तपोर्दीप्तस्य कश्यप ॥ ६४ ॥ 
गम्यतां तत्र धर्मज्ञ दाक्षायिण्या सह त्वया ॥ आदित्या झक्रसदनं श्रेयस्ते पुत्रयोधुवम्‌ ॥ ६५ ॥ स निशम्य विद्वान्क- 
मळभवात्मजसूनुरप्रमेथः ॥ त्रिदागणयुरं प्रणम्य रुद्रं सुदितमनाः सुमनोकसं जगाम ॥ ६६॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हारे- 
वंशे विष्णुपर्वणि पारजातहरणे कइयपङ्कतरुद्रस्तोत्रं नाम द्विसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२॥  ॥७॥ ॥ & ॥ 
॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अथ विष्णुर्महातेजा सुइताभ्युदिते रवो ॥ मृगयाव्यपदेशेन ययो रेवतकं गिरिम्‌ ॥ १ ॥ आरोष्येकरथे देवः 
सात्यकिं नरणुङ्गवम्‌ ॥ प्रयुम्ममन॒गच्छेति प्रोक्त्वा कुरुकुलोद्वह ॥ २॥ 


धर्मज्ञ ! तुम अपनी भार्यासाहित वहां जाओ, तुम इन्द्रभवन जाओगे तो मंगल होगा ॥ ६७ ॥ इस प्रकार महाबलिए उपमारहित नझाजीके पुत्र ५00”) 
पजीने शिवजीके वचन सुनकर देवताओंके सरु रुदको प्रणाम कर मसन्न हो देवलोकको प्रस्थान किया ॥ ६६॥ इति भीमहाभारते खिलेबु हरिवंशे विष्ण- 
पर्वणि परारेजातहरणे पण्डितज्वास्ठाभसादमिअभकछतजभाषायां कश्यप कृतरुदुस्तोज नाम द्विसरतितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ वैरापायन बोले; तब महातेजस्वी 
सिष : सुगयापप्कः प्यालतनेन्ने पतिका गय्दे ॥ 3 ॥ उकाडी र्ध्ये रख्य म्हार करीफको जठार कर जोर चणे सो इसा पकार स्यीरछ ष्ण 
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ह fer व्हाल ६ र्‌ ॥ रस्ेवतक्पर्जत' एकर आारुक सारुष्दीसे च्योठ्े; ले दारुक ! इस समय तानाही छमारे रुध्यको आहण करो ॥ क छ 
हे सोम्य ! आधे दिनतक तुम हमारी बाट देखते घोर्डाकी रक्षा करो. हे सौम्य ! में रथमेही चढकर दारकाको जाऊंगा ॥ ४ ॥ ऐसी आज्ञा दे जयके 
निमित्त हुए भगवान्‌ सात्यकीके साथ महाबल पराक्रम युक्त गरुडके ऊपर चढे ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! शत्रुनाशक प्रयुप्त पृथक्‌ दूसरे रथपर स्थित हुए; 
राजन्‌ ! वह रथ आकाशगामी था. श्रीरुष्णके पीछे चला ॥ ६ ॥ एक निमेषमात्रहीर्मे बुद्धिमान भीरुष्ण नन्दनवनमें पारजात लेनेकी इच्छासे 


रेवतं च गिरं देवो गत्वा दारुकमत्रवीत्‌ ॥ मदीयं रथमेमं तवं ग्रहायहेव दारुक ॥ हे ॥ प्रतिपालय मां सोम्य दिना वारयन्हरीन्‌ ॥ 

रथेनेव प्रवेषटहं द्वारकां सूतसत्तम ॥ ४ ॥ इति संदिश्य भगवानारुरोह जयोद्यतः ॥ तार्श्य ससात्यकी धीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ ५ ॥ 
पृथग्रथेन कोरव्य प्रद्युम्नः शइसूदनः ॥ आकाशगामिना राजन्पृष्ठतः कृष्णमन्वयात ॥६ ॥ निमेषान्तरमात्रेण नन्दनं काननं हारिः ॥ 
देवोद्यानं ययो धीमान्पारिजातजिहीषेया ॥७॥ ददझों तत्र भगवान्देवयोधान्दुरासदान्‌ ॥ नानायुधधरान्वीरात्नन्दनस्थानघोक्षजः॥ ८॥ 
तेषां सपञ्यतामेव पारिजातं महाबलः ॥ उत्पाटयारोपयामास पारिजातं ततां गातिः ॥ ९ ॥ गरुडं पाक्िराजानमयत्रेगेव भ।रत ॥ 
उपस्थितो विग्रहवान्पारिजातः स केशवम ॥ १० ॥ सान्त्वितो वासुदेवेन पारिजातश्च भारत ॥ उक्तश्च वृक्ष मा भेस्त्रं केशवेन 
महात्मना ॥ ११ ! तं प्रस्थितं तरं दृष्टा पारिजातमधोक्षजः ॥ अमरावती पुरी श्रेष्ठां ततशक्के प्रदक्षिणाम्‌ ॥ १२ ॥ 


नये ॥ ७॥ वहां भगवानने बढे दुरासद योषाओको देखा, वे वीर अनेक आयुध धारण किये थे इस प्रकार श्रीकृष्ण नन्दनरथानमे पहुँचे ॥ ८ ॥ उन 
सबके देखतेही पारिजात उखाढ लिया, ओर गरुढके उपर स्थापन किया, तो पारजात वृक्ष शरीर धारण कर उपास्थित हुआ ॥ ९ ॥ १० ॥ तब 
श्रीकृष्णने पारिजातको समझाया बुझाया ओर उन महात्माने कहा कि तुम किसी भकारसे भय मत करो ॥ ११ ॥ उत वृक्षको प्रस्थान करता देखकर 
भीरष्णने भेह अमरावती पुरीकी प्रदक्षिणा करी ॥ १२ ॥ 
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| इघर उन नन्दनवनकी रक्षा करनेवालोंने जाकर इन््रसे पारिजातवृक्षका हरना वर्णेन किया ॥ 9३ ॥ तब इन्दर ऐरावतपर चढ़कर बाहर निकला और 
# | जयंत उसके पीछे २ चला ॥१४॥ और पूर्वके दारकी ओर प्राप्त हुआ शीरुष्णको देखकर इन्द्र कहने लगा; हे शत्रुनाशक ! यह कया बात है ॥१५॥ 
घ [तव गरडपर स्थित हुए श्रीळष्ण प्रणाम कर इन्द्रसे बोले यह श्रेष्ठ वृक्ष तुम्हारी वधू पुण्यकार्यके निमित्त लिये जाती हे ॥ १६ ॥ तब फिर इन्दने कहा; हे 
९ कमललोचन ! ऐसा मत कीजिये. हे अच्युत | विना युद्ध किये आप वृक्ष नहीं ले जा सक्ते हैं ॥३७ ॥ हे महाबाहु केशव ! इस कारण पहले मेरे ऊपर 
४ ते तु नन्द्नगोप्तारः पारिजातो द्वुमोत्तमः ॥ हियतीति महेन्द्राय गत्वा नृप शशंसिरे ॥ १३ ॥ अथेरावतमारुहझम नियेयों पाकशा- 
$| सनः॥ जयन्तेन रथस्थेन पृष्ठतोऽनुगतः प्रभुः॥ 9४ ॥ पूरवमभ्यागतं द्वारं केशव शाइनाशनम्‌ ॥ हृष्डीवाच प्रवृत्तं भोः किमिदं 
£| मधुसूदन ॥ १५ ॥ प्रणम्य गरुडस्थोऽथ केशवः झक्रमत्रवीत्‌ ॥ वभ्मास्ते पुण्यकायाय नीयतेऽयं वरद्रुमः ॥ १६ ॥ तमुवाच 
y ततः शक्रो मा मेवं पुष्करेक्षण ॥ अयोधायत्वा न तरुनंयितव्यस्त्वयाच्युत ॥ १७॥ प्रहरस्व महाबाहो प्रथमं मयि केशव ॥ 
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प्रतिज्ञा सफला तेऽस्तु मुक्ता कोमोदकी माये ॥ १८ ॥ ततः कृष्णः झारेर्तीकगेदेवराजगजोत्तमम्‌ ॥ बिभेदाशनिसंकाशेः प्रह 

सन्निव भारत ॥ १९ ॥ [विव्याध गरुडं वज्री दिव्येः झारवरेस्तथा॥ बाणांश्विच्छेद सहसा केरावस्य तरस्विनः॥ २० ॥ यान्यान्सुमोच 

देवेन्द्रस्तांस्ताश्विच्छेद माधवः ॥ माधवेन प्रयुक्ताश्च चिच्छेद बख्वृत्रहा ॥ २१ ॥ महेन्द्रस्य च शब्देन धनुषः कुरुनन्दन ॥ झाङ्गस्य 

च निनादेन सुमुहुः स्वगंबासिनः ॥ २२ ॥ तयोवेतंति संग्रामे गरुडस्थो महाबलः ॥ पारिजातं जयन्तोऽथ हतुंमभ्युद्यतो बली ॥ २३ ॥ 
महार कीजिये, मेरे ऊपर कोमोदकी गरामहार करके आपकी प्रतिज्ञा सफल हो ॥१८॥ तब ्ीळष्णके तीक्ष्ण याणेसि देवराजके भे हाथीको हँसते हुए 
वञ्रकी समान महारोले विद किपा ॥ १९॥ इधर इन्द्रनेी दिव्यबाणोसे गरुडको विद्ध किया, ओर वेगवान्‌ श्रीकर्णके बार्णोको छेदन कर दिया ॥२ ० ॥ 


जो जो बाण इन््ने छोडे उन उनको श्रीरष्णने छेदन कर दिया, और भीरष्णके छोडे बार्णोको इन्द्ने छेइन कर दिया ॥ २१ ॥ हे राजन्‌ ! इन्द्र औ 
च र्‌ 
क्के शरूइस्ते स्वच्य रुचगेबासी ख ोरपको महामह दो ह गये २२ ॥ जिस समय इन वदोथोफका संघास होता च्या, उस समय की जयरतन 
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a 
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७. १. 


निवारण 
रुगे ॥ २५ ॥ इस ओर रथमें स्थित 
बडा भयंकर हुआ जिस समय प्रयुम्न 


तिक्तं युद्धे चकतुस्तो 


सखा स देवराजस्य 
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संग्रामं महाघोरं सिद्वाथेव सचारणाः ॥ २९ ॥ 


॥ अवध्यो बानेन 


कामस्तु 


वारिजातव्छे शा, तय रूकिंगप्ती ड नतने 
एरण किया ॥ २४ ॥ जीतनेवाळोंमें भे जयन्त और रुक्मिणीजुज प्रयुक्ष यह दोना हसे २ रथंम स्थित हो एक दूसरेको सब शरीरम विद्ध करने 
कमललोचन भद्युन्नने महाविषेले बार्णासे जयन्तको ताडित किया ॥ २६ ॥ हे कौरवनन्दन ! बह संभ्राम 
जपन्तका संग्राम हुआ ॥ २७ ॥ जगतर्मे अब्जप्ारियोमें भे महाबली इन्द्र भीर उपेन्द्रके पुत्र 


दूसरके अख्का परिहास परस्पर करने लगे ॥२८॥ हे महाबाहो ! उस संग्रामको देवता सुनि सिद्ध चारण महाविस्मित हो देखने लगे ॥ २९ ॥ तब शक 
प्रयुम्रमथ कंसभो वारयेति तदाब्रवीत ॥ ततस्तं वारयामास रोक्मिणेयः प्रतापवान्‌ ॥ २४ ॥ जयन्तो जयतां श्रेष्ठी रोक्मिणेयमथे 
: ॥ स्ेगात्रेषु विहसन्नाजषान रथे स्थितः ॥ २९ ॥ रथस्थ एव रथिनं 

राशीविषोपमेः ॥ २६ ॥ स सनत्निपातस्तुसुळो बभूव कुरुनन्दन ॥ जयन्तस्य च वीरस्य रोक्मिणेयस्य चोभयोः ॥ २७ ॥ कृत 
॥ सहेन्द्रोपेन्दतनयो जगत्यस्रृतां वरो ॥ २८ ॥ देवाश्च युनयश्चेव ददझुर्विस्मयाचिताः ॥ तं 
वरो नाम देवदूतो महाबळ: ॥ पारिजातं पुनहेतुमियेष कुरुनन्दन ॥ २० ॥ 
ब्रमणः कुरुनन्दन ॥ ३१ ॥ श्राह्मणस्तपसा सिद्धो जम्बुद्वीपादिवं गतः ॥ 
स्वरात्तया नृप संयातः सखित्वं बठघातिना ॥ ३२ ॥ तमापतन्तं संप्रेष्य कृष्णः सात्यकिमन्रवीत्‌ ॥ अत्रस्थ एव प्रवरं झारेवोरय 
सात्यके ॥ ३३ ॥ न त्वत्र निदेयं बाणा मोक्तव्याः सात्यके त्वया ॥ अस्य श्राह्मणचापर्यं सोढव्यं खलु सवथा ॥ ३४ ॥ 
शक महाबली प्रवर नामक देवदूत फिर पारिजातके हरण करनेकी इच्छा करने लगा ॥ ३० ॥ यह देवराजक़ा स्वा महाअझ्नका ज्ञाता, शत्रनाशी था 

कुरुनन्दन | बद्याके वरदानसे यह अवघ्यत्ती था ॥ ३१ ॥ यह बाक्षण था, जम्बुद्वीपमें तपसे सिद होकर स्वर्गको गया था; हे राजन्‌ ! अपनी 
सामर्थ्पस यह राजा इतका सखा हुआ ॥ २२ ॥ उसे आता हुआ देख भीष्ण सात्यकीसे बोले 


; हे साथके ! इस स्थानम 
बाणोंसे निवारण करो ॥ ३३ ॥ परन्तु हे सात्यकी! निईयी होकर यहां बाणाका प्रहार मत करना, सब प्रकार इस बाकणकी चषलता 


न््य्व्च्च्च्न्य्न्स्ब्स्स्स्त 


गं | Y सहनी उचित हे॥ ३४ ॥ तब उस नाह्मणभेष्ने गरुडमे स्थित भीकष्णको रथमें स्थित सात्यकीकों साठ बागे वेधा ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! तब ता. ह 
सात्यकी पुरुषभेशने अपने बाणोमे उसका धनुष छेइन करके इस भकार वचन कहे ॥ ३६ ॥ जासगको मत मारो अके मार्गम स्थित रहो. याइवोको | 


| 

$ अप्राव करने परभी आह्णोको मारना उचित नहीं ॥ ३७ ॥ हे कुरुनन्दन ! यह वचन सुन वह बोला; हे शूर ! दया करनेका काम नहीं शूर 

सब प्रकारसे संग्राममे यह करते हैं ॥ ३८ ॥ हे यादव ! यदपि में परशुरामका शिष्य हूं प्रवर मेरा नाम ओर इन्द्रका सखा हू ॥ ३९ ॥ आपको | 
ततः षष्ट्या स्थेषूणां गरुडस्थं द्विजस्तदा ॥ आजघान महाबाहो सात्यार्कं प्रवरो भृशम्‌ ॥ ३५ | शिनेनेप्ता धनुस्तस्य. क्षिपतः 
सायकाज्ञप ॥ चिच्छेद पुरुषव्याध्रा वचनं चेदमत्रवीत ॥ ३६ ॥ त्राह्मणो नाभिहन्तव्यस्तिष्ठ तिष्ठ स्वतत्त्मेनि ॥ अपध्या यादवानां 
हि स्वापरांधेऽपि हि द्विजाः ॥ ३७ ॥ प्रवरस्तु प्रहस्येनमुवाच कुरुनन्दन ॥ अङं क्षान्त्या नृणां झर युद्धय सवोत्मना रणे ॥ ३८ ॥ 
जामदग्यस्य रामस्य शिष्योऽहमपि यादव ॥ नामतः प्रवरो नाम सखा झकस्य धीमतः ॥ ३९ ॥ न देवा योद्धुमिच्छन्ति मन्यन्तो 
मधुसूदनम्‌ ॥ आनृण्यं सोहृदस्याहमयिगन्तास्मि माधव ॥ ४० ॥ ततस्तयास्तदा रोद्रः संग्रामो ववृधे नृप ॥ अश्तेदिव्येनेरव्याप्र 
शेनेयद्रिजमुख्ययोः ॥ ४१ ॥ द्योश्वचाल तदा राजन्‌ ह्यचाच सहस्रशः ॥ तस्मिन्वतेति संग्रामे तेषामातिमहात्मनाम्‌ ॥ ४२॥ 
नातिशिष्ये रणे काण्णिरेन्दिमख्रभतां वरम्‌ ॥ ऐन्दिः कार्णि महात्मानं मायिनं शूरसत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ हन्त गृह प्रतीच्छेति तावृभो ._ 


योधसत्तमो ॥ युयुधाते नरश्रेष्ठ परस्परजयेषिणो ॥ ४४॥ 
मधुसूदन जानकर देवता तो शध करनेकी इच्छा नहीं करते, इस कारण हे माधव! में इन्दसे अनृण होनकी इच्छा करता हूं ॥ ४० ॥ 
हे राजन ! तब इन दोनोंका महासंग्राम हाने लगा उस सात्यकी और परवरने दिव्या प्रयोग करने पारम्भ किये ॥ ४ १ ॥ हे राजन्‌! 


उसा सनय ग लु हो ik है हु 

स॒ सगनय स्खग त्या जोर भी सहुस्त्रा भव्य सरु चत्डायमान हो गह, जब उन महात्मा रॉ का इस प्रकार सघाम हुआ ॥ ४ २ ॥ तज आखपारियाम र्मे 

का ज्वण्सन्स्वस्ते ०७ । आय ज्हळ स्यये लाच्या ज्यव्पण्ल्ने वण्यात वू दजे या सटे आ्रहारव्या श्रा जेल व्हाइबण € चकन ) षको ७ २ ॥ रख्य ८ परक छो डभध्रो 3 रेसा कलकयण 
> 


5 | 4 


| 
|. वे योधाआओंमें भे जयकी इच्छासे परस्पर दारुण संग्राम करने लगे ॥ ४४ ॥ तब भद्यनश्न को भतापी जयन्तने दिव्य अखसे कहकर विद्ध किया ॥ ४५ ॥ 
जब कि वह दीमिमात्र उनकी ओर जाता था तब बाणसमूहसे प्रद्मश्नने उसे रोक दिया; यह एक अद्भुत बात हुईं ॥ ४६ ॥ तब वह दीमिमाच अख 
रिणभूमिपतित हुआ. हे कोरव्य ! गिरते हुए इस अशने दानवहंता महात्मा प्रदुश्नका ॥ ४७ ॥ रथ दग्य कर दिया, परन्तु इनके प्रतापके कारण प्रद्मश्नको 
भस्म करनेमें समर्थ न हुआ ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! रोकी हुई अग्नि अभिको नहीं जलाती है, रथके भरम हेनेते महाबाहु प्रयुश्ने विचार किया॥४९॥ 
अथ शाङ्गायुधसुतं शचीपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ विभाष्याभ्यहनद्राजन्दिव्येनास्रेण सत्वरः ॥ ४५ ॥ सोऽञ्जं तद्भिदीप्पन्तमापतन्तं शिते 
झरेः ॥ तस्तम्भे बाणजालेन तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ४६ ॥ ततस्तद्दीप्यमानं तु पपात रणमूद्धेनि ॥ रोक्मिणेयस्य कोरव्य पोरे 
दानवमदेनम्‌ ॥ ४७ ॥ तेनास्रेण रथो दग्धः प्रद्युभस्य महात्मनः ॥ नादहत्तत्सुपोर तं रोकिम गेयं नराधिप ॥ ४८ ॥ दृहत्याम्ि 
न सखल्वम्रिरुदतो$ति विशांपते ॥ दग्धात्रथान्महाबादू रोक्मिणेयः प्रचक्रमे ॥ ४९ ॥ अथ नारायणसुतो विरथो रथिनां वरः ॥ 
स्थितो धनुष्मानाकाशे जयन्तमिदमत्रवीत्‌ ॥ ९० ॥ महेन्दपुत्र दिव्यं त्वं यदस्र मुक्तवानाते ॥ नाहमीहरूपाणां दाक्‍्यो हन्तु 
झतेरापे ॥ ५9 ॥ प्रयत्न कुरु शिक्षाणां यत्नं मेऽद्य प्रदशेय ॥ नास्ति मेऽतिशयं कत्ता संग्रामेऽमरनन्दून ॥ «२ ॥ आरतान्मे 
साध्वसं दृष्ठा रथस्थं त्वां धृतायुधम्‌ ॥ बिभेमि तव नेदानीं युद्धे ्बलोऽबलम्‌ ॥ «२ ॥ मनसा स्मर्यतां सेष पारिजातस्त्वया 
तरुः ॥ शक्‍यं न खळु हस्ताभ्यां स्प्रष्टव्यो यस्त्वया हसो ॥ ५४ ॥ 

तब वह नारायणके पुत्र रथियोंमें भे रथहीन होनेके कारण आकाशम धनुष लेकर खडे हुए ओर जयन्तसे बोले ॥ ५० ॥ हे महेन्द्रपत्र ! जो तुमने 
दिव्याद्नका प्रयोग किया है सो ऐसे सेकडों अख्मी भेरा व्र नहीं कर सक्ते ॥ ५१ ॥ अब तू शीक्षाका प्रयन सुझको दिखा; हे देवनन्दन ! संमामे 
मुझसे अविक पराकम करनेवाला कोई नहीं ॥ ५२ ॥ रथपर आयु छिये तुम्हें बेठे देख मुझे बडा संम हुआ, में तुझसे डरता नहीं हूं युद्ध बला- 
बळ देखा जाय ॥ ५३ ॥ अब तुम पारिजात दृक्षको मनमें स्मरण कर लो, क्योंकि अब तुम हाथसे तो किसी प्रकार इसे नहीं छू सक्ते ॥ ५४ ॥ 
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ह्‌. वे क [जो कि ठुमने अश्नके तेनसे मायामय रथ भस्म कर रिया है, ऐसे सहस्रां रथ में मायासे उत्पन्न कर सकता हू ॥ ५७ ॥ ऐसे कहने पर महाषली ता. री! 
।२२३॥ Y | जयन्तने अद्ध त्यागन किया, जो [कै तपसे और अपने तेजसे युक्त था ॥ ५६ ॥ उस महावेगवान्‌ अख्नको परुप्नने बाणजालसे निवारण किया, तब फिर || मि कई 

र” जयन्तने और चार अद्धमयोग किये ॥५७॥ हे राजद ! उन अखने सम्पूर्ण दिशाय रोक लीं, और अन्तरिक्षम स्थित महात्मा रदुप्नको जो कि पांचवे 0 डो 

| | अञ्नकी समान प्रकाशित थे ॥ ५८ ॥ वह अमरोंमं भरे जयन्त महाउल्काकी समान बाणोंका प्रहार करने लगा, जो कि महाघोर अश्व उसने मदुप्नके || $$ 

| ॥ रथो मायामयो दृग्पस्त्वया यो झख्नतेजसा ॥ इटशानां सहस्राणि सरष्टुं शक्तोऽस्मि मायया ॥ ५५ ॥ एवभुक्तो जयन्तश्च मुमोचाल्न 

।% | महाबलः ॥ तपसोपचितं तेन स्वयमेवातितेजसा ॥ ५६ ॥ तसुन्नो महावेगं शरजाठेरवासयत्‌ ॥ चत्वायज्जाणि दिव्यानि मुमुचे (४ |: 

| क | चापराणि सः ॥ ५७ ॥ दिक्षु सबांसु रुरुधुस्तान्यस्राण्यय भारत ॥ रोक्मिणेयं महात्मानमन्तरिक्षे च पञ्चम्‌ ॥ ५८॥ |ॐ 

है| महोत्कासदशान्याणानस्राण्यमरसत्तमः ॥ सुमोच यानि घोराणि मदन प्रात सरवेतः ॥ ५५॥ तानि सर्वोणि बाणोषेः कार्जिरखा- || 

ह|. प्यवारयत्‌॥ जयन्तं चापरेबांणेविव्याथ निशितेस्तदा ॥ ६० ॥ ततो नादः समुत्सृष्ट ह्यममरेः पुण्यकमेभिः ॥ दा स्थेयं च हों क 

है| च प्रयुम्रस्य महात्मनः ॥ ६9 ॥ प्रवरस्थापि बाणेन शितेन शिनिपुद्ठतः ॥ चिच्छेदेष्वासनं वीरो हस्तावापं! च भारत ॥ ६२॥ |. 

४. ततोऽन्यत्तु जग्रह महत्तदचुरुत्तमम ॥ महन्तं वरो महाशनिसमस्वनम ॥ ६३ ॥ स तेन वारो महता धनुषा विप्रत्तमः ॥ || 

| | शरान्युमोच विविधानकेरश्मिनिभांस्तदा ॥ ६९ ॥ - 

४ प्रति प्रहार किये ॥ ५९ ॥ उन सब अख्रोंको अपने माणसे प्रदाश्नने निवारण कर दिया, और बडे तीक्ष्ण बाणांसे जयन्तको विद्ध किया ॥ ६० ॥ | 

|| तष डण्यकमां देवताओंका शब्द होने लगा, महात्मा मझु्रकी शोधता और इउता देखक़र सब चकित हो गये ॥ ६१ ॥ प्रवरके घलुषको जब शूरवीर र 

के को महण कर ४६३४ उस चसुषको हाथमें लेकर || 


ह Ign महावीर सूर्यकी किरणोकी समान ती८ण बाण छोडने लगा ॥ द६४॥ और महापराक्त्मी गा त्विचिचञ पज्च छेरल कर दिया, चर सात्यकी का 
सम्पूर्ण शरीर विद्ध कर दिया ॥६५०॥ हे कुरुनन्दन ! तब दूसरा धनुष लेकर सात्यक्तीने बडे भार सहन करनेवाले वरको संग्रामर्म विद किया ॥६६॥ 
दानाने तीक्ष्ण बाणोंसे एक दूसरेके वरूतर छेदन कर ढाले, ममेमे लगे हुए बाणोंस शरीरसे रुधिर मांस निकलने लगा ॥ ६७ ॥ फिर प्रवरवीरने आठ 
धारक बाणसे सात्यकीका धनुष छेदन करके तीन बाणोंसे इसे ताडित किया ॥६८॥ तत्र इन्होंने ज्योही ओर धनुष लेनेकी इच्छा की इसी समय लघु 
चकृतं च धनुश्चित्रं शेनेयस्यामितोनसः ॥ विव्याध सर्वगात्रेषु बाणेरपि च सात्याकेम्‌ ॥ ६७ ॥ धनुरादाय शेनेयस्ततो$- 
न्यत्कुरुनन्दन ॥ हं भारसहं धीमानिव्याध प्रवरं रणे ॥ ६६ ॥ उच्चकतेतुरन्योन्यवमेणी तो शितेः हरेः ॥ गात्रेभ्यश्चेव मांत्तानि 
ममेभिद्विः झरो्यमेः ॥ ६७॥ अथाष्टधारबाणेन पुनरिष्यासनं द्विषा ॥ चिच्छेद प्रवरो वीरत्रिभिश्चेनमताङयत्‌ ॥ ६८ ॥ अन्य- 
दिष्वासन्‌ तं तु ्रहीतुमनसं द्विजः ॥ गदया ताडयामास क्षेप्यया लघुहस्तवान्‌ ॥६९॥ सोऽसि चम च जग्राह सात्यकिः प्रहसानिव ॥ 
न जग्राह धनुर्धीमान्गदयाभिहतो भृशम्‌ ॥ ततः शरशतान्येव मुमोच प्रवरस्तदा ॥ ७० ॥ दिहस्तामेव विज्ञाय सात्यकिं यदु 
नन्दनम्‌ ॥ प्रदयुम्नोऽस्य ददो खङ्गं निमेलाकारासानिभम्‌ ॥ ७१ ॥ तस्य चिच्छेद भछेन निञ्निझं प्रवरस्तदा ॥ त्सरुदेशे$पातयच 
प्रवरः प्रहसन्निव ॥ ७२ ॥ व्यधमच तथा चमे शितेबांणेरनिह्ंगेः ॥ आजपान च इात्तयेनं ददि विप्रो ननाद च ॥ ७३ ॥ तं 
विद्धगमिव ज्ञात्वा पारिजाताजिहीषेया ॥ ताक्ष्योभ्याशे रथेनेव स तस्थो प्रवरस्तदा ॥ ७४ ॥ 
इस्त दिखाते हुए प्रवरने गदासे ताढन किया ॥ ६९॥ तब हंसते हुए सात्यकीने ढाल तलवार ग्रहण की ओर गदासे ताडित होनेके कारण धनुष ग्रहण नहीं 
किया तब प्रवरने सेकढों बाण छोडे ॥ ७० ॥ तब सात्यकीको साली हाथ देखकर परदाप्रने आकाशकी समान निर्मल खडू इसको दिया ॥७१ ॥ तब 
पषरने भालेंसे उस खड़ को छेदन कर दिया और हँसते हुए मूठदेशसे काटकर फेंक दिया ॥ ७२ ॥ ओर सीये चळनेवाले तीक्षण बाणॉसे ढालको भेरन 
कर दिया, ओर एक शक्ति सात्यकीके इदयर्मे मारकर प्रवरने बडा शब्द किया ॥ ७३ ॥ उसको व्याकुळ जानकर पारेजातरे लेनेकी इच्छाते रथम 
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Y स्थित हुआ प्रवर मरुडके समीपम आया ॥ ७४ ॥ तब गरुढजीने अपने पखकि नेगसे उतको फॅक दिया, वह दो कोश रथरहित जाकर गिर पडा ओर 
मूर्छित हो गया ॥ ७५ ॥ तब जयन्ते उस माहाणको गिरा हुआ देख समझा बुझाकर उसको रथे वेटाया ॥ ७६ ॥ इधर सारथीको मूर्च्छित ओर 
वारंवार पातित देखकर प्रदुन्नने उन्हें समझाकर हृदयसे लगाया ॥ ७७ ॥ तब इक्षिणहाथत्रे मधुसूइनने सात्यकीको स्पर्श किया सपर्शमात्सेही सात्यकी 
रोगरहित हो गया ॥ ७८ ॥ दहिनी ओर प्रद्मन्न वाई ओर सात्यकी उस पारिजातके स्थित हुए, यह दोनोंही महायुद्ध करनेवाले थे ॥ ७९ ॥ जयन्त 


तं पञ्षपुटवेगेन चिक्षेप गरुङस्तदा ॥ गव्यातिमकां सरथः स पपात मुमाह च ॥ ७५ ॥ तं जयन्तो नियत्याथ पतितं तराणं नप ॥ 
समाश्वास्य रथं सीध समारोपितवांस्तदा ॥ 9६ ॥ शोनेयमपि मुद्यन्त पतन्तं च मुहुसुंह: ॥ आश्वासयानः मयुन्नः पितृव्यं परिष- 
स्मे ॥ ७७ ॥ तं हि पस्पशं हस्तेन सव्येन मधुसूदनः ॥ विरुजः स्पशेमातरेण सात्यकिः समपद्यत ॥ ७८॥ प्रचुम्नो दासिणे पाश्च 
वामे तु शिनिपुङ्गवः ॥ तस्थतुः पारिजातस्य युद्धशोण्डतराबुभो ॥ 3९ ॥ जयन्तः प्रवस्थेव रथेनेकेन भारत ॥ संपतन्तो महेन्द्र 


प्रहस्योक्तो महात्मना ॥ ८० ॥ नासन्नमभिगन्तव्यं गरुडस्य कथंचन ॥ बलवानेष पततां राजा च विनतासुतः ॥ ८१ ॥ दक्षिणे 


- चैव सव्ये च पाचे मम घृतायुयो ॥ उभो स्थितो युद्ध्यमानं मामेव हि प्रपह्यतम्‌ ॥ ८२ ॥ एवमुक्तो स्थितो वीरो ततः शकस्य 


कह्नेपर वे दोनो वीर इन्द्रके निकट स्थित हुए, तब इन्द्र ओर ऊष्ण युद्ध करने लगे ॥ <३ ॥ तब इन्दने वज्रकी समान तीदण बाणासे ओर महाखसे 
सब शारीरम गरुढको विख किया ॥ <४ ॥ झतापयान्‌ गरुढजी उन याणीको कुनी न गिनते दुर्‌ शज्नाशक महावीरतामे हाथीके मन्सुस्व चले ॥ <०॥ || 


शिकला | च | हे राजन ! उसी समय महाबली वे गरुड और हाथी महाबलक आश्रय हो असत्य भाणपणसे शुख गा लगे ॥८६ ॥ तब ऐरावत हाथी अपने दांत और रे 
शिरसे गरुडको ताडन करने लगा ॥ ८७ ॥ तब महाबली गरुडने अपने नखरूपी अंकुशसे तथा पक्षोंके आघातसे इन्डके हाथीको ताडन किया ॥८८॥ | अ 
एक मुहूर्तमात्र तौ हाथी ओर गरुडका महासंग्राम होता रहा उसके देखनेवाळेको भय ओर जगतको विस्मय हो गया ॥ ८९ ॥ हे राजन्‌ ! तब गरुढने 
ऐरावत हाथीके शिरदेशमे प्रहार किया नखरूपी कराल अंकुश और चरणोंसे महाबलीने प्रहार किया ॥ ९० ॥ तब वह ऐरावत ्रहारसे व्याकुल हो 
उभो तो सहसा राजन्बलिनो गजपक्षिणो ॥ प्रयुद्धो वीर्यसंपन्नो महाप्राणो दुरासदो ॥ ८६ ॥ रदनेः पन्नगरिषुं करेण शिरसा तदा ॥ 
ऐरावतो गजपतिराजघान नदंस्तथा ॥ ८७॥ तथा नखाडुशेस्तीक्ष्णेवेंनतेयों बलोत्कटः ॥ तथा पक्षानिपातेश्व शकनागं 
जघान इ ॥ ८८ ॥ मुहूर्त सुमहानासीत्संपातो गजपक्षिणोंः ॥ विस्मापनीयो जगतः प्रेक्षितणां भयावहः ॥ ८९ ॥ मूःयंथेरावतं 
ताक्ष्येस्ताडयामास भारत ॥ नखाडूडाकरालेन चरणेन महाबलः ॥ ९० ॥ संप्रहाराभिसंतत्ता निपपात जिविष्टपात्‌ ॥ पारियात्रे गिरि 
श्रेष्ठ द्वीप:स्मिन्‌ जनमेजय ॥ ९१ ॥ पतन्तमपि तं शक्रो न सुमोच महाबलः ॥ कारुण्यादथ सोहादोत्पूवाभ्युपगमादपि ॥ ९२ ॥ 
कृष्णो$प्यन्वगमचेनं पृष्ठतः प्रभवाव्ययः ॥ पारिजातवता धीमान्गरुडेन महाबल: ॥ ९३ ॥ स तरथो पक्‍तश्रेष्ठे पारियात्रे तु वृत्रहा ॥ 
एंरावते समाश्रस्ते संग्रामो ववृधे पुनः ॥ ९४ ॥ झरेराझीविषप्रख्ये रत्रयुक्तेः सुतेजितेः ॥ अन्योन्यं कुरुझ्ादूल शक्रकेशवयोमे- 
हाच ॥ ९५९ ॥ ततो वञ्रायुधो वभ्नमझाने च पुनः पुनः ॥ सुमोच गरुडे राजन्नेरावतरिपो नृप ॥ ९६ ॥ 
स्वर्गसे गिरा. हे जन्मेजय ! जहां वह गिरा था बह पारियात्र दीप कहाता हे ॥ ९१ ॥ उस गिरते हृएको महाबली इन्द्रने न छोडा कारण कि कर्णा 
सुहदता ओर पूवसमयके उपकार स्मरण हो आये ॥ ९२ ॥ अविनाशी रुष्णन्ी इनके पीछे चले जो महाबली गरुड पारिजात लिये हुए थे ॥ ९३ 
इनदर पर्वतभेष्ठ पार्रयात्रर्मे स्थित हुआ, एरावतके सावधान होनेपर संगाम [फिर व्रादिको प्रा हुआ ॥ ९४ ॥ आशीविषकी समान तीक्ष्ण बार्णोंके महा 
शिका राजन ! परस्पर इन्द्र और शीकृष्णका महासंग्राम होने लगा ॥ ९५ ॥ तब इन्त वारवार अपने वज और अशनि आयुषको ऐरावतके शज 


क शक य 
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| द्‌. 
॥१२५॥ 


ऊपर निपातित किया ॥ ९६ ॥ महडजो वारंवार इखका प्रहार सहन करने लगे यह बल्वालॉमे स्वत्तावते ओर तपोबेलते अवश्य थे ॥ ९७॥ परन्तु | हा, थे, 

वज्ञको मानते हुए एक २ परहार एक एक पक्ष त्यागन करने लगे, कश्पपसे उतलन्न हुए भ्राता देवराजका वज ॥ ९८ ॥ उस मरुडने आक्रमण कर 

पवेतपर डाल दिया, हे राजन्‌ ! बह सब ओरसे शीर्ण होता दुआ पृथ्वीमें प्रविष्ट हुआ ॥ ९९ ॥ तब वह पर्वत ळष्णके महामानसे शब्द करने लक 

तब अधोक्षज भीरुष्णने देखा कि यह किंचित्‌ शेष रहा है ॥ ३०० ॥ उसे छोड किर मरुडसहित भगवान्‌ आकाशमें स्थित हुए तब सबके उत्पना 
वञ्राशनिनिपातांस्तान्पेहे शाक्रस्य पक्षिराट्‌ ॥ अवध्यो बलिनां श्रेष्ठी निसर्गेण ततो बठात्‌ ॥ ९७ ॥ पुमोच पक्षमेकेके मानयन्नशानें 
सदा ॥ वज च देवराज्ञो$य आतुः कश्यपसंभवः ॥ ९८ ॥ आकम्यमाणस्ताक्ष्येण न्‍्यमलक्षपते गिरिः ॥ विवेश धरणीं राजञ्च्छी- 
येमाणः समन्ततः ॥ ९९ ॥ चुकूज बहुमानेन कृष्णस्य स तु पर्वेतः ॥ तं चाद्राक्षीत्ततः कृष्णः किंचिच्छेषमघोसज:॥ १०० ॥ तं 
मुक्त्वा गरुडेनाथ तस्थो देवो विहायासि ॥ प्रयुम्नं च तदोवाच सर्वकूळोकभावनः ॥ 9 ॥ इतो द्वारवतीं गत्वा रथमानय मा चिरम्‌॥ 
सदारुकं महाबाहो मत्तेजोबळमाश्रेतः ॥ २॥ वक्तव्यो बलभद्रश्व राजा च ङुकुराषिपः ॥ श्वो जिलेन्द्रं त्वागमिष्ये द्वारकामिति 
मानद ॥ ३ ॥ तथेत्युक्त्वा तु घमोत्मा प्रद्युम्नः पितरं विभुः ॥ गत्वा यथोक्तसुक्त्वा च यादवेनद्रबळाबुभो ॥ ४ ॥ नाडिकान्तरमा- 


रेण पुनस्तं देशमाययो ॥ दारुकेण समायुक्तं रथमास्थाय भारत ॥ १०५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि पारि 
जातहरणे कष्णेन्द्रयुद्धे त्रिसप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७३ ॥ 
करनेवाले लोकभावन भगवान्‌ प्रद्मप्नस कहने लगे ॥१ ॥ इधरसे तुम द्वारकापुरी जाकर शीघ्र हमारा रथ लाओ हे महाबाहो ! दारुकके सहित मेरे बळ 
और तेजके आशित हो ॥२॥ बलराम और राजा उप्रसेनसे कहना कि हे मान देनेहारे ! कल हम इन्द्रको जीतकर तुम्हरे पास आगे ॥ ३॥ घर्मात्मा 


पत्पुश्नने पितासे बहुत अच्छा कठकर दारकार्म जाकर दोनो यादेवन्दरेसे समाचार सुनाया ॥४॥ और एक घडी 
ङस्र साल महण व्याक कके नेरे रप्यके ऊपर शि घ्य छोष्कर अपाये ४ १० ७ इति ले ape ao 22% nh कँ 
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[ रणे ऋष्णेन्ज उसे जिसमातेतमोऽध्यापः ॥ ७३ ॥ चेरांगायत जोळे). शाकष्ण उस रर्ये अडुकर पाँरणान पर्यत उर गये, जहाँ इन्र प्टराबल कं ऊपर स्थित 
थे ॥ १ ॥ वह पार्रयात्र पवत श्रीकबष्णको आया देखकर माषराशीकी समान शिथिल हो पृथ्वीमें वेश कर गया ॥ २ ॥ बह महात्मा वासुदेवका 


प्रशाव जानता था उनके रथकी गति न रुके उस कारण उनके प्रिय करनेको पृथ्वीमें प्रवेश कर गया; हे राजन ! यह देखकर भीरूष्ण उस पर्वतसे बहुत 
प्रसन्न हुए ॥ ३ ॥ हे राजन्‌ ! तब श्रीकृष्ण युद्ध करनेके निमित्त चले और पारिजातके सहित गरुड उनके पीछे पीछे चढा ॥ ४ ॥ भयुन्न और 
॥ वैज्ञम्पायन उवाच ॥ तमारुद्य रथं कृष्णः पारियात्रं गिरिं ययो ॥ यत्रेरवतमास्थाय स्थितः सुरपतिः प्रभु: ॥ १ ॥ पारियात्र 
गिरिश्रेष्ठो ह्ठायान्तं जनादेनम्‌ ॥ शाणपादसमो भृत्वा प्रविवेश वसुंधराम्‌ ॥ २ ॥ भ्रियार्थ वासुदेवस्य प्रभावज्ञों महात्मनः ॥ 
तस्य प्रीतो दषीकेशः पर्वतस्य जनाधिप ॥ ३ ॥ ततः प्रयातं युद्धाथेमच्युतं कुरुनन्दन ॥ सपारिभातो गरुडः पृष्ठतोऽनुययो 
तदा ॥ ४ ॥ प्रयुत्नः सात्यकिश्चापि गरुडस्थो महाबळी ॥ गताबुभो रक्षणार्थ पारिजातमरिंदमो ॥ « ॥ ततस्तस्तं गतः सूर्यः 
परवृत्ता रजनी नृप ॥ उपस्थितं पुनयुंद्धं राक्केशवयोरिह॥ ६ ॥ सुप्रहाराहतं हृद्दा विष्णुरेरावतं गजम्‌ ॥ नातिकल्पं महातेजा 
देवराजानमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ गरुडाभितः पर्व नातिकल्यो गजोत्तमः ॥ ऐरावतो महावाहो रात्रिश्च ससुपोद्यते ॥ ८॥ इः प्रभाते यथा 
कामं प्रवतेस्व यथेच्छाते ॥ एवमास्त्वाति कृष्ण तु देवराजोऽश्रवीत्प्रभुः ॥ ९ ॥ उवास पुष्कराभ्याहो देवराजः पुरंदरः ॥ त्रजं 
गिरिमयं कृत्वा धमांत्मा नृपसत्तम ॥ १०॥ 
त्यकी यह दोनों गरुडपर स्थित हुए यह दोनों शभुनाशक महाबली पारिजातकी रक्षा करनेमें तत्पर थे ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ ! तब सूर्य अस्त हो गया, 
मोर रात्री आई उस समय इन्द्र भीर केशवका युद्ध होने लगा ॥ ६ ॥ विष्णुने अपने भहारसे ऐरावतको पतित देख साधारण सामर्थ्यसे इसे वचन 
कहे ॥ ७ ॥ हे इन्द्र ! गरुडके पहारसे हत होकर ऐरावतर्मे अव युद्ध करनेकी सामर्थ्य नहीं हे, इससे रात्रीम विश्राम करो ॥ ८ ॥ फिर प्रातःकाल 
इच्छा पूर्वक युद्ध करना, कष्णके ऐता कहने पर इन्द्र कहने लमे ऐसाही हो ॥ ९ ॥ हे राजन्‌ ! उस रातको धर्मात्मा इन्र वञ्जरो पर्वेतसमूहकरके 
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कमलोंके समीप रात्रको रहे ॥ १० ॥ उस समय वहां अह्मा कश्यप अदिति ओर सब देवता सुनि ॥ ११ ॥ साध्य विश्वेदेवे अभ्विनीकुमार 
आदित्य रुद वसु आये ॥ १२॥ हे राजन्‌ ! नारायण अपने सात्यकी ओर पुत्रके सहित प्रसन्न हो उस पर्वत पारियात्रमें स्थित हुए ॥ १३ ॥ 
है राजन्‌ ! जो कि वह पर्वत भक्तिसे शाणके प्रमाण हो गया था इसी कारण महादाति भीरूष्णने उस पर्वतको वर दिया ॥१४॥ हे महापर्वत! तुम्हारी 
नाम शाणपाद विख्यात होगा अपने पवित्र ऊपरके भागसे हिमालयकी तुल्य होंगे ॥ १५ ॥ हे पर्वेतश्रेष्ठ ! फिर तुम ज्यॉके त्यां होकर अनेक चित्रवि- 
ब्रह्मा ततो जगामाथ कऱ्यपश्च महानाषिः ॥ अदितिश्चेव सर्वे च देवा सुनय एव च ॥ ११ ॥ साच्या विस्वे च कोरव्य नासत्यावश्चिनो 
तथा ॥ आदित्याञचेव रुद्राश्च वसवश्च जनेश्वर ॥१२॥ नारायणश्च पुत्रेण सत्यकेन च भारत ॥ सहोवास गिरो रम्ये पारियाते प्रहष्ट- 
वत्‌ ॥ १३ ॥ यत्स शाणप्रमाणोऽस्य भत्तया समभवश्न॒प ॥ वरं प्रादात्ततस्तस्य पर्वतस्य महाद्युतिः ॥ १४ ॥ शाणपाद इति 
ख्यातो भविष्यात ळर ie ॥ तुल्यो हि पुण्यो हिमवतः शुभः ॥ 9५ ॥ एवमेव च भूयिष्ठो भव पर्वेतसत्तम ॥ 
मेरुणा स्पद्धेमानो हि : ॥ रमे त्वां पझ्यमानोऽहं बहुचित्रमगायुतम्‌ ॥ १६ ॥ तथा द्स्वा बरं तस्य पर्वतस्य तु 
केशवः ॥ दृष्यो गङ्गां सरिच्छ्रेष्ठां नमस्कृत्वा वृषष्यजम्‌ ॥ 9७ ॥ अथाययो विष्णुपदी स्मृता कृष्णेन भारत ॥ संपूज्य तां ततः 
कृष्णः कृत्वा ्रानमधोक्षजः ` १८॥ उदकं च शहायाथ बिल्वं च हरिरव्ययः ॥ देवमावाहयामास रुद्रं स्वेशवरेश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
ततः प्राप्तो महादेबः सोमः सप्रवरो विभुः ॥ तस्थावुपार बिल्वस्य तथा गङ्गोदकस्य च ॥ २० ॥ 
आ दात स्पर्या कर सकोगे, अनेक चित्रविचित्र मृगोसे युक्त तुमको देखकर में रमण करूंगा ॥ १६ ॥ इस प्रकार श्रीकृष्णने उस 
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किया ॥ ३७ ४ उसी समय एशेच ऊस्तस्रछित आतो नण्णरेस्यादिता साहन छुष्ट जोर 
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आऔऊष्णने पारिजातके कूलेसि उनकी प्राथंना की ण बेष्ट स्ठ्तियोसे इल्वरव्ी ह २१ अ भरण्य द 
देव ! कीडा करनेमें तत्पर भकाशमान जीवॉको रुवानेसे; मायाके पींजेरेमें जीवोंके रोकनेसे, दावण करनेसे रोदन आदिके करानेसे अथवा 
तुमही संसार और मुक्ति देते हो अथवा अत्यन्त शब्द करनेसे प्रपंचके द्रावण अर्थात्‌ नष्ट करनेसे जीवोंके आवरण नष्ट करनेसे तुम रुव ||. 
और स्वमकाशस्वरूप हो, भक्तोंके भक्त, वत्सलोंके वत्सल मुझे कार्तिसे युक्त करो में तुम्हारी शरण हुआ हूं ॥ २२ ॥ तुम भोगे ४ 
आसक्त और विरक्त जीबोंके पति हो अपने कर्मसे आप पशुपीतनामसे विख्यात हो हे देव ! आपसे अधिक कोशी देव वीरोंके शत्रुओंका मारने- || 
तं पारिजातकुसुमेरचंयामास केशवः ॥ दुष्टाव वाग्भिरीशेशं तवेकत्तारमीइवरम ॥ २१ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ रो देवस्त्वं 
रुदनाद्रावणाचच रोरूयमाणो द्रावणाब्वातिदेवः ॥ भ्त भक्तानां वत्सठं वत्सठानां कीत्यां युङ्क्येज्ञाथ प्रभवाम्यन्तरेण ॥ २२॥ 
ग्राम्यारण्यानां त्वं पतिस्त्वं पशूनां रूयातो देवः पश्चुपतिः सवेकमों ॥ नान्यस्त्वत्तः परमो देवदेव जगत्पतिः सुरदीरारिहृन्ता ॥ २३॥ 
यस्मादीशो महतामीश्वराणां भवानाद्यः प्रीतिदः प्राणदश्च ॥ तस्माद्धि त्वामीश्वरं प्राहुरीशं सन्तो विद्वांसः स्वेझाश्ना्ंतज्ज्ञाः॥२४॥ 
भूतं यस्मानगदत्यन्तधीर त्वत्तो5व्यक्तादक्षरादक्षरेश ॥ तस्मात्त्वामाहुर्भव इत्येव श्रूतं स्ेश्वराणां महतामप्युदारम्‌ ॥ २५॥ 
यस्मानितेरभिषिक्तोऽि सर्वेदेवासुरेः समेभूतेश्च देव ॥ महेश्वरं arias 2 बै सर्वे तेन देवातिदेव ॥ २६॥ पूज्यो देवे 
पूज्यसे नित्यदा वे शश्नच्छेषः कांसिभिवरदामेयर्वीये ॥ तस्माद्विण्यातो सतामिष्टः सर्वश्चतात्मभावी ॥ २७ ॥ 
वाली नहीं हे ॥ २३ ॥ तुम महान्‌ ईश्वरोंकेशी इश्वर हो, आपही प्रीति और माणके देनेवाले हो इसी कारण संत महात्मा सम्पूर्ण शाख्षार्थके 
७ तत्त्व जाननेवाले तुम्हें सब श्रेष्ठ इश्वर कथन करते हैं ॥ २४ ॥ अव्यक्त अथीव जीवकी समान अमसिद्ध आपस्तेही यह संसार हुआ है हे अत्यन्त 
धीर अक्षरेश | इसी कारण आपको भव कहते हैं कि आप सबके ईश्वर और उदार हो ॥ २५ ॥ जिस कारण जीते हुए सम्पूर्ण देती असुर ओर 
प्राणियोंने तुम्हारा अभिषेक किया हे. हे अतिदेव ! इस कारण सम्पूर्ण देवता तुमको महेश्वर और विश्वकर्मा कहते हैं २६ ॥ भाप नित्य कल्याणकी 
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है. पं. | इच्छा करनेवाले देवतोंते पूजित हो आप वर देनेवाले भमोषयीर्य हो इस कारण आप देवेदेवनामसे विरूपात सरपुरुषोंके इष्ट सब प्राणिषोंको आत्मामें वा. € 
|... २२७॥ र्ष |अलुभव करनेवाले हो ॥ २७ ॥ हे भगतन्‌ ! भुमि अन्तरिक्ष और स्वर्ग, अथवा भाण अपान व्यान अथवा अभि वायु सूर्य वा भुत भविष्य वर्तमान | 
(/ लके आप प्रति्ा और लयके स्थान हो. हे छोकोंकी उत्ससिके कारण! हे अभमेय ! हे देवरो स्वामी | इन तीन कार्योके करनेसे आपको यम्बक ५९५.० 


र्र 
% [कहते हैं ॥ २८ ॥ हे भगवन्‌ ! तुम शत्रुआको मारते हो इससे तुमको शर्व कहते हैं, शत्रु आपको प्राप्त नहीं हो सकते फिर आप राजारिधावसे शासना J 
| करते हो अन्तबोहर व्याप्त होनेसे आप शंकर हो सत्पुरुषांको आप सुखदायक हो सब शबोके प्रमाविषय होकर अवच्छेदक हो; हे श्रीकर ! अक || 
| भूमित्रयाणां देव यस्मात्मतिष्ठा पुनलोकानां भावनामेयकीतिः ॥ त्यम्बकोति प्रथमं तेन नाम तवाप्रमेय त्िदरोज्ञनाथ ॥ २८॥ Y 
शेः झङ्गणां शासनादप्रमेयस्तथा भूयः झासनाचेश्ररेण ॥ सर्वव्यापितवाच्छेकरत्वाच्च सद्भिः झान्द्स्येशानः श्रीकराकांग्य- 
तेजाः ॥ २९ ॥ संसक्तानां नित्यदा यत्करोषि शमं आतव्यान्यब्यनेषीः समस्तान्‌ ॥ तस्मादेवः राकरोऽस्यप्रमेयः सद्रिद्धेमेज्ञेः 
कथ्यसे सनाथः ॥ २० ॥ वृत्तः प्रहरः कुळिझेन पूर्व तवेशान सुरराज्ञातिवीये ॥ कण्ठे नेल्यं तेन ते यत्मवृत्त तस्मात्ख्यातस्त्य 
नीळकण्ठेति कल्पः ॥ ३१ ॥ यह्िङ्राङ्कं यञ्च ढोके भगाङ्कं सर्व सोम तं स्थावरं जङ्गमं च ॥ पराहुर्विम्रास्त्वां ययगिनं तरवाविज्ञास्तथा 
ष्येयामम्बिकां ठोकधात्रीम्‌ ॥ ३२॥ 


हो गया, इस कारण तुमको नीलकंठ कहते हें आपने ऐसी कपा करी एके वज्य मोर चकका अपमान नहो इस कारण कण्डम नीता धारण 
6 बनी, महार पश विरूपात किपा इस कारण ज्याप मेरो रसा करो किसमर्य हो ॥ ३३ ॥ संतारमें जो भता लिंग और भगके 


b कमळनेत्र भगवान्‌ शिशुभावर्मे प्राप्त हुए इन कमीको करने लगे ॥ ४० ॥ महायोगी आर महादे और सम्पूर्णोंको भत्यक्ष देखनेवाले व्यासजीने पहले | तारी. 

| Y तपोवीय चशे यह पूर्वकथा कही है ॥ ४१ ॥ वैशेपायन बोले; हे राजन्‌! महेन्द्रके वचनसे नारदसुनि इस प्रकार गोकिंदकी स्तुति कर पशात समपूणे| 

र यादवोंसे पूजित हो स्वर्गमें गये ॥ ४२ ॥ फिर पुंडरीकाक्ष मधुसूदन भगवान्‌ विभिपूवेक यथायोग्य विसे धनको अन्धक वृष्णियांको देते हुए ॥ ४३ ॥ y | प-२अ.१०३ 

ओ || फिर सब यादव उस धनको भात होकर वे महात्मा यादव बहुत दक्षिणाओंवाले यक्षासे यजन करके दारकापुरीम रहने लगे ॥ ४४ ॥ इति शरीमहात्तारते | हैँ 

इत्युवाच पुरा व्यासस्तपोवीयेण चक्षुषा ॥ क स्नप्रत्यक्षदाशिवान्‌ ॥ ४१ ॥ कक वैशम्पायन Rl ॥ इति संस्तूय | Y 

|| गोविन्दं महेळवचनान्सुनिः ॥ यदुभिः परितः सर्वे ययो ॥ ४२॥ ततस्तद्वसु गोविन्दो दिदेशान ॥ यथाह [४ 

% || पुण्डरीकाक्षो विथिवन्मधुसूदनः ॥ ४३ ॥ यादवाश्च धनं प्राप्य विधिवद्धरदाकषिणः ॥ यज्ञेरिददा महात्मानो द्वारकामावसन्पुरीम्‌ ॥४४॥ |. 

$| इति श्रीमहाभारते सि हारविशे विष्णुपरवोणे नारदवाक्यं नाम ्यषिकशततमोऽभ्यायः ॥ १०२ ॥ ॥ ७ ॥ जनमेजय उवाच ॥ | 

| | बना खीसरत्नाणामष्ो भायः प्रकातिताः ॥ तासामपत्यान्यशनां भगवान्समरवीतु मे ॥ 3 ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अशे महिष्यः | ४ 

| ई | पुत्रिण्य इति प्राधान्यतः स्मृताः ॥ सवां वीरप्रजाश्वेव तास्वपत्यानि मे शुणु ॥ २॥ रुक्मिणी सत्यभामा च देवी नामाजिती तथा ॥ || 

| | सुदत्ता च तया शेब्या लक्ष्मणा चारुहासिनी ॥ ३ ॥ मित्रविन्दा च कालिन्दी जाम्जवत्यथ पोरवी ॥ सुभीमा च तथा माद्री रुषम- ||. 

| % | णीतनयान्‌ शृणु ॥ ४॥ , य 

, ४ 

र | | ॥३१०॥ 
क 


5% 


| रुक्मिणीके पुत्रोंको सुनो ॥ ४ ॥ प्रथम तो शंबरका नाश करनेवाला युन हुआ; ओर दूसरा महारथ चारुदेष्ण हुआ ॥ ५ ॥ पश्यात्‌ चारु, चार 
गर्भ, सुदेष्ण और डम सुषेण, चारेदेष्ण और बली चारुविंद ॥ ६ ॥ छोटा 'चारुबाहु ये तो रुक्मिणीके पुत्र हुए, ओर चारुमती कन्या हुई, पश्चात्‌ 
सत्य्ामाके भातु ओर भीमरथ ॥ ७ ॥ रोहित, दीप्तिमान्‌, ताप्रजाक्ष ओर जलांतक ये तो पत्र हुए. भालु भीमनिका ताम्रपर्णी ओर जलंघमा ॥ ८ ॥ 
ये चार कन्या गरुडघ्वजके हुई, और जांबवतीके युद्धको शोत्तन करनेवाला सांब हुआ ॥ ९ ॥ मित्रवान्‌, मित्रविंदा, मित्रबाहु, सुनीथ ये पुत्र होते 
प्रयुन्नः प्रथमं जज्ञे झम्बरान्तकरः शुभः ॥ द्वितीयआरुदेष्णश्च वृष्णिसिंहो महारथः ॥५॥ चारुभद्रश्वारुगभेः सुदेष्णो दुम एव च ॥ 
सुषेणरुदेष्णश्च चारुविन्दृश्च वीयेवान ॥ ६॥ चारुबाहुः कनीयांश्च कन्या चारुमती तथा ॥ जाहञिरे सत्यभामायां भानुभीमरथ- 
स्तथा ॥ ७॥ रोहितो दीसिमांशचेव ताम्रजाक्षो जठान्तकः ॥ भानुर्भीमनिका चेव ताम्रपणी जङंघमा ॥ ८॥ चतच्नो जज्ञिरे तेषां 
स्वसारो गरुडष्वजात्‌ ॥ जाम्बवत्याः सुतो जज्ञ साम्बः सामितिशोभनः ॥९॥ मित्रवाम्मित्रवन्दश्च मित्रवत्यपि चाङ्गना ॥ मित्रमहः 
सुनीयश्च नाम्नजित्याः प्रजाः शृणु ॥ १०॥ भद्रकारा भद्वार्वन्दः कन्या भद्रवती तथा ॥ सुदृत्तायां तु शेब्यायां सङ्भामाजिदजायत ॥ १ १॥ 
सत्यजित्सेनजिञ्चेव तथा झूरः सपत्नजित्‌ ॥ सुभीमायाः सुतो माद्र्या वृकाश्वो वृकनिवोतिः ॥ १२ ॥ कुमारो वृकदीपिशच छक्ष्मणायाः 
प्रजाः “णु ॥ गातरवान्गातरगुततश्च गात्रविन्दश्च वीयेवान्‌ ॥ १३ ॥ जज्ञिरे गात्रवत्या च भगिन्यानु्या सह ॥ अश्रुतश्च सुतो जज्ञे 
कालेन्याः श्रुतसंमतः ॥ १४ ॥ अश्रुतं श्रुतसेनाये प्रददो मधुसूदनः ॥ तं प्रदाय डर्षीकेशस्तां भाया सुवितो श्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ 
हुए; ओर मित्रवती कन्या हुई और नाग्नानितीके ॥ १० ॥ भबकार भश्रविंद पुत्र हुए ओर भद्रवती कन्या हुई; ओर सुदचा शैब्यामें संपामजिद हुआ 
॥ ११ ॥ सत्यनित्‌ सेननिद्‌ और सपत्नजित्‌ यह पुत्र हुए; ओर सुभीमा माद़ीके वृकाश्व ओर वृकनिर्वीते ॥ १२ ॥ ओर वृकदीति हुए ओर लक््म- 
णाके गात्रवान्‌ गात्र और बली गात्रविंद पुत्र जन्मे ॥ १३ ॥ ओर गात्रवती और जया कन्या जन्मी, और कालिन्दीके श्रुतमें माना हुआ अश्चत 
नाम पुत्र जन्मा ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! तिस अश्च॒तको मधुसूदन भगवानूने श्रतसेनाको दिया, ओर उसको देकर फिर सुदित हुए केशव उंस भायांसे 
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a 


५१११ ॥ 


बोठे ॥ १५ ॥ कि यह तुम दोनोंका पुत्र है; सो सैंकडो वर्ष जावो, बृहते गद और रोब्याके अंगर ॥ १६ ॥ सुद ओर खेत ये पुत्र हुए और हैं| था ही 
श्वेता पुत्री हुई, ओर अभावह सुमित्र शुचि ओर चित्ररथ ॥ १७ ॥ ये सुदेषाके पुत्र हुए, और चित्रावती कन्या हुई; और वन ओर स्तंब ओर Y व 
स्तबंवन ये पुत्र हुए ॥ १८ ॥ निवासन वनस्तंब ओर स्तेबवती कन्या हुई ओर उपसन्न, रंकु, वजांशु ओर क्षिप्र ये ॥ १९ ॥ | ५९०.१०२ 
कौशिकी विषे हुए ओर श्रुतसोमा योविष्ठिरविषे युर्थिष्टि हुआ, और चित्रयोधी कापाला ओर गरुड हुआ ॥ २० ॥ हे राजन्‌! 
एप वासुभयोरस्तु दायादः शाश्वतीः समाः ॥ बृहत्यां तु गदस्याहुः शैब्यायामड्दं सुतम्‌ ॥ ३६ ॥ उत्पन्नं कुमुदं चेव श्वेते शेता 
तथाङ्गना ॥ अगावहः सुमित्रश्च शुचिश्चिञरयस्तया ॥ १७॥ चित्रसेनः सुदेवायाख्ित्रा चित्रवत्ती तथा ॥ वनस्तम्बश्च जज्ञात सुतः 
स्तम्बवनश्च ह ॥ १८ ॥ निवासनो वनस्तम्बः कन्या स्तम्बवती तथा ॥ उपसन्नश् शङ्क वजांझुः क्षिप्र एव च ॥ १९ ॥ कोशिक्यां 
श्रतसोमायां योषिष्टियाँ युषिष्टिरः ॥ कापाडी गरुड़ओेव जज्ञाते चित्रयोषिनो ॥ २० ॥ एवमादीनि पुत्राणां सद्नाणि निबोध मे ॥ 
दृशायुतं समाख्याता वासुदेवस्य ते सुताः ॥ २१ ॥ अयुतानि तथा चाशे शूरा रणविशारदाः ॥ जनादेनस्य प्रसवः कीर्तितोऽयं 
तथा मया ॥ २२ ॥ प्रच्नस्य सुतो जज्ञे वेदभ्यां राजसत्तम ॥ अनिरुद्धो रणेऽसुद्धो जज्ञे स मृगकेतनः ॥२३॥ रेवत्यां बलदेव स्य 
जज्ञाते निझठोल्मुको ॥ आतरो देवसंकाझावुभो पुरुषसत्तमो॥२४॥ सुतनुश्च सुतारा च शोरेरास्तां परिग्रहः ॥ पोण्हकः कपिल्येव 
वसुदेवस्य तो सुतो ॥ २५ ॥ तारायां कपिलो जज्ञे पोण्डृश्च सुतनोः सुतः ॥ तयोदपोऽभवत्पोण्हः कपिलश्च वनं ययो ॥ २६॥ 
इन्हींसे आदि लेकर सहस्रां पुत्र जानो इस भकार वासुदेवके एक लक्ष पुत्र हुए ॥ २१ ॥ तिनमें अस्सीसह तो शरवीर और रणके जान- 
नेवाले हुए. हे राजन्‌! यह जनाईनकी संतान तुमसे कही है ॥ २२ ॥ हे राजसत्तम! वेदर्भीसे मद्युन्नके अनिरुद्ध पुत्र जन्मा; सो सिंहरूप युम 


किसीसे_नहीं रुकता था ॥ २३ ॥ रेवतीसे बळ्देवजीके निशठ ओर उल्मुक नाम पुत्र जन्मे; यह दोनों भ्राता देवताओकेसी कांतिवाले पुरुषभड 
हुए ॥ २४ ७ सुतल ओर सुतारा यह शोरिकी सन्तान हुई पोंड्रक ओर कपिल यसुदेकके उत्र हुए ॥ २० ॥ सो कपिल तो तारासे उत्पन्न हुआ और 
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[| पोंडू तिन दोनोमें पोडू तो राजा हुआ ओर कपिल वनको गया ॥ २८ ॥ सो यह निषादेमें समर्थ हुआ हे, और सम्र्ण बडच्तोरियर्मिची हे 
नेश हुआ है ॥ २७॥ ओर कारीविषे सांबसे सुपार्थ पुत्र हुआ; साजुसे अनिरुदके वजनाझञ पुत्र हुआ ॥ २८ ॥ वञ्रसे प्रतिरथ हुआ, ओर क 
भतिरथसे सुचारु ओर अनिमित्त छोटा वृष्णिनंदनसे शिनि उलन्न हुआ ॥ २९ ॥ ओरं शिनिके सत्यवाक्‌ और सत्यक हुआ और सत्यकका पुत्र ९ 
शर युयुधान हुआ ॥ ३० ॥ युयुषानके असंग हुआ ओर तिसके मणि हुआ ओर मणिके युगंषर हुआ इस प्रकार यह वंश पूर्ण हुआ ॥ ३१ ॥ 
तुर्यो समभवद्वीरो वसुदेवान्महाबलः ॥ जरा नाम निषादानां प्रभुः सवेघनुष्मताम्‌ ॥ २७ ॥ काइयां सुपार्ख तनयं ठेभे साम्बात्तर- 9 
स्विनम्‌ ॥ सानुजेज्ञे$निरुद्धस्य वजः सानोरनायत ॥ २८ ॥ वन्नाजज्ञे प्रतिरथः सुचारुस्तस्य चात्मजः ॥ J 
कनिष्ठाद्वृष्णिनन्द्नात्‌ ॥ २९ ॥ झिनेस्तु सत्यवाङ जज्ञे सत्यकश्च महारथः ॥ सत्यकस्यात्मजः झूरो युयुधानस्त्वजायत॥३०॥ (४ 
असङ्गो युयुधानस्य मणिस्तस्याभवत्सुतः ॥ मणेयुगन्धरः पुत्र इति वंशः समाप्यते ॥ ३१ ॥ इति श्रीमहाभारते सिठेषु हरिशे | 
विष्णुपवोणि वृष्णिवंशालुकीतेने यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ जनमेजय उवाच ॥ य एष भवता पूर्व शम्बरभेत्युदाहतः ॥ 3 
प्रयुन्नः स कथं जमे रम्बरं तद्रवीहि मे ॥9॥ वेशम्पायन उवाच ॥ रुकिमण्यां वासुदेवस्य छक्ष्म्यां कामो घृतत्रतः ॥ शम्बरान्तकरो |ॐ 
जज्ञे मग्नः कामदशनः ॥ सनत्कुमार इति यः पुराणे परिगीयते ॥२॥ तं सप्तरात्रे संपूर्णे निशीथे सूतिकागृहात्‌ ॥ जहार ष्णस्य || 
सुतं शिज्ञुं वे काठझम्बरः ॥ ३ ॥ विदितं तस्य कृष्णस्य देवमायानुवर्तिनः ॥ ततो न निग्रहीतः स दानवो युद्धदुर्मदः ॥ ४ ॥ ऋ 
इति श्रीमहाभ्तारते खिलेषु हरिवंशे विष्ण॒पर्वाणे भाणायां वृष्णिवंशानुकीतने त्यविकशततमोष्यायः ॥ १०३ ॥ जनमेजय बोले; हे भगवन्‌ ! जो रष 
तुमने फ्रयुन्नको शंबरका मारनेवाला कहा सो कैसे हुआ और केसे उत्पन्न हुआ सो कहो ॥ ३ ॥ वेशंपायन बोले; कि हे राजन्‌ | लक्ष्मी रुक्मिणीमें ९] 
वासुदेव भमवान्‌का पुत्र कामदर्शन ओर शंबरका अंत करनेवाला प्रदयुल्ल उत्पन्न हुआ, जिस प्रश्नको पुराणेमिं सनत्कुमार कहते हैं ॥ २॥ तिस॥ऋ 
बालक रुष्णपुत्र प्रयुश्नको सात रात्रि पीछे काठशंबर देत्य सूतिकागृहसे हर ले गया ॥ ३ ॥ ओर देवमायानुवर्ती रृष्णचंद्रने उसे जावा | `+ 


क नग म हा मा स्न कलक च्म र्ग र्न न 


रू, 


है. | 
व, ५ युद्धदुर्मद दानवको ग्रहण न किया ॥ ४ ॥ वह मृत्युसे हीन आयु हो शंबर तिस बालकको शुजाओंमं लेकर अपने नगरमे मया ॥ ५ ॥ तिसके 
5॥ और युणवाली संतानराहित शुश्नदशना मायावती नाम भाषा थी ॥ ६ ॥ तिसको पुत्रकी समान वाहु: पुत्र सॉप दिया यह कार्य दानवने काछते 


| 


X 
प्रेरित हो किया ॥ ७ ॥ प्रयुन्नकों दिया मायावती तिस प्रयुम्नकों देखकर बहुत प्रसन्न हुई और बःत हसे युक्त हुई उस बालकको देखने | 
लगी ॥ ८ ॥ तब देखती हुई तिस मायावतीके स्मृति उत्तन्न हुई कि अहो यह तो मेरा पति है; ऐसे स्मरण करके पश्चात्‌ चितवन करने लमी ॥ ९ ॥ 

स मृत्युना परीतायुमायया प्रजहार तम्‌ ॥ दोर्भ्यासुस्सिप्य नगरं स्वं निनाय महासुरः ॥ ५ ॥ अनपत्या तु तस्यातीद्रायो रूप- | है 
गुणान्विता ॥ नाम्ना मायावती नाम मायेव झुभदशेना ॥ ६ ॥ ददो बं वासुदेवस्य पुत्रं पुत्रमिवात्मजम्‌ ॥ तस्या महिष्या माद्म्या 
दानवः कालचोदितः ॥ ७ ॥ मायावती तु संदृष्ठा संप्रद्ष्टतवूरूहा ॥ हषेण महता युक्ता पुनः पुनरुरे्षत ॥ ८ ॥ अथ तस्य निरी- |ॐ 
क्षन्त्या: स्मृतिः प्रादुर्बभूव इ ॥ अयं स मम कान्तोऽशूत्स्मृत्वेे चान्वचिन्तयत्‌ ॥ ९ ॥ अयं स नाथो भर्ता मे यस्यायेऽइं दिवा- 
निशम्‌ ॥ चिन्ताशोकार्णे मग्ना न विन्दामि रतिं कचित्‌ ॥ १० ॥ अयं भगवता पूर्व देवदेवेन ज्ूडिना ॥ खेदितेन कतोऽनङ्गो 
दष्टो जात्यन्तरे मया ॥ ११ ॥ कथमस्य स्तनं दास्ये मात॒भावेन जानती ॥ भतुभायो त्वहं भूत्वा वहये वा पुत्र इत्युत ¦ १२॥ ` 
एवं संचिन्त्य मनसा धात्यास्तं सा समर्पयत्‌ ॥ रसायनप्रयोगे अच शीधमेव व्यक्यंयत्‌ ॥१३॥ घाः्याः सकाझात्स च तां सुण्वमुबिम- 
णिनन्दनः ॥ मायावर्तामवित्ञानान्मेने स्वामेव मातरम्‌ ॥ १४ ॥ 
अहो यह तो वही मेरा कांत स्वामी हे कि जिसके निमित्त रातदिन चिंताशोकरूप समुइमे डूबी हुई सुखको कहीं नहीं भा होती ॥ १० ॥ और 
यह पहले खेदित देवदेव महादेवजीने अनंग ओर अदृष्ट कर दिया था ॥ ११ ॥ सो में जानती हुई मातृभाव करके केसे इसको स्तन दूंगी और; इस 
भर्ताकी में तार्या होकर केसे पुत्र कहूंगी ॥ ३२ ॥ ऐसे मनम चिंतदन कर उसने मय्युन्नको धायको साप दिया पश्वात्‌ रसायनोके प्रयोगात यह 
शीघही बढा ॥ १३ ॥ फिर इन रुक्मिणीके पुत्र प्रयुन्ने धायके सुखसे मायावतीको माता माना ॥ ३४ ॥ | 
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[| कमलकेसे नेत्रवाले प्रयुल्नको यह बढाती हुई और कामदेबते मोहित हुई सम्पूर्ण दानवो मायात्ती इसको सि लाने गो ॥३०५॥ जब यह कामदर्शग मदु 
स्थित हुआ तब झ्रियोंके चिकीर्षेतको जाननेवाला ओर सम्पुर्ण अश्नविधिका जाननेवाळा हुआ ॥ १९ ॥ फिर मायावती कामिनी तिस कांतकी 
वांछा करती हुई चेष्टितोंते देखती हुई; ओर मंद २ हँसती हुई लोभ करने लगी, तब सुन्दर हासवाडी तिस देवीको युक्त हुई देखकर ॥ १७ ॥ प्रयुन्न बोले; | 
हे मायावति ! मातृभावको त्याग कर ऐसे अन्यथा कैसे वतेती है; अहो तू दुष्ट स्वभावाली हे ख्रीभावमें तेरा चपळ मन हे ॥१८॥ हे सोम्ये ! लोगसी 
सा च तं वद्धेयामास कारिणं कमळडोचनम्‌ ॥ मायाश्वास्मे ददो सवां दानवीः कामामोहिता ॥ १५ ॥ स यदा योवनस्थस्तु परचुम्नः 
कामदृरेनः ॥ चिकी्षितज्ञो नारीणां सर्वाक्लविधिपारगः ॥ १६ ॥ तं सा मायावती कान्तं कामयामात कामिनी ॥ इङ्गितेश्वापि 
वीक्षन्ती ्ाठोभयत सस्मिता ॥ प्रसजन्ती तु तां देवीं बभाषे चारुहासिनीम्‌ ॥ १७॥ प्रद्युम्न उवाच ॥ मातुभावं व्यतिक्रम्य 
किमेवं वतेसेऽन्यथा ॥ अहो दुष्टस्वभावाति स्रीत्वे चपलमानता ॥ १८ ॥ या पुत्रभावमुत्सृञ्य मयि छोभात्यवर्तेसे ॥ नहु तेऽहं 
सुतः सोम्ये कोऽयं झीलविपयेयः ॥१९॥ तत्तमिच्छाम्यहं देवि कथितं कोऽन्वयं विथिः ॥ विद्युत्सम्पातचपठः स्वभावः खलु योषि- 
ताम्‌ ॥ २० ॥ या नरु प्रसजन्ते नगाग्रु घना इव ॥ यदि ते$हे सुतः सोम्ये यदि वा नात्मजः शुभे ॥ २१॥ कथितं तक्त- 
मिच्छामि किमिदं ते चिकीर्षितम्‌ ॥ एवसुक्ता तु सा भीरुः कामेन व्यथितन्द्िया ॥२२। प्रियं प्रोगाच वचनं विविक्ते केझवात्मजम्‌ ॥ 
न त्वे मम सुतः कान्त नापे ते शम्बरः पिता ॥ २३ ॥ 

तू पुत्रभावको त्यागकर ओर मेरे विषे छोभसे प्रवृत्त होती है; इत कारण में तेरा पुत्र नहीं हूँ; यह कोन विपरीत शील हे ॥ १९ ॥ हे देवि! में यह 


~ ७ 


ए 
तत्के सुनमेकी इच्छा करता हूं यह कोन विधि हे तू कह; अहो निश्चय करके ब्लियोंका स्वभाव बिजलीकी समान चंचळ हे ॥ २०॥ जो पर्वतोंके अम || 


के 


| 


जागम मेघोंकी समान पुरुषोमि वतेती है. हे सोम्ये ! में तेरा पुत्र हुं अथवा नहीं सो ॥ २१ ॥ कह क्या तेरी इच्छा है, हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहनेपर 
कामपीडित भीरु ॥२२॥ केशवके पुत्र अपने भियकों एकांतमें वचन कहने लगी; हे कांत ! तू न मेरा पुन हे, ओर न शम्बर तेरा पिता हे ॥२३॥ 


| 
र 
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तू तो रुपवान्‌ बला जातिसे वृष्णीका पुत्र है, ओर दृष्णियोमेत्ी रुक्मिणोके आनंद बढानेवाला वापुदेवका पुत्र हे ॥२४॥ सो तू जन्मा हुआही बालक 
सातवे दिन ऊंची शब्यापर सोते हुए ॥२९॥ सूतिकास्थानसे यह मेरा भतो शम्बर बलवीर्यसे तेरे पिता वासुद्रेवके घरको धर्षण कर हर लाया ॥२६॥ 
इन्द्रकी समान बली तुझको शंबरने हरण किया है; पीछे तेरी माता करुणाकी तरह सोच करती हुई ॥ २७ ॥ हे शूरवीर ! तेरी माता ऐसे दुःख पा 
रही है कि जिस भकार बछदेराहित गो; ओर इसी प्रकार गरुडध्वज मेरे पिताकोशी अत्यन्त चिन्ता है ॥ २८ ॥ क्योंकि बालकअवस्थाम यहां 
रूपवानाते विक्रान्तस्त्व॑ जात्या वृष्णिनन्दनः ॥ पुत्रस्त्वं वासुदेवस्य रुक्मिण्यानन्दवर्घनः ॥ २४ ॥ दिवसे सप्तमे बाळो जातमात्रोऽ- 
पवाहितः ॥ सूतिकागारमध्यात्तं शिशुरुत्तानशायितः ॥ २५ ॥ मम भत्रों हतोऽसि त्वं बलवीयंप्रवर्तिना ॥ पितुस्ते वासुदेवस्य 
धर्षयित्वा गृहं महत्‌ ॥ २६ ॥ पाकशासनकल्पस्य दृतस्त्वं शम्बरेण ह ॥ सा च ते करुणं माता 'त्वां बाळमनुशोचती ॥ २७ ॥ 
अत्यर्थं तप्यते वीर विवत्सा सोरभा यथा ॥ सोऽपि शक्रादपि महान्फ्ता ते गरुडध्वजः ॥ २८ ॥ इह त्वां नाभिजानाति बाठमेबो- 
पवाहितम्‌ ॥ कान्त वृष्णिकुमारस्त्वं नाहि त्वं शाम्बरात्मजः ॥ २९ ॥ वार नेवंविधान्पुत्रान्दानवा जनयान्ति हि ॥ अतोऽहं कामयामि 
त्वां नहि त्वं जनितो मया ॥ ३०॥ रूपं ते सोम्य पञ्यान्तिं सीदामि द्वदि दुबेळा ॥ यन्मे व्यवसितं कान्त यत्तु मे डदि वतेते ॥३१॥ 
तन्मे मनसि वाष्णेय प्रातिसन्धातुमहोति ॥ एष ते कथितः सवे सद्भावस्त्वायि यो मम ॥ २२॥ यथा न मम पुत्रस्त्वं न पुत्रः 
शम्बरस्य च ॥ श्रुत्वेवमखिठं सर्व मायावत्या प्रभाषितम्‌ ॥ ३३ ॥ | 
आये इन्द्रतुल्य पराकमी तुमको नहीं जानते हैं हे कांत ! तू बृष्णोका कुमार हे; शम्बरका पुत्र नही है ॥ १९ ॥ हे वीर ! दानव इस प्रकारके पुत्रॉको 
नहीं उत्पन्न करते हैं; इस कारण में तेरी वांछा करती हूं, सुझते तू उत्पन्न नहीं है ॥ ३० ॥ हे सोम्य ! में तेरे रूपको देख हृदयम केश पाती हूं, हे 
कांत ! जो मेरे निश्चित है सो मे रे हश्यमें कर्तता है ॥ ३१ ॥ हे वार्ष्णय ! तिस निश्चितके प्रति संधान करनेको योग्य हो. यह सम्पूर्ण वृत्तांत तेरे 
आगि कहा है ॥ ३२ ॥ और जिस प्रकार तू मेरा पुत्र नहीं हे सोभी कहा हे. हे राजन्‌ जनमेजय ! इस प्रकार मायावतीके सम्पूर्ण भाषितको 


इ. पै. 
| ११३॥ 
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[| उज मञ॒न्न सुनकर ॥ २२ ॥ तब वह कुद हुआ शंबरकी य॒द्धके निमित्त बुडाने लगा, और सम्पूर्ण मायाओंका जाननेवाळा अपने 
नामको सुनाकर बुलाने लगा ॥ ३४ ॥ अहो बडे आश्वी बात हे. हे दानव ! तू दुष्टात्मा केशवके पुत्र मेरेको हरकर निय हुआ हे, इस कारण 
अब मे तुझे भय करूंगा ॥ ३५ ॥ केसे कोषको प्राप्त हो ओर केसे में तुझे मारू, ओर केसे वषको प्रात होगा, पहले में झ्या कह जिससे यह 
मंदबादि कुपित होवे ॥ ३६ ॥ ऐसे विचार कर फिर कहने लगा कि; इसके सिंहुकेतु भूषित विचित्र घ्वजा है सो तोरणको प्राप्त होकर जो कि मेरुशं 


चञ्चयुधात्मंजः कुद्धः झम्बरं स समाह्वयत्‌ ॥ सवेमायास्वभिज्ञोऽसो नाम विश्राव्य चात्मनः॥ ३४ ॥ अहो दानव दुष्टात्मा केशव 
स्यात्मजं शिशुम्‌ ॥ हरते निभयश्चेव भयमद्य करोम्यहम्‌ ॥३५॥ कथं वे कोषमागच्छेद्रध्यते वा कथें मया प्रथमं किं करिष्यामि 
येन कुप्यति मदन्थीः ॥ २६ ॥ अस्ति चास्य ध्वजं चित्रं सिहकेतुविभाषितम्‌ ॥ तोरणं शहमासाद्याउच्छितं मेरुशृङ्गःत्‌ ॥ २७॥ 
एतदुन्मथ्य पातिष्ये भेन निशितेन वे ॥ ध्वजच्छेई विदित्वाथ शम्बरो निष्क्रामिष्यातिः ॥ २८ ॥ ततो युद्धेन हत्वानों गन्तास्मि 
द्वारकां प्रति ॥ इत्युक्त्वा सज्यमाचक्े सशरं चापमोजसा ॥ ३९॥ चिच्छेइ घजरत्नं तु झम्बरस्य महाभुजः॥ तच्छुत्वा तु प्वजच्छेदं 
अुम्नेन महात्मना ॥ ४० ॥ कुद्धस्त्वाज्ञापयामास पुत्राने कालशम्बरः ॥ जिघांसघ्यं महावीरा रोक्मिणेयं त्वरान्विताः ॥ ४१ ॥ 
नेनं वे दृष्टमिच्छामे मम विम्रियकारकम्‌ ॥ अत्वा तु झम्बराद्राक्यं सुतास्ते शम्बरस्य ह ॥ ४२॥ 


मकी समान ऊंचा है ॥ ३७॥ सो इसको मथकर तीक्ष्ण भालेते गिराऊंगा पश्चात्‌ ध्वजाको टूटा हुआ जानकर यह शंबर निकलकर शोधही आवेगा ॥ ३८ ॥ 
फिर युदसे इसको मारकर द्वारकामें चला जाऊंगा, हे राजन्‌ ! इस प्रकार कहकर प्रदुन्न शरसहित घतुपको सजी कर ॥ ३९ ॥ इस महाधुज पद्य 

नने शबरके घ्वजरत्नको छेदन कर दिया, फिर महात्मा प्रयुन्नसे ध्वजच्छेद जानकर ॥ ४० ॥ कुद हुआ कालशंबर पुत्रोंको आज्ञा कर बोला; हे 
महावीर ! बहुत वेगते तुम प्रयुम्को मारढालो ॥ ४१ ॥ शंबर कहने लगा के, इसके प्यार करनेवालेको में देखा नही चाहता हूं, ऐसे शंबरके "चन 
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| ४५ ॥ कुंभकेत और सुदंर केरि ये सम्पूर्ण और इन्हीते आदि लेकर अन्य चक तोमर थड पट्टिश ओर परश्वष इन शनाका ॥ ४६ ॥ लेकर 
प्रसन्न हुए परमकोषसे व्याप्त हुए योधा शत्रको बुलाते हुए निकले; ओर निकलकर संगाममें स्थित हुए ॥ ४७ ॥ महाबाहु प्रधुन्नं घनुषको लेकर ओर 


संनद्वा नियंयुदेष्टाः प्रद्युम्मवधकांसया ॥ चित्रसेनोऽतिसेनश्च विष्वक्सेनो गदस्तथा ॥ ४३ ॥ श्रुतसेनः सुषेणस्तु सोमसेनो वन- 
स्तथा ॥ सेनानीः सेन्यहन्ता च सेनाहा सेनिकस्तथा ॥ ४४ ॥ सेनस्कन्घोऽतिसेनश्च सेनको जनकः सुतः ॥ सकाठो विकळः 
झान्तः स शान्तान्तकरो विभुः ॥ ४५ ॥ कुम्भकेतुः सुदृष्टश्व केशिरित्येवमादयः ॥ चकतोमरशूलानि पट्टिशानि परश्वथान्‌ ॥४६॥ 
गीत्वा निेयुहष्टा मन्युना परमाप्छुताः ॥ आहृयन्तममित्रं वे तस्थुः सङ्काममूद्धोने ॥ ४७ ॥ प्रययुम्नस्तु महाबाइ रथमारुह्य सत्व- 
रम्‌ ॥ निर्ययो चापमादाय सङ्भामाभिसुलस्तदा ॥ ४८ ॥ ततः प्रवृत्त युद्धं तुसुळं ठोमहृर्षणम्‌ ॥ झम्बरस्य तु पुत्राणां केशवस्य 

च सूनुना ॥ ४९ ॥ ततो देवाः सगन्धवांः समद्दोरगचारणाः ॥ देवराजं पुरस्कृत्य विमानाग्रेषु धिष्ठिताः ॥ «० ॥ नारदस्तुम्बुरु 
ओव हाहा हुआ गायकाः ॥ अप्सराभिः परिवृतः सर्वे तत्रावतस्थिरे ॥ ५१ ॥ देवराजप्रतीहारो -गन्धवाश्चित्रमद्धतम्‌ ॥ रारस 
देवराजाय वात्रिणे तद्विचेष्टितम्‌ ॥ «२ ॥ 

रथ बेठ पश्वात्‌ शीघही संयामके सन्सुख गये ॥ ४८ ॥ इसके उपरान्त शंबरके पुर्जोका ओर केशवके पुज का लामहषेण तुसुल युद्ध होने लगा ॥४९॥ 


फिर देवता गंधव महोरग चारण ये सम्पुर्ण इन्द्रको आगे करके विमानोंमें बेठ कर आये ॥ ५० ॥ नारद तुम्बुरु हाहा हूहू यह देवताओके गन्धर्न्ती 
अप्सरा्मोसहित आये ॥५१॥ ओर देवराजका दारपाल गेववे वशी देवराजसे ऐसा सु कसो नहीं हुआ यह आशभ्यपाविचेष्टित इन्द्रसे कहने लगा ॥०२॥ 
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श्र 
सुनकर ॥ ४२ ॥ तिसके पुत्र कवच धारण करके प्रधुन्नके मारनेके निमित्त निकले, वित्रे, अतितेन, विर्सकसेनं ओर मद ॥ ४३ ॥ सेन सुपण || || क” ग“ 
सोमसेन मन सेनानी सेन्यहता सेनाहा और सैनिक ॥ ४४ ॥ सेनस्केंघ, अतिप्तेन, सेनक, जनक, सुत और सकाल विकल शांत ओर विश॒ शांतांतकर | # || प,२अ.१०४ 
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[ कहते हैं कि. हे मुने | शंबरके तो सो पुत्र और ष्ण चंद्र एक पुज सो युद्ध करते हुआऑसे किस मकार विजयको भास होगा ॥ ०३ 
||तिसका ऐसा वचन सुनकर और फिर बलसूदन इन्द्र हसकर वचन कहने लगे [के इसके पराकम सुनो ॥ ५४ ॥ हे भाई ! यह पहले कामदेव था और 
महादेवजीने क्रोषरुप अभिसे मार दिया, जब कामदेवकी खी रतिने महादेबजीको सन्न करा तब इसको यह वरदान दिया कि ॥ ५५ ॥ हे रते ! 
दवारकामें मानुषदेह विष्णु होंगे सो यह काम तिसके पुत्रभावको प्राप्त होगा इसमें संदेह नहीं ॥ ५६ ॥ यह महायशा भरेलोक्यम अनंगनामसे विरूपात 
शम्बरस्य शतं पुत्रा एकः कृष्णस्य चात्मजः ॥ बहुनां युष्यतामेषः कथे विजयमाप्रुयात्‌ ॥ ५३ ॥ तच्छृत्वा भाषितं तस्य प्रहस्य 
बलसूदनः ॥ उवाच वचनं चेदं शृणु योऽस्य पराक्रमः ॥ «४ ॥ कामोऽयं पूवेदेहे तु दरक्रोधाप्रिना हतः ॥ रत्या प्रसादितो देवः 
कामपत्न्या त्रिहोचनः ॥ परितुष्टेन देवेन वरमस्याः प्रदीयते ॥ ५५ ॥ विष्णुमांचुषदेहस्तु द्वारकायां भविष्याति ॥ तस्य पुत्रत्वमस्येव 
भविष्याति न संशयः ॥ ५६ ॥ अनङ्ग इति विख्यातञ्चेलोक्ये तु महायशाः ॥ तत्रोत्पन्नो महातेजाः झम्बरं घातयिष्याति ॥ ५७॥ 
सप्ताहे जातमात्रे तु रुक्मिण्याः कडसँस्थितम्‌ ॥ आस्थाय झाम्बरो मायां प्रयुम्नमपने्ष्यात ॥ ५८ ॥ तद्गच्छ शम्बरगृहं भायां 
मायावती भव ॥ मायारूपप्रातिच्छत्ना शाम्बरं मोहायैष्याति ॥ «९ ॥ तत्र त्वमात्मनः कान्तं बाळरूपं विवद्धेय ॥ प्रातयोवनदेहस्तु 
झाम्बरं निहनिष्यति ॥ ६० ॥ ततस्त्वया सहानङ्को द्वारकां वे गामेष्याते ॥ रामिष्यति तया सारद शैलपुत्या यथा ह्यहम्‌ ॥ ६१ ॥ 
एवमादिइय देवेशो जगाम पुरुषोत्तमः ॥ केलास मेरुसंकाशं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ६२॥ ४ 
होगा और वहां उत्पन्न हुआ यह महातेजा शंबरको मारेगा ॥ ५७ ॥ ओर रुङ्मिणीसे जन्म होतेही सात दिनकेको शंबर अपनी मायासे मद्ुन्नको ठे 
जायगा ॥ ५८ ॥ महादेवजी बोले; इस कारण हे रते ! तू शंबरके घर जा ओर मायावती हो; ओर मायारूपसे प्रातिच्छन्न हुई शंबरको मोह प्राम 
करन।॥५९॥ हे रते ! वहां तू अपने कांत बालरुपको बढा; जब बह तेरा कांत योवनको प्राप्त होकर शंबरको मारेमा॥६०॥तब तेरे सहित वह अंग 
दवारकाको पार होगा; ओर हे रते ! तेरे साथ ऐसे रमण करेगा कै जिस प्रकार रोलपुत्रीके साथ में करता हूं॥ ६१॥ देवेश पुरुषोत्तम महादेवजी ऐते आक्षा 
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ह. $. | कर सिद चारणो सेवित और सुमेरुकेसी कांतिवाले केलासको गये॥६२॥काम और पत्नी रतिभी उमाके पति महादेवजीको नमस्कार करके कालके क जज 
i अंतको देखती हुई शंबरके घर गई ॥ ६३ ॥ और यह विचारती हुई कि महाबाहु पुन्न पुत्रोंमहित उस दुरात्माको कब मोरंगा ॥ ६४ ॥ इति श्रीम्‌- 
४११५१ 0 भारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां शम्बरवधे चतुराविकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ वेशंपायनजी बोले; हे राजन्‌ जनमेजय ! तिसके उपरान्त | । परेभ.१०८ 
के || तिन शंबरके पुत्रोंका और रुक्मिणीके पुत्रका संग्राम होने लगा॥ १ ॥ पीछे कोषित हुए महोदेत्य शर शाक्ते फरसा चक तोमर कुंत भुशुंढी ओर सुस 
कामपत्नी प्रणम्याथ देवदेवसुमापातैम्‌ ॥ जगाम झम्बरग्ृहं कालस्यान्त प्रतीक्षती ॥ ६३ ॥ एवमेष महाबाहुः शम्बरं निहनिष्याति॥ 
शै 
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j सह पुत्रेण अद्युम्नो दन्ता तस्य दुरात्मनः ॥ ६४ ॥ इति श्रीमहाभारते लिठेषु हरिव विष्णुपवोगे शम्बरवधे चठुरधिकशततमो- 
४| ऽष्यायः॥ १०४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततः प्रवृद्ध यद्धं तु तुसुळं लोमहषेणम्‌ ॥ शम्बरस्य तु पुत्राणां रुकमिण्या नन्दनस्य 
$| च॥ ३ ॥ ततः कुद्धा महादेत्याः शरशक्तिपस्थधाद ॥ चक्रतोमरकुन्तानि भुञुण्डीसुशेलानि च ॥ २॥ युगपत्पातयान्त स्म 
x प्रयुम्नोपारे वेगिताः ॥ काष्णायानिस्तु संकुद्धः सर्वाश्नरपलुषश्युतेः॥ २॥ एकेकं पञ्चभिः कुद्धश्चिच्छेद रणमूद्धेनि ॥ पुनरेवासुराः कुद्दाः 
सर्वे ते कृतनिश्वयाः ॥४॥ ववूषुः गरजालानि परचुन्नवघकाँक्षया ॥ ततः प्रकुषितोऽनङ्गो धनुरादाय सत्वरः ॥५॥ झम्बरस्य जपनाशु 
| 


दश पुत्रान्महोजसः ॥ ततोऽपरंण भछेन कुपितः केशवात्मजः ॥ ६॥ चिच्छेदाहञु शिरस्तस्य चित्रसेनस्य वीर्यवान्‌ ॥ ततस्ते 

इतझोषास्तु समेत्य समयुद्धयत॥७॥ शरवर्षं विसुञ्न्तो हाभ्यधावन्‌ जिघांसितुम्‌ ॥ततः संधाय बाणांस्ते विसु्चन्तो रणोत्सुकाः।८॥ 
इन सम्पूर्ण शख्रोको ॥ २ ॥ भझुन्नकं ऊपर एकवार गेरते हुए; तब यह प्रयुत्न कोधकर एक एकको ॥ ३ ॥ पांच पांच बाणोंसे छेदन करने लगे प्वाद 
कृतनिश्वय वे असुर फिर कड हुए ॥ ४ ॥ और मयझुन्नके मारनेकी इच्छा करके शरजालीकी वर्षा करने लगे, इसके उपरान्त अनंगने कुपित होकर और 
घलुचको लेकर शीघही ॥ ५ ॥ बडे पराक्रमी शंगरके दश झुर्जोको मार डाला; ओर फिर कुपित हुए केशवके पुत्र मझुन्जने भाठेसे- तत्काल ॥ ६ ॥ 
चिजसेनके शिरको छेदन कर डाला तिसके उपरान्त हतशेष दानव इकडे होकर सुद्ध करने लगे ॥ ७ ॥ और प्रधुल्रके मारगेकी इच्छा करने लगे, शर्रो- 


[६ | की वषो करते हुए सन्सुख देडे ॥ ८ ॥ पश्चात्‌ कीडा करते हुए महातेजस्वी प्रधुश्ने दानवोंके शिरॉको छेदन कर ढाला ॥ ९ ॥ ऐसे उस युधे 
धन्वियोके मध्यम सो दानवोंको मारकर ओर फिर युकी वांछा करते हुए प्रयुम्नने संग्रामक बीचमें स्थित हुए, पश्वात शम्बर देत्य सो पुत्रोको हत जान- 
कर कोधकर ॥ १० ॥ सारथिको प्रेरण किया; हे सारथे | मेरे रथकों जोड; सारराथ राजाके यह वचन सुन शिरसे पृथ्वीमें प्रणाम करके ॥ ११ ॥ फिर 
सुसमाहित भोर सहस्र मृगविरेषांसे युक्त और सेना करके भूषित और सर्पराजकी घ्वजासे भूषित ॥ १२॥ शार्दूलचर्मसे बेत किंकिणीजालोंकी मालावाले 


ऋडन्निव महातेजाः सिरांस्येषामपातयत्‌ ॥ नित्य समरे सर्वान्‌ झातमुत्तमधन्विनाम्‌ ॥ ९ ॥ प्रन्नः समराकांक्षी तस्थो 
संग्राममूद्धीने ॥ हृतं पुत्रशतं श्रुत्वा शम्बरः क्रोषमादधे ॥ १° ॥ सूतं संचोदयामास रथं मे संप्रयोजय ॥ राज्ञो वाक्यं निशम्याथ 
प्रणम्य शिरसा भुवि ॥ ११ ॥ ससेन्यं नोदयामास रथं स सुसमाहितम्‌ ॥ युक्तमृष्यसहस्ेण सपेराजसकेतनम्‌ ॥ ३२ ॥ झाढूलचमे- 
साष्टं किड्िणीनालमालिनम्‌ ॥ ईहामृगगणाकीर्णं पङ्किभक्तिविराणितम्‌ ॥ १३ ॥ ताराचित्रपिनद्ाङ्गं स्वणेकूबरश्ूषितम्‌ ॥ 
सुपताकमददोच्छ्ायं मृगराजाग्रकतनम्‌ ॥ १४ ॥ सुविभक्तवरूथं च ठोहेषावजकूबरम्‌ ॥ मन्द्रोदग्रशिखर चारुचामरभूषितम्‌ ॥१५॥ 
नक्षत्रमाठापिहितं हेमदण्डसमाहितम्‌ ॥ विराजमानं श्रीमन्तमारोहच्छम्बरो रथम्‌ ॥३६॥ काञ्चनं चित्रसत्नाहं धनुर्गह्म झरांस्तथा ॥ 
प्रस्थितः समराकांक्षी मृत्युना परिचोदितः ॥ १७॥ 


ईहामृगोंसे युक्त पंक्तियोंसे भूषित॥ १ ३॥ भोर दश ऊपर २ कोठेसे भूषित ओर ताराचक्ोंसे भूषित चकोंवाला बढी पताकाओंसे ऊंचा मृगराजकी समान 

उप्रस्थानवाला ॥ १४ ॥ विभक्त हुए वरूथ लोहे और बञ्जके कूबरसे युक्त मंदरकी समान ऊंचे शिखर ओर सुन्दर और नक्षत्रमालासे पिहित ॥ १५ ॥ 
£ और सुवर्णदंढसे समाहित ओर भीमान्‌ और अतिविराजमान रथको साराथि जोढकर पथात्‌ शंबरको बेठाय रथको चलाने लबा ॥ १६ ॥ 
| फिर चित्रस्नाह कांचन घलुपको लेकर और तेसेही शरोंको अहण करके मतयसे मेरित किया सुकी वांछा करता हुआ शंबर स्थित हुआ ॥ १७ ॥ 
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|| ओर दुर्धर केतुमाली शत्रहन्ता प्रमर्दन चार मंत्रियोंके सहित और बहुतसी सेगासे युक्त, १८ ॥ ऐसे स्थित हुआ इन अभास्पेंसहित युद्धको वांछा करता | श 
इ. व. || |हुआ यह शम्बर रणमें स्थित हुआ, दश हजार हस्ती ओर दो तो रथ ॥ १९ ॥ आठ हजार घोडे ओर दश उक्ष पदाति इतनी सेनासे परिवृत हुआ ॥ 
॥३१६॥ | |शम्बर युद्धको निकला ॥ २० ॥ और पश्मात शम्बरके संग्राम उत्पात उठे, उस समये आकाश गृप्त ओर चकते व्याप्त हो मया; और संध्यासमय | ई | २९१०५ 


केसे मेपोंका शब्द हुआ ॥ ९१ ॥ ओर वञ्जोसहित मेष कठोर शब्द करने लगे ओर आकाशसे वञजपात हुआ ओर गीदढी अमंगल शब्द करने लगी; 
x 


4 
Y 
शि चतुर्भिः सचिवेः साद्ध सेन्येन महता वृतः ॥ दुर्घरः केतुमाली च झडुहन्ता प्रमदेनः ॥ १८ ॥ एतेः परिबृतोमात्य्युयुत्सुः प्रस्थितो 
%॥ रणे ॥ दुशनागसहद्माणे रथानां द्वे शते तथा । १९ ॥ हयानां चाष्टसाहल्लेः प्रयुतेश्व पदातिनाम्‌ ॥ एतेः परिवृतो योधेः शम्बरः 
के प्रययो तदा ॥ २० ॥ प्रयातस्य तु संग्रामे उत्पाता बहवोऽभवन्‌ ॥ ग्रभचक्राकुळे व्योम्नि संध्याकाराश्रनादितम्‌ ॥ २१ ॥ 
$| गन्ति परुष मेषा निर्षातशवाम्बरात्पतत्‌ ॥ शिवा विनेवुरिवं सेन्यं संकाठ्यन्महत्‌ ॥ २२॥ भ्वजीपेंऽपतदश्रः कांसन्ते 
x 
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दानवासृजम्‌ ॥ रथाग्रे पातितश्वास्य कबन्धो भवि हस्यते ॥ २३ ॥ वीचीकूचीति वाझन्ति शम्बरस्थ रथोपारे ॥ स्वभाजुग्रस्त 
आदित्यः परिषेः परिवेष्टितः ॥२४॥ स्फुरते नयनं चास्य सव्यं भयनिवेदनम्‌ ॥ बाहुः प्रकम्पते सव्यः प्रास्खटजथवाजिनः ॥२५॥ 
्ाङ्को मूभि निपतितः झाम्बरस्य सुरारिणः ॥ ववष रुधिरं देवः झकेराङ्ारमिश्रितम्‌॥ २६ ॥ 

और सेना क्षुभित होने लगी ॥ २२ ॥ और तिस समयमे दानवोंके रुषिरकी वांछा करते हुए गुध घ्वजाके शिरपर गिरे; और तब रथके आमे पडा||%| 

पृण्वीम शम्बरका कबंध दोखने लगा ॥ २३ ॥ ओर शम्बरके रथपर वीची कूची शब्द करते हुए पक्षी वास करने लगे; ओर राहुग्रस्त आदित्य हो Y ॥३१६॥ 

गया; ओर मूसलेसि वोश्ति हुआ ॥ २४ ॥ ओर इस शम्बरके भय निवेदन करनेवाला वाम नेत्र फडकने लगा; ओर बाई सुजा फडकने लगी ॥ २५ ॥ र्क 

और देवशजु शम्बरके मस्तकपर काग बैठ गया ओर तब इन्द्रदेवता शकरा ओर अंगारसहित रुषिरकी वर्षा करने लगे ॥ २६ ॥ अ! 


| | रणम सहस्रो मुंड गिरिने लगे; ओर सारथिके हाथसे घोड़ॉंका चाडुक गिर पडा ॥ २७ ॥ प्राप्त हुए उत्यातोंको यह शम्बर 
नहीं गिनकर भ्रयुप्नके मारनेके वास्ते कोषित होकर शम्बर चला ॥ २८ ॥ भेरी मृदंग शंख पणव डफ हुन्दुि इनके एकवार शब्द होनेसे 
पृथ्वी कॉपने लगी ॥ २९ ॥ और तिस अत्यन्त शब्द करक त्रासको प्राप्त हुए मृग पक्षी चारों तरफ दोडने लगे ॥ ३० ॥ रणके मध्यमे स्थित हुआ 
प्रधु्न शज्खकी मृत्युको विचारता हुआ असंख्य सेनासे परिवृत हुआ युद्धको तेयार हुआ ॥ ३१ ॥ पीछे कुद हुआ यह शंबर सहसों बाणासे प्रदुश्नको 


ग्र 

रे 

Y 

x 

f 

$| उल्कापातसहल्लाणि निपेतू रणमूद्धोंने ॥ प्रतोदो न्यपतद्धस्तात्सारथेहेययायिनः ॥ २७ ॥ एतानचिन्तयित्वा चु उत्पातान्समुः 
% || पस्थितान्‌॥ प्रययो शम्बरः कुद्धः प््चम्नवषकांक्षया ॥ २८॥ भेरीमृदङ्गहाङ्कानां पणवानकदुन्दुभेः ॥ युगपन्नाद्ममनानां प्रथिवी 
Y समकम्पत ॥ २९ ॥ तेन इान्देन महता संत्रस्ता मृगपक्षिणः॥ समन्तादुद्रुवुस्तस्माद्वयविकवचेतसः ॥ ३० ॥ रणमध्ये स्थितः 
९” काण्णिश्रिन्तयन्रिघनं रिपोः ॥ सेन्येः परिवृतोऽसङ्कचेयुद्धाय ङ्तानिश्वयः ॥ ३१ ॥ कुद्धः शरसहस्रेण प्रथुम्नं समताडयत्‌ ॥ संप्रापां- 
x 

शं 
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| | 
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ओव तान्वाणांखिच्छेद क्ृतहस्तवत्‌ ॥ ३२ ॥ प्रधुम्नो धनुरादाय इवर्ग सुमोच ह ॥ तस्मिन्‌ सेन्ये न कोऽप्यस्ति यो न विद्वः 
झरेण वे ॥ ३३ ॥ प्रथुम्नजरपातेन तत्सेन्यं विमुखीकृतम्‌ ॥ हाम्बरस्य तथाभ्यारो स्थितं संहत्य भीतवत्‌ ॥३४॥ स्वबलं विद्रुतं 
ष्टा शम्बरः कोधमूच्छितः ॥ आज्ञापयामास तदा सचिवान्दानवेश्वरः। २५ ॥ 
ताडना करने लगा ओर उन्होंने लघुहस्ततासे उन बाणोंको छेदन किया ॥ २२ ।। और पुन्न घलुषको लेकर तिसके बाणोको काट पश्चात्‌ शरोंकी 
वर्षा करने लगा जिससे उस सेनार्मे ऐसा प्रयुन्नने कोई नहीं छोडा कि जो शरसे नहीं बांध दिया हो ॥ २३ ॥ और प्रदुम्नके बाणोंके पढनेसे बह सेना 
विधुख हो गई, ओर ढरकर सेना शंबरके पास खडी हो गई ॥ ३४ ॥ तब क्रोपसे मूरदिछत हुए दानवपति शंबरने अपनी सेनाको भागी हुई देख 
मंत्रियोंको आश्ञा दी ॥ ३५ ॥ 


ह. पं. ५4 | कि हे मंत्रियो | शुओकी उपेक्षा करना योग्य नही शीध मारो ॥ ३६ ॥ यह शत्र व्यापिकी तरह उपेक्षित किया निश्वय शरी- 


8३१७॥ 


रका नाश कर देता हे; इस कारण मेरे मियकी इच्छा करके इस दुर्मति पापीको मारो ॥ ३७ ॥ हे जनमेजय ! तिसके बाद वे मंत्री तिस 
% | आज्ञाको शिरसे ग्रहण कर और कोथित हुए शराकी वर्षा करते हुए रथोंको मेरने लगे ॥ ३८ ॥ क्रोधित हुआ मदुब्न तिनको युं दोढता हुआ देख 
कर पनुष लेकर यह बली आगे स्थित हुआ ॥३९॥ और पद्चीस शरसे तिनको भेदन करते हुए, महातेजस्त्री भरयुम्नने तिरसठ बार्णोसे केतुमालीको 


गच्छष्य॑ मन्नियोगेन प्रहरध्वं रिपोः सुतम्‌ ॥ नोपेक्षणीयः शङ वध्यतां क्षिप्रमेष पे ॥ ३६ ॥ उपोक्षित इव व्यापिः शरीरं 
नाञयेद्धुवम्‌ ॥ तदेष दुमोतिः पापो वध्यतां मत्प्रियेप्सया ॥ २७ ॥ ततस्ते सचिवाः कुद्धाः शिरसा गह्य शासनम्‌ ॥ इारवर्ष 
विसुञचन्तस्त्वरिता नोदयत्रथाव्‌ ॥ २८ ॥ तान्‌ दृष्टा धावतः संख्ये कुद्धो मकरकेतनः ॥ चापसुद्यम्य संआन्तस्तस्थो प्रसुतो 
बळी ॥ ३९ ॥ दुर्धरे पञ्चविजत्या झरेः सन्नतपर्वभिः ॥ बिभेद सुमहातेजाः केतुमाळे त्रिषष्टिभिः ॥ ४० ॥ सप्तत्या झइहन्तारं 
व्यात्या तु प्रमदेनम्‌ ॥ बिभेद परमामर्षी रुक्मिण्या नंदिविषेनः ॥ ४१॥ ततस्ते सचिवाः जुद्धाः प्रद्यम्नं झसृष्टिभिः ॥ एकेकशो 
निभेदाजो षष्टिभिः षष्टिभिः झरेः ॥ ४२ ॥ तानप्राप्तान्‌ शरान्बाणेखविच्छेद्‌ मकरध्वजः ॥ ततोऽद्धेचत्रमादाय दुद्देरस्थ स सार- 
थिम्‌ ॥ ४३ ॥ जघान पझ्यतां राज्ञा सर्वेषां सेनिकस्य वे ॥ चतुर्मिरथ नाराचेः सुप्वैः कङ्कतेजितेः ॥ ४४॥ 


भेदन किवा ॥ ४० ॥ और रुक्मिणीनंरनने कुद हो सचर बाणोसे शजुहंतांको ओर बयासी बाणोसे भरमरईनको भेदन किया ॥ ४१ ॥ फिर वे मंत्री 
कुछ होकर प्रयुन्नको शरोंकी वषीते छादित कर एक २ मंत्री साठ साठ बाणोंते प्रयुन्मकों भेइन करने लगे ॥ ४२ ॥ फ़िर भ्रयुप्त भात हुए तिन 
sibs छेशन करने लगे, अर्थचंत्रवाणसे इसके सारधिको मारा ॥ ४३ ॥ फिर सपूर्ण राजाओंके देखते हुए प्रयुम्नने सुन्दर पोरियोंवाले 
चार ॥ ४४ ॥ 
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है चार अशोको भेदन कर डाला ओर एक बाणसे उत्र ओर एक बाणसे सुंदर ध्वज ॥ ४५ ॥ और साठ बाणाम प्रधुत्नके रथके चक्र और फुरेको 
कै तोड डाला; पीछे बहुत तीक्षण एक और बाण लेकर छोड़ा ॥ ४६ ॥ तिस अल्पजीवी शंबरके हश्यमें बाण लगतेही शोत्ता प्राण सत्य और पत्ता ये 
ई सम्पूर्ण विगत हो गये॥४७॥ और रथस क्षीण हुए ग्रहकी समान गिरा, जब यह दुषेर शरवीर दानव मार दिया तब दानवेशर ॥ ४ ८॥ केतुमाली शरके 
है समूहो रुष्णके पुत्र प्रयुग्नके सन्मुख दोडा और यह केतुमाली छकुटीसे भयानक प्रयुम्तके सन्सुख ॥ ४९ ॥ सुखाकिये ठहर ठहर कहता हुआ दोडा 
जघान चतुरः सो$श्रान्दुद्धेरस्य रथं प्रति ॥ एकेन योक छत्रं च पजमेकेन बन्धुरम्‌ ॥ ४५ ॥ षष्ट्या च युगचकाक्षं चिच्छेद मक- 
रघ्वजः॥ अथापरं शारं गृह्य कङ्कपत्र सुतेजितम्‌॥ ४६ ॥ मुमोच हृदये तस्य दुद्देरस्पाल्पजीविनः ॥ स गतासुर्गतश्रीको गतसत्तो 
गतप्रभः ॥४७॥ निपपात रथोपस्थात्‌ क्षीणपुण्य इव ग्रहः ॥ दुद्धेरे निहते झारे दानवे दानवेश्वरः ४८!केतुमाली शारतरातेराभेदुद्राव 
कृष्णम्‌ ॥ प्रयुम्नमथ संकुद्वो छुकुटीभीषणाननः ॥ ४९ ॥ कुलाभ्पधावत्तहता तिष्ठ तिष्ठेति चान्रवीत्‌ ॥ संक्रुद्धः कृप्णसूनुस्तु 
झरव्ेरवाकिरत्‌ ॥ ५° ॥ परेतं वारिधाराभिः प्रावृषीव यथा घनः॥ स विद्धो दानवामात्यः प्रह्मम्नेन धनुष्मता। ५१ ॥ चक्रमादाय 
आ प्रयु्धकाक्षया ॥ तं त॒ प्रात सहारं कृष्णचक्रसमयुतिम्‌ ॥५२ ॥। निपत्योत्पत्य सहसा सवेषामेव पञ्यताम्‌ ॥ तेनेव तस्य 
चिच्छेद केतुमालः शिरस्तदा ॥ ५३ ॥ तदृट्ठा कमं विपुलं रोक्मिणेयस्य देवराद्‌ ॥ विस्मयं परमं प्राप्तः स्वेदेवगणेः सह ॥ ५9 ॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्च पुष्पवर्षेखाकिरन ॥ केतुमाठँ हतं र्घा झडहन्ता प्रमदेनः ॥ महाबलसमूहेन प्रयप्रमथ दुद्रुवे ॥ ५५ ॥ 
पश्चात्‌ यह प्रयुम्न कोधयुक्त होकर तिसपर शरोंकी वर्षा इस प्रकार करने लगा ॥ ५० ॥ कि जैसे वषा 7ुमें मेघ पेतपर वर्षा करता हे पश्चात 
धठ॒षवाले प्रयुम्नसे वींधा हुआ इस दानवकें मंत्रीने ॥ ५१ ॥ चक लेकर प्रयुम्नके मारनेकी इच्छासे दोडा उस महाधारयुक्त चकको आता देखा ॥ ५२॥ 
तब सरवोको देखते हुए यह चक्र भदयुन्गपर पढ़ने लगा; तब इन्होंने उछलकर चक्रको पकड तिससे उलटा केतुमालकाही शिर छेदन कर दिया ॥५३॥ 
प्रदयुन्ञके उस उत्तम कर्मको देवताआऑसहित इन्द्र देखकर परम आश्रयेको प्राप्त दुर ॥५४ ॥ फिर केतुमालको देवकर गंय ओर अप्सरा पुष्षोंकी वर्षा 
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इ. प. |४ [करने लगे; और श्ुहंता मन बहुतसी सेनाके समूहसे प्रयुन्नकों भाम हुआ ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ | वे सम्पूर्ण रत्य गदा मूसठ चकर भास तोमरं वाण ४ ० च) 
॥३१८॥ | कुहाढे ओर मुद्र ॥ ५६ ॥ इन दीपशश्लोंकों मंथुन्नके वयकी एकवारही ऊपर गेरने लगे, और भ्रयुन्नत्ती तिनको अनेक मकारके शसजा- 8 | +९ल.१०५ 
” डोसे ॥ ५७ ॥ हस्तलाषव दिखाते हुए छेदन करने लगे; ओर डु हुए पर्ने सहस्रं हस्तियोंको और हस्तिपोंके सवारोको भेदन कर दिया ॥५८॥ | 
और रथ ओर सारथि घोढोंका मर्रनं करने लगा; और शरोंके समूहसि शत्रओंको गिराते हुए आप अंविड रहे ॥ ५९ ॥ इस प्रकार सम्पूर्ण तेग्यको 


x 
$| ते गदां युझळं चक्र प्राततोमरसायकान्‌ ॥ भिन्दिपाठान्‌ कुठारांश्च भास्वरान्‌ कूटसुद्रान्‌ ॥ ५६ ॥ युगपत्संकषिपन्ति स्म वर्षा 
% | कृष्णनन्द्ने ॥ सोऽपि तान्य्रजाठानि झख्रजालेरनेकधा ॥ ५७ ॥ चिच्छेद बहुधा वीरो दशयन पाणिलाघवम्‌ ॥ गजान्‌ सोऽभ्य 
4 हनत्‌ कुद्धो गजारोहाच सहस्रशः ॥ ५८ ॥ रथान्‌ सारथिभिः साद इयांस्रेव ममदे ह ॥ पातयंस्तान्‌ कश्िदी- 
कष्यते ॥ «९ ॥ एवं सर्वाणि सेन्याने ममन्थ मकरध्वजः ॥ नहीं प्रावतेयडोरां झोणिताम्बुतरङ्गिणीम्‌ ॥ ६० ॥ युक्ताहारोमिंबहुळा 
| ! वसामेदो$स्थिपद्धिनीम्‌ ॥ उत्रद्वीपशरावर्ता रथेः पुलिनमण्डिताम ॥६१॥ केयूरकुण्डळाकूर्मा प्वजमत्स्पविभूषिताम ॥ नागआइ 
3६0 वर्ती रोदीं मत्स्यकूमेविभूषिताम्‌ ॥६२॥ केशझेवलपंछत्रां श्राणिसुञमूणाडिकाम्‌ ॥ नराननसुप्मां च इंतचामरवीमिताम ॥३३॥ 
शिरस्तिमिसमाकीणि झ्ोणितोषप्रवर्तिनीम्‌ ॥ नर्दी दुस्तरणी भीमामनड्रेन प्रवतिताम ॥ ६० ॥ दुष्प्रेहयां दुगेमां रोद्रा हीनतेज 
सुदुस्तराम्‌ ॥ शास्त्रम्राइवती घोरां यमराष्ट्राविवदेनीम्‌ ॥ ६५ ॥ 
मथकर प्रयुम्नने घोर रुषिरकी तरंगवाली नदी प्रवृन करी ॥ ६० ॥ जो मुक्ताहारोंके तरंगौवाठी वसा मंद ओर अस्थिरुप कॉँसवाली; छत दीपतरोंधे 
आवर्तमान रथ और पुलिनसे मंडित ॥ ६३ ॥ केयूर कुंडलरूपी कूर्म घ्वजारुपी मतस्यासे व्याम, नागरूपी ग्राहसे रोड मत्स्पकूमेंसे विभूषित ॥ ६२ ॥ 
ॐ | केशरूप शैवालसे न्याम भ्रोणिमतरूप कमलकी नालवाली ओर मनुष्योंके सुन्दरमुखरूप कमलॉवाली हेम चामरोंसे वीजित ॥ ६३ ॥ दिररुप तिमि- 
षु जीवोंसे व्याम रुपिरके समूहको प्रन करनेवाळी दुस्तर थोर नदी प्रद्युश्नने प्रवृत्त की ॥ ६४ ॥ उम दुःमेक्ष्व दुर्गम ओर रोइहीन तेजोंको दुस्तर शद 


है भक 


है ३१८ है 


६ | ३५ ~ ति र १7 १07 oer oe -- 


रुप आहोंवाली और यमराषट्रको बढानेवाली ॥ ६५ ॥ नरीमिं रुक्मिंणीके भोमाव्‌ पुत्र प्रयत्न वळु लिये अवगाहन करने लगे, और उस , 
निकट प्राप्त हो बाणप्रहार किये ॥ ६६ ॥ तब वह शत्ुमूइन बाण वर्षाने लगे उनका शर प्रयुश्नके हर॒यरर गिरा ॥ ६७ ॥ परन्तु तिस बाणते बदि Y 
हुएभी प्रदुश्न नहीं कंपित हुए; तब मारनेकी इच्छा करनेवाले शदुहताके अर्थ उन्होंने शक्तिको ग्रहण किपा; जब वह प्रयुन्नकी फेंकी हई शैकति we 


ज्वालासे युक्त उसपर गिरी ॥ ६८ ॥ तब हृशयको भेदन करके इनके वज्ञके समान शब्द किया ॥ ६९ ॥ तब बह शङृहंता लिम्नहरय 


तत्र रुक्मितुतः श्रीमान्‌ विछोडयाति धन्विनः ॥ झडुइन्तारमाश्रित्य ारानभ्यकिरन्‌ बहून ॥ ६६ ॥ झाङहन्ता पुनः कुद्रो मुमोच 
झरसृत्तमम्‌ ॥ प्रद्ममरस्य समासाद्य हृद्ये निपपात ह ॥ ६७॥ स विद्वस्तेन बाणेन प्रद्यप्नो न व्यकम्पत ॥ शक्ति जम्राह बढवान्‌ | 
राजहर मुमूषेवे ॥ ६८ ॥ सा क्षिप्ता रोक्मिणेयेन झक्तिम्वाठाकुडा रणे ॥ पपात हूदय भिरा झग्राशञनिसमस्वना ॥ ६९ स 
भिन्नहच सर्ताङ्गो युक्तममास्थिबन्धनः ॥ पपात रुषिरोद्वारी झबहन्ता महाबळ: ॥ ७० ॥ पतितं शहहन्तारं हद्गा तस्थो 

प्रमंदेनः ॥ जग्राह मुझंलं सोऽथ वचनं चेदमाद्दे ॥ ७१ ॥ तिष्ठ किं प्राकृतेरेभिः करिष्यति रणप्रियः ॥ मां योषयरत दुबु 
ततस्त्वं न भविष्याति ॥ ७२ ॥ वृष्णिवंशकुळे जातः हाउरस्मत्पिता तव पुत्रं इन्तास्म्यहं तस्य ततोऽस्ो निइतो भवेत ॥ ७३॥ | 
मृतेन तेन दुबुंद्धे सर्वेदेवक्षयों भवेत्‌ ॥ देतेया दानवाः सवें मोदन्ता हतझजत्रवः ॥ ७४ ॥ 


सस्तांग ओर रुपिरका वमन करता हुआ यह महाबली पृथ्वीमें गिर पडा ॥ ७० ॥ तब शत्रुहुंताको गिरा हुआ देखकर प्रमईन स्थित हुआ; और | 
मूसलको ग्रहण करके यह वचन कहने लगा ॥ ७१ ॥ हे रणप्रिय ! ठहर इन्हॉके मारनेसे अया हे, हे दुर्बुद्धे सुझते युद कर जिससे तेरा गाश 
हो ॥ ७२ ॥ और हमारा शु तेरा तिता वृष्णिकुलमं उसन्न हुआ हे; तिसके पुत्र तुझको जब मार दूंगा तब उसकी आप मृत्यु हो 
जायगी ॥ ७३ ॥ हे दुबुंदे | तिमके मरनेमे देवताओंका क्षय हो जायगा; और जब देवताओंका क्षण हो जायगा तब देतेय 
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ओर दानव हतरात्ु हुए आनंद करेंगे ॥ ७४ ॥ ओर जब तू मेरे अझ्सि मृत्युको माम हो जापगा तप तेरे सविर || | हारी. 
शंबरके पुत्रोंकी अठ किया करूंगा ॥ ७५ ॥ ओर वह भीष्मककी पुत्री अब योवनमें स्थित तुझे मरा हुआ सुनकर आज विलाप करेगी ॥ ७६॥ 
यह बात सुन चक धारण कियेभी तुम्हारा पिता निष्फल आशावाला होगा और तुझे इत जानकर वह मंदी प्राणॉकोती त्याग देगा ॥ ७७॥ इस 
प्रकार कहकर प्रमईनने मूसलसे रुक्मिणौके पुत्रको ताडन किया फिर ताडित हुए प्रतापवान्‌ प्रयक्नने ॥ ७८ ॥ उसके रथको भुनाओंमे उठा चरणं कर 
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हते त्वयि ममाश्रेण त्वत्सप॒त्येश्व झोणितेः॥ शम्बरस्य तु पुत्राणां करोम्युदकसत्कियाम्‌ ॥ ७५ ॥ अद्य ता भीष्मकपुता करुणं 
विछापिष्याति ॥ निहतं तां च श्रत्वैव योवनस्थं गतायुषम्‌ ॥ ७६ ॥ स ते पिता चक्रपरो निष्फडाशो भविष्याति ॥ दृतं त्रां स 
विदित्वाथ प्राणास्त्यक्ष्यति मन्दधीः ॥ ७७ ॥ इत्युक्ता पारषेणाझु ताडयदुक्मिणीसुतम्‌ ॥ ताडितो हि महातेजा रोक्मिणेयः प्रता- 
पवान्‌ ॥ ७८ ॥ दोर्भ्यामुत्सिप्य तस्येव रथं मद्या व्यच्रणयत्‌ ॥ सोऽवप्छुत्य रथात्तस्मात्पदातिसतास्थिवान्‌ ॥ ७९ ॥ तां गदां 
गृह्य सहसा रोक्मिणेयमुपाद्वत्‌ ॥ तयेव गदया कामः प्रमदेनमपोथयत्‌ ॥ ८० ॥ हते प्रमदेने देत्ये हद्दा सै प्रदुदुबुः ॥ न शक्ताः 
प्रसुखे स्थातुं तिंहञासादजा इव ॥ ८१ ॥ सारमेयं यया हृड्डाऽवियणो वे पायते ॥ तया सेना विषीदन्ती प्रयुजस्य भया- 
दिता ॥ ८२ ॥ क्षतजादिग्धवस्रा वे सुक्तकेशा विशोभना ॥ रचस्वळे युवतिः सेना समवगूदते ॥ ८३ ॥ 


फी दिया, तब प्रमदेन रथसे उतर पदाति स्थित हो गया ॥ ७९ ॥ और गदा लेकर अद्युन्नकी तरफ दोडा तब उसी को गदाको प्रयुझेत ग्रहण कर भमदनको 
# ताडन किया ॥ ८० ॥ तब प्रमईनको सम्पूर्ण देत्य मरा हुआ देखकर भाग गये और सन्सुख स्थित होनेको ९४ समर्थं न हुए जेसे सिंहके त्राससें 
| हाथी ॥ ८१ ॥ जैसे कुत्तेको देखकर भेडी भाग जाती है ऐसे प्रयुल्लको देखकर सेना त्तागगर्र ॥ ८२ ॥ घार ठ हुई ओर रुविस्से व्यार वल्लोवाली 
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Drees केश खोले रजस्वला ख्रीकी समान शोभारहित हुई ॥ ८३ ॥ और अदयु्नके शरेति भिन्न ओर युवतिसमान वेषवाली निय घनुषांसे पीढयमान 
युद्धको नहीं देखती ऊंचे शास लेती सेना घरको जानेकी इच्छा करने लगी; और वहां स्थित होनेकी इच्छा नहीं की ॥८४॥ इति श्रीमहाभारते लिलेषु 
हरिशे विष्यपवणि भाषायां शम्बरेन्यभगो नाम पचाधिकशततमोऽध्पायः ॥ १०५ ॥ ॥ वैशवायनजी बोले, हे राजन्‌ ! इसके उपरान्त ऋद्ध हो शंब- 
रने सारायेसे कहा कि, हे सारथे ! मेरे रथको शत्रुके सन्सुख स्थापन कर ॥ ३ ॥ कि में इस प्रयुन्तका नाश करूं, यह भर्ताके वचन सुन भिय करने- 


| 
x 
मदनशराविभिन्ना सेनिका नभ्ययायाद्यवतिसहृशवेषा साध्यसेः पीड्यमाना ॥ रतिसमरमझक्ता वीसित सोच्यपन्ती स्वशहगमनकामा Y 
नेच्छते स्थातुमत्र ॥८७॥ झति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवोणे इम्बरसेन्यभङ्ग नाम पञ्चाषिकञ्षततमोऽध्यायः। १०५॥ र 
वेशम्पायन उवाच ॥ शंबरस्तु ततः कुद्धः सूतमाह विशाम्पते ॥ शत्रपरमुखतो वीर रथं मे वाहय दुतम्‌ ॥ १॥ याबतेनं शरे- J 
हॅन्मि मम विप्रियकारकम्‌ ॥ ततो भतंवचः श्रुत्वा सूतस्तात्रियकारकः ॥ २॥ रथे संचोदयामास चामीकरिश्राषितम्‌ ॥ ते दद्डा || 
रथमायान्तं प्रयुमः फुछछोचनः ॥ ३ ॥ संदधे चापमादाय शरं कनकभूषितम्‌ ॥ तेनाहनत्सुसंकुदः कोपयन्‌ झंबरं णे ॥४॥ || 
टृदृये ताडितस्तेन देवशाब॒ः सुविद्धवः ॥ रथशक्तिं समाश्रित्य तस्थो सोऽथ विचेतनः ॥ ५ ॥ स चेतनां पुनः प्राप्य धनुरादाय || 
शंबरः ॥ विव्याध कारिण पितः सप्तभिनिशितेः शरेः ॥ ६॥ तानगरापतान शरान्सोऽय सप्तभिः सप्तपाच्छितत्‌ ॥ शंबरं च | 
जघानाथ सप्तत्या निशितेः श्रेः ॥ ७॥ $ 

x 
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वाला साराथे ॥ २ ॥ सुवणभूषित रथको आगे चलाने लगा तब प्रफुडडोचन प्रयुम्ने इस रथको आया हुआ देख ॥ ३ ॥ धनुषको लेकर सुवर्णभू- 
बित बाणको चढाय तिस बाणको शम्बरकी भोर छोडकर क्रोध कराया ॥ ४ ॥ तब विसमे पीडित हुआ देवशडु रथशाक्तिके आशय होकर विचेतन 
हो स्थित हुआ ॥ ५ ॥ फिर शम्बरने चेतनाको प्रात होकर धनुष ले तोषण सात बाणेसे प्रयुन्तको भेरन किया ॥ ६॥ तो निकट न आते इुएही 


NNR | 


१” 
९. १. | (| तिन घोर वाणोंको सात बाणोंसे छेदत कर फिर तीक्ष्ण सनर बागोते शम्बरकी हनन किद्रा ॥ ७ ॥ तब फिर कंकंबर्हि पंलोंवाठे सहल बाणासे कोष 
॥३२०॥ | (|| करक शस्बरको इस प्रकार विद किया जेते धाराभोसि पर्वत ॥ ८ ॥ और शरोंकी धारा दिशा विदिशाओंकों आच्छादन करती हुई, भात्‌ दिश 
विदिशा सब स्थान आच्छादन कर दिया ॥ ९ ॥ जब उन बाणोसे आकाश अस्वकारयुक्त हो गया और सूर्यभी नहीं दीला तब वैद्युत खसे २ 
रने तिस अंवकारको दूर करके ॥ १० ॥ प्रयुप्रहे रयपर शरोंकी वषी कर दी; और प्रयुन्नती तिस अश्वनालको सुन्दर वासे छेदन करने लगे॥११॥ 
पुनः शरसइल्लेण कडुर्बॉहिणवातता ॥ अहनच्छंबरं क्राधाद्वाराभारि पर्वतम्‌ ॥ ८॥ प्रदिशो ।दिशश्चेव शरपारासमावृताः ॥ स 
दिशो विदिशक्षिव शरघारा समावृणोत्‌ ॥ ९ ॥ अन्धकारीक्कृतं व्योम दिनका न हृइयते ॥ ततोऽन्घकारसुत्साये वेद्वताख्रेण 
शंबरः ॥ ३० ॥ प्रद्यश्नस्य रथोपस्थे शरवर्षं सुमोच ह ॥ तदख्नजालं प्रन्नः शरेणानतपवेणा ॥ १) ) चिच्छेद बहुघा राजन्द्श- 
यन्पाणिळाघवम्‌ ॥ इते तस्मिग्महावषं शराणां काष्णिना तदा ॥१२॥दुमव् मुमोचाथ मायया काङशंबरः ॥ द्रुमव्षोच्छितं र्ड 
द्रः कोपमूच्छितः ॥१२॥ आग्नेयल्नं सुमोचाथ तेन वृक्षाननाशयत्‌ ॥ भस्मीश्रृते बृक्षवषें शिठासडझतसुत्सृजत ॥ ३४ ॥ 
प्रदुम्वस्तं तु वायन्येःप्रोत्सारयत संयुगे ॥ ततो मायां परां चक्रे देवशडः प्रतापवान्‌ ॥ १५ ॥ तिंहान्व्याभान्वराइश्थ तंरक्षूनरस- 
वानरान ॥ वारणान्वारदप्ररुयान्हयानुश्रासविशाम्पते ॥ १६ ॥ सुमोच धजुरायम्य प्रद्यु्रस्य रथोपरि ॥ गन्थवोल्लेण चिच्छेद 
सर्वोस्तान्खण्डझस्तदा ॥ १७॥ 
इस प्रकार "उने शरोंकी महावर्षा नष्ट कर हस्तळाघव दिखाते हुए बहुत प्रकारसे उसको छेरन करने ठगे ॥ १२ ॥ तब काळशम्बर मायाते वृक्षोंकी | 
| वर्षा करने लगा ओर वृक्षांकी अति वर्षाको परयुन्ञ देख कोषसे मूर्स्छित हो गये ॥ १३ ॥ और आमेयाख्को छोडकर प्रयुन्न तिन वृक्षांका नाश करने 
|| लमे जब उनकी भस्म हो गई तब शिलाओंके समूहकी वको करी ॥ ३४ ॥ प्रधुल्ने शिठाआंकोशी वायव्य अक्षोसे नष्ट कर दिपा तथ फिर वह देवश 
ह बा हे आडत तन्‌ ति, घ्याव, वराह, रीछ, दागर, इती, अश्व ओर उट ॥१६॥ इन यीनको छोड़ने, 
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| लगा; तब शंबर धनुषको लेकर प्रयुम्तके रथके ऊपर दोडने लगा; तिन सर्बाको प्रयुन्नने मंतर्व अश्वते छेदन कर दिया ॥ १७ ॥ जब प्रधुन्ने वह सम्पूर्ण 
माया नष्ट कर दी तब शम्बर तिसको नष्ट देख कोधसे मूरिछित हुआ ओर मायाको करने ठगा॥१८॥ भिन्नवदबवाले तहण साठ २ वर्षोंवाले पीलवानोंते 
|| युक्त ओर रणमें चतुरहस्तिर्योको छोडने लगा ॥ १९ ॥ तव कमललोचन मथुञ्न तिस आती हुई मायाको देख सेंही मायाके छोडनेका विचार करने 
लगे ॥ २० ॥ जब पञयन्जने यह सिंहमाया रची तब नामवती माया इस प्रकार नष्ट हो गई जैसे सूरपसे रात्रि ॥ २१ ॥ तब वह दानवोत्तम मायाको नष्ट 


प्रयुम्नेन तु सा माया इता तां वीकष्य झम्बरः ॥ अन्यां मायां मुमाचाथ झम्बरः ण ॥१८॥ मजेन्द्रान्भिन्नवदनान्पाश्िहाय- 
नयनात्‌ ॥ महामात्रत्तमारूढान्कर्पतान्रणकोविदान्‌ ॥ १९ ॥ तामापतन्तीं मायां तु काणः कमऊडोचनः ॥ सेदो मायां 

Y समुत्स्रुंचके बुद्धि महामनाः ॥२०॥ सा सृष्टा तिंहमाया तु राक्मिणेयेन धीमता ॥ माया नागवती नष्टा आदित्येनेव झवेरी ॥२१॥ 
निहतां इस्तिमायां तु तां समीक्ष्य महासुरः ॥ अन्यां संमोहिनी मायां सोऽसृजददानवोत्तमः ॥ २२ ॥ तां हड्डा मोहिनी नाम मायाँ 

ह. मयविनिमिताम्‌॥ संज्ञास्रेण तु प्रयुो नाशयामास वीयेवान्‌|॥ २२ ॥ शम्बरस्तु ततः कुद्धो हतया मायया तदा ॥ तेंही मार्या 
महातेजाः सोऽसृजद्दनवेश्वरः ॥ २४ ॥ सिंहानापततो इषा रोविमंणेयः प्रतापवान्‌ ॥ अस्रं गान्धवैमादाय झरभानसूजत्तदा ॥ 

” ते$एपादा बडोदा नस देष्रयुषा रणे ॥ २५ ॥ तिंहान्विद्रावयामासुवोयुजेळंपंरोनिव ॥ सिद्दान्विद्रवतो हृद्दा माययाष्टपदेन वे ॥ २६ ॥ 

र 
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देख फिर संमोहिनी मायाको करने लगा ॥ २२ ॥ तब उस मोहिनी मायाको जो मयकी' बगा थी प्रदयुन्नने देखकर संकषाझषसे नष्टकर दीं ॥ ३३ ॥ 
तब शम्बरने तिस मायाको नष्ट देख सैंही मायांही रचना की ॥ २४ ॥ तब प्रयत्न सिंहको आते हुए देख गांधर्व अखन लेकर शरभोंको रचने 
लगे ॥ २५ ॥ आढ २ पैरोंवाले शरभ नख ओर दंष्राओंसे युद्ध करते हुए सिंहोपर ऐसे दोढने लगे कि जैसे मेघोपर वायु; तब मायाके 
अष्टपदोसे सिंहोंको दोढते हुए देख ॥ २६ ॥ 
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ल | शम्बर यह. विचारने लगा कि इसको में केते मारु अहो में बडा मूलंसभाववाला हूं क्यो वालकहीर्मे इसको मेवे नहीं भारा॥ २७ ॥ ता. री, 
क| ओर अब यह योवनको प्राप्त हो गया, शब्न धारण कर लिये, इस शत्रको अव में केसे मारुंगा ॥ २८ ॥ जो देवरेव अतुरवाती महोदवशीने दी थी वह | 
8३९१ ! |पज्ञनी नाम माया मेरे पास स्थित है उस मायाको मैं रचूंगा ॥ २९ ॥ तिस विषकी भरी मायाको कहेगा उससे यह मायामय महाबली रु PE 
ओहिता ॥ ३० ॥ हे जनमेजय ! इस प्रकार विचार उसने विषज्वालासे युक्त पन्नगीमाया रची; तिस पन्नगमयीमापासे रथ और अश्व ॥ ३१ ॥ सार- 
शम्बरश्िन्तयामास कथमेनं निहन्मि वे ॥ अहो मूखंस्वभातरोऽहं यन्मया न इतः झिञ्ुः ॥ २७॥ प्राप्तयोवनदेहस्तु कृताल्जश्ापि 
दुर्मतिः ॥ तत्कथं निहनिष्यामि शां रणशिरःस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ माया सा तिष्ठते तीव्रा पन्नगी नाम भीषणा ॥ दत्ता मे देवदेवेन || 
इरणासुरषातिना ॥ २९ ॥ तां सृजामि महामायामा्ीविषसमाङुडाम्‌ ॥ तया दृहयेत दुष्टात्मा ह्येष मायामयो बढी ॥ ३० ॥ सा ( 
सृष्टा पन्नगी माया विषज्वाठासमाकुडा ॥ तया फन्नगमय्या तु सरथं सहवाजिनम्‌ ॥ ३१ ॥ ससूतं स हि प्रयम्नं बबन्ध झरबन्धनेः ॥ 
| बष्यमानं तदा हट्टा आत्मानं वृष्णिवंद्जः ॥ ३२ ॥ मायां संचिन्तयामास सोपर्णी सपेनाशिनमि ॥ सा चिन्तिता महामाया प्र चन्न § 
महात्मना ॥ ३३ ॥ सुपणो विचरन्ति स्म सपो नष्टा महाविषाः ॥ भग्नायां सापेमायायां प्रशंसन्ति सुरासुराः ॥ २४॥ साधु वीर 
महाबाहो रुक्मिण्यानन्द्वर्घन ॥ यत्त्वया घार्पिता माया तेन स्म परितोषिताः ॥ ३५॥ हृतायां सपंमायायां शम्बरख्जिन्तयत्पुनः ॥ ||» 
अस्ति मे काळदण्डाभो मुद्रो हेमभाषित्तः ॥ ३६ ॥ छु 
थिसहित पद्यन्नको शरबंघनोंसे बांध लिया, तब वृष्णिवशवर्धन प्रयुज्े अपने आपको बष्यमान देखकर ॥ ४२ ॥ सर्पोंको नष्ट करनेवाली सोपर्णी- ४ व 
मायाकी रचना की, महात्मा प्रयुश्नने जब उस महामायाका चिन्तन किया ॥ ३३ ॥ तिस मायासे अनेक गरुड उत्पन्न हो गये; तिससे सम्पूर्ण महावि- 33336 
; पके सर्प नष्ट हो गये; जब सर्पमाया नष्ट कर दी तब मय्ुन्नको सुर भसुर सराहने लगे ॥ ३४ ॥ हे शरवीर ! हे महाबाहो ! हे रुक्मिणीके आनंद | 
बढानेवाळे ! तेने जो यह माया नष्ट करी इससे हम बहुत सन्न हुए ॥ ३५ ॥ जय सर्पमाया नष्ट कर दी तब फिर शम्बरने विचारा कि मेरे पास श 


तिळ] सुवणेसे भूषित कालदंडकी समान कांतिवाला मुद्रर हे ॥ ३६ ॥ जिते देव दानव नहीं सह सकते जिसे भसन होकर पावेतीने दियाहे ॥ ३७ ॥ हे|७ 
शम्बर ! इस सुबर्णयूषित मुद्ररको तू ले तेने बड़ा घोर तप किया है ॥ २८ ॥ हे शम्बर ! इससे संपूर्ण असुरोंका मैने नाश किया हे; भोर इस॥ ह 
बलवान्‌ कामरुपी दागव॥ ३१९ ॥ शुंत भर तिशुंत्र दानवगणॉसहित मेने मारे हैं हे शंबर ! जब प्राणांका संदेह तुमको हो तब अपने 
शतके ऊपर छोड़ना योग्य है ॥ ४० ॥ इस प्रकार कहकर पार्वती देवी अंतर्धान हो गई; उस सुद्दरको में अपने शुके अथे छोडूँग ॥ ४१ ॥ ९ 


तमप्रतिहतं युद्धे देवदानवमानवेः ॥ पुरा यो मम पावेत्या दत्तः परमतुष्टया ॥ २७॥ गृहाण इाम्बरेमं तं मुद्ररं हेमभूषितम्‌ ॥ मया ४ 
4 


ष्ठ स्वदेहे पे तपः परमदुश्चरम्‌ ॥३८॥ मायान्तकरणं नाम सर्वासुरविनाशनम्‌ ॥ अनेन दानवी रोद्रो बठिनो कामरूपिणो ॥२९॥ 
म्भशेव निशुम्भश्च सगणो सुदितो मया ॥ प्राणसंशयमापनने त्वया मोक्ष्यः स शत्रवे ॥ ४० ॥ इत्युक्ता पार्वती. देवी तत्रेवाम्तर- 
धीयत ॥ तदहं सुदर श्रेष्ठ मोबयिष्यामि शत्रवे ॥ ४१ ॥ तस्य विताय चित्त तु देवराजोऽभ्यभाषत ॥ गच्छ नारद झी्रं तं 
प्रयुत्रत्य रथ प्रति ॥ ४२ ॥ संबोधय महाबाहुं पूर्वजातिं च मोक्षय ॥ वेष्णवास्रं प्रयच्छास्मे वधार्थं इांबरस्य च ॥ ४३ ॥ अभेद्यं 
_ कमथ चास्य प्रयस्छासुरसूदिने ॥ एवयुक्तो मघवता नारवः प्रययौ त्वरन्‌ ॥ ४४ ॥ आकारेऽधिष्ठितोऽवोचन्मकरध्सजक्रेतनम्‌ ॥ 
कुमार पइय मां प्रातं देषगन्थवेनारदम्‌ ॥ प्रेषितं देवराजेन तब संबोधनाय वे ॥ ४५ ॥ स्मर त्व पूर्वकं भावं कामदेवोडात मानद ॥ || % 
इरकोपानलाहम्पस्तेनानड़ इहोच्यते ॥ ४६ ॥ र 
जम्मेजय ! इस शंबरके वियारको इंडने जानकर नारइसुनिसे कहा; हे सुने नार ! अद्युग्नके रथके समीप जल्पी जाओ ॥ ४२ ॥ तिस महाबा- ९ 
संबोषन दो ओर शंबरके वघके निमित इसको वैष्णवाश्ल दो ॥ ४३ ॥ और इसको अवेष्य कवच दो, इन्दसे यह सुनकर नारदजी शीघ्र वहां 
॥ ४४ ॥ पथात्‌ आकाश स्थित हुए नाररसुनि प्रयुम्नसे कहने लगे, हे कुमार ! देवता और गंघ्वोंके प्रिय सुझे नारद सुनि जानो, हे कुमार ! हैँ 
कुछ कहनेको इमाने मुझे यहां भेजा है ॥ ४५ ॥ हे मानद ! तुम अपने पूर्वेशावकों स्मरण करो, तुम कामदेव महादेवजीके कोपरुप अग्निसे श्र 
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दग्ध हो गये इस कारण आनंग कहे जाते थे ॥ ४६ ॥ हे कुमार | तृ बृष्णियंश उन्न हुआ हे; ओर रुक्मिणीते उत्पन्न हुआ हे केशवने | 
उत्पन्न किया हे ॥ ४७ ॥ हे माद | जब तुम सांत रिनडे थें तब यह शबर तुमको सूतिकाषरतेले गपा था ॥ ४८ ॥ और शम्बरकेही वपके 
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॥ ३२२ ॥ (०२.१७७ 


गन्तुमहंसि ॥ «३ ॥ गृहाण वेष्णवं चाख्न कवचं च महाप्रभम्‌ ॥ शक्रेण तव संसह्य प्रेषितं शदुसूदन ॥ ५४`॥ शृणु मे ह्यपर 
वाक्यं कियतामविशङ्कया॥ अस्य देवरिपोस्तात मुद्ररो नित्यमूर्जितः ॥९९॥ पावेत्यां परितुष्टायां दत्तः शमुनिबहणः ॥ अमोपक्चव 
सङ्गामे देवदानवमानवैः ॥ ५६ ॥ 
मायाही उसे मोहित करनेको मायावतीरूपसे रमण कराती है ॥ ५१ ॥ रतिके बत रखनेको वह संरेव उसके निकर जाती हे. हे प्रयुम्त ! ऐसे जानकर 
तेरी भायो वहां स्थित हुई ॥ ५२ ॥ हे श्रवार | इस वेष्णवाश्नसे शंयरको मार और मायावतीको ग्रहण कर दवारकाम जानेको योग्य है ॥ ५३ ॥ हे | 
शवुसूदन ! इस वेष्णवाखको ओर कवचको ग्रहण करो; इन्हने तुम्हारे कारण यह भेजा है ॥ ५४ ॥ हे प्रयुन्न ! मेरा और वाक्य सुनो, शंकाराहित ४ | १२२९४ | 
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हो, बेसेही करो. हे प्रयुज्न ! इस देवारेएु शम्बरके एक सुद्रर महान्‌ हे ॥ ५० ॥ उसे मसज हुई पार्वतीने दिया है; सो बह सुद्रर शत्रओंका नाश 


कफ 


[| | बाला हे ओर देवदानवेंसि संग्राममे अभोष हे ॥ ५६ ॥ सो तिस अखके प्रतिवातके निमित्त तुम देवीजीका समरण करो हे प्रधुन्न ! रणके उत्साहवाले 
थरवीरोंको वह महादेवी स्तुति करने योग्य है; तथा नमस्कार करनेके योग्य हे ॥ ५७ ॥ सो संग्राममे रिपुके साथ यन करना योग्य है, हे जनमेजय ! 
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डर 

रष नारदसुनि प्रयुम्ने यह वचन कहकर फिर इन्द्के पास गये ॥ ५८ ॥ इति श्रीमहात्तारते खिलेषु हारिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां नारदवाक्यं नाम पढ़ाने-| ऋ 

६; कशततमो$ध्याय:॥ १ ० ६॥ वैशंपायन बोले, हे जनमेजय ! इसके उपरान्त कुद हो शम्बरने तिस सुद्रको लिया; तब सुब्रके महण करतेही बारह सूर्य 

तदस्रप्रतिषातार्थ देवीं तं स्मतुमहेति ॥ स्तव्या सेव नमस्या च महादेवी रणोत्सुकेः ॥ ५७॥ तत्र वे क्रियतां यत्नः सङ्गामे रिपुणा 
सह ॥ इत्युक्त्वा नारदो वाक्यं प्रययो यत्र वातवः ॥ ५८ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि नारद्वाक्यं नाम 
षडाषिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ झम्बरस्तु ततः उद्धो मुदरं तं समाददे ॥ बुद्रे गह्ममाणे तु द्वादृशाकोः 
ससुत्यिताः ॥ 9 ॥ पर्वताश्चलिताः सर्वे तथेव वसुधातलम्‌ ॥ उन्मागोः सागरा याताः सप्तुन्धाशापि देवताः ॥ २ ॥ गभचक्राकुलं 

` व्योम उल्कापातो बभूव ह ॥ ववषे रुधिरं देवः परुषं पवनो वरो ॥ डे ॥ एवं हद्दा महोत्पातान्मद्युभञः स त्वरान्वितः ॥ अवतीर्य 
रथाद्वीरः कृताजलिपुटः स्थितः ॥ ४ ॥ देवी सस्मार मनसा पार्वतीं शाङ्करप्रियाम्‌ ॥ प्रणम्य शिरसा देवी स्तोतुं समुपचक्रमे ॥५॥ 
प्रथन्न उवाच ॥ ॐ नमः कात्यायन्ये गिरीशाये नमो नमः ॥ नमख्रेडोक्यमायाये कात्यायन्ये नमो नमः ॥ ६॥ नमः इझतरुविना- 
शिन्ये नमो गोयें शिवप्रिये ॥ नमस्ये झुम्भमथना निशुम्भमथनीमपि ॥ ७ ॥ 

९ उदय हुए॥ 9 ॥पर्वत और संपूर्ण वसुधातल कंपित हुआ और सा गरोंने मार्ग छोड दिया, देवता संक्षुब्ध हो गये ॥ २ ॥ और आकाश भृप्रचकरोंसे भाकुख र 
हो गया ओर उल्कापात हुमा, ओर इखने रुविरकी वर्षा करी, और कठिन वायु चली ॥ ३ ॥ वेगवाले प्रयुन्न उन उतातोंको देखकर और रथसे उतर श्र 
अंजलि पुट बांषकर स्थित हुए ॥ ४ ॥ और मनसे शंकरकी मिया पावंतीदेबीका स्मरण करने लगे, ओर शिरसे देवीको प्रणाम कर स्तुति करनेको प्रारंभ ही 

% [किया ॥ ५ ॥ कात्यायनीको नमस्कार हे, गिरीशाको नमस्कार है; त्रेठोक्यमायाको नमस्कार हे ॥ ६ ॥ शजुविनाशिनी देवीको नमस्कार है, ओर 0 


गौरीको शिवमियाको नमस्कार है ओर शुंभनिशुंभोको मथनेवाठी देवीको नमस्कार हे ! ७ ॥ कालरात्रिको प्रणाम है, कोमारौ देवीको प्रणाम हे 
और कांतारवासिनीको हाथ जोढकर प्रणाम हे ॥ ८ ॥ और विंध्यवासिनी और शत्रुके दुर्गको नाश करनेवाली और रणाम्रिया दुगी इन सम्पूर्णोको में 
प्रणाम करता हूँ; ओर महादेवी जया विजया ॥ ९ ॥ अपराजिता और अजिता और शत्रुनाशिनी ओर घंटाहस्ला इन दोवेयोंको में अंजाले बांधकर 
नमस्कार करता है और घंटामालाकुला ॥ १० ॥ त्रिथूलिनी और महिषासुरघातिनी ओर सिंहासना और सिंहप्रवरकेतना ॥ ११ ॥ और एकानंशा 


काळराव नमस्तुभ्यं कोमायें च नमो नमः॥ कान्तारवासिनीं देवां नमस्यामि कृताजाळः ॥ ८॥ विन्ष्यवाप्तिनी दुर्गतां रणदुर्गा 
रणप्रियाम्‌ ॥ नमस्यामि महादेवीं जयां च विजयां तथा ॥ ९॥ अपराजितां नमस्येहमजितां शाउनाशिनीम्‌ ॥ षण्टाहर्तां नमस्यामि 
चण्टामाठाङुछां तथा ॥ १० ॥ त्रिशूलिनी नमस्यामि महिषासुरंघातिनीम ॥ सिंहाननां नमस्याम सिंहप्वरकेतनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
पकानंशां नमस्याम गायत्री यज्ञतत्कृताम्‌ ॥ सावित्रीं चापि बिभ्राणां नमस्येऽहं कृताजाळेः ॥ १२॥ रक्ष मां देवि सततं सङ्गामे 
विजयं कुरु ॥ इति कामवचस्तुष्टा दुगो संप्रीतमानसा ॥ १३ ॥ उवाच वचनं देवी सुग्रीतेनान्तरात्मना ॥ पश्य पइय महाबाहो 
रुक्मिण्यानन्द्वद्धेन ॥ १४ ॥ वरं वरय वत्स त्वममोषं दहोनं मम ॥ देव्यास्तु वदनं वत्वा रोमाञ्चोद्नतमानसः ॥ १५॥ प्रणम्य 
शिरसा देवीं विज्ञप्तुसपचक्रमे ॥ यदि त्वं देवि तुष्टासि दीयतां मे यदीप्सितम्‌ ॥ १६॥ 


इन दोवियोको में नमस्कार करता हूँ; ओर गायत्री यश्लसत्कता और सावित्री इन सम्पूर्णो दोयोंको में अंजाले बांधकर प्रणाम करता हूँ ॥ ३२ ॥ हे 
देवि ! मेरी निरन्तर रक्षा कर और संधाममे मेरी जप कर; हे जनमेजय | इस प्रकार मयुन्नके वचन सुन दुगी भसन्न हुई ॥ १३ ॥ आर प्रसन्न मनस 
यह वसन कहने लगी; हे रुक्मिणीके आनंद बढानेवाले हे महाबाहो | देख देख ॥ १४ ॥ हे पुत्र! त वर मांग मेरे दर्शन वृथा नहीं जाते, देवीके उस 
प्रकारके बचन रनकर रोमांच खडे हो गये ॥ १५ ॥ फिर शिरसे देवीको भणाम कर यह कहने लगे; हे देवि ! जो तू प्रसन्न हुई हे तो सुझे मनवांछित 
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॥ ९२२३ ॥ 


ह| क्र [वर दे ॥१६॥ हे वरके देनेवाली ! में यह वर मां! हूं कि सपूर्ण शजुओर्मे मेरी जय हो; भर जो आत्मर्मशव तेरा दिवा शम्बरे पाम सुद्र हे ॥.3७॥ 
सो हे देवि! मेरे शरीरको प्रा होकर कमलोकी माला हो जाय; यह वर दे. हे राजन्‌ ! देवी तथास्तु अथात ऐसेही हो यह कह वहीं अंतर्धान हो 
गई ॥ १८ ॥ फिर महातेजा प्रयुन्त प्रसन्न हुए रथमें वेढे और क्रेधमूरिऊन शम्बर तिम सुद्ररको ग्रहण कर ॥ ३९ ॥ घुमान लगा और त्रमाकर इस 
बीर्यवान्‌ शंबरने प्रयुम्तके हृदयम फेंका तब वह सुद्र प्रयुश्नके पास गया हुआ कमलोंकी माला होकर ॥ ९० ॥ प्रयुम्नके कंठर्म ऐस विराजती दुई | 
वरं च वरदे याचे सर्वामित्रेषु मे जयः॥ यस्त्वया मुद्रो दत्तः शम्परस्पात्मतंभवः ॥ १७॥ एव मे गात्रमासाद्य माला पञ्मवती भवेत्‌ ॥ 
तथास्तवाति च साप्युक्ता तत्रेवान्तरधीयत ॥ १८ ॥ प्रधन्नस्तु महातेजास्तुष्टो रथमथारुहृत्‌ ॥ सुदर तं गृहीत्वा च शम्बरः क्रोधः 
मूर्च्छितः ॥ १९ ॥ आमायेत्वा स चिक्षेप प्रयुभोराति वीयेवान्‌ ॥ स गला मदनाभ्याहां माळाभूत्वा तु पोष्करी ॥ २० ॥ प्रययु्षस्य 
च कण्डे तु समासक्ता व्यराजत ॥ नक्षत्राणां तु माढायां यथा परिवृतो विधुः ॥ २१ ॥ ततो देवाः गन्धाः मिद्धाश्व परमपंयः ॥ 
साधु साध्वाते वाचोचुः पूजयन्केहावात्मजम्‌ ॥ २२ ॥ सुदर पुष्पभूतं तु दृष्ठा प्रधम्नसत्निपो ॥ वेष्णवं परमार तु नारदेन 

| 


यथाहतम्‌ ॥ २३ ॥ संदधे चापमानम्य इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ यद्यहं रुकिमर्णापुत्रः केशवस्यात्मजो ह्यहम्‌ ॥ २४॥ तेन सत्येन 
बाणेन जहि त॑ इंबर रणे ॥ इत्युक्त्वा चापमाकृष्प संघाय च महामनाः ॥ २५ ॥ चिक्षेप शोबरस्थाथ दहँछोकत्रयं यथा ॥ 
स क्षिप्तो वृष्णितिहेन शरः कव्यादमोहनः ॥ २६ ॥ 
जिस प्रकार नक्षत्रोंकी मालासे भषित चंद्रमा ॥ २१ ॥ फिर देवता गंथ तिद्ध चारण परमर्षि ये संदू पुष्यरुप मुद्ररको देखकर प्रयुम्तकों वाणिपॅ 
साधु २ अर्थात्‌ बहुत अच्छा किया बहुत अच्छा किया यह कहकर सराहने लगे और वेष्णवाश्न नो नारदनीने दिया थ।॥ २२ ॥ २३ ॥ तिगक। 
घतुषपर चढा कर यह वचन बोले; हे बाण | तू इसे मार जो में रुक्मिणोका ओर केशवा पुत्र हू ॥ २४ ॥ तो इम मत्यसे में इसे माहे, ह मतमेर 
ऐसे यह महामना पयुन्न धनुषको चढाय ॥ २० ॥ तीनों लोकोको दहते हुएकी समान बाण शंबरपर छोड़ा; इस प्रकार वृष्णिसिंह मयुन्नका डोडा टतः | 
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इ. पं. | यह क्रव्यादमोहन बाण ॥ २६ ॥ शंवरके इदपको शेदन करके पृष्दीपर आकर पढ़ा न तो शंवरका मांस रह! ओर ग नसे रही न हड्डी रही न सरिर 
४३६२४ ॥ || रहा ॥ २७ ॥ वेष्णवाके तेते संपूर्ण भस्म हो गया; मोर जब यह महाकाय अपम दानव शंबर मर गया ॥ २८ ॥ तब रेष ओर मंपर्ष प्रसन्न 
हुए; ओर अप्सरा नृत्य करने लगीं; उर्वशी, मेनका, रंभा और विशाचिति, तिलोतमा ॥ २९ ॥ ओर बह सम्पूण भसन्नमन हो तृत्प करने भी, और 
स्थावर जंगम जीव प्रसन्न हुए; ओर देवताओंसहित इन्द्र प्रसन्न हो प्रयुपर पुष्पोंकी क्यों करने लमे, शनुलयसे रहित हुए देवता 

हृदयं शंबरस्याथ भित्ता धरणिमागतः ॥ न चास्य मांसं न स्रायुनोस्थि न त्व न झोणितम्‌ ॥ २७॥ सर्वं तद्गस्मसाद्धतं 

वेष्णवास्जस्य तेजता ॥ इते देत्ये महाकाये दानवे झंबरेऽपमे ॥ २८ ॥ जद्षु्देवगन्धवोः ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ उर्वझी मेनका 

रम्भा विप्रचित्तिस्तित्ेत्तमा ॥२९॥ ननृतुदेष्मनसो जगत्स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ देवराजस्तु सुप्रीतः सःदेवगणेः सह ॥ प्युन पुष्पवर्षेण 

तमभ्यच्यं प्रहृष्टवत्‌ ॥ ३० ॥ अथ समरहते तु देत्यराने मधुमथनस्य सुतेन वेष्णवाद्धेः ॥ विगतरिपुभयाः सुराश्च जग्धुमेकरकि- 

! भूषणकेतनं स्तुवन्तः ॥ ३१ ॥ सच समरपरिश्रमं वहन्वे नगरसुखं प्राविवेज्ष रोक्मिणेयः ॥ [प्रियतम इव कान्तया मरदष्टस्त्वरितपदं 
रातिदर्शनं चकार ॥ ३२ ॥ इति श्रीमहाभारते खिळेषु इरिंशे विष्णुपवेणि झम्बरवधों नाम सप्तापिकश्नततमो5प्यायः ॥ १०७॥ 
वेज्ञग्पायन उवाच ॥ समाप्तमायों मायाज्ञो विक्रान्तः समरे$व्ययः ॥ अष्टम्यां निहतो युद्धे मायावी कालझम्बरः ॥ 9 ॥ तमृक्षवन्ते 
नमरे निदत्यासुरसत्तमम्‌ ॥ गृह्य मायावती देवीमागच्छन्नगरं पिठुः ॥ २ ॥ 

; प्रयुन्नकी स्तुति करते हुए गये ॥ ३० ॥ जब रूष्णके पुत्र कामने युद्धमे इस प्रकारसे उस देत्यको मार डाला; उस समय देवता इनकी स्तुति करते २ 


अपने स्थानको मये ॥ ३१ ॥ तष वह सुद्धके परिभमको दूर कर नगरमे गये ओर प्रसन्नमन हो मौरेरमें प्रवेश कर शीघरद़ी रतिका दर्शन किपा ॥ ३२ ॥ 
इति भीमहाभारते खिलेज हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां शंबरवधो नाम सपादिकशततमोऽध्यायः ॥ १ ० ७॥ वैशंपायन बोठे; हे राजन्‌ ! जब यह 
मायावी कालशंबर अष्टमीको मारामया ॥ १ ॥ तथ प्रसन्न हुए थुन्न मायावती देवीको ग्रहण कर पितवाके नगरमें आये ॥२ ४ 


है रेड 


|] हु 35 EE RR ESS | २-------२६ NS SS he 
५ ष्‌ बह शीघ्र इन्द्रकी तुल्य पराकमी आकाशर्म स्थित हो मापाके जाननेवाले पिताके तेजते रक्षित मनोहर पुंरीर्मे आये॥ ३ ॥ यह बालक आकाशसे विताके | % 


९ ४अंतःपुरम उस मायावतीके सहित रुपवान्‌ कामकी समान शोभित हुए॥ ४॥ प्राप्त होतेही शगवान्‌की सम्पूर्ण पटरानी एकवार विस्मित और भयज्ञीत और ष 
ॐ ।भाधर्ययुक्त हुई ॥ ५ ॥ तिसके उपरान्त कामकी समान प्रधुश्नको कांतासहित देख नयनोंसे पीती हुई ॥ ६ ॥ तिस बीडितसुखको पद पइक्षि ळज ९ | 
रष मान होती हुई ओर सम्पूण ष्णकी खी स्तिग्पसंकल्प हो देखने लगीं ॥ ७ ॥ और पुत्रके शोकसे दुःखित हुई पुत्रकी अधिलाबा करती हुई सेकडा |; 
||| सोऽन्तरिक्षगतो श्रत्वा मायावी शीप्रविकमः ॥ आजगाम पुरी रम्यां रक्षितां तेजसा पितुः॥२॥ सोऽन्तरिक्षात्निपतितः केश्वान्तःपुरे A 
|%| शद्धः ॥ मायावत्या सह तया रूपवानिव मन्मथः ॥ ४ ॥ तस्मिस्तत्रावपतिते महिष्यः केशवस्प याः ॥ वित्मिताश्ेव हृष्ट | | 
र | भीताशेवाभवस्ततः ॥ ५॥ ततस्तं कामसंकारां कान्तया सह सङ्गतम्‌ ॥ प्रेकषनत्यो रवदनाः पिबन्त्यो नयनोत्सवम्‌ ॥ ६॥ तं 
|| नीडितयुखं दृट्वा ठनमानं पदे पदे ॥ अभवन्लिग्प्कल्पाः सर्वास्ताः इष्णयोषितः ॥ ७ ॥ रुकिमिणी चेव तं हड्डा झोकातां | ९) 
कॅ || पुत्रगृद्धिनी ॥ सपत्रीशतसंकाणी सबाष्पा वाक्यमत्रवीत ॥ ८ ॥ तादृङ्‌ स्पमो मया दृष्टो निझायां योवने गते ॥ कंसारिणा ममानीय |. 
$| दत्त साहारपद्धम्‌ ॥ ९ ॥ झाशिररिमप्रतीकाशं मुक्तादामविभूषितम्‌ ॥ केशवेनाइमारोप्य मम कण्ठे न्यबप्पत ॥ 3० ॥ श्यामा | 
४ | सुचारुकशा खी शुझाम्बरविभाषिता ॥ पद्महस्ता निर्शक्षन्ती प्रविष्टा मम वेश्‍मनि ॥११॥ तया पुनरहं श्च स्नापिता रुचिराम्युना ॥ | % 
९ कुशेशयमयीं मालां खी संगृह्याथ पाणिना ॥ १२॥ | षु 
0  सपत्नीसहित आंसू गिराती रुक्मिणी यह वचन बोली ॥ ८ ॥ हे सलियो | रात मेंने ऐसा स्वम देखा कि कंपारि भमवानूने मेरेको चंडमाकेमी कांति- Y 
[|ॐ बाले ओर मोतियांसे भूषित हार ओर पल्लव दिये हें ॥ ९ ॥ ओर भगवानूने मुझे गोदमें बेठालकर चंद्रमाकी समान उज्जल मोतियोंका हार कंठमें 
७ (बांध दिया ॥ १० ॥ ओर एक श्यामा सुन्दरकेशोंवाली सफ़ेद वक्लोसे भूषित कमल हाथमे लिये स्री मेरे घर आई हे ॥ १३ ॥ ओर उस खीने मुझे 


क|, 


र्ष भार. 


छुन्दर जडते स्तान कराया; ओर किए कमलॉकी माला हाथमे रग कर मे रे कठे हाल दी॥१२॥ ओर मेरा शिर सूंवकर वह सुजले पवित्रता देती हुई | 
इस प्रकार स्वमको कहती शर रुक्मिणी प्रसन्नवित्त हुई ॥ १२ ॥ फिर सल्लीजनोसे आवृत यह देवी रुक्मिणी वारंवार कुमारको देखकर कहने लगी कि | 
जिसका यह भिपदशेन पुत्र हे तिसको धन्य हे ॥ १४ ॥ क्योंकि जिससे प्रथम योवनर्मे स्थित कामदेवके समान रूपवाले हे पुत्र ! तू जी ओर यह तेरी 
बधू सोताग्यसे युक्त हो ॥ १५ ॥ हे जन्मेजय ! रुङ्मिणी इस प्रकार कहकर पूछने लगी, हे पुत्र ! तू मेवके समान श्याम खीसहित यहां किस्त निमित्त 


९७ 


इ. १. 


॥३२०॥ प्‌.रप्म.१०८: 


मम मूर्धन्युपाघ्राय दत्ता स्वच्छा तया मम ॥ एवं स्वप्ान्कीर्तयन्ती रूक्मिणी हृष्टमानता ॥ १३ ॥ सखीनकनवृता देवी कुमारं 
वीक्ष्य ते सुदुः ॥ धन्यायाः खलवयं पुत्रो दीपोयुः प्रियदेशेनः ॥ 9४ ॥ इदः कामसकाशो योवने प्रथमे स्थितः ॥ जीवपुत्र 
त्वया पुत्रका सोभाग्यसमन्विता ॥ १५९ ॥ किमर्थं चाम्बुदइयामः सभायेस्त्वमिहागतः ॥ अस्मिन्वयति सुव्यक्तं प्रयुम्नो मम 
पुत्रकः ॥ १६ ॥ भवेद्यदि न नीतः स्यात्कृतान्तेन बर्लायसा ॥ व्यक्तं कृष्णकुमारस्त्वं न मिथ्या मम तर्कितम्‌ ॥ १७ ॥ विज्ञातो- 
ऽसि मया चिहेविना चक्रं जनादेनः ॥ मुखं नारायणस्येव केशाः केशान्त ए च ॥ १८॥ उरू वसो युजो तुल्यो हलिनः श्‍वशु- 
रस्य मे ॥ कस्त्वं वृष्णिकुलं सर्व द्योतयन्वपुषा स्थितः ॥ १९ ॥ अहो नारायणस्येव दिव्या ते परमा तनुः ॥ एतस्मिन्नन्तरे कृष्णः 
सहसा प्रविवेश ह ॥ नारदस्य वचः श्रृत्वा शम्बरस्य वधं प्रति ॥ २० ॥ 

आया हे; हे पुत्र ! इसी उमरमें मेरा कहीं पुत्र प्रयुन्नती होगा ॥ १६ ॥ जो काल बलीते नही ग्रसा होगा तो ऐसाही होमा ओर तू निश्चय कष्ण चंद्रका 

कुमार हे, यह मेरा विचार असत्य नहीं मैंने चिह्वोले जान लिया क्योंकि तेरा सुख ओर केतांत सम्पूर्ण नाराय की समान हे ॥ १७-३८ ॥ ओर ऊरु 


और वक्ष युज ये सम्पूर्णे बलदेवजीके समान हे, ऐसा तू कोन हे? सम्पूर्ण वृब्णिकुलको शरीरते भाषित करता हुआ स्थित हे ॥ १९ ॥ क्योंकि जिससे 
नारायणकेसी दिव्यकांतिको धारण करता है, पश्चात्‌ शम्बरके वधके प्रति नारदसुनिके वचन भगवान्‌ सुनकर तिसी समय भवनमें प्राप्त हुए ॥ २० ॥ 
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॥२२५६ 


NTS UD ३.७७ Lin i hi oi ei 3. अडे 


वृश्वात्‌ जनाईन भगवान्‌ कामदेवके लक्षणोंसे सिद्ध तिस ज्येड पुत्रको देख ओर मायावती पुत्रवधूको देख, हे राजन्‌ ! रूण्णचंत्र वचन र 
| | कहने लगे ॥२१॥ श्रीकृष्ण देवताकी समान रुक्मिणीको देख बोले, हे रुक्मिणी ! देख धनुषको धारण किये यह तेरा पुत्र प्राप्त हो है 
गया हे॥ २२ ॥ ओर हे देवी ! इतत तेरे पुत्रने मायाओंको जाननेवाले शंबरको मार दिया है, ओर जिन मायाओंसे देवताओंको पीडा ४ 


करता था वे सब मार दी हैं ॥ २३ ॥ सती साध्वी और शुभा यह मायावती तेरे पुत्रकी भायो है, यह शम्बरके गृहमें वसे थी ॥ २४ ॥ ओर यह 


सोऽपइयत्तं सुतं ज्येष्ठं मिद्रं मस्मथलुज्षणेः ॥ खुर्षा मायावती चेव दृष्टचेता जनादेनः ॥ २१ ॥ कृष्ण उवाच ॥ सोडजवीत्सहता . 
देवी रुक्मिणीं देवतामित्र ॥ अयं स देवि संप्राप्तः सुतश्चापधरस्तव ॥ २२ ॥ अनेन शांबरं हतवा मायायुद्वविशारदम्‌ ॥ हता मायातु || 
॥ ताः सत्री याभिदेवानबाधयत्‌ ॥ २३ ॥ सती चेयं शुभा साध्वी भायां वे तनयस्य ते ॥ मावावतीति पिएयाता झाम्मरस्य 
शक्षेषिता ॥ २४॥ मा च ते हंबरत्येपं पत्नीति भवतु व्यथा ॥ मन्मथे तु गते नाशं गते चानङ्गतां पुरा ॥ २५॥ कामपत्नी 
न काम्तेपा शबरस्य रतिम्रिया ॥ मायारूपेण तं देत्यं मोह्यत्यतकृच्छभा ॥ २६ ॥ न चेषा तस्य कोमारे वशे तिष्ठति शोभना ॥ 
आत्ममायामयं कृत्वा रूपं शंबरमाविज्ञत्‌ ॥ २७ ॥ पल्येषा मम पुत्रस्य स्नुषा तव वराङ्गना ॥ ठोककान्तस्य साहाय्यं करिष्यति 
मनोमयम्‌ ॥ २८ ॥ प्रवेशयैनां भवनं पूज्यां ज्येष्ठ स्वुषां मम ॥ चिरं प्रणष्टं च सुतं भजस्व पुनरागतम्‌ ॥ २९॥ 


व्यथा तू मत करना कि यह शंबरकी खरी हे जब मन्मथ नाशको प्राप्त हो गया ओर अनंगताको प्राप्त हो गया ॥ २५ ॥ तब यह कामपबी शम्बरके 
घर आई परन्तु उसकी भार्यात्वको न प्राप्त हुई तब यह मायारूपसे उस शम्बर देत्पको मोहती हुई ॥ २६ ॥ और यह कोमारनावमेंत्री उसके वशमें 
स्थित न रही तब अपने आत्माको मायामय करके शंबरके रूपको प्राप्त हु ॥ २७॥ सो यह मेरे पुत्रकी पली हे ओर हे रुक्मिणी | मेरी भोर 

तेरी स्तुषा पुत्रवधू हे यह मनोपय लोकका सहाय करेगी ॥ २८ ॥ सो इस श्रेष्ठ मेरो स्तुषाको भवने प्रविष्ट कर और चिरकालसे नष्ट हुए फिर आये 
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+३२६॥ बोली ॥ ३० ॥ अहो वीरपुत्रके समागमसे मेरेको धन्य हे ओर भेरा काम आज सफल हुआ और मनोरथत्ती भाज पूणे हुआ ॥ ३१ ॥ | क 


जिससे चिरकालते नष्ट हुए पुत्रका मियासहित दर्शन हुआ; हे राजन्‌ ! इस प्रकार विचार कहने लगी कि हे पुत्र ! आओ औरं भार्यासहित भवनको Y 
प्राप्त हो ॥ ३२ ॥ तिसके उपरान्त भयुम्न गोविंद ओर माताके चरणोंको प्रणाम करके प्रयुन्ने महाबळ बलदेवजीका पूजन किया ॥ ३३ ॥ 


वेहम्पायन उवाच । श्रत्वा तु वचनं देवी कृष्णेनोदाहतं तदा ॥ प्रहर्षमतुळं लब््या रुक्मिणी वाक्यमन्रषीत्‌ ॥ २० ॥ अहो 
धन्यतरास्मीति वीरपुत्रसमागमात्‌ ॥ अद्य मे सफलः कामः पूर्णो मेऽद्य मनोरथः ॥ ३१ ॥ चिरप्रणष्ठपुत्रस्थ दर्शन प्रियया सह ॥ 
आगच्छ पुत्र भवनं सभायेः प्रविवेश इ ॥ ३२ ॥ ततोऽभिवाद्य चरणो गोविन्दं मातरं च ताम्‌ ॥ प्रदयुन्नः पूजयामास हलिनं च 
महाबळ्म्‌ ॥ ३३ ॥ उत्थाप्य तं परिष्वम्य सूर्भ्युपाध्राय वीयवान्‌ ॥ प्रदय्नं बलिनां श्रेष्ठ केशवः परवीरहा ॥ ३४ ॥ स्नुषां 
चोत्थाप्य तां देतां रुक्मिणी रुक्मश्रूषणा ॥ परिष्वज्योपसंगृह्य सनेहाद्रद्रदभाषिणी ॥ २५ ॥ समेत्य भवनं पत्त्या झाचीन्द्रमदि- 
तियंथा ॥ प्रवेशयामास तदा रुक्मिणी सुतमागतम्‌ ॥ ३६ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि अशाषिकशततमोऽ- 
च्यायः॥१०८॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अत्राशचरयात्मकं स्तोत्रमाह्निकं यजतां वर ॥ प्रन्ने द्वारकं प्राप्ते हत्वा तं कालशम्बरम्‌ ॥१॥ 
शत्रुनाशी केशव भगवानूने बळियोंमें भ्रेष्ठ प्रद्यम्नको उठाकर हृइयसे लगाय मस्तक सूंघ लिया ॥ ३४ ॥ और रुक्मभूषणा रुक्मिणी देवी पुत्रवधको' 
उठाकर मिली और स्नेहसे गद्रदकंठ होगई ॥ ३५ ॥ ओर फिर अत्यंत स्नेहसे युक्त रुक्मिणी पनीसहित भवनको ऐसे भाम हुई जैसे इन्द्राणी ओर | 


इन्द्रको घाम होकर प्रसन्न हो और स्वयं आदितिकी समान आये पुत्रको प्रवेश कराया ॥ ३९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेड हरिवंशे विष्णप्दणि 
भाषायां अष्टाधिकशततमोध्याप: ॥ १०< ॥ वेशंपायन बोले; हे यजञकरनेवालोमे केश ! तिस समयमे काखरूपी शंबर देत्यको मार ओर दारकार्मे 
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श्र 4 एको फिर भज ॥ २९ ॥ वेरंषायंनगी बोले; हे राजन्‌! देवी रुक्मिणी इस अकार श्रीळन्के वचन सुन अतुल हर्षको प्रांत होकर यह कचनं | J 
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| आये तब उनकी रक्षाके अथं आध्वयेरूप एक आहिक स्तोत्र ॥ 3 ॥ बळेदवजीने कहा हे; सो उस स्तोत्रको मनुष्य सायंकालमे जपता हुआ 4 
देहकी शुद्धिको प्राप्त हो जाता हे ॥ २ ॥ और यह स्तोत्र बलदेवजी ओर विष्ण ज्ञगवानूने तथा धर्मकामनाकी इच्छा करते हुए ऋषियोनेभी वणेन 
किया हे ॥ ३ ॥ एक दिन अपने घर बलदेवजीके संग बैठे हुए प्रयुन्न हाथ जोड बलदेवजीसे बोले ॥ ४ ॥ प्रयुम्न बोले; हे रुष्णके बडे भाई ! हे | % 
महात्ताग ! हे रोहिणीके पुत्र ! ऐसा कोई स्तोत्र कहो कि जिसके जपनेसे में निर्भय हो जाऊं ॥ ५ ॥ बलदेवजी बोले सुर अहुर ओर सम्पूर्ण जगतके 
बलदेवेन रक्षार्थ प्रोक्तमाहिकम॒ुच्यते ॥ यज्वा तु नृपश्रेष्ठ सायं पूतात्मतां नेत्‌ ॥ २ ॥ कीतितं बढदेवेन विष्णुना चेव | 
कीर्तितम्‌ ॥ धर्मकामेश्च सनिभिक्रेषिभिश्चापि कीतितम्‌ ॥ हे ॥ कहिचिद्रुविमणापुञ्रा हाठिना संयुततो गृहे ॥ उपविष्टः प्रणम्याथ |% 
तमुवाच कृताजारः ॥ ४ ॥ प्दयुन्न उवाच ॥ कृष्णानुज महाभाग रोहिणीतनय प्रभो ॥ किंचित्स्तोत्रं मम ब्रहि यज्वा निर्भयो5- Y 
भवम्‌ ॥ ५ ॥ श्रीबलदेव उवाच ॥ सुरासुरशुर्त्रह्मा पातु मां जगतः पतिः॥ अथाङ्गारवषटकारो सावित्री विधयश्रयः ॥ ६॥ ऋचो ५ 
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यजूंषि सामानि च्छन्दांस्याथवेणानि च ॥ चत्वारस्त्वखिला वेदाः सरहस्याः सविस्तराः ॥ ७ ॥ पुराणमितिहासञ्च सिठान्युपलि- | 
लाने च ॥ अङ्गान्युपाङ्गानि तथा व्याख्यातानि च पान्तु माम्‌ ॥ ८ ॥ प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ इन्द्रियाणि | 
मनो बुद्धिस्तथा सत्तं रजस्तमः ॥ ९ ॥ व्यानोदानः समानश्व प्राणोऽपानश्च पञ्चमः ॥ वायवः सप्त चेवान्ये येष्वायत्तमिदं 

जगत्‌ ॥ 9० ॥ मरीचिरङ्गिरात्रिश्च पुलस्त्यः पुलहः कतुः ॥ भृगुवेत्तिष्ठो भगवान्पान्तु ते मा महृषंयः ॥ ११ ॥ | 
पति जहा मेरी रक्षा करो, ओर ॐकार वषट्कार सावित्री और अपूर्व विधि ओर नियमविधि और सांूपवियि ॥ ६ ॥ अशा, यजु, साम, अय 
चारों वेदोंके अभिमानी देवता उनके रहस्य ओर विस्तार पुराण और इतिहासमें खिल और अखिल अंग और उपअंग ये सम्पूर्ण मेरी | x] 
करो ॥ ७॥८॥ पृथ्वी वायु आकाश जल अभि ये पांचा तस्त्र इन्द्रय मन बुद्धि सत्व रज तम॥९ ॥ तीनों रुण ओर व्यान उदान समान प्राण अपान 
पांचों भाण और जिनमें सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त हे वे साता पवन ॥१०॥ मरी अंगिरा अत्रि पुलस्त्य पुलह ठु श वसिष्ठ महर्षि मेरी रक्षा करो॥ १ १॥ है| 
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इ. प. | के | ओर कश्यपसे आदि ले चौदह सुनि और दशा दिशा और गणोंसनहित नरनारायण ये संपूर्ण मेरी रक्षा करो ॥१२॥ एकादश रुदर द्वादश आदित्य आळे वसु र | जा. टी. 


ओर दोनों अश्विनीकुपार ॥ १३ ॥ भीलद्मी सथा मेवा तुष्टि पुटि स्मृति भृति ये संपूर्ण अदिति दिति रदु सिंहका देत्योंकी माता ॥ १४ ॥ हिम 
॥३२७॥ 3 वानू हेमकूट निषध श्वेतपर्मेत ऋषत पारियात्र विन्ध्य वेदूर्य पेत ॥ ५७ ॥ सह्योदय मलय मेरु मन्दर दर्दुर कोच केलास ओर मेनाक यह संपूर्ण पर्वत र” प.२ज.१०९ 
मेरी रक्षा करो ॥ १६ ॥ शेष बापुकि विशालाक्ष तक्षक एलापुत्र शु्ववणे कम्बल ओर अश्वतर ॥ १७ ॥ हस्तिभदर, पिटरक; कर्कोटक, धनंजय, पुर ” 
कश्यपादाश्व सुनयश्चतुदेझ दिशो दझ ॥ नरनारायणो देवो सगणो पाठ मां सदा ॥ १२॥ रुदराश्वेकादश वक्ता आदित्या द्वादरोव || 
नुव सिंहिका देत्यमातरः ॥ १४ ॥ हिमआान्हेमकूटझ निषधः शखेतपर्वतः ॥ ऋषभः पारियात्रश्च विन्ध्यों वेडूयेपवेतः ॥ १५ ॥ || 
सह्योदयश्च मठयो मेरुमन्द्रद्दुराः ॥ कोच हठासमेनाकाः पान्तु मां घरणीधराः॥ १६॥ शोषश्च वासुकिशेव विज्ञालक्षश्व तक्षकः ॥ 


एठापुत्रः शुद्धवणेः कम्बळाश्वतराबुभो॥ १७॥ हस्तिभद्रः पिटरकः ककोटकधनञ्जयो ॥ तथा पूरणक्गशचेव नामश्च करवीरकः। १८॥ 
सुमनास्यो दषिसुख॒स्तथा शृङ्कारपिण्डकः ॥ मणिनागश्च भगवांस्रिषु लोकेषु विश्रुतः ॥ १९ ॥ नागराङयिकणेश्च तथा हारिद्रको$ 
परः ॥ एते चान्ये च बहवो ये चान्ये नाबुकीतिताः ॥ २० ॥ भूघराः सत्यघमोणः पान्तु मां भुजगेश्वरः ॥ समुद्राः पान्तु चतारो 
मज़ा च सरितां वरा ॥ २१ ॥ सरस्वती चन्द्रभागा झतदुर्देविका शिवा ॥ द्वारावती विपाशा च सरयूर्यसुना तथा ॥ २२॥ 

द णक ओर करवीरक ॥ १८॥ रुमनास्य उदधिसुख शंमारा4ंडक ओर तीको लोकोमे विरूयात मागेनाग ॥ १९ ॥ नागोंका राजा अधिकरण हारिद्रक 

% 


इनसे आदि ठे औरशी अम्य नाम मेरी रक्षा करो ॥ २० ॥ सत्यघर्मवाले पर्वत भुजंमेश्वर मेरी रक्षा करो, चारों दिशाओंके चार समुद्र ओर नदियोंमें अठ 
गंगा ॥ २१ ॥ सरस्वती, संभाग ओर शतदु, देविका, शिवा, द्वारावती, विपाशा ओर सरयू ओर यमुना ॥ २२ ॥ 


१३२७ 
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कल्माषी रथोष्णा बाहुदा और हिरण्यदा इक्षा इक्षमती सवन्ती बुहदथा ॥ २३ ॥ विख्यात चमण्वती पुण्यरूप बधूसरा आर इनसे आदि ले भीरी अन्य 
| नदी ॥ २४॥ उत्तरदिशाके रास्ते गमन करनेवाली नदी मेरेको जलॉसे ख़ान कराओ ओर वेणी और गोदावरी, सीता, कावेरी ओर कॉकणावती॥ २५॥ ष्णा 
वेणी सुकिमेती तमस्ता ओरे पुष्पवाहिनी और ताम्रपर्णी, ज्योररिथा, उत्पला और उदूम्बरावती ॥२६॥ ओर वैतरणी आर वधमी ओर नर्मदा वितस्ता 
भीमरथ्या और एला और महानदी ॥२७॥ कालिनी गोमती और शोणनद ये सम्पूण ओर अन्य नदी ॥ २८ ॥ दलिणाशशाके रास्ते दहनेवाली मुझको 
कठ़माषी च रथोष्मा च बाहुदा च हिरण्यदा ॥ शक्षा चेक्षुमती चेव त्रटन्ती च बृद्रथा ॥२३॥ ख्याता चर्मण्वती चेव पुण्या चेव वधू- 
सरा॥एताआन्याअ सरितो याआन्या नानुकीतिताः।२४॥उत्तरापथगामिन्यः साठिलेः स्नपयन्तु माम्‌॥ वेणी गोदावरी सीता कावरी 
कोळुणावती ॥ २५ ॥ कृष्णा वेणी मुक्तिमती तमसा पुष्पवाहिनी ॥ ताम्रपर्णी ज्योतिरया उत्पलोदुम्ब्रावती ॥ २६ ॥ नदा वेत 
रणी पुण्या विदभों नमंदा शुभा ॥ वितस्ता भीमरथ्या च ऐला चेव महानदी ॥ २७॥ काठिन्दी गोमती पुण्या नदः शोण 
विश्रुतः ॥ एताशन्याश्च वै नद्यो अत्न ना स कीतिताः ॥ २८॥ दृक्षिणापयवाहिन्यः सालिलेः स्नपयन्तु माम्‌ ॥ क्षिप्रा चमेण्व- 
ती पुण्या मही तथा ॥ २९॥ तिन चेव भोजान्ता वनमालिका ॥ पूर्वेभद्रा पराभद्रा ऊमिठा च परदुमा ॥ ३०॥ 
ख्याता वेत्रवती be, विश्वुता ॥ प्रस्थावती कुण्डनदी नदी पुण्या सरस्वती ॥ ३१ ॥ चित्रन्नी चेन्दुमाठा च तथा मधु- 
मती नदी ॥ उमा युरुनदी चेव तापी च hose ॥ पा ॥ विमठा य च्‌ तही पयस्विनी ॥ क oun न्यो 
याआन्या :॥३३॥ ता मां अन्तु पश्चिमामात्रिता ॥ भ्‌ पुण्यजठा प्राच्यां दिही समाश्रिता॥ ३४॥ 
जलोंसे ख़ान ग बाति तिमा भोर चर्मण्वती ओर पुण्या मही ओर शुश्नवती ॥२९॥ सिन्धु वेत्रवती शोजान्ता, वनमालिका पूर्वभत्रा ओर पराभद्रा 
ओर ऊर्मिठा परदुमा ॥ ३० ॥ विख्यात वेत्रवती ओर प्रस्थावती कुंडनदी और पुण्य सरस्वती ॥ ३१ ॥ चित्रत्नो और इन्दूमाता और मधुमता, उमा, 
छरनदी और तापी भोर विमा ॥ ३२ ॥ विमलोश बिमला और मत्तगंमा और पपरिवनी ये संपूर्ण और अन्य नरी ॥ ३३ ॥ पश्चिम विशाम वहनेवाली [ छ| 
शु स्नान कराओ और पू दिशामें आश्रित भोर महादेवकी पारण की हुई ॥ ३४ ॥ क्र 
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| जलोंवाली भागीरथी नदी मेरे पापोंको दहन करो; ओर प्रभास, प्रयाग नेमिंग ओर पुष्कर॥ ३५४ गेगातीर्थ ङुस्केत्र भीकंठ और गोतमका आश्रम र्ण 
हद विनशन और रामतीथे॥ ३६ ॥ मंगादार कनखल जहां सोम उठा है और कपालतीर्थ और जंबूमार्ग ॥ ३७ ॥ विख्यात सुवर्णबिन्दु ओर| र | शा. थै 
कनकपिंगल दशाश्वमेषिक पुण्य आश्रम ॥ ३८ ॥ ओर नरनारायणका विरूपात बदरिकाश्रम, फल्युतीर्थे और चंडवट ॥ ३९ ॥ पुण्यरूप कांकासुख| ! परज. १०९ 
गगासागर मगपरेशोमि तपोद और गेगोद्वेद ये दो तीर्थ ॥ ४० ॥ यह सुनियोंसे सेवित पवित्र तीर्थ सूकर ओर योगमार्ग और शेतद्वीप ॥ ४१ ॥ हु 
सा तु दहतु मे पापं कीतिता शम्भुना धृता ॥ प्रभासं च प्रयागं च नेमिषं पुष्कराणि च ॥ ३५ ॥ गद्भातीर्थ कुरुक्षेत्र आकण्ठं | Y 
गोतमाश्रमम्‌ ॥ रामहद्‌ं विनशनं समतीर्थ तथेव च ॥ ३६ ॥ गङ्गाद्वारं कनखळं सोमो वे यत्र चोत्थितः ॥ कपाठमोचनं तीर्थं || 
जम्बूमार्ग च विश्रुतम्‌ ॥३७॥ सुवर्णबिन्दु विख्यातं तथा कनकपिङ्गलम्‌ ॥ दझञाश्रमोधिकं चेव पुण्याश्रमविश्रूषितम्‌ ॥ २८॥ बद्री | र 
चेव विख्याता नरनारायणाश्रमः ॥ विख्यातं फल्गुतीर्थं च तीर्थ चन्द्रवटं तथा ॥ ३९ ॥ कोकासुखं पुण्यतमं गङ्गासागरमेव च ॥ | Y 
मगधेषु तपोदश्च गङ्गोद्गेदश्च विश्वतः ॥ ४० ॥ तीर्थान्येतानि पुण्यानि सेवितानि महिमभिः ॥ सूकरं योगमार्ग च श्रेतद्वीपं तथेव || 
च ॥ ४१ ॥ ब्रह्मतीर्थ रामतीर्थ वाजिमेधशतोपमम्‌ ॥ घारासम्पातसंयुक्ता गङ्गा किल्बिषनाशिनी ॥ ४२ ॥ गङ्गा वेकुण्ठकेदारं | | 
सूकरोद्भेदनं परम्‌ ॥ तं शापमोचन तीर्थ पुनन्लेतानि किल्बिषात्‌ ॥ 8३ ॥ धघमोथेकामविषयो यशः प्रातिः शमो दमः ॥ क 
वरुणेशो$थ धनदो यमो नियम एव च ॥ ४९ ॥ कालो नयः संनतिश्व कोषो मोहः क्षमा घृतिः ॥ विद्युतोभ्राण्यथोषध्यः प्रमादो- || 
न्मादिग्रहाः ॥ ४५ ॥ यक्षाः पिशाचागन्धवोंः किन्नराः सिद्धचारणाः ॥ नक्तंचराः खंचरिणो दृंट्रिणः प्रियविम्रहाः ॥ ४६ ॥ र 
जह्मतीर्थ रामतीर्थ वाजिमेच शतोपम ओर धारण धारासंपातसे युक्त किल्बिषनाशिनी मंगा ॥ ४२ ॥ वैकुंठ केदार और सूकरोद्रन ओर शापमोचन *. 
यह सम्पूर्ण तीर्थ सुझे पार्पोसे पवित्र करो ॥ ४३ ॥ धे अर्थ कामका विषय ओर यशकी भाति ओर शम दम वरुगेश कुबेर यम ओर नियम ॥४४॥ र पहर: 
काल नय सन्नति कोष मोह और क्षमा एति विद्युत मेष ओषषि प्रमाद और उन्माद ॥ ४५ ॥ यक्ष पिशाच मंधर्य किन्नर सिद चारण रात्रिम विचरने- र| 


| | खेचर ढाढोवाले प्यारमें विरह करनेवाले बली ॥ ४६ ॥ लंबे उदरोंवाले, पीछे नेत्रावाले, पवर्नोसहित मेव, कला, त्रुटि, लव ओर क्षण ॥ ४७॥ 
नक्षत्र ग्रह ओर शिंरिरसे आदि ले ऋतु मास रात्रि दिन ओर सूर्य चन्द्रमा ॥ ४८ ॥ आमोद प्रमोद प्रहर्ष शोक रज तम तप सत्य शुद्धि बुद धृति 
श्रुति ॥ ४९ ॥ रूद्ाणी भद्रकाली भदा ज्ये्ठा वारुणी भासी अलिका शांडिछी ॥ ५० ॥ आपो कुहू सिनीवाली भामा चित्ररथी रति एकानंशा 
कूष्मांडी कात्यायनी देवी ॥ ५१ ॥ जनमाता लोहिता ओर देवकन्या और देवताओंकी खी गोनंदा यह सम्पूर्ण बांधर्वोसहित मेरी रक्षा करो ॥ ५२ ॥ 


ठम्बोद्राश्च बलिनः पिङ्गाक्षा विश्वरूपिणः ॥ मरुतः सहपजेन्याः कळाउुटिळवाः क्षणाः ॥ ४७ ॥ नक्षत्राणि ग्रहाश्च ऋतव ९ 
जिशियद्यः ॥ मासाहोरात्रयश्चेव सुयोचन्द्रमसो तथा ॥ ४८ ॥ आमोद्श्व प्रमोदश्व प्रहर्षः झोक एव च ॥ रजस्तमस्तपः सत्यं ५ 
आुद्धिबुद्धिधेतिः श्रुतिः ॥ ४९ ॥ रुद्राणी भद्रकाली च भद्रा ज्येष्ठा तु वारुणी ॥ भाती च कालिका चेव झाण्डिळी चेति | 
विश्वता ॥ ५०॥ आयो कुहूः सिनीवाठी भीमा चित्ररथी रतिः ॥ एकानंशा च कृष्माण्डी देवी कात्यायनी च या ॥९१॥ लोहित्या है 
'जनमाता च देवकन्या तु याः स्मृताः ॥ मोनन्दा देवपत्नी च मां रक्षन्तु तबान्थवम ॥ «२ ॥ नानाभरणवेषाश्थ नानारूपाहिता- | %|| 
ननाः ॥ नानादेशकिचारिण्यो नानाझ्जोपञ्ोभिताः ॥ ५३ ॥ मेदोमचापियाञचेव मद्यमांतवसाम्रियाः ॥ माजांरद्वीपिवक्ताथ गज- [है 
सिंहनिभाननाः ॥ ९४ ॥ कङ्कायसगृभाणां क्ोश्वतुल्याननास्तथा ॥ व्याल्यज्ञोप्वीताश चमेप्रावरणास्तया ॥५५ ॥ धतबोल्षित- 

वक्राश्व खरभेरीसमस्वनाः ॥ मत्सराः ओषनाशेव प्रासादरुचिरालयाः ॥ ५६ ॥ 


अनेक प्रकारके केशोवाले, अनेक भकारके रुपोंसे अंकित मुखोंवाले ओर अनेक प्रकारके विषर्योके विचार करनेवाले अनेक शब्नोसे शोमिव ॥ ५३ ॥ 
र मेद मज्जा मांस वसा मदिराके खानेवाले षिठाव मेंढाके समान सुल्लोवाले; हर्ती तिंहोके सह मुखोंवाले ॥५४॥ कंक वायस मत्र कोच तुल्य सुखोंवाले; 
सपाके यज्ञोपवीतोंवाले चमके आच्छादर्नोवाळे ॥५५॥ खर भेरीकी नाई शब्दोंगाले, ईषी करनेवाले, महाकोषी प्रासाद ओर सुन्दर रथानवाले ॥ ५६ ॥ 
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मत्तं और उन्मत्त प्रमत्त प्रहार करनेवाले पीत नेत्रोंवाले ओर पीत केशोवाले छेदित केशोवीले ॥ ५७ ॥ खहे केशोवाठे ओर काले केश्ॉवाले 
सफेदकेशोंवाले दश सहस्र हाथीके तुल्य पराकमोंवाले और वाशुके तुल्य वेगवाले ॥ ५८ ॥ एक हाथप्ाले, एक पैरवाले, एक नेत्रवाले बहुत पुत्र ओर 
अल्पपुतरावाले दो पुत्र और पुत्रमंडवाले ॥ ५९ ॥ मुखमंडी बिडाली पूतना मंघपूतना शीतबांतोष्ण वेताली रेवती ओर. गुहसंज्ञावाली ॥ ६० ॥ 
प्रियहास्या, मियकोषा, भियावासा, मियंवदा, सुखप्रदा, असुखदा सदा बाह्माणेंसि प्यार करनेवाली ॥ ६१ ॥ नक्तंचरा सुखोदर्का पर्वेकालमे सदा दारुण 
मत्तोन्मत्तप्रमत्ताश्च प्रहरन्त्यश्च धिष्ठिताः ॥ पिङ्गाक्षाः पिङ्गकेशाश्च ततोऽन्या दूनमूधेनाः ॥ «७ ॥ उघ्वकेश्‍यः क्ृष्णकेश्यः 
श्वेतकेऱ्यस्तथा वराः ॥ नागायुतबलाश्चेव वायुवेगास्तथापराः ॥ ५८ ॥ एकहस्ता एकपादा एकाक्षाः पिङ्गठा मताः ॥ बहुपुत्रा 
ल्पपुत्रा्च द्विपुत्राः पुत्रमण्डिकाः ॥ ५९ ॥ सुखमण्डी बिडाडी च पूतना गन्धपूतना ॥ शीतवातोष्णवेताळी रेवती ग्रहं 
हिताः ॥ ६० ॥ प्रियहास्थाः प्रियकोधाः प्रियावासाः प्रियेवदाः ॥ सुखप्रदा्ासुखदाः सदा द्विजजनाप्रियाः ॥ ६१ ॥ नक्तेचरा 
सुखोद्कोः सदा पवेणि दारुणाः ॥ मातरो मातृवत्पुत्न॑ रक्षन्तु मम नित्यशः ॥ ६२॥ पितामहमुखोद्धता रोद्रा रुद्राङ्गसंभवाः ॥ 
कुमारस्वेदजाक्षेव ज्वरा वे वेष्णवादयः ॥ ६२ ॥ महाभीमा महावीयों दाद्धता महाबलाः ॥ क्रोधनाऽकोषनाः ङ्राः सुरविम्रह- 
कारिणः ॥ ६४ ॥ नक्तञ्चराः केसरिणो दंट्रिणः प्रियवग्रहाः ॥ ठम्बोदरा जषनिनः पिङ्गाक्षा विश्वरूपिणः ॥ ६५ ॥ इाक्त्यष्ि- 
शूलपारिषप्रासचर्मांतिपाणयः ॥ पिनाकवज्मुझाठ्नहमद्ण्डायुधप्रियाः ॥ ६६ ॥ 
रूपवाली यह मातृका संपूर्ण माताओंकी तुल्य मेरी रक्षा करो ॥ ६२ ॥ नझाके सुखसे उत्पन्न होनेदाले, रुदके अंगसे उत्पन्न होनेवाले रुह और सन- 
कादिकोंके पसीनेसे उत्पन्न होनेवाळे वेष्णवादि जवर ॥ ६३ ॥ महाभीम और महावीयंवाले गवबाले महाबळंत कोषवाले कोषीस्वज्ताववाठे, देवताओंसे 
विग्रह करनेवाले ॥ ६४ ॥ रात्रिमें विचरनेवाले, सिंहकीसी डाढोंवाले, मित्रोंसे विग्रह करनेवाले, गिंगनेतरांवाळे विश्वमे फेले हुए रूपवाले ॥ ६५ ॥ 
शक्ति ऋष्टि त्रिशूळ परिष प्रास ढाळ खढूको हार्थार्म धारण करनेवाले ओर पिनाक वञ्च नसल ओर नझदंड इन आयुर्षासे भीतिवाले ॥ ६६ ॥ 
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और दंढोंवाले और ऊुंडळवाठे ओर शुर वीर ओर जटा ओर सुळुटोंको धारण करनेवाले ओर वेद वेदांतमं कुशल ओर नित्य यज्ञोपवीत धारण कर- 
बिवाले ॥६७॥ सर्पोके सुकुटोंवाले, कुण्हलावाठे बाजुभको धारण करनेवाले अनेक भकारके वश्नोंवाले, चित्र विचित्र चंदनादिकोके लगानेवाले॥ ६८॥ 
और हस्ती घोडा ऊंट कक्ष बिलाव सिंह व्याघके तुल्य सुखोवाठे वराह उलू गीदड मृग भेंसोंके तुल्य मुखोंवाले ॥ ६९ ॥ वामन कुबडे भयानक रूपवाले 
छेदित केश्वोवाले तथा सेकडों सहस्रां तथा एक सहस्र जटाओंको धारण करनेवाले ॥ ७० ॥ शेतवर्णवाले केलातपर्वतके तुल्य आकारवाले, कोईक 
दृण्डिनः कुण्डिनः शूरा जटासुकुटघारिणः ॥ वेदवेदाङ्गकुशला नित्ययज्ञोपवीतिनः ॥ ६७॥ व्याठापीडाः कुण्डलिनो वीराः केयूर 
घारिणः ॥ नानावसनसंवीताक्षित्रमाल्यानुठेपनाः ॥ ६८ ॥ गजाश्रोश्टक्षेमानांरसिंहव्याप्रनिभाननाः ॥ वराहोळूकगोमायुमृगाखुम 
हिषाननाः ॥ ६९ ॥ वामना विकटाः कुब्जाः कराला छूनमूर्धनाः ॥ सहृन्नशातशश्चान्ये सह्नजटधारेणः ॥ ७० ॥ शेता 
केडातसंकाझाः केविदिनकरप्रभाः ॥ केचिजळ्दरणांभा नीठाज्ञनचयोपमाः ॥ ७१ ॥ एकपादा द्विपादाश्च तथा द्विशिरसोऽपर ॥ 
निर्मांसाः स्थूलनझश्र व्यादितास्या भयङ्कराः ॥ ७२ ॥ वापीतडागकूपेषु समुद्रेषु सारेत्सु च ॥ इमशानशेल्वृक्षेप्‌ शून्यागारानिः 
वासिनः ॥ ७३ ॥ एते ग्रहाश्च सततं रक्षन्तु मम सवतः ॥ महागणपातेनंन्दी महाकाली महाबलः ॥ माहश्वरो वेष्णवश्च खरो 
ठोकभयावहो ॥ ७४ ॥ ग्रामणीश्चेव गोपालो भृङ्गरीटिगेणेश्वरः ॥ देवश्च वामदेवश्च घण्टाकणेः करंधमः ॥ ७५ ॥ श्वतमोद्‌ः कपाली 
च जम्भकः शड॒तापनः॥ मजनोन्मननो चोभो संतापनाविछापनो ॥ ७६ ॥ 
सूरयकांतिवाले कोई एक मेषकेसे वर्णावाले, नीले पर्वतकी तुल्य उपमावाले ॥ ७१ ॥ एक पेर दो पेरॉवाले ओर दो शिरांवाठे मांशरहित शरीरवाले, बडी 
जंपाओंवाळे, सुखको फाढते हुए बढ़े भयानक रूपोवाले ॥ ७२ ॥ बावडी कूरा तलाव समुद्र नदी श्मशान पेत वृक्ष शून्य स्थानोमें वसनेवाले यह 
सम्पूर्ण ग्रह मेरी सब ओरसे रक्षा करो; ओर महागर्णोके पति नंदीश्वर ॥७३॥ ओर लोकको भय देनेवाले महादेव ओर विष्णुके ज्वर ॥ ७४ ॥ यामणी 
गोपाठगर्णोके इश्वर भगरीटि, देव वामदेव ओर घंटाकण ओर करंघम॥ ७५॥ श्वेतमोइ कपाली जंभक ओर शत्रुपन ओर मजन ओर उन्मजन, संतापन 
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ह बे. | भोर विडापन ॥७६॥ निजघास घस स्थणाकर्ण प्रशोषण उल्कामाली पम ज्वालामाली और प्रदशन ॥७७॥ संघटन ओर संकुटन और काहभूत शिंव- 
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कर ओर कूष्मांड कुंभमूर्दा रोचन ओर वेत ॥ ७८ ॥ अनिकेत सुरार शिव अशिव ओर सेमक पिशिताशी और सुरारी ओर हरिलोचन ॥७९॥ 
भीमक, माइक, अग्रमय, उपग्रह, आयेक ओर रकंदयरह॥ ८०॥ चपल, समवेताळ, तामस, सुमहाकपि ओर हरपोदर्तन, एड, कंकणात्रिय कुडाशी ॥८३॥ 
इरिस्मश्व और बोझवाले मन पवनकेसे वेमवाले. सेकडों सहसरं पार्वतीके रोषसे उत्पन्न होनेवाले ॥ ८२ ॥ शक्तिवाले कांतिवाठे आह्यणोंको भाके- 


निजघासो पसव स्थूणाकर्णः प्रशोषणः ॥ उल्कामाडी मधमो ज्वाठामाली प्रदंनः ॥ ७७ ॥ संघट्टनः संकुटनः काष्ठभूतः 
झिवंकरः ॥ कूष्माण्डः कुम्भमूद्धो च रोचनो वेकृतो अहः ॥ ७८ ॥ आनिकेतः सुरारिष्नः शिवथ झिव एव च ॥ क्षेमकः पिशि- 
ताशी च सुरारिदरिकोचनः ॥ ७९ ॥ भीमको ग्राइकञ्चेव तथेवाग्रमयो ग्रहः ॥ उपग्रहोयंकशचेव तथा स्कन्दम्होऽपरः ॥ ८० ॥ 
चपलो समवेताळस्तामसः सुमहाकपिः ॥ हृदयोद्वतंनथ्रेडः कुण्डाझी कडुणाम्रियः ॥८१ ॥ हार्इमश्रुमेस्त्मन्तो मनोमारुतरंहसः ॥ 

` पर्वत्या रोषसंभूताः सहस्राणि हताने च ॥ ८२ ॥ झाक्तिमन्तो चतिमन्तो ब्रह्मण्याः सत्यसङ्गराः ॥ सर्वेक्कामापइन्तारो द्विषतां च 
मूषे मृधे ॥ ८३ ॥ रात्रायहनि दुर्गेप कीर्तिताः सकटेयुणेः ॥ तेषां गणानां पतयः सगणाः पान्तु मां सदा ॥ ८४॥ नारदः पर्वतश्ेव 
गन्धवोप्सरसां गणाः ॥ पितरः कारणं कायमाधयो व्याधयस्तदा ॥८५॥ अगस्त्यो गाळवो माम्येः झाक्तिपोंम्पः पराझरः ॥ कृष्णा- 

| अयश्च भगवानसितो देवो बलः ॥ ८६ ॥ बृहस्पातिरुतथ्यश्न माकेण्डेयः श्रुतश्रवाः ॥ द्वेपायनो विदर्भथ जोमिनिमाठरः कठः ॥८७॥ 

बाले सत्यके युद्ध करनेवाले, युम शज्षुओंके संपूर्ण कामनाओंके हरनेवाळे ४ ८३ ॥ रात्रिदिन किलेमे रहनेवाळे संपूर्ण एर्णोंसे कीतेन किये हुए संपूर्ण 


¢ बणोंके पति मेरी रक्षा करो ॥ ८४ ॥ नारद पर्यत और मंदे अप्सराओंके गण पितर कारण कार्य आपि और व्यापि ॥ ८५ ॥ ओर अगस्त्य 
ई [गाठव ओर गाग्य ओर शाक्ते और पोग्य ओर पराशर ओर छष्णात्रेय ओर असित DR क देवळ और बल ॥ ८६ ॥ बृहस्पति, उतथ्य, बाकण्डेय, श्वुव- 


॥१३०॥ | 


॥ ३१३० है 
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भवा, द्वेपायन, विदर्भ जेमिनि माठर कठ ॥ ८७॥ विश्वामित्र वासिष्ठ लोमश उंचंक रेभ्य पोडोम दित ओर त्रित ॥ ८८ ॥ कालबृक्षीप मेषातिषि र 
सारस्वत, यवक्रीति, कुशिक और गोतम ॥ ८९ ॥ संवर्त, क्प, सरस्वती, आत्रेय और विज्ञांडक, ऋचीक, जमदषि ओर औषे ॥ ९० ॥ || 
भरद्वाज, स्थ॒लशिरा; कश्यप, पुलह ओर कुलु ओर बृहदभ्रि ओर हरिश्मश् ओर विजय ओर कण्व ॥ ९१ ॥ देतंडी, दीर्ेतपा, 
वेदमाथ, अंशुमान्‌, शिव, अष्टावक, दधीचि, श्रेतकेतु ॥ ९२ ॥ उद्दालक, क्षीरपानि ओर अंगी, नोरसुख, अध्रिवेश्प, शमीक और || 
विश्वामित्रो वातिष्ट लोमशा महासुनिः ॥ उत्तडुओेव रेभ्यश्च पोलोमश्च द्वितल्लितः ॥ ८८॥ ऋषियें कालवृक्षी यो मुनिर्मेघातिथि- 
स्तथा ॥ सारस्वतो यवक्रीतिः कुशिको गोतमस्तया ॥ ८९ ॥ संवते ऋष्यशृङ्ग स्वस्त्यात्रेयो विभाण्डकः ॥ ऋचीको 
जमदग्निश्च तथोवेस्तपसां निधिः ॥ ९० ॥ भरद्वाजः स्थूलशिराः कऱ्यपः पुलहः कतुः ॥ वृहृदमिहरिइमश्चविजयः कृण्व एव 
च ॥ ९१ ॥ वेतण्डी दीषंतापाश्च वेदगाथों rea ॥ अष्टावक्रो द्घीचिश्च श्रेतकेतुस्तयेव च ॥ ९२ ॥ उद्दालकः क्षीर 
पाणिः शृङ्गी गोरमुखस्तथा ॥ अग्निषेश्यः झमीकश्च प्रसुचुर्ममुचुस्तया ॥ ९३॥ एते चान्ये च ऋषयो बहवः झांतितवताः ॥ सुनयः 
झंसितात्मानो ये चान्ये नानुकीतिताः ॥ ९४ ॥ कतवः झाषिनः झान्ताः शान्ति कुन्तु मे सदा ॥ अयोऽग्रयज्चवो वेवास्रेविया 
कोस्तुभो मणिः ॥ ९५॥ उचचेःश्रवा इयः श्रीमानेद्यो पत्वन्तारिहोरेः ॥ अमृतं गोः सुपणेश्व दाषि मोराश्व सपेपाः ॥ ९६ ॥ झुङ्ाः 
सुमनसः कन्याः श्वेतच्छत्रं यवाक्षताः ॥ दूवो हिरण्यं गन्धाश्च वाळव्यजनमेव च ॥९७॥ तथा प्रतिहतं चङ मह्ोक्अन्दनं विषम्‌ ॥ 
श्रेतो वृषः करी मत्तः सिंहो व्याभो हयो गिरिः ॥ ९८॥ 
प्रमुच ओर सुसुज ॥ ९३ ॥ इसके सिवाय ओरशी बहुतसे पवित्र बतवाले; ऋषि तथा ओर जिन महात्माओंका कीर्तन नहीं किया हे ॥ ९४ ॥ 
छाघा किये हुए शांतरूप यह सम्पूर्ण मेरी रक्षा करो, ओर तीनों वेद त्रयविद्या ओर कोस्तुभगाणि ॥ ९५ ॥ उदेःभवा घोडा, घन्वन्तरी वैद्य इरि अमृत 
गो सुपर्ण दावि गोर सर्षप ॥ ९६ ॥ सफेद पुष्प कन्या खेत छत्र यव अक्षत दूवों .सुवणं वालव्यजन ॥ ९७ ॥ ओर अपतिइत चक महोक्ष चंदन 
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| ब, | छु | ओर विष खेत वृष मत्त हस्ती सिंह व्याध घोडा ओर पवेत ॥ ९८ ॥ पृथ्वी लाजा आहण मधु ओर पायस स्वस्तिक वमान नंद्यावर्त ये तीनों गुंहेंके हे 
३२२१५ | भेद ओर श्रियं श्रीफल गोमय मरस्य दुन्दुभि ओर पटहस्वन ॥९९॥ ऋषियोंकों खरी कन्या शोभायमान भेठ आसनवाला धनुष रोचना रुचक नदियोंके र 
अ संगमोंका जल ॥ १०० ॥ सुपर्णं शतपत्र चकोर नन्दीसुख मयूरबद्ध सुक्ता मणियोसे जटित घ्वजा ॥ १ ॥ कार्यके सिद्ध करनेवाले भरे आयुध, मंग-||% 
से युक्त और शोभायमान केशरहित पुण्य मेरी रक्षा करो ॥ २ ॥ आयु श्री जपकी इच्छा करते हुए बलेदेवजोने गह स्तोत्र कहा हे, जो कोई 
पृथिवी चोद्धता ठाजा ब्राह्मण! मधु पायसम्‌ ॥ स्वस्तिको वर्द्धमानश्व नंद्यावतंः प्रियद्भाः ॥ श्रीफलं गोमयं मत्स्यो दुन्दु- ९ 
भिः पटहस्वनः ॥ ९९ ॥ ऋषिपत्न्यश्च कन्याश्च श्रीमद्धद्वासनं धनुः ॥ रोचना रुचकश्चे नदीनां सङ्गमोदकम्‌ ॥ १०० ॥ सुपणा | 
शतपत्राश्च चकोरा जीवजीवकाः ॥ नन्दीमुखो मयूरश्च बद्धसुक्तामणिष्वजाः ॥ 9 ॥ आयुधानि प्रशस्तानि कायेसिद्विक्राणि च ॥ | 
पुण्यं वे विगतडेश श्रीमद्रे मडडान्वितम्‌ ॥ २ ॥ रामेणोदाहतं पूर्वमायुः श्रीजयकांसिणा ॥ य इदं श्रावयेद्रिदास्तयेव -पणुया- क 
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न्ररः॥ हे मङ्गठाष्टञातं स्नातो जपन्पवाणि पर्वणि ॥ वघबन्धपरिङ्केशं व्याषिशोकपराभवम्‌ ॥ ४ ॥ न च प्राप्नोति वेकल्पं परत्रेह 

च शमेदम्‌ ॥ धन्यं यशस्यमायुष्यं पवित्रं वेदसंमितम्‌ ॥ ५ ॥ श्रीमत्स्वर्ग्य सदा पुण्यमपत्यजननं शिवम्‌ ॥ शुभं क्षेमकरं नृणां 

मेघाजननसुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ सवेरोगप्रशमनं स्वकीतिकुलवर्द्ननम्‌ ॥ श्रदघानो दयोपेतो यः पठेद्ात्मवान्नरः ॥ स्वेपापविशुद्धात्मा 

लभते च झुभां गतिम्‌ ॥१०७॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु इरिवंरो विष्णुपवोणि बलदेवाहिक नाम नवाधिककशततमोऽध्यायः॥१०९॥ 
वद्ान्‌ इस स्तोत्रको अपने सुखसे किसीकों सुनावे या आप सुने ॥ ३ ॥ ख्ानकर पर्व २ में सो वेर स्तोत्रको जपे, तब वह मनुष्य वथ और बंध परि- 
छेश व्याधि शोक तिरस्कार ॥ ४ ॥ ओर विकलताको प्राप्त नहीं होता हे; परलोकर्म आनंद देनेवाला यह स्तोत्र वेदसंमत ओर पवित्र हे, धन यश आयु 


और ॥ ७ ॥ श्री स्वर्ग पुण्य सतति कल्याण शुत्त ओर क्षेम ओर मनु््योको बुद्धि देनेवाला हे ॥ ६ ॥ सम्पूर्ण रोगकी शांति ओर कीर्ति और कुलकी 
बुद्धिको देता हे ओर जो कोई मचुष्प अद्धाप्ते इस स्तोत्र को पढ़े वह सम्पूर्ण पापोंसे शुद्ध हो उत्तम मतिको प्राप्त होता हे ॥ 3०७ ॥ इति श्रीमहाभारते 


॥२३२३॥ 
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लेषु हरिवंशे विष्णुपवेणि भाषायां बलदेवाहिकं नाम नवाविकराततमोऽध्यायः ॥ १०९ ॥ वेशंपायन बोले, आत्माको हनन करनेवाले शम्बर देत्यने 
स मासमें मदयुप्नको हरा उसी मासमें जाम्बवतीके साम्ब उतपन्न हुआ ॥ १॥ बलदेवजीने साम्बको बाल्यावस्थासे शकख्नविद्यामें नियुक्त किया और बलदेव- 

से उपरान्त सम्पूर्ण यादवोंने सांवका मान किया ॥ २ ॥ ओर शत्रुहन्ता श्रीकृष्णने साम्बके उतपन्न होतेही अपनी द्वारकापुरीमे ऐसे आनंदले वास 
किया कि जैसे इन्द्के उपवनमें देवता रहते हैं ॥ ३॥ तब इन्द्र याइवोंकी शोभाको देखकर अपनी शोत्ताकी निन्दा करने लगे ओर श्रीङष्णके भयसे 


वेशम्पायन उवाच ॥ हतो यदेव प्रद्युम्नः झम्बरेणात्मघातिना ॥ मासेऽस्मिन्नेव साम्बस्तु जाम्बवत्यामजायत ॥ १ ॥ 
बाल्यात्‌ प्रभृति रामेण श्रे विनियोजितः ॥ रामादनन्तरथ्ेव मानितः सर्ववाष्णिभिः ॥ २ ॥ जातमात्रे ततः कृष्णः झुभां ताम- 
वसत्पुर्राम्‌ ॥ निहतामित्रसामन्तः झाङद्यानं यथामरः ॥ २॥ यादवीं च श्रियं हद्दा स्वां शरियं दवष्टि वासवः ॥ जनादंनभयाचेव न 
शान्ति लाभेरे नृपाः ॥ ४ ॥ कस्यचित्त्थ काठस्य पुरे वारणसाहये ॥ दुर्योधनस्य यज्ञे वे समीयुः स्ेपार्थिवाः ॥ ५ ॥ तां श्र॒त्वा 
माधवी लक्ष्मी सपुत्रं च जनादंनम्‌ ॥ पुरी द्वारवतीं चेव निविष्टा सागरान्तरे ॥६॥दूतेस्तेः कृतसन्धानाः परथिव्यां सर्वपार्थिवाः ॥ श्रियं 
द्रष्टं हषीकेशमाजग्सुः कृष्णमन्दिरम्‌ ॥ ७॥ दुर्याधनमुखाः सर्वे धृतराषट्रवशानुगाः ॥ पाण्डवप्रमुखाश्वेव धृष्टयुम्नादयों तृपा:॥८॥ 
पाण्डयाश्रोलकलिड्रेशा बाह्वीका द्राविडः खशाः ॥ अक्षोहिणीः प्रकषेन्तो दृश चाष्ट च भूमिपाः ॥ ९॥ 


किसी राजाको शांति प्राप्त नहीं हुई ॥ ४ ॥ ओर किसीके समयके योगसे हस्तिनापुरमें दुर्योधनके यज्ञ्म सम्पूर्ण पृथ्वीके राजा आये ॥ ५ ॥ और तिस 
यज्ञम पुरुषोंके सुससे भीरुष्णको शोभाको सुन ओर पुत्रॉसहित श्रीकष्ण ससुद्के अंत द्वारका पुरीको सुन ॥ ९ ॥ ओर अपने नोकरोको संग ले वे 
सम्पूण राजा श्रीरुष्णकी शोभा देखनेको द्वारकापुरीको गये ॥ ७ ॥ दुर्योधन पांडव ये मुख्य धृतराष्ट्रके पीछे चलनेवाले ओर धष्टयुप्रादिक राजा ॥ ८ ॥ 
ओर पांड्यदेशके राजा ओर चोल कंग देशांके राजा बाह्िक देशके ओर द्राविड देशके खशके संपूर्ण राना अठारह अक्षोहिणिपाको संग ले ॥ ९ ॥ 
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और रेवत पर्मतकी परिक्रमा दे श्रीकृष्णकी सुजाओसे पालना को हुई द्वारकापुरीमें ॥ १०॥ प्राप्त हो ओर कई योजन चोडे ओर लम्बे अपने २ स्थानम | 
` स्थित हो गये, तब शोभायमान श्रीरुष्ण श्रेष्ठ २ यादवोंको संग ले ॥ ११ ॥ राजाओंके समाग आये, और उन नररेबोंके मध्यमे वह श्रीळष्ण ऐसे शोभाको | 
प्राप्त हुए ॥ १२ ॥ कि जिस प्रकार शरद्कतुमें सूर्य शोभाको प्रात हो ओर वह श्रीष्ण तिन राजाओंका यथायोग्य शिष्टाचार कर ॥ १३ ॥ सुवर्णके | 
सिंहासनपर स्थित हुए वे राज्ञात्ती अपने यथायोग्य आसनोमें स्थित हुए ॥ १४ ॥ चित्र विचित्र [तेहासनोपर कुर्सियोंमें स्थित हुए यादर्वोसहित | 
आजग्सुयोदवपुरी गोविन्दमुजपालिताम्‌ ॥ ते पर्वतं रेवतकं परिवार्यावर्नीश्वराः ॥ १० ॥ विविशुयोजनाख्यासु स्वादु स्वासु च 
भूमिषु ॥ ततः श्रीमान्‌ हृषीकेशः सह यादवपुद्धवे: ॥ ११ ॥ समीपं मानवेन्द्राणां निर्ययो कमळेत्तणः ॥ स तेषां नरदेवानां मध्यस्थो 
मधुसूदनः ॥ १२ ॥ व्यराजत यदुश्रेष्ठः शरदीव दिवाकरः ॥ स तत्र समुदाचारं यथास्थानं यथावयः ॥ १३ ॥ कृत्वा तिहासने 
कृष्णः काञ्चने निषताद इ ॥ राजानोऽपि यथास्थानं निषेदुर्विविधेष्वथ ॥ १४ ॥ सिहासनेषु चित्रेषु पीठेषु च नराधिपाः ॥ स 
यादवनरेन्द्राणां समाजः झुशुभे तदा ॥ १५ ॥ सुराणामसुराणां च सदसि ब्रह्मणो यथा !! तेषां चित्राः कथास्तत्र प्रवृत्तास्तत्स- 
मागमे ॥ यदूनां पार्थिवानां च केशवस्योपश्ृप्वतः ॥ १९ ॥ एतस्मित्नतरे वावो मेषखोपमः ॥ तुमुळं दुर्दिनं चासीत्सविद्युत्स्त- 
नयित्लुमत ॥ १७॥ तद्दादूनतळं भित्त्वा नारदः प्रत्यहऱ्यत ॥ संवेष्टितजटाभारो वीणातक्तेन बाहुना ॥ १८॥ स पपात नरेन्द्राणां 
मध्ये सागरसंनिभः ॥ नारदोऽम्िशिसाकारः श्रीमान्‌ शकसखो सानिः ॥ १९ ॥ 
| संपूर्ण राजाओंका समाज शोत्ताको प्राप्त हुआ ॥ १५ ॥ कि नेसे देवता ओर अमुरोकी समामे बह्माका समाज हो; ओर तिस स्रामे भीछष्णके 
| सुनते हुए यादव ओर राजाओंकी चित्र विचित्र कथा होने लगी ॥ १६ ॥ उसी समयमें मेघकी तुल्य शब्दवाला वायु चलने लगा; बिजली ओर 
| गर्जनसे युक्त बडा तुसुल दुर्दिन हो गया ॥ १७ ॥ ओर बटी हुई जटाओंके भारवाले नारद सुनि बीणाको बआते हुए उन बाएलोंको भेइगकर 
| भाकाशमे दीले. ७. ३८.४ आढ अतिक काकी, जत्य कांतियाडे शोभायमान इन्ञके सला सबको तुल्य नारसन राजाओं, आकासे हि विल 
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शि फा हैँ [उतरे ॥ १९ ॥ उन नारदजीके पृथ्वीपर उतरनेमें वह अदत महामेवका दुन दूर हुआ ॥ २० ॥ वह राजारूपी सागरको अवाहन कर आसनपर खर 
स्थित हुए भीकष्णप्रे नारदसुनि कहने लगे ॥ २१ ॥ हे भगवन्‌ ! संगूर्णे देवताआंके तुम आ।थर्यहष हो; हे महबाहो | इस लोकमें तुम पन्परूष 
हो तुमसे अन्य कोई नहीं हे ॥ २२ ॥ यह सुनकर श्रीकष्णवंदर सुसकाकर नारदर्जीके भति बोले, हे नारद ! दक्षिणासहित ॥ २३ ॥ आर्य ओर 
घन्य मेंदी हूं इस भकार कहे हुए नारदसुनि राजाओंके मध्यम फिर भ्रीष्मधे बोले ; हे भीकरण ! तुम्हारे वाक्यसे पूणे हुआ में अब जाता 
तस्मिन्निपतिते भूमो नारदे सुनिपुङ्गवे ॥ तदद्भुतं मदामेषं व्यपाकृष्यत दुदिनम्‌ ॥ २० ॥ सोऽवगाह्य नरेन्द्राणां मध्ये सागरस- 
निभः ॥ आसनस्थं यदुश्रेष्ठमुवाच मुनिरव्ययम्‌ ॥ २१ ॥ आश्चर्य खलु देवानामेकस्त्वं पुरुषोत्तमः ॥ घन्यश्वासि महाबाहो लोक़े 
| र नान्योऽस्ति कन ॥ २२ ॥ एवमुक्तः स्मितं कृत्वा प्रत्युवाच सुने प्रभु: ॥ आश्रयेश्वेव धन्यश्च दक्षिणामिः सहेत्यहम्‌ ॥ २३ ॥ 
|| एवयुक्तो मुनिश्रेष माह मध्ये मदीशृताय्‌ ॥ कृष्ण पयोपतवाक्‍्यो5स्मि गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ २४ ॥ तं प्रस्थितममिप्रेश्य 
र 
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पार्थिवाः प्राहुरीश्वरम्‌ ॥ बुं मन्वमजानन्तो वचनं नारदेरितम्‌ ॥ २५ ॥ आश्र्यमित्यमिहितं घन्योऽसीति च माघव ॥ 
दक्षिणाभिः सहेत्येवं प्रत्युक्तेणपे च नारदे ॥२६॥ किमेतन्नाभिजानीमो दिव्य मन्त्रपदं महत्‌ ॥ यादि श्राव्यामिदं कृष्ण श्रोतुमिच्छाम 
तत्त्वतः ॥ २७॥ तानुवाच ततः कृष्णः सर्वान्‌ पार्थिवपुङ्गतान्‌ ॥ तव्यं नारदस्त्वेष द्विजो वः कथविष्याते ॥ २८॥ 
हृहि नारद तत्त्वा ओतुकामा महीभुनः ॥ यत्त्वयाभिहितं वाक्यं मयानु प्रतिभाषितम्‌ ॥ २९ ॥ 
॥ २४ ॥ दब जाते हुए नारदपुनिको वे राजा देख शीइष्णपे बोठे, हे भगत्‌ ! नारदजीके राखमंत्रको हम नहीं जानते न इन्होने कहा 
हे ॥ २५ ॥ हे गन, दक्षिणास॒हित आधर्ष ओर धन्य यह कया बवन नारइमे कहा ॥ २६ ॥ इस परममंत्रको हम क्यों नहीं जानते सो हे 
भगवन्‌ ! यह मंत्र सुनानेके योग्य हो तो हमको सुनाओ; हम सुननेकी इच्छा करते हैं ॥ २७ ॥ तब उन भेठ राजाओंके प्रति भीडष्ण बोले, है 
राजाओ | में नारके मति वर्णन करता हूं यह तुम्हारे अगाडी कहेंगे ॥ २८ ॥ ऐसे कह भीष्ण नारएसुनिसे बोले; हे नारद्युने ! यह संपूर्ण राजा | ७ 


: इ. रं. ! | इच्छा करते हैं, सो इनके प्रति तुम तत्तार्थ वर्णन करो ॥ २९ ॥ यह सुन नारद.ने सुवर्णके भासवपर बेटे हुए भीहष्णके प्रभाव कहनेको 5 आ. री. 
७११९५ मतच हर ॥ ३० ॥ नारयुति बोठे हे रानाओ ! शन श्रीकृष्णका जितना प्रभाव में जानता हूं उसको तुम जितने राजा सप्तमं बेटे हो वे सब मेरे | ऋ 
] मुखसे सुनो ॥ ३१ ॥ में एक दिन भातःकाल मंगाजीके तीरपर स्नान करनेको मास हुआ ॥ ३२ ॥ तब एक कोस चौडा और दो कोस लंवा ओर [ ही] ९०-१९० 
ऋ |पर्वतके शिखरकेते आकारवाळा ओर कपाठोवाला ॥ १३॥ चार पेरे कश गीठा और मेरी वीणाके समान आङतिवाठा हाथीके चर्मके समूहके समान } 
त पीठे काशने झुभे सूपविष्टः स्मतः ॥ प्रभावं तस्य वन्यस्य प्रवळुसुपचक्रमे ॥ २०॥ नारद उवाच ॥ श्रूयतां भो नृप [|ॐ 
श्रेष्ठा यावन्तः स्थ समानताः ॥ अस्य हृष्णस्य महतो यथा पारमहं गतः ॥ ३१ ॥ अहं कदाचिद्वङ्गायास्तीरे त्रिषवणातिथिः ॥ र 
चराम्येकः क्षपापाये शस्यमाने दिवाकरे ॥ ३२॥ अवश्यं मिरिकूटाभं कपाउदयदेदिनस्‌ ॥ क्रोझमण्डळविस्तारं तावद्वियुणमा- र” 
यतम्‌ ॥ २३॥ सतुश्वरणसुद्धिए्ं छ्लिन्नं चेव सपक्लिलम्‌ ॥ मम वीणाक्कतिं कूर्म गजचर्मचयोपमम्‌ ॥ २९ ॥ सोऽहं तं पाणिना 
स्पृ मोक्तवान्‌ जळचारिणम्‌ ॥ त्यमाश्रयशरीरो5ति इमे घन्यो$सि मे मतः ॥ ३८ ॥ यस्त्वमेवमभेद्या्या कपाठाभ्यां $ 
समादृतः ॥ तोये सरसि निःझङ्कः किंधिदन्यमचिम्तयच्‌ ॥ २६॥ स मायुवाचाम्बुचरः कूर्मा मानुषवत्स्वयस्‌ ॥ किमार्य 
मायि सुने घन्यश्वाई कथं विभो ॥ ३७॥ मङ्भेयं नम्नमा घन्या किमाश्वयंमतः परम्‌ ॥ यत्राइमिव सत्वानि चरन्त्ययुतशो द्विज ॥३८॥ 
सोऽइं कुतूहळाविशे नदी गद्मासुपर्थितः ॥ धन्यासि त्वं सारिच्छेष्ठे नित्यमाश्रयेभूषिता ॥ २९ ॥ 
उपमावाला ॥ ३४॥ ऐसे जीवको में देखकर उस जल चारी जीवको अपने हाथसे स्पर्श कर में बोला कि, हे कूमे तू! आध्व्यरुप शरीरवाला है और धन्य J 
॥३५॥ क्योंकि त अधेयरूप दोनों कफलोसे आवृत हुआ निःसन्देह इस जलर्मे विचरता है ॥ २२॥ तब वह कछुआ मनुष्यकी वाणीसे सुझसे | ११२३४ 
कि, हे यने ! भेरेगे कपा भाभर्य हे ओर में केसे धन्य हूं ॥३७॥ धम्य तो पह मंगाजी हैं क्योंकि इस गंगाजीमे मे रे सरीखे सहस्रो विचरते हैं ॥ ३८॥ 
ऐसा मनमे आध्यपेसे युक्त हुआ भंनार्मे जाकर शात हुआ ओर गंगासे में बोला कि, हे गंगे | तू धन्य हे ओर नित्य आाथर्यसे मुषित हे ॥ २९ ॥|| ह 


तू बढी २ देहवाले जीबोंसे शोभित है; ओर तपस्वियोंके आश्रमॉकी रक्षा करती हुईं समुद्रम जाती है ॥ ४ | ॥ इत प्रकार संत्ताचण की हुई 
| अपना रूप घर नारदसे बोली ॥ ४१ ॥ कि हे देवताओके गन्धव ! हे कलहमिय ! सुझते ऐसे मत कहो क्योंकि में घन्य नहीं हू, ओर आश्र्यसेती 


छु 

ज्र 
ल्‍ शोभित नहीं हुँ ॥ ४३ ॥ ओर हे दिज ! संपूर्ण आश्वपोंको करनेवाला ओर धन्परुप इस लोकमें समुद्र है ॥४ ३॥ क्योंकि मेरे सरीखे विस्तारबाली 
र ! 
रै 


हों नदी तिसमें जाकर प्राप्त होती है; इस प्रकार गंगाके वाक्यको सुनकर में ससुइमे भाकर भाम हुआ ॥ ४४ ॥ ओर में बोला कि, हे समुद्द ! 


या स्वमेवं महावेंदे ॥ हदिनी सागरं याति रक्षन्ती तापसात्यान्‌ ॥ ४० ॥ एवयुक्ता ततो गळून रूपिणी प्रत्य 
भाषत ॥ नारदं दवितं द्विमम्‌ ॥ ४१ ॥ मा मेवं देवगन्पवे तड्यामकलहात्रिय ॥ नाहं घन्या द्विजश्रेष्ठ नेवाअयों 
पश्चोमिता ॥ ४२ ॥ तव सत्ये निविष्टस्य वाक्यं मां प्रतिबाधते ॥ सवोश्वयंकरो ठोके धन्वशचेवा्णेवो द्विभ ॥ ४३ ॥ यत्राहमिव 
विस्तीणोः झतझो यान्ति निम्नगाः ॥ सोऽहं त्रिपथगावाक्यं श्रुत्वाणेवमुपस्थितः ॥ ४४ ॥ भाश्च खळु लोकानां घन्यश्नासि महा 
णेव ॥ येन खल्वति योनिस्त्वमम्भसां सङिलेश्वरः ॥ ४५ ॥ स्थाने त्वां वारिवाहिन्यः सारेतो छोकपावनाः ॥ इमाः समभिगच्छन्ति 
पत्न्यो छोकनमस्कृताः ॥ ४६ ॥ समुद्रस्तेवयुक्तस्तु ततो मामवदद्वचः ॥ स्व जळोषतलं भित्ता व्युत्थितः पवनेरितः ॥ ४७॥ मा 
मेवं देवगन्धर्व नास्म्याश्वर्यों द्विजपेभ ॥ वसुधेयं सुने धन्या यत्रादसुपारे स्थितः ॥ ४८ ॥ ऋते तु पृथिवी 

परम्‌ ॥ सोऽइं सागरवाक्येन सिति सितितठे स्थितः ॥ ४९ ॥ 


ठोक्में पन्परुप हे ओर आध्ययरूप है इसमें तू सम्पूर्ण जलाकी योनि हे और इश्वर टे ॥2५॥ जलोंको वहांनेवाली छोकोंको पवित्र करनेवाली छोकोंसे 
नमस्कार की बु नदीरुप खरी तुझे जाकर प्राप्त होती हैं ॥४६॥ यह वचन सुनकर समुद्द मुझसे हड 
ह ४७॥ह देवनंघवे ! ऐसे भत कहो में आश्परूप नहीं हूं; हे मुने | यह पृथ्वी पन्य हे; जिसके ऊपर में स्थित हूं ४८॥ ओर इस डोकें पृथ्वीसे {” 


| ब्‌, 


= 
4 
शर्की 
a 
झ्व्ह 


| 
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उपरान्त भाय क्या है; यह तुन में समुइके वाक्यसे पृथ्वीतलमे पृथ्वीपर स्थित हुआ ॥ ४९.॥ ओर आशसे युक्त हुआ में पृथ्वीसे बोला कि, 

बारात ! हे देहघारियोंकी योनि | हे शोभने | तू घन्य है॥५० ॥हे महाक्षमायुक्ते तुझसे मनुभ्योमे आथर्य है ओर मलष्योंकी तू अरणि रूप है॥५१॥ 

तुझहीसे भूतोंके क्षमा उत्पन्न होती हे, तब समयुक्ते स्ततिरुपी वचनोसे क्षोभ की हुई पृथ्वी ॥ ५२ ॥ अपनी पीर्यताको त्याम मुझसे बोली कि हे देव- 

| ! हे कलहमिय॥५३॥ ऐसे मत कहो, क्योंकि में घन ओर आश्येरुप नहीं हू हे दिजोरमे भे! | ये सम्पूर्ण पेत पन्य हैं, जो मुझे धारण करत 
कोतूइळसमाविष्टो वं जगतो मतिम्‌ ॥ धरि देहिनां योने घन्याखल्यांते झोभने ॥ ५० ॥ आश्चर्य चापि भूतेषु महत्या क्षमया 
युते ॥ तेन खर्वसि भ्रूतानां घरणी मनुभारणिः ॥.५१ ॥ क्षमा त्वत्तः प्रभूता च कमे चाम्बरगामिनाम्‌ ॥ ततो चः स्तुतिषाक्येन 
सा मयोक्तेन तोबिता ॥ ५२ ॥ विहाय सहजं पेय प्रत्यक्षा मां प्रभाषत ॥ देवगन्ध्े मा मेषें सड्य़ामकडइम्रिय ॥ ५३ ॥ नास्मि 
धन्या न चाय पारक्येयं छृतिमंम ॥ एते धन्या द्विजश्रेष्ठ पेता घारयन्ति माम्‌ ॥ ५४ ॥ आश्वयाणि च हञ्यन्ते एते छोकस्प 
इतः ॥ सोऽहं घरणिवाक्येन पर्वतान्‌ समुपस्थितः ॥ ५५ ॥ धन्या भवन्तो हञ्यन्ते बहाश्रयांस भूघराः॥ काञ्चनस्यामरन्नस्य 
घातुनां च विज्लेपतः ॥ ५६ ॥ तेन खस्वाकराः सर्वे भवन्तो सुवि झाश्वताः ॥ ते ममेतद्वचः श्रत्वा प्वतास्तर्थुषां वराः ॥ ५७ । 
उचुर्मा सान्त्वयुक्तानि वचांसि वनशोभिताः ॥ अहम न वयं पन्या नाप्याश्वयोणि सन्ति नः ॥ अह्या प्रजापतिघ्यः साश्रयः 
सुरेष्वपि ॥ ५८ ॥ सोऽ प्रजापातिं गत्वा सवेप्रभवमव्ययम्‌ ॥ तस्य वाक्यस्य पर्यायप्यामिव टक्षये ॥ ५९ ॥ 

॥#५४ ॥ यही ठोकके कारण आथ्यये रूप हैं; तब में घरणीके वाकपेसे पर्वतोमें जाकर भात हुआ॥ ०५५ ॥ और पर्वते में बोला, हे पर्वतो | तुम | 
ओर आश्ययेरूप हो; भोर न सम्पूर्ण ४० सु जिळ ॥ खानोवाले हो; तब स्थावरोमें भेड वर्गोसे शोभित पर्वत मेरे वचन 
सुन ॥ ५७ ॥ शुरू वचन हम धन्य 3 रे आश्वयेभी 
तास्मेजिं ज्याथ्ययेरूप हे ७ “८ ॥ तव में यह सुन सम्पूर्ण जगतके उत्पन्न करनेबाडे अष्पय nasa बचा प Re 


काया. 
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ह. पं. र वेदीके पास जाय में कहने लगा ॥ ६९ ॥ कि हे वेरो | तुम धन्य हो भोर पवित्र हो आधर्यसे भूषित हो ओर आाह्णोके आधार हो यह अश्याने | 
॥११५॥ | कहा हे ॥ ७० ॥ प्रश्ममे तुम बह्ासेी परे निर्मित हुए हो श्रुति वा तपमें तुमसे कोई परे नहीं है ॥ ७१ ॥ तव वे वेद इस भकार वचन सुन अगाढी 
% | स्थित हुए सुझते बोठे, कि आश्वर्यं भोर घन्यरुप तो परमेश्वरसंबन्धी यज्ञ है ॥ ७२ ॥ क्योकि यल्लोके अर्थ हमको बहाने रचा हे; इससे हमसे भेष्ठ YY 
छ (यत्न हैं ओर यज्ञोंते भे्ठ हम नहीं हैं ॥ ७३ ॥ बाते भेह वेद हैं और वेदो भ्ठ यज्ञ हैं, तबे वेरोके वयनको तुन और में गंभीर वाणीसे गज्ञांते 
j धन्या भवन्तः पुण्याश्च नित्यमा्चयंश्ूषिताः ॥ आघाराशे विप्राणामेवमाह प्रजापतिः ॥ ७० ॥ स्वयेुवोपीह परं भवस्सु प्रश्ममाग- 
तम्‌ ॥ युष्मत्परतरं नास्ति श्रुत्या वा तपत्तापि वा ॥ ७१ ॥ प्रत्यूचुस्ते ततो वाक्यं वेदा मामभितः स्थिताः ॥ आश्वयोंसेव धन्याश्च 


था. थीं. 
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क्र 

” यज्ञाश्वात्मपरायणाः ॥ ७२ ॥ यज्ञार्थे च वयं सृष्टा घात्रा येन स्म नारद ॥ तद्स्माकं परो यज्ञो वयं च स्ववसे स्थिताः॥ ७३ ॥ ् 

#॥ | स्वयंसुवः परा वेदा वेदानां कतवः पराः ॥ ततोऽइमश्व॒ं यज्ञान्‌ बृद्धाग्मिः पुरस्कृतान्‌ ॥ ७४ ॥ भो यज्ञाः परमं तेजो युष्मासु सु 

लक्ष्यते ॥ ब्रह्मणाभिहितं वाक्यं यञ्च वेदेरुदीरितम्‌ ॥ ७५ ॥ आअयमन्यछ्ञकेऽस्मिन्भवङ्यो नाभिगम्यते ॥ चन्याः खलु भवन्तो (४. 

ये द्विजातीनां स्ववंज्ञजाः ॥ ७६ ॥ तेऽपि खल्वग्रयस्ताते युष्माभियान्ति तर्पिताः ॥ भागेश्व त्रिदज्ञाः सर्वे मन्तरेश्ेव महषयः ॥७७॥ 

अग्निष्टोमादयो यज्ञा मम वाक्यादनन्तरम्‌ ॥ प्रत्यूचुमी ततो वाक्यं सर्वे यूपवजाः स्थिताः ॥ ७८ ॥ आश्रयंञ्न्दो नास्मासु 

घन्यद्यन्दोऽपि वा सुने ॥ आश्चर्य परमं विष्णुः स ह्यस्माकं परा गातिः॥ ७९ ॥ 

र ४” बोला ॥ ७४ ॥ हे यह्ो ! तुमर्म परमतेज दीखता हे, क्योंकि अझाके कहे हुए वाक्य वेदोने सुझसे प्रगट किये हैं ॥ ७५ ॥ इस लोकमें तुमसे जी... | | 
| आब्वर्य और किसीमें नहीं दौखता है; सो बाह्मणों के कलमे उत्पन्न होनेबाले तुम घन्य हो ॥ ७६ ॥ क्योंकि तुम्हारे तुप किये हुए होमोंसे अग्रि ओर 

हे । 


जागोंसे देवता और मेतरोसे महर्षि ॥ ७७ ॥ तृत्तिकों भाम होते हैं; ऐसे कहनेके उपरान्त मेरे वचनसे वे यूप घ्वजाओऑसहित अभिहोमादि यज्ञ कहने 
खने ॥ ७८ ॥ हे सुने | आध्यर्य ओर धन्य शब्द हमोरेंगे नहीं हे; ओर आश्वर्यरूप तो एक विष्य भगवान्‌ हैं सो वे हमारी परममतिरूप हे ॥ ७९ ॥ 


| अभिमे होमे हुए घतको जो इम भोजन करते हैं उस सम्पूर्णको छोकमूर्ति विष्युशगवाद प्राप्त कर देते हैं ॥ ८० ॥ यह यन्नोंके वचन सुन दिण्ुक 
ॐ भातिकी इच्छा कर में पृथ्वीपर आया ओर तुमसे युक्त हुए भीकृष्णको मेंने देखा ॥ ८१ ॥ और कहा हे; हे भगवन्‌ ! तुम आश्रये और भन्परूप 
$| ऐसे जो मेने कहा था सो हे राजाओ ! वह आधर्ष ओर धन्यरूत तुष स्थित हुए श्रीहप्ण हें ॥ ८२ ॥ इसके ऊपर थीइष्णने मुझसे कहा कि में 
# | दिणासहित यज्ञोंकी मति हूँ ॥ ८३ ॥ दल्तिणासहित सम्पूर्ण यज्ञाकी गति विष्णभगवान्‌ हैं; ओर दक्षिणासहित आश्वर्यं ओर पन्परुप हॅ, यह मेरा 
यदाज्यं वयमश्रीमो इुतमाग्निषु पावनम्‌ ॥ तत्सर्व पुण्डरीकाक्षो ठोकसूर्तिः प्रयच्छति ॥ ८० ॥ सोऽहं विष्णोगोर्ति प्रेप्युरिद 
संपातितो सुवि ॥ दृष्टभायं मया कृष्णो भवाद्भिरिह संबृतः ॥ ८१ ॥ यन्मयाभिहितो ह्व त्वमाशयं जनादन । पन्यश्ार्ताति 
भवतां मध्यस्थो दत्र पार्थिवाः ॥८२॥ प्रत्युक्तोऽइमनेनाद्य वाक्यस्यास्य यवुत्तरम्‌ ॥ दृस्षिणाभिः सहेत्येव पर्याप्त वचनं मम॥ ८३॥ 
यज्ञानां हि गतिविष्णुः सर्वषां सददक्षिणः ॥ दातिणाभिः सहेत्येवं प्रश्नो मम समाप्तवान ॥८४॥कूर्मणाभिहितं पूर्व पारम्पर्याविहगतम॥ 
सदाक्षिणेऽस्मिन्पुरुषे तद्वाक्यं प्रतिपादितम्‌ ॥ ८५ ॥ यन्मां भवन्तः पृच्छन्ति वाक्यस्यास्य विनिणेयस्‌ ॥ तदेतत्सवमारूपातं 
साधयामि यथागतम्‌ ॥ ८६॥ नारदे तु गते स्वर्ग से ते प्रथिवीधुनाः ॥ विस्मिताः स्वानि राष्ट्राणि जम्युः सबळवाहनाः ॥८७॥ 
जनादनोऽपि सहितो यदुभिः पावकोपमेः ॥ स्वमेव भवनं वीरो विवेश यदुनन्दनः ॥ ८८ ॥ इति महाभारते खिलेघु हरिवंश 
लि घन्योपार्यानं नाम दझ्ाषिकशततमोऽष्यायः ॥ १9० ॥ 

भरन थासो समाम हुआ ॥ ८४ ॥ जो कूर्मने मुझे कहा उसके वचनसे में परंपरासे यहां प्राप्त हुआ हू; सो उनहेने दक्षिणास॒हित उस वाक्यका प्रति- 
} पादन किया ॥ ८५ ॥ जो प्रश्‍न तुमने सुझसे पूछा उसका निणिय मे तुम्हारे अगाडी कह चुका; अब में जाता हुँ ॥ ८६ ॥ यह कह नारइसुनि स्वर्गको 
गये, सेना ओर वाइनोंसाहित सम्पूर्ण राजाशी अपने २ देशको गये ॥ ८७ ॥ ओर अग्निकी तुल्य उपमावाले यादवोंसहित यदुनंदन श्रीकृष्णशी भवनमें 
प्राप्त हुए ॥ ८८ ॥ इति श्रीम° खिळेषु हरि० विष्णुप० भाषायां धन्योपारुपानं नाम दशाविकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 
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जन्मेजय बोठे, हे महाबाहो ! फिरती में बढी सुजावाळे इष्णके माहात्य सुभनेकी इच्छा करता हू. हे दिजे ! ॥ ३ ॥ उन पुराणपुरुष परमात्माके ||ह 
कमीका अनुक्रम सुननेसे मेरी तृति नहीं होती है ॥ २ ॥ वेशपायन बोले; हे महाराज] गोविन्दका प्रश्नातर तो कोई सो वर्षमेंश्ी नही कह सकता 4 
परन्तु जो सुझे स्मरण हे सो आप इस अडुतको भवण कीजिये ॥ ३॥ शरशभ्पापर पढे हुए भीष्मसे प्रेरित हुए अजुनने जो केशवका माहात्म्य ॥ ४ ॥ ४ 
हे महाराज | राजोके बीचमें ज्येष्ठ आताके प्रति कहा हे हे शजुजेता कोरव ! वह आप युविठिरके प्रति कही वातों सुनिपे ॥ ५ ॥ अर्जुन 
जनमेजय उवाच ॥ भूय एव महाबाहो कृष्णस्य जगतां पतेः ॥ माहात्म्यं श्रोतामिच्छाम परमं द्विजसत्तम १ ॥ नहि मे तृपिरस्तीइ भे 
शुण्वतस्तस्य घीमतः ॥ कमेणामचुसन्धानं पुराणस्य महात्मनः ॥ २॥ वेञ्ञम्पायन उवाच ॥ नान्तः शक्यः प्रभावस्य hs 
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रतिता मते फलम्‌ ॥ ९॥ 
बोठे; एक समय में अपने सम्बन्धी जनोंके देखनेको दवारकाम गया था वहां शोजदंशी तथ; अंघकांसे पूजित हो निवास करने छंगा ॥ ६ ॥ 
एक समय महात्मा श्रीकृष्ण शाखविषिके अनुसार एकसूकवाठे सोमयागमें दीक्षित हुए ॥ ७ ॥ उस समय दीक्षित हुए ऊष्णके पात एक आझण 
आनकर कहने लमा कि मेरी रक्षा करो मेरी रक्षा करो ॥ ८ ॥ बाझण बोला; तुम्हारा रक्षामें अधिकार है सो मेरी रक्षा करो, रक्षा करनेवाला उसके 
दर्मके चतुर्थात फठको जात होता है ॥ ६ ॥ | 


[| बोले; हे माज | भय मत करो तुमको कहांसे भय दे, कहो में तुम्हारी रक्षा करूंगा तेरा मंगल हो जो दुष्करो हो उसे कहो ॥ ३० १. 
आशण बोला; हे पापरहित | उत्पन्न होतेदी मेरे पुत्र इरण हो जाते हैं, सो तीन तो हरण हो चुके. हे इष्ण! अन चौयेकी आप रक्षा करिये ॥११॥ 
माह्मणीके सूतिका समय है सो अब रक्षा कीजिये, हे जनादन ! जिस प्रकार मेरा पुत्र बचे सो उपाय करो ॥ ३२ ॥ अर्जुनसे भीळष्णने कहा कि 
तो यज्ञमें दीक्षित हूँ और सब मकारसे इस आझणकी रक्षा करनी चाहिये ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ | भीछष्णके वचन सुनकर में बोला; हे गोविन्द ! इस 
oes आप 5332 08000* त दुःखसे ve ॥ १९ र bbs हँसते हुए भीकृष्णने मुझसे कहा, क्या 
उवाच ॥ न श्रे भयम्‌ । चेन भ्र स्यात्सुदुष्करम्‌ ॥ १० ॥ ब्राह्मण 
उवाच ॥ ro els मे हा ॥ आ र हि । ११ लात व स 
तत्र रक्षा विधीयताम्‌ ॥ तथा भियदपत्यं मे तया कुरु ॥ १२॥ अजुन उवाच॥ ततो मामाह गो ऽह्‌ कता- 
विति ॥ रक्षा च आह्मणे कायो सवावस्थांगतेरापि ॥ १३ ॥ श्र॒त्वाइमेवं वचो$वोचं नराधिप ॥ मां नियोजय गोविन्द 
रतिष्ये$ द्विजं भयात्‌ ॥ १९॥ इत्युक्तः स स्मितं कृता माझुवाच ऽ नानः ॥ ॥ रक्षसीत्येवमुक्तस्तु ्रीडितोऽस्मि नराधिप ॥१५॥ 
ततो मां ब्रीडितं मृत्वा पुनराह जनादेनः ॥ गम्यतां कोरवश्रेष्ठ शाक्यते यदि रक्षितुम्‌ ॥ १६॥ त्तत्युरोगाश्च रक्षन्तु वृष्ण्यन्प- 
कमहारथाः॥ ऋते रामं महाबाहुं प्रयुम्नं च महाबठम्‌ ॥१७॥ ततो हे वृष्णिसेन्येन महता परिवारितः॥ तमग्रतो द्विजं कृत्वा प्रयातः 
सह सेनया ॥ 9८ ॥ इति श्रीमहाभारते खिळेषु हरिवंश लिति वासुदेवमाहात्म्ये 5३४ ६००५४ ज्या ॥ १११ ॥ 
तुम रक्षा करोगे ? में यह सुनकर लजित हो गया ॥ ३५ ॥ फिर मुझे लन्नित जानकर श्रीकृष्ण बोले; हे कोरवभेह | यदि रक्षा करनेमें समर्थ हो तो 
जाओ ॥ १६ ॥ तुमसे आगे होकर महारथी वृष्णि ओर अंधक रक्षा करें केवल बलराम ओर महाबली प्रयुश्नजी नहीं जांयगे ॥ १७ ॥ तब में बहु 
तसी वृष्णि अंधकवंशियाकी सेनाको लेकर सेनासहित उस जाझणको भागे करके चला ॥१८॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपवॉगे भाषायां 
बासुदेवमाहात्म्ये एकादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ 
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अर्जुन बोले, हे राजन्‌! हम एक मुहूर्तम उस आममें प्राप्त होकर विश्रान्ववाहन होकर बहां ठहरनेकी इच्छा करने लगे ॥ ३ ॥ हे कुरुनन्दन ! 
तब में ओर चारों ओर वृष्णिवंशियोंकी सेनासे युक्त था ॥ २ ॥ उस समय दीतिमात पक्षी और मृग कूर शब्द करने लगे और 
दीप्षिमान दिशां प्राप्त हुए मुझे भय सूचित करने लगे ॥ ३ ॥ संध्याका रंग जपाकुतुमकी समान हों गया सूर्य प्रभाहीन हो गये आकाशसे उल्कापात 
और पृथ्वी कंपित होने लगी ॥ ४ ॥ उन दारुण रोम खडे करनेवाले महाउतपाताको देखकर मैंने उत्सुकाचेत्त हो सेनाके तयार होनेकी आज्ञा 
अजुन उवाच ॥ मुहूर्तेन वयं आमं तं प्राप्य भरतर्षभ ॥ विश्रान्तवाहनाः सर्वे निवासायोपसंस्थिताः ॥ १ ॥ ततो ग्रामस्य मध्येऽह 
निविष्टः कुरुनन्दन ॥ समन्ताद्राणिसेन्येन महता परिवारितः ॥ २ ॥ ततः झकुनयो दीप्ता मृगाश्च कूरभाषिणः ॥ दीप्तायां दिशि 
वाशन्तो भयमावेदयन्ति मे ॥ ३ ॥ सन्ध्यारागो जपावणी भानुमांश्चेव निष्प्रभः ॥ पपात महती चोल्का प्रथिवी चाप्यकम्पत ॥ ४॥ 
तान्समीक्ष्य महोत्पातान्दारुणॉछोमहर्षणान्‌ ॥ योगमाज्ञापयंस्तत्र जनस्योत्सुकचेततः ॥५॥ युयुधानपुरोगाश्च वृष्ण्यन्थकमहारथाः॥ 
सर्वे युक्तरथाः सजाः स्वयं चाहं तथाभवम्‌ ॥६॥ गते5द्वेराभतमये त्राह्मणो भयाविद्धवः ॥ उपागम्य भयादस्मादिदं वचनमत्रवीत्‌॥७॥ 
कालो5यं समलुप्रात्ती आह्मण्याः प्रसवस्य मे ॥ तथा भवन्तस्तिष्ठन्तु न भवेद्वञ्चनं यथा ॥ ८॥ मुहुतांदेव चाश्रोषं कृपणे रादितस्व- 
नम्‌ ॥ तस्य विप्रस्य भवने हियते$टियतेति च ॥ ९.॥ अथाकाझे पुनर्वाचमश्रोषं बाठकस्य च ॥ ऊँहोते हियमाणस्य नच 


पड्यामि राक्ततम्‌ ॥ १० ॥ 
दी ॥ ५ ॥ सात्यकीको आगे करके वृष्णि अंधक महारथी रथ आदिमें बेठकर साजित हो गये ओर में भा सनित हो गया ॥ ६ ॥ जब भाषी रात 
हुई तब भयसे व्याकुल हो जाह्मणने मेरे पास आनकर इस प्रकारके वचन कहे ॥ ७ ॥ अब मेरी जाझणीके पुत्र होनेका 
समय भात हुआ है, सो आप इस प्रकार सावधान हूजिये कि वह हरण न हो ॥ < ॥ तब एकही मुहूत्तेमें मेने दीनतासे 
रोनेका शब्द सुना, उस नाझणके घरसे सुनाई आया यह ळे चले ठेचले ॥ ९ ॥ फिर आकाशामेशी मैंने बालककी वाणी सुनो परन्तु जो हरण || 
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कर ले गया उस राक्षसका वचन मैंने न सुना ॥ ३० ॥ हे तात! तब हमने बाणोंकी वर्षासे सब दिशा आच्छादित कर दीँ तथाति वह 
बालक इरण हो गया ॥ ११ ॥ उस कुमारके हरण होनेपर वह आहण दुःखका शब्द करके उस समय मुझे तीक्षण वचन सुनाने लगा ॥ १२ ॥ तथा 
वृष्णिवेशवाले हतसंकल्प ओर में नष्ट चित्तवाला हो गया तब वह बाह्मण विशेषकर सुझसेही कहने लगा ॥ १३ ॥ तेंने कहा कि में रक्षा करूंगा और 
फिर रक्षा न कर सका. हे दुर्मति ! जिनके तू योग्य हे उन वचनोको श्रवण कर ॥ ३४ ॥ तू महाबुद्धिमान्‌ ङष्णसे वृथाही स्पर्धा करता हे जो यहां 
ततोऽस्माभिस्तदा तात शरवर्षः समन्ततः ॥ विष्टम्भिता दिशः सवां हत एव स बालकः ॥ 99 ॥ ब्राह्मगोततस्वरं कृत्वा हते 
तस्मिन्कुमारके ॥ वाचः स परुषास्तीत्राः श्रावयामात मां तदा ॥ ३२ ॥ वृष्णयो हतसंकल्पास्तथाई नष्टचेतनः ॥ मामेव हि 
विशेषेण ब्राह्मणः प्रत्यभाषत ॥ १३ ॥ रश्षिष्यामीति चोक्त ते नच रक्षितवानति ॥ खणु वाक्यमिदं शेषे यत्त्वमहेति दुमेते ॥१४॥ 
वृथा त्वं स्पद्धेसे नित्यं कृष्णनामितबुद्धिना ॥ यदि स्यादिह गोविन्दो नेतदत्यहितं भवेत्‌ ॥ १५॥ यथा चतुर्थ धमंस्य रक्षिता 
छभते फलम्‌ ॥ पापस्यापि तथा मूढ भागं प्राप्रोत्यरक्षिता ॥ १६ ॥ रक्षिष्यामीति चोक्तं ते नच शक्तोऽसि रक्षितुम्‌ ॥ मोषं 
गण्डीवमेतत्ते मोषं वीय यशश्च ते ५ १७ ॥ अकिञ्चिदुक्त्वा तं विग्रं ततोऽहं प्रास्थितस्तथा ॥ सह वृष्ण्यन्धकसुतेयंत्र कृष्णो 
महाद्युतिः ॥ १८॥ ततो द्वारवतीं गत्वा हृद्दा मधुनिषातिनम्‌ ॥ ब्रीडितः शोकसन्तप्तो ग्लोविन्देनोपछाक्षितः ॥ ३९ ॥ स तुमां 
्रीडितं हट्टा विनिन्दन्‌ कुषणसन्निषो ॥ मोग्यं पर्यत मे योऽहं श्रदषे ीबकत्थनम्‌ ॥ २० ॥ 
श्रीकृष्ण होते तो यह मेरा अहित नहीं होता ॥१५ ॥ जिस प्रकार रक्षा करनेवाला धर्मेके चोथे भागका फूल पाता दे इसी प्रकार रक्षाका न करनेवाला 
मूर्ख पापके चोथे भागके फलको पाता हे ॥ १६ ॥ तेने कहा था रक्षा करूंगा ओर रक्षा करनेको समर्थ न हुआ तेरा गांडीव धनुष पराकम फश मोष 
अर्थात्‌ थोडे पराक्रमवाला हे ॥ १७ ॥ तब में उस नाझणसे विना कुछ. कहे वहांसे चला ओर वृष्णि अन्दक पुत्रादिभ्ती महाद्युतिमान्‌ ष्णके समीप 
गये ॥ १८ ॥ द्वारकापुरीमें जाकर मधुसूदनको देखकर में लज्जित हुआ तब ओळष्णने सुझे शोकयुक्त देखा ॥ १९ ॥ पह बाझाण मुझे ढजित देख 
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- पे. कू ,कष्णके सन्सुख मेरी निन्दा करता हुआ बोला कि मेरी मूर्खताको तो देखो जो मेंने इस छीवके वचनमें विश्वास किया ॥२० ॥ प्रयुश्त अनिर बलराम 
रुष्णशी जिसकी रक्षा करनेमें समर्थ न हुए फिर कोन दूसरा बचा सकता है ॥ २१ ॥ गर्जन करना जो वृथा हो उस गर्नको पिकार हे वृथा छापा 

वाले तेरे धनुषको पिद्धार है जो तते रत होकर उसे पौरुष करता हे वह दुर्मति है ॥२२ ॥ इस बाझणके इस प्रकारकों सुन शनेः से में वैष्णवी 

विद्या स्थित हो जहां भगवान्‌ यम रहते हैं उस संयमनी पुरीको मया ॥२३॥ वहा बाह्मणके. पुत्र देखकर इन्द्रकी पुरीको गया फिर आमिकी निर्क- | 


न प्रदानो नानिरुद्धो न रामो नच केझवः ॥ यत्र झत्तनः परित्रातुं कोऽन्यस्तद्वनेः्वरः॥ २१ ॥ घिग्गर्जनं वृथानादं पिगात्मछापिनों 
घनुः ॥ देवाफ्सृशे यो मोख्यांदानच्छति च दुर्मतिः ॥ २२ ॥ एवं झपाते विप्रषों विद्यामास्थाय वेष्णवीम्‌ ॥ ययो संयमिनीं वीरो 
यत्रास्ते भगवान्‌ यमः ॥ २३ ॥ विप्रापत्यमचक्षाणस्तत ऐन्द्रीमगात्पुरमि ॥ आम्ना नेऋंतीं सोम्यासुर्दीर्ची वारुणी तथा ॥ २४॥ 
रसातळं नाकपृष्ठं चिष्ण्यान्यन्यान्युदायुघः ॥ ततो5रूब्घा द्विजसुतमानिस्तीणंप्रतिश्रवः ॥ २५ ॥ अग्नि विविक्षुः कृष्णेन प्रयुमेने 
निर्षोधतः ॥ दृशये द्विजसूनु ते मावज्ञात्मानमात्मना ॥ २६ ॥ कीति त एते विपुठां स्थापयिष्यन्ति मानवाः॥ इति संभाष्य मां 
ेहात्समाश्वास्य च माघवः ॥ २७ ॥ सान्त्वयित्वा तु ते विप्रमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ सुग्रीवं चेव शेन्यं चे मेषपुष्पवलछाहकों ॥ २८॥ 
योजयाश्वार्निति तदा दारुकं प्रत्यभाषत ॥ आरोप्य ब्राहमणं कृष्णो ह्यवरोप्य च दारुकम्‌ ॥ २९ ॥ 


4 तिकी चन्द्रकी वरुणकी उदीची पुरीको गया 9 २४ ॥ पाताल स्वम तथा वूसरे र्थानमें आयुष धारण किये में गया परन्तु नाझणके पुत्रको न देख 
अश्मतिज्ञा होकर ॥ २% ॥ अधिन प्रवेश करने लमा तब कष्ण ओर पद्यम्नने निवारण किया ओर कहा अपनी अवज्ञा मत करो में तुमको आह्णके 
रे पुत्रोंको बिखाऊंगा ॥ २६ ॥ मनुष्य तेरी मदाकार्तेको स्थापन करेंगे इस प्रकार स्नेहसे भीरुष्ण सुझसे कहकर और समझा कर ॥ २७ ॥ उस बाह्य 
| ०” णको धीरज दे यह वचन बोले; सुमौव रेब्य मेघशुष्प बछाहक ७ २८ ॥ यह चारों घोडे रथमे जोतो इस प्रकार दारुकसे कहा और दारुककों रथपरसे 
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Y उतारकर जाझणको ओर मुझे बेठाकर ॥२९॥ भीरूष्णने सुझसे कहा तुम रथके सारथी बनो तब में ष्ण ओर वह बाह्मण रथमें बैठकर, हे कोरवभेड ! सौम्य | के 
ह उदीचि दिशाको वहांसे चले ॥ ३०॥ इति भीमहाारत खेड हरिर विषण्ण भाषायां वासुदेवमाहात्पे रुष्णस्य उदीचीगमने दाइशाषिकशततमोऽ | 
घ्यायः॥ ११२॥ अर्जुनने कहा; तब पर्वतसमूह नदीसमूह देखता हुआ में वरुणालय सागरको अतिकमण करने लगा॥ १॥तब अव्ये लिये साक्षाद्‌ सागरने 4 
जनार्दनके निकर आकर हाथ जोड कर कहा कि में क्या करू ॥ २॥ जनादन उस पूजाको स्वीकार कर सागरसे बोले; हे नदीपते ! हमारे रथके जाने योग्य 

मामुवाच ततः शोरिः सारथ्यं क्रियतामिति ॥ ततः समास्थाय रथं कृष्णोऽहं आझणः स च॥ प्रयाताः स्म दिशं सोम्यामुदीचीं कोरव 

पभ ॥ ३० ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि वासुदेवमाहात्म्ये ष्णस्य उदीचीगमने द्वादशाधिकशततमो5 

j घ्यायः॥११२॥ अजुन उवाच ॥ ततः पर्वतजाठानि सरितश्च वनानि च ॥ अपइयं समतिक्रम्य सागरं वरुणाळयम्‌॥ १॥ ततोऽ चुदधिः 
साक्षादुपनीय जनादेनम्‌ ॥ स प्राज्ञिः समुत्थाय कि करोमीति चात्रवीत्‌ ॥ २॥प्रतिगरह्य स तां पूजां तमुवाच जनादंनः ॥ रथपन्था 
क 


नमिच्छामि त्वया दत्तं नदीपते ॥ रे ॥ अथात्रवीत्ससुद्रस्तु प्राज्ञठिगेरुडध्वजम्‌ ॥ प्रसीद भगवन्नेवमन्यो5प्येवं गमिष्यति ॥ ४॥ 
त्वयेव स्थापितः पूर्वमगाधोऽस्मि जनाद्‌न ॥ त्वया प्रवतिते मागे यास्यामि गमनीयताम्‌ ॥ «५ ॥ अन्येऽप्येवं गमिष्यन्ति राजानो 
द्पेमोहिताः ॥ एवं संचिन्त्य गोविन्द यत्समं तत्समाचर ॥ ६ ॥ वासुदेव उवाच ॥ ब्राह्मणार्थ मदर्थं च कुरु सागर मद्वचः ॥ महते 
न पुमान्कश्िदन्यस्त्वां धर्षयिष्यति ॥ ७ ॥ अथाञ्रवीत्समु्रस्तु पुनरेव जनादेनम्‌ ॥ अभिशापभयाद्गीतो बाढमेवं भविष्यति ॥ ८॥ [| 
मार्ग भदान कर ॥ ३ ॥ तब सागर हाथ जोड भगवानूसे बोला, हे भगवन्‌ ! सन्न हो ऐसा मत कहो, क्योंकी दूसरेी इसी प्रकार गमन करेंगे ॥ ४॥ | % | 


nh यात नळ 


हे जनाईन ! आपहीने सुशको अगाध स्थापन किया है तुम्हारे पवर्त किये मार्गसे जाता हूं आपत्ती वैसेही चालिये ॥ ५ ॥ दूसरेशी राजा अभिमानसे र | 
मोहित हो इसी प्रकार जांयगे हे गोविंद ! यह विचार कर जो आपकी इच्छा हो सो कीजिये ॥ ६ ॥ श्रीकृष्ण बोले; हे सागर ! मेरे ओर इस जाह- 
णके निमित्त मेरा वचन मानो मेरे शिवाय दूसरा कोई पुरुष तुम्हारी धर्षणा नहीं कर सकेगा ॥ ७ ॥ समुद्र फिर श्रीरुष्णसे बोला में शापसे डरता हूं [| # | 


घ्वजाके सहित चले जाइये ॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण वोले. यह प्रथम हमसे वर पा चका है इससे सूख नहीं सकता ओर ऐसा होनेसे मनुष्य अनेक प्रका |) 


h 
जो आप कहते हैं यही होमा ॥ ८ ॥ हे ऊष्ण | में उतने माको सुखाय देता हूं जित पर आप चले जॉयगे. हे रुष्ण ! इस प्रकार आप रथ सूत ] 
8३३९) 


x 
रके रत्नसंचयको जान लेंगे ॥ १० ॥ हे साधु ! इस कारण तुम जलको स्तंभित करो उसार हमारा रथ चला जायगा इससे कोईभी मनुष्य तुम्हारे ४] ५९१ ११३ 
र” रत्नॉका प्रमाण नहीं जान सकेगा ॥ ११ ॥ सागरके ऐसाही हो कहनेपर हम फिर जलके ऊपर चलने लगे उस समय वह मणिवर्णकी समान कांति 
ऋ | मान्‌ जल स्तेभित हो मया ॥ १२ ॥ फिर सागरको उतर कर उत्तरकुरु तथा गन्धमादनको क्षणमें पार कर गये ॥ 3९ ॥ फिर सात पर्वत षु 
झोषयाम्येष मार्ग तं येन त्व॑ कृष्ण यास्यात ॥ रथेन सह सूतेन सध्वजेन तु केशव ॥ ९ ॥ वासुदेव उवाच ॥ मया दत्तो 
वरः पूर्व न शोषं यास्यसीति ह ॥ मानुषास्ते न जानीयुर्विविधाब्रत्रतञ्चयान्‌ ॥ १० ॥ जलं स्तम्भय साधो त्वं ततो यास्या- 
म्यहं रथी ॥ नच कश्चित्ममाणं ते र्नानां वेत्स्यते नरः ॥ ११ ॥ सागरेण तथेत्युक्ते प्रस्थिताः स्मो जलेन वे ॥ स्तम्भि 
मणिवर्णेन भास्वता ॥ १२ ॥ ततोऽणेवं समुत्तीये कुरूनत्त्युत्तरानवयम्‌ ॥ क्षणेन समतिञ्ान्ता गन्धमादनमेव 
च ॥ १३ ॥ ततस्तु पर्वताः सप्त केशवं समुपस्थिताः ॥ जयन्तो वेजयन्तश्च नीठो रजतपर्वतः॥१४॥ महामेरुः सकेलास इन्द्रकूटश्च 
नामतः ॥ बिश्रांणा वर्णरूपाणि विविधान्यद्धुतानि च ॥ १५ ॥ उपस्थाय च गोविन्दं किं कुमेत्यब्ुवंस्तदा ॥ तांश्ेवं प्रतिज 
ग्रह विषिवन्मघुसूदनः ॥ १६॥ तावुवाच हृषीकेशाः प्रणामावनतान्स्थितान्‌ ॥ विवरं गच्छता मेऽद्य रथमागेः प्रदीयताम्‌ ॥ १७॥ 
„त श्यस्य वचः श्रुत्वा प्रतिणह्म च पर्वता ॥ मदू कामतो मार्ग गच्छतो भरतषभ ॥ १८॥ 
उपस्थित हुए जयन्त वेजयन्त नील ॥ १४ ॥ महामेरु केलास इन्द्रकूट यह अपने अनेक प्रकारके वणरूप वृक्षादिसहित 
प घारे ॥ १५ ॥ भीकष्णके निकट आनकर कहने लगे; हे गोविन्द ! हम आपका क्या प्रिय करें मधुसूदन उनको विधिपूर्वक महण कर ॥ १६ | 


उनको भणाम कर स्थित हुए उनसे श्रीकृष्ण कहने लगे; तुम अपने अपने स्थानॉर्मि विवर ( छिद्र) दो जिसके दारा हमारा रथ चला जाय ॥ १७ ॥ 
| भी बचन सुन उनको अहण कर उन जाते हुएके निमित्त यथेच्छ मार्ग देते हुए ॥ १८ ॥ 


ब्र्च्च्च्व्चय्य्ब्व्स्च्च्स्८ 


॥३३९॥ 
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[ओर वे सब वहीं अन्तवोन हो गये. हे राजन्‌ ! यह बढा आश्चर्य हुआ ओर भेषसमूहमें सूर्यकी समान वह रथ अव्याहत गतिसे गमन करने 
है |लगा ॥ १९ ॥ सप द्वीप सप्त सागर सात पर्त तथा लोकालोक पर्वतके पार हो महाअंधकारमे प्रविष्ट हुए ॥ २० ॥ तब घोड़े बडे कक्टसे रथको 
j वहन करनेलगे, हे राजन्‌ ! वह अंधकार ऐसा घना था कि वहां सर्शस कोई दूसरेको जानता था ॥ २१ ॥ जब वह पर्वतकी समान 
महाअंघकारको माप्त हुए; हे राजन्‌ ! तब थे घोडे यत्नहीन होनेसे वहांही स्थित हुए ॥ २२ ॥ तब श्रीकृष्णने चक्रसे अंधकारको 
J ततरेवन्तर्हिताः सर्वे तदाश्वयेतरं मम ॥ असक्तं च रथो याति मेषजाळेष्विवांशुमान्‌ ॥ १९॥ सप्त द्वीपान्ससिन्धू्च सप्त सप्त गिरीनथ ॥ 
क तथातात्यि विवेश सुमहत्तमः ॥ २० ॥ ततः कदाचिह्ुःखेन रथमूहस्तुरड्रमाः ॥ पड़भूतं हि तिमिरं स्पशांद्रिज्ञायते 
! नृप ॥ २१॥ अथ पंवेतभरूतं तत्तिमिरं समपद्यत ॥ तदासाद्य महाराज निष्प्रयत्ना हयाः स्थिताः ॥२२॥ ततश्चक्रेण गोविन्दः पाटयित्वा 
रै तमस्तदा ॥ आकारां दरायामास रथपन्थानमुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ निष्कम्य तमसस्तस्मादाकारे दिते तदा ॥ भविष्यामीति संज्ञा 


आ 


मे भयं च विगतं मम ॥ २४ ॥ ततस्तेजः प्रज्वछितमपइ्यं तत्तदाम्बरे ॥ सवेलोकं समाविइ्य स्थितं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ २५ ॥ 
तं प्रविष्टो हृपीकेशो दीसं तेजोनिधिं तदा ॥ रथ एव स्थितश्चाहं स च त्राह्मणसत्तमः ॥ २६ ॥ स मुहृतातत्ततः कृष्णो निश्चक्राम तदा 
॥ चतुरो बाङकान्‌ गृह्य श्राह्मणस्यात्मजांस्तदा ॥२७॥ प्रददो ब्राह्मणायाथ पुत्रान्सवांन्‌ जनादनः ॥ त्रयः पूर्व हता ये च सद्यो 
जातश्च बाठकः ॥ २८ ॥ प्रहृष्टो ब्राह्मणस्तत्र पुत्रान्हद्दा पुनः प्रभो ॥ अहं च परमप्रीतो विस्मितश्चाभवंस्तदा ॥ २९ ॥ 
दूरकर आकाश ओर रथका मार्ग दिखाया ॥ २३ ॥ उस अंधकारसे निकलने ओर आकाशके देखनेसे मुझे चेत हुआ कि में जीता हूं 
ओर भय गया ॥ २४ ॥ तब आकाशर्म एक प्रज्वलित तेज देखा जो सब लोकॉंको आक्रमण किये पुरुषाकार था ॥ २० ॥ श्रीकृष्ण उस प्रकाश 
मान तेजेके निधानमें प्रवेश कर गये वह राहण ओर में रथपरही स्थित रहे ॥ २६ ॥ तब एक मुहुतेमें श्रीकृष्ण उस तेजमेंसे निकले ओर आहाणके 
चारों वालकोंको ठेते आये॥ २७॥ श्रीकृष्णने वे सब पुत्र उस बाझणको _ विये तीन पहले और एक तुरतका हरण किया हुआ ॥ २८ ॥ हे राजन्‌! 


ह. वे, 
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[अपने पत्रोंको देखकर आझण बहुत प्रसन्न हुआ, मेंगी परम प्रसन्न हो विस्मयको मात्र हुआ ॥ २९ ॥ तब हम और ये सब बाह्मणके पुत्र हे 


राजन्‌ ! इसी भकार रथपर स्थित हो उस स्थानसे लोटे ॥३०॥ हे राजन्‌! एकक्षणमात्रर्म हम द्वारकापुरीकों लोट आये, और देखनेसे विदित हुआ कि 
आधा दिन न बीता है ॥३१॥ महायशस्वी रुष्णने बाल्णको पुञरसहित भोजन कराकर बहुत धन देकर उसको विदा किया ॥ ३२॥ इति श्रीहरिवंशे 
विष्णुपवीणे भाषायां वातुदषमाहात्म्ये आहणपुत्रानयने त्रयोदशादिकशतत मोऽध्यायः ॥ ३१ ३ ॥ अजुन बोला; तब श्रीकृष्ण सैंकडों बाह्मणोंको जिमा 
ततो वयं पुनः सर्वे आझणस्य च ते सुताः ॥ यथागता निवृत्ताः स्म तथेव भरतषेभ ॥३०॥ततः स्म द्वारकां प्राप्ताः क्षणेन नृपस- 
त्तम ॥ असंप्रापते$द्वेदिवते विस्मितोऽहं पुनः पुनः ॥ ३१ ॥ सपुत्रं भोजयित्वा तु द्विजं कृष्णो महायझाः ॥ धनेन वर्षयित्वा च गृह 
प्रस्थापयत्तदा ॥ ३२ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंश विष्णुपवोणि वासुदेवमाहात्मय त्राह्मणपुत्रानयने अयोदञाषिकशततमोऽ- 
घ्यायः ॥११३ ॥ अर्जुन उवाच ॥ ततः कृष्णो भोजयित्वा शतानि सुबहूने च॥ विप्राणाशृषिकल्पानां कृतकृत्यो5भवत्तदा ॥१॥ 
ततः सह मया भुक्त्वा वृष्णिभोनेश्व सवंदा ॥ विचित्रा् कथा दिव्याः कथयामास भारत ॥२॥ ततः कथान्ते तत्राहमभिगम्य 
जनादेनम्‌ ॥ अपृच्छं तद्यथावृत्तं कृष्ण यदृष्टदानहम्‌ ॥ हे ॥ कथं समुद्रः स्तव्घोदः कृतस्तु कमलेक्षण ॥ पवतानां च विवरं 
कृतं तत्कयमच्युत ॥ ४ ॥ तमस्तच कथं घोरं घनं चक्रेण पाटितम्‌ ॥ तञ्च यत्परमं तेजः प्रविष्टोऽसि कथं च तत्‌ ॥ ५ ॥ 
किमर्थ तेन ते बाळास्तदा चापहताः प्रभो ॥ यच ते दीपेमध्वानं संक्षिप्तं तत्कथं पुनः ॥ ६ ॥ 
कर जो ऋषियोंकी समान थे छतकङत्य हुए ॥१॥ तब वह बृष्णि ओर भोजवंशी सदा मेरे साथ भोजन करके हे राजन्‌! अनेक प्रकारकी चित्र विचित्र 
कथा कहने लगे ॥ २ ॥ तब कथाके अन्ते में औरूष्णके निकट जाकर वह वृत्तान्त भीरुष्णसे पूछा जो मैंने देखा था ॥ ३ ॥ हे रुष्ण ! वह सागर 
किस प्रकारसे स्तंभित हो मपा ओर वह पर्षतेमिं छिद्र किस प्रकारसे किये ॥ ४ ॥ वह घोर अंधकार चक्रसे किस प्रकार नष्ट कर दिया ओर उस महा- 
तेजमें आप केसे मवेश कर गये ॥ ५ ॥ हे मो ! उस तेजने उन बालकोको किस प्रकारसे और क्यों हरण किया था, और वह महादीर्ध मार्ग किस- 


t 


के 


x 


भा. थे. 


| पनरज्‌. ११४ 


| 
जी 
र 
| 


| प्रकार संक्षि हो गया ॥ ६॥ इतने थोडे समयमें वह आना जाना किस प्रकार हो गया. हे कशव ! यह सब वृत्तान्त आद्योपान्त कीर्तन कीजिये ॥७॥ 
श्रीकृष्ण बोले; उस महात्मा तेजःपुजने मेरे दर्शनके निमित्त उन बालकोंका इरण किया था कि; ऊष्ण आह्मणके निमित्त आंगगे अन्यथा नहीं आ- 
बेंगे ॥८॥ हे अजुन ! वह जो तुमने महान्‌ अझ तेज देखा था वह मेराही सनातन तेज है ॥९॥ वह मह चत्तनामक पराशक्ति व्यक्त अव्यक्त सना- 
तनी भरति है जिसमें प्रवेश कर योगी जन सुक्त हो जाते हैं ॥१०॥हे अजुन ! वह सांख्य ओर योगवार्लोकी गति है वह परबह्यका पद है जो चिदअं- 


| 

रु कथं चाल्पेन काठेन कृतं तत्तद्रतागतम्‌ ॥ एतत्सर्वं यथावृत्तमाचक्ष्व मम केशव ॥ ७ ॥ वासुदेव उवाच ॥ मदरीनार्थ ते बाला 
टतास्तेन महात्मना ॥ विप्रारथमष्यते कृष्णो नागच्छेद्न्यथेति ह ॥ ८ ॥ ब्रह्मतेजोमयं दिव्यं मदृद्यदष्टवानाति ॥ अहं स भरतश्रेष्ठ 

4 मत्तेजस्तत्सनातनम्‌ ॥ ९ ॥ प्रङ्कातिः सा मम परा व्यक्ताव्यक्ता सनातनी ॥ यां प्रविश्य भवन्तीह मुक्ता योगविदुत्तमाः ॥ १० ॥ 

$ | सा सांख्यानां गतिः पार्थ योगिनां च तपस्विनाम्‌ ॥ तत्पदं परमं बह्म सर्व विभजते जगत्‌ ॥ १3 ॥ मामेव तदनं तेजो ज्ञातुमहो 

#|| भारत ! सथुद्रः स्तब्घतोयोऽहमहं स्तम्भांयेता जलम्‌ ॥ १२ ॥ अहं ते पेताः सप्त ये दृष्टा विविधास्त्वया ॥ पङ्कभूतं हि तिमिरं 

$| दृष्टानि यादे तत्‌ ॥१३॥ अहं तमो पनीभूतमहमेत च पाटकः ॥ अहं च काठो भूताना घम सनातनः ॥ १९॥ चन्द्रादित्यों 

ढ महारोडाः सारितश्च सरांसि च ॥ चतत्रश्च दिशः सवो ममेवात्मा चतुविंधः ॥ १५ ॥ चातुवे्ण्य मत्मसूतं चातुराश्रम्यमेव च ॥ 

# || चातुविष्यस्य कतांहामिति बुष्यस्व भारत ॥ १६॥ 

Y शसे जडोंको पृथक्‌ करता हे ॥११॥ हे भारत | वह तेज तुम मेराही घन मानो वह जो जलका स्तंज्ञन किया वही मैनेही किया हे ॥१२॥ और जो 

हैं अनेक भकारके सात पर्वत देले वहभी मेंदी हुं ओर वह जो महाघना अंधकार देखा था ॥ ३ ३॥ मैंही अंधकाररूप और मेंही उसका नाश करनेवाला हू 

| मेही भूतोंका काळ ओर मेंदी सनातन घर्म हूं ॥१४॥ चन्द्रमा आदित्य महापर्वेत नदी सरोवर ओर चार दिशा यह सब मेराही रुप है ॥ १५ ॥ 


WR SU SR A FE RR शा न्य जहर वलन 


ड़ 


चार वर्ण चार आश्रम मुझसेही उत्पन्न हैं ओर हे भारत | चार विषिका कतोत्ती मेंही हूं॥१६॥ अर्जुन बोले, हे भगवन्‌ ! सर्व भूतपति में आपके जाननेकी 6 
इच्छा करता हू. हे पुरुषोत्तम ! में आपसे पूछता हूं आपकी शरण हूं आप कहिये॥ १ ७॥ भीरुष्ण बोले; हे भारत बरह्म और ब्राह्मण तप और सत्य उग्र ओर % || भी थ | 
बृहत्‌ अर्थात्‌ उग्र अनेक केश करनेवाला बृहत्तम अखण्डानंदरुप यह सब मुझसेही हुए हैं. हे धनंजय ! तुम मे रे प्रिय ओर मैं तुम्हारा मिय हूं ॥ १८॥ | छु | रण. ११४ | 


! 

९ इससे में तुमसे कहता हूँ अन्यथा नहीं कहता. मेही कक यजु साम अर्थ वेद हूँ ॥ १९ ॥ हे भरतभेड ! ऋषि देता यज्ञ यह सब मेराही तेज है 

४] अजुन उवाच ॥ भगवन्सवेभृतेश वेतुमिच्छामि ते प्रमो ॥ पृच्छामि तां प्रपन्नोऽहं नमस्ते पुरुषोत्तम ॥१७॥ वासुदेव उवाच ॥ ब्रह्म 

$| च त्राह्मणाचेव तपः सत्यं च भारत ॥ उम बृहत्तमं चेव मत्तस्तद्विद्धि पाण्डव ॥ प्रियस्ते5ह महाबाहो प्रियो मेऽसि धनञ्जय ॥१८॥ 

%॥ तेन ते कथयिष्यामि नान्यथा वक्मुत्सहे ॥ अहं यजूंषि सामानि ऋचश्वाथवेणाने च ॥ १९ ॥ ऋषयो देवता यज्ञा मत्तेजो भरत 

Y षेभ ॥ परथिवी वायुराकाशमापो ज्यातिश्च पञ्चमम्‌ ॥ २० ॥ चन्द्रादित्यावहोरातरं पक्षा मासास्तथतेवः ॥ मुइूताश्च कठाश्चेव क्षणा 

| तंतत्सरास्तया ॥ २१ ॥ मन्ता विविधाः पार्थे याने झात्राणि कानिचित्‌ ॥ विद्याश्च वेदितव्यं च मत्तः प्रादुभेवन्ति हि ॥ २२॥ 

%॥ मन्मयं विदि कोन्तेय क्षयं सृष्टिं च भारत ॥ सचासच ममेवात्मा सदससेव यत्परम्‌ ॥ २३ ॥ अजुन उवाच ॥ एवमुक्तो$स्मि 

रु ह वा Db च मनो नित्यमभवन्मे जनाईने ॥ २४ ॥ एतच्छतं च हृष्टं च माहात्म्यं केशवस्य मे ॥ यन्मां 
भूयां ॥ २५ ॥ 

। पृथ्वी वायु आकाश जल और ज्योति ॥ २० ॥ चन्द्रमा सूर्थ दिन रात पक्ष मास ऋतु सुहूर्त कला क्षण संवत्सर ॥ २१ ॥ हे पार्थ | अनेक प्रकारके 

हैँ | मंत्र ओर जो कोई शास्र हें विया ओर जो कुछ जानने योग्य है वह सब मुझसे भ्रादु्शत होते हैं ॥ २२ ॥ है अझुन ! सृश्टिकी उत्साते और न 

* | मे रेही आधीन हे. सद असत सब मेराही आत्मा हे ओर जो सदसतसे परे है सोशी मेही हूँ ॥ २३ ॥ अर्जुन बोठे; प्रसन्न होकर ळष्णने जब यह 

वचन कहे तबसे मेरा मन श्रीष्णमें लग गया ॥ २४ ॥ यह केशवका माहात्म्य मैंने देखा ओर सुना हे. हे राजेश! जो आपने मुझसे पूछा सो मैने 
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कहा ॥ २५ ॥ वेशपायन बोले; हे राजन्‌ ! यह वचन श्रवण कर धमेराज सुविष्ठिर धमोतमाने पुरुषोत्तम गोविंदका पूजन किया ॥ २६ ॥ ओर सब 
सहोदर भाइयेंके सहित राजा विस्मित हुए उससे आये हुए बहुतसे राजाशी स्थित थे ॥ २७ ॥ इति श्रीमहात्तारते]लिठेड हरिवंशे विष्णुपर्वाणे वातुदे- 
वमाहात्ये कुष्णाजुंनस्ताषणे चतुदेशाधिकशततमो$व्यायः ॥ ११४ ॥ जन्मेजय बोले; हे भगवन्‌ ! फिरक्षी आप बुद्धिमान्‌ यदुभेषठका माहात्य मुझसे 
वर्णन कारये में उनके अद्भुत कमोंके सुननेकी इच्छा करता हू ॥ ३ ॥ हमने उन महात्माके आश्वयेयुक्त कर्म श्रवण किये हे वे असंख्य दिष्य और 
वेशम्पायन उवाच ॥ एतच्छूत्वा कुरुश्रेष्ठी धमराजो युविष्ठिरः ॥ पूजयामास धमोत्मा गोविन्दं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २६ ॥ विस्मितश्वाभ- 
वद्राजा सह सर्वे: सहोद्रेः ॥ राजभिश्च समातीनेय तज्रासम्तमागताः ॥ २७ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि वासु- 
देवमाहात्म्ये कृष्णाजुनभाषणे चतुदेशाधिकशततमो$च्यायः ॥ ११४॥ जनमेजय उवाच ॥ भूय एव द्विनश्रेष्ठ यदु्तिहस्य धीमतः ॥ 
कमोण्यपरिमेयाने श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ श्रयन्ते विविधानि स्म अद्भुतानि महाद्युतेः ॥ अतड्येयाने दिव्याने प्रकृतान्याप 
सर्वशः ॥ २ ॥ यान्यहं विभिधान्यरय श्रुता प्रीये महासुने ॥ प्रहयाः स्वेशस्तात तानि मे श्रृण्वतो5नप ॥ ३॥ वेशम्पायन उवाच॥ 
बइन्याश्थयेभूतानि केशवस्य महात्मनः ॥ काथेताने महाबाहो नान्तं शक्यं हि कमेणाम्‌ ॥ ४ ॥ गन्तुं हि भरतश्रेष्ठ विस्तरेण 
समन्ततः ॥ अवइ्यं हि मया वाच्यं ठेझमात्रेण भारत ॥ « ॥ विष्णोरामितवीर्यस्य प्राथितोदार रमणः ॥ आनुपूर््यात्रवकष्यामि 
-ृणुष्वेकमना नृप ॥ ६ ॥ द्वारवत्यां निवसता यदुसिंडेन घीमता ॥ राष्ट्राणि नृपमुख्यानां क्षोभितानि महात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रतिसे युक्त हें ॥ २ ॥ जिन अनेक चरित्रोंको श्रवण कर मेरा मन प्रसन्न होता हे. हे तात ! पापरहित वह सम चरित्र आष मुझसे कथन कीजिये 
॥ ३ ॥ वेश्वम्पायन बोले; महात्मा केशवके आश्वयके करनेवाले अनेक कमे हं जो ऋषियोंने कहे हें उन सबको काई वर्णन नहीं कर सकता ॥ ४ ॥ हे 
राजन्‌ ! विस्तारसे कहनेको कोई समथ नहीं. हे भारत ! उसमें कुछ लेशमात्र म॑ वर्णन करता हैं ॥ ५ ॥ अभितपराकमी विष्णु जिनके उदारकर्म हैं 
उनके चरित्र अजुकमसे कहता हूँ एकमन होकर श्रवण करो ॥ ६ ॥ द्रारकापुरीमे निवास करते हुए बुद्धिमान भीरूष्णने जिस भकार सुरूप राजाओंके 
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राज्यको क्षमत कर दिया ॥ ७ ॥ यहुवेशियोंके अन्तरको देखनेवाळे विचक्र नाम दानवको मार दिपा वह मातमा प्रथम भाग्ज्योतिद पुरें गये ॥८ ॥ 
और ससुद्रके बीचमें नरकदानवके। मारा ओर इनको युद्धमें जीतकर पारिजात ठे आये ॥ ९ ॥ [लोहित ह! । भगवानूने दरुणको जीता दासिणापथमें 
दन्तवक्त और कारुषका वध किया ॥३० ॥ ओर सो अपराध पूणे होनेपर शिशुपाठका वध किया ओर शोणिः ए में जाकर शंकरसे अभिरक्षित ॥११॥ 
बलिका पुत्र महाबाहु सहसभुजावाला महासंग्राम कर जीत उसे जीता हुआ छोड दिया ॥ १२ ॥ मिरि जथोव मेरुके बीचसें. इन महात्माने अधिको 


यदूनामन्तरप्रेप्पुविंचक्ो दानवो हतः ॥ पुरं प्राग्ज्योतिषं गत्वा पुनस्तेन महात्मना ॥ ८ ॥ समरुद्रम ःये दुष्टात्मा नरको दानवो इतः ॥ 
वासवं च रणे जित्वा पारिजातो हतो बलात ॥ ९ ॥ वरुणश्रेव भगवान्‌ निर्जितो ठोहिते हदे ॥ देतवक्र्च कारूषो निहतो 

दसिणापथे ॥ १० ॥ शिज्लुपाल्श् संपूर्ण किल्बिषिकशते हतः ॥ गला च शोणितपुरं झेकरेणामिराक्षेतः ॥ ११॥ बलेः सुतो 
महावीर्यो बाणो बाइसहस्तभृत्‌ ॥ महासृषे महाराज जित्वा जीवन विसर्जितः ॥ १२ ॥ निर्जितः!पावकश्चेव गिरिमध्ये महात्मना ॥ 
शाल्कश्च विनितः सङ्के सोभश्च विनिपातितः ॥ १३ ॥ विक्षोभ्य सागरं चेव पाञ्चजन्यो वञ्चीङ्कतः ॥ हयम्रीवश्व निहतो नृपाझान्ये 
महाबडाः ॥ १४ ॥ जरासन्धस्य निधने मोक्षिताः सर्वपार्थिवाः ॥ रथेन जित्वा नृपतीन्गान्धारतनया हताः ॥ १५ ॥ अष्टराज्याथ 
शोकातोः पाण्डवाः परिरक्षिताः ॥ दाहितं च वनं पोरें पुरुृतस्य खाण्डवम्‌ ॥ १६ ॥ गाण्डीवं चामरिना - 
तम्‌ ॥ दोत्यं च तत्कृतं घोरे विग्रहे जनमेजय ॥ १७॥ 


जीता युद्धमें शाल्वको जीतकर सोभको निपातित किया ॥ १३ ॥ सागरको क्षित कर पांचनन्यको ले आये हयग्रोव तथा दूसरे राओोंका वष 
किया ॥ १४ ॥ जरासंपका निधन कराय बंघनसे सब राजोंको छुढाया ओर रथपर चढ राजाको जीत गान्धारोके पुत्रोंको ले आये ॥ १५ ॥ | 
| राज्यन्नष्ट हो जानेसे शोकित पाण्डवोकी रक्षा की इन््रका पोर खाण्डव वन जलवा दिया ॥ ३६ ॥ आपिते गांडीव धनुष अर्जुकको दिवा दिया. हे 


[| जन्मेजय ! उस घोर भारतके युद्धमें उष्णने स्वयं दृतपन किया ॥ ३७ ॥ इन्हानेही यदुवंशकी महाबुद्धि की आर कुन्तीक सामने पाण्डवॉक रक्षणकी 
४ प्रतिज्ञा की ॥ १८ ॥ कि भारतका युद्ध हो जानेपर में ते रे पुत्रोंको अक्षत तुझे सोप दूंगा उन्हीने महातेजस्त्रा नृगको शापसे सुक्त किया ॥ १९॥ 
युद्धमें कालयवनका वथ किया और महाबली मैंद और द्विविद वानर युद्धमें जीते ॥ २० ॥ तया जाम्बवेतको पराजित किया सान्ीपनिके पुत्र ओर 
क तुमारे पिता ॥ २३ ॥ वैवस्वत यमलोकको प्राप्त हो उके ये सो उन्होंने जीवित किया संराममें राजोंका घोर +4 आथा ॥ २२॥ वहां अनेक 
र” अनेन र ॥ कुन्त्याश्च प्रसुखे प्रोक्ता प्रतिज्ञा की ॥ १८। र भारते hss 
ततान ॥ माञ्षितश्च | ॥ १९ ॥ यबनश्च हृतः संख्ये काल इत्यभिविश्रुतः ॥ वानरी च 
J गतो (७0 जितो, र fe अपे इ ग as काळ 0३ ॥ २२ ` ल आ 
| ग तस्य तेजता ॥ [ बहवः प्राप्ता पारा ते ताञ्च नृपा कृत्वा तनयम 
$| दतम ॥ जनमेजयास्य युद्धेषु यथा ते वणिता मया ॥ २३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे तषु वासुदेवमाहात्म्ये 
| पच्रदशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११५ ॥ जनमेजय उवाच ॥ श्रय एव महाबाहोयेदुसिइस्य धीमतः ॥ कमाण्यपारिमेया द 
द्विमसत्तम ॥ 3 ॥ त्वत्तः श्रुतवतां श्रेष्ठ वासुदेवस्य धीमतः ॥ यत्त्वया कथितं पूव बाण प्रति महासुरम्‌ ॥ २॥ तदृ ५ 
४ च्छामि विस्तरेण त ' | क्यं च देवदेवस्य पुञ्त्वमसुरो गतः ॥ रे ॥ योऽभिगुप्तः स्वयं ब्रह्मन शहुरेण महात्मना ॥ सहवासं 
गु ४॥ 
छ ]राजाका वध कराकर उत्तम जपकी पाति कराई. हे जन्मेजय | वह युद्ध में तुमसे वणन कर चुका हे ॥ २३ ॥ इति भीमहाभारते हरिवशे 
क विष्णुपषेणि वासुदेवमाहात्म्ये पेचदशाविकशततमो$व्यायः ॥ ११५ ॥ जन्मेजय बोले; हे महाबाहो ! फिरत्ती आप हमारे प्रति यदुभेऽके कमोको वर्णन 
कीजिये उनके मेने अपरिमेय कमे श्रवण किये हैं॥ १ ॥मेंने आपसे वातुदवेका माहात्म्य अवण किया जो आपने महाबली बाणातुरका वर्णन किया ॥ २॥ 
क तपोधन ! सो में सिस्तारसे सुननेकी इच्छा करता हूँ वह बाणासुर देवदेवके पुत्रत्वको केसे प्रात हुआ ॥ ३॥ स्वयं योगियोंके शिरोमामि महात्मा शंकरसे 
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रित हो उनके गर्णोके सहित संगतिको प्राप्त हुआ ॥ ४ ॥ जो बालेके सो पुत्रोंमें ज्येह था सहसबाहुसे युक्त इन्द्रको समान तेजस्वी था ॥ ५ ॥ 
असंख्य महाकाय ओर सेंकडों महाबलसे युक्त उसको संग्रामम भोळष्णने किस प्रकार मारकर पराजित किया ॥ ६ ॥ ओर महाकोधी युद्धार्थी वह 
किस प्रकार जीवित बचा वैशंपायन बोले, हे राजन्‌ ! सावधान होकर महापराकमी श्रीकष्णके चरित्र सुनो ॥ ७ ॥ जैसे मनुष्यलोकमें बाणासुरसे महा 
संग्राम हुआ जिस रुदस्केंदकी सहायय॒क्तती इसको वासुदेवने ॥ ८ ॥ जीतकरशी इस युद्धकी इच्छावालेको जीता छोड दिया ओर महात्मा शंकरने 


बळेबेडवतः पुत्रो ज्येष्ठो आतशतस्य यः ॥ वृतो बाहुसहस्रेण दिव्यास्र्ञतघारिणा ॥ ५ ॥ असङ्कयेश्च महाकायेमंहाबझतेवतः ॥ 
वासुदेवेन स कथं बाणः सङ्कये पराजितः॥ ६ ॥ संरब्पश्चे युद्धार्थी जीवन्मुक्तः कथं च सः ॥ वेञ्म्पायन उवाच ॥ शृणुष्वावहितो 
राजन्क्गणस्यामिततेजसः ॥ ७ ॥ मनुष्यठोके बाणेन यथाभूद्विम्रहो महान्‌ ॥ वासुदेवेन .यत्रातो रुद्रस्कन्द्सहायवान्‌ ॥ ८॥ 
बलिपुत्रो रणइलापी जित्वा जावानिसर्जितः ॥ तथा चास्य वरो दत्तः शंकरेण महात्मना ॥ ९॥ नित्यं सांनिध्यतां चेव गाणपत्यं 
तथाक्षयम्‌ ॥ यथा बाणस्य तदुद्धं जीवन्मुक्तो यथा च सः ॥ १० ॥ यथा च देवदेवस्य पुत्रत्वं सो5 पुरो गतः ॥ यदर्थं च महसुद्धं 
तत्सवमसिलं “णु ॥ 39 ॥ हट्टा ततः कुमारस्य कीडतश्व महात्मनः ॥ बठिपुत्रो महावीयों विस्मयं परमं गतः ॥ १२॥ तस्य 
बुद्धिः समुत्पन्ना तप्त सुदुष्करम्‌ ॥ रुद्रस्याराघनायाय देवस्य स्यां यया सुतः ॥ १३ ॥ 


जिस प्रकार इसको वर दिया था ॥ ९ ॥ जिस प्रकार गणोंके सहित वह इसके नित्य सहायकारी रहे जैसे बागते युद्ध हुआ ओर वह जीवन्सुक होकर 
विचरा ॥ १० ॥ और जैसे वह देवदेवका पुत्र हुआ और जिस कारणले युद्ध हुआ वह सब श्रवण करो ॥ ३३ ॥ कार्तिकेयकी अनेक प्रकारकी स्की 
आराधना की कीढाको देख महाबली बलिपुत्र परम विस्मयको प्राप्त हुआ ॥१२॥ तब उसकी बुद्धिम कठिन तप करनेकी इच्छा हुई कि रुइका आरा- 
चन करके जेसे यह देवका पुत्र हे ऐसेही मेरे हो ॥ १३ ॥ 


११३४३६. 


| | तपसे अपने आपको रुशित कर में महातपरवी हूं ऐसा विचार कर तप किया ओर उमासहित देवजी परम संतुष्ट हुए ॥१४॥ ओर शिव बहुत प्रसन्न 
हो उसके समीप जाकर कहने लगे तेरे मंगल हो, जो तेरे मनमें इच्छा हे सो वर मांग॥ १५॥तब देवदेव महेश्वरसे बाणाहुर बोला; हे त्रिलोचन ! आपका 
तथा देवीका किया हुआ पुत्रत्व पानेकी इच्छा करता हूं ॥ १६ ॥ बहुत अच्छा यह कहकर शिवने र्राणीसे कहा कि इसको कार्तिकेयसे छोटे पुत्नत्वमें 
स्वीकार करो॥ १७॥जहां कार्तिकेयकी अग्निसे उत्पाचे हुई थी उस शोणितएुरमें इसका स्थान होगा, इसमें सन्देह नहीं ॥ १८ ॥ ओर उसका उत्तम 
ततोऽग्छपयदात्मानं तपता षते च सः ॥ देवश्च परमं तोषं जगाम च सहोमया ॥ १४ ॥ नीळकण्ठः परां प्रीति गत्वा चासुरम- 
रवीत्‌ ॥ वरं वरय भट ते यत्ते मनासि वत्तेते ॥ १५॥ अथ बाणोअर्वाद्षाक्य देवदेवं महेश्वरम्‌ ॥ देव्याः पुत्रलामिच्छामि 
त्वया दत्तं त्रिलोचन ॥ १६॥ राकरस्तु तथेत्युक्त्वा रुद्राणीमिदमत्रवीत्‌ ॥ कनीयान्कातिकेयस्य पुओोऽथं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ १७ ॥ 
यत्रोत्थितो महासेनः सो5मिजो सथिरे पुरे ॥ तत्रोहेशे पुरं चास्य भविष्यति न संशयः ॥ १८ ॥ नाम्ना तच्छोणितपुरं भविष्यति 
पुरोत्तमम्‌ ॥ मयाभिगुप्तं श्रीमन्तं न कश्चित्मसहिष्याते ॥ ३९ ॥ ततः स निवृसन्बाणः पुरे शोणितसाह्वये ॥ राज्यं प्र्ञातते 
नित्यं क्षाभयन्सर्वदेवताः ॥ २० ॥ अवतीय मदोत्मिक्तो बाणो बाहुसहस्रवान्‌ ॥ अचिन्तयन्देवगणान्युद्धमाकांश्षते सदा ॥ २१ ॥ 
ध्वज चास्य दृदो प्रीतः कुमारो हम्रितेनतम्‌ ॥ वाहनं चेव बाणस्य मयूरं दीप्ततेजसम्‌ ॥ २२॥ न देवा नच गन्धो न यक्षा 
नापि पन्नगाः ॥ तस्य युद्धे व्यतिष्ठन्त देवदेवस्य तेजा ॥ २३॥ 
शोणितपुर नाम होगा ओर अझसे रक्षित उतत देशमें कोशी आक्रमण नहीं कर सकेगा ॥ १९॥ तब वह बाणासुर शोणितपुरमें निवास करने लगा ओर 
सम्पूर्ण देवताओंको क्षभित कर नित्य राज्य करने लगा ॥ २० ॥ वह सहस्र भुजावाला बाणासुर महादुमेद हो देवताओंकोशी कुछ न मिनकर सदा 
युद्धकी इच्छा करताथा ॥ २१ ॥ कुमारने प्रसन्न होकर इसके निमित्त ध्वजा दे दी थी जो अभिकी समान तेजवाली थी ओर महातेजस्वो मोर वाह 
नभी इसके निमित्त दिया था ॥ २२ ॥ देवता गंधर्व यक्ष सर्प देवदेवके तेजसे युक्त उस बाणाधुरके सामने खडे नहीं हो सकते ॥ २३ ॥ 
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शिवसे राक्षित होकर वह महाअसुर अधिमानको प्राप्त हो युद्ध करनेको प्राणी दूंढता हुआ शिक्के पास आया ॥ २४॥ रुद्रके पास आय प्रणाम कर वह y 
बलिका पुत्र इस प्रकार शिवसे पूछने लगा ॥ २५ ॥ एकही वारमें साध्य मरुद्रणसहित सम्पूर्ण ३वताओको जीत लिया आपके आश्रयतेही सेनासहित | » 
भने यह महाकर्म किया हे ॥ २६ ॥ इस देशम आकर सुखसे निवास करते हैं ओर वे देवता आदि पराजये व्याकुळ हो हमारे जीतनेमें समथ नहीं छ 
हैं ॥ २७ ॥ स्वर्गको प्राप्त होकर सुलसे निवास करते हैं सो में युद्धमें निराश हो अब जीनेकी इच्छा नहीं करता हूं ॥ २८ ॥ विना युद्धके सहस J 
न्यम्बकेणाभिगुपतश्च दपोत्सिक्तो महासुरः ॥ भूयो मृभयते युद्धं शूजिनं सोऽभ्यगच्छत ॥ २४ ॥ स रुद्रमभिगम्याथ प्राणिपत्या- | 
भिवाद्य च ॥ बलिसूचुरिदं वाक्यं पप्रच्छ वृषभध्वजम्‌ ॥ २५ ॥ असकूनिर्जिता देवाः ससाध्याः समरुद्रणाः ॥ मया मदबडोत्स- |} 
कात्ससेन्येन तवाश्रयात्‌ ॥ २६ ॥ इमं देशं समागम्य वसन्ति स्म पुरे सुखम्‌ ॥ ते पराजयसंत्रस्ता निराशा मत्पराजये ॥ २७॥ ॥* 
नाकपृष्ठसुपागम्य निवसन्ति यथासुखम्‌ ॥ सोऽहं निराशो युद्धस्य जीवितं नाथ कामये ॥ २८ ॥ अयुष्यतो वृथा ह्येषां बाइनां ¥ 
घारणं मम ॥ तदद्रहि मम युद्धस्य कचचिदागमनं भवेत्‌ ।! २९॥ न मे युद्धं विना देव 'रतिरस्ति प्रसीद मे ॥ ततः प्रहस्य छै 
भगवानत्रवीदवृषभष्वजः ॥ ३० ॥ भविता बाण युद्धं वे यथा तच्छृणु दानव ॥ घ्वजस्यास्य यदा भङ्गस्तव तात भविष्यति ॥ [ॐ 
स्वस्थाने स्थापितस्याथ तदा युद्धं भविष्यति ॥ ३१ ॥ इत्येवमुक्तः प्रहन्बाणस्दु बहुशों मुदा ॥ प्रसन्नवदनो भूत्वा पादयोः ) 


पतितोऽब्रवीत्‌ ॥ दिष्टया बाहुतहत्नस्य न वृथा धारणं मम ॥ ३२ ॥ 0 
भुजाओंका धारण वृथा है सो कहिये तो कोई सुझे युद्ध करनेवाला मिलेगा या नहीं ॥ २९ ॥ हे देव! युद्धके विना सुझे प्रसन्नता न होमी 3. 
सो आप मेरे ऊपर प्रसन्न हूजिये, तब भगवान्‌ दृषध्वज हँसते हुए बोडे ॥ ३० ॥ हे दानव ! जिस प्रकार युद्ध होगा वह तुम सुनो. हे तात ! जिस | है 
समय वह तुम्हारी घ्वजा टूट जायगी तब युद्ध होगा यह जेसे अब हे ऐसे अपने स्थानमें स्थित न रहेगा ॥ ३१ ॥ यह तुनतेही बाणने प्रसन्न || % 


भा. टी, 
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कर हास्य किया ओर भरसन्नसुख हो शिवजीके चरणेमिं गिरकर बोला, भाग्यसेही मे रे सहस खुजाओंका घारण करना वृथा नहीं हे ॥ ३२ ॥ रष 


। | आर भागसेही इन्डका जीतनेवाला में फिर संग्राममे हूंगा, इस प्रकार वह शत्रुका मारनेवाला नेत्रॉमें आनन्दरे आंसू भरकर पांच सो अंजलिसे शिवका च 
पूजन कर पृथ्वीमें दंडवत करता हुआ ॥ ३३ ॥ ईश्वर बोले; हे बाण ! उठ उठ बाहुओंके ओर अपने कुलक अनुसारही तू महायुद्धको पाम ||. 
होमा ॥ ३४ ॥ वेशंपायन बोले; जब महात्मा शयम्बकने बाणासुरके भति यह वचन कहे तय महाप्रसन्न हो शिवको प्रणाम कर ॥ ३५ ॥ ओर 'रिव-| # 
जीसे विदा दिया हुआ वह शत्रुके पुरका मदेन करनेवाला अपने घरको गया जहां वह बढी ध्वजा थी ॥ ३६ ॥ वहां भविष्ट हो कुंभाण्ड नाम अपने 
दिष्टया सहश्षमहं विजेता पुनराइवे ॥ आनन्देनाश्चुपूणोभ्यंनेत्राभ्यामरिमदेनः ॥ पञ्चा्लिशातेदेवं पूजयन्पतितो भुवि ॥ २३ ॥ 
श्वर उवाच ॥ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ बाहनामात्मनः स्वकुलस्य तु ॥ सदां प्राप्स्यसे वीर युद्धमप्रतिमं महत्‌ ॥ २४॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
९ एवमुक्तस्ततो बाणछ्यम्बकेण महात्मना ॥ इषेंणात्युच्छितं शीघ्र नत्वा स वृषभष्वजम्‌ ॥ २९ ॥ ळव भती, शितिकण्ठविसृष्टस्तु बाणः पर- 
१ ॥ पुरजयः॥ ययो स्वभवनं तत्र यत्र घ्वजगरहं महत्‌ ॥ २६ ॥ तत्रोपविष्टः प्रहसन्कुम्भाण्डामेदमत्रवीत्‌ ॥ प्रियमावेदयिष्यामि भवतो 
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यन्मनोगतम्‌ ॥ ३७॥ इत्येवमुक्तः प्रहसन्बाणमप्रतिमं रणे ॥ प्रोवाच राजन्किं तेतद्वछकामोऽसि मत्प्रियम्‌ ॥ ३८॥ विस्मयो- 
त्फुङनयनः प्रहषोदिवि भाषसे ॥ त्वत्तः ओतुमिहेच्छामे वरं किं लब्धवानास ॥ ३९ ॥ शितिकण्ठप्रसादेन स्कन्द्गोपायनेन च ॥ 
कचित्रेडोक्यराज्य ते व्यादिष्टं झूङपाणिना ॥ ४० ॥ अस्य चकभयत्रस्ता निवसात्ति जडाशये ॥ कञचिच्छाङ्गेगदापाणेः स्थितस्य 
परमाहवे ॥ ४१ ॥ 
मंत्रीसे बोला जो हमारे मनका मिय है सो तुमसे कहूंगा ॥ ३७ ॥ यह कहनेसे वह युडर्मे महाबली बाणासुरसे हसता हुआ बोला; हे राजन्‌ ! वह 
क्या हे मियकी इच्छासे हमसे कहिये ॥ ३८ ॥ तुम्हारे नेत्र विस्मयसे खिल रहे हैं प्रसन्नतासे तुम बोलते हो सो में तुमसे सुननेकी इच्छा करता हूं 
कि तुमने कोनसा वर पाया है ॥ ३९ ॥ शिवके प्रसाद ओर स्कन्दकी रक्षासे क्या तुमको शिवजीने त्रिलोकीका राज्य दे दिया हे ॥ ४० ॥ जिनके 
चकभयसे व्याकुल हुए देत्य जलाशय निवास करते हैं क्या उन गदापाणि शाङ्गवनुषधारी शिवजीसे युद्ध रिथत लाज की हे ॥ ४१ ॥ 


तुम्हारे भ्यते इनदर पातालको चडा जायगा क्या देत्य विष्णुके त्रासते छर जांपणे ॥ ४२ ॥ या तुम्हारे जयते पातालका रहना छोडकर त 

| बाहुवलके आश्रय हो देत्य स्वर्गमे वात कोंगे ॥ ४३ ॥ हे राजन्‌! तुम्हारे पिताको जो वामनजीने बांधा था सो कया जलसे निकल है| शा. रो. 

कर अपने राज्पको भाप्त होंगे ॥ ४४ ॥ रिव्य माला घारण किये दिप गंध ओर अनुलेपन लगाये माला पहरे कया हम तुम्हारे पिता||४| प.२ल.११६ 

विरोचनपुत्रको देखेंगे ॥ ४५ ॥ जो कि हेमततो | तीन पारिकमाते इस लोकको हरण कर लिया था सो हम सम्पूर्ण देववाओकी जीवकर | ४ | 
कचिदिन्दस्तव भपात्पाताळपुपपास्पात ॥ कचिद्विष्णुपरियात्त विमोक्ष्यन्ति दितेः सुताः ॥ ४२॥ पाताठवासमुत्सृम्य कचित्तव 
बलाश्रयात्‌ ॥ विजुधागातनि एता भविष्यन्ति मडामुराः ॥ 8३ ॥ बडिविष्णुपएक्रान्ती बद्धर्तव पिता नृप ॥ संलिलोषाद्विनिष्कम्प 

त्यति ॥ ४४ ॥ दिव्यमाल्याम्बरघरं दिव्यश्लगऱ्थळेपनम्‌ ॥ कचिडेरोचाने तात दक्ष्यामः पितरं तव ॥ ४५ ॥ 

कृचचित्रिमिः कमेः पूर्व हताडोक्रानिमानप्रभो ॥ पुनः प्रत्यानयिष्यामो जिला सवोन्दियोकतः ॥ ४६॥ र्निग्थगम्भीरनिषोषं शंसस्व- 
नपुरोजवम्‌ ॥ कचिन्नारायणं देवं जेष्यामः समितिजयम्‌ ॥ ४७ ॥ कचिइत्ृषधजस्तात प्रतःदतुमुखत्तव ॥ यथा ते ह दयोत्कम्प 
साश्रुबिन्दुः प्रवतेते ॥ ४८ ॥ कचिर्दीश्वरतोषेण कार्तिकेषमतेन च ॥ प्राप्तानाते सर्वेषामस्माकं राज्यप्तम्पद्म्‌ ॥ ४९ ॥ इति 
कुम्भाण्डवचनेश्रोदितः सोऽसुरोत्तमः॥ बाणो वाणीमसंतक्तां प्रोवाच वदता वरः ॥५०॥ बाण उवाच ॥ चिरात्मभूति कुम्भाण्ड न युद्ध 
प्राप्यते मया ॥ ततो मया सुदा पष्टः शितिकण्ठः प्रतापवान्‌ ॥ ५१ ॥ 

उसे फिर फेर लावेंगे ॥ ४६ ॥ स्निग्ध गंत्तीर शब्दसे युक्त शंखके शब्दते बढे हुए कया सबके जीतनेवाले नारायण देवको हम जीत लेंगे ॥ ४७ ॥ 

है तात | क्‍या तुमको कोई शिवकी नवीन प्रसन्नता भ्राप हुई हे. जो तुम्हारे हदयमें कंप और नेत्रोम जल विद्यमान है ॥ ४८ ॥ ॥३४५॥ 


B३४५॥ 
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सुन वह बोलनेवाळेंमें भेष्ठ बाणासुर वचन बोला ॥ ५० ॥ बाणातुर बोला, हे कुंभांड ! बहुत दिनोंसे कोई मुझे युद्ध करनेवाला नहीं | 


[| मेने प्रतापी शंकरके निकट जाकर पुछा ॥ ५१ ॥ हे देव | सुझको युदधकी महान्‌ इच्छा है सो में चुष्टि पानेवाले युद्धकी आतेछाषा करता 
हू ॥ ५२ ॥ तब शत्रुवाती देवदेव शिवने हँसकर कुछ समय उपरान्त मुझसे कहा; हे बाण ! तुम्हारे साथ अनुपम ओर महान युद्ध होगा ॥ ५३ ॥ 
हे असुर ! जब तुम्हारी मयूरध्वजा टूट जायगी तब हे देत्य | तुमको बडा युद्ध करनेवाला प्रात होगा ॥ ५४ ॥ तब में महामरसन्न हो भगवान्‌ शिवको 
शिरसे प्राणाम कर तुम्हारे समीप आया हूं ॥ ५५॥ यह कहनेपर कुंभ्ताण्ड राजासे बोला; हे राजबू ! यह जो वचन आपने कहा सो अच्छा नहीं 
युद्याभेळापः सुमहान दृव संजायते मम ॥ अभिम्नाप्स्थाम्यहं यद्धं मनसस्तुष्टिवधेनम्‌ ॥५२॥ ततोऽ देवदेवेन इरेणामित्रषातिना ॥ 
प्रहस्य सुचिरं काल्सुक्तो5स्मि वचनं प्रियम्‌ ॥ प्राप्स्यसे सुमहद्युद्धं त्वं बाणाप्रतिमं महत्‌ ॥ «३ ॥ मयूरध्वजभङ्गस्ते भविष्यति 
यदासुर ॥ तदा तं प्राप्स्यसे युद्धं सुमहददितिनन्दन ॥ «४ ॥ ततोऽहं परमप्रीतो भगवन्तं वृषध्वजम्‌ ॥ प्रणम्य शिरसा देवे तवान्ति- 
कसुपागतः ॥ ५५ ॥ इत्येवमुक्तः कुम्भाण्डः प्रोवाच नृपतिं तदा ॥ अहो न झोभनं राजन्यदेषं भाषसे वचः ॥ ९६ ॥ एवं 
कययतोस्तत्र तयोरन्योन्यमुच्छितः ॥ ध्वजः पपात वेगेन इाक्राहनिसमाहतः ॥९७॥ तं तथा पतितं हृष्ठा सोऽसुरो ध्यजसुत्तमम्‌ ॥ 
प्रहषेमतुलं ठेभे मेने चाहवमागतम्‌॥५८॥ ततश्चकम्पे वसुधा शक्राहनिसमा हता ॥ ननादान्तहितो भूमो वृषदंशो जगर्ज च ॥५९॥ 
द्वानामापि यो देवः सोऽप्यवर्षत वासवः ॥ शोणितं शोणितपुरे सवतः परमं ततः ॥ ६० ॥ सूर्य भित्वा महोल्का च पपात 
घरणीतळे ॥ स्वपक्षे चोदितः सूर्या भरणी समपीडयत्‌ ॥ ६१॥ 

३ ॥ ५६ ॥ वे दोनों यह वचन कहतेही थे कि बडे वेगसे बह ऊंची ध्वजा गिर पढी जैसे इन्दका कञ्ज ॥ ५७ ॥ वह असुर इस प्रकार पतित हुई उस 
घ्वजाको देखकर बहुत प्रसन्न हुआ और जाना कि अब युद्ध समीप प्राप्त हे ॥ ५८ ॥ तब मानो इन्हके वज़से हत हुई पृथ्वी कंपित होने लगी और 
| 4 | पथ्वीमेंसे शब्द होने लगा बिलाव बोलने लगे ॥ ५९ ॥ देवताओंके देवता इन्द्र वर्षा करने लगे शोणितपुरमे चारों ओर रुषिरक। वर्षा होने लमी ॥ ६०॥ 
% | सूयेकों भेकर महाउल्का पृथ्वीपर गिरी अपने पक्षसे प्रेरित हुए सूर्यने भरणीको पीडित किया अर्थात देवनक्षत्रर्मे उदय हुआ रूचिकार्म प्रविष्ट हुआ. 
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शा ३. || [वाका जन्म नक्षत्र रोहिणी, भरणी ( २६ ) का नक्षत्र आतिषेकका था उसको विद करनेसे देहपीडा सूचित की ॥ ६१ ॥ त्यने | र्ष 


स्मात्‌ सहस्रो पारा रुविरकी पात होने लगीं ओर तारापात होने लगे ॥ ६२ ॥ हे राजन्‌ ! विषमगति होकर्ञी राहुने विना पर्वके सूर्यको ग्रास किया | | टो, 
लोक क्षय करनेवाले समयमे वारंवार उल्कापात होने लगे ॥ ६३॥ दक्षिणदिशामें धूमकेतु स्थित हुआ ओर रात दिन दारुण पवन चलने लगी॥ ६४॥ प-रअ,११९ 


१३४९ 


सेत और चारों ओरसे छाल शीवास्थानमें श्याम बिजलीकी समान प्रकाशमान तीन वर्णका घेरा सूर्ये चारों ओर हो गया जिसने संध्याके रागकोभी || 


Y 

र जेत्यवृक्षेष सहसा घाराः शततदक्शञः ॥ झोणितस्यात्रवन्योरा निपेतुस्तारका भृशम्‌ ॥ ६२ ॥ राहुरमसदादित्यमपर्वण विशांपते ॥ || 
ठोकस्तयकरे काळे निषांतशापतन्महान्‌ ॥६२॥ दाक्षिणां दिझमास्याय धूमकेतुः स्थितोऽभवत्‌ ॥ आनिझं चाप्याविच्छित्रा वबुवोताः 

| सुदारुणाः ॥ ६४ ॥ श्रेतडोहितपरयन्तः क्ृष्णग्रीवस्तढिद्युतिः ॥ त्रिवणपारषो भानुः सन्ध्यारागमयावृणोत्‌ ॥ ६५ ॥ वक्रमड्भरार- 

र 

| 


कश्के क्ृत्तिकासु भयेकरः ॥ बाणस्य जन्मनक्षत्र भत्सेयात्रिव सवेशः ॥ ६६ ॥ अनेकशाखशचेत्यश्च निपपात महीतळे ॥ अर्चितः 
सर्वेकन्यामिदानबानां महात्मनाम्‌ ॥ ६७ ॥ एवं विविधरूपाणि निमित्ताने निशामयन्‌ ॥ बाणो बल्मदोन्मत्तो निश्चयं नाधि- 

गच्छाति ॥ ६८ ॥ विचेतास्त्वभवत्प्राज्ञः कुंभाण्डस्तत्त्वदशिवान्‌ ॥ बाणस्य साचिवस्तत्र कीतेयन्बहु किल्बिषम्‌ ॥६९॥ उत्पाता 
ह्यत्र इञ्यन्ते कथयन्तो न शोभनम्‌ ॥ तव राज्यविनाझाय भविष्यन्ति न संशयः ॥ ७० ॥ 


ढक लिया ॥ ६५ ॥ और मंगल छात्तिका नक्षत्रपर वकी हो गया वह सर्व प्रकारसे मानो बाणासुरके जन्मनक्षत्रकी भत्सना करने लगा ॥ ०० । ६ ॥ 
अनेक वूसरेके वृक्ष तथा चेत्यनगरसूचक वृक्ष पृथ्वीम गिर पडे जो महात्मा दानवोको कन्यासे पाजित हुए थे ॥ ६७ ॥ इस प्रकार अनेक # 
भकारके कुशकुन सुनते हुए बऊसे मत्त हुआ बाणासुर कुछ निश्वप न कर सका ॥ ३८ ॥ उस महापंडित कुंभांडने यह सब देखकर शोच ७ || ॥२४८१ 
किया ओर बाणासुरका मंत्री होनेके कारण यह सब पापका कारण दिखळाय ४ ६९ ॥ क यह जो उत्पात दीखते हैं सो भला नहीं कहते हैं यह टी | 


न ८० 


[| द तथा दूसरे सेबन नो रे 


तुम्हारे राज्यनाशके निमित्त होंगे इसमें संदेह नहीं ॥ ७० ॥ हम तथा दूसरे सेवक मत्री जो तुम्हारे नवाय है. बे सव सजा साळ रजु 
जांयगे ॥ ७१ ॥ जैसे चक्र ध्वजा स्थापित किये हुए वृक्षका उसके घमण्डसे पतन हो जाता हे इसी कारण बलकी इच्छा करनेवाले बाणका मोहसे पतनी ह 
ॐ ||होगा ॥ ७२ ॥ शिवके ्रसादसे त्रिलोकी जीती हे परन्तु यह बलते जो गर्वित हुआ हे ओर युद्धकी इच्छा करता हे ती इसका नाश होगा ॥ ७३ ॥ `, 
$ |बाणने प्रसन्न होकर इस मदको पान किया हे जो दैत्य दानवकी झिके साथ उत्तम विक्रमवाले ॥ ७४ ॥ चिन्ता करते हुए कुंभाण्ड राजवर प्रविष्ट हुए j 
$ वयं चान्ये च सचिवा भृत्या ये च तवालुगाः ॥ क्षयं यास्यन्ति न चिरात्सवें पार्थवदुर्नयात ॥ ७१ ॥ यथा शक्रघजतरोः स्वद्पी- ।* 
त्पतनं भवेत्‌ ॥ बळमाकांक्षतो मोहात्तया बाणस्य नदतः ॥ ७२॥ देवदेवप्ासादात्त त्रेठोक्यविजयं गतः ॥ उत्सेकाहृश्यते Y 

शै नाझो युद्धाकाक्षी ननदे ह ॥ ७३॥ बाणः प्रीतमनास्त्ववं पपो पानमलुत्तमम्‌ ॥ देत्यदानवना रभिः साद्देसुत्तमविकमः ॥ ७४ ॥ र” 
र” कुम्भाण्डश्रिन्तयाविष्टो राजवेश्माभ्ययात्तदा ॥ आविन्तयचच तत्त्वार्थं तेस्तेरुत्पातद्शनेः ॥ ७५ ॥ राजा प्रमादी दुर्बीद्ींनतकाझी |ॐ 
महासुरः ॥ युद्धभेवाभेळषते न दोषान्मन्यते मदात्‌ ॥ ७६ ॥ महोत्पातभयं चेव न तन्मिथ्या भविष्यति ॥ अपीदानीं भवेन्मिथ्या Y 

९ स्वेसुत्पातद्शेनम्‌ ॥ ७७ ॥ इह त्वास्ते त्रिनयनः कातिकेयश्व वीयवान्‌ ॥ तेनोत्पन्ञो5पि दोषो नः कचचिदरच्छेत्पराभवम्‌ ॥ ७८ ॥ ४ 
अ 
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उत्पन्नदोषप्रभवः क्षयोऽयं भाषिता महान्‌ ॥ दोषाणां न भवेन्ना डत मे धीयते मातिः ॥ ७९ ॥ नियतं दोष एवाथं भविष्यति न 
संशयः ॥ दोरात्म्यान्पतेरस्य दोषभूता हि दानवाः ॥ ८० ॥ 
भोर उन उन उतातोंके देखनेसे उस तन्वार्थेको विचारने लगा ॥ ७५ ॥ यह राजा भमारी दुबुंडे नितश्रम ओर महाअसुर है युदकीही अभिलाषा 
करता ओर मदके कारण दोष नहीं मानता हे ॥ ७६ ॥ यह महाउत्पात ओर भय जो होते हैं सो मिथ्या न होंगे क्या यह सब उत्पातका दर्शन अब 
मिथ्या हो जायगा ॥ ७७ ॥ यहां साक्षाद्‌ शिव ओर कार्तिकेय निवास करते हैं क्या उनकी स्थितिसे यह दोष परावको प्रात हो जांयगे ॥ ७८ ॥ 
जो यह महादोषोंकी उत्पति क्षय हो जाय तोत्ती दोषोंका नाश न होगा यह मेरी निश्चित बुद्धि है ॥ ७९ ॥ अवश्य कुछ दोष होगा इसमें सन्देह नहीं इस 
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राजाकी दुरात्मतासे दानवत्ती दोषभूत हो रहे हैं ॥ ८० ॥ जो प्रभु देव दानव और भुवनोंका कत्ता हे वह भगवान्‌ कार्तिकेय उस लोहितपुरमे स्थित 
किये हैं ॥ ८३ ॥ य॒ह शिवके नित्य भाणोंकी समान प्रिय हे उनके साथ बाणभी शिवको प्रिय होंगे ॥ ८२॥ इसने पाखण्डके आश्रित हो अपने नाशके 
निमित्त शिवजीसे वर मांगा है जो युद्धका हेतु है हम जानते हें क यह सवेथा न बचेगा ॥ ८३ ॥ यदि विष्णुको आगे किये इन्द्रादि देवतोंकी यहां 
प्राप्ति होगी तो शिवसे पराजित होंगे ॥८४॥ इन कुमार और शिवको जो बाणातुरकी सहायता करनेकी इच्छा 'करते हैं कोन युद्ध दे सकता है ॥८५॥ 


देवदानवसझनां यः कतो भुवनप्रभुः ॥ भगवान्का्तिकेय शव कृतवॉल्ोहिते पुरे ॥८१॥ प्राणेः प्रियतरो नित्यं भविष्यात गुहः सदा ॥ 
तद्विशिष्टश्व,बाणो$पि शिवस्य सततं प्रियः ॥ ८२ ॥ दर्षोत्सिकात्त नाशाय वरं याचितवान्भवम्‌ ॥ युद्धददेतोः स लुब्धस्तु सवेथा न 
भविष्यति ॥ ८३ ॥ यादि विष्णुपुरोगानामिन्द्रादीनां दिवोकसाम्‌ ॥ भवित्री ह्मभवत्मातिर्भवहृस्ताङ्कतं भवेत ॥ ८४ ॥ एतयोश्च हि 
को युद्धे कुमारभवयोरिह ॥ शक्तो दातुं समागम्य बाणसाहाय्यकांज्षिणोः ॥ ८५ ॥ न च देववचो मिथ्या भविष्याति shat ॥ 
भविष्यति महद्युद्धं सवेदेत्यविनाशनम्‌ ॥ ८६॥ स एवं चिन्तयाविष्टः ङुम्भाण्डस्तत्तदारीवान्‌ ॥ स्वस्तिप्राणिहितां बुद्धि चकार स 
महासुरः ॥ ८७ ॥ ये हि देवेविरुष्यन्ते पुण्यकर्मेभिराहवे ॥ यया बळिरनियमितस्तयां ते यान्ति संक्षयम्‌ ॥८८॥ इति श्रीमहाभारते 
खिलेषु हरिवंशे बाणयुद्धे षोडशाषिकशततमोऽष्यायः ॥ 99६ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ क्रीडापिहारोपगतः कदाचिद- 
शवद्भवः ॥ देव्या सह नदीतीरे रम्ये मति स प्रमुः ॥ १ ॥ 

देवका वचनी कशी मिथ्या नहीं होगा इससे सब देत्पॉका नाशक महायुद्ध होगा ॥ ८६ ॥ तस्वदर्शी कुंभांड इस मकार चिन्ता कर राजाके कल्याण 
प्राप्त होनेकी बुद्धि करने लमा ॥ ८७ ॥ जो पुण्यकमेद्वारा देवतोंसे संमाममें विरोष करते हैं वे बलिकी समान नियमित हो क्षपको प्राप्त होते हैं॥८८॥ | 
इति श्रीमहाज्ञारते खिलेड हरिवरो विष््ुपर्वणि भाषायां बाणयुदे पोडशाधिकशततमोऽव्यादः ॥ ३६ ॥ वैशंपायन कोळे एक समय पार्वतीके सहित | छै 


| कीडा बिहार करनेको शोभायमान नदीके तटपरगये ॥ १ ॥ वहां परस्पर सेकड़ों अप्सरा विहार करती थीं ओर बह तटका वन सब ऋतुओंसे 
युक्त था गन्वर्षपतिी वहां विद्यमान थे ॥ २ ॥ पारिजात ओर संतानके फूलोंकी गन्धि आकाश ओर वायम तथा नदीके किनारे सब ओर फेल 
रही थी ॥ ३ ॥ वेण वीणा मृरंग पणव यह सहसों बाजे बज रहे ओर उत अप्पराऑके गीत सुनाई! आते थे ॥ ४ ॥ सूत मागधकी समान 
अप्प्राओके गण स्तुति करते थे उस समय देवदेवका मनोहर शरीर था लाल वश्न और माला पहेरे थे ॥ ५॥ दे सब अप्सरा आदि मनोरम 
देवदेषकी पूजा करती थीं; उस समय चित्रेखा नामक भे अप्सरा देवोके रुपसे ॥ ६ ॥ शिवजीको भसन करते लगी ( शिवका इस कर्मसे 
शतानि तत्राप्सरसां चिक्रीडुश्व समन्ततः ॥ सवेतुंकवने रम्ये गन्यवेपतयस्तया ॥२॥ कुपुमेः पारिजातस्य पुष्पेः तन्तानकस्य च ॥ 
गन्थोद्दाममिवाकाशं नदीतीरं तु सवशः ॥ रे ॥ वेणुवीणामृवङ्गेश्च पणवेश्च सहस्रशः ॥ वाद्यमानेः स शुआव गीतमप्सरतां तदा ॥४॥ 
सूतमागधकल्पेशव स्तुवन्नप्तरसां गणाः ॥ देवदेवं सुवपुषं स्रसिणं रक्तवातसम्‌ ॥ ५:॥ श्रीमहशं देवदेवमचेयन्ति मनोरमम्‌ ॥ 
ततस्तु देव्या रूपेण चित्रठेखा वराप्तराः ॥ ६ ॥ भवे प्रसादयामास देवी च प्राहतत्तदा ॥ प्रतादपन्तीमीशाने प्रतन्त्यप्रो ` 
गणाः ॥ ७॥ भवस्य पाषेदा दिव्या नानारूपा महोजतः ॥ देव्या ह्मठुज्ञया सव कीडन्ते तज तत्र ह ॥ ८ ॥ अथ ते पाषंदास्तत्र 
रहस्ये सुविपश्चितः ॥ महादेवस्य रूपेण तचिहं रूपमास्थिताः ॥ ९ ॥ ततो देव्या सुरूपेण लोलपा वनेन च ॥ देवी प्रहासे 
मुसुचे .ताथ्रेवाप्सरसस्तदा ॥ ततः किलकिलाझब्दः प्रादुभूतः समन्ततः॥ १० ॥ | 

उसके ऊपर कुछ कोप हुआ इसी कारण चित्रलेला आते अंरासे कुंमांडके उसन्न हुई ) इस क्से पारतीको हँसी आ गई शिवको प्रसन्न 
करने लगी ओर अप्सराके गण हसने लगे ॥ ७ ७ शिवजीके नानाहपके जो दिव्य पार्षर थे देवाकी आशज्ञासे वह जहां तहां शिवरूपसे कीडा करने 
लगे ॥ ८ ॥ तब वे सब पार्षद एकान्तम महादेवके रूर ओर चिर्हसे कोडा करने छगे ॥ ९ ॥ ( यह रूप चित्ररेखाको आन्त करनेको धारण 


~ hn 


किये ) तब देवीके खूप ओर उनके लीला सुखसे देवीने हारय किया तब सम्पूण अःसराी हँसी उप्त सपय चारों ओरसे किलकिला शब्द 
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११४८॥ 


प्रहषेमतुळं ठेभे भवः प्रीतमनार्तदा ॥ बाणस्य दुहिता कन्या तत्रोषा नाम भामिनी ॥ ११ ॥ देतं संक्रीडितं दृष्ठा देव्या सह नदी- 
गतम्‌ ॥ दीप्यमानं महादेवं द्वादज्ञादित्यतेजसम्‌ ॥ १२ ॥ नानारूपं वपुः क्रत्वा देव्याः प्रिय ॥षंया ॥ उपा मनोरथं चक्रे 
पार्वत्याः सन्निषो तया ॥ १४ ॥ धन्या हि भतृताहता रमत्येवं समागता ॥ मनसा त्वथ संकल्ममुषया भाषितं तथा ॥ १४॥ 
विज्ञाय तमभिप्रायसुषायाः पर्वतात्मना ॥ प्राह देवी ततो वाक्यसुषां दुर्षयती झानेः ॥ १५ ॥ उषे त्वं शीभ्रमप्येवं भत्रो सह 
रमिष्याति ॥ यथा देवो मया सादे झङ्करः शबुनाशनः ॥ १६॥ एवमुक्ते तदा देव्या वाक्ये चिन्ताविठिश्षणा ॥ उषा भावं तदा चक्रे 
अत्रो रंस्ये कदा सह ॥ १७॥ तदा हेमवती वाक्यं संप्रहस्येदमन्रवीत्‌ ॥ उषे -पृणुष्व वाक्यं मे यदा संयोगमेष्यसि ॥ १८॥ 
वेशास माति इम्येस्थां द्वादइयां त्वां दिनक्षये ॥ रमयिष्याति यः स्वप्ने स ते भतो भविष्यति ॥ १५ ॥ एवमुक्ता देत्यसुता कन्या- 
गणसमावृता ॥ अपाक्रामत हषण रममाणा यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 
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|ॐ स्वामी होगा ॥ १९ ॥ यह सुनतेही देत्पराजकी पुत्री अनेक कन्याओंके साथ प्रसन्न हो वहांसे चली गई ओर विहार करने लगी ॥ २० ॥ 


लगा ॥ १० ॥ तब प्रसन्न हो शिवजीने महातुख माना उस समय उषा नामक वाणासुरकी कन्या ॥ १३१ ॥ देवको देवीसहित नदाके किनारे रमण 
करते देखकर कि उनका बारह सूर्यकी समान तेभ दीप्तिमान हो रहा है ॥ १२॥ अनेक मकारका शरीर किये देवीके मियकी इच्छासे पार्वतीके 
समीप शिवको देख उषा मनोरथ करने लगी ५ १३ ॥ वह धन्य हे जो इस प्रकार स्वामीके निकट रमण क! हे यह ऊपाने मनमेंही संकल्प किया 
औरं सलियाँसे कहा था ॥ १४ ॥ तब उपाके अभिमायको जानकर पावेती उषाको शनेः २ प्रसन्न करती हुई कहने लगी ॥ १५ ॥ हे उबे ! 


तुझी इसी प्रकार शीघ भर्ताके साथ रमण करेगी जैसे शत्ुनाशक हमारे स्वामी हमसे रमण करते हैं ॥ १६ ॥ जब देवीने यह कहा तब चिन्ता नेत्र 
वाली ऊषाने यह शाव प्रमट किया कि तुम्हारे यह वाक्य कब पूर्ण होंगे ॥ १७ ॥ तब हँसकर प्रसन्न हो गिरिनन्दिनी बोली; हे उषे ! जब संयोग 
होगा सो समय सुनो ॥ १८ ॥ वेशाख महीनेकी द्वादशीकी रात्रिको महलके ऊपर शयन करते हुए जिसके साथ तू स्वममें रमण करेगी वही तेरा 
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घोडेकी सवारी कोई सुखपाल कोई रथमें ॥ २७ ॥ बेड प्रस हो अनने पुरम आई कोई आकाशमे स्थित हुई उस दिनसे लेकर वह देरीके कामसे 


फिर सर्वाननोंके साथ हास्य करती हुई खिले मेत्रवाली ताली बजाकर एक दूसरेको प्रसन्न करने लगी ॥ २१ ॥ किन्नरी यक्षकन्या ओरशी अनेक 
देत्योंकी कन्या अप्सराओंके गण और कन्या यह उषाकी सखी इ ॥ २२ ॥ ओर वे सब कहने लगीं, हे वरानने ! जेता देवीने कहा है वेसा तुम्हारा 
स्वामी बहुत शीघ्र मिलेगा ॥ २३ ॥ देवीका वचन कदाचित मिद्या नहीं होगा. रूपयोवनयुक्त तुम्हारे पातिकी उन्होंते कल्पना की है ॥ २४ ॥ ऊषा 
सखीजनोंके उस वाक्थका यथाविधि सत्कार करके जो मनोरथक्री वस्तु देवीने दी थी उसीका ध्यान करने लगी ॥ २५ ॥ फिर उमाके सहित 
ततः सखीमिहांस्पन्ती हषेंगोत्फुडडोचना ॥ ताळिका[सत्रिपातेश्व ह्मग्योन्यमभ्यव्रृतंत ॥ २१ ॥ किन्नरों यश्षकन्याश्च नानादेतेय- 
कन्यकाः ॥ अप्परोगणकन्याश्व उषायाः सखितां गताः ॥ २२॥ उक्ता च तत्र ताभिश्च भजी तव वरानने ॥ भविष्यत्यचिरेगेव 
देव्या वचनकाल्पितः ॥ २३ ॥ नाहि देव्या वचो मिथ्या भविष्यति कदाचन ॥ रूपाभिनतप्तंपन्नः पतिस्ते कट्पितस्तया ॥ २४ ॥ 
उषा सखीनां तद्वाक्यं प्रतिपूञ्य यथाविधि ॥ यत्तन्मनोरथं देव्या भावयन्ती व्यवस्थिता ॥ २५॥ ततः क्रीडाविहारं तमहुध्य 
सहोमया ॥ गतेऽहनि ततः सवा नार्यस्ताः परमाद्धुताः ॥ २६ ॥ ययुः स्वानालयान्‌ स्वा देवी चादानं गता ॥ काश्रिदवेस्तथा 
यानेर्गजिरन्यास्तथा रथेः !२७॥ पुरं प्रविविशु ष्टाः काश्रिशकाशमास्थिताः ॥ ततः प्रभृति सा देवी काममोहं गता विभो ॥२८॥ 
देव्यास्तु वचनं स्मृत्वा संस्मरन्ती पतिं तदा ॥ निद्रां न भजते रात्रो न दिवा भोजनं तथा ॥२९ ॥ स्मरन्ती पतिभातं सा विलाप 
नपात्मजा ॥ निन्दन्ती शशिनं नाके सेवती न च चन्दनम्‌ ॥ ३० ॥ 
कीडाविहारको अनुभव करके दिन जानेपर वह सब परम अद्भुत खो ॥ २६ ॥ अपने २ स्थानको गई ओर दवीभी अदशनको प्राप्त हुई कोई 
मोहको प्राप्त हो ॥ २८ ॥ वचन स्मरण कर पतिका ध्यान करती हुई रात्रिम निद्रा नहीं आती ओर दिनम भोजन नहीं करती थी ॥ २९ ॥ केवल 
पतिके भावकाही स्मरण करती हुई वह विलाप करती थो स्वगेने चन्द्रमाको देख उसकी निन्दा करती चन्दनको सेवन न करती थी ॥ ३० ॥ 
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# | हे राजन्‌ ! कामसे पीडित हो वह बाला मोहित हो गई यपि कोई ठ्यावि नहीं थी परन्तु व्यावियुक हो गरे स जोजन उत् को सेरा करती थी ॥ ३१ ॥ 
चंदनके 
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% | सा बाला मोहिता राजन्‌ कामेन परिपीडिता ॥ उपचयोन्त तां सए्यो व्खरामपि सममराम्‌ ॥ ३१ ॥ तप्यते हदय तस्था लेपितं 
चन्दनेन च ॥ कपोठे पाण्डिमा चिहं नेत्रे जडमन्बिते ॥ ३२ ॥ जुम्भणं च तथा स्त्रापो देहे तस्या व्यवेत ॥ पश्मिनीकर्द- 
$| इणांनि शीतलानि मुहुः पा २३ ॥ लिपान्ति सए्यो द्ये पीडिते मन्मथामिना ॥ व्यजनानि अ्क्रुलेन्ति पृच्छन्ति च पुनः 
# | पुनः॥ ३४॥ का व्यथा कि झरारं ते किमिदं तव भामिनि ॥ कि तुभ्यं रोचते देवि तदारुपाहि वरानने ॥ ३५ ॥ कस्मादिदं 
छ | समुत्पन्नं दुःखसाध्यं मनोरमे ॥ त्वन्मनोऽचुगतं वाक्यं वदन्त्येतस्तु तारिकाः ॥३६॥ झुका नीडतमाः सु पठन्ति हि पुमानिव ॥ 
$ प्रहादजननं वाक्यं किमर्थ नाथ भाषते ॥ २७ ॥ तत तातो महावीरो देवानामपि दुर्नयः ॥ तत्याम्रे तिष्ठते कोऽपि न भूमो 
| वरमाणिनि ॥ ३८ ॥ बलेः पुत्रो महावीरो वाणो हि दुरतिक्रमः ॥ जित्वामरावतीकं च नगरं शोणि गाह्नयम्‌ ॥ यत्र संतिष्ठते देवः 
$| शलहस्तो महेश्वरः ॥ ३९ ॥ 

श्र ~ च्य ~ ~ र 

$| तो॥ ३०॥हे मनोरमे ! किसके दारा यह ऐसा दुःख तुमको भात हुआ हे यह मेना तुम्हारे मतके अडुगत वचनो की बोलती है॥३६॥हे सुन्दर भोवाली ! 
x 
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यह नीलवर्ण शुक ( तोवे ) पुरुषोंकी समान पढते हैं इनके वाक्योंसे प्रसन्नता होती है सो तू इनसे क्यो नहा बोलती हे ॥ ३७॥ तुम्हारे पिता महाबळी 
देवताओंकोभी दुजय है. हे मनोहारिणि | उनके आगे प्ृथ्वीमें कोइ स्थित नहीं हो सकता ॥ ३८॥ बलोका पुत्र महावीर दुरतिकमणीय बाणासुर अम- 


के लगानेसे उत्तका हृदय तापित हो जाता था कररोडोमें मीडित विह ओर नेत्रोमे जठ भरा रहाता था ॥ ३२ ॥ जाई और स्वम उसकी देहम 
बढने लगा कमलिनाके कंदके चुर्ण शीतळ जल वारंवार ॥ ३३॥ सखो उसके हरयमें लगाती परन्तु वह कामामित्ते पीडित थी. सल्ली वारंवार पंखा करती 
और उससे पूछती थी ॥ ३४ ॥हे भामिनि ! तुम्हारे शरीरंम क्या व्यथा है यह क्या हुआ? हे चन्द्रमुखी | तुम्हें कया अच्छा लगता है सो कहो 
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| जीत शोणितपुरम निवास करता है जहां उसके निकः शूलधारी महादेव रहते हैं ॥ ३९ ॥ जिन्होंने पार्वतीसे कहा है कि तुम इसको अपना की 
पुत्र जानो बाणके प्रति महादेवने ऐसा कहा है. हे ऊषे | वह तुम्हारे तात हैं यह मुझसे सुनो ॥४०॥ तुमको क्या व्यथा है जो मुख ओर नासिकाके र 
अग्रभागमें शरदम कमलपर ओसकी बूंदकी समान जलके बिन्दु दीखते हैं ॥४१॥ वह तुम्हारा पूर्णचन्दमाकी समान सुख बाइलमे ढके चन्द्रमाकी समान 
कान्तिरहित शोभित नहीं होता इसका कारण कहो ॥ ४२ ॥ हे बाले ! तू क्यों सवांस लेती हे विभामको नहीं प्राप्त होती जो तेरे मनम इच्छा हो वह 
दिव्य भोजन स्वीकार कर ॥ ४३ ॥ पहले तुमको पान अच्छा लगता था अब क्यों नहीं अच्छा लगता जो मिष्टान्न दूसरे मनुष्षोंको दुर्लभ है॥ ४ ४ ॥ 
पुत्रो$यांमाते जानीहि गिरिजां यो5अवीद्वरः ॥ बाणं प्रति महादेवस्तव तातमुषे श्रणु ॥ ४० ॥का व्यथेति मुखे चेदं नासाग्रे च 
विराजते ॥ नीहाराबिन्दवः पद्मे राजन्ते शरदागमे ॥ ४१ ॥ संपूर्णेचन्द्रप्रतिमं मुखं चन्द्रो यथा घने ॥ न शोभते तु विच्छायं किमर्थ 
कारण वद्‌ ॥ ४२९ ॥ श्रातान्मुचात बाठे ते न रात यात भावतः ॥ ग्रहाण भोजनं दिव्य यत्त मना वतत ॥ ४२ ॥ ताम्बूल 
रोचते पूर्व तत्किमथ न ग्रह्यते ॥ मिष्टानि यानि वस्तुनि दु्भानीतरेजनेः ॥ ४४ ॥ गृहाण देवि उत्तिष्ठ वद पीडां शरीरजाम्‌ ॥ 
इति कोठाहरु श्रुत्वा उषा वेइमसमुद्भवम्‌ ॥ ४५ ॥ दाप्तीभिः कॉततं तत मातुर्मे पृथक्‌ प्रथक्‌ ॥ राजपुत्री यदा देवि समायाता 
गृहे सती ॥ ४६॥ जलक्रीडाविहाराच मूकेव परिलक्ष्यते ॥ अतो दासीजना देवि वदामस्त्वां वयं जनाः ॥ ४७॥ को मोहः किमिदं 
मोनं कः स्वापो म्डानता कथम्‌ ॥ विचाये भिषजो देवि दिश्यन्तां कष्ट़ान्तये ॥ ४८ ॥ 

हे देवि ! उठकर ग्रहण करो अपने शरीरकी पीडा हमसे कहो. इस प्रकारका कोलाहल ऊपाके घरमें सुनकर ॥४५॥ दासियोंने सब उसकी माताके आगे 
वर्णन किया कि जबसे राजपुत्री देवीके घरसे आई हे ॥४६॥जलकीडा विहारसे आनेके उपरान्त वह मूकसी हो रही हे. इस कारण हम दासीजन यह 
र तुमसे निवेदन करती हैं॥ ४ ७ ॥क्पा मोह हे कया मोनता हे क्यों निद्रा ओर मलीनता क्यों है वह वेदयसे विचार कराय कष्टाांतिके निमित्त ओषधी 
देनी चाहिये ॥ ४८ ॥ 
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ह. है| जो उसका शिरसंके फूडके समान कोमल शरीर है.हे देवि ! वह व्यादिका भार केसे सह सकता है ॥४९॥ यह वचन सुनतेही हंसगामिनी देवी उपाके स्थानमें 
२५०॥ || जाकर कहने लगी यह क्यो कष्ट हो रहा है॥५ ० ॥अपने पवको समान हाथांसे उसे हाथको छूकर ओर उंगर्लीको पकड चटकाने लगी ॥५१॥ और 


भ भा. टा, 
4 
बोली; हे कल्याणि ! यह क्या हे तुम्हारे शरीरमें कया व्यया है और यह वेय आकर पूछे हैं ॥५२॥ वैद्य बोले कि राजपुत्री सलियोंके साहित जलकीढा के | वडे 


x 
रष करनेको मई थी ओर पार्वतीके साथ क्रीडा करी थी इससे कुछ श्रम हो गया यह हम जानते हें॥३॥ श्रम ग्लानि होकर जैभाई आने लगी है उसीसे निद्रा 
त्र 
| शिरीपपुष्पसहर्श यच्छरीरं सुकोमलम्‌ ॥ तत्रयं सहते देवि व्याधिभारं वरानने ॥४९॥ इति शृत्वा तदव देवी सत्वरा हंसगामिनी ॥ | 
अ६॥ प्राप्य देशमुषा यत्र किमिदं कष्ठलञ्षणम्‌ ॥ ५० ॥ पहवाक्ृतिहस्तेन कोमलं तत्करं तदा ॥ स्पृष्ठाडुलीरनायातं स्फोटयामात ||» 
र भाविनी ॥ «१ ॥ ॥ किमस्ति तव कल्याणि का व्यथा तव वतते ॥ एते वेद्याः समागत्य पृच्डन्ति भाती हि तत्‌ ॥ ५२॥ || 
४ वेद्या ऊचुः ॥ जडकीडां गता तत्र राजपुत्री सखीगणेः ॥ पार्तत्याः क्रीडित॑ तत्र जानीमः श्रमसेभवम्‌ ॥ ९३ ॥ अमादइग्खानिः || % 
ऋ॥ समुत्पन्ना जृम्भणं च पुनः पुनः ॥ स्वापश्च जायते तेन मा भयं कठुमहाते ॥ ५४॥ देव्युवाच ॥ हृदये निहित वेद्याश्वः्दनं हिमसंयु- Y 
||| तम्‌॥ अमात्याः किमिद शोध किमिदे बुदबुदायते ॥ «« ॥ अतिदाहो महान्स्तेदः पिपाता न बुभुसते ॥ प्रडाप एव किं तस्यां ४ 
($| सारतो त निशितम्‌ ॥ ५६ ॥ वद्या उः ॥ करीडाविहारे मिठिताः जना देवसनिथो ॥ रूपेणाप्रातिमा देवी राजपुत्री च 4 
ई | भाविनी ॥ «७ ॥ दृश्पितः कृतस्ताभिस्तेन पुः्यां व्यथाभवत्‌ ॥ रक्षामन्रेस्तथा पीतेः सषपेर्तां कुमारिकाम्‌ ॥ ५८ ॥ AE 
Y हुई हे तुम कुछ भय मत करो ॥५४॥ देवी बोली हे वेद्यो ! जो चंइन इसके हृदयमं रखा जाता हे सो उसमें गरमीकेसे बुरबुदे क्यों उठने लगते हैं ॥५५॥ || झु 
$ | आतिदाह महास्वेद होता हे प्पास भूख कुछ नहीं लगती ओर प्रलाप हे इसका शाखे निश्चय करके कहो ॥५६॥ वेद्य बोले; ख्रीजन कोडा विहारमं देवक | हे 
अँ. |समीप मिली यह राजपुत्रीभी रुपमें अलोकिक हे ॥ ५७ ॥ इनको दूसरी द्वियोॉको दृष्टि लगी हे इस कारण इनके शरीरमें व्पया हुई हे इस कुमारीकी कँ 


| पढी सरसोंसे रक्षा करनी चाहिये ॥ ५८ ॥ ओर मंत्र पढे जलॉसे अभिषेक करनेसे शान्ति होगी यह कहकर वैद्यराज बरसे बाहर आये ॥ ५९ ॥ 4 
फिर सब कामसे उत्पन्न हुई व्यथाको सूचन करने लगे कुछ दिनके उपरान्त माताके पूछने पर उस बालानें कहा ॥ ६० ॥ वह रोती हुई मातासे ( | 


लजायुक्त बोली; हे माता ! मुझे वार्ता ओर भोजन अच्छा नहीं लगता ॥ ६१ ॥ कोई प्रसन्नता नहीं होती हृदय सदा दग्ध होता रहता हे, यह कह! ऋ 


कर ऊपा फिर चुप हो रही॥६२॥ तब वे सब खी परस्पर उसका मुख देखने लगीं कारण कि ख्रिर्योका योवन छजाके अलुकरणवाला होता है ॥६३॥ षु | 


| 
x 
पानीयेराभषिकेण परा झान्तिभोविष्याते ॥ इत्युक्त्वा भिषजः सर्वे निवृत्ता नृपवेश्‍मतः ॥ ५९ ॥ सूचयन्तः पुनः सर्वे कामाभिप्रा 
यजां व्यथाम्‌ ॥ मातृपृष्टा वरारोहा चिरकाठ्सुवाच सो ॥ ६० ॥ ठजावती महाभागा मातरं रुदती भृशम्‌ ॥ मातन रोचते नित्यं 
5 भाषण न च भोजनम्‌ Behe १ ॥ न चाप्युत्सक्क मातः सदाहं दयं Ee इत्युकत्वा विररामाथ ह्युषा नारी वरानना ॥ ६२ ॥ 
छू | सवांभिः ख्रीभिरारः सुखवीक्षणम्‌ ॥ ठजानुकार नारीणां योवनं हि भवोदीति ॥ ६२ भ इयं च राजकन्या हि भर्तेयोग्या 
$| किसुच्यते ॥ पितुः प्रसादा्मातअ प्राप॒यात्सदरं वरम्‌ ॥ ६४ ॥ इति महाभारते खिळेषु हरिश विष्णुपराणे बाणयुद्धे उषा- . 
|| विरहो नाम सप्तदशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ 9०१७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ तत्रस्थाः परमा नायोश्वेञेण परमाद्भुताः ॥ ततो हर्म्य 
| शयानां,ठ वेशाखे मात भामिनीम्‌ ॥?॥ द्वादश्यां झुझुपक्षस्य सलीगणवृतां तदा ॥ ययोक्तः पुरुषः स्वमे रमयामास तां झुभाम ॥२॥ 
x 
४ 


यह राजकन्या कया तोके योग्य नहीं हे पितामाताकी प्रसन्नवासे उाचेत वरको पावेमी ॥ ६४ ॥ इति भीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णपर्वोणे 
भाषायां बाणयुदे ऊषांविरहो नाम उपदद्यीषकशततमोऽव्यायः ॥ ११७ ॥ वेशपायन बोले; वहां स्थित हुई बढी चतुर खी आभर्यमें प्राप्त हुई 
फिर एक एन महलमें शयन करते,वशाखके महीनेमें ॥ ) ॥ शुह्रपक्षकी दाइशीको जब कै सखीजन उसके चारों ओर स्थित थी पार्वतीके कहे 
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अनुसार स्वममे कोई पुरुष उसको रमाने लगा ॥ २ ॥ देवीके वचनसे वह भेरित हो चेश करती हुई उसके साथ रमण करने लगी तब रजसे युक्त हो 
रोती हुई एक साथ उठ बेठी ॥ ३ ॥ उसको रोती देखकर सखी यको प्राप्त हुई तब चित्रेेख। कोमल वचन कहने लगी ॥ ४ ॥ हे ऊषा ! मत 
ढरो क्यों तू रोकर परितापित होती है तू बालके पुत्रकी पुत्री होकर यों डरती है ॥ ५ ॥ हे सुंदर भोवाली ! लोकम तुझे कहींसे भय नहीं हे तुझे 
अग्नय है क्यों कि तुम्हारे पिता युद्धमें देववाओंको नष्ट कर सकते हैं ॥६॥ हे शुभे! तुम्हारा मंगल हो उठो विषाद मत करो. हे वरानने ! ऐसे स्थानोंमें 
तुमको कहींसे भय नहीं है ॥ ७ ॥ एकवारही इन्द्राणीका पति इन्द्र नगरमें न आने देते हुए तुम्हारे पिताने पराजित किया हे ॥ ८॥ यह तुम्हारे 


विचेष्टमाना रुदती देव्या बचनचोदिता ॥ सा सपमे रमता तेन ख्रीभाव॑ चापि उम्भिता ॥ शोणिताक्ता प्ररुदती सहसेवोत्थिता . 
निशि ॥ ३ ॥ तां तथा रुदती हड्डा सखी भयसमन्विता ॥ चित्रलेखा वचः त्लिग्धमुवाच परमाद्धतम ॥ ४ ॥ उषे मा भेः किमेवं 
त्वं रुदती पार्रतप्यसे ॥ बलेः सुतसुता च त्वं प्रख्याता कि भयान्विता ॥ ५ ॥ न भयं विद्यते ठोके तव सुञ्च विशेषतः ॥ अभयं तव 
वमार पिता देवान्तको रणे ॥६॥ जत्त्ठत्िष्ठ भद्रं ते विषादं मा कृथाः शुभे ॥ नेवेविषेषु वासेषु भयमस्ति वरानने ॥७॥ असकृ- 
उ शचीभर्ता सुरंश्वरः ॥ अप्राप्त एव नगरं पितरा ते मृदितो रणे ॥ ८॥ अयं देवसमूहस्य भयदश्व पिता तव ॥ महासुखरः 

मान्बळः पुत्रो महाबल: ॥ ९ ॥ एवं साभिहिता सख्या बाणपुत्री यशस्विनी ॥ स्वम Bebo ष्ट न्यवेदयदर्निन्दता ॥ १° | 
उषोवाच ॥ एवं सन्धषिता साध्वी कथं जीवितुसुत्सहे ॥ 99 ॥ पितरं किं नु वक्ष्यामि देवशवमरिन्दमम॒ ॥ एवं संदूषणकर 
वंशस्यास्य महोजसः ॥ १२ ॥ श्रेयो हि मरणं मह्यं न मे ्रेयोऽद्य जीवितम्‌ ॥ ईप्सितो वा यथा कोऽपि पुरुषो विगतो हि मे ॥१३॥ 
पिता सम्पूर्ण देवताआंके भय देनेवाले हैं. यह महासुर श्रीमान्‌ महाबली बलिके पुत्र हैं ॥ ९ ॥ जिस समय उस सखीने बाणुत्रीसे यह वचन कहे तब 
बह निन्दारहित स्तममें देखे हुए रूपकी निन्दा करने लगी ॥३०॥ ऊबा बोली इस प्रकार धर्षित हुई साध्वी खी केसे जीवन धारण कर सकती हैं॥ ३ १॥ 


उन देवश शबुनाशी पितासे में क्या कहूंगी में उस महापराकमी ताके बेशके दूषण करनेहारी हूँ ॥ १२ ॥ मेरेको मरनाही अच्छा हे जीना नहीं 
पुरुष मेरा इष था सोशी चळामया ॥ ३३॥ | ् 
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[६ = | जो जाम्रतमे मेरी यह अवस्था की गई रातेमेंशी सुझ जायती हुईकी यह दशा किसने की उस प्रकार की हुई कोन कन्या नीनेकी इच्छा करेगी ॥१४॥ 
Y कुलकी नष्ट करनेवाली कुलांगारी निराश्रया नारी श्रेष्ठ ख्रिवोके आगे स्थित होनेको समर्थ नहीं हूं ॥१५॥ इस प्रकार नेत्रॉमे जल भरे सखीजनोंके साथ 
बैठी कमललोचनी ऊषा विलाप करने लगी ॥ १६॥ सब सखी उसको अनाथकी समान रोती हुई देखकर विचेत हुई ओर वे सब आनकर रोती हुई 
ऊषासे बोलीं ॥ १७॥ कामवाले मनसे शुत्त वा अशुभ जो कुछ किया जाता हे, हे देवि ! वही पाप वा पुण्य गिना जाता हे अनिच्छासे नहीँ ॥ १८॥ 


जाग्रतीव यथा चाहमवस्थेयं कृता मम ॥ निशायां जाग्रतीवाहं नीता केन दशामिमाम्‌ ॥ कथमेवं कृता नाम कन्या जीवितुमु 
त्सहे ॥ १४ ॥ कुछोपकोशनकरी कुलाद्वारी निराश्रया ॥ जीवितुं न स्पृहेन्नारी साष्वीनामग्रतः स्थिता ॥ १५ ॥ इत्येवं बाष्पपू 
णांक्षी सखीजनवृता तदा ॥ विङलाप चिरं कालसुषा कमललोचना ॥ १६ ॥ अनाथवत्तां रुदतीं सख्यः सर्वा विचेतसः ॥ उचुरश्रु- 
परीताक्षीमुषां सर्वाः समागताः॥ १७॥ दुष्टेन मनसा देवि शुभं वा यदि वाझुभम्‌ ॥ क्रियते न च ते सुखच किचिहृएं मनः शुभे।१८॥ . 
प्रसभं देवसंयोगाद्यादे भक्तास भामानि ॥ स्वप्रयोगेन कल्याणि ब्रतठोपो न विद्यते ॥१९॥ व्यभिचारेण ते देवि नास्ति कश्रिग्यति- 
कमः ॥ न च स्वप्रकृतो दोषो मत्येजोकेऽस्ति सुन्दारि ॥२०॥एवं विप्रषेया देवि धमज्ञाः कथयन्ति वे ॥ मनसा चेव वाचा च कमेणा 
च विशेषतः ॥ दुष्टा या त्रिभिरेतेस्तु पापा सा प्रोच्यते बुघेः । २१ ॥ न च ते ह्यते भीरु मनः प्रचलितं सदा ॥ कथं तवं 
दोषसंदुष्टा नियता ब्रह्मचारिणी ॥ २२॥ 

हे भार्मिनि ! देवसंयोगसे यदि तू बलात्कारसे. भोगी गई हे तो हे कल्याणि | इस स्वमयोगकी वातोसे तेरा ब्रत लोप नही होगा ॥9९॥ हे देवि! 


व्याभिचारदोष नहीं लगता है. हे देवि ! मत्येळोकमें स्वमत दोष नहीं लगता हे ॥ २० ॥ हे दोवि! यह वचन घमात्मा विप्र ओर महर्षियोंने कहे 
मन वचन कर्मसे विशेष करके जो इन तीनसे दुष्ट हो वह पापयुक्त कहाता है ॥ २१ ॥ हे भरि! हम की तुम्हारा मन चलायमान नही देखती है 


| 
{ 
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व हे सदा बझ करनेवाली तू केसे दोषसे दुष्ट हो सकती है ॥ २२ ॥ हे सती साध्वी चतुर ! जो तू शुद्धभावसे सोई थी ओर इस अवस्थाको प्रास हो गई [|| जा. स, 
८. ९ तौ तेरा धमे लोप नहीं होमा ॥२३॥जिसका मन दुष्ट हो ओर फिर कोई कर्म हो जाय उसीको असती कहते हैं, हे भामिनि ! तृ तो सती हे ॥ २४॥ अप 
8३५२॥ || ‰ |अच्छे कुलमे उत्पन्न हुई रुपसम्पन्न सदा धर्म और तर्च तत्परशी यदि इस दशाको प्राप्त हुई तो हम जानती हैं कि कालही बढा दुस्तर हे ॥ २५ ॥ णि. 2 


$ (इस पकार आँसू भरी हुईं उससे कहकर कुंज्ञांडकी पुत्री यह वचन बोली ॥२६॥ हे विशाळालि ! शोकको त्यागन कर तू पापरहित है जो मैंने सुना है 

९ यादि सुता सती साध्वी झुद्धभावा मनास्विनी ॥ इमामवस्थां पराप्ता तवं नेव धमों विलुप्यते ॥ २३॥ यस्या दुष्टं मनः पूर्व कर्मणा 

ई || चोपपादितम्‌ ॥ तामाहुरसतीं नाम सती त्वमाते भामिनि ॥ २४ ॥ कुलजा रूपसंपन्ना नियता ब्रह्मचारिणी ॥ इमामवस्थां नति 

^| कालो हि दुरतिक्रमः ॥ २५ ॥ इत्येवमुक्ता रुदतीं बाष्पेणावृतलोचनाम्‌ ॥ कुंभाण्डदुदिता वाक्यं परमं त्विदमजवीत ॥ २६ ॥ 

क त्यज शोकं विशालाक्षि अपापा त्वं वरानने ॥ शुत मे यादिदं वाक्यं याथातथ्येन तच्छृणु ॥ २७ ॥ उपे यदुक्ता देव्या भतारं 
ध्यायती तदा ॥ समीप देवद्वस्य स्मर भामिनि तद्वचः ॥ २८ ॥ द्वादश्यां झुपकषस्य वेशाखे मार्स यो निशि॥ हम्य शयानां 

९ रुदती स्रीत्वं समुपनेष्याते ॥ २९॥ भविता स हि ते भता झूरः झडुनिबहेणः ॥ इत्युवाच वचो ष्टा देवी तव मनोगतम्‌ ॥ ३० ॥ 


न हि तद्वचनं मिथ्या पावत्या यदुदाहृतम्‌ ॥ सा त्वं किमिदमत्यर्थं रोदिषीन्दानिभानने ॥ ३१ ॥ एवभुक्ता तया बाळा स्मृत्वा 
दे्वीवचस्ततः ॥ अभवन्नश्शोका सा बाणपुतरी झुभेक्षणा ॥ २२ ॥ 
सो यथार्थतासे सुन ॥ २७ ॥ हे उषे ! जो देवीके समीप तुम्हारी वार्ता भतोको ध्यान करते हुईं थी उस वचनको तो स्मरण करो ॥ २८ ॥ कि 
वेशाखमासके शुकृपक्षकी रातको जो महलपर शयन करते हुए तुझ रोती हुईको रहण करेगा ॥ २९ ॥ वही तेरा स्वामी होगा वह शर और शत्रनाशी 
होगा यह बात असन्न हो देवीने तुम्हारे मनकी बात जानकर कही ॥ २०॥ जो कुछ देवीने कहा दै बह वचन मिथ्या न होगा हे चन्द्रसाले ! अब तु 
किस निमित्त रूरन करती हें ३३ ॥ जिस सभय उसने यह वचन कहे उसी समय बाणपुत्रीका शोक जाता रहा ॥ ३२॥ ग 


॥३५२॥ 
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ऊषा बोली; कीडाके समय देवीने जो वचन कहा था वह मुझे स्मरण हो आया जो कहा था वही सब मुझको प्राप्त हुआ ॥ ३३॥ जो लोकनाथकी | 
भायोने यह मेरा स्वामी नियत किया हे अब वह केसे जाना जाय उसमें कार्यका विधान करना उचित है ॥ ३४ ॥ यह वचन सुनकर कुंत्तांढकी कन्या % 
यथायोग्य भर्थतत्तके जाननेवाली बह फिर वचन बोली॥ ३५ ॥ हे देवि! जब कि तू उसका कुल कीर्ति पुरुषार्थ तस्वसे नहीं जानती तो क्यों मोहित 
होती है ॥ ३६ ॥हे शुभे | जो कि तुमने स्वममें अदृष्ट और अश्रुत पुरुषको देखा हे, हे भीरु ! तो हम उम रतिचोरको केसे जान सकती हैं ॥३७ ॥ ९] 
उषोवाच ॥ स्मरामि भामिनि वचो देव्याः कीडागते भवे॥ यथोक्तें सवमाखिलं प्राप्त हम्येतले मया ॥ ३२३ ॥ भतो तु मम यद्येष (४ 
ठोकनाथस्य भायेया ॥ व्यादिष्टः स कथं ज्ञेयस्तत्र कार्यं विधीयताम्‌ ॥ ३४ ॥ इत्येवमुक्तं वचने कुम्मांडदुढ़िता पुनः ॥ धु 
व्याजहार यथान्यायमर्थतत्त्वाविशारदा ॥ ३५ ॥ नहि तस्य कुलं देवि न कीतिनापि पोरुषम्‌ ॥ काश्चिजानाति तत्तेन किमिदं तवं क 
विमुह्यसे ॥ ३६ ॥ अदृश्याश्वतश्रेष दृष्टः स्वप्ने च यः शुभे ॥ कथं ज्ञेयो भवेद्गीरु सोऽस्माभी रतितस्करः ॥ ३७॥ येन || 
त्वमसितापाङ्गि मत्तकाशिनि विक्रमात्‌ ॥ रुदती प्रसभं भुक्ता प्रविञ्यान्तःपुरं ससि ॥ ३८ ॥ स ह्मसो प्राकृतः कथ्रियः प्रविष्टः || 
प्रसह्य ते ॥ नगरं ठोकविख्यातमेकः शद्गनिबहणः ॥ ३९ ॥ आदित्या वसवो रुद्रा अश्चिनो च महोनसो ॥ न झक्ताः झोणितपुरं 0 
परेष्ठं भीमार्वक्रिमाः ॥ ४०॥ सो$यमतेः शतगणेविशिष्ट्यार्हसुदनः ॥ प्रविष्ठः शोणितपुरं बाणमाकम्य मूघोने ॥ ४१॥ |‰ 
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यस्या नेवाविषो भतो भवेद्युद्धविशारदः ॥ कस्तस्या जीक्तिनायां भोगेवांस्त्यम्बुजेक्षणे ॥ ४२ ॥ 
हे सखि ' जिसने अन्तःपुरमें प्रवेश करके तुमसी मत्तकाशिनी बालाक! बलसे भोग किया ॥ ३८ ॥ जिसने बलसे प्रवेश किया हे वह कोई पारत पुरुष 
न होगा उसका लोकविख्यात नगर ओर वह एकही शञुनिएूदन होगा ॥ ३९ ॥ आदित्य वसु रुद महापराक्रमी अशिनीकुमार यह भीमकमा तो शोणि 
तपुरमे प्रवेश नहीं कर सकते ॥ ४० ॥ सो इनसे कोई सो खणा महाबटी शत्रुसूदन काणके शिरपर चरण रखकर इस स्थानमें प्रविष्ट हुआ है ॥ ४१ ॥ 
हे कमललोचनि ! जिसका इस प्रकार वुद्धम विशारद स्वामी न हो उत्तके जीने वा भोगों क्या प्रयोजन हे ॥ ४२ ॥ 


| 
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तू षन्य और अनुगृहीत हे जिसका पति ऐसा हे वह कामकी समान पराक्रमी देवीके प्रसादसेही प्राप्त हुआ है ॥ ४३ ॥ अब जो करना 
उचित है सो मेरे कहे वचन सुन जिसके द्वारा जाना जायगा कि यह किसका पुत्र क्या नाम और किस कुलवाला हे ॥ ४४ ॥ यह वचन 
कहनेपर कामसे मोहित हो ऊषा ऊुंभ्ांडकी सुतासे बोली; हे सखि ! में उसे केसे जानूंगी ॥ ४५ ॥ हे सखि ! वही विचार कर इसमें मुझे कोई 
उत्तर विदित नहीं होता लोक अपने कार्यमें मोहित हो जाते हैं अब में जिस प्रकार अपने जीवनको प्राप्त हूं ॥ 8६ ॥ वह करो, यह वचन वह ऊुंतां- 
घन्यास्यनुगृहीतासे यस्यास्ते पतिरीहः ॥ प्राप्त देव्याः प्रसादेन कन्दपेसमविक्रमः ॥४३॥ इद्‌ तु यत्कायेतमं “णु त्वं तन्मयेरि- 
तम्‌ ॥ विज्ञेयो यस्य पुत्रो वे यन्नामा यत्कुलश्च सः ॥ ४४ ॥ इत्येवमुक्ते वचने तत्रोषा काममोहिता ॥ उवाच ङुम्भाण्डशुतां कथं 
ज्ञास्याम्यहं सखि ४५॥त्वमेष चिन्तय ससि नोत्तरं प्रतिभाति मे स्वकायं मुह्यते डोको यथा जीवं ठभाम्यहृम्‌॥४६॥उषाया वचनं 
श्रुत्वा रामा वाक्यमिदं पुनः ॥ उवाच रुदती चोषां कुम्भाण्डदुहिता सखी ॥ ४७ ॥ कुशला ते विशालाक्षि सथा सन्धिविग्रहे ॥ 
अप्सरा चित्रठेखा वे कषिम्र विज्ञाप्यतां स्ति ॥ ४८ ॥ अस्याः सवेमरेषेण त्रेलोक्यं विदितं सदा ॥ एवमुक्ता तदेवोषा हषैणागत 
विस्मया ॥ ४९ ॥ तामप्सरसमानाय्य चित्रलेखां सखा प्रियाम्‌ ॥ कृताअलिपुटा दीना उषा वचनमत्रर्वात ॥ ५० ॥ सा तच्छत्वा 
तु वचनसुषायाः परिकीतितम्‌ ॥ आश्वासयामास सखी बाणपुत्रीं यशस्विनीम्‌ ॥९१॥ ततः सा विस्मयाविष्टा वचनं प्राह दुर्वचम्‌ ॥ 
चित्रलेखामत्त्सरसं प्रणयात्तां सखीमिदम्‌ ॥ ५२ ॥ 
डकसुता रामा सुनकर उस रोती हुई ऊपासे बोली ॥ ४७ ॥ हे विशालालि ! वह तुम्हारी चित्ररेखा सखी सब कार्यम संपिविभहमें कुशल है उसे इस 
कायेमें नियुक्त करो ॥ ४८ ॥ क्योंकि विशेष करके यह त्रिडोकीके सब स्थानोंको जानती हे. यह छुन उषा प्रसन्न और विस्मत हुई ॥ ४९ ॥ उस 
प्रिया सखी चित्ररेखा अप्सराको बुलाकर हाथ जोढकर दीन ऊषा कहने लगी ॥ ५० ॥ वह उपाके उस वृत्तान्तको सुनकर अपनी सखी बाणएत्रीको 
धीरज देने लगी ॥ ५१ ॥ तब वह विस्मयको प्राप्त हो दूसरेके न कहने योग्य वचनको अपनी मियसुखी चित्रठेखासे प्रणयपूर्वक बोली ॥ ५२ ॥ 
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॥३५१३॥ 


हि =| 


भामिनि ! जो में कहती हूँ उस भरे वचनको सुनो, यदि तुम मेरे प्रियप्ताको अब न लाओगी ॥५३॥ जो कि मनोहर कमललोचन मत्तमातंगगामी 

तो उसके न मिलनेसे में शीघ्र अपने प्राणोंकों त्याग दूंगी ॥ ५४ ॥ तब वह ऊपाकों सहज २ प्रसन्न करती हुई ऊपासे बोली; हे भामिनि ! यह अर्थ 
तो मैं जान नहीं सकती हूँ ॥ ५५ ॥ कुछ वर्ण शील रूप देश जिसका नहीं जाना हे षह तुम्हारा चोर है उसका जानना कठिन है ॥ ५६ ॥ किन्तु 
बुद्धिसे कुछ कर सकती हूं जिससे कार्य सिद्ध होगा सो में तुमसे कहती हूँ ॥ ५७ ॥ देव दानव यक्ष गेरे उरग राक्षस जो प्रभाव और रुपमें विख्यात 


परमं अणु मे वाक्यं यत्त्वां वक्ष्यामि भामिीने ॥ भर्तारं यादे मऽद्य त्वं नानयिष्याते मत्प्रियम्‌ ॥ ५३॥ कान्तं पद्मपलाशाक्षं 
मत्तमातड्रगामिनम्‌ ॥ त्यक्ष्याम्यहं ततः प्राणानचिरात्ततमध्यमे ॥ ५४ ॥ चित्रठेखात्रवीद्राक्यमुषां हृषयती झानेः ॥ नेषोऽथः 
दाक्‍यते5स्माभिवेत्त भामिनि सुत्रते ॥ ९५ ॥ न कुलेन न व्रणेन न शीलन न रूपतः॥ न देशतश्व विज्ञातः स हि चारा मया 
सासि ॥५६॥ किंतु कतु यथा शक्यं बुद्धिपृव मया सखि ॥ प्रां च शृणु मं वाक्यं यथा काममवाप्स्यस्ति ॥ ९७ ॥ देवदानवयक्षाणां 
गन्धवोरगरक्षसाम्‌ ॥ ये विशिष्टाः प्रभावेण रूपेणाभिजनन च ॥ «८ ! यथाप्रभावं तान्सरवानाडिखिष्याम्यहं साखि ॥ मनुष्यलोके 
ये चापि प्रवरा लोकविश्रताः ॥ «९॥ सप्तरात्रेण ते भारु दशायिष्यामि तानहम्‌ ॥ तता विज्ञाय पादस्थं भतार प्रतिपत्स्यसे॥ ६५॥ 
सा चित्रलेखया रोक्ता उषा हिताचिकीपंया ॥ क्रियतामवामिन्याह चित्रलेखा सख! प्रियाम्‌ ॥ ६१ ॥ ततः कुशलहर्तत्वाय थालें 


समन्ततः ॥ इत्युक्ता सप्तरात्रेण कृत्वालेख्यगतांस्तु तान्‌ ॥ ६२ ॥ 
हें ॥ ५८ ॥ हे सखि ! में उन प्रशावय॒क्तोंका यथायोग्य चित्र लिखूंगी भोर जो मनुष्यलोकमंशी विख्यात बड़ी हें ॥ ५९ ॥ सात रातमें उन सबको 
में तुम्हें दिखाऊंगी तब तू चित्रम अपने स्वामीको देखकर प्राप्त होगी ॥ ६० ५ वह ऊपाके हितकी इच्छासे वित्रलेखाने जो कुछ कहा सो ऊषा बोली 
यही करो ॥ ६१ ॥ तब वह कुशल हाथसे यथायोग्य सात दिनमें उन चित्रोंको सम्पूर्ण लिख चुकी ॥ ६२ ॥ 
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[ क॑ उन मुख्यमुख्यको चित्रमें लिखकर ऊपाके समीप ठाई तब वह चित्रलेखा अपने लिखे चित्रपटको फेलाकर ॥ ६३ ॥ ओर उपाय करके विशेष 
इ९५४॥ ! सखियोकी दिखाती हुई ये देवता और दानवोंके वेशमें सुरुप हे॥६४॥ किन्नर उरग यक्ष राक्षोके सम्मत मन?" असुर देत्य तथा दूसरे भोगी ॥६५॥ 
ओर सब मनुष्यांमें जो शेठ गिने जाते हें उन सबको देख जो यह गने लिखे हैं ॥ ६६ ॥ हे सलि! जोतेर भर्ता जेसे रूपका हे सो म॑ने लिखा है 
जिसे तेने स्वमम देखा हे उसे पहचान ले ॥ ६७ ॥ तब वह मत्तगामिनी कमसे उन सबको देखती हुई, देर इनव गन्वर् विद्यापरोंके समह देखनेके 


| 

प चित्रपट्टगतान्‌ सुख्यानानयामास झोभना ॥ ततः प्रास्तीये पट्टं सा चित्रलेखा स्वयं कुतम्‌ ॥ ६३ ॥ उषाये दशयामास सखीनां तु 
$] विशेषतः ॥ एते देवेषु ये सुर्यास्तथा दानववंशजाः ॥ ६४ ॥ किन्नरोश्गयक्षाणां राक्षतानां सन्ततः ॥ गन्थवोसुरदेत्यानां ये 
% | चान्ये भोगिनः स्मृताः॥ ६५ ॥ मनुष्याणां च सर्वेषां ये विज्विश्तमा नराः ॥ तानेतान्परय सता लत यथैव लिखितान्मया ॥ ६६॥ 
| यस्ते भता यथारूपो स मया लिखितः ससि ॥ ते तं प्रत्यमिजानीहि स्वप्ने यं रृष्टवत्यासे ॥ ६७ ॥ ततः क्रमेण सर्वास्तान्दृद्ठा 
४ | सा मत्तकाशिनी ॥ देवदानवगन्थवेविद्याधरगणानथ ॥ अतीत्य च यदून्‌ सवान्‌ दृदशें यदुनम्दूनम्‌ ॥ ६८ ॥ तत्रानिरुद्ं दडा 
$| सा विस्मयोत्फुङझोचना॥ उवाच चित्रलेखा तामयं चोरः स वे साले ॥ ६९ ॥ येनाहं दूषिता पूर्व स्ममे|हम्यंगता सती ॥ सोऽयं 
विज्ञातरूपो मे कुतोऽयं रतितस्करः ॥ ७० ॥ चित्रलेखे वदसेनं तत्ततो मम झोभने ॥ कुछुशीलाभिननतों नाम किं चास्य 
4 भामिनि ॥ ततः पश्चाद्विषास्यामि कार्यस्यास्य विनिश्चयम्‌ ॥ ७१ ॥ 

x 
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उपरान्त यादवेमिं यदुनन्दनका चित्र देखा ॥ ६८ ॥ तब विस्मयसे उत्फुडनेत्र हो चित्रलेखासे बोली; हे सखि ! यही मेरा चोर हे ॥ ६९ ॥ जिसने 
महलमे सोते हुए स्वभमें आकर मुझे दूषित किया हे सो मेंने जान लिपा. हे सलि ! ह रतितस्कर कोन है ॥ ७० ॥ हे सित्रलेखे | मुझे तरसे 
वृत्तान्त दुनाओ. इसका कुल शील ओर नाम बताओ पीछे इस कार्यकी निश्वय की जायगी ॥ ७३ ॥ 
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। | बोली; यह त्रिलोकनाय भ्रीरुष्णका पोता हे हे विशाठनेत्रवाी | तुम्हारा भर्ता प्रयुन्नका पुत्र महापराक्रमी हे ॥ ७२ ॥ यह अनिरद्धनामवाला 
इसकी बराबर जिलोकीमें कोई पराक्रमी नहीं हे यह पर्यतोंको उठाकर पतोसे चूर्णे कर सकता हे ॥७३॥ तू धन्य और अलुम्नहीत हे जिसका रेसा || 
पति है. पार्वतीने तुम्हारे सहृशही पातका विधान किया है ॥ ७४ ॥ ऊषा बोली; हे विशालाक्षि ! इस कार्य के करनेमेंती तूही योग्य हे. सुझ अनाथकी क 
तूही गति हे दूसरी नहीं ॥ ७५ ॥ तू कामरूपिणी योगिनी आकाशमें चल सकती हे इस उपायमें कुशल हे शीध मेरे स्वामीका छा ॥ ७६ ॥ 
चित्रलेखोवाच ॥ अयं नेळोक्यनाथस्य नप्ता कृष्णस्य धीमतः ॥ भता तव विशाठाती प्रायुनिमींमविक्रमः ॥ ७२ ॥ न ह्यस्ति 

ऋ 


त्रिषु डोकेषु सहझो$स्य पराक्रमे ॥ उत्पाट पर्वतानेष प्वेतेरेव झातयेत्‌ ॥ ७३ ॥ धन्यास्य ठुगरहीताति यस्यास्ते यदुपुङ्गवः ॥ 
व्यक्षपत्न्या समादिष्टः सहझः सजनः पतिः ॥ ७४ ॥ उषोवाच ॥ त्वमेवात्र विशालाक्षि योग्या भत्र वरानने ॥ न इक्या हि गति 
आन्या अमत्या मे गतिभेव ॥ ७५ ॥ अन्तरिक्षचरा च त्रं योगिनी कामरूपिणी ॥ उपायस्यास्य कुशला क्षिप्रमानय मे 
प्रियम्‌ ॥ ७६ ॥ उपायश्न्त्यतां भीरू सप्रतक्ये प्रिये सुखम्‌ ॥ सिद्धा्था संनिवतेस्व येनोपायेन सुन्दारे ॥ ७७ ॥ भवेदापत्सु 
यन्मित्रं तन्मित्रं शस्यते बुधेः ॥ कामाता चास्मि सुश्रोणि भव मे प्राणघारिणी ॥ ७८ ॥ यद्येनं मे विशालासि भतोरममरोपमम्‌ ॥ 
अद्य नानयति सिम प्राणांस्त्यक्ष्याम्यह झुभे॥ ७९ ॥ उषाया वचनं श्रुला चित्रलेखाब्रवीद्रवः ॥ श्रोतुमर्हति कर्याणि वचनं मे 
शुचिस्मिते ॥ ८० ॥ यथा बाणस्य नगरी रक्ष्यते देवि सर्वशः ॥ द्वारकापि तथा भीरू दुराधर्षा सुरेरपि ॥ ८१ ॥ 

हमारे प्रियमें सुखकी इच्छा कर उपाय विचारो. जिस उपायसे सिद्धार्थ होकर लोट सको ॥ ७७ ॥ जो आदाम मित्र हो पंडिताने उसीको मित्र 
कहा हे. हे सुओगे ! में कामात हूं तू मेरे प्राणॉकी धारनेवाली हो ॥ ७८ ॥ हे विशालनेत्रे ! जो अब देयताकी तुल्य पराक्रमी मेरे भरताको तुम 
नहीं लाओगी तो में भाण त्यागन कर दूंगी ॥ ७९ ॥ ऊषाके वचन सुनकर चित्रलेखा बोली, हे कल्याणि ! मे रे वचन सुनो ॥ ८२ ॥ हे देवि ! 


~ 


जिस प्रकार सदा यह बाणकी नगरी रक्षित होती हे. हे भीह | इती प्रकार सुर अतुरांसे द्रारकापी धर्षित करनेके योग्य नहीं हे ॥ ८३ ॥ 
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क 0 लोहेके बने द्वारेंके कपारोंसे सुक्त द्वारकापुरके रहनेवाले मनुष्य ओर यदुकुमारोंते रक्षित हे ॥८२॥ वह विशवकर्माकी बनाई हुई चारों ओर जलसे व्याप्त 
४ है श्रीकष्णको आज्ञासे घोर पुरुष उसको रक्षा करते हें ॥ ८३-॥ चारों ओर पवेतोंका परिकोटा खाईसे युक्त प्रवेश करनेके अयोग्य दुर्गम मार्गवाली 


॥१५५॥ | ७| हे पाठमण्डित पर्वतोके सात परकोटेसि युक्त हे ॥ ८४ ॥ विना जाने प्राणी दवारकापुरीमे प्रवेश नहीं कर सकते हैं. सुझे अपनेको ओर विशेषकर 
# | पिताकी रक्षा कर ॥ ८५ ॥ ऊषा बोली; योगके प्रशावसे तू वहां प्रविष्ट हो सक्ती हे बहुत विलापसे क्या है. जो इसमें कारण है सो सुनो ॥८६॥ 
Y अयस्मयप्रातिच्छन्ना गुप्तद्वारा सा पुरी ॥ गुप्ता वृष्णिङुमारे् तथा द्वारकवासतिमिः ॥ ८२ ॥ प्रान्ते सलिलप्तंयुक्ता विहिता 
$| विश्वकमेणा ॥ रहयते पुरुषेषरेः पद्मनाभस्य झासनात्‌ ॥ ८३ ॥ झेलप्राकारपरिखादुगंभागंप्रवेशिनी ॥ सप्तप्राकाररचिता परेतेषा- 
| तुमाण्डितेः ॥ 2४ ॥ नच शक्पमविज्ञातिः प्रवेष्टं द्वारकापुरीम्‌ ॥ आत्मानं मां च रक्षस् पितरं च विशेषतः ॥ ८९ ॥ उषोवाच ॥ 
तव योगप्रभावेण झक्ये तत्र प्रवेशनम्‌ ॥ कि मे बहुविळापेन श्रयतां सालि कारणम॥८६॥ आनिरुद्रस्य वदनं पूर्णचन्द्रसमप्रभम्‌ ॥ 

y यद्यहं तन्न पञ्यामि यास्यामि यमसादनम्‌ ॥ ८०॥ दूतमासाद्य कार्याणां सिद्विभवाति भामिनि ॥ तस्माहोत्येन मे गच्छ जीवन्ती 

%॥ मां यदीच्छति ॥ ८८॥ यदि त्वं मे विजानाति सरूपं प्रेम्णा च भाषितम्‌ ॥ लिप्रमानय मे कान्तं तवास्मि झरणं गता ॥ ८९ ॥ 

र जीवितस्य हि संदेहः क्षयं चेव कुलस्य च ॥ कामातां हि न पह्यन्ति कामिन्यो मदविद्धवाः ॥ ९० ॥ प्रयत्नो युज्यते का्याष्वात 
झास्ननिदसञेनम्‌ ॥ ९१ ॥ 

Y अनिरुदका मुख कळया हैं समान कान्तिवाला है जो में उसे न देखूंगी तो यमळोकको प्राप्त हो जाऊंगी ॥ ८७ ॥ हे शामिनि ! दृतत्वको मा 


के | नहीं देखती हें ॥ ९० ॥ कार्यमें भयन करनेसेही सिद्धि हे. यह शाखका निर्णय हे ॥ ९१ ध 


$| होकर कायकी सिद्धि होती है. इससे जो मेरे जीनेकी इच्छा करे तो तू मेरी दूत बनकर जा ॥ ८८ ॥ जो मेमवचन बोलनेवाली तू मुझे अपनी 
# || सस्री जानती हे तो शीघ्र मेरे स्वामीको ला में तेरी शरणर्म प्राप्त हूं ॥ ८९ ॥ जीवितकात्ती संदेह ओर कुडा नाश मदते व्याकुड कापार्ता खरी 


रक 


£ =| विशालालि ! द्वारकार्मे प्रवेश करनेको तू समर्थ हे. हे भारु ! मने तेरी स्तुति की हे तू मेरा प्रिय कर ॥ ९२ ॥ चित्रठेला बोलो तेने सर्वथा अम्रत- 
भरी वाणीसे मेरी स्तुति की हे ओर प्यारे वचन बोलकर मेरा उद्योग कराया हे ॥ ९३ ॥ हे भीरु ! यह में बहुत शीघ्र द्वारकापुरीको जाती हू. वृष्णि 
कुलमें उत्पन्न तुम्हारे भर्ताको अभी लाती हूँ उस महाबाहु अनिरुद्दको दारकासे लाती हूँ ॥ ९४ ॥ बह आशेव दानवोंका भय देनेहारा सत्यवचन 
कहकर मनकी समान वेगवाली चित्रलेखा अन्तर्धान हो गई ॥ ९५ ॥ इधर ऊषा सालेयोंके साथ चिन्ता करतौ हुई स्थित हुई. तीसरे सुहूतर्मे वह बाणके 


त्वं च शक्ता विशालाक्षि द्वारकायाः प्रवेशने ॥ संस्तुतासे मया भीरु कुरु मे प्रियदर्शनम्‌ ॥ ९२ ॥ चित्रलेखोवाच ॥ सर्वथा संस्तुता 
तेऽहं वाक्येरमृतसोदरेः ॥ कारिता च समृगोगं प्रियेः कान्तेश्च भाषितेः ॥ ९३ ॥ एवा गच्छाम्यहं भीरु क्षिप्रं वे द्वारकां पुरीम्‌ ॥ 
भतोरमानयाम्यद्य तव वृष्णिकूलोद्ववम्‌ ॥ अनिरुद्धं महाबाहु प्राविश्य द्वारका पुरीम्‌ ॥ ९४ ॥ सा वचस्तथ्यमशिवं दानवानां भया- 
वृहम्‌ ॥ उक्त्वा चान्तीहता क्षिप्रं चित्रलेखा मनोजवा ॥ ९५ ॥ सखीभिः सहिता द्यषा चिन्तयती तु सा स्थिता ॥ ततीये तु मुदत 
सा नष्टा बाणपुरात्तदा ॥ ९६ ॥ सखीप्रियं चिकीषेन्ता पूजयन्ती तपोधनान्‌ ॥ क्षणेन समनुप्राप्ता द्वारकां कृष्णपा9ेताम्‌ ॥९७॥ 
केलातशिखराकारेः प्रासादेरुपशोभिताम्‌ ॥ दद द्वारकां रम्यां दिवि तारामिव स्थिताम्‌ ॥ ९८ ॥ इति आमहाभारते खिलेबु हरि- 
वेशे विष्णुपवेणि उपाहरणे चित्रलेखाया द्वारकागमनं नामाष्टादशापिकशततमोऽष्यायः ॥ ३१८ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अथ द्वार- 
रती प्राप्य स्थिता सा.भवनान्तिके ॥ प्रवृत्तिहरणाथांय चित्रळेखा व्यचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 


A) ~ 


पुरसे चलकर ॥ ५६ ॥ सीके प्ियकी इच्छा किये तपस्वियोंको पूजन करती क्षणमात्रमें रृष्णगालित दारकामे प्राप्त हुई ॥ ९७॥ जो केलासकी समान 
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| ४ | शिखरवाले महलोसे शोभित स्वम तारेकी समान स्थित थी उसे देखने लगी ॥ ९८ ॥ इति श्रीमहात्तारत लिलेषु हरिवंशे विष्णुपवीणे भाषायां ऊषाह- 
रणे चित्रलेखाया दारकागमनं नामाष्टादशाषिकशततमोऽघ्यायः ॥ ११८ ॥ ॥ & ॥ वैशंपायन बोले, दवारकापुरीर्मे प्राप्त हो वह महलके निकट स्थित 


; | 


| 
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हुई ओर हरण करनेका विधान चित्रेखा सोचने लमी ॥ १ ७ इस भकार अर्थके'निश्वयवाली डढेको विचारती हुई वह जलके नेकट ध्यान | 


नारदसुनिको देखने लगी ॥ २ ॥ चित्रलेखा उन्हें देखकर बहुत सन्न हुई निकट जा प्रणाम कर नीचे सुख कर स्थित हुई ॥ ३ ॥ नारदजी आशीष || 


देकर चित्रलेखासे बोले; तू यहां केसे आई हे यह मेरे जाननेकी इच्छा हे ॥ ४ ॥ तब उन लोकप्राजेत दिव्य देवषिं नारदसे हाथ जोढकर चित्रलेखा 
बोली ॥ ५ ॥ हे भगवन्‌ ! सुनिये. में दूत होकर इस रथानमें आई हूं हे सुने | अनिरुदके लेनेको निम्न कारण आई हूँ सो सुनो ॥ ६ ॥ शोणितपुर 


अथ चिन्तयती सा तु बुद्धिबुद्धवर्थनिश्वयम्‌ ॥ अपइयन्नारदं तत्र ध्यायन्तमुदके मुनिम्‌ ॥२॥ ते दृष्टा चित्रठेसा तु हपणोत्फुछल- 
चना ॥ उपसृत्याभिवाद्याथ तञ्रेवाघोमुखी स्थिता ॥ ३ ॥ नारदस्लारिषं दत्ता चित्रठेखामयाब्रतोत्‌ ॥ किमथोमिह संप्राप्ता ओतु- 
मिच्छामे तत्त्वतः ॥ ४ ॥ देवषिंमथ हे दिव्यं नारदं लोकपूजितम ॥ कृताजलिपुटा भला चित्रेखा त्वथाब्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ भगवन्‌ 
श्रयतां वाक्यं दोत्येनादामिहागता ॥ अनिरुद्धं मुन नेठुं यदर्थ च शृणुष्य मे ॥ ६ ॥ नगरे शोणितपुरे बाणो नाम महासुरः ॥ तस्य 
कन्या वराराहा नाम्राषाते च विश्वता ! ७ ॥ भगतन्सानुरक्ता च प्राथयुङ्नि पुरुषोत्तमम्‌ ॥ देव्या वरविसर्गेण तस्या भती विनि- 
मितः ॥ ८ ॥ तं च नेठुं समायाता तज सिद्धि विधत्स्व मे ॥ मया नीते5निरुद्धे तु नगर शोणिताहृयम्‌ ॥ ९ ॥ प्रवृत्तिः पुण्डरी- 
काक्षे त्वयार्येया महामुने ॥ अवयं भविता चेव कृष्णन सह विग्रह: ॥ बाणस्य सुमहान्संख्ये दिव्यो हि स महासुरः ॥ १०॥ न 
च शक्तोऽनिरुद्धस्तं युद्धे जठुं महासुरम्‌ ॥ सहल्लबाहुमायान्तं जयेत्कृष्णी महाभुजः ॥ ११ ॥ 

नगरमें बाणनाम महाअसुर रहता हे उसकी श्रेष्ट कन्या ऊषा नामस विख्यात हे ॥ ७॥ वह पुरुषे आनिरुद्धके ऊपर मोहित हो गई हे. पार्वतीके वरदानसे 


यही उसके पति नियत हुए हैं ॥ ८ ॥ उनके लेनेको में यहां आई हूं इसमें आप सिद्धि बनाइये में आनिरुद्धकों शोणितपुरमें ले जाऊंगी तो॥ ९ ॥ यह 
वातो तुम श्रीरुष्णसे कह देना तो अवश्य रृष्णके साथ उसका विग्रह होगा वहशी असुर दिव्यबलयुक्त हे इसमे महासंत्राम होगा ॥ ३०॥ आनिरुद्ध उस 


(KR AAAS RS seks 


A ; 


मा. री, 
ह२अ.११९ 


४१०६४ 


| महाअसुरके जीतनेको समर्थ नहीं है महाभुज रुष्ण उसे संग्राममें जीत छेंमे ॥ ११ ॥ तुम्हारे निकट में जिस कारणसे आई हूं यह बात पुण्डरीकाक्ष केसे 
कै जान सकेंगे ॥9२॥ हे सुने ! तुम्हारे प्रसादसे मुझे रूष्णसे भय नही है क्यों के वे ततके ज्ञाता हैं परन्तु अनिरुदका हरण किस प्रकारे हो ॥ १३ ॥ 
वह महाबाहु कोषकर त्रिलोकीको जला सकते हैं ओर पौजके शोकसे शाप देकर वह मुझे भस्म कर देंगे ॥१४॥ हे भगवन्‌ ! इसमें आप कोई उपाय 
विचारिये जिससे ऊषा अपने पतिको प्राप्त हो ओर मेंभी अय हूं ॥१५॥ यह वचन सुन नारदजी चित्रलखासे बोले; तू शय मत कर ओर मेरे वचन 


9 
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५; 

भगवन्सन्रिकर्ष ते यदर्यमहमागता ॥ कथं हि पुण्डरीका ज्ञापितस्तदिद भवेत्‌ ॥ १२॥ त्वत्मतादाच भगवन्न मे कृष्णाद्रयं र 

भवेत्‌ ॥ स हि तत्ताथाष्टिस्दु आनिरुद्धः कथं हियेत्‌ ॥ १२ ॥ कुद्धो हि स महाबाहुखेोक्यमापे निदेहेत ॥ पोत्रञोकाभिसंततः | 

झापेन स दहेत मास्‌ ॥ १४ ॥ तत्रोपायं च भगवन्‌ चिन्तिठु वे त्वमहोते ॥ यथा हुपा ठभेत्कान्तं मम चेवाभयं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ क 
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भगवांश्ित्ठेखां स नारदः ॥ उवाच स झु वाक्यं मा भेस्त्तमभयं “गणु ॥ १६॥ त्वया नाते$निरूद्धे तु कन्यावेइ्मप्रवे- 
शिते ॥ यदि युद्धं भवेत्तत्र स्मतंव्योऽह्‌ शुचिस्मिते ॥ 9७॥ ममेष परमः कामो युद्ध दरष्टुं मनोरमे ॥ तहष्ठा च महाप्रीतिः प्रवृत्तिश्च 
हढा भवेत्‌ ॥ १८॥ ग्॒ह्यतां तामसी विद्या सर्वळोकप्रमोहिनी ॥ कृतकृत्यस्तु ते देवि एप विद्यां ददाम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ एवमुक्ते तु 
वचने नारदेन महर्षिणा ॥ तयेति वचनं प्राह चित्रठेखा मनोजवा ॥ २० ॥ 


सुन ॥ १६ ॥ जब तू अनिरूदको ठे जाकर कन्याके भवनमें प्रवेशित करेगी जो वहां युद्ध हो तो हे मन्दहास्यवाली | वहां मेरा स्मरण करना ॥१७ ॥ 
हैँ (रे मनोरम ! सुद देखनेकी मेरी सदा बढी इच्छा है उसके देसे महामीति और युद्ध करानेकी महापदि होती हे ॥ ३८ ॥ यह ] 
नेहारी तामसी विया प्रह करो, हे देवी ! इतक्य होगी. में तुमको यह विद्या दूंगा ॥ १९ ॥ यह वचन नारदमटार्ष हे कहनेपर चित्रलेखा मनकी 
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समान गमन करनेहारी वचन बोली बहुत अच्छा ॥२०॥ फिर ऋषिभेह नारइजीको अभिवादन कर आकाशमाति वह अनिरुदधके मन्दिरमे गई ॥२१॥ क बा. 
दारकापुरीके बीचमे प्रयुन्नके मुन्दर घरके समीपमें स्थित अनिल्दधके घरमे प्रविष्ट हुई ॥२२॥ जहां हुवर्णकी वेरी और रतम थे. तुवणे और वेहूर्य मणि 


क तोरणमें लगी थीं माला जहां तहां लटक रही जलहे पूर्ण घढे घरे हुए ॥ २३ ॥ मयूरके कठकी समान ग्रीवा अनेक प्रात्ादोंके संचर्यासे युक्त मणिम-ही |) ५२०.११९ 
क | वालसे विस्तीर्ण देवगन्व्ोसे शब्दायमान ॥ २४ ॥ सुलसे रहनेवाले अनिरुदका घर देखा तब सहसा उस महावने प्रवेश कर ॥ २५ ॥ वह मेड 
| अभिवाद्य महात्मानमृषीणां नारदं वरम्‌ ॥ सा जगामानिरुद्वस्य गृहं चेवान्तरिक्षपा ॥ २३ ॥ ततो द्वारवतीमष्ये कामस्य 


भवनं झुभम्‌ ॥ तत्समीपेऽनिरद्धस्य भवनं सा विवेश इ ॥ २२ ॥ सोववेदिकास्तम्भं रुक्मपेड्यतोरणम्‌ ॥ माल्यदामावसक्तं च 
॥२३ ॥ बाहकण्ठानिभग्रवं ग्रासादेरेकसंचयेः ॥ मणिप्रवाठविस्तीर्णं देवगन्धवेनादितम्‌ ॥ २४ ॥ दुदशे भवनं 

यतर गरादयुन्निरवसत्सुखम्‌ ॥ ततः प्राविश्य सहा भवनं तस्य तन्महत्‌ ॥ २५ ॥ तत्रानिरुद्धं सापञ्यच्चित्रजेखा वराप्सराः ॥ मध्ये 

परमनारीणां तारापतिमिवोदितम ॥ २६ ॥ कीडाविहारे नारीभिः सेव्यमानमितस्ततः ॥ पिन्तं मधु माणवीकं श्रिया परमया || 

युतम्‌ ॥ २७ ॥ परासनगतं तत्र यथा चेडाविछं तथा ॥ वाद्यते समताछं च गीयते मधुरं तथा ॥ २८॥ नच तस्य मनस्तत्र तमे- ' 

वार्थमचिन्तयत्‌ ॥ द्वियः सर्वगुणोपेता नृत्यन्ते तत्र तत्र वे ॥ २९ ॥ न चास्य मनसस्तुष्टे चित्रलेखा प्रपश्यति ॥ न चाभिरमते |ॐ 

भोगेन चापि मधु सेवते ॥ २० ॥ व्यक्तमस्य हि तत्स्वम्नो हृदये परिवर्तते ॥ इति तत्रेव बुद्धया च निश्चिता गतसाघ्वसा ॥ २१ ॥ 
अप्सरा वहां अभिरुदको देखने लगी कि तारारूप ल्ियोंके बीचमें चन्जमाकी समान शोभित हैं ॥ २६ ॥ क्रीढाविहारमे ख्ियोति चारों ओर सेवित ee 
और परमशोषासे युक्त माध्वीक नामा मधुपान करते हुए ॥ ९७॥ कुबेरकी समान सुंदर शय्यापर स्थित सम ताल बजाये जाते और मधुर गाया | १३५७६, 
| ॥ २८ ॥ उनका मन वहां नही लगता था वह उसी उषाको ध्यान करते थे क्योकि उसे स्वमर्मे देखा था वे सब खर्णासे युक्त खली जहां तहां नृत्य 
करती थीं ॥ २९ ॥ चित्रठेखाने इनका मन संदु न देखा कि मोगोंमें मन नहीं लगता हे न मधु सेवते हैं ॥ ३० ॥ जाना कि अवश्य इनका हृदयी | ऋ 


| विचारने लगी ॥ ३२ ॥ यह काम केसे किया जाय ओर किस प्रकारसे मंगल हो यह विचार कर यशस्विनी चित्रलेखा अन्तधांन हुई ॥ ३३ ॥ 
अनिरुदके सिवाय उन सबको मोहिनी विद्यासे आच्छादन किया फिर आकाशसे यह महलके ऊपर आई ॥ ३४ ॥ और मनोहर वचनसे अनिरुदसे 4 
बोली, उनकी ओर देख ओर अपना रुप दिखाकर॥ ३५ ॥ एकान्तदेशमे उनसे कहने लगी; हे यदुनन्दन ! तुम्हारे सब प्रकारसे कुशल है ॥ ३६ ॥ 


र 
सा हट्टा परमस्राणां मध्ये झक्रव्वजोपमम्‌ ॥ चिन्तयाषिष्टङद्या चित्रलेखा मनस्विनी ॥ ३२ ॥ कथं कायेमिदं कार्य कथं स्वास्ति 
भवेदिति ॥ सान्तदिता चिन्तयित्वा चित्रलेखा यशस्विनी ॥ ३३ ॥ तामस्या छादयामास विद्यया झुभठोचना ॥ ततोऽन्तरिक्षादे- | 

क्र 


उसी ओर लगा हुआ है यह वार्ता उसने बुद्धिसे निय कर ली ॥ ३१ ॥ उनको परम क्षियोके बीचमें इन्द्रध्वजकी समान रेख बुद्धिमती चित्रलेखा , 


वाझु प्रातादोषयंधिष्ठिता ॥३४॥ प्रायुम्िं वचनं प्राह अक्ष्णे मधुरया गिरा ॥ चक्षुदेत्त्वा तु सा तस्मे कृत्वा चात्माने दृईनम्‌॥२५॥ [|| 
विविक्ते सा च वे देझे तं वाक्यमिदमन्रवीत्‌ ॥ आपि ते कुशलं वीर सवेत्र यदुनन्दन ॥ ३६॥ अहस्तावत्पदोषो वा कथ्रिद्गच्छाति ते 

सुखम्‌ ॥ शृणुष्व त्वं महाबाहो विज्ञात्ति मे रतीसुत ॥ ३७ ॥ उपाया मम सख्यास्तु वाक्यं वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ स्वमे तु या त्वया |ॐ 
ष्टा श्लाभावं चापि भाविता ॥ ३८ ॥ बिभाते हूदये या त्वासुषया प्रेषिता त्वहम्‌ ॥ रुदन्ती जम्भती चेव निः श्वसन्ती मुहुमुहुः॥ रे ९॥ 
त्वदर्शनपरा सोम्य कामिनी परितप्यते ॥ यदि त्वं यास्यसे वीर धारयिष्याति जीवितम्‌ ॥ ४० ॥ 


तुम्हारी राव ओर दिन तुखसे बीतते हैं झ्या ? हे रतियुत्र | आप हमारी बिनय सुनिये ॥ ३७ ॥ में अपनी सखी उपाकी बात तसतसे कहती हूँ जो 
तुमने स्वममं खी देखी हे ओर उसमें मन लगाया हे ॥ २८॥ जो उपा तुमको हृदयमें धारण करती है उसीने मुझको भेजा हे वह वारंवार रोती जैंभाती 
| | और स्वास डेती है ॥ ३९ ॥ हे सौम्य ! वह कामिनी तुम्हारे दर्शनके निमित्त परितापित होती हे. हे वीर ! यदि तुम उसके निकट जाओगे तो वह र” 
|| अपना जीवन पारण करेगी ॥ ४० ॥ श्र 


; 
) रणा ॥ त्वं च तस्या वरोत्सर्गे दत्तो देव्या मनोरथः ॥ ४२ ॥ चित्रपट्टं मया दत्तं तचिं ह॒इय जीवति ॥ सावुकोशो यदुश्रेष्ठ 
श्र 
र 


| तुम्हारे देखे वह अवश्य मर जायगी इसे संदेह नहीं हे यदुनंदन ! यदि सहस्र नारी तुम्हारे हृदयमें स्थित हैं ॥४१॥ तो इच्छा करनेवाली ख्ीकार्श। 
हस्त घारण करना चाहिये और पार्वतीने उसके मनके अनुसार तुमकोही उसका वर निर्मित किया है ॥ ४२ ॥ मेने तुम्हारी तस्वीर सैंचकर उसे दी हे| # न 
उसीको देखकर कह जीती हे आपको उसके मनोरथपर दया करनी चाहिये॥ ४ ३॥ हे यदुनन्दन ! मैं ओर उपा आपके चरणेर्मि अपना शिर रखती हैं. सुनिये कि 
आपसे में उसकी उत्पाते कुल और शीलको कहती हूं ॥४४॥ उसकी स्थिति भरति ओर पिताका नामशी कहती हूं वेरोचनिका पुत्र महाबली बाणा सुर 
अद्शनेन मरणं तस्या नास्त्यत्र संशयः ॥ यदि नारीसहस्ल॑ ते हृदिस्थ यदुनन्दन ॥ ४१ ॥ ख्रियाः कामयमानायाः कर्तव्या हस्तधा- 


भव तस्या मनोरेथे ५ ४३ ॥ उषा ते पतते मूभ्रो वयं च यदुनन्दन ॥ श्रयतां चोद्भवस्तस्याः कुल शीलं च याहशम्‌ ॥ ४४॥ 
संस्थानं प्रक्ाते चास्याः पितरं च अवीमि ते ॥ वेरोचनिसुतो वारो बाणो नाम महासुरः ॥ ४५ ॥ स॒ राजा शोणितपुरे तस्य 
त्वामिच्छते सुता ॥ त्वद्वावगतचित्ता सा त्वन्मयं चापि जीवितम्‌ ॥ ४६ ॥ मनोरथङ्कतो भतो देव्या दत्तो न संशयः ॥ लत्संग- 
मात्सा सुश्रोणी प्राणान घारयते झुभा ॥ ४७ ॥ चित्रदेखावचः श्रुत्वा सोऽनिरुद्धोऽश्रवीदिदम्‌ ॥ दृष्टा स्वप्ने मया सा हि तन्मत्तः 
उणु शोभने ॥ ४८ ॥ रूपं कान्ति मतिं चेव संयोगं रुदितं तथा ॥ एवं सर्वेमहोरातरं ुह्यामि परिचिन्तवन ॥ ४९ ॥ यहं समनु- 
ग्राह्मो यदि सख्यं त्वमिच्छसि ॥ नयस्व चित्रलेखे मां द्टमिच्छाम्यइ प्रियाम्‌ ॥ ५० ॥ 

हे ॥४५॥ वह शोणितपुरका राजा है उसकी कन्या आपकी इच्छा करती है तुम्हारेमें मन लगाये हुए तुम्होरही आधीन उसका जीवन हे ॥४६॥ यह 

निश्चय मनोरथ किया वर देवीने दिया हे तुम्हारे संगसे वह सुओणि प्राणोंको धारण करती है ॥४७॥ चित्रलेखाके वचन सुनकर अनिरुद कहने लगे, 
शोभने ! मेनेशी उसको स्वभभें देखा हे सो सुझसे सुनो ॥ ४८ ॥ उसका रुष कान्ति संयोग तथा रुदन यह सब दिन रात विचारता हुआ में 

मोहित होता हूं ॥ ४९ ॥ जो मेरे ऊपर उसकी अजुप्रह हे और तू सख्यताकी इच्छा करती है. हे चित्रलेखे ! मुझे तृ वहां ले चल में उसके देख- 


"४ | 


॥२५८॥ 
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। | इच्छा करता हूं ॥ ५० ॥ म्रियाके संगमकी इच्छा करता हुआ में कामके संतापसे संतप्त हूं में हाथ जोडता हूं के तुम हमारे स्वमको सत्य 
Y करो ॥ ५१ ॥ अप्सराओमें भेष चित्रलेखा यह उनके भेह वचन सुन बोली, जो आपने सुझे सखी माना तो मेरा परिश्रम सफल हुआ ॥ ५२ ! 
Y [पायन बोले; इस प्रकार चित्रलेखा अनिरुदके मनोरथको जानकर प्रसन्न हो बोली बहुत अच्छा ॥ ५३ ॥ महलकी ख्रियोके बीच उनको अन्वर्धान 
# | करके युद्धे दुर्मर अनिरुदको लेकर वह आकाशमागंसे ऊपर चली ॥ ५४ ॥ वह सिद्ध चारणोंसे सेवित मागेको प्राप्त हो मनकी समान वेग किये 
कामसन्तापसन्तप्तः प्रियासङ्गमकामतः ॥ एषो$जलिमया बद्धः सत्यं स्वमं कुरुष्व मे ॥ ५१॥ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा चित्रलेखा 
वराप्सराः ॥ सफडोऽद्य मम वेशः सख्या मे यत््रयावितम्‌ ॥ ५२ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ इप्सित तस्य विज्ञाय अनिरुद्धस्य 
भामिनी ॥ चित्रठेखा ततस्तुष्टा तथेति च तमश्रवीत्‌ ॥ ५३ ॥ हम्यें स्लीगणमध्यस्थं कृत्वा चान्तहितं तदा ॥ उत्पपात ग्रहीत्वा 
सा पराद्यनिं युद्धदुमेदम्‌ ॥ ५७ ॥ सा तमच्या नमागम्य सिद्वारणसोवितम्‌ ॥ सहसा शोणितपुरं प्रविवेश मनोजवा ॥ ५९ ॥ 
क अद्शेनं तमानीय मायया कामरूपिणी ॥ अ निरुद्धे महाभागा यत्रोषा तत्र गच्छाते॥ ५६॥ उषाया दरीयच्चेनं चित्राभरणभू- 
र 
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षितम्‌ ॥ चित्राम्बरषरं वारं रहस्यमररूपिणम्‌ ॥ ५७.॥ तत्रोषां विस्मितां हृद्दा हम्यंस्थां सालिसन्निषो ॥ प्रवेशयामास च तं 
तदा सा स्वगं ततः ॥ ५८ ॥ प्रदर्षोत्फुछनयना प्रियं इट्वार्थकोविदा ॥ सा हम्येस्था तमर्षेण यादवं समपूजयत्‌ ॥ ५९ ॥ 
चित्रलेखां परिष्वज्य प्रियाख्यानेरतोषयत ॥ त्वारेता कामिनी प्राह चित्रठेखां भयातुरा ॥ ६० ॥ 
सहसा शोणितपुरमे प्रविष्ट हुई ॥ ५५ ॥ वह कामरुपिणी मायासे उसको छिपाये महाज्ञागवाली उपाके स्थानको चली ॥ ५६ ॥ ओर चित्र आम-| % 
रणेसि युक्त इनको उषाके प्रति दिखाया, चित्र अम्बर धारण किये देवरूप उनको दिखाया ॥ ५७ ॥ ससियोंके बीचमें उषाको विस्मित देखकर तब Y 
वह उनको अपने घरमें श्रवेश कराती हुईं ॥ ५८ ॥ वह अपने पियको देख सफल मनोरथ होनेसे बहुत प्रसन्न हुई ओर महलये पहुँचे यादवनंदनको 0] 
उसने अर्थ देकर पूजन किया ॥ ५९ ॥ चित्ररेखाको हृदयसे लगाय प्रियवचन कह बहुत संतुष्ट किया ओर भयको प्राप्त हो बहुत शीघ्र चित्रलेखासे [#। 


है. अमान आइना आन नन 


पी 
ल 


श्र 


| बोली ॥ ६० ॥ हे काम करनेमें चतुर ! वह उपाय सुपरीतिसे करो क्‍योंकि छिपाकर वह कार्य करनेमें मंगल हे ओर प्रगट होनेर्मे जीवनका क्षय 
३५९ ॥ 


है ॥ ६१ ॥ यह कहकर शीघ्रता करती हुई वह य॒द्यदेशमं अलंझत हो अपने स्वामीके साथ महाभ्यसे स्थित हुई ॥६२ ॥ चित्रलेला वचन बोली; हे 
सखि ! तू निश्चय सुन कि पुरुषकारसे देववल नाश हो जाता है ॥६३॥ यदि देवीका प्रसाद तुम्हारे ति अनुकूल होगा तो जो घात हम मायाकरके 
छिपावेंगी उसे कोई मनुष्य जान नहीं सकेगा ॥६४॥ सखीके यह वचन सुन वह स्थिर हो बोली ऐसाही हो . यह वचन अनिरुद्धके प्रति कहा ॥६५॥ 
सखीदं वे कथं कार्य गुह्यं कार्यविशारदे ॥ गह्य क्ते भवेत्स्वस्ति प्रकाशे जीवितक्षयः ॥ ६१ ॥ इत्युक्त्वा तरमाणा सा गुह्यदेरे 
स्वलंकृता ॥ कान्तेन सह संयुक्ता स्थिता वे भीतभीतवत्‌ ॥ ६२ ॥ चित्रलेसात्रवीदाक्यं अणु त्वं निश्चयं ससि ॥ कृतं पुरुषकारेण 
देवे नाशयते सखि ॥ ६३ ॥ यदि देव्याः प्रसादस्ते हनुकूछो भविष्यात ॥,अद्य मायाकृतं गुह्यं न कशचि्ज्ञास्यते नरः ॥ ६४ ॥ 
सख्या वे एवसुक्ता सा पर्यवास्थितचेतना ॥ एवमेतादीति सानिरुद्धमिद वचः ॥ ६५ ॥ दिष्टया स्वम्रगतश्चोरो ह्यते सुभगः 
` पतिः ॥ यत्त्कृते तु वय सिन्ना दुळंभप्रियकांक्षया ॥ ६६ ॥ कञ्चित्तव महावाहो कुराठं सवेतोगतम्‌ ॥ दृदयं हि.मृदु रीणां तेन 
पृच्छाम्यहं तव ।! ६७ ॥ तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा उपायाः उक्ध्णमथेवत ॥ सोऽप्याह यदुझादूलः शुभाक्षरतरं वचः ॥ ६८॥ हर्ष- 
विप्छुतनेत्रायाः पाणिनाश्रु प्रमृज्य च ॥ प्रहस्य सस्मितं प्राह हूदयग्राहक॑ वचः ॥ ६९ ॥ कुशल मे वराराहे सवेत्न मितभाषिणे ॥ 
त्वत्मसादेन मे देवि प्रियमावेदयामि ते ॥७०॥ अदृष्टपूवेश्व मया देझोऽयं झुभदइने ॥ निशि स्वभे यथा दृष्टः सकृत्कन्यापुरे तथा॥७३॥ 
जागसेही स्वमका चोर पतिरुपमें सन्सुख दीखता हे जिस दुर्लभ मियपातिके पानेकी इच्छासे में महासिन्न हुई थी ॥६६॥ हे महाबाहो ! आपके यहां सब 
प्रकारसे कुशल है ख्रियोका हृदय मृदु होता हे इस कारण में तुमसे पूछती हूं ॥६७॥ यह उषाके मनोहर अर्थ युक्त वचन सुनकर वह यदुशादूल अत्यन्त 
मनोहर वचन बोले ॥६८॥ उस हर्षसे जल भरे नेत्रवाळोंके सुखको हाथसे पॉछकर प्रसन्न हो हँसते हुए हुदयशाहक वचन बोळे ॥६९॥ हे वरारोहे ! 
मर्वत्र मित बोलनेवाली तुम्हारे भसादसे मेरे सब कुशळ हो में तुम्हारे मति मियवार्ता कहता हूं॥ ७० ॥ हे शुभदर्शने ! मेने यह देश कभी देखा नहीं हे. रातर्मे अर्स 


a 
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| अपनेको कन्यापुरमें देखा था ॥ ७१ ॥ हे भीर! सो में तुम्हारे ३साइसे यहा आ गया हुँ वह सुशबीके बचन यिथ्या नहीं होंगे ॥ ७२ ॥ हे 
भामिनि ! तुम्हारे प्रियके निमित्त देवीसे तुम्हारी प्रीति जानकर में तुम्हारे निकट भाम हुआ हूँ. अब तुम मेरे ऊपर शसन हो में शरणको पराम हूं ॥७३॥ 
यह कहकर शीघ्रता करती हुई यु्मदेशमें अलंढत दुई. वह पतिके साथ संयुक्त हो महाभयसे स्थित हुई ॥ ७४ ॥ तब उन दोनांने अपना विवाह गान्य- 
वरीतिसे किया ओर परस्पर स्थित हो चकवा चकवीकी समान रमण करने लगे ॥ ७५ ॥ वह दर खरी पातिके साथ बडे भसन्नतासे प्रसन्न हुई वह दिव्य 
एवमेवमह भीरु त्वत्मसादादिहागतः ॥ न च तद्ुद्रपन्त्या वे मिथ्या वाक्यं भविष्यात ॥ ७२ ॥ देव्यास्ते ग्रीतिमाज्ञाय त्वत्मियार्थ 
च भामिनि ॥ अञुप्राप्तोऽस्मि चाद्येव प्रसीद शरणं गतः | ७३ ॥ इत्युक्ता त्वरमाणा सा सुहादेशे स्वलंकृता ॥ कान्तेन सह 
संयुक्ता स्थिता वे भीतभीतवत्‌ ॥७४॥ ततशओद्वाइधमेण गान्धर्वेण समीयतुः ॥ अन्योन्यं रेमदुस्तो ठु चक्रवाको यथा दिवा ॥ ७५॥ 
पतिना सानिरुदन सुसुदे ठु वराङ्गना ॥ कान्तेन सह संयुक्ता दिव्यवस्रालुळेपना ॥ ७६ ॥ रममाजानिरुद्धेन अविज्ञाता सुता तदा ॥ 
तस्मिन्नेव क्षणे प्राप्ते यदूनामृषभो हि सः ॥ ७७ ॥ दिव्यमाल्याम्बरघरो दिव्यखगनुलेपनः ॥ उषया सह संयुक्तो विज्ञातो बाणर- 
क्षिभिः ॥ ७८ ॥ ततस्तेश्वारपुसुवे्बाणस्यावेदितं द्रुतम्‌ ॥ यथा दृष्टमशेषेण कन्यायास्तदतिक्रमम्‌ ॥ ७९ ॥ ततः किङ्करसेन्यं तु 
व्यादिष्टं भीमक्रमेणा ॥ बलेः पुत्रेण वीरण वाणेनामित्रपातिना ॥ ८० ॥ गच्छध्वं सहिताः सर्वे इन्यतामेव दुमोतिः ॥ येन नः कुल- 
चारित्रं दूषितं दूषितात्मना ॥ ८३ ॥ । 

वस्लांम सुगन्ध लगाये पतिसे युक्त हुई ॥ ७६ ॥ तबे वह अविज्ञात रीतिस अनिरुद्धक साथ रमण करने लगी उम क्षणक प्राप्त होनेमें वह यदुवंशियोमे 
बली ॥ ७७ ॥ दिव्य माला वचन धारे दिव्य माला गंथ लगाये उपाके सहित बागासुरके रक्षकांने उनको जाना ॥ ७८ ॥ तब उन दूत पुरुषाने जानकर 
बाणातुरसे यह बात निवेदन करनेको पयान किया जैसा कि उन्होंने कन्याका अतिक्रम देखा था ॥ ७९ ॥ तग यह सुनकर उस भीमकर्माने किंकरेकी 
महासेनाको आज्ञा दी वह बलिका पुत्र वीर शत्रुधाती बोला ॥ ८० ॥ तुम सब जाकर उस दुर्मतिको शीघ्र मार डालो जित पाठने हमारे कुलचरि- 
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त्को दूषित किया है ॥ ८३ ॥ उषाके घर्षित करनेसे उसने हमारे कुलकी पर्षणा की जिसने नहीं दिये पदार्थकोभी ग्राह होकर भक्षण किया ॥ ८२ ॥ 
इस दुरात्माका बल वीर्य और ढीठपन तो देखो. जो हमारे पुरम प्रवेश कर वह मे अन्तःपुरमेंशी आया ॥ ८२ ॥ यह कह उन किंकरोंकों बहुत 
।शीघ्रतासे प्रेरणा की वह उनकी आज्ञा पाय तयार होकर चले वे महाबली अनिरुदके स्थानको चले ॥ ८४ ॥ नाना प्रकारके शस्र उठाय नाना रूप 
| किये भयंकर कोध किये दानव अनिरुदके मारनेकी इच्छास चले ॥ ८७५ ॥ वह यशस्विनी बाणपुत्रो उस सेन।को देखकर आनिरुद्धक वधसे भीत हो 


उषायां धर्षितायां हि कुलं नो धर्षितं महत्‌ ॥ असंम्रदत्तां योऽस्माभेः स्वयंग्राहमघषयत ॥ ८२ ॥ अहो वीर्यमहो पेयमहो 
घाश्य च दुमेतेः ॥ यः पुरं भवनं चेदं प्रविष्टो न स बालिशः ॥ ८३ ॥ एवसुत्तवा पुनस्तत्तु किहुरांभोदयद्ग शमा ॥ ते 
तस्याज्ञामथो गृह्य सुसंनद्धा विनिर्ययुः ॥ यत्रानिरुद्धी ह्यभवत्तजरामच्छन्महाबळाः ॥ ८४ ॥ नानाझास्त्रोद्यतकरा नानारूपा 
भयकराः ॥ दानवाः समाभेकुद्धाः प्रायुभिवधकांसिणः ॥ ८९ ॥ रुरोद तडळं ट्टा बाष्पेणावृतळांचना ॥ प्राद्युन्निवधभीता सा 
बाणषुत्री यशस्विनी ॥ ८६ ॥ ततस्तु सुदतीं हठा तां सुतां मृगलोचनाम्‌ ॥ हा हा कान्तेति वेपन्तीमनिरुद्वोऽभ्यभाषत ॥ ८७ ॥ 
अभयं तेऽस्तु सुश्रोणि मा भेस्त्तं हि माये स्थिते ॥ संप्राप्तो इर्षकालस्ते नेहास्ति भयकारणम्‌ ॥ ८८ ॥ ङ्ृत्त्रोऽयं यदि बाणस्य 
भृत्यवगों यशस्विनि ॥ आगच्छति न मे चिन्ता भीरु पझ्याद्य विक्रमम्‌ ॥ ८९ ॥ तस्य सेन्यस्य निनदं श्रुत्वाभ्यागच्छतस्ततः ॥ 
सहसेवोत्बितः श्रीमान्राद्युम्निः किमिति छुवन्‌ ॥ ९० ॥ 


रुदन करने लगी ॥ ८६ ॥ उस मृगछीचनी बाणकन्याको रुन करते देवकर जो हा मिय कहकर रुदन करती थी उससे अनिरुद बोले ॥ ८७ "| हो 
)सुओणि |! अन्य हो मेरे रहते रुदन करनेकी कोई बात नहीं है. यह तो प्रसन्ञताका समय है इसमें भय करनेकी क्या बात हे ॥ ८८ ॥ हे यशस्विनि। 
यदि सम्पूर्णशी बाणासुरकी सेना आ जाय तो सुझे कुछ भय नहीं होगा तुम मेरा पराक्रम देखो ॥ ८९ ॥ उसकी सेगाके आनेके शब्दको सुनकर अबि 
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| यह कहकर तत्काल उठ खडे हुए कि यह क्या है ॥ ९० ॥ तब उन्हेंने अनेक मकारके महारांसे उदात सेनाको देखा कि उस घरको चारों ओरसे 
| स्थित है ॥ ९१ ॥ तब यह शीघतासे उस समय सेनाके निकट गये और अपने बमं स्थित हो कोष रे मारे दातासे दांतोंकी काटने ठगे॥ ९२॥ | 
तब बाणातुरकी सेनाका युद्धशब्द सुनकर उस चित्रलेखाने नारदजीका स्मरण किया ॥ ९३ ॥ तब एक निमेषमात्रं सुनिभेष्ठ नारदजी प्राम हुए जब 
कि चित्रठखाने शोणितपुरे स्मरण किया ॥ ९४ ॥ तब आकाशे स्थित हो नारदजी बोले; हे सौम्य ! किसी भकारसे जय मत करो 


अथ सो5पश्यत बलं नानाप्रहरणोद्यतम्‌ ॥ स्थितं समं ततस्तत्र॒परिवाये गृहं महत्‌ ॥ ९१ ॥ ततोःभ्यगच्छत्त्वारेती यज तवेषं र 
बढम्‌ ॥ उद्धः स्ववठ्मास्थाय अदशद्ददानच्छदम्‌ ॥ ९२ ॥ ततो योद्धुमपोढानां बाणेयानां निशम्य तु ॥ सा चित्रलेखास्मरत | 
x 
x 
x 
x 
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नारदं देवदशेनम्‌ ॥ ९३ ॥ ततो निमेषमात्रेण संग्रा्तो सुनिपुङ्गवः ॥ स्मृतोऽथ चित्रलेखायाः पुरं शोणितसाहयम्‌ ॥ ९४ ॥ 
अन्तरिस्ते स्थितस्तत्र सोऽनिरुद्धमथान्रवीत्‌ ॥ मा भयं स्वस्ति ते वीर प्राप्तोःस्म्यद्य पुरे तव ॥ ९५ ॥ ततश्च नारदं हट्टा सोऽ 
भिवाद्य महाबलः ॥ प्रद्ष्टमानसो भूत्वा युद्धाथेमभिवतत ॥ ९६ ॥ ततस्तेषां स्वनं श्रुत्वा सवेषामेव गजेताम्‌ ॥ सहसेवोत्यितः 
शूरस्तात्रादित इव द्विपः ॥ ९७॥ तमापतन्तं संप्रेक्ष्य संदष्टोष्ठं महाभुजम्‌ ॥ प्रासादाच्चावरोहन्तं भयातो विप्रदुद्रुवुः ॥ ९८ ॥ 
अन्तःपुरद्वारगतं परिषं गृहन चातुळम्‌ ॥ वधाय तेषां चिक्षेप नानायुद्धविझ्ारदः ॥ ९९ ॥ 


तुम्हारे पुरको अभी जाता हूं तुम्हारा मंगल हो ॥ ९५ ॥ तब वह महाबली नारदजीको देख उन्हें अभिवादन कर भसन्नमनसे युद्ध करनेको 
उद्यत हुए ॥ ९६ ॥ तब उन युद्ध करनेवालोंके शब्द सुनकर ओर गर्जन सुनकर वह वीर अंकुशसे आर्दित हुए हाथीकी समान तत्काल र” 
उठकर खडा हुआ ॥ ९७ ॥ उन होठ काटते हुए महाशुजावालेको आता देखकर कि महलपरसे उतरते हैं वह सेता ढरके मारे पलायन करने लगी ॥९८॥ 

तब अन्तःपुरके दारेमें आय महाभयंकर पारेको उठाय अनेक प्रकारके युद्ध जाननेवाडोमें चतुर उन्होंने उनके वधके निमित शलको फेंका ॥ ९९ ॥ , । 


` स टा डनलल 


| £| ये सब बाणवर्षा गदा और मूसलोंसे असि शाफे ओर डोसे उनको मारने लगे | १०० ॥ वह चारों ओर नाराच ओर पारेघसे ताडित होने लगे. 

श्र चलाबेमे चतुर कावित दानवोंके प्रहार करने परत्ती ॥ १ ॥ वह अनिरुद शुत्तित न हुए औष्मकालीन मेव को समान शब्द करते हुए घोर परिघ ले 
उनके बौचमे स्थित हुए ओर मेघरूपी दानवोंके बीच सूर्यकी समान विचरने लगे ॥ २ ॥ दण्ड और रुष्ण आजिन बच्न धारे असन्नावेत्त नारदजी 
(अनिरुदको धन्य धन्य कहने लगे ॥ ३ ॥ वे सब देत्य उन महापराकमीके परिचरसे ताडित हो वर्षाकाल के मेद पवन लगनेसे जेंसे नष्ट होते हैं देसे भाग 


ते सर्वे बाणवर्षेश्व गद्भिर्मुशलेस्तथा ॥ असिभिः झक्तिमिः झुलेनिनघ्न रणगोचेरे ॥ १०० ॥ स हन्यमानो नाराचेः परिपेश्च 
समन्ततः ॥ दानवेः समिति कुद्धः परादुः झल्लकोविदेः ॥ १ ॥ नाक्षुभ्यत्सवंश्रतात्मा नदन्मेष इवोष्णगे ॥ आविध्य परिषं घोरं 
तेषां मध्ये व्यतिष्ठत ॥ सूर्या दिवि चरन्मध्ये मेषानामिव सवंशः ॥ २॥ दण्डक्ृष्णानिनपरों नारदो हृष्मानतः ॥ साधु साध्विति 

वे तत्र स्ोऽनिरुद्वमभाषत ॥ ३ ॥ ते हन्यमाना रोद्रेण पारिवेणामितोजता ॥ प्राद्रवन्त भयात्सर्व मेषा वातेरिता यथा ॥ ४ ॥ 
विद्राव्य दानवान्वीरः परिषेण सुविक्रमः ॥ आनिरुद्वो रणे हृष्टः सिंहनादं ननाद च ॥ धर्मान्ते तोयदे व्योब्ि नदात्नि महास्त्रनः॥«॥ 
तिष्ठ वामिति चुक्रोश दानवान्युद्धदुमेदान्‌ ॥ ६ ॥ प्राह्मम्रिव्यहनचापे स्वान शञनिबहेगः ॥ तेन ते समरे सो हन्यमाना महा- 
त्मना ॥ ७॥ यतो बाणस्ततो भीता यथ॒युद्पराङ्बुलाः ॥ ततो बाणतमीपस्थाः श्वसन्ता रुधिरासिताः ॥ ८ ॥ न शर्म लेभिरे 
देत्या भयविङ्कवचेतसः ॥ मा भेष्ट मा भेष्ट इति राज्ञा ते तेन चोदिताः ॥ ९॥ 

| गये ॥ ४ ॥ वह बली परिये दानवोंकी भमाकर बडे प्रसन्न हो युद्ध सिंहनाद करन लगे. जैसे वर्षाकालमें मेव आकाशमें शब्द करते हैं ॥ ५ ॥ तब 


वह युद्धे दुर्मेद दानवोंसे बोळे, खडे रहो ॥ ६ ॥ शज्रुधाती पाद्युमनि उ सबको मारने लगे उन महातमाते वे ताडित होकर ॥ ७ ॥ युदधसे 
| 4 पराइसुख हो बाणातुरके निकट गये तब वे रुविर चु आते श्वास लेते ॥ ८ ॥ व्याकुल हो गये ओर उनको मंउकी भामि न हुई वब राजा बाणने 


| 
|) 
॥ 
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उनसे कहा, किसी प्रकार मत भय करो ॥९॥ हे दानवत्रेठो | आस छोडकर तुम युद्ध करो फ़िर उन भयले ब्याळुल नेत्रवालांसे बाणापुर बोले॥ ३० # 
| क्या है जो तुम अपना ठोकविरुयात यश दूर करके कब पुरुषोंकी समान व्याकुल हो मये हो 8 ११ ॥ वह कया भप हे जो अनेक तुम एकके 
जयते व्याकुल होते हो. सब तुम भेष्ठकुलमें उत्पन्न युद्ध करणेमें चतुर हो ॥ १२ ॥ अब युद्धकी सहायवाले तुमसे मेरा कुछ कार्य नहीं हे. तुम नपु- 
सककी समान बोलते हो में रे समीपसे दूर हो ॥ ३३ ॥ इस प्रकार वह बली उनको वाणीते त्रास देता हुआ ओरती सहस्नों रीरोंको युद्धे जानेकी 
ञासमुत्सृज्य चेकस्या युद्धयप्वं दानवषभाः ॥ तानुवाच पुनर्वाणो भयविश्वत्तलोचनान्‌ ॥ ११० ॥ किमिदं छोकविख्यातं यश 
उत्सृज्य दूरतः ॥ भवन्तो यान्ति वेकुन्ये डीबा इव विचेतसः ॥ ११ ॥ कोऽयं यस्य भयत्रस्ता भन्‍्तों यान्त्यनेकशः ॥ कुछाप- 
देशिनः सर्व नानायुद्धविज्ञारदाः ॥ १२ ॥ भवाद्वेने हि मे कार्य युद्धताहाय्यमद्य वे ॥ अनजवीडंसतेत्येवे मत्समीपाच नइयत ॥१३॥ 
अथ तान्वाग्मिस्त्राभिस्रासयन्बदुधा बली ॥ व्यादिदेश रणे झुरानन्यानयुतशः पुनः ॥ 9४ ॥ प्रमाथगणभ्रूषिष्ठ (व्यादि्ट तस्य 
निग्रहे ॥ अनीकं सुमहारोदं नानाप्रहरणोद्यतम्‌ ॥ १५ ॥ अथान्तरिक्षे बहुधा विद्यद्वद्विरिवाम्बुदेः ॥ बाणानीकेः समभवद्याप् 
संदत्तजोचनेः ॥ १६ ॥ कर्चित्सितिस्थाः प्राक्रोशन्गना इव समन्ततः ॥ अन्तरिते व्यराजन्त घमोन्त इव तोयदाः ॥ १७॥ 
ततस्तत्सुमहत्सेन्यं समेतमभवत्पुनः ॥ तिष्ठ तिष्ठेति च तदा वाचोऽश्रयन्त सर्वेशः ॥ १८ ॥ अनिरुद्धो रणे वीरः}स च तानभ्य- 
वतते ॥ तदाश्रयं समभवद्यदेकस्ठु समागतः ॥ १९ ॥ 
आज्ञा देने लगा ॥ १४ ॥ ओर बडे बडे प्रमथगणोंको उनके नियहकी आज्ञा दी आर अनेक प्रहार करनेमें उद्यत सेनाको आज्ञा दी ॥ १५ ॥ उस 
समय आकाशमे मेघाबिन्दुकी समान चारों ओरते बाणापुरकी सेना व्याप्त हो गई ओर उनके नेत्र चमकने लगे ॥ १६ ॥ कोई पृथ्वीम स्थित हो 
हाथीकी समान शब्द करने लगे ओर उष्णतासे व्याप्त मेघकी समान आकाशे विराजमान होने लगे ॥ १७ ३ तब वह फिर बढी सेना एकत्र हो गई. 
खडे हो खडे हो यही वार्ता चारों ओरसे सुनाई आने लगी ॥ १८ ॥ वह अनिरुदवीर युद्धभ उनके सन्युख दुआ जब यह एक युद्धके निनित स्थित 
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 ] | इए तब बढा आर्य हुआ ॥ ५९ ॥ यह युद्धं महाबली दानवोके साथ युद्ध करने लगे उनके परिष और तीमरोको ग्रहण करने लगे ॥ १२०. ॥ 
र” वह महाबळी युद्ध॑म उन्हासे सेभाको मारने लगा फिर परिषको छोड असि ग्रहण कर युद्धमूमिमें ॥ २१ ॥ वह एकही समर स्थानमें भ्रमण करने 


% लगे, भांत उद्भान्त आदिको कूद कूदकर मारने टगे ॥ २२ ॥ इस भकारसे विचरते हुए वह एकही सहखकी समान दीखने लगे ॥ २३ ॥ 


- 
डू 
र 


|| स कैठाये हुए काठकी समान युद्ध दीखने ढगे तब उनसे ताढित ही सेनाके लोग रुप्रिसमूहते व्याप्त हो गये ॥ २९ ॥ ओर मथ 


अयुष्यत महावीरयिदांनवेः सह संबुगे ॥ तेषामेष च जाह परिषांस्तोमरानापे ॥ १२० ॥ तेरेव च तदा युद्धे तान्‌ जघान महाबलः ॥ 
पुनः पारेघसुत्सृज्य पद्य रणमूद्धोने ॥ २३ ॥ स तेन विचरन्मागांनेकः शडानेबहेणः ॥ आन्तसुदआन्तमाविद्वमाप्छुतं विप्छुतं 
प्छुतम्‌ ॥ २२ ॥ इति प्रकारान्द्रलिशद्रिचरन्ञाभ्यहऱ्यत ॥ एकं तहश्रशाञ्र दृह रणमूघोने ॥ २२ ॥ कीडन्तं बहुधा युद्ध 
व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ॥ ततस्तेनाभितंतत्ता रुविरोषपारदुताः ॥ २४ ॥ पुनर्भग्राः प्राद्रवन्त यत्र बाणो व्यवस्थितः ॥ गजवाजि- 
रथोपेस्ते चोह्ममानाः समन्ततः ॥ २५ ॥ कृत्वा चातंस्वरं घोरं दिशो जग्सुहेतोजतः ॥ एकेकस्योपारे तदा तेऽन्योन्यं भयपी- ` 
डिताः ॥ २६ ॥ वमन्तः झोणितं जम्मुर्विषादादिसुखा रणे ॥ न बभूव पुरा देवे्युद्धयतां तादश भयम्‌॥ २७॥ याह युद्धय- 
मानानामनिरुद्धेन संयुगे ॥ केचिद्रमन्तो रुषिरं द्यपतन्वसुधातळे ॥ २८ ॥ दानवा गिस्थिद्राभा गदाञ्जुढासिपाणयः ॥ ते. बाण- 
मुत्सृज्य रणे जम्घुर्भेयसमाङुलाः ॥ १२९ ॥ 


होकर फिर बाणासुरके निकट गये, वे चारों ओर हाथी ओर घोडे रथोंपर चढे हुए ॥ २५ ॥ आते शब्द करते दिशाओमें पलायन कर गये. तब 
भयभीत हो एकएकके ऊपर ॥ २६ ॥ रुषिर वहाते गिरने लगे ओर परम विषादसे युद्धसे पलायन करने ठगे. पहले युद्धम देवतांसेशी उन्हे 
ऐसा शय गहीं हुआ था ॥ २७ ॥ जैसा युमें अनिरुदसे भय हुआ. कोई रुपिर वहाते पृथ्वीर्मे मिर पडे ॥ २८ ॥ गदा शूल हाथमे लिये पर्वत- 
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| समान वे दानव बाणादि सबको छोडकर युद्धमार्गसे पलायन कर गये ॥ २९ ॥ विशाल आकाशतलमें वे दानव निर्जित हो गये, उस वाहिनीको 
अत्यन्त नष्ट देखकर ॥१३०॥ बाण ऐसे क्रोधसे भज्वालित हो गया जेसे यज्ञम अग्नि उस समय आकाशमेसे चारों ओरसे साधुवाद करते हुए ॥३१॥ 
उस युद्ध अनिरुद्धसे प्रसज् हो नारदजी नृत्य करने लगे. इसी समय बाणासुरको परम कष हुआ ॥ ३२ ॥ और कुंज्ञांडको वह महाबली रथके 
ऊपर बैठाकर जहां युद्धम असि लिये अनिरूद थे वहां गया ॥ ३३ ॥ पट्टिश असि गदा श्रूल फरसे लिये हुए वह सहसो सेनाके साथ ऐसा शोभित षु 
विशाठमाकाइातलं दानवा निर्जितास्तदा ॥ [नः शेषभग्रां महतीं इष्वा तां वाहिनीं तदा ॥ 9३० ॥ बाणः क्रोधात्मजज्वाल समिद्धो5- 
गरिरिवाध्वरे ॥ अन्तरिक्षचरो भूत्वा साधुवादी समन्ततः ॥ ३9 ॥ नारदो नृत्यति प्रीतो हयनिरुद्धस्य संयुगे ॥ एतस्मिन्नन्तरे चेव 
बाणः परमकोपनः ॥ ३२ ॥ कुम्भाण्डसंग्रहीतं तु रथमास्थाय वीर्यवान्‌ ॥ ययो यत्रानिरुद्धो वे उद्यतासी रथे स्थितः ॥ ३३ ॥ 
पद्टिशासिगदाशुल्मुद्यम्य च परश्वधान्‌ ॥ बभो बाहुसहस्रेण झाको ्वजशतेरिक ॥ ३४ ॥ बद्धगोधाइलितेश्व बाहुभिः स महा 
भुजः ॥ नानाप्रहरणापेतः झुझुभे दानवोत्तमः ॥ ३५ ॥ सिंहनादं नदन्‌ कुद्धो विस्फारितमहाधनुः ॥ अन्नवीत्तिष्ठ तिशेते कोधसं- 
रक्तठोचनः ॥ ३६ ॥ वचनं तस्य संश्रुत्य प्रादयुभिरपराजितः ॥ बाणस्य वदनं संख्ये समुद्वीक्ष्य ततोऽहसत्‌ ॥ ३७ ॥ किङ्गिणी- 
शतनिषाँषं रक्तत्वनपताकिनम्‌ ॥ ऋष्यचमोवनद्वाङ्गं दशनल्वं महारथम्‌ ॥ ३८ ॥ तस्य वाजिसहस्नं तु रथे युक्त महात्मनः ॥ पुरा 
देवासुरे युद्धे हिरण्यकाशिपोरिव ॥ २९ ॥ 
हुआ जैसे घ्वजाके सहित इन्द्र ॥ ३४ ॥ गोषा अंयुळीमें बांधे ओर बाहुओंके सहित वह महासुजावाळा अनेक प्रकारके प्रहारोंसे युक्त हो वह 
दानव शोभित हुआ॥ ३५ ॥ क्रोध कर सिंहनाद करता हुआ अपना महाधनुष फेलाये हुए कोधसे लाल नेत्र कर खडे हो २ कहकर बोला ॥३६॥ 
अष्राजित अनिरुद उसके यह वचन सुन और युद्धमें बाणका मुख देखकर हँसे ॥ ३७ ॥ सो किंकिणीके शब्दसे युक्त लाल घ्वजा और पताकासे 
युक्त ऋष्यमुगके चर्मसे बंधा चार सो हाथके अमाणवाला ॥ ३८ ॥ महारथ जिसमें सहस्न घोढे जुते थे जैसे पहले देवासुरके युद्धम न 
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ह ॥ ३९ ॥ स र लश के देखा तब युद प्रसन्न हो तेजसे पूर्ण हुआ ॥ १ ४० ॥ असि ओर चर्म धारे वह वीर संत्रामकी 


ठालसासे स्थित दुआ जैसे पहले नृसिंह वघर्मे उदयत हुए थे ॥ ४१ ॥ उन खडू चर्मवारी पेदलको आता हुआ देखकर बाणासुर ॥ ४२ ॥ 
ादयुन्निके वषको इच्छाते बहुत प्रसन्न हुआ क्योंकि वखतरहीन खडू हाथमे लिये थे ॥ ४३ ॥ उसे अजेय्नी मावकर युद्धे सन्सुख स्थित हुआ 
बाणासुर संत्रामजिद ओर महाबली था वह सुदं अनिस्दको देख ॥ ४४ ॥ बोला इसको पकड लो मार डालो संग्रामम प्राद्यश्नि उसके यह वचन सुन- 


तमापतन्तं दरझे दानवं यदुषुङ्गवः ॥ संप्रदृष्टस्ततो युद्धे तेजसा चाप्यपूयेत ॥ ४० ॥ असिचर्मधरो वीरः स्वस्थः सड्झामला- 
ठसः ॥ नरसिंहो यथा पूवेमादिदेत्यवघोद्यतः ॥ ४१ ॥ भापतन्तं ददाथ खद्ठचमेधर तदा ॥ खङ्गचर्मेधरं तं तु दृष्ट्रा बाणः 
पदातिनम्‌ ॥ ४२ ॥ प्रहषेमतुळं ठेभे प्रायुशिवधकांसया ॥ तनुत्रेण विहीनश्च खङ्गपाणिश्च यादवः ॥ ४३ ॥ अजेय इति तं मत्वा 
युद्वायाभिसुखः स्थितः ॥ अनिरुद्धं रणे बाणो जितकाशी महाबलः ॥ ४४ ॥ वाचं चोवाच संकुद्धो गृह्यतां हन्यतामिति ॥ वाचं च 
हुवतस्तस्य. श्रुत्वा प्राद्युन्निराहवे ॥ ४५ ॥ बाणस्य हुवतः कोधाद्वसमानोऽभयुदेक्षत ॥ उषां भयपरित्रस्तां रुद्ती तत्र भामि- 
नीम्‌ ॥ ४६॥ अनिरुद्धः प्रहस्याथ समाश्वास्य च तां स्थितः ॥ अथ बाणः इारोपाणां क्षुद्रकाणां समन्ततः ॥ ४७ ॥ चिक्षेप 
समरे कुद्धो हनिरुद्धवघेप्सया ॥ आनिरुद्धस्तु चिच्छेद कांक्षेस्तस्य पराजयम्‌ ॥ 8८ ॥ ववषे झरजाडानि क्षुद्रकाणां समन्ततः ॥ 
बाणोऽनिरुद्वरिरासि काक्षंस्तस्य रणे वघम्‌ ॥ ४९ ॥ 


प्राजयकी इच्छासे उसका छेदन किया ॥ ४८ ॥ फिर बाणासुर आनेरूदके शिरपर उनके वघकी इच्छासे बाणवर्ष करने लगा ॥ ४९ ॥ 


|! < 9 न है $ | 


कर ॥ ४५ ॥ कहते हुए, कोपसे बाणासुरको हँसते हुए देखने लगे ऊषा भयसे व्याकुल हो रो रही थी ॥ ४६ ॥ आरकेरूदने हसकर उसको आश्वासन 
किया तज बाणासुर चारों ओरसे कद्रक बाणोंका प्रहार करने लगा ॥ ४७ ॥ वह युद्धम अनिरुदके वधकी इच्छासे बाण छोडने लगा अनिरुद्धने | 
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[|| तब वह ढा लसे बाणासुरफो सहस्रो बाणाको नष्ट करके सूथउदयकी समान उसके सन्सुख स्थित हुए ॥ १५० ॥ इस भकार यदुनंदन युद्ध बाणासुरका | 
॥ तिरस्कार कर स्थित हुए जेसे सन्सुख हाथीक स्थित देख सिंह खडा हाता है ॥ ५१ ॥ तब बाणासुरने मर्मभेदी बाणासे तथा दूसरे तीक्ष्ण बाणोंसे | 
| अनिरूदको विद किया॥५२॥ तब वह बाणोंसे तिरस्कत हो खढू च्म घारण किये आये उनको आता देखकर वह बाणोंसे निवारण करने लगा॥५२॥ 
| कह महाबाहु सन्नतपर्व बाणेसि महाविद्ध होकर दुष्कर कंमे कंरनेकी इच्छासे कोधसे भज्वलित हो गये॥ ५४॥ शरीरसे रुषिर निकलता था ओर चारों| 


ततो बाणसहत्लाणि चमंणा व्यवधूय सः ॥ बभो प्रमुंसतस्तस्य स्थितः सूयं इवोदये ॥ १५० ॥ सो5मिभ्रूय रणे बाणमास्थितो 
यदुनन्दन:॥ सिंहः प्रमुखतों हृद्दा गजमेकं यथा वने॥९१॥ततो बाणः स बाणोपेमंमंर्भेदिभिराशुगेः॥ विव्याघ निञ्चितेस्तीहषणेः प्राययु- 
म्निमपराजितम्‌ ॥ ५२ ॥ समाहतस्ततो बाणेः खड़चमधरो5पतत्‌ ॥ तमापतन्तं निशितेरभ्यभन्सायकेस्तया ॥ ५३ ॥ सोऽ- 
तिविद्धो महाबाहुबांणेः सन्ञतपवेभिः ॥ कोषेनाभिप्रजज्वाल,चिकीधुः कर्म दुष्करम्‌ ॥ «४ ॥ रुपिरोपप्टुतेगेनिबांणवर्षे: समा- 
हितः ॥ अभिभूतः सुसंकुद्धो ययो बाणरथं प्राति ॥ «« ॥ अधिभिमेशलेः शूलेः पदिशेस्तोमरेस्तथा॥ सोऽतिविद्धः शरोपेश् - 
प्राद्युभिने व्यकम्पत ॥५६॥ आप्लुत्य सहसा कुद्धो रथेषां तस्य सोऽच्छिनत्‌ ॥ जघान चाश्वान्‌ सङ्गेन बाणस्य रणमूद्धेनि ॥५७॥ 

तं पुनः शरवर्षेण पहिशेस्तोमरेरपि ॥ चकारान्तहितं बाणो युद्धमागेविशारदः ॥ ५८ ॥ इतोऽयमिति विज्ञाय प्रणदन्नेऋंता 

गणाः ॥ ततोऽवण्छुत्य सहसा रथपार्श्व व्यवस्थितः ॥ ५९॥ 

ओरसे बाणवर्षा होतीथी तथापि कोप किये बाणासुरके रथके समीप गये॥५५॥ असि शूल मूसळ तोमर प्रश ओर बाणोसेभी महाविद होकर पाधुन्नि 


कंपित न हुए॥५६ ॥फिर अकस्माद्‌ साहससे इसके रथपर आकर इस बाणके रथके घोढोंको नष्ट कर दिपा॥५७॥ तब युद्धमार्गेम विशारद बाणासुरेन 
शरवषों तोमर ओर पढ़िशके प्रहारंसे अनिरुदको आच्छादित कर दिया ॥ ५८ ॥ यह मरे ऐसा जानकर राक्षस नाद करने लगे तब यह सहसा कूरकर 


आ न 


| पाश्चेमे स्थित हृए॥ ५९ ॥ तब कोषकर बाणासुरने घोररूप महाश्रक्तिको जो घंटा ओर मालासे युक्त घोररुप थी युद्धमें हण किया॥ ६० ॥ 
ज्वलित होते हुए सूर्यकी समान उग्रदर्शनवाले यमदण्डकी समान जलती हुई उल्काकी समान सम्बन्ध न वित्ताकर उस शक्तिको फेका ॥ ६१ ॥ 
उस जौवनका अन्त करनेवाली शक्तिको आता देखकर कूदकर पुरुषोत्तमने उस शक्तिको ग्रहण किया ॥ ६२ ॥ और उस शक्तिसे बाण 
| असुरकोही विद्ध किया वह शक्ति उसके देहको भेदकर परणीतटमें प्रविष्ट हुई ॥ ६३ ॥ वह उससे गाइ विद्ध हे ध्वजाकी यह्टि अहण कर रीथत 


शक्ति बाणस्ततः कुदो घोररूपा भयानकाम्‌ ॥ जग्राह ज्वटितां पोरां पण्टामालाकुछां रणे ॥ ६० ॥ ज्वलनादित्यसंकाशां यम 

दण्डोभ्रदरशनाम्‌ ॥ प्रादिणोत्तामसड्रेन महोल्का ज्वलितामिव ॥ ६१ ॥ तामापतन्ती संप्रेक्ष्य जीवितान्तकरा तदा ॥ सो$भिष्लुत्य 

तदा शक्ति जग्राह पुरुषोत्तमः ६२ ॥ निर्विभेद ततो बाणं तया शक्तया महाबलः ॥ सा भित्त्वा तस्य देहे वे प्राविशद्वरणी 

तलम्‌ ॥ ६३ ॥ स गाढविद्धो व्यथितो प्वनयाष्टे समाश्रितः ॥ ततो मूच्छाभिश्ूत्त तं कुम्भाण्डो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ६४॥ उपेक्षसे 
दानवेन्द्र किमेवं शाइबुद्यतम्‌ ॥ ठब्धठक्षो ह्ययं वीरो निर्विकारोऽय हञ्यते ॥ ६५॥ मायामाश्रित्य युद्ध्यस्व नायं वष्योऽन्यथा 

भवेत्‌ ॥ आत्मानं मां च रक्षस्व भ्रमादात्किमुपञ्ञसे ॥ ६६ ॥ वघ्यतामयमद्येव न नः सवोन्विनाशयेत्‌ ॥ अन्यांश्च शतझो हत्वा 

उषां नीत्वा ब्रानिष्यति ॥ ६७॥ कुम्भाण्डवचनेरेवं दानवेन्द्र प्रणोदितः ॥ वाचं रुक्षामभिकुद्धः प्रोवाच वदतां वरः ॥ ६८ ॥ 

| एषोऽइमस्य विद्धे मृत्युं प्राणहरं रणे ॥ आदास्याम्यहमेतं वे गरुत्मानिव पन्नगम्‌ ॥ ६९ ॥ 

| हुभा तब मूच्छित हुए बाणसे ङुंशांढ बोला ॥ ६४ ॥ हे दानवेन्द्र | ऐसे उदयत हुए शत्रुकी क्यों उपेक्षा करते हो यह वीर लब्धलक्ष्य होकरभी निर्विकार 


| है | रोखता है ॥६५॥ मायामे स्थित होकर युद्ध करो नहीं तो यह वीर मृतक न होगा सुझे और अपेनको रक्षण करो प्रमादसे क्यो उपेक्षा करते हो॥६६॥ 
॥ ई || इसे अभी मारो नहीं तो यह हम सबका नाश कर देगा ओरी सेकडॉको मार उषाको लेकर चला जायगा ॥ ६७ ॥ कुंभांढके वचनसे भेरित हो दान- 


वेन्द्र कोष करके रूखे वचन कहने लगा ॥ ६८ ॥ यह में युयं इसके भाण हरणका विधान करता हूं ओर जेसे गरुड सर्पको पकडता है वैसे में इसको 


"जज 


प-रेज, १९९ 


॥३६४॥ 


= करूंगा ॥ ६९ ॥ यह कहकर रथ घ्येज, अश्व साराथे सहित गन्धव नगरकी समान वहांही अन्तर्धान हो गया ॥ १७० ॥ ओर छिपकर वह र | 
बली वीक्ष्ण बाणाको छोडने लगा अनिरुदजी उसको अन्तर्षांग हुआ जानकर ॥ ७१ ॥ महापुरुषार्थको प्राप्त हो दशाँ दिशामे देखने लगे ओर 
तामसी विद्यामें स्थित हो वह महाबली महाकुद हुए ॥ ७२ ॥ और शुत हो वह तीक्ष्ण बाण छोढने'ठगा तब अनिरुद्ध उन वाणोसे विद हुए जो 
सपोकार उनको चारों ओरसे लिपट गये ॥ ७३ ॥ उसका देह चारों ओरसे सर्परारियोसे वेशित हो गया इस प्रकार वह सर्वागे युद्धम विद हुए॥७४॥ 


इत्येवमुक्त्वा सरथः सध्वजः साश्वसाराथः ॥ मन्थवेनगराकारस्तनेवान्तरर्धायत ॥ १७० ॥ मुमोच निश्चितान्याणान छत्नो माया 
धरो बली ॥ विज्ञायान्ताहितं बाणं प्राह्मभिरपरानित्तः ॥ ७१ ॥ पोरुषेण समायुक्तः संप्रेक्षत दिशो दश ॥ आस्थाय तामसी विद्यां 
तदा कुद्धो महाबलः ॥ ७२॥ घुमोच विशिखांस्तीहणाइछन्नो मायापरो बली ॥ ग्राञुन्निर्विशिखेबद्धः सर्पभृतेः समन्ततः ॥ ७३ ॥ 
वेष्टितो बहुधा तस्य देहः पन्नगराशिभिः ॥ स तु वेशितसवोड़ो बद्धः प्राथम्निराहइवे ॥ ७४ ॥ निष्प्रयत्तः कृतस्तस्थो मेनाक 

पेतः ॥ ज्वालावठीठवदनेः स्पेभोगेविंचेष्टितः ॥ ७५ ॥ अभितः पर्वेताकारः प्राद्म्निरभषद्रणे ॥ निष्प्रयत्नगतिश्वापि सपफवक्रमये 
शरेः ॥ ७६ ॥ न विव्यथे स भूतात्मा सवेतः परिवेष्टितः ॥ ततस्तं वाग्भिरुग्राभिः संरन्धस्समतर्जयत्‌ ॥ ७७॥ बाणो ध्वजं समा 
श्रित्य प्रोवाचामषितो वचः ॥ कुम्भाण्ड वष्यतां शीभ्रमयं वे कुलपांसनः॥ ७८ ॥ 


तब मेनाकपवतकी समान प्रयत्नरहित स्थित हुए ओर सुखसे अग्नि निकालनेवाले सर्पोसे वेष्टित हो गये. ॥ ७५ ॥ तब अनिरुद पिरे रर | 
पूर्वतकी समान युद्धरम हो गये सर्पमुखवाले बाणासे वह निष्प्रयत्नमति होकरत्ती ॥ ७६ ॥ सब ओरसे वेष्टित हुए भूतात्माकी समान व्याथित नहीं इए [ह . 
तब कोधित हो उनको तीक्ष्ण वाणीसे तर्जन करने लगे ॥ ७७ ॥ तब बाण घ्वजाके आश्रित होकर कोफ्से वचन बोला. हे कुंतांड ! इस कुलपांसनको | हैं। 

शीघ्र मार डालो ॥ ७८ ॥ 
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[| है जिस दूषितात्माने हमारे चरित्रको दूषित किया हे यह कहनेपर कुंभांड बोला ॥ ७९॥ हे राजन्‌ | जो में कहता हूं सो सुन यदि तुम्हारी इच्छा हो तो 
k | यह पहले जानना चाहिये कि यह कोन किसका पुत्र यहां आया हे ॥ १८० ॥ ओर इस इन्डतुल्य पराकमीको यहां किसने ठाया हे. हे राजन्‌! 
युद्धमें लढते हुए मैंने इसके बहुत रूप देखे हैं ॥ ८१ ॥ यह कीडा करता हुआ युद्धम देवएुत्रकी समान दीखता हे यह बलवान्‌ सत्तयुक्त सब शाम 
पंडित हे ॥ ८२ ॥ हे देत्यसचम ! यह वधके अपराधके प्राप्त होने योग्य नहीं है क्योंकि इसने गांधवेविवाहसे तुम्हारी कन्यासे संगति की हे॥ ८३॥ 
चारित्रं येन मे लोके दूषितं दूषितात्मना ॥ इत्येवधुक्ते वचने ङुम्भाण्डो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ७९ ॥ राजन्वक्ष्याम्यहं किंचित्तन्मे श्रणु 
यदीच्छसि ॥ अयं विज्ञायतां कस्य कुतो वायमिहागतः ॥ १८० ॥ केन वायमिहानीतः शक्रतुल्यपराक्रमः ॥ मयायं बहुझो 
राजन्दशे युष्यन्महारणे ॥ ८१ ॥ क्रीडन्निव च युद्धेषु इश्यते देवसूनुवत ॥ बलवान्सत्त्वसंपन्नः सर्वेज्ञास्नविशारदः ॥ ८२ ॥ नायं 
वधकृतं दोषमहेते देत्यसत्तम ॥ गान्धर्वेण विवाहेन कन्येयं तव संगता ॥ ८३॥ अदेया ह्यप्रतिग्राद्या अतशिन्त्य वघं कुरू ॥ विज्ञाय 
च वघं वास्य पूजां वास्य करिष्यसि ॥ ८४ ॥ वधे ह्यस्य महान्दोषो रक्षणे सुमहान्युणः ॥ अयं हि पुरुषोत्कृष्टः सवेथा 
मानमहेति ॥ ८५ ॥ सवतो वेष्टिततनुने व्यथत्येव भोगिभिः ॥ कुठशोण्डीयरवर्थश्च सत्त्वेन च समन्वितः। ८६॥ पश्य राजन्म- 
हावीर्येरन्वितः पुरुषोत्तमः ॥ न नो मणयते सधोन्वघं प्राप्तोऽप्ययं बळी ॥ ८७9॥ यादि मायाप्रभावेण नात्र बद्धो भषेदयम्‌ ॥ सवो- 
न्सुरगणाग्संख्ये योधयेत्नात्र संशयः ॥८८॥ सवंसङ््ाममागज्ञो भवेद्वीयाफ्किस्तव ॥ शोणितोषप्छुतेातरेनांगभोमेश्च वेष्टितः ॥८९॥ 
वह अदेय ओर ग्रहणके अयोग्य हे इससे विचार कर वष करना चाहिये. इसका कुलादि जानकर वध या सत्कार करना चाहिये ॥ ८४ ७ वधे इसके 
महादोष ओर रक्षामें महाण होना. उत्कृष्ट पुरुष सब प्रकार मानके योग्य हे॥ ८७ ॥ क्योंकि समोसे वेष्टित शरीर होकरभी यह व्यथित नहीं होता हे. 
कुल शूरता वीरतासे यह युक्त है ॥ ८६ ॥ हे राजन्‌ ! देखो यह पुरुषोत्तम महापराक्रमसे युक्त हे. यह बंधनको प्राप्त होकरभी हम सबको कुछ नहीं 
मिनता है ॥ ८७॥ जो मायाके प्रप्नाक्से यह बांधा नहीं जाता तो दानव कया सम्पूर्ण देवता ओंसेशी युद्ध अवष्य हे ॥ ८८ ॥ यह सम्पूर्ण संग्रामके 
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[6 | जाननेवाला वीयर्म तुमसे अधिक होता रुधिरसे और सरपोसे वेटित शरीर ॥ ८९ ॥ टेढी बां किये अअत्ती हमको कुछ नहों मिनता हे. इस 
अवस्थाको प्राप्त होनेसेशी अपनी बाहुबलके आनित हो ॥ १९० ! हे राजन्‌ ! अबी तुमको कुछ नहीं विनता इससे बी ओर कोन होगा सहस्त- 
बाहुके युद्वे यह दो सुजावाळा सम्मुख स्थित रहा हे यह पराक्रम और मदसे स्थित हो कुछत्नी तुम्हारे पराकमको नहीं विचारता हे ॥ ९३ ॥ हे 
राजन्‌ ! यदि आप उचित समझे तो इस बलीको जानो और इससे संगत हुई यह कन्या दूसरेको किसी भकार न मामं होगी ॥ ९२ ॥ येदि यह किसी 
त्रिशिसां अङुटिं कृत्वा न चिन्तयति नः स्थितान्‌ ॥ इमामवस्थां नीतोऽपि स्वनाहुबडपाश्रितः ॥ १९० ॥ न चिन्तयति राजं- 
स्तवं वीर्येवान्कोऽप्यसो युवा ॥ सहस्नबाहोः समरे द्विबाहुः समवस्थितः ॥ न चिन्तयति ते वीयेमयं वीयंमदान्वितः ॥ ९9 ॥ उचितं 
यादि ते राजन ज्ञेयो वीयेबठान्ितः ॥ कन्या चेयं न चान्यस्य नियात्येतेन संगता॥ ९२ ॥ यंदि चेष्टतमः कश्चिृयं वंशे महात्म 
नाम्‌ ॥ ततः पूजामयं वीरः प्राप्स्यते चासुरोत्तम ॥ ९३ ॥ रक्ष्यतामिति चोत्ततेव तंथास्तितिं च तस्थिवान्‌ ॥ एपबुके तु वचने 
कुम्भाण्डेन मदात्मना ॥९४॥ तथेत्याह च कुम्भाण्डं बाणः झञुनिषूदनः ॥ संरक्षिणस्ततो दत्ता अनिरुद्धस्य घीमतः॥ ९५॥ ययौ 
स्वमेव भवनं बलेः पुत्री महायज्ञाः ॥ संयतं मायया हद्दा अनिरुद्धं महाबठम्‌ ॥ ९६ ॥ ऋषीणां नारदः श्रेष्ठोऽप्रमद्वारवर्ती प्रेति ॥ 
ततो ह्याकाशमागेण मुनिद्वारवतीं गतः ! ९७ ॥ गते ऋषीणां प्रररे सो5निरुद्धो व्यचिन्तयत्‌ ॥ नष्टोऽये दानवः ऋे युद्धमेष्य 
त्यक्षंशयः ॥ ९८ ॥ 

|| महात्माके वेशका है. हे असुरोत्तम ! तो यह वीर सत्कार पानेके योग्य हे ॥ ९३॥ इसकी रक्षा करो यह कहकर वह स्थित हुआ तब महात्मा EN 
कटके यह वचन सुनकर ॥ ९४ ॥ बहुत अच्छा यह बात बाणने कुंतांडसे कही, तब अनिरुदको रक्षां करनेवालोंको देकर ॥ ९५ ॥ वह महायशस्वी 
| बठिपुत्र घरको चला गया महाबळी अनिरुको मायासे बंधा हुआ देखकर ॥ ९३ ॥ कशे नारदजी दारकापुरीको गये फिर आकाशमागंसे कह 
| मुनि दारकापुरीको गये ॥ ९७ ॥ क्राबिके जानेपर अनिरुद्धनी विचार करने लगे, यह छूर दानव युद्धम अवश्यही नष्ट होगा ॥ ९८ ॥ 
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| नारद वहां बदा धारण करनेवालेको अवश्य समाचार कहेंगे ओर वह तवसे इस बातको जानेंगे संरेह नर्ही॥९९॥ उषा अनिरुदको नागोसे चेष्टाहीन 
देखकर आंसुभोंकी धारासे व्याकुल हो रोने लगी उस रोती हुईसे अनिरुद्ध बोले ॥ २०० ॥ हे मुगछोचति ! तुम किस कारणसे रेती हो तुम भय 
मत करो, हे सुभेणि ! देखना कि मेरे निमित्त श्रीकृष्ण आगे ॥ ३ ॥ जिनके शंखकी ध्वनि रुनकर तथा बाहुबलको देख दानव 
ओर असुरोंकौ श्रियोके ग नष्ट हो जॉयगे ॥ २ ॥ वेशंपायन बोले अनिरुदके यह कहनेपर उषा शाल हुई ओर वह सुमध्यमा अपने नृशंस 


स गत्वा नारद्स्तत्र शडुचकगदाघरम्‌ ॥ ज्ञापयिष्यति तत्त्वेन इममर्थं न संझञयः ॥ ९९ ॥ नागेविचेशितं हद्द उषा प्रादयु 
म्निमातुरा ॥ रुरोद बाप्परुद्वाक्षी तामाह रुदतीं पुनः ॥ २०० ॥ किमिदं द्यते भीष मा भेर्सं मृगठोचने ॥ पइ्य सुश्रोणि 
संप्राप्तं मत्कृते मधुसूदनम्‌ ॥ १ ॥ यस्य शु साने श्रुता बाहुशब्दं बढस्य च ॥ दानवा नाशमेष्यन्ति गभाश्चातुरयोषिः . 
ताम्‌ ॥ २॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमुकानिरुद्रेन उषा विश्रम्भमागता ॥ नृतं पितरं चेव शोचते सा सुमध्यमा ॥ २०३॥ 
इति महाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुरणि बाणानिरुद्धपुद्धे एकोनारिशत्यपिकशततमो5ध्यायः ॥ ११९ ॥ वेशम्पायन 
उवाच ॥ यदा बाणपुरे वीरः साऽनिरुद्वः सहोषया ॥ संनिरुद्धो नरेन्द्रेण बाणेन बलिप्ूबुना ॥ १ ॥ तदा देवां कोखतां रक्षार्थे ` 
शरणं गतः ॥ यद्वीतमनिरुद्वेन देव्याः स्तोत्रमिदं अणु ॥ २॥ अनन्तमक्षयं दिव्यमांदिदेवं सनातनम्‌ ॥ नारायणे नमस्कृत्य प्रवरं 
जमतां प्रभुम्‌ ॥ ३ ॥ चण्डी कात्यायनी देवीमायों छोकनमस्कृताम्‌ ॥ वरदां कीतेयिष्यामि नामभिरारसंस्तुतेः ॥ 8 ॥ 


पिताको शोच करनेलगी ॥ २०३ ॥ इति श्रीमहात्ता० खि ० हरि० विष्णु ० भाषायां बाणानिरुद्युदधे एकोनर्विशत्यविकशततमोईव्याय: ॥ ११९ ॥ 
शंपायन बोले, जिस समय बाठिपुत्र बाणदारा उसके पुरम उषासहित बद्ध हुए ॥ $ ॥ तब वह रक्षाके निमित्त कोटवती देवीकी शरणम गेये, जो 
आनिरुद्धने देवीका स्तोत्र कहा हे वह सुनो ॥ २ ॥ अनन्त अक्षय दिव्य सनातन आदिदेव जगत के प्रभु नारायणको नमस्कार करके ॥ ३ ॥ चंढी 
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[_ | देवी लोकनमस्ठत आयां वरदायक देवीकी हरिसे कोन किये नामासे स्तुति करता हूं ॥ ४ ॥ ऋषि ओर देवताआने जो वाणीरुपी 
फूलॉसे देवीकी स्तुति की हे. उस सब देहमें स्थित देवीकी में प्राथना करता है ॥ ५ ॥ अनिरुद बोठे; महेस्इ पिष्णुकी भगिनीको हितके निमित्त नम- 
स्कार करता हू मनसे शुद्धभावसे कर जोड उसकी स्तुति करता हूं ॥ ६ ॥ गोतमी कंश्लकी भय देनेहारी यशोदाके आनंदके बढानेहारी पवित्र गोकुलपें 
उत्पन्न हुए नंदगोपकी आनंद देनेवाली ॥ ७ ॥ बुद्धियुक्त चतुर शिवा सोम्यरूप दनुपुत्रकी नाश करनेवाली उत सब प्राणियोंके देहमें स्थित सब प्राणि- 
ऋषिभैदेवतेश्वेष वावपुष्पेराचिंतां शुभाम्‌ ॥ तां देवा सर्वेदेहर्थां सर्वेदेषनमस्कृताम्‌ ॥ ५ ॥ अनिरुद्ध उवाच ॥ महेन्द्रविष्णुभ- 
गिनि नमस्याम हिताय वे ॥ मनत्ता भावशुद्धेन शुचिः स्तोष्ये कृताञ्जलिः ॥ ६ ॥ गोतमा कंतभयदां यशोदानन्दवदिनीम्‌ ॥ मेध्यां 
गोकुलपेअरतां नन्दगोपस्य नन्दिनीम्‌ ॥ ७ ॥ प्रज्ञा दक्षां शिवां सोम्यां दनुपुजविर्मार्दनीम्‌ ॥ ता देवी सवदेहस्थां सर्वेध्ृतनमस्कृ- 
ताम्‌ ॥ ८ ॥ द्ैनों पूर्णी मायां वाहिसूयेझशिप्रभाम्‌ ॥ शान्ति धुवां च जननी मोहिनी शोषणो तथा ॥९॥ सेव्या देवैः सर्विगणेः 
सवेदेवनमस्कृताम्‌ ॥ कालां कात्यायनी देव भयदां भयनाशिनीम्‌ ॥ १० ॥ काढात्रिं कामगमा त्रिनेत्रां ब्रह्मचारिणीम्‌ ॥ सोदा- 
मिर्नी मेषखां वेताळी विपुडाननाम्‌ ॥ ११ ॥ यूथस्याद्यां महाभागां कुना रेवतीं तथा ॥ तिथीनां पञ्चमी षष्ठीं पूर्णमासं चतुदे- 
शीम्‌ ॥ १२ ॥ सप्तविद्ञतिऋक्षाणि नद्यः सवां दिशो दश ॥ नगरोपवनोद्यानद्वाराट्टाङकवासिनीम्‌ ॥ १३ ॥ हीं श्रो गङ्गां च गन्धवा 
योगिनीं योगदा सताम्‌ ॥ कीतिमाशा दिश स्पर्शा नमस्यामि सरस्वतीम्‌ ॥ १४॥ 

|योसि नमरङृत ॥ ८ ॥ दर्शनयोग्य पुरणी माया अभि सूर्य चन्द्रमाकी समान कान्तिमान शान्ति ओर छवा ओर जननी मोहिनी शोषणी ॥ ९ ॥ देवता 
॥ आणि गणाँसे सेवित सब देवताओंसे नमर्ङत काली कात्यायनी देवी भयदायक भयनाशिनी ॥३०॥ कालरात्रि ययेच्छाचारिणी तीन नेत्रवाली बल्चारिणी 
विद्युत्‌ मेषवत्‌ शब्दवाली वेताली विपुलमुखवाली ॥ ११ ॥ यूथके आदिमे स्थित महाप्ताग्ययुक शकुनी रेवतीरूप तिथियोमें पंचमी षष्ठी चोदश एनो 
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रूप ॥ १२ ॥ सत्ताईस नक्षत्ररूप नदी दशों दिशा नगर उपवन उद्यान द्वार ओर अटारियॉपर रहनेवाली ॥ १३ ॥ ही भी गंगा गन्वर्वा योगिनी सत्पु- 
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रुषोंके! योग देनेवाली कीर्ति आशा दिशा र्पशंरूप रसवतीको नमस्कार करता हूं ॥ १४ ॥ वेदोको माता भक्तरतसला सावित्रो तपरिवनी शान्तिकरी 


० वें. Se 
Fi एकअंशयुक्त सनातना ॥ १५ ॥ कोटीर्य मदिरा चंडा इला मलपवासिनी प्राणियों भूतोकी माता भयकरी कूष्माण्ड पुष्पामिया ॥ १६ ॥ दारुणी 
११६७ | 6 | मदिरावासा विंप्याचल और केलासकी निवास करनेवाली वरांगना सिंहरथी बहुरुपा वृषध्वजा ॥ १७ ॥ दुर्लभ दुर्जय दुरी निशुंभकी भय देनेहारी 


देवताओंकी प्रिय सुरादेवी वज्रपाणि इन्द्रको अनुजा शिरा ॥ १८ ॥ किराती चीरवसनवाली चोरसेनासे नमरङुर आज्यपा सोमपा सोम्परुप सब पर्व- 
वेदानां मातरं चेव सावित्री मक्तवत्सडाम्‌ ॥ तपरितिनीं झञान्तिकरमेकानंशां सनातनीम्‌ ॥ 3५ ॥ कोरीया मदिरां चण्डामिङां मठ- 
यवासिनीम्‌ ॥ भूतधात्रीं भयकरी कूष्माण्डा कुसुमग्रियाम्‌ ॥१६॥ दारूणां मादिरावासां विन्घ्यकेल।सवासिनीम्‌ ॥ वराङ्गनां सिंहरथा 
बहुरूपां वृषध्वजाम्‌ ॥ १७॥ दुलेभां दुर्जयां दुमा निञ्चुम्भभयदार्ञिनाम्‌ ॥ सुरप्रियां सुरां देवीं वजपाण्यनुनां ज्ञिवाम्‌॥ १८]॥ 
किराती चीरवसनां चोरसेनानमस्कृताम्‌ ॥ आज्यपां सोमपां सोम्यां सवेपर्पतवासिनीम्‌ ॥ १९ ॥ निशुम्भशुम्ममथर्नी गजकुम्भोप- 
मस्तनीम्‌ ॥ जननां सिद्वसेनस्य सिद्वचारणस्रोविताम्‌ ॥ २० ॥ चरां कुमारप्रभवां पार्वती पेतात्मजाम्‌ ॥ पश्चाञ्भदेवेकन्यानां 
पत्न्यो देवगणस्य च ॥ २१ ॥ कद्रुपुत्रसहस्नस्य पुत्रपोत्रवर्रियः ॥ माता पिता जगन्मान्या दिवि देवाप्सरेगणेः ॥ २२ ॥ ऋषे- 
पत्नीगणानां च यक्षगरर्धवोषिताम्‌ ॥ विद्यापराणां-नारीषु साथीषु मठुजासु च ॥ २३॥ एसमेताएु नारीषु सर्वभ्ृताश्रया ह्याते ॥ 
नमस्कृतासे त्रेडोक्ये किंनरोद्रीतसेविते ॥ २४ ॥ | 
[तापर निवास करनेवाली ॥ ३९ ॥ निशुंत्त शुंब्रको मारनेवाली गजऊुष्रकी समान रतनवाडी सिद्धसेन कार्तिकेय की मातो सिदधचारणते सेवित ॥ २० ॥ 
| किरनेहदारी कुमारकी भ्रमव करनेवाली पावेती पर्वत आत्मजा पचास देवकन्या ओर देवगणीकी पत्नी ॥ २३ ॥ कठुके सहस्रो पुत्र पोत्र और उनको 
श्रेष्ठ खियाकी माता पिता जगवकी मान्य स्वग्मे देवता ओर अप्सरामणासे सेवित ॥ २२ ॥ ऋषिपत्नोगणोंकी यक्त गन्व्वकी श्रियांकी विद्यापरॉका खरा 
| सत्री मनुष्यकी ब्ियोमे ॥ २३ ॥ तथा ओरी सब प्राणियॉर्म तुम आश्रयरूग हो त्रिलोकी तुम नमस्कत हो. किन्नरोंके स्तुति वचनोंमे सेवित 


| 
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|) ॥ २४ ॥ तुम अचिन्त्य ओर अप्रमेय हो तुमको प्रणाम करते हैं। हे गोतमि ! यह नाम तथा दूसरे नामोंसे तुम कोतेन को गईहो ॥ २५ 
प्रसादसे निर्विन्त हम बंधनसे शीघ्र छूट सकते हैं हे विशालाक्षि ! हमको रुगारृ्िसे देखो, हम तुम्हारी शरणको प्राम होते हैं ॥ २६ 
तुम सम्पूर्ण बंधनोंको सुक्त कर सकती हो. अहा विष्ण रुह चन सूयं अयि मरुत ॥२७ ॥ अश्विनीकुमार वहु घाता भामि दशा दिशा मरु पर्जेन्प घाता 
भूमि ॥ २८ ॥ गो नक्षत्र ब्रह नदी हद सरित सागर नाना विद्याधर सर्प ॥ २९ ॥ नाम करुड गन्धे अप्सरा यह सब जगद्‌ देवीके नामानुरका- 


अचिन्त्या हम्रमेयासि याति साते नमोऽस्तु ते ॥ एभिनामभिरण्येश्च कोतिता हति मोतामि ॥ २५ ॥ त्वत्मतादादविभेनं सिप 

मुच्येय बन्धनात्‌ ॥ अवेक्षस्व विशालाक्षि पादो ते शरणं बने ॥ २९॥ स्वेषामेव बन्धानां मोक्ञगं कतुंमहेति ॥ ब्रह्मा विष्णुश्च 

रुद्र चन्द्रसुपोभिमारुताः ॥२७॥ आश्विनो वश्व घाता भूमिदिशों दश ॥ मरुता सह प्रयो घाता भूमिदो दश ॥ २८॥ 

गावो नक्षत्रवेशाश्व ग्रहा नद्यो हदार्तथा ॥ सरितः सागराश्चे नानाविद्याधरोरगाः ॥ २९ ॥ तथा नामाः सुपर्वोणो गन्धवाप्सरसां 

गणाः ॥ कृत्ह्लं जगदिदं परोक्तं देव्या नामाजुकीत्तेतात्‌ ॥ ३० ॥ देव्याः स्तवमिमं पुण्यं यः पठेत्पुततमाहितः॥ सा तस्मे सत्तमे माति 
वरमग्यं प्रयच्छति ॥ ३१ ॥ अष्टादशभुजा देवी दिव्याभरणश्चूषिता ॥ हारशोभितपवोड्री मुकुटोज्यळघूषणा ॥ ३२ ॥ कात्यायनी. 
स्तुयसे त्वं वरमग्यं प्रयच्छे ॥ अतः स्तग्रीमे तां देवे वरदे वामठोचने ॥ २३॥ नमोऽस्तु ते महादेवि सुप्रीता मे सदा भव ॥ 

प्रयच्छ त्वं वरं ह्यायुः पुष्टि चेव क्षमां धातम्‌ ॥ २४ ॥ 


वैनसेही कहा है ॥ ३० ॥ जो सावधान हो देवीके पवित्र स्तोत्रका पाठ करता हे वह सातवें महोनेमें उसको नडा वरप्रदान करती हे ॥ ३१ ॥ देवी 
अठारह थुजायुक्त दिव्य आभरण पहरे हुए हारदे शोधित सर्वोग उज्वल मुकुट ओर भूषण पहरे ॥ ३२ ॥ कात्यायनी स्तुति करनेवालेको भेर वर 
देती है इस कारण हे करदेनेवाली वामछोचने ! में तुम्हारी स्ठुति करता हुं ॥ ३३ ॥ हे महादेवि | में तुमको नमस्कार करता हूं. तुम मेरे ऊर 
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है [दा पसन्न हो वर आयु पुष्टि ओर रति सुझको सदा दो ॥ ३४ ॥ में इस बंधतसे सुक्त हूं. तुमसे;सत्य कहता हूं. यह वेशंपायन बोले, इस प्रकार 

हैं | महापराक्रमी दुग स्तुतिको भा हो ॥ ३५ ॥ अनिरुदकें बंधनके निकट प्राप्त हुई अनिरुदके हितके विमि्त वह शरणवत्सला देवी ॥ ३६ ॥ बाण- के शा. थे, 
j पुरमे बंधे हुए अनिरुदधको छुडाती हुई ओर क्रोधी वीर अनिरुद्कों समझाया॥ ३७ ॥ तब प्रतापी वीर अनिरुधने देवीका पूजन किया. अनिष्ठदको | "२.१२ 
ई दर्शन दे बंधनमें प्रसन्नता की ॥ २८ ॥ नागपाशमें बंये उपासे चित्त हरे उनके वज्ञकी समान बंबनकों देवीने करामरसे तोडकर ॥ ३९ ॥ बाणपुरमें | 

f बन्धनस्थो विखुच्येयं सत्यमेतद्गवेदिति ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवं स्तुता महादेवी दुर्गा दुगप [कमा ॥ ३५ ॥ सानिध्यं कल्पया- रे 

$| मास अनिरुद्धस्य बन्धने ॥ अनिरुद्धहिताथोय देवी शरणवत्सछा ॥ ३६ ॥ बद्धं बाणपुरे वीरमनिरुद्धं व्यमोत्तयत्‌ ॥ सान्लया- शं 

#| मास तं वीरमनिरुद्रममषेणम्‌ ॥ ३७ ॥ पूजयामास तां वीरः सो5निरुद्धः प्रतापवान्‌ ॥ प्रसादं दशयामास आनेरुद्धस्य ९ 

- बन्धने ॥ ३८ ॥ नागपाशेन बद्धस्य तस्योषाइतचेततः ॥ स्फोटयिला कराग्रेण पञ्जरं वज्रसन्निभम्‌ ॥ २९ ॥ रुद्धं बाणपुरे || 

Y वीरे सानिरुद्रमभाषत ॥ सान्त्वयन्ती वचो देवी प्रसादाभिमुखी तदा ॥ ४० ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ चक्रायुधो मोक्षयिताऽनिरुदव त्वां || 

%॥ बन्धनादाशु सहस्व कालम्‌ ॥ छित्त्वा स बाणस्य सहृ्नबाहुं पुरीं निजां नेष्यति देत्यसूदनः ॥ ४१ ॥ ततो5निरुद्धः पुनरेव देवी. ||‰ 

$| तुष्टाव हृष्टः शशिकान्तवकरः ॥ अनिरुद्ध उवाच ॥ नमोऽस्तुते देवि वरदे शिवे नमोःस्तु ते देवि सुरारिनाशिनि ॥४२॥ नमोऽस्तु Y 

ते कामचरे सदाशिवे नमोऽस्तु ते सर्वहितोषाणे परिये ॥ नमोऽस्तु ते भयकरि विद्विषां सदा नमोऽस्तु ते बन्धनमोक्षकारिणि ॥ ४३ ॥ | 

j रुद्ध हुए वीरको मसन्नतासे समझाती हुई देवी कहने लगी ॥ ४० ॥ देवी बोली; हे अनिरुद्ध ! बहुत शीघताते आकर श्रीकृष्ण तुमको इस कष्टते छुडा- PRR 
ई (वेगे थोडे दिनों तुम यह कष्ट सहो वह देत्यसूदन बाणासुरकी सहस्र खुजा छेइन कर तुमको अपनी पुरीमें ले जांयगे ॥ ४१ ॥ तब चन्द्रकी समान || #|| 

$| स॒खवाले अनिरुद्धजी फिर प्रसन्न हो देवीसे बोले; ( अनिरुड बोले ) वरदाता सुरारिनाझिनी देवीको नमस्कार हे ॥ ४२॥ यथेच्छाचारिणी सदा 


| सबकी हित करनेवाली मिये ! शत्रओको भय देनेवाली बंधन सुक्त करनेवाली तुमको सदा नमस्कार हे ॥ ४३ ॥ जह्माणी इन्द्राणी रुद्राणी 
भूतोंकी उत्पन्न करनेवाली शिवे ! मुझे सब त्यासे छुडाओ हे नारायाणे | तुमको नमस्कार हे ॥ ४४ ॥ जगतकी स्वामिनि मिय दान्त महाव्रत 
धा!रण करनेवाली भक्तोंको प्यार करनेवाली जगत॒की माता शेलपुत्रि वसुंधरा ॥ ४५ ॥ हे विशालासि नारायणि ! मेरी रक्षा करो में तुमको नम- 
| क | स्कार करता हूं हे दानवोंको भय देनेवाली ! सब दुःखोंसे मेरी रक्षा कर ॥ ४६ ॥ हे रुदप्िये महाागवाली भक्तोंका भय नाश करनेवाली ! में 


ब्रह्माणीन्द्राणि रुद्राणि भूतभव्यभवे शिवे ॥ जाहि मां सर्वेभीतिभ्यो नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ४४.॥ नमोऽस्तु ते जगन्नाथे 
प्रिये दान्ते महात्रते ॥ भक्तप्रिये जगन्मातः शेळपुञि वसुंधरे ॥ ४५ ॥ आहि मां त्व॑विशाळयासि नारायणि नमोऽस्तु 
ते ॥ त्रायस्व सवेदुःसेभ्यो दानवानां भयंकारे ॥ ४६ ॥ रुद्रप्रिये महाभागे भक्तानामार्तिनाश्राने ॥ नमामि शिरसा देवीं बन्थनस्थो 
विमोक्षितः ॥ ४9॥ वेशम्पायन उवाच ॥ आयोस्तवमिद्‌ं पुण्यं यः पठेत्सुसमाहितः ॥ सर्वेपापविनिमुक्तो विष्णुलोके स गच्छति ॥ 
बन्धनस्थो विमुच्येत सत्यं व्यासवचो यथा ॥ ४८॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि अनिरुद्धकृत आयोस्तवो 
नाम विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततो5निरुद्धस्य ग्रहे रुरुदुः सर्वयोषितः ॥ प्रियं नाथम- 
पञ्यन्त्यः कुरये इव सङ्काः ॥ १ ॥ 


देवीको शिरसे नमस्कार करता हूं जो कि मुझे बंधनसे छुडाया ॥ ४७॥ वैशंपायन बोले; जो कोई सावधान हो इस अयास्तोत्रको पढ़ता हे, वह सब 
पापसे छटकर विष्णुलोकको जाता है और बंधनमें स्थित हुआ सुक्त हो जाता हे यह ब्यासवचनकी समान सत्य है ॥ ४८ ॥ इति भीमहाभारते क 
खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वीणे भाषायां अनिरुद्धत आर्यारतवोनाम विंशत्यषिकशततमोऽध्यायः ॥ १२० ॥ वेशंपायन बोले; तब अनिरुद्वकेः घरमें fr 
सब खरी रुदन करने लगी वह अपने भियस्वामीको न देख कुररीकी समान रोई ॥ १ !'. 
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॥१३६९॥ 


अहो पिक्वार है कि स्वामी कृष्णके उपस्थित होतेशीः इम अनाथकी समान भयपीडित हो रुदन करती हैं ॥ २ ॥ जिसके इन्द्रको आदि लेकर देवता 
आदित्य मरुत आदि बाहुकी छायाका आश्रय कर स्वर्गमें वसते हैं ॥ ३ ॥ उस लोकके भय देनेवालेकोशी यह महात्तय उपस्थित हुआ है. उसक 
वीर अनिरुद्ध पोता किसीने हरण कर लिया ॥ ४ ॥ अहो उस दुमेतिको लोकमें भय नहीं है जो वाहुदेवको दुस्सह क्रोध उत्पन्न कराता है ॥ ५ 
वह सुख फेलाये हुए मृत्युके दषट्रारम वर्तता हे वह शत्रु मोहसेही युद्धम वासुदेवके सम्सुख उपस्थित हुआ है ॥ ६ ॥ इस प्रकारका भ्रीरष्णके स 


अहो घिकिमिदं नाथ नाथे कृष्णे व्यवस्थिते ॥ अनाथा इव संत्रस्ता रुदिमो भयपीडिताः ॥ २ ॥ यस्येनद्रप्रसुखा देवाः सादित्या 
समरुद्रणाः॥ बाहुच्छायामुषाश्रित्य वसन्ति दिवि देवताः ॥ ३ ॥ तस्योत्पन्नमिदं ठोके भयदस्य महाभयम्‌ ॥ तस्यानिरुद्ध 
पोतस्तु वीरः केनापि नो हतः ॥ ४॥ अहो नास्ति भयं नूनं तस्य लोके सुदुर्मतेः ॥ वासुदेवस्य यः कोपसुत्णदयाते दु 
सहम्‌ ॥ ५ ॥ व्यादितास्यस्य यो मृत्योदट्राम्रे परिवतेते ॥ स वासुदेवं समरे मोहादभ्युदियाद्रिपुः ॥ ६ ॥ इदमेवंविधं कृत्वा विभ्रियं 
यदुपुङ्गमे ॥ कथं जीवन्विमुच्येत साक्षादपि शचीपतिः ॥ ७॥ हतनाथाः स्म झाच्याः स्म वयं नाथं विना कृताः ॥ विप्रयोगेन 
नाथस्य क्कृतान्तवरगाः कृताः ॥ ८॥ इत्येवं ता वदन्त्यश्थ रुदन्त्यश्च पुनः पुनः ॥ नेत्रजं वारि सुमूचुरशियं परमाङ्गनाः ॥ ९॥ 
तासां बाष्पाम्बुपणांणि नयनानि चकाशिरे ॥ सळिलेनाप्छुतानीव पङ्गजानि जठागमे ॥ १० ॥ तासां मरालपक्ष्माणि राजयन्ति 
झुभाने च ॥ रुधिरेणाप्ळुतानीव नयनानि चकाशिरे ॥ ११ ॥ 


विप्रिय कर साक्षात इन्द्रभी किस प्रकार जीता बच सकता हे ॥ ७ ॥ नाथके हर जानेसे हम शोच करती हें [कि हम नाथरहित हो गई हैं 
नाथके वियोगसे हम कालके वशमें हुई ॥ ८ ॥ इस प्रकार वह कहती हुई और रोती हुई भमंगलका जल वे खिय नेत्रोंसे त्यागने 
लगीं ॥ ९ ॥ आंतुआंसे पणे हुए उनके नेत्र प्रकाशित हुए जैसे जलके आगमे कमलपर बुंदे हो ॥ १० ॥ उनके पलकोके बाल 
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| शोतित थे ओर रुविरसे छाल हुए नेत्र विदित होते थे ॥ ११ ॥ महलमें रहनेवाली उन ख्रियॉके रुदनके शब्दसे वह महल, पूर्ण 
” हो गया था जैसे सहस्रां कुररी रुदन करती हों ॥ १२ ॥ उस घोर रोनेके शब्द ओर आये हुए अपूर्व भयको सुनकर सब पुरुष सहसा अपने अपने 
घरोंसे चले आये ॥ १३ ॥ कहने लगे कि, यह भनिरुदके घरमें रोनेका केसा शब्द हे रुष्णसे रक्षित स्थानमें कहांसे भय हुआ ॥ १४ ॥ स्नेहसे 
व्याकुल हो वे परस्पर कहने लगे, ओर अधीत सिंहकी समान य॒हारुपी महोंसे निकले ॥ ३७ ॥ उस समय सबके एकत्र होनेके निमित्त भेरी नाद 
तासां हम्येतुस्थानां एणे आसीन्महास्वनः ॥ कुररीणामिवाकाशे रुदतीनां सहृक्नशः ॥ ३२ ॥ तं श्चत्वा निनदं घोरमपूर्व भय- 
मागतम्‌ ॥ उत्पेतुः सहसा स्वेभ्यो गृहेभ्यः पुरुषर्षभाः ॥ 9३ ॥ कस्मादेषोनिरुद्धस्य श्रयते सुमहास्वनः ॥ गृहे कृष्णाभिगुप्तानां 
कुतो नो भयमागतम्‌ ॥ १४ ॥ इत्येवमूचुस्ते$न्योन्यं सेहविक्ृवगढ़दाः ॥ अधर्षिता यथा सिंहा गुहाभ्य इव निःसृताः ॥ १५॥ 
सन्नाहभेरी ष्णस्य आहृता महती तदा ॥ यस्याः शब्देन ते सर्वे समागम्य च धिष्ठिताः ॥ १६ ॥ किमेतादिति तेऽन्योन्यं सम- 
पृच्छन्त यादवाः ॥ अन्योन्यस्य हिते सर्वे यथावृत्तमवेदयच्‌ ॥ ३७ ॥ ततरते बाष्पएणोक्षाः कोधसंरक्तळोचनाः ॥ निःइवसन्तो 
व्यतिष्ठन्त यादवा युद्धदुमंदाः ॥ १८॥ तूष्णींभूतेषु सवेषु विप्रथुवोक्यमश्रवीत्‌ ॥ कृष्णं प्रहरतां श्रेष्ठं निःश्वसन्तं सुहुमुंहः ॥ १९॥ 
किमिदं चिन्तयाविष्टः पुरुषेन्द्र भवानिह तव बाहुबलप्राणाः स्वास्थिताः सवेयादवाः ॥ २० ॥ भवन्तमाश्रिताः कृष्ण संवि- 
भक्ता सर्वेशः ॥ तथेष बलवान्‌ झक्रस्त्वय्यावेशय जयाजयो ॥ २१ ॥ 

किया गया जिसके बजतेही वे सब आकर एकत्र हुए ॥ १६ ॥ यह कया है इस प्रकार वे सब यादव परस्पर पूछने लगे तब सबने एक दूसरेके निमित्त 
वृत्तान्त निवेदन किया ॥ १७ ॥ तब वे आंसू भरे कोधसे लाल नेत्र किये युद्धसे दुर्मद यादव स्थित हुए ॥ १८ ॥ जब सब शान्त हो गये तब 
विप्रथुने वचन कहे. उन्होने प्रहार करनेवाजेमे श्रेष्ठ वारंवार श्वास लेते हुए श्रीकष्णसे कहा ॥ १९ ॥ हे पुरुषेन्द्र! आप किस प्रकारसे चिन्ता करते 
हो तुम्हारे बाहुबलसेही सब यादवोंके भाण स्थित हैं ॥ २० ॥ हम सब विसागको प्राप्त हुए आपहीके भभित हैं इसी प्रकार इन्द्नेशी अपनी जय 
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कुछती नहीं बोलते ॥ २३ ॥ हे माषव ! आप बेथा चिन्ता मत कीजिये ऐसा सुन श्रीकृष्ण वारंवार श्वास लेते हुए ॥ २४ ॥ बृहस्पतिकी समान 
| बचन कहने लगे श्रीकृष्ण बोले; हे विप्रथ में इसी कार्यकी चिन्ता करता हूं ॥ ९५ ॥ में इस कार्यको विचारता हुआत्ती इसकी गतिको भाप्त नहीं 
सुखं स्वपिति निःशङ्कः कथं त्वं चिन्तयान्वितः ॥ शोकसागरमक्षाभ्यं सर्वे ते ज्ञयो गताः ॥ २२ ॥ तान्मजमानानेकस्तं समुद्धर 
महाशन ॥ किमेवं चिन्तय[विष्टो न किंचिदपि भाषसे ॥ २३ ॥ चिन्तां कतुं वृथा देव न त्वमहेसि माधव ॥ इत्येवमुक्तः कृष्णस्तु 
निःश्वस्य सुचिरं बहु ॥ २४ ॥ प्राह वोक्यं स वाक्यज्ञो बृहस्पतिरिव स्वयम्‌ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ विप्रयो चिन्ताविष्टो हेत- 
त्कायेमाचेन्तयम्‌ ॥ २७ ॥ विचिन्तयंस्त्वहं चास्य कार्यस्य न लभे गतिम्‌ ॥ तंथाहं भवताप्युक्तो नोत्तरं विदेधे कचित्‌ ॥ २६॥ 
दाझाइंगणमध्ये$ई वदाम्पर्थवती गरम ॥ श्रृणुष्व॑ यादवाः सवे यथा चिन्तान्वित्तो ह्यहम्‌ ॥ २७॥ अनिरुद्धे हृते वीरे पृथिव्यां 
सवेपाथिवाः ॥ अझक्ता इति मंस्यन्ते सबांनस्मान्स्ववान्धवान्‌ ॥ २८ ॥ आहुकश्चेव नो राजा हृतः झाल्वेन वे पुरा ॥ प्रत्यानीतः 
$| स चास्माभियुद्ध कृत्वा सुदारुणम्‌ ॥ २९ ॥ प्रयुम्रश्रापि नो वालः शम्बरेण हृतो ह्यभूत्‌ ॥ सतं निहृत्य समरे प्राप्तो रुक्‍माणे- 
| नन्दनः ॥ ३१ ॥ इदं तु सुमहत्कषं प्राद्यु्रिः क प्रवासितः ॥ नवेर्वधमहं दोषं न स्मरे मनुजपंभाः ॥ ३१ ॥ 
होता हूं, इस कारण तुम्हारे कहनेका मैंने कोई उत्तर नहीं दिया है ॥२६॥ दाशाईजनोंके बीचमें में अर्थवती वाणीको बोलता हूं हे यादवो ! जो मुझे 
४ १ चिन्ता हे सो आप सब सुनो ॥ २७ ॥ अनिरुद्ध जब इस प्रकार हेरे गये हैं तब पृथ्वीके सब राजा हमको असमर्थ जानेंगे ॥ २८ ॥ 
| # | पहले हमारे आहुक राजाको शाल्व हरण करके ले गया था; हम बढा दारुण युद्धकर उसको लाये थे ॥ २९ ॥ हमारे बालक प्रयुन्नकोभी शम्बर हर- 
{ ॥कर ले गया वह रुक्मिणीनंदन स्वयं उसको युद्धे मारकर घर आये थे ॥ ३० ॥ अब यह बढा कष्ट प्राप्त हुआ हे कि 0000 कहां गये में यह दोष 


£ | कहासे हुआ या कभी पहले हुआ था सो स्मरण नहीं करता हूँ ॥ ३१ ! जिसने भरमसे आच्छादित चरण हारे शिरइर परा हे में युयं अवश्य 
| कुटुम्बसहित उसका जीवन हरण करूंगा ॥ ३२ ॥ ऊष्णके यह वचन सुनकर सात्यकीने वचन कहे. हे उष्ण ! अनिरुदकी खोल करनेको दूत भेजे 
| नांय वह पर्वत वनको उद्देश्यसहित इस पृथ्वीको खोजें ॥ ३३ ॥ उसके वचनको सुनकर कष्ण भगवानने आहुकसे यह करनेकी आज्ञा दी, हे राजन्‌ 
| अन्तर बाहर जानेवाले दूतोको आज्ञा दो ॥ ३४ ॥ वैशंपायन बोले, केशवके वचन सुन आहुक कहने लगे कि हमने अनिरुदकी खोज करनेको 


भस्मना गुण्ठितः पादो येन में मूर्ति पातितः॥ तस्याहं सानुबन्धस्य हरिष्ये जीवितं रणे ॥ ३२ ॥ इत्येवसुक्ते कुष्णेन सात्यकिवों- 
क्यमन्रवीत्‌ ॥ चाराः कृष्ण प्रणीयन्तामनिरुद्धस्य मार्गणि ॥ सपरवेतवनोद्देशां मागेन्तु बखुधामिमाम्‌ ॥ ३३ ॥ आहुकं प्राह 
कृष्णस्तु स्मितं कृत्वा वचस्तदा | आभ्यन्तराश्च बाह्याश्व व्यादिश्यन्तां चरा नृप ॥ ३४ ॥ वेहाम्पायन उवाच ॥ केशवस्य वचः * 
श्रुत्वा आहुकस्त्वरितो$जवीत्‌ ॥ अन्वेषणेऽनिरुद्वस्य स चारा्दिष्टास्तदा ॥ २५ ॥ ततशारास्तु व्यादिष्टाः पार्थपेन यशस्विता ॥ 
हृया रथाश्च व्यादिष्टाः पार्थिवेन महात्मना ॥ आभ्यन्तरं च मारगेष्वं बाह्यतश्च समन्ततः ॥ ३६ ॥ वेणुमन्तं ठताविष्टं तथा रेवतकं 
गिरिम्‌ ॥ ऋक्षवन्तं गिरि चेव मार्गवं त्वरिता इयेः ॥ ३७ ॥ एकेकं तत्र चोद्यानं मार्गेव्यं काननानि च ॥ यातव्यं चापि निः शाङ्ग 
मुद्यानानि समन्ततः ॥ ३८ ॥ हयानां च सहस्राणि रथानां चाप्यनेकहाः ॥ आरुह्य त्वरिताः सव मार्गः्वं यदुनन्दनम्‌ ॥ ३९॥ 


दूतको आज्ञा दी हे ॥ २५ ॥ उन यशस्वी राजाकी वे दूत आज्ञा पाकर हाथी पोडे रथ आदिपर चढकर चले, राजाने कहा कि तुम अन्तर बाहर 
| £| सव रथानमें खोज करो 8 २६ ॥ जिस प्रकार वे लतायुक्त रेवतक पर्वत हे ओर घोडोसहित झक्षवान्‌ पर्वेतकी खोज करना ॥ ३७ ॥ एक एक 
[| बगीचे वन वहापर वदनः और सब डयानोंमें निःशंक जाना ॥ ३८ ॥ सहस घोडे और अनेक रथ शॉघतासे लेकर इनको जाभो और इंडो ॥ २९ ॥ |, 


तब अनाधृष्टि सेनापतिने यह वचन अ्लिष्टक्मों भीरुष्णचन्द्रसे भीत होकर कहे ॥ ४० ॥ हे ष्ण ! हमारे वचन सुनो यदि आपको यह भले लगे 
तो करो बहुत कालसे मेरी कहनेकी इच्छा थी ॥ ४१ ॥ अतिलोमा पुलोमा नितुन्द और नरकातुर मारे गये सोम शाल्व मेन्द द्विविद निहत हुए॥ ४२॥ 
महान्‌ हयप्रीवकोभी कुटुम्बसहित आपने मारा वह देवताओंके निमिच जत्र बडा भारी विग्रह हुआ था ॥ ४३ ॥ रणर्मे यह सम्पूर्णे कमे पूर्ण हो 
गये. हे गोविन्द ! आपने सब कुछ कर लिया हे अब कोई पाणम्राह नहीं रहा हे ॥ ४४ ॥ हे श्रीडष्ण ! आपने अजुबंधसाहेत यह बढा काये किया 


सेनापतिरनाधृष्टिरिदं वचनमनत्रमीत्‌ ॥ क्ृषणमङ्किष्टकमांणमच्युतं भीतभीतवत्‌ ॥४०॥ शृणु कृष्ण वचो मह्यं रोचते यदि ते प्रभो-॥ 
चिरात्मभ्राते मे वरुं भवन्तं जायते मतिः ॥ ४१॥ आतिलोमा पुडोमा च निसुन्दनरको इतो ॥ सोभः झाल्वश्व निहतो मेन्दो द्विवेद 
एव च ॥ ४२ ॥ हयग्रीवश्च सुमहान्सानुबन्धस्त्वया ` इतः॥ तारे विग्रहे वृत्ते देबहेतोः सुक्षरुणे ॥ ४३॥ सवोण्येताने कमोणि 
निःरेषाणि रणेरणे ॥ कृतवानात गोविन्द पाषिणग्राह्च नास्ति ते ॥ ४४॥ इदं कमे त्वया कृष्ण सानुबन्थं महत्कृतम्‌ ॥ पारे 
जातस्य हरणे यत्कृतं कमे दुष्करम्‌ ॥ ४५ ॥ तत्र झक्रर्त्वया कृष्ण ऐरावतशिरोगतः ॥ निजितो बाहुपीयेंण त्वया युद्ववि- 
शारदः ॥ ४६॥ तेन बेरं त्वया सादे कतेव्यं नात्र संहायः॥ वेरानुबन्धश्च महांस्तन कार्यस्त्वया सह ॥ ४७ ॥ तत्रानिरुद्वहरणं 
कृतं मचवता स्वयम्‌ ॥ न ह्यन्यस्य भवेच्छक्तिवेरनियोतनं प्रात ॥ ४८ ॥ इत्येवसुक्ते वचने कृष्णो नाग इव श्वसन्‌ ॥ उवाच वचनं 
घीमाननाधृष्टि महाबलम्‌ ॥ ४९ ॥ 


हे जो आपने पारेजातके हरणमें दुष्कर कर्म किया है ॥ ४५॥ हे ऊष्ण! उस समय आपने ऐरावतपर चढे हुए इन्द्रको अपनी बाहुबलसे जीत 
लिया ॥ ४६ ॥ कदाचिद्‌ वही तुम्हारे साथ वेर करता हो उनके साथ आपका बडा वैर है॥ ४७ ॥ कदाचित स्वयं इंदने अनिरुदका हरण किया 
हो ऐसी वैर ठेनेकी शक्ति दूसरेसे नहीं होगी ॥ ४८ ॥ यह वचन सुन नागकी समान श्वास लेते हुए कष्ण उप्त महाबली अनाश्रिते बोले ॥ ४९ ॥ 


| था. ही, 
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हे सेनानी ! ऐसे वचन मत कहो देवता क्षुइकमवाले नहीं होते अछतज्ञ कीच अतित और मू वहीं होते ॥ ५० ॥ भेरा यतन दानदॉके नष्ट करने (| | 
और देवताओके हितके निमित्त है, उन्हीके परिय क'नेको बड़े २ दानरोंको में नट करता हे ॥ ५१ ॥ म॑ उन्हींमें मन लगाये उनका भक्त ओर उनके || । 
कार्यसाधनमें तत्पर हूँ. इस भ्रकारका हितकारी सुझे जानकर देवता कयो पाप करेंगे ॥ ५२ ॥ भक्ष सत्यवादी नित्य भक्तों पर दया करनेवाले हैं उन्हे 
पाप लगाना एक मूर्सताकी बात हे ॥ ५३ ॥ अथवा कदाचित्‌ किसी पुंश्चली खोने अनिरुडंका हरण किया हो तो हो परंतु देवता और महेन्द्र 


सेनानीस्तात मा मेवं न देवाः श्षुद्रकर्मिणः ॥ नाङ्कतज्ञा नच झीबा नावलिता न वाडिशाः ॥५०॥ देवतार्थं च में यन्नो महान्दानव- 
संक्षये तेषां प्रियार्थे च रणे ह्मि हपतान्महाबडान ॥ २९१ ॥ तत्परस्तन्मनाआर्मि तद्वक्तत्तत्मिये रतः ॥ कथं पापं करिष्वाति 
बिज्ञायेवंबिधं हि माम्‌ ॥५२॥ अक्षुद्राः सत्यवन्तश्च नित्यं भक्तानुकम्पिनः ॥ तेभ्यो न विद्यते पापं.बाडिशत्रा्रभाषते ॥ ५३ ॥ 
कदाचिदिह पुंश्चल्या अनिरुद्वो इतो भवेत्‌ ॥ देवेषु समहेन्देषु नेतत्कमे विधीयते ॥ 97 वेशम्पायन उवाच ॥ एवं चिन्तयमा 
नस्य कृष्णस्याद्वुतकमंणः ॥ क्षणस्य वचनं क्त्वा ततोऽङूरोऽश्रवीद्वचः । ५५ ॥ मधुरं छक्णया वाचा अर्थत्राकवत्रिशारदः ॥ 
यच्छकस्य प्रभो कार्य तदस्माकं विनिश्चितम्‌ ॥ ५६ ॥ अस्माकं चापि यत्ार्यं तदि कार्ये शचीपःः ॥ संरक्याश्च वयं देवेरस्मा 
भिश्चापि देवताः ॥ देवतार्थे वयं चापि मालुपत्वसुपागताः ॥ ५७ ॥ 


ऐसा कर्म नहीं करेंगे ॥ ५४ ॥ वैशंपायन बोले; अदुतकमा श्रीकष्ण इस प्रकारमे विचार करते थे कि डप समय उनके वचन सुन अक्रजी 
बोले ॥ ५५ ॥ मीठी चिकनी वाणी वह अथ ओर वाक्यके जाननेवालोर्म भेट कहने लगे; हे भो ! जो इन्दका कार्य हे वह हमने विध्य कर 
लिया है ॥ ५६ ॥ जो हमारा कार्य हे वही इन्द्रका कार्य हे. देवताओंकी रक्षा हमको ओर हमारी रक्षा देवनोंको करनी चाहिये. क्योंकि देवताओं के 
हितके निमिचही हम मलुष्य हुए हैं ॥ ५७ ॥ 


A 


+ 
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ध्व | प्रकार अकूरके वचनसे मेरित हुए श्रीकृष्ण सिग्व गम्भीर वाणीसे फिर कहने लगे ॥ ५८!॥ देव मंघ् यक्ष रक्षस किसीने हमारे पुत्रके पुत्रको हरण 
महीं किया किन्तु यह कार्य पुं्ली ख्रीका हे ॥ ५९॥ देतय दानवोंकी खी माया बहुत जानती हें उन्होनेही इरण किया होगा इसमें सन्देह नहीं दूसरेसे भय 
नहीं हो सकता ॥ ६० ॥ वैशंपायन बोले; जब महात्मा रुष्णने ऐसा कहा तो तव तरसे यदुमंडलमे वातोके ज।ननेवाले ॥ ६१ ॥ सूत मागध बान्दि 
सभको प्रसन्न करते हुए. जिनका मधुर शब्द श्रीकष्णके स्थानमें सुनाई देता था ॥६२॥ वे वृत सब ओरसे स गंद्रारमें आये और गद्रदवचनसे शनेः २ 


एवमङ्रवचनेश्ोदेतो मधुसूदनः ॥ स्रिग्धगम्भीरया वाचा पुनः कृष्णोउभ्यभाषत ॥ «८ ॥ नाय देने गन्धवैने यक्ञेने च राक्षसेः ॥ 
्रम्नपुत्रोपदृतः पुंश्चल्या चु महायज्ञाः ॥ ५९ ॥ मायाविदग्धाः पुंश्चरयो देत्यदानवयोषितः॥ त।भिद्तो न संदेहो नान्यतो विद्यते 
भवम्‌ ॥ ६० ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ इत्युवसुक्ते वचने छृष्णेन तु महात्मना ॥ अथावगम्य तत्तेन यद्धृतं यदुमण्डले ॥ ६१ ॥ 
हषेयन्स तु सवेषां सूतमागधबन्दिनाम्‌ ॥ मधुरः श्रयते घोषो माधवस्य निवेशने ॥६२॥ ते चाराः स्वेतः सर्वे सभाद्वारसुपागताः ॥ 
झनेगेद्रवया वाचा इदं वचनमश्चवन्‌ ॥ ६२ ॥ उद्यानानि गुहाः शाः सभा नद्यः सरांसि च ॥ एकेकं शतशो राजममार्गितं न च 
रञ्यते ॥ ६४ ॥ अन्ये कृष्णं चरा राजज्ञपागम्य तदाहुवन ॥ स्वे नो विदिता देशाः प्राइम्निन च इझ्यते ॥ ६५ ॥ यवृन्यत्सं- 
विघातन्यं विधानं यदुनन्दन ॥ तदाज्ञापय नः क्षिप्रमनिरुद्वस्य मागणे ॥ ६६ ॥ ततस्ते दीनमभतः सर्वे वाष्पाङुञेक्षणाः ॥ 
अन्यान्यमभ्यभान्षत कायमुत्तरम्‌ ॥ ६७॥ 


कहने लगे ॥ ६३ ॥ उदान रुहा रेल नदी सरोवर यह एक एक सो सो बार देखे परन्तु हे राजन्‌ ! कहीं अनिरुढ नहीं दीलते ॥ ६४ ॥ दूरे चार 
आकर बोले; हे रष्ण ! सब देश हमने देखे परन्तु अनिरुद्ध कहीं नहीं विदित हुए ॥ ६७ ॥ हे यदुनंदन ! अब कोई ओर उपाय कीभिये ओर आने 
| रुदकी खोज जिस प्रकार करे सो आज्ञा कीजिये ॥६६॥ तब वे सब बाष्पाुल दृष्टिसे दीन होकर परस्पर कहने लगे कि यह कया कार्य हुआ ॥ ६७॥ 
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कोई होठ कारने लगे कोई नेत्रॉमें जल भरे रह गये कोई शौ चढाकर इसका विचार करने लगे ॥ ६८ ॥ इस प्रकार बहुत प्रकारके वचन कहते और 
विचार करते हुए अनिरुद्ध कहां गये यह बढा संभ्रम हुआ ॥ ६९॥ क्रोधित हुए यादव एक दूसरेको देखते थे, उस रातरिमें अनिरुदको हरण किया यह 
वाती हुई परन्तु कोई निश्चय न हुआ ॥- ७० ॥ उनके ऐसा विचार करतेही रजनी प्रभात हो गई उत समय तूर्यके निनाद ओर शंखोके राग्ेंसे भीर 
च्णके मंदिरमें जागरण हुआ ॥ ७३ ॥ फिर विमल प्रभात और सूयेके उदय होनेमें एक नारदनी हँसते हुए सभामें प्रविष्ट हुए ॥ ७२ ॥ सब याद- 


संदश्शेष्ठपुटाः केचित्केचिद्वाष्पाङुठेक्षणाः ॥ केचिदृश्रुकुटिमास्थाय चिन्तयन्त्यथातिद्वये ॥६८॥ एवं चिन्तयतां तेषां बहर्थमामिभा 
पितम्‌ ॥ ॥ अनिरुद्धः कुतश्चेति संत्रमः सुमहानभूत्‌ ॥ ६९ ॥ अन्योन्यमभिवीक्षन्ते यादवा जातमन्यवः ॥ तां निश्ञां विमनस्का 
स्ते गमयेयुः कंचन ॥ अनिरुद्धो हृतश्रेति पुनः पुनरारेन्दम ॥ ७० ॥ एवं च छुवतां तेषां प्रभाता रजनी तदा ॥ ततस्तूये 
निनादेश्च शंखानां च महास्वनेः ॥ प्रबोधनं महाबाहोः क्ृष्णस्याक्रियतालये ॥ ७१ ॥ ततः प्रभाते विमठे प्रादुभूते दिवाकरे ॥ 
प्रविवेश सभामेको नारदः प्रहसन्निव ॥ ७२ ॥ हट्टा तु यादवान्सर्वान्कृष्णेन सह संगतान्‌ ॥ ततः स जयशाब्देन माधवं प्रत्यपूज- 
यत्‌ ॥ ७३ ॥ अथाभ्युत्थाय विमनाः कृष्णः समिति दुर्जयः ॥ मधुपर्क च गां चेव नारदाय ददो प्रथः ॥ ७४ ॥ सोपविइया 
सने झुश्रेसर्वार्तरणसंवृते ॥ सुखासीनो यथान्यायसुवाचेदं वचोऽथवत्‌ ॥ ७५ ॥ नारद उवाच ॥ किमव] चिन्तयाविष्टा निःसङ्गा 
गतमानसाः ॥ उत्साहहीनाः संत वे झीबा इव समाप्ते ॥ ७६ ॥ 


बोको रुष्णके साथ स्थित देखकर जयशब्दसे कष्णका पूजन किया ॥ ७३ ॥ तज बुद्धिमान दुर्जय भीरूष्ण रिमन हो उठे मधुपक ओर गो नारदके 


ति प्रभुने दान की ॥७४॥ सब आस्तरणसे युक्त विमल आसनके ऊपर नारदजी बेठे तब सुखसे बेडे हुए नारदजी यथान्याय वचन कहने तगे॥७५॥ 
नारद बोले; यह निःसंग कहीं अन्यस्थानर्मे मन लगागे तुम सब किस विचारमें हो तुम सब उत्साहहीन डोबोकी समान हो रहे हो ॥ ७६ ॥ 
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जब महात्मा नारदने यह वचत कहे त वा!पुदेव बोले; हे नारइजी ! सुनिये ॥७७॥ हे सुवन नारदजी ! रात्रेमें कितने भनिरदका हरण किया है 

उन्हीके निमित्त हम सब चिन्तामे व्याकुल हो रहे हैं ॥ ७८ ॥ हे मुने ! यह वृत्तान्त आपने कहीं देखा वा सुना हे. हे पापरहित ! वह शीब आप हमारे अति 
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कहिये ॥७९॥ जब महात्मा केशवने यह वचन कहे तब वे हँसकर बोले; हे मधुसूदन | भण कीजिये॥८ ० ॥इकछे अनिरुद्धमेहो देवातुरकी समान बाणसे 


इत्येवमुक्ते वचने नारदेन महात्मना ॥ वापुदेवो$जीद्राकयं यतां भगयानेदम्‌ ॥७9॥ आनिरुद्रों हतेत्रह्मन्केनारि निशि सुवत ॥ 
यस्यार्थे सवे एवास्म चिन्तपार्विष्टचेतसः ॥ ७८ ॥ एष ते यदि वृत्तान्तः श्रुतो दशे४पि वा सुत ॥ भागवन्कथ्पतां साधु प्रियमे- 
तन्ममानव ॥ ७९ ॥ इत्येवमुक्ते वचने करान महात्मना ॥ प्रहस्यैतद्रवः प्राह श्रयतां मधुसूदन ॥ ८० ॥ निवृत्तं सुमदृयुदध 
देवासुरसमं महत्‌ ॥ अनिरुद्धस्य चेकस्य बाणस्यापि महामृधे ॥ ८१ ॥ उषा नाम सुता तस्य बाणस्याप्रातिमोनसः ॥ तस्याथे 
चित्रलेखा दे जहाराशु तमप्तराः ॥८२॥ उभपोरापि तत्रातीन्महायुद्धं सुदारुणम्‌ ॥ प्रादन्नि्राणयोः संख्ये बल्मिवयोरेव ॥८३ ॥ 
अस्माभिश्रापि तदुद्ध दष्टं सुमहदद्धतम्‌ ॥ अनिरुद्रो भयात्तेत संगुगेणनिवर्तिता ॥ ८४ ॥ बांगेन मायामास्थाय बद्दों नांगेपं- 
हाबलः ॥ व्यादिष्टर्तु वधस्तस्य बाणेन गहडघन ॥ ८« ॥ तं निवारितास्म्यी कुम्भाण्डो नाम तस्य है ॥ कुपारस्पा- 
निरुद्धस्य तेनासक्तेन संयुगे ॥ ८६ ॥ | 


बडा युद्ध हुआ हे ॥८३॥ उस महापराक्रमी बाणासुरकी उषा नाम कन्या हे उसके निमित्त वित्ररेखा अप्सरा उाको हरले गई है ॥८२॥ बाण ओर 
अनिरुदका बडा दारुण संग्राम हुआ हे जैसे कभी बलि ओर इन्द्रका हुआ था ॥ ८३ ॥ हमनेभी उस बडे अहुत युद्धको देखा संग्राममे नहीं ळोटवेवाले 
इस देत्यने अनिरुदके यसे ॥ ८४ ॥ मायामे स्थित हो उनको बांध लिया. हे गरुइष्वज ! तब बाणासुरने उके मारनेकी आज्ञा दी ॥ ८५ ॥ तब 
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उनको कुंभाण्ड नाम मंत्रीने निवारण किया इस प्रकार कुपार अनिरुद्ध संग्राममे बचे ॥ ८६॥ तज बाणने मायाके बाणोसे जो समके आकार थे उसको 
बंधनर्मे किया है इससे आप शीघ्र जयके निमित्त उठिये ॥८७॥ हे तात ! जीतनेवालोंके प्राणरक्षग करनेका यह समप नहीं है वीर प्रागे जानेमेंगी 
भयको प्राप्त स्थित नहीं होते किन्तु धीरताते स्थित होते हैं ॥ ८८ ॥ वैशंपायन बोले; यह वचन सुनतेहीं भोकुष्णने सेना सजानेके निमिच आज्ञा 
दी ॥ ८९ ॥ तब चन्दनसे पूर्ण और चारों ओर खीडोंकी वर्षाको देखते हुए महाबाहु जनाईन उस स्थानसे चले ॥ ९० ॥ तब नारदजी बोले; आप 
बाणेन मायामास्थाय सर्पेनियमन क्तम्‌ ॥ उत्तिष्ठतु भान शीघ्रं यशसे विजयाय च ॥ ८७ ॥ नाये संशक्षितुं काछः प्राणांस्तात 
जयेषिणाम्‌ ॥ प्राणेः किंचिदरतेरि भैर्यमाङम्ब्य तिष्ठति ॥ ८८ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ इत्येवमुक्ते वचने वासुदेवः प्रतापाव ॥ 
प्रायात्रिकाने संभारानाज्ञापपत वीर्यवान्‌ ॥ ८९ ॥ ततश्रन्दनपूर्णेश्र राजेच समन्ततः॥ नियो स महाबाहुः कीर्यमाणो जनादेनः 
॥९०॥ नारद्‌ उवाच ॥ स्मरणं वेनतेयर्य कतुमहँति माधः ॥ न ह्यन्येन तदृध्वानं शक्यं गन्तुं महामुज ॥ ९१ ॥ आकणंय 
तमध्वानं गन्तव्यमतिदुनेयम्‌ ॥ एकादश सहस्राणि योजनानां जनादंन॥९२॥ तादितः शोणितपुरं प्रायुभियेज साम्प्रतम्‌ ॥ मनोजवो- 
महावीयों वेनतेयः प्रतापवान्‌ ॥ ९३ ॥ समाह्वयस्म गोविन्द स हि त्वां तत्र नेष्यति ॥ एकेन सुमुडुतन बाणे संदशयिष्यति ॥९४॥ 
वेशाम्पायन उवाच ॥ तस्य तद्वचनं अुत्वा सस्मार गरुडं तदा ॥ स कृष्णपार्मागम्य प्राजालैगरुडः स्थितः ॥ ९५॥ प्रणम्याथ 
वचः प्राह वैनतेयो महाबलः: ॥ Sd महात्मानं खण मधुरया गिण ॥ ९६॥ गरुड उत्राच ॥ पद्मताभ महाबाही किमयं 
संस्मृतो हम्‌ ॥ कृत्यं ते यादि श्रोतुमिच्छामि तत्ततः-॥ ९७ ॥ र | | 
गरुडका स्मरण करिये. दूसरेसे उतना मागे चलना कठिन हे ॥ ९१ ॥ यह वचन सुनकर कि ग्यारह सहस्र योजन मार्ग चलना होगा ॥ ९२ ॥ जहांपर 
शोणितपुरमें अविरुद स्थित हें मनकी समान वीयवाले प्रतापी गरुडजीको ॥ ९३ ॥ हे गोविन्द | आप बुलाओ वह आपको वहां ले जांयगे ओर एक 
सुह्मं बाणको दिखादेंगें ॥ ९४ ॥ वेशंपायन बोले; यह वचन सुन श्रीकृष्णने गरुडका स्मरण किया. तब वह तत्काल श्रीकृष्णके निकट उपस्थित 
हुए ॥ ९५ ॥ महाबली गरुड प्रणाम कर महात्मा वासुदेवसे मनोहर वाणीसे बोले; ॥ ९६ ॥ मरुड बोले; हे महाभुज | हे पम्ननाभ ! आपने मुझे, क्यों 
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कस्य पश्षपरिक्षेपनाशियामि पुरर प्रभो ॥ प्रभावात्तव गोविन्द को न विद्यादर मम ॥९८॥ गदातेगं च ते वीर चक्रिं च महाभुज ॥ 
नावबुध्यति मूढात्मा को दपान्नाशमेष्याति॥ ९९ ॥ हल पिंहमुखं॑ कस्य वनमाठी नियोक्ष्याति ॥ कस्य देहस्तु निर्भिन्नो मेदिनी 
यास्याति प्रभो ॥ १०० ॥ कस्य झाङ्कसेः प्राणान्मोहषिष्याति माधव ॥ कोऽयं सपसिारोऽद्य यास्यते यमतादनम्‌ ॥ १ ॥ एपमुक्त 
तु वचने वेनतेयेन धीमता ॥ वासुदेवी वचः प्राह शृणु तं वदतां वर ॥२॥ बलेः पुत्रेण बाणेन प्राह्मप्रिरपरानितः ॥ उपायाः कारणे 
बद्धो नगरे शोणिताहये ॥ अनिरुद्धरतु कामातो बद्धो नागेविषोल्मणेः ॥ २ ॥ तस्य मोक्षाथेमाहूतो मया त्वं पतगेश्वर ॥ तव 


वेगसमो नास्ति पत्तिणां प्रवरो भवान्‌ ॥ अशक्यं च तदथ्यानं मन्तुमन्येन काइयप ॥४॥ तत्र प्रापय मां शी यत्र प्रादयुभिरावसत्‌ ॥ 
वेदर्भी ते सजुषा वीर रुदती पुत्रगद्धिनी ॥ ५ ॥ 


तब वासुरेवने कहा हे गरुडजी ! सुनो ॥ २॥ बलिके पुत्र बाणापुरने नहीं हारनेवाले अनिरुदको शोणितपुरमे उषाऊे निमित्त बांध रखा है 


[रिमरण किया है जो आपको कत्य करना है उसके सुननेकी सुझे इच्छा है ॥ ९७॥ हे प्रतो ! पंखेंके परदा (से किपकी पुरीके। नष्ट कर दु ! हे गोविस्द ! 
तुम्हारे प्रभावसे कौन मेरे बलको नहीं जानता हे ॥९८॥ हे वीर | तुम्हारी गदाका वेग ओर चक ही अग्नि कोन मूढात्मा न जानकर अभिमानसे नाश 
| हुआ चहता हे॥५९॥ बलरामजी किसके ऊपर तिंहसुख हलका प्रहार कोंगे. हे प्रभा ! किसका शरीर, तन हो पृश्वीमें पडेगा ॥३०० ॥ हे माधव ! 
| शंखके शब्दसे किसको आप मोहित करेंगे । आज पारवारसाहित कोन यभक्े लोकको जायगा ॥ $ ॥ जब बुद्धिमान्‌ गरुडने इस प्रकारके वचन कहे 


| कामांत काची अनिरुद्ध तीक्ष्ण विषे बाणेति बांधे गये हैं ॥ ३ ॥ हे गरूड | उनके छुटानेके निमित्त मैंने तुम्हारा आहान किया है तुम्हारे वेगके समान 
| वेग नहीं हे तुम पक्षियोमि भ्रेष्ठ हो, हे गरुड ! वह मार्ण.शीध उद्दंबन करना अशक्य हे ॥ ४ ॥ वहां मुझे शीघ्र प्राप्त कराओ जहां प्रयुभके 
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| ्रसादसे यह ज्ञामिनि पुत्रके सहित स्थित हो हे पन्नगनाशन | प्रथम आपने अमृत हरण किया था ॥ ६ ॥ हे महाभुज ! उस समय मेरे साथ [छु 
स्थित होकर तुम मेरे ध्वजारूप हुये सब वृष्णिवंशी तुम्हारे भक्त हैं हे पतगेश्वर ! इस समय तुम सरूपता ओर भक्तिको मानो॥ ७ ॥ कोई पक्षी तुम्हारी| 
बराबर वेग नहीं रखता. हे सुपर्ण सर्पनाशक ! में पुण्यसे आपकी सोगन्ध कर कहता हूं ॥ ८ ॥ आपने इकलेही दासीभावको प्राप्त हुई माताको छुडाया Y 
तुमने बहुतोंको अपने पंखोंके विक्षेपसेही नष्ट कर दिया हे ॥ ५ ॥ आप अपने पराकमसे सब देवताओंको पीठपर बेठाकर अगम्य देशोमें जाते हो 
तवत्म्रसादाद्भवत्येषा पुत्रेण सह भामिनी ॥ अमृतं तु हतं पूर्ष त्वया पन्नगनाशन ॥ ६ ॥ मया सह समागम्य तस्मिन्काले महा 
युज ॥ अभवन्मे घजश्ेव तवद्भक्ताः सववृष्णयः ॥ सलित्वं मानयस्वाद्य भक्ति च पतगेइवर ॥ ७ ॥ तव वेगसमो नास्ति पक्षिणो 
नच ते समाः ॥ सुपणे सुङ्कतेन त्रां शपे पन्नगनाइन ॥ ८ ॥ दासीभावं गता माता मोक्षितेकाकिना पुरा ॥ पक्षविक्षेपमाश्रित्य 
हता योघास्त्वया पुरा ॥ ९ ॥ भवान्सुरगणान्सवाग्पृष्ठमारोप्य विक्रमात्‌ ॥ गच्छते ह्यगमान्‌ देशान्‌ विजयश्च तवाश्रयात ॥३9०॥ ( 
गुरुत्वान्मेरुतुल्य्तं ठघुत्वात्पवनोपमः ॥ भूते भव्ये भाविष्ये च न ते तुल्योऽस्ति विक्रमे ॥ 33 ॥ सत्यसंध महाभाग वेनतेय ¢ 


महाद्यते ॥ अनिरुद्ेक्षणनाद् साहाय्यसुपकल्प्यताम्‌ ॥ १२ ॥ गरुड उवाच ॥ अत्यद्वुतमिदं वाकयं तव कृष्ण महाथुन ॥ तत्प्र 

सादाच विजयः सवेत्रेव महाभुज ॥ २३ ॥ घन्योऽस्म्यनुग्रहीतोऽरिम संस्तवान्मधुसूदन ॥ स्तोतव्यस्त्वं मया कृष्ण स्तोषि. मां त्वे 
महाभुज ॥ १४ ॥ 

ओर तुम्हारे आश्रयसे अय होती हे ॥ ११० ॥ हे गस्त्मन्‌ ! तुम घुरुतामं मेरुकी तुल्य .हो लघुतामें पवनकी तुल्य हो पराक्रमे भूत भविष्य वर्तमा- 

बम कोई तुम्हारी तुल्य नहीं हे ॥ ११ ॥ हे सत्यसंध महाभाग वेनतेय महाकान्तिमान्‌ ! इस समय तुमसे अनिरुदके सहाय कल्पना की जायगी 

॥ १२ ॥ गरुढ बोले; हे महासुज कुष्ण | तुम्हारे अतिअइत वचन हैं हे महासुज ! तुम्हारे प्रसादसे सवेत्र विजय होगी ॥ १३॥ हे मधुसूदन | 

आघने मेरी स्तुति की इससे में धन्य ओर अनुगृहीत हूं हे रूष्ण ! मुझे आपको स्तुति करनी चाहिये थो, न कि मेरी आप स्तुति केर ॥ १४ ॥ 


een कस्का सरका 


छड है 


वेदके अध्यक्ष देवताओंके अध्यक्ष होकर आप सब कामनाभके देनेहारे हैं आप अमोधरर्शन हो ओर वरके आथयोंको वर देनेवाले ॥ १५॥ चतुमुंज 
चतुर्शात चतुहोत्िके प्रवृत्त करनेवाले चार आभ्रमके होता च्षुनता महाकवि ॥१६॥ धनुर्धर चक्रधारी भगवान्‌ शंखधारी हो, हे. भूमिषर पसु ! आप 
त्रिलोकीर्म विख्यात हो ॥१७॥ लांबली शली चक्री देवकीपुत्र आप चाणूरके मथन करनेवाले गोमिय कंसारि आप हो ॥१८॥ गोवद्धंनधारी महार 
महभावन महमिय महामछ महापुरुष हो ॥ १९ ॥ विप्रम्रिय विभके हितकारी विभके ज्ञाता ब्रह्मण्य वरेण्य आप दामोदररूप हो भलम्वके मयन कर- 


वेदाध्यक्षः सुराध्यक्षः सवेकामप्रदो भवाद ॥ अमोघदरनस्त्वं हि वरार्थाना वरप्रदः ॥ १५ ॥ चतुभुजश्वतुमूंतिश्वातुहत्रप्रवतकः ॥ 

चातुराश्रम्यह्ोता च चतुनेता महाकविः ॥ 9६ ॥ धनुधंरश्थक्रधरो भवान्‌ शद्धधरो महान्‌ ॥ भवान्पूवेषु देहेषु ख्यातो भूमिधर 
प्रभो ॥ १७ ॥ ठाङ्गठी मुसळी चक्री देवकीतनयो भवान्‌ ॥ चाणुरमथनश्रेत् गोप्रियः कंसहा भवान्‌ ॥ १८॥ गोवर्धनघरश्चेव 
मह्लारिमंछभावनः ॥ महाप्रियो महामछो महापुरुष इत्यपि॥ १९ ॥ विप्रमरियो विप्रहितो विप्रज्ञो विप्रभावनः ॥ ब्रह्मण्यश्च वरण्यश्च 
भवान्दामोद्रः स्मृतः ॥ प्रळम्बमथनश्चेव केशिदा दानवान्तकः ॥१२०॥ अपिलोम्रश्व इन्ता च तथा रावणनाझनः ॥ विभीषणस्य 
भमवान्राज्यदो वाठिनाझनः ॥ २१ ॥ सुग्रीवराज्यदाता त्वं बठिराज्यापहारकः ॥ रत्रहतों महारत्नं समुद्रोद्रसंभवः ॥ २२ ॥ 
वरुणश्च भवान्स्यातो भवांश्च सारिदुद्भवः ॥ भवान्सङ्गधरो धन्वी धनुर्धरवरो महान्‌ ॥ २३॥ दाझाहे हते विख्याती महाधन्वा | 
घनुःप्रियः ॥ गोविन्द्‌ शति विख्यात उदधिरत्वं च सुत्त ॥ २४॥ । र 


नेहारे केशी दानवके मारनेवाठे हो ॥ १२० ॥ असिलोमा और रावणके मारनेहारे हो आप विभीषणके राज्य देनेवाले और वाठिके नाश करनेवाले ड | ॥ २७५ ॥. 
हो ॥ २१ ॥सुग्रीवको राज्य देनेवाले बालिके राज्यके हरनेवाले हो रत्नहतां महारत्नरूप धन्वन्तारेरूष हो॥ २२॥ आपही वरुण ओर मेरुरुप हो तुम खड | क 
और घलुषके धारण करनेवाले हो॥ २२ ॥ महाषन्वा धनुःमिय आप दाशाहे नामसे विरूपात हो आफ गोविन्द और उदधि नामसे विख्यात हो॥२४ ॥ || है 
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| | तप ससुद्ररुप आप हो, आप बहुत फल देनेवाले स्वर्गरूप ओर स्वगेचर हो ॥ २५ ॥ तुम महामेध और सबके बीजरूप हो त्रिलोकीके मथन 
करनेवाले और क्रोध लोभ रुपसे जगतको मथित करते हो ॥ २६ ॥ आप सब काम देनेवाले सब काम ओर सब पनुषधारी हो आप संवत वर्तन 
प्रख्य ओर अनिलरुप हो ॥ २७ ॥ हिरण्यगर्भ रुपज्ञ रुपवान्‌ मधुसूदन और इस महादेव असंख्य यणयुक्त हो ॥ २८ ॥ हे यदृत्तम | आप स्तुतिके 
योग्य हो भेरी स्ठुति करनेकी क्यों इच्छा करते हो जो आपने अपने घोर नेत्रे प्राणी देखे हैं ॥ २९ ॥ वह तिर्यद्रः नरकगामी यमदण्डसे हत हुए हैं 


x 

आकाइाअ्च तपश्चैव समुद्रमथनो भवान्‌ ॥ भवान्‌ स्वगा बहुफलो भवान्स्वगंचरो महान्‌ ॥ २५ ॥ त्वमेव च महामेषो बीजनिष्प- 
” त्तिरिव च ॥ जेठोक्यमथनस्त्वं च_क्रोषठोभमनोरथाः ॥ २६ ॥ भवान्कामप्रद्थेत कामः सर्वधलुधेरः ॥ संवतों वर्तेनक्षिव प्रल्यो 
%॥ निठयो महान्‌ ॥ २७॥ हिरण्यगर्भ रूपल्ञो रूपवान्मधसूदनः ॥ इशस्त्वं च महादेव असंख्येयगुणान्वितः ॥ २८ ॥ स्तोतुमिच्छाते 
मां देव स्तोतव्यस्त्वं यदूत्तम ॥ चक्षुषा ये त्वया घोराः प्राणिनो हि निरीक्षिताः ॥ २९ ॥ हतास्ते यमदण्डेन तियंद्िस्यगामिनः ॥ 
र्ती 


ये त्वया परमप्रीत्या प्राणिनो वे निरीक्षिताः ॥ १३० ॥ इह च प्रेत्य ते सर्वे सवेथा स्वगेंगामिनः ॥ एष तेऽहं महाबाहो वशगः 
शासने स्थितः॥ ३१ ॥ जयस्थानं ततः कृत्वा गरुडः प्राह केशवम्‌ ॥ अयमस्मि स्थितो वीर आरुहृस्व महाबळ ॥ ३२॥ 
ततः कण्ठे परिष्वज्य माधवो गरुडं ततः ॥ सखे शहविनाशाय अर्षाःयं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ २३ ॥ दत्ता परया प्रीत्या शङ्खचक्र 
गदासिभृत्‌ ॥ आरुरोह महाबाहुः सुपर्ण पुरुषोत्तमः ॥ २४ ॥ 

और जो आपने ढपादृष्टिसे निहारे हैं ॥ १३० ॥ वे यहां मरकर अवश्य स्वको जांयगे हे महाबाहो ! यह में आपकी आज्ञामें सदा स्थित हूं ॥३१॥ 


इस प्रकार जयस्थान करके गरुढने भीहुष्णसे कहा, हे वीर! यह में स्थित हूं आप सवार हाजिये ॥ ३२ ॥ तब गरुडको माधवने गलेसे लगाकर 
कहा; हे सखे ! शत्रुविनाशके निमित्त यह भषं आप ग्रहण कीजिये ॥ ३३ ॥ शंख चक्र गदा पत्नधारी नारायण परमर्भीतिसे अर्थ देकर वह पुरुषो- 


श्र 


र विदा डाव्या व्ह 


णि ॥ श्रवित्साड$रविन्दाश्ष ऊध्वेरोमा मृदुत्वचः ॥ ३६ ॥ समाडुः समनखो रक्ताडुलिनखान्तरः ॥ स्लिग्धगम्भीरनिषोषो 
वृत्तवाहुमेहाभुनः ॥ २७ ॥ आजानुयाइस्ताम्रास्यः [तिहविस्पष्टविकमः ॥ सहस्रमिव सूयाणां दीप्यमानः प्रकाशते ॥ ३८॥ यः 
प्रभभांति विश्वात्मा भरताना भावनो विभुः ॥ यस्याष्टगुणमेश्वर्यं ददो प्रीतः प्रजापातेः ॥ प्रजापर्तानां साध्यानां त्रिदशानां च 
शाश्वतः ॥ ३९ ॥ स्तूयमानः स्तवेदिव्येः सूतमागषबान्दिभिः ॥ ऋषिभिश्व महाभागे्वेदवेदाङ्गपारगेः ॥ १४०॥ संविधान- 
मथाज्ञाप्य द्वारकायां महाबलः ॥ गमनाय मतिं चक्रे वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ४१ ॥ आस्थितो गरुडं देवस्तस्य चानु हलायुधः ॥ 
पृष्ठतो$नु बलस्यापि प्रयुम्रः झडकषेणः ॥ ४२ ॥ जय बाणं महाबाहो ये चास्यानुगता रणे ॥ न हि ते प्रमुखे स्थातुं कथ्रिच्छक्ते 
महामृधे ॥ ७३ ॥ प्रसादे ते भुवा ठक्ष्मीविजयश्च पराक्रमे ॥ विजेष्यास रणे इङ देत्येन्दे सहसेनिकम ॥ ४४॥ 


मागध बॅदियेति स्ठुतिको भा हो और वेकनेदांगके पारमामी ऋषियोंके विधानको जानकर ॥ १४० ॥ पुर रक्षणकी आज्ञा दे वह महाबली वाहुदेव 
| द्वारकासे जानेकी इच्छा करने लगे ॥ ४१ ॥ प्रथम ऊष्ण फिर बलराम फिर शत्रुनाशन भ्युन्न गरुडपर स्थित हुए ॥ ४२ ॥ हे महाबाहो ! 
| आप बाणडे। जीतो और उसके अचचरोंको जीतो युद्धमे कोई आपके सन्सुख स्थित होनेको समर्थ नहीं है ॥ ४३ ॥ आपके मसाइमें इवा लक्ष्मी 


| 
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र | ~ रर - bX 
त्तम गरुढपर चढे ॥ ३४ ॥ छृष्णके निकट आकर वह प्रसन्नतासे स्थित हुए ठष्णकेश बलराम विष्णु ष्ण ॥ ३५ ॥ चार दंष्ट्रा चार बाहु चार वेद 


ओर पढंगके जाननेवाले श्रीवत्सांक भर्रविंदाक्ष ऊर्ध्वरोमा मृटुत्वचावाळे ३६ ॥ समान अंयुली समान नख रक्त अंयुली नखान्तर लिग्ध गीर शब्द- 
| वाले गोल बाहु महाभुज ॥ ३७ ॥ लम्बी बाहु ताम्रमुख सिंहकी समान पराक्रमवाठे सहस्र सूयेकी समान दमिन्‌ ॥ ३८ ॥ ढिवात्मा भूतभ्ञावन | 
| भगवान्‌ प्रकाशित होते हें जिसको भसन्न हो प्जापतिने आठ णा ऐश्वर्य दिया हे प्रजापति साध्य और देवताओंसे ॥ ३९ ॥ तथा निरन्तर दिव्य सूरत 


कृष्णस्य पार्थ्ममागम्य हषोदेवास्थितोऽभवत्‌ ॥ कृष्णकेशः प्रवलयो विष्णुः कृष्णश्च वणंतः ॥ २३५ ॥ चतुदेश्थतुबोहअतुर्वेदषडड़- 


| 
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| ब-रेज, १२१ 


॥२७६॥ 


| | प्राक्रममें विजय है आप सेनासाहित रण उस देत्येन्द्र शत्रुकों जोतेंगे॥ ४४ ॥ इस प्रकार सिदध चारण ओर मर्वाहयोंके सपूहकी आडाशमें वाणी 
सुनते हुए भीकूष्ण गये ॥ १४५ ॥ इति भीमहाभारते खिलेड हरिवंशे विष्णुपवामि भावायों रुष्णमयाणं नामेफीवेशत्यापिकशवतमो+्यायः ॥ १२१ ॥ 
वैशपावन बोले, तब बाजोंके शब्द ओर शंखोंके महाशब्दसे ओर सहस्रो बंदि मागध सूतोंके शब्रेंसे ॥ १ ॥ ऊपरको सुखकर जयके आशीर्वाद 
देते हुए मनुष्पोत्ते र3विको प्राप्त होते श्रीरुष्णका रु चनद सूर्य शुक्की समान प्रकाशित हुआ ॥ २॥ उनके ,आकाशर्म चलछतेते रूप अविक 


तिद्धचारणसद्वानां महर्षीणां च सवशः ॥ शखण्पन वाचो5न्तरिक्षे वे प्रययो केशो रणे ॥ १४५ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हर- 
वेशो विष्णुप्रणि कृष्णप्रयाणं नामेकविशत्याधिकशततमो$ध्यायः ॥ १२9१ ॥ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ ततस्तूर्यनिनादेश्च शट्टानां च | 
महास्वनेः ॥ बन्दिमागधसूतानां स्तवेश्वापि सहद्नशः॥ १ ॥ स तून्मुखेनेयाशी भः स्तूयमानो हि मानवैः ॥ बभार रूप सोमाके- 
झुक्राणां प्रतिमं तदा ॥ २॥ अतीव शुशुभे रूपं व्योन्नि तस्पोत्पातिष्यतः ॥ वैनतेयस्य भद्रे ते ब्रेहितं हरितेजतता ॥ हे ॥ अथाए- 
बाहुः कृष्णस्तु फंताकारसानिभः ॥ विबभौ पुण्डरीकाक्षो विकांक्षन्बाणसक्षयम्‌ ॥ ७॥ अतिचक्रगदाबाणा दाक्षिणं पाश्चेमास्थिताः ॥ 
चमे झाङ्गं तथा चापं शड चेवास्य वामतः ॥ « ॥ शीषोणां वे सहनं तु विहितं शाङ्गधन्वना ॥ सहस्रं चेव कायानां वहन्सेकर्पण- 
स्तदा ॥ ६ ॥ श्वेतप्रहरणोऽधृष्यः केलास इव शृङ्गवान्‌ ॥ प्रथितो गरुडेनाथ उद्यानिव दिवाकरः ॥ ७ ॥ 


शोभित हुआ और नारायणक्े तेजसे गरुडका रुपभी महाप्रकारित हुआ ॥ ३॥ आठ युजायुक्त श्रीकृष्ण पर्वतकी समान शरीर किये बाणके क्षयकी 
इच्छा करते हुए पुण्डरीकाक्ष महाशोभित हुए ॥ ४ ॥ अति चक्र गदा बाण दक्षिणपार्थेमे स्थित थे ढाल शाई'क्तुष शंख वाम थारे ये ॥ ५ ॥ उस [हैं 
समय शाङ्गषचुषषारी सहस्र शिरसे युक्त विदित होते थे ओर सहस्र शरीर बलरामजौ विदित होते थे ॥ ६ ॥ श्वेतके प्रहार करनेवाले अधृष्य केलासके ९ 

शंगकी समान उदित हुए सूर्यकी समान भगवानूने प्रस्थान किया ॥ ७ ॥ | 


म मा मा 


प्र 


9 
! 
| 
! 
! 


i | 


रष | उस समय 
महात्मा सनत्कुबारका शरीर प्रगट हुआ, जो महाबाहु रन्न 
४ तको कपि करते इए पदनकाी तिरस्कार र ac डब संग्राम व वल ६॥ ८ ॥ वह गरुड अपने पक्षोंके बलविक्षपसे बडे बढे 
x | सुन्दर पार्ममें भ्रात हुए ॥ १० ॥ तब युदधमें बली श्रीकष्णसे त कते तच 5 त समी मोती शाल रा ल तिच 
$ सब हम सोने समान कातरे हो गये हैं इसमें सेह न बलरामजी बोले, हे ऊष्ण ! अपनी कांतिसे हम हीन केसे हो गये ॥ ११ ॥ 
- ककरा पातील हों क्या हम पुमेर्पपतके समीपमे भा हुए यह तुम वर्णन करो ॥१२॥ श्रीकृष्ण कहने लगे 
व त्मनः ॥ प्रद्युजस्य महाबाहोः संग्रामे विक्रमिष्यतः ॥ ८ ॥ स पक्षबलाक्िपे्विधुन्वपवेतान्बहून 

जगाम मार्ग बळवान्वातस्य प्रतिषेधयन्‌ ॥ ५ ॥ अथ वायोरातिगतिमास्थाय गरुडस्तदा ॥ हि ne 
4 रत्‌॥ १० ॥ अय रामोऽ्रवद्वाक्यं कृष्णमप्रतिमं रणे ॥ स्वामेः प्रभाभिः ।॥ तिद्धचारणपझ्वानां शुभं मार्गमवात- 
%| वर्णाभाः संवृत्ताः स्म न संशयः ॥ किमिदं सवामः प्रभामिहीनाः स्म कृष्ण कस्मादपू्ववत ॥ १३ ॥ सर्वे कनक 
ह वा हि नस्तत्त्वं किं मरोः पाश्चगा वयम्‌ ॥ १२॥ भगवानुवाच ॥ मन्ये 
नेन नो केन ॥ रक्षार्थं तस्य निर्यातो वद्विरेष स्थितो ज्वडन्‌ ॥ १३॥ अभ्नराइवनीयस्य प्रभया स्म समाइताः ॥ 

जाते हलायुध ॥ १४ ॥ अरिम उवाच ! यादि स्म सन्निकर्षस्था यदि निष 

बुद्धया यदत्रानन्तरं दितम्‌ ॥;१ । यदि निष्प्रभतां गताः ॥ तद्वित्स्व स्वयं 
; यव मेर ळी, 2 औमगवाहुबाप ॥ कुरुष्व वेनतेय त्तं यच कार्यमनन्तरम्‌ ॥ त्वया विषाने विहिते करिष्याम्य- 
९) हे आरिंदम ! वाणापुरके नगरके समीप हम आ अये है तितकी ह son हुई यह अग्नि le > व 
द | वनीय अभिकी कांतिते हम सव दग्ध होते हैं, इस कारण हमारे वणे बिगड़ गये अग्नि निकली है ॥ १२ ॥ हे राम | आह- 
है हि; ओर अपनी कांतिसे रहित हो गये हैं; वो जो विनर मे है ॥ ३४ ॥ इतरौ बोळे. नो बामाहरकी इरे तथी भा मे 

कुछ यहां | 

ड हां हित हो वह करना चाहिये ॥ १५ ॥ भीकष्ण बोले; हे गरुड ! यहां जैसा होना उचित |. ive 
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ह कार्थ तुम करो, जब तुम विधान कर लोगे तब उत्तम कार्य में करूंगा ॥ १६ ॥ वेशपापन बोले; इस प्रकार भिष्णके वचनको सुन महाबली ॥ अ 
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[| ; |गरुडजीने सहस सुखोंको धारण किया; क्योंकि कामरुपी थे॥१७॥ ओर शीघवासे गंगानीमें प्राप्तहो उस आकाशगंमामे खान कर बहुतसे जलका पाने 
| [कर ॥ १८ ॥ आकाशे स्थित हा तिस जलकी वषो करेन लगे; ऐसे वह अग्नि गरुंडजीने शांत करी ॥ ३९ ॥ ऐसे आकाशगंगाके जलसे 
[छ| शांत हुई आहवनीय आगम्रिकी देखकर प्रम भाअयेको भात हुए गरुड कहने लगे ॥ २० ॥ कि प्रलफकालमे यही अग्नि उम्भ करती है; इसका बडा 
[पराक्रम हे » २१ ॥ परन्तु ऊष्ण बलदेव प्रयुत्न यह तीनों तीन लोकॉकोशी दग्ब करनेको समथ हे; क्योकि इनका ऐसाही प्रकाश हे॥ २२॥ 


गङ्गाञ्चपागमत्तर्ण वेनतेयो महाबळ: ॥ आप्लुत्याकाझमड्मायामार्याय सठिळं बहू ॥ 3८.॥ प्रववर्षार्पोरे गता वेनतेयः प्रतापवान्‌ ॥ 
तेनामि शमयामास जुद्धिमान्विनतात्मजः ॥ १९ ॥ अम्निराइवनीपस्तु ततः झान्तिसुपागमत्‌ ॥ ते हद्डाइवर्नायं तु शान्तमाकाश- 
गङ्गया ॥ परमं विस्मयं गता सुपणों वाक्यमत्रवति ॥ २० ॥ अहो वीयेमथामेस्तु यो दहेययुगसंश्षंपे ॥ २१ ॥ यदेव वर्णरेरूप्यं चक 
कृष्णस्य धीमतः ॥ जयख्नयाणां ठोकानां पर्यात्ता इति मे मातेः ॥ कृष्णः संकषंणश्रेव प्रद्युमश्न महाबळः ॥ २२ ॥ ततः प्रशान्ते 
दृहने संप्रतस्थे स पत्षिराट्र ॥ स्वृपक्षवलक्क्षिपं कुरन्षोरं महास्यनम्‌ ॥२३॥ तं ह्डा विस्मयं तत्र रुद्स्पानुचराग्रयः ॥ आस्थिता 
गरुडं ह्येत नानारूपा भयावहाः ॥ २४ ॥ किमर्थमिह संप्राताः के वापीमे जनाखयः ॥ निशं नाधिगच्छात्ति ते गिखिज- 
वह्वयः ॥ २९ ॥ प्रावतयंश्व संग्रामं तेख्लिमिः सह यादवैः ॥ तेषां युद्धप्रसक्तानां संनादः सुमहान प्रर ॥ २६ ॥ 
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पीछे जब अग्नि शांत हो गया; तब गरुडजी अपने पेलोक विश्ञेसे महाथयम्एको करते हुए चले ॥ २३ ॥ पोछ नानाप्रकारके रुपाको धारण करनेवाले 
छ| इन तीनोंको देखकर महादेवके अनुचर अग्नि कहने लगे ॥ २४ ॥ कित कारण यह तीनों इस स्थानम प्रात हुए है ओर यह कीन है; इम प्रकार 
| निश्चयको वे आग्नि नहीं प्राप्त हुए ॥ २% ॥ तब तोर्नो यादवोंके संग संप्राम प्रवृत्त हुआ; जब युद्ध होने छगा तब महाशब्द प्रगट हुआ ॥ ९६ ॥ 


ह 


|.) 


प्रय 


[ ॥ टी. 
श्ज श्र 


इ. व, | # | तिस सिंहकी समान गजनेके शब्दको सुनकर अंगिरा नाम अग्नि अपने पुरुषको भेजने लगा ५ २७ ॥ कि जगां यह युद्ध होता हे तहां तुम गमन करो 
१३७८॥| हैं (दरे मत करो, और देखकर तुम यहां शीव आओ॥२८॥इस मकारसे कहा हुआ वह पुरुष वेगसे जाकर युद्धको देखने लगा कि सब अग्नियोंका भीरुष्णके 
| [संग युद्ध हो रहा हे ॥ २९ ॥ अर्थात्‌ कल्माष कुप्रुम दहन शोषण तपन इन नामोंवाठे पांच आग्नि ॥ ३० ॥ स्वाहाकारके विषयमें विख्यात स्थित हो 
क रहे हें ओरशी दूसरे सेनाके जन ॥ ३१॥ पिठर पतगं स्वणे श्वागाष भाज स्पथाकारके आशत हुए पांच अभि अपनी २ सेनाओंको लिये युद्ध कर रहे 
तं च श्रुता महानादं सिंहानामिव गजेताम्‌ ॥ अथाङ्भिराः स्वपुरुषं प्रेषयामास बुद्धिमान ॥ २७ ॥ यज तद्तेते युद्धं तत्र गच्छस्व 
मा चिरम्‌ ॥ हृष्टा तत्सवेमागच्छ इत्युक्तः प्रहितस्त्वरन्‌ ॥ २८ ॥ तथेत्युक्त्वा स तद्युद्धं वतेमानमवेस्तत ॥ अग्नीनां वासुदेवेन 
संसक्तानां महामृघे ॥ २९॥ ते जातवेदसः स्वे कल्माषः कुसुमस्तथा ॥ दहनः झोषणश्चेव तपनश्च महाबलः ॥२०॥ स्पाहाकारस्य 
विषये प्रख्याताः पञ्चवह्वयः ॥ अथापरे महाभागाः स्वेरनीकेव्यवस्थिताः ॥ ३१ ॥ पिठरः पतगः स्वणेः श्वागाधो आज एवं च ॥ 
स्वधाकाराश्रयाः पञ्च अशुष्यंस्तेऽपि चाग्नयः ॥ २२ ॥ ज्योतिष्टोमविभागो च वषट्काराश्रयो पुनः ॥ द्वावग्नी संम्रयुध्येत महात्मानो 
महाद्युती ॥ ३३ ॥ आग्नेयं रथमास्थाय शरसुद्यम्य भास्वरम्‌ ॥ तथोरमष्येऽङ्गिपाश्चेः महर्षिवैबभो रणे ॥ ३४॥ स्थितमाङ्गिरसं 
दृष्टा विमुअन्ते शितान्‌ हारान्‌ ॥ कृष्णः प्रोवाच संकुद्धः स्मयनत्निर पुनः पुमः ॥ २९ ॥ तिष्ठष्वमम्नयः सर्वे एष वो विदेधे भयम्‌ ॥ 
| ममास्रतेजसा दग्धा दिशो यास्यथ विद्रुताः ॥ अथाद्रिराखिशूलेन दीपेन समधावत ॥ ३६ ॥ । 

॥ हैं ॥ ३२ ॥ ओर ज्योतिष्टोम विराग इन नामोवाले उषट्कारके आश्रित हुए दोनें। अभि युद्ध कर रहे हैं ॥ ३३ ॥ ऐसे भेजे हुए पुरुषके वचनको सुन 
ह अभिरूप रथमें स्थित हो ओर प्रकाशरूप बाणको उठा ज्योतिष्टोम ओर विज्ञाग इन दोनों ४७७७. मध्यमे अंगिरा अग्निमी जाकर प्राप्त हुआ॥ ३४ ॥ तब 
|| पेने बाणाका छोढते हुए अंगिरा अभिसे कोधको प्राप्त हुए श्रीकृष्ण विस्मय करानेकी समान वारंवार कहने लगे ॥ ३५ ॥ कि सब अग्नि स्थित रहो 
| % || अब में तुमको भय देता हूं; मेरे अख्रके तेजसे दग्ध हुए तुम दिशा ओर विदिशामें भागकर जाओगे; तब प्रकाशित ब्रिथूलको हाथमें धारण कर 
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। | अग्नि धावमान हुआ ॥ ३६ ॥ ओर कोपसे उष्णे भाणोंके हरनेकी इच्छावाला अंगिरा अग्नि जब वेगसे युद्धम श्रीछृष्णके सन्सुख हुआ, तब 
अद्धेचंद्र ओर पेने और सूर्य ओर अम्निके समान कांतिवाले बाणोंसे श्रीकष्णने अंगिरा अग्निके समान प्रकाशितरूपत्रिशुङको काटकर॥ ३७॥ स्थुणा- 
कर्णरूप प्रकाशित दीममान बाणसे अंगिरा अग्निकी छातीको वेधन किया ॥ ३८ ॥ तब रुविरसे भीने हुए गात्रासे विष्ट्वशरीर अंगिरा अभि विह- 
लकी समान वेगसे पृथ्वीमें गिरा ॥ ३९ ॥ ओर शेष वे सब अग्नि ओर चारों बल्लाके पुत्ररुप अभि युद्धसे भागकर बाणासुरके पुरमें गये ॥ ४० ॥ 
आददान इव कोधात्कृष्णप्राणान्महामृषे ॥ जरिशूळं तस्य दीपं तु चिच्छेर परमेषुभिः ॥ अथंचन्द्रेर्तथा तीइणेयमान्तकनिभो- 
पमेः॥ ३७ ॥ स्थूणाकणेन बाणेन दीतेन स महामनाः ॥ विव्याधान्तकतुर्येन वक्षस्थङ्भिश्सं ततः ॥ ३८ ॥ रुषिरोपप्लुतेर्गा- 
ररङ्गिरा विह॒लन्निव ॥ विष्टव्धगात्रः सहा पपात धरणीतले ॥ ३९ ॥ ₹ोषास्ततोऽग्रयः समे चतारो ब्रह्मगः सुताः ॥ आपाव- 
न्तस्तदा सीघ्रं बाणस्य पुरमन्तिकात्‌ ॥ ४० ॥ आथागमत्ततः कृष्णो यत्र बाणपुरं ततः ॥ अथ बाणपुरं हट्टा दूरात्प्रोवाच 
नारदः ॥ ४१ ॥ एतत्तच्छोणितपुरे कृष्ण पइ्य महाभुज ॥ अत्र रुद्रो महातेजा रुद्राण्या सहितो$वसत ॥ ४२ ॥ गुहृश्च बाण- 
गत्यर्थ सततं क्षेमकारणात्‌ ॥ नारदस्य वचः श्रुता कृष्णः संप्रहसन्‌ त्रवीत्‌ ॥ ४२ ॥ क्षणं चिन्तयतामत्र श्रयतां च महासुने ॥ 
यदि वाऽवतरेद्रुद्रो बाणसंरक्षणं प्रति ॥ ४४ ॥ शक्तितो वयमप्यत्र सह योत्स्याम तेन वे ॥ एवं विवदतोस्तत्र कृष्णनारदयो- 
स्तदा ॥ ४% ॥ प्राप्ता निमेषमात्रेण झीप्रगा गरुडेन ते ॥ ततः शकु समाधाय वदने पुष्करेक्षणः ॥ ४६ " 
पीछे जहां बाणासुर था तहां भीरुष्णणी आये तब बाणासुरके पुरको देख दूरसे नारद सुनि बोले ॥ ४१ ॥ हे महाभुन ! यह शोणितपुर हे 
तिसको तुम देखो, यहाँ महाते जवाले महादेव पार्वतीके संग वसते हैं ॥ ४२ ॥ ओर बाणासुरकी रक्षाके अथं निरन्तर स्वामिकार्तिकत्ी रहते हैं ऐसे 
नारदके वचनको मुन श्रीकृष्ण हुँसकर कहने लगे ॥ ४३ ॥ हे सुने ! एक क्षण विचार करो, जों बाणमुरकी रक्षाके अथ महादेवजी आवेगे 
तो ॥ ४४ ॥ अपनी शक्तिके अनुसार इमी महादेवजीके संग युद करेगे; ऐसे इष्ण ओर नारदके कहने हुए ॥ ४५ ॥ बाणामुरके पुरपर आय 
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[ | तब अपने शंखको सुखमें धारण कर श्रीङष्णने बजाया ॥ ४६ ॥ तब वायुड़े वेगकी समान चट हुरको समान चंद्रमा मानो मोने 
उगठ दिया है ऐसी शोगा हुई और देत्यांको भय उतानि करके ॥ ४७ ॥ महाबली अहुत कर्म करनेवाले इष्ग बाणामुरके पुरे प्रवेश कर तहां 
शंखके शब्द ओर नरोके शब्दीसे ॥ ४८ ॥ अनेक प्रकारके होते सुने, तब यसे युद्धमें %ऊरोंकी सेनाको आज्ञा दी गई ॥ ४९ ॥ ओर बहु 
तसे करोडो दीम प्रहारोंवाले योधा स्थित हैं ओर संख्यासे रहित ओर बडे २ मेधांके समान कांतिवाले ॥ ५० ॥ ओर नीले पर्वतके समान अविनाशी 
वायुवेगप्तमुद्धतो मेघश्वन्दमिवोद्रिरन्‌ ॥ ततः प्रश्माप्य तं शङ्कं भयुत्पा् वीर्यवाद ॥ ४७ ॥ प्रविवेश पुरं कृप्णो वाणत्यादुतः 
कमणः ॥ ततः इाङ्गप्रणादेश्च भेरीणां च महास्मनेः ॥ 9८ ॥ बाणानीकानि सहता संनह्मन्त समन्ततः ॥ ततः किकरपेन्यं 
तु व्यादिष्टं समरे भयात्त ॥ ४५ ॥ कोटिशश्चापि बहुझो दीप्तप्रहरणात्तदा ॥ तद्पंसुपेयमेकर पं महाअपनत्तनिभम्‌ ॥ ° ॥ 
नीलाजनचयप्रख्यमप्रमेयमथाक्षपम्‌ ॥ दीपप्रहरणाः सर्व देत्यदानवराक्षाः ॥ ९३ ॥ प्रमायगणसुख्याअच अयुध्यन्कृष्णमव्ययम्‌ ॥ 
सवेतस्तेः प्रदीपास्येः साचिंष्मद्विसिवाग्रिमिः ॥ «२ ॥ अभ्युपेत्य तदा्युत्रेयक्षतक्षतकित्रोः ॥ पीयते रुधिरं तेषां चतुर्णामपि 
संयुगे ॥ ५३ ॥ तद्वं तु समासाद्य बठभट्रो महाबछः ॥ प्रोवाच वचनं तत्र परस्य बलनाशनः ॥ ५४ ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहा 
विधत्सेषां महद्भयम्‌ ॥ इति संचोदितः कृष्णो बलभद्रेण धीमता ॥ ५% ॥ तेपां वधाथेमाग्रेयं जग्राह पुरुषोत्तमः ॥ अल्लमश्नविदा 
शरेष्ठो यमान्तकसमप्रभः ॥ र ॥ «५६ ॥ 
अभमैय दीम प्रहारोंवाले देत्य दानव राक्षस ॥ ५१ ॥ प्रमथमण श्रीकष्णते युद्ध करने ठो; और चारों ओरसे अकाशित सुखोंवाले यक्ष राक्षत्र कि नर 
लतावाली अश्नियोंकी तरह कांतिकी समान होकर ॥ ५२ ॥ वे यक्ष राक्षत्त किलर महाउग्र स्वरस किये कप्ग आदि चारोंके विर पीनेको युद्धम 
स्थित हुए ॥ ५३ ॥ तब उस सेनामें प्रात हो शत्रुनाशी महाबलवाले बलदेवजी कहने लगे ॥ ५४ ॥ हे महाभुज | इसको तुम देखो; हे कष्ण! हे 


महावाहो ! इनको तुम बडा भय प्राप्त करो, महात्मा बलदेवजीसे प्रेरित हो ॥५५॥ श्रीकष्गने तिनके गाथके अर्थ आग्नेय अश्न ग्रहण किया, जब अख 


बाया य 


£ 


ठ अह्ने वह अख ग्रहण किया तब वह कालान्तककी समान कऱ्याइरुपी अहुरगणोको नष्ट करके ॥ ५६ ॥ जहां जहा वह सेना दीखती 
थी; तहां २ वेगसे गिरने लगा, अथोत्‌ थल पट्टिश शक्ति ऋष्टि धनुष परिषसे युक्त ॥ ५७ ॥ सेना पृथ्वीमें गिरने लगी, पीछे पेत ओर मेवकी 
समान कांतिवाळे नानाप्रकारके रुपोंवाले, ओर भयानक वाहनोंपर स्थित हुए; बहुतसे योधा युम भात होने लगे ॥ ५८ ॥ तब वायुसे पेरे हुए मेघोंकी 
समान तथा भकीर्ण पर्वेतोंकी समान हह धनुष मसल तलवार गदा परिघोंते युद्ध करनेवाले वोरोसे संग्रामभुमि शोणित हुईं ॥ ५९ ॥ ओर बे बीर 


प्रययो त्वरया युक्तो यत्र ह्येत तद्धठ्म ॥ झुूळपद्िशशात्तप्रशिपेनाकपरिषायुपम्‌ ॥५७॥ प्रमायगणभूपिष्ठ बठं तदभवत्सितो ॥ 
j शेठमेषप्रती काशेनांनारूपेभयानकेः ॥ वाहनेः सश सर्वे योधास्तत्रावतास्थिरे ॥ ५८ ॥ वातोडूतेरिव घनेविप्रकीर्णेरिवाचठेः ॥ 
क शुशुभे तत्र बहुळेरनीकेडंढधन्विभिः ॥ मुतळेरपिमिः ञ्ूठेगंदाभिः परिषेत्तथा ॥ ५९॥ अजाधं तर्संख्पेयं झुशुभे सर्वतो 

बळम्‌ ॥ ततः संकषेणो देवमुवाच मधुसूदनम्‌ ॥ ६० ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहो यदेतहइयते बळप ॥ एतेः सह रणे योडमिच्छामे 
) पुरुषोत्तम ॥६१॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ ममाप्येषेव संजाता बुद्धिरित्यत्रपाच तम्‌ ॥ एभिः सह रणे योड्धुमिच्छेपं योधपत्तमेः ॥६२॥ 
} युद्ध्यतः प्राङ्मुखस्यास्तु सुपर्णो वे ममाग्रतः ॥ सव्यपार्श्च तु प्रदयुत्रस्तथा मे दक्षिणे भवान्‌ ॥ रत्षितव्यमथान्यान्यमास्मिच्‌ घोरे 
मरामृघे ॥ ६३ ॥ वेझाम्पायन उवाच ॥ एवं बुवन्तस्तेन्योन्यमधिरूढाः खगोत्तमम्‌ ॥ गिरिश्रङ्गनिभे वोरग्ुपठ डाङ्गडेः ॥६९॥ 


अद्धासे पीडा देनेवाले स्थित होने लगे तब ऐसी सेनाको देख बलरेवजी श्रीकष्णसे कहने लगे ॥ ६० ॥ हे कृष्ण ! हे कष्ण ! 
हे पुरुषोत्तम ! हे महाबाहो ! यह जो सेना दीखती हे इसके संग युद्ध करनेको में इच्छा करता हूं ॥ ६३ ॥ तब श्रोठण्ण कहने लगे कि; हे मिय ! 
इन भरे योधाओंके संग युद्ध करनेकी मेरोभी इच्छा हे ॥ ६२ ॥ सो युद्ध करनेके समय पूर्वको सुख करनेवाले मेरे अगाडी गरुडजी रहेंगे ओर बांड 
छ | ओर प्रयुत्न ओर दाहिनी ओर आप स्थित रहो इस प्रकार इस घोर युद्धम परसपर रक्षा करो ॥ ६३ ॥ वैशंपायन बोले, इस मकार परस्पर कहते हुए 
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[ | गहढपर स्थित हुए ओर पर्वतङे शुद्ध की समान गदा मूळ हल इन्हीसे युद्ध. करतेश़ले ॥ ६४ ॥ बलदेवजीका युदमें भपानकहप हुआ, लेते भळप- 
| ।उभं सब प्रागियोंको दग्ध करनेवाले कालका रूप हो जाता हे ॥ ६५ ॥ तब. हल्से सेना खच ओर सुसलसे मार युद्धमागमें चतुर बढदेवजी 
विचरने लगे ॥ ६६ ॥ ओर युद्ध करते हुए देत्योंकों पुरुषभेष्ठ महाबली प्रयुप्त बाणोंसे चारों ओर वाने लमे ॥ ६७ ॥ लिग्ध अंजनके समान कांति- 
ॐ | वाले शंख चक मदा पारण करनेवाले भीकूष्ण बहुत प्रकारसे शंखको बजाकर युद्ध करने लगे ॥ ६८ ॥ ओर गरुढजीने पंखोंके प्रहासे नख | 
| युष्यतो रोहिणेयस्य रोट रूपमभूत्तदा ॥ युगान्ते सर्वेभूतानां कास्येव दिघक्षतः ॥ ६५ ॥ आप्य छाड़लाग्रेण मुशढेनावपोथ- . 
यत्‌ ॥ चचारातिबळो रामो युद्धमागेविशारदः ॥ ६६ ॥ प्रद्यप्नः शरजालेस्तान्समन्तात्पयेवारयत्‌ ॥ दानवान्पुरुषव्यात्रों युध्यमाना- 
न्महाबल: ॥ ६७ ॥ शख्रिग्थाजनचयप्रख्यपः शंसचक्रगदाघरः ॥ प्रध्माय बहुशः शंखमयुष्यत जनादनः ॥ ६८ ॥ पक्षमहारनिहता 
नखतुण्डाग्रदारिताः ॥ नीता वेवस्वतपुरं वेनतेयेन धीमता ॥६९॥ तेहन्यमानं देत्यानामनीकं भामविक्रमम्‌ ॥ अभज्यत तद संख्ये 
बाणवर्षेसमाहतम्‌ ॥ ७० ॥ भज्पमानेष्वनीकेषु ञातुकामः समभ्ययात्‌ ॥ ज्वसस्षिपादक्षिशिराः पडमुजो नवळोचनः ॥ ७१ ॥ 
भस्मप्रहरणो रोद्रः काठान्तकपमोपमः ॥ नदन्मेघतहस्रेण तुल्यो निषोतनिःस्वनः ॥ ७२ ॥ निःश्वसन्‌ ज़म्भमाणश्र निद्रान्विततनु- 
भृशम्‌ ॥ नेत्राभ्यामाङुठं वकं मुहुः कुनेन्जमन्मुहुः ॥ ७३ ॥ संहृष्टरोमा ग्लानाक्षों भग्नचित्त इव श्वसन्‌ ॥ इलायुधमाभेङद्वः 
साक्षेपमिदमत्रवीत्‌ ॥ ७४ ॥ | १३८०७ 
मुखसे दारित किये बहुतसे योधा यमलोकको गये ॥ ६९ ॥ तिनसे हन्यमान हो देत्योंकी सेना बाणोंकी वर्षासे मरने लगी ॥ ७० ॥ जब सेना भरने. 
लगी तब रक्षा करनेके अर्थ तीन पेरोवाला ओर तीन शिरोंवाला और छः भुजाओवाला और नी नेत्रॉंवाला ॥ ७३ ॥ भरमका प्रहार करनेवाला भपा- 
नक कालकौ समान तथा सहस्रभेषोंके समान शब्द करनेवाला ॥ ७२ ॥ ऊंचे श्वास लेने और जंभाई लेनेवाला, ओर आतिनिद्रासे युक्त शरीरवाला 
है | ओर नेत्रास आकुलरूप सुखको वारंवार करनेवाला ॥ ७३ ॥ ओर वारंवार भ्रमनेवाला, खडे रोमोंवाला, ग्लानरूप नेत्रोंगाला, भ्म्नचित्तको समान 


[६ =| लेनेवाला, कोधको प्राप्त हुआ ज्वर बलदेवजीसे आक्षेपपूर्वक वचन कहने लगा ॥ ७४ ॥ तुम बसे ऐसे मत्त हो जो युद्दरमे सुझे नहीं देखते; 
स्थित हो स्थित हो इस युद्धमें हमसे तुम जीते नहीं बचोगे ॥ ७५ ॥ इस भकार कहकर हसता हुआ प्रलपकालकी अभिके समान घोररूप भयको 
जनाता हुआ सुटी बांधे हुए ज्वर बलदेवजीके सन्सुख दोडा ॥ ७६ ॥ और युद्धमें सहसरं मण्डलोंको करनेवाले बलदेवनीके सन्मुख प्राप्त हुआ॥ ७७॥ 
अतिबलवाले ज्वरने बडदेवजीके शरीरपर भर्मका प्रहार किया तब शीघ्रतासे पर्वतके समान शरीरबाले बलदेवजीकी छातीपर भस्म गिरे ॥ ७८ ॥ 


~~ 


| 

९ किमेवं बठमत्तोऽसि न hhh, प्यास संयुगे ॥ तिष्ठ तिष्ठ न मे जीवन्मोकष्यसे रणमूधोनि ॥ ७५ ॥ इत्येवयुक्ता प्रहसन्हृडायुघमुपा- 
$| द्रवत्‌ ॥ युगान्ताम्रिनिभेषांरेसोशिभेर्जनयन्‌ भयम्‌ ॥७६॥ चरतस्तत् संग्रामे मण्डलानि सह्नशाः॥ रोहिणेयस्य शिण नावस्थान 
%| महृ्यत॥ ७७॥ तस्य भस्म तदा कषिप्तं ज्वरेणाप्रातिमोजसा ॥ शोध्याद्क्षोनिपतित झरीरे परवतोपमे ॥ ७८॥ तद्भस्म वश्षसस्तस्य 
`, मेरोः शिखरमागमत्‌ ॥ प्रदीपं पतितं तत्र गि्श्ङगं व्यदारयत्‌ ॥ ७९ ॥ शेषेण चापि जज्वाठ भस्मना कृष्णपूवजः ॥ निः श्वसन्‌ 
क जुम्भमाणश्च निद्रालिततजु्भंशम्‌ ॥ ८० ॥ नेत्रयोराकुछत्व॑ च सुहुः छुर्वन्भमंस्तथा ॥ संहृष्टरोमा ग्लानाक्षः लिप्तचित्त इव 
| श्वसन्‌ ॥ ८१ ॥ ततो हलघरो भग्नः कृष्णमाह विचेतनः ॥ कृष्ण कृषण महाबाहो प्रदीप्तो$स्म्यभयं कुरु ॥८२.॥ दह्या्म सर्वततस्तात 
Y कथं शान्तिभेवेन्मम ॥ इत्येवमुक्ते वचने बठेनामिततेजसा ॥ ८३ ॥ 

x 


उनकी छातीसे वह भरम मेरुके शिखरतक प्राप्त हुई, ओर प्रकाशित हो उसने पवतके शिखरको दारण किया ॥ ७९ ॥ और शेष शस्मते बलदेवजी 
जलने लगे. तब भग्र हुए और मूर्छित हुए बलदेवजी वारंवार श्वास ओर जंभाई लेने लगे ओर निद्रायुक्त हो गये ॥ ८० ॥ नेत्र व्याकुळ हो गये वार 
वार भ्रम हुआ स्यें खढे हो गई; नेत्र कातर हुए विक्षित चित्त हो श्रांत लेते हुए ॥ ८३ ॥ भप्रचित्त बडरामजी भोशष्णपे कहने लगे; हे रुष्ण ! 
$ हि रुष्ण हे महाबाहो ! में जलता हूं मुझे अय दो ॥ ८२ ॥ हे प्रिय ! में चारों ओरसे दग्ध होता हूँ मेरी शांति केसे हो; इस प्रकार महा- 
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[ तेजस्वी बलरामजीके वचन सुन ॥ ८३ ॥ प्रहार करनेवालोंमं भे भीष्ण हसकर बोले कि, हे मिय ! डरो मत भय मत मानो. ऐसे कह बल 
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श्रीकृष्ण मिले ॥ ८४ ॥ तब र्नेहसे मिलनेके कारण बळेेवनीका दाह शांत हुआ, इस प्रकार श्रीरुष्णने दाहसे बलेदवजीको छुडा 
कर ॥ ८५ ॥ श्रीकृष्णने ज्वरसे कहा; हे ज्वर ! तू यहां आ, ओर जो तेरेमे शक्ति हो तो अपनी शक्तिके अनुसार सुझमे युद्धकर ॥ ८५ ॥ 
और जो तुझं पोरुष हो वह मुझे दिखा; इस प्रकार दहिने और वाये दोनों भुजाओंको फडकाकर श्रीकृष्ण कहने लगे ॥ ८७ ॥ तब महाबल 


प्रहस्य वचनं प्राह कृष्णः प्रहरतां वरः ॥ न भेतव्यमितीत्युक्त्वा परिष्वक्तो हठायुधः॥८४॥ कृष्णेन परमल्लेहात्ततो दाहात्ममुच्यत ॥ 
मोक्षयित्वा बलं तत्र दाहत मधुसूदनः ॥ ८« ॥ प्रोवाच परमक्रुद्धो वासुदेवो जवर तदा ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ एह्येहि ज्वर युध्यस्य 
याते शाक्तिमंहामृधे ॥ ८६ ॥ यच्च ते पोरुष सर्व तददशयतु नो भवान्‌ ॥ सव्येतराभ्यां ाहुभ्यामेत्रमुक्तो जरस्तरा ॥ ८७॥ 
चिक्षेपेनं महद्गस्म ज्वालागर्भ महाबछः॥ ततः प्रदीत्तगाञस्तु मुहृतेमभवत्पभ्रः ॥८८॥ कृष्णः प्रहरतां शरेष्ठः झमं चाग्निगेतस्ततः ॥ 
ततस्तेभुजगाकोरेबाहुभिस्तु जिभिस्तदा ॥ ८९ ॥ जघान कृष्णे ग्रीवायां सुष्टिनेकेन चोरासे ॥ स संम्रहारस्तुमुलस्तयोः पुरुष- 
[सिंहयोः ॥ ९० ॥ ज्वरस्य तु महायुद्धे कृष्णस्य तु महोजसः ॥ पर्वतेषु पतन्तीनामनीनामिव स्वनः ॥९१ ॥ कृष्णज्वरभुजाषते- 
| ॥ नेवमेेंपहर्ततव्यामिति तत्र महास्वनः ॥ मुदृत्तेमभवदुद्धमन्योन्यं तु महात्मनोः ॥ ९२॥ 


* बली ज्वरने गर्भरूप भरमको भरीकष्णकी ओर फंका, तब एक सुहूर्ततक तो श्रीकष्णका शरीर प्रज्वलित हो गया ॥ ८८ ७ पीछे परहार | 


<< 
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वालोमे श्रेष्ठ ्रीङप्णके शरीरकी अग्नि शान्त हो गई, तब सोके आकारवाली तीन बाहुओंसे ॥ ८९ ॥ ज्वरने एक इफ भोडष्णकी ग्रीवापर मारा & 
और भीइष्णने उवरकी छातीमें एक सुका मारा ऐसे दोनो सिंहरूप पुरुषॉका महार हुआ ॥ ९० ॥ परस्पर दोनोंके महामार करनेसे पर्वतम पडते हुए| छु 
| वञ्जक समान शब्द होने लगा ॥ ९३ ॥ तब दोनोके सुकोंके घातोंसे उम युद्ध होने लगा, ओर ऐसे प्रहार मत करो इस प्रकार उस स्थानमें शब्द होने॥ ह 


| | दोनोंका परस्पर एक सुहुतेतेक युद्ध हुआ ॥ ९२ ॥ तब आकाश मम विचरनेवाले ज्वरको तिस युद्धम सोनेके विचित्र भूषणोंसे भूषित भुजासे जग र 
तका क्षय करनेवाले ओर शरीरको धारण करनेवाल ईश्वररुप श्रीकृष्ण पीडित करने लगे ॥९३॥ इति श्रीमहाझारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि भाषायां 
कृष्णज्वरयुद्दे द्ार्विशत्यधिकशततमो<ष्यायः ॥ १२२ ॥ वेशंपायन बोले; पीछे मृतप्राय ज्वरको जानकर शत्रुओंको सूक्ष्म करनेवाले भीछृष्ण हार्थाके 
बलसे उवरको पृथ्वीमें पटकने लगे ॥ ३ ॥ तब ज्योंही भीृष्णकी भुनाओंसे अलग हुआ त्याही.वह ज्वर अतिबलवाले श्रीकृष्णके शरीरमें प्रवेश कर 
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ततो ज्वरं कनकविचित्रभूषणं न्यपीडयद्भुगवठयेन संबुगे ॥ जगत्कषयं ससुपनयद्‌ जगत्पातिः शरीरधृग्गगनचरं महामृधे ॥ ९२॥ 
इति श्रीमहाभारते खिळेषु हरिवंशे विष्णुपवीणे कृष्णसखुद्दे द्वार्विशत्यापिकशततमो5ष्यायः ॥ १२२॥ वेशंपायन उत्ाद ॥ 
मृतामित्यभिवि्ञाय ह शडुनिषूदनः ॥ कृष्णो युजबलाभ्यां तु चिक्षेपाथ महीतळे ॥ १ ॥ युक्तमात्रः स बाहुभ्यां कृष्णदेह विषेश | 
ह॥ असुक्त्वा पिग्रह तस्य कृष्णस्याप्रतिमोजतः ॥ २॥ स ह्याविष्टस्तदा तेन जररेणाप्रतिमोजसा ॥ कृष्णः स्खठन्निव मुहुः क्षितो 
गाढं व्यवत्तेत ॥ ३ ॥ जृम्भते श्वसते चेव वरगते च पुनः पुनः ॥ रोमाञ्चोत्थितगात्रश्च निद्रया चामिध्रूयते ॥ ४ ॥ ततः स्थेर्य 
समाठम्म्य कृष्णः परपुरंजयः ॥ विकुवोते महायोगी जम्भमाणः पुनः पुनः ॥ ५ ॥ ज्वराभिभूतमात्मानं विज्ञाय पुरुषोत्तमः ॥ || 
सोऽसृज्म्परमन्यं तु पूर्वज्वरविनाशनम्‌ ॥६॥ षोरं वेष्णवमत्युग्ं सवेप्राणिभयंकरम्‌ ॥ संसृष्टवान्स तेजस्वी तं ज्वरं भीमविक्रमम्‌ ॥७॥ | 
x 


गया ओर महाबली भोळष्णका शरीर न छोड़ा ॥ २ ॥ तब अतिबल्वाले जवर आविष्ट हुए श्रीकृष्ण वारंवार चलायमानकी समान पृथ्वीम अत्यन्त र” 
भ्रमने लगे ॥ ३ ॥ की जंशाई ले, कशी बुरी चेश करें, ओर कशी रोमावली खडी होके निद्रासे व्याप्त हो ऐसे विकारोंको श्राप्त हुर ॥ ४ ॥ और 

वारंवार जंशाईको लेते हुए-महायोगी श्रीकृष्ण धीरज धारण कर ॥ ५ ॥ ज्वरसे अभिभूत जानकर पूयज्वरको नाश करनेवाले दूसरे ज्वरको रचते `, 
हुए ॥६॥ जो घोररूप वेष्णवतेजसे रचा हुआ ओर अतिउग्र सब प्ाणियांको भय देनेवाला, और भीमपराक्रमवाला था ऐसे ज्वरको भीछष्णने रचा॥ ७॥ ४ 


| 
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| रचे हुए ज्वरने तिस पूर्वोक्त ज्वरको अपने बलसे ग्रहण कर श्रीकष्णको दिया, तब श्रीरुष्ण उसे अहण कर ॥८॥ महाबली अति कोषको प्राप्त 
हुए; भीरूष्णने अपने शरीरसे तिस पूर्वोक्त ज्वरको अपने ज्वरके संग निकाला ॥९॥ और तिस पूर्वोक्त ज्वरको पकढ कर पृथ्वीमें सो टुकड़े करनेकी 
श्रीरुष्णने इच्छा की; तब ज्वर बढा शब्द कर बोला; हे भगवन्‌ ! तुम मेरी रक्षा करनेके योग्य हो ॥ १० ॥ जब श्रीकृष्णने उस ज्वरको पकडा तब | ह₹ प.२ज. १२२ 
शरीरसे रहित आकाशवाणी बोली ॥ ११ ॥ हे ऊष्ण २! हे महाबाहो ! हे यादवोंको आनंदके देनवाले ! इस ज्वरको तुम मत मारो, हे अनघ ! तुम | 


ज्वरः कृष्णविसृष्टस्तु गृहीत्वा तं ज्वरं बठात्‌ ॥ कृष्णाय दृष्टः प्रायच्छत्तं जग्राह ततो हारिः ॥ ८ ॥ ततस्तं परमक्रुद्धो वासुदेवो 
महाबलः ॥ स्वगात्रात्स्वम्बरेणेव निष्क्रामयत वीर्यवान्‌ ॥ ९ ॥ आविध्य भूतले चेनं शतधा कर्तृसुद्यतः ॥ व्याषोषत ज्वरस्तत्र भो 


रत्रातुमहोसि ॥ १० ॥ आविध्यमाने तस्मिस्तु कृष्णेनामिततेजता ॥ अशर्रारा ततो वाणी ह्यन्तरिक्षादभाषत ॥ 33 ॥ कृष्ण ४ 
कृष्ण महाबाहो यदूनां नन्दिवधेन ॥ मा वधीज्वेरमेनं तु रक्षणीयस्त्वयानघ ॥ १२ ॥ इत्येवयुक्ते वचने तं सुमोच - हारिः स्वयम्‌ ॥ 
प्रमो गुरुः ! १३ ॥ कृष्णस्य पादयायूर्भा सो$गमज्ज्वरः ॥ एवसुक्तो हर्षकिशं ज्वरो वाक्य 
मथाग्रधीत्‌॥ १४ ॥ -ृणुष्व भम गोविन्द विज्ञाप्यं यदुनन्दन ॥ यो मे मनोरथो देव तं त्वं कुरु महाभुज ॥ १५॥ अहमेको 
ज्वरस्तात नान्यो ढाके ज्वरो भवेत्‌ ॥ त्वत््रसादाद्धि देवेश वरमेनं वृणोम्यहम्‌ ॥ १६ ॥ 


इसकी रक्षा करनेके योग्य हो ॥१२॥ ऐसे आकाशवाणीको सुन त्रिकालको जाननेवाले जगतके शुरु भीकष्णने ज्वरको छोड क्या ॥१३॥ तब रुष्णके 
चरणारविन्दोमें मस्तकसे नमस्कार कर शरणागत हो ज्वर कहने लगा ॥१४॥ हे गोविन्द ! मेरे वचनको सुन, और कुछ So करो, जो मेरा मनोरथ है 
तिसको हे देव ! दुम करो ॥ १५ ॥ हे तात ! में एक ज्वर हूं ओर इस लोकमें दूसरा ज्वर न रहे; तुम्हारे भासे हे देवेश | यह वर मांगता हूं ॥ १६ ॥ 


॥३८२॥ 


ह क कड क क क म क क पक 


| श्रीकष्ण कहने लगे, हे ज्वर ! जो तू चाहता है सो तेरा मनोरथ पूण होगा; क्याँकि में वर मांगनेवालोंको वर देता हूं और तू तो मेरी शरण हो गया॥ १७॥ 
इस कारण पूवैके समान तू ज्वर रह ओर मेरा रचा हुआ [यह ज्वर मेरेही विषे लीन हो जायगा ॥ १८ ॥ वेशम्पायन बोले, ऐसे ज्वरसे वचन कहकर 
महायशवाले ओर प्रहार करनेवालोंमें भे श्रीकृष्ण फिर वचन कहने लगे ॥ १९ ॥ वासुदेव बोले कि; हे जवर ! मेरी शिक्षाको सुन जैसे त इस लोक- 
में विचरेगा और सब जातियॉमे स्थावर जंगममे निवास करेगा ॥२०॥ अथांद जो मेरे प्यारकी इच्छा करे हे; तो अपनी आत्माक तीन विज्ञाग कर 
देव उवाच ॥ एवं भवतु भद् ते यथा त्वं ज्वर कांक्षसे ॥ वराथिनां वरो देयो भवांश्च शरणं गतः ॥ १9॥ एक एव अरो लेके 
भवानस्तु यथा पुरा ॥ योऽयं मया अवरः सृष्टो मय्येवेष प्रीयताम्‌ ॥ १८ ॥ वेझम्पायन उवाच ॥ एखयुक्ते तु वचने जवरे प्रति 
महायज्ञाः ॥ कृष्णः प्रदरतां श्रेष्ठः पुनवोक्यसुवाच इ ॥ १९ ॥ वासुदेव उवाच ॥ -पृणुष्य ज्वर संदेशं यथा ठोके चरिष्याते ॥ 
सबेजातिषु विश्रब्धं यथा स्थावरजंगमे ॥ २० ॥ त्रिधा विभज्य चात्मानं मत्मियं यदि कांक्षसे ॥ चतुष्पादान्भजेकेन द्वितीयेन च 
स्थावरान्‌ ॥ २१ ॥ तृतीयो यश्च ते भागो मानुषेषूपपत्स्यते ॥ त्रिधाभूतं वपुः कृत्वा पक्षिषु त्वं भव मर ॥ २२ ॥ चतुर्था 
यस्तृतीयस्य भविष्यति स ते ध्रुवम्‌ ॥ एकान्तरस्तृतीयस्तु स वे चार्ताथकों ज्वरः ॥ २३ ॥ मानुपेष्वभिभेदेन वस त्वं प्रविभज्य 
वे ॥ जातिष्वथावश्ेषासु निवस त्वं शृणुष्व मे ॥ २४ ॥ वृक्षेषु कीटरूपेण तथा संकोचपत्रकः ॥ पाण्डुपत्रश्च विख्यातः फलेष्वा- 
तुयंमेव च ॥ २५ ॥ अपां तु नीलिकां विद्यान्छिसोद्धेदेन बहिणाम्‌ ॥ पझिन्यादो हिमो भूत्वा प्रथिव्यामापे चोषरः ॥ २६ ॥ 
एक विभागसे चोपायॉको पीडित कर ओर दूसरे भागसे स्थावरोंको पीडित कर ॥ २१ ॥ ओर तीसरे ्ञागसे मनुष्योंको पीडित कर; इस प्रकार शरी- 
रके तीन भाग कर पक्षियोंको ॥ २२॥ तीसरे भामके चोथे हिस्सेसे पीडित कर और एकांतर तृतीयक चातुर्थिक इन भेदोंसे विभाग कर ॥ २३ ॥ 
मनुष्योम वस. ओर सब जातियोंमें वसनेके योग्य हे सो तू सुन ॥ २४ ॥ वृक्षम कीटरुपसे तथा संकुचित पत्तोवाला; तथा पीले रंगके पत्तोवाला होकर 
तू वस, ओर फलोमें एक प्रदेशगत जालसे संकोचित हुआ तु क्स ॥ २५ ॥ और जल्म काई रुप होकर वस; ओर मण्रके शरीरम शिखाके दुभेदरुपसे 
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बहुतरुपोंसे पृथ्वीतलर्मे मे रे पसाइसे निवास करेगा; ओर दर्शनसे स्पर्शनसे प्राणियोंको मारेगा ॥ २८ ॥ देवता ओर मनु्योके र तुझे अन्य कोई नहीँ 
सह सकेगा. वेशंपायन बोले; रुष्णके वचनको सुन प्रसन्न हुआ ज्वर ॥२९॥ नमस्कार कर ओर अंजलिको बांध कहने लगा; हे माव | सब जातिका 
स्वामी आपने मुझे किया इससे में धन्य हुं ॥३० ॥ हे पुरुषोत्तम ! फिरती तुम्हारे वचन करनेकी मेरी इच्छा हे. हे गोविंद ! इस कारण मुझे आज्ञा दो 
गोरिकः पर्वतेष्वेव मत््रसादाद्भविष्यासे ॥ गोष्यपस्मारको भूत्वा खोरकश्च भाविष्याति ॥ २७ ॥ एवं तं बहुरूपेण भविष्यात 
महीतठे ॥ दृरोनात्स्पशोनाञ्चापि प्राणिनां वधमेष्यात ॥ २८॥ ऋते देवमनुष्याणां नान्यस्त्वां वितहिष्याते ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ 
कृष्णस्य वचनं श्रुता ज्वरो हृष्टमना द्यथूत ॥ २९ ॥ प्रोवाच वचनं किंचित्‌ प्रणामत्वा कृताजळिः ॥ जवर उवाच ॥ तवेजाति- 
प्रधुत्तेन क्तो धन्योस्मि माघव ॥ ३ ०॥ भूयश्च ते वचः कत्तेमिच्छाम पुरुषषेभ ॥ तदाज्ञापय गोविन्द्‌ कि करोमि महाभुज ॥३१॥ 
अहमसुरकुलप्रमाथिना त्रिपुरहरेण हरेण निर्मितः ॥ रणशिराते विनिजितस्त्तया प्रभुराति देव तवास्मि किंकरः ॥ २२ ॥ धन्योऽ- 
स्म्यनुग्रहीतो$स्मि यत्त्वया मत्मियं कृतम्‌ ॥ आज्ञापय प्रियं कि ते चक्रायुध करोम्यहम्‌ ॥ २३ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ ज्वरस्य 
वचनं श्रुत्वा वासुदेवोऽश्रवीद्वचः ॥ अभिसाषिं शणुष्याद्य यत्त्वां वक्ष्यामि नि्वयात्‌ ॥ २४॥ श्रीभगवानुवाच ॥ महाहवे तव मम 
च द्वयोरिमं पराक्रमं भुजवळकेवडाख्नयोः ॥ प्रणम्य मामेकमनाः पठेत यः स वे भवेग्ज्यर विगतज्वरो नरः ॥ ३५ ॥ 
में क्या करुं ॥३१॥ देत्योंके कुलको नाशनेवाले त्रिपुरातुरको मारनेवाठे महादेवजीने सुझे रचा था ओर युद्धम तुमने जीत लिया इस कारण तुम मेरे 
स्वामी हो औरं मे तुम्हारा दास हूं ॥ ३२]॥ में धम्य हूं ओर अनुगृहीत हूं, जो तुमने सुझे प्यार किया हे इस कारण हे चक्रायुध ! मुझे आज्ञा दो 
तुमको मिय हो सो में करूं. ॥ ३३ ॥ देशपायन बोले, कि ऐसे उवरके वचन सुनकर भीष्ण बोले, जो भेरेसे प्यार चाहता है; तो भरे कहनेको कर॥ ३४॥ 
श्रीकृष्ण कहने ठगे कि जो मनुष्य महायुद्धमें ते रे इस पराक्रमरुप आस्यानको पढेगा; और सुझे एकांत मनसे नमरकार करे बह मनुष्य ज्वरसे छूट 


i 


श्रा 
वस और कमलिनींम हिमरूप होकर वस ओर पृथ्वोर्म ऊभररूप होकर वस ॥ २६ ॥ गायोंमें अपस्मारक ओर खुरोंका रोग होकर तू वस्त ॥ २७ ॥ ऐसे Y | था. दी, 
ब.श्ल.१ै२१२ 


। | के | जायगा ॥ ३५॥ तीन पेरोंबाला, भरमरुप प्रहार करनेवाला, तीन शिरोंवाला, नो नेत्रोंवाला ओर सब रोगोंका पाते उर प्रसन्न हुआ सुझे तुव दे ॥३६॥ 
आदंतवाले कवि पुराण सूक्ष्म बढे ओर शिक्षा देनेवाले अनिरद्ध प्रयुम्न बलदेव श्रीरुष्ण यह चारों मे रे ज्वरोंका नाश करो; जो मनुष्य ऐसे भाथेता करे उसकेशी 
ज्वर दूर हो जांयमे ॥ ३७॥ वेशम्पायन बोले; कि ऐसे महात्मा भीरूष्णने ज्वरसे कहा तब ज्र श्रीरुण्णप्ते कहेने लपा कि महाराज ऐसेही होगा ॥ ३८ ॥ 
से श्रीकृष्णसे वरको प्राप्त हो ओर भतिज्ञाको कर भीङष्णको शिरसे नमस्कार कर प्रसन्न हुआ जवर युदधते-भआाग चला गया ॥ ३९ ॥ इति भीमहाभारते 
तरिपद्गस्मप्रहरणस्जिशिरा नवळोचनः ॥ स मे प्रीतः सुखं द्यातसर्वाम्यपतिञ्येरः ॥ ३६ ॥ आद्यन्तमन्तः कवय. पुराणाः सूक्ष्मा 
बृहन्तो5प्यनुझासितारः ॥ सवान्‌ ज्यरान्भन्वु ममानिरुद्धप्रध॑म्नतेकपेणवासुदेवाः ॥ २७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ एवधुक्तस्तु कृष्णेन 
ज्वरः साक्षान्महात्मना ॥ प्रोवाच यदु शादूलमेवमेतद्वविष्याते ॥ ३८ ॥ वरं लब्ध्या अरो दष्टः कृष्णाच समयं पुनः ॥ प्रणम्य 
सिरसा कृष्णमपक्रान्तस्ततो रणात्‌ ॥ ३९ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरियंशे विष्णुपर्वणि अरकृष्णसंवादी नाम अयोविंशत्य- 
घिकशततमो5ध्यायः ॥ १२३ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततस्ते त्वरिताः सर्वे अय्य इवाग्नयः ॥ वेनतेयमथारुद्य युष्यमाना रणे 
स्थिताः ॥ १ ॥ ततः सवाण्यनीकानि बाणवर्षेरवाकिरन्‌ ॥ अदेयन्वेनतेयस्था नदन्तोऽतित्रलाद्रणे ॥ २ ॥ चक्रलाड़लपातेशव 
शव पीडितम्‌ ॥ संचुकोप महानीके दानवानां दुरासदम्‌ ॥ रे ॥ कक्षेऽग्निरिव संवृद्धः शु :केन्यनततमीरितः ॥ क्रृष्णबाणा- 
मिरवतो वितवादधि परमां गतः ॥ ४ ॥ दानवानां सहस्राणि तस्मिन्समरमूद्धनि ॥ युगान्ताम्रिरिवाप्मान्द्हमानो व्यराजत ॥ ५ ॥ 
खिलेषु हारिवेश विष्णुपवणि भाषायां ज्वररुष्णसंवादे! नाम त्रयोरविंशत्यविकशततमोऽध्यायः ॥ १२३ ॥ वेशपायन बोले, पीछे वे तीनों अग्निके समान 
प्रकाशित हुए गरुहजीपर चढकर रणमे युद्ध करने लगे ॥ १ ॥ तब बाणोंकी वषासे सब सेनाओंको पीडित करते हुए ओर अतिशब्द करते हुए शोधित 
हाने लगे ॥ २॥ चक हल वायु बाणौका वर्षासे पीडित हुई देत्योंकी सेनाको पकडने लगे ॥ ३ ॥ तब जैसे मूसे कामें अभि पडतेही बढकर प्रकाश 
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करती हे तसे श्रीरष्णके बाणोंसे उपजा हुआ अग्नि बढकर ॥ ४ & प्रयकी आमिके समान युद्धम सह देत्याकी सेनाको दगध करता हुआ शोभित 
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[होने लगा ॥ ५ ॥ ऐसे नानाप्रकारके भहारोते पीडित और जलती हुई सेनाको प्राप्त हो बाणाहुर भागते हुरते वचन कहने लगा ॥ ६ ॥ इस ठाव 


| वको प्राप्त होकर भयसे विक्र ओर देतपउँशमें उतपन्न होनेवाले तुम इस महायुद्धमें केसे भागते हो ॥ ७ ॥ ओर कवच तलवार गदा भात ढाल 
सोंको त्याग २ कर आकाशचारीगी होकर कैसे तुम भागते हो ॥ ८ ॥ अपना वास अपनी जीति ओर बहादेवजीके संसगेको माननेवालोंकों भागना 
उचित नहीं है, अब में युद्धम स्थित हूं ॥ ९ ॥ ऐसे बाणातुरके ववनको सुनकर भयसे मोहित देत्य 2फिर उल्टे युद्ध प्राप्त हुर ॥ १० ॥ और 
| तां दीप्यमानां महती नानाप्रहरणार्दिताम्‌ ॥ सेनां बाणः समाताद्य वारयन्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ लाघवं ससुपागम्य किमर्थ भय 
विह्ववाः ॥ देत्यवंशसमुत्पन्नाः पळायध्यं महाहवात्‌ ॥ ७॥ कवचाप्तिगदाप्रासखड़ चमंपरश्रपान ॥ उत्सज्योत्सृज्य गच्छन्ति कि 
भवन्तोऽन्तरिक्षगाः ॥ ८ ॥ स्वजातिं चेव भावं च हरसंसगेमेव च ॥ मानयद्विन गन्तव्यमेषो ह्यहमवस्थितः ॥ ९॥ एवसुचरित॑ 
वाक्यं श्रृण्वन्तस्तदचिन्तयन्‌ ॥ अपकामन्त ते सवें दानवा भयमोहिताः ॥ १० ॥ प्रमाथगणशेष॑ तु तदनीकमतिष्ठत ॥ भग्नावशेषं 
युद्धाय पुनश्के मनस्तदा ॥११॥ कुंभाण्डो नाम बाणस्य सखामात्यश्च वीर्यवान्‌ ॥ भग्न स्वबठमाठोक्य इदे वचनमत्रवीत ॥ १२॥ 

एष बाणः स्थितो युद्धे शंकरो5यं युहस्तया ॥ किथर्मं बलपुत्सृज्य भवन्तो यान्ति मोहिताः ॥ प्राणांल्त्यक्त्वा पलायन्ते सर्वे दानव 
पुङ्गवाः ॥ १३ ॥ एवं कुम्भाण्ड वाक्यं ते शृण्बन्तो भयविहृछाः ॥ एकान्ते भयवित्रर्ताः सबै यान्ति दिशो दश ॥ १४॥ भग्न 

| बलं ततो दृटा कृष्णेनामिततेजता ॥ संरक्तनयनः स्थाणुर्युद्धाय पयेवतेत ॥ १५ 0 

॥मथनर्णोकी सेना स्थित रही; और उनमें अविशेष रहा सोई युद्धमें मन करता हुआ ॥ ११ ॥ बाणहुरका मित्र ओर मंत्री अतिदीर्यवान्‌ कुंभाढ 
| अपनी सेनाको करती हुई देख कहने लगा ॥ १२ ॥ कि युद्धे यह बाणासुर स्थित हो रहा है, और यह महादेवजी स्थित हो रहे हैं, और यह स्वामी 
कातिकजी स्थित हो रहे हैं सो बको त्याग मोहित हुए तुम कहां जाते हो ॥ १३॥ इस भकार कुंतांडके वचनको सुनते हुए ओर आपसे विल हुए 
बहुतसे देत्य दरों दिशाओंको एकांतमे प्राम हुए ॥ १४ ॥ ऐसे ऊष्णसे करती हुई सेनाको देख लालनेत्रोंवाले महादेव युद्ध करनेको स्थित हुए ॥ १५॥ 
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। | बाणासुरकी रक्षा करनेके अथे अग्निके समान रथम स्वामिकातकजी स्थित होकर ॥ १६ ॥ नंदीश्वरसे युक्त रथमें वेठ वीर्यवान्‌ ओर ओहोंके 
पुटको दशनेवाले महादेवजी जहां श्रीकष्ण स्थित थे वहां गये ॥ १७ ॥ मानो आकाशका पान करते हुए, ओर पोणंमासीमें मेघसे युक्त चंद्रमा होता हे 
तैसे ॥१८॥ महादेवजीका रथ प्रकाशित हुआ; पीछे नानाप्रकारके रुपोंवाले भय देनेवाले नानाप्रकारके शम्दोंको करनेवाले सहस्रां गणोंसे युक्त रथ दशां 
दिशाओंको शोभित करने लगा ॥१९॥ कितनेक सिंह सरीले मुखोंवाले; ओर कितने एक बघेराके सुखके समान सुखवाले ओर कितने एक सपे अश्व 
ऊट हाथीके सुखोंके समान सुखवाठे ॥२०॥ आर कितने एक सर्परूप यज्ञोपवातांवाले,ओर कितने एक खरोंके समान सुखोवाले ओर कितने एक अति- 
बाणसंरक्षणं कत्तं रथमास्थाय सुप्रभम्‌ ॥ देवः कुमारश्च तथा रथेनाम्निसमेन वे ॥१६॥ नन्दीश्वरसमायुक्तं रथमास्थाय वीयेवान्‌ ॥ 
संदषोष्ठपुटो रुद्रः प्राघावत यतो हरिः ॥ १७ ॥ पिबन्निव तदाकारां तिंहयुक्तो महास्रनः ॥ रथो भाति घनोन्सुक्तः पोणंमास्यां यथा 
झी ॥ १८ ॥ ततो गणसहृह्लेस्ठ नानारूपेभंयावहेः ` ॥ नदृद्विरविविधान्नादात्रथो देवस्य शोभयन्‌ ॥ १९ ॥ केचित्सहमुखास्तत्र 
तथा व्याघ्रमुखाः परे ॥ नागाश्चोष्टसुसास्तत्र प्रवेषुरातिपीडिताः,॥२०॥ व्याळयज्ञोपवीताश्च केचित्तत्र महाबलाः ॥ सरोष्ट्रगजयक्ाश्च 
अश्वग्रीवश्च संस्थिताः (॥ २१ ॥ छागमाजारवक्राश्च मेषवक्रास्तथा परे॥ चोरिणः शिखिनश्रान्ये जटिलोलेशिरोरुहाः ॥ २२ ॥ 
लग्नाः परिपतन्ति स्म शंखदुन्दुभिनिःससनेः ॥ केचित्सोम्पमुखास्तज दिव्येः शल्दे'लंकृताः ॥ २३ ॥ ननापुष्पकृतापीड। नाना- 
प्रहरणायुधाः ॥ वामना विकटाश्ेत्र तिहव्याप्रपरिच्छदाः ॥ २४ ॥ 
बलंबाले; ओर कितने एक अश्‍वकी यीवाके समान योवावाले ॥२३॥ ओर कितने एक बकरे मेंढा बिलावके सुर्खोकी समान सुखवाठे ओर कितने एक 
चीराको धारण करनेवाले; ओर कितने एक चोटियोंवाले, ओर कितने एक जटाको धारण करनेवाले; ओर कितने एक उध्वेगत बालोंवाले ॥२२॥ ओर 
कोई शंख नक्कारोंके शब्द करके आपसमं संयुक्त हुए ओर कोई सोम्य मुखवाले ओर कोई दिव्य शब्नसे अलंडत ॥२३॥ और कितने एक नानामका {के 
से यथे हुए सुकुट ओर नानाप्रकारके भ्रहार करनेके योग्य हाथेवारोंको वारण करनेवाले ओर किमेक बामनेत्र ओर कितनेक विश ओर 
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[ कितने एक रुपिरसे भीजे हुए मुखोंकरके सिंह ओर वघेरेके परिच्छ वाले ॥ २४ ॥ कोई महारंश्रेवाले, कोर बढि हो देव हए प्यार कलेवाले संग्र 
| मके सन्सुख अनेक प्रकारकी लीला करते हुए शत्रुनाती महादेवजीके चारों ओर स्थित.हुर ॥ २५ ॥ और संग्रामकी इच्छाते अने क लौलाकर 


स्थित हुए, पीछे अद्िष्ट कर्म करनेवाले महादेवजीके दिव्प रथको देखकर ॥ २६ ॥ गरुडपे चढे श्रोळष्ग रुरके संग युद्ध करनेको प्राप्त हुए, तब गरु 
इपर स्थित हुए ओर बाणाको छोडनेवाले ओर अग्रणी श्रीकृष्णको आते हुए देख ॥ २७॥ कुपित हुए महादे सो बाणोते श्रोऊष्णको वींवने हुए; तब 


रुपिरा्रमंहावकेमंहादेष्टा बलिप्रियाः ॥ देवं संपरिवायांथ महाइाइप्रमद्‌नम्‌ ॥२५॥ लीढायमानास्तिष्ठान्त सद्ठामाभिमुखोन्मुखा: ॥ 
ततो दिव्यं रथं हठा रुद्रस्याङ्कि्टकमंणः ॥ २६ ॥ कृष्णो गरुडमार्थाय ययो रुद्राय संयुगे ॥ वैनतेयंस्थमास्यन्तमायान्तमग्रणी 
हरिस्‌ ॥ २७॥ विव्याथ कुपितो बाणेनाराचानां शतेन सः ॥ स शरेरद्तस्तेन हृरेणाङि्कमेणा ॥ २८ ॥ हृरिजम्राह कुपितो 
हास्न पाजेन्बसुत्तमम्‌ ॥ प्रचचाल ततो भूमिविंष्णुरुद्प्रपीडिता ॥ २९ ॥ नागाशचोयेसुलार्तत्र वि चेछुरभिपीडिताः ॥ परेताः पाति 
तास्तत्र जळ्धारभिराप्छुताः ॥ ३० ॥ केचिन्मुसुचिरे तत्र शिखराणि समन्ततः ॥ दिशश्च प्रदिशश्चे भूमिराक्जाशञमेव 
च ॥ ३३ ॥ प्रदीप्तानीव इञ्यन्ते स्थाणुकूष्णसमागमे ॥ समन्ततश्च निर्घाताः पतन्ति धरणीतले ॥३२॥ शिताश्चेाशितान्नादात्नदम्त 


भीमदशेनाः ॥ वासवश्वानदन्थोरं रुधिरं चाप्यवषेत ॥ ३३ ॥ 
के शरोंति पीडित हुए श्रोळष्णने ॥ २८ ॥ कोपको प्राप्त हो पार्जन्प अश्वकों ग्रहण किया; तब पृथ्वी विषु रुदसे पीडित हो कंपने उगी ॥ २९॥ 
ऊर्ध्वसुखवाले सर्प चलायमान होने लगे; ओर जलोकी धारासे टूबते हुए पर्वत चलायमान होने लपे ॥ ३० ॥ कितनेक पर्वत अपने शिखरको 
छोडने लगे; ओर दिशा विदिशा पृथ्वी आकाश ॥ ३१ ॥ घे सब महादेव ओर रूष्णके समागमे परकःशितकी समान दीखने लो ओर वज्ञपात 
डवीप्र पडने लगे ॥ २२ ॥ ओर भयानक दरेनोंवाले जीव गीदड आदि बुरे शब्द करने ठो; ओर इन्र योर शब्द ओर रुविरकी वर्षा करने 


ह ट 2 2202, » $--- | $ 


कए र 


4 थे. 
मम 
५ 

प 

4 

र 

षी ३८५॥ 
र 


| ॥ ३३॥ ओर बाणासुरकी सेनापर पुच्छप्ते विस्तृत हो उल्का स्थित हुई; ओर पवन चलने लगा, ओर सब तारागण आकुडताको पाप 
होने लगे ॥ ३४ ॥ ओर सब ओषषियं प्रासे हीन हो गई ओर आकाशम विचरनेवाले बंद होगपे, ओर सब देवताओंके सहित अद्यानी उद्यत 
हुए ॥ ॥ ३५ ॥ महादेवजीको संयाममें उद्या जानकर समीपमें आये ओर गंपर्र अप्सरा यक्ष विद्यार ॥ ३३ ॥ सिद चारणोंके समूह युद देख 
नेको आकाशम स्थित हुए तब विष्णुने महादेवके अर्थ पार्जन्य अश्न छोडा ॥ ३७ ॥ जहां रुदका रथ स्थित था तहां प्रकाशित हुआ अश्च गया तब 


ह 
उल्का च बाणसेन्यस्य पुच्छेनावृत्य तिष्ठति ॥ प्रववो मारुतश्चापि ज्योतींष्याकुळतामियुः ॥ २९ ॥ प्रभाहीनास्तथोषध्यी न j 
चरन्त्यन्तरिक्षगाः ॥ एतर्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सर्वदेवगणेवृतः ॥ ३५॥ जिपुरान्तकमुद्यन्त ज्ञात्वा रुदमुपागमत ॥ गन्धवोप्सरसश्रेव ||% 
यक्षा विद्याधरास्तथा ॥ २६ ॥ तिद्धचारणप्ंपाश्व पऱ्यन्तोऽथ दिवि स्थिताः ॥ ततः पाजंन्यमत्ञ तत्सिप्तं रुद्राय विष्णुना ॥ ३७॥ ||| 
यथो ज्वलन्नथ तदा यतो रुद्रो रथस्थितः ॥ ततः शतपत्राणि शाराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ ३८ ॥ निपेतुः सर्वतो दिग्भ्यो यतो क 
हररथः स्थितः ॥ अथाग्रेयं महारोद्रमस्रमस्राविदां वरः ॥ ३९ ॥ सुमोच रुषितो रुदस्तदद्भुतमिवाभवत ॥ ततो विशीणदेहास्ते || 
चत्वारोऽपि समन्ततः ॥ ४० ॥ नाहड्यन्त शरेश्छन्ा दह्यमाना वह्निना ॥ छिंहनादं ततश्चक्रुः सवे एवासुरात्तमाः ॥ ४१॥ इतो5- || 
यामिति विज्ञाय आम्रेयास्नेण वे तदा ॥ ततस्तद्रिषहित्वाजो झन्नमस्रविदां वरः ॥ ४२॥ ” 

| 


सहसा पेने बाण ॥ ३८ ॥ सब दिशाओंसे गिरने लगे; जहां महादेव रथमें स्थित थे तब अक्षविद्या जानवेवाल में अः मंहोदेवजीने उप्रहण आग्नेय 
अख ॥ ३९ ॥ कोधकर छोडा तब यह अदुगकी समान हुआ; तब गहड भोरष्म बलदेव प्रयुन्त यह चारों सर ओरसे विदैणरेह हो ॥४० ॥ आग्रि 
दुग्ध होते हुए शरोंसे आच्छादित हुए तत्र सब देत्य सिंहे समान शबर करने लो ॥ ४३ ॥ ओर सबने यह जाना कि अभियाव्लते यह भोकृष्ण मारे 
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| | गंये तब अखोंको जाननेवालोमें ओेहरूप भीरूष्णजी संग्राममें उस अख्को सहन कर ॥ ४२ ॥ तापवान्‌ ओङम्णने वारमाश्चको अहण किया जब |; आ. थे. 
९ | अतितेजस्वी वारुणाख छोडा ॥ ४३ ॥ तब उस वारुणाखतते आम्ेयात्र शान्त हो मया, तब वांतुदेवसे युचमें उस अश्नको शान्त हुआ देख ॥ ४४ ॥ | ह||. २३४ 
ह | महादेवजीने भलयकी अग्निके संमान पैशाच राक्षस रोड आंगेरसनामोंवाले चार अन्न छोडे' ॥ ४५ ॥ श्रीइष्णनेभ्री वायव्य सावित्र वासव मोहन इन छी 

र ] नामोंवाले चार अख महादेवजीके अश्वोंको निवारण करनेको छाडे ॥ ४६ ॥ ऐसे चार अक्षांते महादेव नो हे अख्रांका निवारण कर श्रीकष्णने विस्तृत ५ 

र | जग्राह वारुणं सो$ख्रे वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ प्रत्युक्ते वासुदेवेन वारुणास्रेऽतितेजाति ॥४३॥ आप्यं प्रशमं यातमश्रं वारुणतेजता ॥ १ 

; तस्मिन्प्रतिहते स्ने वासुदेवेन संयुगे ॥ ४४ i पेशाच राक्षसं रोद तथेवाङ्गिरसं भवः ॥ सुमोचाल्लाणे चत्वार युगान्तायिनिभाने || 

४ | वे॥ ४५॥ वायव्यमथ सावित्र वासं मोहनं तथा ॥ अल्लाणां वारणाथोय वासुदेवो व्यसु्चत ॥ ४६ ॥ अन्नेशचवुर्भिश्वारि वार | 

छ| यितवाशु माधवः ॥ मुमोच वेष्णवं सोऽस्नं व्यादितास्यान्तकोपमम्‌ ॥४७॥ वेष्णवास्रर प्रयुक्ते तु सव एवासुरोत्तमाः ॥ भूतयक्षगणाश्वेव [३% 

%॥ बाणानीकं च सर्वशः॥४८॥ दिशाः सर्वाः प्राद्रवन्त भयमोहेन विङ्वाः ॥ प्रमाथगणभायेष्ठे दीणे सेन्ये महासुरः॥४९॥ निजंगाम ततो Y 

| वाणो युद्वायाभिसुखस्त्स्द ॥ भीमप्रहरणेषोरे देत्येश्व सुमहाबठेः॥ बतो महास्थेवेसिजीव सुसत्तमे॥५०॥ वेशम्पायन उवाच ॥ || 

रश जपेश्व होमेश्च तथोषधीभिमंहात्मनः स्वस्त्ययनं प्रचक्रुः ॥ स तत्र वस्राणि शुभाश्च गावः फडानि पुष्पाणि तथेव निष्कार ॥५३॥ | 

भि | सुखवाले कालके समान उपमावाले वेष्णवाद्धको छोडा ॥ ४७ ॥ वेष्णवाश्न छोडा गया तब भूत यक्षणण तथा बाणातुरकी सब सेना ॥ ४८ ॥ रश ११८६६ 
ई ॥ भय ओर मोहसे विकल हुए सब दिशाओंको भागने ठगे, सेनाके नष्ट होनेमे वह महाअतुर प्रभभगण ओर ॥ ४९ ॥ युद्ध करनेके अर्थ भयानक || 

हैं |प्रहारांवाले ओर घोर ओर महाबलवाले ओर महारथी देत्योंसे युक्त बाणातुर वेगसे युद्धके निमित्त सन्सुख प्राप्त हुआ, जेस देववाओंके गणोंते युक्त | है 

४ इन्द्र ॥ ५० ॥ वैशंपायन बोले; जप होम ओषधियोंसे महात्मा ब्राह्मण बाणासुरका स्वस्तिवाचन करने लगे पीछे वचन, सुन्दर गाय, फल पुष्प सोनेकी र 
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। | अशरफौको ॥ ५१ ॥ आहर्णोके अर्थ दान देता हुआ बाणासुर कुबेरकी समान प्रकाशित हुआ, फिर सहस्र सूयोवाला बहुतसे बाजोसे संयुक्त | 
ॐ | अनमोले रत्न और सोनेसे चित्रित ॥ ५२ ॥ ओर सहस्र चुमा भोर तारागणोसे युक्त महाअभिके समान प्रकाशित बढी ध्वजावाडे रथमें धनुषको 
६ | धारण करनेवाला बाणासुर स्थित होकर ॥ ५२ ॥ याइवोको जोतनेके निमित्त भयानक रूपको घारण कर महाक्रोषित हो सागररूप देत्योंकी सेनाको 
ॐ || ले युद्धमे मार हुआ ॥ ५४ ॥ जैसे वातसे बढा हुआ ओर तरंगोंसे व्याप्त संसारनाश करनेके लिपे हे समुद्र बढता हे उसी भकारसे यंकर शरीर 
बठेः सुतो ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्विराजते तेन तथा धनेशः ॥ सह्नसूयों बहुकिंकिणीकः पराध्यंजाम्बूनद्रत्राचित्रः ॥ ५२ ॥ 
सहस्रचनद्रायुततारकः्च रथो महानग्निरिवावभाति ॥ तमास्थितो दानवसंण्हीतं महाध्वजं कामुकधक स बाणः ॥ «३ ॥ उद्वत्तेयि- 
्यन्यदुपुङ्गवानामतीव रोटर स विमतिं रूपम्‌ ॥ स मग्युमान्वीररथोषसंङुछो विनियंयो तान्मति देत्यसागरः ॥ ५४ ॥ वातप्रवृद्धस्तु 
तरङ्गसंकुडो यथाणेवो ठोकविनाशनाय ॥ भीमानि संत्रासकरेषेपुभिस्तान्यम्रतो भान्ति बलाने तस्य ॥ ५९ ॥ महारथान्युच्छि- 
तकार्मुकाणि सपवेतानीव वनाने राजन्‌ ॥ विनिस्सृतः सागरतोयषासातत्यद्वुतशवाइवदष्टुकामः ॥ ५६॥ इति श्रीमहाभारते खिलेष 
हरिवंशे विष्णुपर्वणि रुदकृष्णयुद्धे चतुर्विशत यीधकशततमोऽध्यायः ॥ १२४॥ वेझम्पायन उवाच ॥ अन्धकारीङ्कते लोके प्रदीपे 
त्यम्बके तथा ॥ न नन्दी नापि च थो न रुद्रः प्रत्वह्शयत ॥ १ ॥ द्विगुणं दीप्तदेहस्तु रोषेण च बळेन च ॥ त्रिपुरान्तकरो बाणं 
जग्राह सचतुसुंखः ॥ २॥ संदधत्कामुकं चेव क्षतुकार्मास्रलोचनः ॥ विज्ञातो वासुदेवेन चित्तज्ञेन महात्मना ॥ रे ॥ 
धारणं किये उसकी सेना चली ॥ ५५ ॥ बढे रथोमें बेठे धसुष चढाये पर्यत वनोंको प्रकाशित करते हुए सागरके निकटवाले अपने र्थानहे बाणासुर 
निकला यह बढा अहुत हुआ, क्योकी संग्राम देखनेकी उसे महाइच्छा हुई ॥५६॥ इति भीमहाभारते खिळेषु हरिवंशे विष्ण॒पवोणे भाषायां रुदरुष्णयुद्धे 
चतुर्विशात्पषिकशततमोऽव्यायः ॥ १२४ ॥ वैशंपायन बोले; जब अंघकारह्प संसार हुआ, तब नेदीमण रथ और महादेव यह तीनों नहीं दिखे ॥५ ॥ 
तज कोष करके और पळ करके दुसुने दीप्त हुए मझाजी सहित महांदेवजीने काण रहण किया ॥ २ ॥ उसपर थाणको ग्रहण कर घलुषपर चढाए 
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जब फेंकनेकी इच्छा करने लगे तब श्रीकुष्णने उनके मनकी ॥ ३ ॥ बात जान पुरुषोत्तमने जुंभ नाम अक्ल छोढा, उस शीघरकर्मी अख्नने गहादेव- 
जीको .म्तित किया ॥ ४ ॥ शर धनुष बाणतहित महादेव जृम्भित हुए तब अपुर राक्षत्रोंके जीतनेबाले महादेव संज्ञाको न प्राप्त हुए ॥ ५ ॥ 
बलते उतपन्न हुए बाणासुरने वारंवार महादेषजीको उद्यत किया तब भूतातमा लिग्य और गंभीररुप वाणीसे शब्द करने लगे ॥ ६ ॥ तब श्रीरुष्णनेभी 
पांचजन्य शंखको व शारंगधलुषको बजाया, शंखके शब्द और धनुषके शब्दको रुन ॥ ७ ॥ विजुस्मितरुप महादेवजीको देखकर संब प्राणी उद्देगको 
प्राप्त हुए इसी झो फेक महादेवजीके पार्षद ॥ ८ ॥ मायायुदके आभय हो प्रयुप्रजीके चारों ओर प्राप्त हुए; तब प्रयुश्नजी सब शतुओंको निठ्राके 
जुम्भणं नाम सोऽप्य जग्राह पुरुषोत्तमः ॥ दरं संजम्भयामास क्षिप्रकारी महाबळ: ॥ ४॥ सशरः सघनुशव हरस्तेनाशु जृम्भितः॥ 
ज्ञां न लेभे भगवान्बिजेतासुररक्षसाम्‌ ॥ सरारं सधनुष्कं च रृष्ठात्मानं विजम्भितम ॥ ५ ॥ बलन्मत्तो$थ बाणो$प्तो शर्व 
यतेऽ त । ततो ॥ ततो ननाद भूतात्मा ल्लिग्धगम्भीरया गिरा ॥ ६ ॥ प्रष्मापयामास तदा कृष्णः शंख महाबलः ॥ पाञ्चजन्यस्य 
घोषेण ३ न च ॥ ७॥ देवं विजृम्मितं दृष्ठा सवेभूतानि तत्रसुः ॥ एतस्मिन्नन्तरे तत्र रुद्रस्य पार्षदा रणे ॥ ८॥ 
मायायुद्धं समाश्रित्य प्रयुम पर्यवारयन्‌ ॥ सर्वास्तु निद्रावशागान्कृत्वा मकरकेदुमान्‌ ॥ ९ ॥ दानवान्नाशयत्तत्र शरजालेन वीर्य- 
वान्‌ ॥ प्रमायगणभ्चूचिष्ठास्तत्र तत्र महाबठान्‌ ॥ १० ॥ ततस्तु जृम्भमाणस्य देवस्याङिष्टकर्मणः ॥ ज्वाला प्रादुरभूद्रक्राइहतीव 
दिशो दश ॥ ११॥ ततस्तु धरणी देवी पीड्यमाना महात्मभिः ॥ ब्रह्माणं विश्वघातारं वेपमानाभ्युपागमत्‌ ॥१२॥ प्रथिव्युवाच ॥ 
देव देव महाबाहो पीडयामि परमोजसा ॥ कृष्णरुद्रभराक्रान्ता भषिष्येकाेवा पुनः ॥ १३॥ | 
वशमे प्राप्त कर ॥ ९ ॥ वह बली बाणोंके जालते देत्य ओर पार्षदगणोंको नाश करने लगे ॥ १० ॥ और बडे २ प्रमथगणोंको मष्ट करने लगे तब 
महादेवजीके सुखसे दश दिशाओंको दग्ष करती हुई ज्वाला प्रगट हुई ॥ ११ ॥ तब बडी आत्मावालोंसे पीढित हो पृथ्वी कॉपती हुई जगत्पति | क 
जीके समीपमें गई ॥ १२ ॥ और कहने लगी; हे देवदेव | हे महाबाहो ! परमबलसे में पीडित हूं तेजस्वी रुष्ण और महादेवके भारसे आकान्त| ई 
हो रही हूं एकाणेवरुप हुई जाती हूं ॥ १३ ॥ 
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हे पितामह ! यह भार मुझसे सहा नहीं जाता है इस कारण जैसे में हलकी होकर इस चराचरकों धारण करूं तैसे विचार करो ॥ १४ ॥ तब बाजी +A 
पृथ्वीसे कहने लगे कि; एक सुहूर्ततक आत्माको धारण कर तृ शीघ्र हळकी हो जायगी ॥ १% ॥ वैशंपायन बोले; यह देखकर बद्याजी महांदेवजीसे ४ | 


| 


। कहने लगे; कि आपहीने महादेत्योंका वध रचा है; फिर केसे रक्षा करते हो ॥ १६ ॥ हे महाबाहो ! रुष्णके साथ तुम्हे युद्ध करना उचित नहीं है| % 
और अपनेही दूसरे आत्मारुप श्रीकष्णको क्या तुम नहीं जानते हो ॥ १७ ॥ तब शरीरके योगते अविनाशी शिवने हश्यमें प्रवेश कर चराचरसहित | छ 
अविषह्यमिमं भारं चिन्तयस्व पितामह ॥ टर्घ्वाभूता यथा देव धारयेयं चराचरम्‌ ॥ १४ ॥ ततस्तु काञ्यपीं देवी प्रत्युवाच पिता- 
महः ॥ मुहूर्त धारयात्मानमाञु ठघ्वीभविष्यासे॥ १५ ॥ वेराम्पायन उवाच ॥ हट्टा तु भगवान््रह्ा रुद्रं वचनमश्रवीत्‌ ॥ सृष्टो महा- 
सुरवधः कि भ्रयः परिरक्षसे ॥ १६.॥ न च युद्धं महाबाहो तव कृष्णेन रोचते ॥ न च बुद्धयाते कृष्णं त्वमात्मानं तु द्विधाकृतम्‌ 
॥ १७॥ ततः शरीरयोगाद्वि भगवानव्ययः प्रभुः ॥ प्रविश्य पञ्यते कृत्सांस्रीदोकान्सचराचरान्‌ ॥ १८ ॥ प्रावरिय योगं योगात्मा 
वरांस्तानबुचिन्तयन्‌ ॥ द्वारवत्यां यदुक्तं च तदनुस्मृत्य सर्वशः ॥ जगाद नोत्तरं किंदिन्निवृत्तोऽसोऽभवत्तदा ॥ १९ ॥ आत्मानं 
कृष्णयोनिस्थं पयत होकयोनिनम ॥ ततो निःसृत्य रुद्रस्तु न्यस्तवादोऽभवन्मृषे ॥ २० ॥ ब्रह्माणं चात्रवीद्रुद्री न योत्स्ये भगव- 
न्निति ॥ कृष्णेन सह संग्रामे लघ्वीभवतु मेदिनी ॥ २१ ॥ ततः कृष्णी$थ द्रश्च परिष्यज्य परस्परम्‌ ॥ परां प्रीतिसुपागम्य संग्रा- 

मादपचम्मतुः॥ २२ ॥ नच तो पञ्यते केचियोगिनो योगमागतो ॥ एको ब्रह्म तथा कृत्वा पइय॑छोकान्पितामहः ॥ २३ ॥ 
जिलोकीको देखा ॥ १८ ॥ योगमें प्रवेश कर वे योगात्मा महादेवजी वरॉका चितवन कर और जो द्रारावतीमें कहा गया था तिसको स्मरण कर महा- 
% ||देवजीने कुछी उत्तर नहीं दिया, और निवृत्त हुए ॥ १९ ॥ भीकृष्णको ओर अपने आत्माको एकरूप जानकर युद्धसे निकल अपनी प्रतिज्ञाको 
|| |त्यागते हुए ॥ २० ॥ पीछे त्रज्ञाजीसे महादेवजी कहने लगे कि, हे भगवन्‌ ! में रुष्णके संगमे युद्ध नहीं करूंगा, यह पृथ्वी लघु हो जाय ॥ २१ ॥| 

कू. |तव रुष्ण ओर महादेव परस्पर मिलकर पशमप्रीतिको माप हो युसे अलग हो गये ॥ २२॥ उन दोगोंको पोगसे एकरूप देखते हुए मझाजीने लोकोंको 
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[ अरप आना ॥ २३ ॥ समौपमें स्थित दौघेदर्शी नारदसहित माकड्यर्जाको जानकर पूछने लमे ॥ २४ ॥ नाजी कहने लगे, हे अहन्‌ | मं-| र जय 
राचलके समीपे मीम रात्रिम स्वमान्तरमें शिव ओर डप्णको मेंने देखा ॥ २५ ॥ शिवको हरिरूपते ओर नारायणको शिवरुपसे देखा थंख चक्र | | ० 
गदा. हाथमे धारण किये.पीले वर्ोकी पहरे ॥ २६ ॥ गरूढपर स्थित ऐसे महादेव देखे और त्रिश्चूळ पट्टिश व्याधचमेंको धारण किये बेलपर चढे| ह|| प.९अ.१२८ 
श्रीकृष्णको मेंने देखा ॥ २७ ॥ इस परमाहुतको देखकर सुझे बढा आश्चर्य हुआ. हे भगवन ! सुवत ! तुम इसे यथार्थसे वर्णेन करो २८ ॥ माके र 
ढवाचतत्सञुदिय माकेण्डेयं तनारदम्‌ ॥ पाशस्य पारपप्रच्छ ज्ञात्वा वे दीर्षदाशिनम्‌ ॥ २४॥ पितामह उवाच ॥ मन्दरस्प गिरेः | 
पायें नठिन्थां भक्‍्केहावो ॥ रात्रो स्वमान्तरे ब्रह्मन्मया रष्टो दराच्युतो ॥ २५ ॥ हरं च हरिरूपेण हारे च दररूपिणम्‌ ॥ शंखचक्र- | # | 
गदापाणिं पीताम्बरघरं हरम्‌ ॥ २६ ॥ निशूळपट्टिशधरं व्याप्रचमेधरं हरिम्‌ ॥ गरुङस्थं हरं चापि हारं च वृषभष्वजम्‌ ॥ २७॥ | 
विस्मयो मे महान्जझन्‌ हट्टा तत्परमाद्धुतम्‌ ॥ एतदाचक्ष्व भगवन्‌ याथातथ्येन सुब्रत ॥ २८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ शिवाय भे | 
विष्णुरूपाय विष्णवे शिवरूपिणे ॥ यथान्तरं न पड्यामे तेन तो दिशतः शिवम्‌ ॥ २९ ॥ अनादिमष्यनिधनमेतद्क्षरमव्ययम्‌ ॥ | | 
तदेव ते परवक्ष्यामि रूपं हरिदरात्मकम्‌ ॥ ३० ॥ यो विष्णुः सतु वे रुद्रो यो रुद्रः ् पितामहः ॥ एका मूततिख्रयों देवा रु्रविष्णु | | 
पितामहा!ः॥ २१ ॥ वरदा ठोककत्तोरोः ठोकनाथाः स्वयंभुवः ॥ अघेनराश्वरस्ते तु तरतं तीत्ं समास्थिताः ॥ ३२॥ यथा जले. [हैं| 
जळं लिप्त जठमेव तु तद्भवेत्‌ ॥ रुद्रं विष्णुः प्रविष्टस्तु तथा रुद्रमयों भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ | 
ण्डेयजी बोले; शिव विभ्दुरुप हैं, विष्ण शिवरुप हें इन दोनेंमें अंतर नहीं है इस कारण शिव भोर विष्णु मेरे मंगलको दें ॥ २९ ॥ ओर आदि मध्य, | J 


४८ | अंतरहित अक्षर अदिनाशी हरिहरात्मक रूपको तेरे निमित्त कहता हूं ॥ ३० ॥ नो विष्ण हे वह ररे जो रुद हे वह नहा हे बह तीनों देवता एक- || # || । २८८३ 
| मूर्ति हैं, ओर महादेव विष्णु अह्ला यह तानो देव हैं ॥ ३३ ॥ और बरके देनेवाले और लोकके कता, लोकके स्वामी ओर आपही उत्पन्न होनेषाले HE 
क | ऐसे यह तीनों देव भ्नारीवर हो वते स्थित हें ॥ ३२ ४ जैसे जमे गेरा दुभ जल जलप शो जाता है; तैसे महादेवमें प्रवेश हुए विष्ण महादे- | 


PPI NP तो. || 


| 


५ 


| जाते हैं ॥ ३३ ॥ ओर जैसे अभिमें मिला अग्नि अभिरूप हो जाता है तैसे विष्णुर्मे मिले हुए महादेव विष्युरूप हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ ओर 
अभिरूप महादेव हैं ओर सोमरुप विष्णु हैं इस कारण पह स्थावर जंगम जगत्‌ अभिसोमात्मक है ॥ ३५ ॥ भर स्थावर जंगमरुप जगवके कर्ता हर्ता 
| शुभकर्ता भोर प्रशाविष्ण ओर महेश्वर ॥ ३६ ॥ कता कारण कारक भूत भव्य भव इन्होंको जाननेबाले से यह दोनों विष्णु ओर 
शिव हैं ॥ ३७॥ यह तीनों मझा विष्णु शिव मेघरूप हो वर्षते हें, ओर वायुरूपसे विचरते हैं, और सूर्यरूपसे प्रकाश करते हैं. हे मझन्‌! 


आम्रिमग्निः प्रविष्टस्तु अमिरेव यथा भवेत्‌ ॥ तथा विष्णु प्रविष्टरतु रुद्रो विष्णुमयो भवेत्‌ ॥ २४ ॥ रुद्रममिमयं विद्याद्विष्णु 
सोमात्मकः स्मृतः ॥ अग्नीषोमात्मकं चेव जगत्स्थाषरजंगमम्‌ ॥ ३५ ॥ कत्तारो चापहतोरो स्थावरस्य चरस्य तु ॥ जगत 
झुभकत्तारो प्रभविष्णु महेश्वरो ॥ २६॥ कतेकारणकत्तारो कतेकारणकारको ॥ श्रतभव्यभवो देवो नारायणमहेश्वरो ॥ ३७ ॥ 
एते चेव प्रवषोन्त भान्ति वान्ति सृजन्ति च ॥ एतत्परतरं गुह्यं काथितं ते पितामह ॥ ३८॥ यश्चैनं पठते नित्यं यश्वेनं -पणुयान्नरः ॥ 
प्राप्नोति परमं स्थानं विष्णुरुदप्रसादणम्‌ ॥ ३९ ॥ देवो हरिहरो स्तोष्ये ब्रह्मणा सहृ संगतो ॥ एतो च परमो देवो जगत 
प्रभवाप्ययो ॥ ४० ॥ रुद्रस्य परमो विष्णुविष्णोश्व प्रमः शिवः ॥ एक एव द्विधाभरतो ठोके चरति नित्यशः ॥ ४१ ॥ न विना 
झंकरं विष्णुन विना केशवं जिवः ॥ तस्मादेकत्वमायातो रुद्रोपेन्दो तु तो पुरा ॥ नमो रुद्राय कृष्णाय नमः संहतचारणे ॥४२ ॥ 


यह अविसुह्म बात तुमते कही हे ॥ ३८ ॥ जो इसका नित्पप्रति पाठ करता हे ओर जो भित्यत्राति इसको सुनता है बह विष्ण और महादेवके 
प्रसादसे उत्तम स्थानें प्राप्त होता हे ॥ ३९ ॥ इस कारण बझाजीसहित विष्ण ओर शिव इन दोनों देवताओंकी स्तुति करता हूँ, 
ॐ यह दोनो देव जगतकी उत्पचिके हेतु हैं ओर अविनाशी हें ॥ ४० ॥ और महादेवके परमरुप विष्णु हैं ओर विष्णुके परमरुप रिव 
एकही आत्मा द्विषाभूत हुआ ठोकमें विचरता है ॥ ४१ ॥ इस कारण महादेवके विना विष्णु नहीं हैं; इस कारण विष्ण ओर शिव 
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हि हें भव हरिहरात्मक स्तोत्र वर्णन करते हैं, रुइ कृष्ण संहतंचारेंके निमित नमस्कार है ॥ ४२ ॥ नो नेत्र तीन नेत्र पिंगल नेत्र प्मगेत्रके निमित्त 
नमस्कार हे ॥ ४३ ॥ कुमार और प्रयुन्नके यरु घरणीषर गगाघरके निमित्त नमस्कार है ॥४४ ॥ मयूरपिच्छ केयूरधारीके निमित्त नमस्कार है, कपा- 
लमाला वनमालाधारीके निमित्त नमस्कार हे ॥ ४५ ॥ विशुलहर्त चकहस्तधारी कनकदंड अहरंड धारीके निमित्त नमस्कार हे ॥ ४६ ॥ चर्मनि- 
वासी पीतवक्षधारीके निमित्त नमस्कार है, लक्ष्मीपति उमापतिके निमित्त नमस्कार हे ॥ ४७ ॥ खदरांम थलवारी झस्मांगराग रुष्णांगधारीके निमित्त 


नमः पदद्धेनेत्राय सद्विनेत्रया वे नमः ॥ नमः पिकुलनेत्राय पद्मनेत्राय वे नमः ॥ ४३ ॥ नमः छुपाणुरवे प्रयुजगुरवे नमः ॥ नमो 
धरणीघराय गद़ापराय वे नमः ॥ ४४ ॥ नमो मयूरपिच्छाय नमः केयूरधारणे ॥ नमः कपाठमालाय वनमालाय वे नमः।४५॥ 
नमश्रिशूळहस्ताय चक्रहस्ताय वे नमः ॥ नमः कनकदण्डाय नमस्ते त्रह्मदण्डिने ॥ ४६ ॥ नमश्चर्मनिषासाय नमस्ते पीतवाससे ॥ 
नमोऽस्तु ठक्ष्मीपतये उमायाः पतये नमः ॥ ४७ ॥ नमः खट्टाद्भघाराय नमो सुसठघारणे ॥ नमो भस्माङ्गरागाय नमः कृष्णाड़र- ` 
धारिणे ॥ ४८ ॥ नमः इमशानवासाय नमः सागरवातिने ॥ नमो वृषभवाहाय नमो गरुडवाहिने ॥ ४९ ॥ नमस्त्वनेकरूपाय 
बहुरूपाय वे नमः ॥ नमः प्र्यकर्ते च नमख्रेळोक्यघारिणे ॥५०॥ नमोऽस्तु सोम्यरूपाय नमो भेरवरूपिणे ॥ विरूपाक्षाय देवाय 
नमः सोम्येक्षणाय च ॥ ५9 ॥ दृक्षयज्ञविनाशाय बळेनियमनाय च ॥ नमः पवेतवासाय नमः सागरवासिने ॥ ५२ ॥ नमः सुर- 
रिपुप्ताय जिपुरभाय वे नमः ॥ नमोऽस्तु नरकभाय नमः कामाङ्गनाजिने ॥ ५३ ॥ 

नमस्कार है ॥ ४८ ॥ स्मशानवासी सागरवासी वृषभवाहन गरुढवाहनके निमित्त नमस्कार है ॥ ४९ ॥ एकरूप बहुरुप प्रलय करनेवाले 


रीको नमस्कार हे ॥ ५९ ॥ सोम्यरूप भेर वरूप विरुपाक्ष सोम्यनेत्रवालेके निमित्त नमस्कार हे ॥५१ ॥दक्षके यज्ञ नाश करनेवाले बाठेका नियमन कर- 
नेवाले पते तथा सागरवासीको नमस्कार हे ॥ ५२ ॥ सुरारिपु ओर त्रि पुरातुरके नाश करनेवाले नरकासुर ओर कामांम नाश करनेवालेको नमस्कार 


8३८९॥ 
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=| ॥ ५३ ॥ अंषक ओर केटभके मारनेवाले सहस्र हस्त असंख्य सुजावाठेको नमस्कार हे ॥ ५४ ॥ सहन शिर बहुत शिखालेके निमित नमरं 
, दामोदर देव मुंज मेखलाधारीको नमस्कार हे ॥ ५५ ॥ भगवान्‌ रिष ओर शितको नमस्कार हे, हे भगवन्‌ | देवरेवपूजित !' आपको नमस्कार 
॥ ५६ ॥ कर्मियोके कमे अतिपराक्रमी हृषीकेश सुवर्णकेश आपके निमित्त नमस्कार है ॥५७॥ रुद्र और बिष्युके इस स्वोब्रको जो मनुष्य पढे और 
सब ऋषियों करके स्तुति किये विष्णु ओर शिव इन दोनोंकी स्तुति करें ॥ ५८)॥ वेरकों जाननेवाले वेद्यासने और नारदने भारद्राजने गगने ओर 
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| 
नमस्त्वन्धकनाज्ञाय नमः केटभनाशिने ॥ नमः सदृद्तहस्ताय नमो$पंख्येयबादवे ॥ ५० ॥ नमः सहक्नश्षीषोय .बहुंशषोय वै र 
नमः ॥ दबोदराय देवाय मुजमेखडिने नमः ॥ ५« ॥ नमस्ते भगवलिष्णों नमस्ते भगवन शिव ॥ नमो भगवतोदिव 'नमस्ते || 
देवपूणित ॥ ९६ ॥ नमस्ते कमिणां कमे नमो$मितपराक्रम ॥ हृषीकेश नमस्ते$स्तु खगेकेशे नमांडर्तु ते ॥ %७॥ इमं J 
स्तवं यो रुद्रस्य विष्णोश्चेर महात्मनः ॥ समेत्य ऋषिभिः सर्वेः स्तुतो स्तोति महाषिभिः ॥ «८ ॥ व्यातेन वेदविदुषा नारदेनं चै 4 
धीमता ॥ भारद्वानेन गेण विश्वामित्रेण वे तया ॥ ५९ ॥ अगस्त्येन पुछस्स्येन घोम्पेन तु महत्मना ॥ य इद पठते नित्यं | ष 
स्तोत्रं हरिहरात्मकंय्‌ ॥ ६० ॥ अरोगो बलवांश्वेव जायते नात्र संशयः ॥ श्रिये च लभते नित्यं नच स्वगात्रितेते ॥ ३१॥ प, 
अपुत्रो भते पुत्रे कन्या विन्दाति सत्पतिम्‌ ॥ गुर्विणी शृणुते या तु वरं पुत्रं प्रसूयते ॥ ६२ ॥ 
षी 
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विश्वामित्रसे स्तुति किये ॥ ५९ ॥ अगस्त्य पुलस्त्य धोग्यसे स्तुति किये दोनों इवोकी जो स्तुति करे आर जा इस हरिहरात्मक स्तोत्रको नित्यमति 
पाठ करे ॥ ६० ॥ वह मनुष्य रोगसे रहित ओर बलवान हो जाता है इसमें संशय नही, ओर नित्यप्रति लक्ष्मीको भात होता हे ओर सवर्गते निवृत्त | 
नहीं होता ॥ ६३ ॥ अपुत्र पुत्रको मात होता हे ओर कन्या ससातिको मातत होती हे; ओर गर्भवाळी खो इस रतोत्रका पाठ सुने तो उत्तम पुत्रको | 


Ei नी 
ह. गे, ड जनती है ॥ ६२ ॥ और राक्षस पिशाच विश्न बिनायक यह सब भय नहीं करते हैं; जहां इस स्तोत्रका पाढ होता हे ॥६३॥ इति भीमहाभ्ारते लिलेष क |च. दी. 
॥३९०॥ शू हरिवेश विष्ण॒पवेणि भाषायां हरिहरात्मर्तवो नाम पंचर्विशत्यविकृशततमो&ण्यायः ॥ १२५ ॥ जस्मेजप वो ठे; जब भीकृष्ण ओर महादेवजी युदत र | Ms 
L $ |गठग २ हो गये, तब फिर किनका रोमहर्षण युद्ध हुआ ॥ १ ॥ वेशंपायन बोले, कुंशांडसे संग्रहीत किये रथ स्थित हुआ स्वामिकार्तिक श्रीकृष्ण र 
4 बलदेव अयुम्नके सन्सुख घावमान हुआ ॥ ३ ॥ उपह सैंकडों बाणोसे कोथको मात हु सहने तीनोंकों विद या ओर बड़े वेगसे शब्द किया ॥३॥ | #| 
४ || राक्षसाश्च पिशाचाश्च विप्नानि च विनायकाः ॥ भयं तत्र न कुर्वेन्ति यत्रायं पठते स्तवः ॥ ६३ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु र | 
$| इरिवंशो विष्णुपवेणि हरिहरात्मकस्तवों नाम पदञ्चविश्वत्यधिकशततमो5प्यायः ॥१२५॥ जनमेजय उजाच ॥ अपयाते ततो देवे कृष्णे ||| 
र चेव महात्मानि॥ पुनआसीत्कथं युद्धं परेषां ठोमहंपेणम्‌ ॥ 9 ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ कुम्भाण्डपंगहीते तु रथे तिष्ठन्युइस्तदा ॥ ५ | 
कँ | अभिदुद्राव कृष्णे च बलं प्रयुन्मेव च ॥ २ ॥ ततः शरशतेरुग्रेस्तानिग्थाप रणे गुहः ॥ अमषरोषसंकुदः कुमारः प्रररो || 
छ| नदन॥ ३॥ झरसंवृतगातरास्ते अरयञ्जय इवाग्रयः ॥ झोणितोषप्छतेगत्रेः प्रायुध्यन्त मुहं ततः ॥ ४ ॥ ततस्ते युद्यमागेज्ञाऑ्रपात्र || 
%| भिरतुत्तमेः ॥ वायव्याम्रेयपाजेन्येबिभिदुर्दीत्ततेजसः ॥ ५ ॥ शेल्रारुणधावित्रेस्तान्स विव्याप कोपवान्‌ ॥ तस्य दीप्तशरोपस्य ||| 
$| दीपचापधरस्य च ॥ ६ ॥ झरोघानस््रमायाभिग्रंतन्ति स्म महात्मनः ॥ यदा तदा गुहः कुदधः प्रखऊक्रित तेजसा ॥ ७॥ री | 
० बाणोंसे करे हुए गात्रोंवाले तीन अभियोंके समान प्रकाशमान रुविरसमूहते भीने हुए मातरोवाडे तीनों रवामिकार्िकके संग युद करने उगे ॥ ४ ॥ ||| ॥ ३९०६ 
J यु्धमागेके जानमेवाळे तीनों वायव्य अख आग्नेय अक्ष पार्मन्य अश्नते भेदन करने लगे ॥ ५ ॥ शेले वारुणे सावित्र अक्षांते कोतिते हो स्वामि | हु 
च | कार्तिक उन तीनोंको भेदन करने लगा, जब प्रकाशित बाणोंके समृहवाले प्रकातित धनुष्को घारगे करनेशाठे ॥ ६ ॥ स्वामिकातिंकके बोणोंके ४ | 
र समूहको अख मायासे तीनों ग्रसने लगे; तब क्रोधको प्राप्त हुए तेजसे प्रज्वलित स्वामिकीर्तिकंने ॥ ७ ॥ र 
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दांतोंसे होठ काटकर कालकी समान दुद ठोकके क्षपको करनेवाला जश्मशिर अन्न युक किपा ॥. ८ ॥ ९ ॥ तब .हाहाकार करते हुए सब || 
योषा भामने लगे, ओर कोशिको मथनेवाठे श्रीकष्णने ॥ १० ॥ सज अश्लोंके वीर्यको वारण और घातन करनेवाले सुदर्शनचकको ग्रहण किया 
जो चक्र अपने बलसे विरूपात हे ॥ ३३ ॥ तिस चकने अपने बलसे नझरिर अक्ल प्रासे राहित कर दिया, जैसे वषाकठुर्म बादळाते सूर्यका || 
मंढल प्रश्नाहीन हो जाता हे ॥ १२ ॥ जब अतिबलवाला बल्लशिर अख भत्ता और -वीर्षेसे रहित हो गया तभ कोपते लालनेत्रोंवाले स्वामि 
अम्ल ब्रह्मशिरों नाम काळकटपं. दुरासदम्‌ ॥ संद्शेष्ठ पुटः संख्ये जगृहे पावाकिः प्रभुः ॥ ८ ॥ प्रयुके त्रह्मशिराष्रे सहस्राज्ञुतमप्रभे ॥ 
उमे परमदुर्धषं ठोकक्षयकरे तथा ॥ ९ ॥ हाहाभूतेषु सवेषु प्रधावत समन्ततः ॥ केशः केशिम यनश्वर्क जग्राह वीयेवान्‌ ॥१० ॥ 
सर्वेषामख्रवीयाणां वारणं घातनं तथा ॥ चक्रमप्रतिचक्रस्य ठाके रुयातं महात्मन: ॥ 99 ॥ अञ्चं ब्रह्मशिरस्तेन निष्प्रभं 
कृतमोजसा ॥ घनेरिवातपापाये सवितुमंण्ड् यथा ॥. ३२.॥ ततो निष्प्रभतां याते नीये मदीजाति ॥ तस्मिन्‌ ब्रह्मङ्षिरस्यस्न 
कोधसंरक्तठोचनः ॥ १३ ॥ गुहः प्रजभाठ रणे हृविषेज्ञमिरुल्यणः ॥ शुभ जाठितां दिव्यां शाक्तिं जग्राह काञ्चनीम्‌ ॥ १४॥ 
तां प्रदीप्तां महोल्कार्भा युगान्तामितमप्रभाम्‌ ॥ घण्टामाठाङुङां दिग्यां चिक्षेप रुषितो युः ॥ १५॥ ननाद ब्यच्चापि नाद 
झडभयंकरम्‌ ॥ सा च क्षिप्ता तदा तेन ब्रह्मण्येन महात्मना ॥ १३ ॥ जम्भमाणेब्र गगने तंम्रदीत्षपुखी तदा ॥ आधावत मद्यञ्चाकिः 
कुष्णस्य वधकांक्षिणी ॥ १७ ॥ भूशं विषण्णः शक्रोऽपि स्पॉमरगणेवृतः ॥ शाक प्रखदितां हद्द दग्धः क्षणेति चाब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
कार्तिक ॥ १३ ॥ अतिशय प्रज्वलित हुए जैसे घतसे बढा हुआ आग्नि; तब शउुओंको नाशनेवाली प्रकाशि। ओर दिव्य सोनेसे बनी हुई शाक्त 
ग्रहण की ॥ १४ ॥ वह महाउल्काके समान प्रकाशवाली ओर प्रलयकी अग्निके समान कांतिवालो; घेटेही माढाओंते आकुल शक्तिको कुवित 
हुए स्वामिकातिकने छोडी ॥ १५ ॥ और शत्रुको भय देनेवाला उग्र शब्द करने लगे; तज बक्चण्य ओर महात्मारुप- स्वामिकार्तिकङी छोडी 
शक्ति ॥ १६ ॥ प्रदीप्त सुखवाळी आकाशम फेडी हुई, ओर ङष्णके वघनेको आकांक्षा करनेवाली धावभान हुई ॥ १७ ॥ तब विषण्ण हो सब्र || 5% 
: (6 
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॥३९१॥ 


करकर र आन्न 


देवग्सि युक्त इन्द्र ज्वलित शक्तिको देखकर ऊष्ण दग्ध हुए इस प्रकार कहने लो ॥ १८ ॥ समीपमें प्रात हुई शक्तिको महाहुंकारश्दसे झिडककर षी री 
पृथ्वीतलमें गिरा शिया ॥ ३९ ॥ जब महाशक्ति गिर पडी तब सब ओरसे साधु साधु वाद होने लगा; इन्द्र आदि सत्र देवता सिंहके समान/||% ०८० 

शब्द करने लगे ॥२०॥ पीछे जब सब देवता अच्छीतरह शब्द करने लगे तब अतिप्रतापवाले श्रीकग्णने देत्याकी नाशकरनेके योग्य सुदशनचकको फिर ॥४ || प.रअ.१रू 

यहण कर छोडनेका विचार किया ॥ २१ ॥ जब श्रीरुष्णने चक्र छोडनेकी इच्छा की तब स्वामिकार्तिककी रक्षाके अर्थ सुन्दरशरीरको धारण करने- 

बाली ॥ २२ ॥ कपडोंसे नंगी और देवके बचनोंसे प्रविष्ट कोटवी और लेबमाना महाभागा पार्वतीजीके अष्टमभागते उपजी हुईं ॥ २३ ॥ चित्रा कन-| 
तां समीफ्मनुप्राप्तं महाशक्ति महामृषे ॥ हुकारेणेव निभंत्स्ये पातयामास भूतठे ॥ १९ ॥ पातितायां महाशत्तयां साधु साथिति 
सवेशः ॥ सिंहनादं ततश्चक्रुः सर्वे देवाः सवासवाः ॥ २० ॥ ततो देवेषु नर्दत्छु वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ प्रनश्वकं स जग्राह 
देत्यान्तक्रणं रणे ॥ २१ ॥ व्याविष्यमाने चक्रे (तु कृष्णेनाप्रतिमोजता ॥ कुमाररक्षणाथांय बिजती सुतनुं तदा ॥ २२ ॥ 
दिग्वासा देववचनात्मविष्टा तत्र कोटवी ॥ लम्बमाना महाभागा भागो देव्यास्तथाष्टमः ॥ २३॥ चित्रा कनकशक्तिस्त सा च नग्ना 
स्थितान्तरे ॥ अथान्तरात्कुमारस्य देवी हद्दा महाभुनः ॥ पराइखस्ततो वाक्यशुवाच मधुद्दृदनः ॥ २४ ॥ श्रीभगवालुवाच ॥ 
अपगच्छापगण्छ त्वं धिकत्कमिते वचोऽत्रवीत्‌ ॥ किमेवं कुरुषे विन्नं निश्चितस्य वर्ध प्रति ॥ २५ ॥ वेशम्पायत उवाच ॥ 
भुत्तेवं वचनं तस्य कोटवी तु तदा विभो ॥ नेव वातः समाधत्त ङुमारपरिरक्षणात्‌ ॥ २६ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ अपवाह्म गुहं 
झीप्रमपयाहि रणाजिरात्‌ ॥ स्वस्ति हयं भवेदद्य योत्स्पती योत्स्यता मया ॥ २७ ॥ 

शाक्त त्राणासुरकी माता नग्न होकर बीचम प्राप्त हुईं पीछे स्वामिकार्तिकके ओर श्रीकुष्णके बीववे स्थित हुईको देश खामिकार्तिककी रक्षा करनेकलो 

तिस नेगी देवीको देख मुख फेर श्रीकृष्ण कहने लगे ॥ २४ ॥ भगवान्‌ बोले; हे देवि ! परे हट जा पेर हट जा उुझको विज्ञार है; कि निश्चित किपेके 

वधके प्रति ऐसे वित्र क्यों करती है ॥ २५ ॥ वैशंपायन बोले; श्रौरुष्णके वचनको सुन कोटबोरीते स्वामि ह तेंककी रक्षा के भ्र बच्चों को नहीं धारण 

किया ॥ २६ ॥ तब श्रीकृष्ण कहने लगे कि; स्वामिकार्तिककों लेकर शीघ्र युद्से अलग हो ओर मेरे सेग युद्ध क नेते इसका कल्याण न होगा ॥ २७ ॥ 


भं 


NRE RS HR HAE KE CK RS KR त्रे Se तश 


| वह देवी नहीं इरी ओर स्थितही रही तब युद्धमें भीकष्णे आने चको फेर लिपा ॥ २८ ॥ जब देव श्रीहण्णसे स्वामिका्तिककी रक्षा करी 
तब कुमारको युद्धते अलग कर देवी महादेवजीके समीपर्मे मदीप्त हुई ॥ २९ ॥ इस अंतरमें महाय उसन हुआ और देवीने रतरामिद्ार्तिककी रक्षा 
करी तब वहां बाणाहुर आया ॥ ३० ॥ ओरं रुष्णके युद्धते स्वामे कार्तिक हों भागा हुआ जानकर बाणापुर चितवन करने ऊगा कि अब में भीछू- 
ष्णके संग स्वयं युद्ध करूंगा ॥ ३१ ॥ वेशपायन बोले; भूतयक्षोंके समूह ओर बाणातुरक्ी बहुतसी सेना यह सच यमे मोहित नेत्रोगाठे छेकर 


तां च दृष्ठा स्थितां देवो हाः संग्राममूद्ेति॥ संजहार ततश्चक़ भगान तुजः ॥ २८॥ एवं कृते तु कृष्णेन देशदेवेन धीमता ॥ 
अपवाह्य गुहे देवी हरसान्निध्यमागता ॥ २९ ॥ एतस्मिन्नन्तरे चेतर वर्तेमाने मद्बाभये ॥ कुपरे रासतिते देव्या बाणस्तं देशमा- 
ययो ॥ ३० ॥ अपयान्तं गुहं हद्दा मुक्तं कृष्णेन संयुगात्‌ ॥ बाणाश्चिग्तयते तत्र स्मयं योत्स्यामि माधतम्‌ ॥ ३१ ॥ वेशाम्पायन 
उवाच ॥ भ्रूतयक्षगणाश्चेग वाणारनकिं च सेशः ॥ दिशः प्रदुद्वुवः स भषमोहितठोदनाः ॥ ३२॥ प्रमाथगणभ्रृयि्ठ सेन्ये 
दीणे महापुरः ॥ निर्जयाम ततो बाणो युद्धायाभिवुखस्लर्च ॥ ३३ ॥ भीमप्रहरणेषोर देत्येनदरेः सुमहारथः ॥ महाजळेपद्रावीरे 
वंजीव सुरतत्तमेः ॥ ३४॥ प्रुरोहिताः शधं वरन्तह्त थे चान्ये श्रुतशीठतृद्वाः ॥ जपेश्व मन्त्रैश्च तयोषर्धाभिमंह[त्मनः स्मस्त्ययनं 
प्रचक्रुः ॥ ३५ ॥ ततस्तूर्यप्रणादेश्च भेरीण तु महास्त्रतेः ॥ तिहनादेश्व देत्यानां बाणः कृष्णम्रभिद्रात्‌ ॥ २६ ॥ 


शाओंके प्रति भागने छगे ॥ ३२॥ और महादेवजीके पार्षदोकी सेना जब कटने लगी तब वेगमे युद्धके अथे अभिषु हुआ बागापुर परे || 
निकला ॥ ३३ ॥ और मीम प्रहार करनेवाले घोर महारथी महाबलवाळे महावीर देत्येन्द्रोंको संग लेकर बाणापुर इन्द्रको समान युद्ध करनेको ||% 
तैयार हुआ ॥ ३४ ॥ तब शत्रके वषको कहते हुए पुरोहित और श्वतितीलपे बढे हुए अन्य बाह्मग यह तरा मंत्र ओपधिसे बाणापुरका स्रस्तिवा- 

चन कराने लगे ॥ ३५॥ पीछे नक्वारोंके शब्दोंसे ओर भेरियोंके महाशबोंसे देत्पोंके सिंहरे समान शब्शेंसे बाणापुर भीकष्णडे सन्मुख चला॥ ३६३ ॥ | 
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[ ३९३२॥ 


`] | 
करनेके अर्थ आते हुए बाणातुरको देखकर शरीरुष्णती भरुहपर चढ बाणातुरके सन्सुख चळे ॥ ३७ १ गरुढपर चढे यदुभे महातेजस्वी भीक ५ जा. दी. 
चके! आता देख ॥ ३८ ॥ बाणासुर क्रोपको* भाम हो सन्सुख स्थित भीरूष्णते शीधताते बोला, मुझ पे बचकर अब तुम जीते नहीं जाओगे; ओर | ५८ | प.२अ. १२७ 
को ओर द्वारकावासी मित्रोंके नहीं देखोगे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ हे मावव मेरेसे अमिमुन ओर युद्धमें मरनेकी इब्छावाले कालसे प्रेरित है 
सोनेके वर्णबाले वृक्षके अप्रपागोंको तुम देखोगे' ॥४१॥ हे गरुडध्वज ! अब सहस्र बाहुओंगाले मेरे संग तु| आढ सुनारले केत 'युद करोगे ॥४२॥ |£ 
` हष्ठाबाणं तु नियांतं युद्धायेव व्यवस्थितम्‌ ॥ आरुह्य गरुडं कृष्णो बाणायाभेमुखो ययो ॥ ३३ । आयान्तमथ तं हद्दा यदूनामृपर्भ गी 
रंणे ॥ वेनतेयमथारूढं कृष्णमप्रतिमोजसम्‌ ॥ ३८ ॥ अथ बाणस्तु तं इद्वा प्रमुखे प्रत्युपस्पितम्‌ ॥ उवाच वचनं कुद्धो वातुदेवं ॥ 
तरस्विनम्‌ ॥३९॥ बाण उवाच ॥ तिषठ तिष्ठ न मेऽद्य त्वं जीउन्प्रतिगमिष्पातति ॥ द्वारकां द्वारकस्थाश्च सुह़दों दहपसे न च॥४०॥ |+ 
सुवणवणान्वक्षामरानदय द्रक्ष्यसि माघव ॥ मंयाभिभूतः समरे सुमूषुंः काळनोदितः ॥ ४१॥ अद्य बाहुतहश्नेण कथमष्टमुजो रणे ॥ ||: 
मया सह समागम्य योत्स्यसे गरुडष्वज॥ ४२॥ अद्य तवं वे मया युद्धे निर्जितः सहवान्धवः ॥ द्वारकां शोणितपुरे निहतः संस्म ॥ 
रिष्याति ॥ ४३ ॥ नानाप्रहरणोपेतं नानाङ्गइविश्षितम्‌ ॥ अय बाहुतहल्नं मे कोटिभूतं निशामय ॥४४॥ गर्जतस्तस्य वाकयोषा र 
जरोषा इव्‌ सिन्डुतः ॥ निश्चरन्ति महाषोरा वातोइता इवोमेंयः ॥ ४५ ॥ रोषपयाकुळे चेव नेत्रे तस्य बश्चूवदुः ॥ जगददिषश्षत्निव से || 
महासरये इवोदितः ॥ ४६ ॥ 
भाज तुम वांषवोंसहित मुझसे युद्धमें जीते हुए इस शोणितपुरमें मरनेके समय द्वारकाका स्मरण करोगे ॥ ४३ ॥ और नानापकारके बाज़बरोंसे | ५२९२४ 
भूषित सहस्र बाहुओंकों अब तुम किरोढ संख्पासे युक्त देखो ॥ ४४ ॥ गर्जते हुए बाणामुरके वाक्योंके समूह ऐसे निकलने लगे जेते महाघोर वायसे J 
# || उत तरंगोंबाले जलके समूह समुद्रत ॥ ४५ ॥ निकलते हैं; ओर कोषसे आकुल हुए दोनों नेत्र बाणापुरके ऐसे हुए मानो जगतको दग्ध करनेवाला 


१ आसन्रमृत्यवाळे मनुष्योंको ऐसा दीखता है 


| 


| महासूर्य आकाशे उदित हुआ हे ॥ ४६ ॥ बाणातुरके गर्वित वचनको सुनकर आकाशको भेदन करनेकी समान नारदजी बडे शब्दसे हैसे ॥ ४७ ॥ 
ॐ |जो योमबलको गाम हो युद देखनेके अर्थ आकाराम स्थित हुए थे कोठूहलसे पूढे नेत्र ही विचरते.रहते हैं ॥ ४८ ॥ भीष्ण कहने लगे; हे 

बाणासुर ! मोहसे क्यों गर्जता है. श्रवीरोंका गर्जना अच्छा नहीं हे; यहां आकर युद्ध कर तेरे इस बृथा गजेनेसे क्या है ॥ ४९ ॥ हे देत्य ! जो 
व चर्नोहीसे युद्ध सिद्ध होते होवे तो तुझी नित्य+ति असंबंधि वचनोंको कह ॥ ५० ॥ इससे हे बाणासुर ! यहां आकर मुझको नीत अथवा मे रेसे 


तच्छृत्वा नारदस्तस्य बाणस्यात्यूनितं वचः॥ जहास सुमहाहासं भिन्दन्निव नभस्तळम्‌ ॥ ४७ ॥ योगपट्टयुपाश्रित्य तस्यो युद्धादि- 
हक्षया ॥ कोतूहलोत्फुछहशः कुर्वन्पयंटते मुनिः ॥४८॥ कृष्ण उवाच ॥ बाण कि गर्जते मोहाच्छराणां नास्ति गर्गितम्‌ ॥ एह्येहि 
युष्वस्व रणे कि वृथागर्जितिन ते ॥ ४९ ॥ यादि युद्धाने वचनेः सिद्धेयुदितिनन्दन ॥ भवानेव जये नित्यं बह्वबद्धं प्रजरपति ॥५०॥ 
एह्येहि जय मां बाण जितो वा वसुधातळे ॥ चिरायावाड्सुखो दीनः पतितः शोष्यसेऽसुरेः ॥ ५१ ॥ इत्येवसुक्त्वा बाणं तु ममंभे- 
दिभिराशुगेः ॥ निर्विभेद तदा क्ृष्णस्तममोपेमंद्राशरेः ॥ ५२ ॥ विनिर्भिन्ञस्तु कृष्णन मागेणेमर्मभेदिभिः ॥ स्मयन्बाणस्ततः 
कृष्णे झारवर्षेरवाकिरत्‌ ॥ ५३ ॥ ज्वलद्विरिव संयुक्तं तस्मिन्युद्धे सुदारुणे ॥ ततः परिषनिस्निसेगंदातोमरशक्तिभिः ॥ ५४ ॥ 
मुशलेः पट्टिशेशेव छादयामास केशवम्‌ ॥ स तु बाहुसहस्रेण गर्वितो देत्यसत्तमः ॥ ५५ ॥ 


छँ जीता हुआ नीयेको सुवाला दीन पतित हुआ तू देत्योंके संग शयन करेगा ॥ ५१ ॥ ऐसे बाणासुरको कहकर मर्मको भेदन करनेवाले शीघ्र चल- 
( नेवाले अमोघ बाणोसे बाणासुरको श्रीरुष्णने वाधा ॥ ५२ ॥ जब पेने बाणोंसे भीरष्णने बाणासुरको वांधा तब आये मानता हुआ बाणासुरभी 
| भीरष्णपे बाणोंकी बर्षा करके ॥ ५३ ॥ उस दारुण युद्धमें ज्वलित परिष नििंश गदा भाला शाक्ते ॥ ५४ ॥ मूसल पट्टिश शर्त्रोंसे आच्छादित 
कु करता दुभा, ओर सहस बाहुमोते गित बाणासुर ॥ ५५ ॥ 
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बाहुवाले श्रीरुष्णसे सुद करने लगा, पीछे श्रीरुष्णके लाघवसे कोपको प्राप्त हुआ बाणासुर ॥५६ ॥ परम दिग्प भोर तपसे रचा हुआ ओर युधे 
अप्रतिहत सब शत्रुओको नाशनेबाला ॥ ५७ ॥ साक्षात्‌ अह्माजीसे रचा हुआ अक्ष बाणासुरने छोढा; तब सब दिशा अंपकारसे व्याप्त हो गई ॥५८॥ 
ओर सहस्रो हजारों घोररूप जीव प्रगट हो गये; ओर अंधकारसे आच्छादित संसारमें कुछभी नहीं दीला ॥ ५९ ॥ ओर साधु २ कहकर बाणासुरको 

य॑ पूजने लगे; ओर हाहा विक्‌ विक्‌ ऐसे देवताओंकी वाणी सुनाई आने लगी ॥ ६० ॥ अश्वके बलके बेगसे दारुण घोररूप ऐसी बाणोकी वर्षा 


याषयामास समरे द्विवाहुमथ ढोल्या ॥ लापवात्तस्य कृष्णस्य बाठिसुनू रुषान्वितः ॥ ५६ ॥ ततोऽस्नं परमं दिव्यं तपसा निरतं 
मइत्‌ ॥ यदृध्रातिहतं युद्धे सवोमित्रविञाशनम्‌ ॥ ५७ ॥ ब्रह्मणा विहितं दिव्यं तन्सुमोच दितेः सुतः ॥ तस्मिन्सुक्ते दिशः सवोस्तम 

पिहितमण्डलाः ॥ «८ ॥ प्रादुरापन्सः्राणि सुषाराणि च सवशः ॥ तमसा संवृते ठोके न प्राज्ञायत किंचन ॥ «९ ॥ साधु 
साखिति बाणं तु पूजयन्ति स्म दानवाः ॥ हा हा धिगिति देवानां श्रयते वागुदीरिता ॥ ६० ॥ ततो$ल्ञजळवेगेने साचिष्मत्य 
सुदारुणाः ॥ घोररूपा महाघोरा निपतुर्बाणवृष्टयः ॥ ६१ ॥ नेव वाताः प्रवायन्ति न मेघाः संचरा्त च ॥ अस्र विसृष्ट बाणेन 
दह्ममाने च केशे ॥ ६२ ॥ ततोऽस्रं सुमहावेगं जग्राह मधुसूदनः ॥ पार्जन्यं नाम भगवान्‌ कालान्तकानिभं रणे ॥ ६३॥ ततो 
वितिमिरे ठोके शराम्निः प्रशमं गतः ॥ दानवा मोघसंकल्पाः सर्वेःभूवंस्तदा भृशम्‌ ॥ ६४ ॥ दानवास्तं प्रशान्तं तु पाञन्या्रेऽभिम 
न्तरिते ॥ ततो देवगणाः सवे नदून्ति च हसन्ति च॥ ६५॥ ` 


होने लगी ॥ ६१ ॥ उस समय न पवन चली थी न मेघ चलते थे; बाणापुरके अस्नसे जब श्रीकृष्ण दग्ध होने लगे ॥ .६२ ॥ तब महावेगवाले | 
कालान्तकके समान कांतिवाले पार्जन्य अख्रको भगवानने ग्रहण किया ॥ ६३ ॥ जब अंधकारका नाश होके शर अभि शांत हो गई; ओर देत्योका 
संकल्प बिगढ गया ॥ ६४ ॥ इस प्रकार दानवके अख्न शांत होने और पार्जन्य अखके अभिमंत्रित होनेंमे सब देवता हँसकर सिंहनाद करने लगे॥ ६५॥ 


॥३९३॥ 
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| | के हि हि क 
| हे महाराज | शख्रके हत होनेसे क्रोषसे मूर्चछत हो फिर बाणादुर गरुडपर स्थित हुए श्रीकणको ॥ ६६ ॥ सुसल पट्रिशसे आच्छादित करने लगा, शी 
AN बाणापुरकी बाणवृष्िको ॥ ६७ ॥ हँसते हुए भीकष्णने निवारण किया; इस प्रकार केशवके साथ महासंग्राम हुआ ॥ ६८ ॥ शाङ्ग पलुफपर 

' सढाकर छोडे हुए बाणोंसे श्रीकृष्णने बाणातुरके रथ ध्वजा घोढे पताकाओंको खंड २ कर दिया ओर कवच सुकुट धलुष महातेजस्वीने टुकड़े कर 


दिये ॥ ६९ ॥ और हॅतकर एक बाण बाणा तुरकी छातीमें मारा, तब मर्भवेष होनेते बाणासुर युं मूर्च्छित हुआ ॥७०॥ तब प्रहारसे पीडित और 


धी 

र 

9 इते शख्ने महाराज देतेयः करोपर्सीच्छतः ॥ भूयः संच्छादयामास केशवं गरुडे स्थितम्‌ ॥ ६६ ॥ मुश्लठेः पटिरिश्ेव छादयामास 
केशवम्‌ ॥ तस्य तां तरसा सर्वी बाणवृष्टि ससुद्यताम्‌ ॥ ९७ ॥ प्रहसन्धारयामात केशवः शुस्रूदतः ॥ केशवस्य तु बाणेन 
वत्तेमाने महाहवे ॥ ६८॥ तस्य हाङ्गेविनिसुकतेः झरेरशनिसानिभेः ॥ तिठझास्तद्रथं चक्रे साश्वघ्वजपताकिनम्‌ ॥ ६९ ॥ चिच्छेद 

|| कवचं काया'मुकुटे च महाप्रभम्‌ ॥ कासुकं च महातेजा इस्तचापं च केशवः ॥ ७० ॥ विव्याध चेनसुराते नाराचेन स्मयात्रिव ॥ 

४| प मर्माभिइतः सेख्ये प्रथुमोहार्पचेतनः ॥ ७१ ॥ तं हट्टा मूच्छितं वाणं प्रहारपरिपीडितम्‌ ॥ प्रासादवरश्वृङ्कस्थो नारदों सुनि- 
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पुङ्गवः ॥ ७२॥ उत्थायापश्यत तदा कक्षार्फोटनतत्परः ॥ वादयानो नसाव दिष्टया दिश्थेति चाब्रवीत्‌ ॥ ७२ ॥ अहो मे 
| सफळ नन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥ षटं मे यदिदं चिः दामोद्रपराक्रमम्‌ ॥ ७४ ॥ जय बाणं महाबाहो देतेयं देवाक्षिल्विषम्‌ ॥ 
| यदयेमवतीणो शते तत्कमे सफडीङुरु ॥ ७५ ॥ 
मूिठत बाणाहुरको देखकर ऊंचे महलके शिखरपर स्थित हुए नारदजी ॥७१॥ अपनी कांखोको बजाते नसे विणाको बजाते, मंगल हुआ मंगल हुआ 
ऐसे कहने लगे ॥७२॥ अहो हमारा जन्म अब सफल हुआ, मेरा जीवन अब सफल हुआ जो मैंने यह वित्ररुप भीकष्णका पराऋन देखा॥ ७२॥ ७४॥ 
हे महाबाहो ! देशताओंके वेरी दितिके वंशमें उपजनेवाले बाणासुरको जीतो जिसके अर्थ अवतार लिया है तिस कमको सफल करो ॥ ७५ ॥ 
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ऐसे भीछष्णकी स्तुति कर गिरते हुए बाणॉसे आकाशको प्रकाशित करते हुए नारदाने युद्धम विचरने लगे ॥ ७६ ॥ ओर इन दोनोंकी ध्वजाओंका | 

| परस्पर संग्राम हुआ. इस प्रकार देवता और देत्योके युदधमें विचित्रता हुई ॥ ७७ ॥ पीछे बाणासुरका वाहन मयूर ओर श्रीकृष्णका वाहन गरुड ये| 

| दोनों पक्ष तुण्ड पेर नखके ॥ ७८ ॥ प्रहारोंसे परस्पर युद्ध करने लगे; तब कोषको प्राप्त हुए गरुडने दीप्तेजवाले मप्रका ॥ ७९ ॥ शिर ग्रहणकर 

तुंडसे पतन कर पंखोंसे फॅंककर ताडन किया ॥ ८० ॥ ओर पैर पंखोंके अभिषातसे अनेक प्रकारकी चोट मार ओर बडे बलसे खेंचकर ॥ ८१॥ 


प.२अ.१२६ 
एवं स्तुत्वा तदा देवं बाणेः खं द्योतयन्‌ शितेः ॥ इतस्ततः संपतद्िर्नारदो व्यचरद्रणे ॥ ७६ ॥ प्रयुध्येतां ध्वजो तत्र तावन्योन्यम- | 
भिद्ुतो ॥ युद्धं त्वभूद्वाइनयोरुभयोदैवदेत्ययोः ॥ ७७॥ गरुडस्य च संग्रामो मयूरस्य चे घीमता ॥ पक्षतुण्डप्रहारेस्तु चरणास्यन- 
सस्तथा ॥७८॥ अन्योन्यं जघ्नतुः कद्वो मयूरगरुडाबुभो ॥ वेनतेयस्ततः कुद्धो मयूरं दीप्ततेजसम्‌ ॥ ७९ ॥ जग्राह शिरात क्षि ` 
तुण्डेनाभिपतंस्तदा ॥ उत्सिप्य चेव पक्षाभ्यां निजषान महाबलः ॥ ८० ॥ पद्भयां पाशवीभिषाताभ्यां कृत्वा पातान्यनेकशः ॥ 
आक्ृष्य चेनं तरसा विकृष्य च महाबळ: ॥ ८१ ॥ निःसंज्ञं पातयामास गगनाद्वि भास्करम्‌ ॥ मयूरे पतित तस्मिन्पपातातिबळो 
सुवि ॥ ८२॥ वाणः समरसंविमरश्चिन्तयन्कायेमात्मनः ॥ मयातिबळमत्तेन न कृतं सुहदां वचः ॥ ८२ ॥ पह्यतां देवदैत्यानां 
्रा्तोऽस्म्यापद्युत्तमाम्‌ ॥ तं दीनमनसं क्षात्वा रणे बाणं सुषिषवम्‌ ॥ ८४ ॥ थिन्तयद्भगषान्‌ रुद्रो बाणरक्षणमातुरः ॥ ततो नन्दीं 
महादेवः प्राह गम्भीरया गिरा ॥ ८५॥ 
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४ हे प्रिय ! जहां बाणासुर युद्धमें स्थित हे तहां दिव्य ओर सिंहेंसे युक्त प्रकाशित ॥ ८६ ॥ रथद्वारा बाणापुरको युद्धके अर्थ प्राप्त कर में प्रमथगणोके 
मध्यें स्थित हूँ मेरा मन ठीक नहीं है ॥ ८७ ॥ इस कारण युद्ध नहीं करता हूँ, बाणापुरकी रक्षाके अर्थ शीघ्र गमन करो ऐसे महादेवके वचनको 
बहण कर नंदिकेश्वर रथमें वेठ ॥ ८८ ॥जहां बाणासुर स्थित था तहां जाकर शंनेः कहने लगे; हे देतय ! हे महाबल | इस रथे शीघ्र चढो॥८९॥ 
पीछे देत्योंके नाश करनेवाले भीकष्णसे युद्ध करो तब महादेवके रथमें बाणासुर त्थित हो ॥ ९० ॥ उस अनित रथे प्राप्त होकर महातेजस्वी 


नन्दिकेश्वर याहि त्वं यतो बाणो रणे स्थितः॥ रथेनानने दिच्येन सिंहयुक्तेन भास्वता ॥ ८६॥ बाणे संयोजयाशु त्वमछं युद्धाय 
वानघ ॥ प्रमायगणमष्येऽहं स्यास्यामि नहि मे मनः ॥ ८७ ॥ योड वितरते हाथ बाणं संरक्ष्य गम्यताम्‌ ॥ तथेत्युक्ता ततो नन्दी 
रथेन रथिनां वरः ॥ ८८ ॥ यतो बाणस्ततो गत्वा बाणमाह शनेरिदृम्‌ ॥ वेत्यासुं रथमातिष्ठ शीप्रमेहि महाबळ ॥ ८९॥ ततो 
युष्यस्व क्ृष्ण वे ua Ss रणे आरुरोइ रथं बाणो महादेवस्य धीमतः ॥९०॥ आरूढः स तु बाणश्च तं रथं अश्मानिमितम्‌ ॥ 

तं स्यन्दनमधिष्ठाय :॥ ९१ ॥ प्रादुःभके महारोद्रमखनं सर्वा्रवातनम्‌ ॥ दीपं अह्माशिरों नाम बाणः कुद्धोऽतिवीये- 
वान्‌ ॥ ९२॥ प्रदीते अह्मशिरसि ळोकाः श्षोभश्ुपागमन्‌ ॥ लोकसंरक्षणायें वे तत्सृष्टं अह्ययोनिना ॥ ९३ ॥ तच्चक्रेण निहत्यान्न 

प्राइ कुष्णस्तरस्विनम्‌ ॥ ठोके प्रख्यातयशसं बाणमप्रतिमं रणे ॥ ९४ ॥ कथितानि क ते तात बाण किं न विकत्थसे ॥ 

अयमस्मि स्थितो युद्धे युद्धयस्व पुरुषो भव ॥ कातेवीयांजुनो नाम पूर्व बाहुसइस्रवान ॥ ९५ ॥ 


| शिवजीके दिये हुए रथर्म चढ ॥ ९१ ॥ सब अख्नोका घात करनेवाले महाघोर बझरिर नामवाले अख्को उस महाबलीने प्रगट किया ॥ ९२ ॥ जब 
# | अह्मशिर असर प्रदीप हुआ तब सब लोक क्षोज्ञको प्राप्त हुए कारण क लोककी रक्षाके अर्थ जो अन्न रचा गया है ॥ ९३ ॥ तिस अन्नको श्रीकष्णने 
अपने चक्रसे काटा, ओर संसारमें विरूपात यशवाले और युद्धमें कुशळ और वेगमें कुशल ॥९४॥ बाणासुरसे भीकृष्ण कहने लगे, हे बाण ! जो तेने 
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गवेकी शांति इस युद्धम करता हुँ, ओर जबतक तेरे गर्वकी अपनी भुजासे शांति करूं ॥ ९७ ॥ तबतक तू यहीं स्थित रह, सुसते तू इस युदमें बचेगा 


महाबलः स रामेण द्विबाहुः समरे कृतः ॥ तथा तवापि दपों5यं बाइनां वीर्यसंभवः ॥ ९६ ॥ एष ते दृपेञ्जमनं करोमि रणमूद्धानि ॥ 
यावत्ते दृष्पंशमनं करोम्यद्य स्वबाहुना ॥ ९७ ॥ तिष्ठेदाना न मेऽद्य त्वं मोक्ष्यते रणसूद्रीने ॥ अव तहुठेभं हद्दा युद्धं परमदा- 
रुणम्‌ ॥ ९८ ॥ तत्र देवासुरसमे युद्धे नृत्याति नारदः ॥ निर्जिताश्च गणाः से प्रधन्नेन महात्मना ॥ ९९ ॥ निश्षितवादा युद्धस्य 
देषदेवं गताः पुनः ॥ स तक्षकं सहल्लारं नद्न्मेष इवोष्णगे ॥ १०० ॥ जग्राह कृण्णस्स्वरितो बाणान्तकरणं रणे ॥ तेजो यण्ज्योतिषां 
चेव तेजो वत्राझनेस्तया ॥ १ ॥ सुरेझस्य च यत्तजस्त्चके पर्यवस्थितम्‌ ॥.जेतामेश्ेव यत्तो यञ्च वे श्र्मचारिणाम्‌ ॥ २॥ 
ऋषीणां च ततो क्षानं तचक्रे समवस्थितम्‌ ॥ पतिव्रतानां यसेः प्राणाश्च मृमपत्तिणाम्‌ ॥. ३ ॥ यञ्च चक्रघरेष्वास्ति तशे संनिवे- 
शितम्‌ ॥ नागराक्षसयक्षानां गन्ध्ाप्सरसामापे ॥ ४ ॥ 


समान गर्ता हुआ ॥ १०० ॥ बाणासुरके नाशके अर्थ श्रीकृष्णने हण किया पीछे सब तारामणोंका तेज ओर वञ्जका तेज ॥ १॥ इन्द्रका तेज इनको 


पश्षियोंके भाण ॥ ३ ॥ भोर नाम राक्षस यक्ष गेषवे अप्सरा इनका तेज ॥ ४ ॥ 


) । | [x 


पहले वचन कहे ये वे अब फिर क्‍यों नहीं कहता, अब मैं युद्धम स्थित हो रहा हूं तू पुरुष होकर मेरे संग युद्ध कर पहले सहस्र बाहुओंवाला महाली 
काेवीर्यार्ुन ॥ ९५ ॥ परशुरामजीने पहले युद्धम दो बाहुओंवाला कर दिया है, तेसेही तुझेती बाहुओंके वीयेसे उपजा गवे है ॥ ९६ ॥ सो इस तेरे| 


नहीं, तब परमदारुण और अतिदुर्लभ तिस युद्धको देखकर ॥ ९८ ॥ देवता भहुरोके निकट नारद सुनि युद्धम चलने लगे ओर प्रयुन्ननीने तिस समयमे 


सब गणभी जीत लिये ॥ ९९ ॥ तब युद्धते भागे हुये पार्षद गण महादेवजीके समीपमें गये पीछे सहस आरोंवाळा सुदर्शन चक वराके मेघकी| 


चक्रमे व्यवस्थित कर त्रेताम्िका तेज बह्नचारियोंका तेज ॥ २ ॥ मुनियोंका ज्ञान यह सब चकर्मे व्यवस्थित कर, पति्रता ब्रियोका तेन मग ओर | 


|. N 
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न तेजवाले शरीरसे व्याप्त चक्र बाणासुरके समीपर्म श्रीकष्णने स्थित किया तेजसे दीममान उत चकेकरके युद्ध ॥ ६ ॥ अप्रमेय ओर किसीसे न कटे ऐसा 
त्रिलोकीं जौतनेके योग्य चक्र जब भीरूष्णने धारण किया ॥७॥ तब उमादेवी महादेवजीसे कहने'ठंगी; हे देव | जबतक यह चक्र नहीं छूटे तबतक 
तुम बाणातुरकी रक्षा करो महादेवीके वचन सुन लंबारेवीसे शिव कहने छगे ॥ ८ ॥ हे लंरे ! बाणडी रक्षाके अर्थ शौघ्र जाओ, तब पार्वती योगको 
प्रेलेक्यस्य च यत्माणं सर्व चक्रे व्यवस्थितम्‌ ॥ तेजस्ता तेन संयुक्तं ज्यलन्तिव च भास्करः ॥ « ॥ पषुषा तेज भाषते बाणस्य 
प्रमुखे स्थितम्‌ ॥ ज्ञात्वातितेजसा चक्रं कृष्णेनाभ्युदित रणे ॥ ६ ॥ अप्रमेयं विहृतं रुद्राणी चात्रवीच्छिवस्‌ ॥ अजेषमेतत्रेळोकये 
चक्रं कुष्णेन धायते ॥ ७॥ बाणं आयसः देव ले यावचकं न मुञ्चति ॥ ततरूयक्षो वचः श्रत्वा देवी ठम्बामथागवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
गच्छेह उम्बे शीं त्वं बाणपतरक्षणं प्रति ॥ ततो योगं समाधाय अदृश्या हिमवत्सुता ॥ ९ ॥ कृष्णस्वेकस्प तथ्ूपे दशेयन्पाई 
इवेमांगता ॥ चक्रोद्यतकरं दृष्ठा भगवन्तं रणानिरे ॥ ११० ॥ अन्तद्वानदुपामम्य त्यश्य सा वाससी पुनः ॥ परित्राणाय वाणस्य 
विजयाधिधिता ततः ॥ ११ ॥ प्रमुखे वासुदेवस्य दिग्वासा कोटली [स्थिता ॥ तां हद्दास पुनः प्रातः देवी रुखरस्य संमताम्‌ ॥ १२॥ 
उम्बां द्वितीयां तिष्ठन्तीं ष्णो वचनमत्रवीत ॥ भूयः सामर्पताम्राक्षी दिग्बश्लावस्थिता रणे ॥ १२ ॥ बाणसंरक्षणपरा ह्मि बाणं 

न संशयः ॥ एवमुक्ता तु कृष्णेन भूयो देव्यत्रवीदिदम्‌ ॥ १४ ॥ 

[पापत हो अइश्परुप ॥ ९.॥ अकेले रृष्णको अपने रूपको दिखानेवालो ओर अन्योंत्रे अहश्य होकर भीकृष्णके समीपमें भात इई ओर चक्रको 
हाथमें धारण करनेवाले श्रीकृष्णको युद्धम देखकर ॥ ३३० ॥ लंबा अंतर्धागको परा हो बाणासुरकी रक्षाके अथे अपने कगडोंको 
फिर त्याग भीरुष्णके सन्धुख स्थित हुईं ॥ ३३ ॥ तब फिरे भाम हुई रुदकी मानी हुई देवीको ॥ १२ ॥ ओर दूसरी लंबाको स्थित हुई देख श्रीरुष्ण 
कहने लगे कि; हे देवि ! फिर तू वाणासुरकी रक्षाके अर्थ काडोंको त्यागकर युद्धम मेरे सन्सुख स्थित हुई ॥३३ ॥ में इस बाणासुरको माहगा इसमें 


| और त्रिलोकीका बल प्राण इन सर्बॉको श्रीष्णने सुदर्शन चक्रमें स्थापित किया, तित तेजसे संयुक्त और सुके समान प्रकाशित ॥ ५ ॥ और अति- 
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शय नहीं, ऐसे श्रीळष्णके वचनको सुनकर बाणासुरकी रक्षा करनेवाली देवी मधुरबाणीसे भीकृष्णत कहने ल ॥ १४ ॥ कि सब ठोकॉंको | 
ओर पुरुषाम उत्तम और महाभाग महादेव अनंत लीन अव्यय ॥ १७ ॥ पद्मनाभ हृषीकेश लोकोंकी आईिमे उत्पन्न होनेवाठे तुमको में. जानती हू. 
देव | युद्धे इस बाणासुरको मारनेके तुम योग्य नहीं हो ॥ १६ ॥ इस बाणातुरको अभयदान करो, और में) दाणातुरकी माताके अर्थ यह वर रिया 
है कि तेरा पुत्र सदा जीता रहेगा ॥ ३७ ॥ इस कारण फिर में रक्षा करती हू; सो हे माधव ! मेरे उद्योगको (थ्या करनेको तुम योग्य नहीं हो, ऐ 
देवीके वचनको सुन शज्ुनाशी ॥ १८ ॥ श्रीकभ्ण कहने लगे कि हे भामिनि ! त सत्यवचनको सुने, सहस बाहु भोसे गर्वित हुआ बाणासुर शब्द करता 
जाने त्वां सवेध्षतानां ख्रशरं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ महाभागं महादेवमनन्तं छीनमव्ययम्‌ ॥ ३५ ॥ पद्म भं ढषीकेशं ळोकानामारदितं- 
भवम्‌ ॥ नाहंसे देव हद वे बाणमप्रतिमं रणे ॥ १६ ॥ प्रयच्छ ह्यभयं बाणे जीवपुजी त्वमेव च ॥ मया दत्तवरो ह्येष भ्यश्च 
परिरक्ष्यते ॥ १७॥ न मे मिथ्या सुसुद्योगं कतुमहेसि माधव ॥ एवसुक्ते तु वचने देव्या परपुरंजपः ॥ 9८ ॥ कृष्णः प्रभाषते 
वाक्यं “णु सत्यं तु भामिनि ॥ बाणो बाहुसहस्रेण नदेते दपमाश्रितः ॥9९॥ एतेषां छेदनं त्वद्य कत्तव्यं नाज संशयः ॥ द्विबाहुना 

च बाणेन जीवपुत्री भविष्यसि ॥ १२०॥ आसुरं दुपेमाश्रित्य नच मां संश्रयिष्याति॥ एवमुक्ते तु वचने कृष्णेनाद्वि्कमेणा ॥२१॥ 
प्रोवाच देवी बाणोऽयं देवदत्तो भवेदिति ॥ अथ ता कार्तिकेयस्य मातरं सोऽभिभाष्य वे ॥ २२ ॥ प्रोवाच बाणं समरे वदतां. प्रवरः 
प्रथुः ॥ युष्यतां युध्यतां संख्ये भवतां कोटवी स्थिता ॥ २३ ॥ अशक्तानामिः रणे धिग्बाण तः पोरुषम ॥` एकसुक्ला ततः 
हृष्णस्तञ्चकं परमात्मवान्‌ ॥ २४ ॥ | 

है ॥ १९ ॥ इस कारण इसकी बाहुभोंका छेइन करना आवश्यक है, इसमें संदेह नहीं; परतु दो बाहुओंबॉछि बाणाहुरसे तू जीबितंपुतिणी | ४ 
होगी ॥ ३२० ॥ देत्पपनेके गको प्राम हो यह मेरा आश्रय नहीं लेगा; इस मकार अहिषटकर्मा भीकष्णके वचनको सुन ॥ २१ ॥ देवी कहने लगी $ 
कि हे देवदेव | यह बाणासुर तुम्हारे आमित रहेगा; पीछे पावेतीजीसेभी। रसेही भीकृष्ण कहकर बोलनेवालोमें रेड मधुने बाणातुरसे कहा ॥ २२ ॥ 
युद्ध करो तुम्हारी कोटवी देवी स्थित हो रही है ॥ २३ ॥ असमर्थोंकी नांई हे बाणासुर ! तेरे पोौरुषकीं विकर हे, ऐसे कहकर भ्रीकृष्णने उस महाव- 
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[| चकको ले ॥ २४ ॥ नेत्रोंको मीच महाबली श्रीकृष्णने छोडा, निके छोडनेसे स्थावर जंगम लोक मोहको प्राप्त होते हैं॥ २५ ॥ ओर 
मांसोको खानेवाळे प्राणी युद्धम तृप्त होते हे; सूर्यकी समान कांतिमान्‌ ॥ २६ ॥ वह चक्र जब गदाधरने ग्रहण किया तब वह अपने तेजसे दानवोंका 
तेज हरता हुआ ॥ २७ ॥ बाणासुरकी बाहुओको कारने लगा, ओर जलो हुए काकी समान शीघ्र युद्धमें अमता हुआ ॥ २८ ॥ श्रीकष्णसे युद्धम 
छोडा हुआ दूसरे सूर्यकौ समान विष्णुका चक ऐसी शीघ्रतासे श्रमने लगा कि, जिसकी शीघ्रतासे रूपभी नहीं दोखता था ॥ २९ ॥ तब बाणांसुरकी 
निमीठिताक्षो व्यसृजद्वाणं प्रति महाबलः ॥ क्षेपणाद्यस्य मुह्यन्ति ठोकाः सस्थाणुनङ्गमाः ॥ २५ ॥ कव्यादानि च भूतानि तूर्त 
यान्ति महामृषे ॥ तमप्रतिमकमांणं समानं सूयेवचेसा ॥ २६ ॥ चकरमुद्यम्य समरे कोपदीपो गदाधरः ॥ स घुष्णन्दानवं तेजः समरे 
स्वेन तेजसा ॥ २७ ॥ चिच्छेद्‌ बाहुंक्रेण श्रीपरः परमोजता ॥ अठातचक्रक्‍त्तूर्ण आम्यमाणं रणाजिरे ॥ २८ ॥ क्षितं ठु वासु- 
देवेन बाणस्य रणमूद्धेनि ॥ विष्णुचक्रं अमत्याशु रोश्याद्रूपं न ह्यते ॥ २९ ॥ तस्य बाहुतहृत्न त्य पयायेण पुनः पुनः ॥ बाणस्य 
च्छेदनं चक्रे तचकं रणमूद्धोनि ॥ ३३० ॥ कृत्वा द्विबाहुं तं बाणं छित्रशाखमिव द्रुमम्‌ ॥ पुनः कराग्रे कृष्णस्य चकं प्राप्त सुदईी- 
नम्‌ ॥ ३१ ॥ वैशम्पायन उवाच ॥ कृतकृत्ये तु संप्राप्ते चक्रे देत्यनिपातने ॥ स्रवता तेन कायेन शोणितोषपरिप्छुतः॥ ३२॥ 
अभवत्पवेताकाररिछत्रबाइमंहासुरः ॥ असृङ्गमत्तश्च विविधान्नादान्मुचन्यनो यथा ॥ ३३॥ तस्य नदिन महता केशवो रिषुसू इनः ॥ 
चक्र भूयः क्षपुकामो बाणनासार्थबुद्यतः॥ तमुपेत्य महादेवः कुमारसाईतोऽब्रवीत्‌ ॥ ३४ ॥ 

र सहस्र बाहुआँको क्रमसे काट उस चक्रने ॥ १३० ॥ दो बाहुओंवाला कटी हुई शाखावाले वृक्षकी समान बागासुरको कर दिया; तब फिर सुदर्शन चक 
| | भीरूष्णके हाथमे प्राप हुआ ॥ ३१ ॥ वैशंपायन बोले; जब मुरर्शन चक रूष्णके हाथमें प्राप्त हुआ ओर वहते हुए लोहूके समूइसे भीगता हुभा ॥३२ ॥ 
१४ |पवतके आकार छिन्न बाहुओवाला और महाबली लोहूसे मत मेघकी समान अनेक प्रकारके शड्दीको षाणापुर करने लगा ॥ ३३ ॥ तत्र बाणासुरके 
| महाशब्दसे क्रोध को प्राप्त हुए भीकृष्ण फिर बाणाहुरके नाशके अर्थ सुरर्शवचक को छोड़ने लगे; तब स्त्ामिकारकसहित महादेवजी आकर उनसे कहने 
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[| ब षी लगे ॥ ३४ ॥ महोदद बोले; हे उष्ण हे रुष्ण | हे महाबाहो ! हे पुरुषोत्तम ! हे मधुकैटभकों मारनेवाले | हे देव ! हे सनातन | तुमको में जानता 
१२९७॥ | ४ ६॥ २५ ॥ हे देव ! लोकांकी तुम गति हो; तुमसे यह जगत्‌ रचा गया हे, देवता देत्य सर्प तीन प्रकारके प्रागियाते तुम जीतनेम नहीं आ सके 
॥ ३६ ॥ इस कारण दिव्य और उद्यतरुप इस सुदशनचकको भाप मत छोडो; आप निवारण ओर संहारके योग्य रणम शत्रुओको भय देनेबाले 
हो ॥ ३७ ॥ हे केशिनिपूदन ! इस बाणापुरको मैंने अशय दिया है सो मेरा मिथ्या वाक्प न हो; इस कारण तुमसे में क्षमा कराता हू ॥ ३८ ॥ 
इश्वर उवाच ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहो जाने त्वा पुरुषोत्तमम्‌ ॥ मधुकेटभहन्तारं देवदेवं सनातनम्‌ ॥ ३५ ॥ लोकानां त्वं गतिदेंव 
त्वत्मसतमिदं जगत्‌ ॥ अजेयस्तं त्रिमिलेकेः ससुरासुरपत्रगेः ॥ ३६ ॥ तस्मात्सह दिव्यं मिदं चकं समुद्यतम्‌ ॥ अनिवार्य- 
मसंहाय रणे शाबुभयंकरम ॥ २७॥ बाणस्यास्याभयं दत्तं मया केशिनिषूदन ॥ तन्मे न स्याद्वृथा वाक्यमतस्तां क्षाम- 
याम्यहम्‌ ॥ ३८ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ जीवतां देव बाणोऽयमेततञचक्रं निवतितम्‌ ॥ मान्यस्तवं देवदेवानामसुराणां च सर्वेशः ॥ २९ ॥ 
नमस्तेऽस्तु गामिष्यामि यत्कार्यं ते महेश्वर ॥ न तावत्क्रिपते तस्मान्मामजुज्ञातुमहोंति ॥ 9४० ॥ एवमुक्ता महादेव कृष्णस्तृरण 
महामनाः ॥ जगाम तत्र यत्रास्ते प्राद्यान्रेः सायकेश्वितः ॥ ४१ ॥ गते कृष्णे ततो नन्दी वाणमाह वचः शुभम्‌ ॥ गच्छ बाण 
प्रसन्नस्य देवदेवस्य चाग्रतः ॥ ४२ ॥ तच्छता नादिवाक्यं तु बाणो$गच्छत शीघ्रगः ॥ झित्रबाई ततो जाणं हद्दा नन्दी 
प्रतापवान्‌ ॥ 8३ ॥ 
शरीष्ठ्ण बोले.हे देव | यह बाणासुर जीता रहे; यह चक मैंने निवृत्त किया क्योंकि देवताओंके देवता ओर देव्यांके तुम मान्य हो ॥ ३९ ॥ तुम्हारे 
अथे नमस्कार है जो मेरा काये है तिसके अथे में गमन करता हं इस कारण आप मुझे आज्ञा दीजिये जो आता कार्य है सो कहिपे ॥ ३४० ॥ 
महोदवजीसे यह कह गरुडजौके संग श्रीरुष्ण जहां वाणोसे संग्रुक्त अनिरुद स्थित थे श्रीकृष्ण तहां गपे ॥ ४) ॥ जं भ्रीकूष्णें चेले गये तब 
नंदीश्वर बाणासुरसे कहने लगे, हे नाण ! ऐसेही प्रस मदादेवजीके अगाडी स्थित हो ॥ ४२ ॥ तत्र नेदीखव (के वचन सुन बाणासुर शी चडनेको 
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|| हुआ; तब कटी हुई बाहुओंवाले बाणामुरको पतापवान्‌ नंदने देख ॥ ४३ ॥ रथे स्थिवकर जहाँ महादेवजी स्थित थे, तहां जाकर प्रात 
किया; फिर नेदीश्वर बाणासुरसे कहने ठगे ॥ ४४ ॥ हे बाण ! महोःेवनोके अगाडी नृत्य कर इसमें तेरा कल्याण होगा, यह देव तेतर प्रसन्न 
गे॥ ४५ ॥ तब लोहूके समूहसे भीने हुए अंगावाला, ओर नेदोश्वरके वाकपतते मेरित जोनेकी इच्छावाला बाण शित्रके सन्सुख ॥ ४६ ॥ भपसे 
विग्न और बिगड़े मन रुपणअवस्थाको प्राप्त हुआ अयसे वि्कव नेत्र किये महादेव नीके सन्सुख नाचने लगा; तब यसे उद्रि और नृत्य करता | 


अपवाह्य रथेनेनं यतो देवस्ततो ययो ॥ वतो नन्दी पुनतरगे प्रागा चोत्तरं वचः ॥ ४४ ॥ वाण बाण प्रदेत्यल श्रेपत्तव भरिष्योति॥ 
एष देवो महादेवः प्रसादसुमुलस्तव ॥ ४५ ॥ झोणि तोपप्लुते गजिनोन्दिवाक्पम़र चोदितः ॥ जीविताथी ततो बाणः प्रमुखे शंकरस्य 
बै॥ ४६ ॥ अतृत्यद्गयसंविम्मो दानवः स विचेतनः ॥ तं हद्द च प्रनृत्यन्तं भयोद्विग्नं पुनः पुनः ॥ ७४७ ॥ नन्दिवावपप्रजतितें 
भक्ताचुप्रहकृद्ववः ॥ करुणावशमापत्नों महादेनोऽ्रतीद्ववः ॥ ४८ ॥ इश्वर उच ॥ वरं वृष्य बाण ले मनसा यदभीप्ताते ॥ 
प्रसादसुमुखस्ते$हे प्रियोऽसि मम दानव ॥ ४९ ॥ बाण उवाच ॥ अव(आमाश्वेय भोपं सततं विभो ॥ एप मे प्रथमो देव वरोऽस्तु 
यदि मन्यसे ॥१५०॥ देव उवाच ॥ तुह्योऽे देवतेगाण न मृत्युस्तव तिये ॥ अवापरं वृणीणाद अगुग्राह्मोऽति मे तरा॥२१॥ 
बाण उवाच ॥ यथाहं शोणितोषो भृ शाते ब्रगरोडितः ॥ भक्तानां नृत्यता देव पुत्रजम्म भरेद्गः ॥ ५२॥ 


॥ ४७ ॥ नेदी्वरके वाक्ये वेगवाले बाणासुरके मति सक्र अनुप्ह करनेताडे दयासे सम्पन्न महादेवजी कहने लगे ॥ ४८ ॥ शिवमी बोळे, 
बाण ! जो तेरे मनमें हो सो कर बांग. में तुझार प्रसाइ केवल हू यह भेमहा समय पाम हुआ हे ॥ ४९ ॥ बाणापुर बोळा, हे विशे ! नो 
आप वर देते हो तो में अजर ओर अमर हो जाऊं प्रथम यह वरदान दो ! १५० ॥ महादेव नी बोले कि हे बाण ! तू देवताओं के समान है तेरो मृत्यु 
बही हे अन्य वरको मांग मुझसे तू अनुग्रह पानेके योग्य हे ॥ ५१ ॥ बाणासुर बोला; जेते लोहसे भौजा हुआ अतिपौडित घातेसे दःलित में 
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॥३९८॥ 


| करता हूँ, जो भक्तजन ऐसे तुम्हारे अमाढी नृत्य करे तिनके पुत्री उताते हो ॥ ५९ ॥ महादेव बोले, भोजनको त्यागनेवाले क्षमासे संयुक्त सत्य 
ओर आर्जवे परायण मेरे भक्त जो नृत्य कमे तिनके पुजकी उत्पात्ति निध्वप होगी,॥ ५३ ॥ हे बाण ! जो तेरे हइयमें स्थित हो सो तीसरे वरको मांग, 
हे पुत्र | तुझे में दूंगा और तू सफल होगा ॥ ५४ ॥ बाणासुर बोला कि, हे शिव ! जो मेरे चक हे लगे घोर ओर तीव पीडा,हो रहो है यह शांत हे! 
जाय, तीसरा वर मैंने यह मांगा ॥ ५५ ॥ महादेवजी बोले, कि हे देत्यसत्तम ! सुरशन चक्र के काटनेते जो घोर हप पीडा तुझे उतनी है वह तेरे शरीरमे नहीं 


श्रीहर उवाच ॥ निराहाराः क्षमावन्तः सत्याजेवप्तमाहिताः ॥ मद्भक्ता येऽपि जृत्येन्ति तेषामेवं भरिष्याते ॥ ५३ ॥ ततीयं तमथो 
बाण वरं वर मनोगतम्‌ ॥ तद्विधास्याम ते पुत्र सफोऽस्ठु भवानिह ॥ ५७ ॥ बाण उत्राव ॥ चकताडर्नेजी धोरा रुजा तात्रा हि 
मेऽनघ ॥ वेरेणासो तृतीयेन शान्ति गच्छतु मे भव ॥ ५५॥ रुद्र उवाच ॥ एवं भवतु भद्रं ते न रुजा प्रभावष्याति ॥ अक्षतं 
तव गाजे तु स्वस्थावस्थं भविष्यति ॥५६ ॥ चतुर्थ ते वरं द्मि वृणीष्व यदि कांक्षाते ॥ न तेऽहं विसुखस्तात प्रसादसुमुखो 
हहम्‌ ॥५७॥ वाण उवाच ॥ प्रमाथगणवंइयस्य प्रथमः स्यामहं विभो ॥ महाकाल इत र्याति गच्छेयं शाश्वतीः समाः॥ ९८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ एवं भविष्यतीत्याह बाणं देवो महश्वरः ॥ दिव्वरूपोऽक्षतो गात्रे नीरुजस्तु ममाश्रयात्‌ ॥ ९९॥ ममातिसगां- 
द्वाण त्वं भव चेवाकुतोभयः ॥ भूयस्ते पञ्चमं दद्धि प्रर्पातबळपोरुषम्‌ ॥ पुनवेरय भद्रं ते यत्ते मनसि वर्तेते ॥ १६० ॥ 


रहेगी और तू बलवान्‌ हो जायगा ॥ ५६ ॥ हे अपुर ! मनोवांछित चोथे वरकोभी में तुझे देता हूं, जो वरणीयोंमें इच्छा हो सो मांग में तुझसे विसु 
नहीं हूँ ॥ ५७ ॥ बाणासुर बोला; हे वितो ! प्रमथगणके वेशमें प्रथम है ओर बहुत-वर्षोतक महाकाल नामते विख्पात हे ॥ ५८ ॥ वेशम्पायन बोले 
महादेवजीने यहगी वरदान बाणासुरको दिया, और फिर कहने लगे कि मेरे आभयते इन अंगोंसे दिव्यरूप ओर पीडासे रहित ॥ ५९ ॥ और सब 
प्रकारके भयोंसे रहित अतिकीतिवाला हो जायगा, फिरभी में तुझे पांचवा बलपोरुषयुक्त वर देता हू तू मांग अर्थात्‌ जो तेरे मनम इच्छा हो सो 


॥ ९९८ है 
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| 
| | ॥ १६० ॥ बाणापुर बोला छि हे देवसत्तम! मेरे अंगॉकी विरूपता कशी न हो; ओर दो बाहु होनेपरभी रुपसे रहित मेरा देह न हो अर्थात सुन्दर | 
पवाडा देह हो जाय ॥ ६१ ॥ महादेवजी बोले; हे देत्परान ! जो तू इच्छा करता है वह संपूर्ण हो जायगा; और तू मेरा भक्त हे मेरे कोई वस्तु ऐसी 
नहीं जो भक्तोंकी अदेय हो ॥६२॥ वेतपायन बोले; पीछे समीपमें स्थित हुए बाणातुरसे महादेवजी बोले जो तेने कहा है वह संपूर्ण तेरा होगा ॥६३॥ | 
ऐसे कहकर अपने गर्णोसे संयुक्त महादेव सब प्राणियोंको देखते हुए तहांसे अंत्षान हो गये ॥ ३६४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्वणि 
बाण उवाच ॥ वेरूप्यमङ्गजं यन्मे माभूदेव कदाचन ॥ द्विबाहुरपि मे देदो न विरूपो भवेद्भव ॥ ६१॥ श्रीहर उवाच ॥ भविता 
सवमेतत्ते यथेच्छति महासुर ॥ भवत्वेवं न चादेयं भक्तानां विद्यते मम ॥ ६२ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ ततो$जवीन्महादेवो बाणं 
स्थितमथान्तिके ॥ एवं भविष्यते सर्वं यत्तया समुदाहतम्‌ ॥ ६३॥ एतावदुकत्ता भगवांब्विनेत्रो गणसंवृतः ॥ पञ्यतां सवेभूतानां 
_ तत्रेवान्तरधीयत ॥ १९४ ॥ इति श्रीमहाभारते खिठेषु हरिवंश विष्णुपर्वणि उषाहरणे बाणासुरवरभ्रदानं नाम पढ़िशत्याधिकशत- 
तमोऽध्यायः ॥१२६॥ वेशम्पामन उवाच ॥ एवं वरान्बहृन्प्राप्य बाणः प्रीतमनाभक्त्‌ ॥ जगाम सह रुद्रेण महाकाठत्वमा- 
गतः ॥ 3 ॥ वासुदेवोऽपि बहुधा नारदं पयेपृच्छत ॥ कानिरुद्धोऽस्ति भगवन्सयतो नागवन्धनेः॥ २॥ तुमिच्छामि तत्तेन 
लेहहिन्न हि मे मनः॥ अनिरुद्वे हृते वीरे क्षुमिता द्वारका पुरी ॥ ३ ॥ शीघ्रं तं मोक्षयिष्यामो यदर्थं वयमागताः॥ अय तं 
नष्टराइं वे द्रष्टुमिच्छामहे वयम्‌ ॥ ४॥ ` 

भाषायां बाणवरप्रदामं नाम षढविशत्यविकशततमोऽध्यावः ॥ १२६ ॥ वैशंपायन बोले; ऐसे बहुतसे वरोंको प्राप्त हो प्रसन्न हुआ बाणासुर महाकालत्वको 
(मल हुआ महादेवके संग चला गया ॥ १ ॥ ओर युद्धते निवृत्त हुए रुष्णपी नारे पूछने लगे, हे गवत । नागोंसे बंदे हुए अनिरुद्ध कहां स्थित 
॥ २ ॥ यह सुननेकी मेरी इच्छा है, ओर स्नेहसे गीला मेरा मन हो रहा हे, जब॒से आँेरुद हरे गये हें तबे द्वारकावासी दुःखित हो रहे हैं ॥ २॥ 
७१ (अब उस अनिरूदको शीघ्र छुटावेंगे जिसके अर्थ हम प्राप्त हुए हैं और अब नष्ट शत्रवाले अनिरुदको हम देखनेकी इच्छा करते हैं ॥ ४ ॥ सों अब जहां 
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अनिरूद स्थित हे उस देशको तुम जानते हो, ऐसे भीरुष्णके वचनको सुन नारदजी वचन कहने लगे ॥५॥ हे माधव ! नागोते बंधे हुए अनिरुद कन्या- 
पुरम स्थित हैं पीछे इसी अंतरमें चित्ररेखाशी आनकर प्राप्त हुई ॥६॥ और कहने लगी; हे देव ! उत्तम पराक्रमवाले दैत्योंके इन्द्र बाणामुरका यह अंतः 
पुर हे, इसमें तुम प्रवेश करो ॥७॥ तब भगिरुदको छुटानेके अथे बलदेव गरुडजी श्रीकृष्ण प्रधुन्न नारद यह भीतर गये ॥८॥ तब गरुडजीको देखकर 
जो अनिरुदके शरीरको शररूप महासप वेष्टित कर रहे थे॥९॥ वे सब देहसे विकल पृथ्वीके भीतर प्रवेश कर गये; और शर प्रकृति स्थित रहे ॥ १० ॥ 


स प्रदेशस्त भगवन्विदितस्तव सुब्रत ॥ एवमुक्तस्तु कृष्णेन नारदः प्रत्यभापत ॥ ५॥ कन्यापुरे ङुमारोऽसो बद्धो नागेश्व माधव ॥ 
एंतस्मिन्नन्तरे शीग्नं चित्रलेखा ह्युपस्थिता ॥ ६ ॥ बाणस्योत्तमशवेस्थ देत्पेन्द्रस्य महात्मनः ॥ इव्मन्तःपुरे देव प्रविशस्व यथा- 
सुखम्‌ ॥ ७ ॥ ततः प्रविष्टास्ते सर्वे द्यनिरुद्धस्य मोक्षणे ॥ बलः सुपणः कृष्णस्तु प्र्य्नो नारदस्तथा ॥ ८ ॥ ततो हक्देव गरुडं 
ये$निरुद्धडारीरगाः ॥ शररूपा महासपो वेश्यित्वा तनुं स्थिताः ॥ ९ ॥ ते सर्वे सहसा देहात्तस्य निःसत्य भोगिनः ॥ क्षितिं सम- 
मिवातिता प्रकृत्यावस्थिताः शराः ॥ १० ॥ हृष्टः स्पृष्टञ्च कृष्णेन सो$निरुद्धी महायश्ञाः ॥ स्थितः प्रीतमना भूत्वा प्राज्नलियों- 
क्यमत्रवीत्‌ ॥ 99 ॥ देवदेव सदा युद्धे लेता त्वमसि केशव ॥ न शक्तः प्रसुखे स्थातुं साक्षादपि शतकतुः ॥ १२ ॥ ततो महाबलं 
देवं बळभद्रं यशास्विनम ॥ अभिवादयते हृष्टः सो5निरुद्धो महामनाः ॥.१३ ॥ माधवं च महात्मानमाभिवाय कृताजा&: ॥ खगोत्तम | 
महावीर्यं सुप्णमभिवाद्य च ॥ १४ ॥ ततो मकरकेतुं च चित्रवाणपरं प्रभुम ॥ पितरं सोऽभ्युपागम्य प्रदुम्नमभिषादयत्‌ ॥ १५॥ | ए' 


तब श्रीकष्णने अनिरुदको देखा और स्पशे किया तब प्रसन्न होकर अंजली बांध अनिरुद्ध कहने लगे॥१ १॥ हे देवदेव | सदा युद्धमें तुम जीतनेवाले | | [+ 
तुम्हारे सन्सुख इन्डभी युद्धम स्थित होनेको समर्थ नहीं है॥१२॥ फिर महाबली यशस्वी बलभडजी प्रसन्न हो महामना अनिरुद्धने अभिवादन किया ॥१३॥ || | 
| महात्मा माधवको हाथ जोड प्रणाम कर सरो श्रेष्ठ महाबली गरुडको प्रणाम कर ॥ १४ ॥ मकरकेतु प्रद्यश्न चित्रबाण धारण करनेवाले अपने 
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न 


|. | निकट आ अनिरुदने प्रणाम किया ॥ १५ ॥ सखीगणोंके सहित उषा अपने भवनमें स्थित हुई; बल अतिबल और दुर्गय वातुदेवको ॥१६॥ 
असंरुपातगति गरुडको प्रणाम कर महालजासे प्रधुम्नको प्रणाम किया ॥ ३७ ॥ तत्र इन्दरके वचनपे परमदुतिमाव्‌ नारइजी वापुदेवके समी! आ हँसते 
हुए बोले ॥ ३८ ॥ शत्रु ओको जीतनेवाले गोविंदकी बड़ाई करते कहने लगे कि हे गोविंद | अतिरुडके समागमे तुम वृद्धिकों प्राप्त हुए, यह बडी 
मंगलकी बात हे ॥ १९ ॥ पीछे अनिरुद्धतहित चारोंने नारइसानिक्रो प्रणाम किया; तब आशीवोरेंसि चारोंकों बढाकर नारइसुनि श्रीकृष्णप्र कहने 


सखीगणवृता चेव सा चोषा भवने स्थिता ॥ बलं चातिबलं चेव वासुदेवं सुदुर्नंयम्‌ ॥ १६ ॥ अपंख्यातगाते चेर सुपणमभिवाद्य 
च ॥ पुष्पबाणघरं चेव ठजमानाभ्यवादयत्‌ ॥ १७ ॥ ततः झक्रस्य वचनान्नारदः परमद्युतिः ॥ वासुदेवसमीपं स प्रहसन्पुनरा- 
गतः ॥ १८ ॥ वद्धोपयात तं देवं गोविन्दं शवुसूदनम्‌ ॥ दिष्टया वद्धोसे गोविन्द अनिरुद्धतमागमात्‌ ॥ १९ ॥ ततो$निरुद्धत- 
हिता नारदं प्रणताः स्थिताः॥ आशीभिवेद्ेयित्वा च देवर्षिः कृष्णमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ अनिरुद्धस्य वीयोख्यो विवाहः क्रियतां . 
विभो ॥ जम्बूलमालिकां द्रष्ट श्रद्धा हि मम जायते ॥ २१ ॥ ततः प्रहिताः सर्वे नारदस्य वचःश्रवात्‌ ॥ कृष्णः प्रोवाच भगः- 
न्कियतामाशु मा चिरम्‌ ॥२२॥ एतस्मिन्नन्तरे तात कुंभाण्डः समुपस्थितः ॥ वेवाहिकांस्तु संभारान्यूद्य कृष्णं नमस्य तु ॥२३॥ 
कुम्भाण्ड उवाच ॥ कृष्ण कृष्ण महाबाहो भव त्वमभयप्रदः ॥ शरणागतो5स्मि देवेशा प्रसीदेषो5अलिस्तव ॥ २४ ॥ 


लगें ॥ २० ॥ कि हे विभो ! वीयोरुपनामसे विरूषात विवाह अनिरुद्धका करो, ओर विवाहके अनन्तर वरपक्षी क्लिथाके परंपरा व्योहारको देखनेकी 
मेरी इच्छा हे ॥ २१ ॥*तब नारदके बचनोंको सुनकर संब हंसने लगे और श्रीकृष्ण कहने लगे कि हे भगवन्‌ ! आप शीघ्रता कीनिये देर मत 
करो ॥ २२ ॥ इसी अंतरमें विवाह सम्बन्धी सब सोमग्रियोंको महण कर ओर श्रीकृष्णजो नमस्कार कर कुंभांड रात हुआ ॥ २३ ॥ इंगा 
कहने लगा कि हे रुष्ण हे कृष्ण | हे महाबाहो | तुम अभय देनेवाले हो; हे देव ! में तुम्हारी शरण हुआ हूं इस कारण प्रसन्न हो, यह तुम्हारे अ 
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E | | 4 | | हे ॥२४॥ सो नारइके वचनको सुनकर पहलेही श्रीष्णने कुंभांडको अप्रय दिया था ॥ २५ ॥ और कहने लगे हे मनित्रयोमें भेह तांड ! | 
इ. १. | 6 |तृझपर में प्रसन्न हुआ ओर तेरे सुरुतको में जानता हूं, जब कि बाणासुर शिवलोकको चडा गया तो इस देशका पति तू रहा, तू बाणातुरका मंत्रि | 
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॥४००॥ | | ज्ञातिका पुरुष हे, सुख और निवृत्तिहप हे ॥ २६ ॥ इस कारण मेने तुझे राज्य दिया सो मेरे आभयसे तू चिरकालतक जीता रहे, ऐसे महात्मा | 
| कुंभांडको राज्य दे ॥ २७ ॥ ऊषाके संग आनिरुदका विवाह कराने लगे तब पीछे साक्षात्‌ अभिदेवत्ती आपद्दीसे अनिरुद्धके विवाहमें प्राप्त 
| नारदस्य वचः श्रृत्वा सर्व प्रागेव चाच्युतः ॥ अभयं यच्छते तस्मे कुम्भाण्डाय महात्मने ॥ २५ ॥ कुम्भाण्ड मन्त्रिणां श्रेष्ट 
प्रीतोऽस्मि तव सुव्रत ॥ सुङ्कतं ते विजानामि राषट्रिकोऽस्तु भवानिह ॥ सुञ्ञातिपक्षः ससुखी निवृत्तोऽस्तु भवानिह ॥ २६ ॥ राज्यं 
च ते मया दत्तं चिरं जीव ममाश्रयात्‌ ॥ एवं दत्ता राज्यमस्मे कुम्भाण्डाय महात्मने ॥ २७ ॥ विवाहमकरोत्तस्यानिरुद्वर्य 
जनादेनः ॥ ततस्तु भगवान्वहिस्तत्र स्वयमुपस्थितः ॥ २८॥ स विवाहोऽनिरुद्वस्य नक्षत्रे च झुभेऽभवत्‌ ॥ ततोऽप्सरोगणश्चेव 
कोतुकं क्चंयुद्यतः ॥ २९ ॥ स्रातस्त्वळंक्कतस्तत्र सोऽनिरुद्वः स्वभायेया ॥ ततः ब्विग्पेः झुभेवाक्येगेन्धर्वा्च जगुस्तदा ॥ ३० ॥ 
नत्यन्त्यप्सरसश्चे विवाहमुपशोभयन्‌ ॥ ततो निवर्तयित्वा तु विवाहं शडुसूदनः ॥ ३१ ॥ अनिरुद्धस्य सुप्रज्ञः सर्वेदेवगणेबृतः ॥ 
आमन्त्रय वरं तत्र रुद्रं देवनमस्कृतम्‌ ॥ ३२ ॥ चकार गमने बुद्धि कृष्णः परपुरंजयः ॥ द्वारकाभिद्रुखं कृष्णं ज्ञात्वा शउुनिषूद- 
नम्‌ ॥ ३३ ॥ | 
हुए ॥ २८ ॥ ओर अप्सराओके गणष वहां भार्यके कोतुक करनेको प्राप्त हुए ॥ २९ ॥ तब सुन्दरजलसे ख़ानकर गहनासे अलंझत हो भगि- 
रूढ उपाभयकि संग स्थित हुआ; तब खिग्व और शुष्रवाक्यासे गंधर्व गाने ॥ ३० ॥ ओर विद्याधरोंके गण विवाहमें शोता करनेके अर्थ गान करने 
| लने. इस प्रकार बिवाहकार्यको निवृत्त करके मधुसूदन ॥ ३३ ॥ अतिबुद्धिवाले सब रेवताओंसे परिवृत ओर शत्रुभोंके पुरोंको जीौतनेबाठे करके | 
| वाले महादेवजीको नमस्कार कर ॥ ३२ ॥ शत्रुओंके पुर जीतनेवाले औरुष्णने जानेकी इच्छा कौ तब शत्रुमिपूरन कष्णको दारकामें जाता || 
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॥४००॥ 


| | 
देख ॥ ३१ ॥ प्रीति बढानेको कुंभांड हाथ जोड भीरष्णसे कहने ढगा कि; हे कमलसरीके नेत्रोवाले मधुसूदन | कुछ आज्ञा कीजिये, बाणपुरकी | (+ 
बहुतसी गाये वरुणजीके समीपमें स्थित हैं ॥ ३४ ॥ हे माघव ! वे गाये अमृतके समान दूध देती हैं, जिस दूधके पीनेसे अतिबलवान्‌ और दुजेय र 
पुरुष हो जाता हे ॥ ३५॥ ऐसे कुंतांडके वचनको पुन श्री रुष्जजीने आनंदित हो गमन करनेकी मनसा कर सबोंको गमन करनेकी आज्ञा दौ ॥ ३६॥ 
तब बहलोकके वासियॉसहित भगवान्‌ अश्लाजी ीकृष्णको “ वरं जूहि ' कहकर जझलोकको गये ॥ ३७ ॥ मर्द्रणोसे संयुक्त इन्दती भीरूष्णको 
कुम्भाण्डो वचनं ग्राह प्राज्लिमंघुसूदनम्‌ ॥ घाणस्य गावस्तिष्ठन्ति इस्ते तु वरुणस्य वे ॥ २४ ॥ यासाममृतकरपं वे कषीरं क्षरति 
माधव ॥ तत्पीत्वातिबठओेव नरो भवति दुभेयः'॥ ३५ ॥ ङुम्भाण्डेनेवमाख्याते हृरिः प्रीतमनास्तदा ॥ ममनाय मति चक्रे 
गन्तव्यामिति निश्चयम्‌ ॥ ३६ ॥ ततस्तु भगवान्तरह्मा वाप्य स तु केशवम्‌ ॥ जगाम ब्रह्मठोकं स वृतः स्वभवनालये ॥ ३७॥ 
इन्द्रो मरूद्रणयुतो दारकाभियुलो वयो ॥ यतः कृष्णस्ततः सर्वे गच्छन्ति जयकांसिणः ॥ ३८ ॥ वाहनेन मयूरेण सखीभिः 
प्रिवारिता ॥ द्वारकाभिमुखी सषा देव्या प्रस्थापिता ययो ॥ ततो बलश्व कृष्णश्च परयुप्नथ महाबलः ॥ ३९॥ आरुढवन्तो 
गरुडमानिरुद्वश्च वीयेवान्‌ ॥ प्रस्थितश्च स तेजस्वी गरुडः पततां वरः ॥ ४० ॥ उन्सूल्यस्तरुगणाच कम्पपंश्चापि मेदिनीम्‌ ॥ 
आङुठाच दिाः सर्वा रेणुष्वस्तमिवाम्बरम्‌ ॥ ४) ॥ गरुडे संप्रयाते$ून्मन्दररिमादवाकरः ॥ ततस्ते दीषेमध्वानं प्रयथ॒ः 
पुरुषपेभाः ॥ ४२॥ आर्य गरुडं सर्वे { नित्यों। बाणं महोजसम्‌ ॥ ततोऽम्बरतळस्थास्ते वारुणीं दिशमास्थिताः ॥ ४३ ॥ 
प्यार देनेको भ्रीकष्णजीके संग द्वारकाके सन्सुख गगन करने लगे; जहां श्रीकृष्ण थे वहीं सब जयकी इच्छावाले गमन करने लगे ॥ ३८॥ 
अपनी माताते प्यार कर सखीगणोंते युक्त ऊषात्ती मपूरवाइनपर चढ द्वारकाको गमन करती हुई पीछे बलदेवजी, श्रीकृष्णजी, महाबली प्रयुश्ननी ॥ ३९॥ | 
अनिरुद्दणी यह चारों गरुडवाहनपर चढे तव सब पलियोमें भेह ओर आतितेजवाले गरुह ॥ ४० ॥ बार्गके वृक्षांको गिराते एथ्वीको कंपाते ओर सब | 
दिशाभाको व्वाकुल करते हुए चलने लगे, तब पूलीले आकाशमे अंपेरा हो गया ॥ ४१ ॥ वाणको जीतकर गरुडपर चढे अम्बरतलमं स्थित पारो | 
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[हि पश्चिम दिशामें गये ॥ ४२॥ ॥ ४३ ॥ वहां उन महात्माओंने शिप दूधकौ गो देखी तो सहस्रो नानावर्णकी वेलावनर्मे चरती थीं ॥ ४४ ॥ 
ओर ऊुंभांडके वचनके अनुसार उन्हें जानकर प्रहार करनेवालोमें उत्तन ओर तरते अथको जाननेवाले ॥ ४५ ॥ श्रीकृष्णने बाणाहुरकौ गायोंको 
सुन ग्रहण करनेको मनकर गरुडपर स्थित हुए ओर सब लोकके आरि और अविनाशी श्रीकृष्ण गरुडे कहने लगे ॥ ४६ ॥ हे गरुड | जहां बाणा- 
सुरकी गायोका समूह हे तहां गमन करो, जिनका दूध पीकर मनुष्य अमृतत्वको प्राप्त होता हे ॥ ४७ ॥ कयो सत्यज्तामाने मुझसे बाणकी गाय 
अपर्यन्त महात्मानो गाबो दिव्यपयःप्रदाः ॥ वेडावनविचारिण्यो नानावणोः सहस्रः ॥ ४४ ॥ अवज्ञाय तदा रूपं कुम्भाण्डवच- 
नाश्रयात्‌ ॥ कृष्णः प्रहरतां अष्ठस्तत्ततो5 थेविजशारदः ॥ ४५ ॥ निशम्य बाणगाषस्तु तासु चक्रे मनस्तदा॥ आस्थितो गरुडं 
प्राह सतु ठोकादिरव्ययः ॥ ४६ ॥ क्ष्ण उवाच ॥ वैनतेय प्रयाहि त्वं यत्र बाणस्य गोधनम्‌ ॥ यासां पीत्या किल क्षीरममृत- 
त्वमवामुयात ॥ ४७ ॥ आह मां सत्यभामा च बाणगावो ममानय ॥ यासां पीत्वा केल क्षारं न जीयेन्ति महासुराः ॥ ४८॥ 
विजराश्च जरां त्यक्त्वा भवन्ति किल जन्तवः॥ ता आनपस्व भद्र ते यादि धर्मा न छुप्यते ॥ ४९ ॥ अथवा कार्यळोपो वे मेव तासु 
मनः कृथाः ॥ इति मामश्रवीत्सत्या ताश्चेता विदिता मम ॥ «० ॥ गरुड उवाच ॥ हृह्यन्ते गाव एतास्ता इट्टा मां वरुणालपम्‌ ॥ 
विशान्ति सहसा सोः कार्यमत्र विधीयताम्‌ ॥ «१9 ॥ इत्युक्त्वा चेव गरुडः पक्षवातेन सागरम्‌ ॥ सहसा क्षोभायेत्वा च विवेश 
वरुणालयम्‌ ॥ ५२॥ 

मांगी है तिसको तुन लाओ ॥ ४८ ॥ क्योकि इन बाणगायोंके दूधको पीनेसे अमुर बुढापेको प्राप्त नहीं होते हैं ॥ ४९ ॥ इस दूषके.पीनेसे ज्वर- 


पीडित मनुष्य अर्थात्‌ तत्काल ज्वरसे रहित हो जाते हैं; इस कारण तुम्हारा मंगल हो, तुम उन गायको प्राप्त करो, यदि धर्मका लोप न हो और जो 


कार्यका लोप होता जानो तो गायोके लानेमें चित्तको मत धरो ऐसे मुझसे सत्यभामाने कहा हे. सो वे गाये मैंने जानी हैं ॥ ५० ॥ तब गरुडजीने 


कहा कि हे स्वामिन्‌ ! यह सब गाम सुझे देखकर वरुणलोकमें प्राप्त होती हैं; इरा कारण शीघ काये करना उचित है ॥ ५१ ॥ ऐसे गरुढजी कहव 4 
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| अपने पंखकी पवनसे समुद्रको क्षोत्रित करने लगे और वरुणके स्थानर्मे प्रवेश कर गये ॥ ५२ ॥ तब वेगसे आत हुए ग€ईशीको वरुणके स्थानमें देख 
वरुणछोकमें वसनेवाले गण मको प्राप्त हो चलने लगे ॥ ५३ ॥ ओर वरुणकी समस्त सेना अनेक प्रकारके,शब्नोको ग्रहण कर श्रीरुष्णके सन्सुख 
आई, तय श्रीरुष्णके सामने उस सेनाका और गरुडजीका घोर युद्ध होने लगा ॥ ५४ ॥ ओर युद्धम स्थित हुए वरुणगणांके सहस्रो शिर महात्मा 
श्रीकष्णजीने काट दिये ॥ ५५ ॥ तब हत हुए सेनागण वरुणालयर्म प्राप्त होने लगे, अर्थाद्‌ ६६००० हजार रथाप ॥५६॥ अनेक प्रकारके शब्नाको 
ग्रहण करे हुए वरुणलो कगातियोकी सेता बलदेव तथा श्रीकः हे बाणोंमे चारों ओर पीडित ओर भम्र होती हुई कहाँती रक्षाको न प्राम हुई ॥ ५७ ॥ 
दृष्टा जवेन गरुडं प्राप्त वे वरुणाळयम्‌ ॥ वारुणाश्च गणाः सरे ति्रान्ताः प्राचठेस्तदा ॥ ५३॥ ततस्तु वारुणे, सेन्यमभिज्ञातुं सुदुने- 
य॒म्‌ ॥ प्रसुखे वासुदेवस्य नानाप्रहरणोद्यतम्‌ ॥ तथुद्धमभवदोरे वारुणेः पन्नगारिणा ॥५४॥ सेषा मापततां संख्ये वारणानां सहस्रशः ॥ 
भग्नं बडमनाधृष्यं केशवेन महात्मना ॥ ५ ॥ ततस्ते प्रद्रुता यान्ति तमेव वरुणाडयम्‌ ॥ षष्टिं रथसहस्राणि षि रथशतानि 
च ॥ ५६॥ वारुणानि च युद्धानि दीपतराख्नाणि संयुग ॥ तद्वरं बलिभिः शूरऐेबेठदेवजनादनेः ॥ ५७॥ प्रय्युन्नेनानिरुद्धेन गरुडेन 
च सर्वेशः ॥ शरोपेविविषेस्तीहणैवेष्यमानं समन्ततः ॥ «८ ॥ ततो भग्नं बढं हद्दा कृष्णेनाडिषकर्मणा ॥ वरुणस्त्वय संकुद्धो 
नियेयो यत्र केशवः ॥ ५९ ॥ ऋविभिद्‌वगन्धःस्तयेवाप्सरसां गणेः ॥ संस्तूयमानो बहुधा वरुगः प्रत्यृत ॥ ६० ॥ छत्रेण 
भियमाणेन पाण्डुरेण वपुष्मता ॥ सलिलखाविणा श्रेष्ठं चापसुद्यम्य धिष्ठितः ॥ ६१ ॥ 

अतिबलवाठे शुरवीर बलेदेवजी भौकष्ण प्रयुन्न औनिरुद ओर गरुढने अनेक भकारके तीक्ष्मबाणोंसे बहुतपी सेनाका नाश किया ॥ ५८॥ 
तब अहकिष्टकर्मवाले भीङष्णके हाथसे अपनी सेनाका नाश देख महाक्रोध कर वर्णरेव जहां शरीरुष्ण स्थित थे तहां गये ॥ ५९ ॥ ऋषि देव गंध 
षी अप्सराओंके गणसे बहुत प्रकार स्तुतिको प्राप्त होते हुए, वरुण दिखाई दिये ॥ ६० ॥ अतिमिय तेजतंयुक्त भोर शेत प.नीके किणकॉको गिरानेवाले 
छत्रको धारण करे धनुषको हाथमें लिये॥ ६१ ॥ 
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| भष्रिको शांत करने लगे ॥ ६९ ॥ परन्तु वेष्णवाद्नकी अभि शांत नहीं हुई; किन्तु ज्यों न्या वरुणाब्से जह त्यागा जाता था त्यो त्या र्ष 


क 
अपने बेटे ओर पोतोंकी सेनासे संयुक्त अतिक्ोधको धारण किप वरुण सावधान होकर धनुषको टंकार करते हुए सुद्धके अर्थ बलेदव श्रीकृष्ण आदिको 
बुलाने लगे ॥६९॥ ओर अपने शंखको बजाता हुआ वरुण शत्रुआंके सन्सुख धावमान हुआ बाणोंके जाडोंसे अ।च्छादित करने लगा जैसे भीरुष्णको महा- 

बाणजाठसे आच्छन्न किया था ॥६३॥ पशाद पांचजन्य शंखको बजाकर त्रीष्णनेशी हस्तलाषवतापे बाणोके जालोते सब दिशाओंको आच्छा- भी 
दित कर दिया ॥६४॥ पश्चात अनेक प्रकारके बाणोंसे युद्धमें पीडित हुआ वरुण श्रीकष्णको आश्य दिखाता हुआ युद्ध करने लगा ॥६५॥ तब युद्धे J 


अपांपतिरतिकुद्धः पुत्रपोत्रवठानितः ॥ आह्वयन्निव युद्धाय षिर्फारितमहाघनुः ॥ ३२ ॥ स तु प्र ध्मापयच्छङ्कं वरुणः समधावत ॥ 
हारि हर इव कुद्धो बाणजाठेः समावृणोत्‌ ॥ ६३ ॥ ततः प्रष्माय जळणं पाञ्चजन्यं जनार्दनः ॥ बाणजाठेदिशः स्वास्ततश्चके 
महाबठः ॥ ६४ ॥ ततः शारोषेविमलेरुणः पीडितो रणे ॥ स्मयन्निव ततः कृष्ण वरुणः प्रत्य ृष्यत ॥ ६५ ॥ ततोऽञ्चं वैष्णव 
 घोरममिमरूपाइवे स्थितः ॥ वासुदेवोऽत्रवीद्वाकयं प्रमुखे तस्य धीमतः ॥ ६६॥ इदमस्नं महाषोरं वेष्णवं शजुसूदनम्‌ ॥ मयोद्यतं 
वधार्थ ते तिष्ठेदानीं स्थिरो भव ॥ ६७ ॥ ततोऽश्चं वरुणो देवो हयक्नं वेष्णवबुद्यतः॥ वारुणास्रेण संयोम्य विननाद महाबळ: ॥६८॥ 
तस्यात्र वितता ह्यापो वरूणस्य विनिःसृताः ॥ वेष्णवास्रस्य झामने वर्तेते समितिंजय ॥ ६९ ॥ आपस्तु वारुणास्तत्र क्षिप्ता 
प्ता ज्वलन्ति वे ॥ दहान्ते वारूणास्तत्र ततो$स्रे ज्वलिते पुनः ॥ ७० ॥ | 
स्थित श्रीरष्णजीशी घोररूप वेष्णव अश्वकों आिमंत्रित कर उत्तम वुद्धिवाले वरुणजीके सन्सुख कहेने लने ॥ ६६ ॥ कि यह महाधोररूप ओर शतु- 


भको मरेन करनेवाला वैष्णव अबल तेरे वत करनेको मैंने मस्तुत किया हे, अब तू स्थित हो ॥ ६७ ॥ और स्थिरपावको मात हो, ऐसे वचन तुन र 
वरुणभी वरुणादषसे वैष्णवाखको संयुक्त कर अतिशब्द करने लगा ॥ ६८ ॥ हे युद्धको जीतनेवाले जन्मेजय | ऐसे रचे हुए वरुणाश्रके झिरते इए जलसे क 


क र्न 


| वरुणलोके यासी सब दग्प होते ॥ ७० ॥ सब दिशाओंमें दोडने ढगे, तभ प्रज्वालितरुप वेष्णवाद्च को देख वग श्रीकष्णजीते कहने लगा. ॥ ७१ ॥ || # 
हे महाभाग! अव्यक्रुप भोर व्यक्तलक्षणोंवाठी अपनी पूर्वेको प्रकृतिको स्मरण करो; तमोसुणको दूर करो; अ/प तमोछुणसे केसे मोहित होते हैं ॥७२॥ 
सत्वयणमें स्थित हो; हे योगेश्वर महामते ! आप निरंतर आशीवोदरूप हैं; इस कारण पंचमहाभूतोंसे उपजे दोषोंको भोर अहकारकों त्यागो ॥ ७३ ॥ 
और यह जो आपकी वेष्णवी पूर्ति है इसमें हे बिभो । में ज्येष्ठ हू, अतएव बढेके जावसे मान करने योग्य सुझ् को केसे दग्ध करनेकी इच्छा करते 
हो ॥ ७४ ॥ अभि अभ्रिके भति पराक्रम नहीं करती हे, इस कारण हे योधाभोम भेड़ ! आप कोपको त्यागो; और तुम्हारे विषे हम प्रभु अरथाते 
वेष्णवे तु महावीय दिशो भीता विदुद्रुवुः ॥ तद्वलं ज्वितं द्वा वरुणः कृष्णमंत्रवीत्‌ ॥ ७१ ॥ स्मर स्वप्रक्राति पूरवांमव्यक्तां व्यक्ते- 
लक्षणाम्‌ ॥ तमो जहि महाभाग तमसा मुह्यसे कथम्‌ ॥ ७२॥ सत्तस्थो नित्यमाशीस्त्व॑ योगीश्वर महामते ॥ पञ्चभूताश्रयान्‌ 
दोषानहंकारं च वर्जंव॥७३॥ या या ते वैष्णवी मूतिस्तस्या येष्ठो ह्यहं तव ॥ ज्येष्ठभावेन मान्यं तु कि मां त्वं दग्धुमिच्छात॥७४॥ 
नाम्िर्विक्रमते ह्यम़ो त्यज कोपं युधां वर ॥ त्वयि न प्रभविष्यामि जगतः प्रभवो ह्यसति । ७५॥ पू हि या त्वया सृष्टा प्रकृतिर्विकूता 
त्मिका ॥ धर्मिणी बीजभावेन पूर्वधर्म समाश्रिता ॥ ७६ ॥ आग्रेयं वेष्णवं सोम्यं प्रकृत्येवेदमादितः ॥ त्वया सुष्टं जगदिदं स॒ कथं 
माये वतंसे ॥ 99 ॥ अजेयः शाश्वतो देवः स्वयंभू स ॥ अक्षरं च क्षरं चेव भावाभावो महाद्युते ॥ ७८॥ रक्ष मां रक्षणीयो 
हें त्वयानघ नमोऽस्तु ते ॥ आदिकत्तोसि डोकानां तबवेतद्वुळीङ्गतम्‌ ॥ ७९ ॥ | 
समर्थ नहीं हें क्योंकि तुम चराचर जगवके उतात्तिस्थान हो; अथोव्‌ आपसे सब जगत्‌ उपजा हे ॥ ७५ ॥ पहलेही आपने बीजधमवाली ओर पूर्व- 
| वर्मके आभ्यरूप भूत विकारवाली प्रकृति रची हे ॥ ७६ ॥ ओर आदिमें स्वभावसे आग्नि युणसंयुक्त ओर सोम्यराण संयुक्त सब जगत्‌ आपने रचा है र 
|इस कारण मेरे विषे आप क्यों मोहको प्राप्त होते हैं ॥७७ ॥ आप अजेय अथांत जीतने नहीं आते हैँ, निरंतररूप हैं, ओर आप दिव्यस्वरुप हैं और | र 
| स्वतः होनेवाले हैं, और प्राणियोंको उपजानेवाले हैं; आप अविनाशी हें और अक्षयरूप हैं, ओर भाइरूप हैं ॥ ७८ ॥ हे महाप्रकारावाले ! मेरी रक्षा] ब 


क 
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शि बं, र | करो. हे अनघ ! में आपके रक्षा करनेके योग्य हूँ, ओर आपको मेरा प्रणाम हो, ओर लोकोंके आप आदिकर्ता हो आपने यह बहुत कुछ किया हे॥७९॥ 
हे महादेव ! आप यह बालकेंकी समान कया कीडा करते हैं और में आपका प्रतिषे वैरो नहीं है, और प्रको वूवितकरनेवालाभी नहीं हू॥८०॥ 
% जो मरुति विकारोंको उपजाती हे, हे पुरुषषेश ! तिन विकरोंको शांत करनेके यथार्थ कर आप वतते हे! ॥ ८) ॥ और हे अनव ! आपके विकारभी 
७ |विकारके अर्थ नहीं हैं, क्योकि अधर्मको जाननेवाले और मंद्रभावोंको विकारित करते हो ॥८२॥ जज यह प्रति रनोणगसे रची हुई और तमोयुणसे 


विक्रीडसि महादेव बालकरीडनकेरिव ॥ न ह्यहं प्रकृतिद्रेषी नाहं प्रकृतिदूबकः ॥ ८९ ॥ प्रकृतियां विकारेषु वर्त्तते पुरुषर्षभ ॥ तस्या 
विकारझमने वत्तेते त्वं महाद्युते ॥ ८१ ॥ विकारो वा विकाराणां विकाराय न ते$नच ॥ तानधमविदो मन्दान भवान्विकुरुते 
सदा ॥ ८२॥ इदं प्रकृतिनेदोषेल्तमसा सुझते यदा ॥ रजसा वापि संस्पृ्डा तदा मोहः प्रततेते ॥ ८२ ॥ परावरज्ञः सर्वज्ञ ऐश्रये- 
विधिमास्थितः ॥ कि मोहयति नः सवारप्रजापातार स्वयम्‌ ॥ ८४॥ वरुगेनेवमुक्तस्तु कृष्णो छोकपरायगः ॥ भावज्ञः स्वेकृद्धी- 
रस्ततः प्रीतमना ह्यभूत्‌ ॥ ८५ ॥ इत्येवसुक्तः कृष्णस्तु प्रहसन्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ गावः प्रयच्छ मे वीर शान्त्यर्थं 
भीमविक्रम ॥ ८६ ॥ इत्येवसुक्ते कृष्णेन वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ वरुणो ह््रवीद्भयः “पु मे मधुपूदन ॥ ८७॥ वरुण उवाच ॥ 
बाणेन सार्घ समयो मया देव कृतः पुरा ॥ कथं च समयं कृत्वा कुया विफडमन्यथा ॥ ८८ ॥ 


संयुक्त होती हे, तब मोहको उपजाती हे ॥८३॥ आप परावरके जाननेवाठे हैं, सर्वज्ञ हो; इश्वर हो इस कारण म नापतिकी समान हमको केसे मोहित करते 
हो ॥८४॥ ऐसे वरुणके वचन सुन लोककी रक्षा करनेवाले ओर भावोंको जाननेवाठे सवेज्ञ धीर भीरुष्णनी पमन्न होकर ॥८५॥ हँसते हुए वचन कहने 
लगे ओष्ण बोले, कि हे देव ! भीमविकम! शातिके निमित्त मुझे गारयोको दीजिये ॥ ८६ ॥ ऐसे इष्णके व वरको सुन बोलनेमें अतिकुशल वरुण फिर 
कहने लगा, कि हे मधुसूदन ! मेरे वचनको सुनो ॥ ८७ ॥ वरुणनी बोले; हे देव ! पहिले मेंने बाणासुरके साथ प्रतिज्ञा की हे सो उस प्रतिज्ञाको कैसे 


त्य 
छ 
& 
~ 
ढ़ 


॥४०१॥ 


"SE A ६८१६ RR RN RH A 36 55६364 


१४०३६, 


NEN HEH CN 


| करू ॥ ८८ ॥ और आप सब प्रकारकी भतिज्ञाके भेदोंको जानते हो; कि प्रतिज्ञाकी हानि सतपुहबॉको अच्छी नहिं हे ॥ 2९ ॥ ओर प्रति 
ज्ञाको छोडनेवाला मलुष्य धर्मोसे रहित होकर हे मधुमूइन ! उत्तम लोकको प्राम नहीं होता हे, किन्तु महापापी हो जाता हे ॥ ९० ॥ हे मधु 
मुझपर आप प्रसन्न हो, और मेरे धर्मका लोप न हो; हे माधव! प्रतिज्ञाकी हानि करानेके निमित्त सुझको युद्ध करानेके योग्य आप नहीं हो ॥ ९१ 
हे वृषभेक्षण जीवता हुआ में गाय नहीं दूंगा, किन्तु मुझे मारकर गायोंकी ले जाओ ऐसी प्रतिज्ञा मेंने पाहिडे करी है ॥ ९२ ॥ हे मधथुपुइन ! ऐसे सम 


त्वमेव वेद सवेस्य यथा समयभेदकः ॥ चारित्रे दुष्यते तेन नव सद्भिः प्रशस्यते ॥ ८९॥ घमेभागीश्वरो नित्यं वज्येत मबुतूदन ॥ 
नच लोकानवाप्रोति पापः समयभेदकः ॥ ९० ॥ प्रतीद धर्मडोपश्च मा भून्मे मधुप्तुदत ॥ न मां समयभेदेन योक्तुमहेंति 
माधव ॥ ९१ ॥ जीवन्नाह प्रदास्यामि गावो वे वृषभेक्षण हृत्वा नयस् मां गाव एष में समयःपुरा ॥ ९२ ॥ एतञ्च मे समायातं 
समय मधुसूदन ॥ सत्यमेव महाबाहो न मिथ्या तु सुरेथ्वर॥ ९३॥ यद्येयाहमनुम्राह्यो रक्ष मां मधुसूदन ॥ अथवा गोषु निर्बन्धो हत्वा नय 
महाभुज ॥ ९४ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ वरुणेनेवमुक्तस्तु यदूनां वंशवद्धेनः ॥ अभेद्य समयं मता न्यस्तवादो गवां प्रात ॥ ९५ ॥ 
स प्रहस्य ततो वाक्ये व्याजहाराथंकोविदः ॥ तस्मान्सुक्तोऽसि यथेतं बाणेन समयः कृतः ॥ ९६॥ प्रसृतेमेधुरेवोक्येस्तत्ताथ- 
मधुभाषितेः ॥ कथं पापे करिष्यामि वरुण त्वय्पह प्रभो ॥ गच्छ मुक्तो$सि वरुण सत्यतंधोऽसि नो भवान्‌ ॥ ९७ ॥ 


आपके प्रति मैंने कही हे; हे महाबाहो | यह सत्य रहती चाहिये; हे सुरेश्वर | मिथ्या नहीं होगी ॥९३ ॥ हे मधुसूदन | जो सुझपर छपा करो तो मेरी 
रक्षा करो; यदि गायाकी ले जानेकी इच्छा हो तो हे महासुज | सुझे मारकर ले जाओ ॥ ९४॥ वैशंपायन बोले; ऐसे वरुणके वचनको सुन भीङष्णजीने 
गायसंबंधी वादको दूर किया ॥ ९५ ॥ और अगेद्यप्रतिज्ञाकी जान हसकर कहने लगे; हे वरुण | जो आपने बाणापुरके संम प्रतिज्ञा की हे; इस 
कारण आप छोडे जाते हो ॥ ९६ ॥ अनेक प्रकारके मियरूग वचन आपने कहे तिन्हेंसे आनेदित हुआ. हे वरुण ! हे विगो! में तुःहारे संग केसे 5 
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अनिष्ट कहूं इस कारण हे वरुण | अपने स्थानपर जाओ ओर आग सत्यवादी हो ॥९७ ॥ ओर तुम्हारे प्यारके अर्थ मैंने बाणगायशी छोड़ी हें; इसमें 
संशय नहीं पश्चात्‌ तुरही भेरी आदिको बजवाता हुआ वरुण ॥ ९८ ॥ अर्थ ग्रहणकर भीरुष्णकी पूजा करने ढगा ॥ ९९ ॥ भीऊष्णजौ बठोवजीकी 
पूजा करने लगा, पश्चाद वरुणे अर्थ अग्नय देकर अतिप्रतापवाल प्रथु ॥ १०० ॥ इन्द्रको सहायत।से युक्त भीरुष्णजीने द्वारकापुरीके सन्सुख 
गमन किया तहां देव मरण साध्य सिद्ध चारण ॥ ) ॥ गंधवे अप्सरा किन्नर यह सब आकाशमार्गसे अविताशी श्रीकष्णके संग चलने लगे ॥ २॥ 


लत्पियार्थ मया मुक्ता बाणगावो न संशयः ॥ ततस्तूयेनिनादेश्च मेरीणां च महास्वनेः ॥ ९८ ॥ अषंमादाय वरुणः केशं प्रत्य- 
पूज्यत्‌ ॥ केशवो5प तदा गद्य वरुणाद्यदुन्दनः ॥ ९९ ॥ बलं चापूजयद्देवः कुडाळीव समाहितः ॥ वरूणायाभयं दत्ता वासुदेव 
प्रतापवान ॥ १०० ॥ द्वारकां प्रस्थितः शोरिः झचीपतितहायवान्‌ ॥ तत्र देवाः समरुतः साध्याः सिद्धचारणाः ॥ १ ॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्चेव किंनराशचान्तरिक्षगाः ॥ अनुगच्छन्ति श्रूतेरं स्वेभृतादिमव्ययम्‌ ॥ रे ॥ आदित्या वततवो रुद्रा अश्विनो 
यक्षराक्षसाः ॥ विद्याघर्गणाश्चेव ये चान्ये सिद्धचारणाः ॥ गच्छन्तमनुगच्छन्ति यशसा विजयेन च ॥ ३॥ नारदश्च महाभाग 
प्रस्थितो द्वारकां प्रति ॥ तुष्टो बाणजयं इष्टवा वरुणं च कलिप्रियः ॥ ४॥ केठातशिखरप्र्येः ग्रातादेः कन्द्रेः शुभेः ॥ दूरात्रिशाम्य 
मुहा द्वारका द्वारमाठिनीम्‌ ॥ ५ ॥ पाञ्चजन्यस्य निर्षांषं चक्रे चक्रगदाधरः ॥ संज्ञां प्रयच्छते देवो द्वारकापुरवातिनास्‌ ॥ ६ ॥ 


आदित्यसंज्ञक देवता, सब वसु सब रु अश्विनीकुमार यक्ष राक्षस व्थाषरोंके गण और शेष रहे सिदध चारण यश ओर विजयसे सब श्रीरूष्णके संग 
आकाशमार्गसे चले ॥ ३ ॥ महात्ताग नारदजीत्ती दारकाके प्रति गमन करने लगे, ओर बाणासुरका जीतना और वरुणके संग प्यारका करना इससे 
बहुत सन्न हुए ॥ ४ ॥ ओर केठासके शिखरके समान सुन्दर ओर ऊंचे रथानांसे संयुक्त दारकाको देल वूरसेही मधुसूदन श्रीहष्णजीने देख ॥ ५ ॥ 
पांचजन्य शंखको बजाया, गदाधर रूष्णने इससे उनको अपना आममन सूचित किया ॥ ६ ॥ 


बा 


। | और देवताओंका आगमन. तथा पांचजन्य शंखक शब्दको सुन द्वारकापुरीमें भतिआनेद होने लगा ॥ ७ ॥ पूर्णकलश धानकी खील अनेक 
प्रकारके फूलोंकी माठासे दारकापुरीके दरवाजे सजाये गये ॥ ८ ॥ पुरीकी सब गलियोंमें पानीका छिड़काव कराया गया; ओर शोभायमान 
बहुतमकारके रत्नोंसे दारकापुरी शोभित की गई; और द्वारकापुरीमें प्रवेश करते हुए भोळष्णजीके अर्थ उत्तम कुलके ब्राप्षग अघंको ग्रहण 
कर ॥ ९ ॥ अनेक प्रकारके जयशब्दोते गरुडजीपर स्थित नीले पवेतकी समान कांतिवाठे भीरृष्णणीकी पूजा करने लगे ॥ १३० ॥ 

देवालुयाननिषोंप॑ पाञ्चजन्यस्य निःस्वनम्‌ ॥ श्रुत्वा द्वारती सर्वे प्रहषेमतुळं गताः ॥ ७॥ पूर्णकुम्भेश्च ठाजेश्व बहुविन्यस्त- 

| विस्तरेः ॥ द्वारेपशोभितां कृत्वा सर्वा द्वारवतां पुरीम्‌ ॥ ८ ॥ सुझिएरथ्यां सश्रीकां बहुरत्रोपशोभिताम्‌ ॥ विप्राश्वाप समादाय 

यथेव कुळनेगमाः ॥ ९ ॥ जयशब्देश्व विविधेः पूजयान्ति स्म माधवम्‌ ॥ वेनतये तमात्तीनं नीलाजनचयोपमम्‌ ॥ ११० ॥ ववन्दिरे 
तदा कृष्ण श्रिया परमया युतम्‌ ॥ तमालुपूव्यों वणोश्व पूजयान्ति महाबलम्‌ ॥ १) ॥ अनन्तं कोशिहन्तारं श्रष्िपूवोश्च श्रेणयः ॥ 
ऋषिभि्देवगन्ध्वेक्ारणे्ज समन्ततः ॥ 9२ ॥ स्तूयते पुण्डरीकाक्षो द्वारकोपपने स्थितः ॥ तदाश्वयेमपड्यन्त दाझाई- 
गणसत्तमाः ॥ १३ ॥ प्रहषेमतुठ॑ पराप्ता हठा कृष्णं महाभुजम्‌ ॥ बाणं जित्वा महादेवमायान्तं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ द्वारकावा- 
हिनां वाचश्वरन्त बहुधा तदा ॥ प्राप्ते कृष्णे महाभागे योदवानां महारथे ॥ १५ ॥ गता च दूरमध्वानं सुपर्णा द्वुतमागतः ॥ 

घन्याः स्मोऽनुगृहीताः स्मो येषां वे जगतः पिता ॥ १६॥ 

ओर महालक्ष्मीसे युक्त श्रीकष्णजीको प्रणाम करने लगे; पश्वात क्रमसे तीरों वर्णके मलुष्पत्ती श्रोङष्णनीको पूजने लगे ॥११॥ ऋषि देवमअ मतये चारण 

| ये सब द्वारकापुरिके समीपमें स्थित ॥३२॥ श्रीकष्णकी स्तुति करने लमे; तब सब यदुवंशी मनुष्य इस आश्वयको देख ॥३२॥ अतिबळताले बाणाहु- 

र” ॥ एको जीतकर आते दुर श्रीहष्णको देख अतिआनेंदित हुए ॥ १४ ॥ महात्ताग श्रीकृष्णके आतेसे दारकावासियके सुखोंते अनेक प्रकराक़ी वाणी निक. 

| लने लगी ॥ १५ ॥ बहुत दूर गमन कर गरुढजी!र चढे हुए श्रीळष्णजीको आते हुए देख कहने लगे; हमको धन्य है और अतिभनुगृहीत हे जिन्होके 


RK RS 


४६-६७ १६-६७ १९६६७३९५६७ RF RR 


[ | ॥ १६ ॥ रिता और दीषंबाहु ओर महाबली भीरूष्णनी हैं, यह दुर्जयहप बाणासुरको जीतकर गर्डपर सवार हो ॥ १७ ॥ - हमारे मनको 
आनंदित करते हुए प्राप्त हुप, उत्तम कुशलताकी बात हे ऐसे वचन बोलते हुए दारकावासियोके ॥ १८ ॥ महारथोंके समूह भ्रीरुष्णजीके मंदिरमें प्रवेश 
रने लगे, तब गरुहपरसे श्रीकृष्ण बलदेव ॥ १९ ॥ प्रंयुप्त अनिरुद सब उतर अपने २ गृहमे प्रवेश करते हुए, पश्चात्‌ आकाशमार्गमें विचरते हुए देव 
ओके विमान ॥ १२० ॥ .नानारपवाले हंसेभेष्ठ मृग हाथी घोडा सारस मोरसि संयुक्त ओर प्रकाशमान सहस विमान आकाशम स्थित दीखने 
क्षिता चेव गोप्ता च दीघेजाहुमेहामुजः ॥ वेनतेयं समारुह्य जित्वा बाणं सुदुनेयम ॥ ३७ ॥ प्राप्तोऽयं पुण्डरीकाक्षो मनांस्याह्वा 
द्यन्निः ॥ एवं कथयतामेतर द्वारकावासिनां तदा ॥ १८॥ वासुदेवश देवा विविशुस्ते महारथाः ॥ अत्रतीयं सुपर्णोच' वासुदेयो 
बळस्तदा ॥ १९ ॥ प्रयुम्रश्वानिरुदश् गृहान प्रविविझुस्तदा ॥ ततो देवविमानानि संचरन्ति तरा दिवम्‌ ॥१२०॥ अपस्थिताति 
हड्यन्ते नानारूपाणि सेशः ॥ हंसषं भमृगेनागेवोजिसारतबहिणेः ॥ भास्वन्ति ताति हर्यते विमानानि सहन्न शः ॥ २१॥ अब 
कुष्णोऽत्रवीद्वाक्यं कुमारांस्तान्सह्नशः ॥ प्रदुब्नादीन्समस्तास्तु क्षणे मधुरया गिरा ॥ २२ ॥ एत सुद्रास्तथादित्या वत्तपो$था 
शिनावापि ॥ साध्या देवास्तथान्ये च वन्दर्भ च यथाकमम्‌ ॥२३॥ सहह्लाक्षं महाभागं दानवानां भर्थेक्ररम्‌ ॥ वन्दं सहिताः शक 
सगणे नागवाहनम्‌ ॥ २४ ॥ सप्तषेयो महाभागा भृमाङ्गिएसमाश्रिताः ॥ ऋषयश्च महात्मानो वन्दं च यथासुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
एते चऋ्रपराश्वेव तानवन्दत सेशः ॥ सागराश्च हदाश्चेव मत्मरियार्थमिहागताः ॥ २६ ॥ 

लमे ॥ २१ ॥ तब श्रीकृष्णजी सहस्रो दारकापुरीके बालकोका ओर प्रयुम्न आदि समाको सम कहने लगे ॥ २२ ॥ कि तुम सब रुद्र ओर 

सब आदित्य और सब वहु अशिनीकुमार साध्य देवताओको यथाक्रमसे प्रणाम करो ॥२३॥ सहसनेत्रोंवाले ओर महाभाग्यवाले देत्यांकी भय देनेवाले | 

ओर हाथीपर सवार होनेवाले और अपने गणोंसे सहित इन्द्रनीकोशी प्रणाम करो ॥ २४ ॥ और महाभाग्ताळे महात्मा भग अंगिरा आहि सात 
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ऋषियोकीभी यथाकमसे प्रण्णमम करो ॥ २७५ ॥ और चक्रको धारण करनेवाले ये सब स्थित हैं इन्होंकोभी प्रणाम करो; सब समुद्र सत्र हद ॥ २६॥ | $$, 
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सब प्रकारकी गाय मे रे मियको प्रात हुई हैं, इन सर्वोकोशी प्रणाम करो, और सत्तार गक्षत्रोके सहित सब प्रकारके तारागण भोर यज्ञ राक्षस 
कि्तर ॥ २८ ॥ यह सब मेरे मियकों मात हुए हैं, इन सर्वोकोशी प्रणाम करो, भीकष्णशीके बचन सुनकर विनयने रियत सत बाळक ॥ २९ ॥ 
यंथाक्रमसे सब देवताको तमस्कार करते लगे, सब देवता भोंकी देखकर सब हारकागाती आशवे प्रात हो ॥ १३० ॥ पूजाड़े भर्थ सब साम 


दिशश्च विविशश्ेष व्दष्वं च यथाक्रमम्‌ ॥ पासुकिएसुसाश्रेष नागा वे सुमहाबठाः ॥ २७ ॥ गाश्च मत्तियार वे पर्थ थे 
यथाक्रमम्‌ ॥ ज्योतीषि तह नक्षतरेयेक्षराक्षतकिप्लोः ॥ २८ ॥ आगता मरिप्रयार्थं वे बन्दध्यं च यथाक्रमम्‌ ॥ वासुदेववचः श्रुत्व 
दा प्रणताः स्थिताः ॥२९॥ snes कृतान ह ॥ सवोर विवोकसो A unit ॥१३०॥` 

य संभारामप्रद्य दुतमागताः ॥ वा सं क ळे ३१.॥ प्राप्यते यदिहास्मा वाचश्च 
रन्त्युत ॥ ततश्चन्वनणेश्च गन्धपुष्पेश्च तषेहाः ॥ २२॥ किरन्ति पोराः सर्वास्तान्पूजयन्तो दिवोकृत्तः ॥ ठाजेः प्रणामेधूपेश्च 
वाबुद्धिनियमेस्तथा ॥ २३ ॥ द्वारकाषातिनः सवें पूजयन्ति दिवोकतः ॥ आहुकं वासुदेवं च साम्बं च यदुनन्दनम्‌ ॥ ३४॥ सात्यकि 
चोरुयुकं चेव विप्रथुं च महाबळम्‌ ॥ अऊूरं च महाभागं तथा निषधमेव च ॥ ३५ ॥ 


औको इकही कर तत्काल प्राप्त हुए भोर कहने लगे आश्चर्य हे कि भौकष्णके प्रभावसे ॥ ३१ ॥ सब देवताओंके दर्शन हमको प्राप्त हुए, इस 
अनीको कहकर पीछे संदनकी बूटी दे फूछोंकी ॥ २२ ॥ गंपसे द्वारकावासी सब देवताओंकी पूजने लगे; ओर धानकी खील और नमस्कार भा 
कष वुद्धि नियमते ॥ २३ ॥ सब द्वारकावासी देषताओंको पूजने लगे, पथ्वाद्‌ आहुक वपुरेव सांब ॥ ३४ ॥ सात्यकी उल्पुख विप्रथु भीष्ण 


भरे मियको जो भात हुए हें इन सोको रिशा ओर विदिशाकोष्ती प्रणाम करो, अतिबलवाले वातुकीते भारि ले सत्र सो ॥ २७ ॥ 
रष 
; अलेदेवणी अकृर महात्ताम निषध ॥ ३५ ॥ 


र 


| र इन सबोंसे मिलकर तथा इन सबके मस्तकको सूंघकर अंधक यादवका सन्मान कर सब यादवोंके प्रति महाभाग इन्द्र यदुओंके सामने ॥ ३६ ॥ 
इदं. ४ | केशिनिपुदनकी स्तुति कर कहने लगा किं यदुनंदन सवे बलवालोंमे श्रेष्ठ हैं ॥ ३७ ॥ यह श्रीकृष्ण क्षणभरमें अपने पोरुषसे यशको बढ़ाते हुए महा- 
॥४०६॥ | ए' देवजी तथा स्वामिकातिकके सन्सुख ॥ ३२८ ॥ बाणाहुरको युद्धमें जीत उत राक्षत्रकी सहस्र बाहुओकी काट दो बाहु अवशेष रख ॥ ३९ ॥ दो 
| ॐ सुजाते छोड द्वारकापुरीमें प्राप्त हुए हैं, जिस कार्यको मलुष्योम महात्मा भ्रौकष्णजीका जन्म हे ॥ १४० ॥ सो सबको विदित र इससे हम सबोंके 
| एतान्परिष्वञ्य तदा सूर्मि चात्राय वासवः भथ शक्रो महाभागः समक्षं he ॥ ३६ ॥ स्तुवन्तं केशिहन्तारं तत्रोवाचोः 
त्तरं वचः ॥ सात्त्वतं सास्वतामेष स्वेषां यदुनन्दनम्‌ ॥ ३७ ॥ मोक्षयित्वा रणे चेव यशसा पोरुषेण च ॥ महादेवस्य मिषतो गुहस्य 
च महात्मनः ॥ ३८ ॥ एष बाणं रणे जित्वा द्वारकां पुनरागतः ॥ सहृस्रबाहोबोहूनां कृत्वा द्वयमनुत्तमम्‌ ॥ ३९ ॥ स्थापयित्वा 
द्रिबाहुत्वे प्राप्तोऽयं स्वपुरं हरिः ॥ यदर्थ जन्म कृष्णस्य माचुषेषु महात्मनः ॥ १४०॥ तदप्यवसितं कार्य नष्टशोका वयं कृताः ॥ 
पिबतां मधु माष्वीकं भवतां प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ 8१ ॥ कालो यास्यत्याविरसं विषयेष्वेव त्यज्यताम्‌ ॥ बाइनां संश्रयात्सर्वे वयमस्य 
महात्मनः ॥ ४२ ॥ प्रणष्टशोका रंस्यामः सवे एव यथासुखम्‌ ॥ एषं स्तुत्वा सह्याक्षः केशवं दानवान्तकम्‌ ॥ ४३॥ आपछ्य 
तं महाभागाः सर्वदेषगणेवृंतः ॥ ततः पुनः परिष्वज्य कृष्णं ठेोकनमस्कृतम ॥। पुरंदरो दिवं यातः सह देवमरुद्रणेः ॥ ४४॥ 
ऋषयश्च महात्मानो जयाशीभिमंहोजसम्‌ ॥ यथागतं पु नर्याता यक्षराक्षर्साकिन्नराः ॥ ४५ ॥ 
शोक नष्ट हो गये, इस कारण माध्वीक मदिराको पानकर सब मनुष्य प्रीतिपू्षेक रमण करो ॥ ४१ ॥ और विषयंमिं आसक्त हो कालका निवाह 
करो; इन महात्मा भीरष्णके तापसे ॥ ४२ ॥ इम सब देवताशी सुलपूर्वक शोक त्याग रमण करेंगे इस प्रकार देत्योंका नाश करनेवाले भ्रीकष्ण- 
जीकी स्तुति करके ॥ ४९ ॥ इन्दर सब देवगणोसे युक्त ओर महाभाग भीरष्णजीसे पूछ ओर लोकोंसे नमल्छतरूप भीङग्णजीसे मिलाप कर देवता 
ओर मश्द्॒णोंके सहित इखत्ती स्वमेडोकको मपे ॥ ४४ ॥ तब महात्मा सब क्षि जयरूप आशीर्वाद देकर अपने स्थानोंको गये; पीछे यक्ष राक्षम 
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किरी अपने स्थानोंमें गये ॥४५॥ जब इन्द्र स्वर्गडोकको चले गये तब अतिबलबंत अविनाशी श्रीकृष्णजी सर्बासे कुशलता पूछने लगे ॥ ४६ ॥ 
तब भीरूष्णचंदके दुख चंद देखनेको सहसरं मतुष्य आपे ओर उनके आनेका बढा किलकिला शब्द हुआ; पापरहित श्रीकृष्ण उनसे प्रसन्न हुए ॥ ४७॥ 
इस प्रकार द्वारकामें भात हो श्रीकृष्ण यदुवोरीयोंके साथ रमण करने लगे और परमलक्ष्मीको भ्रामर हो अनेक सुखोंको भोगने लगे ॥ १४८ ॥ इति 
श्रीमहाज्तारते खिलेषु हरिवंशे विष्णुपर्षणि भाषायां भीकष्णद्वारकाभ्रवेशो नाम सपतविंशत्यषिशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ वैशंपायन बोले; एक दिन महा- 


ः 

९ पुरंदरे दिव याते पद्मनाभो महाबठः ॥ अपृच्छत महाभागः सवान्कुराळमः्ययम्‌ ॥ ४६॥ ततः किलकिडाशःर निवेमन्तः 
सहद्नशः ॥ गच्छन्ति कोधुद दं सोऽनषः प्रीयते सदा ॥४७॥ द्वारकां प्राप्य कृष्णस्तु रेमे यदुगणेः सह॥ विविधान्सवेकामार्थान्‌ . 

श्रिया परमया युतः ॥ १8८ ॥ इति श्रीमहाभारते 


k 


खिठेषु हरिवंशे विष्णुपमणि द्वारकायां गमने सप्तविशत्यषिकशततमोऽ- 
घ्घायः ॥ १२७ ॥ वेशम्पायन उवाच ॥ अथाहुको महाबाहुः कृष्ण प्राह महाद्युतिः ॥ दृषांदुत्फुङनथनः श्रयतां यदुनन्दन ॥ १॥ 
एवंगतेऽनिरुद्वस्य क्रियतां महदुत्सवः ॥ क्षमात्मत्यामतं हद्ठा सेव्पमानाः सहासते ॥ २ ॥ उवापि च महाभागा सखीभिः 
परिवारिता ॥ रमते परया प्रीत्या चानिरुद्धेन संगता ॥ ३ ॥ कुम्भाण्डवुहिता रामा उषायाः सखिमण्डडे ॥ प्रवेइयतां मदाभागा 
वेदर्भी वद्देपत्युत ॥ ४ ॥ साम्बाय दीयतां रामा डुम्भाण्डवुहिता शुभा ॥ शेषाश्च कन्या न्यस्यन्तां कुमाराणां यथाक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 


बाहु ओर आनंदसे उत्फुल्ल नयनवाले आहुक महाय्युतिवाले श्रीकष्णजीसे कहने लगे, हे यदुनंदन ! श्रवण कीजिये ॥ ३ ॥ अब अनिरुदके विवाहका 
उत्सव करो क्योंकि सब मियोसे सहित अनिरुदजीका आगमन कुशलतासे हुआ हे ॥ २ ॥ ओर महाशामबाळी उषाशी अपनी सखियोंसि युक्त अनि- | 
रुखके संग जेतिसे रमण करे ॥ २ ॥ और ऊुंभांडकी पुत्री रामाको ऊषाफे सखीमंडलमें प्रवेश कराओ, क्योंकि यह महाभाग्यवाली हे वेदर्शी इसको 
बढावे ॥ ४ ॥ तथा यही रामा कुंभांढकी पुत्री सांबके अथे दी जावे, ओर रोष रही सम कन्या सब कुमारोंके अर्थ यथाकमसे देनी चाहिये ॥ ५ | षी 
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ग ड ( | और अनिरुदुके स्थानम तथा श्रीन्वाके स्थानमें उत्सवका आरंभ करो ॥ ६ ॥ ओर इस पुरीमें सब मदवाली नारो बाजा बजावे ओर अप्सरा J दी, 
व्य ४ नृत्य करे जोर शेष रही अप्सरा गान करें ॥ ७॥ कोईक प्रसन्न हुई आएसमें परिप वचन कहें, ओर कोई खरी माठा और सुन्दर वश्लॉको धारण 

॥४०७॥ | ॐ | करके कीढा करें ॥ ८ ॥ कोई परस्पर सन्सुख होती रहें ओर कितनी एक खी मदके बश हुई आपकी क्रीडा करे; ओर कोडे खी हेते फूले हुए 
नेत्रोसे संथुक्त हो बांसांसे चोसर खेले ॥ ९ ॥ ओर निज सलियोंते युक्त देवाजीको भेषित की; ऊषा मयूरोंके रथमें स्थित होकर ॥ १० ॥ J 


वेते सोत्सबस्तत्र अनिरुद्धस्य वेश्मनि॥ ये त्रीघन्वनशेव शुभस्तत्र प्रवत्तेते ॥ ६ ॥ वादयन्ति पुरं तत्र नायो मद्वशं गताः ॥ | 
र न्यन्ते चाप्सरास्तत्र गायन्ति च तथापराः ॥ ७ ॥ काथिप्रयु्ितास्तत्र काश्विवन्योन्यमब्रुवच्‌ ॥ नानावर्णोम्बरघराः कीडमाना- | क्र 

स्ततस्ततः ॥ ८ ॥ अभियान्ति ` ततोऽन्योन्यं काथिन्मद्वशातस्वयम्‌ ॥ क्रीडन्ति काशिदृक्षेस्तु हषांदुर्फुछडोचनाः ॥९॥ | 
मायूरं रयमारुद्य सखीभिः परिवारिता ॥ उवा संप्रेषिता देवया रुद्राण्या प्रतिगद्यताम्‌ ॥ १० ॥ इयं चेव कुडाच्या नाब्नोषा सुन्दर | 
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रा ॥ बाणपुत्री तव वधूः प्रतिगुहीष्य भामिनीम्‌ ॥ ११ ॥ ततः प्रतिणुहीता सा ख्रीभिरावारमङ्गछेः ॥ प्रवेशिता च सा बेइ 
अनिरुद्धस्य शोभना ॥ १२ ॥ देवकी रोहिणी चेव रुक्मिण्यथ विदृभेशा ॥ हृ्डाइनिरुद्ध रोवृम्स्यः लेहहपेसमन्विताः ॥ १३॥ 
रेवती रु्मिणी थेष गृहसुरुयं प्रवेशयत्‌ ॥ पधूवेदति विधा स्ममानिरुद्धस्य दशनात्‌ ॥ १४ ॥ ततर्वूषप्रणावेर्ता वरनार्यः 
शुभाननाः ॥ क्रियामारेभिरे कत्तसुषा च युइसंस्थिता। १९ ॥ 


कुछ में छ्ापारुप ऊषा गामसे विरूपात महातुम्दरी बाणातुरकी पुत्री पधुको हे रोईमागे | प्रहण करो ॥ ११ ॥ म उत्तम खीको प्रहण करो, | 
मंगला चारत स्ियोंके दारा प्रवेशित करी ऊषा भगिरदके स्यातर्म रहे ॥ १२ ॥ ओर देषकी रुक्मिगी अविरुषको देखहर खहके आगेएते संपुक 
र हो ॥१३॥ रेवती रुक्मिणी मुख्य गृहमे प्रवेश करावे और अनिरुदको देखकर भाश्यसे वधुड़ो बोते ॥ ३४ ॥ तब अच्छे बाजोके शमते शुभ खाड़ी ड 
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उत्तम नारियें क्रियाका आरं करे और अपने स्थानमें प्राप्त उषाती क्रियाका आरंभ करे ॥ १५ ॥ पीछे छुंएरमहलमें यथायोग्य उपभोगेते भनिर इडे | 
र्ष 
। 


संग रमण करे ॥ १६ ॥ सुन्दरहुकुटिबाली और अप्सराके राको धारण करनेवाली वित्रठेला साबिपोंके गगड़ी ओर ऊपाकी भाहा लेकर रधामें 
गे ॥ ३७ ह जप सब साहि चही गह तम्र मायावती मथुअ की खोने तिमंत्रग दे कपा भते स्थान माग किए। ॥ १८ ॥ पीछे बही प्रधुक्षकी 
झी पुत्रकी बधूक देखकर बस अश्नतागसे ऊपाकी पूजा करती हुई ॥ १९ ॥ पीछे सब यवुकूठकी ह्रिपां कमसे आयारको देखती हुई अपने ९ 
ततो दम्पंतलल्पा सा वृणिपुड़गतत्थित। ॥ रमते स्वेततहृशेरुपभेंगिषेरानना ॥ १३ ॥ यित्रठे्। च सुश्रोणी अप्तरारुपपारिणी ॥ 
आपृषा च सलखीषगेसुषा च त्रिदिवं गता ॥ १७ ॥ गतासु तासु सवासु सलीभध्तुरसुख्द्री ॥ मापावत्पा शह नीता प्रथम ता 
निमन्तरिता ॥ १८॥ सा तु प्रधुएहिणी खुष! हृ सुमध्यमा ॥ वासोभिरत्षपनिश्र पूजयामास सुन्द्रीम्‌ ॥ १९ ॥ ततः फ्रमेण 
सपोस्ता व'पूमूषा यदुद्धियः ॥ आचारमनुपश्यन्त्यः स्पथमंसुपसाकिरे ॥ २० ॥ वेश्वाम्पापन उवाच ॥ पतते सर्वमाख्यातं मया 
कुरुकुोद्रह ॥ यथा बाणे जितः संख्ये जीवन्युक्तथ विष्णुना ॥ २१ ॥ द्वारकायां ततः कृष्णो रेमे यवुगणेवृंतः ॥ अम्वशासन्महां 
कृत्तां परया संयुतो सुदा ॥ २२ ॥ एप्रमेषोऽतीणों थे परथिवी पृथिवीपते ॥ विष्णुयंदुकुल भ्रेष्ठो वासुदेवेतिविश्वुतः ॥ २३॥ एतेश्व 
कारणेः श्रीमान्वसुदेवकुळे प्रथः ॥ जातो वृष्णिषु देवक्यां यन्मां तं परिपूच्छाते ॥ २९ ॥ निवृत्ते नारदप्रश्ने यन्मयोक्तं समाततः ॥ 
श्रुतास्ते विस्तराः सर्वे ये प जनमेजय ॥ २५ ॥ 
धमोको करने लगीं ॥ २० ॥ वैशंपायन बोले, हे जन्मेजय ! यह सब तुमसे मेने कहा जैसे बाणातुरको यु! भीकष्णने जीता, और केवल जीव- 
न्मात्र छोड दिया ॥ २१ ॥ पीठे द्वारकापुरीमें यादवोंके समूहसे युक्त भ्रीकष्ण रमण करने लगे; ओर परम शोभासे संयुक्त हो सम्पूण पृष्वीत्तरमें 
शिक्षा देने लगे ¦ २२ ॥ हे राजन्‌ ! पृथ्वीमंडलम यदुवेशम वाहुरेवनामसे विष्णुने अवतार लिया ॥ २३ ॥ ओर इन कारणोंसे वतुदेवसे देवकी र 
विष्णु उपजे हैं निनके जन्मको सुझते आपने पूछा है ॥ २४ ॥ नारदर्जाकेप्रश्षाकी निवृत्तिके पीछे जो मेंने विस्तारले कहा है सो हे जनमेजप ! ५ 
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१४०८॥ 


आपने विस्तारसे सुना ॥ २५ ॥ विष्णु के माथुरकल्यमें जो तुमको बडा संशय था; वहवामुदेवका चरित्र सब मेंने कह दिया ॥ २६ ॥ वासुदेव 
सबसे भ ओर वही सबकी गति है यह आथे हे; ओर कुछ आश नहीं हे; किन्तु श्रीकष्णही आधरयरूप हे और सब आथये कल्यां त 
रहित आश्वयं नही है ॥ २७ ॥ धन्यपदाधोमें धन्य ओर धन्पके करनेवाले धन्यके भावन विष्ण हैं, देषतोमं और देत्योमं विष्णुले उत्तम अन्य नहीं 
॥ २८ ॥ सब आदित्य रुद दोनों अश्वनौकुमार सब मरुद्रण आकाश पृथ्वी दिशा जल अभिये सब विष्णु रुप हैं ॥ २९ ॥ यही विष्णु धात 
विष्णोस्तु माथुरे कल्पे यत्र ते संशयो महान ॥ वापुदेवगतिश्चेः सा मया समुदादता ॥ २६ ॥ आश्चय चेत नान्यद्वे कृष्णआश्चये 
संनिषिः ॥ सवेष्वाश्चयेकरपेषु नास्त्याश्रयेमवेष्णवम्‌ ॥ २७ ॥ एष धन्यो हि धन्यानां धन्यङ्कद्वन्यभावनः ॥ देवेषु तु स देत्येषु 
नास्ति घन्यतरोऽच्युतात्‌ ॥ २८॥ आदित्या वतवो रुदा अश्विनो मरुतर्तथा ॥ गगनं भूविश थेव सहिले ज्योतिरिष च ॥ २९॥ 
एप धाता विधाता च संहतो चेव नित्यशः ॥ सत्यं धर्मस्तपश्च ब्रह्मा चेव पितामहः ॥ „२० ॥ अनन्तश्चेव नागानां रुद्राणां शकर 
स्मृतः ॥ जङ्गमाजङ्गमं चेव जगन्नारायणोद्भवम्‌ ॥ ३१ ॥ एतस्माच जगत्स प्रसूयेत जनादनात्‌ ॥ जगञ्च सर्व देवेशे तं नमस्कुरु 
भारत ॥ ३२॥ पूज्यश्च सततं सर्वेईवेरेष सनातनः ॥ इत्युक्तं बाणयुद्ध ते माहात्म्यं केशवस्य तु ॥ ३३ ॥ वंशप्रतिष्ठामतुलां 
श्रवणादेव ठप्स्यसे ॥ ये चेदं धाराविष्यन्ति बाणयुद्वमनुत्तमम्‌ ॥ ३४ ॥ केशवस्य च माहात्म्यं नाधर्मस्तान्भजिष्षति ॥ एषा ते 
वेष्णवी चयो मया कात्स्न्वेन कीतिता ॥ ३५ ॥ 
विधाता और संहती हैं, काल हें, सत्य, धर्म, तप हें, ओर सनातन अल्लभी यही हैं ॥ ३० ॥ ओर सपौमं शेषनाग हें, और रुदॉमे महादेव हें, यह 
स्थावर जंगम सब जगत्‌ नारायणम उपजा हे ॥ ३१ ॥ सब जगत्‌ इन भोकूष्णते उसन्न हुआ हे; ऐसे विष्णुको हे जन्मेशय | प्रणाम करो ॥ | ॥ 
और सब देवोंके सनातनरुप ये पूज्य हैं ऐसे बाणापुरका युद्ध और विष्णु का माहात्म्य तुमसे कहा ॥ २३ ॥ इसके भवणमे मनुष्य वंशकी 
प्राप्त होंगे, और जो बाणासुर युद्धको ॥ ३४ ॥ और विच्ण॒क्े माहात्म्य क्रो धारण करेंगे तिनको पाप न लोगा. हे रानन्‌ ! यह मेंगे विष्युकी 
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a] तुमसे कही हे ॥ ३५ ॥ हे जनमेजप ! जो इस यज्ञम आपने पूछा वह कहा इस आश्वयरूप पर्वको जो घारण करेंगे ॥ ३६ ॥ वे सब 
| रहित होकर विष्णुके लोकमें प्राप्त हो जावेंगे, जो मजुष्य साववान होकर प्रभातमें उठ नित्पप्राति इसका कीर्तन करेंगे ॥ ३७ ॥ उनको 
इस लोकमें तथा परलोकमें कुछत्ी दुत नहीं होगा; ओर इसके कीर्तनसे विम सब वेशेको जाननेवाडा ओर क्षत्रिय विजयको प्राम होगा ॥ ३८ ॥ 
देश्य अतिधनवात होगा, और शद सद्गतिको प्राप्त होगा; उस मतुष्यको कुत्ती अशुभताकी पाति नहीं होगी,ओर आयुकी वृद्धि हो जायगी ॥३९॥ 


पृच्छतस्तात यज्ञेऽस्मित्निवृत्ते जनमेजय ॥ आपपर निखिठं यो हीदं धारर्‍येनूप ॥ ३६ ॥ सवेपापविनिश्षुक्तो विष्णुळोके स 
गच्छति ॥ कल्यसुत्थाय यो नित्यं कीत्तयेत्सुतमाहितः ॥ ३७ ॥ न तस्य दुडंमं किंचिदिह ठ!के परत्र च ॥ ब्राह्मणः सवैवेदी 
स्यात्क्षत्रियो विजयी भवेत ॥ २८ ॥ वेञ्यो धनसमृद्वः स्याच्छद्रः कामनवामुयात ॥ नाशुभं प्रापयाकिसिद्दीपमायुलेभेत 
सः ॥ ३९ ॥ सोतिरुवाच ॥ इति पारीक्षितो राजा वेशम्पायनभावितश्‌ ॥ श्रुतवानचलो भूत्वा हारवंशं द्विजोत्तम ॥ ४० ॥ एवं 
शोनक संक्षेपाद्विस्तेरण तथेव च ॥ प्रोक्ता वे सवेवं्यास्ते कि भूयः श्रोतुमिच्छाति ॥ ४9 ॥ इति श्रीमहाभारते खिले हासिंशे 
विष्णुपवोणि उषाहरणसमाततिनोमाष्टाविशत्यषिकशततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ समाप्तमिदं विष्णुपवे ॥ | 
सूतजी बोले, हे शोनक | ऐसे जनमेजय राजा वेशंपायनजीके कहे हरिवंशको सुन प्रसन्नमन हुआ, हे द्विजोत्तम्‌ ॥ ४० ॥ हे शोनक | इम भकार | 
विस्तारपूर्वेक सब वेश तुमसे कहे; अब फिर क्या सुननेकी इच्छा हे ॥ ४) ॥ इति श्रीमहापारते लिलेडु हरिरंरे विष्डपवणे | 
अषाहरणसमामिनामाष्टाविशत्यधिकशततमोऽष्यायः ॥ १२८ ॥ विष्णुपवाषाटीका समापा ॥ 
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डड | | + की से कि वे द | द्वि a समाप्त ॥ | मी टर : 
॥ इति इरिवंशे भाषाटीकायुतं द्रिवीयं विष्णुपर्व | ¢, 


